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nr LA GENÈSE. 








CHAPITRE LI. 
Création du monde. 

1 Au commencement Drv créa les cieux 
et la terre. 

2 Et la terre était sans forme, et vide, et 
les ténèbres éfaient sur la face de l’ahime; 
et l'Esprit de Dien se mouvait sur le dessus 
des eaux. 

3 Et Dieu dit: Que la lumière soit ; et 
la lumière fat. 

4 Et Dieu vit que la lumière était bonne ; 
et Dieu sépara la lumière des ténèbres. 

6 Et Dieu nomma la lumière, jour ; et les 
ténèbres, nuit, Ainsi fut le soir, ainsi fut le 
matin ; Cl td le premier jonr. 

6 Puis Dieu dit : Qu'il y aït une étendue 
entre les eaux , et qu’elle sépare les eaux 
d'avec les eaux, 

7 Dieu donc fit l'étendue, et il sépara 
les eaux qui sont au-dessous de l'étendue 
d'avec celles qui sont au-dessus de l'éten- 
due ; et il fut ainsi. 

8 Et Dieu nomma l'étendue, cienx. Ainsi 
fat le soir, ainsi fat le matin; ce fut le se- 
cond jour. 

9 Puis Dieu dit : Que les eaux qui sont 
au-dessous des cieux soient rassemblées en 
un lieu, et que le sec paraisse; et il fut ainsi. 

10 Et Dieu nomma le sec, terre ; et il 
nomma l’amas des eaux, mers ; et Dieu vit 
que cela était bon. 

11 Pais Dieu dit :Que la terre pousse son 
jet, de l'herbe portant de la semence , et 
des arbres fruitiers, portant du fruit selon 
leur espèce, qui aient leur semence en eux- 
mêmes sur la terre ; et il fut ainsi, 

12 La terre donc produisit son jet, sa- 
voir de l’herbe portant de la semence selon 
son espèce ; et 2e arbres portant du fruit, 
qui avaient leur semence en eux-mêmes, 
selon leur espèce; et Dieu vit que cela 
était bon. 

13 Ainsi fat le soir, ainsi fut le matin; 
ce fut le troisième jour. : 

14 Puis Dieu dit : Qu'il y ait des Imni- 
naires dans l'étendue des cieux, pour sépa- 
rer la nuit d'avec le jour, et qui servent de 
signes pour les saisons, ét pour les jours, 
et pour les années ; ' 

& Et qui soient pour luminaires, dans 
l'étendue des cieux, afin d'éclairer la terre ; 
et il fut ainsi, . 

16 Dieu donc fit deux grands luminaires, 
le plus grand luminaire pour dominer sur 
le jour, et le moindre pour dommer sur la 
nuit ; £/ ji aussi les étoiles. 

.17 Et Dieu les mit dans l'étendue des 
cieux De éclairer la terre. 

18 Et pour dominer sur le jour et sur la 
nuit, et pour séparer la lumière des téné- 
bres ; et Dieu vit que cela était bon. 

19 Ainsi fut le soir, ainsi fut le matin ; 
ce fut le quatrième jour. 


20 Pais Dieu dit : Que les eaux produi- 
sent en toute abondance des reptiles qui 
aient vie ; et qu’il y ait des oiseaux qui vo- 
lent sur la terre vers l'étendue des cieux. 

21 Dieu donc créa les grandes baleines 
et tous les animaux se mouvant , lesquels 
les eaux produisirent en..toute abondance, 
selon leur espèce ; 1/ créa aussi tout oiseau 
ayant des ailes, selon son espèce ; et Dieu 
vit que cela était bon, 

ps) Et Dieu les bénit, en disant: Crois- 
séz et multipliez, et remplissez les eaux 
daus les mers, et que les oiseaux multi: 
plient sur la terre. . 

23 Ainsi fut le soir, ainsi fut le matin 
ce fut le cinquième jour. 

Puis Dieu dit : Que la terre produise 
des animaux selon leur espèce, le bétail, 
les reptiles, et les bêtes de la terre selon 
leur espèce ; et il fut ainsi. 

% Die donc fit les bêtes de la terre 
selon leur espèce, et le bétail selon son 
espèce, et les reptiles de la terre selon leur 
espèce ; et Diea vit que cela était bon. 

L Puis Dieu dit : Faisons l’homme à 
notre image, selon notre ressemblance, et 
qu’il domine sur les poissons de la mer, et 
sur les oiseaux des cieux, et sur le bétail , 
et sur toute la terre, et sur tout reptile qui 
rampe sur la terre. 

Dieu donc créa l'homme à son image ; 
il le créa à l’image de Dieu ; il les créa 
mâle et femelle. 

28 Et Dieu les bénit et leur dit: Croissez 
et multipliez, et remplissez la terre ; et l’as- 
sujettissez, et dominez sur les poissons de 
la mer, et sur les oiseaux des cieux, et sur 
tonte bête qui se meut sur la terre. 

29 Et Dieu dit: Voici, je vous ai donné 
toute herbe portant semence qui est sur 
toute la terre, et tout arbre qui a en soi- 
même du fruit d'arbre portant semence, 
et cela vous sera pour nourriture. 

30 Mais j'ai donné à toutes les bêtes de 
la terre, et à tous les oiseaux des cieux, et 
à toute chose qui se meut sur la terre, ayant 
vie en soi-même, toute herbe verte pour 
manger ; et il fut ainsi. : 

Et Dieu vit tout ce qu'il avait fait, 
et voilà , il était très-bon ; ainsi fut le soir, 
ainsi fut le matin; ce fut le sixième jour, 

CHAPITRE II. 
, Du sabbat et de la femme. 

1 Les cieux donc et la terre furent ache- 
vés avec toute lear armée. 2 : 

2 Et Dieu eut achevé au septième jour 
son œuvre qu'il avait faite , et il se reposa 
au septième jour de toute son œuvre qu’il 
avait faite. 

3 Et Dieu bénit le septième jour, et le 
sanctifi, parce qu’en ce jour-là il s'était 
reposé de toute son œuvre,qu'il avait créée 
pour être faite. 
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4 Telles sont les origines des cieux et 
d2 la terre, lorsqu'ils furent créés ; quand 
1Eternel Dieu fit la terre et les cieux, 

5 Ettoutesles plantes des champs, avant 
qu'il yen eût en la terre, et toutes les her- 
bes des champs, avant qu'elles enssent 

oussé ; car l'Eternel Dieu n'avait point 

ait pleuvoir sur la terre , et il n'y avait 
point d'homme pour labourer la terre ; 

6 Et il ne montait point de vapeur de la 
terre, qui arrosât toute la surface . la terre. 

7 Or l'Eternel Dieu avait formé l'homme 
de la poudre de la terre, et ïl avait soufflé 
dans ses narines nne respiration de vie ; et 
Fhomme fut fait en âme vivante. 

8 Aussi l'Eternel Dieu avait planté un 
jardin en Eden, du côté d'orient, et y avait 
mis l'homme qu'il avait formé. 

9 Etl'Eternel Dien avait fait germer de 
la terrre tout arbre désirable à la vue, et 
bon à manger, et l’arbre de vie au milieu 
du jardin, et l'arbre de la science du bien 
et du mal. , 

10 Et an fleuve sortait d'Eden pour ar- 
roser le jardin; et de là il se divisait en 
quatre bras. 

11 Le nom du premier est Pison; c’est 
le fleuve qui coule en tournoyant par tout 
le pays de Havila, où à/ se trouve de l'or. 

2 Et l'or de .ce pays-là est bon; c’est là 
aussi que se trouve le bdellion, et la pierre 

’onyx. 

13 Et le nom du second fleuve est Gui- 
ho ; c’est celui qni coule en tournoyant par 
tout le pays de Cus. 

14 Et le nom du troisième fleuve est 
Hiddekel, qui coule vers l'Assyrie ; et le 
quatrième fleuve est l’Enphrate. 

15 L'Eternel Dieu prit donc l’homme, 
et le mit daus le jardin d'Eden pour le cul- 
tiver et pour le garder. 

16 Puis l'Eternel Diea commanda à 
l'homme, en disant : Tu mangeras libre- 
ment de tout arbre du jardin. 

17 Mais quant à l'arbre de la science du 
bien et du mal, tu n'en mangeras point ; 
car dès le jour que tu en mangeras, tu 
mourras de mort. 

18 Or l'Eternel Dieu avait dit : Il n’est 
pas bon que l’homme soit seul ; je lui ferai 
une aide semblable à lui. 

19 Car l'Eternel Dieu aväit formé de la 
terre toutes les bêtes des champs et tous 
les oiseaux des cieux ; puis il les avait fait 
venir vers Adam, afin qu’il vit comment il 
les nommerait, et afin que le nom qu'Adam 
donnerait à tout animal fût son non. 

20 Et Adam donna les noms à tont le 
bétail, et aux oiseaux des cieux, et à toutes 
les bètes des champs ; mais il ne se trouvait 
ee d'aide pour Acam, qui fût semblable 
à Jui, 

21 Et l'Eternel Dieu fit tomber un pro- 
fond sommeil sur Adam , et il s'endormit ; 
et Dieu Éne une de ses côtes, et resserra 
la chair dans la place de cette côte. 

22 Et l'Eternel Dieu fit une femme de 
la côte qu'il avait prise d'Adam, et la fit 
venir vers Adam, 


23 Alors Adam dit : A cette fois celle-ci 
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est os de mes os, et chair de ma chair; on 
la nommera hommesse, parce qu'elle a été 
prise de l’homme. 

24 C’est pourquoi l’homme laissera son 
père et sa mère, et se joindra à sa femme, 
et ils seront une même chair. 

2% Or Adam et sa femme étaient tons 
deux nus, et ils ne le preuaient. point à 
honte. 


CHAPITRE II. 


La chute par la séduction. 


1 Or le serpent était le plus fin de tous 
les animaux des champs que l'Eternel Dieu 
avait faits; et il dit à la femme: Quoi! 
Dieu a dit: Vous ne mangerez point de 
tout arbre du jardin ? 

2 Etla femme répondit au serpent: Nons 
mangeons du fruit des arbres dû jardin ; 

3 Mais quant au fruit de l'arbre qui est 
su milieu du jardin, Dieu a dit: Vous n’en 
mangerez point, et vous ne le toucherez 
point, de peur que vous ne mouriez, 

4 Alors le serpent dit à la femme : Vous 
ne mourrez nullement ; 

5 Mais Dieu sait qu'au jour que vous en 
mangerez, vos yeux seront ouverts, et vous 
serez comme des Dieux, sachant le bien et 
le mal. 

6 La femme donc voyant que le fruit de 
l'arbre était bon à manger, et qu'il était 
agréable à la sue, et que cet arbre était dé- 
sirable pour donner de la science, en prit 
du fruit, et en mangea, et elle en donna 
aussi à son mari qui était avec elle, et il 
en mangea. 

7 Et les yeux de tous deux furent ou- 
verts; ils connurent qu'ils étaient nus, et 
ils cousirent ensemble des feuilles de f- 
guier, et s’en firent des ceintures. 

8 Alors ils ouirent, au vent du jour, la 
voix de l'Eternel Dieu qui se promenait par 
le jardin; et Adam et sa femme se cachè- 
rent de devant l’Eternel Dieu, parmi les 
arbres du jardin. 

9 Mais l'Eternel Dieu appela Adam, et 
lui dit : Où es-tu ? 

10 Et il répondit : J'ai entendu ta voix 
dans le jardin, et j’ai craint, parce que j'é- 
tais nu, et je me suis caché. 

11 Et Dieu dit: Qui ta montré qne tu 
étais nu? n'as-ta pas mangé du fruit de 
l’arbre dont je t'avais défendu de manger? 

12 Et Adam répondit : La femme que tu 
m'as donnée pour étre avec moi, m'a donné 
du fruit de l'arbre, et j'en ai mangé. 

13 Et l'Eternel Dieu dit à la femme : 
Pourquoi as-tu fait cela? Et la femme ré- 
pondit : Le serpent m'a séduite, et jen ai 
mangé. 

14 Alors l'Eternel Dieu dit au serpent : 
Parce que tu as fait cela, tu seras maudit 
entre tout le bétail, et entre toutes les bètes 
des champs ; tu marcheras sur ton ventre, 
et tu mangeras la poussière tous les jours 
de ta vie. 

15 Et je mettrai inimitié entre toi et la 
femme, et entre ta semence et la semence 
de la femme ; cette semence te brisera 
tête, et tu lui briseras le talon. 
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16 Et il dit à la femme : J’augmenterai 
beaucoup ton travail et ta grossesse ; tu en- 
fanteras en travail les enfans ; tes désirs se 
rapporteront à ton mari, et il dominera 
sur toi. 

17 Puis il dit à Adam : Parce que tu as 
obéi à la. parole de ta femme, et que tu as 
mangé du fruit de l'arbre duquel je t'avais 
commandé, en disant: Tu n’en mangeras 
poiut, la terre sera maudite à cause de toi ; 
tu en mangeras les fruits en travail, tous 
les jours de ta vie. 

18 Et elle te prodnira des épines et des 

chardons; et tu mangeras l'herbe des 
champs. 
19 Ya mangeras le pain à la sueur de ton 
visage, jusqu'à ce que tu retournes en la 
terre, car tu eu as été pris ; parce que tu es 
poudre, tu retonrneras aussi en poudre. 

20 Et Adam appela sa femme Eve, parce 
qu'elle a été la mère de tous les vivans. 

21 Et l'Eternel Dieu fità Adam et à sa 
femme des robes de peanx, et les en revêtit. 

22 Et l'Eternel Dieu dit : Voici, l’homme 
ext devenu comme l’un de nous, sachant le 
bien et le mal; mais maintenant 1/ faut 
prendre garde qu'il n'avance sa main, et 
aussi qu'il ne prenne de l'arbre de vie, et 
qu'il n'en mauge et ne vive à toujours. 

23 Et l'Eternel Dieule mit hors du jar- 
din d'Eden, pour labourer la terre, de la- 
quelle il avait été pris. 

24 Ainsi il chassa l'homme,et mit des ché- 
rubins vers l'orient da jardm d’Eden, avec 
une lame d'épée qui se tonrnait çà et là, 
pour garder le chemin de l'arbre de vie, 

CHAPITRE 1V. 
Histoire de Caïn et d'Abel. 

1 Or Adam connnt Eve sa femme, la- 
ré conçut et enfanta Caïn; et elle dit : 

‘ai acquis un homme de par l'Eternel. 

2 Elle enfanta encore Abel son frère ; 
et Abel fut berger, et Caïn laboureur. 

3 Or il arriva au bout de quelque temps, 
ne Caïn offrit à l'Eternel une oblation des 
ruits de la terre ; 

4 Et qu’'Abel aussi offrit des premiers- 
nés de son troupeau, et de leur graisse ; et 
l'Eternel eut égard à Abel,et à son oblation. 

5 Mais il n'eut point d'égard à Cain, ni 
à son oblation; et Cain fut fort irrité, et 
son visage fut abatta. 

6 Et l'Eternel dit à Caïn : Pourquoi es-tn 
irrité ? et pourquoi ton visage est-il abattu ? 

7 Si tu fais bien, ne sera-t-il pas reçu ? 
. mais situ ne fais pas bien, le péché est à 
la porte ; or ses désirs se rapportent à toi, 
et tu as seigneurie sur Ini. 

8 Or Caïn parla avec Abel son frère ; et 
comme ils étaient aux champs, Caïn s'é- 
leva contre Abel son frère, et le tua. 

9 Et l'Eternel dit à Cain : Où est Abel 
ton frère ? et il lui répondit: Je ne sais: 
suis-je le gardien de mon frère, moi ? 

10 Et Bien dit : Qu'as tu fait? La voix 
du sang de ton frère crie de la terre à moi. 

11 Maintenant donc tu seras maudit, 
même de la part de la terre, qui a ouvert sa 
bouche pour recevoir de ta main le sang 
de ton frère. ; 
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12 Quand tu laboureras la terre, elle ne 
te rendra plus son fruit, et tu seras vaga- 
bond et fugitif sur la terre. 

13 Et Cain dit à l'Eternel : Ma peine est 
plus grande que je ne puis porter. 

14 Voici, tu m’as chassé aujourd'hui de 
cette terre-ci, et je serai caché de devant 
ta face, et serai vagabond et fugitif sur la 
terre, et il arrivera que quiconque me trou- 
vera, me tuëra, 

15 Et l'Eternel lui dit : C’est pourquoi 
ve tuera Caïn sera puni sept fois 

avantage. Ainsi l'Eternel mit nne marque 
sur Caïn, afin que quicouque le trouverait 
ne le tuñt point. : 

16 Alors Caïn sortit de devant la face de 
l'Eternel, et habita au pays de Nod, vers 
l'orient d'Eden. 

17 Puis Cain connnt sa femme, qui con- 
çut et enfanta Hénoc; et il bâtit une ville, 
et appela la ville Hénoc, du nom de son fils. 

18 Puis Hirad naquit à Hénoc, et Hirad 
engendra Mehujaël, et Mehujaëel engendra 
Methusaël, et Methnsaël engendra Lémec. 

19 Et Lémec prit deux femmes ; le nom 
de l’une était Hada, et le nom de l’autre, 
Tsilla. 

20 Et Hada enfanta Jabal, qui fut père 
de ceux qni demeurent dans les tentes, et 
des pasteurs. 

21 Et le nom de son frère fut Jubal, qui 
fat père de tons ceux qui touchent le vio- 
lon et les orgues. 

22 Et Tsilla aussi enfanta Tubal-Caiïn, 

ui fnt forgeur de toute sorte d'instramens 

’airain et de fer; et la sœur de Tubal- 
Caïn fut Nahama. 

23 Et Lémec dit à Hada et à Tsilla,ses 
femmes : Femmes de Lémec, entendez ma 
voix, écoutez ma parole ; je tuerai un hom- 
me, moi étant blessé, même un jeune hom- 
me, moi étant meurtri. 

24 Car si Cuin est vengé sept fois da- 
quais ; Lémec le sera soixaute-dix-sept 

vis. 

25 Et Adam connnt encore sa femme, 

ui enfanta un fils, et il appela son nom 
eth; car Dieu m’a, dit-il, donné un autre 
fils au lieu d'Abel, que Caïn a tué. 

26 Il raquit aussi un fils à Seth, et il 
l'appela Enos. Alors on commença d’appe- 
ler EA nom de l'Eternel. 

CHAPITRE V. 
: Généalogie d'Adam jusqu'à Noé. 

1 C'est ici le dénombrement de la posté. 
rité d'Adam, depuis le jour que Dieu créa 
l'homme, lequel il fit à sa ressemblance. 

2 Il les créa mâle et femelle, et les bé- 
nit, et il leur donna le nom d'homme, le 
jour L. furent créés. 

3 Et Adam vécut cent trente aus, et en- 
gendra un fils à sa ressemblance, selon son 
image, et le nomma Seth. 

4 Et les jours d'Adam, après qu'il eut 
engendré Seth, furent huit cents ans; et il 
engendra des fils et des filles. 

Tont le temps donc qa'Adam vécut, 
fut ueuf cent trente ans; püis il mourut. 

6 Seth aussi vécut cent cinq ans, et en 
gendra Enos, 1e 
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7 Et Seth, après qu'il eut engendré Enos, 
vécut huit cent sept ans ; et il engendra des 
fils et des filles. s 

8 Tout le témps donc que Seth vécut, 
fut neuf cent douze ans ; puis il mourut. 

9 Et Enos ayant vécu quatre-vingt-dix 
ans, engendra Kénan. 

Enos, après qu'il eut engendré 

Kénan , véent huit cent quinze eos; et il 
cp des fils et des filles. 

1 Tout le temps donc qu'Enos vécut 
fut neuf cent cinq ans, puis À mourut. 

12 Et Kénan ayant vécu soixante-dix ans, 
ds Mahalaléel. 

3 Et Kévan, rs qu'il eut engendré 
Mahalaléel , vécat huit cent quarante ans ; 
et il engendra des fils et des iles. 

14 Tout le temps donc que Kénan vécut, 
fut neuf cent dix ans ; puis il mourut. 

15 Et Mahalaléél vécut soixante-cinq 
ans ; et il engendra Jéred. 

16 Et Mahalaléél, après qu’il eut engen- 
dré Jéred, vecut huit cent trente ans; et i 
engendra des fils et des filles. 

7 Tout le temps donc que Mahalaléël 
vécut, fut huit cent quatre-vingt-quinze ans; 
puis il mourut. 

18 Et Jéred ayant vécu cent soixante- 
deux ans, engendràa Hénoc. 

19 Et Jéred, après avoir engendré Hé. 
hoc, vécut huit cents ans; et 1l engendra 
des fils et des filles. 

20 Tout le temps donc que Jéred vécut, 
fat neuf cent soixante-deux ans; puis il 
mourat. 

21 Et Hénoc vécut soixante-cinq ans, et 
engendra Méthusela. 

"D Et Hénoc, après qu'il eut engendré 
Méthusela , marcha avec Dieu trois cents 
ans ; et il engendra des fils et des filles. 

98 Tout le temps donc qu'Hénoc vécnt, 
fat trois cent soixante-cinq ans. 

24 Da re marcha bg À ms: mais il ne 
parut plus, parce que Dieu le prit. 

25 Et Méthusola ayant vécu cent quatre- 
vingt-sept ans, engendra Lémec. 

Et Méthusela, après qu'il eut engen- 
dré Lémec, vécat sept cent quatre-vingt- 
deux ans ; et il engendra des fils et des 


es. 

27 Tout le temps donc que Méthusela 
vécut, fut neuf cent soixante-neuf ans ; puis 
il mourut. 

28 Lémec aussi vécut cent quatre-vingt- 

deux ans, et il engendra un fils. 
- 29 Et il le nomma Noé, en disant : Ce- 
lui-ci nous soulagera de notre œavre, et da 
travail de nos mains, sur la terre que l'E- 
ternel a mandite. 

30 Et Lémec , après qu'il ett engendré 
Noé, vécut cinq cent quatre-vingt-quinze 
avs ; et il engendra des fils et des filles. 

31 Tout le temps donc que Lémec vécut, 
fat sept cent soïirante-dix-sept ans ; puis il 
92 EN é, âgé de ci ts 

oé, e cinq cents ans, eugen- 
dra Sem, Cam, et Japheth. 
CHAPITRE VI. 
Malice des hommes. L'arche faite. 
1 Or il arriva que quand les hommes eu- 
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rent commeucé à se multiplier sur la terre, 
et qu’ils eurent engendré des filles, 

3 Les fils de Dieu voyant que les filles 
des hommes étaient belles, prirent pour 
leurs femmes de toutes celles qu'ils choi- 


sirent, 

3 Et l'Eternel dit : Mon Esprit ne plai- 
dera point à toujours avec les hommes, car 
aussi ils ne sont que chair; mais leurs jours 
seront six vingts ans. 

4 Il y avait en ce temps-là des géans sur 
la terre, lors, dis-je, que les fils de Dieu se 
furent joints avec les filles des hommes, et 
qu’elles leur eurent fait des enfans. Ce sont 
ces puissans hommes qui de tout temps ont 
été des gens de renom. 

5 Et l'Eternel voyant que la malice des 
hommes était très-grande sur la terre, et 
que toute l'imagination des pensées de leur 
cœur n'était que mal en tout temps, 

6 Se repentit d'avoir fait l’homme sur la 
terre, et en eut du déplaisir dans son cœur, 

7 Et l'Eternel dit : J'exterminerai de 
dessus Ja terre les hommes que j'ai créés, 
depuis les hommes jusqu'au bétail, jus- 

u’anx reptiles, et même jusqu'aux oiseaux 
es cieux; car je me repeus de les avoir 
faits. 

8 MaisNoé trouva grâce devant l'Eternel, 

9 Ce sont ici les générations de Noé. Noé 
fut un homme juste ef intègre en son temps, 
marchant avec Dieu : 

10 Et Noé engendra trois fils, Sem, Cam, 
et Japheth. 

‘ 11 Et la terre était corrompue devant 
Dieu, et remplie d’extorsion. | 

2 Dieu donc regarda la terre, et voici, 
elle était corrompue ; car toute chair avait 
corrompu sa voie sur la terre. 

13 Et Dieu dit à Noé : La fin de toute 
chair est venue devant moi; car ils ont rem- 
pli la terre d’extorsion, et voici, je les dé- 
truirai avec la terre. 

14 Fais-toi une arche de bois de Gopher ; 
ta féras l'arche par loges, et la calfeutreras 
de bitume par dedans et par dehors. 

15 Ettu la feras en cette manière; le 
longueur de l’arche sera de trois cents cou- 
dées ; sa Lg ro de cinquante coudées, et 
sa hauteur de trente coudées. 

16 Tu donneras du jour à l'arche, et feras 
son comble d’une coudée de hauteur, et tu 
mettras la porte de l'arche à son côté , et 
tü la feras avec un bas, un second, et un 
troisième étage. 

17 Et voici, je ferai venir un déluge 
d'eaux sur la terre, pour détruire toute 
chair en laquelle il y a esprit de vie sous , 
les cieux ; et tout ce qui est sur la terre 

xpirera. 

8 Mais j'établirai mon alliance avec 
toi ; et tu entreras dans l’arche toi et tes 
fils, et ta femme, et les femmes de tes fils 
avec toi. 

19 Et de tont ce qui a vie d’entre toute 
chair, ta en feras entrer deux de chaque 
espèce dans l'arche, pour les conserver en 
vie avec toi, le mâle et la femelle : 

20 Des oiseaux, selon leur espèce ; des 
bêtes à quatre pieds, selon leur espèce, ef 
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de tous reptiles, selon leur espèce. Il y en- 
trera de tous par paires avec toi, afin que 
tu les conserves en vie. 

21 Prends aussi avec toi de tonte chose 
qu’on mange, et la retire à toi, afin qu’elle 
serve pour ta nourriture , et pour celle des 
animaux, 

2 Et Noé fit selon tout ce que Dieu lui 
avait commandé ; il le fit ainsi. 


CHAPITRE VIL 
Le déluge. 


1 Et l'Eternel dit à Noé : Entre, toi et 
toute ta maison, dans l’arche ; car je t'ai vu 
juste devant moi en ce temps-ci. 

2 Ta prendras de toutes les bêtes nettes 
sept de chaque espèce , le mâle et sa fe- 
melle ; mais des bêtes qui ne sont point 
nettes, une conple, le mâle et la femelle: 
prendras aussi des oiseaux des 
cieux sept de chaque espèce, le mâle et sa 
femelle, afin d'en conserver la race sur 
toute la terre. 

4 Car dans sept jours je ferai pleuvoir 
sur la terre pendant quarante jours et qua- 
rante nuits, et j'exterminerai de dessus la 
terre toute chose qui subsiste, laquelle j'ai 


faite. 

5. Et Noé fit selon tont ce que l’Eternel 
lui avait commandé, 

6 Or Noé était âgé de six cents ans 
quand le délnge des eaux vint sur la terre, 

7 Noé donc entra, et avec lui ses fils, sa 
femme, et les femmes de ses fils, dass l'ar- 
che , à cause des eaux du déluge. 

8 Des bêtes nettes, et des bêtes qui ne 
s'mt point nettes, et des oiseaux, et de 
tent ce qui se meut sur la terre. 

9 Elles entrèrent deux à deux vers Noé 
dtns l'arche, le mâle et la femellé, comme 
Dieu avait commandé à Noé. 

10 Et il arriva qu'au septième jour les 
eaux du déluge furent sar la terre. 

11 En l'an six cent de la vie de Noé, an 
second mois, le dix-septième jour du mois; 
ence jour-là toutes les fontaines du grand 
abime furent rompues, et les bondes des 
cieux farent ouvertes. 

12 Et la pluie tomba sur la terre pendant 
quarante jours et quarante nuits. 

En ce même jour Noé, et Sem, Cam, 
et Japheth fils de Noé, entrèrent dans 
l'arche, avec la femme de Noé, et les trois 
femmes de ses fils avec eux, 

14 Eux, et toutes les bêtes selon leur 
espèce, et tout le bétail selon son espèce, 
et tous les reptiles qui se meuvent sur la 
terre, selon leur espèce, et tous les oiseaux, 
selon leur espèce ; et tout petit oiseau ayant 
des ailes, de que sorte que ce soit. 

15 Il vint donc de toute chair qui a en 
soi esprit de vie, par couples à Noé dans 
Yarche. ia 

16 Le mâle, dis-je, et la femelle de tonte 
chair y vinrent, comme Dieu lui avait com- 
mandé ; puis l'Éternel ferma l'arche sur lui. 
. 17 Et le déinge vint pendant quarante 
jours sur la terre ; et les eaux crurent, et 
élevèrent l'arche, et elle fat élevée au-des- 
sus de la terre. 


GENFSE. b 


18 Et les eaux se renforcèrent, et s’ac- 
crurent fort sur la terre, et l'arche flottait 
au-dessus des eaux. 

Les eaux donc se renforcèrent ex- 

traordinairement sur la terre, et toutes les 

lus hautes montagnes qui sont sous tous 
es cieux, en furent couvertes. 

20 Les eaux se renforcèrent de qninze 
coudées par dessus, et les montagnes en 
farent couvertes. 

21 Et toute chair qui se mouvait sur la 
terre expira, tant des oiseaux que du bé- 
tail, des bêtes à quatre pieds, et de tous 
les reptiles qui se traînent sur la terre, et 
tous les hommes, 

22 Toutes les choses qui étaient sur le 
sec , ayant respiration de vie en leurs na- 
rines, moururent. 

23 Tout ce donc qui subsistait sur la 
terre fut exterminé, depuis les hommes 
jusqu'aux bêtes, jusqu'aux reptiles, et jus- 
qu'aux oiseaux des cieux ; ils furent, dis-je, 
‘exterminés de dessus la terre : mais seule- 
ment Noé,et ce qui était avec lui dans 
l'arche, demeura de reste. 

24 Et les eaux se maintmrent sur la terre 
durant cent cinquante jours. 


CHAPITRE VII. 
La fin du déluge. 


1 Or Dieu se souvint de Noé, et de toutes 
les bêtes, et de tout le bétail qui était avec 
lui dans l'arche ; et Dieu fit passer un vent 
sur la terre, et les eaux s’arrêtérent. 

2 Car les sources de l’abime, et les bondes 
des cieux avaient été refermées, et la pluie 
des cieux avait été retenue. 

3 Et au bont de cent cinquante jours les 
eaux se retirèrent sans interruption de 
dessus la terre, et diminuérent. 

4 Et le dix-septième jour du septième 
mois l'arche s'arrèta sur les montagnes 
d’Ararat. 

5 Et les eanx allèrent en diminuant de 
plus en plus jusqu’au dixième mois, et au 
premier Jour du dixième mois les sommets 
des montagnes se montrèrent. 

6 Etil arriva qu’au bout de quarante 
jours Noé ouvrit la fenêtre de l'arche qu'il 
avait faite. 

7 Et il lâcha le corbean, qui sortit allant 
et revenant, jusqu’à ce que les eaux se fus- 
sent desséchées sur la terre. 

8 Il lâcha aussi d'avec soi un pigeon, 
pour voir si les eaux étaient allégées sur la 
terre, : 

9 Mais le pigeon , ne trouvant pas sur 
pe poser la plante de son pied , retourna 
À Ini dans l'arche ; car les eanx étaient sur 
toute la terre ; et Noé avançant sa main le 
de +5 et le retira à soi dans l'arche. 

0 Et quand il eut attendn encore sept 
autres jours, il lâcha encore le pigeon hors 
de l'arche. | 

11 Et sur le soir le pigeon revint à lui; 
et voici, il avait dans son bec une feuille 
d’olivier qu’il avait arrachée ; et Noé con- 
nut que les eaux étaient diminuées de 
dessus la terre. 

12 Etil attendit encore sept antres jours, 
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mie il lâcha ie pigeon, qu ne retourna plus 
ui 


13 Et il arriva que l’an six cent et un 
de l'âge de Noë, au premier jour du pre- 
mier mois, les eaux se furent desséchées 
de dessus la terre ; et Noé, ôlant la couver- 
ture de l'arche, regarda, et voici, la surface 
de la terre se dd de 

14 Et au vingt-septième jour du second 
mois la terre fut sèche, 

15 Puis Dieu parla à Noé, en disant: 

16 Sors de l'arche , toi et ta femme, tes 
fils, et les femmes de tes fils avec toi, 

17 Fais sortir avec toi toutes les bêtes 
qui sont avec tai, de tonte chair, tant des 
oïseanx que des bètes à quatre pieds, et 
tous les reptiles qui rampent sur la terre ; 
qu'ils penplent en abondaure la terre , et 
au'ils foisonnent et multiylient sur la terre. 

18 Noé donc sortit, ef avec lui ses fils, 
sa femme, et les femmes de ses fils. 

19 Toutes les bêtes à quatre pieds, tous 
les reptiles, tous les oiseaux, tont ce qui se 
meut sur la terre, selon leurs espèces, sor- 
tirent de l'arche. 

20 Et Noé bâtit un autel à l'Eternel, et 
prit de toute bete nette , et de tout oiseau 
net, et il en offrit des holocaustes sur 
l'autel. 

21 Et l'Eternel flaira une odenr d'apai- 
sement, et dit en son cœur: Je ne maudi- 
rai plus la terre à l’occasion des hommes, 
quoique l'imagination du cœur des hommes 
sait mauvaise dès leur jeunesse ; et je ne 
pp pins toute chose vivante, comme 
J'ai fait 

22 Mais-tant que la terre sera, les se- 
mailles et les moissons, le froid et le chaud, 
l'été et l'hiver, le jour et la nuit ne cesse- 
ront point. 


CHAPITRE IX. 
La bénédiction de Noé; et la malédiction de 
É Canaan. 

1 Et Dieu bénit Noé et ses fils, et leur 
dit : Foisonnez, et multipliez, et remplissez 
la terre. 

2 Et que toutes les hêtes de. la terre, 
tous les oiseaux des cieux, avec tout ce 
qui se ment sur la terre, et tous les pois- 
sons de la mer, vous craignent et vous re- 
doutent ; ils sont mis entre vos mains. 

3 Tout ce qui se meut et qui a vie, vous 
sera pour viande ; je vous ai donné toutes 
ces choses comine l'herbe verte. 

4 Toutefois vous ne mangerez point de 
chair avec son âme, c'est-à-dire, son sang. 

B Et certes je redemanderai votre sang, 
le sang de vos âmes, je le redemanderai de 
la main de toutes les bêtes, et de la main 
de J'homme ; même de la main de chacun 
de ses frères je redemanderai l'âme de 
l'homme, 

6 Celui qui anra répandu le sang de 
l'homme dans l’homme , sou sang sera ré- 
panda; car Dieu a fait l'homme à son 
image. 

7 Vous donc, foisüinez, multipliez, crois- 
sez en toute "abondance sur la terre, et 
multipliez sur elle. 
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8 Dieu parla aussi à Noë et à ses fils qui 
étaient avec lui, en disant : 

9 Et quant à moi, voici, j'établis mon 
alliance avec vous, et avec votre race après 
vous ; 

10 Et avec tout animal vivant qui est 
avec vous, tant des oiseanx que du bétail, 
et de tontes les bètes de la terre qni sont 
avec vous,de toutes celles qni sont sorties de 
l'arche, jusqu'à toutes les bêtes de la terre. 

11 J'établis donc mon alliance avec vous, 
et nulle chair ne sera plus exterminée par 
les eaux du déluge, et il n'y aura pius de 
délnge pour détruire la terre. 

12 Puis Dieu dit : C'est ici le signe que 
je donne de l'alliance entre moi et vous, 
et entre toute créature vivante qui est avec 
vous, pour durer à toujours ; 

13 5 mettrai mon arc en la nuée, et il 
sera pour signe de l'alliance entre moi et 
la terre, 

14 Et quand il arrivera que j'aurai cou- 
vert la terre de nuées, l'arc paraitra daus 
la nuée. 

15 Et je me souviendrai de mon alliance 
qui estentre moi et vous, entre tout ani- 
mal qui vit en quelque chair que ce soit; 
et les eaux ne feront plus de déluge pour 
détraire toute chair, 

16 L'arc dors sera dans la nuée, et je le 
regarderai , afin qu'il me souvienne de l'al- 
liance perpétuelle entre Dieu et tout ani- 
mal vivant, en quelque chair qui soit sur 
la terre. 

17 Dieu douc dit à Noé : C'est la le signe 
de l'alliance que j'ai établie entre moi et 
toute chair qui est sur la terre. 

18 Et les fils de Noé qui sortirent de 
l'arche, furent Sem, Cam et Japheth. Et 
Cam fut père de Canaan. 

19 Ce sont là les trois fils de Noé, des- 
quels toute la terre fut peuplée. 

Et Noé, laboureur de la terre, com- 
mença de planter la vigne. . 

21 Et il en but du vin, et s’enivra, et il 
se découvrit au milieu de sa tente. 

2 Et Cam, le père de Cunaan, ayant va 
la nudité de son père , le déclara dehors à 
ses denx frères. 

23 Et Sem et Japheth prirent un man- 
teau qu'ils mirent sur leurs deux épaules, 
et marchant en arrière, ils couvrirent la 
nudité de leur pére; et leurs visages étaient 
tournés en arrière, de sorte qu’ils ne virent 
point la nudité de leur père. 

24 Et Noé, réveillé de son vin, sut ce 
que son fils le plus petit lui avait fait, 

25 C’est pourquoi il dit : Maudit soit Ca- 
nean; il sera serviteur des serviteurs de 
ses frères. 

2% 11 dit anssi : Béni soit l'Eternel, Dieu 
de Sem ; et que Canaan leur soit fait ser- 
viteur. 

27 Que Dieu attire en douceur Japheth, 
etque Japheth loge dans les tabernacles de 
Sem, et que Canaan leur soit fait serviteur. 

98 Et Noé vécut après le déluge trois 
cent cinquante ans. 

29 Tout le temps donc que Noé vécut, 
fut neuf cent cinquante ans ; puis il mourut, 
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CHAPITRE X,. 
La généalogie de Japheth, de Cam et de Sem. 


1 Or ce sont ici les générations des enfans 
de Noé, Sem, Cam, et Japheth, auxquels 
vaquireut des enfans …_ le déluge. 

J Les enfans de Japheth sont : Gomer, 
Magog, Madai, Javan, Tubal, Mésech, et 

iras. 

3 Et les enfans de Gomer, Askenas, Ri- 
phath, et Thogarma. 

4 Et les enfans de Javan, Elisa, Tarsis, 
Kittim, et Dodanim. 

5 De ceux-là furent divisées les îles des 
nations par leurs terres, chacun selon sa 
langue , selon leurs familles, entre leurs 
nations. 

6 Et les enfans de Cam sont Cus, Mits- 
raïm, Put et Canaan. 

7 Et les enfans de Cus, Seba, Havila, 
Sabtah, Rahma, et Sebteca. Et les enfans 
de Rabwa, Sea et Dedan. 

8 Cus eugendra aussi Nirarod, qui com- 
mença d'être puissant sur la terre. 

9I1 fut un puissant chasseur devant l’Eter- 
nel; c’est pourquoi l’on a dit: Comme Nim- 
rod, le puissant chasseur devant l'Eternel. 

19 Et le commencement de son règne 
fat Babel, Erec, Accad, et Calne, au pays 
de Siehar. 

11 De ce pays-là sortit Assur, et il bâtit 
Ninive, et les rues de la ville, et Calah, 

12 Et Résen, entre Ninive et Calah, qui 
est une grande ville. 

13 Mitsraimeugendra Ludim, Hanamim, 
Lehabim, Naphtuhim ; 

14 Pathrasim, Chaslubim, desquels sont 
issus les Philistins, et Caphtorim. 

15 Et Canaan engendra Sidon son fils 
ainé, et Heth, 

16 Les Jébusiens, les Amorrhéens, les 
Guirgasieus, 

.17 Les Héviens, les Harkiens, et les Si- 
aüiens, 

18 Les Arvadiens, les Tsemariens, etles 
Hamathiens. Et ensuite les familles des 

ananéens se sont dispersées. 

19 Et les limites des Cananéens furent 
depuis Sidon, quaud on vient vers Guérar, 
jusqu'à Gaza, en tirant vers Sodome et Go- 
morrhe , Adma, et Tseboïm, que u'à Lésa. 

20 Ce sont là les enfans de Cam selon 
leurs familles ef leurs langues, en leurs 
pays, et en leurs nations. 

21 Et il naquit des enfans à Sem, père 
de tous les enfans d'Héber, et frère de Ja- 
pheth qui était le plus : 

22 Et les enfans de Sem sont Hélam, 
Assur, Arpacsad, Lud, et Aram. 

23 Et les enfans d'Ararm, Hus, Hul, Gué- 

ther et Mas. 

* 24 Et Arpacsad engendra Sélah, et Sé- 
Jah TT Héber. 

2% Et à Héber naquirent deux fils. Le 
nom de l’an fut Péleg, parce qu’en son 
temps la terre fut partagée ; et le nom de 
- son frère fut Joktan. 

26 Et Joktan engendra Almodad,Seleph, 
Hatsarinaveth, et Jérah, 

27 Hadoram, Uzal, Dikla, : 


GENESE. 7 


2% Hobal, Abimaël, Séba, : 

29 Ophir, Havila et Jobab. Tous ceux-là 
sont les enfans de Joktan. 

30 Et leur demeure était depuis Mésa, 
quand on vient en Séphar, montagne d'o- 
rie 


nt. 

31 Ce sont là les enfans de Sem, selon 
leurs familles ef leurs langues , en leurs 
pays, et en leurs nations. 

2 Telles sont les familles des enfans de 
Noé, selon leurs lignées en leurs nations ; 
et de ceux-là out été divisées les nations 
sur la terre.après le déluge. 


CHAPITRE XI. 
Tour de Babel ; descendans de Sem ; Abram, 
Saraï, Lot, 

1 Alors toute la terre avait an même 
langage et une même parole. 

2 Mais il arriva qu'étant partis d'orient, 
ils trouvèrent une campagne au pays de 
Sinbar, où ils habitèrent. 

3 Et ils se dirent l’un à l’autre : Or ça, 
faisons des brignes, et les cuisons très- 
bien au feu. Ils eurent donc des briques au 
lieu de pierres, et le bitume leur fut au 
lieu de mortier, 

4 Puis ils dirent : Or ça, bâtissons-nous 
une ville, et une tour de laquelle le som- 
met soit jusqu'aux cieux; et acquérons- 
nous de la réputation, de petr que nous ne 
_ dispersés sur toute la terre. 

Alors l'Eternel descendit pour voir la 

ville et la tour que les fils des hommes bâ, 
tissaient. 
6 Et l'Eternel dit : Voici, ce n’est qu'un 
seul et même peuple, ils ont un même 
langage, et ils commencent à travailler, et 
maintenant rien ne les empêchera d’exé- 
cuter ce qu'ils ont projeté. 

Or ça , descendons, et confondons là 
leur langage , afin qu’ils n'entendent point 
le langage l'un de l’autre. 

8 Ainsi l'Eternel les dispersa de là ro 
toute la terre, et ils cessèrent de batir 
la ville. 

9 C'est pourquoi son nom fut appelé Ba- 
bel; car l'Eternel y confondit le langage 
de tonte la terre, et de là il les dispersa sur 
tonte la terre. 

10 C'est ici la postérité de Sem : Sem, 
âgé de cent ans, engendra Arpacsad, deux 
ans aprés le déluge. 

11 Et Sem, après qu'il eut engendré 
Arpacsad, vécut cinq cents ans, et engen- 
dra des fils et des filles. | 

12 Et Arpacsad vécut trente-cinq ans, 
et engendra Sélah. 

13 Êt Arpacsad, après qu'il eut engendré 
Sélah, vécut quatre cent trois ans , et en- 
gendra des fils et des filles. 

14 Et Sélah ayant vécu trente ans, en- 
gendra Héber. 

15 Et Sélah, après qu'il eut engendré 
Héber, vécut quatre cent trois ans, et en- 
gendra des fils et des filles. 

6 Et Héber ayant vécu trente-quatre 
ans, engendra Péleg. 

17 Et Héber, après qu'il eut engendré 
Péleg, vécut quatre cent trente ans, et ens 
gendra des fils et des filles. 
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18 Et Peleg ayant vécu trente ans, en- 


endra Réhu. 
, après qu'il eut engendré 
« Réhu, vécut deux cent neuf ans et engen- 
dra dès fils et des filles. ù 
20 Et Réhu ayant vécu trente-deux ans, 
ue ie Sérug. . 
à 1 pre après qu’il eut engendré 
érug, vécut deux cent sept ans, et engen- 
a “à fils et des filles. d sd 

2 Et Sérug ayant vécu trente ans, en- 
gendra Nacor. 

23 Et Sérag, après qu'il ent engendré 
Nacor, vécut deux cents ans, et engendra 
des fils et des filles. 

24 Et Nacor, ayant vécu vingt-neuf ans, 
engendra Taré. 

Et Nacor, après qu'il eut engendré 
Taré, véent cent dix-nenf ans, et engendra 
des fils et des filles. 

26 Et Taré, ayant vécu soixante-dix ans, 
ps Abram, Nacor et Haran. 

Et c’est ici la postérité de Taré : Taré 
engendra Abram, Nacur et Haran ; et Ha- 
ran engendra Lot. 

28 Et Haran mournt en la présence de 
son père, au pays de sa naissance, à Ur des 
Caldéens. 

29 Et Abram et Nacor prirent chacun 
une femme. Le nom.de la fenrme d’'Abram 
fat Saraï; et le nom de la femme de Nacor 
fut Milca , fille de Haran, père de Milca 
et de Jisca. 

30 Et Saraï était stérile, ef n'avait point 
d’enfans. 

81 Et Taré prit son fils Abram, et Lot 
fils de son fils, qui était fils de Haran, et 
Saraï sa belle-fille, femme d'Abram son fils, 
et ils sortirent ensemble d’Ur des Caldéens 
pour aller au pays de Canaan, et ils vin- 
rent jusqu’à Caran, et y demeurèrent, 

. 32 Et les jours de Taré furent deux cent 
cinq ans ; puis il mourut à Caran. 
CHAPITRE: XII. 


Vocation d'Abram. Histoire de Saraï et de 
Pharaon. 


1 Or l'Eternel avait dit à Abram : Sors 
de ton pays, et d’avec ta parenté, et de la 
maison de ton père, ef viens au pays que 
je te montrerai. 

.2 Et je te ferai devenir une grande na- 
tion, et te béniraï, -et je rendrai ton nom 
grand, et tu seras béni. 

3 Je bénirai ceux qui te béniront, et je 
maudirai ceux qui te maudiront ; et toutes 
les. familles de 

Abram donc partit, comme l'Eternel 


Jai avait dit, et Lot alla avec lui ; et Abram. 


était âgé de soixante-quinze aps, quand il 
sortit de Caran. 

5 Abram prit aussi Saraï sa femme, et 
Lot fils de son frère, et tout leur bien qu'ils 
avaient acquis, et les personnes qu'ils 
avaient eues à Caran ; et L partirent pour 
venir au pays de Canaan, auquel ils en- 
trêrent. 


. 6 Et 4hram passa au travers de ce pays- 

là jusqu'au lien de Sichem , e£ jusqu'à la 
plaine de Moré ; et les Canauéens étaient 
alvrs dans ce pays-là. 


terre seront bénies en toi. 
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7 Et l'Eternel apparut à Abram, et lui 
dit; Je donnerai ce pays à ta postérité. Et 
Abram bâtit là un autel à l'Eternel, qui 
lui était apparu. : 

8 Ft il se transporta de là vers la mon- 
tagne qui est à l'orient de Béthel, et y ten- 
dit ses tentes, ayant Béthel à l'occident, 
et Haï à lorient ; ét il bâtit là un autel à 
l'Eternel, et invoqua le nom de l'Eternel. 

9 Puis Abram partit de à, marchant et 
s'ayvauçant vers le midi. 

Mais la famine étant survenue daps 
le pays, Abram descendit eu Egypte pour 
s'y retirer; car la famine était grande au 


aYs. 
d îl Et il arriva, comme il était près d’en- 
trer en Egypte, qu’il dit à Saraï sa femme : 
Voici, je sais que tues une fort belle femme; 
- 19 C'est pourquoi il arrivera que quand 
les Egyptiens t'auront vue, îls diront : 
C'est Fa me de cet homme, et ils me 
tueront, mais ils te laisseront vivre. 

13 Dis donc, je te prie, que tu es ma 
sœur, afin que je sois bien traité à cause de 
toi, et que par ton moyen ma vie soit pré- 
servée. 

4 Il arriva donc have qu'Abram 
fut venu en Egypte, les Egyptiens virent 
que cette femme était fort belle. 

15 Les principaux de la cour de Pharaon 
la virent aussi, et la louèrent devant lui, 
et elle fut enlevée pour étre menée dans 
la maison de Pharaon ; 

16 Lequel fit da bien à Abram , à cause 
d'elle ; de sorte qu'il en eut des brebis, 
des bœufs, des ânes, des serviteurs, des 
servautes, des ânesses,-et des chameaux. 

17 Mais l'Eternel frappa de grandes 

laies Pharaon et sa maison, à cause de 
Saraï femme d’Abram. 

18 Alors Pharaon appela Abram, et lui 

dit : Qu'est-ce que tu m'as fait? poar- 
uoi ne m’as-tu pas déclaré. que c'était ta 
emme ? | Ê 

19 Pourquoi as-tu dit: C'est ma sœur ? 
car je l'avais prise pour ma femme ; mais 
maintenant, voici ta femme, prends-la , et 
t'en va. 

20 Et Pharaon ayant donné ordre à ses 
gens, ils le conduisirent, lui, sa femme , et 
tout ce qui était à lui. 


CHAPITRE XIII. 
Abram et Lot se séparent, Promesses de Dieu à 
Abram. 


1 Abram donc monta d'Egypte vers le 
midi, lui, sa femme, et tout ce qui lui ap- 
partenait, et Lot avec lui. 

2 Et Abramétait très - riche en bétail, 
en argent et en or. 

il.s'en retourna en suivant la route 
qu'il avait tenue du midi à Béthel, jusqu'au 
heu où il avait ses tentes au com- 
mencement, entre Béthel et Haï ; 

4 Au même lieu où était l'autel qu’il y 
avait bâti au commencement, et Abram 
inyoqua là le nom de l'Eternel. 

5 Lot aussi, qui marchait avec Abram, 
avait des brebis , des bœufs, et des tentes. 

6 Et la terre ne les pouvait porter pour 
demeurer ensemble ; car leur bien était si 
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grand, qu’ils me pouvaient demeurer l’un 
avec l’aatre ; f 

7 De sorte qu'il y eut querelle entre les 

teurs du bétail d'Abram, et les urs 

u bétail de Lot : or en ce temps-là les Ca- 


nanéens et les Phérésiens demeuraient au . 


8. 
P°$"Et Abram dit à Lot: Je te prie, quil 
n’y ait point de dispute entre moi et toi, 
ni entre mes pasteurs et les tiens ; car nous 
sommes frères. AR 

9 Tout le pays n'est-il pas à ta disposi- 
tion ? Sépare-toi, je te prié, d'avec moi. Si 
tu Choisis la gauche, je prendrai la droite ; 
et si tu prends la droite, je m'en irai à la 


gauche. ; 

10 Et Lot élevant ses yeux, vit toute la 
plaine du Jourdain, qui, avant que l’Eter- 
nel eût détruit Sodome et Gomorrhe, était 
arrosée partout, jusqu’à ce qu’on vienne à 
Tsohar, comme le jardin de l'Eternel , ef 
comme le pays d'Egypte. 

11 Et Lot choisit pour Jui toute la plaine 
du Jourdain, et alla du côté d’orient; ninsi 
ils se séparèrent l’un de l’autre. 

12 Abram demeura au pays de Canaan, 
et Lot demeura dans les villes de la plaine, 
et dressa ses tentes jusqu'à Sodome. 

13 Or les habitans de Sodome étaient 
méchans,et grand pécheurs contrel’Eternel. 

14 Et l’Eternel dit à Abram, après que 
Lot se fut séparé de lui: Lève maintenant 
tes yeux, et regarde du lien où tu es, vers le 
septentrion, le midi, l’erient et l’occident. 

6 Car je te donnerai, et à ta postérité 
pour jamais, tout le pays que tu vois. 

16 Et je ferai que ta postérité sera 
comme la poussière de la terre ; que si 
quelqu'un peut compter la poussière de la 
terre, il comptera aussi ta postérité, 

17 Lève-toi donc, ef te promène dans le 
pays, en sa longueur et en sa largeur ; car 
je te le donnerai. 

18 Abram donc ayant transporté ses 
tentes, alla demeurer dans les rs de 
Mamré, qui est en Hébron, et il bâtit la un 
autel à l'Eternel. 


CHAPITRE XIV, 
La guerre des rois de Sodome, de Gomorrhe, etc. 
Melchisédec. 


1 Oril arriva du temps d’Anraphel, roi 
de Sinhar ;d'Arjoc , roi d’Ellasar ; de Ké- 
dor-Lahomer, roi d'Hélam ; et de Tidhal, 
roi des nations ; 

2 Qu'ils firent la guerre contre Bérah, 
roi de Sodome , et contre Birsah, roi de 
Gomorrhe ; et contre Sinab , roi d'Adma ; 
et contre Semeber, roi de Tséboïm; et 
contre le roi de Bélah, qui est Tsohar. 

3 Tous ceux-ci se joignirent dans la val. 
lée de Siddim, qui est la mer salée, 

4 Ils avaient eté asservis douze ans à 

:-Kédor-Lahomer ; mais au treizième ils s’é- 
taient révoltés. 

5 À la quatorzième année donc Kédor- 
Labomer vint, et les rois qui étaient avec 
lui, et ils battirent les Réphaims en Haste- 
roth de Carnaïn, et les Zuzins en Ham, et 
les Emins dans la plaine de Kirjathaim ; 
6 Et les Horiens dans leur montagne de 
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Séhir,.jasqu'aux campagnes de Paraa, au- 
Pas réoughrent, ét vinrent à H 
is i vinrent à.Hen 
de Mispat, qui est Kadés.; etils ssppuret 
tont le pays des Hamalécites et des Amor- 
rhéens, qui habitaient dans Hatsatson- 
amar. 

8 Alors le roi de Sodome, le roi de Go- 
morrhe, le roi d'Adma , le roi de Tséboïm, 
et le roi de Bélah, qui est Tsobar, sortirent, 
et rangèrent leurs troupes contre eux dans 
la vallée de Siddim. 

9 C'est-à-dire contre Kédor-Lahomer, 
roi d'Hélam, et contre Tidhal, roi des na- 
tions, et contre Amraphel, roi de Sinbar, 
et contre Arjoc, roi d’Ellasar ; quatre rois 
contre cinq. . 

10 Or la vallée de Siddim était pleine de 
uits de bitume ; et les rois de Sodome et 
le Gomorrhe s'enfuirent, et y tomberent, 

et ceux qui étaient demeurés de reste s'en- 
fuirent en la montagne. 

H Ils prirent donc toutes les richesses 
de Sodome et de Gomorrhe , et tous leurs 
vivres ; puis ils se retirèrent. 

12 lis prirent anssi Lot , fils du frère 
d'Abram, qui demeurait dans Sodome, et 
tout son bien ; puis ils s’en allèrent. 

13 Et quelqu'un Cr était échappé en 
vintavertir Abram, Hébreu, qui demevrait 
dans les plaines de Mamré Amorrhées, 
frère d'Escol, et frère de Haner, qui 
avaient fait alliance avec Abram. 

14 Quand donc Abram eut appris que 
son frère avait élé emmené prisonnier , il 
arma trois cent dix-huit de ses serviteurs, 
nés dans sa maison, et il poursuivit ces rois 
jusqu’à Dan. 

15 Et ayant é ses troupes, il se 
jeta sur eux de nuit, lui et ses serviteurs, 
et les battit, et les poursuivit jusqu'à Ho- 
bar, qui est à la gauche de Damas. 

16 Et il ramena tout le bien qu'ils 


. avaient pris; il ramena aussi Lot son 


frère, ses biens, les femmes et le peuple. 

17 Et le roi, de Sodome s’en alla au-de- 
yant de dei comme il s’en retournait après 
la défaite de Kédor-Lahomer, et des rois 
6 étaient Ye LPS en ha vaio de la 
plaine, qui est la vallée royale. 

18 Melchisédec anssi, roi de Salem, fit 
apporter du pain et du vin (or il était sa- 
crificateur du Dieu fort, ans 

19 Et il le bénit, en disant: Béni soit 
ÂAbram de par le Dieu fort, souverain, pos- 
sesseur des cieux et de la terre. 

20 Et loué soit le Dieu fort, souverain, 

ni a livré tes ennemis entre tes mains. Et 
bram lui donna la dime de tont. 

21 Et le roi de Sodome dit à Abram . 
Doune-moi les personnés, et prends les 
biens pour toi. 

22 Et Abram dit au roi de Sodome : J'ai 


- levé ma main à l'Eternel, le Diew fort, 


souverain, possesseur des cieux et de la 
terre, en disant : 

23 Si je prends rien du tout ce qui est à 
toi, depuis un fil jusqu'à une courroie do 
soulier, afin que tu ne dises point : J'ai en- 
richi Abram. 
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94 J'excepte seulement ce que les jeunes 
gens ont mangé, et la part des hommes 
ni sont venus avec moi, Haner, Escol et 
Mamnré, qui prendront leur part. 
CHAPITRE XV. 


Dieu renouvelle ses promesses à Abram ; sacri- 
fice d'Abram. 


1 Après ces choses, la parole de l'Eter- 
pel fut adressée à Abram dans une vision, 
en disant : Abram , ne crains point, je suis 
ton bouclier, et ta grande récompense. 

2 Et Abram répondit : Seigneur éternel, 
ge me donneras-tun? je m'en vais sans 

isser d’enfans après moi, et celui qui a 
le maniement de ma maison, c'est ce 
mésec Elihézer. 

3 Lbram dit aussi: Voici, tu ne m'as 
point donné d’enfaus ; et voila, le serviteur 
né dans ma maison, sera mon héritier. 

4 Et voici, la parole de l'Eternel lui fut 
adressée, en disant : Celui-ci ne sera point 
ton héritier ; mais celui qui sortira de tes 
entrailles sera ton héritier, 

5 Puis l'ayant fait sortir dehors, il lui 
dit : Lève maintenant les yeux an ciel, et 
compte les étoiles, si ta les peux compter ; 
etil Ini dit: Aïnsi sera ta postérité. 

6 Et Abram crut à l'Eternel}, qui lui im- 
puta cela à justice, 

7 Et Ini dit : Je suis l'Eternel qui t'ai fait 
sortir d'Ur des pv CV de te donner 
ce pays-ei pour le posséder. 

SE il TE eliour éternel, À qnoi 
conuaitrai-je que sl posséderai ? 

9 Et il lui répondit : Prends une géuisse 
de trois ans, et une chèvre de trois ans, et 
un bélier de trois ans , une tourterelle, et 
un F eon. 

10 Il prit donc toutes ces choses, et les 

rtagea par le milieu, et mit chaque moi- 

jé vis-à-vis sue de l'autre; mais il ne 
partagea point les oiseaux. 

11 t .e volée d'oiseaux descendit sar 
ces bètes mortes ; mais Abram les chassa. 

12 Et il arriva, comme le soleil se cou- 
chait, qu’an profond sommeil tomba sur 
Abram ; et voici, une frayeur d’une grande 
obscurité tomba sur lui. 

13 Et l'Eternel dit à Abram : Sache 
comme une chose certaine que ta postérité 
habitera quatre cents ans comme étrangère 
dans un pays qui ne lui appartiendra point, 
et qu'elle sera asservie aux habitans du 
pays, et sera afligée ; 

4 Mais aussi je jngerai la nation, à la- 
quelle ils seront asservis , et après cela ils 
sortiront avec de grands biens. 

15 Et toi tu t'en iras verstes pères en 
paix, et seras enterré en bonne vieillesse. 

15 Et en la quatrième génération, ils 
retourneront ici; car l'iniquité des Amor- 
rhéens n'est pas encore venue à son romble. 

17 11 arriva aussi que le soleil étant cou- 
ché, il y eut une obscurité toute noire , et 
voici un four fumant, et un brandon de feu 
qui passa entre ces choses qui avaient été 
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a ce jour-là l'Eternel traita alliance 
avec 


Am- 


ée: 
Abram, en disant: J'ai donné ce 
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s à ta postérité, depuis le fleuve d'E- 
tds jusqu’au grand fleuve, le fleuve d'Eu- 


te ; 
dé 19 Les Kéniens, les Kénisiens, les Kad- 
moniens , 
20 Les Héthiens , les Phérésiens, les 
Réphaims, 
21 Les Amorrhéens, les Cananéeus, les 
Guirgasiens, et les Jébusiens. 


CHAPITRE XVI. 
Histoire d'Agar donnée à Abram. 


1 Or Saraï, femme d’Abram, ne lui avait 
enfanté aucun enfant ; mais elle avait une 
servante égyptienne, nommée Agar. 

2 Et elle dit à Abram : Voici mainte- 
nant, l'Eternel m'a rendue stérile ; viens, 
je te prie, vers ma servante, pent-être 
aurai-je des enfans par elle. Et Abram 
nr Tee à la parole de Saraï. ; 

Alors Sarai, femme d'Abram, prit 
Agar, sa servante égyptienne, et la donna 
pour femme à Abram son mari, après qu'il 
eut demeuré dix aus au pays de Canaan. 

4 Il vint donc vers Agar, et elle conçnt. 
Et Agar, voyant qu’elle avait conçu, mé- 
prisa sa maitresse, 

5 Et Saraï dit à Abram : L’outrage qui 
m'est fait revient sur toi : je t'ai donné ma 
servante en ton sein ; mais quand elle a vu 
qu’elle avait conçu, elle m'a méprisée; que 
l'Eternel en juge entre moi et toi. 

6 Alors Abram répondit à Saraï: Voici, 
ta servante est entre tes mains, traite-la 
comme il te plaira. Sarai donc la maltraita, 
et Agar s'enfuit de devant elle. 

7 Mais l'ange de l'Eternel la trouva au- 
rès d’une fontaine d'eau au désert, près 
e la fontaine qui est au chemin de Sur. 

8 Et il lui dit: Agar, servante de Saraiï, 
d'où viens-tu ? et où vas-tu ? Et elle répon- 
dit : Je m'enfuis de devant Sarai ma mai- 
tresse. 

9 Et l’avge de l'Eternel lui dit : Retvurne 
à ta maitresse, et t'hnmilie sous elle. 

10 Davantoge l'ange de l'Eternel lui dit: 
Je multiplierai beaucoup ta postérité , tel. 
lement qu'elle ne se pourra nombrer; tant 
elle sera grande. 

11 L'ange de l'Eternel lui dit aussi: 
Voici, tu as conçu, et tu enfanteras un fils, 
que tu appelleras Ismael, car l'Eternel a 
oui ton affliction. 

12 Et ce sera un homme farouche com- 
me un âne sauvage; sa main sera contre 
tous, et la main de tous contre lui; et il 
habitera à la vue de tous ses frères. 

13 Alors elle appela le nom de l'Eternel 
qui parlait à elle : Ta es le Dieu fort de 
vision ; car elle dit: N'ai-je pas aussi va 
ici après celui qui me pute À . 

C’est pourquoi on a appelé ee puits, 
le puits du vivant qui me voit; lequel est 
entre Kadés et Béred. 

15 Agar donc enfanta un fils à &bram; 
et Abram appela le nom de sou fils, qu'A- 
gar lui avait enfanté, Ismaël. 

16 Or Abram était Agé de quatre-vingt- 
six sns, quand Agar lui enfanta Ismael. 
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Dieu renouvelle son alliance avec Abram. La 
circoncision instituée, 

1 Pais Abram étant âgé de ent 
dix-neuf ans, l'Eternel lui apparnt, et lui 
dit : Je suis le Dieu fort, tout-puissant ; 
marche devant ma face, et sois intègre. 

2 Et je mettrai mon alliance entre moi et 
toi; etjete multiplierai très-abondamment. 

3 Alors Abram tomba sur sa face; et 
Dieu lui parla, et lui dit : 

Quant à moi, voici, mon alliance est 
aveo foi, et tu deviendras père d’une mul- 
titude de nations. 

5 Etton nom ne sera plus appelé Abram, 
mais ton nom sera Abraham; car je tai 
établi père d’une multitude de nations. 

6 Ft je te ferai croitre très-abundam- 
ment; et je te ferai devenir des nations ; 
même des rois sortiront de toi. 

7 J'établirai donc mun alliance entre 
moi et toi, et entre ta postérité après toi 
en leurs Âges, pour être une alliance per- 
pétuelle ; afin que je te sois Dieu, et à ta 
postérité après toi. 

8 Et je te donnerai, et à ta postérité après 
toi, le pays où tu demeures comme étran- 
ger, savoir tont le pays de Canaon, en pus- 
session perpétuelle , et je leur serai Dieu, 

9 Dieu dit encore à Abraham : Tu gar- 
derns donc mon alliance, tai et ta postérité 
après toi en leurs âges, 

10 Et c'est ici mon alliance entre moi et 
vous, et entre ta postérité après toi, laqnelle 
vous garderez , savoir que tout mâle d’en- 
tre vous sera girconcis. 

11 Et vous circoncirez la chair de votre 
pornos: et cela sera pour signe de l'al- 
lance entre moi et vous. 

12 Tout enfant mâle de huit jours sera 
circoncis parmi vous en vos générations, 
tant celui qui est né dans la maison , que 
l'esclave acheté par argent de tout étran- 
ger qui n’est point de ta race. 

On ne manquera donc point de cir- 
concire celui qui est né dans ta maison , et 
celui qui est acheté de ton argent, et mon 
alliance sera en votre chair, pour être une 
alliance perpétuelle. 

14 Etle mâle incirconcis, la chair du 
prépuce duquel n'aura point été circoncis, 
sera retranché du milieu de ses peuples, 
parce qu'il aura violé mon alliance. 

15 Dieu dit aussi à Abraham : Quant à 
Saraï ta femme, tn n'appelleras plus son 
nom Saraï, mais son non sera Sara. 

*16 Et je la bénirai, et même je te don- 
nerai un fils d'elle. Je la bénirai, et elle de- 
viendra des natiens : e£ des rois chefs de 
peuples sortiront d'elle, 

17 Alors Abraham se prosterna la face 
en terre, et sourit, disant en son cœur: 
Naitrait-il un fils à an homme âgé de cent 
ans ?-et Sara âgée de quatre-vingt-dix ans 
aurait-elle un enfant ? 

8 Et Abraham dit à Dieu : Je te prie, 
qu'ismaël vive devant toi. 

19 Et Dieu dit : Certainement Sara ta 
femme t'enfantera nn fils, et ta appelleras 
s0n nom Isaac ; et j'établirai mon alliance 
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avec lu pour être nve alhance perpétuelle 
pour sa postérité après lui. 

20 Je t'ai aussi exancé tonchant Ismaël : 
Voici, je l'ai béni, et je le ferai croître et 
multiplier très-abondamment.Ilengendrera 
douze princes; et je le ferai devenir une 
grande nalicn. 

21 Mais j'établirai mon alliance avec 
Isaac, que Sara t'enfantera l’anuée qui 
vient, en cette mème saison. 

2 Et Dieu ayant achevé de parler, re- 
monta de devant Abraham. 

23 Et Abraham prit son fils Ismaël avec 
tons ceux qui étaient nés dans sa maison, 
et tous ceux qu’il avait achetés de son ar- 

eut, tous les mâles qui étaient des gens 
e sa maison, et il circoncit la chair de leur 
pres en ce même jour-là, comme Dien 
ui avait dit. 

24 Et Abraham était âgé de quatre-vingt- 
dix-nenf ans, quand il circoncit la chair de 
son prépuce, 

25 Et Ismaël son fils était âgé de treize 
ans, lorsqu'il fut circoncis en la chair de 
son prépuce. 

99 En ce même jour-là, Abraham fut 
circoncis, et son fils Ismaël aussi. 

Ettons les gens de sa maison, tant 
ceux qui étaient nés en la maison, que 
cenx qui avaient été achetés des étrangers 
par argent, furent circoncis avec lui. 


CHAPITRE XVIII. 


Isaac promis. Discours de Dieu avec Abraham; 
De la destruction de Sudome. 


1 Puis l'Eternel lui apparut dans les plai- 
nes de Mamré, comme il était assis à la 
porte de sa tente pendant la chaleur du 
jour, 

2 Car levant ses yeux, il regarda : et 
voici, trois hommes parurent devant lai, 
et les ayant aperçus, il courut au-devant 
d'eux de la porte de sa tente, et se pros- 
terna en terre : | 

3 Et il dit : Mon Seigneur, je te prie, si 
j'ai trouvé grâce devant tes yeux, ne passe 
point ontre , je te prie , ef arrete-toi chez 
ton serviteur. 

4 Qu'on prenne, je vous prie, un peu 
d'eau, et lavez vos pieds ; et reposez-vous 
sous un arbre ; 

5 Et j'apporterai une bouché de pain 
pour fortifier votre cœur , après quoi vous 
passerez outre ; car c'est pour cela que vous 
êtes venus vers votre serviteur.Et ils dirent: 
Fais ce que tu as dit. 

6 Abraham donc s'en alla en hâte dans la 
tente vers Sara, et lui dit : Hâte-toi, prends 
trois mesures de fleur de farine, pétris-/es, 
et fais des gâteaux. 

7 Puis Abraham courut an troupeau, et 
prit un veau tendre et bon, lequel il dunna 
à un serviteur, qui se hâta de l'appréter. 

8 Ensuite il prit du beurre et du lait, et 
le veau qu’on avait apprèté , et le mit de- 
vant eux ; et il se tint anprès d'eux sous 
l'arbre, et ils mangèrent. 

9 Et ils lui dirent : Où esé Sara ta femme? 
Et il répondit : La voilà dans la tente. 

10 Et l’un d'entre eux dit : Je ne man- 
querai pas de retourner vers toi en ce même 
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temps où nous sommes, et voici; Sara ta 
femme aura un fils. Et Sara l’écontait à la 
porte de la tente qui était derrière lui, 

11 Or Abraham et Sara étaient vieux, 
fort avancés en âge ; et Sara n'avait plus ce 
que les femmes ant accoutumé d’avoir. 

12 Et Sara rit en soi-méme, et dit: 
Etant vieille , et mon seigneur étant fort 
âgé, aurai-je cette satisfaction ? 

13 Et l'Eternel dit à Abraham : Pour- 
quoi Sara a-t-elle ri, en disant: Serait-il 
vrai que j'aurais un enfant, étant vieille 
comme je suis ? 

14 Y a-t-il quelque chose quit soit diffi- 
cile à l'Eternel ? Je retournerai vers toi en 
cette saison, en ce même temps où nous 
sommes, et Sara aura un fils. 

15 Et Sara le nia, en disant : Je n'ai 

int ri; car elle eut peur. Mais il dit: 

ela n’est pas; car tu as ri. 

16 Etces hommes se levèrent de là, et 
regardèrent vers Sodome; et Abraham 
marchait ‘avec eux, pour les conduire. 

17 Et l'Eternel dit : Cacherai-je à Abra- 
ham ce que je m’en vais faire, 

18 Puisqu'Abraham doit certainement 
devenir une nation grande et puissante , et 
que toutes les nations de la terre seront 
“bénies en lui ? 

19 Car je le connais, et je sais qu’ilcom- 
mandera à ses enfans, et a sa maison après 
lui, de garder la voie de l'Eternel, pour 
faire ce qui est juste et droit ; afin que l'E- 
ternel fasse venir sur Abraham tout ce qu’il 
lui a dit, 

20 Et l'Eternel dit: Parce que le cri de 
Sodome et de Gomorrhe est augmenté , et 
que leur péché est fort aggravé ; 

21 Je descendrai maintenant, et je verrai 
s'ils ont fait entièrement selon le cri qui 
est venu jusqu'à moi; et si cela n’est pas, 
je le saurai. 

22 Ces hommes donc, partant de là, al- 
laient vers Sodome ; mais Abraham se tint 
encore devant l'Eternel. 

23 Et Abrabam s'approcha et dit : Feras- 
nr le juste même avec le méchant ? 

Peut-être y a-t-il cinquante justesdans 

la ville, les feras-tu périr aussi? Ne par- 
donnerag-tu point à la ville, à cause des 
cinquante justes qui y seront ? 
2% Non, il n'arrivera pas que tu fasses 
une telle chose, que tu fasses mourir le 
juste avec le méchant, et que le juste soit 
traité comme le méchant! Non, tu ne le 
feras point. Celui qui juge toute la terre 
ne fera-t-il point justice ? 

26 Et l'Eternel dit : Si je trouve en So- 
dome cinquante justes dans la ville, je par- 
donnerai à toat le lieu pour l'amour d'eux. 
… 27 Et Abraham répondit,en disant: Voici, 
j'ai pris maintenant la hardiesse de parler 
au Seigneur, quoique je ne sois que poudre 
et LE cendre. 

.28 Peut-être en manquera-t-il cinq des 
cinquante justes ; détrairas-tu toute la ville 
eg” ces cinq-là Ÿ Et il lui répondit : Je ne 
a détruirai point, si j'y en trouve qua- 
rante-cinq. 


2 Et Abraham continua de lai parler, 
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en disant : Pent-être s'y en trouvera-t-il 
quarante ? ‘et il dit: Je ne la détruirai 
point pour l'amour des quarante. 

30 Et Abraham dit : Je ne le Seigneur 
de ne s'irriter pas si je parle encore ; peut- 
être s’en trouvera-t-il trente ? Et il dit : Je 
ne la détruirai point , si y en trouve trenté. 

31 Et Abraham dit : Voici maintenant, 
j'ai pris la bardiesse de parler au Seigneur: 

eut-être s'en trouvera-t-il vingt? Et ildit: 
e ne la détruirai point pour l'amour des 


vingt. 

32 Et Abraham dit : Je prie le Seigneur 
de ne s'irriter pas, je parlerai encore une 
seule fois; peut-être s'y en trouvera-t-il 
dix ? Et il dit: Je ne la détruirai point pour 
l'amour des dix. 

33 Et l'Eternel s’en alla quand il eut 
achevé de parler avec Abraham ; et Abra- 
ham s'en retourna en son lieu. 


CHAPITRE XIX. 
Anges logés chez Lot. Sodome détruite. 


1 Or sur le soir les deux anges vinrent à 
Sodome, et Lot était assis à la porte de So- 
dome, et les ayant vus, il se leva pour aller 
au-devant d'eux, et se prosterna le visage 
en terre, 

2 Et il Zeur dit: Voici, je vous prie, 
Messieurs, retirez-vous maintenant dans la 
maison de votre serviteur, et logez-y cette 
nuit, et lavez vos pieds ; puis vous vous le- 
verez le matin, et continuerez votre che- 
min ; et ils dirent: Non, mais nous passe- 
rons cette nuit dans la rue. | 

3 Mais il les pressa tant, qu’ils se reti 
rèrent chez lui; et quand ils furent entrés 
dans sa maison, il leur fit un festin, et fit 
cuire des pains sans levain,et ils mangèrent. 

4 Mais avant qu'ils s'allassent coucher, 
les hommes de la ville, les hommes de So- 
dome, environnèrent la maison, depuis le 
plus jeune jusqu'aux vieillards, tout le peu- 
ple depuis un bout jusqu'à Pautre. 

5 Etappelant Lot, ils lui dirent : Où sont 
ces hommes qui sont venus cette nuit chez 
toi? fais-les sortir, afin que uous les con- 
paissions. 

6 Mais Lot sortit de sa maison pour leur 
parler à la porte, et ayant fermé la porte 
après 80i, | 
7 U leur dit: Je vous prie, mes frères, 
ne leur faites point de mal. | : 

8 Voici, j'ai deux filles qui n’ont point 
encore connu d'homme ; je vons les ame- 
perai, et vous les traiterez comme il vous 
plaira, pourvu que vous ne fassiez point de 
mal à ces hommes; car ils sont venus à 
l'ombre de mon toit. | . k 

9 Et ils lui dirent: Retire-toi de la. Ils 
dirent aussi : Cet homme seul est venu 
pour habiter ici comme étranger, et il vou- 
dra nous gouverner ? Maintenant nous te 
ferons pis qu’à eux. Et ils faisaient violence 
à Lot; et ils s'approchèren{ pour rompre la 


porte. 

10 Mais ces hommes, avan lenrs 
mains, retirérent Lot à eux dansla maisou, 
et fermèrent la porte. a 

11 Et ils frappèrent d'éblouissement les 
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hommes qui étaient à la porte de la inaisun, 
depuis le plus petit jusqu’au plus ; de 
sorte A se RL à chercher la porte. 

12 Alors ces hommes dirent à Lot : Qui 
as-tu encore ici qui t'appartienne, soit gen- 
dre, soit fils, ou filles, ou quelque autre qui 
Pi noel en la ville ? fais-les sortir de 
ce lieu. , 

13 Car nous allons détraire ce lieu, parce 
que leur cri est devenu grand devant l'E- 
ternel, et HA nous a envoyés pour le détruire. 

14 Lot surlit donc et parla à ses gendres, 
qui devaient prendre ses filles, et /eur dit : 
Levez-vous, sortez de ce lieu, car l'Eternel 
va détruire la ville; mais il semblait à 
ses gendres qu’il se moquait. 

15 Etsitôt que l'aube du jour fut levée, 
les anges pressérent Lot, en disant : Lève- 
toi, prends ta femme et tes deux filles qui 
se trouvent ici; de peur. que tu ne périsses 
dans la punition de la, ville, 

16 Et comme il tardait, ces hommes le 
pus par la main, et ils prirent:augsi, par 
a main sa femme et ses deux filles ; parce 
que l'Eternel l'épargnait ; et ils l'emmene- 
rent, et le mirent hors de la ville. 

17 Or dès qu'ils les eurent fait sortir, 
l'un dit : Sauve ta vie, ne regarde point 
derrière toi, et ne t’arrête en aucun endroit 
de la plaine, sauve-toi sur la montagne, de 
peur + tu ne périsses. 

. 18 Ët Lot leur répondit : Non, Seigneur, 
je te prie. 

19 Voici, ton serviteur a maintenant 
trouvé grâce devant toi, et la gratuité que 
tu m'as faite de préserver ma vie, est mer- 
veilleusement grande ; ais je ne me pour- 
rai sauver vers la montagne, que le mal ne 
m’atteigne, et que je ne meure. 

20 Voici, je te prie, cette ville-là est 
proche ; je puis m'y enfuir, et elle est pe- 
tite ; je te prie, que je m'y sauve ; w’est-elle 
pas pas et mon âme vivra. 

21 Etil lui dit : Voici, je t'ai exancé en- 
core en cela de ne détruire point la ville 
dont tu as parlé. 

22 Hâte-toi, sauvé-toi là, car je ne pour- 
rai rien faire jusqu’à ce que tu y sois entré ; 
c’est pourquoi cette ville fut appeléeTsohar. 

23 Comme le soleil se levait sur la terre, 
Lot entra dans Tsohar. 

24 Alors l'Eternel fit pleuvoir des cieux 
sur Sodome et sur Gomorrhe du soufre et 
du feu, de par l'Eternel. 

25 Et il détruisit ces villes-là, et toute 
la plaine, et tous les habitans des villes, et 
é germe de laterre. 

26 Mais la femme de Lot regarda en 
arrière, et elle devint une statue de sel. 

. 27 Ét Abraham se levant de bon matin, 
vint au lieu où il s'était tenu devant l'E- 
terne 

2% Et regardant vers Sodome et Gomor- 
rhe, et vers toute la terre de cette plaine- 

à ; il vit monter de la terre une fumée 
tomnie T& fümée d’une fournaise. 

29 Mais il était arrivé lorsque Dieu dé- 
truisait les villes de la plaine , qu'il s'était 
souvenu d'Abraham, et avait envoyé Lot 
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hors de la subversion, quand il détruisit les 
vies où Lot habitait 

30 Et Lot monta de Tsohar, et habita 
sur la montagne avec ses deux filles, car il 
craignait de demeurer dans T'sohar ; et il se 
retira dans une caverne avec ses deux filles. 

31 Et l'ainée dit à la plus jeune : Notre 
père est vieux, et il n'y a personne sur la 
terre pour venir vers nous, selon la cou- 
tume de tous les pays. 

32 Viens : donnons du vin à notre père, 
et couchons avec lui; afin que nous con- 
servions la race de notre père. 

33 Elles donnèrent denc du vin à boire 
à leur père cette nuit-là ; et l’ainée vint, 
et pe avec son père ; mais H ne s’a- 
perçut gr ni quand elle se coucha, ni 
quand elle se leva. 

34 Et le lendemain lainée dit à la plus 
jemne: Voici, j'ai couché la nuit passée 
avec mon père ; donnons-lui encore cette 
naît du vin à boire, puis va, et couche avec 
lui, et nous-conserverons la race de notre 


35 En cette nuit-là donc elles donnèrent 
encore dn vin à boire à leur père, etla plus 
jeune se leva et coucha avec lui; mais il 
ne s’aperçut point ni quand elle se coucha, 
ni quand elle se leva. 

Ainsi les deux filles de Lot conçurent 
de leur père. : 

37 Et l'aînée enfanta un fils , et appela 
son nom Moab ; c’est le père des Moabites 
er ce jour. 

Et ia plus jeune aussi enfanta un fils, 
et appela son nom Ben-Hammi ; c'est le 
père des enfans de Hammon jusqu’à ce jour. 


CHAPITRE XX. 
Abraham habite à Guérar. Abimélec, 


1 Et Abraham s’en ella de là au pays de 
Midi , et demeura entre Kadés et Sur, et il 
habita comme étranger à Guérar. 

2 Or Abraham dit de Sara sa femme : 
C'est ma sœur ; et Abimélec , roi. de Gué- 
rar, envoya, et prit Sara. si + 

8 Mais Dieu apparut la nuit dans un 
songe à Abimélec, et lai dit: Voici, ta es 
mort, à cause de la femme que tu as prise, 
car elle a un mari. 

4 Or Abimélec ne s'était point approché 
d'elle. Et il dit : Seigneur, feras-tu donc 
mourir une nation juste ? 

5 Ne m'a-t-il pas dit: C’est ma sœur ; et 
elle-même aussi n'a-t-elle pas dit: C’est 
mon frère. J'ai fait ceci dans l'intégrité de 
mon cœur, et dans la pureté de mes mains. 

6 Et Dieu lui dit en songe : Je sais que 
tu l'as fait dans l'intégrité de ton cœur, et 
aussi ai-je empêché que tu ne péchasses 
contre moi; c’est pourquoi je n’ai pas per- 
mis que tu la touchasses. 

7 Maintenant donc rends à cet bomme-là 
sa femme , car il est rophète ; et il priera 
pour toi, et tu vivras. Men si tu ne la rends 
pas , sache que tu mourras de mort, avec 
tout ce qui est à toi. 

8 Et Abimélec se leva de bon matin, et 
appela tous ses serviteurs, etleur rapporta 
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toutes ces choses, eux l’écountant; et ils fu- 
rent saisis de crainte. . 

9 Puis Abimélec appela Abraham et lui 
dit : Que nous as-tu fait ? et en quoi t’ai-je 
offensé que tu aies fait venir sur moi et sur 
mon royaume up grand péché ? tu m'as fait 
des choses qui ne se doivent point faire. 

10 Abimélec dit aussi à Abraham : Qu'as- 
tu vu qui t'ait ubligé de faire cela? 

11 Et Abraham répondit : C'est parce 
que je disais : Assurément il n’y a point de 
crainte de Dieu en ce lieu-c1, et ils me 
taeront à cause de ma femme. 

12 Et aussi, à la vérité, elle est ma sœur, 
fille de mou père ; mais elle n’est pas fille 
de ma mère ; et elle m'a été donuée pour 
femme. 

13 Et il est arrivé que je lui ai dit, lors- 
que Dieu m'a conduit çà et là, hors de la 
maison de mon pére : C'est ici la grâce que 
tu me feras, dis de moi dans tous les lieux 
où nons irons : C'est mon frère. 

14 Alors Abimélec prit des brebis, des 
bœufs, des serviteurs, et des servantes, et 
les donna à Abraham, et lui rendit Sara 
sa femme , 

15 Et {ui dit : Voici, mon pays est à ta 
disposition ; demeure où il te plaira. 

16 Et il dit à Sara : Voici, j'ai donné à 
ton frère mille pièces d'argent; voici, il 
t'est une couverture d'yeux envers tous 
ceux qui sont avec toi, et envers tous les 
autres ; et ainsi elle fut reprise. 

17 Et Abraham fit requête à Dieu; et 
Dieu guérit Abimélec, sa femme, et ses 
servantes ; et elles eurent des enfans. 

18 Car l'Eternel avait entièrement res- 
serré toute matrice de la maison d'Abimé- 
lec, à cause de Sara, femme d'Abraham. 

CHAPITRE XXI. 
Naissance d'Isaac, Agar et Ismaël chassés, Al- 
diance entre Abraham et Abimélec. 


.1 Et l'Eternel visita Sara, comme il avait 
dit ; et il Ini fit ainsi qu'il en avait parlé, 

2 Sara donc conçut, et enfanta un fils à 
Abrabam en sa vieillesse, au temps précis 
que Dieu lui avait dit. 

3 Et Abraham appela le nom de son fils, 
qui lui était né, ef que Sara lui avait en- 
tanté, Isaac. 

4 Et Abraham circoncit son fils Isaac, 
âgé de buit jours , comme Dieu lui avait 
commandé. 

5 Or Abraham était âgé de cent ans 
quand Isaac son fils lui naquit. è 

6 Et Sara dit : Dieu m'a donué de quoi 
rire; tous ceux qui l'apprendront riront avec 


moi. 

7 Elle dit aussi : Qui eût dit à Abraham 
que Sara allaiterait des enfans ? Car je lui 
ai enfanté un fils en sa vieillesse. 

8 Et l'enfant crut, et fut sevré ; et Abra. 
bam fit un grand festin le jour qu'Isaac fut 
sevré. 

9 Et Sara vit le fils d'Agar, égyptienne, 
qu’elle avait enfanté à Abraham,se moquer. 

10 Et elle dit à Abraham : Chasse cette 
servante et son fils; car le fils de cette ser- 
vante n’héritera point avec non fe ec 

c. 
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11 Et cela déplat fort à Abraham, au 
sujet de son fils. 

12 Mais Dieu dit à Abraham : N'aie point 
de chagrin an sujet de l'enfant, ni de ta 
servante ; dans toutes choses que Sara te 
dira, acquiesce à sa parole : car en Isaac 
te sera appelée semence. 

13 Et toutefois je ferai aussi devenir le 
fils de la servante une nation, parce qu'il 
est ta semence. 

14 Puis Abraham se leva de bon matin, 
et prit du pain et une bouteille d'eau, et il 
les donna à Agar, en les mettant sur son 
épaule.Z/ lui donna aussi l'enfant, et la ren- 
voya. Elle se mit en chemin, et fut errante 
au désert de Beer-Sébah. 

15 Or quand l'eau de la bouteille eut 
manqué,elle jeta l’eufant sons un arbrisseau. 

16 Et elle s’en alla environ à la portée 
d’une flèche , et s'essit vis-à-vis ; car elle 
dit : Que je ne vois pas mourir l'enfant. 
S'étaut donc assise vis-à-vis, elle éleva sa 
voix, et pleura. 

17 Et Dieu entendit la voix de l'enfant, 
et l'ange de Dien appela des cieux Agar, 
et lui dit: Qu'as-tu, Agnr? ne crains point, 
car Dieu a oui la voix de l'enfant, du lieu 
où il est. 

18 Lève-toi, lève l'enfant, et prends-le 
par la main; car je le ferai devenir une 
grande nativn. 

19 Et Dien lui ouvrit les yeux, et elle 
vitun puits d'eau, et y étant allée, elle 
remplit d'eau la bouteille, et donna à boire 
à l'enfant. 

20 Et Dieu fut avec l'enfant, qui devint 

and, et demeura au désert, et fut tireur 

’arc. 

21 11 demeura, dis-je , aa désert de Pa- 
ran ; et sa mère lui prit une femme du pays 
d'Egypte. 

22 Et il arriva eu ce temps-là qu'Abi- 
mélec, et Picol, chef de son armée , parla 
à Abraham, en disant: Dieu est avec toi 
en toutes les choses que tu fais. 

23 Maintenaut donc , jure-mwoi ici par le 
nom de Dieu que tu ne me mentiras point, 
ni à mes enfans, ni aux enfaux de mes en- 
fans, et que selon la faveur que je t'ai faite, 
tu agiras envers moi, et envers Le pays au- 
quel tu as demeuré comme étranger. 

24 Et Abraham répondit : Je te le ju- 
rerai. 

25 Mais Abraham se plaignità Abimélec 
au sujet d'un puits d'eau, dont les serviteurs 
d'Abimélee s'étaient emparés par violence. 

26 Et Abimélec dit : Je n'ai point su qui 
a fait cela, et aussi tu ne n'en as point 
averti, et je n’en ai point encore oui parler 
jusqu'à ce jour. 

27 Alors Abraham 
bœufs, et les donna à 
alliance ensemble. 

28 Et Abraham mit à part sept jeunes 
brehis de son troupean. 

29 Et Abimélec dit à Abraham : Que 
veulent dire ces sept jeunes brebis que tu 
as mises à part ? 

30 Et il répoudit : C'est que tu prendras 
ces sept jeunes brebis de ma main, pour 


rit des brebis et des 
bimélec, et ils tirent 
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me servir de témoignage que j'ai creusé ce 


puits. ; 

31 C'est pourquoi on appela ce lieu-là 
Beer-Sébah ; car tous deux y jurèrent. 

32 Ils traitérent donc alliance en Beer: 
Sébah ; puis Abimélec se leva avec Picol, 
chef de son armée, et ils s'en retournèrent 
at Ir des Philistins. 

t Abraham planta un bois de chènes 
en Beer-Sébah, et invuqua là le nom de 
l'Eternel, le Dieu fort d'éternité. 

34 Et Abraham demenra comme étran- 
ger au pays des Philistins, durant un long 
temps, 


CHAPITRE XXII. 
Sacrifice d'Isaac par son père Abraham. 


1 Or il arriva après ces choses, que Dieu 
éprouva Abraham, et lui dit : Abraham ! et 
il répondit : Me voici. 

2 Et Dieu lui dit: Prends maintenant 
ton fils, ton unique, celui que tu aimes, 
Isaac, et t'en va au pays de Murija,et l'offre 
là en holocauste sur l’une des inontagnes 
que je te dirai. 

3 Abraham donc s'étant levé de bon ma- 
tin, mit le bât sur son âne, et prit deux de 
ses serviteurs avec lui, et Isaac son fils; 
et ayant fendu le bois pour l'holocauste, il 
se mit en chemin, et s'en alla au lieu que 
Dieu Ini avait dit. 

4 Le troisième jour Abraham levant ses 
yeux, vit le lieu de loin. 

5 Etil dit à ses serviteurs : Demeurez ici 
avec l'âne, moi et l'enfant marcherons jus. 
que-là, et adorerons, après quoi nous re- 
viendrons à vous. 

6 Et Abraham prit le bois de l'holo- 
causte, et le mit sur Isaac sou fils, et prit 
le feu en sa main, etun couteau ; et ils s'en 
allèrent tous deux ensemble. 

7 Alors Isaac parla à Abraham son père, 
et dit: Mon père! Abraham répondit: Me 
voici, mon fils. Etil dit: Voici le feu et le 

is ; mais où est la bête pour l’holocauste? 

8 et Abraham répondit : Mon fils, Dieu 
se pourvoira lui-même de bete pour l’ho- 
locanste ; et ils marchaient tous deux en- 
semble. 

9 Et étant arrivés au lieu que Dieu lui 
avait dit, Abraham bâtit là un autel, et 
rangea le bois, et ensuite il lia Isaac son fils, 
et le mit sur l'autel, au-dessus du bois. 

10 Puis Abraham, avançant sa main, se 
saisit du couteau pour égorger son fils. . 

1 Maïs l'Ange de l'Éternel lui cria des 
cieux , en disant : Abraham! Abraham! Il 
repondit : Me voici. | 

2 Etil lui dit: Ne mets point ta main 
sur l'enfant , et ne lui fais rien ; car main- 
tenant j'ai connu que tu crains Dien, puis- 
que tu n’as point épargné pour moi ton fils, 
ton nnique. 

3 Et Abraham levant ses yeux regarda, 
et voila derrière lui un bélier, qu était 
retenu à un buisson par ses cornes, et Abra- 
ham alla prendre le bélier, et l'offrit en 
holocanste aa liea de son fils. 

14 Et Abraham appela le nom de ce lieu- 
là : L’Eternel y pourvoira ; c’est pourquoi 
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on dit aujourd'hui : En la moutagne de 
l'Eternel, 1l y sera pourvu. 

15 Et l'ange de l’Eternel cria des cieux 
à Abraham pour la seconde fois, 

16 En disant : J'ai juré par moi-même, 
dit l'Eternel, parce que tu as fait cette 
chose-ci, et que tu n'as point épargné ton 
fils, ton unique ; 

17 Certainement je te bénirai , et je mul- 
tiplierai très-abondamment ta postérité 
comme les étoiles des cieux , et comme le 
sable qui est sur le bord de la mer : et ta 
postérité possédera la porte de ses ennemis. 

18 Et toutes les nations de la terre se- 
ront bénies en ta semence, parce que tu as 
obéi à ma voix. 

19 Aïusi Abraham retourna vers ses ser- 
viteurs , et ils se levérent , et s’en allérent 
ensemble en Beer-Sébah ; car Abraham 
demeurait à Beer-Sébah. 

20 Or il arriva après ces choses, que 
quelqu'un apporta des nouvelles à Abra- 
ham , en disant . Voici, Milca a aussi en- 
fanté des enfans à Nacor ton frère. 

21 Savoir Hats son prémier-né, et Buz 
son frère, et Cémuel, pere d'Aram, 

2 Et Kesed, et Hazo, et Pildas, et Jid- 
laph, et Béthuël. 

23 Et Bethuel a engendré Rébecca.Milca 
enfanta ces huit à Navor frère d'Abraham. 

24 Et sa concubine , noinmée Réüma, 
eulanta aussi Tébah, Gahain, Tahas, et 
Mahaca. 


CHAPITRE XXII. 


Mort de Sara , et sa sépuiture, 


1 Or Sara vécut cent vingt-sept aus; ce 
sont là les années de sa vie. 

2 Et elle mourut en Kirjath-Arbah , qui 
est Hebron, au pays de Canaan: et Abra- 
bar vint pour plaindre Sara, et pour la 
pleurer, 

3 Et s'étant levé de devant son mort, il 
parla aux Héthiens, en disant : 

4 Je suis étranger et forain parmi vous ; 
donnez - moi une possession de sépulcre 
parmi vous, afin que j'enterre mon mort, 
.… je l'ôte de devant moi. 

Et les Héthiens répondirent à Abra- 
bam, et lui dirent : 

6 Mon seigneur, écoute-nous; tu es 
parmi uous un prince excellent, enterre 
ton mort dans le plus distingué de nos sé- 
pulcres ; nul de nous ne te refusera son sé- 
pulcre, afin que tu y enterres ton mort. 

7 Alors Abrahamse leva, et se prosterua 
devant le peuple du pays ; c'est-a-dire, de- 
vant les Héthiens. 

8 Et il leur parla, et dit : S'il vous plait 
ra j'enterre mon mort, et que je l'ôte de 

evant moi,écoutez-moi, et intercédez pour 
moi, envers Héphron, fils de ‘l'sohar ; 

9 Afin qu'il me cède sa caverne de Mac- 
péla, qui est au bout de son champ; qu'il 
me la cède au milieu de vous, pour le prix 

u’elle vaut, et que je la posséde pour en 
ire un sépulcre. 

10 Or Héphron était assis parmi les Hé- 
th'ens. Héphron donc, Héthien, répondit 
à Abraham , en présence des Héthieus qui 
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l’écoutaient, savoir de tous ceux qui cn- 
waient la porte de sa ville , en disant : 

11 Non, mon seigneur , écoute-moi : je 
te donne le champ, je te donne aussi la ca- 
verne qui y est, je te la donne en présence 
des enfans de mon peuple; enterres-y ton 
mort. 

12 Et Abraham se prosterna devant le 
peuple du pays. 

13 Et il purla à Héphron, tont le peuple 
du pays l'entendant, et lui dit : S'il te plaît, 
je te prie, écoute-moi : Je donnerai l’ar- 
gent du champ; reçois-le de moi, et j'y en- 
terrerai mon mort. 

.14 Et Héphron répondit à Abraham, en 
disant : 

15 Mon seigneur, écoute-moi: La terre 
vaut quatre cents sicles d'argent entre moi 
et toi; mais qu'est-ce que cela? enterre 
donc ton mort. 

16. Et Abraham ayant entenda er ron, 

‘ lui paya l'argent dont il avait parlé, les 
Héthiens l’entendant, savoir quatre cents 
sicles d'argent , ayant cours entre les mar- 
chands. 

17 Et le champ d'Héphron, qui était en 
Macpéla au- devant de Mamré, tant le 
champ que la caverne qui y était, et tous 
les arbres qui étaient + vb. le champ, et 
dans tous ses confins tout autour ; 

18 Tout fut acquis en propriété à Abra- 
ham, en présence des Héthiens, savoir de 
_ ceux qui entraient par la porte de Ja 
ville. 

19 Et après cela Abraham enterra Sara, 
sa femme, dans la caverne du champ de 
Macpéla, au-devant de Mamré, qui est 
Hébron, au pays de Canaan. 

e champ donc et la caverne qui y 
est, fut assuré par les Héthiens à Abraham, 
afin qu'il le possédât pour y faire son sé- 
pulcre. 


CHAPITRE XXIV. 
Rébecca, Isaac. 


1 Or Abraham devint vieux ef fort 
avancé en âge; et l'Eternel avait béni 
Abraham en toutes choses. 

2 Et Abraham dit au plus ancien des ser- 
viteurs de sa maison, qui avait le gouver- 
nement de tout ce qui lui appartenait: 
Mets, je te prie, ta main sous ma euisse ; 

3 Et je te ferai jurer par l'Eternel, le 
Dieu des cieux, et le Dien de la terre , que 
ta ne prendras point de femme pour môn 
fils, d'entre les Îles des Cananéens, parmi 
lesquels j'habite. 

4 Mais tu t'en iras en mon pays et vers 
mes parens, et tu y prendras une femme 
pour mon fils Isaac. 

5 Et ce serviteur lui répondit : Peut- 
être que la femme ne voudra point me suivre 
en ce pays ; me faudra-t-il nécessairement 
ramener ton fils au pays d’où tu es sorti? 

6 Abraham lui dit. Garde-toi bien d'y 
ramener mon fils. 

7 L'Eternel, le Dieu des cieux, qui m'a 
gris de la maison de mon père, et du pays 

e ma parenté, et qui m’a parlé, et juré 


en disant : Je dunnerai-à ta posterité ce 
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pays-ci, enverra lui-même son ange devant 
toi, et tu prendras de là une femme pour 
mon fils. 

8 Que si la femme ne vent paste suivre, 
tu seras quitte de ce serment que je te fais 
faire. Quoi qu'il en soit , ne ramène point là 
mon fils. 

9 Et le serviteur mit la main sous la 
cuisse d'Abraham, son seigneur, et lui jura 
suivant ces choses-là. 

10 Alors le serviteur prit dix chameaux 
d'entre les chameaux de son maître, et s’en 
alla ; car il avait tout le bien de son maître 
en son pouvoir. Il partit donc, et s'en alla 
en Mésopotamie, à la ville de Nacor. 

11 Et il fit reposer les chameaux sur 
leurs genoux, hers de la ville, près d’un 
puits d’eaa, sur le soir, au temps que sor- 
tent celles qui vont puiser de l’eau. : 

12 Et dd: O Éternel! Dieu de mon 
seigneur Abraham, fais que j'aie une heu- 
reuse rencontre aujourd’hui; et sois favoi 
rable à mon seigneur Abraham ! 

13 Voici, je me tiendrai près de la fon- 
taine d’eau ; et les filles des gens de la ville 
sortiront pour puiser de Feau. 

14 Fais donc que la jeune fille à laquelle 
je dirai : Baisse, je te prie, ta crache , afin 
que je boive , et qui me répondra : Bois, et 
même je donnerai à boire à tes chameaux, 
soit celle que tu as destinée à ton serviteur 
Isaac, et je connaitrai à cela que tu as été 
favorable à mon seigneur. 

15 Et il arriva qu'avant qu'il eût achevé 
de parler, voici Rébecca, Île de Béthuel, 
tils de Milca ; femme de Nacor, frère d’'A- 
braham, sortait ayant sa cruche sur son 
épaule. 

16 Et la jeune fille était très-belle à voir, 
et vierge, et nul homme ne l'avait connue. 
Elle descendit donc à la fontaine; et comme 
elle remontait après avoir rempli sa cruche , 

17 Le serviteur courut au-devant d'elle, 
et lui dit : Donne-moi, je te prie, un peu à 
boire de l’eau de ta cruche. | 

18 Et elle lui dit: Mon seigneur, bois. 
Et ayant incontinent abaissé sa cruche sur 
sa main, elle lui donna à boire. 

19 Et après qu’elle ent achevé de lui don- 
ner à boire , elle dit: J'en puiserai aussi 
pour tes chameaux, jusqu’à ce qu’ils aient 
achevé de boire. 

20 Et ayant vidé promptement sa cru- 
che dans l'auge, elle oourut encore au puits 
pour puiser l'eau, et elle en puisa pour 
tous ses chameaux. 

21 Et cet homme s’étonnait de. 
sidérant, sans dire mot, pour savoir si l’ 
ternel aurait fait prospérer son voyage, 
ou nun. : 

22 Et quand les chameaux eurent achevé 
de boire, cet homme prit une bague d'or, 
du poids d’un demi-sicle, et deux bracelets 
pour mettre sur les mains de cette fille, 
pesant dix sècles d'er. : 

23 Et il lui dit: De qui es-tu fille ? je te 

rie, fais-le-moi savoir; n’y a-t-il point dans 
maison de tn père de lieu pour nous 
oger ? 

A Et il lui répondit : Je suis fille de Bé- 


thuël,fils de Milea qu'elle a enfanté àNacor. 

9% Et elle lui dit aussi : J1 y à chez nous 
Leaacoup de paille et de fourrage, et de la 
place pour loger. 

t cet homme s’inclina et se prosterna 
deyant l'Eternel , 

27 Et dit : Béni soit l'Eternel, le Dien de 
mou seigneur Abraham, qui n’a point cessé 
d'exercer sa gratnité et sa vérité envers mon 
seigneur ; et lorsque j'étaisen chemin l'E- 
ternel m'a conduit en la maison des frères 
de mon seigneur. 

28 Et la jeune fille courut, et rapporta 
foutes ces choses en la maison de sa mère. 

29 Or Rébecca avait un frère nommé 
Laban , qui courut dehors vers cet homme 
près de la fontaine. 

80 Car aussitôt qu'il ent vu la bagne et 
les bracelets aux mains de sa sœur, et qu'il 
eutente: paroles deRébecca sa sœur, 
qi avait dit : Cet: m'a ainsi parlé , 
ille vint tronver, et Voici, il était près des 
chameaux vers la fontaine. eu à 2. 

31 Etil lai dit : Entré, béni de l'Eternel! 
pourquoi te tiens-tu dehors? j'ai préparé la 
maison, et un lieu pour tes © aux; 

Lihomme donc entra dans la mai 
et on déharnacha les chameaux, et on leur 
donna de la paille et du fourrage ; eton ap- 
porta de l'ean , tant pour laver ses se 51 
que les pieds de ceux qui étaient avec lui: 

33 Et on lui présenta à manger. Mais i 

lit: Je ne mangerai point, que je n’aie dit 
ce +. à dire. Et Laban dit: Parle. 
N 3 11 dit donc : Je suis serviteur d'Abra- 
am. 
35 Or l'Eternel a béni abondamment mon 
ne, et ilest devenu grand ; car il lui 
a donné des brebis, des bœufs, de l'argent, 
de l'or, des serviteurs, des seryantes , des 
chameaux et des ânes. 
Et Sara, femme de mon seigneur, a 
enfanté dans sa yieillesse à mon seigneur 
un fils, anquel il a donné tout ce qu'il a. 
a He mon seigneur Foi de en 
isant : Tu ne s de femmé 
pou mon Al, Hub hs des Game 
néens au pays desquels je démetire. 3 

38 Mais tu iras à la maison de mon père, 

et vers ma parenté, et {u y prendras une 


femme pour mon fils. 
seigneur : Peut-être 


“Et je dis à mon 
ang la fomme pé me BUIVIA Das. 

0 BA me ré nait : L'Éternel, devant 
la po ay: j' M son ; 
axec toi, et fera prospérer ton voyage, et 
tu" prendras jo mon fi {ee FRE de 
ta parenté, et de la maïson de mon père. 

Si tu yas vers ma parenté, tu, seras 
alors paie de l’exécration qu j'ipen due 
je te fais faire : et si On né té la donne pas, 
tu seras qüitte dé l'exécration dh serment 
à te fais faire. 28 

42 Je suis donc venu aujourd'hui à la 

ne, et j'ai dit: O'Eternél! Dieu de 
re + meur LV ‘si paiement tu 
fais prospérer le voyagé que j'aï éhtrepris ; 

43 Voloil je me” Hendriÿ près de 1 Jon 
taine d’éau. Qu'il arrive dbné que la fille ! 
gui ,sortira pour y'püiser, et à laquelle je À 


GENESE.. 


LA 
dirai : Donne-moi, je te prie , un peu à 
boire Due de ta cruche; 

44 Et qui me SPORE Bois, et mme 
j'en puiserai pour tes chameaux ; que celle. 
A soit la fenme que l'Eternel a destinée 
au fils de mon seigneur. 

45 Or avant que j'eusse achevé de parler 
en mon cœur, voici, Rébecca est sortie, 
ayant.sa cruche sur son épaule, et est des- 
cendue à la fontaine , et a puisé de l'eau ; 
et je lui ai dit : Donne-moi, je te prie, à 

pire. 

46 Etincontinent elle a abaissé sa cruche 

dessus son épaule, et m'a dit : Bois, et 
même je donnerai à boire à tes ch mEaux, 
J'ai donc bu, et elle a aussi à boire 
aux chameaux. ra 

47 Puis je l'ai interrogée, enidisant : 

uies-tu fille ? Elle a répondu: Je suisfille 

e Béthuël , fils de Nacor, que Milca Jui 
a enfänté. Alors je lui ai mis une bague sur 
le front, et des bracelets en ses mains. 

48 Je me suis incliné et prosterné devant 
l'Eternel ; et j'ai béni l'Eternel, le Dieu de 
mon seignenr Abraham ; qui m'a conduit 

r_le. vrai chemin, afin que:je prisse la fille 

u frère de mon seigneur pour son fils. 

49 Maintenant done, si vous voulez user 
de gratuité et de vérité envers mon sei- 
gneur, déclarez-le-moi ; sinon, déclarez-le- 
moi aussi ; et je me fouruerai à droite ou 
à gauche. ; 

50 Et Labanet Béthuël répondirent, en 
disant : cames est procé » l'Eter:. 
nel ; ous ne pouvons tedire ni bien ni mal. 

5] Woici $ Rébecon est entre tes mains : 
prends-la et t'en va; etqu’elle soit la femme 
du fils de ton seigneur, comme l'Eternel 
en a parlé. 

52 El il arriva qu'aussitôt que le servi- 
teur d'Abraham eut oni leurs paroles, il 
prosterna en terre devant l'Eternel, 

53 Et le serviteur tira des bagues d’ar- 
gent et d'or, et des habits, et les : à 

ébecca. 11 donna aussi des présens exquis 
à sonifrère.et à sa mère. 

54 Puis ils mangèrent et burent, lui et 
les gens qui étaient avec lni, et y logérenit 
cette muit-là ; et quand ils se furent levés 
de bon matin, il dit: Renvoyez-moi à mou 


seigneur, 

65 Et le frère et la mère lui dirent : Que 
la fille demeure âvec nous quelques jours, 
au mojius dix jours ; après quoi-elle s’en ira. 

56 Et il leur dit : Ne me retardez point, 
puisque l'Eternel ‘a ‘fait prospérer mion 
vague rénvoyez-moi, afin que je m'en 

à mon seigneur: 


57 Alôrs ils dirent : Appelon#la fille, et 
Re 2 20 ‘une réponse de sa propre 


58 Ils appelèrent donc Rébecca, et lui 
dirent : Vent aller avec cet homime ? Et 
elle répondit : J'irai. 

59 Ainsi ils laissérent aller Rébecca leur 
sœur, et sa nôürricé, aVéc'le serviteur 
d’Abrahan, et'ses ge: L ; 

nt 


n$. 
+ 60 Et ils béni Rébecca, et lui dirent : 
T'es nôtre sœûr; sûis foie par lle 
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millions de générations, et que ta postérité 
possède la porte de ses ennemis. 

61 Alors Rébecca se leva avec ses ser- 
vantes, et elles montèrent sur les cha- 
meaax, et suivirent cet homme. Ce servi- 
teur donc prit Rébecca, et s'en alla. 

62 Or Isaac revenait du puits du Vivant 
qui me voit, et il demeurait au pays du midi. 

63 Et Isaac était sorti aux champs sur le 
soir pour prier; et levant ses yeux, il re- 
garda, et voici des chameaux qui venaient. 

Rébecca aussi levant ses yeux, vit 
Isaac, et descendit de dessus le chameau ; 

65 Car elle avait dit au serviteur : Qui 
est cet honime qui marche dans les champs 
au-devant de nous? et le serviteur avait 
répondu : C’est mon seigneur ; et elle prit 
un voile, et s’en couvrit. 

66 Et le serviteur raconta à Isaac toutes 
les choses qu'il avait faites. 

67 Alers Isaac mena Rébecca dans la 
tente de Sara, sa mère, et il la prit pour sa 
femme , et l'aima. Ainsi Isaac se consola 
après la mort de sa mère. 

CHAPITRE XXY. 
+ Kétura. Mort d'Abraham. Descendans d'Ismaël. 
: Esaû et Jucob. 

1 Or Abraham prit ane autre femme, 
nommée Kétura, :- 

2 Qui lui enfanta Zimram, Joksan, Mé- 
dan; Madian, Jisba et Suah. 

3 Et Joksan engendra Séba et Dédan. 
Et les enfans de Dédan furent Assurim, et 
Létusim, et Leümmin. ? 

4 Et les enfans de Madian furent Hépha, 
Hépher, Hanoc, Abiduh, Eldaha. | 
ceux-là sont enfans de Kétura. 

5 Et Abraham donna tont ce qui lui ap- 
partenait à Isaac. 

6 Muis il fit des présens aux fils de ses 
concubines , et les envoya loin de son fils 
Isaac, vers l’orient, au pays d’orient, lui 
étant encore en vie. 

7 Et les ans que vécut Abraham furent 
cent soixante et quinze ans. 

8 Et Abraham défaillant, mourut dans 
tue heureuse vieillesse, fort âgé, et rassasié 
de gore, et fut recueilli vers ses peuples. 

Etisaac et Ismaël ses fils ’enterré- 
rent en la caverne de Macpéla, au champ 
d'Héphron, fils de Tsohar, Héthien, qui est 
vis-à-vis de Mamré, 

10 Le champ qu’Abrabam avait acheté 
des Héthiens ; là fut enterré Abraham avec 
Sara sa femme. 

11 Oril arriva après la mort d'Abraham, 
que Dieu bénit Isaac son fils : Et Isaac de- 
meurait près du puits du Vivant quime voit: 

12 Ce sont ici les générations d’Ismaël, 
fils d'Abraham, qu'Agar, Egyptienne , ser- 
vante de Sara, avait enfanté à Abraham. 

13 Et ce sont ici les noms des enfans 
d'Ismaël, desquels ils ont été nommés dans 
leurs générations. Le premier-né d'Ismaël 
fut Néhajoth, puis Kédar,Abdéel, Mibsam, 

14 Mismah, Duma, Massa, 

15 Hadar, Téma, Jétur, Naphis, et 
Kedma. 

16 Ce sont là les enfans d’Ismaël , et ce 
sont là leurs noms, selon leurs villages et 
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selon leurs châteaux ; douze princes de 
leurs peuples. 

17 Et les ans de la vie d’Ismaël furent 
cent trente-sept ans ; et il défaillit, et mou- 
rut, et fnt recueilli vers ses peuples. 

18 Et ses descendans habitèrent depuis 
Havila jusqu'à Sur, qui est vis-à-vis de 
l'Egypte , quand on vient vers l’Assyrie ; 
et le pays qui était échu à Ismaël était à 
la vne de tous ses frères. 

19 Or ce sont iciles générations d'Isaac, 
fils d'Abraham. Abraham engendra Isaac. 

20 Et Isaac était âgé de quarante ans, 

mand il se maria avec Rébecca, fille de 

Béthnël, Syrien, de Paddan-Aram, sœur 
de Laban, Syrien. 

21 Et Isaac pria instamment l'Eternel 
au sujet de sa femme , parce qu'elle était 
stérile ; et l'Eternel fut fléchi par ses priè- 
res; et Rébecca sa femme conçut. 

. 22 Mais les enfans s'entre-poussaient dans 
son ventre, et elle dit: S'il est ainsi, pour- 
quoi suis-je? Et elle alla consulter l'Eternel. 

23 Et lEternel lui dit : Denx nations 
sont dans ton ventre, et deux peuples sor- 
tiront de tes entrailles; et un peuple sera 
plus fort que l’autre peuple, et le plus 
grand sera asservi au moindre, ’ 

24 Et quand son temps d'eufanter fut 
accompli, voici, il y avait deux jumeaux 
en son ventre. , 

95 Celui qui sortit le premier était roux, 
et tout velu, comme un manteau de poil ; 
et ils appelèrent son nom Esaïü. 

26 He ensaite sortit son frère, tenant de 
sa main le talon d'Esaü ; c’est pouraüoi il 
fat appelé Jacob. Or Isaac était âgé de 
soixante ans quand ils naquirent. 

Depuis, les enfans devinrent grands, 
et Esaü était un habile chasseur, et homme 
de campagne ; mais Jacob était un hommè 
intègre, et se tenant dans les tentes. À 

Et Isaac aimait Esaü ; car la venai- 
son était sa viande. Mais Rébecca aimait 
Jacob. 

29 Or comme Jacob cuisait du pote, 
Ésaïü arriva des champs, et il était las. 

. 80 Et Esaü dit à Jacob : Donne-mnoi, je 
te prie, à manger de ce roux ; car je sris las. 
C'est pourquoi on appela son nom , Edom. 

31 Mais Jacob lui dit: Vends-moi au- 
jourd'hüi ton droit d’ainesse. i 
. 82 Et Esaü répondit : Voici, je m’én 
vais mourir ; et de quoi me servira le droit 
d’ainesse ? 

83 Et Jacob dit : Jure-moi aujourd'hui ; 
et il lui jura ; ainsi il vendit son droit d'ai- 
nesse à Jacob. j 

34 Et Jacob donna à Esaü du pain et du 
potage de lentilles ; et il mangea et but; 
puis il se leva, et s’en alla : ainsi Esaü mé- 
prisa son droit d’aînesse. . 

CHAPITRE XXVI. 


Promesse de Dieu à Isaac. Rébecca, Abimélec. 
Mariage d'Esaü 


1 Or il y eut une famine au re outre 
la première famine qui avait é senc 
d'Abraham ; et Isaac s'en alla vers Abimé- 
lec, roi des Philistins, à Guérar, 


be 2 Car l'Eternel lui était apparu, et lui 
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avait dit : Ne descends point en Egypte; 
demeure au pays que je te dirai. 

3 Demeure ce pays-là, je serai avec 
toi , et je te bénirai; oar Je te donnerai et à 
ta postérité tous ces psc et je ratifierai 
Je serment que j'ai fait a ton père Abraham. 

4 Je multiplierai ta postérité comme les 
étoiles des cieux ; et je donnerai ces pays- 
ci à ta postérité ; et toutes les nations de la 
terre seront bénies en tæ semence ; 

6 Parce qu'Abraham a obéi à ma voix, 

. et qu'il a gardé mon ordonnance, mes com- 
mandemens, mes statuts et nes lois. 

6 Isaac donc demeura à Guérar. 

7 Et quand les gens du lieu s'enquirent 
qui était sa femme, il répondit : C'est ma 
sœur ; car il craignait de dire : C'est ma 
femme, de peur, disait-il, qu'il n'arrive 
que les labitans du lieu ne me tuent à 
cause de Rébecca, car elle est belle à voir. 


8 Or il arriva s qu'il y eut passé 
gnelqnes jours, pe roi des Phi- 
listins, regardait par la fenêtre ;et voici, 
il vit Isaac, qui se jouait avec Rébecca sa 


mme. 

9 Alors Abimélec appela Isaac , et Jui 
dit : Voici, c’est véritablement ta femme ; 
et comment as-tu dit : C’est ma sœur? Et 
Isaac lui répondit : C’est parce que j'ai dit ; 
afin que peut-être je ne meure à cause d'elle. 

10 Et Abimélec dit : Que nous as-tu fait? 
Il s'en est peu fallu que quelqu’an du peu- 
ple n’ait couché. avec ta Lnme , et que tu 
ne nous aies fait tomber dans le crime. 

11 Abimélec donc fit une ordonnance à 
tout le penple, en disant : Celui qui tou- 
chera cet homme, ou sa femme, sera certai- 
nement puni de mort. 

12 Et Isaac sema en cette terre-là, et il 
recueillit cette année-là le centuple; car 
l'Eternel le bénit. 

13 Cet homme donc accrat, et allait tou- 
jours en augmentant, jusqu'à ce qu’il fût 
merveilleusement accru. 

14 Et il eut du menu et du gros bétail ; 
et un grand nombre de serviteurs; et les 
Philistins lui portérent envie : 

15 Tellement qu'ils bouchérent les puits 
que les servitears de son père avaient creu- 
sés da temps de son père Abrabam, et les 
remplirent de terre. 

16 Abimélec aussi dt à Isaac : Retire- 
toi d'avec nous, car tu es devenu beaucoup 
plus puissant que nous. 

17 Isaac donc partit de là, et alla cam- 
per dans la vallée de Guérar, et y demeura. 

18 Et Isaac creusa encore les puits d’eaa 
qu'on avait creusés du temps d'Abraham 
son rie , lesquels les Philistins avaient 
bouchés après la mort d'Abraham, et les 
appela des mêmes noms dont son père les 
avait appelés. 

19 Et les serviteurs d'Isaac creusèrent 
dans cette vallée , et y trouvèrent un puits 
d'eau vive. 

20 “Mais les bergers de Guérar enrent 
un démêlé avec les bergers d'Isaac, disant: 
L'eau est à nous. Et il appela le puits, Hé- 
sek, parce qu'ils avaient contesté avec lui. 

21 Ensuite ils creusérent un autre puits, 
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pour lequel ils contestèrent aussi ; et il ap- 
pela non mem , Sitnah. 

22 Alors il se retira de là, et creusa un 
antre puits, pour lequel ils ne contestèrent 

int, et il le nomma Rebeboth , en disant : 

J'est paree que l'Eternel nons a mainte- 
nant mis au large, et que nous nous semmes 
agrandis dans ce pays. 

93. Et de là À monta en Beer-Sébah. 

24 Et l'Eternel lui apparut eeite même 
nuit, et lui dit : Je suis le Dieu d'Abraham 
ton père, ne crains point ; car je swis avec 
toi : je te bénirai, et je multiplierai ta pos- 
térité à cause d'Abraham mon serviteur. 

25 Et il bâtit là un autel, et invoqua le 
nom de l'Eternel, et il y dressa ses tentes ; 
et les servitenrs d’Isaac y creusèrent un 


puits. 

26 Et Abimélec vint à lui de Gnérar, 
avec Ahuzat son ami, et Picol chef de son 
armée. 

27 Mais Isaac leur dit : Pourquoi venez- 
vous vers moi, puisque vous me haïssez, et 
qne vous m'avez renvoyé d'auprès de vons? 

28 Et ils répondirent : Nous avons vu 
clairement que l'Eternel est avec toi; et 
nous avons dit : Qu'il y ait maintenant un 
serment avec exécrativn entre nous, c’esé- 
à-dire , entre nous et toi; et traitons al- 
liance avec toi. 

29 Si tu nous fais du mal , comme nous 
ne t’avons point touché, et comme nous ne 
t'avons fait que du bien , et t’avons laissé 

ler en paix; toi qui es maintenant béni 
de l'Eternel. 

30 Alors il leur fit an festin , et ils man- 
gèrent et burent. 

31 Et ils se levèrent de bon matin, et 
jurérent l’un à l’autre, Puis Isaac les ren- 
voya, et ils s’en allèrent d'avec lui en paix. 

32 Il arriva en ce même jour, que les 
serviteurs d’Isaac vinrent, et lui parlèrent 
touchant ce puits qu'ils avaient creusé , et 
lai dirent : Nous avons trouvé de l’eau. 

83 Et il l'appela Sibha; c'est pourquoi le 
nom de la villé a été Beer-Sébah jusqn’à 
anjourd’hui. 

34 Or Esaü, âgé de quarante ans, prit 
pour femmes Judith, fille de Bééri, Es 
thien, et Pasmath, fille d'Elon, Héthien ; 

35 Lesqueller furent en amertume d’es- 
prit à Isaac et à Rébecca. 


CHAPITRE XXVIT. 
Jacob béni en place d'Esaû son frère. 


1 Et il arriva que quand Isaac fut devenu 
vieux, et que ses yeux furent si ternis qu’il 
ne pouvait plus voir, il a pels Esaü, son 
fils aîné, et Jui dit: Mon fils! lequel lui ré- 
pondit : Me voici. 

2 Et il lui dit: Voici, maintenant je suis 
devenu vieux, et je ne sais point le jaur de 
ma mort. : 

3 Maintenant donc, je te prie, prepds 
tes armes , ton carquois et ton arc, et t'en 
va aux champs, et prends-moi de la ve- 
pAison ; ; 

4 Et m'apprête des viandes d'appétit, 
comme je les aime, et in tr d , fa 
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que je mange, et que mon âme te bénisse 
avant que je meure. 

5 Or Rébecca' écontait pendant qu'Isaac 
parlait à Esaü son fils. Esaü donc s'en alla 
aux champs pour prendre de la venaison, 
et l’apporter. 

6 É Rébecca parla à Jacob son fils, et 
lui dit : Voici, j'ai oui parler. ton pére à 
Esaü ton frère, disant : 

7 Apporte-moi de la venaison, et m'ap- 
prête des viandes d’appétit, afin que j'en 
mange ; et je te bénirai devant l'Eternel, 
avant que de monrir. 

8 Maintenant donc, mon fils, obéis à ma 
parole, et fais ce que je te vais commander, 

9 Va maintenant à la bergerie, et prends- 
moi là deux bons chevreaux d'entre les 
chèvres,et j'en apprêterai des viandes d’ap- 
pétit pour ton père, comme il les aime. 

10 Ettu les porteras à ton père, afin 
qu'il les mange, et qu'il te bénisse avant 
sa mort, 

11 Et Jacob répondit à Rébecca sa mère: 
Voici, Esaü mon frère est un homme velu, 
tx sais un homme sans poil. 

2 Peut-être que mon père me tâtera, et 
îl me regardera comme un homme qui l'a 
voulu tromper, et j'attirerai sur moi s& ma- 
lédiction, et non pas sa bénédiction, 

13 Et sa mère lui dit : Mon fils, que la 
malédiction que tu crains soit sur moi! 
obéis seulement à ma parole, et me va 
prendre ce que je l'ai dit. 

14 Il s'en alla donc, ét le prit, et il l’ap- 
porta à sa mère, et sa mère eu apprèta des 
viandes d’appétit, comme son père les ai- 
mait. 

15 Puis Rébecca prit les plus précieax 
habits d'Esaü son fils aîné, qu’elle avait 
dans la’ maison, ét elle en vêtit Jacob son 
plus jeune fils. 

16 Et elle couvrit ses mains et son cou, 
qui étaient sans poil, dés peaux des che- 
vreaux. 

17 Puis elle mit entre les mains de son 
fils Jacob ces viandes d’appétit, et le pain 
qu'elle avait apprèté. 

18 II vint donc vers son père;'et lui dit : 
Mon père ! Il répondit : Me voici : Qui es- 
tu, mon fils ? 

19 Et Jacob dit à son père : Je suis Esaü, 
to fils aîné ; j'ai fait ce que tu m'avais com- 
mandé ; lève-toi, je te prie., assieds-toi, et 
mange de ma chasse, afin que ton âme me 

énisse. 

20 Et Isaac dit à son fils: rh céci,que 
ta en aies sitôt trouvé, mon fils ? Et il'dit : 
L'Eternel ton Dieu l'a fait rencontrer de- 
vant mai. 

21 Et'Isaac dit à Jacob : Mon fils, ap- 
proche-toi, je te prie , et je te tâterai, qfin 

eje sœské si tu es toi-même mon fils 
“Esau, où non. 


22 Jacob donc s'approcha de son père 
Isaac, qui le tâta, et Gt Cette voix est la 
voix de Jacob; mais. ces mains sont les 
maius ‘d'Esau. 

23 Et il le méconnut; car ses mains 
gent velnes ;comme les mains de son 


frère Esaü, et il le bénit. 
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24 T1 dit dune : Es-{a toi-nrême mon fils 
Esaü ? Il répondit : Je le suis. 

25 11 lui dit aussi : Approche-moi donc 
la viande , et que je mange de la chasse 
de mon fils, afin que mon âme te bénisse. 
Et il l’approcha, et Isaac mangea ; il lui 
ue aussi du vin, et il but. 

P ppro- 

s. 


Puis Isaac son père lui dit: A 
che:toi, je te prie, et me baise, mon fi 

27 Etïl s’approcha, et le baïsa, Et Isaac 
sentit l'odeur de ses habits, et le hénit, en 
disant : Voici l'odeur de mon fils, comme 
l'odear d’un champ que l'Eternel a béni. 

28 Que Dieu te donne de la rosée des 
ciénx, et de la graisse de la terre, et abon- 
dance de froment et de moût! 

29 Que les peuples te servent, etque les 
nations se prosternent devant toi! Sois le 
maitre de tes frères, et que les fils de ta 
mére se prosternent devant tni ! Quiconque 
te maudira , soit mandit; et quiconyne te 
bénira, soit béni. 

30 Or il arriva qu'anssitôt qu'Isaac ent 
achevé dé bénir Jacob, Jacob étant à peine 
sorti de devant son pére Isaac, son frère 
Esaü revint de la chasse ; 

31 Qui apprêta aussi des viandes d’ap- 
pétit, et les apporta à son père, et lui dit : 
Que mon pére se lève, et qw'il mange de 
la chasse de son fils, afin que ton âme me 
bénisse, 

32 Et Isaac son père lui dit: Qui es-tu ? 
Etil dit : Je suis ton fils, ton fils ainé,Esat, 

33 Et Isaac fut saisi d’une fort grande 
émotion,.et dit : Qui est, ef où est celui qi 
a pris de la chasse, et m'en a apporté ? J'ai 
mangé de tout avant que tn vinsses , et je 
l'ai béni ; et aussi il sera béni! 

34 Sitôt qu'Esaü eut entendu les paroles 
de son père, il jeta un cri fort grand et 
amer ; et il dit à son père : Bénis-moi aussi, 
bénis-rnoi, mon père ! 

35 Mais il dit: Ton frère est venu avec 
artifice, et a emporté ta bénédiction. 

35 Et Esaü dit: N'est-ce pasavec raison 
ue a appelé son nom, Jacob ? car il ina 

éjà supplanté deux fois ; il m'a enlevé 
mon droit d’ainesse, et voici, maintenant il 
a emporté ma bénédiction. Puis il dit: Ne 
m'as-tu point réservé de bénédiction ? 

37 Et Isaac répondit à Esaü, en disant : 
Voici, je l'ai établi ton seigneur, et lui ai 
donné tous ses frères pour serviteurs, et je 
l'ai fourni de froment et de moût : et que 
ferai-je maintenant pour toi, mon fils? 

38 Et Esaü dit à son père : N'’as-tu 
qu’une bénédiction , mon pere ? Bénis-moi 
aussi, bénis-moi, mon père ! Et Esaü, éle- 
vant sa voix, pleura. 

39 Et Isaac son père répondit , et dit : 
Voici, ton habitation sera en la graisse de 
la terre, et en la rosée des cieux d'en haut, 

40, Et tu vivras par ton épée, et tu seras 
asservi à ton frère ; mais il arrivera qu'é- 


tant devénu mäitre , tu briseras. son ‘joug 


de dessus ton cou. 

41 Et Esaü eut en haine Jacob, à cause 
de la ‘bénédiction dont son père l'avait 
béni ; et il dit en son cœur : Les jours du 
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deuil de mon père ppenoohe , et alors je 
tuerai Jacub mon frère. 

42 Et on rapporta à Rébecca les dis- 
cours d'Ésau, son fils ainé ; et elle envoya 
appeler Jacob, son second fils, et lui dit : 

oici, Esaü ton frère se console dans l'es- 
pérance qu'il a de te tuer. 

43 Maintenant donc, mon fils, obéis à 
ma parole; lève-toi, et t'enfuis à Caran, 
vers Laban, mon frère. 

44 Et demeure avec lui quelque temps, 
jusqu'à ce que la fureur de ton frère soit 


passée 

45 Et que sa colère soit détournée de 
toi ; et qu'il ait oublié les choses que tu lui 
as faites. J'enverrai ensuite pour te tirer 
là. Pourquoi serais-je privée de vons deux 
en un même jour ? 

46 EtRébeccadit à Isaac : La vie m'est 
_.. pu rie 3 rs de ces Héthien- 
nes. Si Jacob prend:pour femme quelqu'nne 
des Hébsses en eee Les Lie 
de ce pays, à quoi me sert la vie? 


CHAPITRE XXVLI, 
Voyage de Jacob. Son songe à Béthel. 


1 Isaac donc appela Jacob, et le bénit, 
et lui commanda, en disant : Tune prendras 
point de femme d’entre les filles de Canaan. 

2 Lève-toi; va en Paddan-Aram, à la 
maison de Béthuel, père de ta mère, et 

rends-toi de là une femme des filles de 

n, frère de ta mère. 

.3 Et le Dieu fort, tont-puissant te bé- 
aisse , et te fasse croître et.multiplier , afin 
que tu deviennes une assemblée de peuples; 

4 Et qu’il te donne la bénédiction d’A- 
braham, à toi et à ta postérité avec toi, 
afin que tu obtiennes en héritage le pays 
où tu as été étranger, lequel Dieu a donné 
à Abraham. 

5 Isaac donc fit partir Jacob, qui s'en 
alla en Paddan-Aram, vers , fils, de 
Béthnél, Syrien, frère de Rébecca , mère 
de Jacob et d'Esaü. 

6 Et Esaüu vit qu'Isaac avait béni Jacob, 
et qu'il l'avait envoyé en Paddan-Aram, 
afin qu'il prit femme de ce pays-là pour 
lui, et qu'il lni avait commande , quand il 
le bénissait, disant: Ne prends point de 
femme d’entre les filles de Canaan; 

7 Et que Jacob avait obéi à son père et 
à sa mère,et s’en était allé enPaddan-Aram, 

8 C'est pourquoi Esaü voyant que les 
filles de Canaan déplaisaient à Isaac son 


père , 

9 S'en alla vers Ismaël, et prit pour 
femme , outre ses autres femmes, Maha- 
lath, fils d'Ismael, fils d'Abraham, sœur 
de Nébajoth. 

10 Jacob donc partit de Beer-Sébah, et 
s'en alla à Caran. 

11 Etil se rencontra en un lien où il 
passa la nuit, parce que le soleil était cou- 
ché. I prit donc des pierres de ce'lieudà, 
et en fit son chevet, et s’endormit en ce 
PTS EU hell 

o] songea ; et voici, une échelle 
dressée sur laterre, dont le bout touchait 
jusqu'aux cieux; et voici, les anges de. 
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Dieu montaient et descendæient par cette 
échelle. 

13 Et voici, l'Eternel se tenait sur l'é- 
chelle ,et il lui dit: Je suis l'Eternel, le 
Dieu d'Abraham ton père, et le Dieu d'I- 
saac; je te donnerai et à ta postérité la 
terre sur laquelle tu dors. 

14 Etta postérité sera comme la pous- 
sière de la terre ; et tu t'étendras à l'occi- 
dent, à Forient, au septentrion et au midi; 
et toutes les familles ts la terre seront bé- 
nies en toi et en ta semence. 

15 Et voici, je suis avec toi ; et je te gar- 
derai partout où tu iras, et je te ramenerai 
en ce pays; car je ne t’abandonnerai point 
que je n'aie fait ce que je t'ai dit. 

16 Et quand Jacob fut réveillé de son 
sommeil, 11 dit : Certes, l'Eternel est en ce 
lieu-ci, et je n'en savais rien. en : 

17 Et il eut peur, et dit: Que ce lieu-ci 
est effrayant ! c’est ici la maison de Dieu, 
et c'est ici la porte des cieux. . 

18 Et, Jacob, se:leva:de bon matin, et 
prit la pierre dont il avait fait.son chevet, 
et la dressa pour monument; et.versa de 
l'huile sur, son sommet. uns 

19 Et il appela le nom dé ce lieu-là Bé- 
thel; mais auparavant la ville s'appelait 


‘Luz. 

20 Et Jacob fit un vœu, en disant : Si 
Dieu est avec moi, et s'il me garde dans 
le voyage que je fais, s'il me donne du pain 
à manger et des habits pour me vêtir, 

21 Et si je retourne en paix à la maison 
de mon père, certainement l'Eternel me 
sera Dieu. 

22 Et cette pierre que j'ai dressée pour 
monument, sera la maison de Dieu ; et de 
tout ce que ta m’auras donné, je t'en dan- 
nerai entièrement la dime. 


CHAPITRE XXIX. 


Jacob épouse Léa et Racheï. 


1 Jacob donc se mit en chemin , et s'en 
alla au pays des Orientaux. £ 

2 Et il regarda, et voici un puits dans 
un champ, et là même trois troupeaux de 
brebis couchées près da puits (car on y 
abreuvait les troupeaux), et il y avait une 
grosse pierre sur l'ouverture du puits. 

3 Et quand tous les troupeaux étaient 
là émserahlés on roulait la pierre de dessus 
l'ouverture du puits, eton abreuvait les 
troupeaux; et ensuite on remettait la pierre 
en son lieu, sur l'ouverture du puits. 

4 Et Jacob leur dit : Mes frères, d'où 
êtes-vous ? Ils répondirent : Nous sommes 
de Caran. 

5 Et il leur dit : Ne connaissez-vous 
point Laban, fils de Nacor? Et ils répou 
dirent : Nous le connaissons. 

6 11 leur dit : Se porte-t-il bien ? Ils Ju 
répoudirent : Il se porte bien ; et voilà Ra 
chel sa fille, qui vient avec le troupeau. 

7 Et il dit: Voilà, il est encore grave 
jour, il n’est pas temps de retirer les trou 
peux abreuvez les troupeaux, etramenez- 
es paitre. 

8 Ils répondirent : Nous ne le pouvons 
paint jusqu’à ce que-{ous les troupeaux 


pr] 


snient assemblés, et Lu ait Ôté la pierre 
de dessus l’ouverture du puits, afin d’abreu- 
ver les troupeaux. 

9 Et comme il parlait encore avec eux, 
Rachel arriva avec le troupeau de son 
père ; car elle était bergère. 

10 Et il arriva que quand Jacob eut vu 
Rachel, fille de Laban, frère de sa mére, 
et le troupeau de Laban, frère de sa mère, 
il s’apprucha, et roula la pierre de dessus 
FPouverture du puits, et abreuva le truu- 
peau de Laban, frère de sa mère. 

11 Et Jacob baisa Rachel, et élevant sa 
voix, il pleura, 

12 Et Jacob apprit à Rachel qu'il était 
frère de son père, et qu'il était fils de Ré- 
becca; et elle courut le rapporter à son 


père. 

13 Et il arriva qu’aussitôt que Laban eut 
appris des sonvellis de Jacob, fils de sa 
sœur, il courut au-devant de Ini, l’em- 
brassa, et le baisa, et le fit venir dans sa 
maison ; et Jacob récita à Labar tout ce 
qui lui était arrivé. 

14 Et Laban lui dit: Certainement, tu 
es, mon os et ma chair ; et il demeura avec 
Ini un mois entier. 

15 Après quoi Laban dit à Jacob : Me 
serviras-tu pour rien, parce que tu es mon 

rére ? Dis-moi quel sera ton salaire ? 

16 Or Laban avait deux filles, dont l'ai- 
née sr Léa, et la plus jeune, Rachel. 

17 Mais Léa avait les yeux teudres, et 
Rachel était de belle taille, et belle à voir. 

18 Et Jacob aimait Rachel, et il dit : Je 
te servirai sept ans pour Rachel, ta plus 
jeune fille. 

19 Et Labau répondit : Il vaut mieux 
que je te la donne que si je la dounais à un 
autre ; demeure avec moi. 

20 Jacob donc servit sept ans pour Ra- 
chel, qui lui semblèrent comme peu de 
jours, parce qu’il l’aimait. 

. 21 Et Jacob dit à Laban : Donne-moï ma 
femme ; car non temps est accompli, et je 
. viendrai vers elle. 

22 Laban donc assembla tous les gens 
du lieu, et fit un festin. 

23 Mais quand le soir fut venu, il prit 
Léa sa fille, et l’arnena à Jacob, qui vint 
vers elle. 

24 Et Laban donna Zilpa sa servante à 
Léa sa fille, pour servante. 

25 Mais le matin étant venu, voici, c'était 
Léa. Et il dit à Laban : Qu'est-ce que tu 
m'as fait? N’ai-je pas servi chez toi pour 
Rachel ? et pourquoi m’as-tu trompé ? 

26 Laban répondit : On ne fait pas aiusi 
en ce lieu, de donner la plas jeune avaut 
l'ainée, 

27 Achève la semaine de celle-ci, et 
vous te donnerons aussi l’autre, pour le ser- 
vice que tu feras encore chez moi sept au- 
tres années. 

28 Jacob donc fit ainsi, et il acheva. la 
semaine de Léa ; et Luban lui donna aussi 
pour femme Rachel, sa fille. 

29 Et Laban donna Bilha sa servante, à 
Rachel sa fille, pour servante. 

, #0 Il vint donc aussi vers Rachel : et il 
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aima plus Rachel que Léa; et il servit 
encore chez lui sept antres années. 

31 Et l'Eternel voyant que Léa était 
haïe, ouvrit sa watrice ; mais Rachel était 
stérile. 

32 Et Léa conçut et enfanta un fils; et 
elle le nomma Ruben, car elle dit: C'est 
parce que l'Eternel a regardé mon aflic- 
tion ; c'est pourquoi aussi maintenant mom 
Diari m'aimera. 

33 Elle cençut encore, et enfanta un fils, 
et dit : Parce que l’Eternel a entendu que 
j'étais haïe , il m’a aussi donné celui-ci ; et 
elle le nomma Siméon. 

34 Et elle conçut encore, et enfanta un 
fils, et dit: Maintenant mon mari s'atta- 
chera à moi, car je lui ai enfanté trois tils ; 
c’est pourquoi on appela son nom Lévi. 

35 Elle conçut encore, et enfanta un 
fils, et dit : Cette fois je louerai l’Eternek; 
c'est pourquoi elle appela son nom Juda; et 
elle ne continua plus d'avoir des enfans. 


CHAPITRE XXX. 
Büiha. Zilpa. Convention entre Laban et Jacob. 


1 Alors Rachel voyant qu’elle ne faisait 
point d’enfans à Jacob , fut jalouse de Léa 
sa sœur, et dit à Jacob: Donne-moi des 
enfans, autrement je suis morte. 

2 Et Jacob se mit fort en colère contre 
Rachel, et lui dit : Suis-je au lieu de Dieu, 
qui t'a empêchée d’avoir des enfans? 

3 Etelle dit : Voila ma servante Bilha; 
va vers elle , et elle enfantera sur mes ge- 
noux, et j'aurai des enfans par elle, 

4 Élle lui donna donc Bilha sa servante 

ur femme, et Jacob vint vers elle. . 

5 Et Bilha conçut, et eufanta un fils à 


Jacob. | 

6 Et Rachel dit :Dieu a jugé en ma faveur, 
et il a aussi exaucé ma voix, et m'a donné 
un fils ; c'est pourquoi elle le nomma Dan. 

7 Et Bilha, servante de Rachel, concut 
encore, et enfanta un second fils à Jacob. 

8 Et Rachel dit : J'ai fortement lutté 
contre ma sœur, aussi j'ai eu la victoire : 
c'est pourquoi elle le nomma Nephthali. 

9 Âlurs Léa voyant qu'elle avait cessé 
de faire des enfans, prit Zilpa sa servante, 
et la doova à Jacob pour femme. 

10 Et Zilpa, servante de Léa, enfanta 
un fils à Jacob. Fs 

11 Et Léa dit : Une troupe est arrivée ; 
c'est pourquoi elle le nomma Gad. 

12 Et Zilpa, servante de Léa, eufanta un 
second fils à Jacob. 

13 Et Léa dit : C'est pour me rendre heu- 
reuse ; car les filles me diront biea heu- 
reuse ; c'est pourquoi elle le nomma Aser. 

14 Or Ruben étaut sorti au temps de la 
moisson des blés , trouva des mandragores 
aux champs, et les apporta à Léa, sawère, 
et Rachel dit à Léa : Donne-moi, je te pri, 
des mandragores de ton fils. 

15 Et elle lui Le se Est-ce peu de 
chose de m'avoir Ôté mon mari, que tu 
m'ôtes aussi les mar ores de mon fils ? 
Et Rachel dit: Qu'il couche donc cette 
nuit avec loi, pour les mandragures de 
ton fils. TA 
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16 Et quand Jacob revint des champs au 
soir, Léa sortit au-devant de lui, et lui dit : 
Tu viendras vers moi; car je t'ai loué pour 
les mandragores de mon fils ; et il coucha 
avec elle cette nuit-là. 

17 Et Dieu exauça Léa , et elle conçut, 
et enfanta à Jacob un cinquième fils. 

.*18 Et elle dit : Dieu m'a récompensée, 
parce que j'ai donné ma servante à mon 
mari ; c'est pourquoi elle le nomma Issacar. 

19 Et Léa conqut encore, et enfanta un 
sixième fils à Jacob. 

20 Et Léa dit : Dieu m’a donné un bon 
douaire ; maintenant mon mari demeurera 
avec moi : car je luiai enfanté six enfans ; 
c'est pourquoi elle le nomma Zabulon. 

21 Puis elle eufanta une fille, et la. nom- 
ma Dina. 

22 Et Dieu se souvint de Rachel, et Dieu 
l'ayant exaucée, ouvrit sa matrice. 

} Alors elle conçut, et enfanta un fils, 
et dit : Dieu a ôté mon opp Me 

24 Et elle le nomma Joseph, en disant : 
Que l'Eternel m'ajoute un autre fils! 

2% Et il arriva qu'après que Rachel eut 
enfanté Joseph, Jacob dit à Laban : Donne- 

. moi mon cougé , et je m'en retournerai en 

. mon lieu et 2n mon pays. 

+ 26 Donne-moi mes femmes et mes enfans, 
pour lesquels je t'ai servi, et je m’ou irai ; 
car tu sais de quelle manière je t'ai servi. 

27 Et Labau lui répondit: Ecoute, je te 
prie, si j'ai trouvé grâce devant toi; j'ai re- 
conuu que l'Eternel m'a béni à cause de toi. 

28 Ii lui dit aussi : Marque-moi quel sa- 
laire {u veux, et je te le donnerai, 

29 Et il lui répondit : Tu sais comment 
je t'ai servi, et ce qu'est deveuu ton bétail 
avec moi. 

30 Car ce que tu avais avant que je 
viusse, était peu de chose, mais il estbeau- 
coup accru, et l'Eternel t'a béni à mon ar- 
rivée : et maintenant , quand ferai-je aussi 
quelque chose pour ma maison ? 

31 Et Laban lui dit : Que te donnerai- 

«je? et Jacob répondit : Tu. ne me donneras 
rien ; mais je paîtrai tes troupeaux, 
et je lés'garderai, si tu fais ceci pour moi. 

2 Que je passe aujourd'hui parmi tes 
troupeaux, ef qu'on mette à part toutes les 
brebis picotées et tachetées, et tous les 

| agneaux roux ,.et les chèvres tachetées et 
picotées ; et ce sera là mon salai 

33 Et désurmais ma justice rendra témoi- 
guage pour moi; car elle viendra sur mon 
salaire , en ta présence ; et tout ce qui ne 
sera point picoté ou tacheté entre les chè- 

: vres, et roux entre les agneaux, sera tenu 
pour un larcin, s’il est trouvé chez moi. 

34 Et Laban dit: Voici, qu'il te sait fait 

- comme tu l'as dit. 


35 Eten ce jour-là il sépara les boucs , 


marquetés et pivolés, et toutes les chèvres 
picotées et tachetées, toutes celles où il y 
avait. du blanc, et tous les agneaux roux, 

et les,mitentre les mains de ses fils. 
36 Etiluit l'espace de trois jouruées de 
chemin entre lui et Jacob ; et Jacob pais- 

. sait le reste desitroupeaux de Laban. 
37 Mais Jacob'pnt des verges fraiches, 
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: Léa aux champs 


Jacob ! et je répu 


3 


de peuplier, de coudrier, ct de châtaignier, 
et en ôta les écorces en découvrant le blanc 


qui était aux verges. 
38 


Et il mit les verges qu'ilavait pelées, 
au-devant des troupeaux, dans les auges, 
et dans les abreuvoirs où les brebis ve- 
paient boire ; et elles entraient en chaleur 
quand elles venaient boire. 

Les brebis donc entraient en chaleur 
à la vue des verges, et elles faisaient des 
brebis marquetées, picotées et tachetées. 

40 Et Jacob -partagea les agneaux , et fit 
que les brebis du tronpeau de Labun 
avaient en vue les brebis marquetées, et 
tout ce qui était roux; et il mit ses trou- 

eaux à part, et ue les mit point auprès des 
Pers de- Laban. 

4T Et il arrivait que toutes lès fois que les 
brebis hâtives entraient en chaleur, Jacob 
mettait les verges dens les abreuvoirs de- 
vant les yeux du troupeau, afin qu’elles en- 
trassent en chaleur en regardant les verges. 

43 Mais quand les brebis étaient tardives, 
ñ ne les mettait point ;'et lés tardives ap- 


parteñaientà Laban, etles hâtives à Jacob. : 


43 Ainsi cet homme s'accrüt 
biens, et eut de grands trou 
vantes, et des serviteurs 
et des ânes, ve 

CHAPITRE XXXI. 


Jacob s'en retourne en Canaan. Laban pursuit 
Jacob. Traité entre Laban et Jacob. 


1 Or Jacob entendit les discours des fils 


en 
aux; ‘des ser- 
es chameaux, 


- de Laban, qui disaient : Jacob a pris tout 


ce qui était a nôtre père ; et de ce qui était 
à notre père, il a acquis toute cette gloire, 

2 Et Jacob regarda le visage de Labaa, 
et voici, il n'était point envers lui comme 
au vant. 

. 3 Et l'Eternel dit à Jacob : Retourne au 
pays de tes pères, et vers ta parenté; et je 
serai avec toi. 

4 Jacob donc envoya-appeler Rachel-et 
vers ses troupeaux, 

5 Et leur ait: Je connais au visage do 
votre 
ilétait a: fvant; toutefois le Dieu de 
mon père 4 été avec moi. 

6 Et voussavez que j'ai servi votre pète 
de tout mon pouvoir. 

7 Mais votre co s'est moqué de.moi, 
eta changé dix fois mon salaire ; mais Dieu 
n'a pas permis qu’il m’ait fait aucun mal. 

8 Quaud-il. disait ainsi : Les picotées 
seront ton salaire , alors toutes les brebis 
faisaient des agneaux picotés ;et quand il 
disait: Les marquetées seront ton salaire, 
alors tontes les brebis faisaient des agneaux 
marquetés, 

9 Ainsi Dieu a ôté, le bétail a vatrepère, 
et ie l’a donné, 

10 Car il arriva au temps que les brebis 
entraient en chaleur, que je levaimes yeux, 
etje vis en songe, et voici, les boucs qui 
couvraient les chevres, élaient marquetes, 
picotés et tachetés, , ‘ 

11. Et l’auge de Dieu me dit en songe : 
ndis : Me voici. 

12 Et ildit : Lève. maintenant tes yeux, 
et regarde ; tous les boucs qui couvrent los 


re qu'iln'est pasenvers moi coms. 


7 


chèvres sont marquetés, picotés et tàche- 
tés ; car j'ai vu tout ce que te fait Laban. 

13 Je suis le Dieu fort dé Béthel, où tu 
oigüis la pierre que {u dressas pour monu- 
ment, quand tu me fis là un vœu; mainte- 
nant donc lève-tui, sors de ce pays, et re- 
touÿne au pays de ta parenté. 

14 Alors Rachel et Léa lui répoudirent, 
et dirent : Avons-nous encore quelque por- 
tion êt quelque héritage dans la mäüson de 
notré père ? 

15 Ne nous a-t-il pas traitées comime des 
étrangères ? car il nous a vendues, et même 
il a entièrement mangé notre argent. 

16 Car toutes les richesses que Dieu a 
ôtées à notre père, nous appartenaient, et 
à nos enfans, Maintenant donc fais tout ce 
que Dieu t'a dit, Û 
.,17 Ainsi Jacob se leva, et fit monter ses 
engaet ses femmes sur des chameaux ; 

. 18 Et il emmena tout son bétail, et son 
bien, qu’il ayait acquis, et tont ce qu’il 1e 
sédait, et qu'il avait acquis en Paddan- 
Aram, pour aller vers Isaac son pére, au 
pays de Canaan. . Es: 

… 19 Or comme Labon était allé tondre ses 
Brebis, Rachel déroba les marmousets qui 
‘étaient à son pèré. | à 

20 Et Jacob se déroba de Laban le Sy- 
rien, ne lui ayant rien déclaré de son des- 
sein, parce quil s’enfuyait. 

21 ds at ee ne tous pi qui lui 
appartenait, et partit, et passa le fleuve, et 
s'avança vers la montagne dé Galaad. 

22 Etau troisième jour on rapporta à La- 
ban que Jacob s’en était fui. _. 

23 Et il prit avec, Inj_ ses frères, et le 
poursuivit sept journées de chemin, et l'at- 
tigpit à ls montagne de, Galaad. 

Mais Dieu apparut à Laban lé Syrien 
en songe, la nuit, et lui dit : Prends garde 
de ne rien dire à Jacob en bien ni en mal. 

25 Laban donc atteignit Jacob ; et Jacob 
avait tendu ses tentes en la montagne; et 
Laban tendit aussi les siennes avec ses fré- 
res, en la at + le Galaa 

26 Or Labau dit à Jacob.: Qu'as-tu fait ? 
ta t'es dérobé de moi; tu as emmené mes 
filles cotatue des prisonnières de guerre. 

27 Pourquoi t’es-ta enfui en cachette, et 
t'es-tu dérobé de moïsans m'en ravis? 
car je t'eusse conduit avec joie et avec des 
Due au son des tambouré et des vio- 

ns: : 2 

28 Tu ne m'as pas seulement laissé bai- 
ser mes fils et mes filles; tu as fait follement 
en cela. 

29 J'ai en main le pouvoir de vons faire 

du mal; mäis lé Dieu dé votre pèré m’a 
parlé la nuit passée, et-m’a dit: Prends 
_ de ne rien dire à Jacob en bien ni en 
mal, : 
30 Maintenant donc, 4 a bonne heure , 
que tu t'en sois ainsi allé en hâte, puisque 
tu souhaitais si ardemment de refourner 
en la maison de ton père ; m&@is pourquoi 
m'as-tu dérobé mes dieux ? ; 

31 Et Jacob répondant, dit à Labao : Je 
xi en suis allé, parce que je craïgnais ; car 


‘ 
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je disais qu'il fallait Dar gar de que tu 
ne me ravisses tes filles. 

32 Mais que celui en qui tu trouveras 
tes dieux, ne vive point. Reconnais devant 
nos frères s’il y a chez mioï quelque chose 
qui t’appartienne, et le prends; car Jacob 
ignorait que Rachel les eût dérobés, 

33 Alors Laban vint dans la tente de Ja- 
cob , et dans celle de Léa, et dans la tente 
des denx serVantes, et il ne les trouva point; 
ét étant sorti dé la tenté de Léa, il entra 
dans la tente de Rachel. 

34 Maïs Rächel prit les marmousets, et 
les ayant mis dans le bât d’un chameñt, 
elle s'assit dessus ; et Laban fouitla toute 
la tente, et ne les trouva poïnt. 

5 Etelle dit à son père : Qûe mon sei- 
gneur ne se fâche paint de ce que je ne mie 
uis lever devant lui : car j’äi ce que les 
emmes ont accoutamé d'avoir ; et il fouilla, 
mais il ne trouva point les marmousets. 

36 Et Jacob se mit en colère, et querella 
Laban ; et prenant la parole, lui dit : Quel 
est mon crimé ? que] est mon péché, que 
tu m'aies poursuivi si ardemment ? 

37 Oartu as fouillé toùt mon bagage ; 
mais qu’as-tu trouvé de tous les meublés 
de ta maison ? Mets-le ici devant mes frères 
ét les tiens, èt qu’ils soient juges entré nous 


eux. 

38 J'ai été avec toi ces vingt ans passés; 
tés brebis et tes chèvres n'ont point avorté; 
jé n'ai point maïñgé les moutons de tes 


troupeaux. 
Je ne t'ai pet rapporté en compte 
ce qui a été déchiré par les bêtes sauva- 


ges ; j'en ai supporté la perte ; ef tu réde- 
Mandais de ma main , ce qui avait été dé- 
robé de jour, et ce qui avait été dérobé de 
nuit. 

40- De jour le hâle me cousumait, et de 
nuit la gelée; et mon sommeil fuyait de 


: dévant mies yeux. 


A1 Je t'ai servi ces vingt ans passés dans 
ta maison, quatorze ans pour tes deux filles, 
et six ans pour tes troupeaux, et ta nas 
changé dix fois mon salaire. 

42 Si lé Dieu de mon père, le Dieu d’A- 


: Braham, ét la frayeur d'Isaac w’eüt été 


pour moi; certes tu. m'eusses maintenañt 
renvoyé à vide. Mais Dieu a regardé mon 
affliction , et le travail de mes mains, et il 
t'a repris la nuit passée. 

43 ‘Et Laban répoudit à Jacob, ‘et dit: 
Ces filles sont mes filles, etces enfans sont 
mes enfans, et ces tronpeauix sont mes trou- 
peaux, et tout ce queitu vois est à moi; et 
que ferais-je anjonrd'hui à ces miennes 
filles,où à leurs enfans qu’elles ont enfantés? 

44 -Maintenatit donc, viens, faisons en- 
semble une alliance, et élle sera en témoi- 
gnage entré moi et loi. 

45 Et Jacob prit une pierre, et la dressa 
pour monument, 

46 Et dit à ses frères: Amassez des 
pige Et eux ayant apporté des pierres, 
lsen firent un monceau, et ils mangèrent 
1847 Et Laban l'appele Jegar-Sahaduth 

aban l'appéls Jegar- atba ; 
et Jacob l'äppela Bal-Hed. 
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48 Et Läban dit : Cé moncéau sera au- 
jourd'hüui témoin entre moi et toi; c'est 
Là il fat nommé Gal-Hed, 

49 IE fut aussi appelé Mitspa, parce que 

Eaban dit : Que l'Éternel prenne garde à 
moi’et à toi, quand nous nous serons reti- 
rés l’un d'avec l’antre. 
160 Si tu” niltraites mes filles, et éiitu 
prends üne autre femme que mes filles, ce 
né sera pas un honime qui sera témoin 
entre nous, prends-y bien garde ; c'est Dieu 
qui est témoin entre moi et toi. 

51 Et Läban dit encore à Jacob : Re- 
garde cé monceaü, et considère le monu- 
ment que j'ai dressé entre moi et toi. 

; môncéau sera témoin, et ce monu: 
ment sera témoin, que lürsque je 

vers toi je ne passerai point ce monceau ; 
ni é tu sans vers moï, tu ne 
seras point ce monceau et ce mon! 
pour me dumal,; 1,211; 

. 53 Que les dieux d'Abraham et les dieux 
de Nacor, les dieux de leur père jugent 
entre nous ; mais Jacob jura par là frayeur 
d'Isaac son père. 

54 Et Jacob offrit un sacrifice en la mon- 
tagué, et'invita.ses frères pen manger du 

; ils mangèrent donc da pain, et pas- 
sérent Ja nuit sur li montagne. 

55 Et Liaboh se levant de bon matin, 
baisa ses fils et ses fillesy et les bénit, et 
s'enalla: Aînsi Laban s'en retourna chez lui. 


CHAPITRE XXXII. 
Camp de Dieu, Lutte de Jacob.avec l'ange. 
1 Et Jacob continua son chemin ; et les 
es de Dieu vinrent au-deyant de lui; 
Et quand Jacob les ent-vus ,:il.dit : 
C'est ici 


ver ges devant: lui, 

6 Etles messagers retonrnérent à Jacob, 
et lui dirent : Nous:sommes vehus vers ton 
frère Esaü, et mêmel vient au-deyant de 
toi t quatfe cents hommes avec lui: 
: ÿ orgie SC ignit beaucoup, et fut 

ans uie grande añigoisse ;.et ayaut partagé 
le peuple qui était avec ai , et les Even, 
ét les bœufs, et les chameaux en deux 
bandes, il dit : 

»,8 Si Esait viéntià. l’üne de ces bañdes, 
et qu'il la frappe:; la-baude qui deméurera 
de:resté échappera. 

9 Jacob dit anssi : O Dieu de mon. père 

Diende mon-père Isanc; Ô Eter- 
nel qu'mas dit:-Retourne en ton pays, et 
vers (a parenté, et je te ferai, du bien. 

10 Je suis trop petit au prix de torles tes 
wratuilés, et-de toute la vérité dont tu as 
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uséenvers ton séryiteur, car j'ai passé ce 
Jourdain vec mo bâtons mais maintenant 
je n’en retourne avecces deux baades. 

H Je te mnt de la main de 
mon frère ü; car je. Crains qu'il ne 
vienne, et qu'il ne me frappe,.et qu'é/ ne 
tue la mèré avec les enfaris. j 

12 Ortn as’ dit : Certes, je te ferai du 
bien;ét je ferai devenir ta postérité comme 
le sable de la mer, lequel on ne saurait 
co à cause de son d nombre... 

13 Etil Ja nuit en ce liéa-là, et prit 
de ce qui lui vint enmain pour en faire un 
présent à Esaü son frère; 14 

14 Savoir deux cents chèvres, vingt 
boues , deux cents brebis, vingt moutons. 

15 Trente femelles de éhameaux qui al- 
laitaient , et leurs petits ; quarante jeubes 
vaches, dix jeunes taureaux, vingt ânésses 


nt et dix ânons. 


16 -Et il les-mit éntre les mains de ses 
serviteurs, chaque uw à part, et leur 


dit: Passez-devant moi ,et faites qu'il ait 
de ja distance entre1m troupeau et l’autre. 
17 Et il commanäaan /p , disant: 
Quand Esaü, mon frère , te rencontrera et 
te de ra, disant : À qui es-tu? et où 
vas-tu ? et à qui sont ces choses qui sont 
devant foi? < 
n 18: Alors tn diras : Je suis à ton servi- 
teur Jacob : c’est un présent qu'il envoie à 
mon seignèur Esaü; et le voilà lui-même 


après nous. iu£ 
19 JA fit'aussi le même ‘commandement 
au secohd , et au troisième, ét à tous céux 
ni allaient après les troupeaux, disant : 
dus .parlerez en ées termes-ci à ü, 
quand vôns lanrez trouvé; . , 
20 Et vous lui direz: Voici, même ton 
serviteur Jacobest ière nous; car il di- 
sait : J'apaiserai sa colère par ce présent 
Les ira Es moi, M ce cela Fe pes 
Baface ; peut-être qu'il me regardera favo- 
râblement.: : 


: 21: Le présent donc alla Ga + er mais 
ponriini sil demenmn cette nuit-là avec sa 
snodæ de ny VU: 4h mil 

Et il se leva cette nuit, et-prit.ses 
deux femmes, et ses deux serv: Letses 
onze enfabs, etpassa le gué de Jabbok. 

23 Il les-prit donc ; ét leur fit passer le 

ent ; il fit aussi passer -toût. ce qu'il 
avaits.it ie p.297 

24 Or Jacob étant resté seul, un homme 
lütta avec lui, jusqu’à ce que l'aube duijour 
fût: levée, L : 

2% Et quand céf komme: vit qu'il ne le 
peur pas vaincre, il toucha l'endroit de 

’ermboîture de sa hanëhe; ainsi l'emboîture 
de l'os de la hanche de. Jacob fut démise 
quand l'homme luttait ayéc lui, 

26 Et cet homme lui dit; Laisse-moi, car 
l'aube du jour est levée. Mais il dit: Je ne 
te Jaisserai point que tu ne-m'aïes béni, 
LR cet res lui dit : Quel est ton 
non ? il répondit: Jacob. MT 

28 Alors il. dit : Ton nomne sera plus Ja- 
cob; mais Israël; car tu as été le maître en 

ivec Dieu et avec les hommes, et 


l 
lues dé loue Det 
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99 Et Jacob demanda, disant : Jo te prie, 
déclare-moi ton nom. Et il répondit : Pour- 
quoi demandes-tu mon nom ? et il le bénit là. 

30 Et Jacob nomma le lien, Péniel ; car 
j'ai, dit-il, va Dieu face à face, et mon âme 
a été délivrée. 

31 Et le soleil se leva auseitôt qu'il eut 
passé Péniel, et il boitait d’une hanche. 

32 C’est pourquoi jusqu’à ce jonr les en- 
fans d'Israel ne mangent point du muscle 
se retirant, qui est à l'endroit de l'emboîiture 
de la hanche ; parce que cet Aomme-la tou- 
cha l'endroit de l’emboîture de la hanche 
de Jacob, à l'endroit du muscle se retirant. 


CHAPITRE XXXIII. 


Jacob rencontre Esaü ; amilié d'entre eux. 


1 Et Jacob levant ses yeux regarda, et 
voici, Ésaü venait, et quatre cents hommes 
avec lui; et Jacob divisa les enfans en trois 
bandes ; savoir,sous Léa, etsous Rachel, 
et sons Îes deux servantes. 

2 Et il mit à la tête les servantes avec 
leurs enfans; Léa. et ses enfans après; et 
Rachel et Joseph les derniers. 

3 Etil passa devant eux, et se prosterna 
en terre par sept'fois, jusqu’à ée qu'il fût 
proche de son frère, 

4 Mais Ésaü courut au-devant de lai, et 
l'embrassa, et se jetant sur son cou le baisa ; 
etils pleurèrent. 

5 Puis levant ses veux, il vit les femmes 
et les enfans, et dit : Qui sont ceux-là ? sont- 
ils à toi? Jacob lui répondit : Ce sont les 
enfans que Dieu, par sa grâce, a donnés à 
tou serviteur. , 

6 Et les servantes s’approchèrent, elles 
et leurs enfans, et se prosternèrent. 

7 Puis Léa aussi s’approcha avec ses en- 
fans, et ils se prosternérent, et ensuite Jo- 
seph et Rachel s'approchérent, et se pros- 
ternèrent anssi. 

8 Et il dit : Que veax-tu faire avec tout 
ce camp que j’ai rencontré ? et il répondit : 
C’est pour trouver grâce devant mon sei- 


gueur, 

9 Et Ésaü dit : J'en ai abondamment, 
mon frère ; que ce qui est à toi, soit à toi. 

10 Et Jacob répondit : Non, je te prie; 

si j'ai maintenant trouvé grâce Levant toi, 
reçois ce présent de ma main; parce qne 
j'ai vu ta face, comme si j'avais vu la face 
de Dieu, et parce que tu as été apaisé en- 
vers moi. 
: A -Regçoïs, je te prie, mon présent qui t'a 
été amené ; car Dieu m'en a donné, par sa 
grâce, et j'ai de tout, Il le pressa donc tant 
qu'il le prit. 

12 Et Ésaii dit : Partons et marchons, et 
je marcherai devant toi. 

13 Mais Jacob lai dit : Mon seigneur sait 

e ces enfans sont jeunes, et je suis chargé 

e brebis et de vaches qui allaitent; et si on 
les presse d’un seul jour, tout le troupeau 
mourra. 

14 Je te prie, que mon seigneur passe 
devant son serviteur, et je m'en irai tout 
doucement, av pas de ce Pagage qui est de- 
vant moi, et au pas de ces enfans, Jusqu'à ce 
que j’errive chez mon seigneur en Séhir. 


np: 
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16 Et Ésaü dit : Je te prie, que je fasse 
demeurer avec toi quelques-uns de ce peu- 
ple qui est avec moi; et il répondit : Pour- 
quoi cela? je te prie, que je trouve grâce 
envers mon seigueur. 

16 Ainsi Ésau s’en retourna ce jour-là par 
son chemin en Séhir. 

17 Et Jacob s'en alla à Succoth, et bâtit 
une maison pour soi, et fit des cabanes pour 
son bétail ; c'est pourquoi il nomma le lieu, 
Succoth. 

18 Et Jacob arriva sain et sauf à la ville 
de Sichem, au pays de Canaan, venant de 
Paddan-Aram, et se campa devant la ville, 

19 Et il acheta une portion du champ dans 
ps 6 ilavait dressé sa tente, de la main des 
enfans d’Hémor, père de Sichein, pour cent 
pièces d'argent. 

20 Et il dressa là un autel, qu’il appela 
le Dieu fort, le Dieu d'Israël. 

CHAPITRE XXXIV. 


Dina enlevée par Sichem. Les Sichémites mas- 
sacrés par Siméon et Lévi. 


. 1 Or Dina, la fille que Léa avait enfan- 
tée à Jacob, sortit pour voir les filles du pays. 

2 EtSichem, fils d'Hé wor, Hévien,prince 
du pays, la vit et l'euleva, et coucha aveo 
elle, et la força. 

3 Et son cœur fut attaché à Dina, fille de 
Jacob, et il aima la jeune fille, et parla selon 
le cœur de la jeune fille. 

… 4 Sichem aussi parla à Hémor son père, 
en disant : Prends-moi cette fille pour être 
ma femme. 

5 Et Jacob + qu’il avait violé Dina 
sa fille, Or ses fils étaient avec son bétail 
aux champs; et Jacob se tut jasqu’à ce qu’ils 
fussent revenus. 

6 Et Hémor, père de Sichem, vint à Ja- 
cob pour parler avec lui. 

7 Et les fils de Jacob étant revenus des 
champs, et ayantappris ce qui était arrivé, 
ils en eurent une grande douleur, et furent 
fort irrités de J’infamie que Sichem avait 
commise contre Israël, en couchaut avec la 
fille de Jacob; ce qui ne se devait point faire, 

8 Et Hémor leur parla, en disant : Sichem 
mon fils a mis son affection en votre fille ; 
donnez-la-lai, je vous prie, pour femme. 


-. 9 Et alliez-vous avec nons ; donnez-nous 


vos filles et prenez nos filles pour vous. 

10 Et habitez avec nous, pv pays sera à 
votre disposition; demeurez-y et y trafiquez, 
et Te des possessions. 

11 Sichem dit aussi au père et aux frères 
de la fille : Que je trouve grâce devant vous, 
et js donnerai tout ce que vous me direz. 

2 Demandez-moi telle dot, et tel présent 
que vous voudrez, et je les donnerai, comme 
vous me direz; et donnez-moi la jeune fille 
pour ferme. : 

13 Alors les enfans de Jacob répondirent 
à Sichem et à Hémor son père ; et agissant 
avec ruse (parce qu'il avait violé Dina jeur 
sœur), 

14 Ils leur direnut : Nous ne pourrons 

int faire cela, de donner notre sœur à un 

omme incirconcis; car ce nous serait un 
o 


Mais nous nous accommoderons avec 
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voas, pourvu que vous deveniez semblables 


à nous en circoncisant tous les mâles qui 


sout parmi vous. 

16 Alors nôas vous donnerons nos filles , 
et nous prendrons vos filles pour nous, et 
vous démieurerons avec vous, ft nous ne se- 
rous qi'ün seul peuple. 

17 Mais si vous ne consentez 
circoncis, nous prendrons notre 
nous en irons, 

18 Et leurs discours plurent à Hémor et 
à Sichem, fils d'Hémor. 

19 Et le jeune homme ne différa point à 
faire ce qu'on lui avait proposé : car la fille 
de Jacob lui agréait beaucoup ; et il était le 
plus considéré de tous ceux de la maison 

e son père. 
20 Hémor donc et Sichem son fils vinrent 
à la porte de leur ville, et parlèrent aux 
gens de leur ville, en leur disant : 

21 Ces gens-cisont paisibles; ils sont avec 
nous ; qu'ils habitent au pays, et qu'ils y tra- 
fiquent ; car voici, le pays est d’une assez 
puede étendue pour eux. Nous prendrons 

eurs filles pour nos femmes, et nous leur 
donneruns nos filles. 

22 Et ces gens s'accommoderont à nous 
eu ceci pour habiter avec nous, ef pour 
devenir un même peuple ; pourvu que tout 
mâle qui est parmi nous soit circoncis, 
comme ils sont circoncis. 

23 Leur bétail, et leurs biens, et tontes 
leurs bètes ne seront-ils pas à nous? Seu- 
lementlficcommodons-nous à eux, et qu'ils 
demeurent avec nous. 

24 Ettous ceux qui sortaient par la porte 
de leur ville obéirent à Hémor, et à Sichem 
son fils ; et tout mâle d’entre tous ceux qui 
surtaient par la porte de leur ville fut cir- 
concis. à 
. 25 Mais il arriva au troisième jour, quand 
ils étaient dans la douleur, que deux des 
énfans de Jacob, Siméon et Lévi, frères de 
Dina, ayant pris leurs épées, entrèrent 
hardiment dans la ville, et tuèrent tous 
les mâles. 

26 Ils passèrent aûssi au tranchant de 
l'épée Hémor et Sichem son fils, et emme- 
nérent Dina de la maison de Sichem, et 
sortirent. 

27 Et ceux-là étant tués, les fils de Jacob 
viurent, et pillèrent la ville, parce qu’on 
avait violé leur sœur. 

28 Et ils prirent leurs troupeaux , leurs 
bœufs, leurs ânes, et ce qui était dans la 
ville et aux champs, 

29 Et tous leurs biens , et tous leurs pe- 
tits enfaus,etemmenèrent prisonnières leurs 
femmes , et les pillèrent, avec tout ce qui 
était daos les maisons. 


as d'être 
le, et nous 


30 Alors Jacob dit à Siméon et à Lévi: 


Vous m'avez troublé!, en me mettant en 
mauvaise odeur parmi les habitans du pays, 
tant Cananéens que Phérésiens, et jé n'ai 
que peu de gens; ils s’assembleront donc 
contre moi, et me frapperont, et me détrui- 
ront, moi etma maison. 

31 Etils répondirent : Fera.t-on de notre 
sœur coume d'une paillarde ? 
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CHAPITRE XXXV. 
Jacob ôle les idoles de sa maisun. Alort de 
Rachel et d'Isuac. 

1 Or Dieu dit à Jacob : Lève-toi, monte 
à Béthel, et demeure là, et y dresse un au- 
tel au Dieu fort, qui C'apparut quand tu 
tenfuyais de devant Esaü ton frère. 

2 Et Jacob dit à sa famille , et à tous 
ceux qui étaient avec lui : Otez les dieux 
des pr vo) qui sont au milieu de vous, et 
vous purifiez, et changez de vêtemens 

3 Et levons-nous , et montons à Béthel, 
et je ferai là un autel au Dieu fort qui m'a 
répondu au jour de ma détresse, et qui a 
été avec moi dans le chemin où j’ai marché. 

4 Alors ils donnèrent à Jacob tous les 
dieux des étrangers qu'ils avaient en leurs 
mains , et les bagues qui étaient à leurs 
oreilles , et il les cacha sous un chêne qui 
était auprèa de Sichem. a 

5 Puis ils partirent ; et la frayeur de Dieu 
fut sur les Er des environs; tellement 
qu'ils as PORN VIEN point les enfans de 

acob. ÿ ns nee 

6 Ainsi Jacob, et tout le peuple qui était 
avec lui, viot à Luz, qui est au pays de Ca- 
naan, laquelle est Béthel. 

7 Etil y bâtit un autel,et nomma ce lieu- 
là, le Dieu fort de Béthel; car Dieu lui 
était apparu là quand il s’enfuyait de de- 
vant son frère. 

8 Alors mourut Débora, la nourrice de 
Rébecca, et elle fut ensevelie au-dessous 
de Béthel sous un chêne, qui fut appelé 
Allon-Bacath. . Ÿ 

9 Dieu apparut encore à Jacob, quand il 
venait de lee Aitue, et le bénit,, 

10 Et lui dit : Ton nom est Jacob ; mais 
tu ne seras plus nommé Jacob, car ton nom 
sera Israël ; et il le nomma Israel. 

11 Dieu lai dit aussi : Je suis le Dieu 
fort, tout-puissaut ; augmente, et multiplie ; 
une nation, même une multitude de nations 
uaitra de toi; même des rois sortiront de 


tes reins ; 

-12:Et dasdsese ai le pays que j'ai 
Pt on vo e : Se je le don- 
nerai à ta postérité après toi. 

13 Et Dieu remonta d'avec lui du lieu où 
il lui avait parlé. i Fa 
14 Et Jacob dressa un monument au lieu 
où Dieu lui avait parlé , savoir une pierre 
pour monument , et il répandit dessus une 
aspersien, et y versa de l'huile. 1. . 
5 Jacob donc nomma le lieu où Dieu lui 
avait 6, Béthel. . 
16 Puis ils partirent de Béthel, et il y 
avait encore que petit espace de pays 
pour arriver à Ephrat, lorsque Rachel ac- 
coucha, et eile fut dans un grand travail, 
17 Et comme elle avait beaucoup de peine 
à accoucher, la sage-femme lui dit: Ne 
erains point ; car tu as encore ici un fils, 
18 Ë comme elle rendait l’âine (car 
elle mourut), elle nomma l'enfant Bénoni ; 
ais son père le nomma Benjamin. 
. 19 C'est ainsi que mourut Rachel, et 
elle fut ensevelie au chemin d’Epbrat, qui 
est Bethléhem. po à : 
20 Et Jacob dressa un monument aur son 
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sépulcre..C'ést le monament du sépalcre 
de Rachel gti subsiste encore aujourd’hui. 

21 Puis fsraël partit, et dressa ses tentes 
au-delà de Migdal-Héder. 

22 Et il arriva que, quand Israël demeu- 
rait én ce pays-là, Ruben vint, et concha 
avec Bilha, coucubine de son père; et 
Israël l'apprit. Or Jacob avait douze fils. 

23 Les fils dé Léa étaient Ruben, pre- 
miér-né de Jacob, Siméon, Lévi, Juda, 
Issacar et Zabulon; 

. 24 Les fils de Rachel, Joseph et Ben- 


jamin ; 

95 Les fils de Bilha, servante de Rachel, 
Dan et Nephthali ; 

26 Les fils de Zilpa, servante de Léa, 
Gad et Aser.Ce sônt là les enfans de Jacob, 
qui lui naquirent'en Paddan-Aram. 

Et Jacéb vint vers Isaac son père, 
en la plaine de Mamré à Kirjath-Arbah, 
qui est Hébron, où Abraham et Isaac 
aÿaient demeuré comme étrangers. 

28 Et le temps qu'Isaac vécut fut cent 
quatre-vingts ans. 

29 Ainsi Isaac défaillant moorut;:et fut 
recueilli avec ses peuples , âgé et'rässasié 
de jours; et Esaü et Jacob ses fils l'ense- 
velrent. 


CHAPITRE XXXVI. 
Postérité d'Esaü. 


1 Or ce sont'ici les générations d'Esan, 
qui est Edum. 

2 Esaü prit ses femmes d’entre les filles 
de Canaan : savoir Hada, fille 4’ Elon, H6- 
thien ; et Aholibama, fille de Hana, petite- 
fille de Tsibhon, Hévien. 

8 I prit aussi Baswath , fille d'Ismaeël, 
sœur dé Nébajoth. 

. 4 Et Hada enfanta à Esaü Eliphaz ; et 
Basmath enfanta Rehuël. 

5 Et Aholibama enfanta Jéhus, et Jah: 
läm, et Korah. Ce sont là les enfans d'Esaü, 
qui lui naquirent aa pays de Canaan. 

6 Et Esaü prit ses femmes, et ses fils, et 
ses filles, et tontes les personnes de sa mui- 
son, tous ses troupeaux, et $es bêtes, et 
tout le bien qu'il avait acquis au pays de 
Canaan : et il sen alla en un autre pays, 
loin de Jacob son frère. 

7 Cür leurs biens étaient si grands, qu'ils 
v'auraient pas pu demeurer ensemble ; et 
le pays où ils demeuraient comme étran- 

ers ne les eût pas pu conteuir à cause de 
eurs tronpeaux. 

8 Ainsi Esaü habita en la montagne de 
Séhir'; Esaü est Edom. ‘© É 

9 Et ce sont ici les générations d'Esaü, 
père d’Edom, en la montagne de Séhir. 

10 Ce sont ici les noms des enfaus d'Esau: 
Eliphaz, fils de Hada , femme d'Esai ; Re- 
huël, fils de Basmath, femme d'Esau. 

11 Et les enfans d’Eliphaz furent Thé- 
man, Omar, Tsépho, Gahtam et Kénas. 

12 Et Timuaph fut concubine d'Eliphaz, 
fils d'Esaü, et elle enfanta Hamalec à 
Eliphaz. Ce sont là les enfans de Hada, 
fémmie d'Esañ. : 

13 Et ce sont ici les enfans de Rehuël, 
Nähath, Zerah, Satnma, ét Miza. Ceux-ci 
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furént enfans de Basmath , femme d'Esau. 

}4 Et ceux-ci furent les enfans d’Aholi- 
bama, fille de Hana, petite-fille de Tsibhon, 
et femme d'Esaü, qui énfanta à Esaü Jébus, 
Jablam, et Korah. 

15 Ce sont ici les dacs des enfans d’'Esau : 
des enfans d’Eliphaz, premier-né d'Esau, 
le duc Téman, le duc Omer, le duc Tsépho, 
le duc Kénaz, 

16 Le duc Korah, le duc Gabtem, le duc 
Hamalec. Ce sont là les dues d'Eliphaz, au 
pays d'Edom, qui furent-enfans de Hada. 

7 Etce soit iciceux des enfaus de Re- 
haël, fils d'Esaü ; le due Nahath, le duc Zé- 
rah, le duc Samma, et le duc Mia. Ce sont 
là les ducs sortis de Rehuël, au pays d'E- 
dom, qui furent enfans de Basmath, femme 
d'Esaü. 

18 Et ce sont ici ceux des enifams d'Abo- 
libama, femme d'Esaü : le‘dne Jéhus, le dac 
Jahlam, te duc Korah, qui sont les ducs 
sortis d'Aholibania, fille de Hana, femime 
d'Esaiü. 

19 Ce sont là les enfans d'Esaü, qui est 
Edoin, et'ce sont tà leurs ducs. 

20 Ce sont ici les enfans de Séhir, Ho- 
rien, qui avaient habité au pays : Lotan, So- 
bal, Tsibhon et Hana. 

21 Dison, Etser, et Disan, qui sont les 
ducs des Horiens, enfans de Séhir, au pays 
d'Edom. 

22 Et les enfans de Lotat furent Hori et 
Héman; ét Timnah était sœur de Lotan. 

23 Et'cesont ici les enfans de Sobal : Hal- 
van, Manahath, Hébat, Sépho, et Onam. 

24 Et cé sont ici les enfans de Tsibhon : 
Aja ét Hana, Cet Haua est celui qui trouva 
les mulets au désert, quand il paissait les 
ânés de Tsibhon son pere. 

25 Et ce sont ici les enfans de Hana : Di- 
son, et Aholibama fille de Hana. 

26 Et ce sont ici les enfans de Dison : 
Hemdan, Esbao, J'itiran, et Kéran. 

27 Et ce sont ici les enfans d'Etser : Bil- 
han, Zahavan, et Hakan. 

Et ce sont ici les enfans de Disan : 
Hauts et Aran. 

29 Ce sont ici les ducs des Horiéns : le 
duc Lotan, le duc Sobal, le düc Fsibhon, le 
duc Hana. 

30 Le duc Dison, le duc Etser, le duc 
Disan. Ce sont là les ducs des Horiens, se 
lon que leurs ducs étaient éfablis au pays de 
Séhir. 

31 Et ce sont ici les rois qui ont régné au 

ays d'Edom, avant q"’aucun roi régnât sur 
É enfans d'Israël. 

32 Bélabh, fils de Béhor, régna en Edom, 
et le nom de sa ville était Dinhaba. 

33 Et Bélah mourut, et Jobab, fils de 
Zérah de Botsra, régna en sa place. 

34 Et Jobab mourat, et Husam, du pays 
des Thémanites, régna en sa place. 

85 Et Husam mourant, ét Hadad, fils de 
Bedad, régea en sa place, qui défit Madian 
au territoire de Moab; et le nom de sa ville 
était Havith, 

36 Et Hadad mourut, et Sala de Mas- 


reka régua en sa place. 
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37 Et Samla mourut, et Saül de Roho- 
both du flenve, régna en sa place. 

38 Et Saül mourat, et Bahal-Hanan, fils 
de Hacbor, régna eu sa place. 

39 Et Bahal-Hanan, fils de Hacbor, mon- 
rnt, et Hadar régna en sa place; et le nom de 
sa ville éfait Pahu ; et le nom de sa femme 
Mebetabéël, fille de Matred, petite-fille de 
Me-zahab. 

40 Et ce sont ici les noms des ducs d'E- 
saü, selon leurs familles, selon leurs lieux, 
selon leurs noms : le duc Timnab, le duc 
Halua, le duc Jéteth, 

A1 Le duc Ahobbama, le duc Ela, le duc 
Pinon, 

42 Le duc Kéuaz, le duc Téman, le duc 
Mibitsar, 

43 Le duc Magdiel, et le duc Hiram,Ce 
sont là les ducs d'Edom, selou leurs de- 
meures du pays de leur possession, C'est 
Esaü , le père d'Edom. 


CHAPITRE XXX VII. 
Joseph; ses songes; vendu à des Ismaélites; 
mené en Egypte. 

1 Or Jacob démeura an pays où son pêre 
avait demeuré comme étranger; c’est-ä- 
dire, au pays de Canaan. 

2 Ce sont ici les générations de Jacob. 
Joseph, âgé de dix-sept ans, paissait avec 
ses frères les troupeaux, et 1l était jeune 
garçon entre les enfans de Biiba, etentre les 
enfans de Zilpa, femmes de son père. Et 
Joseph rapporta à leu père leurs méchans 
discours. 

3 Or Israël aimait Joseph plus que tous 
ses autres fils, parce qu'il l'avait eu en sa 
vieillesse, et il ki fit une robe bigarrée. 

Et ses frères voyant que lenr père l’ai- 
mait plus qu'eux tous, le haissaient, et ne 
ponvaieut Jai parler avec douceur. 

5 Or Joseph songea im songe, lequel il 
récita à ses frères ; et îls le haïrent encore 
davantage. 

6 Il leur dit donc : Ecoutez, je vous prie, 
le songe que j'ai songé. 

7 Voici, nous lions des gerbes au milieu 
d'un champ; et voici, ma gerbe se leva, et se 
tint droîte ; et voici, vos gerbes l’environné- 
rent, et se prosternèrent devant ma gerbe. 

8 Alors ses frères lui dirent : Régnerais- 
tu en effet sur nous? et dominerais-tu en 
effet sur nous ? et ils le haïrent encore plus 
poor ses songes, et pour ses paroles. 

9 Il songea encore un autre songe , et il 
le récita à ses frères, en disant : Voici, j'ai 
songé encore un songe , et voici, le soléil, 
et la lame , et onze ét es se prosternaient 
devant moi, | 

10 Et quaud il le récita à son père, et à 
ses frères, son père le reprit, et lui dit : Que 
veut dire ce songe que tu as songé ? faudra- 
til que nous vénions moi, et a mère, et tes 
frères nous prosterner er terre devant toi? 

h Et ses frères eurent de l'envie contre 
lui; mais.son ere retenait sés discours. 
12 Or ses frères. s’en allérent paitre les 
tronpeaux de leur père en Sichem. 

13 Et Israël dit à Joseph : Tes frères ne 
paissent-ils pas /es froupeaux én Sichem ? 
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.je te prie 
1 


Viens, que je t'envoie vers eux ; et il lui re- 
pondit : Me voici. 

14 Et il lui dit : Va maintenant, vois si 
tes frères se portent bien, et si les troupeaux 
sont en bon état, et mppniodems Ainsi 
il l'envoya de la vallée d'Hébron, et il vint 


jusqu'en Sichem. 
ja 


Et un homme le trouva comme il était 
errant par les champs ; et cet homme lui de- 
manda, et Ini dit : Que cherches-tn ? 

16 Et il répondit : Je cherche mes frères ; 
enseigne-moi où ils paissent. 
7 Et l'homme dit; [ls sont partis d'ici ; 


-et j'ai entendu qu'ils disaient : Allons en 


Dothaïn. Joseph donc alla après ses frères, 
et les trouva en Dothaïn, 

18 Etils,le virent de loin; et avant qu'il 
approchât d'eux, ils complotèrent contre 
lai, pour le tuer. : 

19"Et.ils se dirent l’un à Pautre : Voici, 


s@e-maître songeur vient. 


Maintenant donc, venez, et tuons-le, 


“et jetons:le dans ane de ces fosses, et nous 


dirons qu'uné maüvaise bête l'a dévoré, et 
nous verrons que deviendront ses songes. 

21 Mais Ruben entendit cela, et le déli- 
vra de leurs mains, en disant : Ne lui ôtons 
point la vie. 

22 Ruben leur dit encore : Ne répandez 
point le sang; jetez-le dans cette fosse qui 
est au désert, mais ne mettez point la main 
sur lui. C'était pour le délivrer de leurs 
maios, et le‘renvoyer à son pére. 

23 Aussitôt donc que Joseph fat venu à 
ses frères, ils le dépouillèrent de sa robe, 
de cette robe bigarrée qui était sur Ini. 

24 Et l'ayant pris, ils Le jetèrent dans la 
fosse ; mais la fosse était vide, et il n’y avait 


:point d'eau. 


25 Ensuite'ils s’assirent pour manger du 


pain; et levant les yeux ils regardèrent, et 


“voïet une troupe d'Ismaélites qui passaient, 


et qui venaient de :Galaad, et leurs cha- 
meaux portaient des drogues, du baume, 


et de la: mytrrhe ;-et.ïs allaient porter ces 


choses en À 
26 Et Juda dit à ses frères: : Que gagne- 
rons-nous à tuer notre frère, et à cacher 


: son sang ? 


27 Venez,et vendons-le à ces Ismaélites, 
et ne mettons point notre main sur lui ; car 
notre frère, c’est notre chair: et ses frères 
y acquiescèrent. 

28 Et comme les marchands Madianites 

ssaient , îls tirérent et firent remonter 

oseph de la fosse , et le vendirent vingt 
Pièces d'argent aux Ismaélites, qui emme- 
nérent Joseph én Egypte. 

29 Puis Ruben retourna à la fosse, et 
voici, Joseph n’était plus dans la fosse ; 
et Ruben déchira ses yêtemens. : 

-30 Il retouraa vers ses frères, et leur dit : 
L'enfant ne se trouve point; et moi! moi! 


‘ où irai-je ? 


81 Et, ils prirent la robe de Joseph, et 
ayant (05 an. bone d'entre les chèvres, 
en antèrent la robe. 

32 Pais ils envoyérent et firent porter à 


leur père la robe higarrée , en lui disant : 
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Nons avons tronvé ceci; reconnais main- 
tenant si c’est la robe de ton fils, on non. 

33 Et il la reconnut, et dit : C’est la robe 
de mon fils ; une mauvaise hète l'a dévoré; 
certainement Joseph a été déchiré. 

34 Et Jacob déchira ses vêtemens, et mit 
nn sac sur ses reins, et mena deail sur son 
fils durant plusieurs jours. 

36 Ettous ses fils, et toutesses filles vin- 
rent pour le consoler.Mais il rejeta toutecon- 
solation, et dit : Certainement je descendrai 
en menant deuil au sépnlcre vers mon fils ; 
c’est ainsi que son père le pleurait. 

36 Et les Madianites le vendirent en 
Egypte à Potiphar, eunuque de Pharaon, 
prévôt de l'hôtel. 


CHAPITRE XXXVIIT 


Histoire de Juda et Tamar. 


1 1] arriva qu’en ce temps-là Juda des- 
cendit d’auprès de ses frères, et se retira 
vers un homme Hadullamite, qui avait nom 
Hira. 

2 Et Juda y vit la fille d'un Cananéen, 
nommée Suah, et il la prit, et vint vers elle. 

3 Et elle conçut et-enfanta un fils, et on 
le nomma Her. 

4 Et elle conçut encore et enfanta un 
fils, et elle le nomma Onan. 

5 Elle enfanta encore un fils, et elle le 
nomma Séla. Et Juda étaiten Kézib quand 
elle accoucha de celni-ci, 

6 Et Jnda maria Her, son premier-né, 
avec une fille qui avait nom Tamar. 

7 Mais Her, le premier-né de Jnda, 
étrit méchant devant l'Eternel, et l’Eter- 
nel le fit mourir. 

8 Alors Juda dit à Ouan : Viens vers la 
femme de ton frère, et prends-la pour 
femme, comme étant son beau-frère, et 
suscite des enfans à ton frère. 

9 Mais Onan, sachant que les enfans ne 
seraient pas à lui, se corrompait contre 
terre toutes les fois qu'il venait vers la 
femme de sen frère, afin qu'il ne donnât 
pas des enfans à son frère. 

10 Et ce qu'il faisait déplut à l'Eternel ; 
c’est pourquoi il le fit aussi mourir. 

Et Juda dit à T'amar sa belle-fille : 
Demeure veuve en la maison de ton père, 
jusqu'à ce que Séla, mon fils, soit grand ; 
car il dit : Îl faut prendre garde qu'il ne 
meure comme ses frères. Ainsi Tamar s'en 
alla, et demeura en la maison de son père. 

12 Et après plusieurs jours, la fille de 
Suah, femme de Juda, mourant ; et Juda, 
s'étant consolé, monta vers les tondeurs de 
ses brebis à Timnath, avec Hira , Hadul- 
lamite, son intime ami. 

13 Et on fit savoir à Tamar, et on lui 
dit: Voici, ton bean-père monte à Tim- 
nath, pour tondre ses brebis. 

14 Et elle ôta de dessus elle les habits 
de son veuvage, et se couvrit d'un voile, 
et s'en enrchpps s'assit en un carrefour, 
gui était sur le chemin tirant vers Tim- 
math; parce qu’elle voyait que Séla était 
devenu grand, et qu'elle ph 
été donnée pour femme. 

15 Et quand Jnda la vit, il s’imagina que 


ui avait poiut : 


Chap. 37. 38. 39. 


c'était nue prostitnée : car elle avait cou- 
vert son visage. 

16 Et il se détourna vers elle au chemiu, 
et lui dit: Permets, je te prie, que je vienne 
vers toi; car il ne savait pas que ce fé sa 
belle-fille, Et elle répondit : Que me don- 
neras-fa afin que tu viennes vers moi ? 

17 Et il dit: Je t’enverrai un chevreau 
d'entre les chèvres du troupean. Et elle 
répondit : Me donneras-tu ds gages jus- 
qu’à ce que tu l'envoies ? 

18 Et il dit : Quel gage est-ce que je te 
donnerai? et elle répondit: Ton cachet, 
ton mouchoir, et ton bâton que tu as en ta 
main. Et il les lui donna; et il vint verr 
elle, et elle conçut de lai. 

19 Pais elle se leva et s’en alla, et ayant 
quitté son voile, elle reprit les habits de 


son veuvage, 

2 Et he envoya un chevrean d'entre 
les chèvres par l'Hadullamite , son intime 
ami, afin qu'il reprit le gage de la main de 
la femme ; mais 1l ne la trouva point. 

21 Et il interrogea les hommes dau lien où 
elle avait été, en disant : Où est cette pros- 
titaée qui était dans le carrefour sur le 
chemin ? et ils répondirent : Il n’y a point 
eu ici de prostituée. 

22 Et il retourna à Juda, et Ini dit: Je 
ne l'ai point trouvée ; et même les gens du 
lieu m'ont dit : Il n'ya point eu ici de pros- 
lituée. 

23 Et Juda dit: Qu'elle garde le gage, 
de peur que nous ne soyons en mépris. 
Voici, j'ai envoyé ce chevreau, mais tu ne 
l'as point trouvée. 

À Or il arriva qu'environ trois mois 

ès on fit un rapport à Juda , en disant : 
‘anar ta belle-fille a commis un adultère, 
et voici, elle est mème enceinte. Et Juda 
dit: Faites-la sortir, et qu’elle soit brülée. 

25 Et comme on la faisait sortir, elle 
envoya dire à son beau-père : Je suis en- 
ceinte de l’homme à qui ces choses appar- 
tiennent. Elie dit aussi : Reconnais, je te 
prie, à qui est ce cachet, ce mouchoir, et 
ce bâton. 

RE _— Jaoda les reconnnt , et il dit: 

e est plus juste que moi, parce que je 
pe l'ai si er Pas \ Séla, mou fils; et il 
ne la connut plus. 

27 Et comme elle fut sur le point &’ac- 
coucher, voici, deux jumeaux étaient dans 
son ventre : 

28 Et dans le temps qu'elle enfantait, 
l'un d'eux donna la main, et la sage-femme 
la prit, et lia sur sa main un fil d'écarlate, 
en dant : Celui-ci sort le premier. 

29 Mais comme il ent retiré sa main, 
voici, son frère sortit ; et elle dit : Quelle 
ouverture t’es-tu faite ! l'ouverture soit sur 
toi; et on le nomma Pharez. 

30 Ensuite son frère sortit , ayant sur sa 
main le fil d'écarlate, et on le nomma Zara. 


CHAPITRE XXXIX. 
Joseph en Egypte; tenté de la femme dePotiphar. 


1 Or quand on eut amené Joseph en 
Egypte, Potiphar, eunuque de Pharaov, 
pre vât de l'hôtel, égyptien, l’acheta de la 
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main des Ismaélites, qui l'yavâient amené. 

2 Et l'Eternel était avec Joseph ; et il 
prospéra, et demeura dans la maison de 
son maitre égyptien. 

3 Et son maitre vit que l'Eternel était 
avec lui, et que l'Eternel faisait prospérer 
entre ses mains tout ce qu'il faisait. 

4 C’est pourquoi Joseph trouva grâce 
devant son maitre, et le servait. Et son 
maitre l'établit sur sa maison, et lui remit 
entre les mains tout ce qui lai appartenait 

6 Et il arriva que depuis qu'il l’eat établi 
sur sa maison, et sur tout ce qu’il avait, 
l'Eternel bénit la maison de cet égyptien à 
cause de Joseph , et la bénédiction . l'E- 
ternel fut sur toutes les choses qui étaient 
à lui, tant en la maison qu'aux champs. 

6 Il remit donc tont ce qui éfait à lui 
entre les mains de Joseph, sans entrer avec 
lui en contaissance d'aucune chose, sinon 
du pain qu'il mangeait, Or Joseph éfait de 
belle taille, et beau’ à voir. 

7 Et il arriva, après ces choses, que la 
femme de son maitre jeta les yeux sur Jo- 
seph, et lui dit: Couche avec moi. 

8 Mais il le refusa, et dit à la femme de 
son maître: Voici, mon maitre n'entre en 
aucune connaissance avec mci des choses 
qui sont dans sa maison, et il m'a remis 
eutre les mains tout ce qui lui appartient. 

9 Il n'y a personne dans cette maison 
qui soit plus grand que moi, et il ne m’a 
rien défendu que toi, parce que tu es sa 
femme: et comment ferais-je nn si grand 
mal, et pécherais-je contre Dien ? 

10 Et quoiqu'elle en parlât à Joseph 
chaque jour, toutefois il ne lui accerda 
de concher auprès d’elle, ni d'être avec elle, 

11 Mais il arriva, un jour qu'il était venu 
à la maison pour faire ce qu’il avait À faire, 
et qu'il u'y avait aucun des domestiques 

ans la maison, 

12 Qu'elle le prit par sa robe, et lui dit : 
Couche avec moi. Mais il lui laissa sa robe 
entre les mains, s'enfuit, et sortit dehors. 

13 Et lorsqu'elle eut vu qu'il: lui: avait 
laissé sa robe entre les mains,'et qu’il #’en 
était fui, 

14 Elle appela les gens de sa maison, et 
leur parla, en disant: Voyez, on nons a 
amené un homme hébreu pour se moquer 
de nous : ilest venu à moi pour coucher 
avec moi; mais j'ai crié à haute voix. 

15 Et aussitôt qu'il a ouï que j'ai élevé 
ma voix, et que j'ai crié. il a laissé son vê- 
tement auprés de moi, il s’en est fui, et est 
sorti dehors, 

16 Et elle garda le vêtement deJoseph jas- 
qu'à ce eme son maitrefüt rerenu à la maison. 

17 Alors elle lui parla en ces mêmes 
termes, et dit: Le serviteur hébreu que tu 
nous as amené , est venu à moi, pour 8e 
môgner de moi. 

Y Mais comme j'ai élevé ma voix, et 
ne j'äférié, il a laissé son vêtement auprès 
e moi, et s’en est fui. 

19 Et sitôt que le maître de Joseph eut 
entendu les paroles de sa femme, qui lui 
disait : Ton serviteur m'a fait ce que je t'ai 
dit, sa: colère s’enflamma. 
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20 Et le maître de Joseph le prit, et le 
mit das une étroite prison, dans l'endroit 
où les prisonniers du roi étaient renfermés; 
et il fut là en prison. 

21 Mais l'Éternel fut avec Joseph; il 
étendit sa gratuité sur lui, et lui fit trouver 
grâce envers le maître de la prison. 

22 Et le naïtre de la prison mit entre les 
mains de Joseph tous les prisonniers qui 
étaient dans la prison; et tout ce qu'il y 
avait à faire, il le faisait. 

23 Et le maitre de la prison ne revoyait 
rien de tout ce que Joseph avait entre ses 
mains ; parce que l'Eternel était avec lui, 
et que l'Eternel faisait prospérer tout ce 
qu'il faisait. 


CHAPITRE XL. 
Songe de l'échanson et du panetier dé Pharaon 
expliqués par Joseph. 
.… À Après ces choses, il arriva que l'échan- 
son du roi d'Egygte et le panetier offensè- 
rent le roi d'Egypte, leur seigneur. 

2 Et Pharaon fat fort imité contre ces 
deux eunuques ; contre le grand 
et contre le grand panetier, 

3 Et les mit en garde dans la maison du 
prévôt de l'hôtel, dans la prison étroite, 
au meme lieu où Joseph était renfermé. 

4 Et le prévôt de l'hôtel les mitentre les 
mains de Joseph qui les servait; et ils fu- 
rent quelques jours en prison. 

5 Et tous deux songèrent un songe, cha- 
cun son songe en une même .nuit, e£ cha- 
cun selon l'explication de son songe ; tant 
l'échanson que le panetier du roi d'Egypte, 
qui étaient renfermés dans la prison. 

6 Et Joseph vint à eux le matin, et les 
regarda : et voici, ils étaient fort tristes. 

Et il demanda à ces eunnques de Pha- 
raon, qui ééaient avec lui dans la prison de 
son maitre, et leur dit : D'où vient que vous ‘ 
avez aujourd'hui si mauvais visage ? 

8 Lu ils lui net : Nous avons 
songé des songes, et il n’y a personrie qui 
les explique. Et Joseph leur Er 4 Les .ex- 
plications-ne sont-elles pas de Dieu? Je, 
vons prie, contez-moi vos songes. 

9 Ët le grand échanson conta son songe 
à Joseph, et lui dit : {me semblait en son- 
geant que je voyais un cep devant moi. 

10 Et il y avait en ce cep trois sarmens ; 
et il était près de fleurir ; sa fleur sortit, et 
ses pes firent mûrir les raisins, 

11 Le la conpe de Pharaon était en ma 
main, et je prenais les raisins, et les pres- 
sais dans la coupe de Pharaon, et je lui 
donnais la coupe en sa main, , 

12 Et Joseph lui dit: Voici son expli- 
cation : les trois sarmens sont trois jours. 

13 Dans trois jours Pharaon élevera ta 
tête, et te rétablira en ton premier état, et 


échanson 


‘ta donneras la coupe à Pharaon en sa main, 


selon ton premier office , lorsque tu étais 
échanson. à 

14 Mais souviens-toi de moi quand ce 
bonheur te sera arrivé, et fais-mai, je te 
prie, cette grâce , que tu fasses mention de 
moi à Pharaon, et qu'il me fasse sortir de 
cette maison. ; 

15 Car certainement j'ai été dérobé du 
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ays des Hébreux; et mème je n'ai rien fait 
Li pourquoi l'on dût me mettre en cette 
fosse. x 

16 Alors le grand panetier voyant que 
Joseph avait expliqué ce songe favorable- 
ment, lui dit : J'ai aussi songé, et il me 
semblait qu'i{ y avait trois pr 
ches sur ma tête. 

17 Et dans la plus hante corbeille 27 y 
avait de toutes sortes de viandes du métier 
de boulanger, pour Pharaon ; et les oiseaux 
les mangeaieut dans la corbeille qui était 
sur ma tète. 

18 Et Joseph répondit, et dit : Voici son 
explication : Les trois carbeilles sont trois 
jours. 

19 Dans trois jours Pharaon élevera ta 
tète de dessus tai, et te fera pendre à un 
bois, et les oiseaux maugeront ta chair de 
dessus toi. 

20 Et il arriva au troisième jour, qui 
élait le jour de la naissance de Pharaon, 
Ep fit un festin à tous ses serviteurs, et 
il fit sortir de prison le grand échanson, et 
le maître panetier, ses séryiteurs. 

21 Et il rétablit le d échanson dans 
son office d'échanson, lequel donua la coupe 
à Pharaon. ë 

22 Mais il fit pendre le grand panetier, 
selon qne Joseph le leur avait expliqné. 

23 Cependant le grand échanson ne se 
souvint point de Joseph, mais l'oublia. 

CHAPITRE XLI. 


Songes de Pharaon, expliqués par Joseph; 
É élévation de JoSrp4. + 


1 Maïs il arriva qu'au bout de deux ans 
entiers Pharaon songea , et il lui semblait 
qu'il était près du fleuve : 

2 Et voici, sept jeunes vaches belles à 
voir, grasses et en bon point, montaient 
hors ve site et paissaient dans des ma- 
récages. 

8 Et voici, sept autres jeunes vaches lai- 
des à voir, et maigres , montaient 4ors du 
fleuve après les autres, et se tenaient au- 
près des antres jeunes vaches sur le bord 
du fleuve. 


4 Etes jeunes vaches, laides à voir et 


maigres, érent les sépt:jeunes vaches 
belles à “woir et grassés. Alors Pharaon 
æ#éveilla. 


#1 B' Puis il se rendormit ,:et songea pour 
la seconde fois , et il lui semblait que sept 
épis, grenus et beaux; sortaient d'un même 


tuyau. 

16 Ensuite à lui semblait que sept antres 
épis, minces et flétris par le vent d'orient, 
germaient après. ceux-là. 

7 "Et les épis mincesenglontirent les sept 
épis grenus et pleins. Alors Pharaon s'é- 
veïlla; et voilà Je songe. 

8 Et il arriva au matin que son esprit fut 
effrayé ; et il envoya appeler toys les magi- 
ciens et tous les sages d'Egypte, et leur ré- 
cîta ses’ songes. Mais il 2'y avait personne 
gui les lui interprétât. Ê 

9 Alors le grand échanson parla à Pha- 
raon, en disant : Je pars anjourd'hui 
le souvenir de mes fautes. 

‘Lorsque Pharaon fut irrité contre ses 
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iHes blan- 
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serviteurs, et nous fit mettre, le grand pane- 
tier et moi, en prison, la maison du 
prévôt de l’hôtel ; 

1] Alors lui et moi songeâmes un souge 

en une même nuit, chacun songeant ce qui 
lui est arrivé selon l'interprétation de son 
songe. 
12 Or il y avait là avec nous un garçon 
hébreu, serviteur du prévôt de l'hôtel, et 
nous lui contâmes nos songes, et il nous les 
expliqua, donnant à chacun l'explication 
selon son songe. 

13 Et la chose arriva comme il nous l’a- 
yait interprétée ; car le roi me rétablit en 
mon état, et fit pendre l’autre. 

14 Alors Pharaon euvoya appeler Jo- 
seph, et on le fit sortir en hâte de Des ; 
et on le rasa, et on lui fit changer de vête- 
mens; puis il vint vers Pharaon. 

15 Et Pharaon dit à Joseph : J'ai songé un 
songe, et il n'y & personne qui l'explique ; or 
J'ai appris que tu sais expliquer les songes. 

16 Ft Joseph répondit à Pharaon, en di- 
sant ; Ce sera Dieu, et non pas moi, qui ré- 

ondra ce. qui concerne la prospérité de 
Hsiess 

17 Et Pharaon dit à Joseph : Je songeais 
que j'étais sur. le bord du fleuve ; 

18 Et.voici, sept. jeunes vaches grasses, 
eten bon poiñt, et fort belles, sortaient du 
fleuve, et paissaient dans des marécages. 

19 Et voici, sept autres jeunes vaches 
montaient après celles-là , chétives, si lai- 
des et si maigres, que je n'en ai jamais vu 
de semblables en laideur dans tout le pays 


d'Eaypte. 

20 Mais les jeunes vaches maigres et lai- 
des dévorèrent les sept premières jeunes va- 
ches grasses, 

21 Qui entrèrent dans leur ventre , sans 
qu'il parût qu’elles y fussent entrées; car 
elles étaient aussi laides à voir qu'au com- 
mencement : alors je me réveillai. 

22 Je vis aussi en songeant, et il me sem- 
blait que sept épis sortaient d'un méme 
tuyau, pleins et beaux. à 

23 Puis voici, sept épis petits, minces, et 
flétris par le vent d’orient, qui germaient 


res. r 
#4 Mais les. épis minces englontirent les 
septbeaux épis et jai dit ces songes aux ma- 
giciens.; mais aucnn ne me les a expliqués. 

25 Et Joseph répondit à Pharaon : Ce 
qné Pharaon a songé n'est qu'une même 
chose ; Dieu a déclaré à Pharaon ce. qu'il 
s'en va faire. 

26 Les sept belles jeunes vaches sont 
sept ans; et les sept beaux épis sont sept 
ans : c'est un même songe. . 

27 Et les sept jeunes vaches maigres et 
laides .qui montaient après celles-la, sont 
sept ans ; et les sept épis vides etflétris par 
le vent d'orient, seront septans de famine. 

28 C’est ce que j'ai dit à Pharaon, savoir 
que Dieu.a fait voir à Pharaon çe.qu'il,s’en 
va faire. . 

2 Voici, septans viennent auxquels il 
4 dura une grande abondance daps tout Je 
Le d'Egypte. | 

Mais après ces années-là viendront 


Chap. 41. 42 
sept ans de famine ; alors on oubliera toute 
cette abondance au pays d'Egypte, et la 
famine .consumera le pays. 

Et on ne reconnaîtra plus cette abon- 
dance au pays, à cause de la famine qui 
viendra après; car elle sera très-grande. 

32 Et quand à ce que le songe a été réi- 
téré à Pharaon pour la seconde fois, c’est 
la chose est arrêtée de Dieu, et que 

ieu se hâte de l'exécuter. 

33 Or maintenant, que Pharaon choisisse 
tn homme entendu et sage, et qu'il l'éta- 
blisse sur le pays d'Egypte. 

34 Que Fe ss aussi fasse ceci : qu'il 


*tablisse des commissaires sur le pays, et. 


w'il prenne la cinquième partie du revenu 
u pays d'Egypte durant les sept années 
’abondance. 

35 Et-qu’on amasse tons les vivres deces 
bonnes années qui viendront ; et que le blé 
a #masséra demeure sous la puissance 

e Pharaon pour nourriture dans les villes, 
et qu'on le garde. 

: % Et ces vivres-là seront pour la provi- 
sion du pays durant les sept années de fa- 
mine qui seront au pays d’ gypte, afin que 
le pre ne soit pas consumé par la famine. 

Et la chose plut à Pharaon, et à tous 
ses serviteurs. 

38 Et Pharaon dit à ses serviteurs : Pour- 


rions-nous trouver un homme semblable À' 


celui-ci, qui eût l'Esprit de Dien ? 

39 2 Pine dit à Joseph : Puisque 
Dieu t'a fait connaître toutes ces choses, 
il n’y a personne qui soit si’entendu ni 8 


“ge toi 

u seras sur ma maison, et tout mon 
peuple te baisera la bouche ; sealement je 
serai pis grand que toi quant au trône. 

. 41 Pharaon ditencore à oseph : Regarde; 
je t'ai étabh sar tout le pays d'Egypte. 

12 Alors Pharaon ôfa son anneau de sa 
main, et le mit en celle de Joseph, et le fit 
vêtir d’habits de fin lin, et lui mit un collier 

or au cou ; 
* 43 Et le fit monter sur le chariot qu était 
le second après le sien, et on criait devant 
lui : Qu'on s'agenouille ! et il l'établit sur 
tout le pays d'Éey te, 

44 Et Pharaon k à Joseph : Je snis Pha- 
raon; mais sans toi nul ne levera la main ni 
te pied dans tout le pays d'Egypte. 

Et Pharaon appela le nom de Joseph 
Tsaphenath-Pahanéah , et lui donna pour 
femme Asenath, fille de Potiphérah, gou- 
verneur d'On; et Joseph alla visiter le pays 


d'Egypte. 
| 46 07 Joseph était âgé de trente ans quand 
il se présenta devant Pharaon, roi d'E- 
gypte, et ed Ve Pharaon, il 
Passa par tout le pays d'Egypte. 
47 Ët la terre rapporta trés-abondam- 
ment durant les sept années de fertilité. 
Joseph amassa tous les grains de 
ces sept années, qui furent recueillis au 
pays d Egypte, et mit ces grains dans les 
vil 8; en Chaque ville les grains des champs 
46 Aus Joseph d 
. 2181 Joseph amassa ne grande quan: 
lité de blé, comme le sable Dh pes tel- 
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lement qu'on cessa de le mesurer, parce 
qu’il était sans nombre. . J 

50 Or avant que la première année de la 

famine vint, il ag eux enfans à Joseph, 
u’Asenath, file de Potiphérah, gouverneur 
d'On, lni enfanta. ! 

61 Et Joseph nomma le premier-né Ma- 
nassé , parce que, dit-il, Dieu m’a fait ou- 
blier tons mes travaux, et toute la maison de 
mon père, S 

52 Et il nomma le second, E hraïm, 
parce que, dit-il, Dieu m'a fait fructifier 
au pays de mon affliction. 

5 Alors finirent les sept années de l'a- 
bondance qui avait été au pays d'Egypte. 

54 Et les sept années de la famine com- 
mencèrent, comme Joseph l'avait prédit. 
Et la famine fit dans tous les pays; mais il 
y avait du pain dans tout le pays d'Egypte. 

55 Puis tout le pue d'Egypte fut affamé, 
et le peuple cria à Pharaon pour avoir 
pain. araon répondit à tous les Egyp- 
Dent Allez à Joseph, et faites ce qu’il vous 

ira. % 
56 La famine donc étant dans tont le 
ys, Joseph ouvrit tous /es greniers qui 
taient chez les Egyptiens, et leur distribua 
a blé ; et la famine augmentait au pays 
‘Egypte. 
57 On venait aussi de tout pays en Egypte 
vers Joseph, pour acheter du blé ; car la 
famine était fort grande par toute la terre. 


CHAPITRE XLII. 
Le: oyés en : Le pottr avoir 

Nu “de Eve p cg 

1 Et Jacob, voyant qu'il y avait du blé 
à veudre en pte, dit à ses fils: Poar- 
quoi vous regardez-vous les uns les autres? 

2 Il leur dit aussi: Voici, j'ai appris 
qu'il y a du blé à vendre-en te, des- 
cendeg-y, et nous en achetez, afin que nous 
vivions, et que nous ne mourious point. 

8 Alors dix frères de Joseph descen- 
dirent pour acheter du blé en Egypte. 

4 Mais Jacob n’envoya pe Benjamin, 
frère de Joseph , avec sés frères ; car il di- 
sait : Il fant prendre garde que quelqne 
accident morte] ne lui arrive. 

5 Ainsi les fils d'Israël allérent en Egypte 
aa acheter du blé, avec ceux qui y al- 

aient ; car la famine était au pays de Ca- 
naan. 

6 Or Joseph commandait dans le pays, 
et il faisait vendre le blé à tous les peuples 
de la terre. Les frères donc de Joseph vin- 
rent, et se prosternèrent devant lui la face 
en terre. > 

7 Et Joseph ayant vu ses frères, les re 
connut; mais il contrefit l'étranger avec 
eux, et il leur parla rndement, eu leur di- 
sant : D'où venez-vous ? Et ils répondirert: 
Du pays de Canaau, pour acheter des vivres. 

Joseph donc reconnnt ses frères; mais 
eux ne le connurent point. 

9 Alors Joseph se souvint des songes 
qu'il azait songés d’eux , et leur dit: Vous 
étes des espions ; vous êtes venus pour re- 
marquer les lieax faibles du pays. 

10 Et ils ‘ci répondirent : Non, __ sei 
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gueur ; mais tes servitems sont venus pour 
acheter des vivres. 

H Nous sommes tous enfans d’un même 
homme , nous sommes gens de bien; tes 
serviteurs ne sont point des espions. 

12 Et il leur dit : Cela n’est pas ; mais 
vous êtes venns pour remarquer les lieux 
faibles du pays. 

13 Et ils répondirent : Nous étions douze 
frères , tes serviteurs, enfans d’un même 
bomme , au pays de Canaan, dont le plus 

tit est aujourd'hui avec notre père, et 
un n’est plus. 

14 Et Juph léur dit: C’est ce que je 
vous disais, que vous êtes des espions. 

15 Vous serez éprouvés par ce moyen; 
vive Pharaon, si vous sortez d'ici que votre 
jeune frère ne soit venu ici. 

16 Envoyez-en un d’entre vous qui amëne 
votre frère ; mais vous serez prisonniers, 
et j'éprouverai si vous avez dit la vérité ; 
autrement, vive Pharaon, vous êtes des 
. : 

17 Et il les fit mettre tous ensemble en 
prison pour trois jours. 

18 Et au troisième jour Joseph leur dit : 
Faites ceci, et vous vivrez : je crains Dieu. 

19 Si vous êtes gens de bien, que l’un 
de vous qui êtes fréres, soit lié dans la pri- 
son où vous avez été renfermés , et allez- 
vons-en, ef emportez du blé pour pourvoir 
à la disette de vos familles. 

20 Puis amenez-moi votre jeune frère, 
et vos paroles se trouveront véritables ; et 
vous. ne mourrez point ; et ils firent ainsi. 

21 Et ils se disaient l’un à l’autre : Vrai- 
ment nous sommes coupables à l'égard de 
notre frère; car nous avons vu l'angoisse 
de son âme quand il nous demandait grâce, 
.€t nous ne l'avons point exaucé ; c'est pour 
.cela que cette angoisse nous est arrivée. 
22 Et Ruben leur répondit, én disant : 
Ne vous disais-je pas bien : Ne commettez 
point ce péché contre l'enfant ? et vous ne 
m'écoutâtes point; c'est pourquoi, voici, 
sou sang vous est redemandé. 

23 Et ils ne savaient pas que Joseph les 
entendit, parce qu’il leur parlait par un 
trucheman. 

24 Et il se détonrna d’auprès d’eux pour 
pe Puis étant retourné vers eux, il 
eur parla encore, et fit prendre d’entre eux 
Siméon, et le fit lier devant leurs yeux. 

25 Et Joseph commanda qu'on remplit 
leurs sacs de Le, et qu’on remit l’argeut 
dans le sac de chacun Veux , et qu’on leur 
donnât de la provision pour leur chemin; 
et cela fat fait ainsi 

26 Ils chargèrent donc leur blé sur leurs 
nes, et s’en allérent. 

Et l’un d'eux ouvrit son sac pour 
donner à manger à son âne dans l’hôtelle- 
rie ; et il vit son argent, et voilà, il était à 
l'onverture de son sac. 

28 Et il dit à ses frères : Mon argent 
m'a été rendu; et, en effet, le voici en 
imon sac. Et le cœur leur tressaillit, et ils 
furent saisis de peur, et se dirent l'au à 
l’autre : Qu'est-ce qne Dieu nous a fait ? 

2 Et étant arrivés au pays de Canaan, 


, 
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vers Jacob leur père, ils lui racontérent 
toutes les choses qui leur étaient arrivées, 
en disant : 

30 L'homme pe commande dans le pays, 
nous a parlé rudement, et nous a pris pour 
des espiuns du pays. 

31 Mais nous lui avons réponda : Nous 
sommes gens de bien, nous ne sommes 
point des espions. 

32 Nous étions douze frères, enfans de 
notre père ; l'un n’est plus, et le plus jeune 
est aujourd'hui avec notre père au pays de 
Canaan. 

33 Et cet homme, qui. commande dans 
le pays, nous a dit : Je connaïitrai à eeci 
que vous êtes gens de bien; laissez-mui 
Vun de vos frères, et prenez du blé pour vos 
familles contre la famine, et vous en allez. 

Puis amenez-moi votre jeune frère, 
et je connaîtrai que vous n'êtes point des 
espions, mais des gens de bieu ; je vous ren- 
drai votre frère, et vous trafiquerez au pays. 

36 Et il arriva que comme ils vidaient 
leurs sacs, voici, le paquet de l'argent de 
chacun était dans son suc; et ils virent, 
eux et leur père, les paquets de leur ar; 
gent, et ils furent tout eftrayés. 

36 Alors Jacob, leur père, leur dit : 
Vous m'avez privé d'enfans. Joseph n’est 
plus, et Siméon n'est plus, et vous pren- 
driez Benjamin! Toutes ces choses sont 
entre moi. 

37 Et Ruben parla à son père, et Ini dit : 
Fais mourir deux de mes fils, si je ne te 
le ramène ; donue-le-moi en charge ; et je 
te le ramenerai. 

38 Et il répondit : Mon fils ne descendra 
point avec vous, car son frère est mort, et 
celui-ci est resté seul ; et quelque accident 
mortel lui arriverait dans le cheuin par où 
vous irez, et vous feriez descendre mes 
cheveux blancs avec douleur au sépulcre. 

CHAPITRE XLIHI. ; 


Benjamin, venant en Egypte, est bien traité de 
son frère Joseph. 


1 Or la famine devint fort grande en la 


rre. 
2 Et il arriva que comme ils eureut 
achevé de manger Les vivres qu'ils avaient 
apportés d'Egypte, leur père leur dit : Re- 
tournez-vous-en, et achetez-nous un peu 
de vivres. ae 

3 Et Juda lui répondit, et lui dit : Cet 
homme-là nous a expressément protesté, 
disant : Vous ne verrez point ma face qua 
votre frère ne soit avec vous. | 

4 Si donc tu envoies notre frère avec 
aous , nous descendrons ex Egypte, et t'a- 
cheterons des vivres. 

5 Mais si tu ne l’envoies, nous n'y des- 
cendrons point; car cet homme-là nous a 
dit: Vous ne verrez point ma face, que 
votre frère ne soit avec vous. 

6 Et Israël dit : Pourquoi m’avez-vous 
fait ce tort de déclarer à cet homme que 
vous aviez encore un frère ? 

7 Etils répondirent : Cet homme s’est 


* soigneusement enquis de nous, et de notre 


parenté, et nous a dit: Vatre père vit il 
encore Ÿ n'avez-vous point de frère? et 
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nous lui avons déclaré, selon ce qn .. nous 
avait demandé ; ponvions-nous savoir qu'il 
dirait : Faites descendre votre frère ? 

8 Et Juda dit à 1sraël, son père : Envoie 
l'enfant avec moi, et nous nous mettrons 
en chemin, et nous en irons, et nous vivrons, 
et ne pit ni nous , ni toi aussi, 
ni nos petits enfans. 

9 J'en réponds, redemande-le de ma 
main ; si je ne te le ramène, et si je ne te 
le représente, je serai toute ma vie sujet à 
la Po envers toi. 

0 Que si nous n'eussions-pas tant dif, 
féré, certainement nous-serions déjà de re- 
tour une seconde fois. 

11 Alors Israël, leur père, lenr dit : Si 
cela est ainsi, faites ceci : prenez dans vos 
vaisseaux des choses les plus renommées 
dn pays, et portez à cet homme un présent, 
quelque peu de baume, et quelque peu de 
miel, des drogues, de la myrrhe, des dattes, 
et des amandes. 

12 Et prenez de l'argent au double en 
vos mains, et rapportez celui qui a été 
remis à l'ouverture de vos sacs; peut-être 
cela s’est fait par ignorance. 

13 Et prenez votre frère, et vous mettez 
en chemin, ef retournez vers cet homme. 

14 Orle Dieu fort, tout-puissant , vons 
fasse trouver grâce devant cet homme, afin 

u’il vous relâche votre autre frère, et 

njamin ; et s'il faut que je sois privé de 
ces deux fils, que j'en sois privé. 

15 Alors ils prirent le présent ; et ayant 
pris de l'argent au double en leurs mains, 
et Benjamin, ils se mirent en chemin, et 
descendirent en Egypte ; puis ils se présen. 
tèrent devant Joseph. 

16 Alors Joseph vit Benjamin avec eux; 
et dit à son maître d'hôtel : Mène ces hom- 
mes dans la maison, et tue quelque bête, 
et l’apprête ; car ils mangeront à midi avec 
moi. 

.17 Et l'homme fit comme Joseph lui avait 
dit, et amena ces hommes daus la maison 
de Joseph. 

18 Et ces hommes eurent peur de ce 
qu'on les menait dans la maison de Joseph, 
etils dirent : Nous sommes amenés à cause 
de l'argent qni fut remis la première fois 
dans nos sacs; c'est afin qu'il se tourne et 
se jette sur nous, et nous preune pour es- 
claves, et qu'il prenne nos ânes. 

19 Puis ils s'approchèrent du maître 
d'hôtel de Joseph, et lui parlérent à la porte 
de la maisun, 

20 En disant : Hélas, mon seigneur ! cer- 
tes nous descendimes au commencement 

ur acheter des vivres ; 

#1 Et lorsque nous fûmes arrivés à l'hô- 

lerie, et que nous eûmes ouvert nos sacs, 
yoici, l’argent de chacun était à l'ouver- 
ture de son sac, notre même argent selon 
#0n poids; mais nous l'avons rapporté en 
no$ nains, 

22 Et nous avons sports d'autre argent 
en nos maïos pour acheter des vivres; et 
hous ne savons point qui a reunis votre ar- 
gent dans nos sacs. | 

23 Et il leur dit + "Tout va bien pour vous, 
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ne craignez point : votre aneu et le Diem 
de votre père vous a donné un trésor dans 
vos sacs ; votre argent est parvenu jusqu'à 
moi, et il leur amena Siméon. 

24 Et cet homme les fit entrer dans la 
maison de Joseph, et leur donna de l'eau , 
et ils lavèrent leurs pieds; il donna aussi à 
manger à leurs ânes. 

Et ils préparèrent le présent en atten- 
dant que Joseph revint àamidi; car ils avaient 
Se qu'ils maugeraient là du pain. 

Et Joseph revint à la maison, et ils 
lui présentèrent dans la maison le présent 
qu’ils avaient en leurs mains, et se proster- 
nérent devant lui jusqu'eu terre. 

27 Et il leur demanda comment ils se 
portaient, et leur dit : Votre père, ce bon 
vieillard dont vous m'avez parlé, se porte- 
t-il bien ? vit-il eucore ? 

28 Et ils répondirent : Ton serviteur, 
notre père, se porte bien, il vit encore ; et 
se baissant profondément , ils se proster- 


re 

29 Et Ini éleyant ses yeux vit Benjamin 
son frère, fils de sa mère, et il dit: Ést-ce 
là votre jeune frère dont yous m'avez 

rlé ? et puis il dit : Mon fils, Dieu te 

asse grâce ! 

30 Et Joseph se retira promptement ; car 
ses entrailles étaient émues à la vue de son 
frère, ct il cherchait un lien où il pût pleu- 
rer, et entrant dans son cabinet, il pleura là. 

31 Puis s'étant lavé le visa e, il sortit 
de là, et se faisant violence, il dit : Mettez 
le pain. 

32 Et on servit Joseph à part, et eux à 
pat et les Egyptiens qui mangeaient avec 

ui, aussi à part, parce que les Egyptiens 

ne pouvaient manger dn pain avec les Hé- 
A ; car c’est une abomination aux Egyp- 
iens. 

33 Ils s’assirent donc en sa présence ; 
Vainé selon son droit d’ainesse, et le plus 
jeune selon son âge; et ces hommes faisaient 
paraître l’un à l’autre leur étonnement. 

34 Et il leur fit porter des mets de de- 
vant soi : mais la portion de Benjamin était 
cinq fois plus grande que toutes les autres; 
et ils burent, et firent bonne chère avec lui. 

CHAPITRE XLIV. 
Joseph fait mettre sax coupe dans le sac de 
. Benjamin. . 

1 Et Joseph coinmanda à son maître 
d'hôtel, en disant : RBemplis de vivres les 
sacs de ces gens, autant qu’ils en pourront 
porter, et remets l'argent de chacun à l’ou- 
verture de son sac. 

2 Et mets wa coupe, la coupe d'argent, 
à l’ouverture du sac dn pe petit, avec 
l'argent de son blé ; et il fit comme Joseph 
lui avait dit. 

3 Le matin, dès qu'il fut jour, on renvoya 
ces hommes avec leurs ânes. 

4 Et lorsqu'ils furent sortis de la ville 
avant qu’ils fussent fort loin, Joseph dit À 
son maitre d'hôtel : Va, poursuis ces hom- 
mes, et quand tu les auras atteints, dis-leur: 
Pour ui avez-vous rendu le mal pour le 

jen ? 

5 N'est-ce pas la coupe dans laquelle mon 
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seigneur boit , et 

ment il devinera 

d’avoir fait cela. 
6 Et il les atteignit, et leur dit ces mémes 


r laquelle tres-assuré- 
C'est mal fait à vous 


paroles, 4 

7 Et ils Im répondirent : Pourquoi mon 
seigneur Pace-tÉ den ? A Dieu ne plaise 
que tes serviteurs aient fait une telle chose! 

8 Voici, nots t'avons rapporté du pays 
de Cauaan l'argent que nous avions trouvé 
à l’ouverture-de nos sacs ; et comment dé- 
roberions-nous de l'argent ou de l’or de la 
maison de ton maître ? 

9 Que celui de tes serviteurs à qui on 
trouvera la coupe, meure; et nous serons 
aussi esclaves de mon seigneur. 

10 Etil leur dit : Qu'il soit fait mainte- 
nant selon vos paroles ; qu’il soit ainsi : que 
celai à qui on trouvera {a coupe me soit 
esclave, et vous serez innocens. 

11 Et incontinent chacun posa son sac 
en terre ; et chacun ouvrit son sac. 

12 Et il fouilla, en commençant depuis 
le plus grand, et finissant au plus petit; et la 
coupe fut trouvée dans le sac de Benjamin. 

13 Alors ils déchirèrent l:urs vètemens, 
ét chacan rechargea son âne, et ils retour- 
nérent à la ville. 

14 Et Juda vint avec ses frères en la 
maison de Joseph, qi était encore là, et 
ils se jétèrent devant lui en terre. 

15 Et Joseph leur dit : Quelle action avez- 
vous faite? Ne savez-vous pas qu’un homme 
tel que moine manque pas de devenir ? 

16 Et Juda lui dit : Que dirons-nous à 
mon seigueur? comment parlerons-nous ? 
et comment nous justifieross-nous ? Dieu 
a trouvé l'iniquité de tes serviteurs ; voici, 
nous sommes esclaves de mon seigneur, 
tant nous À gr celui dans la main duquel la 
coupe a été trouvée. 

17 Mais il dit : A Dieu ne plaise que je 
fasse cela! L'homme en la main duquel la 
coupe a été trouvée, me sera esclave ; mais 
vous, remontez en paix vers votre père. 

18 Alors Juda s’approcha dé lni, en di- 
sant : Hélas! mon seigueur , je te prie, que 
ton serviteur dise un mot, et que mon sei- 
gneur l’éconte,et que ta colère ne s’enflamme 

int contre ton serviteur; car tu es comme 

araon. . 

19 Mon seigneur interrogea ses servi- 
teurs, en disant : Avez-vous père ou frère ? 

20 Et nous répondimes à mon seigneur : 
Nous avons notre père qui est âgé, et un en- 
fant qui lui est né en sa vieillesse, et qui est 
le plus petit d'entre nous; son frère est 
mort ; et celui-ci est resté seul de sa mére, 
et son père l'aime. : 

21 Or tu as dit à tes serviteurs : Faites-le 
descendre vers moi, et je le verrai. à 

2 Et nous dimes à mon seigneur : Cet 
enfant ne peut laisser son père; car s’il le 
laisse, son père mourra. 

23 Alors tu dis à tes serviteurs : Si votre 
petit frère ne descend avec vous, vous ne 
verrez plus ma face. 

24 Oril est arrivé qu'étant de retour vers 
ton serviteur, mon père, nous lni rappor- 


tâmes les paroles de mon seigneur. 
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25 Depuis, nôtre père nous dit : Retour- 
nez, et nous achetez un peu de vivres. 

26 Et nous lui dimes : Nous ne pouvons 
y descendre; mais si rotre petit frère est 
&vec nous, nous y descendrons, car nous ne 
saurions voir la Lee de cet homme, si notre 
jeune frère n’est avec nous. 

27 Et ton serviteur, mon 
pue : Vous savez que ma 

anté deux fils, 

28 Dont l'un s’en est allé d'avec moi, et 
j'ai dit : Certainement il a été déchiré ; et je 
»e l'ai point vu depuis. 

2 Et si vous emmenez aussi celui-ci, et 

ue quelque accident mortel lui arrive, vous 
rez descendre mes cheveux blancs avec 
douleur au sépulcre. 

30 Maintenant donc, quand je serai venu 
vers ton serviteur,mon père, si l'enfant, dont 
l'âme est liée étroitement avec la sienne, 
n’est point avec nous, 

81 Il arrivera qu'aussitôt qu'il aura va 
que l'enfant ne sera péint avec nous , il 
mourra; ‘ainsi tes serviteurs feront des- 
cendre avec douleur les cheveux blancs de 
ton serviteur, notre père, au sépulcre. 

32 De plus,ton serviteur a répondu de l’en- 
faut pour l'emmener d'auprès de mon père, 
en disant : Si je ne te le‘ramène, je serai tonte 
ma vie sujet a la peine envers mon père. 

33 Ainsi maintenant , je te prie, que ton 
serviteur soit esclave de mon seigneur an 
lieu de l'enfant, et qu’il remonte avec ses 
frères. 

34 Car comment remonterai-je vers mon 
père, si l'enfant n’est pas avec moi? Que je 
= voie point l’affliction qu'en aurait mon 

re! 


à 
re, Dous ré- 
emme m'a en- 


CHAPITRE XLV. 
Joseph se fait connaître à $es frères. Jacob se 
prépare pour aller en te. 


1 Alors Joseph ne put plus se retenir de. 
vant tous cenx qui étaient là présens, et il 
cria : Faites sortir tout le monde.Et personne 
ne demeura avec lai quand il se fit connaî- 
tre à ses frères. 

2 Et en pleurant, il éleva sa voix, et lea 
Egyptiens l'entendirent, et la maison de 
Pres l’entendit aussi. . 

3 Or Joseph dit à ses frères : Je suis Jo- 
seph ; mon pére vit-il encore ? Mais ses frè- 
res ne lui pouvaient répondre, car ils étaient 
tout troublés de sa présence. 

4 Joseph dit encore à ses frères : Je vous 
prie, approchez-vous de moi ; et ils s’appro- 
chérent, et il leur dit : Je suis Joseph votre 
frère, que vous avez vendu pour être mené 


en Egypte. 

5 Mas maintenant ne soyez phs en peine, 
et n'ayez point de regret de ce que vous m'a. 
vez vendu pour être mené ici; car Dieu m'a 
envoyé devant vous pour la conservation 
de votre vie. 

6 Car voici, il y a déjà deux ans que la 
famine est en la terre ; et il y aura encore 
cinq ans, pendant lesquels il n’y aura ni la- 
bourage, ni moisson. 

7 Mais Dieu m'a envoyé devant vous, pour 
vaus faire subsister sur la terre, et vous 
faire vivre par une grande délivrance. 
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8 Maintenant done ce n’est pas vous qui 
m'avez envoyé ici, mais c’est Dieu, lequel 
m'a établi pour père à Pharaon, et pour sei- 
gx sar toute sa maison, et pour comman- 

er dans tont le pays d'Egypte. 

9 Hâtez-vous d'aller vers mon père, et 
dites-lui : Ainsi a dit ton fils Joseph : Dieu 
m'aétabli seigneur sur toute l'Egypte, des- 
cends vers moi, ne t'arrète point. 

10 Et tu habiteras dans la contrée de 
Goscen, et tu seras près de moi, toiettes en- 
fans, et les enfans de tes enfans, et tes trou- 
peaux, et tes bœufs, et tout ce qui est à toi. 

11 Etje t'entretiendrai là; car:/y a encore 
cinq années de famine, de peur que tu ne 
périsses par la misère, toi et ta maison, et 
tout ce qui est à toi. ‘ 

12 Et voici, vous voyez de vos yeux, et 
Benjamin, mon frère, voit aussi de ses yeux, 
que c’est moi qui vous parle de ma propre 

uche. 

13 Rapportez donc à mon père quelle est 
ma gloire en Egypte, et tout ce que vous 
avez vu: et hâtez-vous, et faites descendre 
ici mon père. 

14 Alors il se jeta sur le con de Benjamin, 
son frère, et pleura. Benjamin pleura aussi 
sur sur cou. 

15 Puis il baisa tous ses frères, et pleura 
sur eux; après cela ses frères parlèrent 
avec lui, 

16 Eton en entendit le bruit dans la mai- 
son de Pharaon, disant ; Les frères de Jo- 
seph sont venus ; ce qui plat fort à Pharaon 
et à ses serviteurs. 

17 Alors Pharaon dit à Joseph : Dis à tes 
frères : Faites ceci, chargez vos bêtes, et 

rtez pour vous en retourner au pays de 

anaan ; 

18 Et prenez votre père et vos familles et 
revenez vers moi, et je vous donnerai du 
meilleur du pays d'Egypte ; et vous mange- 
rez la graisse de la terre. 

19 Or tu as la puissance de commander: 
Faites ceci, preneg avec vous du pays d'E- 
gypte des chariots pour vos petits enfans, 
et pour vos femmes ; et amenez votre père, 
et venez. 

20 Ne regrettez point vos meubles ; car le 
meilleur de tout le pays d'Egypte sera à 


vous, 

21 Et les enfans d'Israël firent ainsi. Et 
+ leur donna des chariots selon l'or- 
dre de ; il leur donua aussi de la 
provision pour le chemin. 

11 leur donna à chacnn des robes de 
rechange; et il donna à Benjamin trois cents 
pièces d'argent, et cinq robes de rechange. 

23 Il.envaya aussi à son père dix ânes 
chargés des plus excellentes choses qu’il 

et en Egypte, et dix ânesses portant du 

lé, du pain, et des vivres à son père pour 
le chemin, 

. 24 Il renvoya donc ses frères , et ils par- 
tirent; et il leur dit: Ne vous querellez point 
A Mrdmdiitot à 

nsi ils remontèrent d’ et vin- 
rent à Jacob leur père au os re Cauaan, 

26 Et ils lui rapportérent et lui dirent : 
Joseph vit encore, et même il commande 
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sur tout le pays d'Egypte ; et le cœur lui 
défaillit, uoïqu'il ne les crût pas. 

Et ils lui dirent toutes les paroles que 
Joseph leur avait dites ; puis 4 vit les cha- 
riots que Joseph avait envoyés pour le por- 
ter; et l'esprit revint à Jacob leur père. 

28 Alors Israël dit : C'est assez, Joseph 
mon fils vit encore; j'irai, et je le verrai avant 
que je meure. 


CHAPITRE XLVI. 
Apparition de Dieu à Jacob. 


1 Israël donc partit avec tout ce qui lui 
appartenait, etvinten Beer-Sébah, et il of- 
frit des sacrifices au Dieu de son père Isaac. 

2 Et Dieu parla à Israël dans les visions 
de la nuit, en disant: Jacob, Jacob! et il 
répondit : Me voici. 

B'Et Dieu lui dit : Je snis le Dieu fort, 
le. Dieu de ton père ; ne crains point de des- 
cendre en Egypte : car je t'y ferai devenir 
une grande nation. 

4 Je descendrai avec toi en Egypte , et 
je t'en ferai aussi très-certainement remon- 
ter ; et Joseph mettra sa main sur tes yeux. 

5 Ainsi Jacob partit de Beer-Sébah, et 
les enfans d'Israël mireut Jacob leur père, 
et leurs petits enfans, et leurs femmes, sur 
les chariots que Pharaon avait envoyés 
pour le porter. 

6 Ils emmenèrent aussi leur bétail et leur 
bien qu’ils avaient acquis dans le pes de 
Canaan; et Jacob et toute sa famille avec 
loi vinrent en Egypte, 

7 Il amena donc avec lui en Egypte ses 
enfans, et les enfans de ses enfans ; ses 
filles, et les filles de ses Al ; et toute sa 
famille, 

8 Or ce sont ici les noms des enfans. 
d'Israël, qui vinrent en te : Jacob et 
ses enfans. Le premier-né de Jacob fut 
Ruben. 

9 Et les enfans de Ruben : Hénoc, Pallu, 
Hetsron, et Carr i. 

1 Et les enfans de Siméon : Jémuël, 
Jamin, Ohab, Jakin, Tsohar, et Saul, fig 
d'une Cananéenne. 

11 Et les enfans de Lévi : Guerson, Ké- 
hath, et Mérari. 

12 Et les enfans de. Juda: Her, Onan, 
Séla, Pharez, et Zara ; mais Her et Onan 
moururent au pays de. Cansan. Les enfans 
de Pharez furent Hetsron et Hamal. 

13 Et les enfans d’Issacar : Tolab, Puvya, 
Job, et Simron. 

14 Et les enfans de Zabulon : Sered, 
Elen, et Jahléel. 

15 Ce sont là les enfans de Léa , qu'elle 
enfanta à Jacsb, en Paddam-Aran, avec 
Dina , sa fille ; tontes. les y de ses 
fils et de ses filles furent trente-trois. 

16 Et les enfans de Gad : Tsiphjon, 
Haggi, Suni, Etsbon, Héri, Arodi, et Arék. 

17 Et les enfans d’Aser: Jimna , Jisua, 
Jisui, Biriha, et Sérah, leur sœur. 
fans de Bériha : Héber, et Malkiel. 

18 Ce sont là les enfans de Zilpa, que 
Laban donna à Léa, sa fille; et elle les 
enfanta à Jacob ; savoir, seize personnes. 
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19 Les énfans de Rachel, femme de Ja- 
cob, furent Joseph et Benjamin. 

2% Et il naquit à Joseph, au pays d'E- 

te, Manassé et Ephraim, qu'Asenath, 
fe de Potiphérah, gouverneur d'On, lui 
enfanta. 

21 Et les enfans de Benjamin étaient : 
Bélab, Béker, Asbel, Guéra, Nahaman, 
Ehi, Ros, Muppim, et Huppim, et Ard. 

22 Ce sont la les enfans de Rachel, qu'elle 
enfanta à Jacob; en tout quatorze per- 
sonnes. 

23 Et les enfans de Dau : Husim. 

24 Et les enfans de Nephthali : Jahtséel, 
Guni, Jetser, et Sillem. 

25 Ce sont là les enfans de Bilha, la- 

uelle Laban donna à Rachel, sa fille ; et 
elle les enfanta à Jacob ; en tout sept per- 
sonnes. 

26 Toutes les personnes appartenant À 
Jacob, qui vinrent en Egypte, et qui étaient 
sorties de xa hanche, sans les femmes des 
enfaus de Jacob, furent en tout soixante:six, 

27 Etles enfans de Joseph, qui lui étaient 
nés en Egypte, furent deux persounes. 
Toutes les personnes donc a maison 
de Jacob qui vinrent en Egypte, furent 
soixante-dix. 

28 Or Jacob envoya Juda devant lui 
vers Joseph, pour l’avertir de venir au-de- 
vant de lui en Goscen. [ls vinrent donc 
la contrée de Goscen. 

2 Et Joseph fit atteler son chariot, et 
monta pour aller au-devant d'Israël, son 

ère, en Goscen. Il se fit voir à lui; il se 
jeta sur son cou, ét pleura quelque temps 
sur son Cou. 

30 Et Israël dit à Joseph : Que je meure 
à présent, puisque j'ai va ton visage, et 
que tu vis encore. 

31 Puis Joseph dit à ses frères et à la 
famille de son père : Je remonterai, et ferai 
savoir à P 
res et la famille de mon père, qni éfaient 
au LE de Canaan, sont venus vers moi. 

t ces hommes sont bergers , et se 
sont foujours mélés de bétail, et ils ont 
amené leurs brebis et leurs bœufs, et tout 
ce qui était à eux. 

3 Or il arrivera que Pharaon vous fera 
appeler, et vous dira : Quel est votre mé- 


er 
34 Et vous direz : Tes serviteurs se sont 
toujours mêlés de bétail dès leur jeunesse 
jusqu'à maintenant, tant nous que nos 
péres afin que vous demeuriez en la con- 
e de Goscen ; car les Egyptiens ont en 
abomination les bergers. 


CHAPITRE XLVII. 
Jacob et ses fils se présentent à Pharaon. Gow- 
vernement de Joseph. 

1 Joseph done vint et fit entendre à Pha: 
raob, en disant : Mon père et mes frères, 
avec leurs troupeaux et leurs bœufs, et 
tout ce qui est à eux , sont venus du pays 
de Canaan, et voici, ils sont en la contréé 
de Goscen. : 

2 Et il prit une partie de ses frères, sa- 
var. ing et il les présenta à Pharaon. 

Et Pharaon dit aux frères de Joseph : 


haraon , et je lui dirai : Mes frè- 
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uel est votre métier? Ils répondirent à 
: Tes serviteurs sont bergers, com- 
me l'ont été nos pères. 

4 Lis dirent aussi à Pharaon : Nous som- 
mes venus demeurer comme étrangers en 
ce pays, parce qu'il n’y & point de pâture 
pour les tronpeaux de tes serviteurs, et 

wil y a une grande famine an pays de 
anaan; maintenant donc nous te prions 


-que tes serviteurs demeurent en la contrée 


e Goscen. 
6 Et Pharaon 
Fe re et À ane dr pe vers toi. 
ays d'Egypte est à ta disposition ; 
fais habiles 6 ton — et tes frères dans le 
meilleur endroit du pays ; qu'ils demeurent 
dans la terre de cen; et si lu connais 
qu’il y ait parmi eux des hommes habiles, 


parla à Joseph, en disant : 


tu les établiras gouverneurs sur tous mes 


troupeaux. 
7 Alors Joseph amena Jacob son père, 
et le présenta à Pharaon; et Jacob bénit 


haraon. 

8 Et Pharaon dit à Jacob : Quel âge as-tu? 

9 Jacob répondit à Pharaon : Les jours 
des années de mes pélerinages sont cent 
trente ans ; les jonrs des années de ma vie 
ont été courts et mauvais, et n’ont point 
atteint les jours des années dé la vie de mes 
pères, du temps de leurs pélerinages, 

10 Jacob donc bénit Pharaon, et sortit 
de devant lai. 

11 Et Joseph assigna une demenre à son 
père et à ses frères, et leur donna une pos- 
session au pays d'Égypte, au meilleur en- 
droit du pays, en la contrée Rabmesés, 
comme Pharaon l'avait ordonné. 

12 Et Joseph entretint de pain son père 
et ses frères, et toute la maison de son 
père, selon le nombre de leurs familles. 

13 Or il n’y avait point de pain en toute 
Ja terre, car la famine était trés-grande ; et 
le pays d'Egypte, et le pays de Canaan, ne 
savaient. que faire à cause de la famine. 

14 Et Joseph amassa tout l'argent qui se 
trouva au pays d'Egypte, et au pays de 
Canaan, pour le blé qu’on achetait ; et il 
porta l'argent à la maison de Pharaon. 

15 Etl'argent da pays d'Egypte, et du 
pays de Canaan manqua ; et tous les Egyp- 
tiens vinrent à Joseph, en disant : Doune- 
nous du pain; et pourquoi mourfions-nous 
devant tes yeux, parce que l'argent a 
mauqué ? 

16 Joseph répondit : Donnez votre bétail, 
et je vous en donnerai pour votre bétail, 
puisque l'argent a manqué, 

. 17 Alors ils ainenèrent à Joseph leur bé- 
tail, et Joseph leur donna du pain pouf des 
chevaux, pour des troupeaux de brebis, 
ur des troupeaux de bœufs, et pour des 
pes ; ainsi if les austenta de pain cetle an- 
née-là, pour tous leurs troupeaux, 

18 Cette année étant fime, ils revinrent 
à lui l’année suivante, et lui dirent : Nous 
pe cacherons point à mon seigueur, que l'ar- 
gent étant fini, et les tronpeaüx de bêtes 
ayant été amenés à mon seigneur, il he nous 
reste plus rien devant mon seigneur, que nos 
corps et nos terres. 
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19 Pourquoi mourrions-nous devant tes 
yeux? Achète nous et nos terres, nous et 


nos terres, pour du pain; ef nous serons es- 
claves de Pue , et nos terres seront à 
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Israël s'efforça, ot se mit eu son séant sur 


El 
3 Puis Jacob dit 4 Juseph : Le Dieu fort, 
tout-puissant , s’est apparn à moi à Lus au 





lui; donne-nous aussi de quoi sener, afin 

que nous viviuns, etne mourious point, et 
ue Ta terre ne soit point désolée, 

Aïnsi Joseph acquit à Pharaon toutes 

les terres d'Egypte ; car les Egyplüens ven- 


dirent chacun son Champ, arce que la fa- 

















pays e Canaan, et m'a béni. 
Etil m'a dit : Voici, je te ferai éroître 


et multiplier, et je te ferai devenir une as- 
semblée de I Le etje donnerai ce pays 
sténité, aprés {oi, en possession per- 


pétuelle. 











mine s'était augmentée, et Ta terre fut à 


21 Etil fit passer le peuple dans les vil- 





5 Ur maintenant tes deux fils, qni te sont 
és au pays d'Egypte, avant que j'y vinsse 





les, depuis un bout des coufñins de l'Egypte, 
jusqu’à son autre bout. 
22 Seulement il n'acquit point les terres 
des sacrificateurs; parce qu’il y avait nne 
rtion assignée pour les sacrificateurs, par 
‘orûte de Pharaon; et ils mangeaient la por- 
tion que Pharaon leur avait donnée : c'est 
pourquoi ils ne vendirent point leurs terres. 
23 Et Joseph dit au peuple : Voici, je 
vous ai acquis aujourd'hut, vous et vos ter: 
res à Pharaon ; voilà de la semence pour se- 





1 
24 Et quand le temps de la récolte vien- 


né 
vers 101, SONT mi 
seront miens comme Ruben et Siméon. 


6 Mais les enfans que tu auras après eux 
seront à toi, ef ils seront appelés selon le 
vom de leurs frères en eur LEE €. 

7_Or quand je venais de Paddan, Rachel 
me CRT au pays de Canaan, en chemin, 
n’y ayant plus que quelque pelit espace de 
pays pour arriver à Epbrat; et je l'enterrai là, 
sur le chemin d’Ephrat, qui est Bethléhem. 

8 Puis Israël vit les fils de Joseph, et il 


dit : Qui sont ceux-ci? , 
Et Joseph répondit à son père : Ce sont 
mes fils que Dieu n'a donnés ici; et il dit: 

















dra, vous en donnerez Ja cinquième partie 





à Pharaon, et les quatre autres seront à vous, 
pour semer les champs, et pour votre nour- 
riture, et pour celle - ceux qui sont dans 
ÿos majsons, et pour Ja nourriture de vos pe- 
Dts enfans. 
tils dirent : Tu nous as sauvé la vie ; 
ue nous trouvions grâce devant les yeux 
de mon seigneur, et nous serons esclaves de 


Pharaon. 

26 Et Joseph en fit une loi qui dure a 
qu'à ce jour, à l'égard des terres de l'E- 
gypte, de payer à Pharaon un cinquième du 
revenu; Le terres seules des sacrificateurs 
ne furent point à Pharaon. 

27 Or Israël habita au pays d'Egypte, en 
Ja contrée de cen;-et ils en jouirent, et 
s'accrurent, et multiplièrent extrêmement. 

28 Et Jacob vécut au pays d'Egypte dix- 
sept ans ; et les années de Ja vie de Jacob 
furent cent quarante-sept ans. 

29 Or le temps de la mort d'Israël appro- 
chant, il appela Joseph sen fils, et lui dit : 
Jet prie, si j'ai trouvé grâce devant tes 
yeux, mets présentement ta Main SOUS Ma 
cuisse, et jure-moi que tu useras envers moi 
de gratuité et de vérité ; je te prie, ne m'en- 
terre point en : 

30 Mais que je dorme avec mes pères. Tu 
me transporteras donc d'Egypte, et m’en- 
terreras Sons leur sépuilcre. Êt il répondit : 
Je Le ferai selon ta pre 

31 Et Jacob lui dit : Jure-le-moi; et il le 
lui jura. Et Israël se prosterna sur le chevet 
da lit. 

















CHAPITRE XLVIN, 
Jacob bénit, dans son lit de mort, Ephraïm et 
anassé. 


1 Or il arriva, après ces choses, qne l’on 
vint dire à Joseph : Voici, ton père est ma- 
Jade ; et il prit avec lui ses deux fils, Ma- 
nassé et ne ram 

2 Et on fit savoir à Jacob, et on lui dit: 
Voici Joseplitou fils qui vient vers.toi. Alors 








Amène-les-moi, je te prie, afin que je les 
béni 

10 Or les yeux d'Israël étaient appesan- 
is de vieillesse, et il ne pouvait voir; etil 
les fit approcher de 50i, Ë les baisa, et les 
embrassa, 

11 Et Israël dit à Joseph : Je ne croyais 
pes voir ee. ton visage ; et voici, Dieu 


12 Et —— retira d'entre les genoux 
de son père, et se prosterna le visage contre 


B 13 Joseph donc les prit tous deux, ef mit 
et punis sa üche, à la droite d'Israël: 


et les fit approcher de lui. 























14 Et Israël avança sa main droite, et la 














hum et Isaac ont vécu, Ie Dien qnime paît 


depuis que je suis au monde jasqu'à ce jour ; 
3 Quel ange qui m'a garanti de tout mal 

bénisse ces enfans ; #£ que mon nom et le 

nom de mes pères ae et Isaac soitré- - 


clamé sur eux; ef qu'ils eroissent en nom- 
Pre comme les poissons, en multphant sur 


a terre. 

17 Et Joseph voyant qne son père met- 
ares mate entre ur tete pire eu 
eut du déplaisir, et il souleva la main, de son 
père, pour la détourner de dessus la tète 
Jane gur la tête de Mavassé. 

18 Et Joseph dit à son père : Ce n’est pas 
ainsi, mon père ! car celui-ci est l’ainé; mets 
{a main droite sur sa tête. 

19 Mais son le refusa en disant : Je 
le sais, mau fils, je le sais. Celni-ci devien- 
dra aussi an etmême il sera grand ; 
anais toutefois son frère, qui est plus jeune, 
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sera plus grand que lui, et sa postérité sera 
use multitude de nations. 

20 Eten ce jour-là il les bénit, et dit : 
Israel bénira, prenant exemple en toi, ef 
disant : Dieu te fasse tel qu'Ephraim et Ma- 
nassé ; et il mit Ephraim devant Manassé. 

21 Puis Israël dit à Joseph : Voici, je m'en 
vais mourir ; mais Dieu sera avec vous, et 
vous fera retourner au pays de vos pères. 

.22 Et je te donne une portion plus qu'à 
tes frères, laquelle j'ai prise avec mon épée 
et mon arc sur les Amprrhéens, 


CHAPITRE XLIX. 
Bénédictions prophétiques de Jacob à chacun 
de ses fils. 

1 Puis Jacob appela ses fils, et leur dit: 
Assemblez-vous, et je vous déclarerai ce 
qui vous doit arriver aux derniers jours. 

2 Assemblez-vous, et écoutez, fils de 
Jacob ; écoutez, dis-je, Israël votre père. 

Ruben, qui es mon premier-né, ma 
force, et le commencement de ma vigueur ; 
qui excelles en dignité, et qui excelles aussi 
en force ; 

4 Tu t'es précipité comme de l’eau ; tu 
v’auras, pas la prééminence, car tu es monté 
sur la couche de ton père, et tu as souillé 
mon lit en y montant. 

6 SIMEoN et LÉvi, frères, ont été des 
instrumens de violence dans leurs de- 
meures. 

6 Que mon âme rentre point en leur 
couseil secret ; que ma gloire ne soit point 
jointe à Leur compagnie, car ils ont tué les 
gens en leur colère, et ont enlevé les bœufs 
pour leur plaisir. 

7 Maudite soit leur colère, car elle a été 
violente ; et leur furie, car elle a été raide : 
je les diviserui en Jacob, et les disperserai 
en Israël. 

8 Jupa, quant à tui, tes frères te loue- 
ront : ta main sera sur le collet de tes en- 
nemis ; les fils de ton père se prosterneront 

levant toi. 

9 Juda esf un faon de lion :-mon fils, tu 
es revenu de déchirer : il s'est courbé , et 
s'est couché comme un lion qui est en sa 
force, et comme un vieux. lion; qui le ré- 
veillera ? 

10 Le pi 4 ne se départira point de 
Juda, ni le législateur d’entre ses pieds, 
jusqu’à ce que le Scilo vienne; et à lui 
appartient l'assemblée des.peuples. 

L Il attache à la vi son Anon, et au 
cep excellent le petit de son ânesse ; il la- 
vera son vêtement dans le vin, et son man- 
teau dans le sang des grappes. 

12 Il a les yeux vermeils de vin, et les 
dents blanches de lait: 

13 ZaBuLoN se logera au_port des mers, 
et sera au port des navires; ses côtés s'é- 
tendront vers Sidon. 

14 Issacan est un âne ossu, couché en- 
tre les barres des étables. 

156 Il a vu que le repos était bon, et que 
le pays était beaa, et il a baissé son épaule 
pour r, et s'est assujetti an tribut. 

* 16 DAN jugera son peuple aussi bien 
qu’une po tribus d'Israël. 
Pan sera un serpent sur le chemin, 
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et une couleuvre dans le sentier, mordant 

8 paturons du cheval, et celui qui le 
monte tumbe à la renverse. 

18 O Eternel! j'ai atteudn ton salut. 

19 Quant à GAD,, des troupes viendront 
le rayager ; mais il ravagera à la fin. 

Le pain excellent viendra d'Asee, 
et il fournira les délices royales. 

21 NsPxraali est une biche lâchée; il 

ne des paroles qui ont de la grâce. 

22 JossPu est un rameau fertile, un ra- 
mean fertile près d’une fontaine ; ses bran- 
ches se sont étendues sur la muraille. 

23 On l’a fâché amérement ; on a tiré. 
contre lui, et les maîtres tireurs de flèches 
ont été ses ennemis. 

24, Mais son arc est demeuré en sa force, 
et les bras de ses mains se sont renforcés 
par la main du Puissant de Jacob es l'a. 
aussi fait être le pasteur ef la pierred' sraël. 

25 Cela est procédé du Dieu fort de ton. 
père, lequel t'aidera ; et du Tout-Puissant, 
qni te comblera des bénédictions des cieux 
en hant, des bénédictions de l’abime d'en 
bas, des bénédictions des mamelles et de 
la matrice. 

26 Les bénédictions de ton père ont sur- 
passé les bénédictions de ceux qui m'ont. 
engendré , jusqu’au bout des coteaux d’é- 
ternité ; elles seront sur la tête de Joseph, 
et sur le sommet de la tête du Nazarien. 
d'entre ses frères. 

27 BENJAMIN est un loup qui déchirera ; 
le matin il. dévorera la proie, et sur le soir, 


il gera le butin. 

ES Ce sont là les douze tribus d'Israël, 
et c'est ce que leur père leur dit en les 
bénissant ; et il. bénit chacun d’eux de la. 
bénédiction qui lui était propre. 

29 11 leur fit aussi ce commandement, 
et leur dit : Je m'en vais être recueilli vers, 
mon agen ; enterrez-moi avec mes pue 
dans la caverne qui est au champ d'Hé- 
phron, Héthien ; 

30. Dans la caverne, dis-je, qui est- au 
champ de Macpéla, vis-à-vis de Mamré, 
au pays de Canaan, laquelle Abraham ac- 
quit d'Hépbron, Héthien, avec le champ 
Les posséder comme le lieu de son. 

épulcre. 

1 C'est là qu’on a. enterré. Abraham 
avec Sara sa femme ; c'est là qu’on a en- 
terré Isaac et Rébecca sa femme ; et c'est, 
là que j'ai enterré Léa. 

champ a été acquis des Héthiens 
avec la caverne qui y. est. 

33 Et quand Jacob ent achevé de donner 
ses commandemens à ses fils, il retira ses, 
pieds an lit, et expira, et fut recueilli vers 
ses peuples. 

CHAPITRE L. 
Le corps de Jacob embaumé, et enterré en. 
Canaan. 


1 Alors Joseph se jeta sur le visage de 
son père, et pleura sar lui, et le baisa. 

2 Et Joseph commanda à ceux de ses 
serviteurs qui étaient médecins, d’embau- 
mer son pére ; et les médecins embaumé- 
rent Israël. 

3 Et on employa quarante jours à l'en 
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baumer : car c'était la coutume d'embau- 
met les corps dant quarante jours ; et 
les Egyptiens le pleurèrent soixante et dix 
jours. 

4 Or le temps du deuil étant passé , Jo. 
seph parla à ceux de la maison de Pharaon, 
en disant : Je vous prie, si j'ai trouvé grâce 

envers vous, faites savoir ceci à Pharaon, 

5 Que mon père n’a fait jurer, et m'a 
dit : Voici, je m’en vais mourir; tu m’enter- 
reras dans mon sépulcre , que je me suis 
creusé au pays de Canaan; maintenant 
donc, je te prie, que j'y monte, et que j'y 
enterre mon père : puis je retourneraïi. 

6 Et Pharaonrépondit : Monte et enterre 
ton père, comme il t’a fait jurer. 

7 Alors Joseph monta pour enterrer son 
père ; et les serviteurs de Pharaon, les an- 
ciens de la maison de Pharaon, et-tous les 
anciens da paysd’Egypte montérent aveclui. 

8 Et toute la maison de Joseph, et ses 
frères, et la maison de son père, y monté- 
rent aussi, laissant seulement leurs famil- 
les, et leurs troupeaux, et leurs bœufs dans 
la contrée de Goscen. 

9 Il monta aussi avec Ini des charints, 
et des gens de cheval ; tellement qu'il y 
eut un fort gros camp. 

10 Et lorsqu'ils furent venus à l'aire 
d'Atad, qui est au-delà du Jourdain, ils y 
firent de grandes et de douloureuses lamen- 
tations ; et Joseph pleura son père pendant, 
sept jours. 

11 Et les Cananéens, habitans du pays, 
voyant ce deuil dans l'aire d'Atad, dirent : 
Ce deuil est grand pour les Egyptiens; c'est 

urquoi cette aire, qui est au-delà du 

ourdain, fut nommée Abel-Mitsraim. 
Les fils donc de Jacob firent à l'égard 
de son corps ce qu'il leur avait commandé. 

13. Car ses fils le transportérent an pays 
de Canaan, et l'ensevelirent dans la caverne 
da champ de Macpéla, vis-à-vis de Maruré, 
laquelle Abraham avait acquise d'Héphron, 
Héthien, avec le champ, pour le posséder 
comme le lieu de son sépulcre. 

14 Et après que Joseph eut enseveli son 
père, il retourna en Egypte avec ses frères, 
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et tous ceux qui étaient montés avec lui 
r enterrer s0n père. 

15 Et les frères de Joseph voyant qne 
leur père était mort, dirent enfre eux : 
Peut-être que Joseph nous aura en haine, 
et ne manquera pas de nous rendre tout 
le mal que nous lui avons fait. 

16 C'est pourquoi ils envoyèrent dire à 
Joseph : Ton père avait commaudé avant 
qu'il mourût, en disant: 

17 Vous parlerez ainsi à Joseph : Je te 
rie, pardonne maintenant l'iniquité de tes 
rères ,et leur péché ; car ils t'ont fait du 

. Maintenant donc, je. te supplie, par- 
donne cette iniqnité aux serviteurs du Dieu 
de = père, Et Joseph pleura quand on lui 

rla, 

18 Puis ses frères mêmes y allérent, et 
se prosternérent devant lui, et lui dirent : 
oici, nous sommes tes serviteurs. | 

19 Et Joseph leur dit : Ne Ge au point; 
car suis-je en la. place de Dieu 

Ce que vous aviez pensé en mal contre 
moi, Dieu l'a pensé en bien, pour faire selon 
ce que ce jour-ci le montre, afin de 
vivre nn uple. 

21 Ne sep 23 due point maintenant ; 
moi-même je vous entretiendrai, vous et 
vos familles ; et il les consola, et jeur parla 
selon leur cœur, 

22 Joseph donc demeura en Egypte, lui 
et la maison de son père, et vécut cent et 
dix ans. | 

23 Et Joseph vit des enfans d’Epbraïm, 
jusqu'à la troisième génération. Makir anssi, 
fils de Manassé, eut des enfans qui fureut 
élevés sur les genoux de Joseph, 

24 Et Joseph dit à ses frères : Je m'en 
vais mourir, et Dieu ne manquera pas de 
vous visiter, et il vous fera remonter de ce 

ays au PE dont il s juré à Abraham, à 
saac et à Jacob. 

Et Joseph fit jurer les enfans d'Israël, 
et leur dit : Dieu ne manquera pas de vous 
ri et alors vous transporterez mes os 

ici. 

26 Puis Joseph mourut, âgé de cent et dix 
ans; et on l'embauma, et on le mit dans un 
cercueil en Egypte. 
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CHAPITRE I. 
Nombre et multiplication des enfans d' N 
Egypte ; cruauté de P. dd ai 
1 Or ce sont ici les noms des enfans d’Is. 
raël, qui entrèrent en te, chacun des- 
quels y entra avec Jacob et leur famille. 
Ruben, Siméon, Lévi et Juda, 
3 Issacar, Zabulon et Benjamin; 
4 Dan et Nephthali, Gad et Aser. 
5 ‘Toutes les personnes issues de la han. 
che de Jacob, étaient soixante et dix, avec 
Joseph qui était en Egypte. 


6 Or Joseph mourut, et tous ses frères, et 
toute cette génération-là. 

7 Et les enfans d'Israël foisonnérent , et 
crurent en très-grande a ce, et mul- 
&plièrent, et devinrent très-paissans, telle- 
ment que le pays en fut rempli, 

8 Depuis love un nouveau . sur Fr 
gypte, lequel n'avait point connu Josep 

8 Ét il dit à son Enles Voici, le peuple 
des enfans d'lareët ee plus grand et plus 
puissant que nous ; 

Agissons donc prudemment avec lui, 


42 
de peur qu'il ne se multiplie, et que s'il arri- 
vait quelqne guerre, il ne se joignit à nos 
ennemis, et ne fit la guerre contre nous, et 
qu'il ne s'en allât du pays. 

1 1ls établirent donc sur le pre des 
commissaires her ap pour l’afiger en le 
surchargeant; car /e peuple bâtit des villes 
fortes à Pharaon, savoir Pithom et Ra- 
hamsés. 

12 Mais plus ils l'affligeaient , et plus il 
mullipliait et croissait en toute abondance : 
c'est pourquoi ils haïssaient les enfans d'Is- 


raël. 

13 Et les Egyptiens faisaient servir les 
enfans d'Israël avec rigueur ; 

14 Tellement qu'ils leur rendirent la vie 
amère par une dure servitude, en les em- 
ployant à faire da mortier, des briques, et 
toute sorte d'ouvrage qui se fait aux champs; 
tout le service qu’on tirait d'eux éfait avec 
rigueur. 

15 Le roi d'Egypte commanda aussi aux 
sages-femmes hébrenes, dont l'une avait 
nom Siphra, et l’antre avait nom Puha ; 

16 Et leur dit : Quand vous recevrez les 
enfans des femmes des Hébreux, et que 
vous les verrez sur les siéges, si c’est un 
fils, mettez-le à mort; mais si c’est une fille, 
gr’elle vive. 

17 Mais les sages-femmes craignirent 
Dieu , et ne firent pas ainsi que le roi d’E- 
gypte lear avait dit ; car elles laissèrent vi- 
“$8 Alors le roi d'E la 

lors le roi d’ te appela les sages- 
femmes, et leur a} Pourqnot he 
fait cela, d'avoir laissé vivre les fils ? 

19 Et les sages-femmes répondirent à 
Pharaon : Parce que les Hébreues ne sont 
point comme les femmes égyptiennes; car 
ælles sont vigoureuses, ef elles ont accou- 
‘ché avant que la sage-femme soit arrivée 
«chez elles. 

20 Et Diea fit du bien aux sages-femmes; 
et le peuple multiplia, et devint très-puis- 
sant. 

21 Et parce que les sages-femmes crai- 

guirent Dieu, fn Leor édifia des maisons. 
* 22 Alors Pharaon commanda à tout son 
peephe disant : Jetez dans le fleuve tous les 
et re naïtront; mais laissez vivre toutes 
es filles. . 


CHAPITRE II. 
Naissance de Moïse, sauvé par la fille de Pha- 
raon ; il s'enfuit en Madian. 

1 Or un homme de la maison de Lé vi s'en 
alla, et prit une fille de Lévi, 

Laquelle conçut et enfanta un fils, et 
voyant qu’il était beau, elle le cacha pen- 
lant trois mois. 

3 Mais nee pouvant tenir caché plus 
long-temps, elle prit un coffret de jones, et 
l'endüisit de bitume et de poix, et mit l’en- 
fant dedans, et le posa parmi des roseaux 
sur le bord du flenve. 

4 Et la sœur de cet enfant se tenait loin, 
pour savoir ce qw'il en arriverait. ; 

5 Or la fille de Pharaon descendit à la ri- 
vière pour se baigner, et ses filles se prome- 
naient sur le bord de la rivière ; et ayant vu 
le coffret au milieu des roseaux, elle en- 
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voya rine de’ses servantes pour le prendre, 

6 Et l'ayant ouvert, elle vit l'enfant; et 
voici, l’enfant pleurait, et elle en fut touchée 
de compassion, et dit : C'est un des enfans 
de ces Hébreux. 

7 Alors la sœur de l'enfant dit à la fille de 
Pharaon: Irai-je appeler une femme d'entre 
les Hébreues qui allaite , et elle t'allaitera 
cet enfant ? 

8 Et la fille de Pharaon lui répondit : Va, 
et la jeune fille s'en alla, et appela la mère 
de l'enfant. 

9 Et la fille de Pharaon lui dit : Emporte 
cet enfant, et me l’allaite , et je te donne- 
rai ton salaire ; et la femme prit l'enfant et 
l'allaita. 

10 Et quand l'enfant fut devenu grand, 
elle l’amena à la fille de Pharaon, et il lui 
fat pour fils, et elle le nomma Moïse ; parce 
que, dit-elle, je l'ai tiré des eaux. 

11 Or il arriva en ce temps-là, que Moïse 
étant devenu grand, sortit vers ses frères, 
et vit leurs travaux; il vit aussi un Egyptien 
qui frappait un Hébreu d'entre ses frères. 

12 Et ayant regardé çà et là, et voyant 
qu'il n'y avait personne, il tua l'Egyptien, 
et le cacha dans le sahle. 

- 13 H sortit encore le second jour; et voici, 
deux hommes hébreux se werelfaient ; et 
il dit à celui qui avait tort : Pourquoi frap- 
pes-tu ton prochain ? 

14 Lequel répondit : Qui t'a établi prince 
et juge sur nous? Veux-tu me tuer, comme 
tu as tué l'Egyptien ? Et Moïse craignit, et 
dit : Certainement le fait est connu. 

15 Or Pharaon ayant appris ce fait-là, 
chercha de faire mourir Moïse ; mais Moïse 
s'enfuit de devant Pharaon, et s'arrêta au 
nr de Madian, et s’assit près d’un puits. 

6 Or le sacrificateur de Madian avait 
sept filles, qui vinrent puiser de l’eau, et 
elles emplirent les auges pour abreuver le 
troupeau de leur père. 

17 Mais des bergers survinrent , qui les 
chassèrent ; et Moise se leva, et les secou- 
rat, et abreuva leur troupeau. 

18 Et quand elles furent reveanes chez 
Réhuél, leur père, il leur dit : Comment 
êtes-vous revennes sitôt aujourd'hni * 

19 Elles répondirent : Un homme égyp- 
tien nous a délivrées de la main des ber- 
gers ; et même il nous a puisé abondam- 
ment de l'eau, et a abréüvé le tronpean. 

20 Et il dit à ses filles : Où est-il ? Poar- 
quoi avéz-vous ainsi laissé cet homme? 
appelez-le, et qu'il mange du pain. 

81 Et Moïse s'accorda de demeurer avec 
cet homme-là, qui donna Séphora, sa fille, 
à Moïse, 

22 Et elle enfanta un fils; et le nomma 
Guerson, à canse, dit-il, que j'ai séjourné 
dens un pays étranger. 

23 ‘Or il arriva, long-temps après, que le 
roi d'Egypte mourut, et les enfans d'Israël 
soupirèrent à cause de la servitade , et ils 
crièrent ; et leur cri monta jusqu'à Dieu, 
à cause de la servitude. 

24 Dieu donc ouit lenrs sanglots, et Dieu 
se souvint de l'alliance qu'il avait traitée 
avec Abraham, Isaac et Jacob. 
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25 Ainsi Dieu regarda les enfans d'Is- 
rael, et il fit attention à leur état. 


CHAPITRE III. 
Apparition de Dieu à Moïse dans un buisson 
ardent. 


1 Or Moïse fut berger du troupeau de 
Jéthro, son beau-père, sacrificateur de Ma- 
dian; et menant le troupeau derrière le 
désert, il vint en la montagne de Dieu jus- 
qu’en Horeb. 

2 Et l'ange de l'Eternel lui apparut dans 
une flamme de feu, du milieu d'un baisson, 
et il regarda ; et voici, le buisson était tout 
en feu, et le buisson ne se consumait point. 

8 Alors Moïse dit : Je me détonrnerai 
maintenant, et je regarderai cette grande 
vision, pourquoi le buisson ne se consume 
point. 

4 Et l'Eternel vit que Moïse s'était dé- 
tourné pour regarder ; et Dieu l'appela du 
milieu du buisson,en disant : Moïse ! Moïse! 
et il répondit : Me voici. 

5 Et Dieu dit : N'approche point d'ici ; 
déchausse tes souliers de tes pieds ; car le 
lieu où tu es arrété est une terre sainte. 

6 Il dit aussi : Je suis le Dieu de ton 
père, le Dieu d'Abraham, le Dieu d'Isaac, 
et le Dieu de Jacob; et Moïse cacha son 
visage, parce qu'il craignait de regarder 
vers Dien. . 

7 Et l'Eternel dit : J'ai très-bien va l’af- 
fliction de mon peuple quiesten Egypte, et 
J'ai oui le eri qu'ils ont jeté à cause : leurs 
exacteurs ; car j'ai connu leurs douleurs. 

8 C'est pourquoi je suis descendu pour 
le délivrer de la main des Egyptiens, et 
pour le faire remonter de ce pays-là, en 
un pas bon et spacieux ; en un pays dé- 
coulant de iait et de miel ; au Jieu où sont 
les Cartanéens, les Hétliens, les Amor- 
rhéens, les Phérésiens, les Héviens, et les 
Jébusiens, 

9 Et maintenant voici, le cri des enfans 


d'Israël est parvenu à moi, ét j'ai vu aussi 
l'oppression dent les Egyptiens les oppri- 
ment. 


10 Maintenant donc viens, et je t’'enver- 
rai vers Pharaon ; et tu retireras mon peu- 
ple, les enfans d'Israel, hors d'Egypte. 

11 Et Moïse répondit à Dieu : Qui suis-je, 
moi, pour aller vers Pharaon, et pour reti- 
rer d'Egypte les enfans d'Israël ? 

12 Et Dieu lui dit: Va, car je serai 
avec toi ; et tu auras ce signe que c’est moi 
qui t'ai envoyé : c'est que, quand ta auras 
retiré mon peuple d'Egypte, vous servirez 

ieu près de cette montagne. 

13 Et Moise dit à Dieu : Voici, quand 
je serai venu vers les enfans d'Israël, et 
que je lear aurai dit : Le Dieu de vos pères 
m'a envoyé vers vous; s'ils me disent alors: 
Quel gt son nom ? que leur dirai-je ? 

14.Et Dieu dit à Moïse : JE suIS CELUI 
QUI sus, Il dit aussi : Tu diras aiusi aux 
enfans d'Israël : Celui qui s'appelle 3e suts, 
m'a envoyé vers vous. 

:,15 Dieu w eucore à Moïse : Tu diras 
insi aux enfans d'Israël : L'ETERNEL, le 
ien de vos pères, le Dieu d'Abraham, le 
Dieu d'Isaac et le Dieu de Jacob, m'a en- 
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voyé vers vous : c'est ici mon noin éternel- 
lement ; et c'est ici le mémorial que vous 
aurez de moi dans tous les âges. 

16 Va, et assemble les anciens d'Israël, 

et leur dis : L'Eteruel, lé Dieu de vos pères, 
le Dieu d'Abraham, d'fsaac et de Jacob, 
m'est apparu, en disant : Certainement, je 
vous ai visités, et j'ai vu ce qu'on vous 
fait en te. 
17 Et j'ai dit : Je vons ferai remonter de 
l'Egypte où vous êtes affigés, dans le pays 
des cuir As , des Héthiens, des Amor- 
rhéens, des Phérésiens, des Héviens, et 
des Jébusiens , qui est un pays découlant 
de lait et de miel. 

18 Et ils obéiront à ta parole, et tu iras 
toi et les anciens d'Israël, vers le roi d’'E- 
gypte, et vous lui direz : L'Eternel, le Dieu 
des Hébreux, nous est venu rencontrer ; 
maintenant donc nous te prions gne nous 
allions le chemin de trois jours au désert, et 
que nous sacrifiions à l'Eternel, notre Dieu, 

19 Or, je sais que le roi Ce ne vous 
permettra point de vous en aller qu'il n'y 
soit forcé. 

20 Mais j'étendrai ma main, et je frap- 
perai l'Egypte par tontes les merveilles 
es je ferai au milieu d'elle ; et après cela, 
il vous laissera aller. 

21 Et je ferai que ce peuple trouvera 
grâce envers les Egyptiens; et il arrivera 
que quand vons partirez, vous ne vous en 
irez point à vide. 

22 Mais chacune demandera à sa voi- 
sine, et à l'hôtesse de sa maison , des vais- 
seaux d'argent , et des vaisseaux d’or, et 
des vêtemens, que vous mettrez sur vos fils 
et sur vos filles; ainsi vous butinerez les 

ptiens. 
CHAPITRE IV. 
Miracles que Dieu fait voir à Moïse. 

1 Et Muïse répondit, et dit: Mais voici, 
ils ne me croiront point, et n’obéiront point 
à ma parole ; car ils diront : L'Eteruel ne 
t'est point apparu, 

2 Ët l'Eternel lui dit : Qu'est-ce que tu 
as en ta main ? Il répondit : Une verge. 

3 Et Dieu lui dit : Jette-la par terre, et 
il la jeta par terre , et elle devint un ser- 
pent. Et Moïse s’enfuyait de devant lui. 

4 Et l'Eternel dit à Moïse : Etends ta 
main, et saisis sa qneue ; et il étendit sa 
main et l’empoigne, et il redevint une verge 
en sa main. 

5 Et cela, afin qu’ils croient que l'Eter- 
nel, le Dieu de leurs pères, le Diea d’A- 
braham, le Dieu d'Isaac, et le Dieu de Ja- 
cob, t'est apparu. 

6 L'Eternel lui dit encore : Mets main. 
tenant ta main dans ton sein; et il mit sa 
main dans son sein, puis il la tira ; et voici, 
sa main était blanche de lèpre comme la 
neige. 

7 Et Dieu lui dit : Remets ta main dans 
ton sein ; et il remit sa main dans son sein, 
puis il la retira hors de son sein ; et voici, 
elle était redevenue comme sonautre chair. 

8 Mais s’il arrive qu’ils ne te croient point, 
et qu’ils obéissent point à la voix du pre- 
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nier signe , ils croront à la voix du second 
s 


igne. 

8 Et s’il arrive qu'ils ne croient point à 
ces deux signes, et qu'ils n'obéissent point 
à ta parole, tu prendras de l’ean du fleuve, 
et tu la répandras sur la terre ; et les eaux 
que tu auras prises du fleuve, deviendront 

u sang sur la terre. 

10 Et Moïse répondit à l'Eternel : Hélas, 
Seigneur ! Je ne suis point un homme qui 
ait ni d'hier, ni de devant hier la parole ai- 
sée, même depuis ue tu as parlé à ton ser. 
viteur ; car j'ai la bouche et la langue em. 


pêchées. 

11 Et l'Eternel lai dit. : Qui est-ce qui a 
fait la bouche de l'homme ? ou qui a fait le 
muet, ou le sourd, ou le voyant, ou l’aveugle? 
N'est-ce moi, l'Eternel ? 

12 Va donc maintenant, et je serai avec 
ta bouche, et je t’enseignerai ce que tu au- 
ras à 

13 Et Moïse répondit : Hélas! Seigneur, 
envoie, je te prie, celui que tu dois envoyer. 

14 Et la colère de l'Eternel s'embrasa 
contre Moïse , et il lui dit : Aaron le Lévite 
n'est-il pas ton frère ? Je sais qu'il parlera 
très-bien, et même le voilà qui sort à.ta ren- 
contre ; et.qnand il te verra, il se réjouira 
dans son cœur. 

15 Ta lui amie donc et tu mettras ces 
paroles en sa bouche; et je serai avec ta bou- 
che et avec la sienne, et je vous enseignerai 
#. F Hp . à faire. k 

ti era. toi au peuple, et 
aiusi il te sera pour bouche, et tu lu seras 


pour Dieu. . 

17 Tu prendras aussi en ta main cette 
verge, avec laquelle ta feras ces-signes-là. 

16 Ainsi Moïse s’en alla, et retourna vers 
Jéthro son beau-père, et lui dit : Je te prie, 
que je m’en aille , et que je retourne vers 
mes frères qui sont en te,pour voir s'ils 
vivent encore. Et Jéthro lui dit : Va en paix. 

19 Or l'Eternel dit à Moïse au pays de 
Madian : Va, ef retourne en Egypte; car tous 
ceux À re becs ta vie sont morts. 

2 Moïse prit sa femme, et ses fils, 
et les mit sur uu se, et retourna an pays 
d'Egxpte. Moise prit ausai la verge de Die 
en sa main. 

21 Et l'Eternel avait dit à Moïse : Quand 
tu t'en iras pour retourner en te, tu 
prendras garde à tous les miracles que jai 
mis en ta main, et tu les feras devant Pha- 
ns mais et ae _. cœur, et il ne 

ssera point aller le % 

22 Tu diras donc à Phares : Aïnsi a dit 
l'Eternel : Israël est mon fs, mon pre- 
mier-né. 

23 Et je t'ai dit : Laisse aller mon fils, afin 
fu me serve; mais tu as refusé de le laisser 
aller. Voici, je m'en vais tuer ton fils, ton 
premier-né. 

24 Oril arriva que comme Moïse était en 
ckemin dans l'hôtellerie , l'Eternel le ren- 
contra, et chercha de le taire mourir. 

9% Ét Séphora prit un couteau tranchant, 
et en coupa le 
à ses pieds, et 

sang. 


répuce de son fils, et le jeta 
t: Certes, tu m’es un époux 
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26 Alors l'Eternel se retira de lui ; et-elle 
dit : Epoux de sang, à cause de la circou- 


cision. 

27 Et l'Eternel dit à Aaron : Va-t-en 
au-devant de Moïse, an désert. Il y alla 
donc, et le rencontra en la montagne de 
Dieu, et le bai 

2% Et Moïse raconta à Aaron toutes les 
paroles de l'Eternel qui l’avait-envoyé, et 
tous les signes qu'il lui avait commandé de 


faire. 


29 Moïse donc poursuivit son chemin avec 
Aaron; et ils assemblèrent tous les anciens 
des enfans d’Israël. 

30 Et Aaron dit toutes les paroles que 
l'Eternel avait dites à Moïse; et fit les signes 
devant les yeux du peuple, 

81 Et le peuple crut; et ils y Dre qne 
l'Eternel avait visité les enfans d'Israël, et 
qu'il avait vu leur afñiction; et ils s'incli- 
nèrent et se prosternérent. 

CHAPITRE V. 
Moïse et Aaron demandent à Pharaon la Hberté 
des enfi 


ans d'Israël. 

1 Après cela Moïse et Aaron s’en allèrent, 
et dirent à Pharaon : Ainsi a dit l'Eternel, 
le Dieu d'Israël : Laisse aller mon ge le, 
afin qu’il me célèbre une fête solennelle dans 
1 dlak, 


2 Mais Pharaon dit : Qui est l'Eternel, 
pour que j'obéisse à sa voix, et que je laisse 
aller Îsraël ? Je ne connais point l'Éternel ; 
et je ne laissérai point aller Israël. 

3 Et ils dirent: Le Dieu des Hébreux est 
venn au-devant de nous. Nous te prions que 
nous allions le chemin de trois jours au dé- 
sert, et que nous sacrifiions à l'Eternel notre 
Dieu, de peur qu’il ne se jette sur nous par 
la mortalité, ou par l'épée. 

4 Et le roi te ru leur dit : Muïse et- 
Aaron, pourquoi détournez-vous le peuple 
de son ouvrage? Allez maintenant à vos 


charges. 

5 Pharaon dit aussi : Voici, le peuple de 
ce pays est maintenant.en nombre , 
et vous les faites chômer de leur travail. 

6 Et Pharaon commanda ce jour-là aux 
exacteurs établis sar le peuple, et à ses. 
commissaires, en disant : STE 

7 Vous ne donnerez plus de paille à ce 
peuple pour faire des briques, comme au- 
paravant: mais qu’ils aillent, et qu'ils s'a. 
massent de la paille. : 

8 Néanmoins vous leur imposerez la 
quantité des briques qu'ils faisaient aupa- 
ravant, sans en rien diminuer ; car ils sont 
geus de loisir, et c'est pour cela qu'ils 
crient, en disant : Allons, ef sacrifions à. 
notre Dien. : 

9 Que la servitude soit aggravée sur ces 
geus-là, et qu'ils s’occupent et ne s’amu- 
sent plus à des paroles de menso 

10 Alors les exacteurs du peuple et ses 
commissaires sortirent, et dirent au peuple : 
Ainsi a dit Pharaon : Je ne vous dans 
plus de paille. 

11 Allez vous-mêmes, ef prenez de la 
paille où vous en trouverez; mais il ne sera 
rien dimivué de votre travail. 

12 Alvrs le peuple se répandit par tout 
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le pays d'Esypte, pour amasser du £haume 
au lieu de paille. | 

13 Et les exacteurs les pressaient, en di- 
sant : Achevez vos onvrages; chaque jour 
sa tâche, comme quand la paille vous était 
fournie. 


14 Même les commissaires des enfans' d 


d'Israël, que lès exacteurs de Pharaon 
avaient établis sur éux, furent battus, ef on 
leur dit : Pourquoi n'avez-vous point ache- 
vé votre tâche en faisant des briques hier 
et aujourd’hui comme auparavant ? 

15 Alors les commissaires des enfaus 
d'Israël vinrent crier à Pharaon, en disant : 
Pourquoi fais-tu ainsi à tes serviteurs ? 

16 On ne donne point de paille à tes ser- 
‘vitears, et toutefois on nous dit : Faites des 
“briques; et voici, tes serviteurs sont battus, 
-et ton peuple est traité comme coupable. 

17 Et il répondit : Vous êtes de loisir, 
‘vous étès de loisir; c'est pourquoi vous di- 
tes : Allons, sacrifons à l'Eternel. 

18 Mäintenant donc, allez, travaillez; car 
on ne vous donnera point de paille, et vous 
rendre la même quantité de briques. 

19 Et les commissaires des enfans d'Israël 
virent qu'ils étaient dans un mauvais état, 
pure disait : Vous ne diminuerez rien 

e vos briques sur la tâche de chaque jour. 

Et en sortant de devant Pharaon, ils 

rencontrèrent Moïse et Aaron, qui se trou- 
vérent au-devant d'eux. 

21 Et ils leur dirent : Que l'Eternel vous 
regarde et en juge, vu que vous nous avez 
mis en mauvaise odear devant Pharaon et 
devant ses serviteurs, leur mettant l'épée 
à la main pour nous tuer. 

22 Alors Moïse retourna vers l'Eternel, 
et dit : Seigneur, pourquoi as-tu fait maltrai- 
ter ce pe le ? Pourquoi m’as-tu euvoyé ? 

23 Car depuis que je suis venu vers Pha- 
raon, pour parler en fon nom,il a maltraité ce 
peuple, et tu n’as point délivré ton peuple. 

CHAPITRE VI. 
Dieu fait assurer les enfans d'Israël de leur 


ance. 

1 Et l'Eternel dit à Moïse : Tu verras 
maintenant ce que je ferai à Pharaon ; car 
il les laissera aller, y étant contraint par 
main forte, éfant, dis-je, contraint par 
main forte, il les chassera de son pays. 

2 Dien parla encore à Moïse, et lui dit: 
Je suis l'Eternel. 

3 Je suis apparu à Abraham, à Isaac, et 
à Jacob, comme le Dien fort, tout-puis- 
sant; mais je n’ai point été connu d'eux 
par mon nom d'Eternel. 

4 J'ai fait aussi cette alliance avec eux, 
que je leur donnerai le pays de Canaan, le 
pays de leurs pélerinages , dans lequel ils 
ont demeuré comme étrangers. 

6 Et j'ai entendu les sanglots des enfans 
d'Israël, que les Egyptiens tiennent escla- 
ves, et je me suis souvenu de mon alliance. 

6 C'est pourquoi, dis aux enfans d'Israël: 
Je suis l'Eternel, et je vous retirerai de 
dessous les charges des Egyptiens, et je 
vous délivrerai de leur servitade ; je vons 
racheterai à bras étendu, et par de grands 
jugemens. 
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7 Et je vous prendrai pour être mon peu- 
ple, je vons serai Diea, et vous ronnaîtrez 
que je suis l'Eternel votre Dieu, qui vous 
retire de dessous les charges des Égyptiens. 

8 Et je vous ferai entrer au pays tou- 
chant lequel j'ai levé ma main, que je le, 
onnerais à Abraham, à Isaac et a Jacob, 
cn vous le donnerai en héritage : je suis 
l'Eternel. 

9 Moïse donc parla en cette manière aux 
enfans d'Israël ; muis ils n’écoutèrent point 
Moïse, à cause de l’angoisse de lenr es- 
prit, et à cause de leur dure servitude. 

. 10 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

11 Va, et dis à Pharaon, roi d'Egypte, 
qu'il laisse sortir les enfans d'Israël de son 


8. 

P*j9 Alors Moïse parla devant l'Eternel, 
en disant : Voici, les enfans d'Israël ne 
m'ont point écouté ; et comment Pharaon 
re late moi, qui suis incirconcis de 
lèvres ? 

13 Mais l'Éternel parla à Moïse et à Aa- 
ron, et leur com aller trouver les 
enfans d'Israël, et Pharaon , roi d'Egypte, 
el retirer les enfans d'Israël du pays 


ss: te. 

] Ee sont ici les chefs des maisons de 
leurs pres : les enfans de Ruben, premier- 
né d'Israël, Hénoc et Pallu, Hetsron et 
Carmi ; ce sont là les familles de Ruben. 

15 Et les enfans de Siméon : Jémuel, 
Jamio, Ohad, Jakin, Tsohar, et Saül, fils 
d'une Cananéenne ; ce sont les familles de 
Siméon. 

16 Et ce sont ici les noms des enfans de 
Lévi, selon leur naissance : Guerson , Ké- 
hath et Mérari. Et les aunées de la vie de 
Lévi furent cent trente-sept. . 

17 Les enfans de Guerson : Libui et 


Simhi, selon leurs familles, 

18 Et les enfans de Kéhath : Hamram, 
Litshar, Héhron, et Huziel, Et les années 
de la vie de Kéhath, furent cent trente-trois. 

19 Et les enfans de Mérari : Malhi et 
Musi ; ce sont là les familles de Lévi, selon 
leurs générations, 

20 Or Hamram prit Jokbed, sa tante, 

ur femme, qui lui enfanta Aaron et 

oïse ; et les années de la vie de Hamram 
furent cent trente-sept. 

21 Et les enfans de litshar : Coré, Né- 
pheg, et Zicri. 

Et les enfans de Huziel : Misaël, Elt- 
saphan, et Sithri. 
Et Aaron prit pour femme Elisebah, 
fille de Hamminadab, sœur de Nahasson, 
ui lui enfanta Nadab, Abihu, Eléazar et 
thamar. 

24 Et les enfans de Coré : Assir, Elkana 
et Abiasaph. Ce sont là les familles des 
Corites. 

25 Mais Eléazar, fils d'Aaron, prit pour 
femme une des filles de Puthiel, qu lui 
enfanta Phinées. Ce sont là les chefs des 
pères des Lévites, selon leurs familles, 

2% Or c'est là cet Aaron et ce Moïse 
anxquels l'Eternel dit : Retirez les enfans 
d'Israël du pays d'Egypte, selon leurs 
bandes. 
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27 Ce sont eux qui érent à Pharaon, 
roi d'Egypte, retirer d'Egypte les en- 
fans d'Israël. C'est ce Moïse , et c'est cet 


Aaron. 
28 Il arriva donc, RP que l'Eternel 
rla à Moïse an pays d'Egypte, 
2 Que l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : Je suis l'Eternel ; dis à Pharaon, 
‘ 2 d'Egypte , toutes les paroles que je t'ai 


tes. 
30 Et Moïse dit devant l'Eternel : Voiei, 
je suis incircoucis de lèvres, et comment 
haraon m’écoutera-t-il ? | 
CHAPITRE VIL 


Deux miracles que Moïse fait, sont contrefaits 
des magiciens. 


1 Et l'Eternel dit à Moïse : Voici, je t'ai 
établi pour être Dieu à Pharaon ; et Aaron, 
ton frère, sera ton prophète. 

2 Ta diras toutes les choses qne je t'aurai 
commandées , et Aaron ton frère dira à 
Pharaon qu'il laisse aller les enfaus d’Is- 
raël hors de son pays. 

3 Mais j'endurcirai le cœur de Pharaon, 
etje multiplierai mes signes et mes miracles 
au pays d'Egypte. 

4 Et Pharaon ne vous écoutera point ; je 
mettrai ma main sur l'Egypte, et je retire- 
rai mes armées, mon peuple, les enfans 
d'Israël, du pays d'Egypte, par de grands 


jee 

Et les Egyptiens sauront que je snis 
FEternel, quand j'aurai étendu ma main 
ser l' e, et que j'aurai retiré du mi- 
lieu d’eux les enfans d'Israël. 

6 Et Moïse et Aaron firent comme l'Eter- 
nel leur avait commandé ; ils firent ainsi. 

7 Or Moïse était Agé de quatre-vingts ans, 
et Aaron de quatre-vingt-trois, quand ils 
parlèrent à Pharaon. | 

8 Et l'Eternel parla à Moïse et à Aaron, 
en disant : 

9 Quand Pharaon vous parlera, en di- 
sant : Foites an miracle ; tu diras à Aaron: 
Prends ta verge, et la | se devant Pharaon, 
et elle deviendra un dragon. 

10 Moïse donc et Aaron vinrent vers 
Pharaon , et firent comme l'Eternel avait 
commandé ; et Aaron jeta sa verge devant 
Pharaon , et devant ses serviteurs , et elle 
devint un dragon. 

11 Mais Pharaon fit venir aussi les sages 
et les enchanteurs; et les magiciens d'E- 
gypte firent le semblable par leurs enchan- 
temens. : 

12 Ils jetèrent donc chacun leurs verges, 
et elles devinrent des dragons; mais la 
verge d’Aaron engloutit leurs verges. 

13 Et le cœur de Pharaon s’endarcit, et il 
ne les éconta point ; selon que l'Eternel en 
avait parlé. 

14 Et l'Eternel dit à Moïse : Le cœur 
de Pharaon est endurci ; il a refusé de lais- 
ser aller le peuple. 
‘ 15 Va-teu dès le matin vers Pharaon; 
voici, il sortira vers l’eau, tu te présenteras 
douc devant Ini sur le bord da fleuve, et tu 
prendras en ta maiu la verge qui a été 
changée en serpent. . 

16 Et tu lui ou L'Eternel, le Dieu des 
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Hébreux, m'avait envoyé vers toi, pour /e 
dire : Laisse aller mon peuple, afin qu'il 
me serve au désert ; mais voici, tu ne m'ay 
point écouté jusqu'ici. 

17 Ainsi, a dit l'Eternel , tu sauras ceri 
sa je suis l'Eternel; voici, je m'en vais 

pper de la verge qui es£ en ma main 
les eaux du fleuve, et elles seront changées 
en sang. 

18 Et le poisson qui est dans le fleusc 
mourra, et le fleuve deviendra puant, et 
les Egyptiens travailleront beaucoup pour. 
trouver à buire des eaux du fleuve. 

19 L’Eternel dit aussi à Moïse : Dis a 
Aaron : Prends ta verge, et étends ta nain 
sur les eaux des Egyptiens, sur leurs ri- 
vières, sur leurs ruisseaux, et sur leurs ma- 
rais, et sur tous les amax de leurs eaux ; 
et elles deviendront du sang, et il y aura du 
sang par tont le pays d'Egypte, dans les 
vaisseaux de bois et de pierre. 

20 Moïse donc et Aaron firent selon que 
l'Eternel avait commandé. Et Aaron ayant 
levé la verge, en frappa les eaux du fleuve, 
Pharaon et ses serviteurs le voyant; et 
toutes les eaux du fleuve furent changées 
en Cr 

21 Et le poisson qui était an fleuve mou- 
rut, et le fleuve en devint puant, tellement 
md les Faypéens ne pouvaient point boire 

es eaux du fleuve ; et il y eut du sang par 
tout es e d'Egypte. 

22 Et les magiciens d'Egypte firent le 
semblable par leurs enchantemens ; et le 
cœur de Pharaon s’endurcit, tellement qu'il 
ne les éconta point; selon que l'Eternel en 
avait parlé, 

t Pharaon leur ayant tourné le dos, 
vint en sa maison, et n’appliqua point en- 
core son cœur aux choses qu'il avait vuvs. 

24 Or tous les Egyptiens crensèrent au- 
toar du fleuve pour trouver de l'ean à boire, 
parce qu’ils ne pouvaient pas boire de l'eau 
du fleuve. : 

95 Et il se passa sept ours depuis que 
l'Eternel eut frappé le fleuve. 


CHAPITRE VIH. 
! Seconde, troisième et quatrième plaie. 


1 Après cela l'Eternel dit à Moïse : Va 
vers Pharaon et lui dis : Ainsi a dit l'Eter- 
nel : Laisse aller mon peuple, afin qu'ils me 
servent, 

2 Que si tu refnses de le laisser aller, 
voici, je m’en vais frapper de grenouilles 
tontes tes contrées. 

3 Et le fleuve fourmillera de grenouilles, 
qui monteront et entreront dans ta maison, 
et dans la chambre où tu couches, et sur 
ton lit, et dans la maison de tes serviteurs, 
et parmi tout ton peuple, dans tes fours, et 
dans tes mais. 

4 Ainsi les grenouilles monteront sur toi, 
sur ton peuple , et sur tous tes serviteurs. 

5 L'Eternel donc dit à Moise : Dis à Aa- 
ron : Etends ta main avec ta verge sur les 
fleuves , sur les rivières, et sur les marais, 
et fais monter les grenouilles sur le pays 
d'Egypte. : 

6 Et Aaron étendit sa main sur les eaux 
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de l'Egypte, et les grenouilles montérent, 
et couvrirent le pays d'Egypte. 

7 Mais les magiciens firent de même + 
leurs enchantemens, et firent monter des 
grenouilles sur le pays d'Egypte. 

Alors Pharaon appela Moise et Aaron, 
et leur dit : Fléchissez l'Eternel par vos 
prières, afin qu'il retire les grenouilles de 
dessus moi et de dessus mon peuple ; et je 
laisserai aller le peuple, afin qu'ils sacri- 
fient à l'Eternel. 

9 Et Moise dit à Pharaon : Glorifie-toi 
sur moi. Pour quel temps fléchirai-je par 
mes prières l'Elernel pour toi et pour tes 
serviteurs, et pour ton peuple, afin qu'il 
chasse les pe moe loin de toi, et de tes 
maisons ? Il en demeurera seulement dans 

e flenve. 

10 Alors il répondit : Pour demain. Et 
Moïse dit : I sera fait selon ta parole, afin 
que tu saches qu'il n'y a nul Die tel que 
l'Eternel notre Dieu. 

11 Les grenouilles donc se retireront de 
toi, et de tes maisons, et de tes serviteurs, 
et de ton peuple; il en demeurera seulement 
dans le fleuve. 

12 Alors Moïse et Aaron sortirent d'avec 
Pharaon; et Moïse cria à l’Eternel au sn- 
jet des grenouilles qu'il avait fait venir sar 
Pharaon. 

:13 Et l’Eternel fit selon lx parole de Moïse. 
Ainsi les | gris moururent ; et il n’y en 
eut plus dans les maisons, ni dans les vil- 
lages, ni à la campagne. 

14 Et on les amassa par monceaux, et la 
terre en fut infectée, 

15 Mais Pharaon voyant qu'il avait du 
relâche, endarcit son cœur, et ne les éconta 
point, selon que l'Eternel ex avait parlé. 

16 Et l'Eternel dit à Moïse : Dis à Aaron: 
Etends ta verge, et frappe la poussière de 
la terre, et elle devie des poux, par 
tont le pays d'Egypte. 

17 Etils firent _. F or étendit sa 
main avec sa verge, et frappa la poussière 
de la terre, et elle devint KA do sur les 
hommes et sur les bêtes; toute la pous- 
sière du pays devint des poux en tout le 


pays d'Egypte. 

ls Et les magiciens voulurent faire de 
même par leurs enchantemens, pour pro- 
duire de poux; mais il ne purent. Les poux 
furent donc taut sur les hommes que sur 
les bêtes. 

19 Alors les magiciens dirent à Pharaon : 
C’est ici le doigt de Dieu. Toutefois le cœur 

‘ de Pharaon s’endurcit ; et il ne les éconta 

point, selon que l’Eternel er avait parlé. 

20 Puis l'Éternel dit à Moïse : Lève-toi 
de bon matin, et te présente devant Pha- 
raon ; voici, il sortira vers l’ean, et tu lui 
diras : Ainsi a dit l'Eternel : Laisse aller 
man peuple, afin qu'ils ne servent. 

} Car si tu ne laisses pas aller mon peu- 
ple, voïei, je m’en vais envoyer contre toi, 
£untre tés serviteurs, contre ton peuple, et 
contre tés mAisous, un mélange d'insectes; 
ét les maisons tiens serorit rem- 
plies de ce mélange, et la terre aussi sur la- 
quelle ils seront. 
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22 Mais je distingnerai en ce jour-là le 
ays de Goscen, où se tient mou peuple, tel- 
ensent qu'à n’y aura nul mélange d'inscc- 
tes, afin que tu saches que je suss l'Eternel 
au milieu de la terre. 

23 Et je mettrai de la différence entre ton 
peuple et mon peuple ; demain ce signe-là 
se fera. : 

24 Et l'Eternel /e fit ainsi; et un grand 
mélange d'insectes entra dans la maison de 
Pharaou, et dans chaque maison de ses ser- 
viteurs, et dans tout le pays d'Egypte, dé 
sorte la terre fnt gâtée par ce mélange. 

25 Ét Pharaon appela Muise et Aaron, et 
detr dit : Allez, sacrifiez à votre Dieu dans 
ce pays. 

2% Mais Moïse dit : Il n’est pas à propos 
de faire ainsi ; car nous sacrifierous à l’Éter- 
nel notre Dieu l'abomination des Egyptiens. 
Voici, si nous sacrifions l’abomiuation des 
Egyptiens devant leurs yeux, ne nous lapi. 
deraient-ils pas? 

27 Nous irons le chemin de trois jours aw 
désert, et nous sacrifierons à l'Eternel notre 
Dieu, comme il nous dira. 

28 Alors Pharaon dit : Je vous laisserai 
aller pour sacrifier dans le désert à l’Eter- 
nel votre Dieu ; toutefois vous ne vous éloi- 
gnerez nullement en vous en allant. Flé- 
chissez l'Eternel pour moi par vos prières. 

29 Et Moïse dit : Voici, je sors d'avec toi, 
et je fléchirai par prières l’Eternel, afin que 
le mélange d'insectes se retire demain de 
Pharaon, de ses serviteurs, et de son peuple. 
Mais que Pharaon ne continue point à se 
moquer, en ne laissant point aller le peuple 
pour sacrifier à l'Eternel. 

30 Alors Moïse sortit d'avec Pharaon, et 
fléchit l'Eternel par prières. 

31 Et l'Eternel fit selon la parole de Moïse; 
et le mélange d’insectes se retira de Pha- 
raon, et de ses serviteurs, et de son peuple; 
il ne resta pas un seul insecte. 

32 Mais Pharaon endurcit son cœur en- 
core cette fois, et ne laissa point aller le 
peuple. 

CHAPITRE IX. 
Cinquième, sixième, et septième plaie. 

1 Alors l'Eternel dit à Moïse : Va vers 
Pharaon, et lui dis : Ainsi a dit l'Eternel, 
le Dieu des Hébreux : Laisse aller mou peu- 
ple, afin qu'ils me servent. 

2 Car si tu refuses de les laisser aller, et 
si tu les retiens encore ; 

3 Voici, la maïn de l'Eternel sera sur ton 
bétail qui est aux champs, tast sur les che- 
vaux que sur les ânes, sur les chameaux, sur 
les bœufs, et sur les brebis, et il y aura une 
trés-grande mortalité. | 

4 Et l'Eternel distinguera le bétail des Is- 
raélites du bétail des Egyptiens,afin que rien 
de ce qui est aux enfans d'Israël ne meure 

5 Et l'Eternel assigna un terme, en di- 
sant : Demain l'Eternel fera ceci dans le 


8. 
ne : L/Eternel donc fit cela dés le lende-- 
main ; et tout le bétail des Egyptiens mou- 
rat. Mais du bétail des enfans d'Israël, iè 
v'en mourut pas une seule bete. 
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7 Et Pharaon envoya examiner; et voiri, 
il n'y avait pas ane seule béte morte du bé- 
tail des enfans d'Israël, Toutefois le cœur 
de Pharaon s'endurcit; et il ne laissa point 
aller le peuple. , 

8 Alors l'Eternel dit à Moïse et à Aaron: 
Prenez plein vos mains de cendre de four- 
paise ; et que Moïse les répande vers les 
cieux en la présence de Pharaon. 

9 Et elles deviendront de la poussière 
sur tont le pays d'Egypte, et il s'en fera 
des ulcères bourgeonnant en pustules, tant 
sur les hommes que sur les bêtes, dans tout 
le pers d'Egypte. 

0 Ils prirent donc de la cendre de four- 
naise, et se tinrent devant Pharaon; et 
Moïse la répandit vers les cieux ; et il s’en 
forma des ulcères bourgeonnant en pusiu- 
les, tant aux hommes qu'aux bêtes. 

11 Et les magiciens ne purent se tenir 
devant Moïse, à cause des ulcères ; car les 
magiciens avaient des ulcères comme tous 
les ptiens. 

12 Et l'Eternel endarcit le cœur de Pha- 
raon, et il ne les écouta lp selon que 
l'Eternel en avait parlé à Moïse. 

13 Puis l'Eternel dit à Moïse : Lève-toi 
de bon matin, et te présente devant Pha- 
raon, et lui dis: Ainsi a dit l'Eternel, le 
Dieu des Hébreux : Laisse aller mon peu- 
ple, afin qu’ils me servent. 

14 Car a cette fois je m'en vais faire venir 
tontes mes plaies dans tou cœur ; et sur tes 
serviteurs, et sur ton porn: afin que 
tu saches qu’il n’y a nul Dies semblable à 
moi en toute la terre, 

15 Car maintenant si j'eusse étendu ma 
main, je t'eusse frappé de mortalité , toi et 
> peuple, et tu eusses été effacé de la 


rre 

. 16 Mais certainement je t'ai fait sab- 
sister pour ceci, afin de faire voir en toi 
ma puissance , et afin que mon nom soit 
célébré ru toute la terre. 

17 T'éléves-tu encore contre mon peu- 
ple, pour ne le laisser point aller ? 

18 Voici, je m'en vais faire pleuvoir de- 
main, à cette même heure, une grosse 
grêle, à laquelle il n'y en a point en de 
semblable en Egypte, depuis le jour qu’elle 
a été fondée jusqu’à maintenant. 

19 Maintenant donc, envoie rassembler 
ton bétail et tout ce que tu as à la campa- 
gue ; car la grêle tombera sur tous les hom- 
mes , et sur le bétail qui se trouvera à la 
campagne, et qu’on n'aura pas renfermé, et 
ils mourront, 


20 Celui des servitenrs de Pharaon qui 
craignit la parole de l'Eternel, fit prompte- 
ment retirer dans les maisons ses servi- 
teurs et ses bêtes, 

21 Mais celui qui n’appliqua point son 
cœur à la le de l'Eternel, laissa ses 
serviteurs et ses bêtes à la campagne, 

2 Et l'Eternel dit à Moïse : Etends ta 
main vers les cieux, et il y aura de la grêle 
en tout le pays d'Egypte, sur les hommes, 
: sur les bêtes, Fr LR toutes les herbes des 
champs au pays d’ te. 

23 Moise on ét gdit sa verge vers les 
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cierx, et l'Eternel envoya des tonnerres et 
de la te , et le feu se promenait sur la 


terre. L'Eternel fit dono pleuvoir de la gréle 
sar le pays d'Egypte. 
4 À; ent donc de la grêle et du feu 


entremélé avec la grèle, laquelle était si 
gro, qu'il n'y en avait point en de sem- 

lable en tonte la terre d'Egypte, depuis 
qu'elle a été habitée, 

% Et la grêle frappa dans tout le pa 
d'Egypte tont ce qui était aux champs, de- 
pe les hommes jusqu'aux bêtes. La grêle 

pa aussi toutes les herbes des champs, 
et brisa tous les arbres des champs. 

2% Ii n'y eut que la contrée de Goscen, 
dans laquelle étaient les enfans d'Israël, 
où il n'y eut point de grêle. ; 

27 Alors Pharaon envoya appeler Moïse 
et Aaron, ét leur dit: J'ai péché cette fois ; 
l'Eternel est juste, mais moi et mon peuple 
sommes méchans. . 

2% Fléchissez par prières l'Eternel ; que 
ce soit assez, et que Dieu ne fasse plus 
tonner ni grèler, car je vous laisserai aller, 
etonne vous arrétera plus. 

29 Alors Moïse dit : Anssitôt que je se- 
rai sorti de la ville, j'étendrai mes mains 
vers l'Eternel, eé les tonnerres cesseront , 
et il n’y aura plus de grêle, afin que tu sa- 
ches que la terre est à l'Eternel. 

30 Mais quant à toi et à tes servitears, 
je sais que vous ne craindres pas encore 
’Eternel Dieu. 

81 Or le lin et l'orge avaient été frap- 
pés ; car l'orge était en épis,.et le lin était 
en tuyau. 

32 sn le blé et PRE ne rat 
int frappés, parce qu'ils étaient cachés. 
PO Mitte dune étant sorti d'avec Pha- 
raon, hors de la ville, éteudit ses mains 
vers l'Eternel , et les tonnerres cessèrent , 
et la grêle et la pluie ne tombérent plus 

sur la terre. P 

34 Et Pharaon voyant que la plaie, la 
grêle, et les tonnerres avaient cessé, con- 
tinua encore à pécher, eb il endurcit son 
cœur, lui et ses servitenrs, : 

35 Le cœur donc de Pharaon s’endarcit, 
et il ne laissa . aller les enfans d'Is- 
raël, selon que l'Eternel en avait parlé par 
le moyen de Moïse. 

CHAPITRE X. 
Hnitième et neuvième plaie d'Egypte. 


1 Et l'Eternel dit à Moïse : Va vers Pha- 
raon, car j'ai endurci son cœur, et le cœur 
de ses serviteurs, afin qneje mette au de- 
dans de Ini les signes que je m'en vais faire ; 

Et afin que tu racontes , ton fils et le 
fils de ton fils l’entendant, ce que j'aurai 
fait en Egypte, et mes signes que j'aurai 
faits entre eux ; et vous saurez que je suis 
l'Eternel. 

3 Moïse donc et Aaron vinrent vers Pha- 
raon, et lui dirent: Ainsi à dit l'Eternel le 
Dieu des Hébreux : Jusques à quand refu- 
seras-tu de t'hnmilier devant ma force ? 
Laisse aller mon peuple afin qu'ils me 
servent. ‘ 

4 Car si tu refuses de laisser aller mar 


Chap. 10. 1k 


peuple, voici, je m’en vais faire venir de- 
mais des sauterelles en tes contrées , 

B Qui couvriront toute la face de la terre, 
tellement qu’on ne pourra voir la terre, et 
qui brouteront le reste de ce qui est échap- 
pé, que la grêle vous a laissé ; et broute- 
ront tous les arbres qui poussent dans les 
champs. 

6 Et elles rempliront tes maisons, et les 
maisons de tous tes serviteurs, et les mai- 
sons de tous les Egyptiens ; ce que tes pères 
n'ont point vu, ni Le pères de tes pères, 

epuis le jour qu’ils ont été sur la terre 
jusqu'à aujourd'hui. Puis ayant tourné le 

8 à Pharaon, il sortit d’auprès de lui. 

7 Et les serviteurs de Pharaon lui dirent: 
Jasques à quand celui-ci nous tiendra-t-il 
enlacés? Laisse ailer ces gens, et qu'ils 
servent l'Eternel leur Dieu. Affendras-tu 
de savoir avant cela que l'Egypte est 
perdue ? 

8 Alors on fit revenir Moïse et Aaron vers 
Pharaon, et il leur dit :Allez,servez l'Eter- 
uel votre Dieu. Qui sant tous ceux qui iront? 

9 Et Moïse répondit: Nous irons avec 
nos jeunes gens et nos vieillards, avec nos 
fils et nos filles, avec notre menu et gros 
bétail ; car nous avons 4 célébrer une fête 
solennelle à l'Eternel. 

10 Alors lil leur dit : Que l’Eternel soit 
avec vous, comme je laisserai aller vos pe- 
tits enfans; prenez garde, car le mal est 
devant vons. 

11 Il n’en sera donc pas ainsi que vous 
l'avez demandé ; mais vous, hommes, allez 
maintenant, et servez l'Eternel ; car c’est 
ce que vous demandez. Et on les chassa de 
devant Pharaon. 

12 Alors l'Eternel dit à Moïse : Etends 
ta main sur le pays d'Egypte pour faire 
venir les saaterelles, afin qu'elles montent 
sur le pays d'Egypte, et qu'elles broutent 
tonte l'herbe de la terre, et tout ce que la 
grêle a laissé de reste, 

13 Moïse donc étendit sa verge sur le 
pays d'Egypte , et l'Eternel amena sur la 
terre un vent oriental tout ce jour-là et 
toute la nuit; ef au matin le vent oriental 
eut enlevé les sauterelles. 

14 Et il fit monter les santerelles sur 
tout le pays d'Egypte, et les mit dans tontes 
les contrées d'Egypte; elles étaient fort 
tres et il n’y en avait point eu de sem- 

lables avant che, et il n’y en aura point 
de semblables après elles. 

15 Et elles couvrirent la face de tout le 
pays, tellement qne la terre en fut con- 
verte ; et elles brontèrent toute l'herbe de 
la terre, et tout le fruit des arbres que la 
grêle avait laissés; et il ne demeura aucune 
Eros aux ir ; ni us. herbes des 
champs, dans tout le pays d'Egypte. 

16 Abe Pharaon M6 appeler en tonte 
diligence Moïse et Aaron, et Zeur dit: J'ai 
pee é contre l'Eternel votre Dieu, et con- 
re vous. 


| 


17 Mais maintenant, je te prie, pardonne- 
moi mon péché, seulement pour cette fois ; 
et fléchissez l'Éternel votre Dieu par priè- 
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res: afin qu’il retire de moi cette mort-ci 


seulement, 

18 Il sortit donc d'auprès de Pharaon, 
et il fléchit l'Eternel par prières. 

19 Et l'Eternel fit lever a l'opposite nu 
vent très-fort de l'occident, qui enleva les 
sauterelles, et les enfonça dans la mer 
Rouge. Il ne resta pas une seule sauterelle 
dans tontes les contrées d'E : 

20 Mais l'Eternel endurcit le cœur de 
Pharaon, et il ne laissa point aller les en- 
fans d'Israël. 

21 Puis l'Eternel dit à Moïse : Etends 
ta main vers les cieux , et qu'il y ait sur le 
pays d'Egypte des téuébres si épaisses, 
qu'ondes puisse toucher à la main, » 

22 Moise donc étendit sa main vers les 
cieux; et il y eut des ténèbres fort obs- 
cures en tont L pays d'Egypte durant trois 
jours. 

23 L'on ne se voyait pas l’un l'autre, et 
nal ne se leva du lieu où il était pendant 
trois jonrs ; mais il y ent de la lamiére pour 
les enfaus d'Lsrsël dun le lieu de leurs 
demeures. 

24 Alors Pharaon appela Moïse, et lui 
dit : Allez, servez l'Eternel ; seulement que 
votre menu et gros bétail demeure ; même 
vos petits enfans iront avec vous. 

Mais Moïse répondit : Fu nous lais- 
seras aussi amener les sacrifices et les ho- 
nt que nous ferons à l'Eternel notre 

en. 

26 Et même nos tronpeanx viendront 
avec nous, sans qu’il en demenre nn ongle ; 
car nous en prendrons pour servir à l'Eter- 
nel notre Dieu, et nons ne savons pas ce 
que nous offrirons à l'Eternel jusqu’à ce que 
nous soyons parvenus en ce lieu-là. 

27 Mais l'Eternel endurcit le cœur de 
Pharaon , et il ne voulnt point les laisser 


er. 

28 Et Pharaon lui dit : Va-t-en arrière 
de moi; donne-toi de garde de voir plus 
ma face ; car au jour où tu verras ma face, 
tu monrras. 

29 Et Moïse répondit : Tu as bien dit; 
je ne verrai plus ta face. 


CHAPITRE XL 
Dixième plaie dénoncée à Pharaon. 


1 Or l'Eternel avait dit à Moïse : Je ferai 
venir encore une pluie sur Pharaon, et si 
l'Egypte, et après cela il vous laissera aller 
d'ici ; il vous laissera entièrement aller, et 
vous chassera tout-à-fait. 

2 Parle maintenant, le peuple l’enten- 
dant, et leur dis : Que chacun demande à 
son voisin, et chacune à sa voisine, dex 
vaisseaux d’argeut et des vaisseaux d’or. 

3 Or l'Eternel avait fait trouver grâce 
au peuple devant les Egyptiens ; et même 
Moise passait pour un fort grand homme 
au pays d'Egypte, tant parmi les serviteurs 
de Phares, que parmi le peuple. 

4 Et Moïse dit : Ainsi, a dit l'Eternel, 
environ sur le minuit je passerai au travers 
de l'Egypte. 

5 Et tout premier-né mourra au pays 
d'Egypte,depuis le premier-né de Pharton, 
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qui devait être assis sur son trône, jtsqu’an 
prennier-né de la seryante qui est employée 
à moudre ; même tout premier-né des bêtes. 

6 Et il y aura un si grand cri dans tout 
le pays d'Égypte, qu'il n'y en eut jimais, et 
qu'il n'y en aura jamais de semblable. 

7 Mais contre tous les enfaus d'Israël, 
an chien même ne remuere point sa langue, 
depuis l'homme jusqu'aux bêtes, afin que 
vous sachiez que Dieu aura mis de la ditié- 
rence entre les Egyptienset les Israélites. 

S Et tous ces tiens serviteurs viendront 
vers moi, et se prosterneront devant moi, 
en disant : Sors, toi, et tout le peuple qui 
est avec toi, et puis je sortirai. Ainsi Moise 
sortit d'auprès®de Pharaon dans tme ar- 
dente colère. 

9 L'Eternel donc avait dit à Moïse : Pha- 
raon ne vous écontera point , afin que mes 
miracles soient multipliés au pays d'Egypte. 

10 Et Moïse et Aaron fireut tous ces mi- 
racles-là devant Pharaon. Et l'Eternel en- 
durcit le cœur de Pharaon, tellement qu'il 
ne laissa point aller les enfans d'Israël hors 
de son pays. 


CHAPITRE XII. 
Institution de la pâque ; mort des remiers-nés; 
départ du peuple hors d'Egypte. 

1 Or l'Eternel avait parlé à Moïse-et à 
Aaron au pays d'Egypte, en disant : 

2 Ce mois:ci vous sera le commencement 
des mois ; il vous sera le premier des mois 
de l'année. 

3 Parlez à toûte l'assemblée d'Israël, en 
disant : Qu’au dixième jour de ce mois, 
chacun d’eux prenne un petit d'entre les 
brebis ou d’entre les chèvres, selou les fa- 
nilles des pères, un petit, dis-je, d'entre les 
brebis ou d’entre les chèvres par famille. 

4 Mais si la famille est moindre qu'il ne 
faut pour manger un petit d’entre les bre- 
bis ou d'entre les chèvres, qu'il prenne son 
voisin qui est près de sa maison, selon le 
nombre des personnes; vous compterez 
combien il en faudra psur manger un petit 
d’entre les brebis ou d’entre les chèvres, 
ayant égard à ce que chacun de vous peut 


manger, 

6 Or le petit d’entre les brebis ou d’en- 
tre les chèvres sera sans tare , e{ séra un 
mâle, ayant un an; vous le prendrez d'en- 
tre les brebis ou d'entre les chèvres. 

6 Et vous le tiendrez en garde jusqu’au 
quatorzième jour de ce mois, et toute la 
congrégation de l'assemblée d'Israël l’égor- 
gera entre les deux vêpres. 

7 Etils prendront de son sang, et le 
mettront sur les deux poteaux , et sur le 
linteau dé la porte des maisons où ils le 
mangeront. 

8 Et ils en mangeront la chair rôtie an 
feu cette nuit-ià ; et ils la mangeront avec 
des pains sans levain, ef avec des herbes 
amères. 

.9 N’en mangez rien à demi cuit, ni qui 
ait été bouilli dans l’ean, mais qu'il soit 
rôti au feu, sa tête , ses jambes et ses en- 
trailles. 

10 Et n’en laissez rien de reste jusqu’au 
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matin; mas s'il en reste quelque chose 
jusqu'au matin, vous le brûlerez au feu. 

A Et vous le mangerez ainsi ; vos reins 
seront ceints, vous aurez vos souliers en 
vos pieds, et-votre bâtonen votre main , et 
vous le mangerez à la bâte. C’est la-pâque 
de l'Eternel. 

12 Car je passerai cette nuit-Ià par le 
pays d'Egypte, et je pr tont pre- 
mier-né au pays d'Egypte, depuis les hom- 
mes jusqu'aux bêtes, et j'exeroerai des ju- 
gemens sur tons les dieux de l'Egypte ; je 
suis l'Eternel. 

13 Etle sang vous sera pour signe sur les 
maisons dans lesquelles vous serez ; car je 
verrai le sang, et je passerai par-dessus 
vous, et il n’y aura point de plaie à destruc- 
tion parmi vous, quand je frapperai le pays 


d'Egypte. 

15 Et ce jonr-là vous sera en mémorial , 
et vous le célébrerez comme une fête solen- 
nelle de l'Eternel en vos âges; vous le célé- 
brerez comme ane fète solennelle, par or- 
dounance. perpétuelle, 

16 Vous mangerez pendant sept joars des 
pue sans levain, et dès le premier jour vons 

terez le levain de vos maisons; car qui- 
conque mangera du pain levé, depuis le pre- 
mier jour jusqu'au septième, cette persoune- 
là sera retranchée d'Israël. 

16 Au premier jour il y aara une sante 
convocation , et il y aura de même au sep- 
tième jour une sainte convocation ; il ne se 
fera aucune œuvre en ces jours-la ; seule- 
ment on vous apprêtera à manger ce qu'il 
faudra pour chaque personne. 

17 Vous prendrez donc garde aux pains 
sans levain; parce qu’en ce mème jour j’au- 
æai retiré véilendes du pays d'Egypte : vous 
observerez donc ce jonr-la en vos âges, par 
ordonnance perpétuelle. 

18 Au premier mois, le quatorzième jour 
du mois au soir, vons mangerez des pains 
sans levain, jusqu'au vingt-uniéme jour du 
mois, au soir. 

19 Il ne se trouvera point de levain dans 
vos maisons pendant sept jours; car qui- 
conque mangera:du pain levé, cette per- 
sonue-là sera retranchée de l'assemblée 
d'Israël, tant celui qui habite comme étrar:- 
ger, que celui qui est né au pays. 

20 Vous ne mangerez point de pain levé; 
mais vous mangerez dans tous les lieux où 
vous demeurerez, des pains sans levain. 

91 Moïse donc appela tous les anciens 
d'Israël , et leur dit : Dalles , et prenez 
un petit d'entre les brebis, ou d'entre les 
chèvres, selon vos familles, et égorgez la 
pâque. 

22 Puis vons prendrez nn bouquet d’hy- 
sope, et le tremperez dans le sang qui sera 
dans un bassin, et vous arroserez du sang 
qui sera dans le bassin, le linteau et les deux 
poteaux; et nul de vous ne sortira de la porte 
de sa maison, jusqu'au matin. 

23 Car l'Eternel passera pour frapper l'E- 
gypte, et il verra le sang sur le lintean, et 
sur les deux poteaux, et l'Eternel passera 
par dessus la porte, et ne permettra point 
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que le destructeur entre dans vos maisons 
pour frapper. 

24 Vous garderez ceci comme une ordon- 
nance perpétuelle ponr toi et pour tesenfans. 

nand donc vous serez entrés au pays 
que l'Éternel vous donnera, selon qu’il er a 
parlé, vous garderez ce service. 

26 Et quand vos enfans vous diront : Que 
vous signifie ce service ? 

27 Alers vous répondrez : C’est le sacri- 
fice de la pâque à l'Eternel, qui passa en 

gypte par-dessus les maisons des enfans 
d'Israël, quand il frappa l'Egypte, et qu'il 
préserva nos maisons. Alors le peuple s'in- 
clina, et se prosterna. 

28 Ainsi les enfans d'Israël s’en allèrent, 
et firent comme l'Eternel l'avait commandé 
à Moïse et à Aaron: ils le firent ainsi. 

29 Etäl arriva qu'à minuit l'Eternel frappa 
tous les premiers-nés du pays d'Egypte, de- 
puis le premier-né de Pharaon , qui devait 
être assis sur son trône, jusqu'aux premiers- 
nés des captifs qui éfaient dans la prison, 
ét tous les premiers-nés des bêtes. 

30 Et Pharaon se leva de nuit, lui et ses 
serviteurs, et tous les Egyptiens ; et il y eut 
un grand cri en Egypte, parce qu'il ny 
avait point de maison où il n’y e#£ un mort. 

31 1l appela donc Moïse et Aaron de 
nuit, etdeur dit : Levez-vous, sortez du mi- 
lieu de mon peuple, tant vous que les enfans 
d'Israël, et vous en allez; servez l'Eternel, 
comme vous en avez parlé. 

32 Prenez aussi votre menu et gros bé- 
tail, selon que vous en avez parlé, et vous 
en allez, et bénissez-moi. 

33 Et les Egyptiens forçaient le peuple, 
et se hâtaient de le faire sortir du pays; car 
ils disaient : Nous sommes tous morts. 

34 Le peu le donc prit sa pâte avant 
qu'elle fût levée, ayant leurs mais hées avec 
leurs vètemens, sur leurs épaules. 

3 Or les enfans d'Israël avaient fait se- 
lon la parole de Moïse, et avaient demandé 
aux iens des vaisseaux d'argent et 
d'or, et des vêtemens. 

36 Et l'Eternel avait fait trouver grâce 
au peuple envers les Egyptiens, qui les leur 
avaient prêtés; de sorte qu'ils butinérent 
les Egyptiens. 

37 Ainsi les enfans d'Israël étant partis 
de Rahmesés, vinrent à Succoth, environ 
six cent mille hommes de pied, sans les pe- 
tits enfans. 

38 Il s’en alla aussi avec eux nn grand 
nombre de toutes sortes de gens, et du 
meou et du gros bétail en fort grands tron- 
peaux. 

39 Or parce qu'ils avaient été chassés 
d'Egypte, et qu'ils n'avaient pas pu tarder 
plus ass et que mème ils n'avaient 
fait aucune provision ; ils cuisirent par gâ- 
teaux sans levain la pâte qu’ils avaient em- 

rtée d'Egypte ; car ils ne l’avaient point 

ait lever. 

40 Or la demeure que les enfans d'Israël 
avaient faite en Egypte, était de quatre cent 
et trente ans. 

41 Il arriva donc au bout de quatre cent 
et trente ans, il arriva, dis-je, en ce propre 
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jour-là , que toutes les bandes de l'Eternel 
sortirent du pays d'Egypte. 

42 C'est la nuit qui doit être soigneuse- 
ment chservée à l'honneur de l'Eternel, 
parce qu'alors il les retira du pays d'E- 

pte; cette même nuit-là est à observer à 
or de l'Eternel, par tous les enfans 
d'Israël en leurs âges. 

43 L'Eternel dit aussi à Moïse et à Aaron : 
C'est ici l'ordonnance de la pâque; aucan 
étranger n’en mangera. 

4H Mais tout esclave qu’on aura acheté 
par argent sera circoncis, ef alors il en 
mangera. 

45 L'étranger et le mercenaire n’en man- 
geront point. 

46 On la mangera dans une même mai- 
son, et vous n’emporterez point de sa chair 
hors de la maison, et vous n'en casserez 
point les os. 

47 T'onte l'assemblée d'Israël la fera. 

48 Et si quelque étranger qui habite chez 
toi, vent faire la pâque à l'Eternel, que tont 
mâle qui lui appartient soit circoncis, et alors 
ils'approchera pour la faire,et il sera comme 
celni qai est né au pays ; mais aucon incir- 
concis n’en mangera. 

49 1 ÿ aura nne même loi pour celui qni 
est né au pays et pour l'étranger qui habite 
parmi vous, 

50 Tous les enfans d'Israël firent ainsi 
que l'Eternel avait commandé à Moïse et à 
Aaron ; ils le firent ainsi. 

51 Il arriva donc en ce propre jour-là, que 
l'Eternel retira les enfans d Taraël du pays 
d'Egypte, selon leurs bandes. 


CHAPITRE XHII. 


Lois de la pâque et des pains sans levain. 

1 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

2 Sanctifie-moi tont premier-né , tout ce 
qui ouvre la matrice entre les enfans d'Is- 
raël, tant des hommes que des bêtes, car 
tl'est à moi. 

3 Moïse donc dit au peuple : Souvenez- 
vous de ee jour, auquel vous êtes sortis d'E- 
gypte, de la maison de servitude ; car l’E- 
ternel vous en a retirés par main forte ; on 
ne mangera donc point de pain levé, 

4 Vous sortez aujourd’hui au mois que les 
épis mürissent. 

5 Quand donc l'Eternel t'anra introduit 
au pays des Cananéens, des Héthiens, des 
Amorrhéens, des Hévienset des Jébusiens, 
lequel il a juré à tes pères de te donner, et 
qui est un pays découlant de lait et de miel ; 
alors tu feras ce service en ce mois-ci. 

6 Darant sept jours tu mangeras des 
pains sans levain, et au septième jour il y 
aura une fête solennelle à l'Eternel. 

7 On mangera durant sept jours des 
pains sans levain; etil ne sera point vu 
chez toi de pain levé ; et mème il ne sera 
point vn de levain en toutes tes contrées. 

8 Et en ce jour-là tu feras entendre ces 
choses à tes enfans, en disant: C’est à 
cause de ce que l'Eternel m'a fait en me 
retirant d'Egypte. x 

9 Et ceci te sera pour signe sur ta main, 


et pour mémorial entré tes yeux ; afin que 
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Ja loi de l'Eternel soit en ta houche, parce 
que l'Eternel t'aura retiré d'Egypte par 
main forte. 

10 Tu garderas donc cette ordonnance 
en sa saison, d'année en année, 

11 Anssi quand l'Eternel t'aura introdait 
au pays des Cananéens, selon qu'il a juré 
à toi et à tes pères, et qu'il te l'aura donné; 
. 12 Alors tn présenteras à l'Éternel tout 
ce qui ouvre la matrice ; même tout qui en 
sartant ouvre la portière des bêtes ; ce que 
tu auras de mâles sera à l'Eternel. + 

13 Mais tu racheteras, avec un petit d’en- 
tre les brebis on d’entre les chèvres, toute 
première portée des ânesses ; et si tu ne le 
rachètes paint, tu lui conperas le cou. Tu 
Yacheteras aussi tout premier-né des hom- 
mes entre tes enfans. 

14 Et quand ton fils t'interrogera à l'a- 
veuir, en oser À Que vent dire ceci? Alors 
tu Jui diras: L’Eternel nous a retirés par 
main forte hors d'Egypte, de la maison de 
servitude. 

15 Caril arriva que quand Pharaon s'opi- 
niâtra à ne nous laisser point aller, l’Eter- 
nel tua tons les premiers-nés au pays d’E- 
gypte, depuis les premniers-nés des hom- 
mes jusqu'aux premiers-nés des bêtes; c’est 
pourquoi je sacrifie à l'Eternel tout mâle. 
qui ouvre la portière, et je rachète tout 
premier-né de mes enfans. 

16 Ceci te sera donc pour signe sur ta 
main, et pour fronteau entre tes yeux, que 
Le nous a retirés d'Egypte par main 

orte. 

17 Or quand Pharaon ent laissé aller le 
peuple, Dieu ne les condaisit point par le 
chemin du pays des Philistins, quoiqu'il fût 
le plus court; car Dieu disait: C’est afin 
qu'il warrive que le peuple se repente 
quand il verra la guerre, et qu'il ne re- 
tourne en Egypte. 

18 Mais Dieu fit tournoyer le peuple vers 
le chemin du désert, vers la mer Rouge. 
porcs _—. d'Israël montérent en ar- 
mes du pays d'Egypte. 

19 Et Mise je pris avec soi les os de 
Joseph, parce que Joseph avait expressé- 
ment fait jurer les enfans d'Israël, en leur 
disant : Dieu vous visitera très-certaine- 
ment, vous transporterez donc avec vous 
mes os d'ici. 

2 Et ils partirent de Succoth, et se 
campèrent à Etham, qui est au bout du 


désert. 

21 Et l'Eternel allait devant eux; de 
jour, dans une colonne de nuée, pour les 
conduire par le chemin ; et de nuit dans 
une colonne de feu pour les éclairer, afin 
qu'ils marchassent jour et nuit, 

22 Et il ne retira point la colonne de 
auée le jour, ni la colonne de feu la nuit, de 
devent le peuple. 2 

CHAPITRE XIV. 
Pharaon et les Egyptiens noyés. 

1 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

2. Parle anx enfans d'Israël ; et leur dis, 
qui se détuurnent , et qu'ils se campent 
devant Pi-Hahiroth, entre Migdol et la mer, 
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vis-à-vis de Bahal-Tséphon; vons voris 
camperez vis-à-vis de ce lieu-là près de 
la mer. 

3 Alors Pharaon dira des enfans d'Israël: 
Îls sont embarrassés dans le pays ; le désert 
les a enfermés. 

4 Et j'endurcirai le cœur de Pharaon, 
et il vous poursuivra ; ainsi je serai glorifié 
en Pharaon, et en toute son armée, et les 
Ezyptiens sauront que je suis l'Eternel ; et 
ils firent ainsi. 

5 Or on avait rapporté au roi d'Egypteque 
le peuple s'enfuyait ; et le cœur de Pharaon 
et de ses serviteurs fut changé à l'égard dn 
peuple , et ils dirent : Qu'est-ce que nons 
avons fait, que nons ayons laissé aller Es- 
raël, en sorte qu'il ne nous servira plus ? 

6 Alors il fit atteler son chariot, et il prit 
son peuple avec soi. 

7 Il prit done six cents chariots d'élite, 
et tous les chariots d'Egypte ; et il y avait 
des capitaines sur tout cela. 

8 Et l'Eternel endurcit le cœur de Pha- 
raon, roi nr Line qui poursuivit les en- 
fans d'Israël. Or les enfans d'Israël étaient 
sortis à main levée. 

9 Les Egyptiens donc {es poursnivirent ; 
et tous les chevaux des chariots de Pha- 
raon, ses gens de cheval, et son armée les 
atteignirent comme ils étaient campés près 
de la mer, vers Pi-Hahiroth vis-à-vis de 
Babhal-Tséphon. 

10 Et lorsque Pharaon se fut approché, 
les enfans d'Israël levèrent leurs yeux ; et 
voici, les Egyptiens marchaient après eux, 
et les eufans d'Israël eurent une fort grande 
peur, et crièrent à l'Eternel, 

11 Et dirent à Moïse : Est-ce qu'il n'y 
avait pas de sépulcre en Egypte, que tu 
nous aies emmenés pour mourir au désert” 
Qu'est-ce que tu nous as fait de nous avoir 
fait sortir d'Egypte ? 

12 N'est-ce pas ce qne nons té disions 
en Egypte , disant : Retire-toi de nous, ct 
que nous servions les Egyptiens ? car il 
vaut mienx que nous les servions, que si 
nous mourrions au désert. 

13 Et Moïse dit au peuple : Ne craignez 
point, arrêtez-vous, et voyez la délivrance 
de l'Eternel, laquelle il vons donnera au- 
jourd’hui; car pour les Egyptiens que vons 
avez vus aujourd’hui, vous ne les verrez. 


us. 
F 14 l'Eternel combattra pour vous, et vons 
demeurerez tranquilles. 

15 Or l'Eternel avait dit à Moïse : Que 
eries-tu à moi ? Parle aux enfans d'Esracl ; 
qu'ils marchent. 

16 Et toi, élève ta verge, et étends ta 
maiu sur la mer, et la fends, et que les en- 
fans d'Israël entrent au milieu de la mer 
à sec. 

17 Et quant à moi, voici, je m’en vais 
endurcir le cœur des ptiens, afin qu’ils 
entrent après eux ; et je serai glorifié en 
Pharaon, et en toute son armée, en ses 
chariots, et en ses gens de cheval. 

18 Et les Egyptiens sauront que je suis 
l'Eternel, quand J'aurai été PE EU Pha- 
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raon, eu ses chariots, et en ses geus de 


val. 

19 Et l'ange de Dieu, qui allait devant 
le camp d'Israël, partit, et s’en alla der- 
rière eux ; et la colonne de nuée partit de 
devant eux, et se tint derrière eux ; 

2 Et elle vint entre le — des Egyp- 
tiens et le camp d'Israël ; et elle était aux 
uns uue nuée et une obscurité, et pour les 
autres, elle les éclairait la nuit ; et l’un des 
camps u’approcha point de l’autre durant 
tonte la nuit. 

21 Or Moïse avait étendu sa main sur la 
ner ; et l'Eternel fit reculer la mer toute la 
nuit par un vent d’urient fort véhément, et 
tuit la mer à sec, et les eaux se fendirent. 

22 Et les enfans d'Israël entrèrent au 
milieu de la mer à sec, et les eanx leur 
servaient de mur à droite et à gauche. 

23 Etles Egyptiens les poursuivirent ; 
et ils entrèrent après eux au milieu de la 
aner, savoir us Les chevaux de Pharaon, 
ses chariots, et ses gens de cheval. 

24 Mais à arriva que, sur la veille du 
matin, l'Eternel étant dans la ne de 
feu et dans la nnée, re, a le camp des 
Egyptiens, et le mit en déronte. 

25 Il ôta les roues de ses chariots, et fit 

w’on les menait bien pesamment. Alors les 

tiens dirent : Fuynns de devant les 

Asraélites, car l'Eternel combat pour eux 
contre les Ezyptiens. 

2%6 Et l'Eternel dit à Moïse : Etends ta 
main sur la mer, et les eaux retourneront 
sur les Egyptiens, sur leurs chariots, et sur 
leurs gens de cheval. 

27 Moïse donc étendit sa main sur la 
amer, et la mer reprit son impétuosité com- 
ane le matin venait; et les tiens s'en- 
“ayant rencontrèrent la mer qui s'était 
rejointe ; et ainsi l'Eternel jeta les Egyp- 
tiens au milieu de la mer. 

28 Car les eaux retournérent et couvri- 
rent les chariots et les gens de cheval de 
toute l’armée de Pharaon, qui étaient entrés 
après les Israélites dans la mer, et il n’en 
resta pas un seul. 

29 Mais les enfans d'Israël marchèrent 
au milieu de la mer à sec, et les eaux leur 
servaient de mur à droite et à gauche. 

80 Ainsi l'Eternel délivra en ce jour-là 
Israël de la main des Egyptiens, et Israël 
vit sur le bord de la mer les Egyptiens 
morts. 

31 Israël vit donc la ur qu puissance 

ue l'Eternel avait déplayée contre les 
"Egyptüens ; et le peuple craignit l'Eternel , 
“et ils crurent eu l'Eternel, et à Moïse, son 
‘serviteur, 


CHAPITRE XV. 
Cantique des enfans d'Israel, Mara. 

4 Alors Moïse etles-enfans d'Israël chan- 
‘térent ce cantique à l'Eternel, et dirent : 
-de chanterai à l'Eternel , car il s’est haute- 

ment-élevé ; il a jeté dans la mer le cheval 
-æt-gelui quile monte, 

2 L'’Eternel est ma force et ma louange, 

: et ilia été mon Sauveur, mou Dieu fort. Je 
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lui dresserai an tabeinacle ; c'est le Dieu 
de mor père, je l'exalterai. 

8 L'Elernel est un vaillant guerrier ; son 
nom est l'Eternel, 

4 Ta jeté dans la mer les chariots de 
Pharaon, et sonarmée ; l'élite de ses capi- 
laives a.été submergée dans la mer Rouge. 

B Les goufires les ont couverts ; ils sont 
descendus au fond des eaux comme une 


jerre. 

A 6 Ta droite,  Eternel ! s'est montrée ma- 
gnifique en force ; ta droite, à Eteruel! n 
iroissé l'ennemi. 

7 Tu as ruiné, la grandeur de ta ma- 
jesté, ceux qui s'élevaient contre toi ; tu as 
fché {a colère, et elles les a consumés 
comme dn chaume, 

8 Par le souflle de tes narines, les eaux 
ont été amoncelées ; les eaux courantes se 
sont arrétées comine un moncean; les gouf- 
fres ont été gelés au milieu de la mer. 

9 I/eunemi disait : Je Ronan rai, j'at- 
teindrai, je partagerai le butin; mon âme 
sera assouvie d'eux; je dégainerai mon 
épée ; ma main les détruira. 

10 Tu.as souflé de ton vent , la mer les 
a couverts ; ils ont été enfoncés comme du 
plomb dans les eaux magnifiques. 

11 Qui est comme toi entre les forts, à 
Eternel! Qui est comme tai, magnifique en 
sainteté, digue d’être révéré et célébré , 
faisant des choses merveilleuses ? 

12 Tu asétenduta droite, la terre les a 
engloutis. 

3 Tu as conduit par ta miséricorde ce 
peuple que tu aë racheté ; tu l'as conduit 
par ta force à la demeure de ta sainteté. 

4 Les peuples l'ont entendu, et ils en 
ont tremblé ; la douleur a saisi les habitans 
de la Palestine, 

15 Alors les princes d'Edom seront trou- 
blés, et le 4 essai) saisira les forts de 
Moub ; tous les habitans de Canaan se fon- 


ront. 
16 La fra et l'épouvante tombexout 
sur eux ; ils Er ad An op ides coume 
une pierre, par la graudeur de ton bras, 
jusqu'à ce que ton peuple, à Eternel ! soit 
passé ; jusqu'à ce que ce peuple que tu as 
acquis soit passé. 

7 Tu les introduiras et les planteras sur 
la montagne de ton héritage, au lien que tu 
as préparé pour ta demeure, à Eternel ! au 
sanctuaire, 6 Seigneur! qne tes mains ont 
établi. 

18 L'Eternel régnera à jamais età per- 
pétuité. J 

19 Car le cheval de Pharaon est entré 
dans la mer avec son chariot et ses gens de 
cheval , et l'Eternel a fait retourner sur 
eux les eaux de la mer; mais les enfans d’Is- 
raël ont marché à sec au milieu de la mer. 

20 Et Marie la prophétesse, sœur d'Aa- 
ron , prit un tambour en sa maip, et toutes 
les femmes sortireut après elle, avec des 
tambours et des flûtes. 

21 Et Marie leur répondait : Chantez à 
l'Eternel, car il s'est hautement élevé ; la 
jeté dans la mer le cheval et celui qui le 
montait. 
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22 Après cela Moïse fit partir les Israé- 
lites de la mer Rouge, et ils tirèrent vers 
le désert de Sur; et ayant marché trois 
es par le désert , ils ne trouvaient point 

’eau. 

23 De là ils vinrent à Mara ; mais ils ne 
pouvaient point boire des eaux de Mara, 
parce qu’elles étaient amères : c'est pour- 
quoi ce lieu fut appelé Mara. 

24 Et le peuple murmura contre Moïse, 
en disant : Que boirons-nous ? 

25 Et Moise cria à l'Eternel ; et l'Eternel 
lui enseigna un certam bois, qu'il jeta dans 
les eaux ; et les eaux devinrent douces. Il 
lui pro, K une ordonnance et une loi, 
et il l'éprouva là, 

26 Et lui dit : Si tu écoutes attentivement 
la voix de l'Eternel ton Dieu; si tu fais ce 
qui est droit devant lai; si tu prêtes l'o- 
reille à ses commandemens; si tu gardes 
toutes ses ordonnances ; je ne ferai venir 
sur toi aucune des infirmités que j'ai fait 
venir sur l'Egypte; car je suis l'Eternel 
qui te guérit. 

27 Puis ils vinrent à Elim, où il y avait 
douze fontaines d'eau, et soixante-dix pal- 
mes; et ils se campèrent là auprès des eaux. 


CHAPITRE XVI. 
Murmures des Israëlites. Cailles. Manne. 


1 Ettonte l'assemblée des enfans d’Israël 
étant partie d'Elim, vint au désert de Sim, 
qui es£ entre Elim et Sinaï , le quinzième 
jour du second mois après qu'ils furent sor- 
tis du pays d'Egypte. 

2 Et toute l'assemblée des enfans d'Israël 
mwurmura dans ce désert contre Moïse et 
Aaron. 

3 Et les enfans d'Israël leur dirent : Ha! 
que ne sommes-nous morts par la main de 
l'Eternel au pays d'Egypte, quand nous 
étions assis près des potées de chair, et 
que uous mangions notre soûl de pain ; car 
vous nous avez amenés dans ce désert pour 
faire mourir de faim toute cette assemblée. 

4 Et l'Eternel dit à Moïse : Voici, je vais 
vous faire plenvoir des cieux du pain, et le 
peuple sortira, et ex recueillera chaque 
Jour la provision d’un jour, afin que je l'é- 
prouve, pour voir s'il observera ma loi 
ou non. 

5 Mais qu'ils apprètent au sixième jour 


ce À Maé auront apporté, et qu'il y ait le 
double de ce qu'ils recueilleront chaque 
jour. 


6 Moïse donc et Aaron dirent à tous les 
enfans d'Israël : Ce soir vous saurez que 
l'Eternel vous a tirés du pays d'Esynte. 

7 Et au matin vous verrez la gloire de 
l'Eternel ; parce qu’il a oui vos murmures, 
qui sont contre l'Éternel ; car que sommes- 
nous, que vous murmuriez contre nous ? 

Et Moïse dit donc : Ce sera quand l’'E- 
ternel vous aura donné ce soir de la chair 
à manger, et qu’au matin il vous aura rassa- 
siés de pain, parce qu’il a oui vos murmu- 
res, par lesquels vous avez murmuré contre 

ui ; car que sommes-nous? Vos murmures 
ne sont pas contre nous, mais contre l’'E- 
ternel. 
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9 Et Moïse dit à Aaron : Dis à toute l’as- 
semblée des enfans d'Israël; approchez- 
vons de la présence de l'Eternel, car il a 
oui vos murrmures. 

10 Or il arriva qu’aussitôt qu’Aaron eut 
parlé à toute l'assemblée des enfans d’Is- 
raël, ils regardèrent vers le désert, et voici, 
la de l'Eternel se montra dans la nuée. 

} Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

12 J'ai oui les murmures des enfans d’Is- 
rael. Parle-leur et leur dis: Entre les deux 
vêpres vous mangerez de la chair, et au 
matin vous serez rassasiés de pain ; et vous 
saurez que je suis l'Eternel, votre Dieu. 

13 Sur le soir donc il monta des cailles, 
qui counvrirent Le camp, et au matin il y eut 
une couche de rosée a l’entour du camp. 

H Et cette couche de rosée étant éva- 
nouie, voici, sur la superficie du désert, 
pure chose de menu et de rond; comme 

u grésil sur la terre. 

15 Ce que les enfans d'Israël ayant vu, 
ils se dirent l’un à l’autre : Qu'est-ce ? Car 
ils ne savaient ce que c'était. Et Moïse leur 
dit : C’est Le pain que l'Eternel vous a donné 
à manger. 

16 Or ce que l'Eternela commandé, c'est 
que chacun en recueille autant qu’il lui en 
faut pour sa nourriture, un homer par tête, 
selon le nombre de vos personnes ; chacun 
en prendra pour ceux qui sont dans sa 
tente. 


nte, 

17 Les enfans d'Israël firent donc ainsi ; 
et les uns en recueillirent plus, les autres 
moins. 

18 Etils le mesuraient par homers; et celui 
qui én avait recueilli beaucoup n'en avait 
pas plus qu'il ne lui en fallait ; ni celui qui 
en avait recueilli peu, n'en avait pas moins ; 
mais chacun en recueillait selon ce qu’il en 
pouvait manger. 

19 Et Moïse leur avait dit : Que personne 
n’en laisse rien de reste jusqu’au matin. 

20 Mais il y en eut qui n'obéirent point 
à Moïse ; car quelques-uns en réserverent 
jusqu'au matin; et il s'y engendra des vers, 
et elle puait; et Moïse se mit en grande co- 
lère contre eux. 

21 Ainsi chacun en recueillait tons les ma- 
tins autant qu’il lui en fallait pour se nourrir, 
et lorsque la chaleur du soleil était venue, 
elle se fondait. 

22 Mais le sixième jour ils recueillirent 
du pain au double, deux homers pour cha- 
cun; et les principaux de l'assemblée vin- 
rent pour le rapporter à Moïse. 

23 Et il leur dit : C'est ce que l’Eternela 
dit : Demain est le repos, le sabbat sancti- 
fié à l'Eternel; faites cuire ce que vous avez 
à bouillir, et serrez tout ce qui sera de sur- 
plas pour le garder jusqu'au matin. ; 

24 Ils le serrèrent donc jensre matin, 
comme Moïse l'avait commandé, et il ne 
,puait point, ni il n'y eut point de vers dedans, 

2% Alors Moïse dit: Mangez-le aujour- 
d'hui ; car c’est aujourd’hui le repos de l'E- 
ternel; aujourd’hui vous n'en trouverez point 
aux champs. à 

26 Durant six jours vous le recueillerez ; 
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mais le septième est le sabbat, iln’y en aura 
point en ce jour-là, 

27 Et au septième jour quelqnes-uns du 

uple sortirent pour en recueillir; mais 
4 n'en trouvèrent point. 

28 Et l'Eternel dit à Moïse : Jusques à 
quand refuserez-vous de er mes com- 
mandemens et mes lois ? 

29 Considérez que l'Eternel vous a or- 
donné le sabbat; c'est pourquoi il vous donne 
au sixième jour du pain per denx jours: 
que chacun demeure au lieu où il sera, et 
qu'aucun ne sorte du lieu où il sera le sep- 


tième à C 

30 Lossesi donc se reposa le septième 
jour. 

31 Et la maisen d'Israël nomma ce pain 
manne ; et elle était. comme de la semence 
de coriandre, blanche, et ayant le goût des 
beignets au miel. 

Et Moïse dit : Voici ce que l'Eternel a 
commandé : Qu'on en remplisse un homer, 
pour le garder dans vos âges, afin qu'on 
voie le pain que je vous ai fait manger au 
désert, après vous.avoir retirés du pays 


Egypte 

33 oise donc dit à Aaron : Prends une 
crache, et mets-y un plein homer de manne, 
et le pose devant l'Eternel, pour être gardé 
De Te devant le témoi 

! n van! mm 
pour y être ER que le Seigneur Fa: 
vait commandé à Moise. 

35 Et les.enfans d'Israël mangérent la 
manne durant quarante ans, june ce qu'ils 
furent parvenus en un pays habité; ils man- 

èrent, dis-je, la manne, jusqu'à ce qu'ils 
urent parvenus aux frontières du pays de 
Canaan. 

36 Or un-homer est la dixième partie 

d'un é 
CHAPITRE XVII. 


Murmures des Israëlites. L'eau d'un rocher. 
Hamalécites. 


1 Et toute l'assemblée des enfans d'Israël 
partit du désert de Sin, selon leurs traites, 
suivant le mandement de l'Eternel, et ils'se 
campèrent en Réphidim, où il n'y avait point 
d’eau à boire pour le peuple. 

2 Et le peuple se souleva contre Moïse, 
etils lui dirent : Donnez-nous de l’eau pour 
boire. Et Moïse leur dit : Pourquoi vous 
soulevez-vous contre moi? Pourquoi tentez- 
vous l'Eternel ? 

3 Le peuple donc eut, soif en ce lieu-là, 
par faute d'eau; et ainsi le peuple murmura 
contre Moise, en disant : Pourquoi nous as- 
tu fait monter hors d'Egypte, pour nous faire 
mourir de soif, nous, et nos enfans, et nos 


trou x? 
4 Et Moise cria à l'Eternel, en disant : 
Que ferai-je à ce peuple ? daus peu ils me 


la t. 

$ Et l'Eternel répondit à Moïse : Passo 
devant le pue et prends avec toi des 
anciens d'lsraël; prends aussi en ta main 
da verge avec laquelle tu as frappé le fleuve, 
et viens. k 

6 Voici, je vaisme tenir là devant toi sur 
le rocher en Horeb; et tu frapperas le ro- 
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cher, et il en sortira des eaux, et le peuple 
boira. Moïse donc fit ainsi, les anciens d’Is- 
rael le voyant. 

7 Et il nomma le lieu Massa et Mériba, 
à cause du débat des enfans d'Israël, et 

u’ils avaient tenté l'Eternel , en di- 
sant : L'Eternel est-il au milieu de nous, 
ou non ? 

8 Alors Hamalec vintet livra la bataille à 
Israël en Réphidim. 

9 Et Moïse dit à Josué : Choisis-nous des 
hommes, et sors pour combattre contre Ha- 
malec, et je me tendrai demain au sommet 
du coteau, et la verge de Dieu sera en ma 


main, 

10 Et Josué fitcomme Moïse lui avait 
commandé en combattant contre Hamalec; 
mais Moise et Aaron et Hur montérent au 
sommet du coteau. 

1LEt ge 9 0 pr me élevait 
sa main, Israël était alors le plus fort; mais 

nd:il reposait sa main, alors Hamalec 
tait le plus fort. 

12-Et les mains de Moïse étant devenues 
pesantes, ils prirent une pierre et la mirent 
sous lui, et il s'assit dessus; et Aaron et Hur 
soutenaient ses mains, l'un decà, et l’autre 
delà ; et ainsi ses mains furent fermes jus- 
qu'au soleil couchant. 

13.Josné donc défit Hamalee, et,son 
peuple, ait tranchant de l'épée. 

net Et l'Eternél dit à Moïse : Ecris ceci 

r mémoire dans un livre, et fais entendre 

S'en ue j’effacerai entiérement la mé- 
moire d'Hamalec de dessous les cieux, 

15 Et Moïse bâtit on autel, et le nomma : 
L’Eternel mon enseigne. 

18 I dit aussi : Parce que la main & été 
levée sur. le trône de l'Eternel , l'Eternel 
aura toujours la guerre contre Hamalec, 


CHAPITRE XVII. 
Conseil de Jéthro à Moïse. 


a o ro A sacrificateur de Haine 
u-père ise, ayant appris toutes les 
choses que l'Eternel avait pi nn à Morse, 
et à Israel euple, savoir,comment l'E. 
ternel avait retiré Israel de TE te, 

2 Prit Séphora, la femme de 
que Moïse l’eut renvoyée ; 

3 Et les. deux fils de cette femme , dont 
l'un s'appelait creme, parce, Mr dit, 

ue j'ai été voyageur daus un pays étranger; 
: 4-Et l’autre Élihéser ; car, avait-il dit, 
le Dieu de mon père m'a été en aide, et m'a 
délivré de l'épée de Pharaon. : 

5 Jéthro donc, beau-père de Moïse, vint 
à Moïse avec. ses enfans et sa, femme au 
désert, où il était campé, en la montagne 


de Dieu. 4 

6 Et il fit dire à Moïse : Jéthro ton beau- 

ère vient à toi, et ta femme, etses deux 

ls avec elle, 

7 Et Moïse sortit au-devant de son beau- 
père , et s’étaut prosterné. le baisa ; et ils 
s’eaquirent. l’un de l’antre. touchant leur 
ro ; puis ils entrérent dans la tente. 

t 


vise, après 


Moïse récita à son beau-père toutes 
les choses que l'Eternel avait faites à-Pha- 
raon, et aux Deynüess, en faveur d'Israël, 
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et toute la fatigue qu'ils avaient souffexte 
parde chemin, et comment l'Eternel les 
avait délivrés. 

9 Et Jéthro se réjonit de tout le bien que 
l'Eternel avait fait a Israël, parce qu’il les 
avait délivrés de la main des Egyptiens. 

10 Puis Jéthro dit : Béni soit l'Eternel, 
qui vous a délivrés de la main des Egyp- 
tiens, et de la main de Pharaon; qui a, 
dis-je, délivré le peuple de la main des 

tiens. 

1 Je connais maintenant que l'Eternel 
est grand par dessus tous les dieux ; car en 
cela même en quoi ils se sont enorgneillis, 
il a eu le dessus sur eux. 

12 Jéthro, beau-père de Moïse, prit aussi 
un holocauste et des sacrifices pour les of: 
frir à Dien ; et Aaron et tous les anciens 
d'Israël vinrent pour manger du pain avec 
eq sb de Moïse , en la présence de 

jeu. 

13 Et il arriva le lendemain, comme 
Moïse siégeait pour juger le peuple, et que 
le peuple se tenait devant Moïse, depuis le 
matin me, ve soir, . 

14 Que le beau-père de Moïse vit tont ce 
qu'il faisait au peuple, et il ni dit : Qu'est- 
ce que tu fais à l'égard de ce peuple? 
Pourquoi es-tu assis seul, et tout le penple 
se tient devant toi, depuis le matin jus- 
qu'au soir ? 

15 Et Moise ré it à son beau-père : 
C'est que le peuple vient à moi pour s’en- 
quérir de Dieu. 

16 Quand ils ont quelque affaire ils vien- 
nent à moi, et je juge entre l'anet l’autre, 
et leur fais entendre les ordonnances de 
Dieu, et ses lois. 

17 Mais le beau-père de Moïse lui dit: 
Ce que tu fais n’est:pas bien. 

18 Certainement tu succomberas, toi et 
ce peuple qui est avec toi; car cela est 
trop pesant pour toi; tu ne saurais faire 
cela toi seal. 

19 Ecoute done mon conseil. Je te con- 
seillerai, et Dien sera avec toi; sois pour le 
gas envers Dieu, et rapporte les causes 

iet. 

20 Et instrnis-les dés ordonnances etdes 
lois : et fais-lear entendre la voie par la- 
quelle ils auront à marcher, et ce qu'ils 
auront à faire. 

21 Et choisis-toi, d'entre tont le penple, 
des hommes vertueux, craignant Dieu ; des 
hoinmes véritables, haïssant le gain dés- 
honvête, et les établis chefs de milliers, et 
vhefs de centaines, et chefs de cinquan- 
taines, et chefs de dizaines ; 

2 Et qu'ils jugent le peuple en tout 
temps, mais qu'ils te dE pieces toutes les 
grandes affaires, et qu'ils jngent toutes les 
petites causes ; ainsi ils te soulageront, et 
porteront une partie de la charge avec toi. 

23 Si tu fais cela, ét que Dieu te le com- 
tmande, tn pourras subsister, et tout le pea- 
ple atrivera heureusement en son lieu. 

24 Moïse donc obéit à la parole de son 
beau-père, et fit tout ce qu'il lui avait dit. 

2% Ainsi Moïse choisit, de tout Israël, 
des hommes vertueux , et Jes établit chefs 
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sur le peuple, chefs de milliers, chefs de 
centaines, chefs de cinquantaines, et chels 
de dizaines ; 

2% Lesquels devaient juger le peuple en 
tout temps, mais ils devaient r à 
Moïse les chases difficiles, et juger de tou- 
tes les petites affaires. 

27 Puis Moise laissa partir son beau- 
père, qui s’en alla en son pays. 


CHAPITRE XIX. 
Désert de Sinaï. Dien parle à Moïse sur la 
montagne, 

1 Au premier jour du troisième mois, 
après que les enfans d'Israël furent sortis 
du pays d'Egypte, en ce même jour-là ils 
vinrent au désert de Sinaï. 

2 Etant donc partis de Réphidim, ils 
vinrent au désert de Sinaï, et campèrent 
an désert; et Israël campa vis-à-vis de la 
montagne. 

8 Et Moïse monta vers Dieu ; car l'Eter- 
nel l'avait appelé de la montagne pour lui 
dire : lu parleras ainsi à la maisou de Jacob, 
et tu annonceras ceci aux enfans d'Israël. 

4 Vous avez vu ce que j'ai fait aux 
Egyptiens ; comment je vous ai portés com- 
me sur des ailes d'aigle, et vous ai amenés 
à moi. 

5 Maintenant donc, si vous obéissez exac. 
tement à ma voix, et si vous gardez mon 
alliance , vous serez aussi d’entre tons les 
peuples mon plus précieux joyau , quoique 
tonte la terre m'appartienne. 

6 Et vous me serez un royaume de sa- 
crificateurs, et une nation sainte ; ce soné 
là les discours que tu ti aux enfans 
d'Israël. 

7 Puis Moïse vint et appela les anciens 
du peuple , et proposa devant eux toutes 
tes choses-là que l'Eternel lui avait com- 
mandées. è 

8 Et tout le peuple répondit d'un com- 
mun accord, en disant : Nous ferons tout 
Fe ue pile LÀ dit. Et nee rapyporta 
à l'Eternel toutes FU rage u peuple, 

9 Et l'Eternel dit à Moïse : Voici, je vien- 
drai À toi dans une nuée épaisse, afin que 
le peuple entende quand je parlerai avec 
toi, et qu'il te croie aussi toujours; car 
Moïse avait rapporté à l'Eternel les paroles 
‘du peuple. 

10 L'Eternel dit aussi à Moïse : Va-t-en 
vers le peuple, et sanotifie-les aujourd'hui 
et denain, et qu'ils lavent leurs vétemens ; 

Et qu'ils soient tont prêts pour le 
troisième jour ; car au troisième jour l'Eter- 
nel descendra sur la montagne de Sinaï, à 
la vue de toat le peuple: 

12 Or tu mettras desbornes pour le peu- 
ple tout à l’entour, et tu diras : Donnez- 
vous de garde de monter sur la montagne, 
‘et de toucher ancune de ses extrémités. 

uiconque touchera la montagne, sera puni 

mort. 

13 Aucune main ne la touchera ; et cer- 
tainement il sera lapidé , ou percé de 
ches; soit bête, soit homme, il ne vivra 
point. Quand le cor sonnera en long, ils 
monteront vers ln niontagne, 

14 Et Moïse descendit de la montagne 
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vers le peuple, et sanctifia le petple, etils 
lavèrent leurs vètemens. 

16 Et il dit au peuple : Soyez tout prêts 
pour le troisième jour, et ne vous appro- 
chez point de vos femmes. LES 

16 Ft le troisième jour au matin, il y 
eut des tonnerres, et des éclairs, et une 
grosse nuée sur la montagne, avec un très- 
fort sun de cor, dont tout le peuple dans 
le camp fit effrayé. 

17 Alors Moïse fit sortir le peuple du 
camp aller au-devant de Dieu ; et ils 
s'arrétèrent au pied de la montagne. 

18 Or le mont de Sinaï était tout cou- 
vert de fumée, parce que l'Eternel y était 
descendu en feu; et sa fumée montait 
comme la fumée d’une fournaise, et toute 
la montagne tremblait fort. 

19 Et comme le son du cor se renforçait 
de plas en plus, Moïse parla, et Dieu lui 
répondit par une voix: 

20 L'Eternel donc étant descendu sur la 
montagne de Sinaï, au sommet de la mon- 
tagne, appela Moïse au sommet de la mon- 
tagne ; et Moïse y monta. 

21 Et l'Eternel dit à Moïse : Descends, 
somme le peuple qu’ils ne rompent point 
des barrières pour monter vers l'Eternel, 
afin de regarder ; de peur qu’un grand nom- 
bre d’entre eux ne périsse. 

Etmème-que lessacrificateurss’appro- 
chant de l'Eternel se sanctifient, de peur 
qu'il n'arrive que l'Eternel se jette sur eux. 

23 Et Moïse dit à l'Eternel : Le peuple 
ne pourra pas monter sar la montagne de 
Sinaï, mue que tn nons as sommés en 1€ 
disant : Mets des bornes en la montagne et 
la sanctifie, 

24 Et l'Eternel Ini dit : Va, descends ; 
puis tu monteras, toi et Aaron avec toi; 
mais que les sacrificateurs et le peuple ne 
rompent point les bornes monter vers 
l'Eternel, de peur qu’il n'arrive qu’il se jette 
sur eux. 

25 Moïse descendit donc vers le peuple, 
et le leur dit. 


CHAPITRE XX. 
Le décalogue. 

1 Alors Dieu prononça toutes ces paro- 
les, disant : 

. 2 Je suis l'Eternel ton Dieu, qui t'ai re- 
tiré du pays d'Egypte, de la maison de ser- 
vitude. 

3 Tu n’auras point d’aatres dieux devant 
ma face. 

4 Tu ne te feras point point d'image tail- 
lée, ni aucune ressemblance des choses qui 
sont là hant aux cieux, niici-bas sr la terre, 
ni dans les eaux sous la terre. 

5 Tu ne te prosterneras point devant 
elles, et ne les serviras point; car je suis 
l'Eternel ton Dieu, le Die fort, qui est ja- 
loux, punissant l'iniquité des pères sur les 
enfans, jusqu’à la troisième et à la quatrième 
généräliun de ceux qui me haïssent ; 

6 Et faisant miséricorde en ‘mille 
rations à ceux qui:m'aiment, et qui gardent 
mes commandemens. 


7 Tu ne prendras point le nom de TE- 
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ternel ton Dieu en vain ; ‘car l'Eternel ne 
tiendra point pour ionocent celui qui aura 
pris son nom en vain. 

8 Souviens-toi du jour du repos, pour le 
sanctifier. 

9 Tu travailleras six jours, et tu feras 
tonte ton œuvre ; 

10 Mais le septième jour est le repos de 
l'Eternel ton Dieu. Tu ne feras aucune 
œuvre en ce jour-la, ni toi, ni ton fils, ni 
ta fille, ni ton serviteur, ni ta servante, ni 
ton bétail , ni ton étranger qui est en tes 


portes. 

11 Car l'Eternel a fait en six jours les 
cieux, la terre, la mer, et tout ce qui est en 
eux , et s’est reposé le septième jour ; c’est 
pourquoi l'Eternel a béni le jour du repos, 
et l'a sanctifié. 

12 Honore ton père et ta mère, afin que 
tes jours soient prolongés sur la terre que 
l'Eternel ton Dien te donne. 

13 Tu ne tueras point. 

14 Tu ne paillarderas point. 

15 Tu ne déroberas point. 

16 Tu ne diras point faux témoignage 
contre ton prochain. 

17 Tu ne convoiteras point la maison de 
ton p: in;tu ne convoiteras point la 
femme de ton procharñn, ni son serviteur, ni 
sa servante, ni son bœuf, ni son âne, ni au- 
cune chose qui soit à ton prochain. 

18 Or tout le peuple apercevait les ton- 
nerres, les éclairs, le son du cor, et la mon- 
tagne fumante ; et le peuple voyaut cela 
tremblait, et se tenait Le 

19 Etils dirent à Moïse : Parle, toi, avec 
nous, et nous écouterons ; mais que Dieu ne 
parle point avec nous, de peur que nous ne 
mourions. 

20 Et Moïse dit au peuple : Ne craignez 
point ; car Dieu est veu pour vous éprou- 
ver, et afin que sa crainte soit devant vous, 
et que vous ne péchiez point. 

peuple donc se tint loin; mais 
Muise s’approcha de l'obscurité dans la- 
quelle Dieu était. 

22 Et l'Eternel dit à Moïse: Tu diras 
ainsi aux enfans d'Israël : Vous avez vu que 
je vous ai parlé des cieux. 

23 Vous ne vous ferez point avec moi de 
dieux d'argent, ni de dieux d’or. 

24 Tu me feras un autel de terre, sur 
a Le tu sacrifieras tes holocaustes, et tes 
oblations de prospérité, tou menu et ton 
gros bétail; en quelque lieu que ce soit 
que je mettrai la mémoire de mon nom, je 
viendrai là à toi, et je te bénirai. 

25 Que si tu me fais un autel de pierres; 
ne les taille point; car si tu fais passer le 
fer dessus, tu le souilleras. 

26 Et tu ne monteras point à mon autel 
par des degrés , de peur qne ta nudité né 
soit découverte en y montant. 


CHAPITRE XXL 
Diverses lois civiles. 


1 Ce sont ici les lois que tu leur propo- 


seras : | 
2 Si ta achètes an esclave hébreu, il te 
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servira six ans, et au septième il sortira 
pour être libre, sans rien payer. 

3 S'il est venu avec son corps seulement, 
il sortira avec son corps; s'il avait une 
femme, sa femme sortira aussi avec lui. 

4 Si son maître lui a donné une femme 
ui lui ait enfanté des fils, ou des filles, sa 
emme et les enfans qu'il en aura, seront 

à son maître ; mais il sortira avec son corps. 

56 Que si l’esclave dit positivement : 
J'aime mon maître, ma femme et mes en- 
fans , je ne sortirai point pour être libre ; 

6 Alors son maitre le fera venir devant 
les juges, et le fera approcher de la porte, 
ou du poteau, et son maitre lui percera 
l'oreille avec une alène ; et il le servira à 
toujours. 

Si quelqu'un vend sa fille pour étre 
esclave, ellé ne sortira point comme les 
esclaves sortent. 

8 Si elle déplait à son maitre, qui ne 
l'aura point fiancée, il la fera acheter ; 
mais il n’aura pas le pouvoir de la vendre 
à un. Tr étranger, après qu'il lui aura 
été infidèle. 

9. Mais s’il l’a fiancée à son fils, il fera 
pour elle selon le droit des filles. 

10 Que s’il en prend une autre pour lui, 
il ne retranchera rien .de sa nourriture , de 
ses habits, et de l'amitié qui lui est due. 

11 S'il ne fait pas pour elle ces trois 
choses:là , elle sortira sans payer aucun 
eq, 

2 Si quelqu'un frappe un homme, et 
qu'il en meure, on le fera mourir de mort. 

13 Que s’il ne lui a point dressé d'em- 
bûche , mais que Dieu l’ait fait tomber en- 
tre ses mains, je t'établirai un lieu où il 
s'eufuira. 

14 Mais si quelqu’an s’est élevé de pro- 
pos délibéré contre son prochain, pour le 
tuer par finesse , tu le tireras de mon autel, 
afin qu’il meure. 

15 Celui qui aura frappé son père, ou sa 
mère, sera puni de mort. 

16 Si quelqu'un dérobe un homme, et le 
vend, ou s'il est trouvé entre ses mains, on 
le fera mourir de mort. 

17 Celui qui aura maudit son père , ou 
sa mère, sera puni de mort. 

18 Si quelques-uns ont eu querelle, et 
ue lun ait me pe Pantre d’une pierre, ou 
u poing, dont il ne soit point mort, mais 

qu'il soit obligé de se mettre au lit ; 

19 S'il se lève, et marche dehors s’ap- 
puyant sur son bâton, celui qui laura frap- 

, sera absons; toutefois il le dédomma- 
gera de ce qu'il a chômé, et le fera guérir 
entièrement. 

20 Si quelqu'un a frappé du bâton son 
serviteur ou sa servante , et qu’il soit mort 
sous sa main, on ne manquera point d'en 
faire punition. 

21 Mais s’il survit un jour ou deux, on 
n’en fera point de punition; car c'est son 
argent. 

Si des hommes se querellent, et que 
l’un d'eux frappe une femme enceinte, et 
qu'elle en accouche, s’il n’y a pas cas de 
mort, ilsera condamné à l'amende telle que 
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le mari de la femme la lui imposera, et il 
la donnera selon que les juges en ordon- 
peront. | 

23 Mais s'il y a cas de mort, tu donneras 


Rue | . 
- 24 Œil pour œil, dent pour dent, main 


pour main, pied pour pied; 

2% Brûlure sour bed ure, plaie pour plaie, 
meurtrissure pour meurtrissure. 

26 Si quelqu'uu frappe l’œil de son ser-. 
viteur, ou l’œ1l de sa servante, et lui gâte 
l'œil, il le laissera aller libre pour son œil. 

27 Et s’il fait tomber une dent à son ser- 
viteur, ou à sa servante, il le laissera aller 
libre pour sa dent. 

28 Si un bœuf heurte de sa corne an 
homme ou une femme, et que {a personne 
en meure , le bœuf sera lapidé sans nulle 
exception, et on ne mangera point de sa 
chair, mais le maître du bœuf sera absous. 

29 Que si le bœuf avait auparavant ac- 
coutumé de heurter de sa corne, et que son 
maitre en eût été averti avec protestation, 
et qu’il ne l’eût point renfermé , s’il tue un 
homme ou une femme, le bœuf sera lapidé, 
et on fera aussi mourir son maître. 

30 Que si on lui impose un prix pour se. 
racheter, il donnera la rançon de sa vie, 
selon tont ce qui lui sera imposé. 

31 Si le bœuf heurte de sa corne un fils 
ou une fille, il lui sera fait selon cette 
même loi. 

32 Si le bœuf heurte de sa-corne un es 
clave, soit:homme, soit femme, celui à qui 
est le bœuf donnera trente sicles d'argent 
au maître de l’esclave , et le bœuf sera 
lapidé. 

33 Si quelqu'un découvre une fosse, ou- 
si quelqu'un creuse une fosse et ne la cou- 
Le ges qu’il y tombe un bœuf ou un âne, 

34 Le maître de la fosse donnera satis- 
faction, et rendra l'argent au maitre du. 
bœuf ; mais la bête morte lui appartiendra. 

Et si le bœuf de qnelqu’un blesse le 
bœuf de son prochain, et qu’il en meure ; 
ils vendront le bœuf vivant ,eten partage- 
ront l'argent par moitié , et ils partageront 
aussi par moitié le bœuf mort. 

36 Mais s'il est connu que le bœuf avait 
auparavant accoutumé de heurter de sa, 
corne, et que le maitre ne l’ait point gardé, 
il restituera bœuf pour bœuf ; mais le bœuf. 
mort sera pour lui. 


CHAPITRE XXII. 


Diverses lois civiles. 


1 Si quelqu'un dérobe un bœuf, ou un 
chevreau, ou un agneau, et w'il le tue, 
ou le vende, il restituera cinq bœufs pour 
le bœuf, et quatre agneaux ou chevreaux 
pour l'agneau ou pour le chevreau. 

2 Que si le larron est trouvé en fracture, 
et est frappé de sorte qu'il en meure, celui 
qui l'aura Esp ne sera point coupable de. 
meurtre. 

3 Mais si le soleil est 1evé sur lui, il sera 
coupable de meurtre. Il fera donc une en- 
tière restitution ; ef s’il n’a de quoi, il sera 
vendu pour son larcin. . 

4 Si ce quia été dérobé est trouvé vivant 
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entre ses mains, soit bœuf, soit âne , soit 
brebis ou chèvre, il rendra le double. 

5 Si quelqu'un fait manger un champ on 
une vigne, en lâchant son bétail , qui aille 
paitre dans le champ d'autrui, il rendra du 
meilleur de son champ, et du meilleur de 


sa vigne. 

6 & le feu sort, et trouve des épines, et 
que le blé qui est en tas, ou sur pied, ou 
le champ, soit consumé, celui qui aura al- 
lumé le feu rendra entiérement ce qui en 
aura été brûlé. 

7 Si quelqu'un donne à son prochain de 
l'argent on des vases à garder, et qu'on le 
dérobe de sa maison ; si l’on trouve le lar- 
ron, il rendra le double. 

8 Mais si le larron ne se trouve point, 
+ fera venir le maître a la maison devant 

es juges jurer s’il u’a point mis sa 
main sur La de son de 

9 Quandil sera question de quelque chose 
où il y ait prévarication, tuuchant on bœuf, 
ou nn âne, ou une brebis, ou une chèvre, ou 
un vêtement, même touchant toute chose 
perdue , dont quelqu'un dira qu'elle lui 
appartient, la cause va deux parties vien- 
dra devant les juges ; et celui que les juges 
auront condamné , rendra le FRAC à son 
prochain, 

10 Si quelqu'un donne à garder à son 
prochain un âne, un bœuf, quelque menue 
ou grosse bête, et gw’elle meure, ou qu'elle 
se soit cassé quelque membre , ou qu'on 
l'ait emmenée sans que personne l'ait vue, 

H1 Le jurement de l'Eternel interviendra 
entre les deux parties, pour savoir s'il n'a 
point mis sa main sur le hien de son pro- 
chain, et le maître de la bete se contentera 
du serment, et l'autre ne la rendra point. 

12 Mais s’il est vrai qu'elle lui ait été 
dérobée, il la rendra à son maitre. 

13 S'il est vrai qu’elle ait été déchirée 
par les bètes sauvages, il lui en apportera 
des marques, et il ne rendra point ce qui a 
été déchiré. 

14 Si quelqu'un a emprunté de son pro, 
chain quelque bête, et qu’elle se casse 
quelque membre, ou qu'elle meure, son 
maitre n’y étant point présent, il ne man- 
quera pas de la rendre. 

15 Mais si son maître est avec lui, il ne 
la rendra point; si elle a été louée, on 
paiera seulement son louage. 

16 Si quelqu'un suborne une vierge non 
fiancée, et couche avec elle, il faut qu’il la 
dote, la prenant pour femme. 

17 Mais si le père de la fille refuse ab- 
solument de la lui donner, il lui comptera 
autant d’argent qu’on en donne pour la dot 
des vierges. 

Hi Tu ne laisseras point vivre la sorcière. 

19 Celni qui aura eu la compagnie d’un 
bête, sera puni de mort. 

20 Celai qui sacrifie à d’autres dieux qu’à 
l’Eternél'seul, sera détruit à la façon de 
l'interdit. 

21 Tu ne fouleras ni n’opprimeras point 
l'étranger ; car vous avez pra étrangers au 


pays d'Egypte. 
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22 Vous n'afligeres point la veuve ni 
l'orphelin. 

23 Si vous les affligez en quoi que ce 
soit, et qu'ils crient à moi, certainement 
j'entendrai leur cri; 

24 Et ma colère s'embrasera, et je vous 
ferai mourir par l'épée, et vos femmes 
seront veuves, et vos enfans orphelins. 

25 Si tu prêtes de l'argent à mon peuple, 
au pauvre qui est avec toi, tu ne te com- 
porteras point avec lui en usurier; vous 
me mettrez point sur lui d’usure. 

26 Si tu prends en gage le vêtement de 
tou prochain, tu le Jui rendras avant que le 
soleil soit couché ; 

27 Car c’est sa seule couverture ; c'est- 
son vêtement pour couvrir sa peau; où 
coucherait-il? S'il arrive donc qu'il crie à 
moi, je l’entendrai ; car je suis miséricor- 
dieux. 

28 Tu ne médiras point des juges, et tu 
né maudiras point le prince de ton peuple. 

2 Ta ne différeras point à m'offrir de, 
ton abondance, et de tes liqueurs; tu me. 
donneras le premier-né de tes fils. 

30 Tu feras la mème chose de ta vache, 
de ta brebis, et de ta chèvre. I sera sept 
jours avec sa mère , ef le huitième jour tu 
me le donneras. 

3l Vous me serez saints; et vous ne 
mangerez poiut de la chair déchirée aux 
champs, mais vous la jetterez aux chiens. 


CHAPITRE XXII. 


Diverses ordonnances. 


1 Tu ne leveras point de faux bruit, ef 
tu ne te joindras point au méchant pour 
être témoin, afin que violence soit faite. 

2 Tu ne suivras point la multitude el 
mal faire; et tu ne répondras point 
un procès en sorte que tu te détournes 
aprés plusieurs pour pervertir le droit. 

3 Tu n'honoreras point le pauvre en son 
procès. : 

4 Si tu rencontres le bœuf de ton ennemi, 
ou son âne égaré, ta ne manqueras point 
de le lui ramener. 

5 Si tu vois l’âne de celui qui te haïit, 
abattu sous sa charge, tu t'arréteras per le 
secourir, et tu ne manqueras pas de l'aider, 

6 Tu ne pervertiras point le droit de l'in- 
digent qui est au milieu de toi, dans son 
procès, : 

7 Tu téloigneras de toute parole fausse, 
ettu ne feras point mourir l'innocent et le 
juste; car je ne justifierai point le inéchant. 

8 Tu ne prendras point de présent ; car 
le présent aveugle les plus éclairés, et per- 
vertit les paroles des justes. 

Tu n'opprimeras point l'étranger ; car : 
vous savez ce que c’est que d’être étrangers, 
parce que vous avez été étrangers au pays 
d'Egypte. 

10 Pendant sic ans tu semeras ta terre, 
et en recueilleras le revenu. 

11 Mais en la septième année tu lui don- 
neras da relâche, et la laisseras reposer, 
afin que les pauvres de ton peuple en man- 
gent, et que les bêtes des come mangent 


6 EXODE. 


ce qui restera ; tu en feraë de même de ta 
vigne et de tes oliviers. : 

5 Tu travailleras six jours ; mais tu te 
reposeras au septième jour, afin que ton 
bœuf et ton âne se reposent, et que le fils de 
ta servante et l'étranger reprennent re 

13 Vous prendrez garde à toutes les cho- 
ses que je vous ai commandées. Vous ne 
ferez point mention du nom des dieux étran- 
gers; on ne l’entendra point de ta bonche, 

. 14 Trois fois l'an tu me célébreras une 
fète solennelle. 

15 Tu garderas la fête solennelle des pains 
sans levain ; tu mangeras des pains sans le- 
vain pendant sept jours, comme je t'ai com- 
mandé, en la saison ef au mois que les épis 
mûrissent ; car en ce mois-là tn es sorti d'E- 

rpte ; et nul ne se présentera devant ma 
de, vide ; 

16 Et la fête solennelle de la moisson des 
premiers fruits de toh travail, de ce que tu 
auras semé au champ; et la fête solennelle 
de la récolte, après la fin de l’année, quand 
fu auras recueilli du champ Les fruits de ton 
travail. x 

17 Trois fois l'an tous les mâles d'entre 
vous se présenteront devant le Seigneur 
l'Eternel. 

18 Ta ne sacrifieras point le sang de mon 
sacrifice avec du pain levé ; et la graisse 
de ma fête solennelle ne passera point la 
ovit jusqu'au matin. 

Tu apporteras en la maison de l’Eter- 
nel ton Dieu les prémices des premiers 
fraits de la terre, Ta ne feras point cuire le 

evreau dans le lait de sa mère. 

29 Voici, j'envoie un ange devant toi, afin 
qu'il te garde dans le chemin, et qu'il t'in- 

uïse au lieu que je t'ai sites. 

21 Donne-toi + = garde de provoquer sa 
colère, et écaute sa voix, et ne l'irrite point; 
caril ue pardonnera pointvotre péché;parce 

ue mon nom est en lui. 

22 Mais si ta écoutes attentivement sa 
voix, et si tu fais tont ce que je dirai, je serai 
l’ennemi de tes ennemis, et j'affligerai ceux 
qui t'affligeront. 

23 Car mon ange marchera devant toi, 
et t'introduira au pays des Amorrhéens, des 
Héthiens, des Phérésiens, des Cananéens, 
des Héviens, et des Jébasiens, et je les 
exterminerai. 

24 Tu nete prosterneras point devant 
leurs dieax, ettu ne les serviras point, et 
tu ne feras point selou leurs œuvres ; mais 
ta les détruiras entièrement, et tu briseras 
etitièrement leurs statues. 

: 25 Vous servirez l'Eternel votre Dieu; et 
-bénira ton pain et tes enux ; et j'ôterai les 
maladies du milieu de toi. 

Il n'y aura point en ton pays de fe- 
melle gniavorte, ouqui soit stérile; j'accom- 
Pbrai le nomibre de tes jours. 

27 J'enverrai la terreur de mon nom de- 
yat toi, etj'effraierai tout peuple vers:le- 
quel tu arriveras, et je ferai que tous tes en- 
nemis tourneront le dos devant toi. 

.. 8 Et j'enverrai des frelons devant toi, 
«mi:chasseront les Héviens, les Cananéens, 
et les Héthiens, de devant ta face. 
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29 Je ne les chasserai point de devant ta 
face en une année, de peur que le pays ne 
devienne un désert, et que les bètes des 
champs ne se multiplient contre toi. 

30 Mais je les chasserai peu à peu de de- 
vant Loi, jusqu'a ce que tu te sois accru, et 
que tu possèdes le pays. 

31 Etje mettrai is bornes depuis la mer 
Ronge jusqu'à la mer des Philistins, et de. 
puis le désert jusqu'au fleuve; car je livrerai 
entre tes mains les habitans du pays, et je 
les chasserai de devant toi. 

32 Ta ne traiteras point alliance avec eux, 
ni avec leurs dieux. 

33 Ils n'habiteront point en ton pays, de 
peur qu’ils ne te fassent pécher contre moi: 
Car tu servirais leurs dieux, et cela te serait 
en piège, 

CHAPITRE XXIV. 


Moïse remonte sttr le mont de Sinaï. 


1 Puis il dit aussi à Moïse : Monte vers 
l'Eternel, toi et Aaron, Nadab et Abihu, et 
soixante et dix des anciens d’Lsraël; et vous 
vous prosternerez de loin, 

2 Et Moise s’approchera senl de l’Eter- 
nel; mais eux ne s'en approcheront point, et 
le peuple ne montera point avec lui. 

Alors Muïse vint , et récita au peuple 
toutes les paroles de l'Eternel, et toutes ses 
luis, et tout le peuple répondit tont d’une 
voix, et dit : Nous ferons toutes les choses 
que l'Eternel a dites. 

4 Or Moïse écrivit toutes les paroles de 
l'Eternel, et s'étant levé de bon matin, il 
bâtit un autel an bas de la montagne, et 
dressa pour monument douze pierres, pour 
les douze tribus d'Israël. 6 

5 Et il envoya des jeunes hommes des en- 
fans d'Israël, qui ofirirent des holocaustes, 
et qui sacrifierent des veaux à l'Eternel, en 
sacrifices de prospérités. 

Et Moïse prit la moîïtié du sang, et le 
mit dans des bassins, et ré pandit l’autre moi- 
tié sur l'autel. 

7 Ensuite il prit le livre de l'alliance, et 
le lut, le peuple l'écontant, qui dit. Nous 
ferons tout ce que l'Eternel a dit, et nous 
obéirons. 

8 Moïse donc prit le sang, et le répandit 
sur le peuple, en disant : Voici le sang de 
l'alliance que l'Eternel a traitée avec vous, 
selon toutes ces paroles. 

9 Puis Moïse, Aaron, Nadab, Abihuet les 
soixante et dix anciens d'Israël montérent ; 

10 Et ils virent le Dieu d'Israël, et sous 
ses pieds comme un ouvrage de carreaux 
de saphir, qui ressemblait au ciel lorsqu'il 
est serein. 

11 Et il ne mit point sa main sur ceax 
ui avaient été choisis d'entre les enfans 
"Israël; aiusi ils virent Dieu, et ils mangé 

rent et burent. 

12 Et l'Eternel dit à Moïse : Monte vers 
moi sur la montagne, et demeure là ; et je 
te donnerai des tables de pierre, et la loi 
et les commandemens que j'ai écrits, pour 
les enseigner. ne 

13 Alors Moïse se leva avec Josué qui le 
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rh et Moïse monta sur là montagne de 
jeu ; 

14 Et il dit anx anciens d'Israël : Demèu- 
rez ici en nous aftendant, jusqu'à ce que 
nous retournions vers vous; et voici, Aa- 
ron et Hur seront avec vous; quiconque au- 
ra gr affaire, qu'il s'adresse à eux. 

Moise donc mouta sur la montagne, 
et une nuée couvrit la montagne. 

6 Et la gloire de l'Eternel demenra sur 
la montagne de Sinaï et la nuée la couvrit 
pendant six jours; et au septième jour il ap- 
pela Moïse du milieu de la nnée, 

17 Et ce qu'on voyait de la gloire de l'E- 
ternel au sommet de la moutagne, était 
comme un feu consumant, les enfans d’Is- 
raëel le voyant. 

18 Et Moise entra dans la nuée, et mouta 
sur Ja montagne ; et Moïse fut sur la monta- 
tagne quarante jours et quarante nuits. 


CHAPITRE XXV: 


Du tabernacie, et des meubles sacrés, 


1 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

2 Parle aux enfans d'Israël, et qu'on 

renne une offrande pour moi. Vous pren- 
he mon offraude de tout homme dont le 
cœur me l'ofirira volontairement. 

3 Et c'est ici l'offrande que vous pren- 
drez d’eux, de l'or, de l’argent, de l’airain, 

4 De la pourpre, de l’écarlate, du cra- 
moisi, da fin lin, des poils de chèvres, 

5 Des peaux de moutons teintes en rouge, 
des peaux de taissons, du bois de sittim, 

6 De l'huile pour le luminaire, des odeurs 
aromatiques pour l'huile de l'onction, des 
drogues pour le parfum, 

7 Des pierres d’onyx, et des pierres de 
remplages pour l'éphod-et pour le pectoral, 

.8 Et ils me feront un sanctuaire, et j’ha- 
biterai au milieu d'eux. | 

9 Ils le feront conformément à tout ce 
que je te vais montrer, selon le patron du 
pavillon, et selon le patron de tous ses us- 
tensiles ; vous le ferez donc ainsi. 

.10 Et ils feront une arche de bois de 
sitlim ; etsa longueur sera dé deux coudées 
et demie, et sa largeur d’une coudée et de- 
mie, et sa hauteur d’îme coudée et demie. 

11 Ettu ia couvriras de pur or; tu l'ex 
couvriras par dehors et par dedans, et tu 
feras sur elle an couronuement d'or tout 
autour, 

12 Et tu fondras pour elle quatre an- 
neaux d'or, que tu mettras à ses quatre 
coins, deux anneaux à l'un de ses côtés, 
et deux autres à l’autre côté. 

13 Tu feras aussi des barres de bois de 
sittim, et tu les couvriras d'or. 

14 Puis tu feras entrer les barres daus 
les anneaux aux côtés de l'arche, pour por- 
ter l'arche avec elles. 

: 15 Les barres seront dans les anneaux 
de l'arche, et on ne les eu tirera point. 

16-Et,fu mettras dans l’arche le témoi- 
Enage que je te donnerai. 

57 vs aussi un propitiatoire de 
pur or, dont la longueur sera de denx cou- 
dées et demie, et la largeur d'une coudée 
et demie. 
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18 Et tu feras deux chérubins d’or ; tu 
les feras d'ouvrage étendu au marteau, tiré 
des deux bonts du propitiatoire. 

19 Fais donc un chérubin {éré du bont 
de deçà, et l’autre chérubin da bont de 
delà ; vous ferez les chérubins tirés du pro: 
pitiatoire sur ses deux bouts. 

20 Et les chérabins étendront les ailes 
en haut, couvrant de leurs ailes le propi- 
tiatoire, et leurs faces seront vis-à-vis l'uve 
de l’autre ; et le regard des chérubius sera 
vers le propitiatoire. 

21 Et tu poseras le propitiatoire au-des- 
sus de l'arche , et tu mettras dans l’arche 
le témoignage que je te donnerai. 

2 Et je me trouverai là avec toi, et je te 
dirai de dessus le propitiatoire, d’entre les 
deux chérubins qui seront sur l'arche du 
témoignage , toutes les choses que je te 
commanderai poir les enfaus d'Israël. 

23 Tu feras aussi une table de bois de 
sittim ; sa longueur sera de denx coudées, 
et sa largeur l'une coudée, et sa hauteur 
d'une coudée et demie. 

24 Tu la couvriras de pur or, et tu lüi 
feras au couronnement d’or à l’entour. 

% Tu lui feras aussi à l’entour une clé- 
ture d'une paume, et tout autour de sa 
clôture tu feras un couronnement d'or. 

26 Tu Jui feras aussi quatre anneanx 
d'or, que tu mettras aux quatre coins, qui 
seront à ses quatre pieds. 

27 Les anneaux seront à l'endroit de la 
clôture, afin d'y mettre les barres pour 
porter la table. 

28 Ta feras les barres de bois de sittim, 
et tu les couvriras d’or, et on portera la 
table avec elles. 

29 Tu feras anssi ses plats, ses tasses, 
ses pobelets, et ses bassins, avec lesquels 
on fera les aspersions, tu les feras dé pur or. 
30 Et tu mettras sur cette table le pain 
de proposition, continuellement devant moi. 

Eñ Tu feras aussi un chaudelier de pur 
or ; le chandelier sera étendu au marteau ; 
sa tige.et ses branches, ses plats, ses pom- 
meanx , et ses fleurs seront éirés de lui. 

32 Six branches sortiront de ses côtés ; 
trois branches d'un côté du chandelier, et 
trois autres de l’autre côté du chandelier. 

33 I] y aura en une des branches trois 
petits plats en forme d'amande, un pom- 
meau et une fleur ; en l’autre branche, trois 
petits plats en forme d'amande, un pom- 
meau et une fleur ; i/ en sera de même des 
six branches procédant du chandelier. 

34 Il y aura aussi au chandelier quatre 
petits plats en forme d'amande, ses pom- 
meaux et ses fleurs. 

Un pommeau sous deux branches 4i- 
rées du chandelier, un pommeau sous deux 
autres branches tirées de lui, et un pom- 
meau sons deux autres branches tirées de 
lui ; i/ en sera de même des six branches 
procédant du chandelier. 

36 Leurs eaux et leurs branches 
seront tirés de lui, et tout le chandelier 
sera nn seul ouvrage étendu au marteau, 
et de pur or. | 

37 fa feras aussi ses sept lampes, et 


62 
on les allumera , afin qu'elles éclairent vis- 
à-vis du chandelier. 

38 Et ses mouchettes, et ses creuseaux 
seront de pur ur. 

39 On le fera avec tous ses ustensiles 
d'un talent de pur or. 

40 Regarde donc, et fais selon le patron 
qui t'est montré en la montagne. 


CHAPITRE XXVI. 
Modèle du tabernable. 


1 Ta feras aussi le pavillon de dix rou- 
leaux de fin lin retors, de pourpre, d'écar- 
late et de cramoisi ; et tu les feras semés 
de chérubins d’un ouvrage exquis. 

2 La longueur d'un rouleau sera de vingt- 
huit coudées, et la largeur du même rou- 
leau de quatre coudées; tous les rouleaux 
auront une même mesure, 

3 Cinq de ces rouleaux seront joints l’un 
à l’antre, et les cinq autres seront aussi 
joints l’un à l'autre. 

4 Fais aussi des lacets de pourpre sur le 
bord d’un rouleau, au ind du premier 
assemblage ; et tu feras la même chose au 
bord du dernier rouleau, dans l’autre as- 
semblage. 

6 Tu feras donc cinquante lacets en un 
rouleau, et tu feras cinquante lacets an 
bord du rouleau qui est dans le second as- 
semblage ; les lacets seront vis-à-vis l'un 
de l'autre. 

6 Ta feras aussi cinquante crochets d’or, 
et tu attacheras les rouleaux l’un à l’autre 
avec les crochets ; ainsi sera fait un pa- 
villon. 

7 Tu feras aussi des rouleaux de poils 
de chèvres pour servir de tabernacle par- 
dessus le pavillon; tu feras onze de ces 
rouleaux. 

8 La longueur d’un rouleau sera de trente 
coudées, et la largeur du même rouleau 
sera de quatre coudées ; les onze rouleaux 
auront une même mesure. 

9 Puis tu joindras cinq rouleaux à part, 
et six rouleaux à part; mais tu redoubleras 
le sixième rouleau sur le devant du ta- 
bernacle. 

10 Tu feras aussi cinquante lacets sur 
le bord de l’un des rouleaux, savoir au der- 
nier qui est accouplé, et cinquante lacets 
sur le bord de l’autre rouleau qui est ac- 


ir 

11 Ta feras aussi cinquante crochets d’ai- 
rain, et tu feras entrer les crochets dans les 
lacets; et tu assembleras ainsi le tabernacle, 
tellement qu'il ne soit qu'un. 

12 Mais ce qu’il y aura de sarplns du rou- 
leau du tabernacle, savoir la moitié du rou- 
leaa qui demeurera de reste, flottera sur le 
derrière du pavillon. / 

13 Et une coudée deçà, et une condée 
delà, de ce qui sera de surplus dans la lon- 
gueur des rouleanx du tabernacle, flottera 
aux côtés du pavillon, çà et là, pour le 
couvrir. 

14 Ta feras aussi pour ce tabernacle une 
couverture de peaux de moutons teintes en 
rouge, et une couverture de peaux de tais- 
#ons par-dessus. 
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15 Et tu feras, pour le pavillon, des ais de 
bois de sittim, qu’on fera tenir debout. 

16 La longueur d’un ais sera de dix con- 
dées, et la largeur du même ais, d’une cou- 
dée et demie. 

17 Il y aura deux tenons dans chaque ais, 
en façon d'échelons, l'an après l'autre ; ef 
tu feras ainsi de tous les ais du pavillon. 

18 Tu feras donc les ais du pavillon ; sa- 
voir, vingt ais au côté qui regarde vers le 
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19 Et au-dessous des vingt ais tu feras 
quarante soubassemens d'argent; deux sou- 
bassemens sous nn ais, pour ses denx te- 
nous, et deux soubassemens sous l’autre ais, 
pour ses deux tenons ; 

20 Et vingt ais à l’autre côté du pavillon, 
du côté du septentrion. 

21 Et leurs quarante soubassemens se- 
ront d’argent, deux soubassemens sous un 
ais, et deux soubassemens sous l’autre ais. 

22 Et pour le fond du pavillon vers l'oc- 
cident, tu feras six ais. ” 

23 Tu feras aussi des ais pour les encoi- 
goures du pavillon, aux deux côtés du fond. 

24 Et ils seront égaux par le bas, et ils 
seront joints et unis par le haut avec un 
anneau ; il en sera de même des denx ais 
qui seront aux deux encoignures. 

25 Il y anra douc huit ais, et seize sou- 
bassemens d'argent; deux soubassemens 
sous un ais, et deux soubassemens sous 
l'autre ais. 

26 Après cela tu feras cinq barres de bois 
de sittim, pour les ais d’un des côtés du pa- 
villon. 

27 Pareillement fu feras cinq barres, 
pour les ais de l’autre côté du pavillon; et 
cinq barres pour les ais du côté da pavillon, 
pour le fond, vers le côté de l'occident. 

28 Et la barre du milieu sera au milieu 
des ais, courant d’un bont à l’autre. 

29 Tu couvriras aussi d’or les ais, et tu 
feras leurs anneaux d'or pour mettre les 
barres, et tu couvriras d'or les barres. 

30 Tu dresseras donc le tabernacle se- 
Jon la forme qui t'en a été montrée en la 
montagne. 

31 Et tu feras un voile de pourpre, d'écar- 
late, de cramoisi, et de fin Va retors; on le 
fera d'ouvrage exquis, semé de chérubins. 

32 Et tu le mettras snr quatre piliers de 
bois de sittim couverts d'or, ayant leurs cro- 
chets d'or, et ils seront sur quatre soubas- 
semens d'argent. 

33 Puis tu mettras le voile sous les cro- 
chets, et tu feras entrer là-dedans, c'est- 
aà-dire, au dedans du voile, l’arche du té- 
te a 8 et ce voile vous fera la séparation 
d'entre le lieu saint et le lieu très-saint. 

34 Et tu poseras le propitiatoire sur l'ar- 
che du témoignage, dans le lieu très-saint. 

35 Et tu mettras la table au dehors de ce 
voile, et le chandelier vis-à-vis de la table, 
an côté du pavillon vers le midi ; et tu pln- 
ceras la table au côté du septentrion. 

36 Et à l'entrée du tabernacle tu feras 
une tapisserie de pourpre, d’écarlate, de 
cramoisi, et de fin lin retors, d'onvrage de 
broderie. 
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37 Tu feras aussi pour cette tapisserie 
cinq piliers de bois de sittim, que tu cou- 
vriras d’or, et leurs crochets seront d'or ; 
et tu fondras pour eux cinq soubassemens 
d’airain. 

CHAPITRE XXVII. 
Modèle de l'autel des halocaustes ; du parvis ; 
des lampes. 

1 Tu feras aussi un autel de bois de sittim, 
ayant cinq coudées de long, et cinq coudées 
de large; l’autel sera carré, et sa hauteur se- 
ra de trois coudées. 

2 Tu feras ses cornes à ses quatre coins; 
ses cornes seront éirées de lui, et tu le cou- 
vriras d’airain. 

3 Tu feras ses chandrons pour recevoir 
ses cendres, et ses racloirs, et ses bassins, 
et ses foarchettes, et ses encensoirs; tu fe- 
ras tous ses ustensiles d’airain. 

lui feras une grille d’airain en 
forme de‘treillis, et tu feras au treillis quatre 
annéaux d’airain à ses quatre coins ; 

5 Et tu le mettras au-dessons de l'enceinte 
de l'autel en bas, et le treillis s'étendra jus- 
qu'au milieu de l'autel. 

6 Tu feras aussi des barres pour l'antel, 
des barres de bois de sittim, et tu les cou- 
vriras d’airain. 

7 Et on fera passer ses barres dans les 
anneaux ; les barres serout aux deux côtés 
de l'autel poar le porter. 

8 Tu le feras d'ais, et 27 sera creux ; ils 
le feront ainsi qu'il t'a été montré en la 
mon! . 

9 Tu feras aussi le parvis du pavillon, au 
côté qui regarde sq, midi; les conrtines 
du . serout de fin lin retors; la longneur 
de l’un des côtés sera de cent coudées. 

10 Il y aura vingt piliers avec leurs vingt 
soubassemens d’airain; #141s.les crochets 
des piliers et leurs filets seront d'argent. 

As, au côté du septentrion, il y aura 
eu longueur cent coudées de courtines, et 
ses vingt piliers avec leurs vingt soubasse- 
mens d'airaiu; mais les crochets des piliers 
avec leurs filets seront d'argent. 

12 La largeur du parvis, du côté de l'oc- 
cident, sera de cinquante coudées de conr- 
tines, qui auront dix piliers, avec leurs dix 
soubassemens. 

13 Et la largeur du parvis, du côté de 
l'orient, directement vers le levant, aara 
cinquante coudées. 

14 A l'un des côtés, il y aura quinze con- 
dées de courtines, avec leurs trois piliers 
et leurs trois soubassemens ; 

15 Et à l'autre côté, quinze coudées de 
courtines, avec leurs trois piliers et leurs 
tr Cpsensieeser) u F | 

aura aussi pour la porte du parvis 
nne a de vi coudées, fake de 
poere.d'écariais, le cramoisi, et de fin 
in retors, ouvrage de broderie, à quatre pi- 
liers et quatre soubassemens. 
. 17 Tous les piliers du parvis seront ceints 
À l’entour d’un filet d'argent, et leurs cro- 
chets seront d'argent; mais leurs soubasse- 
mens seront d’airain. 

18 La longuenr du parvis sera de cent 
coudées, et la largeur cinquante de cha- 
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que côté, et la hauteur de cinq condées; il 
sera de fin lin retors, et les sonbassemens 
des piliers seront d’airain. . 

19 Que tous les ustensiles du pavillon 
us tout son service, et tous ses pieux, avec 
es pieux du parvis, soient d'airain. 

Tu commanderas aussi aux enfans 
d'Israël, qu'ils ’apportent de l'huile d'olive 
vierge pour le luminaire, afia de faire luire 
les lampes continuellement. 

21 Aaron avec ses fils les arrangera en 
la présence de l'Eternel, depuis le soir jns- 

u'au matin, dans le tabernacle d’assigna- 
ion, hors du voile qui est devant le témoi- 
gnage ; ce sera une ordonnance perpétuelle 
pour les enfans d'Israël, dans leurs âges. 


CHAPITRE XXVIII. 


Aaron et ses fils appelés à la fonction du 
sacerdoce. 


1 Et toi fais approcher de toi Aaron, ton 
frère, et ses fils avec lui, d’entre les enfans 
d'Israël ; pour m’exercer la sacriticature , 
séävoir Aaron, et Nadab, Abihu, Eléazar, 
et Ithamar, fils d’Aaron. . 

2 Et tu feras à Aaron ton frère de saints 
vêtemens pour gloire et pour ornement. 

3 Et tu parleras à tous les hommes d’es- 

rit, à chacun de ceux que j'ai remplis de 
‘esprit de science , afin qu'ils fassent des 
vêtemens à Aaron pour le sanctifier, afin 
qu'il m'exerce la sacrificature. 

4 Et ce sont ici les vêtemens qu’ils feront: 
le pectoral, l'éphod, le rochet, la tunique 

ai tienne serré , la tiare, et le baudrier; 
ils feront done les saints vêtemens à Aaron, 
ton frère , et à ses fils, pour m'exercer la 
sacrificature, 

5 Etils prendront de l'or, de la per: 
de l’écarlate, du cramoisi, et du fin lin. 

6 Et ils feront l’éphod d’or, de pourpre, 
d'écarlate, de cramoisi , et de fin lin retors, 
d’un ouvrage exquis. : 

7 Il aura deux 2e qui se. join- 
dront par les deux bouts, et il sera ains? 


nt. 

78 Le ceinturon exquis.dont il sera ceint, 
et qui sera par- sera de même ou- 
vrage, et tiré de lui, étant d’or, de pourpre, 
d'écarlate, de cramoisi, et de fin linretors. 

9 Et tu prendras deux pierres d’onyx, 
et tu graveras sur elles les noms des enfans 
d’Israel ; : 

10 Six de leurs noms sur une pierre, et 
les six noms des autres, sur l’autre pierre, 
selon leurs naissances. 

11 Tu graveras sur les deux pierres, 
d'ouvrage de lapidaire, de gravure de ca- 
chet, les noms des enfans d'Israël, et tu les 
enchâsseras dans des chatous d'or. 

12 Et tu mettras les deux pierres sur les 
épaulières de l'éphod , afin qu’elles soient 
des pierres de mémorial pour les enfans 
d'Israël ; car Aaron portera leurs noms sur 
ses deux épaules , devant l'Eternel, poux 
mémorial. 

13 Tu feras anssi des crampons d’or; 

14 Et denx chainettes de fin or à bouts, 
en façon de cordon, et tu mettras les chai- 
nettes ainsi faites à cordon dans les cram- 
pos. 
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15 Tu feras aussi le pectoral de juge- 
ment d’un ouvrage exquis, comme l'ouvrage 
de l'éphod, d'or, de pourpre, d’écarlate, de 
cramoisi, et de fin lin retors. 

16 Il sera carré et double; et sa lon- 
gueur sera d’une paume, et sa largeur d’une 


paume. 

17 Et tn le rempliras de remplage de 
pierrerie , à quatre rangées de pierres pré- 
cieuses. À la première rangée on mettra une 
sardoïine, une topaze, et une émeraude ; 

18 Et à la seconde rangée, une esca- 
boncle, un saphir, et un jaspe ; 

19 Et à la troisième rangée, un ligure, 
une agathe, et une améthyste ; 

20 Et à la quatrième rangée , une chry- 
sulithe, un onyx, et un béril, qui seront 
enchâssés dans de l'or, selon leurs rem- 
plages. 

21 Et ces pierres-là seront selon les 
noms des enfans d'Israël, douze selon leurs 
noms, chacune d'elles gravée de gravure 
de cachet, selon le nom qu’elle en doit 
porter, et elles seront pour les douze tribus. 

2 ‘Tu feras donc , pour le pectoral, des 
chainettes à bouts, en façon de cordon, 
qui seront de pur or. 

23 Et tu feras sur le pectoral deux an- 
neaux d’or, et tu mettras les denx anneaux 
aux deux bouts du pectoral. 

24 Ettu mettras les deux ehaînettes d'or 
faites à cordon, dans les deux anneaux au 
bout da pectoral. 

% Ettu mettras les denx autres bouts 
des denx chaïînettes faites à cordon, aux 
deux crampons, et tu les mettras sur les 
épaulières de l'éphod, sur le devant de 


‘ne N 

Ta feras anssi deux autres anneaux 
d'or, que tu mettras aux deux autres bouts 
du pectoral , sur le bord qui sera du côté 
de l'éphod en dedans. 

27 Ettu feras deux autres anneaux d'or, 
que ta mettras aux deux épaulières de l'é- 
pes par le bas répondant sur le devant, à 
’endroit où il se joint, au-dessus du cein- 
turon exquis dé l'éphod. 

2 Et ils joindront le pectoral élevé par 
ses anneaux, aux anneaux de l’éphod, avec 
aa cordon de pourpre , afin qu'il tienne au- 
dessus du ceinturon exquis de l'éphod, et 
ge vi sp ne bouge point de dessus 
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Ainsi Aaron ra sur son cœur les 

noms des enfans d'Israël au pectoral de ju- 

gement, quand il entrera dans le lieu saint, 
ur mémorial devant l'Eternel, continuel- 

ement. 

30 Et tu mettras sur le pectoral de juge- 
ment l’arim et le thummim, qui seront sur 
le cœur d'Aaron, quand il viendra devant 
l'Eternel ; et Aaron portera le jagement 
des enfans d'Israël sur son cœur, devant 
l'Eternel, continuellement. 

31 Tu feras aussi le rochet de Féphod 
entièrement de pourpre. 

32 Et l'ouverture où passe la tête sera 
an milieu, ef il y aura un ourlet à son ou- 
verture tout autour, d'ouvrage tissu, comme 
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l'ouvertare d’un corselet, afin qu'il ne sa 
déchire point. 

33 Et tu feras à ses bords des grenades 
de pourpre, d'écarlate, et de cramoisi tout 
autour, et des clochettes d’or entre elles 
tout autour : 

84 Une clochette d’or, puis une grenade; 
une clochette d'or, puis une grenade , aux 
bords du rochet tout autour. 

35 Et Aaron en sera revêtu quand il 
fera le service, et on en entendra le son 
lorsqu'il entrera dans le lieu saint, devant 
l'Eternel, et quand il en sortira, afin qu'il 
ne meure pas. 

36 Et tu feras une lame de pur or, sur 
Inquelle tu graveras ces mots, de gravure 
de cachet : LA SAINTETÉ À L'ÉTERNEL. 

37 Laquelle tu poserasavec nn cordou 
de pourpre, et elle sera sur la tiare, répon- 
dant sur le devant de la tiare. 

38 Et elle sera sur le front d’Aaron ; et 
Aaron portera l iniquité des saintes offran- 
des, que les enfans d'Israël auront offertes 
dans tous les dons de leurs saintes offran- 
des, et elle sera continuellement sur son 
front, pour les rendre agréables devant 
l'Eternel. 

39 Tu feras aussi nne chemise de fin lin, 
qui s’appliquera sur le corps, et tn feras 
aussi la tiare de fin lin; mais tu feras le 
baudrier d'ouvrage de broderie. 

40 Tu feras aussi aux enfans d’Aaron des 
chemises , des baudriers, et des calottes 
pour leur gloire et pour leur ornement. 

4) Et tu en revêtiras Aaron ton frère, et 
ses fils avec lui; tu les oindras, tu les con- 
sacreras, et tu les sanctificras; puis ils 
m'exerceront la sacrificature. 

42 Et tu leur feras des caleçons de lin, 
pour couvrir leur nudité, qui tiendront de- 
puis les reins jusqu'au bas des cuisses. 

43 Et Aaron et ses fils seront aiusi ha- 
billés quand ils entreront au tabernacle 
d’assignation, on quand ils approcheront de 
l'autel pour faire le service dans le lieu 
saint; et ils ne porteront point la peine 
d’aucune iniquité, et ne mourront point. Ce 
sera une pr mr bé perpétuelle pour lui 
et pour sa postérité après lui. 
CHAPITRE XXIX. 


Institution des sacrificateurs et du sacrifice 
, continuel, 


1 Or c’est ici ce que tu leur feras quand 
ta les sanctifieras pour m'exercer la sacri- 
ficature : prends un veau du troupeau, et 
deux béliers sans tare ; 

2 Et des pains sans levain, et des Las 
teaux sans levain pétris à l'huile, et des 
beignets sans levain, oints d'huile; et tu 
les feras de fine farine de froment. 

3 Tu les mettras dans une corbeille, et 
tu les présenteras dans la corbeille: {u 
présenferas aussi le veau et les deux 
moutons, 

4 Puis tu feras approcher Aaron et ses 
fils à l'entrée du tabernacle d’assignation, et 
tn les laveras avec de l'eau. 

5 Ensuite tu prendras les vêtemens, et tu 
feras vêtir à Aaron la chemise, et le rochet 
de l'éphod, l’'éphed et le pectoral, et tu le 
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ceindras par - dessus avec le ceinturon 
exquis de l’éphod. 

Puis tn mettras sur sa tête la tiare, et 
la couronne de sainteté sur la tiare, 

7 Et tu prendras l'huile de l’onction, et 
la répandras sur sa tête; et tu l’oindras 
ainsi. 

8 Puis tu feras pe ses fils. et tu 
leur feras vêtir les chemises ; , 

Et tu les ceindras du baubrier, Aaron, 
dis-je, et ses fils, et tu leur attacheras des 
calottes ; et ils posséderont la sacrificature 
par ordonuance perpétuelle, et tu consa- 
creras ainsi Aaron et ses fils. 

10 Et tu feras approcher le veau devant 
le tabernacle d’assignation, rt Aaron et ses 
fils poseront leurs mains sur la tête du vean. 

11 Et tu égorgeras le veau devant l'Eter- 
nel, à l'entrée du tabernacle d'assignation. 

12 Puis tu prendras du sang du veau, et 
le mettras avec ton doigt sur Les cornes de 
l'autel, et tu répandras tout le reste du 
sang au pied de l'autel. 

13 Tu prendras aussi toute la graisse 
qui couvre les entrailles, et la taie qui est 
sur le foie, et les deux rognons, et la graisse 
qui est sur eux, et tu les feras fumer sur 
l’antel. 

14 Mais tu brüleras au feu la chair du 
veau, sa peau, et sa fiente, hors du camp; 
c'est un sacrifice pour le péché, 

15 Puis tu prendras l’uu des béliers, et 
Aaron et ses Fils poseront leurs mains sur 
la tête du bélier. 

16 Puis tu égorgeras le bélier, et pre- 
nant son sang, tu le répandras sur l’autel 
tout à l’entour. 

17 Après tu couperas le bélier par pièces, 
et ayant lavé ses entrailles et ses jambes, ta 
les mettras sur ses pièces, et sur sa tête. 

18 Et tu feras fumer tout le bélier sur 
l'autel : c'est un holocauste à l'Eternel ; 
c'est vne suave odeur, une offrande faite 
par feu à l'Eternel. 

19 Puis tu prendras l’autre bélier, et 
Aaron et ses fils mettront leurs mains sur 
sa tête. ; 

20 Et tu égorgeras le bélier, et prenant 
de son sang, tu le mettras sur le mol de 
l'oreille droite d'Aaron , et sur le mol de 
l'oreille droite de ses fils, et sar le pouce de 
leur main droite, et sur le gros orteil de 
leur pied droit, et tu répandras le reste du 
sang sur l'autel, tout à l'entour. 

91 Et tu prendras du sang qui sera sur 
l'autel, et de l'huile de l'onction, et tu en 
feras aspersion sur Aaron, et sur ses vête- 
mens, sur ses fils, et sur les vêtemens de 
ses fils avec lui : ainsi, et lui, et ses vête- 
mens, et ses fils, et les vêtemens de ses 
fils seront sanctifiés avec lui. 

22 Tu prendras aussi la graisse du bé- 
lier, et la queue, et la graisse qui couvre les 
entrai eh taie du foie, les deux ons, 
et la graisse qui est dessus, et l'épaule 
droite; car c’est le bélier des consécrations. 

Tu prendras aussi un pain, un gâteau 
à l'huile , et un beïgnet de la corbeille où 
seront ces choses sans levain, laquelle sera 
devant l'Eternel, 
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24 Et tu mettras toutes ces choses sur 
les paumes des mains d'Aaron, et sur les 
paumes des mains de ses fils, et tu les 
tournoieras en offrende tournoyée devant 
l'Eternel. 

25 Puis, les recevant de leurs maius, tu 
les feras fumer sur l'autel, sur l'holocauste, 
pour être une odeur agréable devant l'Eter- 
nel: c’est uu sacrifice fait par feu à l'Eternel. 

26 Ta prendras aussi la poitrine du bé- 
lier des consécrations, qui est pour Aaron, 
et tu la tournoieras en offrande tournoyée 
devant l'Eternel ; et elle sera pour ta part. 

27 Ta sanctifieras donc la poitrine de 
l'offrande tournoyée , et l'épaule de l'of- 
frande élevée, tant ce qui aura été tour- 
noyé, que ce qui aura été élevé du bélier 
des consécrations , de ce qui est pour Aa- 
ron, et de ce qui est pour ses fils, 

28 Et ceci sera une ordonnance perpé- 
tuelle poar Aaron et pour ses fils, de ce 
qui sera offert par les eufans d'Israël ; car 
c’est une offrande élevée, Quand il y aura 
une offrande élevée de celles qui sont 
faites par les enfans d'Israël, de leurs sa- 
crifices de prospérité, leur offraude élevée 
sera à l'Eternel. 

29 Et les saints vètemens qui seront pour 
Aaron, seront pour ses fils après lui, afin 
qu’ils soient oïnts et consacrés dans ces 
vêtemens. 

30 Le sacrificateur qui succédera en sa 
place d'entre ses fils, et qui viendra au 
tabernacle d'assignation, pour faire le ser- 
vice au lieu saint, en sera revêtu durant 
sept jours. 

31 Or tu prendras le bélier des conse- 
crations, et tu feras bouillir sa chair dans 
un lieu saint. 

32 Et Aaron et ses fils mangeront à 
l'entrée du tabernacle d'assignation, la 
chair du bélier, et le pain qui sera dans la 
corbeille, 

33 Ils mangeront donc ces choses , par 
lesquelles la propitiation aura été faite pour 
les consacrer. ef les:sanctifier ; mais Vé- 
tranger n’en mangera point, parce qu’elles 
sont saintes. 

34 Que s’il y a des restes de la chair des 
consécrations et da pain jusqu'au matin, 
tu brüleras ces restes-là au feu; on n’en 
mangera point, parce que c’est une chose 
sainte. 

35 Tu feras donc ainsi à Aaron et à ses 
fils, selon tontes les choses que je t'ai com- 
mandées; tu les consacreras durant sept 
jours. 

36 Tu sacrifieras pour le péché tous les 
jours un veau pour faire la propitiation, et 
tu offriras pour l'autel un sacrifice pour le 
péché , en faisant propitiation pour lui, et 
tu l’oindras pour le sanctifier. 

37 Pendant sept jours tu feras propitia- 
tion pour l’autel, et tu le sanctifieras ; et 
l'autel sera une chose très-sainte ; tout ce 
qui to:chera l'autel sera saint. 

38 Or c’est ici ce que tu feras sur l'au- 
tel ; tu offriras chaque jour continuellement 
deux agneaux d’un an. 

39 fa sacrifieras l’un des apopaut au 
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matin, et l'autre agneau entre les deux 
vépres de É 

10 Âvec un dixième de fine farine oi 

i 


trie dans la quatrième partie d'un bin 
d'huile vierge, et avec une as rsion de vin 
de la quatrième partie d'un hin pour cha- 
que agneau, 

41 Et tu sacnifieras l’autre agneau entre 
les deux vèpres, avec un gâteau, comme 
au matiu, et tu lui feras la mème aspersion, 
en bonne odeur; c'est un sacrifice fait par 
feu à l'Eternel. 

42 Ce sera l’holocauste continuel en vos 
âges, à l'entrée du tabernacle d'assignation 
devant l'Eternel , où je me trouverai avec 
vous pour te parler. 

43 Je me trouverai là pour les enfans 
d'Israël, et Le tabernacle sera sanctifié par 
ma gloire. 

44 Je sanctifierai donc le tabernacle d'as- 
sigoation et l'autel. Je sanctifierai aussi 
Aaron et ses fils, afin qu'ils m’exercent la 
sacrificature. 

45 Et j'habiterai au milieu des enfans 
d'Israël, et je leur serai Dieu ; 

46 Et ils sauront que je suis l'Eternel 
leur Dieu, qui les ai tirés du pays d'Egypte, 
pour habiter au milieu d'eux. Je sus l'E- 
ternel leur Dieu. 


CHAPITRE XXX. 
Modèle de l'autel des parfums. La sainte huile. 


1 Tu feras aussi un autel pour les parfums, 
<t tu le feras de bois de sittim, 

2 Sa longueur sera d’une coudée, et sa 
largeur d’une coudée ; il sera carré ; mais sa 
hauteu, sera de deux coudées, ef ses cornes 
seront tirées de Ini, 

3 Tu le couvriras de pur or, tant le des- 
sus que ses côtés tout à l’entour, et ses cor- 
nes; et tu lui feras un couronnement d’or 
tout à l’entour, 

4 Tu lni feras aussi deux anneaux d'or 
au-dessous de son couronnement, à ses deux 
côtés, lesquels tu mettras aux deux coins, 
te y taire passer les barres qui serviront 

le r. 


5 Tu feras les barres de bois de sittim, 
et ta les couvriras d'or; 


6 Et tu les mettras devant.le voile, qui 


eat au-devant de l'arche du témoignage, à 
l'endroit da propitiatoire qui est sur le té- 
moignage , où je me trouverai avec toi. 

7 Et Aaron fera sur cet aute] un parfum 


de choses aromatiques ; il y fera un parfum. 


chaque matin, quand il accommodera les 


mpes. 

8 Et quand Aaron allumera les lampes 
entre les deux vêpres, il y fera aussi le S 
fam, savoir le parfum continuel devant l'E- 
ternel en vos âges. 

9 Vous n'ofirirez point sur cet autel au- 
cun parfum étranger, ni d'holocauste, ni 
d’offrande, et vous n’y ferez aucune as- 
persion. 


10 Mais Aaron fera une fois l'an la pro-, 


pitiation sur les cornes de cet autel ; il fera, 
dis-je , la propitiation ane fois l'an sur cet 
autel en vos âges, avec le sang de l’oblation 
pour le péché, faite pour les. propitiations. 
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C’est une chose M sys à l'Eternel. 
di 11 L’Eternel parla aussi à Moïse, et lui 


it : 

12 Quand tu feras le dénambremenut des 
enfans d'Israël, selon leur nombre, ils don- 
neront chacun à l'Eternel le rachat de sa 
personne, quand tu en feras le dénombre- 
ment, et il n'y aura point de plaie sur eux 
quand tu en feras le dénombrement. 

13 Tous ceux qui passeront par le dé- 
nombrement, donneront un demi-sicle, selon 
le sicle du sanctuaire, qui est de vingt obo- 
les ; le demi-sicle donc sera l'oblation que 
l'on donnera à l'Eternel. 

14 Tous ceux qui passeront par le dé- 
nombrement, depuis l’âge de vingt ans et 
au-dessus , donneront cette oblation à l'E- 
ternel, 

15 Le riche n’augmentera rien, etle pau- 
yre ne diminuera rien du demi-sicle, quand 
ils donneront à l'Eternel l'oblation pour 
faire le rachat de vus personnes. 

16 Tu prendras donc des enfans d'Israël 
l'argent des propitiations, et tu l'appliqueras 
à l'œuvre du tabernacle d'assignation, et 
il sera pour mémorial aux enfans d'Israël, 
devant l'Eternel, pour faire le rachat de 
vos personnes. 

17 L'Eternel parla encore à Moïse, en 
disant : 

18 Fais aussi une cuve d’airain, avec son 
sonbassement d’airain , pour laver, et tu la 
mettras entre le tabernacle d’assignation et 
l'autel, et tu mettras de l’eau dedans. 

19 Et Aaron et ses fils en laveront leurs 
mains et leurs pieds. 

20 Quand ils entreront an tabernacle d'as- 
signation, ils se laveront avec de l’eau, afin 
qu'ils ne meurent pe et quand ils appro- 
cheront de l'autel pour faire le service, 
afin de faire fumer l’offrande faite par feu 
à l'Eternel. 

21 Ils laveront.douc leurs pieds.et leurs 
mains, afin qu’ils ne meurent point ; ce leur 
sera une érdcmancs perpétuelle, tant pour 
Aaron qne pour.sa postérité enleurs âges. 
22 L’Eternel parla aussi à Moïse, en dis 


sant : 

23 Prendsdes choses aromatiques les plus 
exquises ; de la myrrhe franche le poids de 
cinq cents sicles; du cinnamome odorifé- 
rant la moitié autant, c'est-a-aire, le poids 
de deux.cent cinquante sic/es; et du roseau 
aromatique deux cent cinquante sicles ; 

24 De la casse le poids de cinq cents si- 
cles, selon le sicle du sanctuaire, et un hin 
d'huile d'olive. 

2% Ettu en feras de l'huile pour l'onc- 
tion sainte , un oignement composé par art 
de parfumeur : ce sera l'huile de l’onction 
sainte. 

26 Puis tu en oindras le tabernacle d'as- 
signation, et l'arche du témoignage ; 

27 La table et tous ses ustensiles, le chan- 
delier et ses ustensiles, et l'autel du parfum. 

28 Et l'autel des holocaustes et tous ses 
ustensiles, la cuve et son soubassement. 

29 Ainsi tu les sanctifieras, etils seront 
une chose très-sainte ; tont ce qui les tou- 
chera sera saint. 
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30 Tu oindras aussi Aaron et ses fils, et 
les sanctifieras pour m'exercer la sacrifi- 


cature. 

31 Tu parleras aussi anx enfans d'Israël, 
en disant : Ce me sera une huile de sainte 
onction en vos âges. 

32°On n’en oindra point la chair d'aucun 
homme, et vous n'en ferez point d'autre de 
mème composition; elle est sainte, elle vous 
sera sainte. , 

Quiconque composera un oignement 

. semblable , et qui en mettra sur an autre, 
sera retranché d’entre ses peuples. 

34 L’Eternel dit aussi à Moïse : Prends 
des drogues, savoir du stacte, de onyx, 
du galbauum, le tout préparé, et de l’encens 
pur, le tout à poids égal. 

Et tu en feras un parfum aromatique, 
selon l’art de 7 run ige ettu ymettras du 
sel; vous le ferez pur, ef ce vous sera une 
chose sainte. 

36 Et quand tu l’auras pis bien menu, 
ta en mettras au tabernacle d’assignatiou , 
devant le témoignage , où je me trouverai 
avec toi. Ce vous sera une chose trés-sainte. 

37 Et quant au parfum que tu feras, vous 
ne ferez point pour vous de semblable com- 
position ; ce te sera une chose sainte à V'E- 
ternel, 

38 Quiconque en aura fait de semblable 
pour le flairer, sera rétranché d’entre ses 
peuples. 

CHAPITRE XXXI. 


Betsaléel, Aholiab, et leurs ouvrages. Loi ri- 
goureuse du sabbat. 


É Dee parla aussi à Moïse, en di- 

sant : 

2 Hegade : j'ai appelé par son nom Bet- 

pie 18, d'Uri, fils de Hur, de la tribu de 
a 


3 Et je l’ai rempli de l'Esprit de Dieu, en 
sagesse, en intelligence, en science, et en 
toute sorte d'ouvrages ; 

4 Afin d'inventer des dessins pour tra- 
vailler en or, en argent, et en airain, 

‘& Dansla sculpture des pierres précieu- 
ses, pour les mettre en œuvre; e£ dans la 
menuiserie, pour travailler en toute sorte 
d'ouvrages. 

GE voici, je lui ai donné pour compagnon 
Aholiab, fils d'Ahisamac, de la tribu de 
Dan; et j'ai mis de la science au cœur de 
tout homme d'esprit, afin qu'ils fassent tou. 
tes les choses que je t'ai commandées ; 

7 Savoir, le tahbernacle d’assignation , 
Varche du témoignage , et le propitiatoire 
qui doit être au-dessus, et tous les usten. 
sils du tabernacle ; 

8 Et la table avec tons ses ustensiles, et 
le chandelier pr avec tous ses ustensiles, 
et l'autel du parfum; 

9 Et l'autel de l’holocauste avec ses us- 
tensiles, la cuve et son sonbassement ; 

10 Et les vètemens du service, les saints 
vêtemens Aaron, sacrificateur, et les vête- 
mens de ses fils pour exercer la sacrificature; 

11 Et l’huile de l'onction, et le parfum 
des choses aromatiques pour le sanctuaire; 
et ils feront tontes les choses que je t'ai com- 
mandéesg., ; 
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12 L’Eternel parla encore à Moïse, en 
disant : 

13 Toi aussi parle aux enfans d'Israël, 
en disant : Certes, vous garderez mes sab- 
bats; car c'est un signe entre moi et vous 
en vos âges, afin que vous sachiez que je 
suis l'Eternel, qui vous sanctifie. 

14 Gardez donc le sabbat, car il voas 
doit être saint: quiconque le violera sera 
pani de mort ; quiconqgne , dis-je, fera au- 
cune œuvre en ce jour-là, sera retranché 
du milieu de ses peuples. 

15 On travaillera six jours ; mais le sep- 
tième jour est le sabbat du repos, une sain- 
teté à l'Eternel : quiconque fera ancane 
œuvre au jour du repos, sera paies mort. 

16 Ainsi les enfans d'Israë qu my 
sabbat, pour célébrer le jour du repos en 
leurs âges, par une alliance perpétuelle. 

17 C'est un signe entre moi et les enfans 
d'Israël à perpétuité ; car l'Eternel a fait 
en six jours les cieux et la terre, et il a 
cessé au'septième, et s'est 

18 Et Dieu donna à Moïse, qu'il 
eut achevé de parler avec lui sur la môn- 
tagne de Sinaï, les deux tables du témoi- 
grace ; tables de pierre, écrites du doigt 

e Dieu. 


CHAPITRE XXXII. 
Le veau d'or fait et détruit. 

1 Mais le peuple voyant que Moïse tar- 
dait tant à descendre de la montague, s'as- 
sembla vers Aaron, et ils lui dirent : Lève- 
toi, fais-nous des dieux qui marchent de. 
vant nous; car, quant à ce Moïse, cet 
homme quai nous a fait monter du pays d'E- 

te , nous ne savons ce qui lui est arrivé, 
53 Et Aaron leur répondit: Mettez en 
ièces les bagues d’or qui sont aux oreilles 
À vos femmes, de vos fils, et de vos filles, 
et apportez-les-moi. | 

3 Ét incontinent tont le peuple. mit en 
pièces les bagues d’or qui étaient à leurs 
oreilles , et ils les apportèrent à Aaron, 

4 Qui les ayant réçues-de leurs mains, 
forma l'or avec un burin, et en fit:nn veau 
de fonte. Et ils dirent: Ce sont icites dieux, 
ô Israël, qui t'ont fait monter du pays 


d'Egypte. OI 

5 Le qu'Asron ayant vu, il bâtt un: autel 
devant le veau , et cria,en disant : Demain. 
il y aura une fête solennelle à l'Eternel, 

6 Ainsi ils se levèrent’ lé lendemain dès 
le matin, et ils offrirent des holocaustes, et, 
présentèrent des sacrifices de prospérité ; 
et le peuple s’assit pour manger et pour 
boire, puis ils se levèrent pour jouer. 

7 Alors l'Eternel dit à Moïse : Va, des. 
cends ; car pm, que tu as fait mon- 
ter du pays d'Egypte, s'est corrompu. 

8 Ils se sont bientôt détournés de la voie 

ue je leur avais commandée ; ils se sont 
ait un veau de fonte, et se sont prosternés 
devant lui, et lui ont sacrifié, et ont dit : 
Ce sont.ici tes dieux, Ô Israel, qni t'ont 
fait monter du pays d'Egypte. ! 

9 L’Eternel dit encore à Moïse : J'aire- 

dé ce peuple, et voici, c’est un penple 
le cou raide. se 
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10 Or maintenant laisse-moi, et ma co- 
lère s'embrasera contre eux, elje les con- 
sumerai; mais je te ferai devenir une grande 
nation. 

I Alors Moïse supplia l'Eternel son 
Dieu, et dit : O ral À pourquoi ta colère 
s'embraserait-elle contre ton peuple, que 
tu as retiré du paysd’Egypte parune grande 
puissance, et par main forte ? 

12 Pourquoi diraient les Egyptiens : Il 
les a retirés dans de mauvaises vues pour 
les tuer sur les montagnes, et pour les con- 
sumer de dessus la terre ? Reviens de l'ar- 
deur de ta colère, et te repens de ce mal 
que tu veux faire à ton peuple. 

13 Souviens-toi d'Abraham, d'Isaac et 
d'Israël tes serviteurs, auxquels tu as juré 
par toi-même, en leur disant : Je multi- 
plierai votre postérité comme les étoiles des 
cieux, et. je donuerai à votre pus tout 
ce pays dont j'ai parlé, et ils l’hériterunt à 


jamais. 

14 Et l'Eternel se repentit du mal qu'il 
avait dit qu'il ferait à son peuple. 

15 Alors Moïse regarda, et depvendit de 
la montagne, ayant en sa main les deux 
tables du témoignage, ef les tables éfaient 
écrites de leurs deux côtés, écrites decà 
et delà. 

16 Et les tables étaient l'ouvrage de 
Dieu; et l'écriture était de l'écriture de 
Dieu, gravée sar les tables. 

17 Et Josué entendant la voix du peuple 
qui faisait un grand bruit, dit à Moïse : Il 
y a un bruit de bataille an camp. 

18 Et Moïse lui répondit : Ce n'est pas 
une voix ni un cri de gens qui soïent les 
plus forts, ni une voix ni us cri des gens 
qui soient les plus faibles ; mais j'eutends 
une voix de gens qui chantent, 

19 Et il arriva que lorsque Moïse fut ap- 
proché du cnup. i vit le veau et les danses; 
et la colère de Moïse s’embrasa, et il jeta 
de ses mains les tables, et les rompit au 
pied de la montagne. 

20 Il prit ensuite le vean qu'ils avaient 
fait, et le brûla au feu , et le moulut jus- 
c ce qu'il fûten poudre ; puis il répan- 

it cette poudre dans de l’eau, et il en fit 
boire aux enfans d'Israël. 

21 Et Moïse dit à Auron : Que t'a fait ce 
peaple, que tu aies fait venir sur lui un si 
grand péché 

22 Et Aaron lui répondit : Que la colère 
de mon seigneur ne s’embrase point; tu 
sais que ce peuple est porté au mal. 

23 Orils m'ont dit: Fais-nous des dieux 

ni marchent devant nous ; car, quant à ce 

oïse, cet homme qui nous a fait monter 
du pays d'Egypte, nous ne savons ce qui 
lui est arrrivé, 

24 Alors je leur ai dit : Que celui qui a 
de l'or, le mette en pièces ; et ils me l'ont 
rm et je l’ai jeté au feu, et ce veau en 


es . 

25 Or Moïse vit que le peuple était dé- 
nué ; car Aaron l'avait dénué pour être en 
ee rmi leurs ennemis. 

Et Moïse se tenant à la porte da 
camp, dit: Qui est pour l'Eternel, qu'il 
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vieune vers moi Et tous les enfans de 
Lévi s’assemblèrent vers lui. 

27 Et il leur dit : Ainsi a dit l'Eternel, 
le Dieu d'Israël : Que chacun mette son 
épée à son côté, passez et repassez de porte 
en porte par le camp, et que chacun de 
vous tue son frère, son ami, et son voisin. 

28 Et les enfans de Lévi firent selon la 

role de Moïse ; et en ce jour-là il tomba 

a peuple environ trois mille hommes, 

Car Moïse avait dit : Consacrez aujour- 
d'hui vos mains à l'Eternel, chacun même 
contre son fils, et contre son frère, afin ‘ 
que vous attiriez aujourd'hui sur vous la 
bévédiction. 

30 Et le lendemain Moïse dit au peuple : 
Vous avez commis un grand péché ; mais 
je monterai maintenant vers l'Eternel, et 
reg je ferai propitiation pour votre 

c 


31 Moïse donc retourna vers l'Eternel , 
et dit : Hélas! je te prie, ce peuple a com- 
mis un grand péché , en se faisant des 
dieux d’or. 

32 Mais maintenant pardonne-leur leur 
péché; sinon, efface-moi maintenant de 
ton livre que tu as écrit. 

33 Et l'Eternel répondit à Moïse : Qui 
aura péché contre moi, je l'effacerai de 
mon livre. 

34 Va maintenant, conduis le peuple au 
lieu duquel je t'ai parlé ; voici, mon ange 
ira devant toi ; et le jour que je ferai puni- 
tion, je punirai sur eux leur péché. 

36 Ainsi l'Eternel frappa le peuple, parce 
qu'ils avaient été les autenrs du veau qu'Aa- 
ron avait fait. ‘ 

CHAPITRE XXXIII. 


Pavillon d'assignation. Dieu parle à Moïse 
Jace à face. 


1 L’'Eternel donc dit à Moïse : Va, monte 
d'ici, toi et le peuple que tu as feit monter 
du pays d'Egypte, au pays duquel j'ai juré 
à Aa gaac et Jacob, en disant : Je 
le donnerai à ta postérité ; 

2 Et j'enverrai un ange devant toi; et je 
chasserai les Cananéens, les Amorrhéens, 
les Héthiens, les Phérésiens, les Héviens et 
les Jébusiens, | 

Pour vous conduire au pays découlant 
de lait et de miel; maïs jé ne monterai point 
au milieu de tai, parce que tu es un peuple 
de cou raide, de peur que je ne te consume 
en chemin. 

4 Et le peuple ouït ces tristes nouvelles, 
eten mena deuil, et aucun d’eux ne mit ses 
ornemens sur soi. 

5 Car l'Eternel avait dit à Moïse : Dis 
aux enfans d'Israël : Vous êtes un peuple 
de cou raide ; je monterai en un moment au 
milieu de toi, et je te consumerai. Mainte- 
nant donc ôte tes ornemens de dessus toi, et 
je saurai ce que je te ferai. 

6 Ainsi les enfans d'Israël se dépouillé- 
rent de leurs ornemens vers la montagne 
d'Horeb. J 

7 Et Moïse prit un pavillon, et le tendit 
pour soi hors du onup, l'éloipmant da camp; 
et il l’appela le pavillon d'assignation; et 
tous ceux qui cherchaient l'Eternel, sor- 
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taient vers le pavillon d'assignation,qui était 
hors du camp. x J 

8 Et il arrivait qu'anssitôt que Moïse sor- 
tait vers le pavillon, tout le peuple se levait, 
<t chacun se tenait à l'entrée de sa tente, et 
regardait Moïse par derrière jusqu’à ce qu'il 
füt entré dans le pavillon. 

9 Et sitôt que Moïse était entré dans le 
pavillon, la colonne de nuée descendait, et 
s'arrêtait à la porte du pavillon, et l'Eternel 
parlait avec Moïse. 

10 Et tout le peuple voyant la colonne 
dé nnée s'arrétant à la porte du pavillon, 
se lévait, et chacun se prosternait à la porte 
de sa tente. 

11Etl'Eterne! parlait à Moïse face à face, 
comme un homme parle avec son intime 
ami : puis Moïse retournait au camp ; mais 
son serviteur Josné , fils de Nun, jeune 
homme, ne bougeait point du pavillon. 

12 Moïse douc dit à l'Eternel : Regarde, 
tu m'as dit : Fais monter ce peuple; et tu 
ne m'as point fait connaître celui que tn dois 
“envoyer avec moi; tu as même dit : Je te 
connais par ton nom, et aussi, tu as trouvé 
grâce devant mes yeux. 

13 Or maintenant, je te prie, si j'ai trouvé 
grâce devant tes yeux, fais-moi connaître 
ton chemin, et je te connaîtrai , afin que je 
trouve grâce devant tes yeux; considère 
aussi que cette nation est ton penple. 

M4 Et l'Eternel dit: Ma face ira, et je te 
donnerai du repos. 

15 Et Moïse lui dit : Si ta face ne vient, 
ne nous fais point monter d'ici. 

16 Car en quoi connaîtra-t-on que nous 
ayons trouvé Late devant tes yeux, moi, et 
ton peaple? Ne sera-ce pas quand tu mar- 
cheras avec nous? et a/ors moi etton peuple 
serons en admiration plus que tous les peu- 
ples qui sont sur la terre. 

17 Et l'Eternel dit à Moïse : Je ferai aussi 
ce que tu dis; car tu as trouvé grâce devant 


mes yeux, et je t'ai connu par fon nom. 

18 Moïse dit aussi : Je te prie, fais-moi 
voir ta vgiaire. 

19 Et Dieu dit : Je ferai passer toute ma 


bonté devant ta face, et je crierai le nom de 
l'Eternel devant toi; et je ferai grâce à qui 
je ferai grâce, et j'aurai compassion de celui 
de qui j'aurai compassion, f 
Puis il dit : Tu ne pourras pas voir ma 

face; car nal homme ne peut me voir, et 
vivre. 
21 L’Eternel dit aussi : Voici, il y a an 
lieu par devers moi, et ta t’arrêteras sur le 
93 Et quand ma gloire passe 

ù quand ma gloire ra, je te met- 
trai dans l'ouverture du rocher, : te cou- 
vrirai de ma main, jusqu'à ce que je sois 


23 Puis je retirerai ma main, et tu me ver- 
ras Psderrière; mais ma face ne se verra 
poin! 


Apparition de Dieu à M 
1} Moïse. 


1 Et l’Etertel dit à Moïse : Aplanis-toi 
deux tables de pierre comme les premières, 
et j'écrirai sur elles les paroles qui étaient 
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sur les premières tables que tu as rompues. 

2 Et sois prêt an matin, et monte au ma- 
tin en la montagne de Sinaï, et présente-toi 
là devant moi sur le haut de la montagne. 

3 Mais que personne ne monte avec toi, et 
même que personne ne paraisse sur toute la 
montagne ; et que ni menu ni gros bétail ne 
paisse contre cette montagne. 

4 Moïse donc aplanit deux tables de 

ierre comme les premières, et se leva de 

n matin, et monta sur la montagne de Si- 
naï, comme l'Eternel le lui avait commandé, 
etil prit en sa main les deux tables de pierre, 

5 Et l'Eternel descendit dans la nuée, 
et s’arrèta là avec lui, et cria le nom de l'E- 
ternel. 

6 Comme donc l'Eternel peus par de- 
vant lui, il cria : L'Eternel, l'Eternel, le 
Dieu fort, pitoyable, miséricordieux, tardif 
à colère , abondant en gratuité et en vérité; 

7 Gardant la gratuité jusqu’en mille gé- 
nérations, Ôtant l'iniquité , le crime et le 


ché, qui ne tient point le coupable pour 
Eten: ét qui sr, l'iniquité des pères 
sur les enfans, et sur les é les eufans, 


jusqu'à la troisième et à la quatrième géné- 


ration. 

8 Et Moïse, se hâtant, haissa la tête contre 
terre, et se prosterna, ah. 

9 Et dit : O Seigneur ! je te prie, si j'ai 
trouvé grâce devant tes yeux, que le Sei- 
gneur marche maintenant an milieu de nous; 
car c’est un peuple de cou raide; pardonne 
donc nos iniquités et notre péché , et nous 


ssède. 

10 Et il répondit : Voici, moi qe traite 
alliance devant tout ton peuples je ferai des 
merveilles qui n’ont point été faites en toute 
la terre, ni en aucune nation; et tout le peu- 
É au milieu duquel tues, verra l’œuvre de 

l'Eternel; car ce que jé m'en vais faire avec 
toi, sera une chose terrible. 

11 Garde soigneusement ce que je te com- 
mande aujourd’hui. Voici, je m'en vais chas- 
n de NS He jugées es Cana- 

ens, les ns siens, les Hé- 
viens; et les Jébusiens. ke 

12 Donne-toi de garde de traiter alliance 
avec les habitans du pays dans lequel tu vas 
entrer, de peur que peut-être ils ne soient 
un a e au milieu de toi, 

13 Mais vous démolirez leurs autels, vous 
briserez leurs statues, et vous couperez 
leurs bocages. 

14 Car tu ne te prosterneras point devant 
un autre Dieu,parce que l'Eternel se nomme 
le Dieu jaloux; c’est le Dieu fort qui est ja- 


loux ; 

15 Afa qu'il n'arrive que tu traites al- 
liance ayec les habitans du pays; et que 
dan ils viendront à paillarder après leurs 

ieux, et à sacrifier à leurs dieux, quelqu'un 
ne t'invite, et que tu ne manges de son sa- 
crifice ; 

16 Et que tu ne prennes de leurs filles 
ee tes îls, lesquelles, paillardant après 
leurs dieux, feront paillarder tes fils après 
leurs dieux. 

17 Tu ne te feras aucun dieu de fonte, 

18 Tu garderas la fête solennelle des pains 
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sans levain; tu maugeras les pains sans le- 
bio rer sept jours, comme je Éai com- 

é, en la saison du mois auquel les épis 
mûrissent ; car au mois que les épis mûris- 
sent, tu es sorti du pays d'Egypte. 

19 Tout ce qui ouvrira la matrice sera 
à moi ; et même le premier mâle qui naîtra 
de toutes les bêtes, tant du gros que du 
menu bétail, 

20 Mais tu racheteras avec un agneau 
ou un chevreau le premier-né d’on âne, Si 
tu ne le rachètes , tu lui couperas le cou. 
Tu racheteras tout premier-né de tes fils ; 
et nul ne se présentera devant ma face 


à vide, 
. 21 Tu travailleras six jours ; mais au sep- 
tième tu te reposeras; tu te reposeras au 
temps du labourage et de la moisson. 

Tu feras la fête solennelle des semai- 
nes au temps des premiers fruits de la mois- 
son du froment ; et la fête solennelle de la 
récolte à la fin de l’année. 

23 Trois fois l'an tout mâle d’entre vous 
comparaîtra devant le Dominateur, l'Eter- 
nel, le Dieu d'Israël. 

24 Car je Dprasiarn les nations de 
devant toi, et j'étendrai tes limites ; et nul 


ne convoitera ton pays lorsque tumonteras 
mi comparaître trois fois l'an devant l’E- 
rnel ton Dieu. 


25 Tu n'offriras point le sang de mon 
sacrifice avec du pain levé ; on ne gardera 
rien du sacrifice de la fête solennelle de la 
AM eaT en matin, 

a apporteras les prémices des pre- 
miers fruits dela terre dans la maison de 
l'Eternel ton Dieu. Tu ne feras point cuire 
le chevreau au lait de sa mère. 

27 L'Eternel dit aussi à Moïse : Ecris 
ces pres ; car suivant la teneur de ces 
sd #4 j'ai traité alliance avec toi et avec 

sraël. 


28 Et Moïse demeura là avec l'Eternel, 
quarante jours et quarante nuits, sans man- 
ger de païu et sans boire d’eau ; et /'Eter- 
nel écrivit sur les tables les paroles de 
Valliance, c'est-à-dire , les dix paroles. 

29. Or il arriva que lorsque Moïse des- 
cendait de la montagne de Sinaï, tenant en 
sa main les deux tables du témoignage, 
Tors, dis-je , qu’il descendait de la monta- 
gue, il ne s'apersut point que la peau de 
son visage était devenue resplendissante 
pendant qu'il parlait avec Dieu. 

30 Mais Aaron et tous les enfans d'Israël 
ayant vu Moïse, et s'étant aperçus que la 

au de son visage était resplendissante, 

craïgnirent d'approcher de ni. 

31 is Moïse les appela, et Aaron et 
tous les principaux de l'assemblée retour- 
nèrent vers lui; et Moïse parla avec eux. 

32 Après quoi tous les enfans d'Israël 
s'approchèrent, et il leur commanda toutes 
les c que l'Eternel luisavait dites sur 
la montagne de Sinaï. 

38 Ainsi Moïse aclieva de leur parler : 
or il'avait mis un voile sur son visage. 

84 Et quand Moïse entrait vers l'Éternel 
pour parler avec lui, il âtait le voile jus- 
qu'à ce qu'il sortit; et étant sorti, il disait 
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aux enfans d'Israël ce qui lui avait été 
commandé. k 
35 Or les enfans d'Israël avaient va que 
le visage de Moïse, la peau, dis-je, de son 
visage était resplendissante ; c’est pourquoi 
Moise remettait le voile sur son visage, 


: 


nsqu’à ce qu'il retournât parler avec 
l'Etervel. : ii 


CHAPITRE XXXV. 
Loi du sabbat, Des ofrandes pour le tabernacle. 


1 Moïse donc assembla toute la congré- 
gatiou des enfans d’Israël, et leur dit : Ce 
sont ici les choses que l'Eternel a com- 
mandé de faire. j 
se On _ gel 7 Ag le sep- 

ème jour il y aura sainteté pour vous; 
car cet le sabbat du re dunes À 
l'Eternel ; quiconque travaillera en ce jour- 
là, sera puni de mort. 

3 Vous n’allumerez point de feu dans 
aucune de vos demeures le jour du s 

Puis Moïse parla à toute l'assemblée 
des enfans d'Israël , et leur dit : C'est ici 
ce que l'Eternel vous a commandé, en 
disant : 

5 Prenez des choses qui sont chez vons, 
une offrande pour l’Eternel : quiconque 
sera de bonne volonté, apportera cette of- 
frande pour l'Eternel, savoir de l'or, de 
l'argent, et de l’airain ; 

6 De la pourpre, de l'écarlate, dn cra- 
moisi, et du fin lin, et du poil de chèvres, 

7 Des peaux de moutons teintes en rouge, 
et des peaux de taissons, du bois de sittim; 

8 De l'huile le luminaire, des cho- 
ses aromatiques pour l'huile de lonction, 
et pour le parfum composé de choses aro- 
matiques ; 

9 Des pierres d’onyx, et des pierres de 
rempires pour l’éphod et pour le pectoral, 

10 Et tous les mes d'esprit d’entre 
vous viendront , et feront tout ce que FE. 
ternel a commandé : 

11 Savoir, le pavillon , sou tabernsele , 
et sa couverture, ses anneaux, ses ais, ses 

8, ses pilliers, et ses mens; 

12 L’arehe et ses barres, le propitiatoire, 
et le voile pour tendre an devant ; 

13 La table et ses barres, et tous ses us- 
tensiles, et le pain de proposition; 

14 Et le chandelier du luminaire, ses 
ustensiles, ses lampes, et l'huile da lumi- 


paire ; 

16 Et l'autel da parfum et ses barres; 
l'huile de lonction, le parfam des choses 
aromatiques, et la tapisserie pour tendre à 
l'entrée, savoir, à l'entrée du pavillon ; 

16 L’antel de l'holocauste, sa grille d'ai- 
rain, ses barres et tous ses usteusiles ; la 
cuve et son soubassement ;. de 

17 Les courtines du parvis, ses piliers, 
ses soubassemens , et la tapisserie pour 
tendre à la porte du parvis; 

18 Et les pieux du pavillon, et les pieux 
du parvis, et lear pr mé $ | 

19 Les vêtemens du service, pour faire 
le service dans le sanctuaire, Îles saints 
vêtemens d’Aaron, sacrificateur, et les vé- 
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teinens de ses fils pour exercer la sacri- 
ficature. 

20 Alors tonte l'assemblée des enfans 
d’Israël sortit de la présence de Moïse. 

21 Et quiconque fnt ému en son cœur; 
quiconque, mg se sentit porté à la libé- 
ralité, apporta l'offrande de l'Eternel, pour 
l'ouvrage du tabernacle d’assignation, et 
pour tout son service, et pour les saints 
vêtemens. 

2 Et les hommes vinrent avec les fem- 
mes : quiconque fut de cœur volontaire, 
apporta des boucles, des bagues, des an- 
neaux, des bracelets, et des joyaux d’or, 
ét chacun offrit quelque offrande d'or à 
l'Eternel. 

23 Tout homme aussi chez qui se trou- 
vait de la pourpre, de l'écarlate, du cra- 
moisi, du & lie , du poil de chèvres, des 
peaux de moutons teintes en rouge, et des 
peaux de taissons, les apporta. 

24 Tout homme qui avait de quoi faire 
une offrande d'argent, et d'airain, l’apporta 
pour l'offrande de l'Eternel ; tout homme 
ädussi chez qui fut trouvé du bois de sittim 
pour tout l’onvrage du service, l’apporta. 

25 Toute femme adroite fila de sa main, 
ét apporta ce qu’elle avait filé : de la pour- 
pre, de l'écarlate, du cramoisi, et du fin lin. 

2%6 Toutes les femmes aussi dont le cœur 
les porta à travailler de leur industrie, 
filèrent du poil de chèvre. 

27 Les principaux aussi de l'assemblée 
apportèrent des pierres d'onyx, et des 
pe de remplages pour l'éphod et pour 


e pans 

Et des choses aromatiques, et de 
l'huile , tant pour le luminaire que pour 
l'huile de l’onction, et pour le parfum com- 
posé de choses aromatiques. 

29 Tout homme donc et toute femme 
que leur cœur incita à la libéralité, pour 
apporter de quoi faire l'ouvrage que l'Éter- 
nel avait commandé par le moyen de Moise 
qu'on fit, tous les enfans, dis-je, d'Israël, 
rat eg volontairement des présens à 
l'Eternel. 

30 Alors Moïse dit aux enfans d'Israël : 
Voyez, l'Eternel a appelé par son nom 
Betsaléel, fils d'Uri, fils de Hur, de la tribu 
de Juda ; 

31 Et il l'a rempli de l'Esprit de Dieu en 
sagesse , en intelligence, en science pour 
toute sorte d'ouvrages ; 

32 Mème afin d'inventer des dessins 
pour travailler en or, en argent, en airain, 

33 Dans la sculpture des pierres précieu- 
ses pour les mettre en œuvre; et dans la 
menuiserie, pour travailler en tout ouvrage 


Nu 

t il lui a mis aussi au cœur, tant à 
lui qu'à Aholiab, fils d’Ahisamac, de la 
tri de Dan, de l'enseigner. 

3 Etil les a remplis d'industrie pour 
faire tonte sorte d'ouvrage d'ouvrier, méme 
d’ouvrier en ouvrage exquis, et en brode- 
rie, en pourpre, en écarlate, en cramoisi, et 
en fin lin, et d'ouvrage de tissure , faisant 
toute sorte d'ouvrages, et inventant éoute 
sorte de dessins. 
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CHAPITRE XXXVI. 
Liberalilé du peuple dans ses ofrandes. Le 
tabernacle, 

1 Et Betsaléel, et Aholiab, et tous les 
hommes d'esprit auxquels l'Eternel avait 
donné de la sagesse et de l'intelligence, 
ed savoir faire tout l'ouvrage du service 

u sanctuaire, firent selun toutes les choses 
que l'Eternel avait commandées. 

2 Muise donc appela Betsaléelet Aholiab, 
et tous les hommes d'esprit dans le cœur 
desquels l'Etérnel avait mis de la sagesse, 
et tous ceux qui furent émus en leur cœur 
de se présenter pour faire cet ouvrage. 

3 Lesquels emportèrent de prb, ES 
toute l'offrande que les enfans d'Israël 
avaient apportée pour faire l'ouvrage du 
service du sanctuaire. Or on apportait en- 
core chaque matin quelque oblation volon- 
fairé 


4 C'est pourquoi tous les hommes d’es- 
prit qui..faisaient tont l'ouvrage du sanc- 
tuaire, vinrent chacun d'auprès de l'ouvrage 
qu'ils faisaient; : 

5 Et parlèrent à Moïse, en disant : Le 
pp ne cesse d'apporter plus qu'il ne 

ut pour le service, et pour l'ouvrage que 
l'Eternel a commandé de faire. 

6 Alors, par lecommandement de Moïse, 
on fit crier dans le camp; Que .ni homme 
ni femnme ne fasse plus d'ouvrage poar l’of- 
frande du sanctuaire ; et ainsi on empêcha 
le peuple d'offrir. 

Car ils avaient de l’étoffe suffisamment 
pour faire tout l'ouvrage ; et il y en avait 
même de reste. : 

8 Tous les hommes donc de pe grand 
esprit d’entre ceux qui faisaient l'ouvrage, 
firent le pavillon ; savoir, dix rouleaux de 
fin lin retors, de pourpre, d'écarlate, et 
de cramoisi ; et ils 1 drent semés de ché-, 
rubins, d'un ouvrage exquis. j 

9 longueur d’un rouleau était de 
vingt-huit coudées, et la largeur du même 
rouleau ; de quatre :cuudées; tous.les rou- 
leaux avaient une même mesure... 

0 Et ils jaignirent cinq rouleaux l'un 
à l’aatre, et cinq autres rouleaux l'un à 
l'antre. 

11 Et ils firent des lacets de pourpre 
sur le bord d'un rouleau, savoir au bord 
de celni qui était attaché ; ils en firent ainsi 
au bord À dernier rouleau, dans l'assem- 
blage de l’autre. 

12 Ils firent cinquante lacets en un rou- 
leau , et cinquante lacets au bord du rou- 
leau qui était daus l'assemblage de l’autre, 
les lacets étant vis-à-vis l’un de l’autre. 

13 Puis on fit cinquante crochets d'or, 
et on attacha les rouleaux l'un à l’autre 
avec les crochets ; ainsi il fut fait an pa- 
villon. 

14 Puis on fit des rouleaux de poil de 
chèvres pour servir de tabernacle au-des- 
sus du pavillon; on fit onze de ces rou- 
leaunx. L 

15 La longneur d'un rouleau était de 
trente coudées, et la largeur du même rou- 
leaa, de quatre coudées : et les onze rnu- 
leaux étaient d'uve même mesure. 
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16 Et on assembla cinq de ces rouleaux 
à part, et six rouleaux à part. 

\7 On fit aussi cinquante lacets sur le 
bord de l'un des rouleaux , savoir au der- 
nier qui étaitattaché,et cinquante lacets sur 
le bord de l’autre rouleau, qui était attaché. 

18 On fit aussi cinquante crochets d’ai- 
rain pour attacher le tabernacle, afin qu'il 
n'y en eût qu’un. 

19 Puis on fit pour le tabernacle une 
couverture de peaux de moutons teintes en 
rouge, et une couverture de peaux de tais- 
sons par-dessus. 

20 Et on fit ponr le pavillon des ais de 
bois de sittim, qu’on fit tenir debout. 

21 La longueur d’un ais était de dix cou- 
dées, et la largeur du même ais, d’une cou- 
dée et demie. 

22 Il y avait deux tenons à chaque ais 
en façon d'échelous l’un après l'antre ; on 
fit la même chose à tous les ais du pavillon. 

23 On fit donc les ais pour le pavillon ; 
savoir, vingt ais an côté qui regardait di- 
rectement vers le midi. 

24 Et au-dessous des vingt ais on fit qua- 
rante soubassemens d'argent, deux soubas- 
semens sous un ais, pour ses deux tenons, 
et deux soubassemens sous l’autre ais, pour 
ses deux tenons. 

25 On fit aussi vingt ais à l’autre côté du 
Favillon, du côté du septentrion ; 

26 Et leurs quarante soubassemens d’ar- 
gent; deux soubassemens sous un ais, et 

enx soubassemens sous l’autre ais. 

27 Et pour le fond du pavillon vers l'oc- 
cident, on fit six ais. 

28 Et on fit deux ais pour les encoignu- 
res du pavillon aux deux côtés du fond, 

29 Qui étaient égaux par le bas, et qui 
étaient joints et unis par le haut avec un 
anneau; on fit la même chose aux deux 
ais qui étaient aux deux encoignures. 

30 Ty avait huit ais et seize soubassemens 
d'argent ; savoir deux soubassemens sous 
chaque ais. 

3] Puis on fit cinq barres de bois de 
sittim, pour les ais de l’un des côtés du 
pavillon ; 

32 Et cinq barres pour les ais de l’autre 
côté du pavillon ; et eing barres pour les 
ais du pavillon pour le fond , vers le côté 
de l'occident. 

33 Et on fit qne la barre du milieu pas- 
sait par le milieu des ais, depuis un bout 
jusqu'à l’autre. 

34 Et on couvrit d'or les ais, et on fit 
leurs anneaux d'or pour y faire passer les 

arres, et on couvrit d'or les barres. 

35 On fit aussi le voile de pourpre, d'é- 
carlate, de cramoisi, et de fin lin retors ; on 
le fit d'ouvrage exquis, semé de chérubins. 

.36 Et on lui fit quatre piliers de bois de 
sittim, qu’on couvrit d'or, ayant leurs cro- 
chets d'or; et on fondit pour eux quatre 
soubassemens d’sr:gent. 

37 On fit aussi à l'entrée du tabernacle 
une tapisserie de pourpre , d'écarlate , de 
cramoisi , et de fin lin retors, d'onvrage de 

roderie ; . 

88 Et ses cinq piliersavec leurs crochets; 
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et on couvrit d’or leurs chapiteaux et leurs 

filets ; mais leurs tinq soubassemens étaient 

d’airain. 
CHAPITRE XXXVII. 

L'arckhe ; le propitiatoire ; la table des pains de 
proposition; le chandelier ; l'autel des par- 
Jumes ; l'huile sainte et le parfum. 

1 Puis Betsaléel fit l'arche de bois de 
sittim : sa longueur était de deux coudées 
et demie, et sa largeur d’une coudée et 
demie, et sa hauteur d’une coudée et demie. 

2 Et il la couvrit par dedans et par dehors 
de pur or, et lui fit un courenvement d'or à 
l’entour. 

3 Et il lui fondit quatre anneaux d'or 
pour les mettre sur ses quatre coins; savoir 
deux anneaux à l’un de ses côtés, et deux à 
l'autre côté. 

4 Il fit aussi des barres de bois de sittim, 
et les couvrit d’or. 

5 Et il fitentrer les barres dans les an- 
neaux aux côtés de l'arche, pour porter 
l'arche. ; 

6 Il fit aussi le propitiatoire de pur or ; sa 
longueur était de deux coudées et demie , 
et sa largeur d'une coudée et demie. 

7 Et it fit deux chérubins d'or; il les fit 
d'ouvrage étendu au martean, tirés des deux 
bonts du propitiatoire, 

8 Savoir, un chérubin firé du bout de 
decà, et l’antre chérabin du bout de delà ; 
il fit, dis-je, les chérubins tirés du propitia- 
toire. savoir de ses deux bouts. 

9 Et les chérabins étendaient leurs ailes 
en haut, couvrant de leurs ailes le propitia- 
toire ; et leurs faces étaient vis-à-vis lune 
de l’autre, ef les chérubins regardaient vers 
le propitiatoire. 

lo 11 fit aussi la table de hoïs de sittim; sa 
lougueur était de deux coudées, et sa jar- 

eur d’une coudée, et sa hauteur d’une con- 
ée et demie. 

11 Et il la couvrit de pur or, et lui fit un 
couronnement d’or à l’entour. 

12 II lui fit aussi à l'environ une clôture 
d’une paume; et il fit à l'entour de sa clôture 
un couronnement d’or, 

13 Et il lui fondit quatre anneaux d'or, 
et il mit les anneaux aux quatre coins, qui 
étaient à ses quatre pieds. 

14 Les anneaux étaient à l'endroit de la 
clôture, paur y mettre les barres, afin de 
porter fa table avec elles. 

15 Et il fit les barres de bois de sittim, 
et les coavrit d'or pour porter la table. 

16 Il fit aussi de pur or des vaisseaux 
pour poser sur la table, ses plats, ses tasses, 
ses bassins , et ses gobelets , avec lesquels 
on devait faire les aspersions. 

17 11 fit aussi le chandelier de pur or; il 
le fit d'ouvrage façonné au marteau; sa tige, 
ses branches, ses plats, ses pommeaux, et 
ses fleurs étaient érrés de lui, 

18 Et six branches sortaient de ses côtés, 
trois branches d’un côté du chandelier, et 
trois de l’antre côté du chandelier. | 

19 Il y avait en l’une des branches trois 
plats en forme d'amande, un pommeau et 
uue fleur ; et en l'autre branche trois plats 
en forme d'amande, un pommeau et une 
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fleur; il fé la même chose aux six branches 
qui sartaient du chandelier. 

20 Et il y avait au chandelier quatre plats 
en forme d'amande, ses pommeaux et ses 
fleurs ; 

21 Et un pommeau sous deux branches 
tirées du chandelier, et un pommeau sous 
deux autres branches, tirées de Ini, et un 
pommeau sous deux autres branches, #i- 
rées de lui, savoir des six brauches qui pro- 
cédaient du chandelier. 

22 Leurs pommeaux et leurs branches 
étaient tirées de lui, et tout le chandelier 
était an ouvrage d’une seule pièce, étendu 
au marteau, e£ de pur or. 

23 Il fit aussi ses sept lampes, ses mou- 
chettes, et ses creuseaux, de par or. 

94 Et il le fit avec tonte sa garniture d'un 
talent de pur or. 

Il fitaussi de bois de sittim l’antel du 
parfam; sa longnëeur'était d’une coudée, et 
sa largeur d’une coudée : il était carré; mais 
sa hanteur était de deux coudées, ef ses 
cornes procédaient de lui. 

96 Etil couvrit de pur or le dessus de 
l'autel, et ses côtés tout à l’entour, et ses 
cornës ; et il lui fit tout à l’entour un cou- 
ronnement d'or. | 

27 I] fit aussi au-dessous de son couron- 
nement denx anneaux d’or à ses deux cô- 
tés, lesquels il mit aux deux coins, pour y 
D passer les barres,afin de le porter avec 


€8. 
28 Et il fit les barres de bois de sittim, et 
les couvrit d'or. 
29 I] composa aussi l'huile de l’onction, 
+ ve était une chose sainte, et le pur parfum 
es drogues, d'ouvrage de parflimeur. 


CHAPITRE XXXVIII. 
Diverses pièces du tabernacle. 


1 I fit aussi de bois de sittim l’antel des 
holocaustes ; et sa longueur était de cin 
coudées, et sa largeur Fs cinq coudées : il 
était carré; et sa hauteur éfaif de trois 
coudées. 

2 Et il fit ses cornes à ses quatre coins; 
ses cornes sortaient de lui, et il le couvrit 
d'airain. 

3 11 fit aussi tous les ustensiles de l’antel, 
les chaudrons, les racloirs, les bassins, les 
fourchettes, ef les encensoirs ; il fit tous ses 
ustensiles d'airain. 

4 Etil fit pour l’aatel ane grille d’airain, 
en forme de treillis, au-dessous de l'enceinte 
de l'autel, depuis le bas jusqu’au milieu. 

5 Et il fondit quatre anneaux aux quatre 
coins de la grille d’airain , pour mettre les 
barres. 

6 Et il fit les barres de bois de sittim, et 
les couvrit d’airain. 

7 Et il fit passer les barres dans les an- 
neaux, aux côtés de l’antel, pour le porter 
avec elles, le faisant d'ais, et creux. 

8 11 fit aussi la cuve d’airain, et son sou- 
bassement d’airain, des miroirs des femmes 
qui s’assemblaient par troupes ; qui s'assem- 
blaient, dis-je, par troupes à la porte du ta- 
bernatle d'assignation. 

-. 9 I fit aussi un parvis, pour le côté qui 
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regarde vers le midi, ef des courtines de fin 
lin retors, de cent coudées, pour le parvis. 

10 Etil fit d’airain leurs vingt piliers avec 
leurs vingt soubassemens; maïs les crochets 
des piliers et leurs filets étaient d'argent. 

11 Et pour le côté du septentrion, il fit 
des courtines de cent condées ; leurs vingt 

iliers et leurs vingt soubassemens étaient 
M'airain, mais les crochets des piliers et 
leurs filets étaient d'argent ; 

12 Et pour le côté de l'occident, des cour- 
tines de cinquante coudées, lenrs dix piliers, 
et leurs dix soubassemens ; les crochets des 
piliers et leurs filets étaient d'argent ; 

13 Et pour le côté de l'orient droit vers le 
levant, des courtines de cinquante coudées. 
l4 Il fit pour l’un des côtés quinze cou- 
dées de courtines, ef leurs trois piliers avec 
leurs trois soubassemens ; 

15 Et pour l’autre côté, quinze condées 
de ‘courtines, afin qu'il y en eût autant deça 
que delà de la porte du parvis, ef leurs trois 
piliers avec leurs troïs soubassemens. 

16 U fit donc toutes les courtines Cu par- 
vis qui étaient tout à l’entour, de fin lin re- 


rs. 

17 Il fit aussi d'airain les soubassemens 
des piliers, mais il fit br les crochets 
des piliers, et les filets; et leurs chapiteaux 
furent couverts d'argent, et tous les piliers 
da parvis fureut ceints à l’entour d’ua filet 


dope 

18 Et il fit la tapisserie de la porte du par- 
vis, de pourpre, d'écarlate, et de cramaisi, 
et de fin lin retors, d'ouvrâge de broderie, 
de la longueur de vingt coudées, et de la 
hauteur, qui était la largeur , de cinq cou- 
dées, à la correspondance des courtines du 
parvis ; 

19 Et ses quatre piliers avec leurs sou- 
bassemens, d’airain, et leurs crochets, d’ar- 
gent, la couverture aussi de leurs chapiteaux 
et leurs filets, d'argent. 

20 Et tous les pieux du tabernacle et du 

vis à l'entour, d’airain. 

21 C’est ici le compte dés chosés qui fu- 
rent ées au pavillon, savoir su pa- 
villon du témoignage , selon que le compte 
en fut fait par le commandement de Moïse, 
à quoi furent employés les Lévites, sous la 
conduite d'Ithamar, fils d’Aaron sacrifica- 


teur. 

2 Et Betsaléel, fils d'Uri, fils de Hur, 
de la tribu de Juda, fit toutes les choses que 
l'Eternel avait commandées à Moïse. 

23 Et avec lui Aholiab fils d'Ahisamac, 
de la tribu de Dan, les ouvriers, et ceux 
qui travaillaient en ouvrage exquis, et les 
brodeurs eu pourpre, en écarlate, en cra- 
moisi, et en in. 

24 Tout l'or qui fat employé pour l'ou- 
vrage, sevoir pour tout l'ouvrage du sanc- 
tuaire qui était de l’or d’oblation, fut de 
vingt-neuf talens, et de sept cent trente 
sicles, selon le sicle du sanctuaire ; 

Et l’argent de ceux de l'assemblée 
qui furent dénombrés, fut de cent talens et 
mille sept cent soixante et quinze sicles, 
selon le sicle du sanctuaire : re 

2% Un demi-sicle par tête, la moitié d’un 
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sicle selon le sicle du sanctuairé ; tous ceux 
qui passèrent par le dénombrement depuis 
l'âge de vingt ans et au-dessus, furent six 
cent trois mille cinq cent cinquante. 

27 Il y eut donc cent talers d'argent pour 
fondre les soubassemens du senctuaire, et 
les soubassemens du voile, savoir cent 
soubassemens de cent talens, un talent 
pour chaque soubassement. 

28 Mais des mille sept cent soixante et 
quinze sicles il fit les crochets pour les pi- 
liers, et il couvrit leurs chapiteaux, et en 
fit des filets à l’entour. 

29 L'airain d’oblation fut de soixante et 
dix taleus, et deux mille quatre cents sicles; 

30 Dont on fit les soubassemens de la 
porte du tabernacle d'assignation, et l'autel 
d’airain avec sa grille d’airain , et tous les 
ustensiles de l’autel ; 

31 Et les soubassemens du parvis à l’en- 
tour, et les soubassemens de la porte du 
parvis, et tous les pieux du pavillon, et 
tous les pieux du parvis à l’entour. 


CHAPITRE XXXIX. 


Description des vétemens sacrés. 


1 Ils firent aussi de pourpre, d'écarlate, 
et de cramoisi, les vétrmens du service, 
Le faire le service du sanctuaire ; et ils 

rent les saints vêtemens pour Aaron, com- 
me l'Eternel avait commandé à Moïse. 

2 On fit donc l'éphod-d’or, de pourpre, 
d'écarlate, de cramoisi, et de fin lin retors. 

3 Or on étendit des limes d’or, et on les 
coupa par filets pour les broéher parmi la 
pe ,; l'écarlate, le cramoisi, et lé fin 

lu, d'ouvrage exquis. 

4 On fit à l’éphod des épaulières qui 
s'attachaient , en sorte qu’il était joint par 
ses deux bouts. 

5 Et le ceinturon exquis duquel il était 
ceint, Re de a et 5 ge ou- 
vrage d'or, de pourpre, d’écarlate, de cra- 
notes, et de fr lin re) comme l'Eternel 
avait commandé à Moise. 

6 On enchâssa aussi les pierres d’onyx 
dans leurs chatons d'or, ayant les noms des 
enfans d'Israël gravés de gravure de cachet, 

Et on les mit sur les épaulières de l'é- 
phod, afin qu'elles fassent des pierres de 
mémorial pour les eufans d'Israël, comme 
l'Eternel avait commandé à Monse. 

8 On fit aussi le pectoral d'ouvrage ex. 
quis, comme l'ouvrage de l’éphod, d'or, de 
Jourpre, d'écarlate, de cramoisi, et de fin 

n retors. 

9 On fit le pectoral carré, et doublé ; sa 
ongueur était d’une paume, et sa largeur 
D pas de part et d’autre. 

.10 Et on le remplit de quatre rangs de 
pierres. A la première rangée on mit une 
8ardoine, une topaze, et une émieraude. 

1 A la seconde rangée, une escarboucle, 
un saphir, et un jaspe. 

12 A la troisième rangée, un liguré, une 
agathe, et une améthyste. ; 

13 Étà la quatiième rangée, une chryso- 
fite, un onyx, et un béril, environnés de 
chatons d'or, dans leurs remplages. 

14 Ainsi il y avait antant de pierres qu'il 
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ÿ avait de noms des enfans d'Israël, douze 
selon leurs noms, chacune d'elles gravée 
de gravure de cachet, selon le nom qu’elle 
devait porter, et elles étaient pour les 
douze tribus. ” 

15 Et on fit sur le pectoral des chainet.- 
tes à bonts, en façon L cordon, de pur or. 

16 On fit aussi deux crampons d'or, et 
deux anneaux d’or, et on mit les deux an- 
peaux aux deux bouts du pectoral. 

17 Et on mit les deux chainettes d’or 
faites à cordon, dans les deux anneaux au 
bout du péctoral. 

18 Et on mit les denx autres bouts dés 
deux chainettes faites à cordon, aux denx 
crampons, sur les épaulières de l'éphod, 
sur le devant dé l’éphod. 

19 On fit aussi deux autres anneaux d’or, 
et on les mit aux deux aufres bouts du 
pos: sur son bord , qui était du côté de 

’éphod en dedans. 

0 On fit anssi deux aufrés annéaux 
d'or, et on les mit aux deux épaulières de 
l’éphod par le bas, répondant sur le devant 
de l’éphod, à l’endroit où il se an et au. 
dessus du ceinturon exquis de l'éphod. 

21 Et on joignit lé pectoral élevé par ses 
anneaux aux anneaux.de l'éphod , avec un 
cordon de pourpré, afin ui tint au-dessus 
du céintnron exquis de l’éphod , et que le 
pectoral ne bougeât point de dessus l'éphod, 
comme l'Eternel l'avait commandé à Moise. 

22 On fit aussi le rochet de l'éphod d'où- 
eu tissu , ef éntièrement de pourpre. 

Et l'ouverture à passer là téte, était 
aü milieu du rochet, comme l'ouverture d'un 
éorselet; et il y avait un ourlet à Ponvertaré 
du rothet tout à l’ehtour, afin qu’il ne se dé- 
chirât point. 

24 Et aux bords du rochet on fit des gre- 
nades de pourpre, d’écarlate, et de cramoi- 
si, à fil retors. 

25 On fit aussi des clochettes de pur or, 
et on mit les clochettes entre les grenades 
aux bords du rochet tout à l’entour, parmi 
les grenades, 

2% Savoir, une clochette, puis une gre- 
nade; une cluéhette, puis une grenade ; 
aux bords da rochet tout à Fentour, pour 
faire le service, comme l'Eternel l'avait 
commandé à Moïse. 

On fit aussi à Aaron et à ses fils des 
cheunises de fin lin d'ouvrage tissu. 

28 Et la tiare de fin liu, et les ornemens 
des calottes de fin lin, et les caleçons de 
lin, de fin lin retors. | 

29 Et le baudrier de fin lin retors, de 
pourpre, d’écarlate, de cramoisi, d'ou- 
vrage de broderie, comme l'Eternel l'avait 
commandé à Moïse. ! 

30 Et la Jame du saint couronnement de 
pur or, sur laquelle on écrivit en écriture 
de gravure de cachet: La SAINTETÉ A 
L'ÊTERNEL. 

31 Eton mit sur elle un cordon de pour: 
pre, pour l'appliquer à là tiare, par-dessus, 
comme l'Eternel l'avait commandé à Moisé; 

32 Ainsi fat achevé tout l'ouvrage du 
perillen du tabermacle d'assignation ; »et 
es enfans d'Israël firent selon toutes les 
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choses qne l'Eternel avait commandées à 
Moïse ; 1ls les firent ainsi. L 

33 Et ils apportèrent à Moïse le pavillon, 
le tabernacle , et tous ses ustensiles, ses 
crochets, ses ais, ses barres, ses piliers, et 
ses soubassemens ; A! 

84 La couverture de peaux de moutons 
teintes en rouge, et la couverture de peaux 
de taissons, et le voile pour tendre devunt 
le lieu très-saint ; 

35 L’arche du témoignage, et ses barres, 
et le propitiatoire ; x 

36 La table avec tous.ses ustensiles, et 
le pain de p ition ; \ 

Et le chandelier pur avec toutes ses 

lampes arrangées , et tous sesustensiles , 
et l'huile du luminaire ; 

38 Et l'autel d'or, l'huile de l'onction, 
Je parfum de drogues, et la tapisserie de 
l' du tabe: 


rnacle ; 

Et l'antel d’airain, avec sa grille 
d'’airain, ses barres et tous ses es ; 
la cuve, et son soubassement ; 

40 Etles courtines du parvis, ses piliers, 
ses soubassemens, la tapisserie pour la 
porte du parvis, son cordage, ses pleux, et 
tons les ustensiles du service du pavillon, 
pour le tabernacle d'assignation; 

41 Les vêtemens du' service pour faire le 
service du sanctuaire , les saints vétemens 

r Aaron, sacrificateur, etles vètemens 
ses fils pour exercer la sacrificature, 

42 Les enfans d'Israël done firent tout 
l'ouvrage, comme l'Eternel l'avait comman- 
dé à Moïse. 

43 Et Moïse vit tout l'ouvrage; et voici, 
on l'avait fait ainsi que l'Eternel l'avait com- 
mandé : on l'avait, dis-je, fait ainsi; et Muïse 
les bénit, 

CHAPITRE XL. 
Le tabernacle dressé et sanctifié. 
1 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 
Au premier jour du premier mois, tu 
dresseras le pavillon du tabernacle d'assi- 


tion. 
F$ Et fu y mettras l'arche du témoignage, 
PU pd A le voile, 
4 Pais tu apporteras la table, et y arran- 
ras ce qui y doit être arrangé, Tu appor- 
eras aussi le chandelier, et allumeras ses 
lampes. 
mettras aussi l’autel d’or pour le par- 
fum au-devant de l'arche du témoignage ; 
ettu mettras la tapisserie de l’entrée au pa- 
villon. 
6 Tu mettras aussi l'autel de l’holocauste 
vis-à-vis de l’entrée du pavillon du taber- 
nacle d’assignation. 
u mettras aussi la cuve entre le taber- 
le d'assignation et l'autel, et y mettras 


eau. 
8 Tu mettras aussi le parvis tont à l’en- 
‘eratiin mettras la tapisserie à la porte 
u 


‘J"Tu préndras aussi l'huile de l'onction, 
et tu euoïndras le pavillon, et tout ce qui 
est, et tr 'otlerss , avec tons ph. A 
tensiles; et il sera saint. 

10 Tu oindrasaussi l’antel de lholocauste, 
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et tous ses ustensiles, et tu sanctifieras l’au- 
+ et l'autel sera trés-sai 

1 Tu oindras aussi la cuve et son soubas- 
sement, et la sanctifieras. 
:. 12 Tu feras aussi approcher Aaron et ses 
fils à l'entrée du tabernacle d’assignation , 
et les laveras avec de l'ean. Fi 

13 Et tu feras vêtir à Aaron les saints vé- 
temens, tu l’oindras, et le sanctifieras; et il 
m'exercera la sacrificature. 

14 Tu feras aussi approcher ses fils, les- 
quels tu revêtiras de chemises. 

15 Et tu les oindras comme tu auras oïnt 
leur ‘père; et ils m'exerceront la sacri- 
ficature, et leur onction leur sera pour 
exercer la sacrificature à toujours d'âge 


en âge. 

16 Ce que Moïse fit selon tontes les cho- 
ses que l'Eternel lui avait commandées ; il 
le fit ainsi. e 

4 Carau premier jour du premier mois, 
en la seconde année, le pavillon fat dressé. 

18 Moi l le pavillon, et mit 
ses sou mens, et posa ses ais, et mit 
ses barres, et dressa ses piliers. 

19 Et il étendit le tabernacle sur le pa- 
villon, et mit la couverture du tabernacle 
au-dessus du pavillon, par le haut, comme 
l'Eternel l'avait commandé à Moïse. 

20 Puis il. prit et posa le témoignage 
dans l'arche,et mit les barrés à l'arche; il mit 
uussi le propitiatoiré au-dessus de l’arche 

21 Et il apporta l'arche dans ie pavillon, 
et posa le voile de tapisserie, et le mit au- 
devant de l'arche du témoignage, comme 
l'Eternel l'avait commandé à Moise. 

22 Il mit aussi la table dans le tabernaclé 
d'assignation , au côté du pavillon, vers le 
septentrion, au-désà du voile. 

Et il arrangea sur elle les rangées de 
ains devant PEternel , comme l£Éternel 
‘avait commandé à Moïse. , 

24 11 mit aussi le éhandelier au taber- 

nacle d’assignation, vis-à-vis de là table 


au côté du pavillon, vérs le midi, 
2% Et il alluma les lampés devant l'Eter- 
commandé à 


nel, co l'Eternel l'avait \ 
Moss. 


26 Il posa aussi l'autel d’or au tabernacle 
d'assignation, devant lé voile, 

27 ST il fit famer sur lui le parfum de 
drogues, comme l'Eternel l'avait commandé 


oise. 
28 Il mit aussi la tapisserie de l'entrée 
pour le pavi 


pavillon. 

29 Et il mit l'autel de l'holocauste à l’en- 
trée du pavillon du tabernacle d’assigna- 
tion, et offrit sur lui l'holocauste et le 
teau, comme l'Eternel l'avait commandé à 
Moïse. 

30 Et il posa la cuve entre le tabernanle 
d’assignation et l’autel,et y mit de l'eau pour 
se laver. 

31 Et Moïse, et Aaron avec ses fils; en 
lavèrent leurs mains et leurs pieds. 

32 Et quand ils entraient au tabernacle 
en nation, et qu'ils approchaient de 
l'autel ‘ils se lavaient , selon que l'Eternel 
l'avait commandé à Moïse. « 

I] dressa aussi le parvis-tont à l’entour 
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du pavillon et de lautel, et tendit la tapis- 
serie de la porte du parvis. Ainsi Moise 
acheva l'ouvrage. 

34 Et la nuée couvrit le tabernacle d’as- 
signation, et la gloire de l'Eternel remplit 
le Pre 

Tellement que Moïse ne put entrer au 
tabernacle d'assiynation, car la nuée se te- 
vait dessus , et la gloire de l'Eternel rem- 
plissait le pavillon. 
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36 Or quand la nnée se levait de dessus 
le tabernacle, les enfans d'Israël partaient 
dans toutes leurs traites. 

37 Mais si la nuée ne se levait point, ils 
ne partaient point jusqu’au jour qu'elle se 
levait. 

38 Car la nuée de l'Eternel éfait le jour 
sur le pavillon, et le feu y était la nnit, 
devant les yeux de tonte la maison d'Israël, 
dans toutes leurs traites. 





LE TROISIÈME LIVRE DE MOÏSE, 
nr LÉVITIQUE. 


CHAPITRE 1. 

Ordonnances touchant les holocaustes vo- 

dontaires. 

1 Or l'Eternel appela Moïse, et lui parla 
du tabernacle d'assiguation, en disant : 

2 Parle aux enfans d'Israël , et leur dis : 
Fe quelqu'un d’entre vous offrira à 
l'Eternel une offrande d’une bête à quatre 
pieds, il fera son offrande de gros ou de 
menu bétail. 

3 Si son offrande pour un holocauste est 
de gros bétail, il offrira un male sans tare ; 
il l'offrira de sun bon gré, à l'entrée du ta- 
bernacle d’assignation, devant l'Eternel. 

Et il posera sa main sur la tête de l’ho- 
locauste , et il sera agréé pour lui, afin de 
faire propitiation pour lui. 

& Puis on égorge.n le veau devant l'Eter- 
nel; et les fils d'Aaron sacrificateurs en 
offriront le sang, et ils répandront le sang 
tout autour sur l'autel, qui est à l’entrée 
du tabernacle d’assignation, 

6 Et on égorgera l’holocauste, et on le 
coupera par pièces. 

7 Et les fils d’Aaron sacrificateurs met- 
tront le feu sur l'autel, et arrangeront le 
bois sur le feu. 

8 Et les fils d’Aaron sacrificateurs arran- 
geront les pièces, la tête et la freasure, au- 
dessus du bois qui sera au feu sur l’autel. 

9 Mais il lavera avec de l’eau le ventre 
et les jambes, et le sacrificateur fera fumer 
toutes ces choses sur l'antel ; c’est un ho- 
locauste, un sacrifice fait par feu, en bonne 
odeur à l Eternel. 

10 Que si son offrande pour l’holocauste 
est de menu bétail, d’entre les brebis on 
d’entre les chèvres, il offrira un mâle sans 


tare. 

11 Et on l’égorgera à côté de l’autel, vers 
le septentrion, devant l'Eternel ; et les fils 
d'Aaronsacrificateurs enrépandront le sang 
sur l'autel tout autour. 

12 Puis on le coupera par pièces, avec sa 
tête et sa fresrure ; et le sacrificateur les 
prise gera sur le bois qui sera au feu qui est 
snr l'autel. 


13 Mais il lavera avec de l’eau le ventre 
etles jambes. Puis le sacrificateur offrira 
toutes ces choses, et les fera fumer sur l'au- 


tel; c’est un holocauste, an sacrifice fait par 
feu, d'agréable odeur à l'Eternel. 

14 Que si son offrande pour l’holocauste 
à l'Eternel est d'oiseaux, il fera san offrande 
de tourterelles, ou de pigeonneaux. 

15 Et le sacrificateur l'offrira sur l’antel, 
et lui entamera la tète avec l'ongle, afin de 
la faire fumer sur l'autel, et il en épreindra 
le sang au côté de l'autel. 

16 Et il ôtera son a avec sa plume, 
et les jettera près de l'antel vers lorient où 
seront les cendres. 

17 1] l’entamera donc avec ses ailes sans 
le diviser; et le sacrificateur le fera fumer 
sur l'autel, au-dessus du bois qui sera au feu; 
c’est un holocauste, un sacrifice fait par feu, 
d’agréable odeur à l'Eternel, 


CHAPITRE II. 
Oblation des gâteaux, et des premiers fruits, 


1 Et quand quelque personne offrira l’of- 
frande du gâteau à l'Eternel, son offrande 
sera de fleur de farine, et il versera de 
l'huile sur le gâteau, et mettra de l’encens 
par dessus. 

2 Et il l’apportera aux fils d’'Aaron sacri- 
ficateurs, et /e sacrificateur prendra une 
pee de la fleur de farine , et de l'huile 

ont le gâteau aura été fait, avec tont l'en- 
cens qui était sur le gâteau, et il fera fumer 
son mémorial sur l'autel ; c’est une offrande 
faite par feu, en bonne odeur à l'Eternel. 

3 Mais ce qni restera du gâteau sera pour 
Aaron et ses fils; c'est une chose très- 
sainte d’entre les offrandes faites par feu à 
l'Eternel. 

4 Et quand tu offtiras une offrande de 
es cuits au four, ce seront des tour- 

aux sans levain, de fine farine, pétris avec 
de l’huile, et des beignets sans jevain, oints 
d'huile. 

5 Et si ton offrande est de gâteau cuit sur 
la plaque, elle sera de fine farine pétrie dans 
Fhuile, sans levain. 

6 Tu la mettras par morceaux, et tu ver- 
seras de l'huile sur elle ; car c’est une of- 
frande de gâteau. 

7 Et si ton otfrande est nn gâteau de 
rar elle sera faite de fine farine avec de 
‘huile. 

8 Puis tu apporteras à l'Eternel le gâteau 
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qui sera fait de ces choses-là, et on le pré- 
sentera au sacrificateur, qui l’apportera vers 
l'antel. 

9 Etle sacrificateur en levera son mé- 
morial , et le fera famer sur l'autel ; c'est 
une offrande faite par feu en bonne odeur à 
l'Eternel. 

10 Et ce qui restera du gâteau sera pour 
Aaron et ses fils; c'est une chose très-sainte, 
d'entre les offrandes faites par feu à l'E- 


* ternel. 


11 Quelque gâteau que vous offriez à l'E- 
ternel, il ne sera point fait avec du levain ; 
car vous ne ferez point fumer de levain, ni 
de miel, dans aucune offrande faite par feu 
à l'Eternel. 

12 Vous ee bien les offrir à l'Eter- 
nel dans l’offrande des prémices; mais ils 
ne seront À er mis sur l'antel pour être une 
oblation de bonne odeur. 

13 Ta saleras aussi de sel toute offrande 
de ton gâteau, et tu ne laisseras point man- 
quer sur ton gâteau le sel de lalliance de 
ton Dieu ; mais dans toutes tes oblations tu 
offriras du sel. 

14 Et si fn offres à l'Eternel le gâteau des 
premiers fruits, tu offriras pour le gâteau de 
tes premiers fruits, des épis. qui commen- 
cent à mûrir, rôtis au feu, savoër les grams 
de quelques épis bien grenés, broyés entre 
les mains. . 

15 Puis tu mettras de l'huile sur le gâteau, 
ettu mettras anssi de l'encens par-dessus ; 
c’est une offrande de gâteau. 

16 Et le sacnificateur fera fumer son mé- 
morial, pris de ses grains broyés, et de son 
huile avec tout l’encens ; c’est une offrande 
faite par feu à l'Eternel: 


CHAPITRE III. 
Sacrifices de prospérités. 

1 Et si l’offrande de quelqu'un esé nn sa- 
crifice de be ere et qu'il l'offre de gros 
bétail, soit mâle, soit femelle, il l’offrira sans 
tare, devant l'Eternel. 

t il posera sa main sur la tête de son 
offrande , et on l’égorgera à l'entrée du ta- 
bernacle d’assignation, et les fils d’Aaron 
sacrificateurs répandront le sang sur l’autel 
à l’entour. 

3 Puis on offrira du sacrifice de prospé- 
rités une offrande faite par feu à l'Éternel, 
savoir la graisse qui couvre les entrailles, 
et toute la mag qui est sur les entrailles ; 

4 Et les deux rognons avec la graisse qui 
est sur eux, jusque sur les flancs , et on ôte- 
ra la taie qui est sur le foie pour la mettre 
avec les rognons. 

6 Et les fils d’Aaron feront fumer zout 
eela sur l'autel, par-dessus l’holocauste qui 
sera sur le bois qu'o7 aura mis sur le feu; 
c'est une offrande faite par feu , de bonne 
odeur à l'Eternel. 

6 si son offrande est de menu bétail 
pour le sacrifice de prospérités à l'Eternel, 
soit mâle, soit femelle, il l'offrira sans tare. 
7 S'il offre un agneau pour son offrande, 
‘il l'offrira devant l'Eternel. 

t il posera sa main sur la tête de son 
offrande, et on l'égorgera devant le taber- 
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nacle d'assignation , et les fils d'Aaron ré- 
pandront son sang sur l'autel à l’entour. 

9 Et il offrira du sacrifice de prospérités 
une offrande faite par feu à l'Éternel, en 
tant sa graisse, et sa queue entière jusque 
contre l’échine , avec la graisse qui couvre 
les entrailles, et toute la graisse qui est sur 
les entrailles ; 

10 Et les deux rognons avec la graisse qui 
est sur eux, jusque sur les flancs, et il ôtera 
la taie qui est sur le foie pour la mettre sur 
les rognons. 

11 Etle sacrificateur fera fumer fout cela 
sur l’antel; c'est une viande d'offrande faite 
par feu à l'Eternel. 

12 Que si son offrande est d’entre les chè- 
vres, il l'offrira devant l’Eternel. 

13 Et il posera sa main sur la tête de son 
offrande, et on l’égorgera devant le taber- 
nacle d’assignation; et les enfans d'Aaron 
répandront son sang sur l'autel à l’entour. 

4 Puis il offrira son offrande pour sacri- 
fice fait feu à l'Eternel; savoir, la 
graisse qui couvre les entrailles, et toute la 
graisse qui est sur les entrailles ; 

15 Et les deux rognons, et la graisse qui 
est sur eux, jusque sur les flancs, et il ôtera 
la taie qui est sur le foie pour Le mettre sur 
les rognons. 

16 Puis le sacrificateur fera fumer {outes 
ces chosés-là sur l'autel ; c'est une viande 
d'offrande faite par feu en bonne odeur. 
Toute graisse appartient à l'Eternel. 

17 Cest une ordonuance perpétuelle en 
vos âges, et dans toutes vos lemeures, que 
vous ne mangerez aucune graisse, ni aucun 
sang. 


CHAPITRE IV. s 
Sacrifices pour les péchés commis par erreur. 


1 L'Eternel parla encore à Moïse, en 
disant : . 

2 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis: 
Quand une personne aura péché par er- 
reur contre quelqu'un des commandemens 
de l'Eternel, en commettant des choses qui 
ne se doivent point faire, et qu’il aura fait 
quelqu'une de ces choses ; 

3 Si c’est le sacrificateur ont qui ait 
cominis un péché semblable à quelque faute 
du peuple , il offrira à l'Eternel pour son 
pied qu'il aura fait, un veau sans tare, 
pris du troupeau, en offrande pour le péché. 

4 Il amenera le veau à l'entrée du taber- 
pacle d’assignation devant l'Eternel; il 
pue sa main sur la tète du veau, et 
'égorgera devant l'Eternel. 

6 Et le sacrificateur oint prendra du 
sang du veau, et l’apportera dans le taber- 
pacle d’assignation. 

6 Et le sacrificateur trempera son doigt 
dans le sang, et fera aspersion du sang par 
sept fois devant l'Eternel, au-devant du 
voile du sanctuaire. 

7 Le sacrificateur mettra aussi devant 


l'Eternel du sang sur les cornes de l'antel 
du parfum des 8, qui est dans le ta- 
bernacle d'assigoation; mais il répandra 


tout le rente du sang du veau au pied de 
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l'autel de l'holocauste, qui est à l'entrée 
du tabernacle d’assignation. 

8 Et il levera toute la graisse du veau de 
V'offrande pour le péché, savoir, la graisse 
qui couvre les entrailles, et toute la graisse 
qui est sur les entrailles ; 

9 Et les deux rognons avec la graisse qui 
est sur eux, jusque sur les flancs, et il 
ôtera la taie qui est sur le foie pour la met- 
tre sur les rognons ; 

10 Comme on les ôte du bœuf du sacri- 
fice de prospérités, et le sacrificateur fera 
fumer foutes ces choses-là sur l'autel de 
l'holocauste. 

11 Mais quant à la peau du veau et toute 
sa chair, avec sa tête, ses jambes, ses en- 
trailles, et sa fiente , 

12 Et méme tout le veau, il le tirera hors 
da camp dans un lieu net, où l’on répand 
les cendres, et il le brülera sur du bois au 
feu ; il sera brûlé au lieu où l’on répand les 
cendres. 

13 Et si toute l'assemblée d'Israël a pé- 
ché par-erreur, et que la chose n'ait pas été 
aperçue par l'assemblée, et qu'ils aient 
violé quelque commandement de l'Eternel, 
en commettant des choses qui ne se doivent 
puint faire, et se soient rendus coupables ; 

14 Et que le péché qu'ils ont fait vienne 
enévidence, l'assemblée offrira en offrande 
pour le péché un veau pris du troupeau, 
et on l'amenera devant le tabernacle d'as- 
signation. 

15 Et les anciens de l'assemblée pose- 
ront leurs mains sur la tête du veau devant 
l'Eternel; et on égorgera le veau devant 
l'Eteruel. 

16 Et le sacrificateur oint partera du sang 
du veau daus le tabernacle d'assignation. 

17 Ensuite le sacriticateur trempera son 
doigt dans le sang, et en fera aspersion 
devant l'Eternel, au-devant du voile, par 
sept fois. 

Us Et il mettra du san 


, 


sur les cornes 
de l'antel qui est devant l'Eternel dans le 
tabernacle d’assignation, et il répandra 
tont le reste du sang au pied de l'autel de 
l'holocauste , qui est à l'entrée du taber- 
nacle d'assignation, ‘ 

19 Etil levera toute sa graisse, et la fera 
famer sur l'autel, 

90 Et il fera de ce veau, comme il a fait 
du veau de l'offrande pour son péché. Le 
sacrificateur fera ainsi; il fera propitiation 
pour eux, et il leur sera pardonné. ‘ 

91 Puis il tirera hors du camp le veau, 
et le brülera comme il a brûlé le premier 
veaü; car &’est l'offrande pour le péché de 
Fassembléé. ; 

22 Que si quelqu'un des principaux a pé- 
ché, ayant Viol par pas po 4 É 
commardemens de l'Eternel son Dieu, en 
commettant des choses.qui ne se doivent 
point faire, et s’est rendu coupable ; 

23 Et qu'on l’avertisse de son péché , 
qu'il a commis, il amenera pour sacnfice un 
jeune bouc inâle sans tare ; 

24 Et il poserasa main sur la tête du bouc, 
et on l'égorgera an lieu où l’on égorge l'ho- 
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locauste devant l'Etérnel ; car c'est une 
offrande pour le péché. 

2% Puis le sacnficateur prendra avec son 
Pr du sang de l'offranide pour le péché, 
et le mettra sur les cornes de l'autel de 
lholocauste, et il répandra le reste de son 
sang au pied de l'autel de l'holocauste. 

26 Et il fera fumer touts sa graisse sur 
l'autel comme la graisse du sacrifice de 
prospérités ; ainsi le sacrificateur fera pro- 
pitiation pour lai de son péché, et il lui 
sera pardonué. 

27 Que si quelque personne du commun 
peuple a péché par erreur, en violant quel- 
qu’un des comimandemens de l'Eternel, eé 
en commettant des choses qui ne se doi: 
vent point faire, ét s’est rendu coupable ; 

28 Et qu'on l’avertisse de sou péché qu'il 
a commis, il amenrra son of d'une 
jeune chèvre, sans tare, femeile, poar s0n 
péché qu'il a commis. 

29 Et il posera sa main sur la tête de lof. 
frande pour le péché , et on égorgera l'of 
frande pour le péché au lieu où l’on égorge 
lholocauste. 

30 Puis le sacrificatéur prendra du sang 
de la chèvre avec son doigt, et le mettra 
sur les cornes de l'autel de l’holocauste, et 
il répandra tout le reste de son, sang au 
pied de l'autel. 

31 Et il ôtera touts sa graisse comme 
on Ôte la graisse de dessus le sacrifice 
de prospérités, et le sacnificateur la fera 
famer sur l’autel, en bonne odeur à l'Eter: 
nel; il fera propitiation pour lui, et il lui 
sera pardonné. 

32 Que s'il amène un agneau pour l'obla: 
tion de son péché, ce sera une femelle sans 
tare qu'il amenera. 

33 Et il posera sa main sur la tête de l'of- 
frande pour le péché, et on l'égorgera pour 
le péché au lieu où l'on égorge l'holocauste. 

Puis le sacnificateur prendra avec son 
doigt du sang de l'offrande pour le péché , 
et le mettra sur les cornes de l’antel de 
l'holocauste ; et il répandra tout le. reste 
de son sang au pied de l'autel. 

35 Et il ôtera toute sa graisse , comme 
on ôte la graisse de l'agneau du sacrifice 
de prospérités, et le sacrificatenr les féra 
fumer sur l'autel par-dessus les sacrifices 
de l'Eternel faits par feu, et il fera pro- 
pitiation-pour lui, touchant son péché qu'il 
aura commis, et il lui sera pardonné. 


CHAPITRE V. 


Propitiations decertains péchés. 


1 Et quand quelqu'un aura péché lors- 
qu'il aura oui quelqu'un proférant quelque 
parole pe , ten anra été témpin, 
soit qu'il l'ait vu, ou qu’il l'ait su, et, ne 
l'aura point déclaré, il portera sun iniquité. 

2 Ou quand quelqu'un aura touché une 
chose souillée , soitila. charogne des bêtes 
sauvages immondes, soit la charogne des 
animaux domestiques immondes,' soit la 
.charogne. des mpiiee, lesquels. sont im- 
mondes, quoiqu'il ne s'en soit pas aperçll, 
il est toutefois souillé, et coupable. 

3. Ou quand il aura touché à Ja souillere 


f 
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d’un homme ; à quelle que ce soit de ses 
souillures, soit qu'il ne s’en soit pes aperçu, 
soit qu'il l'ait connu, il est coupable. 

4 Ou quand quelqu'un aura juré en pro- 
férant légèrement de ses lèvres de faire du 
mal ou du bien, selon tout ce que l’homme 
prufère légèrement en jurant , soit qu’il ne 
s’en soit pas aperçu, soit qu'il l'ait connu, 
il est coupable dans l’un de ces points. 

5 Quand donc quel re sera coupable 
en l’un de ces points-la , il confessera en 
quoi il aura péché. 

6 Et il amenera /a victime de son péché 
à l'Eternel pour le péché qu'il aura commis, 
savoir une femelle du mevu bétail, soitune 
jeune brebis, soit une jeune chèvre, pour 
e péché ; ‘et le sacrificateur fera propitia- 
tion pour lui de son péché. 

Ms AL x À RES 
rebis ou une chèvre, il a ra à l'Eter- 
nel pour offrande du péché qu’il aura com- 
mis, deux tourterelles, où deux pigeon- 
neaux; l'un en oran PURE le péché ; et 
l'autre, pour l'holocau $ 
l'Îes à portera, dis-je, au sacrifica- 
teur, qui offrira premièrement celui qui 
est pour le péché ; et il leur entamera la 
tête avec l'ongle vers le cou, sans la sé- 
rer. 

9 Puis il fera aspersion dn sang du sacri- 
fice pour le péché sur un côté de l'autel ; 
ét ce qui restera du sang on l'épreindra au 
pied de l'autel; car c’est un sacrifice pour 

e péc 


0 Et de l'autre il en fera xn holocauste, 
selon l'ordonnance , et le sacrificateur fera 
pour lui la propitiation pour son péché 
qu'il aura commis ; et il Ini sera pardonné. 

11 Que si celui qui aura péché n’a pas 
le moyen de tronver deux touterelles, ou 
deux pigeonveaux, il apportera pour son 
offrande la dixième partie d’un épha de 
fine farine, mais il ne mettra sur elle ni 
huilé ni encens ; car c'est une pour 


le Ba à 
I l'apportera au sacrificateur, qui 


en prendra une p e pour mémorial | 
cette offrande, ME ed sur l'autel, 
sur les sacrifices faits par feu à l'Eternel ; 
car c'est une offrande pour le péché. 

13 Ainsi le sacrificateur fera propitiation 
pour lni, pour son péché qu'il aura commis 
ën l’une de ces choses-là, et il lui sera par- 
donné ; et le reste sera pour le Ra) vd 
teur, comme étant une nde de gâteau. 

1Â L'Eternel parla aussi à Moïse, en 
disant : ! ‘ 

15 Quand quelqu'un aura commis un 
crime et un péché bar erreur, en re/enant 
des choses sanctifiées à l'Eternel , il ame- 
vera une viclime pour son péché À l'Eter- 
nel; savoir, un bélier sans tare, pris du 
troupeau, avec l'estimation que ta feras de 

ac sainte , la faisant en sicles d’ar- 
nt, selon le sicle du sanctuaire , à cause 
péché, 


le moyen de trouver une 


. 


restituera donc ce en quoi il au 
péché en retenant de la chose sainte, et i 
ajoutera un cinquième par-dessus, et le 
onnera au sacrificateur ; et le sacrificateur 
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fera proyitiation ponr lui, par le bélier du 
sacrifice pour le péché, et il lai sera par- 
donné. 

17 Et quand quelqu'un aura péché et 
aura violé quelqu'un des. commandemens 
de l'Eternel . en commettant des choses 
qu'ou ne doit point faire, et qu'il ne l'aura 
point sn, il sera coupable, et portera son 


Iniquité, 

18 Il amenera donc au sacrificateur un 
bélier sans tare pris du pnpsen, avec 
l'estimation que.tu feras de la faute; et le 
sacrificateur fera propitiation poux lui de la 
faute qu'il aura commise par erreur, et 
dont il ne se sera point aperçu ; et ainsi il 
lui sera pardonné. 

1 y a du péché ; certainementil s'est 
rendu coupable contre l'Eternel. 


CHAPITRE VI 
Diverses règles et commandemens., 
f LiEtkerel parla aussi à Moïse, en di- 
nt : 


sant : . 

2 Quand quelque p sonpe AA , 
et aura pr tn cie ‘contre es 
en mentant à son prochain pour un dépôt, 
ou pour uue chose qu’on aura mise entre 
ses mains, soit qu'il l'ait ravie, soit au’il 
ait trompé son prochain, 

3 Ou s'il a trouvé quelque chose perdue, 
et qu'il mente à ce sujet; ou s'il jure faus- 
sement sur quelqu’ane de toutes les chosés 
gxil arrive à l'homme de faite, en péchant 

leur égard ; ; 

4 S'il arrive done qu'il ait péché, et 
qu'il soit tronvé. coupable, il rendra la 
chose qu'il aura ravie, ou ce qu'il aura 
usurpé par tromperie, ou le dépôt qui lai 
aura été donné. en garde, ou la chose per- 
due qu’il aura trouvée, ; 

5 Ou tout ce dontil aura juré faussement; 
il restituera le principal ; et il ajoutera un 
Cinquième par. 8 à celui à qui il ap- 

rtenait; il le donvera le jour qu'il aura 
té déclaré conpable. , 

6 Et il amenera pour l'Eternel an sacri- 
peer victime de son: ; Sawoir 
un bélier sans tare, nris du peau, avec 
l'estimation que tu feras de la faute, 

7 Et le sacrificateur fera propitiation 
pour lui devant l'Eternel; et il lai sera 

gnné, pour tout ce. qu'il aura fait en 
quoi il se sera rendu coupable. À 

8 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

9 Commande à Aaron et à ses fils, et 
leur dis : C’est ici la. loi dé l'holocauste ; 
l'holocanste demeurera sur le feu qui est 
sur l'autel, toute la nuit jusqu'au matin, et 
le feu de l'autel y sera tenu allumé. 

10 Et le sassso fes vêtu de sa robe de 
lin, mettra ses caleçons de lin sur sa chair, 
etil levera les cendres après que le feu 
aura consumé l'holocauste.sur l'autel ; puis 
À les mettra g ès de l'autel, 

11, Alors i dépouillers ses.vêtemons, et 
‘étant vêtu d’autres habits, iltransportera 
es cendres hors du camp, en un lieu net, 
+ 12 Et quant an feu qui, est sun l'autel, 
on l'y tiendra allumé, e£.on ne le-lnissera 
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point éteindre. Le sacrificateur allumera 

du bois at feu tous les matins; il arran- 
ra l'holocauste sur le bois, et y fera fumer 

es graisses des offrandes de prospérités. 

15 On tiendra le feu continuellement al- 
lumé sur l’autel , eé on ne le laissera point 
éteindre. 

14 Et c’est ici la loi de l’offrande du 
âteau ; les fils d’Aaron l'offriront devant 
Eternel sur l'autel. 

15 Et on levera une pose de la fleur 
de farine du gâteau, et de son huile, avec 
tont l'encens qui est sur le gâtean, et on 
le fera fumer en bonne odeur sur l'autel 
pour mémorial à l'Eternel. | 

16 Et Aaron et ses fils mangeront ce qui 
en restera ; on le mangera sans levain dans 
un lieu saint, on le mangera dans le parvis 
du tabernacle d’assigpation. 

17 On n’en cuira point qui soit fait avec 
da levain; je leur ai donné cela pour leur 

rtion d’entre mes offrandes faites par 

eu ; c'est une chose très-sainte, comme /4 
victime pour le péché, et la victime pour 
le délit. 

18 Tout mâle d’entre les fils d'Aaron en 
mangera ; c’est une ordonnance perpétuelle 
en vos âges touchant les offrandes faites 
par feu à l'Eternel; quiconque les tou- 
chera sera sanctifié. 

19 L’Eternel parla aussi à Moïse, en 
disant : 

20 C'est ici l’offrande d’Aaron et de ses 
fils, laquelle ils offriront à l'Eternel le jour 

uil sera oint, savoir la dixième partie 

’un épha de fine farine, pour offrande per- 
pétuelle, une moitié le matin, eé l’autre 
moitié le soir. 

21 Elle sera apprêtée sur une plaque 
avec de l'huile ; tu Fapporterss ainsi risso- 
lée, et tu offriras les pièces cuites du gà- 
teau en bonne odeur à l'Eternel. 

22 Et le sacrificateur d’entre ses fils qui 
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sera oint en sa place, fera cela par ordon- 
nance perpétuelle ; on le fera fumer tout 
entier à l'Eternel. 


23 Et tout le gâteaa du sacrificateur sera 
consumé; sans en manger. 

24 L'Eternel parla äussi à Moïse, en 
disant : 

25 Parle à Aaron et à ses fils, et leur dis: 
pire loi de PET pour le péché ; 

a victime pour le péché sera égorgée 
devant l'Eternel, dans le méme Fe où 
l'holocauste sera égorgé;car c'est une chose 
très-sainte. 

26 Le sacrificateur qui offrira la victime 
pe hé, la mangera; elle se mangera 

undieu saint, dans le parvis du taber- 
nacle d’assignation. 

27 Qui ue touchera sa chair sera saint; 
et s'il en rejaillit quelque sang sur le vête- 
ment, ce sur quoi le sang sera tombé sera 
lavé le lieu saint. 

28 Et le vaisseau de terre dans lequel on 
l'aura fait bouillir, sera cassé; mais s1 on l’a 
fait bouillir dans un vaisseau d’'airain, il sera 
écuré. et lavé dans l’eau, 

29 Tout mâle d'entre les sacrificateurs en 
maugera; c’est une chose très-sainte. 


LEVITIQUE. 


Chap. 6. 7. 


30 Nulle victime pour le péché, dent on 
portera du sang dans le tabernacle d'assi- 
gnation, pour faire la propitiation dans le 
sanctuaire, ue sera mangée , mais ellé sera 
brülée au feu. 


CHAPITRE VIL 
Ordonnances touchant les sacrifice 


1 Or c'est ici la loi de l'oblation pour le 
délit ; c'est une chose très-sainte, 

2 Au même lieu où l'on égorgera l’holo- 
canste, on égorgera la victime pour le dé- 
lit; et on en répandra le sang sur l'autel à 
l'entour. 

3 Pais ou en offrira toute la graisse avec 
sa queue, et toute la graisse qui couvre les 
entrailles. 

4 Et on en ôtera les deux rognons, et la 
graisse qui est sur eux, jusque sur les flancs, 
et la taie qui est sur le foie pour la mettre 
sur les deux rognons. 

5 Et le sacnificateur fera fumer {outes ces 
choses sur l'autel, en offrande faite par feu 
à l'Eternel ; c'estun sacrifice pour le délit. 

6 Tout mâle d'entre les sacrificateurs eu 
mangera ; il sera mangé dans un lieu saint, 
car c’est une chose trés-sainte. 

7 L'oblation pour le délitsera semblable 
à l’ublation pour le péché ; il y aura une 
même loi pour les deux ; e/ la victime ap- 
partiendra au sacrificateur qui aura fait pro- 
pitiation par elle. 

8 Et le sacrificateur qui offre l’holocauste 
pour quelqu'un, aura la peau de l'holocauste 
qu'il aara offert. 

9 Et tout gâteau cuit au four, et qui sera 
apprêté en la poêle , on sur la plaque, ap- 
partiendra au sacrificateur qui Fofire. 

10 Mais tont gâteau pétri à l’huile, ou sec, 
sera également pour tous les fils d’Aaron. : 

11 Et c’est ici la loi dn sacrifice de pros- 
pérités qu’on offrira à l'Eternel. 

12Si quelqu’nn l'offre poarrendre grâces, 
il offrira avec le sacrifice d'action de grâces 
des tourteaux sans levain pétris à l'huile, et 
des beignets sans levain oints d'huile, et de 
la flear de farine rissolée en tourteaux pétris 
à l'huile. 

13 Il offrira avec ces tourteaux, du paim 


“levé pour son offrande, avec le sacrifice d’ac- 


tion de grâces pour ses prospérités. 

14 Etil en offrira une pièce de tontes les 
a qu'il offrira pour oblation élevée à 
l'Éternel ; et cela appartiendra aa sacrifi- 
cateur qui répandra le sang du sacrifice de 


ospérités. 
PS 1 Mais la chair du sacrifice d’action de 

âces de ses prospérités sera mangée le 
Jour qu’elle sera offerte; on n'en laissera 
rien jusqu’an matin. 

16 Que si le sacrifice de son offrande est 
un vœu, on une offraude volontaire, il sera 
mangé le jour qu'on aura offert son sacri- 
fice; et s'il y en a quelque reste, on le mar- 
gera le lendemain. 

17 Mais ce qui sera demenré de reste de 
la chair du sacrifice, sera brûlé au feu le 
troisième jour. 

18 Que si on mange de la chair du sacri- 
fice de ses prospérités le troisième jour, 
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celii qui l'aura offert ne sera point agréé, 
et il ne Jui sera point imputé comme üne 
bonne action ; ce sera nne abomination , et 
la persmne qui en aura mangé, portera son 
miquité. 

19 Et la chair de ce sæorifice qui aura tou- 
ché quelque chose de souillé, ne se man- 
gera point ; elle sera brûlée au fen : mais 
L--v vc sera nèt, mangera de cette chuir. 

20 Car une personne qui mangera de la 
chair du sacrifice de prospérités, laquelle 
appartient à l'Eternel, et qui aura sur soi 
quelque souillure , cette personne-là sera 
retranchée d’entre ses peuples. 

21 Si une personne touche quelque chose 
de soyillé, soit souillure d'homme, soit bête 
souillée, ou telle autre chose souillée, et 
qu'il mange de la chair du sacrifice de pros- 
pérités, laquelle appartient à l'Eternel,cette 
personne-la sera retrauchée d’entre ses 


peuples. 

à L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

23 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Vous ne mangerez aucune graisse de bœuf, 
hi d'agneau, ni de chèvre. 

24 On pourra bierrse servir,pour tontantre 
usage de la graisse d’une bête morte, on de 
la graisse d’une bête déchirée par Les béles 
Sauvages ; mais vous n'en mabgerez point. 

25 Üar quiconque mangera de la graisse 
d’une bête dont on offre la graisse en sa- 
crifice par feu à l'Eternel, la personne qui 
eu aura mangé, sera retranchée d'entre ses 
peuples. 

20 Dans aucune de vos demeures vous 
ne mangerez point de sang, soït d'oiseaux, 
soit d'autres bêtes. 

27 Toute personne qui aura mangé de quel- 
que sang que se soit, sera retranchée d'entre 


ses peuples. 
2 L'Etemel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

29 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Celui qui offrira le sacrifice de ses prospé- 
rités à l'Eternel, apportera à l'Eternel son 
offrande, qu'il prendrà du sacrifice de ses 
prospérités. 

Ses mains, dis-je, appotteront les of- 
frandes de l'Eternel qui se font par feu,c'est 
à savoir la graisse ; 11 l’apportera avec la 
poitrine, offrant la poitrine pour la tonr- 
noyer eu offrande tournoyée devant l'E: 
térnel. 

31 Puis le sacrificatenr fera famer la 
graisse sur l'autel; mais la poitrine appar- 
tiendra à Aaron et à ses fils. 

32 Vous donuerez anssi au sacrificateur 
poir offrande élevée, l'épaule droite de vos 
sacrifices de prospérités. 

33 Celui d’entre les fils d'Aaron quiofirira 
le shñig et la graisse dés sacrifices de pros- 
pérités, aura pour sa part l'épaule droite. 

34 Car j'ai pris des enfans d'Israël la poi- 
trine de tournoiement, et l'épaule d'éléva- 
tion, de tous les sacrifices dé leurs pros- 
férités, et jé les ai données à Aaron sacri- 
ficuteur, et à ses fils, par ordonnance pe 
tuelle, des ayant des enfans d'Israël 

85 C'est là Le droit dé l'onction d'Aaron 


LEVITIQUE. 


SI 


ét de l'onction de ses fils sur ces ofrandes 
de l'Eternel faites par feu, depnis le jour 
qu'on les aura présentées pour éxercer la 
sacrificature à | Eternel ; 

36 Et ce que l'Eternel a commandé qui 


leur füt donné par les enfans d'Israël, de puis 
br + qu'on lés aura oints, pour être une 
ordonnance perpétuelle dans leurs âges. 


à user) Le ne Joi de gr at ; 
u uw, du sacrifice pour le péché, et 
du sacrifice pour le dé et des consécra- 
tions, et du sacrifice de prospérités; 

38 Laquelle l'Eternel ordonna à Muïse sur 
la montagne de Sinaï, lorsqu'A command 
nux enfans d'Israël d'offrir leurs offrandes à 
l'Eternel dans le désert de Sinaï. 


CHAPITRE VIHL 


Moïse consacre Aaron et ses fils. 
1 L'Eternel parla aussi à Muise , en di- 


9 Prends Aaron et ses fils avec lui, les 
vêtemens, l'huile d'onction, e un veau pour 
ce pour le péché, deux béliers, et 
une corbeille de pains sans levain. 
Et convoque toute l'assemblée à l'en- 
trée du tabernacle d'assignation. 

4 Et Moïse fit comme l'Eternel lui avait 
commandé ; et l'assemblée fut convoquée 
à l'entrée du tabernacle d'assignation. 3e 

5 Et Moïse dit à l'assemblée : C’est ici 
ce que l'Eternel a commandé de faire. 

6 Et Moïse fit approcher Aaron et ses 
fils, et les lava avec de l'eau. 

7 Et il mit sur Aaron la chemise , èt le 
ceignit du baudrier, et le revêtit du rochet, 
et mit sur lui l'éphod , et le ceignit avec le 
ceinturon exquis de l'éphod, dont il le cei- 
gnit par-dessus. 

8 Puis il mit sur lui le pectoral , après 
avoir mis an pectoral Urim et Thummim. 

9 II lui mit aussi la tiare sur la tête , et 
il mit sar lé devant de la tiare la lame d’or, 
qui la couronne de sainteté, comme 
à Moïse 


it l'huile dé l'ontion, et 


les sanctifier. 
12 II versa aussi de l'huile de Fonction 
sur la tête d'Aaron, et l’oignit pour le sanc- 


tifier. 

13 Pais Moïse a fait approcher les 
fils d’'Aaron, les revêtit des chemises, et les 
ceignit de ee 410 et leur attacha de « 
cälottes,comme l’Eternel l'avait con:manté 
à Moïse. 

14 Alors il fit 
frande pour le 


her le veau de lof: 
, et Aaron et ses fils 
Cyr leurs mains sur la tète du veaù &* 
qe le ï 
5 Et Moïse l'ayant égorgé prit de soi 
sang, et en mit avec son doigt sur les cor- 
RE 
r u 
Lo pied de Peutel ; diusi 1e sntifa BONE 
faire la propitiation sur lui, 
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16 Puis il prit toute la graisse qui etait 
sur les halles, et la taie dn foie , les 
deux rognons avec leur graisse, et Moïse les 
fit famer sur l’autel. 

17 Mais il fit brûler au feu hors du camp 
le veau avec sa peaa, sa chair, et sa fiente, 
comme l'Eternel l'avait commandé à Moïse. 

18 11 fit aussi approcher le bélier de 
l'holocauste, et Aaron et ses fils posérent 

‘leurs mains sur la tête du bélier, 

19 Et Moïse l'ayant égorgé , répandit le 
sang sur l'autel tout à l'entour. 

20 Puis il mit le bélier en pièces, et en 
fit fumer la tète, les pièces et la fressure. 

21 Et il lava dans l'eau les entrailles et 
les jambes, ét fit fumer tout le bélier sar 
l'autel, cér c'était un holocauste de borne 
odeur; c'était une otfrande faite par feu à 
l'Eternel, comme l'Eternel l'avait com- 
mandé à Moïse. ' 

22 Il fit aussi approcher l’autre bélier, 
savoir le bélier des consécrations; et Aaron 
et ses fils posèrent les maius sur la tête du 
bélier. 

23 Et Moïse l'ayant égorgé prit de son 
sang , et le mit sur le mol de l'oreille droite 
d’Aaron, et sur le pouce de sa main droite, 
et sur le gros orteil de son pied droit. 

24 Il fit aussi approcher les fils d'Aaron, 
et init du mème sang sur le mol de leur 
oreille droite, et par, À pouce de leur main 
droite, et sur le gros orteil de leur pied 
droit, et il répandit le reste du sang sur 
Fautel tout à l'entour. 

25 Aprés il prit la graisse , la queue, et 
toute la graisse qui esi sur les entrailles, et 
la taie du foie, et les deux rognons avec 
leur graisse et l'épaule droite. 

2% Il prit aussi de la corbeille des pains 
sans levain qui étaient devant l'Eternel, 
un gâteau sans levaiu, et un gâteau de pain 
fait à l'huile, et uu beignet , et les mit sur 
les graisses, et sur l'épaule droite. 

27 Puis il mit toutes ces choses sur les 
paumes des mains d'Aaron, et sur les pau- 
mes des mains de ses fils, et les tournoya 
en offrande tournoyée devant l'Eternel. 

28 Après, Moise les reçut d’entre leurs 
mains, et les fit fumer sur l’autel, par-des- 
sus l'holocauste ; car ce sont les consé- 
crations de bonne odeur, c’est un sacrifice 
fait par feu à l'Eternel. 

29 Moïse prit aussi la poitrine du bélier 
des consécrations, et la tournoya devant 
l'Eternel, et ce fut la portion de Moïse, 
comme l'Éternel l'avait commandé à Moise, 

30 Et Moïse prit de l'huile de l’onction, 
et du sang qui était sur l'autel, et il en fit 
aspersion gar Aaron et sur ses vétemens, 
sur ses fils et sur les vétemens de ses fils 
avec lai ; ainsi il sanctifia Aaron ef ses vé- 
temens, ses fils et les vêtemeus de ses fils 
avec lui. 

31 Après cela, Moïse dit à Aaron et à 
ses fils : Faites bouillir la chair à Fentrée 
du tabernacle d’assignation, et vous la man- 

erez là, avec le pain qui est dans la çor. 

eille des consécrations , comme /e Sei- 
gneur me l'a commandé, en disant: Aaron 
et ses fils mangeront ces choses. 


LEVITIQUEs 


Chap. 8. 9 


32 Mais vous brülerez au feu ce qui sera 
demeuré de reste de la chair et du pain, 

33 Et vous ne sortirez point pendant 
sept jours de l'entrée du tabernacle d’assi- 
guation, jusqu’au temps que les jours de 
vos consécrations suient accomplis ; car on 
emploiera sept jours à vous consacrer, 

En L'Eternel a commandé de faire en ces 
autres jours comme on à fait en celui-ci, 
pour faire la propitiation en votre faveur. 

35 Vous demeurerez donc pendant sept 
jours à l'entrée du tabernacle d’assigna- 
tion, jour et nuit, et vous observerez ce 
que l'Eternel vous a ordonné d'observer, 
afin que vous ne mouriez point ; car il m'a 
été ainsi commandé. 

36 Ainsi Aaron et ses fils firent tontes 
les choses que l'Eternel avait commandées 
par le moyen de Moïse. 


CHAPITRE IX. 
Sacrifices d'Aarun. 


I Et il arriva aa huitième jour que Moïse 
appela Aaron et ses fils, et les anciens 
d'Israel. 

2 Et il dit à Aaron : Prends un veau du 
troupeau pour l'offrande pour le péché, et 
un bélier pour l'holocauste, ous deux sans 
tare, et les amène devant l'Eternel. 

3 Et tu parleras aux enfans d'Israël, en 
disant : Prenez un jeune bouc pour lof- 
frande pour le péché, un veau et un agneau, 
tous deux d'un an, qui soient sans tare, 
pour l’holocauste ; 

4 Et nn taurean et un bélier pour le sa- 
crifice de prospérités, pour sacrifier devant 
l'Eternel , et un gâtean pétri à l'huile ; car 
aujourd’hui l'Eternel vous apparaitra. 

5 Ils prirent donc les choses que Moïse 
avait commandées,et les amenèrent devant 
le tabernacle d’assignation ; et toute l’as- 
semblée s’approcha, et se tint devant l’E- 
teruel. 

6 Et Moïse dit : Faites ce que l'Eternel 
vous a commandé , et la gloire de l’Eter- 
nel vous apparaitra. 

7 Et Moise dit à Aaron : Approche-toi 
de l’antel et fais ton offrande pour le pé- 
ché, et ton holocauste , et fais propitiation 

ur toi, et pour le peuple ; et présente 
Fofrande pour le peuple ; et fais en ’ 
tion pour eux, comme l'Eternel l’a com- 
mandé, 

8 Alors Aaron s’approcha de l’antel, et 
égorgea le veau de son offrande pour le 
péché. 

9 Et les fils d'Aaron lni présentèrent le 
sang, et il trempa son doigt dans le sang, 
et le mit sur les cornes de l'autel ; pnis il 
répandit le reste du sang au pied de l'autel. 
0 Mais il fit famer sur l'autel la graisse, 
et les rognons, et la taie du foie de lof 
frande pour le péché , comme l'Eternel 
l'avait commande à Moïse. 

11 Et il brûla au feu la chair et la peau 
hors du camp. ; 

12 Il égorgea aussi l'holocauste , et les 
fils d’Aaron lui présentèrent le sang, le- 
quel il répandit sur l'autel tout à l’entour, 

13 Pais ils lni présentèrent l’holocanste 
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coupé par pièces, et la tête, et il fit fumer 
ces choses-la sur l'autel. 

14 Et il lava les entrailles et les jambes, 
qu'il fit fumer au-dessns de l’holocauste sur 
l'antel. 

15 Iloffrit l'offraude du peuple; il prit le 
bouc de l'offrande pour le péché pour le 
-penple; il l'égorgea, et l’offrit pour le péché, 
comme la première offrande. 

16 11 l’offrit en hotocauste, et agit selon 
d'ordonnance. 

17 Ensuite il ofirit l’oblation da gâtean, 
et il en-remplit la paume de sa main, et la 
fit famer sur l'autel, ontre l'holocauste du 
matin. 

18 Il égorgea aussi le tanrean et le bélier 
-pour le sacrifice de prospérités, qui était 
pour le peuple; et les fils d’Aaron lui pré- 
sentérent le sang, lequel il répandit sur 
J'antel_ tout à l’entour. 

19 Ils présentèrent les graisses du tau- 
reau et du bél'er, la queue, et ce qui couvre 
des entrailles, et les rognons, et la taie du 
foie. 

20 Et ils mirent les graisses sur les poi- 
trines, et ‘on fit fumer les graisses sur 
l'autel. 

21 Et Aaron tournoya en offrande tour- 
noyée devant l'Eternel les poitrines et l'é- 
paule droite, comme l'Eternel l'avait com- 
mandé à Moïse. 

22 Aaron éleva anssi ses mains vers le 
peuple , et les bénit ; ét il descendit après 
avoir offert l’offrande pour le péché, l'ho- 
locauste, et le sacrifice de prospérités. 

23 Moïse donc et Aaron vinrerit an ta- 
bernacle d'assignation, et ‘étant sortis ils 
‘bénirent le-penple; et la gloire de l'Eternel 
apparut à tout le peuple. 

24 Car le feu sortit de devant l'Eternel, 
<t consuma sur l'autel l’holocanste et les 

raisses ; ce que tout le peuple ayant vu, 
1l8 s'écrièrent de joie, et se prosternérent 
le visage contre terre. 


CHAPITRE X. 
Histoire de Nadab et Abihu. 


1 Or les enfans d’Aaron, Nadab et Abihn, 
prirent chacuu leur encensair, et y ayant 
mis du feu , ils mirent dessus du parfum, 

‘ etofirirent devant l'Eternel un feu étran- 
ger ; ce qu'il ne leur avait point commandé. 

2 Et le feu sortit de devant l'Eternel, et 
les dévora ; et ils mourarent devant l’E- 
ternel. 

3 Et Moïse dit à Aaron: C’est ce dont 
l'Eternel avait parlé, en disant : Je serai 
sanctifié en ceux qui s’approchent de moi, 
et je serai glorifié en la présence de tout 
le peuple ; et Aaron se tut, 

4 Et Moïse appela Mitsaël et Eltsaphan 
les fils de Héxiel, oncle d’Aaron, et leur 
dit: Approchez-vous, emportez vos frères 
de devant le sanctunire hors dn camp. 

5 Alorsils s’approchèrent, et les empor- 
tèrent avec leurs chemises hors du camp, 
comme Moïse en avait parlé. 

6 Puis Moïse dit à Aaron, et à Éléazar 
et à Ithamar, ses fils: Ne découvrez point 
vos têtes, et ne déchirez point vos vête- 
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mens, et vous ne mourrez point, et l'Efer- 
nel ne se mettra point en colère contre 
toute l'assemblée; mais que vos frères, 
toute la maison d'Israël, pleurent à cause 
de l'embrasement que l'Eternel a fait. 

7 Et ne sortez point de l'entrée du taber- 
pacle d'assignation, de peur que voua ne 
mouriez ; car l'huile de l'onction de l’Eter- 
nel est sur vous; et ils firent selon la pà- 
role de Moïse. 

8 Et l'Eternel parla à Aaron, en disant : 

9 Vous ne boïrez point de vin ni de cer- 
voise, toi, ni tes fils avec toi, quand vous 
entrerez au tabernacle d'assignation, de 
peur que vous ne mouriez ; c’est une or- 
donnance perpétuelle en vos âges ; 

10 Afin que vous puissiez discerner entre 
ce qui est saint ou profane, entre ce qui 
est sonillé ou nét ; 

11 Et afin que vous enscigniez anx en- 
fans d'Isräel toutes les ordonnances qne 
l'Eternel leur aura prononcées pat le moyén 

oïse. 

12 Puis Moïse parla à Aaron,et à Eléazat, 
et à Ithamar, ses fils, qui étaient demeurés 
de reste. Prenez, leur dit-il, V'offrande da 
gâteau qni esé demeuré de reste des of- 
frandes de l'Eternel faites par feu, et la 
mangez en pains sans levain anprès de 
l'autel: car c'es une chose très-sainte. ” 

13 Vons le mangerez dans un lieu saïnt ; 
parce que c’est la portion qui est assignée 
a toi, et à tes fils, des offrandes faites par 
feu à l'Eternel ; car il m'a été ainsi com- 
mandé. 

14 Vous mangerez aussi la poitrine de 


‘tournoiemerit, et l'épaule d'élévation dans 


un lieu pur, toi, tes fils, et tes filles avec 
toi; car ces choses-là t'ont été données 
des sacrifices de prospérités des enfans 
d'Israël, pour ta portion, et pour celle de 
tes enfans. 

15 Ts apporteront l'épaule d'élévation, 
et la poitrine de tournoiement, avec les 
offrandes faites par feu , qui sont les grais- 
ses, pour les faire tourner en offrande tour- 
noyée devant l'Eternel; ét cela t'appar- 
tiendra et à tes fils avec toi. par nne pins 
mance perpétuelle, comme l'Eternel l'a 
commandé. 

16 Or Moïse cherchait soigneusement le 
bouc de l'offrande pour le péché ; mais 
voici, il avait été brülé ; et Moïse se mit en 

rande colère contre Eléazar et Ithamar, 
es fils d'Aaron, qni étaient demeurés de 
reste, et leur dit : 

17 Pourquoi n'avez-vons point mangé 
l'offrande pour le péché dans un lieu saint? 
car c’est une chose très-sainte ; vu qu'elle 
yous a été donnée pour porter l'iniquité de 


TJ'assemblée, afin de faire propitiation pour 


eux devant l'Eternel. 

18 Voici, son sang n’a point été porté 
dans le sanctuaire ; ne manquez donc plus 
à la manger dans le lieu saint, comme je 
l'avais commandé. 

19 Alors Aaron répondit à Moïse : Voici, 
ils ont offert aujourd hui leur ofrande pour 
le pe et leur holocauste devant l'Éter. 
nel, et ces choses-ci me sont arrivées. Si 

6* 
\ 


84 
eusse 6 aujourd'hui l’offrande pour 
Ego ps pro plu à l'Éternel ? 
Ce qne Moise ayant entendu, il l’ap- 
prouva. 
CHAPITRE XI. 
Animaux purs et impurs, 


1 Et l'Eternel parla à Moïse et à Aaron, 
et leur dit : 

9 Parlez aux enfans d'Israël, et leur 
dites : Ce sont ici les animaux dont vous 
mauserez d'entre toutes les bêtes qni sont 
sur la terre. 

3 Vous mangerez d’entre les bêtes à 
uatre pieds de toutes celles qui ont l'ongle 
ivisé, et qui ont le pied fourché, et qui 

rarainent. 

4 Mais vous ne mangerez point de celles 

i raminent seulement, ou qui ont l’on 
ivisé seulement ; comme le chameau, car 

il rumine bien , mais il n’a point l' di- 
visé ; il vous est souillé ; : 

5 Et le lapin, car il rumine bien, mais il 
x»'a point l’ongle divisé ; il vousest souillé ; 

6 Et Le lièvre, car il ramine bien, mais 
il n’a point l'ongle divisé; il vous est 
souillé ; 

7 Et le por car il a bien l'ongle 
divisé, et le pied fourché, mais il ne ru- 
ni gg il vous here a 

ous ne mangerez point de leur chair, 
même vous ne touchereg point leur chair 
morte; ils vous sont sonillés. 

9 Vous ne maugerez de ceci d'entre tout 
ce qui est dans les eaux ; vous mangerez 


de tout ce qui a des nageaires et des écailles 
dans les eaux, soit la mer, soit dans 
les fleuves. 


10 Mais vous ne mangerez de rien qui 
n’ait point de nageoires et d’écailles, soit 
dans fa mer, soit dans les fleuves, tant des 
reptiles des eaux, que de toute chose vi: 
vante qui est dans les eaux ; cela vous sera 
enabomnination. 

11 Elles vous seront donc enabominaton 
vous ne mangerez point de leur chair, e 
vous Latin #0 une chose abo: 
leur chair morte. 

12 Tout ce donc qui vit dans les eaux, et 
qui »’a point de nageoires et d'écailles, vous 
sera eu abomination. 

13 Et d’entre les oiseaux vous tiendrez 
‘ceux-ci pour abominables, on n'en mangera 
er ils vous seront en abomination; l’aigle, 

’orfraie, le faucon,’ 

14 Le vautour, et le milan, selon leur 

e 


16 Le chat-huant, 
et l'épervier, selon leur espèce ; 


sur la terre. 
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22 Ce sont done ici ceux dont vous man- 
gerez ; l'arbé selon son espèce ; le solham 
selon son espèces l'hargol selon son espèce; 
et le kagab selon son espèce 

23 Mais tout autre reptile volant qui a 
quatre pieds, vous sera en abomination. 

94 Vous serez donc souillés par ces bêtes; 
quiconque touchera leur chair morte , sera 
souillé jusqu'a soir. 

95 Quiconque aussi portera de leur chair 
morte, lavera ses vêtemens, et sera souillé 


a 17 soir. 

265 Tonte bête qui a l’ongle divisé, et qui 
n’a point le pied fourché, et ne rumine-point, 
vous sera souillée ; quiconque les touchera, 
sera souillé. 

2 Et tout ce qni marche.sur ses pates, 
entre tous les animaux qui marchent à qua- 
tre pieds, vous sera souillé; quiconque tou- 
chera leur chair morte, sera souillé jusqu'uw 


soir. 

98 Et celui qui portera de leurchair morte, 
lavera seswétemens, et sera souillé jusqu'au 
soir; elles vous sont souillées. 5 

90 Ceci aussi vous sera souillé entre les 
reptiles qui rampent sur la {erre : la belette, 
Ja souris, et la tortue, selon lenr espèce. 

30 Le hérisson, le crocodile, le lézard, 
la limace et la taupe. 

31 Ces choses vous sont souillées entre les 
reptiles ; quiconque les touchera mortes, 
sera souillé jusqu'au soir. 

32 Aussi tout ce sur quoï il en tombera 
quelque chose, quand elles seront mortes, 
sera souillé, soit vaisseau de bois, soit vête 
ment, soit peau,.ou sac ; quelque vaissearr 

ne ce sait dont on ,se sert à faire quelque 
chose, sera mis dans l'eau, et sera somilé 
7 soir, puis il sera net. 

Mais s'il en tombe quelque chose dans 
quelque vaisseau de terre que ce sait, tout 
ce qui est dedans sera souillé, et vous cas- 
serez le vaisseau. 

34 Et toute viande qu’on mange, sur la- 
quelle il y aura eu de l'eau, sera souillée: tout 
breuvage qu'on boit dans quelque vaisseau 
que ce soit, en sera souillé. 

35 Et s’il. tombe quelque chose de leur 
chair morte sur Fe que ce soit, cela sera 
souillé, le four et le foyer seront abattus ; ils 
sont souillés, et ils vous seront souillés. 

36 Tontefois la fontaine, ou le puits ; oæ 
tel autre amas d'eaux seront nets. Celui 
done qui touchera leur chair morte, sera 
souillé. 

37 Et s'ilest tombé de leur chair morte 
sur quelque semence qui se sème, elle sera 
pette. 

38 Mais si on avait mis de l’eau sur la 
semence, et que quelque chose de leur chair 
morte tombe sur elle, elle vons-sera souillée. 

39 Et quand gg v bêtes qui vous 
sont pour viande, sera morte d'elle-meme, 


n: 
celui qui em touchera la chair morte, sera 
souillé jusqu'au soir, 

40 Et celui qui aura mangé de sa chair 


morte, lavera ses vêtemens, et sera souillé- 
jusqu'au soir. Celui anssi qui portera la chair 
morte de cette bête, lavera ses vêtemens, et 


sera souillé jusqn'an soir. 


“. 
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41 Tout reptile donc qui rampe sur la 


terre, vous sera en abominatiou , ef on n’en‘ 


mangera point. 

Vous ne mangerez point de tout ce 
qui rampe sur la jioitrine, ni de tout ce qui 
tuarche sur les quatre pieds, ni de tout ee 
qui a plusieurs pieds entre tous les reptiles 

ji se traînent sur la terre; car ils sont en 
abomination. 

43 Ne rendez point vos personnes abo- 
tivables par aucun reptile qni se {raine, et 
ne vous souillez point par eux; car vous se- 
riez souillés par eux ; 

44 Parce que je suis l'Eternel votre Dieu 
Vous vous sanctifierez donc, et vous serez 
saints, car je suis saint ; ainsi vous ne souil: 
lerez point vos personnes par aucun reptile 
qui se traîne sur la terre. 

45 Car je suis l’Eternel , qni vous ai fait 
monter da pays d'Egypte , afin que je sois 
votre Dieu, et que vous sayez saints; car je 
suis saint. 

46 Telle est la loi touchant les hètes, et 
les oiseanx, et tont animal ayant vie, qui se 
meut dans les eaux, et toute chose ayant vie 
qui se traîne sur la terre ; 

47 Afin de discerner entre la chose souil- 
lée et la chose nette , et entre les animaux 
qu'on peut manger, et les animaux dont on 
ne doit point manger. 


CHAPITRE XH. 
Souillure de ia femme accouchée, 

1 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di. 
sant; 

2 Parle aux enfans d’Israël, et leur dis : 
Si la femme, après avoir conçu, enfante un 
mâle, elle sera souillée pendant sept jours ; 
elle sera souillée comme au temps de ses 
mois. 

3 Et au huitième jour on £irconcira la 
chair du prépuce de l'enfant. 

4 Et elle demeurera trente-trois-jours au 
sang de sa purification, et ne touchera au- 
cune chose sainte, et ne viendra point au 
sanctuaire, jusqu’à ce que les jours de sa pu 
rification soient accomplis. 

5 Que si elle enfante une fille, elle sera 
sonillée deux semaines, comme au temps de 
ses mois, et elle demeurera soixante-six 
jours au sang de sa purification. 

6 Après v° le temps de sa parification 
sera accompli, soit pour fils, ou pour fille, 
elle présentera au sacrificateur un agneau 
d'un an en holocauste, et un pigeonnean on 
ane tourterelle, en offrande pour le péché, 
à 2 du tabernacle d’assignation. 

7 Et le sacrificateur offrira ces choses 
devant l'Eternel, et fera propitiation pour 
elle, et elle sera uettoyée du flux de son 
sang, Telle est la loi de celle qui enfante un 
fils on ame fille; 

8 Que si elle n'a pas le moyen de trouver 
nn agueau, alurs el preudrs, deux tourte- 
relles, on deux pigeonneaux, l’un pour l’ho- 
locäuste, et l'autre em ofrande pour le pé- 
ché, et le sacrificateur fera propitiation 
pour elle, et elle sera nettoyé: 
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CHAPITRE XHLI. 
De la lèpre et de la teigne. 

1 L'Eternel parla aussi à Moise et à Aa- 
ron, en disant : 

2 L'homme qui aura dans: la peau de sa 
chair une tumeur, ou gale, ou bonton; et que 
cela paraîtra dans la peau de sa chair comme 
une plaie de lèpre, on l'amenera à Aaron, 
sacrificateur,on à un de ses fils,sacrificateur. 

3 Et le sacrificateur regardera la plaie 
qui est dans la peau de sa chair ; et si le 
poil de la plaie est devenu blanc , et si la 
plaie, à la voir, est plus enfoncée que la 

u de sa chair, c'est une plaie de lèpre ; 
e sacrificateur donc le regardera, et le ju- 
gera souillé. 

4 Mais si le bouton est blanc en la peau 
de sa chair, et qu'à le voir il ne soit point 
plus enfoncé que la peau, et si sun poil 
n’est pas devenu blanc, le sacrificateur 
fera enfermer pendant sept jours celui qui 
a la plaie. 

& Et le sacrificatetr la regardera le sep- 
tième jour ; et s’il s'apercoit que la plaie se 
soit arrêtée, et quelle n'ait point crû dans 
la peau, le sacrificateur le fera enfermer 
peudant sept autres jours. 

6 Et le sacrificateur la regardera encore 
le septième jonr suivant; et s'l apercoit 
que la plaie s’est retirée, et qu'elle ne s'est 

int agcrue-sur Ja peau, le sacrificateur 

e jugera net : c'est de la gale, et il lavera 
ses vétemens, et sera net. 

7 Mais si la gale a crû en quelque sorte 
rt ce soit sur la peau, apres qu'il aura 

té examiné par le sacrificateur pour être 
jugé net, et qu’il aura été examiné pour la 
seconde fois par le sacnificateur ; 

8 Le sacrificateur le regardera encore ; 
et s’il s'aperçoit que la gale ait crù sur la 
peau, le sacrificatear le jugera souillé : 
c'est de la lèpre, 

9 Quand il y aura nne plaie de lepre en 
un homme, on l'amenera an sacrificateur, 

10 uel le regardera ; et s’il aperçoit: 
qu'il Fo une famest blanche en la peau 
et que le poil soit devenn blanc, et qu'il. 
paraisse de la chair vive en la tumeur; 

11 C’est une lèpre invétérée en la peau 
de sa chair; et le sacrificateur le jugera 
souïllé , et ne le fera point enfermer ; car 
il est jagé souillé. 

12 Si la lépre bontonne fort dans la peau, 
et:qu’elle couvre toute la peau de la plaie; 
depuis la tête de cet homme jusqu'à seæ 
pieds, autant qu'en pourra voir le sacrifi- 
cateur ; 

13 Le sacrificateur le regardera, et s’il 
s'aperçoit que la lépre ait couvert tonte la: 
chair de cet homme, alors il jngera: net: 
celui qui a la plaie : la. plaie est devenue: 
tonte blanche ; il est net. 

14 Mais le jour auquel on aura aperçu 
de la chair vive, il sera souillé. 

15 Alors le sacrificateur. regardera la 
chair vise, et le jugera sonillé ; la chair 
vive est souillée : c’est de la lèpre. 

16 Que si la chair vive se change, et 
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devient blanche, alors il viendra vers le 
sacrificateur. 

17 Et le sacrificateur le regarders; et s'il 
aperçoit que la plaie soit devenue blanche, 
le sacnficateur jugera net celui qui a la 
plaie : il est net. 

18 Si la chair a eu en sa peau un ulcère, 
qui soit guéri ; 

19 Et qu'à Vendroit où était l'ulcère , il 
} ait une tumeur blanche, ou une pustule 

lanche-roussâtre , il sera regardé par le 
sacrificateur. 

‘9 Le sacrificateur donc la regardera; et 
s il aperçoit qu'à la voir elle soit plus en- 
foneée que la peau, et que sou poil soit 
devenu blanc, alors le sacrificateur le ju- 
pus souillé : c'est une plaie de lèpre; la 

épre a boutonné dans lulcére. 

21 Que si le sacrificateur la regardant 
aperçoit que le poil ne soit point devenu 
blanc, et qu’elle ne soit point plus eufoncée 
que la peau, mais qu'elle se soit retirée, 
le sacrificateur le fera eufermer pendant 
sept jours, 

22 Que si elle s'est étendue en quelque 
sorte que ce soit sur la peau, le sacrifica- 
teur le jugera souillé : c’est une plaie. 

23 Mais si le bouton s'arrête en sou lieu, 
ne croissant point, c’est un feu d'ulcère : 
ainsi le sacrilicateur le jugera net. 

24 Que si la chair a en sa peau une in- 
flauimation de feu, et que la chair vive de 
la partie enflammée soit un bouton blanc- 
roussâtre, ou blanc sewlement ; 

25 Le sacrificateur le regardera; et s’il 
aperçoit que le poil soit devenu blanc dans 
le bouton, et qu'à le voir il soit plus en- 
foucé que la peau, c’est de la lèpre ; elle a 
boutonué dans l'inflammation ; le sacrifica- 
teur donc le jugera souillé : c'est une plaie 

e lépre. 

9%5 Mais si le sacrificateur le regardant 
aperçoit qu'il n'y a point de poil blanc au 
bouton , et qu'il n’est point plus bas que la 
Le et qu'il s’est retiré, le sacrificateur 
e fera enfermer pendant sept jours. 

27 Puis le sacrificateur le regardera le 
septième jour; etsi le bouton a crà en quel- 
que sorte que ce soit dans la peau, le sa- 
crificateur le jugera souillé : c'est une plaie 
de lèpre, 

28 Que si le bouton s'arrête en son lieu 


sans croitre sur la peau, et s’est retiré, c’est: 


une tumeur d’inflammation ; et le sacrifi- 
cateur le jugera vet : c’est un feu d'inflam- 
mation. 

29 Si l'homme ou la femme a une plaie 
en la tête, ou l’komme en la barbe, 

. 30 Le sacrificateur regardera la plaie; et 
si à la voir elle est plus enfoncée que la 

au, ayant en soi du poil jaunâtre délié , 

e sacrilicateur le jugera souillé : c'est de 
a teigne; c'est une lèpre de tête, ou de 
barbe. 

31 Et si le sacrificateur regardant la plaie 
de la teigne, aperçoit qu'à la voir elle n’est 
puiut plus enfoncée que la peau, et n’a en 
soi aucun poil noir, le sacrificateur fera 
enfermer peudant sept jours celui qui a la 
plaie de là teigne. 


Chap. F5. 


33 Et le septième jour le sacrificatenr 
regardera la plaie ; et s'il aperçoit que læ 
teigne ne s’est point étendue , et qu'elle n'a 
aucun poil jaunâtre , et qu’a voir {a teigne 
elle ne soit pas plus enfoncée que la peau > 

33 Celui qui a la plaie de la teiyne se 
rasera,mais il ne rasera point l'endroit de la 
teigne; et le sacriticateur fera enfermer 
pendant sept autres jours celut qui a la 
teigne. 

Puis le saerificateur regardera la tei- 
ge au septième jour; et s’il re que 

a teigne ne s’est point étendue sur la peau, 
et qu’à la voir elle n’est point plus enfoncée 
que la peau, le sacrificateur le jugera net, 
et cet homme lavera ses vètemens, et 
sera net. 

35 Mais si la teigne croit en quelque sorte 
que ce soit dans la peau, après sa purifi- 
cation, . 

36 Le sacrificateur la regardera ; et si 
aperçoit que la teigne ait cru das la peau, 
le sacrificateur ne cherchera point de poil 
jaunâtre ; il est souilié. 

37 Maïs s'il aperçoit que la teigne se soit 
arrêtée, et qu'il y soit venu du poil noir, la 
teigne est guérie ; il est net, et le sacrifica- 
teur le jugera net, 

38 Et si l'homme ou la femme ont dans 
la peau de leur chair des boutons, des bou 
tons, dis-je, qui soient blancs , 

39 Le sacrificateur les das s'il 
aperçoit que dans la peau de leur chair il 
y ait des boutons retirés et blanes, c'est 
une tache blauche qui a boutonné daus læ 
peau ; il est donc net. 

40 Si Phomme a la tête pelée, ik est 
chanve, ef néanmoins ilest net. 

41 Mais si sa tête est pelée du côté de son 
visage,il est chauve,e{ néanmoins ilest net. 

42 Et si dans la partie pelée on chauve, 
il y a une plaie blanche-roussatre , c'est 
une lèpre qui a bourgeonué dans sa partie 
peleé on chauve. 

43 Et le sacrificateur le regardera ; et 
s’il aperçoit que la tumeur de la plaie soit 
blavche-roussâtre dans sa partie pelée où 
chauve, semblable à la lèpre de la peau de 
la chair ; 

. 44 L'homme est lépreux, il est souillé ; 
le sacrificateur ne manquera pas ds le ju- 
ger souillé : sa plaie est en sa tête. 

45 Or le lépreux en qui sera la plaie, 
aura ses vêtemeus déchirés, et sa tête vue, 
et il sera couvert sur la lèvre de dessus, et 
il criera : le souillé, le souillé ! 

46 Pendant tout le temps qu’il aura cette 
js, il sera jugé souillé ; il est suuillé, il 

emeurera seul, et sa demeure sera hors 
du camp. 

47 Et si le vêtement est infecté de la 
plaie de la lèpre, soit vêtement de laine, 
soit vêtement de lin; 

48 Ou dans la chaine, ou dans la trame 
du lin, ou de Ja laine, ou aussi daus la 
peau, ou dans quelque ouvrage que ce suit 
de pelleterie. 

49 Et si cette plaie est verte, ou rous- 
sûâtre dans le vêtement, ou dans la peau, ou 


.daus la chaîne ou dans la trame , ou daus 


Chap. 13. M. 


quelque chose que ce soit de peau, ce sera 
une plaie de lèpre, et elle sera montrée au 
sacnficateur. 

50 Et le sacrificateur regardera la plaie, 
et fera enfermer pendant sept jours celus 
qui a la plaie. 

51 Et au septième jour il regardera la 

laie; si la plaie est crüe au vêtement, ou en 
È chaîne, ou en la trame, où en la peau, ou 
en quelque ouvrage que ce soit de pelle- 
terie, la plaie est une lèpre rongeante; elle 
est souillée. 

52 Il brülera donc le vêtement, la chaîne, 
ou la trame de laine, ou de lin, et toutes les 
choses de peau qni auront cette plaie; car 
c’est une lèpre rongeante, cela sera brülé 
au feu. 

53 Mais si le sacrificateur regarde, et 
aperçoit que la plaie ne soit point crûe an vè- 
tement, ou en la chaîne, ou en la trame, ou 
en quelque autre chose qui soit faite de 
peau ; 

54 Le sacrificateur commandera qu'on 
lave la chose où est la plaie; et il le fera en- 
fermer pendant sept autres jours. 

55 Que si le sacrificateur, après qu'on 
aura fait laver la plaie, la regarde, et s'il 
aperçoit que la plaie n'ait point changé sa 
couleur, et qu’elle ne soit point accrue, c’est 
une chose souillée, tu la brüleras au feu ; 

* c’est une enfonçure en son envers, ou en son, 
endroit pelé. 

56 Que si le sacrificateur regarde, et aper- 
çoit que la plaie se soit retirée après qu'on 
l’a fait laver, il la déchirera du vêtement, ou 
de la pean, ou de la chaine, ou de la trame. 

57 Que si elle paraît encore au vêtement, 
ou dans la chaine, ou dans la trame, on dans 
quelque chose que ce soit de peau, c’est une 
lépre qui a boutonné ; vous brulerez au feu 
la chose où est la plaie. 

58 Mais si tu as lavé le vêtement, ou la 
chaine, ou la trame, on quelque chose de 
pean, et que la plaie s’en soit allée, il sera 
encure lavé ; puis il sera net. 

59 Telle Fa; la loi de la plaie de la lèpre 
au vêtement de laine, ou de lin, ou en la 
chaîne, ou en la trame, ou en quelque chose 
que ce soit de peau, pour la juger nette, ou 
souillée. 


CHAPITRE XIV. 
Purification du lépreux, 


1 L'Eternel parla aussi à Moïse , en di- 
t . 


2 C'est ici la loi du lépreux pour le jour de 
la purification ; il sera amené au sacrifi- 


ur. 

3 Et le sacrificateur sortira hors du camp, 
et le regardera; et s’il aperçoit que la plaie 
de la lèpre soit guérie au lépreux, 

sacrificateur commaadera qu’on 
prenne pour celui qui doit être nettoyé, 
deux passereaux vivans ef nets,avec du bois 
de cèdre, et du cramoisi, et de l’hysope ; 

5 Et le sacrificateur commaadera qu’on 
coupe la gorge à l’un des,passereaux sur un 
vaisseau de ‘terre, sur de l'eau vive. 

6 Puis il prendra le passereau vivant, le 
bois de cèdre, le cramoisi et l'hysupe; et il 
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trempera toutes ces choses nvèc le passe- 
reau vivant, dans le sang de l’antre passe- 
reau qui aura été égorgé sur de l’eau vive. 

7 Etil en fera aspersiou par sept fois sur 
celui qui doit être nettoyé de la lèpre, et 
le nettoiera; et il laissera aller par les 
champs le passereau vivant. 

t celui qni doit être nettoyé lavera 
ses vêtemens, et rasera tout son poil, et se 
lavera dans l’eau, et il sera net, et eusuite 
il entrera au camp ; mais il demeurera sept 
jours hors de sa tente. 

9 Et au septième jour il rasera tout son 
poil, sa tête, sa barbe, les sourcils de ses 
yeux, tout son poil ; il rasera, dis-je, tout 
son poil ; puis il lavera ses vètemens et sa 
chair, et il sera net. 

10 £t au huitième jour il prendra deux 
agneaux saos are, et une brebis d’un an 
sans tare, et trois dixièmes de fine farine 
à faire le gâteau, pétrie à l'huile, et un log 
d'huile, 

11 Et le sacrificateur qni fait la purifica- 
tion présentera celui qui doit être nettoyé, 
et ces choses-là devant l'Eternel à l’en- 
trée da tabernacle d'assiguation. 

12 Puis le sacrificateur prendra l’un des 
agueaux, et l'offrira en offrande pour le 
délit avec un log d'huile, et tournoïera ces 
choses devant l'Éternel, en oblation tour- 


sorhe. : 

3 Etil égorgera l'agneau au lieu où l'on 
égorge l'offrande pour le péché, et l'holo- 
causte , dans le lieu saint ; car l’offrande 
pour le délit appartient au sacrificateur, 
comme l’offrande pour le péché ; c’est une 
chose très-sainte. 

14 Et le sacnificateur prendra du sang 
de l'offrande pour le délit, et le mettra sur 
le mol de l'oreille droite de celui qui doit 
être nettoyé, et sur le pouce de sa main 
droite, et sur le gros orteil de son pied droit. 

15 Puis le sacrificateur prendra de l’huile 
du log, et en versera dans la paume de sa 
main gauche. 

16 Et le sacrificateur trempera le doigt 
de sa main droite en l'huile qui est dans 
sa paume gauche, et fera aspersion de 
l'huile avec son doigt sept fois devant l'E- 
ternel. 

17 Et du reste de l'huile qui sera dans 
sa paume, le sacrificateur en mettra sur 
le mol de l'oreille droite de celui qui doit 
être nettoyé , et sur le pouce de sa main 
droite, et sur le gros orteil de son pied 
droit, sur le sang pris de l’offrande pour 
le délit. 

18 Mais ee qui restera de l'huile sur la 
paume du sacrificatem, il le mettra sur la 
tête de celui qui doit être nettoyé ; et ainsi 
le sacrificateur fera propitiation pour lui 
devant l'Eternel. 

19 Ensuite le sacrificateur offrira l'of- 
frande pour le péché , et fera propitiation 
pe celui qui doit être nettoyé de sa souil- 

ure ; puis il égorgera l’holocauste. 

20 Et le sacrificateur offrira l’holacauste 
et le gâteau sur l’autel, et fera propitiation 
pour celui qui doit être nettoyé, et il 
sera net. 
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21 Mais s'il est pauvre, et s'il n'a pas le 
moyen de fournir ces choses, il prendra 
un agnean eu offrande touruoyée pour le 
délit, afin de faire propitiation pour soi, 
et un dixième de fine farine pétrie à l'huile, 
pour le gâteau, avec un log d'huile ; 

22 Et deux tourterelles ou deux pigeon- 
neaux, selon qu'il pourra fournir, dont l’un 
sera per le péché, et l'autre pour l'holo- 
causte. 

23 Et le huitième jour de sa purification 
illes apportera au sacrificateur à l'entrée 
du tabernacle d’assignation, devant l'E- 
ternel, 

: 4 Et le sacrificateur recevra Fret 
de loffrande pour le délit, etle Jon d aile, 
et les tournoiera devant l'Eterne 
frande tournoyée. 

% Et il égorgera l'agneau de offrande 
pour le délit ; puis le sacrifitateur prendra 
au sang de re rande pour le délit, et le 
mettra sur le mol de l'oreille droite de celui 
qui doit ètre nettoyé, et sur le pouce de sa 
main droite, et sur le gros orteil de son 
pied droit. 

9% Puis le sacrificateur versera de l'hnile 
dans la paume de sa main gauche. 

it avec le doigt de sa main droite il 
fera aspersion de l'huile qui est dans sa 
di Aneches sept fois devant l'Eternel, 

28 Et il mettra de cette huile qui est 
dans sa paume, sur le mol de l'oreille 
droite de celui qui doit être nettoyé, et 
sar le pouce de sa main droite, et sur le 
gros orteil de son pied droit, sur le lieu du 
sas Re de Z'ofrande pour le délit. 

29 Après il mettra le reste de l'huile qni 
est dans sa paume sur Ja tête de celui qi 
doit dure mio al dé Aire propifiation 
pour lui devant l'Eternel. 

üis il sacrifiera l'une des tourterel- 
les, ou l’un des pigeonneaux, selon ce qu’il 
aura pu fournir. 

31 De ce donc qu'il aura pa fouruir, l’un 
sera pour le péchd, et laa pour V'holo- 
causte, avec le gâteau ; ainsi le sacrifica- 
teur fun pro pos on ed 3 l'Eternel pour. 
celni t être nettoyé. 

32 Telle est la Toi de celui auquel il y a, 
nue ee de lèpre, et qni n’a pas le moyen 
de fournir à sa parifpation, ; 

33 Puis l'Eternel parla à Moïse et à 
Aaron, en disant : 

34 Quand vous serez entrés au pays de 
Canaan, que je vous doune en possession, 
si j'envoie une plaie de lépre en quelque 
maison du pays que vous posséderez ; 

35 Celui à qui la maison appartiendra 
viendra, et k En savoir au sacrificateur, 
en disant: T1 me. semble que j'aperçois, 
comme une plaie en ma maison, 

36 Alors le sacnificateur commandera 
qu’on viGs la, maison avant qu'il y entre 
pour regarder la plaie, afin que rien de ce 
qui est dans la maison ne soit souillé ; 
puis le sacrificateur entrera pour voir. la 
DA de 


en of- 


t il regardera la plaie ; et s’il aper- 
cait.que la, ne qui, est aux parois E Àf Ja 
maison, ait quelques fossettes tirant sur le 
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vert, ou roussätres, qui soient, à les voir, 
plus enfoncées que la paroï; 

38 Le sacrificateur sortira de la maisov, 
à l'entrée, et fera fermer la maison pendant 
ni + jours. 

Et au septième jour le sacrificateur’ 
retouruera, et la regardera ; et s'il aperçoit 
LS la plaie se suit étendue sur les parois 

le la maisou; | 

40 Alors il commandera d'arracher les 
pierres anxquelles est la plaie, et de les 
Jeter hors de la ville dans un lien souillé. 

41 Il fera aussi racler l'enduit de Ja 
maison par dedans tout à l'entour ; et Fen- 
duit qu’on aura raclé, on le jetera hors de’ 
la ville en un lieu souillé. : 

42 Puis on prendra d'autres pierres , et’ 
on les apportera au lieu des premières 
pierres, et on prendra d’antre mortier pour 
renduire la maison. 

43 Mais si la plaie rétourne et bontonne 
en la maison, après qu’on aura arraché les 
pierres, et après qu’on l'aura raclée et 
renduite; 

44 Le sacrificateur y entrera, et la re- 
gardera ; et s’il aperçoit que la plaie soit 
accrue en la maison, c’est une Le rh ron- 
geante en la maison : elle est souillée. 

démolira donc la maison, ses 
pierres, et son bois, avec tout son mortier, 
et on les transportera hors de la ville en 
un lien souillé. 5 

46 Et si quelqu'un est entré dans la mai- 
son , pendant tout le temps que le sacrif- 
cateur Vavait fait fermer, il sera souillé 
jugusn sair, ; 

Et celui qui dormira dans cette mai- 
son lavera ses vêtemens; celui aussi qui 
mangera dans cette maison lavera ses vè- 
temens, 

48 Mais nd le sacrificateur y sera, 
entré, et qu'il aura aperçu que la plaie n'a 
point cr en cette maison, après l'avoir 
ait renduire, il jugera la maison nette ; car 
sa plaie est gnérie. 

49 Alors f; prendra pour purifier la. mai- 
son, deux : paenreau , du bois de cèdre, 
du grand , et. de l'hysope. 

) Et il coupera, gorge à l’un des pas- 
séreaux sur un vaisseau de terre, sur de 
l’ean vive. 

51 Et il prendra le bois de cèdre , l'hy- 
sope , le cramoisi, et le.passerean vivant, 
et trempera le tout dans le sapg du passe- 
reau qu’on aura égorgé, et dans l’ean vive ; 
puis hi fera aspersion dans la maison par 
sept fois, 

2 Il purifiera donc la maison avec le 
sang de passereau , et avec-Feau vive, et 
avec le passereau vivant, le bois de cèdre, 
l'hysope, et le cramoisi. . 

3. Puis il laissera aller hors de la ville 

ar les champs le. passereau vivant, et il, 
a propitiation pour la maison; et elle, 
sera nette. : : 

54 Telle est la loi de toute plaie de lèpre, 
et de teigne ; | 

65 De.lépre, de vêtement, et de maison; 

e tumeur, de gale, et de bouton ; 
7 Pour enseigner en quel. temps. une 
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chose est souillée, et en qnél temps elle 
est nette ; tellé est la loi de la lèpre. 


CHAPITRE XV. 


Souillure de l'homme et de la femme. 


1? L'Eternel parla aussi à Moïse et à Aa- 
ron, en disant : 

2 Parlez aux enfans d'Israël, et leur 
dites : Tout homme à qui la chair décuule, 
sera souillé à cause de son flux. 

3 Et telle sera la souillnre de son flux ; 
quand sa chair laissera aller son flux, ou 
que sa chair retiendra son flux, c’est sa 
souillure. 

4 Tout lit sur lequel aura couché celui 
qui découle, sera soüillé; et toute chose 
sur laquelle il se sera assis , sera souillé. 

5 Quiconque aussi touchera son lit, la- 
vera ses-vêtemens , et se lavera avec de 
l'eau : et il sera souillé jusqu’au soir. 

6 Et qui s'assiéra ser quelque chose sur 
laquelle celui qui découle se soit assis, 
lavera ses vèlemens, et sé lavera dans 
l'eau ; et il sera souillé jusqu'au soir. 

7 Êt celni qui touchera L” chair de ce- 
Jui qui découle, lavera ses vêtemens, et se 
lavera dans l'eau; et il sera souillé jus- 
qu'au soir, 

8 Et si celui qui découle.crache sur celui 
qui est net, cehé qui était net lavera ses 
vétemens, et se lavera dans l’eau, et il sera 
souillé jusqu'au soir. 

onte monture anssi que celui qni dé- 
coule aura montée, sera souillée. 

10 Quiconqne touchera quelqne chose 
qui aura été sons lui, sera scuillé jusqu'au 
soir ; et quiconque portera de telle chose, 
lavera ses vètemens, et il se lavera dans 
l'eau ; et il sera souillé jnsqu'au soir, 

11 Quiconque aura été touché par celni 
À découle, sans qu'il ait lavé ses mains 

ans l'eau, lavera ses vêtemens, et il se 
lavera dans l’eau ;et il sera souillé jusqu'au 


soir. 
12 Et le vaissean de terre que celai qui 
découle aura touché, profs. 3 mais tont 
vaisseau de bois sera lavé dans l’eau: 

. 13 Or quand celni qui découle sera pu- 
rifié de son flux, il comptera sept jours 
pour sa purification ; il lavera ses. vétemens 
et sa chair avec de l'eau vive, et ainsi il 
sera net. 

14 Et au huitième jour il prendra pour 
soi deux tourterelles, ou deux pigeonneaux, 
et il viendra devant l'Eternel à l'entrée du 


tabernacle d'assignation, et: les donnera. 


au sacrificateur, 
BP, Et le sacrificateur les sacrifiera, l’un 
ea offrande pour. le péché, et l’autre en 


holocauste ; ainsi le sacrificateur.fera pro-, 


pitiation pour lui devant l'Eternel à cause 
de. son flux, 

16. L'homme.aussi duquel sera, sortie de 
la semence, lavera dans l'ean toute sa 
chair, et il sera sonillé jasqu’an. soir. 

17 Et tout habit, et tonte peau sur. la- 
€ ml y; _n de la 7 sera lavée 
ans l'eau, et sera, souillée, jusqu'au soir, 

18 Même le femme dont, um tel homme 
raua la compagnie, se. lavera dans l’eau 
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avec son mari, et ils seront souillés jus- 
qu'an soir, 

19 Et quand'la femme sera découlante, 
ayant son flux de sang en sa chair, elle 
sera séparée sept jours; e£ quiconque la 
touchera sera souillé jusqu’au soir. 

20 Tonte chose sur laquelle elle aura 
conché, durant sa séparation, sera sonillée; 
tonte chose aussi sur laquelle elle aura été 
assise, sera souillée. 

21 Quiconque aussi tonchera le lit de 
cette femme, lavera ses vêtemens, et se 
lavera dans l’eau; et il sera souillé jus- 
qu'an soir, 

2% Et quiconque touchera quelque chose 
sur laquelle elle se sera assise, lavera ses 
vêtemens, et se lavera dans l'eau ; et il 
sera souillé jusqu'au soir. 

ème si la chose que quelqu'un aura 
touchée était sur le lit,ou snr quelque chose 
sur laquelle elle était assise, quand quel- 
qi'an aura touché cette chose-là, il sera 
souillé jusqu'au soir. 

24 Et si quelqu'un a habité avec elle, tel: 
lement que ses fleurs soient sur lui, il sera 
souillé sept joars; et toute couche sur la- 
quelle il dormira, sera souillée. 

25 Quand aussi la femme découle par 
flux de son sang plusieurs jours, sans qne 
ce soit le temps de ses mois; on quand elle 
découlera plus long-temps que le temps de 
ses mois, tout le temps du fox de sa souil- 
lure, elle sera souillée comme au temps de 
se séparation. 

26 Toute couche sur laquelle elle couchera 
tous les jours de son flux, lui sera comme la 
couche de sa séparation ; et tonte chose sur 
Inquelle elle s'assied, sera sonillée, comme 
pour la souillnre de sa séparation. 

27 Et quiconque aura touché ces choses- 
là, lavera ses vêtemens, et se lavera dans 
l'eau; et il sera souillé jusqu’au soir, 

2% Mais si elle est purifiée de son flux, 
elle comptera sept jours, et après elle sera 


nette. 

29 Et au huitième jour elle prendra deux 
tourterelles on deux pigeonneaux, et les 
apportera au sacrificateur, à l'entrée du ta- 
bernacle d'assignation. 

39 Et le sacrificatear.en sacrifiera l'un e» 
offrande pour le péché, et l'autre en holo- 
causte; aiusi le sacrificateur fera propitiation 
pour elle devant l'Eternel, à cause du flux 
de sa souillure. 

31 Ainsi vous séparerez les enfans d'Is- 
raël de leurs souillures, et ils ne mourront 

int à cause de leurs souillures, en souil- 

ant mon.pavillon qui est au milieu d'eux. 

32 Telle est la loi de celni qui découle, 
et de celui duquel sort la semence, qui le 
spuille. 

33. Telle est aussi la loi de, celle qui est 
malade de ses.mois, et de toute personne 
eg et:qui a son flux, soit mâle, soit 

emelle, et de. celui qui couche avec celle. 
qui est souillée. 
CHAPITRE XVI, 
La grande féte des expiations. 
À Or l'Eternel parla à Moise. apres la 
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mort des deux enfans d'Aaron, lorsque 
s'étant approchés de la présence de l'Eter- 
nel, ils moururent. 

2 L'Eternel donc dit à Moïse ; Parle à 
Aaron, ton frère , et lui dis qu'il n'entre 

int en tout temps dans le sanctuaire , au 

edaus du voile, devant le propitiatoire 
qxi est sur l'arche, afin qu'A ne neure 
point ; car je me montrerai dans une nuée 
sur le propitiatoire. 

3 Aaron entrera en cette manière dans 
le sanctuaire, après qu'il aura offert un 
veau du troupeau pour le péché, et un bé- 
lier pour l'holocauste. 

4 Il se revêtira de la sainte chemise de 
lin, ayant mis les caleçons de lin sur sa 
chair, et il se ceindra du baudrier de lin, 
et portera la tiare de lin, qui sont les saints 
vêtemens, et il s'en vêtira, après avoir lavé 
sa chair avec de l'eau. 

5 Et il prendra de l'asssemblée des en- 
fans d’Lsraël deux jeunes boucs ex offrande 
pour le péché,et un bélier pour l’holocauste. 

6 Puis Aaron offrira son veau en offrande 
pour le péché, et fera propitiation tant 
pour soi que pour sa maison. 

7 Etil par. cl les deux boncs, et les 
présentera devant l'Eternel, à l’entrée du 
tabernacle d’assignation. 

8 Pais Aaron jettera le sort sur les deux 
boucs ; un sort pour l'Eternel, et un sort 
Dour le bouc, qui doit étre Hazazel. 

9 Et Aaron offrira le boue sur lequel le 
sort sera échu pour l'Eternel, et le sacri- 
fiera en offrande pour le péché. 

10 Mais le bouc sur lequel le sort sera 
échu pour étre Hazazel, sera présenté vi- 
vant de vaut l'Eternel pour faire propitiation 

lui , ef on l'enverra au désert pour étre 
azazel. 

11 Aaron donc offrira son vean en of- 
frande pour le péché, et fera propitiation 
pour sui et pour sa maison; "à égorgera, 
dis-je, son veau, qui est l'offrande pour le 


ché. 

12 Puis il prendra plein un encensoir de 
la braise du feu qui est sur l'autel devant 
l'Eternel, et ses pleines paumes de parfum 
de drogues pulvérisées, et il l’apportera de 
la maison dans le voile ; 

13 Et il mettra le parfum sur le feu de- 
vant l'Eternel ; afin que la nuée du parfum 
couvre le propitiatoire, qui est sur le té- 
moignage ; ainsi il ne mourra point. 

14 Il prendra aussi du sang du veau, 
et il en fera aspersion avec son doigt au- 
devant du propitiatoire vers l'orient; il 
fera, dis-je, aspersion de ce sang-là sept 
fois avec son doigt devant le propitiatoire. 

15 Il égorgera aussi le bouc du peuple, 
qui est l'offrande pour ie péché, et il ap- 

rtera son sang au-dedaus du voile, et 

era de son sang comme il a fait da sang 
du veau, en faisant aspersion vers le pro- 
pitiatoire, sur le devant du propitiatoire. 

16 Et il fera expiation pour le sanctuaire, 
de nettoyant des souillures des enfans d’Is- 
raël, et de leurs fautes, selon tous leurs 
péchés ; et il feru la même chose au taber- 


LEVITIQUE. 


Chap. 16. 
nacle d’assignation, qui demeure avec eux 
au milieu de leurs souillures. 

17 Et personne ne sera au tabernacle 
d'assignatiou quand le sacrificateur y en- 
trera pour faire propitiation dans le sanc- 
tuaire, jusqu'à ce qu'il en sorte, lorsqu'il 
fera propitiation pour soi et pour sa mai- 
son, et pour toute l'assemblée d'Israël. 

18 Puis il sortira vers l'autel qui est de- 
vant l'Eternel, et fera expiation pour lui; et 

renant du sang du veau et du sang du 

ouc, il le mettra sur les cornes de l'autel 
tout à l’entour. 

19 Etil fera par sept fois aspersion du 
sang avec son doi t sur l'autel, et le net- 
toiera et le snpctilecs des souillures des 
enfans d'Israël. 

20 Et quand il aura achevé de faire ex- 
piation pour le sanctuaire, et pour le taber- 
nacle d’assignation, et our l'autel, alorsit 
offrira le bouc vivant. 

21 Et Aaron, posant ses deux mains sur 
la tête du bouc vivant, confessera sur 
lui toutes les iniquités des enfans d'Israël, 
et toutes leurs fautes, selon tons leurs pé- 
chés , et il les mettra sur la tête du bouc, 
etl'enverra au désert par un homme exprès. 

22 Et le bouc portera sur soi toutes leurs 
iniquités dans une terre inhabitable ; puis 
cet homme laissera aller le bouc par le 
désert. 

23 Et Aaron reviendra au tabernacle 
d'assignation , et quittera les vêtemens de 
lin dont il s'était vêtu quand il était entré 
au sanctuaire, et les posera là. 

24 Il lavera aussi sa chair avec de l’eau 
dans le lieu saint, et se revètira de ses vè- 
temens ; puis étant sorti, il offrira son ho- 
locauste, et l’holocauste dun peuple, et fera 
propitiation pour soi, et pour le peuple. 

11 fera aussi fumer sur l’antel la graisse 
de A dépere pour le péché. 

- 26 Et celui qui aura conduit le bouc pour 
étre Hazazel, lavera ses vêtemens et sa 
chairavec de l’eau; puisil rentrera au camp. 

27 Mais on tirera hors du camp ke 
veau et le bouc qui auront été offerts en 
offrande pour le péché, et desquels le saug 
aura été porté au sanctuaire pour y faire 

ropitiatian, et on brûlera au feu leur peau, 

eur chair, et leur fiente. 

28 Et celui qui les aura brülés lavera ses 
vêtemens et sa chair avec de l’eau ; après 
quoi il rentrera au camp. 

29 Et ceci vous sera pour une ordonnance 
perpétuelle. Le dixième jour du septième 
mois vous aflligerez vos âmes, et vous ne 
ferez aucune œuvre , tant celui qui est du 
pays, que l'étranger qui fait son séjour 
parmi vous. 

30 Car en ce jour-là le sacrificateur 
fera propitiation pour vous, afin de vous 
nettoyer ; ainsi vous serez nettoyés de tous 
vos péchés en la présence de l'Éternel. 

31 Ce vous sera donc un sabbat de repos, 
et vous aflligerez vos âmes ; c’est une ordon- 
nance Apple ré 

32 Et le sacrificateur qu’on aura oint , et 
qu’on aura consacré pour exercer la sacrifi- 
cature en la place de son père, fera propi- 
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fiation, s'étant revêtu des vètemens de liu, 
qui sont les saints vétemens. 

33 Et il fera expiation pour le saint sanc- 
tuaire, pour le tabernacle d’'assignation, et 
pour l'autel, et pour les sacrificateurs, et 
pour tout le peuple de l’assemblée. 

34 Ceci donc vous sera poar une ordon- 
mance perpétuelle, afin de faire propitiation 
pour les enfans d'Israël de tous leurs péchés 
une fois l'an ; et on fit comme l'Eternel l'a- 
vait commandé à Moïse. 


CHAPITRE XVII. 
Diverses ordonnances et Luis. 


1 L’Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

2 Parle à Aaron, et à ses fils, et à tous les 
enfans d'Israël, et leur dis : C'est ici ce que 
l'Eternel a commandé, en disant : 

3 Quiconque de la maison d'Israël aura 
égorgé un bœuf, ou un agneau, ou une chè- 
vre dans le camp, ou qui l'aura égorgé hors 
du camp, 

4 Et ne l'aura point amené à l'entrée du 
tabernacle d'assignation pour en faire une 
offrande à l'Eternel devant le pavillon de 
l'Eternel, le sang sera imputé à cet homme- 
là ; il a répandu du sang; c'est pourquoi 
cet homme-là sera retranché da milieu de 
son peuple ; 

5 Afin que les enfans d'Israël amènent 
leurs sacrifices, lesquels ils sacrifient dans 
lés champs; qu'ils les amènent, dis-je, à l’'E- 
ternel, à l'entrée du tabernacle d’assigna- 
tiou, vers le sacrificateur, et qu'ils les sacri- 
fient en sacrifices de prospérités à l'Eternel; 

6 Et que le sacrificateur en répande le 
saug sur l'autel de l'Eternel, à l'entrée du 
tabernacle d'assignation, et en fasse fiuner 

a graisse en bonne odeur à l'Eternel ; 

7 Et qu'ils n’offrent plus leurs sacnfices 
aux diables, avec lesquels ils ont paillardé. 
Que ce leur soit une ordonnance perpé- 
tuelle en leurs âges. 

8 Ta leur diras donc : Quiconque des 
eufans d'Israël, ou des étrangers qui font 
leur séjour parmi eux , aura ofïert un holo- 
causte ou un sacrifice, 

9 Et qui ne l'aura point amené à l'entrée 
du tabernacle d’assignation, pour le sacri- 
fier à l'Eternel , cet homme-la sera retran- 
ché d’entre ses peuples. 

10 Quiconque de la famille d'Israël, ou 
des étrangers qui font leur séjour parmi 
eux, aura mangé de quelque sang que ce 
soit, je mettrai ma face contre cette per- 
sonne qui aura mangé du sang , et je la re- 
tranche rai du milieu de son peuple. 

11 Car l’âme de la chair est dans le 
sang c'est pourquoi je vous ai ordonné 
qu'il soit mis sur l’autel afin de faire pro- 
Pitiation pour vos âmes ; car c'est le sang 
qui fera propitiation pour l'âme, 

12 C'est pourquoi j'ai dit aux enfans 
d'Israël : Que personne d’entre vous ne 
mange du sang; que l'étranger même qui 
fait son séjour parmi vous, ne mange point 
de sang. 

13 Et quiconque des enfans d’fsraël, et 
des étrangers qui font leur séjour parmi 
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eux, aura pris à la chasse une bête sau- 
vage, où un oiseau que l’un mange, il ré- 
pandra leur sang,et le cuuvrira de poussière. 

14 Car l’âme de toute chair est daus sun. 
sang, c'est son âme ; c’est pourquoi j'ai dit 
aux enfans d'Israël : Vous ne mangerez 
point le sang d'aucune chair; car l'âme 
de toute chair est son sang ; quiconque en 
mangera sera retranché. 

15 Et toute persoune qui aura mangé de 
la chair de quelgne bête morte d'elle- 
même, ou déchiré par les betes sauvages, 
tant celui qui est né au pays que l’étran- 
ger, lavera ses vêtemens, et se lavera avec 
de l'eau, et il sera svuillé jusqu’au soir ; 
puis il sera net. 

16 Que s’il ne lave pas ses veéfemens, et 
sa chair, il portera son iniquité. 


CHAPITRE XVIII. 


Diverses abominations. 


1 L'Eternel parla encore à Moïse, en 
disant : 

2 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Je suis l'Eternel votre Dieu. 

3 Vous ne ferez point ce qui se fait au 
pays d'Egypte où vous avez habité, ni ce 
qui se fait au pays de Canaan, auquel je 
vons amène ; et vous ne vivrez point selon 
leurs statuts. 

À Mais vous ferez selon mes statuts, et 
vous garderez mes ordonnances pour mar- 
cher en elles : je suis l'Eternel votre Dieu. 

5 Vous garderez donc mes statuts, et 
mes ordonnances, lesquelles si l’homme 
accomplit, il vivra par elles : je suis l’'E- 
ternel. 

6 Que nul ne s'approche de celle qui esé 
sa proche parente pour découvrir sa nu- 
dité : je suis l'Eternel. : 

7 Tu ne découvriras point la nudité de 
ton père, ni la nudité de ta mère ; c’est ta 
mère , tu ne découvriras point sa nudité. 

8 ‘l'u ne découvriras point la nudité de 
la femme de ten père ; c'est la nudité de 
ton père. 

9 Tu ne déconvriras point la nudité de 
ta sœur, fille de tou père, ou fille de ta 
mère, née dans la maison, où hors de la 
maison; tu ne découvriras point leur nudité. 

10 Quant à la nudité de la fille de ton 
fils, ou de la fille de ta fille, tu ne déçou- 
vriras poiut leur nudité, car elles sont ta 
nudité, 

11 Tu ne déconvriras point la nudité de 
la fiile de la femme de ton père, née de 
ton père ; c’est ta sœur. 

12 Tu ne découvriras point la nudité de 
la sœur de ton père ; elle est proche parente 
de ton père. 

: 13 T'u ne découvriras point la nudité de 
la sœur de ta mère; car elle est proche 
parente de ta mère. 

14 Tu ne découvriras point la nudité du 
frère de ton père, ef ne t'approcheras point 
de sa femme ; elle est ta tante. 

15 Ta ne découvriras point la nudité de 
ta belle-fille ; elle est la femme de ton fils; 
tu ne découvriras point sa nudité. 

16 Tu ne découvriras point la nudité de 


Ja feurme de ton frère ; c'est’ la nudité de 
ton frère, 

17 Tu ne découvriras point la nudité 
d'une femme et de sa file , et ne prendras 
point la fille de son fils, ni la fille de sa fille 
pour découvrir leur nudité ; elles sont tes 
proches parentes ; c'est une énormité, 

18 l'a ne prendras point aussi une femme 
avec sa sœur pour Fafiiger en découvrant 
sa nudité sur elle, pendant sa vie. 

Tu n’approcheras point de la femme 
durant la séparation de sa souillure , pour 
découvrir sa nudité. 

20 Tu n'auras point aussi la compagnie 
de la femme de ton prochain , te souillant 
avec elle. 

21 Tu ne donneras point de tes enfans 


pu les faire passer par Le feu devant: 


olec, et tu ne profaneras point le nom de 
ton Dieu : je suis l'Eternel. 

22 Tu n'auras point aussi la compagnie 
d’un mâle ; c'est une abomination. 

23 Tu ne t’approcheras point aussi d'au- 
cüne bête pour te souiller avec elle ; et la 
femme ne se prostituera poiut à une bête : 
c'est une confüsion." 

24 Ne vous souillez point en aucune de 
ces choses; car les nations que je m'en 
vais chasser de devant vous, se sont souil- 
lées en toutes ces choses, 

25 Dont la terre a été souillée, et je m'en 
vais punir sur ellé son iniquité, et la terre 
vomira ses habitans. 

26 Mais quant à vous, vous garderez mes 
ordonnances et mes jngemens, et vous ne 
ferez aucune de ces abominations, tant celui 
« quiest né au pays, que l'étranger qui fait 
sun séjour parmi vous. 

27 Car les gens de ce pays-là, qui y ontété 
avant vous, ont fait toutes ces abominations, 
et la terre en a été souillée, 

28 La terre ne vous. vomirait-elle point, 
si vous la souilliez, comme elle aura vomi 
les gens qui y ont été avant vous ? 

Car quiconque fera ancune de tontes 
ces abonninatioas, les personnes qni les an- 
ront faites seront retranchées du milieu de 
léur peuple, 

30 Vous garderez donc ce que j'ai ordon- 
né de garder; et vous ne pratiquerez aucune 
de ces coutumes abominables qui ont été 
ratiquées avant vous, et vous ne vous sonil- 
id point par elles : je suis l’Eternel votre 

jeu. 


CHAPITRE XIX. 
Lois religieuses et civiles. 


1: L'Eternel parla-aussi à Moïse, en di- 


sant : 

2: Parle à tonte l'assemblée des enfans 
d'Israël, et leur dis : Soyez saints ; car je 
suis saint, moi l'Eternel votre Dieu. 

3 Vous craindrez chacun sa mère et son 
ère, et vous garderez mes sabbats : je suis 

‘Eternel votre Dieu. : 

4 Vous ne vous. tournerez point vers les 
idoles, et ne vous ferez aucuns dieux de 

fonte : je suis l'Eternel votre Dieu. 


5 S-vons offteg-un sacrifice de prospé- 
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ritésa l'Eternel, vous le sacrifierez de votre 


on gré. 
6 & où marigera au jour que vous l'aurez 
sacrifié,et le lendemain; mais ce qui restera 
jusqu’au troisième jour, sera brûlé au feu, 
7 Que si on en mange au troisième jour, 
ce sera une abomination; il ne sera point 


agréé. 

8 Quiconque ahssi‘en mangera, portera 
son iniquité ,. car il aura profané la chose 
sainte de l'Eternel; et cette personne-là sera 
retranchée d’entre ses peuples. 

9 Et quand vous ferez la moisson de votre 
terre, tu n'acheveras point de’ moissonmer 
le bout de ton champ, et tu neglaneras point 
ce qui restera à cueillir de ta moisson. 4 

w Et'tu ne grapilleras point ta vigne, ni 
ne recueilleras point les grains {ombés de ta 
vigne ; mais tu Le laisséras au vre et'ä 
l'étranger : jé suis l’Eternel votre Dieu: 

11 Vons ne déroberez point, nine dénie- 
rez point la chose à quielle appartient;'et 
aucun de vous ne mentira à son prochain. 

12 Vous ne jurerez point par mon nom èn 
mentant , car tu profanerais le nom;de- tom: 
nr: je sais ns joins FE hais 

n’opprimeras A 
ettu ne le piliers point, Le salakre de ton 
mercenaire né demeurera point par-devers: 
toi je u’au matin. ; 

: (4: Pa ne maudiras point le sourd’, et tu 
ne mettras point d'achoppement devant l’a- 
vengle, mais tu craindrasiton Dieu : je snis ! 
l'Eternel. RER 

15 Vous ne ferez point d'iniquité en ju- 
gement ; tu n'auras point, d’égurd à la per- 
sonne du pauvre; et tn n’hunoreras point Ji 
personne dù grand , ais tu'jugeras juste- 
ment ton prochain. 44 

16 Tu wiras point médisant parmi. ton 
penple. Tu ne! t'éleveras point’ contre‘lé 
es : de ton prochain : je'suis l'Eternel. 

17 Tu ne haïiras, point ton frère en ton: 
cœur, Tu reprendras soigneusement: tour: 
rad ettnne sonffriras point de péché 
en Ii. ; 

18 Tu n'useras point de vengeance, et-tu 
ne la garderas point auxe .de ton peu- 
ple; mâis tuaimeras ton: à comme 
toi-même :je-sûis l'Eternel. *  :!: F4 

19: Vous gardérezimes.ordonnances. Tu 


leras pointtes bêtes avec d’autres, 


de espèce. Tu nesemeras point ton 
champ de diverses. sortes de grains, et tune; 
mettras pointeur toide yêtemens de diver-. 
ses-espèces, comme. de et: de lin, 

20 Si un homme a couché. ayee nne- 
femme, laquelle étant esclave: fat fiäncée à 
un homme, et qu’elle n’ait pasété rachetée, 
et que la liberté. ne lui nit pas été donnée, 
ils: auront le: fouet; mas /oûne les fera 
point mourir, parce qu'elle. n'avait.pas été 
affranchie. 

21: Et:l'homme amenera. son offrande 
pe le,délit à l'Eternel , à l'entrée du. ta, 

rnacle d'assignation, savoir un bélier 
pour:le-délit. | ; Et 

2 Et le sacrificateur fera dm 

ur lai- dévant l'Eternel par Le. ier:de 

ande:pour le délit, à cause. de son pé- 
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ché qu'il aura commis ; et son péché qu'il 
aura commis lui sera onné. 

23 Et-quand vous serez entrés au pays, 
et que vous y aurez planté quelque arbre 
fruitier, vous tiendrez son fruit pour son 
prépuce ; il vous sera incirconcis pendant 
trois ans, et on n'en mangera point. 

24 Mais en la quatrième année tont son 
fruit sera une chuse sainte , ponr en louer 
l'Eternel. 

2 Et en la cinquième année vous man- 
gerez son fruit, afin qu'il vous multiplie son 
pre je suis l'Eternel votre Dieu. 

26 Vous ne mangeregrien avec le sang. 
Vous n'usere/point de divinations, et vous 

prapostaers poiut le temps. 

:27-Vous ne tondrez pont en rond les coins 
de voi 
coins 


tête, et vous ne gâterez point les 
le. votre barbe. 
Vousme ferez point d'incisions dans 
votre.chair pour an:mort,.et vous n'impri- 
merez point de caractère sur vous ; je suis 
l'Eternel; 432 : pui ei 
. 29 Tu ne souilleras point ta fille en la pros- 
tituaht pour. la faire paillarder, afin que la 
terre ne soit point souillée par la paillar- 
dise, et ne pad save remplie d'énormite. 
30 Vous garderez mes sabbats, et vous 
aurez en révérence mon sanctuaire : je suis 
Y'Eternel. 
81 Nevous 


et honore la personne du vieillard, et crains 
ton Dien : je suis l'Eternel. 

Si quelque étranger habite en votre 
pays, vous ne lui ferez point de tort. 

L'étranger qui habite parmi vous, vons 
nFaapaie celui qui est né parmi vous; 
et vous ver era come seen va. car 
vous avez-été étrangers au pays d' es 
je sis l'Eternel votre er sd Eeypte 

135..Vous ne ferez point d'iniquité eu ju- 

gement, mien règle, ni en poids, ni en me- 
sure. 

.36 Vous aurez les balances justes, les 
pierres & peser justes, l'épha juste, et le hin 
Juste : je suis l'Éternel votre Dieu, qui vous 
ai retirés du pays d'Egypte. 

37 Gardez donc toutes mes ordonnances 
et mes jugemens, et les faites : je suis l'E- 


CHAPITRE XX. 
Péines capitales contre Les plus grands péchés. 


1 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 


2 Tu diras aux enfans d'Israël : Quicon- 
que des enfans d'Israël, ou des étrangers 
qui demeurent en Israël, donnera de sa pos- 
térité à Molec, sera puni de mort; le peu- 
ple du pays l'assommera de pierres. 

je mettrai ma face contre un tel 
houme , et je le retrancherai du milieu de 
son peuple, parce qu'il aura donné de sa 
postérite à Molec, pour soniller mon sanc- 

tnaire, et profaver le nom de ma sainteté. 
ue si le peuple du pays ferme les 
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yeux en quelqne manière que ce soit, pour 
ne point voir quand cet ‘homme-là aura 
donné .de sa postérité à Molec, eé ne le 
point faire mourir; 

6.Je mettrai ma face contre cet humme- 
là, et contre sa famille, et je le retranche- 
rai du miliea de mon peuple , avec tous 
ceux qui paillardent à son exemple, en 
pailisrqnht après Molec. 

6-Quant à la personne iquise détournera 
aprés ceux qui ont l'esprit de Python, et 
après les devins, en paillardant après eux, 
j mettrai ma’ face contre cette personne- 
à, et je la retrancherai du miliea de son 


peuple. 
7-Sanctifiez-vous donc, et soyez saints; 
car je suis FEternel votre Dien. 
8 Gardez aussi mes nces, et les 
faites; je suis l'Eternel qui vons sanctifie. 
9 Quand quelqu'un aura maudit son père 
ou sa mére, on le fera mourir de mort ; il 
a maudit:son père ousa mêre,-son sang est 


d'un pee Parce 
qu'il a commis-adultère avec la femme, de 
son prochain, un fera mourir de. mort 
l’homme .et-la femme adultères. 
11. L'homme. qui couché avec la 
femme de son père, a découvert la nudité 
de son pére; on les fera mourir de mort 
tous deux, leur sang est sur eux. 

12 Et quand mm homme aura conché avec 
sa belle-fille, on les fera mourir de mort 
tous deux ; ils ont fait une usion , leur 
sang est sur eux... 

18 Quand, un home aura eu la compa- 
gaie. d'un mâle, ils ont tous deux fait nné 
chose abominable; on les fera mourir de 
mot Il est aur eux. 

un. homme anra 
Ra ee Ste co 
nne. ité, il sera brülé au feu avec 
dr bn qu ya pot dé 







al point d'énormité au 
miheù dé ris le 

la A era puni Dr + vous MS dune 

16 Et quand ‘quelque femme sé ‘sera 


rostituée à quelque bête, tu tuerns cette 
meet la bête”: ün'les fera’ mourir de 
mort, leur sabg est'stir eux: 

17 Quand un hôrniie nura'pris sa sœur, 
fille de son père, ou’ fille de‘sa mère, et 
aura vu sa nudité, ét qu'elle abra vain nn- 
dité de cet homme, c’ést une chose fnfà- 
me; ils’seront donc retranchés en la pré- 
sence des enfans de leur peuple ; il a dé- 
couvert la nudité de sa sœur, il porterz 
son iniquité. LL 

18 Quand un homme aura couché aves 
une femme qui a ses mois, et qu'il aura dé- 
couvert la nudité de cette ferme, en dé- 
couvrant son flux, et qu'elle aura déconverf 
lé fux de son sang ; ils séront tous deux 
retranchés du milieu de leur peuple. 

19 Tu ne découvriras point la nudité de 
la sœur de ta mère , ni de la sœur de tow 
père ; parce qu'il aura dérouvert sa chair. 
ils porteront fous deux leur iniqnité. 
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20 Et quand un homme aura -conché 
avec sa tante , il a découvert la nudité de 
son oncle ; ils porteront leur péché, et ils 
meurront saus en laisser d'enfans. 

21 Et quand un homme aura pris la fem- 
me de son frère, c'est une ordure : il a dé- 
couvert la honte de son frère, ils n’en au- 
ront point d'enfans. 

22 Ainsi gardez toutes mes ordonnances 
et mes jugemens, et observez-les; et le 

ys auquel je vous fais entrer pour y ha- 

iter ne vous vomira point. 

23 Vous ne suivrez point aussi les or- 
donnances des nations que je m'en vais 
chasser de devant vous; car elles ont fait 
tontes ces choses-là , et je les ai eues en 
abomination. 

24 Et je vous ai dit : Vous posséderez 
leur pays, et je vous le donnerai pour le 
posséder; c’est un pays découlant de lait 
et de miel : je suis l'Eternel votre Dieu, 
qui vous ai séparés des autres peuples. 

25 C'est pourquoi séparez la bête nette 
de la souillée, l’oisean net d’avec le souillé; 
et ne rendez point abominables vos person- 
nes en mangeant des bêtes et des oiseaux 
immondes ; ni rien qui rampe sur la terre ; 
rien de ce qe je vous ai défendu comme 
une chose imtmonde, 

26 Vous me serez donc saints ; car je snis 
saint , moi l'Eternel, et je vons ai séparés 
des autres peuples, afin que vous soyez à 
moi. 

27 Quan& nn homme ou une femme aura 
un esprit de Python, on sera devin, on les 
fera mourir de mort ; on les assommera de 
pierres ; leur sang est sur eux. 


CHAPITRE XXI. 
Lois touchant les sacrificateurs. 
1 L'Eternel dit aussi à Moïse : Parle 
anx sacrificateurs, fils d'Aaron, et leur dis: 
Qu'aucun d'eux ne se souille entre ses 
peuples pour un mort ; 

2 Sinon pour son proche parent , qui lé 
touche de près ; savoir pour sa mère, pour 
son père, pour son fils, pour sa fille, et pour 
son frère, 

3 Et quant à sa sœur vierge, qui le ton- 
che de prés, et qui n’anra point eu de mari, 
il se souillera pour elle. 

4 S'il est marié il ne se souillera point 
pour sa femme parmi son peuple, en se 
rendant impar, 

6 Îls n'arracheront point les cheveux de 
leur tête pour la rendre chauve, et ils ne 
raseront poiut les coins de leur barbe, ni 
ne feront d’incision en leur chair. 

6 Ils seront saints à leur Dieu, et ils ne 
profaneront point le nom de leur Dieu: car 
ils offrent les sacrifices de l'Eternel faits 
par feu, qui est la viande de leur Dieu: 
c’éat pourquoi ils seront très-saints. , 

7 1ls ne prendront point une femme pail- 
larde, ou déshonorée: ils ne prendront point 
anssi une femme répudiée par son mari ; 
Car ils sont saints à lenr Dieu. 

8 Tu feras donc que chacun d'eux soit 
saint, parce qu’ils offrent la viande de ton 
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Dieu. Ts te seront donc saints; car je suis 
saint, mui, l'Eternel, qui vous sanctifie: 

9 Si la fille du sacrificateur se souille en 
commettant paillardise, elle souille son 
père; qu'elle soit donc brûlée an feu. 

10 Et le souverain sacrificatenr d'entre 
ses frères, sur la tête duquel l'huile .de 
l'onction aura été répandue, et qui sern 
consacré pour vêtir les saints vêtemens ; 
ne découvrira point sa tête, et ne déchi- 
rera point ses vêtemens. 

11 T1 n'ira point vers aucune personne 
morte ; il ne se rendra point impur pourson 
père, hi pour sa mère; 

12 Et il ne sortira point du sanctuaire’, 
et ne sonillera point le sanctuaire de son 

ieu; parce que la couronne ef l'huile de 
l’onction de son Dieu est sur lui : je. sués 
l'Eternel. ) 

13 Il prendra pour femme une viérge: 

14 Il ne prendra point une veuves-ni 
une répudiée, ni une femme déshonorée, 
ni une paillarde; mais il prendra: pour 

mme. nne vierge d'entre ses peuplés. 

15 Il ñe sonillera point sa pusténité entre 
ses peuples; car je snis l'Éternel qui lé 
sanctifie, ) 

16 L'Eternel parla anssi à Moïse, endi- 
sant : ? 

17 Parle à Aaron, et Ini dis : Si quelqn’an 
de ta postérité dans ses âges a quelque dé- 
faut en son corps, il ne s'approchera point 
pour offrir la viande de son Dieu. Û 

18 Car aucun homme en qui il y anra 
quelque défant n’en approchera; satoëir, 
l'homme aveugle, ou boiteux , où:camus; 
on qui aura quelque saperfluité dans ses 
membres ; 

19 Ou l'homme qni aura quelque frac: 
ture aux pieds, on aux mains, î 
20 On qui sera hossu , on grêle, ou qui 
aura quelque suffusion en l'œil, on qui aura 
une gale sèche, ou une gale d'ulcere; ou 

qui sera rompu. 

21 Nal homme donc de la postérité 
d’Aaron sacrificateur, en qui il yaura quel: 
que défaut, ne s'approchera pour offrir les 
offrandes faites par feu à l'Eternel il y a 
un défant en Jui, il ne s’approchera donc 
point poar offrir la viande de son Dieu . 

22 Il pourra bien manger de la viande 
de son Dieu, savoir des choses très-saintes, 
ét des:choses saintes, . 

Mais il n’entrera point vers le voile! 
ni ve s’approchera point de l'autel, parce 
quil y a en lui une défectnosité, de peur 

e souiller mes sanctnaires; car je suis 
l'Eternel qui les sanctifie, 

24 Moïse donc parla ainsi à Aaron, et à 
ses fils; ét à tous les enfans d'Israël, 


CHAPITRE: XXII. 
Pureté requise aux sacrificateurs. 

1 Puis l'Eternel parla à Moïse en disant: 

2 Dis’à Aaron, et à ses fils, quandils 
auront à :s'abstenir des choses saintes des 
enfans-: d'Israël;/afin qu'ils ne profanent 
point le nom de ma: sainteté dans les choses 
pipes mesanctifient : je suis l'E 
ternel ; $ # 
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3 Dis-leur donc: Tout homme de tonte 
votre postérité, en vos âges, qui étant 
souillé s’approchera des choses saintes que 
les enfans d'Israël auront sanctifiées à 
l'Eternel, cette personne-là sera retranchée 
de ma présence : je suis l'Eternel. 

4 Tout homme de la postérité d'Aaron 
étant léprenx, ou découlant, ne mangera 
point des choses saintes jusqu'à ce qu’il 
soit nettoyé ; et celui aussi qui aura touché 
quelque homme souillé pour avoir touché 
un mort, et celui qui aura un flux de se- 
mence ; . 

5 Et celui qui aura touché quelque rep- 
tile dont il soit souillé , ou quelque homme 
par lequel il soit souillé, quelque souillure 
qui puisse être en lui : 

6 La personne qui aura touché ces choses 
sera souillée jusqu’au soir, et ne mangera 
point des choses saintes, si elle n'a lavé sa 
chair avec de l’éau, 

7 Ensuite, elle sera nette après le soleil 
couché ; et elle mangera des cl saintes, 
car c’est sa viande. s 

8 Il ne mangera point de la chair d'au- 
cune bête morte Tos-nins , ou déchirée 
par les betes sauvages, pour se souiller par 
elle : je suis l'Eternel. 

9 Qu'ils gardent donc ce que j'ai or- 
donné de gardef, et qu'ils ne commettent 
point de péché au sujet de la viande sainte, 
afin qu’ils ne meurent point pour l'avoir 
sonillée : je suis l'Eternel qui les sanctifie. 

10 Nul étranger aussi ne mdngera des 
choses saintes ; le forain logé chez le sa- 
crificateur, et le mercenaire, ne mangeront 
point des choses saintes. 

11 Mais quand le sacrificateur aura acheté 
quelque personne de son argent, elle en 
maogera; pareillement celui qui sera né 
dans sa maison : ceux-ci mangeront de sa 
viande. 

12 Que si la fille du sacnificateur est 
mariée à un étranger, elle ne mangera point 
des choses saintes, présentées en offrande 
élevée. 

13 Mais si la fille du sacrificateur est 
veuve, ou répudiée, et si elle n'a point 
d’enfans , étant retournée en la maison de 
son père, comme elle y demeurait en sa 
jeunesse, elle mangera FA la viande de son 
père ; mais nul étranger n'en mangera. 

14 Que si quelqu'un, par ignorance, 
mange d’une chose sainte, il ajoutera un 
cinquième par-dessus, et le donnera au 
sacrificateur avec la chose sainte. 

16 Et ils ne souilleront point les choses 
sanctifiées des enfans d'Israël, qu'ils au- 
ront offertes à l'Eternel. 

16 Mais on leur fera porter la peine du 
péché, parce qu'ils auront mangé de leurs 
choses saintes ; car je suis l'Eternel qui les 
sanctifie. 

.17 L’Eternel parla encore à Moïse , en 
disant : 

18 Parle à Aaron, ct à ses fils, et à tons 
les enfans d'Israël, et leur dis : Quiconque 
de la maison d'Israël, ou des étrangers qui 
sont en Israël, offrira son otfrande , selon 
tous ses vœux, ou selon tontes ses ofirances 
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volontaires, lesquelles ou offre en holo- 
causte à l'Eternel ; 

19 Il offrira, de son bon gré, un mâle 
sans tare d’entre les vaches, ou d'eutre les 
brebis, ou d’entre les chèvres. 

20 Vous n'offrirez aucune chose qni ait 
quelque tare; car elle ne serait point agréée 
pour vous. 

21 Que si un homme offre à l'Eternel un 
sacrifice de prospérités en s’acquittant de 
quelque vœu, ou en faisant quelque of- 
frande volontaire, soit de hœufs, ou de 
brebis, ce qui sera sans tarè sera agréé ; il 
n'y doit avoir aucune tare. 

22 Vous n'offrirez point à l'Eternel ce 
qui sera aveugle, ou rompu, ou mntilé, on 
qui aura un poireau, où une gale sèche, ou 
une gale d'ulcère , et vous n’en donnerez 
point pour le sacrifice qui se fait par feu 
$ur l'autel à l'Eternel. 

23 Tu pourras bien faire une offrande 
volontaire d'un bœuf, ou d’une brebis, on 
d’une chèvre ayant quelque superfluité, 
ou quelque défaut dans ses membres; mais 
ils ne seront point agréés pour le vœu. 

24 Vous n'ofirirez point à l'Eternel, et 
ne sacrifierez point en votre pays une bête 
qui ait les génitnires froissés, ou cassés, ou 
arrachés, ou taillés. 

25 Vous ne prendrez point aussi de la 
main de l'étranger aucune de toutes ces 
choses, pour les offrir en viande à votre 
Diea, car la corruption qui est en eux est 
une fare en elles: elles ne seront point 
agréées nl vous. 

2%6 L'Eternel parla encore à Moïse, en 
disant : 

27 Quand un vean, ou un agneau, on 
une chévre seront nés, et qu'ils auront été 
sept jours sous leur mère, depuis le hui- 
tième jour et les suivans, ils seront agréa- 
bles pour l'offrande du sacrifice qui se fait 
par fen à l'Eternel. 

28 Vous n'égorgerez point anssi en un 
même jour la vache , on la brebis, ou la 
chèvre, avec son peti 

29 Quand vous offrirez nn sacrifice d’ac- 
tion de grâces à l'Eternel, vous le sacri- 
fierez de votre bon gré. 

30 Il sera mangé L jour même, ef vous 
r’enréserverez rien jusqu’au matin : je suis 
l'Eternel. 

31 Gardez donc mes commandemens, et 
les faites : je suis l'Eternel. 

32 Et ne profanez point le nom de ma 
sainteté, car je serai sanctifié entre les en- 
fans d'Israël ; je suis l'Eternel qui vous 
sanctifie , 

33 Etqui vous ai retirés da pays d'Egypte, 
poar vous être Dieu : je suis l'Eternel. 


CHAPITRE XXII. 
Fêtes solennelles. 

1 L’'Eternel parla aussi à Moïse, en disant: 

2 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis: 
Les fêtes solennelles de l'Eternel , que vous 
publierez, seront de saintes convocations ; 
et ce sont ici mes fêtes solennelles. 

3 On travaillera six jours; mais au sep- 
tième jour, qui est le sabbat du repos, il y 
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aura uhe sainte convocation ; vous ne ferez 
aucune œuvre, car c'est le sabbat à l'Eter- 
nel, dans toutes vos demeures. 

4 Et ce sont ici les fêtes solennelles de 
l'Eternel, qui seront de saintes convoca- 
lions, que vons publierez en leur saison. 

5 Au premier mois, le quatorzième jour 
Au mois entre les deux vèpres, est la pâque 
à l'Eternel, 

6 Et le quinzième jour de ce même mois 

la fête solennelle des paius sans levain 
à l'Eternel ; vous mangerez des pains sans 
levain pendant sept jours. 

7 Le premier jour vous aurez une sainte 
convocation; vous ne ferez aucune œuvre 
servile, 

8 Mais vous offrirez à l'Eternel, pendant 
sept jours, des offrandes faites par feu, ef au 
septième jour il y aura nne sainte convoca- 
tion; vous ne ferez aucune œuvre servile. 

L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

10 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Quand vous serez entrés au pays que j 
vous donne , et que vous en aurez fhit la 
moisson, vous apporterez alors au sacrifi- 
cateur une poignée des premiers fruits de 
votre moisson. 

11 Etil tonrnoiera cette De rés devant 
l'Eternel, afin qu'elle soit agréée pour vous; 
le sacrificateur la tournoiera le lendemain 

u sabbat. 

12 Et le jour que vons ferez tonrnoyer 
cette poignée, vous sacrifierez un au 
sans tare, et d’un an, eu holocauste à l'E- 
ternel. 

13 Etle gâteau de cet holocauste sera de 
deux dixièmes de fine farine, pétrie à l’hnilé, 

our offrande faite par feu à l'Eternel en 
nue odeur ; et son aspersion de vin sera la 
quatrième partie d'un hin. 

4 Et vous ne mangerez ni pain, ni grain 
rôti, ni grain en épis, Jusqu'à ce propre Jour- 
là, même jusqn’à ce que vous ayez apporté 
l'offrande à votre Dieu; c’est une ordon- 
nance perpétuelle en vos âges, dans toutes 
vos demeures. 

15 Voas compterez aussi dés le lendemain 
da sabbat, savoir dès le jour que vous aurez 
apporté la poignée qu’on doit tournoyer, 
sept semaines entières. 

6 Vous compterez donc cinquante jours 
jusqu'au lendemain de la septième se- 
maine; et vous ofrirez à l'Eternel un gâteau 
nouveau. 

17 Vous apporterez de vos demeures deux 
pains, pour en faire une offrande tournoyée ; 
ils seront de deux dixièmes, ef de fine fa- 
rive, pétris avec du lévain; ce sont les pre- 
miers fruits à l'Eternel. 

18 Vousoffrirez aassi avec ce pain-là sept 
agneaux sans tare, et d'un an, et un veau 
ænis du troupeau , et deux béliers, qui se- 
ront un holocauste à l'Eternel, avec leurs 
gâteaux, et leurs aspersious, des sacrifices 
faits par feu en boune odeur à l'Eternel. 

19 Vous sacrifierez aussi an jeune bouc 
en offrande pour le péché, et deux agneaux 
d'un an pour le sacrifice de j:rospérités. 

20 Et le sacrificateur les tournoiera avec 


Chap. 93. 


le pain des premiers fruits, et avec les deux 
agneanx, en e tnarnoyée devant l'E 
terne] ; ils seront saints à l'Eteruel pour le 
sacrificateur, 

21 Vous publierez donc en ce même jonr 
là que vons avez une sainte conyocatiun ; 
vous ne ferez aucune œuvre servile; c’est 
uue ordonnance perpétuelle dans toutes 
vos demeures, en vos âges. 

22 Et quand vous ferez la moisson de vo- 
tre terre tu n’acheveras point de moissonner 
le boat de ton champ, et ta ne glaneras point 
les épis qui resteront de ta muisson; maïs 
ta les laisseras pour le pauvre, et pour l'é 
tranger : je snis l'Eternel votre Dien. 

% L'Éternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

24 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
An septième mois, le premier jeur du mois, 
il y aura repos pour vous, un mémorial de 
jubilation, et une sainte convocation. 

25 Vous ne ferez aucune œuvre servile, 
et vous offrirez à l'Eternel des offrandes 
faites par feu. 

2% L’Eternel parla anssi à Moïse, en di- 
sant : 

27 Pareillement en ce même mois, qüi est 
le septième , le dixième jour sera le jour 
des propitiations; vous aurez une samte 
convocation, et vous affligerez vos âmes, et 
vous offrirez à l'Eternel des sacrifices faits 
par fen. 

28 En ce jour-là vous ne ferez aucune 
œuvre, car c'est le jour des propitiations . 
afin de faire propitiation pour vous devant 
l'Eternel votre Dieu. 

29 Car toute personne qui n'aura pas été 
affligée en ce propre jour-là,sera retranchée 
d’entre ses peuples. 

30 Et toute personne qui aura fait quel- 
que œnvre en ce jour-là, je ferai périr cette 
personne-là du milieu de son peuple. 

31 Vous ne ferez donc aucune œüvÿre : 
c’est une ordonnance perpétuelle en vus 
âges, dans toutes vos demeures. 

32 Ce vous est un sabbat de repos : vous 
affligerez donc vos âmes. Le neuvième jonr 
du mois, au soir, depuis un soir jusqu'à l'au- 
tre soir, vous célébrerez vôtre repos. 

33 LEternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

34 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Au quinzième jour de ce septième mois sera 
la fête solennelle des tabernacles pendant 
sept jours, à l'Eternel. 

35 Au premier jour il ÿ aura une sainte 
convocation ; vous ne ferez aucune œuvre 
servile. 

36 Pendant sept jours vous offrirez à l'E- 
teruel des offraudes faites par feu; et au hui. 
tiéme jour vous aurez une sainte convoca- 
tion, et vous offrirez à l'Eternel des offran- 
des faites par feu : c'est une assemblée #6- 
leñnelle; vous né ferez aucune œuvre 8er- 
vile. 

37 Ce sont là les fêtes soleñnelles de V'E- 
ternel, que vous püblierez pour être dés 
convocations saintes, afin d'offrir à l'Eternel 
des oiffrandes faites par feu ; savoir un ho 
locaust: un gâteau, u sacrifice, et uné Às- 
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persion; chacune de ces choses en son jour ; 

38 Outre les sabbats de l'Eternel, et.ou- 
tre vos dons, et vutre tous vos vœux, etountre 
tontes les offrandes volontaires qne vous 
préseuterez à l'Eternel, 4 

39 Et aussi, au quinzième jour du rs 
tième mois, quand, vous aurez recueilli le 
rapport de la terre, vous célébrerez la fête 
sole de l'Eternel peudant sept jours. 
Le, premier jour sera jour de repos ; le hui- 
tième aussi sera jour de repos, , 


40, Et au premier jour vous prendrez da 
fruit. d’un arbre, def branches de pal. 
nier, et, des rameaux d'arbres branchus, 


et des saules de rivière; { VOUS, vous, ré- 
jouirez pendant sept,jours devant l'Eternel 
votre Dieu. k 
41 Et vons célé A'Eternel. cette 
fête, solennelle, pendant sept, jours:en l'an: 
née; este ordonauce per tulle envos 
âges ; sous a céléb rerez Je septième, mais, 
MAS mere Reborn ge 
entes ; tous ceux qui seront nés entre les 
Lsraélites, pe dans AT AD 
43 Afin que votre postérité sache que j'ai 
fait get Le cas Ernie ans des 
teutes,quand je les retirai du pays d'Egypte : 
je qui terne votre TP rh 4 
oïse déclara ainsi aux enfans d'Is- 
réf les fêtes solenuelles de DEteruel, += 
É CHAPITRE, XXIV::: 000 
hule pour Les Lampes: Le pains de propos 
1 LR parla aussi à Moïse, en di. 
sanl: 


nt: " À 

2 Commande aux enfans d'Israël qu'ils 
t'apportent de l'huile vierge pane lé lumi- 
naire, afin dé faire brûler les lampes conti- 
nuellement. 

3 Aaron les arrangera devant l'Eternel 
continuellement , pre le soir jusqu'au 
matin, hors du voile du témoignage , dans 
le taherradls y a ati 

onnance uelle en vos 

ai pad nc 4 AREA à 


| card 
dis-je, contijuellement 
les lampes sur. le dhaMdees Dai ent 
| fine farine, ét: 





l'Eternel. . 
5 Tu prendras aussi dé 

tu en feras cuire douze gâteaux ; chüque 

gâteau sera de deux dixièmek. ; 

6 Et tu les exposeras devañt l'Eternel 
par deux rangées sur la table pure, six. à 
chaque rangée. = 

7 Ettu mettras de l’encens pur sur cha- 
que rangée, qui séra un mémorial le 
pain; c'est une offrande faite par feu à 

’Eternel. 

8 On les arrangéra chagne jour de sab- 
bat continuellement devant l'Eternel, de la 
part des enfaus d'Israël ; c’est une alliance 
perpétuelle. 

9 Et ils Sppardendrant à Aaron, et à 
ses fils, qui les mangeront dans un lieu 
saint; car ils lui seront nne chose très- 
sainte d’entre les offrandes de l'Eternel 
nt feu; c’es£ une ordonnance per- 
pétuelle. 

10 Or le fils d'une femme israélite , qui 
aussi était fils d’un homme égyptien, sortit 
parmi les enfans d'Israël; et ce fils de la 
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tion ; c'ést une or-' 


La 


femme israélite, et un homme israélite se 
querellèrent dans le camp: :: 

11 Et le fils de la femme israélite blas- 
phéma le nom.de l'Eternel , et.le maudit : 
et.on l'amena à Moïse, Or sa mère 's'appe- 
re grimiihe fille de Dibri, de Ja tribu 


12 Eton le mit en gardé jasqu'à ce qu'on 
leur eût déclaré ce qu'ils en devraient 
faire ; selon la parole,de l'Eternel. 

13 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

14 Tire hors. ducamp celui qui a mau- 
dit; et que tous ceux. qui. l'ont. entendu 
mettent les maius sur sa tête, et que toute 
l'assemblée le lapide. À 

15 Et parle aux enfans d'Israël, et-lear 
dis ; Quiconque aura maudit son Dieu, por 
tera son péché. . 

16, Et celui qui aura blasphémé le nom 
de l'Eternel, sera puni.de mort ; tonte l’as- 
semblée ne manguera,pas de le lapider, on 
fera mourir tant l’étrauger, que celui qui 
M 9 TAC ui aura, blasphémé le 
nom de l'Eternel... us cs 1 

17 punira, aussi de mort celui. qui 
aura frappé à mort quelque personne, que 
ce soit, 

18 Celui qui aura frappé une bête à 
mort, la re vie, pour vie, À 

19 Et quand quelque homme. aura fait 
un eÀ son. in, on lui fera com- 
"+ È ait : à ; ù 

0 Fractare pour fracture, œil pour œil, 
dént. pour Ant Elo le. at il aura 
fait à,un hommes il lui sera aussi fait. * | 

21 Celui qui frapperà une bête à mort, 
la rendra ; mais on; fera, mourir celui. qui 
aura frappé un homme. à more. 

22 Vous rendrez un même jugement. 
Vous traiterez l'étranger comme celui qui 
es né au pays : car je suis l'Eternel votre 

1eu. 

23 Moïse donc parla aûüx énfans d'Israël, 
qui tient And camp cel she 
maudit, ét l’assomm Re lérres : Ainsi. 
les runs d'Asraël firent Coine l'Éleriel 
l'ava aise. ' 


CHAPITRE XXY. 
Sabbat de taterre, Le jubilé. 


T L'Etérnel parla anssi à Moïse sur la 
montagne de Sinaï, en'‘disant : , 

2 Parle aux énfans d'Israël, ét leur dis : 
Quand vous serez entrés au pays que je 
voüs donne, la térre se reposerd ; ce sera 
un sabhat. à l'Eternel, . 

3 Pendant six ans tu semeras ton champ, 
et pendant six ans tu tailleras ta vigne, et 
en recueilleras le rapport. 

4 Mais la septième année il y aura un 
sabbat de repos pour la terre ; ce sera un 
sabbat à l'Eternel ; tu ne semeras point ton 
champ, et ne tailleras point ta vigne, 

5 Ta ne moiïsonneras point ce qui sera 
proveuu de soi-même, de ce qui sera tombé 
en moissonnant, et tu ne veudangeras point 
les raisins de ta vigne non taillée : ce sera 
l’année du repos de la terre. 

6 Mais ce qui proviendra de la terre 
l'année du esbtet vous servira d'aiment 





Àtoi, et à ton serviteur, et à ta servante , 
à ton mercenaire, ét à ton étranger, qui 
demeurent avec toi ; 

7 Et à tes bêtes, et aux animaux qui 
sont en ton pays; tout son rapport sera 
pour manger. 

8 Tu compteras aussi sept semaines d’an- 
nées, savoir sept fois sept ans ;et les jours 
de ME > semaines feront quarante-neuf ans. 

9 Puis tu feras sonner la trompette de 
‘abilation le dixième jour du septième mois; 
« jour, dis-je, des propitiations vous ferez 
sonner la trompette par tout votre pays. 

10 Et vous sanctifierez l'an cinquan- 
tième, et publierez la liberté dans le pays 
à tous ses habitans; ce vons sera l'année 
du jubilé , et vous retournerez chacun en 
sa possession, chacun en sa famille, 

11 Cette cingüantième année vous sera 
l'année du jubilé ; vous ne semerez point, 
et ne moissonnerez poiut ce que la terre 
rapportera d’elle-mème, et vous ne van- 
dangerez point les fruits de la vigne non 
taillée. 

12 Car c'est l’année du jubilé ; elle vous 
sera sainte; vous mangerez ce que les 
champs rapporteront cette année-la. 

n cette année du jubilé vous retour - 
nerez chacun en sa ession. 

14 Etsi tu fais quelque vente à ton pro- 
chain, ou si tu achètes quelque chose de 
ton prochain , que nul de vous ne foule son 
frère. 

15 Mais tu acheteras de ton prochain 
selon le nombre des années après le jubilé. 
Pareil:ement on te fera les ventes selon le 
nombre des aunées du rapport. 

16 Selon qu'il y aura pins d'années , tu 
angmenteras le prix de ce que tu achètes, 
et selon qu'il y aura moins As , tu le 

iminueras ; car on te vend le nombre des 
récoltes, 

© 17 Que donc nul de vous ne foule son 
pl in; mais craignez votre Dieu; car 
Je snis l'Éternel, votre Dieu. 

18 Faites selon mes ordonnances, gardez 
mes jugemens, observez-les, et vous habi- 
terez sûrement au pays. 

19 Et la terre vous donnera ses fruits ; 
vous en mangéreZz, vous en serez rassasiés, 
et vous habiterez sûrement en elle. 

20 Et si vous dites: Que mangerons- 
nous en la septième année, si noùs ne se- 
mons point, et si nous ne recueillons point 
notre récolte ? 

21 Je commanderai à ma bénédiction de 
se répandre sur vous en la sixième année, 
et la terre rapportera pour trois ans, 

22 Puis vous semerez en la huitième an- 
née, et vous mangerez du rapport du passé 
jnsqu’à la neuvième année; jusqu'à ce donc 
que son rapport sera venu, vous mangéréz 
celui du passé, 2 

23 La terre ne sera point vendue absolu- 
ment, car la térre est à moï; et vous êtes 
étrangers et forains chez moi. 

C’est pourquoi, td où de 
vitre pates vous donnerez le dreit 
de rachat pour la térre. 

25 Si ton frère est devenu pauvre, et 
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vend quelque chose de ce qu'il possède , 
celni qui a le droit de rachat, savoir son 
plus proche parent, viendra et rachetera 
la chose vendue par son frère. 

26 Que si cet homme n’a personne qui 
ait le droit de rachat, et qu'il ait trouvé de 
soi-même suffisamment de quoi faire le ra- 
chat de ce qu'il a vendu ; ‘ 

27 Il comptera les années du temps qu'il 
a fait la vente , et il restituera le surplas à 
l’homme auquel il l'avait faite , et ainsi il 
retournera dans sa possession. 

28 Mais s’il n’a pas trouvé suflisamment 
de quoi lui rendre, la chose qu'il aura ven- 
due sera en la main de celui qui l'auræ 
achetée, jusqu'à l'année du jubilé ; puis 
l'acheteur en sortira au jubilé , et {e ven- 
deur retournera dans sa possession. 

29 Et si quelqu'un a vendu une maison 
à habiter dans quelque ville fermée du mu- 
railles, il aura le droit de rachat jusqu’à la 
fin de l'année de sa vente ; son droit de ra- 
chat sera d'une année. F 

30 Mais si elle n’est point rachetée dans 
l’année accomplie, la maison qui est dans 
la ville fermée de murailles, demeurera à 
l'acheteur absolument et en ses âges ;il n'en 
sortira point an jubilé, 

31 Mais les maisons des villages, qi ne 
sont point entourés de murailles, seront ré- 
putées comme un fonds de terre; le vendenr 
aura droit de rachat, et l'acheteur sortira 
au jnbilé. 

32 Et quant aux villes des lévites, les lé- 
vites auront un droit de rachat perpétue 
des maisons des villes de leur possession. 

33 Et celni qui aura acheté quelque mai- 
son des lévites, sortira au Le de la mai- 
son vendne qui est en la ville de sa posses- 
sion: car les maisons des villes des lévites 
sont leur possession parmi les enfans d’Is- 


raël. 

34 Mais le champ des faubourgs de leurs 
villes ne sera point vendu; car c'est leur 
possession perpétuelle. 4 

35 Quand ton frère sera devenu pauvre, 
et qu'il tendra vers toi ses mains tremblan- 
tes, tu le soutiendras ; #4 soutiendras aussi 
l'étranger, et le forain, afin qu'il vive avec 


toi. 

36 Tu né prendras point de Ini d’usnre 
ni d'intérêt, Pat craïndras ton Dieu; e 
ton frère vivra avec toi. 

37 Tu ne lui douneras point ton argent à 
usure, ni ne lai donneras de tes vivres à sur- 


croît. : 
38 Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous a° 
retirés du pays d'Egypte, pour vous donner 
le pus de Canaan , de vous être Dieu 
39 Pareillement, quand ton frère sera de 
venu pauvre auprès de toi, et qu'ilse sera 
véndn à toi, tu ne te serviras point de lui 


* comme on se sert des esclaves. 


40 Mais il sera chez toi comme serait le * 
mercenaire ét l'étranger, ef il te servira 
jusqu'à l’année du jubilé. 2e 

“a Alors il sortira de chez toi avec ses 
enfans, il s’en retournera dans sa famille , 
etrentrera dans la possession de ses pères. 

42 Car ils sont mes serviteurs, parce que 
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x les ai retirés du pays d'Egypte; c'est 
pourquoi ils ne seront point vendus comme 
ôn vend les esclaves. 

43 Ta ne domineras point sur Ini rigou- 
reusement ; mais tu craindras ton Dieu. 

44 Et quant à ton esclave et à ta ser- 
vante, qui sercnt à toi, ils seront d'entre 
‘es nations qui sont autour de vous; vous 
acheterez d'elles le serviteur et la servante, 

45 Vous en acheterez aussi d’entre les 
enfans des étrangers qui demeurent avec 
vous, même de leurs familles qui seront 
parmi vous, lesquelles ils auront engen- 
drées en votre pays, et vous les posséderez. 

46 Vous les aurez comme un héritage 
pour les laisser à vos enfans après vous, 
afin qu'ils en héritent la possession, ef vous 
vous servirez d'eux à perpétuité; mais 
quant à vos frères, les eufans d'Israël, nul 
ue dominera rigoureusement sur son frère. 

47 Et lorsque l'étranger ou le forain qui 
est avec toi se sera enrichi, et que ton frère 
qui est avec lui sera devenu si pauvre qu'il 
se soit vendu à l'étranger, ox au forain qui 
est avec toi, on à quelqu'un de la postérité 
de la famille de l'étranger : 

48 Arès s'être vendu il y aura droit de 
rachat pour lui, ef un de ses frères le ra- 
chetera. 

49 Ou son oncle, ou le fils de son oncle, 
on quelque autre proche parent de son 
sang d’entre ceux de sa famille, le rache- 
tera ; ou lui-même, s’il en trouve le moyen, 
se rachetera. 

50 Et il comptera avec son acheteur 
depuis l’année qu'il s'est vendu à lui, jus- 
qu'à l’année du jubilé ; de sorte que | al 
gent da prix pour lequel il s'est vendu, se 
comptera à raison du nombre des années ; 
le temps qu'il aura servi lui sera compté 
comme les journées d'un mercenaire. 

il 2° encore plusieurs années, il 
restituera le prix de son achat à raison de 
ces années , selon le prix pour lequel il a 
été acheté. 

52 Ets’il reste peu d'années jusqu’à l'an 
du jubilé, il comptera avec lui, et restituera 
le prix de son achat à raison des années 
qu'il a servi. 

53 Il aura été avec lui comme un mer- 
cenaire qui se loue d’année en année ; ef 
cet étranger ne dominera point sur lui ri- 
goureusement en ta présence. 

54 Que s'il n'est pas racheté par quel- 
qu’un de ces moyens, il sortira l’année du 
jubilé, lui, et ses fils avec lui. 

Car les enfans d'Israël me sont ser- 
viteurs ; ce son£ mes serviteurs que j'ai re- 
rés du pays d'Egypte : je suis l'Éternel 


votre Dieu. 
CHAPITRE XXVI. 


Bénédictions et malédictions. 


1 Vous ne vous ferez point d'idoles, et 
vous ne vous dresserez point d'image tail- 
lée, ni de statue, et vous ne mettrez point 
de pierre peinte dans votre pays pour vous 
prosterner devant elles ; car je suis l’Eter- 
ael votre Dieu. 

2 Vous garderez mes sabbats, et vons 
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révérerez mon sanctuaire : je suis l'Eternel. 

3 Si vous marchez dans mes ordonnances, 
et si vous gardez mes commandemens et 
les faites ; 

4 Je vous donnerai les pluies qu'il vous 
faut en leur temps; la terre donnera son 
fruit, et les arbres des champs donneront 
leur fruit. 

5 La foulure des grains atteindra la ven- 
dange chez vous, et la vendange atteindra 
les semailles; vous mangerez votre pain, 
vous en serez rassasiés, et vous habiterez 
sûrement en votre pays. 

6 Je donnerai la paix au pays; vous dor- 
mirez sans qu'aucun vous épouvante ; je 
ferai qu'il n'y aura plus de mauvaises betes 
au pays; et l'épée ne passera point par 
votre pays. 

7 Mais vous poursnivrez vos ennemis, 
et ils tomberont par l'épée devant vous. 

8 Cinq d'entre vous en poursuivront 
cent, et cent en poursuivront dix mille ; et 
vos ennemnis tom Dern par l’épée devant 
vous. 

9 Et je me tournerai vers vous; je vous 
ferai croître et multiplier, et j'établirai mon 
alliance avec vous. 

10 Vous mangerez aussi des provisions 
fort vieilles, et vous tirerez dehors le vieux 
pour y loger le nouveau. 

11 Même je mettrai mon tabernacle au 
milien de vous, et mon âme ne vous aura 
point à contre-cœur. 

12 Mais je marcherai au milieu de vous, 
je vous serai Dieu, et vous serez mon 
peuple. 

13 Je suis l'Eternel votre Dieu, qui vous 
ai retirés da pays d'Egypte, afin que vous 
ne fussiez point leurs esclaves ; j'ai rompu 
le bois de votre joug, et je vous ai fait 
marcher la tête levée. 

14 Mais si vous ne m'écoutez point, et 
À vous ne fassiez pas tous ces comman- 

emens, 

15 Et que vous rejetiez mes ordonnan- 
ces, et que votre âme ait mes jugemens à 
contre-cœur, pour ne point faire tous mes 
commandemens, et pour enfreindre mon 
alliance ; : 

16 Aussi je vons ferai ceci : je répandrai 
sor vous la frayeur, la langueur, et l’ar: 
deur, qui vous consumeront les yeux, et 
vous tourmenteront l'âme; et vous se: 
merez en vain votre semence, car vos en- 
nemis la mangeront. 

17 Et je mettrai ma face contre vous: 
vous serez battus devant vos ennemis: 
ceux qui vous haïssent domineront sur 
vous; et vous fuirez sans qu'aucun vous 
poursuive. 

18 Que si encore après ces choses vous 
ne mécoutez point, j'en ajonterai sept 
fois autant pour vous châtier, à cause 
vos péchés. 

19 Et j'abattrai l’orgueil de votre force, 
et je ferai que le ciel sera pour vous comme 
de fer, et votre terre comme d’airain. 

Votre force se consumera inutilement, 
car votre terre ne donnera bone ee rap- 
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port, et les arbres de la terre ne donneront 
point leur fruit. 

21 Que si vous marchez de front contre 
moi, et que vous refusiez de m'écouter, j'a- 
jouterai sur vous sept fois autant de plaies, 
selon vos péchés. 

22 J'enverrai contre vous les bêtes des 
champs, qui vous priveront de vos enfans, 
qui tueront votre bétail, et vous réduiront à 
un petit nombre, et vos chemins seront dé- 
serts. 

23 Que si vous ne vous corrigez pas après 
ces choses pour vous convertir à moi, mais 
que vous marchiez de front contre moi ; 

24 Je marcherai aussi de front contre 
vous, et je vons frapperai encore sept fois 
autant, selon vos péchés; 

95 Et je ferai venir sur vous l'épée qui fe- 
ra la vengeance de mon alliance; et quand 
vous vous retirerez dans vos villes j'euver- 
rai la mortalité parmi vous, et vous serez li- 
vrés entre les mains de l’envemi. 

26 Lorsque je vous aurai rompu le bâton 
ape dix femmes cuiront votre pain dans 
an four, et vous rendront votre pain au poids; 
vous en mangerez, et vous n'en serez point 
rassasiés, 

27 Que si avec cela vous ne m’écoutez 
‘point, mais que vous marchiez de front con- 
tre moi; 

28 Je marcherai de front contre vous en 
ma fureur, et je vous châtierai aussi sept 
fois autant selon vos péchés ; 

29 Et vous mangerez la chair de vos fils, 
et vous mangerez aussi la chair de vos filles. 
PR 30 Je détruirai vos hants lieux; je ruine- 

Le ai vos tabernacles: je mettrai vos charognes 

“ur les charognes de vos dieux de fiente ; et 
Mnon âme vous aura en haine. 

31 Je réduirai aussi vos villes en désert, 
je ruinerai vos sanctuaires, et je ne flairerai 
point votre odeur agréable. 

32 Et je désolerai le pays, tellement que 
vos ennemis, qui s’y habitueront, en seront 
étonnés. 

33 Et je vous disperserai parmi les na- 





tions, et je tirerai l'épée après vous, et vo-" 


tre pays sera en désolation, et vos villes en 
désert. 

34 Alors la terre preudra plaisir à ses 
sabbats, tout le temps qu’elle sera désolée; 
et lorsque vous serez au pays de vos enne- 
mis, la terre se reposera, et prendra plaisir 
à ses sabbats. 

85 Tout le temps qu'elle demeurera dé- 
solée, elle se reposera; au lieu qu’elle ne 
s'était point reposée en vos sabbats, lorsque 
vous y habitiez. 

Et quant à ceux qui demeureront de 
reste d’entre vous, je rendrai leur cœur là- 
che, lorsqu'ils seront au pays de leurs en- 
nemis ; de sorte que le bruit d'une feuille 
émue les poursuivra, et ils fuiront comme 
s'ils fuyaient devant l'épée, et ils tomberont 
sans qu'aucun les poursuive. 

37 Et ils s'entre-heurteront l’un l’autre, 
comme s'ils fuyaient de devant l'épée, sans 
que personne les poursuive; et vons ne pour- 
res point subsister devant vos ennemis. 


LEVITIQUE. 


Chap. %. 2. 


38 Et vous périrez entre les nations ; et 
la terre de vos ennemis vous consumera. 

39 Et ceux qui demeureront.de reste d'en- 
tre vous se fondront à cause de leurs iniqui- 
tés, au pays de vos ennemis; etils se fondront 
aussi À cause des iniquités de leurs pères, 
avec eux. 

40 Alors ils confesseront leur iniquité , 
et l'iniquité de leurs pères, selun les pé- 
chés qu'ils auront commis contre moi, et 
même selon qu'ils auront marché de front 
contre moi. 

41 J'aurai aussi marché de front contre 
eux, et je les aurai amenés au pays de leurs 
ennemis; et alors leur cœur incirconcis s’hu- 
miliera, et ils recevront alors avec soumis- 
sion la punition de leur miquité. 

42 Et alors je me souviendrai de mon al- 
liance avec Jacob, et de mon alliance avec 
Isaac; et je me souviendrai aussi de mon al- 
liance avec Abraham, et je me souviendrai 
de la terre. 

43 Quand donc la terre aura été aban- 
donnée par eux, et qu'elle aura pris plaisir 
à ses sabbats, ayaut demeuré désolée à 
cause d'eux ; Jors donc qu’ils auront reçu 
avec soumission {a punition de leur iniqui- 
té, à cause qu'ils ont rejeté mes jugemens, 
et qne leur âme a dédaigné mes erdon- 
nances ; 

44 Je m'en souviendrai, dis-je, lorsqu'ils 
seront au pays de leurs ennemis; parce que 
je ne les ai point rejetés, ni eus en haine 
pour les consumer entièrement, et pour rom- 
pre l'alliance que j'ai faite avec eux ; car ie 
suis l'Eternel leur Dieu. 

45 Et je me souviendrai pour leur bien 
de Falliance faite avec leurs ancêtres, les- 
Le j'ai retirés du pays d'Egypte, à la vue 

es nations, pour être leur Dieu : je suzs 
l'Eternel. 

46 Ce sont là les ordonnances, les juge. 
mens et les lois que l'Eternel établit entre 
lai et les enfans d'Israël sur la montagne de 
Sinaï, par le moyen de Moïse. 


CHAPITRE XXVH. 
Du rachat des vœux. 

1 L'Eternel parla aussi à Moïse : en di- 
sant : 

2 Parle anx enfans d'Israël, et leur dis : 
Quand quelqu’an aura fait un vœu impor- 
tant, les personnes vouées à l'Eternel seron£ 
mises à ton estimation. 

3 Et l'estimation que tu feras d'un mâle, 
depuis l'âge de Li ans jusqu'à l'âge de 
soïxante ans, sera du prix de cinquante si- 
cles d'argent, selon le sicle du sanctuaire. 

4 Mais si c’est une femme, alors ton es- 
timation sera de trente sicles. 

5 Que si c'est une personne de l’âge de: 
cinq ans jusqu’à l'âge de vingt ans, alors 
l'estimation que tu feras d’an mâle sera de 
vingt sicles; et quant à la femme, lestima- 
tion sera de dix sicles. 

6 Et si c'est d’ane personne de l'âge dan 
mois jusqu’à l’âge de cinq ans, l'estimation 

ue fu feras d’un mâle sera de cinq sicles 
‘argent ; et l’estimation que tu feras d'une 
fille, sera de trois sicles d'argent. 
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7 Et lorsque c'est d’nñe personne âgée de 
suixante ans et au-dessus, si c'est un mâle, 
ton estimation sera de quinze sicles ;et si 
c'est un fenime, l'estimation sera de dix 
sicles. 

8 Et s'il est plus pauvre que ne monte ton 
estimation, il présentera la personne devant 
le sacrificateur, qui en fera l'estimation ; et 
le sacrificateur en fera l'estimation selon ce 
que pus fournir celui qai a fait le vœu. 

9 Et si c'est d'une de ces sortes de bêtes 
dont on fait offrande à l'Eternel, tout ce 
E A aura été donné à l'Eternel de cette sorte 

bêtes, sera saint. 

10 I ne la changera point, et n°en mettra 
point une autre eu sa place, une bonne pour 
une mauvaise, On une mauvaise pour une 
bonne ; et s'il met en quelqne sorte que ce 
soit une bête pour une autre bête, tant celle- 
là que l'autre qui aura été mise en sa place, 
sera sainte. - 

11 Et si c’est d’une bête souillée, dont on 
ne fait point offrande à l'Eternel, il présen- 
tera la bête devant le sacrificateur, 

12 Qui en fera l'estimation selon qu'elle 
sera banne on mauvaise; et il én sera fait 
ainsi, selon que toi, sacrificatenr, en auras 
fait l'estimation. 

13 Mais s'il la veut racheter en quelque 
sorte, il ajoutera un cinquième par-dessus 
ton estimation. 

14 Et quand quelqu'un aura sanctifié sa 
maison pour être sainte à l'Eternel , le sa- 
crificateur l'estimera selon qu’elle sera 
bonne où mauvaise ; ef on se tiendra à l'es- 
imation que le sacrificateur en aura faite. 

15 Mais si celui qui l’a sanctifiée veut 
racheter sa maison, il ajoutera par-dessus 
le cinquième de l’argent de ton estimation, 
et elle Ivi demeurera. 

16 Et si l'homme sanctifie à l'Eternel 
quelque partie du champ de sa possession, 
ton estimatinn sera selon ce qu’on y sème ; 
le chomer de semence d'orge serd estimé 


cinquante sicles d'argent, 
Que s'il a sanctiñé son champ dès l’an- 
née sapbiés ou se tiendra à ton estimation. 
18 Mais s'il sanctifie son champ après le 


pes , le sacrificateur lui mettra en compte 
argent selon le nombre des années qui 
restent jusqu'à l'année du jubilé, et cela 
sera rabatta dé ton estimation. 

19 Et si celui qui a sanctifié le champ le 
veut racheter en quelque sorte que ce soit, 
il ajoutera far dons Le cinquième de l’ar- 
gent de ton estimation, et il lui demeurera. 

Mais s’il ne rachète point le champ, 
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et que le champ se vende à un autre 
homme , il ne se rachetera plus. 

21 Et ce champ-là agant passé le jubilé, 
sera saint à l'Eternel, comme un champ d'in- 
terdit ; la possession en sera au sacrificateur. 

22 Et s'il sauctifie à l'Eternel un champ 

u’il ait acheté, n'étant point des champs 
le sa possession ; 

23 Le sacrificateur lui comptera la somme 
de tou estimation, jusqu’à l'année du jubilé, 
et il donnera en ce jour-là ton estimation, 
afin que ce soit une chose sainte à l'Eternel. 

24 Mais en l'année du jubilé le champ 
retournera à celui duquel 1l l'avait acheté 
et auquel était la possession du fonds. 

25 Et tonte estimation que tu auras faite, 
sera selon le sicle da sanctuaire ; le sicle est 
de viugt oboles. 

26 ontefois nul ne purs sanctifier le 

remier-né d'entre les bêtes, car il appar- 
Éent à l'Eternel par droit de primogéviture ; 
soit de vache, soit de brebis , ou de chèvre, 
il est à l'Eternel. 

27 Mais s’il est de bêtes souillées, il le ra- 
chetera selon ton estimation, et il ajontera à 
ton estimation un cinquième ; et s'il n'est 
point racheté , il sera vendu selon ton esti- 
mation. 

28 Or nul interdit que quelqu'un aura 
dévoué à l'Eternel par interdit, de tout ce 

mi est sien, soit homme, ou bête, ou champ 
> K sa possession, ne se vendra, ni ne se 
rachetera ; tout interdit sera très-saint à 
l'Eternel. 

2 Nul interdit dévoué par interdit 
d’entre les hommes , ne se rachetera , mais 
on le fera moarir de mort. 

30 Or toute dime de la terre, tant du 

in de la terre que du fruit des arbres, est 

l'Eternel ; c’est une sainteté à l'Eternel. 

31 Mais si quelqu'un veut racheter en quel- 

ue sorte que ce soit quelque chose de sa 
ime, il y ajoutera le cinquième par-dessus. 

32 Mais tonte dime de bœufs, de brebis 
et de chèvres, savoir tout ce qui se passe 
sous la verge, qui est le dixième , sera sanc- 
tifié à l'Eterne d 

pe choisira point le bon ou le mau- 
vais, et on n’en mettra point d'autre en sa 
place ; que si on le fait en quelque sorte 
que ce soit, la bête changée et l’autre qui 
aura été mise en sa place , sera sanctifiée 
et ne sera point rachetée. 

34 Ce sont là les commandemens que 
l’Eteruel donna à Moïse sur la montagne 
de Sinaï, pour les enfans d'Israël. 
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Dén ombrement des Israélites guerriers. 
1 Or l'Eternel parla à Moïse an désert de 


Sinaï , dans le taberuacle d’assignation, le 
premier jour du second mois dé 
année après qu’ils furent sortis du pays 
d'Egypte , en disant : 


seconde 


. 
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2 Faites le dénombrement de toute l’as- 
semblée des enfans d'Israël, selon leurs fa- 
milles , selon les maisons de leurs pères, en 
les comptant nom par nom, savoir tous les 
mâles, chacun par tête ; 

3 Depuis l'âge de vingt ans, et au-dessus, 
tous ceux d'Israel qui peuvent aller à la 
guerre, vons les compterez suivant leurs 
troupes, toi et Aaron. 

4 Etil y aura avec vous un homme de 
Chaque tribu, savoir celui qui est le chef 

e la maison de ses pères. 

5 Et ce sont ici les noms de ces hommes 
: vous assisteront. Pour la triba de Ruben, 

litsur fils de Sedeur ; 

6 Pour celle de Siméon, Sélumiel, fils 
de Tsurisaddai ; 

7 Pour celle de Juda, Nahasson, fils de 
Hamminadab ; 

8 Pour celle d’Issacar, Nathanaël, fils 
de Tsuhar ; 

9 Pour celle de Zabulon , Eliab, fils de 
Hélon ; 

10 Des enfans de Joseph, pour la tribu 
d'Ephraim, Elisamath, fils de Hammiud ; 

ur celle de Manassé, Gamaliel, fils de 

'édatsur ; 

11 Pour la tribu de Benjamin, Abidan, 
fils de Guidhoni ; 

12 Pour celle de Dan, Ahihezer, fils de 
Hammisaddai ; 

13 Pour celle d'Aser, Paghiel, fils de 


ocran ; 

14 Pour celle de Gad, Eliasaph, fils de 
Dehuël ; 

15 Pour celle de Nephthali, Ahirab, fils 
de Hénan. 

16 C'étaient là ceux qu'on appelait pour 
tenir l'assemblée ; ils étaient les principaux 
des tribus de leurs pères, chets des mil- 
liers d'Israël. 

17 Alors Moïse. et Aaron prirent ces 
hommes-là qui avaient été nommés par 
leurs noms ; 

18 Etils convoquérent toute l'assemblée, 
le premier jour du second mois ; et on enre- 
pe chacun selon leurs familles, e£ selon 

a maison de leurs pères, les enregistrant, 
nom par nom, depuis l'âge de vingt ans et 
au-dessus , chacun par tête ; 

19 Comme l'Eternel l'avait commandé à 
Moïse , il les dénombra au désert de Sinaï, 

20 Les enfans donc de Ruben, premier- 
né d’Israëel, selon leurs générations, leurs 
fami!les, et les maisons de leurs pères, dont 
on fit le dénombrement par leur nom, e£ 
par tête , savoir tous les mâles de l’âge de 
vingt ans et au-dessus , tous ceux qui pou- 
vaient aller à la guerre; 

21 Ceux, dis-je, de la tribu de Ruben, 
qui furent dénombrés, furent quarante-six 
mille cinq cents. Le 

Des enfans de Siméon, selon leurs 
générations, leurs familles , et les maisons 
de leurs pères , ceux qui furent dénombrés 
par leur nom et par tête, savoir tous les 
wâles de l'âge de vingt ans et au-dessus, 
jous ceux qui pouvaient aller à la guerre ; 

23 Ceux, dis-je, de la tribn de Siméon, 
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qui furent dénombrés, furent cinquante- 
neuf mille trois cents. 

24 Des enfans de Gad, selon lenrs géné- 
rations, leurs familles, et les maisons de 
leurs pères, dénombrés chacun par leur 
nom, depuis l'âge de vingt ans et au-des- 
sus, tous ceux qui pouvaient aller à la 
guerre ; 

2% Cenx, dis-je, de la tribu de Gad, qui 
furent dénombrés, furent quarante -cinq 
mille six cent cinquante, ‘ 

26 Des enfans de Juda, selon leurs gé- 
nérations, leurs familles, et les maisons de 
leurs pères, dénombrés chacun par leur 
nom, depuis l’âge de vingt ans et au-des- 
sus, tons ceux qui pouvaient aller à la 
guerre ; 

27 Ceux, dis-je, de la tribu de Juda, qui 
furent dénombrés, furent soixante et qua- 
torze mille six cents. 

28 Des enfans d'Issacar, selon leurs gé- 
nérations, leurs familles, et les maisons de 
leurs pères, dénombrés chacun per leur 
nom, dequis l'âge de vingt ans et au-des- 
sus, ious ceux qui pouvaient aller à la 
guerre ; 

29 Ceux, dis-je, de la tribu d'Issacar, 
qui furent dénombrés, furent cinquante- 
quatre mille quatre cents. 

30 Des entans de Zabulun, selon leurs 
générations, leurs familles , et ies maisons 
de leurs pères, dénombrés chacun par leur 
non, depuis l'âge de vingt ans et au-des- 
sus, tous ceux qui pouvaient aller à la 
guerre : 

31 Ceux, dis-je, de la tribu de Zabulon, 
qui furent dénombrés, furent cinquante- 
sept mille quatre cents. 

32 Quant aux enfans de Joseph, les en- 
fans d'Ephraim, selon leurs générations, 
leurs familles, et les maisons à leurs > 
res, dénombrés chacun par leur nom, de- 
puis l’âge de vingt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller à la guerre ; 

33 Ceux, dis-je, de la tribu d'Ephraïm, 
qui furent dénombrés, furent quarante 
mille cinq cents. $ 

34 Des enfans de Manassé, selon leurs 
arreter , teurs familles, et les maisons 

e leurs pères, dénombrés chacan par leur 
nom depuis l’âge de vingt ans etau-dessus, 
tous ceux qui pouvaient aller à la gnerre ; 

35 Ceux, dis-je, de la tribu de Manassé, 
qui furent, dénombrés, furent trente-deux 
mille deux cents. 

36 Des enfans de Benjamin, selon leurs 
générations, leurs familles, et les maisons 
de leurs pères, dénombrés chacun par leur 
nom, depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, 
tous ceux qui pouvaient aller à la gnerve ; 

37 Ceux, dis-je, de la tribu de Benjamin, 
qui furent dénombrés, furent trente-cinq 
mille quatre cents. 

38 Des enfans de Dan, selon levrs géné- 
rations, leurs familles, et les maisons de 
leurs pères, dénombrés chacun par leur 
nom, depuis l’âge de vingt ans et au dessus, 
tous ceux qui pouvaient aller à la guerre ; 

39 Ceux, dis-je, de la tribu de Dan, qui 
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furent dénombrés, furent soixante-deux 
mille sept cents. 

40 Des enfans d’Aser, selon leurs géné- 
rations, leurs familles, et les maisons de 
leurs ‘pères, dénombrés chacun par leur 
nom, depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, 
tous ceux qui pouvaient aller à la guerre ; 

41 Ceux, dis-je, de la tribu d’Aser, qui 
farent dénombrés, furent quarante et un 
mille cinq cents. 

42 Des enfans de Nephthali, selon leurs 
énérations, leurs familles, et les maisons 
le leurs pères, dénombrés chacun par leur 

uom, depuis l'âge de vingt ans et au-des- 
sus, tous ceux qui pouvaient aller à la 
guerre ; 

43 Ceux, dis-je, de la tribu de Neph- 
thali, qui furent dénombrés, furent cin- 
quante-trois mille quatre cents. 

44 Ce sont à ceux dont Moïse et Aaron 
firent le dénombrement , les douze princi- 
vaux d'entre les enfans d'Israël y étant, 
un pour chaque maison de leurs péres. 

45 Ainsi tous ceux des enfans d'Israël, 
dont on fit le dénombrement, selon les 
maisons de leurs pères, depuis l’âge de 
vingt ans et au-dessus, tous ceux d’entre 
les Israélites, qui pouvaient aller à la 
guerre ; 

46 Tous ceux, dis-je, dont on fit le dé- 
nombrement, furent six cent trois mille 
2 cent cinquante. 

Mais les lévites ne furent point dé- 
nombrés avec eux , selon la tribu de leurs 


pères. 

48 Car l'Eternel avait parlé à Moïse, en 
disant : 

49 Tu ne feras aucun dénombrement de 
la tribu de Lévi, et tu n’en leveras point 
a somme avec les autres enfans d'Israël. 

50 Mais tu donneras aux lévites la charge 
da pavillon du témuignage , et de tous ses 
ustensiles , et de tout ce qui lui appartient ; 
- ils porteront le pavillon , et tous ses nsten- 

siles ; ils y serviront , et se camperont au- 
tour du pavillon. 

51 Et quand le pavillon partira, les lé- 
vites le desassembleront ; et quand le pa- 
villon campera, ils le dresseront. Que si 
quelque étranger en approche, on le fera 
mourir, 

52 Or les enfans d'Israël camperont cha- 
cun en son quartier, et chacun sous son 
enseigne, selon leurs troupes. 

53 Mais les lévites camperont autour du 
pavillon du témoignage, afin qu'il n’y ait 

int d'ndignation sur l'assemblée des en- 
ans d'Israël, et ils prendront en leur charge 
le Le du témoignage. 

Et les enfans d'Israël firent selon tou- 
tes les choses que 2'Eternel avait comman- 
dées à Moïse ; ils le firent ainsi. 


CHAPITRE II. 
Forme du campement des tribus. 


1 Et l'Eternel parla à Moïse et à Aaron, 
en disant : 

2 Les enfans d'Israël camperont chacun 
sous sa bannière, avec les enseignes des 
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maisons de leurs pères, tout antour du ta- 
bernacle d’assignation, vis-à-vis de lui. 

3 Ceux de la bannière de la compagnie 
de Juda camperont droit vers le levant, 
par ses troupes ; et Nahasson, fils de Ham- 
mivadab, sera le chef des enfans de Juda ; 

4 Et sa troupe, et ses dénombrés,soixante- 
quatorze mille six cents. 

5 Près de Jui campera la tribu d'Issacar; 
et Nathanaël, fils de Tsuhar, sera le chef 
des enfans d'Issacar ; 

6 Et sa troupe, et ses dénombrés , cin- 
quante-quatre mille quatre cents. 

7 Puus la tribu de Zabulon; et Eliab, 
fils de Hélon, sera le chef des enfans da 
Zabulon ; 

8 Et sa pe et ses dénombrés, cin 
quante-sept mille quatre cents. 

9 Tous les dénombrés de la compagnie 
de Jada; cent quatre-vingt-six mille quatre 
cents, par leurs troupes, partiront les pre- 


miers. 

10 La bannière de la compagnie de Ra 
ben, par ses troupes, sera vers le midi ;.et 
Elitsur, fils de Sédeur, sera le chef des 
enfans de Ruben; 

1i Et sa troupe, et ses dénombrés, qua- 
rante-six mille cinq cents. 

12 Près de lui campera latribu deSiméon; 
et Sélumiel, fils de Tsurisaddaï, sera le 
chef des enfans de Siméon ; 

13 Et sa troupe, et ses dénombrés, cin- 
quante-nenf mille trois cents. 

14 Puis la tribu de Gad; et Eliasaph, 
: K 64 Rehuël , sera le chef des enfans de 

led: 

15 Et sa troupe, et ses dénombrés, qua- 
rante-cinq mille six cent cinquante. 

16 Tous les dénombrés de la compagnie 
de Ruben, cent cinquante,et un mille qua- 
tre cent cinquante, par leurs troupes, parti- 
ront les seconds. j : 

17 Ensuite le tabernacle d'assignation 
partira avec la compagnie des lévites , au 
milieu des compagnies qui partiront selou 
qu'elles seront campées, chacune en su 
place , selon leurs baunières. 

18 La nière de Ja compagnie d’E- 
peur , bar ses troupes, sera vers l'occi- 
dent ; et Elisamath , fils de Hammiud, sera 
le chef des enfans d'Ephraïm ; 

9 Et sa troupe, et ses dénombrés , que- 
rante mille cinq cents. 

Près de lui campera la tribu de Ma- 
nassé, et Gamaliel, fils de Pédatsur, sera 
le chef des enfans de Manassé ; 

21 Et sa troupe, et ses dénombrés, trente- 
deux mille deux cents. 

2 Puis la tribu de Benjamin ; et Abidan, 
fils de Guidhoni , sera le chef des enfans de 
Benjamin ; 

23 Et sa troupe, et ses dénombrés, trente- 
cinq mille et quatre cents. 

D Tous les dénombrés de la compagme 
d'Ephraïm, cent huit mille et cent, par 
leurs troupes , partiront les troisièmes. 

25 La bannière de la com a Dan 
par ses troupes, sera vers le septentrion 
et Ahihézer fils de Hands sera k 
chef des enfans de Dan ; 


104 


26 Et sa troupe, et ses dénombrés, 
soixante-deux mille sept cents. 

Près de lui campera la tribu d'Aser : 
et Paghiel, fils de Hocran , sera le chef des 
enfans d’Aser ; 

28 Et sa troupe , et ses dénombrés, qua- 
rante-un mille cing cents. 

29 Puis la tribu de Nephthali ; et Ahirah, 
lils de Hénan, sera le chef des enfans de 


er H 
Et sa troupe , et ses dénombrés , cin- 
quante-trois mille sente cents. 

31 Tous les déuombrés de la compagnie 
de Dan, cent cinquante-sept mille six cents, 
partiront les derniers des bannières, 

32 Ce sont là ceux des enfans d'Israël 
dont on fit le dénombrement selon les 
maisons de leurs pères. Tous les dénombrés 

les compagnies selon leurs troupes, furent 
six cent trois mille cinq cent cinquante. 

33 Mais les lévites ne furent point dénom- 
brés avec les autres enfans d'Israël, comme 
l'Eternel l'avait commandé à Moïse, 

34 Et les enfans d'Israël firent selon toutes 
les choses que l'Eternel avait commandées 
à Moïse, ef campérent ainsi selon leurs ban- 
nières, et partirent ainsi, chacun selon leurs 
familles, et selon la maison de leurs pères, 


CHAPITRE III. 
'Lévites. Rachat des premiers-nés. 


1 Or ce sont ici les générations d’Aaron 
et de Moïse, aa temps que l'Eternel parla 

Moïse sur la montagne de Sinaï. 

2 Et ce sont ici les noms des enfans 
d’'Aaron ; Nadab, qui était l'ainé, Abihu A 
Eléazar, et Ithamar, 

3 Ce sont là les noms des enfans d'Aaron, 
sacrificateurs, qui furent oints et consacrés 
pour exercer la sacrificature, 

4 Mais Nadab et Abihu moururent en la 
présence de l'Eternel, quand ils offrirent 
un feu étranger devant l'Eternel an désert 
de Sinaï, et ils n’eurent point d’enfans ; 
mais Eléazar et Ithamar exercérent la sa_ 
crificature en la présence d'Aaron leur père, 

5 Et l'Eternel parla à Moïse , en disant : 

6 Fais approcher la tribu de Lévi: et 
fais qu’elle se tienne devant Aaron, sucri- 
ficateur, afin qu'ils le servent ; 

7 Et qu'ils aient la charge de ce qu'il 
leur ordonnera de garder, et de ce que 
toute l'assemblée leur ordonnera de garder 
devant le tsbernacle d’assi tion, en 
faisant le service du tabernacle, 

8 Et qu'ils gardent tous les ustensiles du 
tabernacle d’assignation , et ce qui leur sera 
donné en charge par les enfans d’Lsraël , 
pour faire le service du tabernacle. 

9 Ainsi tn donneras les lévites à Aaron et 
à ses fils ; ils lui sont absolument donnés 
d’entre les enfans d'Israël. 

10 Tu donneras donc la surintendance à 
Aaron et à ses fils, et ils exerceront leur 
sacrificature. Que si quelque étranger en 
approche, on le fera mourir. 

ÎT Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

12 Voici, j'ai pris les lévites d’entre les en- 
fans d'Israël, au lieu de tont premier-né qui 
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ouvre la matrice entre 1es enfans d'Israël $ 
c'est pourquoi les lévites seront à moi. 

13 Car tout premier-né m’appartient, de- 
puis que je frappai tout premier-né au pays 
d'Egypte ; je me suis sanctifié tout premier- 
né ee leeËl , depuis les homes jusqu'aux 
bêtes ; ils seront à moi : je suis TEtertel, 

14 L'Eternel parla aussi à Moïse au dé- 
sert de Sinaï , en disant : 

15 Dénombre les enfans de Lévi, par les 
maisons de leurs pères, et par leurs fa- 
milles, en comptant tout mâle depuis l'âge 
d’un mois et au-dessus. 

16 Moise donc les dénombra selon le 
commandement de l'Eternel, ainsi qu'il lui 
avait été commandé. 

17 Or ce sont ici les fils de Lévi selon 
leurs noms . Guerson, Kéhath, et Mérari. 

18 Et ce sont ici les noms des fils de Guer- 
son, selon leurs familles : Libni , et Simhi. 

19 Et les fils de Kéhath selon leurs fa- 
milles : Hamram, Litshar, Hébron et Huziel. 

20 Et les fils de Mérari, selon leurs fa- 
milles : Mahli et Musi; ce sont-là les familles 
de Lévi, selon les maisons de leurs pères. 

21 De Guerson est sortie la fanillé des 
Libnites, et la famille des Simhités; ce 
sont les familles des Guersonites ; 

22 Desquelles ceux dont on fit le dénom- 
brement , après le compte qui fut fait de 
tous les mâles depuis l’âge duo mois et au- 
dessus, furent au nombre de sept mille cinq 
cents, 

23 Les familles des Guersonites campe- 
ront derrière le tabernacle à l'occident. 

24 Et Eliasaph, fils de Laël, sera le chef 
de la maison des pères des Guersonites. 

25 Et les enfans de Guerson auront en 
charge an tabernacle d’assignation, la tente, 
le ra hr sa couverture, la tapisserie 
de l'entrée du tabernacle d'assignation ; 

26 Et les courtines du parvis avec la ta- 
pisserie de l'entrée du cmd qui servent 
pour le pavillon et pour l'autel, tout autour, 
et son cordage , pour tout son service. 

27 Et de Réhath est sortie la famille des 
Hamramites, la famille des Jitsharites, la 
famille des Hébronites, et la famille des 
Huzielites : ce furent làles familles des Ké- 
hathites ; 

28 Dont tons les mâles, depuis l’âge d’un 
mois et au-dessus , farent au nombre de huit 
mille six cents, ayant la charge du sanc- 
tuaire. 

29 Les familles des enfans de Kéhath cam- 
peront du côté du tabernacle vers le midi. 

30 Et Elitsaphan, fils de Huziel, sera le 
chef de la maison des pères des familles 
des Kéhathites, 

31 Etils auront en charge l'arche, la table, 
le chandelier, les autels , et les ustensiles 
du sanctuaire avec lesquels on fait le ser- 
vice, et la tapisserie, avec tont ce qui y sert, 

32 Et le chef des chefs des lévites sera 
Eléazar, fils d'Aaron, sacrificateur, qui aura 
la surintendance sur ceux qui auront la 
charge dn sanctuaire. 

3 Et de Mérari est sortie la famille des 
Mabhlites, et la famille des Musites ; ce fu 
rent là les familles de Mérari ; 
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: 34 Desquelles cenx dont on fit le dénom- 
brewent après le compte qui sd fait de 
tous les mâles, depuis l’âge d’un mois et 
au-dessus , furent six mille deux cents. 

35 Et Esuriel, fils d'Abihail, seru le chef 
de la maison des pères des familles des 
Mérarites ; ils camperont du côté du ta- 
bernacle, vers l'aquilon. 

36 Et on donnera aux enfans de Mérari 
la charge des ais du tabernacle, de ses bar- 
res, de ses piliers, de ses soubassemens, et 
de tous ses ustensiles , avec tout ce qui y 


sera ; 

37 Et des piliers du parvis tout autour, 
avec leurs soubassemeus, leurs pieux et 
leurs cordes. 

38 Et Moïse, et Aaron, et ses fils, ayant 
la charge du sanctuaire pour la garde des 
entanais Vent ; camperont devant le ta- 
bernacle d'assignation, vers lorient. Que 
si quelque étranger en approche, on le fera 
mourir. 

39 Tous ceux des lévites dont on fit le 
dénombrement, lesquels Moise et Aaron 
comptérent par leurs fanilles, suivant le 
commandement de l'Eternel, tous les mû- 
les, de l’âge d'un mois et au-dessus, furent 
de vingt-deux mille. 

40 Et l'Eternel dit à Moïse : Fais le dé- 
nombrement de tous les premiers-ués mâ- 
les des enfans d'Israël, depuis l’âge d'un 
mois et au-dessus, et lève le compte de 

eurs noms. 

41 Et tu prendras ponr moi, je suis l'E 
ternel, les lévites, au lieu de tous les pre- 
miers-nés qui sont entre les enfans d'Israël; 
tu prendras aussi les bètes des lévites, au 
lieu de tous les premiers-nés des bêtes des 
enfans d'Israël. 

42 Moïse donc dénombra, comme l’'E- 
ternel lui avait commandé , tous les pre- 
miers-nés qui étaient entre les enfans 
d'Israël. 

43 Et tous les premiers-nés des mâles, 
le compte des noms étant fait, depuis l'âge 
d’un mois et au-dessus, selon qu’ils furent 
dénombrés, furent viugt-deux mille deux 
cent soixante et treize. 

44 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

45 Prends les lévites au lieu de tous les 
premiers-nés qui sont entre les enfans d'Is- 
raël, et les bêtes des lévites, au lieu de 
leurs bêtes ; et les lévites seront à moi : je 
suis l'Eternel. 


Et quant à ceux qu’il faudra rache- 


ter des premiers-nés des enfans d'Israël, 
qui sont deux cent soixante et treize plus 
que les lévites, 

Tu prendras cinq sicles par tête ; tu 
les prendras selon le sicle du sanctuaire : 

e sicle est de vingt oboles. 

, 48 Et tu donneras à Aaron, et à ses fils, 
l'argent de ceux qui auront été rachetés, 
passant le nombre des lévites. 

49 Moïse donc prit l'argent du rachat de 
ceux qui étaient de plus, outre ceux qui 
rs été rachetés par l'échange des rs 
vies. 

50 Etil pa l'argent des premiers-nés 
des enfans d'Israël, qui fut mille trois cent 
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soixante-cinq sicles; selon le sicle du sanc- 
tuaire. 

51 Et Moïse donna l'argent des rachetés 
à Aaron, et à sesfils, selon le commande: 
ment de l'Eternel, ainsi que l'Eternel le lui 
ayait commandé. 


CHAPITRE IV. 
Les différentes familles des lévites. . 

1 Et l'Eternel parla à Moïse, et à Aaron 
en disant : 

2 Faites le dénombremnent des enfans de 
Kéhath d’entre les enfans de Lévi, par leurs 
familles, et par les maisons de leurs pères; 

3 Depuis l’âge de trente ans et au-des- 
sus, jusqu'à l'âge de cinquante ans, tous 
ceux qui entrent en rang pour s’employer 
aa tabernacle d'assignation. 

4 C'est ici le service des enfans de Ké- 
hath au tabernacle d’assignation ; c'esé-a- 
dire, e lieu très-saint. 

5 Quand le camp partira, Aaron et ses 
fils viendront, et ils détendront le voile de 
tapisserie , et en couvriront l'arche du té- 
moignage. 

6 Puis ils mettront an-dessus nne cou- 
verture de peaux de taissous ; ils étendront 
par-dessus un drap de pourpre, et ils y met- 
tront ses barres ; 

7 Et ils étendront un drap de pourpre 
sur la table des pains de proposition, et 
mettront sur elle les plats, les tasses, les 
bassins, et les gobelets d’aspersion. Le pain 
continuel sera sur elle. 

8 Ils étendront au-dessus an drap teint 
de cramoisi ; ils le eouvriront d’une cou- 
verture de peaux de taissons, et ils y met- 
tront ses barres ; 

9 Et ils prendront un drap de pourpre, 
et en couvriront le chandelier du lumi- 
paire avec ses lampes, ses mouchettes, ses 
creuseaux, et tons les vaisseaux d'huile 
desquels on se sert pour le chandelier ; 

10 Et ils le mettront avec tous ses vais- 
seaux dans une couverture de peaux de 
taissons, et le mettront sur des leviers. 

11 Ils étendront sur l'autel d’or un drap 
de pourpre ; ils le couvriront d’une couver- 
ture de peaux de taissons, et ils y met- 
tront ses barres. 

12 Ils prendront aussi tous les ustensiles 
du service dont on se sert au sanctuaire ; 
ils es mettront dans un drap de pourpre, 
et ils les couvriront d’une couverture de 

aux de taissons , et les mettront sur des 
eviers. 

13 Ils ôteront les cendres de l'autel , et 
étendront dessus un drap d'écarlate. 

14 Etils mettront dessus les usteusiles 
dont on se sert pour l'autel, les encensoirs, 
les crochets, les racloirs, les bassins, et 
tous les vaisseaux de l'autel ; ils étendront 
dessus une couverture de pese de tais- 
sons, et ils y mettront ses barres. 

15 Le camp partira après qu’Aaron et 
ses fils auront achevé de couvrir le sanc- 
tuaire et tous ses vaisseaux, et après cela 
les enfans de Kéhath viendront poar le 
porter, et ils ne toucheront point les choses 
saintes, de peur qu'ils ne meurent; c'esé 
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là ce que les enfans de Kéhath porteront 
du tabernacle d’assignation. 

16 Et Eléazar fils d'Aaron, sacrificateur, 
aura la charge de l'huile du luminaire, du 
parfam de drogues, du gâtean continuel, 
et de l'huile de l'onction ; la charge de 
tout le pavillon, et de toutes les choses qui 
sont dans Je sanctuaire, et de ses ustensiles. 

17 Et l'Éternel parla à Moïse et à Aaron, 
eu disant : 

18 Ne donnez poiut occasion que la race 
des familles de Kéhath soit retranchée 
d'entre les lévites. 

19 Mais faites ceci pour eux , afin qu'ils 
vivent et ne meurent pot ; c’est que quand 
ils approcheront des choses très-saintes, 
Aaron et ses fils viendront , qui les range- 
ront chacun à son service, et à ce qu'il doit 


porter. 
20 Etils n’entreront aq poar regarder 
quand on enveloppera les choses saintes, 
afin qu'ils ne meurent point. 

21 L’Eternel parla aussi à Moïse, en 
disant : 

22 Fais anssi le dénombrement des en- 
fans de Guerson selon les maisons de leurs 
pères, et selon leurs familles, 

23 Depuis l’âge de trente ans et au-des- 
sus, jusqu'à l’âge de cinquante ans ; dé- 
nombrant tous ceux qui entreut pour tenir 
leur rang, afin de s’employer à servir au 
taberuacle d'assignation. 

24 C'est ici le service des familles des 
Guaersonites, en ce à quoi ils doivent ser- 
vir, et en ce qu'ils doivent porter. 

25 Ils porteront donc les rouleaux du 
pavillon, et le tabernacle d’assignation, sa 
couverture, la couverture de taissons, qui 
est sur lui par-dessus , et la tapisserie de 
l'entrée du tabernacle d’assignation ; 

26 Les courtines du parvis , et la tapis- 
serie de l'entrée de la porte du parvis, qui 
servent pour le pavillon et pour Fautel tout 
autour, leur cordage , et tous les ustensiles 
de leur service , et tout ce qui est fait pour 
eux ; c’est ce en quoi ils serviront. 

27 Tout le service des enfans de Guerson 
en tout ce qu'ils doivent porter, et eu tout 
ce à quoi ils doivent servir, sera réglé par 
les ordres d'Aaron et de ses fils, et vous les 
chargerez d'observer tout ce qu’ils doivent 


porter. 

28 C’est là le service des familles des 
enfans des Guersonites au tabernacle d'as- 
signation ; et leur charge séra sous la con- 
duite d'Ithamar, fils d'Aaron, sacrificateur, 

29 Tu dénombreras aussi les enfans de 
Mérari, selon leurs familles ef selon les mai- 
sons de leurs pères. 

30 Tu les dénombreras depuis l’âge de 
trente ans et au-dessns, jasqu’à l’âge de cin- 
quante ans ; tous ceux qui entrent en rang 
pour s’employer au service du tabernacle 
d’assignation. 

31 Or c’est ici la charge de ce qu'ils au- 
ront à porter, selon tout le service qu'ils au- 
ront à faire au tabernacle d’assignation, sa- 
voir les ais du pavillon, ses barres, et ses 
piliers, avec ses soubassémens ; 

32 Et les piliers du parvis tout autour, et 
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leurs soubassemens, leurs clous, leurs cor- 
dages, tous leurs nstensiles, et tout ce dont 
on se sert en ces choses-là ; et vous leur 
compterez tous les ustensiles qu'ils auront 
charge de porter, pièce par pièce. 

33 C'est là le service des familles des 
enfans de Mérari, peur tont ce à quoi ils 
doivent servir au tabernacle d’assignation, 
sous la conduite d’Ithamar, fils d'Aaron, 
sacrificateur. 

Moise donc et Aaron, et les princi- 
aux de l’assemblée, dénombrérent les en- 
ans des Kéhathites, selon leurs familles, et 

selon les maisons de leurs pères , 

35 Depuis l’âge de trente ans et au-des- 
sus, jusqu’à l’âge de cinquante ans, tous ceux 
qui entraient en rang pour servir au taber- 
nacle d’assignation. 

36 Et ceux dont on fit le dénombrement 
selon leurs familles, étaient deux mille sept 
cent cinquante, 

37 Ce sont là les dénombrés des familles 
des Kéhathites, tous servant au tabernacle 
d’assignation, lesquels Moise et Aaron dé- 
nombrèrent selon le commandement que 
l'Eternel en avait fait par le moyen de Moïse. 

38 Or quant aux dénombrés des enfans 
de Guerson selon leurs familles, et selon 
les maisons de leurs pères, 

39 Depuis l'âge de trente ans et au-des- 
sus, jusqu'à l’âge de cinquante ans, tons 
ceux qui entraient en rang pour servir au 
tabernacle d’assignation ; 

40 Ceux, dis-je, qui en furent dénombrés 
selon leurs familles, et selon les maisons de 
leurs pères, étaient deux mille six cent 
trente. 

41 Ce sont là les dénombrés des familles 
des enfans de Guerson, tous servant au ta- 
bernacle d'assignation , lesquels Moïse et 
Aarou dénombrèrent selon le commande- 
ment de l'Eternel. 

42 Et quant aux dénombrés des familles 
des enfans de Mérari, selon leurs familles , 
et selon les maisons de lears pères, 

43 Depuis l’âge de trente ans et au-des- 
sus, jusqu'à l'âge de cinquante ans, tous 
ceux qui entraient en rang pour servir au 
tabernacle d’assignation ; 

44 Ceux, dis-je, qui en furent dénombrés 
selon leurs familles, étaient trois mille deux 
cents, 

45 Ce sont là les dénombrés des familles 
des enfans de Mérari, que Moïse et Aaron 
dénombrèrent selon le commandement que 
l'Eternel en avait fait par le moyen de 
Moïse. 

46 Ainsi tons ces dénombrés, que Moïse 
et Aaron, et les principaux d'Israel, dénom- 
brèrent d’entre les lévites, selon leurs fa- 
milles, et selon les maisons de leurs pères, 

47 Depuis l’âge de trente ans etau-dessus, 
jusqu’à l’âge de cinquante ans, tous ceux 
qui entraient en service pour s’employer en 
ce à quoi il fallait servir, et à ce qu'il fallait 
porter da tabernacle d’assignation ; 

48 Tous ceux, dis-je, qui en furent dé- 
nombrés , étaient huit mille cinq cent qua- 
tre-vingts. 

49 On les dénombra selon le commande, 
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ment que l'Eternel en avait fait par le 
moyen de Moïse, chacun selon ce en quoi 
il avait à servir, et ce qu’il avait à porter; 
et la charge de A sc telle que l'Eter- 
nel avait commandé à Moïse. 


CHAPITRE V. 


Les lépreux. Eaux de jalousie. 


1 Puis l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

2 Commande aux enfans d'Israël qu’ils 
mettent hors du camp tout lépreux, tout 
homme découlant, et tout homme souillé 
pour un mort. 

3 Vous les mettrez dehors, tant l’homme 
ue la femme ; vous les mettrez, dis-je, hors 
u camp, afin qu'ils ne souillent point le 

m2) ceux au milieu desquels j'habite. 

4 Et les enfans d'Israël /e firent ainsi, et 
les mirent hors du camp, comme l'Eternel 
l'avait dit à Moïse; les enfans d'Israël /e fi- 
rent ainsi. 

5 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

6 Parle aux enfans d'Israël : Quand quel- 
que homme ou quelque femme aura commis 
quelqu'un des péchés que l’homme com- 
met en faisant un crime contre l'Eternel, eé 
qu'une telle personne en sera trouvée cou- 
pable ; 

7 Alorsils confesseront leur péché, qu'ils 
auront commis ; et /e coupable restituera la 
somme totale de ce eu quoi il aura été trouvé 
coupable; et il y ajoutera un cinquième par- 
dessus, et le donnera à celni contre lequel 
il aura commis le délit. 

8 Que si cet homme n’a personne à qui 
appartienne le droit de retrait lignager pour 
retirer ce en quoi aura été commis le délit, 
cette chose-là sera restitnée à l'Eternel, et 
elle appartiendra au sacrificateur, ontre le 
bélier des propitiations avec lequel on fera 
propitiation pour lui. 

9 Pareillement toute offrande élevée d’en- 
tre toutes les choses sanctifiées des enfans 
d'Israël, qu'ils présenteront au sacrifica- 
teur, lai appartiendra. 

10 Les choses donc que quelqu'un aura 
sanctifiées appartiendront au sacrificateur; 
ce que chacun lui aura donné , lui appar- 
tiendra. 

‘ 11 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 

12 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis: 
Quand la femme de quelqu'un se Sera débau- 
chée, et aura commis un crime contre lui ; 

13 Et que quelqu'un aura couché avec 
elle, et l'aura connue, sans que son mari en 
ait rien su ; mais qu’elle se soit cachée , et 
à mes se soit sonillée, et qu’il n’y ait point 

e témoin contre elle, et qu’elle n'ait point 
été surprise ; 

14 Et que l'esprit de jalousie saisisse son 
mari, tellement qu’il soit jaloux de sa fem- 
me, parce qu’elle s'est souillée; ou que l’es- 
prit de jalousie le saisisse tellement, qu'il 
soit jaloux de sa femme, encore qu’elle ne se 
soit point souillée ; 

5 Cet homme-la fera venir sa femme de- 
vant le sacrificateur,et il apportera l’offrande 
de cette femme pour elle, savair la dixième 
partie d’un épha de farine d'orge; mais il ne 
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répandra point d'huile dessus, e. n n’y met- 
tra point d’encens ; car c’est un gâteau de 


jalonsies, un gâteau de mémorial, pour re- 
mettre en mémoire l'iniquité. 

16 Et le sacrificateur la fera approcher, 
et la fera tenir debout en la présence de lE- 
ternel. 

17 Puis le sacrificateur prendra de l’eau 
saiute dans un vaisseau de terre, et de la 

oudre qui sera sur le pavé du pavillon, et 
A mettra dans l’eau. 

18 Ensuite le sacrificateur fera tenir de- 
bout la femme en la présence de l'Eternel ; 
il découvrira la tête de cette femme, et il 
mettra sur les paumes des mains de cette 
femme le gâteau de mémorial, qui est nl 
teau de jalonsies; et le sacrificateur tien: 
dans sa main les eaux amères, qui apportent 
la malédiction. 

19 Et le sacrificateur fera jurer la femme, 
et lui dira : Si aucun homme n’a couché 
avec toi, et si étant en la puissance de ton 
mari tu ne t'es point débauchée ef souillée, 
sois exempte du mal de ces eaux amères 
qui apportent la malédiction. 

20 Mais si étant en la puissance de ton 
mari tu t'es débauchée, et tu t'es souillée, et 
que quelque autre que ton mari ait couché 
avec toi: 

21 Alors le sacrificateur fera jurer la 
femme par serment d'exécration : et le sacri.. 
ficateur dira à la femme: Que l'Eternel te 
livre à l’exécration à laquelle tu t'es assu- 
jettie par serment, au milieu de ton peuple. 
’Eternel faisant tomber ta cuisse , et enfler 
ton ventre ; 

22 Et que ces eaux-là qui apportent la ma- 
lédiction, entrent dans tes entrailles pour 
te faire enfler le ventre , et faire tomber ta 
cuisse. Alors la femme répondra : Amen! 
Amen ! 

23 Ensuite le sacrificatenr écrira dans an 
livre ces exécrations , et les eflacera avec 
les eaux amères. 

24 Et il fera boire à la femme les eaux 
amères qui apportent la malédiction; et 
les eaux qui apportent la malédiction entre- 
rout en elle, pour ètre des eaux amères,. 

95 Le sacrificateur donc prendra de la 
main de la femme le gâteau de jalousies, et 
le tournoiera devant l'Eternel, et l’offrira 
sur l’autel. 

26 Le sacrificatenr prendra aussi nne 
pièce du gâteau, pour mémorial de ce gà- 
teau, et le fera fumer sur l’autel; puis il 
fera boire les eaux à la femme. 

27 Et aprés qu'il lui aura fait boire les 
eaux , s’il est vrai qu'elle se soit souillée et 
qu’elle ait commis le crime contre son mari, 
les eaux qui apportent la malédiction entre- 
ront en elle, pour ètre des eaux amères, et 
son ventre enflera, et sa cuisse tombera 
ainsi cette femme-là sera assnjettie à l’exé 
cration du serment au milieu de son peuple 

28 Que si la femme ne s'est point souillée 
mais qu’elle soit pure, elle ne recevra aucuy 
mal , et elle aura des enfans. 

29 Telle est la loi des jalousies, quand ls 
femme qui est en la puissance de son mari 
s'est débauchée , et s’est souillée ; 
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30 Ou quand l'esprit de jalousie aura 
saisi le mari, et qu'étant jaloux de sa femme, 
il l'aura fait venir devant l'Eternel, et que 
le sacrificateur aura fait à l'égard de cette 
femme tout ce qui est ordonné par cette loi ; 

31 Et l’homme sera exempt de faute ; 
mais cette femme portera son iniquité. 


CHAPITRE VI. 


Vœn du nazaréat , et ses lois. 


1 L’Eternel parla aussi à Moïse , en di- 
gant : 

2 Parle aux enfans d'Israël, et lear dis : 
Quand un homme ou nne femme aura fait le 
vœa de nazarien, pour se faire nazarien à 
l'Eternel ; 

3 Il s’abstiendra de vin et de cervoise, 
il ne boira d'aucun vinaigre fait de vin ou 
de cervoise , ni d'aucune liqueur de raisins, 
et il ne mangera point des raisins frais, ni 
des raisins secs. 

4 Durant tous les jours de son nazaréat, 
ilne mangera d'aucun fruit de vigne , de- 
puis les pepins jusqu’à la peau du raisin. 

Le rasoir ne passera point sur sa tète 
durant tous les jours de son nazaréat. Il sera 
saint jusqu'à ce que les jours pour lesquels 
il s'est fait uazarien à l'Eternel soient ac- 
complis, et il laissera croître les cheveux 
de sa tête. 

6 Durant tous les jours pour lesquels il 
s'est fait nazarien à V'Eternel , il ne s’ap- 
prochera d'aucune personne morte. 

7 Il ne se souillera point pour son père, 
ni pour sa mère, ni pour son frère , ni pour 
sa sœur, quand ils seront morts ; car le na- 
zaréat de son Dieu est sur sa tête. 

8 Durant tous les jours de son nazaréat, 
il est saint à l'Eternel. 

9 Que si quelqu'un vient à mourir subi- 
tement auprés de lui, la tête de son naza- 
réat sera souillée, et il rasera sa tête au 
jour de sa purification, il la rasera le sep- 
tième jour. 

10 Et le huitième jour il apportera au 
sacrificateur deux tourterelles, ou deux 
pigeonneaux , à l'entrée du tabernacle d'as- 
signation, 

11 Et Le sacrificateur en sacrifiera l'an 
pour le péché , et l'autre en holocauste ; et 
il fera propitiation pour lai de ce qu’il a pé- 
ché à l’occasion du mort ; il sanctifiera donc 
ainsi sa tête en ce jour-là. 

12 Et il séparera à l'Eternel les jours de 
son nazaréat, offrant un agneau d'un an pour 
le délit, et les premiers jours seront comptés 
pour rien; car son nazaréat a été souillé. 
"13 Or c’est ici la loi du nazarien : lorsqne 
les jours de son nazaréat seront accomplis, 
on le fera venir à la porte du tabernacle 
d’assignation. 

14 Et:il fera son offrande à l'Eternel d'un 
agneau d’un an, sans tare , en holocauste, 
et d’une brebis d’un an, sans tare , pour le 
péché , et d'un bélier sans tare , pour le sa- 
crifice de prospérités ; 

16 Et d’une corbeille de pains sans levain, 
pee de fine farine , pétrie à l'huile, 
et de beignets sans levain, oints d'huile, 
avec leur gâteau, et leurs aspersions ; 
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16 Lesquels le sacrificateur offrira de : 
vant l'Eternel ; il sacrifiera aussi sa victime 
pour le péché , et son holocauste. 

17 Etiloffrira le bélier en sacrifice de 
prospérités à l'Eternel, avec_ la "corbeille 
des pains sans levain ; le sacrificateur offrira 
aussi son gâteau, et son aspersion. 

18 Et le nazarien rasera la tête de son 
nazaréat à l'entrée du tabernacle d’assi- 
gnation , et prendra les cheveux de la tête 
de son nazaréat , et les mettra sur le feu 
qui est sous le sacrifice de prospérités. 

19 Et le sacrificateur prendra l’épaale 
bouillie du bélier, et un gâteau sans levain 
de la corbeille, et un beiguet sans levain, 
et les mettra sur les panmes des mains du 
nazarien, après qu'il se sera fait raser son 
nazaréat. 

20 Et le sacrificateur tonrnoirra ces 
choses en offrande tournoyée devant l'Eter- 
nel ; c'est une chose sainte qui appartient 
au sacrificateur, avec la poitrine de tour- 
noiement, et l'épaule d'élévation; après 
quoi le nagarien pourra boire du vin. 

21 Telle est la loi du nazarien qui aura 
voué à l'Eternel son offrande pour son na- 
zaréat, outre ce qu'il aura encore moyen 
d'offrir ; il fera selon son vœu qu’il aura 
voté , suivant la loi de son nazaréat. 

22 L'Eternel parla aussi à Moïse , en di- 
sant : 

23 Parle à Aaron, et à ses fils, et leur 
dis : Vous bénirez ainsi les enfans d'Israël, 
en leur disant : ; 

24 L'Eternel te bénisse , et te garde. 

25 L'Eternel fasse luire sa face sur toi. 
et te fasse grâce. 

26 L’'Eternel tourne sa face vers toi, et 
te donne la paix. 

27 Ils mettront donc mon nom sur les 
enfans d'Israël , et je les bénirai. 


CHAPITRE VI. 
Offrande des chefs de tribus pour le tabernacie, 


1 Oril arriva le jour que Moïse eut achevé 
de dresser le pavillon, et qu'il l’eut oïnt, 
et l’eut sanctifié avec tous ses ustensiles , 
et l’antel avec tous ses ustensiles, i/ erriua, 
dis-je, après qu'il les ent oints et sanctifiés , 

2 Que les principaux d'Israël, et les chefs 
des familles Ée leurs pères, qui sont les prin- 
cipanx des tribus, et qui avaient assisté à 
faire les dénombremens, firent /eur oblation. 

3 Et ils amenérent leur offrande devant 
l'Eternel ; savoir, six chariots couverts, et 
douze bœufs, chaque chariot pour deux des 
principaux, et chaque bœuf pour chacun 
d'eux ; et il les offrireut devant le pavillon, 

4 Alors l'Eternel parla à Moïse , en di- 
sant : 

5 Prends ces choses d’eux; et elles scront 
employées an service du taberuacle d'assi- 
goation; et tu les donneras aux lévites, à 
chacun selon son emploi. 2 

6 Moïse donc prit les chariots et les 
bœufs , et les donna aux lévites. 

7 11 donna aux enfans de Guerson deux 
chariats et quatre bœufs, selon learemploi. 

8 Mais il donua aux enfans de Mérari 
quatre chariots et huit bœufs, selon leur 
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emploi, sons la conduite d'Ithamar, fils 
d'Aaron, sacrificateur. 

9 Or il n’en donna point aux enfans de 
Kéhath, parce que le service da sanctuaire 
était de leur charge ; ils portaient sur les 
épanles. 

10 Et les principaux offrirent pour la 
dédicace de l'autel, le jour qu'il fut oint ; 
les principaux, dis-je, olfrirent leur of- 
frande devant l'autel. 

1] Et l'Eternel dit à Moïse : Un des prin- 
cipaux offrira an jour, et un autre l'autre 
jour, son offrande pour la dédicace de 
’antel. 

12 Le premier jour donc, Nahasson, fils 
de Hamininadab, offrit son offrande pour 
la tribu de Jnda. 

13 Et son offrande fut nn plat d'argent 
du poids de cent trente sicles, un bassin 
d'argent de soixante et dix sicles, selon le 
sicle du sanctuaire, tons deux pleins de 
fine farine pétrie à l'haile pour le gâtean ; 

14 Une ,tasse d'or de dx sicles, pleme 
de pes $ 

15 Un veau pris du tronpean , un bélier, 
un agneau d'un an, pour l'holocanste ; 

16 Un jeune bouc pour l'affrande pour 
le péché ; 

17 Et pour le sacrifice de prospérités , 
deux laureanx, cinq béliers, cinq boucs, ef 
D Por mor d’un an. Telle fat l'offrande 
de Nahassou, fils de Hamminadab. 

18 Le second jour, Nathanaël, fils de 
Tsuhar, chef de la #rebu d’Issacar, offrit. 

19 Et il offrit pour son offrande un plat 
‘d'argent du poids de cent trente sicles, un 
bassin d'argent de soixante et dix sicles, 
selon le sicle du sanctuaire tous deux pleins 
de fine farine, pétrie à l'huile pour le gâ- 

an ; 

20 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 
de parfum ; 

21 Un veau pris du troupeau, un bélier, 
un agneau d’an an, pour l'holocauste ; 

‘ 2 Hs jeune bouc pour l'offrande pour 

e péché ; 

Et pour le sacrifice de prospérités , 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boucs, ef 
cing agneaux d'un an. Telle fut l'offrande 
de Nathannël, fils de Tsuhar. 

21 Le troisième jour, Eliab, fils de Hé- 
lon, chef des enfans de Zabwlon, offrit. 

25 Son offrande fat un plat d'argent, @1 
poids de cent trente sicles, un bassin d'ar- 
gent de soixante et dix sicles, selon le sicie 

u sanctuaire, tous deux pleins de fine 
Re à l'huile pour le gâteau ; 

26 Une tasse d’or de dix sicles , pleine 
de parfum ; 

27 Un veau pris du troupeau, un bélier, 
un u d’un an, pour l’holocauste ; 

Un jeune bouc pour l'offrande pour 
le péché ; 

Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boucs, 
ei cinq agneaux d'un an. l'elle fut l'of- 
frande d’ liab, fils de Hélon, 

Le quatrième jour, Elitsur, fils de 
Sédeur, chef des enfans de Ruben, offrit. 

31 Son offrande fut un plat d'argent du 
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poids de cent trente sicles, un bassin d'ar- 
ent de soixante et dix sicles, selon le sicle 

à sanctnaire, tous deux pleins de Tine 

farine, pétrie à l’hnile pour le gâtean; 

32 Une tasse d'or de dix sicles, pleine 
de parfum ; 

33 Un vean pris dn troupsau, un bélier, 
un agneau d'un an, pour l'holocauste ; 

34 Un jeune bouc pour l'offrande pour 
le Le : 

5 Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boncs, 
et cinq agneaux d'un an. l'elle fut l'of- 
frande d'Élitzur, fils de Sédeur. 

36 Le cinquième jour, Sélumiel, fils de 
Tsurisaddai, chef des enfans de Siméon, 
offrit. 

37 Son offrande fut nn plat d'argent du 
poids de cent trente sic/es, un bassin d’ar- 
gent de soixante et dix sicles, selon le 
sicle du sanctuaire, tous deux pleins de 
fine farine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 

Une tasse d'or de dix sicles, pleine 
de parfnm ; 

39 Un veau pris du tronpean, un bélier, 
un agneau d'un an, pour l'holocauste ; 

40 Un jeune bouc pour l'ofrande pour 
le peché ; 

41 Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boues, 
et cinq agneaux d'un an. Telie fut l'of- 
frande de Sélumiel, fils de Tsurisaddaï. 

42 Le sixième jour, Eliasaph, fils de 
Dehuel, chef des enfans de Gad, offrit. 

43 Son offrande fut nn plat d'argent du 
poids de cent trente sicles, un bassin d'ar- 
gent de soixante et dix sicles, selon le sicle 
du sanctuaire, tous deux pleins de fine 
farine, pétrie à l’huile pour le gâteau ; 

4 Une tasse d'or de dix sicles, pleine 
de parfum ; 

& Un veau pris du troupeau, un bélier, 
un agneau d’un an, pour l'holocauste ; 

46 Un jeune bonc pour l'offrande pour 
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Et pour le sacrifice de prospérités , 
deux taureaux, cinq béliers, a * bouts, 
et cinq agneaux d'un an. Telle fut l'of- 
frande d'Éliasaph, fils de Dehuel. 

48 Le septième jour, Elisamah, fils de 
Hammiud, chef des enfans d'Ephraïm, 
offrit. 

49 Son offrande fut un plat d'argent du 
poids de cent trente sicles, un bassin d'ar- 
ent de soixante et dix sicles, selon le sic 
. sanctuaire , tous deux mr de fine fa- 

rine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 

50 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 
de im 

51 Un veau pris du troupeau, un bélier, 
un agneau d’un an, pour l'holacauste ; 

52 Un jeune bouc pour l'offrande-pour 
le Le ; . 

3 Et pour le sacrifice de prospérités , 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boucs, 
el cinq agneaux d'un an. Telle fut l'of- 
frande d'Élisamab, fils de Hammiud. 

B4 Le huitième jour, Gamaliel, fils de 
Pédatsur, chef des enfans de Manassé, 
affrit. 
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55 Son offrande fut un plat d'argent du 
poids de cent trente sicles, un bassin d’ar- 
pd de soixante e! dix sicles, selon le sicle 

u sanctuaire , tous deux pleins de fine fa- 
rine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 

à 56 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 

e um ; 

67 Un veau pris du tronpeau, un bélier, 
un À de d'un an, pour l'holacauste ; 
. _ jeune bonc pour l'offrande pour 
ché ; 

Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boucs, 
et Ve na d'un an. Telle fut lof. 
frande de Gamaliel, fils de Pédatsur. 

60 Le neuvième jour, Abidan, fils de 
Guidon chef des enfans de Benjamin, 

rit. 

61 Son offrande fut nn ‘plat d'argent du 
poids de ceut trente sicles , un bassin d’ar- 
nt de soixante et dix sicles, selon le sicle 

u sanctuaire, tous deux pleins de fine fa- 
rine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 

62 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 
de À 

Un vean pris du troupeau, un bélier, 
un agneau d’un an, pour l'holocanste ; 
Le 2 jeune bouc pour Zofrande pour 

ché ; 

& Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boucs, ef 
Er gr ‘un an, Telle fut l'offrande 
d'Abidan, fils de Guidhoni. 

66 Le dixième jour, Ahihézer, fils de 
Dee chef des enfans de Dan, 
offrit. 

67 Son offrande fat un plat d'argent da 
poids de cent trente sicles, un bassin d’ar- 
gent de soixante et dix sicles, selon le sicle 
du sanctuaire , tous deux pleins de fine fa- 
rine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 

68 Une tasse d'or de dix sicles, pleine 
de pos: 

Un veau pris du troupeau, un bélier, 
un agneau d’un an, pour l’holocauste ; 

Un jeune bouc pour l'offrande pour 
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1 Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux , cinq béliers, cinq boucs, eé 
ga agneaux d'un an. Telle fat l'offrande 
d'Ahihézer, fils de Hammisaddaï. 

72 L'onzième jour, Paghiel, fils de Ho- 
cran, chef des enfans Fi re re 

73 Son offrande fat un plat argent du 
poids de cent trente sicles, nn bassin d'ar- 
qu de soixante et dix sicles, selon le sicle 

lu sanctuaire , tous deux pleins de fine fa- 
rine, pétrie à l'huile pour 1" gâteau ; 

74 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 
de a es 

Un veau pris du tronpean, un bélier, 
An agneau d'un ap, pour l'holocauste ; 
4 76 Fe jeune bouc pour l'offrande pour 
le péché ; : 

F Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boncs, € 
cinq agneaux d’un an. Telle fat l'offrande 
de Paghiel, fils de Hocran. : 

78 Le donsibtne jour, Ahirah, fils de Hé. 
nan, chef des enfans de Nephthali, offrir. 
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79 Son offrande fut un plat d'argent dn. 
poids de cent trente sic/es, un bassin d'ar: 
nt de soïxante et dix sicles, selon le sicle 
a sanctuaire, tous deux pleins de fine fa= 
rine, pétrie à l'huile pour le gâteau ; 
80 Une tasse d’or de dix sicles, pleine 
de parfum; 
gl Un veau pris du troupeau, un -béliers 
un agueau d’un an, pour l'holocauste ; 


82 Un jeune bouc pour l'offrande pour 


le péché ; 

& Et pour le sacrifice de prospérités, 
deux taureaux, cinq béliers, cinq boues, 
et cinq agneaux d'un an, Telle fut lof- 
frande de Ahirah, fils de Hénan. 

84 Telle fut la dédicace de l'autel, qui 
fat faite par les principaux d'Israël,. lors- 
qu'il fut ont ; douze plats d'argent, douze 
bassins d'argent, douze tasses d’or. 

85 Et chaque plat d'argent était de cent 
trente sicles, et chaque bassin de soixante 
et dix ; tout l'argent des vaisseaux montait 
à deux mille quatre cents sicles , selon le 
sicle du sanctuaire ; 

86 Douze tasses d'or pleines de parfum , 
chacune de dix sicles, selon le sicle du 
sanctuaire ; tout l'or donc des tasses mon - 
tait à six vingts sicles. 

87 Tous les taureaux pour l’holocauste 
étaient douze veaux, avec douze béliers, 
et douze agneaux d’un an, avec leurs gà- 
teaux, et douze jeunes boucs pour l'of- 
frande pour le péché. 

88 Et tous les taureaux du sacrifice de 
prospérités étaient vingt et quatre veaux, 
avec soixante béliers, soixante boucs, ef 
soixante agneaux d'un an. Telle fut donc 
la dédicace de l'autel, après qu’il fut oint. 

89 Et quand Moïse entrait au tabernacle 
d’assignation, pour parler avec Dieu, il 
entendait une voix qui lui parlait de dessus 
le propitiatoire qui était sur l'arche du té- 
moignage , d’entre les deux chérubins ,.et 
il lui parlait. 

CHAPITRE VHH. 
Manière d'allumer Dre 2 rs 6 Purification des 


1 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
t : 


sant : 

2 Parle à Aaron, et lni dis : Quand tu 
allumeras les lampes, les sept lampes éclai- 
reront sur le devaut du chandelier. 

3 Et Aaron le fit ainsi; et il alluma les 
lampes pour éclairer sur le devant du 
chandelier, comme l'Eternel l'avait com- 
mandé à Moise. 

4 Or le chandelier était fait de telle ma- 
nièré, qu'il était d'or battu au marteau, 
d'ouvrage fait au marteau, sa tige aussi,eé 
ses fleurs. On fit ainsi le chandelier sélon 
le modele que l'Eternel en ayaït fait voir 
à Moise. . 

5 Puis l'Eternel parla à Moïse, en disant: 

6 Prénds les lévites d'entre les e 
d'Israël, et les purife. 3 

Tu leur feras ainsi pour les purifier : 
tu feras aspersion sur eux de l’eau,de puri- 
fication; ils feront passer le rasoir sur 
toute leur chair; ils laveront leurs. vête- 
meus, et ils se purifieront. à 


Chap. 8. 9. 


8 Puis ils prendront un veau pris du 
troupean, avec son gâteau de fine farine 
pétrie à l’huile; et tu prendras un second 
veau pris du troupeau, pour l'offrande 
pour le péché. 

9 Alors tu feras approcher les lévites 
devant le tabernacle d’assignation, et tu 
convoqneras toute l'assemblée des enfans 
d'Israël. , 

10 Ta feras, dis-je, approcher les lévites 
devant l'Eternel, et les enfans d'Israël po- 
seront leurs mains sur les lévites. 

11 Et Aaron présentera les lévites en 
offrande devant l'Eternel de la part des en- 
fans d'Israël, et ils seront employés au 
service de l'Eternel. 

12 Et les lévites poseront leurs mains 
sur la tête des veaux ; puis tu en sacrifieras 
l'un en offrande pour le péché, et l'autre 
en holocauste à t'Éternel, afin de faire pro- 
pitiation pour les lévites. 

13 Après tu feras tenir les lévites devant 
Aaron et devant ses fils, ettu les présen- 
teras en offrande à l'Eternel. 

14 Ainsi tu sépareras les lévites d’entre 
les enfans d'Israël, et les lévites seront à 


moi. 

15 Après cela les lévites viendront pour 
servir au tabernacle d'assignation, quand 
tu les auras purifiés, et présentés en of- 
frande, 

16 Car ils me sont entièrement donnés 
d’entre les enfans d'Israël ; je les ai pris 
our moi au lieu de tous ceux qui ouvrent 
Là matrice, an lieu de tous'les premiers- 
nés d’entre les enfans d'Israël. 

17 Car tout premier-né d’entre les en- 
faus d'Israël est à moi, tant des hommes 
que des bètes ; je me les suis sanctifiés le 
jour que je frappai tout premier-né an 
pays d'Egypte. 

18 Or j'ai pris les lévites au lieu de tous 
les premiers-nés d'entre les eafans d'Israël. 

19 Et j'ai entièrement donné d’entre les 
enfans d'Israël les lévites à Aaron, ét à ses 
fils, pour faire le service des enfans d'Israël 
dans le tabernacle d'assignation, et pour 
servir de rachat pour les enfans d'Israe] ; 
afin qu'il w’y ait point de plaie sur les en- 
fans ‘Tsraël, comme il y aurait si les en- 
fans d'Israël s’approchaient du sanctuaire. 

20 Moïse et Aaron, et toute l’assemblée 
des enfans d'Israël, firent aux lévites toutes 
les choses que l'Eternel avait commandées 
à Moïse touchant les lévites ; les enfans 
d'Israël le firent ainsi. 

21 Les lévites donc se punifièrent, et 
lavèrent leurs vètemens, et Aaron les pré- 
senta en offrande devant l'Eternel, et fit 
propitiation pour eux afin de les purifier. 

22 Cela étant fait, les lévites vinrent pour 
faire leur service au taberuacle d'assigna- 
tion devant Aaron, et devant ses fils; et 
on leur fit comme l'Eternel l’avait com- 
rmaadé à Moïse touchant les lévites. 

23 Puis l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : 

24 C'est ici ce qui concerne les lévites. 
Le lévite, depuis l’âge de vingt-cina ans 
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et au-dessus , entrera au service pour être 
employé au tabernacle d’assignation ; 

5 Mais depuis l’âge de cinquante ans, 
il sortira du service et ne servira plus. 

26 Cependant il servira ses frères au ta- 
bernacle d'assignation, pour garder ce qui 
leur a été commis , maïs il ne fera aucun 
service ; tu feras donc ainsi aux lévites 
touchant leurs charges. ' 


CHAPITRE IX. 
Pâque célébrée au désert de Sinaï. 


1 L’Eternel avait anssi parlé à Moïse 
dans le désert de Sinaï, le premier mois 
de la seconde année après qu’ils furent sor- 
tis du pays d'Egypte, en disant : 

2 Que les ps Le d'Israël fassent la pä- 
que en sa saison. 

3 Vous la ferez en sa saison, le quator- 
zième jour de ce mois, entre les deux vê- 
pres, selon toutes ses ordonnances, et selon 
tout ce qu'il y faut faire. 

4 Moïse donc parla aux enfans d'Israël, 
afin qu’ils fissent la pâque. 

5 Le ils firent la pâque au premier mois, 
le quatorzième jour du mois, entre les deux 
vépres, au désert de Sinaï, selon tout ce que 
l'Eternel avait commandé à Moïse ; les en- 
fans d'Israël /e firent ainsi. 

6 Oril y en eut quelques-uns qui, étant 
sonillés pour un mort, ne purent point faire 
la pâque ce jour-là; et ils se présentérent ce 
même jour devant Moïse et devant Aaron. 

7 Et ces hommes-là leur dirent : Nous 
sommes souillés pour un mort; pourquoi se- 
rions-nous privés d'offrir l’offrande à l'Eter- 
nel en sa saison parmi les enfans d'Israël ? 

8 Et Moïse leur dit : Arrêtez-vous, et j'en- 
tendrai ce que l'Eternel commandera sur 
votre sujet, ; 

9 Alors l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : 

10 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Quand quelqu'un d'entre vous, ou de votre 
postérité, sera souillé pour un mort, ou qu'il 
sera en voyage dans un lieu éloigné, il fera 
cependant la pâque à l'Eternel. 

ñ Ils la feront le quatorzième jour du se- 
cond mois entre les deux vèpres; et ils la 
mangeront avec du pain sans levain et des 
herbes amères. 

12 Il n’en laisseront rien jusqu'au matin, 
et n’en casseront point les os ; ils la feront 
selon toute l'ordonnance de la pâque. 

13 Mais si quelqu'un étant net, ou n'étant 
point en voyage, s’abstient de faire la pâque, 
cette personne-là sera retranchée d’entre 
ses peuples; cet homme-là portera son pé- 
ché, parce qu'il n’aura point offert l'offrande 
de l'Éternel en sa saison. 

14 Et quand quelque étranger qui habitera 
parmi vous fera la pâque à l'Eternel, il la fe- 
ra selon l'ordonnance de la pâque, et selon 
qu'il la faut faire, Il ÿ aura une même ordon- 
nance entre vous, pour l'étranger et pour 
celui qui est né au pays. 

15 dr le jour que le pavillon fut dressé, la 
nuée couvrit le pavillon sur le taboniecte du 
témoignage ; et le soir elle parut comme un 
feu sur le tabernacle, jusqu'au matin. 
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16 Il en fut ainsi continuellement : lanuée 
le couvrait; mais ellé paraissait la nuit 
comme du feu. 

17 Et selon que la nnée se levait de des- 
sis le tabernacle , les enfans d'Israël par- 
taient ; et au lieu où la nuée s'arrètait, les 
enfans d'Israël y campaient. À 

18 Les enfaus d'Israël marchaient au 
commandement de l'Eternel, et ils cam- 

ient an commandement de l'Eternel : pen- 

ant tous les jours que la nuée se tenait sur 
le pavillon, ils demeurnient campés. 
9 Et quand la nuée continuait à s'arréter 
lasieurs jours sur le pavillon, les eufans 
Fsraël prenaient e à l'Eternel, et ne 
partaient point. 

20 Et pour peu de jours que la nnée fût 
sar le pavillon, ils campaient au comman- 
dement de l'Éternel, et ils partaient au 
commandement de l'Eternel. ? 

21 Et quand la nnée y était depuis le soir 
jusqu'au matin, et qüe la nuée se levait an 
matin, ils partaient ; füt-ce de jour on de 
nuit, quand la nuée se levait, ils artaient. 

22 Que si la nuée continuait de s'arrêter 
sar le pavillon, e£ y demeuraït pendant deux 
jours , où un mois, on plus long-temps , les 
enfans d'fsraël demeuraient campés, et ne 

ient point ; mais quand elle se jevait, 
ils partaient, 

Îls campaient donc au commandement 
de l'Eternel, et ils partaient au commande- 
ment de l'Eternel ; et ils prenaient garde à 
l'Eternel, suivant le commandement de l'E- 
ternel, qu'il leur faisait savoir par Moïse. 


CHAPITRE X. 
Deux trompettes d'argent. Prière de Moïse. 


1 Pais l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

2 Fais-toi deux trompettes d'argent : fais- 
.es d'ouvrage battu au marteau, et elles te 
3 pour. go l'assemblée, et 
pour faire partir les compagnies. 

3 bide en EL oute l'assemblée 
s'assemblera vers toi, à l'entrée du taberna- 
cle d’assignation. 

4 Et quand on sonnera d'une seule, les 
pincipesz , qui sont les chefs des milliers 

’Israël, s’assembleront vers toi. 

5 Mais quand vous sonnerez avec un re- 
tentissement bruyant, les compagnies qui 
sont campées vers l’orient partiront. 

6 Et quand vous sonnerez la seconde fois 
avec un retentissement bruyant, les compa- 
gnies qui sout campées vers le midi parti- 
ront; on sonnera avec un retentissement 
bruyant, quand on voudra partir. 

7 Et quand vous convoquerez l'assem- 
blée, vous sonnerez, mais non point avec un 
retentissement bruyant. 

8 Or les fils d’Aaron, sacrificateur, son- 
neront des trompettes; et ceci vous sera 
une ordonnance perpétuelle en vos âges. 

9 Et quand vous marcherez en bataille 
dans votre pays contre votre ennemi, venant 
vous attaquer, vons sonnerez des Lvr rd 
iyant; et l’Eter- 


avec un reten ; bru 
nel, votre Dieu, se souviendra de vous, et 
vous serez délivrés de vos ennemis. 

10 Aussi, dans vos jours de joie, dans vos 
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fêtes solennelles , et an commencement de 
vos mois, vous sonnerez des trompettes sur 
vos holocanstes, et sur vos sacrifices de 
prospérités ; et elles vous serviront de mé= 
morial devant votre Dieu : je suis l'Eternel 
votre Dieu. 

11 Or il arriva, le vingtième jour du se- 
cond mois de la seconde année, que là nuée 
se leva de dessus le pavillon du témoignage, 

12 Et les enfans d'Israël partirent selon 
leurs traites, du désert de Sinaï, et la nuée 
se posa au désert de Paran. 

3 Ils partirent donc pour la première 
fois, suivant le commandement de l'Eter- 
nel, déclaré par Moïse, 

14 Et la bannière des compaguies des en 
fans de Juda partit la première, selon leu 
troupes: et Nahasson, fils de Hamminadab, 
conduisait la bande de Juda. S 

15 Et Nathanaël, fils de T'suhar, condui- 
sait la bande de la tribu des enfans d'Issa- 


car, 

16 Et Eliab, fils de Hélon, conduisait la 
bande de la tribu des enfans de Zabulon. 

17 Et le pavillon fut désassemblé ; 50 
les enfans de Guerson, et les enfans de M = 
räri, qui portaient le pavillon, partirent. 

18 Puis la bannière des compagnies de 
Ruben partit, selon leurs troupes; et Elit- 
sur, fils de Sédeur, conduisait la bande de 
Ruben. 

19 Et Selumiel, fils de Tsurisaddaï, con- 
duisait la bande de la tribu des enfans de 


iméon, 

90 Et Eliasaph, fils de Dehuel, conduisait 
la bande des enfans de Gad. 

91 Alors les Kéhathites, qui portaient le 
sanctuaire, partirent; cependant on dres- 
sait le taberuacle, tandis que ceux-ci ve- 
naient. . 

22 Puis la bannière des compagnies des 
enfans d'Ephraim partit, selon leurs 
pes; et Elisamath, fils de Hammihud , con- 
duisait la bande d'Ephraïm, 

93 Et Gamaliel, fils de Pédatsur, 
duisait la bande de la tribu des enfans 
Manassé. 

24 Et Abidan, fils de Guidhoni, condui- 
sait Ia bande de Îa tribu des enfans de Ben- 


amin, - 
F3 Enfin la bannière des compagnies des 
enfans de Dan, qui faisait l’arrière-garde, 
rtit selon leurs tronpes ; et Ahihézer, fils 
e Hammisaddaï, conduisait la bande de 


n. 

96 Et Paghiel, fils de Hocran, conduisait 
la bande de la tribu des enfans d'Aser. 

97 Et Ahirabh, fils de Hénan, conduisait la 
bande de la tribu des enfans de Nephthali, 

98 Tels étaient les décampemens des eu- 
res selon leurs troupes, quand ils 
partaien 

99 Or Moïse dit à Hobab, fils de Réhuel, 
É 2 beau-père : Nous allons au 


liëu du Eternel a dit : Je vous le don- 
nerai, Viens avec nous, et nous te fer 
du bien ; car l'Eternel a promis de du 


bien à-araële : 
90 Et Hobab Jai répondit : Je n'y irai 
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point; mais je m'en iai en mon pays, et 
vers ma parenté. 

31 Et Moïse lui dit : Je te prie, ne nous 
quitte point ; car tu nous serviras de guide, 
parce que tu connais les lienx où nous au- 
rons à’ camper dans le désert. 

32 Etil arrivera que quand {u seras venu 
avec nous, et que le bien que l'Eternel nous 
doit faire sera arrivé , nous te ferons aussi 
du bien. 

33 Ainsi ils partirent de la montagne de 
l'Eternel, et ils marchèrent le chemin de 
trois jours ; et l’arche de l’alliance de l'E- 
ternel alla devant eux pendant le chemin 
de trois jours pour chercher un lieu où ils 
se reposassent. 

34 Et la nuée de l'Eternel était sur eux 
le jour, quand ils partaient du lieu où ils 
avaient campé. 

35 Or il arrivait qu’au départ de l’arche, 
Moïse disait : Lève-toi, à Eternel! et tes 
ennemis seront dispersés, et ceux qui te 
haïssent s’enfuiront de devant toi. 

36 Et quaud on la posait, il disait : Re- 
tourne , à Eternel! aux dix mille milliers 
d'Israël. 

CHAPITRE XI. 
Murmures du peuple. Eldad et Médud. Caïlles. 

1 Après il arriva que le penple se plai- 
gnit de la fatigue, et l'Eternel Vonit, et 
l'Eternel l’ayant ont, sa colère s’embrasa, 
et le feu de l'Eternel s’alluma parmi eux, 
et en consuma quelques-uns à l'extrémité 
du camp. 

2 Alors le peuple cria à Moïse, et Moïse 
pria l'Eternel , et le feu s'éteignit. 

3 Et on nomma ce lieu-là Tabhérah; 
parce que le feu de l'Eternel s'était allumé 
parmi eux. 

4 Et le peuple ramassé qui était parmi 
eux, fut épris de convoitise ; et mème les 
enfans d'Israël se mirent à pleurer, disant : 
Qui nous fera manger de la chair ? 

5 Il nous souvient des poissons que nous 
mangions en Egypte, sans qu'il nous en 
coûtat rien, des concombres, des melons , 
des poireaux, des ognons, et des aulx. 

6 Et maintenant uos âmes sont asséchées ; 
nos yeux ne voient rien que manne, 

7 Or la manne était comme le grain de 
coriandre, et sa couleur était comme la 
couleur du bdellion. 

8 Le peuple se dispersait, et la ramas- 
sait ; puis id la moulait aux meules, on la 
pilait dans un mortier, et la faisait cuire 
dans un chaudron, et eu faisait des gâteaux, 
dont le goût était semblable à celui d'une 
liqueur d'huile fraiche. 

9 Et quand la rosée était descendue la nuit 
sur le camp, la manne descendait dessus. 

10 Moïse donc entendit le peuple pleurant 
dans leurs familles, chacun à l'entrée de sa 
tente ; ef l'Eternel en fut extrémemnent 
irrité , et Moïse en fut afligé. 

11 Et Moïse dit à l'Eternel : Pourquoi as- 
tu affligé ton serviteur ? et pourgnoi n’ai-je 
pas trouvé grâce devant toi, que tu aies mis 
sur moi la charge de tout ce peuple ? 
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12 Est-ce moi qui ai conçu tout ce peuple, 
o: l’ai-je engendré , pour me dire : l'urte-le 
dans ton sein, comme le nourricier porte 
un enfant qui tette ; porte-le jusqu'au pays 
pour hauel tu as juré à ses péres. 

13 D'où aurais-je de la chair pour eu 
donner à tont ce peuple ? car il pleure après 
moi, en disant: Donne-nous . la chair, 
afin que nous en mangions. 

14 Je ne puis moi seul porter tout ce 
peuple ; car il est trop pesant pour moi. 

15 Que si tu agis ainsi à mon égard , je 
te prie, si j'ai trouvé grâce devant toi, de 
me faire mourir, afin que je ne voie point 
mon malheur. 

16 Alors l'Eternel dit à Moïse : Assem- 
ble-moi soixante-dix hommes d’entre les 
anciens d'Israël, que tu connais être les 
anciens du peuple et ses ofliciers, et les 
amène au tabernacle d’assiguation, et qu’ils 
se présentent là avec toi, 

7 Puis i descendrai, et je parlerai là 
avec toi, et je mettrai à part de l'esprit qui 
est sur toi, et je le mettrai sur eux ; afin 
qu’ils portent avec toi la charge du peuple, 
et que tu ne la portes point toi senl. 

18 Et tu diras au peuple : Apprêtez-vous 
pour demain , et vous mangerez de la chair ; 
parce que vous avez pleuré , l'Eternel l’en- 
tendant, et que vous avez dit : Qui. nous 
fera manger + la chair? car nons étions 
bien en Egypte : ainsi l'Eternel vous don- 
nera de la chair, et vous en mangerez. 

19 Vous n'en mangerez pas un jour, ni 
deux jours, ni cinq jours, ni dix jours, ni 
vingt jours ; DETTE 

20 Mais jusqu’à un mois entier, jusqu’à 
ce qu’elle vous sorte par les narines, et que 
vous la rendiez par la bouche , parce que 
vous avez rejeté l'Eternel, qui est au mi- 
lieu de vous, et que vous avez pleuré de- 
vant lui, en disant : Pourquoi sommes-nous 
sortis d’ te ? . 

21 Et Moise dit : 11 y a six cent mille 
hommes de pied en ce peuple au milieu du- 

uel je suis , et tu as dit : Je leur donnerai 
d& la chair afin qu'ils en maugent un mois 
entier. 

22 Leur tuera-t-on des brebis ou des 
bœufs, en sorte qu’il y en ait assez pour 
eux ? ou leur assemblera-t-on tous les pois- 
sons de la mer, jusqu'à ce qu’il y en ait 
assez pour eux ? 

23 Et l'Eternel répondit à Moïse : La 
main de l'Eternel est-elle raccourcie ? Tu 
verras maintenant si ce que je t'ai dit atri- 
vera , où non. 

24 Moïse donc s’en alla, et récita au 

uple les paroles de l'Eternel ; et il assem- 

la soixante-dix hommes d'entre les anciens 
du peuple , et les fit tenir à l’entour du ta- 
rx 

2 Alors l'Eternel descendit dans la nuée, 
et parla à Moïse, et ayant mis à part de l’es- 
prit qui était sur lui, il le mit sur ces soixante- 
dix hommes anciens. Et il arriva qu'aus- 
sitôt que l'esprit reposa sur eux, ils pro- 
phétisérent; mais ils ne continuérent pas. 

% Oril en était demeuré deux au camp, 
dont J'un s'appelait Eldad, et our ; Me- 
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dad, sur lesquels l'esprit reposa; et ils 
étaient de ceux dont les noms avaient été 
écrits, mais ils n'étaient point allés au taber- 
nacle, et ils prophétisalerit dans le camp. 

27 Alors un garçon courut le rapporter 
à Moïse, en disant : Eldad et Médad pro- 
phétisent dans le camp. 

Et Josué, fils En Nan, qni servait 
Moïse, l’un de ses jeunes gens, répondit, en 
disant : Mon on re Moise, empèche-les. 

99 Et Moïse lui répondit : Es-tu jaloux 

ur moi? Piût à Dieu que tout le peuple 
de l'Eternel fut prophète, et que l'Éternel 
inît son esprit sur eux ! 

30 Puis Moïse se retira au camp, lui et 
les anciens d'Israël. 

31 Alors l'Eternel fit lever nn vent qui 
enleva des cailles de devers la mer, et les 
répandit sur le camp environ le chemin 
d'ane journée, deçà et delà, tout autour 
du camp ; et il y en avait presque la hauteur 
de deax coudées sur la terre. 

32 Et le peüple se leva tout ce jour-là, 
et tonte la nuit, et tout le jour suivant, et 
amassa des cailles; celui qui en avait 
amassé le moins en ayait dix chomers ; et 
ils les étendirent soigneusement pour eux 
tout autour du Get 

33 Mais la chair étant encore entre leurs 
dents, avant qu'elle fût mâchée , la colère 
de l'Éternel s'embrasa contre Îe peuple ; 
et il frappa le peuple d'une très-grande 
plaie. 

34 Et on nomma ce lieu-là Kibroth- 
Taaya ; car on ensévelit là le peuple qui 
avait convoité. 

35 Et de Kibroth-Taava le peuple s'en 
alla en Hatséroth, et ils s'arrétérent en 
Hatséroth. 


CHAPITRE XII. 


Aaron et Marie murmurant contre Moïse. ” 


1 Alors Marie et Aaron parlérent contre 
Moïse à l'occasion de la femme éthiopienne 
qu'il avait prise ; car il avait pris une fem- 
me éthiopienne. 

2 Et ils dirent : Est-ce que l'Eternel a 
parlé seulement par Moïse ? n'at-il point 
aussi ind par nous? Et l'Eternel ouït cela. 

3 Or cet homme Moïse éfait fort doux, 

et plus que tous les hommes qui éfaiené 
sur la terre. 
, 4 Et incontinent l'Eternel dit à Moïse, 
à Aaron, et à Marie: Venez vous trois au 
tabernacle d’assignation; et ils y allèrent 
eux trois. 

6 Alors l'Eternel descendit dans la co- 
lonne de nnée, et se tint à l'entrée du 
tabernacle ; puis il appela Aaron et Marie, 
et ils viurent eux deux. 

6 Et il dit: Ecoutez maintenant mes 
paroles ; S'il y a quelque prophète entre 
vous, moi, qui suis l'Eternel, je me ferai 
bien connaître à lui en vision, et je lüi 
parlerai en songe. 

.7 Mais il n'en est pas ainsi de mon ser- 
viteur Moïse, qui est fidèle en toute ma 


maison. 
. 8 Je parle avec lui bouche à bouche, et 
it me voit en effet, ef non point en ubscu- 
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rité, ni dans aucune représentation de l'E- 
ternel. Pourquoi douc n’avez-vous pas 
craint de parler contre mon serviteur, 
contre Moïse ? 

9 Ainsi la colère de l'Eternel s'embrasa 
contre eux ; et il s'en alla. 

10 Car la nuée se retira de dessus le ta- 
bernacle ; et voici, Marie était léprense, 
blanche comme neige ; et Aaron regardant 
Marie, la vit lépreuse. 

11 Alors Aaron dit à Moïse : Hélas, mon 
seigneur ! je te prie, ne mets point sur nous 
ce péché ; car nous avons fait follement , 
et nous avons péché. 

12 Je te prie, qu'elle ne soit point comme 
un enfant mort, dont la moitié de la chair 
est déjà consumée quand il sort da ven- 
tre de sa mère. 

13 Alors Moïse cria à l'Eternel, en di- 
sant : O Dieu fort, je te prie, guéris-la, je 
t'en prie. L 
14 Et l'Eternel répondit à Moïse : Si son 
père lui avait crache en colère au visage , 
n'en serait-elle pas dans l'ignominie pen- 
dant sept jours ? Qu'elle demeure donc en- 
fermée sept jours hors du camp, et après 
elle y sera reçue. 

15 Ainsi Marie fut enfermée hors du 
camp sept jours; et le peuple ne partit 
point de la jusqu'a ce que Marie fût reçue 
dans le camp. 

CHAPITRE XIII. 
Espions envoyés en Canaan. 

1 Après cela le peuple partit de Hatsé- 
roth , et ils campèrent au désert de Paran. 
2 Ét l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

3 Envoie des hommes pour reconnaître 
le pays de Canaan, que je donne aux en- 
fans Shnel Vous enverrez un homme de 
chaque tribu de leurs pères, tous des prin- 
cipaux d’entre enx. 

4 Moïse donc les envoya du désert de 
Paran, selon le commandement de l'Eter- 
nel ; et tous ces hommes étaient chefs des 
enfans d’Irsaël. 

5 Et ce sont ici leurs noms : De la tribu 
de Raben, Sammuah, fils de Zacur. 

6 De la triba de Siméon, Saphat, fils de 


Hori. 

7 De la tribu de Juda, Caleb, fils de Jé- 
phunné. 

& De la tribu d'Issacar, Jigueal, fils de 
Joseph. , 

0 De ld tribu d'Ephraïm, Osée, fils de 


Nun. 

10 De la tribu de Benjamin, Palti, fils 
de Raphu. 

11 De la tribu du Zabulon, Gaddiel, fils 
de Sodi. ; 

12 De l'autre tribu de Joseph; savoir, de 
la tribu de Manassé, Gaddi, fils de Susi. : 

13 De la tribu de Dan, Hammiel, fils de 
Guemalli. 

14 De la tribu d’Aser, Sethur, fils de 
Micael. 

15 De la tribu de Nephthali, Nahbi, fils 
de Vaphsi. 

15 De la tribu de Gad, Gueüel, fils de 
Maki. 
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17 Ce sont là les noms des hommes que 


Moïse euvoya pour reconnaître Je pays. 
Or Moïse avait nommé Osée, fils de Nan, 
Josue. 

18 Moïse donc les envoya pour recon- 


paîlre le pays de Canaan, et il leur dit: 
Montez de ce côté vers le midi, puis vous 
monterez sut la montagne. 

19 Et vous verrez quel est ce pays-là, et 
quel est le peuple qui l'habite, s'il est fort 
ou faible; s'il est en petit ou en grand 
uombre ; 

20 Et quel est le pays où il habite, s’il 
est bon on manvais: et quelles sonf les 
villes dans lesquelles il habite, si c'est dans 
des tentes, où dans des villes closes ; 

21 Et quel est le terroir, s'il est gras on 
maigre, sil ya des arbres où non. Ayez 
bon courage, et prenez du fruit du pays. 
Or c'était alors le temps des premiers rai- 


sins. 
22 Etant donc partis, ils examinérent le 
ays, depuis le désert de Tsin jusqu'à Ré- 
Le , à l'entrée de Hamath. 

23 Ils montèrent donc vers le midi, et 
vinrent jusqu'à Hébron, où étaient Ahi- 
man, Sesai, et Talmai, issus de Hanak. Or 
Hébron avait été bâtie sept aus avant Tso- 
han d'Egypte. 

24 Et ils vinrent jusqu'au torrent d'Es- 
col, et coupérent de là un sarment de vigne 
avec ane grappe de raisin; et ils étaient 
deux à la porter avec un levier. Ils appor- 
tèrent aussi des grenades et des figues. 

2% Et on appela ce lieu-là Nahal-Escol, 
à l'occasion de la grappe que les enfans 
d'Israël y conpèrent. 

26 Et au bout de quarante jours, ils fu- 
rent de retour du pays qu'ils étaient allés 
reconnaître. 

27 Et étant arrivés, ils vinrent vers Moïse 
et Aaron, et vers toute l'assemblée des 
Ee HD art an nr de Padan en 

adès; et leur ayant fait leur ra , et 
à toute l'assemblée, i ils leur pe du 
fruit du pays. 

28 Ils firent donc leur rapport à Moïse, 
et lui dirent : Nous avons été an pays où 
tu nous avais envoyés; et véritablement 
c'est un pays découlant de lait et de miel, 
et c’est ici de son fruit. 

29 Ily a seulement ceci, que le peuple 
qui habite au pays est robuste, et les villes 
sont closes, ef fort grandes ; nous y avons 
vu aussi les enfans de Hanak. 

Les Hamalécites habitent au pays de 
midi ; et les Héthiens, les Jébusiens et les 
Amorrhéens habitent en la montagne ; et 
les Cananéens habitent le long de la mer, 
et vers le rivage du Jourdain. 

31 Alors Caleb fit taire le penple devant 
Moïse, et dit : Montons hardiment et possé- 
dons ce pays-là , car certainement nous y 
serons les plus forts, 

32 Mais les hommes qui étaient montés 
avec lui, dirent : Nous ne saurions monter 
contre ce peuple-là, car il est plus fort que 


nous. 
33 Et ils décrièrent devant les enfans 


d'Israël le pays qu’ils avaient examiné , en. 
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ys par lequel nous sommes 
passés peur le reconnaître esf un pays qui 
consume ses habitans, et tout le peuple que 
nous y avons vu, sont des gens de g 
stature. 

34 Nous y avons vu anssi des géans, des 
enfans de Hanak, de la race des géans ; et 
nous ne paraissions auprès d'eux que comme 
des sauterelles, 


CHAPITRE XIV. é 
Le peuple murmure, Discours de Josué. Hama- 


es. 

1 Alors tonte l’assemblée s'éleva, et se 
mit à jeter des cris, et le peuple pleura cette 
puit-la. 

2 Ettous les enfans d'Israël murmurèrent 
contre Muoise et contre Aaron; et toute l’as- 
semblée leur dit : Plût à Dieu que nous fus- 
sions morts au pays d'Egypte, ou en ce dé- 
sert! Plût à Dieu qne nous fussions morts! 

3 Et pourquoi l'Eternel nous conduit-il 
vers ce pays-là, pour y tomber par l'épée ? 
nos femmes et nos petits enfans seront en 
proie. Ne nous vaudrait-il pas mieux re- 
tourner en pte? 

4 Etils se dirent l’un à l’autre : Etablis- 
sons-nous un chef, et retournons en Egypte. 

5 Alors Moïse et Aaron tombèrent sur 
leurs visages devant toute l'assemblée des 
enfans d'Israël. 

6 Et Josué, fils de Nun, et Caleb, fils de 
Jéphanné, qui étaient de ceux qui avaient 
examiné Île pays, déchirèrent leurs vête- 


mens, 
7 Et crie à toute l’assemblée des en- 
fans d'Israël, en disant : Le pays par lequel 
nous avons p: pour le reconnaître est un 
fort bon pays. 
Si nous sommes agréables à l'Eternel, 
il nous fera entrer en ce pays-là, et il nous 
le donnera. C’est un pays d coufant de lait 
et de miel. 
9 Seulement ne soyez point rebelles con- 
tre l'Eternel, et ne craignez point le peuple 
de ce pays-la; car ils seront notre pain : leur 
protection s’est retirée de dessus eux, et l’E- 
ternel est avec nons ; ne les craignez point. 
10 Alors toute l'assemblée parla de les 
lapider; mais la gloire de l'Eternel appa- 
rat à tous les enfans d'Israël au tabernacle 
TRE 
11 Et l'Eternel dit à Moïse : Jusques à 
quand ce peuple-ci m'irritera-t-il par mé- 
pris; et jasques à quand ne croira-t-il point 
en moi, après tous les signes que j'ai faits 
au milieu de lui? 
12 Je le frapperai de mortalité , et je le 
détruirai; mais je te ferai devenir un peuple 
plus grand et plus fort qu’il n'est. 
13 Et Moïse dit à l'Eternel : Mais les 
Egyptiens l’entendront; car tu as fait monter 
par ta force ce peuple-ci du milieu d'eux. 
14 Et ils diront avec les habitans de ce 
nr qui auront entendu que tu étais, à Eter- 
nel !au milien de ce peuple, et que tu appa- 
- raissais, Ô Eternel ! à vue d'œil, que ta nuée 

s’arrêtait sur eux, et que ta marchais devant 
- eux le jour dans la colonne de nuée, et la 
nuit dans la colonne de feu ; 

15 Quaud tu auras fait mourir à pevple. 
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comme un seul homme, les nations qui au- 
ront entendu parler de ton nom tiendront 
ce langage : pe 

16 Parce que l’Eternelne pouvait faire en- 
trer ce peuple au pays qu'il avait juré de 
leur donner, il les a tués au désert. . 

17 Or maintenant, je te prie, que la puis- 
sance du Seigneur soit magnifiée, comme 
tu as parlé, en disant : 

18 l'Eternel est tardif à colère, et abon- 
dant en gratuité, ôtant l’iniquité et le péché, 
et qui ne tient nullement le coupable pour 


innocent, punissant l’iniquité des pères sur 
les enfans, jusqu’à la troisième et à la qua- 
trième généralion. La À 

19 Pardonne , je te prie, l'iniquité de ce 
peuple, selon la grandeur de ta gratuité, 
comme tu as pardonné à ce peuple, depuis 


r te jusqu'ici. 
FE l'Eternel dit : J'ai pardonné selon 
ta paro 


e. 
1 Mais certainement je suis vivant, et la 

gloire de l'Eternel remplira toute la terre. 

22 Car quant à tous les hommes qui ont vu 
ma gloire, et les signes que j'ai faits en 
Egypte et au désert, qui m'ont déjà tenté 
par dix fois, et qui n’ont point obéi à ma 
Voix ; 

23 S'ils voient jamais le pays que j'avais 
juré à leurs pères de leur donner, tons ceux, 
dis-je, qui m'ont irrité par mépris ne le ver- 


ront pr 
24 Mais pes que mon servitenr Caleb a 
été animé d'un antre esprit, et qu'il a per- 
sévéré à me suivre, aussi le ferai-je entrer 
au paysodilaété, et sa postérité le possé- 
dera en De sa 

2% Or les Hamalécites et les Cananéens 
habitent en la vallée ; retournez demain en 
arrière, et vous en allez an désert par le che- 
min de la mer Rouge. 

26 L'Eternel parla aussi à Moïse et à Aa- 
ron, en disant : 

27 Jusques à quand continuera cette mé- 
chante assemblée qui murmure contre moi? 
J'ai entendu les murmures des enfans d’Is- 
raël, par lesquels ils murmurent contre moi. 

: 28 Dis-leur : Je suis vivant, dit l'Eternel, 
si je ne vous fais ainsi que vous avez parlé, 
et comme je l’aï oui. 

29 Vos charognes tomberont dans ce dé- 
sert; et tous ceux d'entre vous qui ont été 
dénombrés selon tout le compte que vous 
en avez fait, depuis l'âge de vingt ans et 
an-dessus, vous tous qui avez murmuré con- 
tre moi ; 

. 30 Si vous entrez au pays, pour lequel 
levé ma main, jurant que je vous y 

rais habiter, excepté Caleb, fils de Jé- 
phunné, et Josné, fils de Nun. 

31 Et quant à vos petits enfans, dont vous 
avez dit qu’ils seraient en proie, je les y fe- 
rai entrer ; et ils sauront quel est ce pays 
que vous avez méprisé. 

32 Mais quant à vous, vos charogues tom- 
beront dans ce désert. 

33 Mais vos enfans seront paissani dans 
ce désert quarante ans ; et ils porteront /a 
peine de vos paillardises, jusqu’à ce que vos 
charognes soient consumées au désert. 
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34 Selon le nombre des jours que vous 
avez mis à reconnaître le pays, qui ont été 
quarante jours, un jour pour une année, vous 
porterez la peine de vos iniquités quarante 
ans, et vous connaîtrez que j'ai rompu le 
cours de mes bénédictions sur vous. 

35 Je suis l'Eternel qui ai parlé, si je ne 
fais ceci à toute cette méchante assemblée, 
à ceux qui se sont assemblés contre moi ; 
ils seront consumés en ce désert, et ils y 
mourront. 

36 Les hommes donc que Moïse avaiten- 
voyés pour épier le pays, et qui étant de re- 
tour avaient fait murmurer contre lui toute 
l'assemblée, en diffamant le pays ; 

37 Ces hommes-là, qui avaient décrié le 
pays, moururent de plaie devant l'Eternel. 

Mais Josué, fils de Nan, et Caleb, fils 
de Jéphunné, vécurent d'entre ceux qui 
étaient allés reconnaître le pays. 

39 Or Moïse dit ces choses-là à tous les 
enfans d'Israël, et le peuple en mena un fort 
grand deuil. 

40 Puis s'étant levés de bon matin, ils 
montérent sur le haut de la montagne, en 
disant : Nous voici, et nous monterons au 
lieu dont l'Eternel a parlé ; car nous avons 
péché. 

. 41 Mais Moïse leur dit : Pourquoi trans- 
gressez-vous le commandement de l'Eter- 
nel ? cela ne réussira point. 

42 N'y montez point, car l'Eternel n’est 
point au milieu de vous ; afin que vous ne 
soyez pas battus devant vos ennémis. 

43 Car les Hamalécites et les Cananéens 
sont là devant vous, et vous tomberez par 
l'épée; à cause que vous avez cessé de 
suivre l'Eternel, l'Eternel aussi ne sera 
point avec vous. 

44 Toutefois ils s'obstinèrent de monter 
sur le haut de la montagne ; mais l'arche de 
l'alliance de l'Eternel et Moïse ne bougè- 
rent point du milieu du camp. 

45 Alors les Hamalécites et les Cana- 
néens qui habitaient en cette montague-là , 
descendirent et les battirent , et les mirent 
en déroute jusqu'en Horma. 


CHAPITRE XV. 
Diverses lois MRATTÉ 4 propitiations et le 


1 Puis l'Eternel parla à Moïse, en disant: 

2 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 

nand vous serez entrés au pays où vous 

evez demeurer, lequel je vous donne ; 

Et que vous voudrez faire un sacrifice 
par feu à l'Eternel, un holocauste, ou un 
autre sacrifice, pour s'acquitter de quelque 
vœu, ou volontairement, ou dans vos fêtes 
solennelles, pour faire une offrande de 
bonne odeur à l'Eternel , du gros ou du me- 
pu betail ; 

4 Celui qui offrira son offrande à l’Eter- 
nel, offrira avec elle un gâteau de fleur de 
farine d'un dixième, pts avec la qua- 
trième ie d'un hin d'huile ; 

5 Et la quatrième d’un hin de vin pour 
l'aspersion que tu feras sur l’holocauste , 
ou Sur quelque autre sacrifice pour chaque 

eau. 

6 Que si c'est pour un bélier, tu feras 


Chap. 6. 


un gâteau de deux dixièmes de fleur de 
farine , pétrie avec la troisième partie d'un 
bin d'huile : : 

7 Et la troisième partie d’an hiu de vin 
pour l’aspersion, que tu offriras en bonne 
odeur à l'Eternel. 

8 Et si tu sacrifies un veau en holocauste, 
ou {el autre sacrifice, pour s'acquitter de 
quelque vœu important, ou pour faire un 
sacrifice de prospérités à l'Eternel ; 

9 On offrira avec le veau un gâteau de 
troïs dixièmes de fleur de farine, pétrie 
avec la moitié d'un hin d'huile, 

10 Et tu ofiriras la moitié d'un hin de 
vin pour l'aspersion, en offrande faite, par 
feu de bonne odeur à l'Eternel. 

11 On en fera de mème pour chaque 
taureau, chaque bélier, et chaque petit 
d’entre les brebis et d’entre les chèvres. 

12 Selou le nombre que vous en sacri- 
fierez, vous ferez ainsi à chacun, selon leur 
nombre. 

13 Tous ceux qui sont nés au pays feront 
ces choses de cette manière , en offrant un 
sacrifice fait par feu en bonne odeur à l’E- 
ternel. 

14 Que si quelque étranger, ou quelque 
autre parmi vous, qui faisant son séjour 
avec vous, en vos âges, fait nn sacrifice 
par feu en bonne odeur à l’Etercel, il fera 
comme vous ferez. 

15 O assemblée ! il y aura une même or- 
donnauce pour vous et pour l'étranger qui 
fait son séjour parmi vous ; il y aura une 
même ordonnance perpétuelle en vos âges ; 
il en sera de l'étranger comme de vous en 
la présence de l'Eternel. 

6 Il y aura une même loi et un même 
droit pour vous et pour l'étranger qui fait 
son séjour parmi vous. 

17 L’Eternel parla aussi à Moïse, en 
disant : 

18 Parle aux enfans d'Israël, et leur 


dis: Quand vous serez entrés au pays où * 


je vous ferai entrer; 

19 Et que vous mangerez du pain du 

ys, vous en offrirez à l'Eternel une of- 
rande élevée. 

20 Vous ofirirez en offrande élevée un 
gateau pour les prémices de votre pâte ; 
vous l’offrirez à la façon de l’offrande éle- 
vée , prise de l’aire. 

oi Te donnerez donc en vos âges à 
l'Eternel une offrande élevée , prise des 
prémices de votre pâte. 

22 Et lorsque vous aurez péché par erreur, 
et que vous n'aurez pas fait tous ces com- 
mandemens que l'Eternel a donnés à Moïse; 

23 Tout ce que l'Eternel vous a com- 
mandé par le moyen de Moïse, depuis le 
jour que l'Eternel a commencé de donner 
ses commandemens , et dans la suite en vos 


es ; 

24 S'il arrive que la chose ait été faite 
par erreur, sans que l'assemblée l'ait aper- 
çue, toute l'assemblée saçrifiera en holo- 
causte, en bouve odeur à l’Êternel, un vean 
pris du troupeau, avec son gâteau et son 
aspersion , selon l'ordounance , et un jeune 
bouc en vitrande pour le péché. 
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25 Ainsi le sacrificatenr fera proyitiation 
pour toute l'assemblée des enfans d'Israël, 
et il leur sera pardonné, parce que c'est 
une chose arrivée par erreur ; et ils amènet 
ront devant l’Eternel leur offrande, qui 
doit être an sacrifice fait par feu à l'Eternel, 


.et loffrande pour leur péché, à cause de 


leur erreur. 

26 Alvrs il sera pardonné à toute l’as- 
semblée des enfans d'Israël, et à l'étranger 
qui fait son séjour parmi eux, parce que 
cela est arrivé à tout le peuple par erreur. 

27 Que si une persoune seule a péché 
par erreur, elle offrira en offrande pour le 
péché une chèvre d’un an. 

28 Et le sacrificateur fera propitiation 
pour la personne qui anra péché par erreur, 
de ce qu'elle aura péché par erreur devant 
l'Eternel , ef faisant propitiation pour elle, 
il lui sera pardonné. 

29 Il y aura une même loi pour celui qui 
aura fait cuclque chose par erreur, tant 
pour celni qui est né au pays des eufans 
d'Israël, que pour l'étranger qui fait son 
séjon A eux, . 

30 Mais quant à celui qui aura péché par 
fierté , tant celui qui est né an pays, que 
l'étranger, il a outragé l'Eternel ; cette per- 
sunne-là sera retranchée du milieu de son 


peuple ; 

3l Parce qu’il a méprisé la parole de l'E- 
ternel , et qu'il a enfreint son commande- 
ment. Cette personne donc sera certaine- 
ment retranchée ; son iniquité est sur elle. 

32 Or les enfans d'Israel étant au désert, 
trouvèrent un homme qui ramassait du bois 
le jour du sabbat. 

Et ceux qui le trouvèrent ramassant 
du bois, l’amenèérent à Moïse et à Aaron, 
et à toute l'assemblée. 

34 Et on le mit en garde; car il n'avait 
pas encore été déclaré ce qu'on lui devait 

aire. 

35 Alors l'Eternel dit à Moïse : On pu- 
nira de mort cet homme-là, et toute l'as- 
semblée le lapidera hors du camp. 

Tonte l'assemblée donc le mena 
hors du camp, et ils le lapidèrent, et il 
mourut; comme l'Eternel l'avait commandé 
à Moïse. 

37 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant: 

38 Parle aax enfans d'Israël, et leur dis: 
Qu'ils se fassent d'âge en âge des bandes 
aux pans de leurs vétemens, et qu’ils met- 
tent sur les bandes des pans de leurs vé- 
temens un cordon de eouleur de pourpre. 

39 Ce cordon sera sur la bande , et en 
le voyant il vous souviendra de tons les 
commaudemens de l'Eternel, afin que vous 
les fassiez, et que vous ne suiviez point 
les pensées de votre cœnr, ni les désirs de 
vos yeux, en suivant lesquels vous pail- 
lardez ; 

40 Afin que vous vous seuveniez de tous 
mes commandemens, et que vous les fas- 
siez, et que vous soyez saints à votre Dien. 

41 Je suis l'Eternel vetre Dien, qui vons 
ai retirés da pays d'Egypte, pour être votre 
Dieu : je suis l'Eternel votre Dieu. , 
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CHAPITRE XVI. 
Rébellion de Coré et de ses complices. 


1 Or Coré, fils de Jitshar, fils de Ké- 
bath, fils de Lévi, fit une entreprise avec 
Dathan et Abiram, enfans d'Eliab, et On, 
fils de Péleth, enfans de Ruben ; 

2 Et ils s'élevèrent contre Moïse, avec 
deux cent cinquante homnes des enfans 
d’Israël, qui étaient des principaux de 
l'assemblée, lesquels on appelait pour tenir 
le conseil, et qui étaient des gens de répu- 
tation. 

3 Et ils s'assemblèrent contre Moïse et 
contre Aaron, et leur dirent: Qu'il vous 
suflise, puisque tons ceux de l'assemblée 
sont saints, et que l'Eternel est au milieu 
d'eux, pourquoi vous élevez-vous par des- 
sus l'assemblée de l'Eternel ? 

. 4 Ce que Moïse ayant entendu, il se pros- 
terna le visage contre terre. 

5 Et il parla à Coré et à tops ceax qui 
étaient assemblés avec lui, 4 leur dit : 
Demain aa matin l'Eternel donnera à con- 
paître celui qui lui appartient , et celni qui 
est le saint , et il le fera approcher de lui ; 
il fera, dis-je, approcher de lui celui qu'il 
aura choisi. 

6 Faites ceci : prenez-vous des encen- 
soirs ; que Coré, dis-je, et tous ceux qui 
sont assemblés avec lui, prennent des en- 
censoirs. 

7 Et demain mettez-y du feu, et mettez- 
y du parfum devant l'Eternel ; et l'homme 

ue l'Eternel aura choisi sera le saint. En- 

ans de Lévi, qu’il vous suffise. 

8 Moïse dit aussi à Coré : Ecoutez main- 
er enfans de mé " 

-ce trop peu de chose ponr vous que 
le Dien d'Israël vous ait sé ar de Vas. 
semblée d’lsraël, en vous faisant appro- 
cher de li ponr être employés an service 
du pavillon de l’Eternel, et pour assister 
devaut l’assemblée afin de la servir ? 

10 Et qu'il 'ait fait approcher, £oi et tous 
tes frères, les enfans de Lé vi, avec toi, que 
vous recherchiez encore la sacrificature ? 

11 C’est pourquoi toi, et tous ceux qui 
sont assemblés avec toi, vous vous étes as- 
semblés contre l'Eternel ; car qui est Aaron 
qne vous murmuriez contre lui ? 

. 12 Et Moïse envoya appeler Dathan et 
Abiram , enfans d'Ebab ; qui répondirent : 
Nous n’y monterons point. 

13 Est-ce peu de chose que tu nous aies 
fait monter hors d'un pays découlant de lait 
et de miel, pour nous faire mourir dans ce 
désert, que même tu veuilles dominer sur 
nous ? 

14 Nons as-tu fait venir en un pays dé- 
coulant de lait et de miel; et nous as-tu 
donné quelque héritage de champs ou de 
M creveras-tu les yeux de ces gens- 
ci? nous n’y monterons point. : 

15 Alors Moïse fut fort irrité , et dit à 
l'Eternel : Ne regarde point à leur offrande; 
je n’ai point pris d'eux un seul âne, et je 
n'ai point fait de mal à aucun d'eux. 

16 Puis Moïse dit à Coré : Toi et tous 
ceux qui sout assemblés avec toi, trouvez- 
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vous demain devant l'Eteruel ; toi, disye, 
et ceux-ci; et Aaron aussi. 

17 Et prenez chacun vos-encensoirs,;set 
mettez-y du parfum; -et-que chaeun pré- 
sente devant l'Eternel son encensoir, qui 
seront deux cent cinqgnante encensoirs; €t 
toi et Aaron aussi, chacun ave@ son en- 
censoir. 

18 Ils prirent donc chacun son encensoir, 
et ils y mirent du feu, et ensnite du par- 
fum, et ils se tinrent à l'entrée du taber- 
nacle d’assignation, et Moise et Aaron s’y 
tinrent aussi. 

19 Et Coré fit assembler contre enx tonte 
l'assemblée à l'entrée du tabernacle d'as- 
sigpation ; et la gloire de l'Eternel apparut 
à toute l'assemblée. 

20 Puis l'Eternel parla à Moïse et à Aa- 
ron, en disant : 

21 Séparez-vous du milieu de cette as- 
semblée , et je les consumerai en un mo- 
ment. \ 

2 Mais ils se prosternérent le visage 
contreterre, et dirent : O Dieu Fort ! Dieu 
des esprits de tonte chair! nn seul homme 
aura péché, et te mettras-tu en colère con- 
tre tonte l’assemblée ? 

23 Et l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : 

24 Parle à l'assemblée, et Ini dis : Reti- 
rez-vous d'anprès des pavillons de Coré , 
de Dathan et d'Abiram. 

2% Moïse donc se leva, et s’en alla vers 
Dathan et Abiram ; et les anciens d'Israël 
le suivirent. 

26 Et il parla à l'assemblée, en disant : 
Retirez-vous, je vous prie, d’auprès des 
tentes de ces méchans hommes, et ne ton- 
chez à rien qui leur appartienne, de peur 
que vous ne soyez consumés pour tous 
leurs péchés. 

27 Ils se retirèrent donc d'anprès des 

villons de{Coré, de Dathan et d'Abiram. 

t Dathan et Abiram sortirent, et se tin- 
rent debout à l'entrée de leurs tentes, ayec 
leurs femmes, leurs enfans, et ieurs familles. 

28 Et Moïse dit : Vous connaîtrez à ceci 
que l'Eternel m'a envoyé pour faire tontes 
ces choses-là, et que je n'ai rien fait de 
moi-même : ; 

29 Si ceux-là meurent comme tous les 
hommes meurent, et s'ils sont puuis de Ja 
punition de tous les hommes , l'Eternel ne 
wa point envoyé. 

30 Mais si l'Eternel crée nn cas tont 
nouveau, et que la terre ouvre sa bouche , 
et les engloutisse avec tout ce qui leur ap- 

artient, et qu'ils descendent tout vifs dans 
e goufire, alors vons saurez que ces hom- 
mes-là ont irrité par mépris l'Eternel. 

Et il arriva qu'aussitôt qu'il ent achevé 
de dire toutes ces paroles, la terre qui était 
sous eux se fendit. 

32 Et la terre ouvrit sa bouche, et les 
engloutit, avec leurs tentes, et tous les. 
rs qui étaient à Coré, et tout leur 

jen. 

83 Ils descendirent donc tout vifs dans 
le goufire, eux, et tous ceux qui étaient à 
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eux ; et Ja terre les convrit, et ils périrent 
au milieu de l'assemblée. 

34 Et tout Israël, qui était autour d'eux, 
s'enfuit à leur eri; car ils disaient: Pre- 
nons garde que la terre ne nous englontisse. 

85 Et le feu sortit de par l'Eternel, et 
consama les deux eent cinquante hommes 
qui offraient le parfum. 

36 Puis l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : 

37 Dis à Eléazar, fils d'Aaron, sacrifica- 
teur, qu'il relève les encensuirs du milieu 
de l'incendie, et qu’on en épande le feu au 
loin, car ils sont sanctifiés ; 

38 Savoir, les encensoirs de ceux qui 
ont péché sur leurs âmes, et qu'on en fasse 
des plaques larges pour couvrir l’autel ; 

uisqu'ils les ont offerts devant l'Eternel, 
ils seront sanctifiés , et ils seront pour signe 
aux enfaus d'Israël. 

39 Ainsi Eléazar, sacrificateur, prit les 
encensoirs d'airain, que ces hommes qui 
farent brûlés avaient présentés, et on en 
fit des plaques pour couvrir l'autel. 

40 C'est un mémorial pour les enfans 
d'Israël, afin qu'aucun étranger qui n’est 
pas de la race d’Aaron ne s'approche point 
our faire le parfum en la présence de 
Eternel, et qu'il ne soit comme Coré, et 
comme cenx qui ont été assemblés avec 
lui ; ainsi que l'Eternel en a parlé par le 
moyen de Moïse. 

41 Or dès le lendemain toute l'assem- 
blée des enfans d'Israël murmura contre 
Moïse et contre Aaron, en disant: Vous 
avez fait mourir le peuple de l'Eternel. 

42 Et il arriva, comme l'assemblée s'a- 
massait contre Moïse et contre Aaron,qu'ils 
regardèrent vers le tabernacle d'assigna- 
tion; et voici, la nuée le couvrit, et la 
gloire de l'Eternel apparut, 

43 Moïse donc et Aaron vinrent devant 
le tabernacle d’assignation. 

44 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

45 Otez-vous du milieu de cette assem- 
blée ; et je les consumerai en un moment. 
Alors ils se prosternèrent le visage contre 


terre. 

46 Puis Moïse dit à Aaron : Prends l’en- 
censoir, et mets-y du feu de dessus l’autel ; 
mets-y aussi du parfum, et va promptement 
à l'assemblée, et fais propitiation pour eux ; 
car une grande colère est partie de devant 
l'Eternel : la plaie est commencée. 

47 Et Aaron prit l’encensoir, comme 
Moïse lui avait dit, et il courut au milieu 
de l'assemblée ; et voici, la plaie avait déjà 
commencé sur le peuple. Alors il mit du 
parfum, et fit propitiation pour le peuple. 

48 Et comme il se tenait entre les morts 
et les vivans, la plaie fat arrêtée. 

49 Etil y en eut quatorze mille sept cents 
qui moururent de cette plaie, outre ceux 
qui étaient morts pour le fait de Coré. 

50 Et Aaron retourna vers Moïse à l’en- 
trée du tabernacle d'assignation, après que 
la plaie fut arrêtée, 


, 
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CHAPITRE XVII. 
Miracle de lu verge d'Aaron. 


1 Après cela l'Eternel parla à Mouse, ca 

isant : 

2 Parle aux enfuns d'Israël , et prends 
une verge de chacun d'eux selon la maison 
de leur père; de tous ceux qui sont les 
[ne d’entre eux selon la maison de 
eur père ; douge verges; puis tu écriras 
le nom de chacun sar sa verge. 

3 Mais tu écriras le nom d'Aaron sur la 
verge de Lévi; car il y aura une verge pour 
_n chef de la maison de leurs Li 8. 

4 Et tu les poseras au tabernacle d'as- 
signation devant le témoignage, où j'ai ac- 
coutumé de me trouver avec vous. : 

5 Et il arrivera que la verge de l'homme 

ue j'aurai choisi, fleurira; et je ferai cesser 
: levant moi les marmures des enfans 
d'Israël, par lesquels ils marmurent contre 
vous. 

6 Quand Moïse eut parlé aux enfans d'Is- 
raël , tous les principaux d’entre eux lui 
donnèrent selon la maison de leurs pères, 
chacun une verge. Ainsi il y eut douze ver- 

8, Or la verge d’Aaron fut mise parmi 
leurs verges. 

7 Et Moïse mit.les verges devant l'Eter- 
nel, au tabernacle du témoignage. 

8. Et il arriva, dès le lendemain, qne 
Moïse étant entré au tabernacle du témoi- 
gnage, voici, la verge d’Aaron avait fleuri 

ur la maison de Lévi, et elle avait jeté 

es fleurs, produit des boutons, et müri 
des amandes. 

Alors Moïse tira hors de devant l’'E- 
ternel toutes les verges , et les porta à tous 
les enfans d'Israël ; et les ayant vues, ils 
M 7 chacun leurs verges. 

0 Et l'Eternel dit à Moïse : Reporte 
la verge d'Aaron devant le témoignage, 

ur être gardée comme un signe aux en- 
ans .de rebellion ; et tu feras cesser. leurs 
murmures de devant. moi, et ainsi ils ne 
mourront plus. 

11 Et Moïse fit comme l'Eternel lui avait 
commandé ; il fit ainsi. 

12 Et les enfans d'Israël parlèrent à 
Moïse, en disant : Voici, nous défaillons, 
nr À sommes perdus, nous sommes tous 


perdue. 

13 Quiconque s'approche du pavillon de 
PEternel, mourra; serons-nous tous entiè- 
reuent consumés ? 


CHAPITRE XVIN. 
Ratification des sacrificateurs. Porÿons qssi- 
gnées aux sacrifivateurs et aux tes. 


1 Alors l'Eternel dit à Aaron: Toi, et 
tes fils, et la maison de ton père avec toi, 
vous porterez l'iniquité du sanctuaire ; et 
toi et tes fils avec tôi, vous porterez l'ini- 
quité de votre sacrificature. 

2 Fais aussi approcher de toi tes frères,la 
tribu de Lévi, qui est la tribu de ton père, 
afin qu'ils te soient adjoints et qu'ils te 
servent; mais toi, et tes fils avec toi, vous 
servirez devant le tabernacle du témoi- 


gage. 
3 Ils garderont ce que tu leur ordonne- 
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ras de garder, et ce qu'il faut garder de 
tout le tabernacle, mais ils n’approcheront 
rs des vaisseaux du sanctuaire, ni de 
’autel, de peur qu’ils ne meurent , et que 
vous ne mouriez avec eux. 

4 Ils te seront donc adjoints , et ils pe 
deront tout ce qu’il faut garder au taber: 
nacle d’assignation, selon tout le service 
du tabernacle ; et nul étranger n’appro- 
chera de vous. 

5 Mais vous prendrez garde à ce qu’il 
faut faire dans le sanctuaire , et à ce qu'il 
faut faire à l'autel, afin qu'il n’y ait plus 
d'indignation sur les enfaus d'Israël. 

6 Car quant à moi, voici, j'ai pris vos 
frères les lévites du milieu des enfans d'Is- 
raël, lesquels vous sont donnés en pur don 
pour l'Eternel, afiu qu’ils soient employés 
au service da tabernacle d'assignation. 

7 Mais toi, et tes fils avec toi, vous ferez 
la charge de votre sacrificature en tout ce 
1 concerne l'autel et ce qui est au-dedans 

u voile, et vous y ferez le service. J'établis 
votre sacrificature en office de pur don; 
c'est pourquoi si quelque étranger en ap- 
proche, on le fera mourir. 

8 L'Eternel dit encore à Aaron: Voici, 
je t'ai donné la garde de mes offrandes éle- 
vées , d’entre toutes les choses sanctifiées 
des enfans d'Israël ; je te les ai données, et 
à tes enfans, par ordonnance perpétuelle , 
à cause de l’onction. 

9 Ceci 'appartiendra d'entre les choses 
très-saintes qui ne sont point brülées ; sa- 
voir toutes leurs offrandes,soit de tous leurs 

âteaux, soit de tous leurs sacrifices pour 

e dre soit de tous leurs sacrifices pour 
le délit,qu'ils m’apporteront; ce sontdescho- 
ses très-saintes, pour toiet pour tes enfans. 

10 Tu les mangeras dans un: lien très- 
saint; tout mäle en mangera : ce te sera 
une chose sainte. 

11 Ceci aussi t'appartiendra; savoir, 
les offrandes élevées qu'ils donneront de 
toutes les offrandes tournoyées des enfans 
d'Israël ; je te les ai données, et à tes fils, 
et à tes filles avec toi, par ordonnance pér- 
pétuelle : quiconque sera net dans ta mai- 
son, en mangera. é 

12 Je t'ai donné aussi leurs prémices, 
qu'ils offriront à l'Eternel ; savorr, tout le 
meilleur de l'huile, et tout le meilleur du 
moût, et du froment, 

13 Les premiers fruits de toutes les choses 
que leur terre produira, et qu'ils apporte- 
ront à l'Eternel, t’appartiendront ; quicon- 
qne sera net dans ta maison, en mangera. 

14 Tout interdit en Israël t'appartiendra. 

5 Tout ce qui ouvre la matrice de toute 
chair qu'ils offriront à l’Eternel, tant des 
hommes que des bêtes, t'appartiendra; 
mais on ne manquera pas de racheter le 

remier-né de l’homme ; on rachetera aussi 
e premier-né d'une bête immonde. 

6 Et on rachetera les premiers-nés des 
hommes qui doivent être rachetés depuis 
l’âge d’an mois, selon l'estimation que tu 
en feras, qui sera de cinq sicles d'argent, 
re le sicle du sanctuaire, qui est de vingt 
obules, 
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17 Mais on ne rachetera point le pre- 
mier-né de la vache, ni le premier-né de 
la brebis, ni lé premier-né de la chèvre ; 
car ce sont des choses saintes. Tu répan- 
dras leur sang sur l’autel, et tu feras fnmer 
leur graisse ; c'est un sacrifice fait par feu 
en bonne odeur à l'Eternel. 

18 Mais leur chair ’appartiendra, com- 
me la poitrine de tournoiement, et comme 
l'épaule droite. 

9 Je t'ai donné , à toi, et à tes fils at à 
tes filles avec toi, par ordonnance perpé- 
tuelle, toutes les offrandes élevées des cho- 
ses sanctifiées, que les enfans d'Israël of- 
friront à l'Eternel, pour être une alliance 
ferme à toujours devant l'Eternel, pour toi 
et pour ta postérité avec toi. 

20 Puis l'Eternel dit à Aaron: Tu n’au- 
ras point d'héritage en leur pays, tu n'auras 
point de portion parmi eux;Je suis ta portion 
et ton héritage au milieu des enfans d'Israël. 

21 Et quant aux enfans de Lévi, voici, 
je leur ai donné pour héritage toutes les di- 
mes d'Israël pour le service auquel ils sont 
employés, qui est le service du tabernacle 
d’assignation. 

22 Et les enfans d'Israël n'approcheront 
plus du tabernacle d'assignation, afiu qu'ils 
ue soient point coupables de péché, etqu'ils 
ne meurent point. 

23 Mais les lévites s'emploieront au ser- 
vice du tabernacle d’assignation, et ils por- 
teront leur iniquité : cette ordonnance sera 
perpétuelle en vos âges; ils ne posséderont 
point d’héritage parmi les enfans d'Israël. 

24 Car j'ai donné pour héritage aux lévites 
les dîimes des enfans d'Israël, qu'ils offriront 
à l'Eternel en offrande élevée ; c’est pour- 

noi j'ai dit d’enx, qu'ils n'auront point 

‘héritage parmi les enfans d'Israël. 

95 Puis l'Eternel parla à Moïse en disant : 

26 Tu parleras aussi aux lévites, etta leur 
diras : Quand vous aurez reçu des enfans 
d'Israël les dîimes que je vons ai donné à 
prendre d’eax pour votre héritage, vous of- 
frirez de ces dîimes l'offrande élevée de V'E- 
ternel; savoir, la dime de la dime. 

27 Et votre offrande élevée vous sera im- 
putée comme le froment pris de l’aire, et 
comme l’abondance prise de la cuve. 

28 Vous donc aussi vous offrirez l’offrande 
élevée de l'Eternel, de toutes vos dîmes que 
vous aurez reçues des enfans d'Israël ; et 
vous en donnerez de chacune l’ofirande éle- 
vée de l'Eternel, à Aaron, sacrificateur. 

99. Vous offrirez toute l'offrande élevée 
de l'Eternel, de tontes les choses qui vous 
sont données de tout ce qu’il y a de meil- 
leur, pour être la sanctification de la dime 
prise de la dime même. 

30 Et tu leur diras: À eue vous aurez of- 
fert en offrande élevée le meilleur de la di- 
me , pris de la déme mème , il sera imputé 
aux lévites comme le revenu de l'aire, et 
comme lé revenu de la cuve. 

31 Et vous la mangerez en tout lieu, vous 
et vos familles; car c’est votre salaire pour 
le service auquel vous êtes employés dans 
le tabernacle d'assiguation. 

82 Vous ne serez point coupables de pé- 
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ché au sujet de la dime, quand sons en au- 
rez offert en offrande élevée ce qu'il y aura 
de meilleur, et vous ne souillerez point les 
choses saintes des enfans d’Israel, et vous 
ne mourrez point. 


CHAPITRE XIX. 


De la vache rousse. 


1 L’Eternel parla aussi à Moïse et à Aa- 
ron, en disant : 

2 C'est ici une ordonnance qui concerne 
la loi que l'Eternel a commandée, en disant : 
Parle aux eufans d'Israël, et eur dis : Qu'ils 
t’amènent une jeune vache rousse, entière, 
en laquelle il n'y ait point de tare , e£ qui 
p’ait point porté le joug. 

3 Puis vous la donnerez à Eléazar, sacri- 
ficateur, qui la menera hors du camp, et on 
l'égorgera en sa présence. 

4 Ensnite Eléazar, sacrificateur, prendra 
de son sang avec son doigt, et fera sept fois 
aspersion du sang vers le devant du taber- 
nacle d’assignation ; 

5 Et on brûlera la jeune vache en sa pré- 
sence ; on brûlera sa peau, sa chair, et son 
sang et sa fiente. 

6 Etle sacrificateur prendra du bois de cè- 
dre, de l'hysope, et du cramoisi, et les jettera 
dans le feu où sera brûlée la jeune vache. 

7 Puis le sacrificateur lavera ses vête- 
mens et sa chair avec de l’eau, et après cela 
il rentrera an camp ; et le sacrificateur sera 
souillé jusqu’au soir. 

8 Et celui qui l'aura brûlée lavera ses vê- 
temens avec de l’eau ; il lavera aussi dans 
l'ean sa chair; et il sera souillé jusqu’au soir, 

9 Et un homme net ramassera les cendres 
de la jenne vache, et les mettra hors du camp 
en un lieu net ; et elles seront gardées pour 
l'assemblée des enfans d'Israël, afin d'en 
faire l'eau de séparation; c’est nne purifi- 
Ma GE vo le péché. 

10 Et celui qui aura ramassé les cendres 
de la jeune vache, lavera ses vêtemens , et 
sera souillé jusqu'au soir ; et ceci sera une 
ordonnance perpétuelle aux enfans d’Is- 
raël, et à l’étranger qui fait son séjour par- 
mi eux. 

11 Celui qui tonchera un corps mort de 
quelque personne que ce soit, sera souillé 
pendant sept jours. 

12 Et il se purifiera avec cette eaa-là le 
troisième jour, et le septième jour il sera net; 
mais s'il ue se purifie pas le troisième jour, 
il ne sera point net au septième jour. 

13 Quicouque aura touché le corps mort 
de quelque personne morte, et qui ne se sera 
point purifié, il a souillé le pavillon de l’'E- 
ternel : c’est pourquoi une telle personne 
sera retranchée d'Israël; car il sera souillé, 
parce que l’ean de séparation n'aura pas été 
répandue sur lui; sa souillure demeure donc 
encore sur lui. 

14 C'est ici la loi : quand un homme sera 
mort en quelque tente, quiconque entrera 
dans la tente, et tout ce qui sera dans la 
tente, sera souillé durant sept jours. 

15 Aussi tout vaisseau découvert, sur le- 
quel il n’y a point de couvercle attaché, sera 
souillé, 
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16 Et quiconque touchera dans les 
champs no boue qui aura été tué par l’é. 
pée, on quelque autre mort, on quelque os 
d'homme, ou un sépulcre , sera souillé du- 
rant sept jours. 

17 Et on prendra pour celui qui sera 
svuillé, de la pondre de la jeune vache brà- 
lée,poar faire la purification ; et on la met- 
tra dans un vaisseau, avec de l'eau vive 
par-dessus. 

18 Pais un homme net prendra de l’hy- 
sope , et l'ayant trempée daus l’eau, il en 
fera aspersiou sur la tente, et sur tous les 
vaisseaux, et sur toutes les personnes ui 
auront été là, et sur celui qui aura touché 
l'os, ou l'homme tué, ou le mort, ou le sé- 
pulcre. 

19 Un homme donc qui sera net, en fera 
aspersion le troisième jour, et le septième, 
sur celui qui sera souillé, et le purifiera le 
septième jour; puis il lavera ses vêtemens, et 
se lavera avec de l’eau, et il sera net au soir. 

20 Mais l’homme qui sera souillé, et qui 
ne sepurifiera point, cet bomme sera retran- 
ché du milieu de l'assemblée, parce qu'il 
aura souillé le sanctuaire de l'Éternel : et 
l'eau de séparation n'ayant pas été répandue 
sur lui, il est souillé. 

21 Et ceci leur sera une ordonnance per- 
pétuelle ; et celui qui aura fait aspersion 
de l’eau de séparation, lavera ses vêtemens; 
et quiconque aura touché l'eau de sépara- 
tion, sera souillé jusqu’au soir. 

22 Et tout ce que l’homme souillé tou- 
chera, sera souillé ; et la personne qui le 
touchera, sera souillée jusqu'au soir. 


CHAPITRE XX. 

Mort de Marie. Murmure du peuple. Mort 

d'Auron. 

1 Or les enfans d'Israël, savoir toute l'as. 
semblée, arrivèrent an désert de Tsin au 

remier mois; et le peuple demeura à Ka- 
ès, et Marie mourut la, et y fut ensevelie. 

2 Et n’y ayant point d'eau pour l'assem- 
blée , ils s'attroupèrent contre Moïse, et 
contre Aaron. 

3 Et le peuple dispnta contre Moïse , et 
ils lui dirent : Plût à Dieu que nous fussions 
morts quand nos frères moururent devant 
l'Eternel ! 

4 Et pourquoi avez-vous fait venir l’as- 
semblée de l'Eternel dans ce désert, pour 
y mourir, nous et nos bètes ? 

5 Et pourquoi nous avez-vous fait monter 
d'Egypte, pour nous amener en ce méchant 
lieu , qui n’est point un heu pour semer, ni 
ua lien pour des figuiers, ui pour des vignes, 
ui pour des grenadiers, et où même il n'ya 
point d'eau pour boire ? 

6 Alors Moïse et Aaron se retirèrent de 
devant l'assemblée à l'entrée du taberuacle 
d’assigration , et tombèrent sur leurs faces, 
et lg oïre de l'Eternel apparat. 

7 Puis l'Eternel parla à Moïse, en di- 
sant : 


8 Prends la verge et convoque l'assem- 
blée, toi, et Aaron ton frère, et parlez en 
leur présence au rocher, et il donnera son 
eau; ainsi tu leur feras sortir de l'eau du 


12 - 
rocher, et tu donneras à boire à l'assemblée 
et à leurs bêtes. 

9 Moïse donc prit la verge de devant 
l'Eternel, comme il lui avait commandé. 

10 Et Moïse et Aaron convoquèrent 
l'assemblée devant le rocher, et il leur dit : 
Vons, rebelles, écontez maintenant : vous 
ferons-nous sortir de l’eau de ce rocher ? 

11 Puis Moïse leva sa main, et frappa de 
sa verge le rocher par deux fois, et il en 
sortit des eaux en abondance , et l’assem- 
blée but, et leurs bêtes aussi. 

12 Et l’Eteruel dit à Moïse et à Aaron: 
Parce que vous n'avez point cru en moi, 

ur me sanctifier en la présence des en- 
fans d'Israël, aussi vous n’introduirez point 
cette assemblée au pays que je leur ai 


donné. 

13 Ce sont là les eaux de ee , pour 
lesquelles les enfans d'Israël disputèrent 
contre l'Eternel ; et il se sanctifia en eux. 

14 Puis Moïse envoya des ambassadeurs 
de Kadès au roi d'Edom, pour lui dire : 
Ainsi a dit ton frère Israël ; tu sais tout 
le travail que nous avons eu; 

15 Comment uos pères descendirent en 
Egypte, où nous avons demeuré long- 
temps ;'et comment les Egyptiens nous ont 
maltraités, nous et nos pères. 

16 Et nous avons crié à l'Eternel, qui 
ayant entendu nos cris, a envoyé l'ange, et 
nous a retirés d’ te. Or voici, nous 
sommes à Kadès , ville qui est au bout de 
tes frontières. 

17 Je te prie, que nous passions par ton 
Feys; nous ne passerons point par les 
champs, ni par les vignes, et nous ne boi- 
rons point de l’eau d’ancun puits; nous 
marcherons par le chemin royal; nous ne 
nous détournerons ni à droite ni à gauche, 
joue ce que nous ayons passé Fo Par rar 

18 Et Edom lui dit : Tu ne passeras point 
par mon pays, de peur que Je ne sorte en 
armes à ta rencontre. 

19 Les enfans d'Israël lui répondirent : 
Nous monterons À le grand chemin, et 
si nous buvons de tes eaux, moi et mes 
bêtes, je t'en paierai le prix; seulement 
br? renne Mon passage. 

2 ais Edom lui dit : Tu n'y passeras 
point ; et sur cela Edom sortit à sa rencon- 
tre avec une grande multitude , et à main 
armée, 

21 Ainsi Edom ue voulut point permet- 
tre à Israël de passer par ses frontières ; 
c'est pourquoi Israël se détourna de lui. 

2 Et les enfans d'Israël, savoir toute 
l'assemblée, étant partis de Kadès, vinrent 
en la montagne de Hor. k 

23 Et l'Eternel parla à Moïse et à Aaron 
en la montagne de Hor, près des frontières 
du pays d’Édom, en disant : 

24 Aaron sera recueilli vers ses peuples; 
car il n’entrera point au pays que j'ai donn 
aux enfans d'Israël, parce que vous avez 
été rebelles à mou commandement aux 
eaux ds la dispute. 

25 Prends Aaron, et Eléazar son 
fils, et fais-les monter sur la montagne de 

or. 
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96 Puis fais dépouiller Aaron de ses vè- 
temens , et fais-en revêtir Eléazar sou fils ; 
et Aaron sera recueilli, et mourra là. 

27 Moïse donc fit ainsi que l'Eternel 
l'avait commandé ; et ils montèrent sur la 
montagne de Hor, toute l'assemblée le 


voyant. 

3 Et Moïse fit déponiller Aaron de ses 
vêtemens et en fit revêtir Eléazar son fils ; 
puis Aaron mourut là au sommet de la mon- 
tagne, et Muise et Eléazar descendirent 
de la montagne. : 

29 Et tonte l'assemblée , savoir toute la 
maison d'Israël, voyant qu'Aaron était 
mort, ils le pleurèrent trente jours. 


CHAPITRE XXI. 


Victoire des Israëlites. Serpens brélans. Sihons 


1 Quand le Cananéen, roi de Harad, qui 
habitait au midi, eut appris qu'Israël ve- 
vait par le chemin des espions, il combattit 
contre Israël,et en emmena des prisonniers. 

2 Alors Israël fit un vœu à l'Eternel, en 
disant ; Si tu livres ce peuple entre mes 
mains, je mettrai ses villes à linterdit. 

3 Et l'Eternel exauça la voix d'Israël, 
et livra entre ses mains les Cananéens , 
lesquels il détruisit à la façon de l'inter- 
dit, avec leurs villes ; et on nomma ce lieu- 
là Horma. 

4 Puis ils partirent de la montagne de 
Hor, tirant vers la mer Ronge, pour envi- 
ronner le pays d'Edom ; et le cœur manqua 
pa à 1 de par le chemin. 

Le peuple donc parla contre Dieu et 
contre Moïse, en disant : Pourquoi nous 
as-tu fait monter hors de l'Egypte. pour 
mourir dans ce désert ? car il n'y a poiut de 
pain, ni d’eau , et notre âme est ennuyée 
de ce pain si léger. 

6 Et l'Eternel envoya sur le pos des 
serpens brülans qni mordaient le peuple ; 
tellement qu'il en mourut un grand nombre 
de ceux d'fsraël. 

7 Alors le penple vint vers Moïse, et dit: 
Nous avons péché; car nous avons parlé 
contre l'Eternel, et contre toi : invoque 
l'Eternel, et qu’il retire de dessus nous les 
serpens. Et Moïse pria pour le peuple. 

Et l'Eternel dit à Moïse : Fais-toi un 
serpent brûlant, et mets-le sur une perche; 
et il arrivera que quiconque sera mordu, et 
le “y rie sera guéri. 

9 Moïse donc fit un serpent d’airain, et 
le mit sur une perche; et il arrivait que 
quand quelque serpent avait mordu un 
homme, il regardait le serpent d’airain, et 
il était guéri. 

10 Depuis, les enfans d'Israël partirent, 
et campèrent en Oboth. 

11 Et étant partis d'Oboth, ils campèrent 
en Hije-Habarim, an désert qui est vis-à-vis 
dé Moab, vers le soleil levant. 

12 Puis étant partis de là, ils campèrent 
vers le torrent de Zéred. 

13 Et étant partis de là , ils campèrent 
au-deçà d’Arnon, qui est au désert, sortant 
des confins de l'Amorrhéen ; car Arnon est 
In frontière de Moab, entre les Moabites 
et les Amorrhéens. 





Chap. À. 2. 


IH C'est pourquoi il est dit au livre des 
batailles de l'Eternel : Vaheb en Suphah, 
et les torrens en Arnon; 7 

15 Et le cours des torrens qui tend vers 
ile lien où Har-est sitnée, et qui se rend 
aux frontières de Moab. \ 

16 Et de là ils vinrent enBéer; c’est le puits 
touchant lequel l'Eternel dità Moïse : As- 
semble le peuple,et je leur donnerai de l’eau. 

17 Alors Israël chanta ce cantique : Mon- 
te, puits ; chantez de lui en vous répondant 
les uns aux autres. 

18 C’est le puits que les seigneurs ont 
creusé ; que les principaux du peuple, avec 
le législateur, ont creusé de leurs bâtons, 
Et du désert i/s vinrent en Mattana ; 

19 Et de Mattana en Nabhaliél, et de 
Nabhaliel en Bamoth ; 

20 Et de Bamoth en la vallée qui est au 
territoire de Moab, au sommet de Pisga, 
et qui regarde vers Jésimon. 

21 Puis Israël envoya des ambassadeurs 
à Sihon,roi des Amorrhéens, pour lui dire : 

22 Que je passe par ton pays ; nous ne 
nous détournerons point dans les champs, 
ni dans les vignes, et nous ne boirons point 
des eaux de tes puits ; mais nous marche- 
rons par le chemin royal, jusqu'à ce que 
uous ayons passé tes limites. 

23 Mais Sihon ne permit point qu'Israël 
passât par ses terres ; et il assembla tout 
son peuple, et sortit contre Israël au désert, 
et vint jusqu’en Jahats, et il combattit con- 
tre Israël. 

24 Mais Israël le fit passer au fil de 
l'épée , et conquit son pays, depuis Arnon 
jusqu'a Jabbok, ef jusqu'aux enfans de 
Harmmon ; car la fruntière des enfans de 
Hammon était forte. 

2 Et Israël prit tontes les villes qui 
étaient là, et habita dans toutes les villes 
des Amorrhéens, à Hesbon, et dans toutes 
les villes de son ressort. 

26 Or Hesbon était la ville de Sihon, roi 
des Amorrhéens , qui avait le premier fait 

a guerre au roi de Moab , et avait pris sur 
lui tout son pays jusqu'à Arnon. 

27 C’est pourquoi on dit en proverbe : 
Venez à Hesbon. Que la ville de Sihon soit 
bâtie , et réparée. 

2% Car le fea est sorti de Hesbon, et la 
flamme de la cité de Sihon; elle a consnmé 
Har des Moabites , ef les seigneurs de Ba- 
moth à Arnon. 

29 Malheur à toi, Moab ; peuple de Ké- 
mos, tu es perdu ! il a livré ses fils qui se 
sauvaient et ses filles en captivité, à Sihon, 
roi des Amorrhéens. 

30 Nous les avons défaits à conps de flé- 
ches. Hesbon est périe jasqu’à Dibon ; nous 
les avons mis en déroute jan Nophah, 
qui atteint jasqu'à Medeba. 

31 Tenël donc habita en la terre des 
Amorrhéens. 

32 Puis Moïse ayant envoyé des gens 
pour reconnaître Jahzer, ils prirent les 
villes de son ressort, et en dépossédèrent 
les Amorrhéens qui y étaient. 

33 Ensuite ils se tournèrent , et montè- 
rent par le chemin de Basan ; et Hog, roi 
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de Basan, sortit , lui et tout son , on 
bataille pour les reucontrer eu rue 

34 Et l'Eternel dit à Moïse : Ne le crains 
point: car je l'ai livré entre tes mains, lui 
et tout son peuple, et son pays et tu Ini 
feras comme tu as fait à Sibon, roi des 
Amorrhéens , qui habitait à Hesbon. 

35 Ils be battirent done, lui et ses enfans, 
et tont son peuple, tellement :-n n’en 
demeura pas un seul de reste ; et 1ls possé- 
dèrent son pays. 


CHAPITRE XXII. 
Histoire du prophète Balaam, 


1 Puis les enfans d'Israël partirent, et 
campèrent dans les mg 2. de Moab, 
au-deçà du Jourdain de Jérico. 

2 Or Balac, fils de Tsippor, vit tontes les 
choses qu'Israël avait faites à l” héen; 

3 Et Moab eut une grande frayeur du 
peuple, parce qu'il était en | pee nombre ; 
et il fut extrémement agité à cause des en- 
fans d'Israël. 

4 Et Moab dit aux anciens de Madian : 
Maintenant cette multitude broutera tort 
ce qui est antour de nous , comme le bœuf 
broute l'herbe du champ. Or en ce temps-là 
Balac, fils de Tsippor, était roi de Moab ; 

5 Lequel envoya des messagers à Ba- 
laam, fils de Béhor, en Péthor, situéesur 
le fleuve, dans le pays des enfans de son 
peuple, pour l'appeler, en lui disant : Voici, 
un peuple est sorti d'Egypte; voici, il convre 
le dessus de la terre, et il se tient campé 
tout proche de moi. . 4 À 

6 Viens donc maintenant, je te prie, 
maudis-moi ce peuple, car il est plus puis- 
sant que moi ; peut-être que je serai le plus 
fort, et que nous le battrons, et que je le 
chasserai du pays ; car je sais que celui que 
tu béniras, sera béni, et que celui que tu 
maudiras , sera maudit. 

7 Les anciens donc de Moab s’en allèreat 
avec les anciens de Madian, ayant en leurs 
mains de quoi payer le devin, et ils vinrent 
à Balaam, et li rapportèrent les paroles 
de Balac. 

8 Et il leur répondit: Demeurez ici cette 
nuit, et je vous rendrai réponse selon que 
l'Eternel m'aura parlé. Et les seigneuss des 
Moabites demeurèrent avec Balaam. 

9 Et Dieu vint à Balaam, et dit : Qui 
sont ces hommes-là que tu as chez toi ? 

10 Et Balaam répoudit à Dieu : Balac, 
fils de Tsippor, roi de Moab , a envoyé vers 
moi, en disant : : 

11 Voiei un peuple qui est sorti d'Egypte, 
et qni a couvert le dessns de la terre ; viens 
donc maintenant , maudis-le-moi ; peut-être 
que je le pourrai combattrs, et que je le 
chasserai. 

12 Et Dieu dit à Balaam : Tu n'iras donc 
point avec eux et tu ne maudiras point ce 
peuple; car il est béni. L 

13 Et Balaam s'étant levé dès le matin, 
dit aux seigneurs qui avaient été envoyés 

r Balac : Retournez dans votre pays ; ear 

’Eternel a refusé de me laisser aller avec 
vous. 

14 Ainsi les seigneurs des Moabites se 
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levèrent , et revinrent à Balac , et dirent : 
Balaam a refusé de venir avec nous. 

15 Et Balac envoya encore des seigneurs 
en plus graud nombre, et plus honorables 
que les premiers ; 

16 Qui étant venus à Balaam, lui dirent : 


Ainsi a dit Balac, fils de T'sippor : Je te prie, - 


que rien ne t'empêche de venir vers moi; 

17 Car certainement je te récompenserai 
beaucoup, et je ferai tout ce que tu me 
diras ; je te prie donc , viens, maudis-moi 
ce euple. 

18 Et Balaam répondit et dit aux servi- 
teurs de Balac : Quand Balac me donnerait 
sa maison pleine d'or et d'argent, je ne 
pourrais point transgresser le commande- 
meut de l'Eternel mon Dieu, pour faire 
aucune chose , petite ni grande. 

19 Toutefois, je vous prie, demeurez 
maintenant ici encore cette nuit, et je saurai 

- ce que l'Eternel aura de plus à me dire. 

.20 Et Dieu vint {a nuit à Balaam , et lui 
dit : Puisque ces hommes sont venus t'ap- 
peler, lève-toi, et t'en va avec eux; mais, 

quoi } en soit, tu feras ce que je te dirai, 

21 Ainsi Balaam se leva le matin, et sella 
son ânesse, et s’en alla avec les seigneurs 
de Moab. 

22 Mais la colère de Dieu s’enflamma, 
parce qu’il s’en allait, et l'ange de l'Eter- 
nel se tint dans le chemin pour s'opposer à 
lui; or à était monté sur son ânesse , et il 
avait avec lui deux de ses serviteurs. 

23 Et l'ânesse vit l'ange de l’Eternel qui 
se tenait dans le chemin, et qui avait son 
épée nue en sa main, et elle se détourna 
du chemin et s’en allait à travers champs ; 
et Balaam frappa l'ânesse pour la faire re- 
tourner au chemin. 

24 Mais l’ange de l'Eternel s'arrêta dans 
un sentier de vignes, qui avait une cloison 
ar , et une cloison dela. 

25 Et l’ânesse ayant va l'ange de l’Eter- 
vel, se serra contre la muraille , et elle ser- 
rait contre la muraille le pied de Balaam ; 
c'est pres il continua à la frapper. 

26 Et l’ange passa plus avant, et s'arrêta 
en un lieu étroit, où 1l n’y avait nul chemin 
pour tourner à droite ni à gauche. 

27 Et l’ânesse, voyant l’ange de l'Eternel, 
se concha sous Balaam ; et Balaam s'en mit 
en grande colère, et frappa l’ânesse avec 
son bâton. 

28 Alors l'Eternel fit parler l’ânesse, 
qui dit à Balaam : Que faite fait, que tu 
m'aies déjà battue trois fois ? 

29 Et Balaam répondit à l’ânesse : Parce 
que tu t'es moquée de moi; plût à Dieu 
que j'eusse une épée en ma main, car je te 
tuerais sur-le-champ ! 

30 Et l’ânesse dit à Balaam : Ne suis-je 
pe ton ânesse, sur laquelle tu as ma 

epuis que je suis à toi jusqu’à aujourd’hui ? 
Ai-je accoutumé de te faire ainsi? Et il ré- 
pondit : Non. 

31 Alors l'Eternel ouvrit les yeux de Ba- 
laam , et il vit l'ange de l'Eternel qui se te- 
nait dans le chemin, et qui avait en sa 
main son épée nue; et il s'inclina et se 
prosterna sur son visage. 
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382 Et l'ange de l'Eternel lui dit : Pour- 
quoi as-tu frappé ton âresse déjà par trois 
fois? Voici, je suis sorti pour m'opposer à 
Loi; parce que ta voie est devant moi une 
voie détournée. 

33 Mais l'ânesse m'a vu et s’est détour- 
née de devant moi déjà par trois fois; au- 
trement, si elle ne se fût détournée de 
devant moi, je t'eusse même déjà tué, et 
je l’eusse laissée en vie. 

34 Alors Balaam dit à l'ange de l'Eter- 
nel : J'ai péché, car je ne savais point que 
tu te tinsses dans le chemin contre moi ; et 
maintenant, si cela te déplaît, je m’en re- 
tournerai. 

35 Et l'ange de l'Eternel dit à Balaam : 
Va avec ces hommes ; mais tu diras seule- 
ment ce que je t’aurai dit. Balaam donc 
s'en alla avec les seigneurs envoyés par 
Balac. 

36 Quand Balac apprit que Balaam ve- 
wait, il sortit pour de au-devaut de lui, 
en la cité de Moab, sur la frontière d’Ar- 
non, au bout de la frontière. 

37 Et Balac dit à Balaam : N’ai-je pas 
auparavant envoyé vers toi pour t'appoler ? 
pourquoi n’es-tu pas venu vers moi? Est-ce 
que je ne pourrais pas te récompenser ? 

38 Et Balaam répondit à Balac : Voici, je 
suis venu vers toi; mais pourrais-je main- 
tenant dire quelque chose de moi-même f 
je ne dirai que ce que Dieu m'aura mis 
dans la bouche. 

39 Et Balaam s'en alla avec Balac, et ils 
vinrent en la cité de Hutsoth. 

40 Et Balac sacrifia des bœufs et des 
brebis, et il en envoya à Balaam, et aux sei- 
gneurs qui étaient venus avec lui. 

41 Ët quand le matin ft venu, il prit 
Balaam, et le tit mouter aux hants lienx de 
Babhal, et de là il vit une des extrémités du 
peuple. 

CHAPITRE XXII. 
Offrandes et bénédictions de Balaam. 


1 Et Balaam dit à Balac : Bâtis-moi 
ici sept autels, et prépare-moi ici sept 
veaux et sept béliers. k 

2 Et Balac fit comme Balaam avait dit ; 
et Balac offrit avec Balaam un veau et un 
bélier sur chaque autel. 

8 Puis Balaam dit à Balac : Tiens-toi au- 
près de ton holocauste, et je m'en irai; 
peut-être que l'Eternel viendra à ma ren- 
contre, et je te rapporterai tout ce qu’il 
m'aura fait voir ; aiusi il se retira à l’écart. 

4 Et Dieu vint au-devant de Balaam, et 
Balaam lui dit : J'ai dressé sept autels, et 
j'ai sacrifié un veau et un bélier sur chaque 


autel. 

6 Et l'Eternel mit la parole en la bonche 
de Balaam, et lui dit : Retourne à Balac, et 
lui parle ainsi. . 

6 El s’en retourna donc vers lui ; et voici, 
il se tenait auprès de son holocauste, tant 
lui que toùs les seigneurs de Moab. 

7 Alors Balaam proféra son discours 
sentencieux , et dit : Balac, roi de Moal, 
n'a fait venir d'Aram, des montagnes d’e- 
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rient, en me disant : Viens, maudis-moi 
Jacob ; viens, dis-je, déteste Israël. 

8 Mais comment le maudirai-je ? le Diex 
Fort ne l’a point maudit; et comment le 
détesterai-je? l'Eternel ne l'a point détesté. 

9 Car je le regarderai du sommet des 
rochers, et je le contemplerai des coteaux. 
Voilà, ce peuple habitera à part, et il ne 
sera point mis entre les nations. 

10 Qui est-ce qui comptera la poudre de 
Jacob, et le nombre de la quatrième partie 
d'Israël ? Qu pe meure de la mort des jus- 
tes, et que ma fin soit semblable à la leur ? 

1] Alors Balac dit à Balaam : Que m’as- 
tu fäit? je t'avais pris pour maudire mes 
ennemis, et voici, tu les as bénis très-ex- 
pressément. 

12 Et üt répondit, et dit : Ne prendrais- 
je pas garde de dire ce que l'Eternel aura 
mis en ma bouche ? . 

13 Alors Balac lui dit : Viens, je te prie, 
avec moi en un autre lieu d’où tu le puisses 
voir, car tu en voyais senlement une extré- 
mité, et tu ne le voyais pas tout entier, 
maudis-le-moi de 1 

14 Puis, l’ayant conduit aa territoire de 
Tsophim vers L sommet de Pisga,.il bâtit 
sept autels, et offrit un veau et un bélier 
sur chaque antel. 

15 Alors Balaam dit à Balac : Tiens- 
toi ici auprès de ton holocauste, et je m'en 
irai à la rencontre de Dieu, comme j'ai 
déjà fait. 

16 L’Eternel donc vint au- devant de 
Balaam, et mit la parole en sa bouche, et 
lui dit : Retourne à Balac; et lui parle ainsi, 

17 Et il vint à Balac ; et voici, il se tenait 
auprès de son holocanste , et les seigneurs 
de Moab avec lui. Et Balac lui dit : Qu'’est- 
ce me l'Eternel a prononcé ? 

18 Alors il profera à haute voix son dis- 
cours sentencieux, et dit : Lève-toi, Balac, 
et écoute; fils de Tsippor, prête -moi 
l'oreille. 

19 Le Dieu Fort n'est point homme pour 
mentir, ni fils d'homme pour se repentir; 
il a dit, et ne le fera-t-il point? il a parlé, 
et ne le ratifiera-t-il point ? 

20 Voici, j'ai reçu la parole poar bénir ; 
puisqu'il a béni, je ne le révoquerai point. 

21 H ss pue aperçu d'iniquité en Ja- 
cob, ni vu de perversité en Israël ; l’Eter- 
nel.son Dieu est avec lui, et il y a en lui 
un chant de triomphe royal. 

22 Le Dieu Fort qui les a tirés d'Egypte, 
Imi est comme les forces de la licorne. 

23 Car il n’y a point d'enchantemens 
contre Jacob , ni de divinations contre 1s- 
raël. En pareille saison il sera dit de Jacob 
gris Qu'est-ce que le Dieu Fort a 

ï 

24 Voici, ce peuple se levera comme un 
vieux lion, et se haussera comme un lion 
qui est dans sa force; il ne se couchera 
point ga n'ait mangé la proie, et ba le 
sang des blessés à mort. 

% Alors Balac dit à Balaam : Eh bien, 
ne le maudis point; mais au moins ne le 

nis pas 


26 Et Balaam répondit à Balac, et dit : 
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N'est-ce ici ce que je ai dit, que tout 
ce que l'Éternel dirait, je le ferais ? 

27 Balac dit encore à Balaam: Viens 
maintenant, je te conduirai en un autre lieu; 
pus que Dieu trouvera bon que tu me 

e maudisses de là. 

28 Balac conduisit donc Balaam au som- 
met de Péhor, qui regarde du côté de Jé- 
simon. 

29 Et Balaam lui dit : Bâtis-moi ici sept 
autels, et apprète-moi ici sept veaux et 
sept béliers. 

30 Balac fit donc comme Balaam lui avait 
dit ; puis il offrit un veau et un bélier sur 

baque autel. 


CHAPITRE XXIV. 
Bénédictions et prophétie de Balaam. 


1 Or Balaam voyant que l'Eternel voulait 
bénir Israël, n’alla plus, comme les autres 
fois, à la rencontre desenchantemens; mais 
il tourna son visage vers le désert. 

2 Et élevant les yeux, il vit Israël qui 
se tenait rangé selon ses tribus ; et l'Esprit 
de Dieu fut sur Ini. 

3 Etil proféta à haute voix son discours 
sentencieux, et dit : Balaam, fils de Béhor, 
dit, et l’homme qui a l'œil ouvert, dit: 

4 Celui qai entend les paroles du Dieu 
Fort ; qui voit la vision du Tout-Puissant ; 
qni tombe à terre, et qui a les yeux ou- 
verts, dit : 

5 Que tes tabernacles sont beaux, Ô Ja- 
cob ! et tes pavillons, à Israël. 

6 Ils sont étendus comme des torrens, 
comme des jardins près d’un fleuve, comme 
des arbres d’aloës que l'Eternel a plantés, 
comme des cèdres auprès de l'eau. 

7 L'eau distillera de ses seaux, et sa se- 
mence sera parmi de grandes eaux, et son 
roi sera élevé par dessus Agar, et son 
royaume sera haut élevé. 

è Le Dieu Fort qui l’a tiré d'Egypte, lni 
est comme les forces de la licorne ; il con- 
sumera les nations qui lui sont ennemies ; 
il brisera leurs os, et les percera de ses 
flèches. 

9 11 s’est courbé, il s'est couché comme 
un lion qui est en sa force, et comme un 
vieux lion : qui l'éveillera? Quiconque te 
béanit, sera béni; et quiconque te maudit, 
sera maudit. 

10 Alors Balac se mit fort en colère con- 
tre Balaam, et frappa des mains;et Balac dit 
à Balaam : Je t'avais appelé pour mandire 
mes ennemis; et voici, tu les as bénis très- 
expressément déjà par trois fois. 

1 Or maintenant fuis-t-en en ton pays. 
J'avais dit que je te donnerais une grande 
récompense ; mais voici, l'Eternel t'a em- 
pèché d'être récompensé. 

12 Et Balaam répondit à Balac : N’avais- 
je pas dit à tes am deurs que tu avais 
envoyés vers moi: 

13 Si Balac me donnait sa maison pleine 
d'argent et d’or, je ne pourrais transgresser 
le commandement de l'Eternel, pour faire 
de moi-même du bien on du mal; mais ce 
que l'Eternel dira, je le dirai. 

14 Maintenant donc voici. je m'en vais 
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vers mon peuple ; viens, je te donnerai un 
vonseil, ef je £e dirai ce que ce peuple fera 
à ton peuple, au dernier temps. 

15 Âlôrs il proféra à kaute voix sen dis- 
cours sentencieux , et dit : Balaam, fils de 
Béhor,dit, et l'homme qui a l'œil ouvert, dit : 

16 Celui qui entend les paroles dn Dieu 
Fort, et qui a la science du souverain, et qui 
voit la vision du Tont-Puissant, qui tombe à 
terre, et qui a les yeux ouverts, dit : 

17 Je le vois, mais non pas maintenant ; 
je le regarde, mais non pas de près. Une 
étoile est procédée de Jacob, et un sceptre 
s’est elevé d'Israël : il transpercera les coins 
de Moab, et détruira tous les enfans de Seth. 

18 Edom sera possédé, et Séhir sera pos- 
sédé par ses ennemis, et Israël se portera 
vaillamment. 

19 Et il y eu aura un de Jacob ui domi- 
pera, et qui fera périr le résidu de la ville. 

20 Il vit aussi Hamalec, et proféra à haute 
voix son discours sentencieux, et dit : Ha- 
malec est un commencement de nations ; 
mais à la fin il périra. 

21 11 vit aussi le Kénien, et il proféra à 
haute voix son discours sentencieux, et dit : 
Ta demeure est dans un lieu rude, et tu as 
mis ton nid dans le rocher. 

22 Toutefois Kaïn sera ravagé , jusqu’à 
ce qu'Assur te mène en captivité. 

23 11 continua encore à proférer à haute 
voix son discours senteucieaux , et il dit : 
Malheuräcelui qui vivra quand le Dieu Fort 
fera ces choses. 

24 Et les navires viendront du quartier de 
Kittim, et affligeront Assur et Héber, et lui 
aussi sera détruit. 

95 Puis Balaam se leva, et s’en alla pour 
retourner en son pays; et c aussi s'en 
alla son chemin. 


CHAPITRE XXV. 


Fornication des Israélites avec les femmes 
Moabites. 


1 Alors Israël demenrait en Sittim, et le 
Lg le commença à paillarder avec les fil- 

es de Moab. 

2 Car elles convièrent le peuple aux sa- 
crifices de leurs dieux, et le peuple y man- 
gea, et se prosterna devant leurs dieux. 

3 Et Israël s'accoupla à Bahal-Péhor ; 
c’est pourquoi la colère de l'Eternel s’en- 
flamma contre Israël. 

4 Et l'Eternel dit à Moïse : Prends tons 
les chefs du te et les fais pendre de- 
vant l'Eternel, au soleil ; et l’ardeur de la 
colère de l'Eternel se détournera d'Israël. 

5 Moïse donc dit aux juges d'Israël : Que 
chacun de vous fasse mourir les hommes 
qui sont à sa charge, lesquels se sont joints 
à Bahal-Péhor, 

.6 Et voici, uu homme des enfans d'Israël 
vint, et amena à ses frères une Madianite, 
devant Moïse et devant toute l'assemblée 
des enfans d’fsraël, comme ils pleuraient à 
la porte du tabernacle d’assignation. 

Ce que Phinées, fils d'Eléazar, fils d'Aa- 
ron le sacrificaleur, ayant vu, il se leva du 
milieu de l'assemblée, et prit une javeline 
en sa main. 

8 Et il entra vers l'homme Israélite dans 


NOMBRES. 


Chap. 4. %. 2%. 


la tente, et les transperça tous deux par le 
ventre , l'homme Israélite et la ferome ; et 
la plaie fut arrêtée de-dessus les 'enfans 
d'Israël. ' 

9 Or il yen ent vingt et quatre mille qui 
moururent de cette plaie. 

10 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

11 Phinées, fils d’Eléazar, fils d’Aaron le 
sacrificateur, a détourné ma colère de des- 
sus les enfans d'Israël, parce qu'il a été ani- 
mé de mon zèle au milieu d'eux, et je n'ai 
point consumé les enfans d’Israel par mon 
ardeur. Rs AR 

12 C'est pourquoi dis-lui : Voici, je Jai 
donne mon alliance de paix. 

13 Et l'alliance de sacrificature perpé- 
tuelle sera tant pour lni, que pour sa posté- 
rité après lui; parce qu’il a éte animé de zèle 
pour son Dieu, et qu'il a fait propitiation 
pour les enfans d'Israël. . 

14 Et le nom de l’homme Israélite tné , 
lequel fut tué avec la Madianite, était 
Zimri, fils de Salu , chef d'une maison de - 
père des Siméonites. 

15 Et le nom de la femme Madianite qui 
fat tuée, était Cozbi, fille de ‘Fsur, chef de 
peuples et de maison de père en Madian. 

16 L’Eternel parla aussi à Moïse, en 
disant : 

17 Serrez de près les Madianites, et les 


rer . 
8 Car ils vous ont serrés les premiers 
par leurs ruses, par lesquelles ils vons ont 
surpris dans le fait de Péhor, et dans le fait 
de Cozbi, filles d’un des principaux d’entre 
les Madianites, leur sœur, qui a été tuée 
le jour de la plaie arrivée pour le fait de 
Péhor. 
CHAPITRE XXVI. 
Dénombrement des Israëlites capables de porter 
des armes 


1 Or il arriva , après cette plaie-là, que 
l'Eternel parla à Moïse, et à Eléazar, fils 
d'Aaron le sacrificatenr, en disant : 

2 Faites le dénombrement de toute l’as- 
samblée des enfans d'Israël, depuis l'àg2 
de vingt ans et au-dessus, selon les maisons 
de leurs pères, savoir de tous ceux d'Is- . 
raël qui peuvent aller à la guerre. 

3 Hace donc, et Eléazar le sacrificà- 
teur, leur parlérent dans les campagnes de 
Moab, auprés du Jourdain de Jérico, en 


isant : : 

4 Qu'on fasse le dénombrement depnis 
HN de vingt ans et au-dessus, comme 
l'Éternel l'avait commandé à Moïse et aux 
enfans d'Israël, quand ils furent sortis du 


pags d'Egypte. > 
Ruben fut le premier-né d'Israël ; et 
les enfans de Ruben furent Hénoc ; de Jui 
sortit la famille des Hénokites ; de Pallu, 
la famille des Palluites ; 

6 De Hetsron, la famille des Hetsronites; 
de Carmi, la famille des Carmites.. 

7 Ce sont là les familles des Rubénites, 
et ceux qui furent dénembrés étaient qua- 
rante-trois raille sept oent et trente. 

8 Et les enfans de Palka, Eliab ; 

9 Et les enfans d'Eliab, Némuel, Dathan 
et Abiram, Ce Dathan et cet Akiram, qui 


Chap. 25. 
étaient de ceux qu’on appelait pour tenir 
l'assemblée, se matinèrent contre Moïse 
et contre Aaron en l'assemblée de Coré, 
lorsqu'on se mutina contre l'Eternel ; 

10 Et lorsque la terre ouvrit sa bouche, 
et les engloutit. Mais Coré fut envelop 
en la mort de ceux qui étaient assemblés 
avec lui, quand le feu consuma les deux 
cent cinquante hommes; et ils furent pour 
8 


T Mais les enfans de Coré ne moururent 
point, 

12 Les enfaus de Siméon, selon leurs fa- 
milles. De Némauël , la famille des Némué- 
lites; de Jamin, la famille des Jaminites ; 
de Jakin , la famille des Jakinites; 

13 De Zérah, la famille des Zarhites ; 
de Saül, la famille des Saülites. 

14 Ce sont là les familles des Siméonites; 
qui furent vingt-deux mille deux cents. 

15 Les enfans de Gad, selon leurs fa- 
milles. De Tséphon, la famille des T'sépho- 
nites ; de Haggi, la famille des Haggites ; 
de Suni, la famille des Sunites; 

16 D'Ozni, la famille des Oznites ; de 
Héri, la famille des Hérites ; 

17 D'Arod, la famille des Arodites ; 
d’Aréel, la famille des Aréélites. 

18 Ce sont là les familles des enfans de 
Gad , selon leur dénombrement , qui furent 
quarante mille cinq cents. 

19 Les enfans de Juda, Her et Onan; 
mais Her et Onan moururent au pays de 
Canaan. 

20 Ainsi les enfans de Juda distingués par 
leurs familles, furent, de Sela, la famille des 
Selanites ; de Pharés, la famille des Pha- 
résites ; de Zara, la famille des Zarhites. 

21 Et les enfans de Pharés furent, de 
Hetsron , la famille des Hetsronites ; et de 
Hamul , la famille des Hamulites. 

2 Ce sont là les familles de Juda, selon 
leur dénombrement , qui furent soixante et 
seize mille cinq cents. 

< 8 enfans d’Issacar, selon leurs fa- 
milles. De Tolah, la famille des olahites ; 
de Pava, la famille des Pavites ; 

24 De Jasub, la famille des Jasubites ; 
de Simron, la famille des Simronites. 

25 Ce sont là les familles d’Issacar, selon 
leur dénombrement, qui furent soixante- 
quatre mille trois cents. 

26 Les enfans de Zabulon, selon leurs 
familles. De Séred, la famille des Séré- 
dites ; d'Elon, la famille des Elonites ; de 
Jahléel, la famille des Jahléélites. 

.27 Ce sont la les familles des Zabulo- 
nites , selou leur dénombreinent, qui furent 
soixante mille cinq cents. 

28 Les enfans de Joseph, selon leurs fa- 
milles, furent Manassé et Éphraïm. 

29 Les enfans de Mavuassé, De Makir, 
la famille des Makirites, et Makir engen- 
dra Galaad ; de Galaad, la famille des Ga- 
laadites. 

30 Ce sont ici les enfans de Galaad ; de 
Thézer, la famille des Ihézérites ; de Hélek, 
le famille des Hélékites ; 

31 D'Asriel, la famille des Asriélites ; 
de Sekem, la famille des Sekemites ; 
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32 De Semidab, la famille des Semidabi- 
tes ; de Hépher, la famille des Héphrites. 

33 Or Tselophcad, fils de Hépher, n'eut 
point de fils, mais des filles; et les noms 
des filles de T'selophcad sont Mahla, Noha, 

la, Milca , et Tirtsa. 

Ce sont là les familles de Manassé, 
et leur dénombrement fut de cinquante- 
deux mille sept cents. 

35 Ce sont ici les enfans d'Ephraïm, selon 
leurs familles. De Suthélah, la fainille des 
Sathélahites ; de Béker, la famille des Bak- 
rites ; de Tahan, la famille des Tahanites. 

36° Et ce sont ici les enfans de Suthélah : 
de Héran, la famille des Héranites. 

37 Ce sont là les familles des enfans d’E- 
hraim, selon leur dénombrement, qui 
urent trente-deux mille cinq cents. Ce sont 

là les enfans de Joseph, selon leurs familles. 

Les enfans de Benjamin , selon leurs 
familles. De Bélab, la famille des Balhites ; 
d’Asbel, la famille des Asbélites ; d'Ahi- 
ram , la faille des Ahiramites ; 

39 De Sephupham, la famille des Se- 
en aq re de Hupham, la famille des 

uphamites. 

40 Et les enfans de Bélah, furent Ard et 
Nahaman; d'Ard, la famille des Ardites; et 
de Nahaman, la famille des Nahamanites. 

41 Ce sont là les enfans de Benjamin, 
selon leurs familles ; et leur dénombrement 
fut de quarante-cinq mille six cents. 

42 Ce sont ici les enfans de Dan, selon 
leurs familles. De Suham, la famille des 
Suhamites ; ce sont là les familles de Dan , 
selon leurs familles. 

43 Toutes les familles des Suhamites, 
selon leur dénombrement, furent soixante- 
quatre mille et quatre cents. 

44 Les enfans d'Aser, selon leurs fa- 
milles. De Jimna, la famille des Jimnaites ; 
de Jisui, la famille des Jisuites ; de Bériab, 
la famille des Bériahites. 

45 Des enfans de Bériah , de Héber, la 
famille des Hébrites ; de Malkiël, la famille 
des Malkiélites. 

46 Et le nom de la fille d'Aser, fut Sérah. 

47 Ce sont là les familles des enfans d’A- 
ser, selon leur dénombrement , qui furent 
civquante-trois mille quatre cents. 

8 Les enfans de ec selon leurs 
familles. De Jahtséél, la famille des Jaht- 
séélites ; de Guni, la famille des Gunites ; 

49 De Jetser, la famille des Jetsrites ; 
de Sillem , la famille des Sillemites. 

50 Ce sont là les familles de Nephthali, 
selon leurs familles , et leur dénombiement 
fut de quarante-cinq mille quatre cents. 

51 Ce sont là les dénombrés des enfans 
d'Israël, qui furent six cent et uu mille, 
sept cent et trente, 

2 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

53 Le pays sera partagé à ceux-ci par 
Micésge selon le nombre des noms. 

54 À ceux ve sont en plus grand nombre 
tu donneras plus d'héritage , et à ceux qui 
sont en plus petit nombre tu douneras moins 
d'héritage ; on donnera à chacun son héri- 

e selon le nombre de ses dénombrés. 
Toutefois, que le pays soit divisé par 
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sort , et qu'ils prennent leur héritage selon 
les noms des tribus de leurs pères. 

56 L'héritage de chacun sera selon que 
le sort le montrera, et on aura égard au 
plus grand et au plus petit nombre. | 

57 Et ce sont ici les dénombrés de Lévi, 
selon leurs familles ; de Guersou, la famille 
des Guersonites ; de Kéhath , la famille 
des Kéhathites ; de Mérari, la famille des 
Mérarites. 

58 Ce sont donc ici les familles de Lévi; 
la famille des Libnites , la famille des Hé- 
bronites, la famiile des Mablites, la famille 
des Musites, la famille des Corites. Or Ké- 
bath engendra Hamram. 

59 Et le nom de la femme de Hamram, 
fat Jokébed, fille de Lévi, qui naquit à 
Lévi, en Egypte, et elle enfanta à Hamram, 
Aaron, Moïse, et Marie leur sœur. 

60 Et à Aaron naquirent Nadab, Abibu, 
Eléazar et Ithamar. 

61 Et Nadab et Abihu mourarent en 
offrant du feu étranger devant l'Eternel. 

62 Et tous les dénombrés des lévites fu- 
rent vingt et trois mille, tous mäles, depuis 
l’âge d’un mois et au-dessus, qui ne furent 
point dénombrés avec les autres enfans 
d'Israël ; car on ne leur donna point d’hé- 
ritage entre les enfans d'Israël. 

63 Ce sont là ceux qui furent dénombrés 
ee Moïse et Eléazar, le sacrificateur, qui 

rent le dénombrement des enfans d'Israël 
aux campagnes de Moab, près du Jourdain 
de Jérico ; 

64 Entre lesquels il ne s'en trouva aucun 
de ceux qui avaient été dénombrés par 
Mois, et Aaron sacrificateur, quand ils 
firent le dénombrement des enfans d'Israël 
au désert de Sinaï. 

65 Car l'Eternel avait dit d'eux, que 
certainement ils mourraient au désert ; et 
ainsi il n’en resta pas un, excepté Caleb, 
fils de Jéphunné, et Josué , fils de Nun. 


CHAPITRE XXVIL 
Héritage des filles de Tselophcad. Reproche à 
Mise, Election de Josué. 


1 Or les filles de Tselophcad, fils de Hé- 
her, fils de Galaad , fils de Makir, fils de 
anassé , d’entre les familles de Manassé, 
fils de Joseph, s’approchèrent ; et ce sont 
iei les noms de ces filles , Mahla , Noha, 
Hogla, Milca , et Tirtsa. 

2 Elles se présentèrent devant Moïse, de- 
vant Eléazar, sacrificateur, devant les prin- 
cipaux, et devant toute l'assemblée, à l'en- 
trée du tabernacle d’assignation, et dirent : 

3 Notre père est mort au désert, qui tou- 
tefois n'était point dans la troupe de ceux 
pe s’assemblèrent contre l'Eternel, savoir 

ans l'assemblée de Coré ; mais il est mort 
dans son péché, et il n’a point eu de fils. 

4 or le nom de notre père serait-il 
retranché de sa famille, parce qu'il n’a point 
de fils? Donne-nous une possession parmi 
les frères de notre père. 

5 Et Moïse rapporta leur cause devant 
VPEternel. 

6 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

7 Les filles de Tselophcad parlent sage- 
ment. Tu ne manqueras pas de leur donner 
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uù héritage à posséder parmi les fières de 
leur père, et tu leur feras passer l'héritage 
de leur père. 

8 Tu parleras aussi aux enfans d'Israël 
et leur diras : Quand quelqu'un mourra sans 
avoir des fils, vous ferez passer son héritage 
à sa fille. 

9 Que s'il n’a point de fille, vous donne 
rez son héritage a ses frères. 

10 Et s'il n’a point de frères, vous dan- 
nerez sou héritage aux frères de sun pére. 

11 Que si son père n’a point de frères, 
vous donnerez son héritage à son parent, le 
plus proche de sa famille, et il le possédera; 
et ceci sera aux enfans d'Israël une ordan- 
nance selon laquelle ils devront juger, 
comme l'Eternel l'a commandé à Muise, 

12 L’Eternel dit aussi à Moïse : Monte 
sur cette montagne d'Abiram, et regarde le 
pays que j'ai donné aux enfans d'Israël. 

ÿ3 T'u le regarderas donc, et puis tu seras 

toi aussi recueilli vers tes peuples, comme 
Aaron, ton frère, y a été recueilli ; 
. 14 Parce que vous avez été rebelles à 
mon commandement au désert de Tsin, 
dans la dispute de l'assemblée, ef que vous 
ne m'avez point sanctifié au sujet des eaux 
devant eux; ce sont les eaux de la dispute 
de Kadès, au désert de Tsin. 

15 Et Moïse parla à l'Eternel, en disant : 

16 Que l'Eternel, le Dieu des esprits de 
toute chair, établisse sur l'assemblée quel- 
que homme, 

17 Qui sorte et entre devant eux, et qui 
les fasse sortir et entrer ; et que l'assemblée 
de l'Eternel ne soit pas comme des brebis 
qui n’ont point de pasteur. 

18 Alors l'Eteruel dit à Moïse : Prends 
Josué, fils de Nun, qui est un homme en qui 
est l'Ésprit, et tu poseras ta main sur lui. 

19 ‘Tu le présenteras devant Eléazar le 
sacrificateur, et devant toute l’assemblée ; 
et tu l'instrairas en leur présence; 

20 Etta lui feras part de ton autorité , 
afin que toute l'rmmmblée des enfans d'Is- 
raël l'écoute ; 

21 Et il se présentera devant Eléazar le 
sacrificateur, qui consultera pour lui par le 
jugement d'Urim devant l'Eternel ; et à sa 
parole ils sortiront; et à sa parole ifs entre- 
ront, lui, eé les enfans d’Israël avec lui et 
toute l'assemblée. 

22 Moïse donc fit comme l'Eternel lui 
avait commandé , et prit Josué , et le pré- 
senta devant Eléazar ke sacrificateur, et de- 
vant toute l'assemblée. 

23 Puis il posa ses mains sur lui, et l'ins- 
truisit, comme l'Eternel l'avait commandé 
par le moyen de Moise. 


CHAPITRE XXVIIT. 


L'holocauste continuel; et du sabbat. 


1 L'Eternel parla aussi à Moïse, en di- 
sant : 
2 Commande aux enfans d'Israël, et leur 
dis : Vous prendrez garde à mes oblations, 
ui sont ma viande, savoir mes sacrifices 
aits par feu, qui sont mon odeur agréable, 
ur me les offrir en leur temps. 
8 Tu leur diras donc : C’est ici le sacrifice 
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fait par feu que vous ofrirez à l'Eternel ; 

eux agneaux d’un an sans tare, chaqne 
jour, en holocauste continuel. 

4 Tu sacrifieras l’un des agneaux le ma- 
tin, et l'autre agneau entre les deux vêpres ; 

5 Et la dixième partie d’un épha de fine 
farine pour le gâteau , pétrie avec la qua- 
trième partie d’un hin d'huile vierge. 

6 C’est l'holocauste continuel qui a été 
fait en la montagne de Sinaï, en bonne 
odeur, l'offrande faite par feu à l'Eternel. 

7 Et son aspersion sera d’une quatrième 
partie d’un hin pour chaque agneau , et tn 
verseras dans le lieu saint l’aspersion de 
cervoise à l'Eternel. 

8 Et tu sacrifieras l’antre agneau entre 
les deux vêpres ; tu feras le même gâteau 
qu'au matin , et la même aspersion , en sa- 
crifice fait par feu en bonne odeur à l'E- 
ternel. 

9 Mais le jour du sabbat vous offrirez 
deux agneaux d’un an, sans tare, et deux 
dixièmes de fine farine pétrie à l'huile pour 
le gâteau, avec son aspersion. 

0 C'est l'holocauste du sabbat pour cha- 
que sabbat, outre l'holocauste continuel 
avec son aspersion, 

11 Et au commencement de vos mois vous 
offrirez en holocauste à l'Eternel deux 
veaux pris du troupean , un bélier, et sept 
Agneaux d’un an, sans tare ; 

12 Et trois dixièmes de fine farine pétrie 
à l’huile, pour le gâteau pour chaque veau, 
et deux dixièmes de fine farine pétrie à 
l'huile, pour le gâteau pour le bélier ; 

3 Et un dixième de fine farine pétrie à 
l'huile, pour le gâteau pour chaque agneau, 
en holocauste, de bonne odeur, et en sa- 
crifice fait par feu à l'Eternel. 

14 Et leurs aspersions seront de la moi- 
tié d’un hin de vin pour chaque veau, et de 
la troisième partie d'an bin pour le bélier, 
et de la quatrième partie d'un hin pour 
chaque agneau; c’est l'holocauste du com- 
méncement de chaque mois, selon tous les 
mois de l’année. 

15 On sacrifiera aussi à l’Eternelun jeune 
bouc en offrande pour le péché , outre l’ho- 
locauste continue], et son aspersion. 

16 Et aa quatorzième jour du premier 
mois sera la pâque à l'Eternel. 

17 Et au quinzième jour du même mois 
sera la fête solennelle ; on mangera durant 
ni + ue des pains sans levain. 

8 Au: premier jour il y aura une sainte 
convocation ; vous ne ferez aucune œuvre 
servile. 

19 Et vous offrirez un sacrifice fait par 
feu en holocauste à l'Eternel, savoir deux 
veaux pris du troupeau, et un bélier, et sept 
agneaux d’un ap, qui seront sans tare, 

20 Lenr gâteau sera de fine farine pétrie 
à l'huile; vous en offrirez trois dixièmes 
pue chaque veau, et deux dixièmes pour 
e bélier. 

21 Tu en offriras aussi un dixième pour 
chacus des sept agneaux. 

22 Et un bouc en offrande pour le péché, 
afin de faire propitiation pour vous. 

.23 Vous offrirez ces chosesla, ontre 
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Vholocauste du matin, qui est l’holocauste 
continuel. 

24 Vous ofirirez selon ces choses-là , en 
chacun de ces sept jours, la viande du sa- 
crifice fait par feu en bonne odeur à l’Eter- 
nel ; on offrira cela outre l’holocauste «on- 
tinuel, et son aspersion. 

25 Et au septième jour vous aurez nne 
sainte convocation ; vous ne ferez aucune 
œuvre servile. 

26 Et au jour des premiers fruits, ag 
vous offrirez à l'Eternel le nouveau gâteau, 
au bout de vos semaines, vous aurez une 
sainte convocation ? vous ne ferez aucune 
œuvre servile. 

27 Et vous offrirez en holocauste de 
bonne odeur à l'Eternel, deux veaux pris 
du troupeau, un bélier, ef sept agneaux 
d’an an. * 

28 Et leur gâtean sera de fine farine pé- 
trie à l'huile, de trois dixièmes pour cha- 
Éyrs veau, et de deux dixièmes pour le 

élier ; 

29 Et d’un dixième pour chacun des sept 
agneaux ; 

.30 Et nn jeune bouc, afin de faire pro- 
pitiation pour vous. 

31 Vous les ofirirez outre l’holocauste 
continuel et son gâteau; ils seront sans 
tare, avec leurs aspersions. 


CHAPITRE XXIX. 
Ordonnances touchant les sacrifices, 

1 Et le premier jour du septième mois 
vous aurez une sainte convocation ; vous ne 
ferez aucune œuvre servile; ce vous sera 
le jour de jubilation. 

2 Et vous offrirez en holocauste de bonne 
odeur à l'Eternel , un veau pris du trou- 
peau, un bélier, et sept agneaux d’un an, 
sans tare. 

3 Et leur gâteau sera de fine farine pétrie 
à l'huile, de trois dixièmes pour le veau, 
de deux dixièmes pour le bélier, 

4 Et d’uu dixième pour chacun des sept 
agneaux ; 

5 Et nn jeune bouc en offrande pour le 
péché, afin de faire propitiation pour vous ; 

6 Oatre l’holozauste du commencement 
du mois et son gâteau , et l'holocauste con- 
tinuel et son gâteau , et leurs aspersions, 
selon leur ordonnance, en bonne odeur ds 
sacrifice fait par feu à l'Eternel. 

7 Et au dixième jour de ce septième 
mois vous aurez une sainte convocation, et 
vous affligerez vos âmes; vous ne ferez au- 
cune œuvre. 

8 Et vous offrirez en holocauste de bonne 
odeur à l'Eternel, un veau pris du trou- 
peau, un bélier, et sept agneaux d’un an, 
qui seront sans tare ; 

9 Et leur gâteau sera de fine farine pétrie 
à l’huile, de trois dixièmes pour le veau, et 
de deux dixièmes pour le bélier ; 

10 Et d’un dixjème pour chacun des 
sept agneaux ; 

11 Un jeune bonc aussi en offrande pour 
le péché, outre l’ofrande pour le péché , 
laquelle on fait le jour des propihines, et 


l’holocauste continuel et son gâteau , avec 
leurs aspersions. 

12 Et au quinzième jour du septième 
mois vous aurez une sainte convocation ; 
vous ne ferez aucune œuvre servile , et 
vous célébrerez à l'Eternel la fête solen- 
uelle, pendant sept jours. 

13 Et vous offrirez en holocauste, qui 
sera un sacrifice fait par feu en bonne 
odeur à l'Eternel, treize veaux pris du trou- 

eau, deux béliers, ef quatorze agneaux 
‘au an, qui seront sans tare ; 

14 Et leur gâteau sera de fine farine pé- 
trie à l'haile, de trois dixièmes pour chacun 
des treize veaux, de deux dixièmes pour 
chacan des deux béliers, 

15 Et d'un dixième pour chacun des qua- 
torze agneaux ; 

16 Et un jeune bouc en offrande pour le 
péché, outre l'holocauste contiuuel, son 
gâteau, et son aspersion. 

17 Et au second jour vous offrirez douze 
veaux pris du troupeau , deux béliers, ef 
quatorze agneaux d’un an, sans tare ; 

18 Avec les gâteaux et les aspersions 

ur les veaux, pour les béliers et pour 

es agneaux, selon leur nombre, ef comme 
il ies faut faire ; 

19 Et un jeanne bonc en offrande pour 
le péché, outre l’holocauste continuel, et 
son gâteau, avec leurs aspersions. 

20 Etau troisième jour vous offrirez onze 
veaux, deux béliers, et quatorze agneaux 
d’un an, sans tare ; 

21 Et les gâteaux et les aspersions pour 
les veaux, pour les béliers et pour les 

* agneaux, seront selon leur nombre, ef com- 
me il les faut falre ; 

22 Etun bouc en offrande pour le péché, 
outre l’holocauste continuel, son gâteau, et 

‘son aspersion. 

23 Et au quatrième jour vous offrirez 
dix veaux,deux béliers,ef quatorze agneaux 

‘an an, sans tare ; 

24 Les gâteaux et les aspersions pour les 
veaux, pour les béliers, et pour les 
agneaux, seront selon leur nombre, et 
comme il les faut faire É 

2% Et un jeuue bouc en offrande pour 
le péché, outre l'holocauste continuel, son 
gâtean. et son aspersion. 

26 Et au cinquième jour vous offrirez 
neuf veaux, deux béliers, ef quatorze 
agneaux d'un an, sans tare. 

27 Et les gâteaux et les aspersions pour 
les veaux, pour les béliers, et pour les 
agneaux, seront selon leur nombre, et 
comme il les faut faire ; 

2% Et un bouc en offrande pour le péché, 
outre l'holocauste continuel, son gâteau, 
et son aspersion. 

2 Et aa sixième jour vous offrirez huit 
veaux, deux héliers et quatorze agneaux 
d’un an, sans tare ; 

30 Et les gäteaux, et les aspersions pour 
les veaux, pour les béliers, et pour les 
agneaux , serunt selon leur nombre, eé 
comme il les faut faire ; 

81 Et an bouc ex offrande pour le péché, 
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outre l’holocauste contionel, son gâteau, et 
s0n aspersion. 

32 Et au septième jour vous offrirez sept 
veaux, deux béliers, et quatorze agneaux 

‘un an, sans tare ; 

33 Et les gâteaux, et les aspersions pour 
les veaux, pour les béliers, et pour les 
agneaux, seront selon leur nombre, 6 
comme il les faut faire ; 

34 Etun bouc en ofrande pour le péché, 
outre l'holocauste continuel, son gâteau, et 
son aspersion. 

t au huitième jour, vous aurez une 
assemblée solennelle ; vous ne ferez au- 
cune œuvre servile. 

Et vous offrirez en holocanste, qui 
sera nn sacrifice fait par feu en bonne odeur 
à l'Eternel, un veau, un bélier, ef sept 
agneaux d'un än, sans tare ; 

37 Les gâteaux et les aspersions pour le 
veau, pour le bélier, et pour les agneaux, 
seront selon leur nombre, et comme il les 
faut faire ; 

38 Et un bonc en offrande pour le pé- 
ché, outre l'holocauste continuel, son gà- 
teau, et son aspersion. 

39 Vous offrirez ces choses à l'Eternel 
dans vos fêtes solennelles, outre vos vœux, 
et vos offrandes volontaires , selon vos ho- 
locaustes, vos gâteaux, vos aspersions , et 
vos sacrifices de prospérités. 


CHAPITRE XXX. 


Ordonnances touchant les vœux. 


1 Et Moise parla aux enfans d'Israël 
selon toutes les choses que l'Eternel lui 
avait commandées. 

2 Moïse parla aussi aux chefs des tri- 
bus des pos en d'Israël, en disant : C’est 
ici ce que l'Eternel a commandé : 

Quand un homme aura fait un vœu à 
l'Eternel , ou qu'il se sera engagé par ser- 
ment, s’obligeant expressément sur son 
âme , il ne violera point sa parole ; mais il 
fera selon tontes les choses qui seront sor- 
ties de sa bouche. . 

4 Mais quand une femme aura fait un 
vœu à l'Eternel, et qu'elle se sera obligée 
expressément en sa jeunesse, éfant encore 
dans la maison de sôn père ; 

5 Et que son père aura entendu son vœu, 
et son obligation par laquelle elle se sera 
obligée sur son âme, et que son père ne lui 
aura rien dit; tous ses vœux seront vala- 
bles, et toute obligation par laquelle elle se 
sera obligée sur son âme, sera valable. 

6 Mais si son père la désavoue au jour 
qu'il l'aura entendu, aucun de tous ses 
vœux et aucune de toutes les obligations 

lesquelles elle se sera ohligée sur son 
Ême, ne sera valable ; et l'Eternel lui par- 
onnera, parce que son père l'a désavonée. 
ho e si, ir un mari, elle pee en- 
gagée par quelque vœu, on par quelque 
chuse qu’elle ait proférée légèrement de sa 
bouche, par laquelle elle se soit obligée sur 
son âme ; : 

8 Si son mari l’a entendu, ef que le jour 
mème qu'il l'aura entendu, il ne lui en ait 
rien dit, ses vœux seront valables, et les 


Chap. 30. 31. 


obligations par lesquelles elle se sera obli- 
gée sur sou âme , seront valables. 

9 Mais si au jour que son mari l’aura en- 
tendu , il l'a désayouée , il aura cassé le 
vœu par lequel elle s'était engagée , et ce 

u'elle avait légérement proféré de sa bou- 
‘che, en quoi elle s'était obligée sur son âme; 
l'Eternel lui pardonnera. 

10 Mais le vœu de {a veuve, on de la 
répudiée , et tout ce à quoi elle se sera obli- 
gée sur son Âme , sera valable contre elle, 

J1 Que si, étant encore en la maison de 
son mari , elle a fait un vœu, ou si elle s'est 
obligée expressément sur son âme, par 
serment ; 

12 Et que son mari l’ayant entendu, ne 
fui en ait ri:n dit, et ne l'ait point désa- 
vonée, tous ses vœux seront valables , et 
toute obligation dont elle se sera obligée 
sur son âme , sera valable. 

13 Mais si son mari les a expressément 
cassés au jour qu’il les a entendus , rien qui 
soit sorti de sä bouche, soit ses vœux, 
soit obligation faite sur son âme, ne sera 
valable , parce que son mari les a cassés; 
et l'Eternel lui pardonnera. 

14 Son mari ratifiera ou cassera tout vœn 
et toute obligation faite par serment, pour 
afliger l'âme. 

15 Que si son mari ne lui en a absola- 
ment rien dit d’un jour à l’autre, il aura 
ratifié tous ses vœux , et toutes ses obliga- 
tions dont elle était tenue ; il les aura, ds- 
je, ratifiés, parce qu'il ne lai en aura rien 
dit le jour qu’il l’a entendu. 

ais s’il les a expressément cassés, 
après qu'il les aura entendus, il portera 
l’iniquité de sa femme. 

17 Telles sont les ordonnances que l’'Eter- 
nel donna à Moïse par rapport à l’homme 
et à sa femme , au père et à sa fille , étant 
“encore dans la maison de son père, en sa 
jeunesse, 


CHAPITRE XXXI. 
Guerre contre les Madianites ; leur défaite et 
de grand butin pris par Les Israëlites, 


1 L’Eternel parla aussi à Moïse , en di- 
‘sant: 

2 Fais la vengeance des enfans d'Israël 
sur les Madianites, puis tu seras recueilli 
vers tes peuples. x 

8 Moïse donc parla au peuple, en disant : 
Que quelques-uns d'entre vous s'équipent 
pour aller à la guerre, et qu'ils aillent 
contre Madian, pour exécuter fa vengeance 
de l’Eternel sur Madian. 

4 Vous enverrez à la guerre mille Aommes 
se 2 triba , de toutes les tribus d’Is- 
raël. 


5 On donna donc d’entre les milliers 
d'Israël mille hommes de chaque tribu, 
qui furent douze mille hommes équipés 
poar la ps 
6 Et Moïse les envoya à la guerre, savoir 
mille de chaque tribu, et avec enx Phinées, 
fils d'Eléazar le sacrificateur, qui avait les 
vaisseaux du sanctuaire , et les trompettes 
de retentissement en sa main. 

7 Ils marchèrent donc en gnerre contre 
Madian, comme l'Eternel l'avait com- 
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mandé à Moïse , et ils en tuërent tous les 
mâles. 

8 Ils tuèrent aussi les rois de Madian, 
outre les autres qui y furent tués ; savoir, 
Evi, Rekem, Tsur, Hur et Rebah, cinq 
rois de Madian : ils firent aussi passer au 
fil de l'épée Balaam , fils de Béhor. 

9 Et les enfans d'Israël emmenérent pri- 
sonniers les femmes de Madian, avec leurs 
petits enfans , et pillérent tout leur gros et 
menu bétail, et tout ce qui était en leur 
puissance. 

10 Ils brûlèrent au fen toutes leurs villes, 
leurs demeures, et tous leurs châteaux ; 

11 Et ils prirent tout le butin et tout le 
pillage , tant des hommes que du bétail. 

12 Puis ils amenèrent les prisonniers, 
le pillage, et le butin à Moïse, et à Eléazar 
le sacrificateur, et à l'assemblée des en- 
fans d'Israël, au camp, dans les campa- 

es de Moab, qui sont près du Jourdain 

e Jérico. 

13 Alors Moïse , et Eléazar le sacnifica- 
teur, et tous les principaux de l'assemblée 
sortirent au-devant d'eux hors du camp. 

14 Et Moise se mit en grande colère 
contre les capitaines de l’armée , les chefs 
des milliers, et les chefs des centaines, 
qui retournaient de cet exploit de guerre. 

15 Et Moïse leur dit : N'avez-vous pas 
gardé en vie toutes les femmes ? 

16 Voici, ce sout elles qui, à la parole 
de Balaam , ont donné occasion aux enfans 
d'Israël de pécher contre l'Eternel , au fait 
de Péhor ; ce qui attira la plaie sur l’as- 
semblée de l'Éternel. 

17 Or maintenant tuez tous les mâles 
d'entre les petits enfans, et tuez tonte 
femme qni aura eu compagnie d'homme. 

18 Mais vous garderez en vis toutes les 
jeunes filles qui n’ont point eu compagnie 
d'homme. 

19 Au reste, demeurez sept jours hors 
du eamp. Quiconque tuera quelqu'un, et 
quiconque touchera quelqu’an qui aura été 
tué , se purifiera le troisième et le septième 
jour, tant vous que vos prisonniers. 

ous puniferez aussi tous vos vête- 
mens, et tout ce qui sera fait de peau, et 
tous ouvrages de poil de chèvres, et toute 
vaisselle de bois. 

21 Et Eléazar le sacrificateur dit aux 
hommes de guerre qui étaient allés à la 
bataille : Voici l'ordonnance et la loi que 
l'Eternel a commandée à Moïse : | 

22 En général l'or, l'argent , l’airaio , le 
fer, l'étain , le plomb ; 

23 Tout ce qui peut passer per le feu, 
vous le ferez passer par le fer, et il sera 
net; seulement on le purifiera avec l’eau 
de séparation ; mais vous ferez passer par 
l'eau toutes les choses qui ne passent point 
par le feu. 

24 Vous laverez anssi vos vêtemens le 
septième jour, et vous serez nets ; puis vous 
entrerez au camp. 

25 Et l'Eternel parla à Moïse, en disant : 

26 Fais le compte du butin, et de tout ce 
qu'on a emmené , tant deu EF -33N que 
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des bêtes, toi, et Eléazar le sacrificateur, 
et les chefs des pères de l'assemblée ; 

Et partage par moitié le butin entre 
les combattans qui sont allés à la guerre, 
et tonte l'assemblée. 

Tu leveras aussi pour l'Eternel un 
tribut des gens de guerre qui sont allés à 
la bataille, savoir & cinq cents, un, tant 
des personnes que des bœufs , des ânes et 
des brebis. 

29 On le prendra de leur moitié, et tu 
le donneras à Eléazar le sacrificateur, en 
offrande élevée à l'Eternel. 

30 Et de l'autre moitié qui appartient 
aux eufans d'Israël, tu en prendras à part 
de cinquante, un, tant des personnes que 
des bœufs, des ânes, des brebis, et de tous 
autres animaux , et tu le donneras aux lé- 
vites qui ont la charge de garder le pavillon 
de l'Eternel. 

31 Et Moïse , et Eléazar le sacrificateur, 
firent comme l'Eternel l'avait commandé à 
Moïse. 

32 Or le butin, qui était resté du pillage 
ue le peuple qui était allé à la guerre avait 
it, était de six cent soixante et quinze 

mille brebis ; 

33 De soixante et douze mille bœufs ; 

34 De soixante et un mille ânes. 

35 Et quant aux femmes qui n'avaient 
point eu compagnie d'homme, elles étaient 
<n tout trente-deux mille âmes. 

36 Et la moitié du butin, savoir la part 
de ceux qui étaient allés à la guerre, mon- 
Fe à trois cent trente-sept mille cinq cents 

rebis, 

37 Dont le tribut pour l'Eternel, quant 
aux brebis, fut de six cent soixante et 
quinze ; 

38 Et à trente-six mille bœufs, dont le tri- 
but pour l'Eternel, quant aux bœufs, fut de 
soixante et douze bœufs ; 

39 Et à trente mille et cinq cents ânes; 
dont le tribut pour l'Eternel, quant aux ânes, 
fut de soixante et un ânes ; 

40 Et à seize mille personnes, dont le tri- 
but pour l'Eternel fut de trente-deux per- 
sonnes. 

41 Et Moïse donna à Eléazar le sacrifi- 
<ateur le tribut de l'offrande élevée de l'E- 
ternel, comme l'Eternel le lui avait com- 
mandé. 

42 Et de l’autre moitié qui appartenait aux 
-enfans d'Israël , laquelle Moïse avait tirée 
des hommes qui étaient allés à la guerre : 

43 Ur de cette moitié qui fut pour l'assem- 
blée, et qui montait à trois cent trente-sept 
mille cinq cents brebis ; 

44 A trente-six mille bœufs ; 

45 A trente-mille et cnig cents ânes ; 

Et à seize mille personnes ; 

47 De cette moitié, dis-je, qui appartenait 
aux enfans d'Israël, Moise prit à part de 
Cinquante , un, tant des personnes que des 
bêtes, et les donna aux lévites qi avaient 
la charge de garder le pavillon de l'Eternel, 
comme l'Eternel le lui avait commandé, 

48 Et les capitaines qui avaient charge 
des milliers de l'armée , tant les chefs des 
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milliers, que les chefs des centaines, s’ap- 
prochèrent de Maise, 

49 Et lui dirent : Tes serviteurs ont fait 
le compte des gens de guerre qui sont sous 
us à charge, et il ne s'en manque pas un 
seul. 

50 C’est pourquoi nous offrons l'offrande 
de l'Eternel. chacen ce qu'il s’est trouvé 
avoir, des joyaux d'or, des jarretières, des 
bracelets, des anneaux, des pendans d'oreil- 
les, et des colliers, afin dé faire propitiation 
pour nos personnes devant l'Eternel. 

51 Et Moise , et Eléazar le sacrificateur, 
reçurent d'eux l'or, savoir toute pièce d'on- 


vrage. 

52 Et tout l'or de l'offrande élevée qui fat 
présenté à l'Eternel de la part des chefs de 
milliers et des chefs de centaines , montait 
à seize mille sept cent cinquante sicles. 

Or les gens de guerre retinrent chacun 
pour soi ce qu'ils avaient pillé. 

54 Moïse donc, et Eléazar le sacrifica- 
teur, prirent des chefs de milliers et des 
chefs de centaines, cet or-là, et l’apportè- 
rent au tabernacle d'assignation, ex mémo- 
rial pour les eufans d'Israël, devant l'E- 
ternel. 

CHAPITRE XXXIL. 


Les Rubénites et les Gadites commencent à 
» prendre possession en Canaan. 


1 Or les enfans de Ruben et les enfans 
de Gad avaient beaucoup de bétail, et en 
fort grande quantité; et ayant vu le pays de 
Jahzer, et le pays de Galaad, voici, à/s re- 
marquèrent que ce lieu-là était propre à te- 
nir du bétail. 

2 Ainsi les enfans de Gad et les enfans de 
Ruben vinrent et parlèrent à Morse, et à 
Eléazar le sacrificateur, et aux principaux 
de l'assemblée, en disant : 

3 Hatarot, et Dibon, et Jahzer, et Nim- 
rah, et Hesbon, et Elhaleh , et Sebamn, et 
Nebo, et Behon ; 

4 Ce pays-là, que l'Eternel a frappé de- 
vant l'assemblée d'Israël, est un pays pro- 
pre à tenir du bétail, et tes serviteurs ont 
du bétail. 

5 Ils dirent donc : Si nous avons trouvé 
grâce devant toi, que ce pays soit donné à 
tes serviteurs en possession; ef ne nous fais 


jot r le Jourdain. 

FG Mais Moïse répondit aux enfans de 
Gad, et aux enfans de Ruben : Vos frères 
iront-ils à la guerre, et vous, demeurerez- 
vous ici? 

7 Pourquoi faites-vous perdre courage 
aux enfans d'Israël, pour ne point passer au 
pays que l'Eternel leur a donné ? 

ë C'est ainsi que firent vos pères qnand 
je les envoyai de Kadès-Barné pour recon- 
naître le pays. 

9 Car ils montèrent jusqu’à la vallée d'Es- 
col, et virent le pays; puis ils firent perdre 
courage aux enfans d'Israël, afin qu'ils n’en- 
trassent point au pays que l'Eternel leur 
avait donné. 

10 C'est pourquoi la colère de l'Eternel 
s’enflamma en ce jour-là, et il jura, en di- 


sant : 
11 Si les hommes qui sont montés hors 
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d'Egypte , depuis l'âge de vingt ans et au- 
dessus, voient le pays pour lequel j'ai juré 
à Abraham, à Isaac et à Jacob; carilsn'ont 
point persévéré à me suivre 

12 Éxcepté Caleb, fils de Jéphanné, Ké- 
nisien, et Josué, fils de Nan; car ils ont per- 
sévéré à suivre l'Eternel. 

13 Ainsi la coière de l'Eternel s'enflamma 
contre Israël, et il les a fait errer par le dé- 
sert quarante ans, jusqu'à ce que toute la 
pan qui avait fait ce qui déplaisait à 

’Eternel ait été consnmée. 

14 Et voici, vous vous êtes mis en la 
place de vos pères, comme nne race d'hom- 
mes pécheurs, pour angmenter encore l'ar- 
deur de la colère de l'Éternel contre Israël. 

15 Que si vons vons détournez de lui, 
continuera encore à le laisser au désert, et 
vous ferez détruire tout ce peuple. 

16 Mais ils s’approchèrent de lui, et lui 
dirent : Nous bâtirons ici des cloisons pour 
nos troupeaux, et les villes seront pour nos 
familles. 

17 Et nous nous équiperons pour mar- 
cher promptement devant les enfans d'Is- 
raël, jusqu'à ce que nous les ayons introduits 
en leur lieu; mais nos familles demeureront 
dans les villes murées, à cause des habitans 


du pays. 

18 Nos ne retournerons point en nos 
maisons que chacun des enfans d'Israël n'ait 
pris possession de son héritage ; 

19 Et nous ne posséderons rien en héri- 
tage avec eux au-delà du Jourdain, ni plus 
avant, parce que notre héritage nous sera 
échu au-deçà du Jourdain, vers l'orient. 

20 Et Mouse leur dit : Si vous faites cela 
et que vous vous équipiez devant l'Eternel 
pour aller à la guerre ; 

21 Et que chacun de vons, étant équipé, 
passe le Jo devant l'Eternel, jusqu'à 
ce qu'il ait chassé ses ennemis de devant s01; 

22 Et que le pays soit subjugué devant 
l'Eternel, et qu'ensuite vous vous en retour- 
niez, alors vous serez innocens envers l'E. 
ternel, et envers Israël; et ce pays-ci vous 
appartiendra pour le posséder devant l'E- 
ternel. 

23 Mais si vons ne faites point cela, voici, 
vous aurez péché contre l'Eternel; etsachez 
que votre péché vous trouvera. 

24 Bâtissez donc des villes pour vos fa- 
milles, ét des cloisons pour vos troupeaux; 
et faites ce que vous avez dit. 

25 Alors les enfans de Gad et les enfans 
de Ruben parlèrent à Muise, en disant : 
Tes serviteurs feront comme mon seigneur 
l'a commandé. 

26 Nos petits enfans , nos femmes, nos 
troupeaux et toutes nos bêtes demeureront 
ici dans les villes de Galaad. 

27 Et tes serviteurs passeront chacun 

armé pour aller à la guerre devant l’Eter- 
nel, prêts à combattre, comme mon sei- 
gneur a parlé. 
. 28 Alors Moïse commanda touchant eux, 
à Eléazar le sacrificateur, à Josué, fils de 
Nun, et aux chefs des pères des tribus des 
enfans d'Israël, 

2 Et leur dit : Si les enfans de Gad et les 
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entans de Rtüben passént avec vous le Jonr- 
dain tout armés , prêts à combattre devant 
l'Eternel, et que le pays vous soit assnjettis 
vous leur donnerez le pays de Gaload en 
possession. 

30 Mais s'ils ne passent point en armes 
avec vous, s auront une possession parmi 
vous au pays de Canaan. 

31 Et les enfans de Gad, etics enfans de 
Ruben répondirent, en disant : Nous fe,on8 
ainsi que l'Eternel a parlé à tes sersiteurs. 

32 Nous passerons en armes devant l'E- 
ternel au pays de Canaan, afin que nous 
possédions pour notre héntage ce qui est 
deçà le Jourdain. 

53 Ainsi Moise donna aux enfans de 
Gad, et aux enfans de Ruben, et à la de- 
mi-tribu de Manassé, fils de Joseph, le 
royaume de Sihon, roi des Amorrhéens ; 
et le royaume de Hog , roi de Basan, le 
pays avec ses villes, selon les bornes des 
villes du pays à l’environ. 

34 Alors les enfans de Gad rebâtirent 
Dibon, Hatarot, Haroher, 

35 Hatrot-Sophan, Jahzer, Jogbeha, 

36 Beth-Nimrah, et Beth-Harau, villes 
murées. Ils firent aussi des cloisons pour 
les troupeaux. 

37 Et les enfans de Ruben rebâtirent 
Hesbon, Elhalé, Kirjathajim, 

38 Nebo, et Bahal-Méhon, et Sibma, 
dont ils changèrent les noms ; et ils donne- 
rent des noms aux villes qu'ils rebâtirent. 

39 Or les enfans de Makir, fils de Ma- 
nassé , allérent en Galaad , et le prirent, 
et dépossédérent les Amorrhéens qui y 
étaient. : 

40 Moïse donc donna Galaad à Mokir 
fils de Manassé, qui y habita. 

41 Jair, aussi fils de Mavassé, seu alla, 
et prit leurs bourgs, et les appela bourgs 
de Jair. 

42 Et Nobah s’en alla, et prit Kénath 
avec les villes de son ressort, et l'appela 

ah, de son nom. 


CHAPITRE XXXIH. 
Campemens des Israélites depuis leur sortie 
d'Egypte jusqu'auprès du Jourdain. 

1 Ce sont ici les traites des enfans d'Is- 
raël, qui sortirent du pays d'Egypte, selon 
leurs bandes, sous la conduite Été Moise et 
d'Aaron. 

2 Car Moïse écrivit leurs délogemens 
par leurs traites, suivant le commandement 
de l'Eternel ; ce sont donc ici leurs traites 
selon leurs délogemens. 

3 Les enfans d'Israël donc partirent de 
Rahmésés le quinzième jour du premier 
mois, dès le lendemain de la pâque , et ils 
sortirent à main levée, à la vue de tous les 
Egyptiens. 

? t les Egyptiens ensevelissaient ceux 
que l'Eternel avait frappés parmi eux, 
savoir tous les premiers-nés; même l'E- 
ternel avait exercé ses jugemens sur leurs 
dieux. L 

5 Ft les enfans d'Israël étant partis de 
Rahmésés, campèrent à Succoth. 

6 Et étant partis de Succotbh, ils campè- 
rent à Etham, qui est au bout du désert. 
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7 Etétant partis d’Etham, ils se détour- 
nérent contre Pi-Hahiroth, qui esé vis-à- 
vis de Babhal-Tséphon , et campèrent de- 
vant Migdol. 

8 Et étant partis de devant Pi-Habiroth, 
ils passèrent au travers de la mer, vers le 
désert, et firent trois journées de chemin 

ar le désert d'Etham, et camperent à 


ra. 

9 Et étant partis de Mara, is vinrent à 
Elim, où il y avait douze fontaines d'eaux, 
et soixante et dix palmes, et ils y campè- 
rent. 

10 Et étant partis d'Ebio, ils campèrent 
près de la mer Rouge. 

11 Et étant partis de la mer Rouge, ils 
Der” &-7y7 au désert de Sin. 

12 Et étant partis du désert de Sin, üls 
campérent à Dophka. 

13 Et étant partis de. Dopbka , ils cam- 
pérent à Alus. 

14 Et étant partis d'Alus, ils campèrent 
à Rephidim, où il n’y avait point d'eau à 
buire poar le penple. 

16. Etétant partis de Rephidim, ils eam- 
pèrent au désert de Sinaï. 

16 Etétant partis du désert de Sinaï, ils 
campèrent à Kibroth-Taava. 

17 Et SG tr de Kibroth-Taava, ils 
campèrent à Hatséroth. 

18 Et étant partis de Hatséroth, ils cam- 
pèrent à Rithma. 

19 Et étant partis de Rithma , ils cara- 
pérent à Rimmon-Perets, 

… 20 Et étant partis de Rimmon-Perets, 
ils campèrent à Libna. 

21 Et étant partis de Libna, ils campè- 
rent à Rissa. 

22 Et étant partis de Rissa , ils campè- 
rent vers Kehelath. 

23 Et étant partis de devers Kehélath, 
ils campèrent en la montagne de Sépher. 

24 Et étant partis de L montagne de 
je “dr ils campèrent à Harada. 

Et étant partis de Harada, ils cam- 
pèrent à Makheloth, 

26 Et étant partis de Makheloth, ils cam- 
pèrent à Tahath. 

27 Etant partis de Tahath, ils campé- 
rent à Térah. 

28 Et étant partis de Térab, ils campé- 
rent à Mithka. 

29 Et étant partis de Mithka, ils campèe- 
rent à Hasmoua. 

30 Et étant partis de Hasmona, ils cam- 
pèrent à Moseroth. 

31 Et étant partis de Moseroth, ils cam- 
pèrent à Bene-Jahakan. 

32 Et étant partis de Bene-Jahakan, ils 
er — 6e à Hor-Guidgad. 

3 Et étant partis de Hor-Guidgad, ils 
pus vers Jotbath. 
Et étant is de devant Jotbath, ils 
rent à Häbrona. 
Et étant partis de Habrona, ils cam- 
pèrent à Hetsjon-Guéber. 
36 Et étant partis de Hetsjod-Guéber, 


ils campèrent au désert de Tsin, qui est 
Kadès. 


cam 
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37 Et étant partis de Kadès, ils campè- 
rent en la monta de Hor, qui est am 
bout du pays d'Edom. 

38 Et Aaron, le sacrificateur, monta sur 
la montagne de Hor, suivent le cumman- 
dement L l'Eternel, et mourat là, en la 
quatrième année après que les enfans d’Is- 
raël furent sortis du pays d'Egypte, le pre- 
mier jour du cinquième mois. 

39 Et Aaron était âgé de cent vingt et 
trois ans , quand il mourut sur la montagne 
de Hor. 

40 Alors le Cananéen, roi de Harad, 
qui habitait vers le midi, au pays de Ca- 
naan, apprit que les enfans d’israel ve- 
PE étant partis de la tagne di 

étan is de la montagne de 
Hor, ils campèrent à Tsalmona. 

42 Et étant partis de T'salmona, ils cam- 
pèrent à Punon. 

43 Et étant partis de Punon, ils campè 
rent à Oboth. 

44 Et étant partis d'Oboth , ils campè- 
Are è Hije-Habarim, sur les frontières de 


oab, . 
45 Et étant partis de Hijim, ils campè- 
rent à Dibon-Cad. 

46 Et étant partis de Dibon-Gad, ils. 
ur à Halmon vers Diblatajim. 

47 Et étant partis de Halinon vers Di- 
blatajim, ils campèrent aux montagnes de 
Habarim, contre Nebo. 

48 Et étant partis des montagnes de Ha- 
barim, ils campérent aux montagnes de 
Moab, près du Jourdun de Jérico. | 

49 Et ils campèrent prés da Jourdain, 
depuis Beth.Jesimoth jusqu'à Abel-Sit- 
tin, dans les campagnes de Moab. 

50 Et l'Eternel parla à Moïse dans les 
campagnes de Moab, près du Jourdain de 
Jérico, en disaut : ; 

51 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
puisque vous allez passer le Jourdaiu pour 
entrer au pays de Canaan ; 

52 Chassez de devant vous tous les ha- 
bitans du pays, et détruisez toutes leurs 

eintures ; ruinez toutes leurs images de 
fonte, et démolissez tous leurs hauts lieux. 

63 Et rendez-vous maitres du pays, et y 
habitez ; car je vous ai donné le pays pour 
le posséder, 

54 Or vous hériterez le pays par sort, 
selon vos failles. A ceux qui sont en plns 
grand nombre, vous donnerez plus d'héri- 
age ; et à ceux qui sonten plus petit nom- 
bre, vous donnerez moins d'héritage : cha- 
cua aura selon qu’il lui sera échu par sort, 
et vous hériterez selon les tribus de vos 
péres. 

55 Mais si vous ne chassez pas de de- 
vant vous les hahitans du pays, il arrivera 

1e ceux d’entre eux que vous aurez laissés 


de reste, seront comme des épines à vos 


eux, et comme des pointes à vos côtés, et 
ils vous serreront de près daus le pays au- 
quel vous habiterez. . 

56 Et il arrivera que je vous ferai tout 
come j'ai eu dessein de leur faire. 


Chap. 34. 35. 
HAPITRE XXXIV. 
Limites de Canaan; et comme il devait être 
partagé. 


1 L'Eternel parla aussi à Moïse , en di- 
sant : 

2 Commande aux enfans d'Israël, et leur 
dis : Parce que vous allez entrer au pays de 
Canaan,ce sera ici le pays qui vous écherra 
en héritage, le pays de Canaan selon ses 
limites. 

3 Votre frontière du côté du midi sera 
depuis le désert de T'sin, le long d'Edom ; 
tellement que votre frontière du côté du 
midi commencera au bout de la mer Salée, 
vers lorient ; 

4 Et cette frontière tournera du midi 
vers la montée de Hakrabbim, et passera 
jusqu’à Tsin ; et elle aboutira, du côté du 
midi, à Kadés-Barné, et sortira aussi en 
Hatsar-Addar, et passera jusqu’à Hatsmon; 

5 Et cette frontière tournera depuis Hats- 
mon jusqu’au torrent d'Egypte, et elle abou- 
tira a la mer, 

6 Et quant à la froutière d’occident, vous 
aurez la grande mer et ses limites ; ce vous 
sera la frontièxe occidentale. 

7 Et ce sera ici votre frontière du sep- 
tentrion : depuis la grande mer vous mar- 
querez pour vos limites la montagne de Hor; 

8 Et de la montagne de Hor vous mar- 
querez pour vos limites l'entrée de Hamath; 
et cette frontière se rendra vers Tsedad ; 

9 Et cette frontière passera jusqu’à Zi- 
phron, et elle aboutira à Hubs Fléaus ! 
telle sera votre frontière du septentrion. 

10 Puis vous marquerez pour vos limites, 
vers lorient, depuis Hatsar-Hénan , vers 
Sepham ; 

11 Et cette frontière descendra de Se- 
phar à Riblat,da côté de l’orient de Hajin; 
et cette frontière descendra et s'étendra le 
long de la mer de Kinereth, vers l'orient ; 

12 Et cette frontière descendra au Jour- 
dain, et se rendra à la mer Salée : tel sera 
le pays que vous aurez, selon ses limites 
tout autour. 

13 Et Moïse commanda aux enfans d’Is. 
raël, en disant : C'est là le pays que vous 
hériterez par sort, lequel l'Éternel a com- 
mandé de donner à neuf tribus, et à la 
moitié d’une tribu. 

14 Car la tribu des enfans de Ruben, 
selon les familles de leurs pères, et la tribu 
des enfans de Gad, selon les familles de 
leurs pères, ont pris leur héritage; e£ la 
demi-tribu de Mauassé a pris aussi son hé- 


ritage. 

1 Deux tribus, dis-je, et la moitié d'une 
tribu, ont pris leur héritage au-deçà du 
Jourdain de Jérico, du côté du levant. 

16 Et l'Eternel parla à Meïse, en disant: 

17 Ce sont ici re rev pe qui 
vous parlagerent le pays, Eléazar, le sacri- 
ficateur, et Josué, YA Nun. 

Vous preudrez aussi un des princi- 
re de chaque tribu pour faire le partage 


u gas. ce. 

19 Et ce sont ici les noms de ces hommes- 
là : Le la tribu de Juda, Caleb, fils de 
Jéphauné. 
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20 Pour la tribu des enfaus de Siméon, 
Samuel, fils de Hammiud. 

21 Pour la tribu de Benjamin, Elidad, 
fils de Kislon. 

2 Pour la tribu des enfans de Dan, ce- 
lui qui en est le chef, Bukki, fils de Jogli. 

2% Des enfans de Joseph, pour la tribu 
des enfans de Manassé, celui qui en est le 
chef, Hanniel, fils d'Ephod. 

24 Pour la tribu des enfans d'Ephraïmn, 
celui qui en est le chef, Kémuel, fils de 
Siphthan. 

Pour la tribu des enfans de Zabulon, 
celui qui en est le chef, Elitsaphan, fils de 
Parnac. - 

26 Pour la tribu des enfans d’Issacar,celui 
qui en est le chef, Paltiel, fils de Hazan. 

27 Pour la tribu des enfans d’Aser, celui 
qui en est le chef, Ahihud, fils de Selomi. 

28 Et pour la tribu des enfans de Neph- 
thali, celui qui en est le chef, Pedahel, 
fils de Hammiud. 

29 Ce sont là ceux anxquels l'Eternel 
commanda de partager l'héritage aux en- 
fans d'Israël, dans le pays de Canaan : 


CHAPITRE XXXV. 
Villes pour les lévites. Six villes de refuge. Lois 
au sujet des meurtres. 


1 Et l'Eternel parla à Moïse dans les 
campagnes de Moab, prés du Jourdain de 
Jérico, en disant : 

2 Commande aux enfans d'Israël qu'ils 
donnent, du partage de leur possession, des 
villes aux lévites pour y habiter. Vous leur 
donnerez aussi les faubourgs qui sont au- 
tour de ces villes. 

3 Ils auront donc les villes pour y habi- 
ter; et les faubourgs de ces villes seront 
pour leurs bêtes, pour leurs biens, et pour : 
tous leurs animaux. 

4 Les faubourgs des villes que vous don- 
nerez aux lévites, seront de mille coudées 
tout autour, depuis la muraille de la ville 
en dehors. 

5 Et vous mesurerez depuis le dehors de 
la ville, du côté d’orient, deux mille cou- 
dées ; et du côté du midi, deux mille cou- 
dées ; et du côté d’occideut, deux mille 
coudées ; et du côté du septentrion, deux 
mille coudées ; et la ville sera au milieu : 
tels seront les faubourgs de leurs villes. 

6 Et des villes que vous donnerez aux 
lévites, il y en aura six de refuge, lesquel- 
les vous établirez afin que le meurtrier s'y 
enfuie ; et outre celles-là, vous /eur don- 
nerez quarante-deux villes. 

7 Toutes les villes que vous donnerez 
aux lévites seront quarante-huit villes; vous 
les dunnerez avec leurs faubourgs. 

8 Et quant aux villes que vous donnerez 
de la possession des enfans d'Israël, vous. 
en donnerez plus de la portion de ceux qui 
en auront plus, et vous en donnerez moins 
de la portion de ceux qui eu auront moins: 
chacun donnera de ses villes aux Jévites à 
proportion de l'héritage qu'il possédera. 

9 Puis l'Eternel parla à Moïse, et disant : 

10 Parle aux enfans d'Israël, et leur dis : 
Quand vous aurez passé le Jourdain pour 
entrer an pays de Canaas, 


136 


11 Etablissez-vous des villes qui vous 
voient dés villes de refuge, afin qne le meur- 
trier qui aura frappé à mort quelque per- 
sonne par mégarde, s’y enfuie. 


12 Et ces villes vous seront pour refuge 


de devant celui qui a le droit de venger le 


sang ; et le meurtrier ne mourra point wa 
n'ait comparu en jugement devant l’as- 
semblée. 

13 De ces villes-là donc que vous aurez 
données, il yen aura six de refuge pour vous. 

4 Desquelles vous en établirez trois au- 
derà du Jourdain,et vous établirez les trois 
autres au pays de Canaan, qui seront des 
villes de refuge. 

15 Ces six villes serviront de refnge anx 
enfans d'Israël, et à l'étranger, et au forain 
qui séjourne parmi eux, afin que quiconque 
aura frappé à mort quelque personne par 
mégarde, s’y enfuie. 

6 Mais si un bimme en frappe un autre 
avec un instrument de fer, et qu'ilen meure, 
il est meurtrier ; on punira de mort le meur- 


trier. 

17 Et s'il l’a frappé d’ane pierre qu'il 
eût en sa main, dont cet homme puisse 
mourir, et qu’il en meure , il est meurtrier ; 
on punira de mort le meurtrier. 

18 De même s’il l’a frappé d'un instru- 
ment de bois qu'il eût en sa main, dont cet 
homme puisse mourir, et qu’il meure , il est 
meurtrier ; On punira de mort le meurtrier. 

19 Et celui qui a le droit de faire la ven- 
geance du sang, fera mourir le meurtrier ; 
quand il le rencontrera, il le pourra faire 
mourir. 

20 Que s’il l'a poussé par haine, où s’il 
a jeté quelque chose sur lui de dessein pré- 
médité , et qu’il en meure : 

21 Ou que par inimitié il l'ait frappé de 
sa main, et qu'il en meure, on punira de 
mort celui qui l’a frappé , car il est meur- 
trier; celui qui a le Soil de faire la ven- 
geance du sang, le pourra faire mourir 
quand il le rencontrera. 

22 Mais si par hasard, sans inimitié , il 
l'a poussé , ou s’il a jeté sur lui quelque 
chose , mais sans dessein; 

23 Ou quelque vierre sans lavoir vu , et 
qu'ilen menre, l'ayant fait tomber sur lui, 
et qu'il en meure, s’il n’était point son en- 
nermi, et s'il n’a point cherché sa perte ; 

24 Alors l'assemblée jugera entre celui 
qui a frappé , et celui qui a le droit de faire 
la vengeance du sang, selon ces lois-c1, 

25 Et l’assemblée délivrera le meurtrier 
de la main de celui qui a le droit de faire 
la vengeance du sang , et le fera retourner 
À la ville de son refnge , où il s’en était fui; 
et il y demenrera jusqu’à la mort du sou- 
verain sacrificateur, qui aura été oint de la 
sainte huile. 

26 Mais si le meurtrier sort, de quelque 
manière que ce soit , hors des bornes de la 
ville de son refuge , où il s'était enfui ; 

Et que celui qui a le droit de faire la 
vengeance sang, le trouve hors des 
bornes de la ville de son refnge, et qu'il 
tne le meurtrier, il ne sera point coupable 
de meurtre. 


NOMBRES. 


Chap. 35. 5 


28 Car il doit demeurer en la ville de son 
refnge jusqu’à la mort da souverain sacri- 
ficateur ; mais après la mort du souverain 


. sacrificateur, le meurtrier retournera en la 


terre de sa possession. 

2 Et ces choses-ci vous seront pour or- 
donnaunces de jugement en vos âges, daus 
tontes vos demeures. 

30 Celui qui fera mourir le meurtrier, le 
fera mourir sur la parole de deux témoins ; 
mais un seul témoin ne sera point reçu en 
témoignage contre quelqu'un, pour le faire 
mourir, 

31 Vous ne prendrez point de prix pour 
la vie du meurtrier, parce qu'étant mé- 
chant il est digne de mort; et on le fera 
mourir. 

32 Ni vous ne prendrez point de prix 
our le laisser enfuir en la ville de son re- 
uge ; ni pour le laisser retourner habiter an 

pays : À qu 2h la mort da sacrificateur. 

t vous ne souillerez point le pays où 
vous serez ; car le sang souille le pays , et 
il ne se fera point d’expiation pour le pays, 
du sang qui y aura été répandu, que par le 
sang de celui qui l'aura répandu. 

34 Vous ne souillerez donc point le pays 
où vous allez demeurer, ef au milieu duquel 
j'habiterai ; car je suis l'Eternel qui habite 
au milieu des enfans d'Israël. 


CHAPITRE XXXVI. 
L'héritage ne sera point transporté par 
mariage. 

1 Or les chefs des pères de la famille des 
enfans de Galaad, fils de Makir, fils de 
Manassé , d'entre les familles des enfans 
de Joseph, s’approchèrent, et parlèrent 
devant #0 et devant les gr 
gs étaient les chefs des pères des enfans 

‘Israël , 

2 Et dirent : L’Eternel a commandé à 
mon seigneur de donver anx enfans d’Is- 
raël le pays en héritage par sort ; et mon 
seigneur a reçu commandement de l'Eter- 
nel de donner l'héritage de Tselophcad 
notre frère, à ses filles. 

3 Si elles sont mariées à quelqu’an des 
énfans des autres tribus d'Israël, leur hé- 
ritage sera ôté de l'héritage de nos pères, 
et sera ajouté à l’héritage de la tribu de 
laquelle elles seront ; ainsi il sera ôté de 
Fhéritage qui nous est échu par le sort. 

4 Mème quand Le {emps du jubilé vien- 
dra pour les enfans d'Israël, on ajontera 
leur héritage à l’héritage de la trihu de la- 
quelle elles seront ; ainsi leur héritage sera 
retranché de l'héritage de nos pères. 

5 Et Moïse commanda aux enfans d'Is- 
raël , suivant le commandement de la bou- 
che de l'Eternel, en disant : Ce que la tribu 
des enfans de Joseph dit, est juste. 

6 C'est ici ce que l'Eternel a commandé 
au sujet des filles de Tselophcad, en di- 
sant : Elles se marieront à qui bon leur 
semblera ; toutefois elles seront mariées 
dans quelqu'une des familles de la tribn de 
leurs pères. 

7 Ainsi l'héritage ne sera point trans- 
porté entre les pr d'Israël de tribu en 
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fribu ; car chacun des enfans d'Israël se 
tiendra à l’héritage de la tribu de ses pères. 

8 Et tonte fille qui sera héritière de quel- 

ne possession d'entre les tribus des enfans 

‘Israël, sera mariée à quelqu'un de la 
famille de la tribu de y} D afin que 
chacun des enfans d'Israël hérite l'héritage 
de ses pères. . 

9 L'héritage donc ne sera point trans- 
porté d'une tribu à l'autre; mais chacun 
d'entre les tribus des enfans d'Israël se 
tiendra à son héritage. ee 

10 Les filles de Tselophcad firent ainsi 
que l'Eternel avait commandé à Moïse. 
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11 Car Mahla, Tirtsa , Hogla, Milca, et 

Nobha, filles de Tselophcad, se marièrent 
aux enfans de leurs oncles. 
* 12 Ainsi elles furent mariées à ceux qni 
étaient des familles des enfans de Manassé, 
fils de Joseph; et leur héritage demeura 
dans la tribu de la famille de lenr père. 

13 Ce sont là les comniandemens et les 
jugemens que l'Eternel ardonna par le 
moyen de Moïse aux enfans d'Israël, dans 
les campagnes de Moab , près du Jourdain 
de Jérico. 








LE CINQUIÈME LIVRE DE MOISE, 
nr LE DEUTÉRONOME. 


CHAPITRE I. 
Bienfaits de Dieu , etingratitude des Israëlites. 

1 Ce sont ici les paroles que Moïse dit à 
tout Israël, deçà le Jourdain,au désert, dans 
la campagne qui est vis-à-vis de la mer 
Rouge, entre Paris, et T'ophel, et Laban, 
et Hatséroth, et Dizahab. 

2 Il y a onze journées depuis Horeb, par 
le chemin de la montagne de Séhir, jusqu'à 
Kadès-Barné. 

3 Or il arriva en la quatrième année, au 
premier jour de l'onzième mois, que Moïse 

rla anx enfans d'Israël selon tout ce que 
’Eternel lui avait commandé de leur dire ; 

4 Après qu’il ent défait Sihon, roi des 
Amorrhéens , qui demeurait à Hesbon ; et 
Hog, roi de Basan, qui demeurait à Hasta- 
roth et à Edréhi. 

5 Moïse donc commença à déclarer cette 
loi decà le Jourdain, dans le pays de Moab, 
en disant : 

6 L'Eternel notre Dieu nous parla en 
Horeb, en disant : Vous avez assez demeuré 
en cette montagne. 

7 Tournez, et partez, et allez vers la 
montagne des Amorrhéens, et dans tousles 
lieux circonvojsins , en la campagne, à la 
pe et en la plaine, et vers le midi, 
et sar le rivage de la mer, au pays des Ca- 
nanéens, et au Liban, jusqu’au grand fleuve, 
le fleuve d'Enphrate. 

8 Regardez, j'ai mis devant vons le pays; 
entrez et possédez le pays que l'Eternel à 
jaré à vos pères Abraham, Isaac et Jacob, 
de leur donner, et à leur postérité après enx. 

9 Et je vous parlai en ce temps-là, et je 
Le dis : Je ne puis pas vous porter moi 
seul. 

10 L’Eternel votre Dien vons a malti- 
pliés, et vous voici aujourd'hui comme les 
étoiles du ciel, par le grand nombre que 
vous êtes. 

11 Que l'Eternel le Dieu de vos pères 
vous fasse croître mille fois au-delà de ce 
que vous êtes, et vous bénisse, comme il 
vous l'a dit. 


12 Comment porterais-$e moi seul vos cha- 
grins, vos charges, et vos procès ? 

13 Prenez-vous de vos tribus des gens 
sages, et habiles , et connus, et je vous les 
établirai pour chefs. 

14 Et voos me répondites et dîtes : Il est 
bon de faire ce que tu as dit. 

15 Alors je pris des chefs de vos tribus, 
des hommes sages et connus, et je les éta- 
blis chefs sur vous, gouverneurs sur milliers, 
et sur centaines, sur cinquantaines, et sur 
dizaines, et officiers selon vos tribus. 

16 Puis je commandai en ce temps-là à 
vos juges, en disant : Ecoutez /es différends 
qui seront entre vos frères, et jugez droi- 
tement entre l’homme et son frère, et entre 
l'étranger qui est avec lui. 

17 Vons n'aurez point d'égard à l'appa- 
rence de la personne en jugement; vous en- 
tendrez autant le petit que le grand; vous 
ne craindrez personne, car le jugement est 
à Dieu ; et vous ferez venir devant moi la 
cause qui sera trop difficile pour vous, et je 
l'entendrai. 

18 Eten ce temps-là je vous ordonpai 
toutes les choses qne vons auriez à faire. 

19 Puis nous partimes d’Horeh, et nous 
marchâmes dans tout ce grand et affreux 
désert que vous avez vu, par le chemin de 
la montagne des Amorrhéens , ainsi que 
l'Eternel notre Dieu nous avait commandé, 
et nous vinmes jusqu’à Kadès-Barné. 

20 Alors je vous dis : Vous êtes arrivés 
jusqu'à la montagne des Amorrhéens, la. 
ie l'Eternel notre Dieu nous donne 

21 Regarde, l'Eternel ton Dien met de- 
vant toi le pays: monte et le possède, se- 
Jon que l'Eternel le Diea de tes pères t'a 
dit: Ne crains point, et ne t'effraie point. 

22 Et vous vîntes tons vers moi, et dites : 
Envoyons devant nous des hommes, pour 
reconnaître le pays, et qui nous rapportent 
des nouvelles du chemin par lequel nous 
devrons monter, et des villes où nous de- 
vrons aller. 

93 Et ce discours me sembla bon; de 
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sorte que je pris douze hommes d’entre 
vous, savoir un homme de chaque tribu. 

24 Etils se mirent en chemin ; et étant 
montés en la montagne, ils vinrent jusqu’au 
torrent d'Escol, et reconnurent le pays. 

2% Et ils prirent en leurs mains du frait 
du pays, et js nous l’apportèrent ; ils nous 
donnèrent des nouvelles, et nons dirent : 
Le pays que l'Eternel notre Dieu nous 
donne, est bon. 

26 Mais vous refusâtes d'y monter, et 
vous fûtes rebelles au commandement de 
l'Eternel votre Dieu. 

27 Et vous murmurâtes dans vos tentes, 
en disant : Parce que l'Eternel nous haïs- 
sait, il nous a fait sortir du pays d'Egypte, 
afin de nous livrer entre les mains des 
Amorrhéens pour nous exterminer. 

28 Où monterions-nous ? Nos frères nous 
ont fait fondre le cœur, en disant : Le peu- 

le est plus d que nous, et de plus 
aute taille; les villes sont grandes et closes 
at ot sn ciel; et même nous avons vu là 
es enfans des Hanakins. 

29 Mais j° vous dis: N'ayez point de 
peur, et'ue les craignez point. 

30 L'Eternel votre Dieu qui marche de- 
vant vous, lui-même combattra pour vous, 
selon tont ce que vous avez vu qu'il a fait 
pour vous en Egypte ; 

31 Et au désert, où. tu as vu de quelle 
manière l’Eternel ton Dieu t'a porté, comme 
un homme porterait son fils, dans tout le 
chemin où vous avez marché, jusqu’à ce 
que vous soyez arrivés en ce lieu-ci. 

32 Mais malgré cela vous ne crûtes point 
encore en l'Eternel votre Dieu ; 

33 Qui marchait devant vous dans le 
chemin, afin de vous chercher un lieu pour 
camper, marchant de nuit dans la colonne 
de feu, pour vous éclairer dans le chemin 
par lequel vous deviez marcher; et de jour, 
dans la nnée. 

34 Et l'Eternel ouït la voix de vos paroles, 
et se mit en grande colère, et jura, disant : 

35 Si aucun des hommes de cette mé- 
chante génération voit ce bon pays que j'ai 
juré de donner à vos pères ; 

36 Simon Caleb, fils de Jéphunné ; lui 
le verra, et je lui donnerai À lai et à ses en- 
faus le pays sur lequel il a marché, parce 
qu'il a persévéré à suivre l'Eternel. 

37 Même l'Eternel s’est mis en colère 
contre moi à cause de vous, disant : Et toi 
aussi tu n’y entreras pas. 

38 Josué , fils de Nes, qui te sert, y 
entrera ; fortifie-le, car c’est lui qui mettra 
les enfans d'Israël en possession de ce pays. 

39 Et vos petits enfans, desquels vous 
avez dit qu'ils seront en proie ; vos enfans, 
dis-je, qui aujourd'hai ne savent pas ce que 
c’est que le bien ou le mal: ceux-là y en- 
treront, et je leur donnerai ce pays, et ils 
le posséderont. 

. 40 Mais vous , retournez-vous-en en ar- 
rière , et allez dans le désert par le chemin 
e la mer Rouge. 

41 Et vous répondites, et me dites: 
Nous avons péché contre l'Eternel ; nous 
mouterons et nous combattrons, comme 
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l'Eternel notre Dieu nous a commandé ; et 
ayant pris chacun vos armes, vous entre- 
prîtes de monter sur la montagne. 

42 Et l'Eternel me dit : Dis-leur : Ne 
montez point, et ne combattez point (car 
je ne suis point au milieu de vous), afin que 
vous ne soyez point battus par vos ennemis. 

43 Ce que je vous rapportai, mais vous 
ve m'écoutâtes point, et -vous vous rebel- 
lâtes contre le commandement de l'Eternel, 
et vous fûtes orgueilleux, et montâtes sur 
la montagne. 

44 Et TAsonkie, qui demeurait sur 
cette montagne , sortit contre vous, et vous 
poursuivit, comme font les abeilles, et 
vous battit depuis Séhir jusqu’à Horma. 

45 Et étant retournés vous pleurâtes de- 
vant l'Eternel; mais l'Eternel n'écouta 

int votre voix, et ne vous prêta point 

oreille. 

46 Ainsi vous demeurâtes en Kadès plu- 


. sieurs jours, selon les jours que vous y aviez; 


demeuré. 
CHAPITRE II. 


De la victoire sur les Hammonites: 


1 Alors nous retournâmes en arrière, et 
nous allâmes au désert par le chemin de la 
mer Rouge, comme l'Eternel m'avait dit, 
et nous tournoyâmes long-teñps près de la 
montagne de Séhir. 

2 Et l'Eternel parla à moi, en disant : 

3 Vous avez assez tournoyé près de 
cette montagne ; tournez-vous vers le sep- 
tentrion. , 

4 Et-commande au peuple, en disant : 
Vous allez passer la frontière de vos frères, 
les enfans d’'Esaü , qui demeurent en Séhir, 
et ils auront peur de vous ; mais soyez bien 
sur vos gardes. 

5 N'ayez point de démêlé avec eux ; car 
je ne vous donnerai rien de leur pays, non 

s même pour y pouvoir asseoir la plante 

u pied, parce que j'ai donné à Esaü læ 
montagne de Séhir en héritage. | 

6 Vous acheterez d'eux les vivres à prix 
d'argent , et vous en mangerez; vous ache- 
terez aussi d'eux l'eau à prix d'argent, et. 
vous en boirez. 

7 Car l'Eternel ton Dieu t'a béni dans 
tout le travail de tes mains; il a connu le 
chemin que tu as tenu dans ce grand désert, 
et l'Eternel ton Dieu a été avec toi pendant 
ces quarante ans, ef rien ne t'a manqué. 

8 Ôr nous nous détournâmes de nos frères 
les enfans d'Esaü, qui demeuraient eu Séhir, 
depuis le chemin da la campagne, depuis 
Elath, et depuis Hetsjonguéber ; et la 
nous nous détournâmes et nous passâmes 
par le chemin du désert de Moab. | 

9. Et l'Eternel me dit : Ne traitez point 
les Moabites en ennemis , et n'entrez point 
en guerre avec eux; car je ne te donuerai 
rien de leur pays en héritage ; parce que j'ai 
donné Har en héritage aux enfans de Lot. 

10 Les Emins y habitaient auparavant ; 
c'était un grand peuple, et en grand nom- 
bre, et de haute stäture comme les Ha- 
pakins. 


ne 11 Et en effet, ils ont été réputés pour 
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Réphaïims comme les Hanakivs; et les 
Moabites les appelaient Emins. 

Les Horiens demeuraient aussi aupa- 
ravant en Séhir ; mais les enfans d’'Esau les 
en dépossédérent, et les détruisirent de de- 
vant eux , et ils y habitèrent en leur place, 
ainsi qu'a fait Israël dans le pays de son 
héritage que l'Eternel lui a donné. 

13 Mais maintenant levez-vous, et passez 
le torrent de Zéred ; et nous passâmes le 
torrent de Zéred. 

14 Or le temps que nous avons marché 
depuis Kadès-Barné , jusqu'à ce que nous 
avons eu passé le torrent de Zéred, a été 
de trente et huit ans, jusqu'à ce que toute 
cette génération-là, savoir les gens de 
guerre, a été consamée du milieu du camp, 
comme l'Eternel le leur avait juré. 

15 Aussi la main de l'Eternel a été contre 
eux pour les détruire du milieu du camp, 
jusqu’à ce qu’il les ait consumés. 

16 Oril est arrivé qu'après que tous les 
hommes de guerre d’entre le peuple ont 
été consumés par la mort, 

17 L’'Eternel m'a parlé et m’a dit : 

18 Ta vas passer aujourd’hui la frontière 
de Moab, savoir Har. 

19 Tu approcheras vis-à-vis des enfans 
de Hammon , tu ne les traiteras point en 
ennemis, et tu n’auras point de démèlé avec 
eux; car je ne te donnerai rien du pays 
des enfans de Hammon en héritage, parce 

“e je l'ai donné en héritage aux enfans 
e Lot. 

20 Ce pays aussi a été réputé pays des 
Répbaïms ; car les Réphains y habitaient 
auparavant, et les Hammonites les appe- 
laient Zamzummius, 

21 Qui étaient un peuple grand et nom- 
breux , et de haute stature comme les Ha- 
nakins; mais l'Eternel les fit détruire de 
devant eux , et ils les dépossédèrent , et y 
habitérent en leur place ; 

22 Comme il avait fait aux enfans d’Esaü 
qui demeuraient en Séhir, quand il fit dé- 
truire les Horiens de devant eux ; et ainsi 
ils les dépossédèrent, et y habitèrent en 
leur place jusqu'à ce jour. 

23 Or quant aux Hauviens, qui demeu- 
raient en Hatsérim, jusqu'à Gaza, ils 
furent détruits par les Caphthorins, qui, 
étant sortis de Caphthor, vinrent demeurer 
en leur place. 

24 L'Eternel dit aussi : Levez-vous et 
partez, et passez le torrent d'Arnon; re- 

arde , j'ai livré entre tes mains Sihon, roi 

e Hesbon, Amorrhéen, avec son pays, 
commence d’en prendre possession, et fais- 
lui la guerre. 

25 je “commencerai aujourd'hui à jeter 
la frayeur et la peur de toi sur les peuples 
qui sont sous tous les cieux ; car ayant oui 
parler de toi, ils trembleront , et seront en 
pue à cause de ta présence. 

26 Alors j'envoyai dn désert de Kédé- 
moth des messagers à Sihon, roi de Hes- 
bon , avec des paroles de paix , disant : 

27 Que je passe par ton pays, et j'irai 
par le grand chemin, sans me détourner à 
droite ni à gauche. 
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28 Tu me feras distribuer des vivres 
pour de l'argent , afin que je mange ; tu me 
donreras de l’eau pour de l'argent, afin 
que je boive ; seulement que j’y passe de- 
mes pieds ; 

29. Ainsi que m’ont fait les enfans d’'Esait 
T demeurent en Sébir, les Moahites qui 

meurent à Har, jusqu’à ce que je passe 
le Jourdain pour entrer au pays que l'Eter- 
uel notre Dieu nous donne. 

30 Mais Sihon, roi de Hesbon, ne voulut 

int nous laisser passer par s0n pays ; car 
Eternel ton Dieu avait endurei son esprit, 
et raïdi son cœur, afin de le livrer entre tes 
mains, comme 1/ paraët aujourd'hui 

31 Et l'Eternel me dit: Regarde, j'ai 
commencé de te livrer Sihon avec son pays; 
commence à posséder son pays, pour le 
tenir en héritage. 

32 Sihon donc sortit contre nous, lui 
et tout son peuple, pour combattre en 
Jahats. 

33 Mais l'Eternel notre Dieu nous le 
livra ; et nous le battimes , lui, ses enfans, 
et tout son penple. 

34 Et en ce temps-là nous primes toutes 
ses villes ; et nous détruisimes à la façon 
de l’interdit toutes les villes où étaient les 
hommes , les femmes et les petits enfans, 
et nous n'y laissâmes personne de reste. 

35 éoalement nous pillâmes les bêtes 
pour nous, et le butin des villes que nous 
avions prises. 

36 Depuis Haroher, qui est sur le bord 
du torrent d’Arnon, et la ville qui est dans 
le torrent , jusqu'en Galaad, il n’y eut pas 
une ville qui püt se garantir de nous ; l'E- 
ternel notre Dieu nous les livra toutes. 

37 Seulement tu ne t'es point approché 
da pays des enfans de Hammon, ni d'ancun 
endroit qui touche le torrrent de Jabbok, ni 
des villes de la montagne , ni d'aucun lieu 
e l'Eternel notre Dieu nous eût défeudu 

conquérir. 


CHAPITRE III. 
De la victoire sur Hog , roi de Basan. 


1 Alors nous nous tournâmes, et nous mon- 
tâmes par le chemin de Basan; et Hog, le roi 
de Basan, sortit contre nous avec tout son 
peuple pour combattre à Edréhi. . 

2 Et l'Eternel me dit : Ne le crains point, 
car je l'ai livré entre tes mains, lui et tout 
son peuple,et son pays,et fn lui feras comme 
tu as fait à Sihon, roi des Amorrhéens, qui 
demeurait à Hesbon. = 

3 Ainsi l'Eternel notre Dieu livra aussi 
entre nos mains Hog, le roi de Basan, et 
tout son peuple , et nous le battimes telle- 
ment que nous ne lui laissâmes personne de 
reste. : 

4 En ce même temps nous prîmes aussi 
toutes ses villes ; ef il n'y eut point de ville 
que nous ne lui prissions , savoir soixante 
villes, tont le pays d’Argob, du royaume de 
Hog en Basan. 

Toutes ces villes-là étaient eloses de 
hautes murailles, de portes et de barres, et 
outre cela il y avait des villes non murées 
en fort grand nombre. 


Hù 


6 Et nous les détruisimes à la façon de 
l'interdit, comme nous avions fait à Sihon, 
roi de Hesbon, détraisant à la façon de l'in- 
terdit tontes les villes, les hommes, les fem- 
mes et les petits enfans. 

7 Mais nous pillâmes ponr nous toutes 
les bêtes, et le Patin des villes. 

8 Nous primes donc, en ce temps-là, le 
pays des deux rois des Amorrhéens, qui 
étaient au-deçà du Jourdain. depuis le tor- 
rent d'Arnon jusqu'à la montague de Her- 


mon ; 

9 Or les Sidoniens appellent Hermon, 
Sirjon ; mais les Amorrhéens le nomment 

nir ; 

10 Toutes les villes du plat pays et tout 
Galaad, et tout Basan, jusqu'à Salca et 
Edréhi, les villes du royaume de Hog en 

asan. 

11 Car Hog, roi de Basan, était demeuré 
seul de reste des Réphaïms. Voici, son lit, 
est un lit de fer; n’est-il pas dans Rabba 

es enfans de Hammon? sa longueur est de 
neuf coudées, et sa largeur de quatre cou- 
dées, de coudée d'homme. 

12 En ce temps-là donc nons possédâmes 
ce pays-làjet je donnai aux Rubénites et aux 

ites ce qui est depuis Haroher, qui est 
sur le torrent d'Arnon, et la moitié de la 
montagne de Galaad, avec ses villes. 

13 Et je donnai à la demi-tribu de Ma- 
nassé le reste de Galaad, et tout Basan, qui 
était le royaume de Hog ; tonte la contrée 
d’Argob, par tout Basan, était appelée le 
pays des Réphai ms. 

4 Jaïr, fils de Manassé, prit toute la con- 
trée d’Argob, jusqu’à la frontière des Gué- 
suriens et des Mahacathiens, et il appela de 
son nom ce pays de Basan, bourgs de Jaïr, 
lequel ils ant eu jasqu'à udourd es 

5 Je donnai aussi Galaad à Makir. 

16 Mais je donnai anx Rubénites et aux 
Gadites depuis Galaad jusqu'au torrent 
d’Arnon, ce qui est enfermé par le torrent, 
et ses limites jnsqu’au torrent de Jabbok, 
qui est la frontière des enfans de Hammon; 

17 Et la cam agne, et le Jourdain, et ses 
confins, depuis Késtrelh henri la mer de 
la campagne, qui est la mer Salée, au-des- 
sous d’Asdoth de Pisgar, vers l’orient. 

18 Or en ce temps-là je vous comman- 
dai, en disant : L’Eternel votre Dien vous 
a donné ce pays pour le posséder; vous tous 
qui êtes vaillans, passez tont armés devant 
vos frères les enfans d'Israël. 

19 Que seulement vos femmes, vos pe- 
tits enfans, et votre bétail, car je sais que 
vous avez beaucoup de bétail, demeurent 
dans les villes que je vons ai données ; 

20 Jusqu'à ce que l'Eternel ait donné du 
repos à vos frères comme à vous, et qu'eux 
aussi possèdent le pays que l'Eternel votre 
Dieu leur va donner au-delà du Jourdain; 
puis vons retonrnerez chacun en sa posses- 
sion, laquelle je vous ai donnée. 

21 En ce temps-là aussi je commandai à 
Josué, en disant : Tes yeux ont vu tout ce 
que l'Eternel votre Dieu a fait à ces deux 
rois ; l'Eternel en fera de même à tous les 
royaumes vers lesquels tu vas passer. 
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22 Ne les craignez point; car l'Eternel 
votre Dieu combat lui-même pour vous. 

23 En ce même temps aussi je demandai 
grâce à l'Eternel, en disant : 

24 Seigneur Eternel, tu as commencé de 
montrer a ton serviteur ta grandeur et ta 
main forte ; car qui est le Dieu Fort au ciel 
et sur la terre qui puisse faire des œuvres 
comme les tienves, et dont la force soit 
com tes forces ? 

ue je passe, je te prie, et que je voie 
le bon Léa mer est me doll du Jourdain, 
cette bonne montagne, c’est à savoir, le Li- 


an. 

26 Mais l'Eternel était fort irrité contre 
moi à cause de vous, et il ne m'exança point; 
mais il me dit : C’est assez, ne me parle plus 
de cette affaire. 

27 Monte au sommet de cette colline, et 
élève tes yeux vers l'occident et le septen- 
trion, vers le midi et l'orient, et on de 
tes yeux, car tu ne passeras point ce Jour- 

ain. 

28 Mais donnes-en la charge à Josné, et 
le fortifie , et le renforce ; car c’est Ini qui 
passera devant ce peuple, et qui les mettra 
en possession du pays que tu auras vu. 

29 Ainsi nons sommes demeurés en cette 
vallée vis-à-vis de Beth-Péhor. 

CHAPITRE IV. 


Exhortation de Moïse à garder les commande- 
mens de Dieu. 


1 Et maintenant Israël, éconte ces sta- 
tats et ces droits que je t'enseigne, pour 
des faire, afin que vous viviez, et que vous 
entriez au pays La l'Eternel , le Dien de 
vos pères, vous donne , et que vous le pos- 
sédiez. 

2 Vous n’ajonterez rien à la parole qne 
je vous commande, et vous n’en dninuess 
rien, afin de garder les commandemens de 
l'Eternel votre Dien, lesquels je vous com- 
mande de garder. 

3 Vos yeux ont vu ce que l'Eternel a fait 
à cause de Bahal-Péhor; car l'Eternel ton 
Dieu a détruit du milieu de toi tout homme 
qui était allé après Bahal-Péhor. 

Mais vous qui vous êtes attachés à l’E- 
ternel vôtre Dieu, vous êtes tons vivans au- 
jourd'hni. 

5 Regardez, je vous at enseigné les statuts 
et les droits, comme l'Eternel mon Dieu me 
l'a commandé , afin que vous fassiez ainsi 
au milieu du pays dans lequel vous allez 
entrer pour le posséder. 

6 Vous les garderez donc et les ferez; 
car c’est là votre sagesse et votre intelli- 
ques devant tous les peuples, qui, enten- 

ant ces statuts, diront : Cette grande na- 
tion est le seul peuple sage et intelligent. 

7 Car quelle est la nation si grande qui 
ait ses dieux près de soi, comme nous avons 
l'Eternel notre Dieu en tout ce pourquoi 
nous l'invoquons ? . 

8 Et quelle est la nation si grande qui 
ait des statuts et des ordonnances justes, 
comme est toute cette loi que je mets au- 
jourd’hui devant vous ? 

9 Seulement prends garde à toi, et garde 
soigneusement ton âme , afin que tu n’ou- 
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blies point les choses que tes yeux ont 
vues , et afin que de tous les jours de ta vie 
elles ne sortent de ton cœur : mais que tn 
les enseignes à tes enfans, et aux enfans 
de tes erifans. : 

10 Le juur que tu te tins devant l'Eternel 
ton Dien, en Horeb, après que l'Eternel 
m'eut dit : Assemble le peuple , afin que 
je leur fasse entendre mes paroles, lequelles 
ils apprendront pour me craindre tout le 
temps qu'ils seront vivans sur la terre, et 
pour les enseigner à leurs enfaus; 

Et vous vous appruchâtes et vous 
tintes sous la montagne. Or la montagne 
était tout en feu jusqu'au milien du ciel; 
et il y avait des ténébres, une nuée, et une 
obscurité. 

12 Et l'Eternel vous parla du milieu du 
feu ; vous entendiez bien une voix qui par- 
Jait, mais vous ne voyiez aucune ressem- 
blance ; vous entendiez seulement la voix. 

13 Et il vous fit entendre son alliance, 
laquelle il vons commanda d'observer, sa- 
voir les dix paroles qu'il écrivit dans deux 
tables de pierre. 

14 L'Eternel me commanda aussi en ce 
temps-là de vous enseigner les statuts et 
les droits , afin que vous les fassiez au pays 
dans leauel vous allez passer pour le pos- 
séder. 

15 Vous prendrez donc bien garde à vos 
âmes , car vous n'avez vu aucune ressem- 
blance au jour que l'Eternel votre Dieu 
vous parla en Hureb, du milieu du feu ; 

16 De peur que vous ne vous corrompiez, 
et que vous ne vous fassiez quelque image 
taillée, ou quelque représentation ayant 
la forme d'in mâle ou É pers femele , 

17 Ou l'effigie d’ancune bête qui soit en 
la terre ; ou l’efligie d'aucun oiseau ayant 
des ailes, qui vole par les cieux, 

18 Ou l’efligie d'aucun reptile qui rampe 
sur la terre ; ou l'effigie d'aucun poisson qui 
soit dans les eaux au-dessous de la terre ; 

19 De peur aussi qu'élevant tes yeux 
vers les cieux , et qu'ayant vu le soleil, la 
lune et les étoiles, toute l’armée des cieux, 
ta ne sois poussé à te prosterner devant 
elles , et que tu ne les serves; vu que l’E- 
ternel ton Dieu les a données en partage 
à tous les peuples qui sont sous tous les 
cieux. 

20 Et l'Eternel vous a pris, et vous a tirés 
hors d’Ezypte, hors du fourneau de fer; 
afin que vous lui soyez un penple hérédi- 
taire, comme il parait aujourd'hui. 

21 Or l'Eternel a été irrité contre moi, 
à cause de vos paroles, et il a juré que je 
ne passerais point le Jourdain, et que je 
v’entrerais point en ce bon pays, que l'E. 
ternel ton Dieu te donne en héritage. 

22.Et de fait je m’en vais mourir en ce 
pays-ci sans que je passe le Jourdain ; mais 
vous l'allez passer, et vous posséderez ce 


bon pays-là, 

23 Donnsaques de garde que vous n'ou- 
bliiez l'alliance de l'Éternel votre Dieu, 
laquelle il a traitée avec vous , et que vous 
ne vous fassiez quelque image taillée, ou la 
ressemblance de quelque chose que ce soit, 
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pe que l'Eternel votre Dieu vous l’a dé- 
endu. 

24 Car l'Eternel ton Dieu est un feu con- 
sumant ; c'est le Dieu Fort, qui est jaloux. 

2% Quand tu auras engendré des enfans, 
et que tu auras eu des enfans de tes enfans, 
et que tu seras habitué dès long-temps an 
pays, si alors vous vous corrompez, et que 
vous fassiez quelque image taillée, ou la 
ressemblance de quelque chose que ce soit, 
et si vous faites ce qui déplaît a l'Eternel 
votre Dieu, afin de l'irriter ; 

26 J'appelle aujourd’hui à témoin les 
cieux et la terre contre vous, que certaine 
ment vous pires aussitôt dans ce pays 

ur lequel posséder vous allez passer L 

ourdain, ef vous n'y prolongerez point 
vos jours ; mais vous serez entiérement dé- 


its. 

27 Et l'Eternel vous dispersera entre les 
peuples ; et il ne restera de vous qu'up petit 
nombre i les nations chez Mens 
l'Eternel ous fera emmener 

28 Et vous serez là asservis à des dieux 
qui sont des œuvres de main d'homme, du 

ois, et de la pierre, qui ne voient ni n'eu- 
tendent, qui ne mangent point et ne flai- 
rent point. 

29 Mais tu chercheras de là l'Eternel ton 
Dieu ; et tu Ze trouveras, parce que tu l’au- 
ras cherché de tout ton cœur et dé toute 
ton âme. 

30 Quand tu seras dans l'angoisse, et 
que toutes ces choses te seront arrivées, 
alors, au dernier temps, tn retourneras à 
l'Eternel ton Dieu, et tu obéiras à sa voix. 

31 Parce que l'Eternel ton Dieu est le 
Dieu Fort, ef niséricordieux ; il ne t'aban- 
donnera point ; il ne te détruira point, et il 
n'oubliera point l'alliance de tes pères qu’il 
leur a jurée. 

32 Car informe-toi des premiers temps 

ai ont été avant tai, depuis le jour qne 
Dien a créé l'homme sur la terre, et depuis 
un bout des cieux jusqu'à l’autre bont, s’il 
a jamais été rieu fait de semblable à cette 
grande chose, et s'il a été jamais rien en- 
tendu de semblable : 

33 Savoir, qu'un peuple ait entenda la 
voix de Dieu parlant d milieu du feu, 
comme tu l'as entendue, et qu'il soit de- 
meuré en vie; 

34 Ou que Dien ait fait une telle épreuve, 
que de venir prendre à soi une uation du 
milieu d'une autre nation, par des épreu- 
ves, des signes et des miracles, par des 
batailles, et à main forte, et à bras étendu, 
et par des choses grandes et terribles, se- 
lon tout ce que l'Éternel notre Dieu a fait 
pour vous en Egypte, vous le voyant: 

35 Ce qui t'a été montré, afin que tu 
connusses qne l'Eternel est celui qui est 
Dieu, ef qu'il n’y en a point d'autre que lui. 

36 11t'a fait entendre sa voix des cieux 
pour t'ivstruire, et il t'a montré sou graud 
feu en la terre, et tu as entendu ses paroles 
du milieu du feu. 

37 Et Lopehe r a aimé tes péres , il a 
choisi leur postérité après eux , et t'a re- 
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tiré d'Egypte devant sa face, par sa grande 
puissance ; ü 

38 Pour chasser de devant toi des nations 
plus grandes et plus robustes que toi, pour 
introduire en leur pays, et pour te le don- 
_ eu héritage, comme il paraît aujour- 
d’hm. 

39 Sache donc anjourd'hni, et rappelle 
dans ton cœur que l'Eternel est celui qui 
est Dieu dans les cieux, et sur la terre, eé 
qu'il n'y en a point d'autre. 

40 Garde one ses statuts et ses corn- 
mandemens que jete prescris aujourd’hui, 
afin que tu prospères, toi, et tes enfans 
après toi, et que tn prolonges tes jours sur 
la terre que le Seigneur ton Dieu te donne 
poar toujours. 

41 Alors Moïse sépara trois villes au- 
ne du Jourdain, vers le soleil levant; 

Afin que le meurtrier qui aurait tué 
son prochain par mégarde, et sans l'avoir 
haï auparavant, s'y retirât ; et qne fuyant 
en l’une de ces villes-là, il eût sa vie sauve: 

43 Savoir, Betser au désert, en la con- 
trée du plat pays, dans /& portion des 
Rubénites; Ramoth en Galaad, dans la 
portion des Gadites ; et Golan en Basan, 
dans celle de ceux de Manassé. 

44 Or c'est ici la loi que Moïse proposa 
aux enfans d'Israël ; 

45 Les témoignages, les statuts et les 
droits que Moïse exposa aux enfans d’Is- 
raël, après qu'ils furent sortis d'Egypte ; 

46 Au-deçà du Jourdain, en la vallée 
c est vis-à-vis de Beth-Péhor, au pays de 

hon, roi des Amorrhéens, qui demeurait 
en Hesbon, lequel Moïse et les enfans 
d'Israël avaient battu après être sortis 
d'Egypte. 

47 ils possédèrent son pays avec le 
pays de Hog, roi de Basan, deux rois des 
Amorrhéens qui étaient au-deçà du Jour- 
dain, vers le soleil levant ; 

48 Depuis Haroher, qui est sur le bord 
dn torrent d'Arnon, jusqu’à la montagne 
de Sion , qui est Hermon ; 

49 Et toute la campagne au-deçà da Jour- 
dain, vers lorient, jusqu’à la mer de la 
campagne, sous Asdoth de Pisga. 

CHAPITRE V. 

Répétition du décalogue. 


1 Moïse donc appela tout Israël , et leur 
dit : Ecoute, Israël, les statuts et les droits 
que ja te prononce aujourd'hui, vous les en- 
tendant, afin que vous les appreniez, et que 
vous les gardiez pour les faire. 

2 L’Eternel notre Dieu a traité alliance 
avec nous en Horeb. 

8 Dieu n’a point traité cette alliance avec 
nos pères, mais avec nous, qui sommes 
ici aujourd'hui tons vivans. 

4 L’Eternel vous parla face à face sur la 
montagne, du milieu du feu. 

5 Je me tenais en ce temps-là entre l'E- 
ternel et vous, pour vous rapporter la 
parole de l'Eternel ; parce que vous aviez 
bé de ce feu vous ne montâtes point sur 

a montagne, et le Seigneur dit : 

6 Je suis l'Eternel ton Dieu, qui t’ai tiré 
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da pays d'Egypte, de la maison de ser- 


vitude. 

7 Tu n'auras point d'autres dieux devant 
ma face. 

8 Tu ne te feras point d'image taillée, 
ni aucune ressemblance des choses qui 
sont là-hant aux cieux, ni ici-bas sur la 
terre, ni dans les eaux qui sont sous la terre. 

9 Ta ne te prosterneras point devant 
elles, et tu ne les serviras point; car je 
ieu Fort qui 
est jaloux , ef qui punis l’iniquité des pères 
sur les enfans, jusqu'à la troisième et à la 
quatrième génération de ceux qui me haïs- 
sent ; 

10 Et qui fais miséricorde jusqu'à mille 
générations à ceux qui m'aiment et qui 
gardent mes commandemens. 

11 Tu ne prendras point le nom de l'E- 
ternel ton Dieu en vain; car l'Eternel ne 
tiendra point pour innocent celui qui aura 
pris son nom en vain. 

12 Garde le jour du repos pour le sanc- 
tifier, ainsi que l'Eternel ton Dieu te l'a 
commandé. 

13 Tu travailleras six jours, et tu feras 
tonte ton œuvre ; 

4 Mais le septième jour est le repos de 
l'Eternel ton Dieu; tu ne feras aucune 
œuvre ea ce jour-là, ni toi, ni ton fils, ni ta 
fille, ni ton serviteur, ni ta servante, ni ton 
bœuf, ni ton âne, ni aucune de tes bètes, 
ni ton étranger qui esé dans tes portes, 
afin que ton serviteur et ta servante 8e re- 
posent comme toi ; 

15 Et qu'il te sonvienne que tu as été 
esclave au pays d° te, et que l'Eternel 
ton Dieu t'en a retiré à main forte, et à bras 
étendu ; c’est pourquoi l'Eternel ton Dieu 
t'a commandé de garder le jour du repos. 

16 Honofe ton père et ta mère, comme 
l'Eternel ton Dieu te l’a commandé, afin 
que tes jours soient prolongés, et afin que 
tn prospères sur la terre que l'Eternel ton 
Dieu te donne. 

17 Tu ne tueras point. 

18 Et ta ne paillarderas point. 

19 Et tu ne déroberas point. 

20 Ettu ne diras point de faux témoi- 
grage contre ton prochain. 

21 T'a ne convoiteras point la femme de 
ton prochain; tu ne sonbaiteras point la 
maison de ton prochain , ni son champ, ni 
son serviteur, ni sa servante , ui son bœuf, 
ni son âne, ni aucmme chose qui soit à ton 
prochain. 

22 L'Eternel prononça ces paroles à tonte 
votre assemblée sur la montagne, du milieu 
du feu, de la nuée et de l'obscurité, avec 
une voix forte, et il ne prononça rien da- 
vantage ; puis il les écrivit dans deux ta- 
bles de pierre qu'il me donna. 

93 Or il arriva qu'aussitôt que vous eûtes 
entendu cette voix du milieu de Pobscurité , 
parce que la montagne était tout en feu, 
vous vous approchâtes de moi, savoir tous 
les chefs de vos tribus et vos anciens ; 

24 Et vous dîtes : Voici, l'Eternel notre 
Dieu nous a fait voir sa gloire ét sa gran- 
deur, et nous avons entendu sa voix du 
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miliea du fen; aujourd'hni nons avons vu 
que Dieu a parlé avec l'homme, et qne 
l'homme est demeuré en vie. : 

25 Et maintenant pourquoi mourrions- 
nons ? car ce grand feu-là‘nons consumera; 
si nous pa. Vous encore une fois la voix 
de l'Eternel notre Dieu, nous mourrons. 

26 Car qui est l’homme, quel qu’il soit, 
di ait entendu, comme nous , la voix du 

ien vivant, parlant du milieu du feu, et qui 
soit demeuré en vie ? 

27 Approche-toi, et écoute tout ce que 
l'Eternel notre Dieu dira ; puis tu nous re- 
diras tout ce que l'Eternel notre Dieu t’aura 
dit, nous l’entendrons, et nous le ferons. 

28 Et l'Eternel out la voix de vos paroles 
pendant que vous me parliez, et l'Éternel 
me dit : J'ai on la voix des discours de ce 
peuple, lesquels ils t'ont tenus; tout ce 
qu'ils ont dit, ils l’ont bien dit. 

29 O s'ils avaient toujours ce même 
cœur pour me craindre, et pour garder tous 
mes commandemens, afin qu'ils prospéras- 
sent, eux et leurs enfans à jamais! 

30 Va, dis-leur : Retournez-vous-en dans 
vos tentes. 

31 Mais toi, demeure ici avec moi, et je 
te dirai tous les commandemens , les sta- 
tuts et les droits que tu leur enseigneras, 
afin qu’ils les fassent an pays que je leur 
donne pour le posséder. 

32 Vons prendrez donc garde de les faire, 

-eomme l'Eternel votre Dieu vous l'a com- 
mandé; yous ne vous en détournerez ni à 
droite ni à gauche. 

33 Vous marcherez dans tonte la voie 
que l'Eternel votre Dieu vous a prescrite, 
afin que vous viviez, et que vous prospé- 
riez, et que vous prolongiez vos jours au 
pays que vous posséderez, 


CHAPITRE VI. 


Exposition du premier commandement de l'a- 
mour envers Dieu. 


1 Ce sont donc ici les commandemens, 
les statuts et les droits que l'Eternel votre 
Dieu m'a commandé k vous enseigner, 
afin que vous les fassiez au pays dans le- 
quel vous allez passer pour le posséder. 

2 Afin que tu craignes l’Eternel ton Dieu, 
en gardant durant tous les jours de ta vie, 
toi, et ton fils, et le fils L ton fils, tous 
ces statuts et ces commandemens que je 
te prescris, et afin que tes jours soient 
prolongés. 

3 Tu les écounteras donc, Ô Israël! et tn 
prendras garde de les faire, afin que tu 
prospères, et que vous soyez fort multi- 
pliés au pays découlant de lait et de miel ; 
E que l'Eternel, le Dieu de tes pères, 

’a dit, 


4 Ecoute, sraël, l'Eternel notre Dieu 
est le seul Eternel. 

aimeras donc l'Eternel ton Diea 
de toat ton cœur, de toute ton âme, et de 
toutes tes forces. 
. 6 Et ces paroles que je te commande au- 
jourd’hui seront en ton cœur. 

es enseigneras soigneusement à 

tes enfans, et tu t'en entretiendras quand 
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tu demeureras en ta maison, quand tu 
voyageras, quand tu te coueheras, et 
quand tu te leveras. 

8 Et tu les lieras pour être un sigue sur 
tes maïvs, et elles seront comme des fron- 
teaux entre tes yeux. | 

9'Tu les écriras aussi sur les poteaux de 
ta maison, et sur tes portes. : 

10 Et il arrivera que quand l'Eternel ton 
Dieu t’aura fait entrer au pays qu'il a juré 
à tes pères Abraham, Isaac et Jacob, de 
te donner dans les grandes et bonnes villes 
que tu n’as point baties ; , 

11 Dans les maisons pleines de tous biens 
que tu n’as point remplies ; vers les puits 
creusés que ta n’as point creusés ; près des 
vignes et des oliviers que tu n'as point 
plantés , tu mangeras, et tu seras rassasié. 

12 Mais prends garde à toi, de peur 

ue tu n'oublies l'Eternel qui t'a tiré du pays 
Egypte, de la maison x M servitude. 

15 u craindras l'Eternel ton Dieu, tu 
le serviras , et tu jureras par son nom. 

14 Vous ne marcherez point après les 
autres dieux, d’entre les dieux des peuples, 
qui seront autour de vous ; 

15 Carle Dieu Fort et jaloux, qui est 
l'Eternel ton Dieu, est au milieu de toi; 
de peur que la colère de l’Eternel ton Dieu 
ne s’enflamme contre toi, et qu'il ne t'ex- 
termine de dessus la terre. Y 

16 Vous ne tenterez point l'Eternel votre 
Dieu, comme vous l'avez tenté en Massa. 

17 Vous garderez soigneusement les com- 
mandemens de l'Eternel votre Dieu, et ses 
témoignages et ses statuts qu'il vous a com- 
mandés. : 

18 Tu feras donc ce que l'Eternel ap- 
prouve et trouve droit et bon, afin que tu 

rospères, et que ta entres au bon pays 
pes l'Eternel a juré à tes pères, et que 
tu le possèdes, 

19 En chassant tous tes ennemis âe de- 
vant toi, comme l'Eternel en a parlé. 

20 Quand ton enfant t'interrogera à l'a- 
venir, en disant: Que veulent dire ces té- 
moignages et ces statuts, et ces droits que 
l'Eternel notre Dieu vous a commandés ? 

21 Alors tu diras à ton enfant : Nous 
avons été esclaves de Pharaon en Egypte, 
et l'Eternel nous a retirés d'Egypte à main 


forte ; 

22 Et l'Eternel a fait des signes et des 
miracles, grands et nuisibles en Egypte, 
sur Pharaon, et sur toute sa maison, comme 
nous l'avons vu. 

. % Et il nous a fait sortir de là, pour 
nous faire entrer au pays daquel il avait 
juré à nos pères de nous le donner. 

24 Ainsi l'Eternel nous a commandé 
d'observer tous ces statuts, en craignant 
l'Eternel notre Dieu, afin que nous pros- 
périons toujours , et que notre vie soit pré- 
servée , comme 1/ paraït aujourd’hui. 

25 Et ceci sera notre justice, savoir 
quand nous aurons pris garde de faire tous 
ces commandemens devant l'Eternel notre 
Dieu , selon qu'il nous l’a commandé. 
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CHAPITRE VIL 


L'amitiéet la communication entre les Israélites 

° et les Canantens défendue, 

1 Quand l'Eternel ton Dieu t'aura fait 
entrer au pays où tu vas entrer pour le pos- 
séder, et qu'il aura arraché de devant toi 
beancoup de nations, savoir les Héthiens, 
les Guirgasiens, les Amorrhéens, les Cana- 
néens, les Phérésiens, les Héviens et les 
Jébusieas, sept nations plus grandes et 
plus puissantes que toi ; 

2 É que l'Eternel tou Dieu te les aura 
livrées ; alors tu les frapperas et tu ne man- 

ueras point de les détruire à la façon de 
l'interdit ; tu ne traiteras point alliance avec 
eux, et tu ne leur feras point de grâce. 

3 Tu ne t'allieras point par mariage avec 
eux ; tu ne donneras point tes filles à leurs 
fils, et tu ne prendras point leurs filles pour 
tes fils ; 

4 Car elles détourneraient de moi tes 
fils , et ils serviraient d’autres dieux ; et la 
colère de l'Eternel s'enflammerait contre 
vous, et t'exterminerait tout aussitôt. 

5 Mais vous les traiterez en cette ma- 
nière ; vons démolirez leurs autels, vous 
briserez leurs statues, vous couperez leurs 
bocages, et vous brülerez au feu leurs 
images taillées. 

6 Car tu es an peuple saint à l'Eternel 
ton Dieu ; l'Eternel ton Dieu t'a choisi, 
afin que tn Jui sois un peuple précieux 
d’entre tous les peuples qui sont sur l’éten- 
due de la terre ; 

Ce n'est pas que vons fussiez en plus 
grand nombre qu'aucun de tous les autres 
peuples, et qu'à cause de çela l'Eternel 
vous ait aimés, et vous ait choisis ; car vous 
étiez en plus petit nombre qu'aucun de tous 
les autres peuples. 

Mais c'est parce que l'Eternel vous 
aime, et qu'il garde le serment, lequel il 
a fait à vos pères, que l'Eternel vous a re- 
tirés à main forte, et qu'il t'a racheté de 
la maison de servitude , de la main de Pha- 
raon, roi d'Egypte. 

9 Connais donc que c’est l'Eternel ton 
Dieu qui est Dieu, le Dieu Fort, le fidèle, 
qni garde l'alliance et la gratuité jusqu’à 
mille générations à ceux qui l’aiment et qui 
gardent ses commandemens ; 

10 Et qui rend la pareille à ceux qui le 
haïssent ; qui la rend à chacun en face, 

ur les faire périr : il ne la gardera pas 
ong-temps à celui qui le hait ; il lui rendra 
la pareille en face. 

1 Prends donc garde anx commande- 
mens, aux statuts et aux droits que je te 
commande aujourd'hui, afin que tu les 
fasses. 

12 Et il arrivera que si après avoir en- 
tendu ces ordonnances, vous les gardez et 
les faites, l'Eternel ton Dieu te gardera l’al- 
liance et la gratuité qu'il a jurée à tes pères. 

13 Etil t'aimera , et te bénira , et te mul- 
tipliera ; et il bénira le fruit de ton ventre, 
et le fruit de ta terre, ton froment, ton 
moût, et ton huile, et les portéés de tes 
vaches et des brebis de ton troupeau , sur 
la terre qu’il a juré à tes pères de te donner. 
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14 Tu seras béni plus que tous les peu- 
ples ; ef il n'y aura parmi toi ni mâle ni fe- 
melle stériles , ni entre tes bêtes. 

15 L’Eternel détournera de toi toute 
maladie , et il ne fera point venir sur toi 
aucune des mauvaises langneurs d'Egypte 
que tu as connues; mais 1l les fera venir 
sur tous ceux qui te haïssent. 

16 Tu détruiras douc tous les peuples 
que l'Eternel ton Dieu te livre ; ton pr: y 
les épargnera point ; et tu ne serviras point 
leurs dieux , car ce te serait un piége. 

17 Si tu dis en ton cœur : Ces nations-là 
sont en plus grand nombre que moi, eom- 
ment les pre déposséder ? 

18 Ne les crains point ; mais qu’il te sou- 
vienne bien de ce que l'Éternel ton Diea a 
fait à Pharaon, et à tous les Egyptiens ; 

19 De ces grandes épreuves que tes 
yeux ont vues, des signes et des miracles, 
et de la main forte , et du bras étendu par 
lequel l'Eternel ton Dieu t'a fait sortir 
d'Egypte; ainsi fera l'Eternel ton Dieu à 
tous ces peuples desquels tu aurais peur. 

Mème l'Eternel ton Dieu enverra 
contre eux des frelons, jusqu'à ce que ceux 
3 resteront , et ceux qui se seront cachés 

e devant toi soient péris. 

21 Tu ne t'effraieras point à cause d'eux ; 
car l'Eternel ton Dieu, le Dieu Fort, grand, 
et terrible , est aa milieu de toi. 

22 Or l'Eternel ton Dieu arrachera peu 
à peu ces nations de devant toi; tu n’en 
pourras pas d'abord venir à bout , de pe 
que les bêtes des champs ne se multiplient 
contre toi. 

23 Mais l'Eternel ton Dieu les livreræ 
devant toi, et les efiraiera d’un grand effroi. 
jusqu'à ce qu'il les ait exterminées. 

24 Et il livrera leurs rois eutre tes mains ; 
et tu feras périr leur nom de dessous les 
cieux ; et personne ne pourra subsister de- 
vant toi, jusqu'à ce que tu les aies exter- 
minées, 

25 Tu brüleras au feu les images taillées 
de leurs dieux ; et tu ne convoiteras ni ne 
prendras pour toi l'argent où l'or qui sera 
sur elles , de peur que tu n’en sois enlacé, 
car c'est une abomination aux yeux de l'E- 
ternel ton Dieu. 

26 Aïusi tu n'introdniras point d’abomi- 
nation dans ta maison, afin que tu ne sois pas 
en interdit comme cela; mais tu l’auras en 
extrême horreur, eten extrème détestation, 
car c'est un interdit. 


CHAPITRE VIII. 
Moïse exhorte le peuple à craindre et à aimer le 
eigneur, 

1 Prenez garde de faire tous les comman- 
demens que je vous ordonne aujourd'hui, 
afin que vous viviez, et que vons soyez 
multipliés, et que vous entriez au pays dont 
l'Eternel a juré à vos pères, et que vous /e 

sédiez. 

2 Et qu'il te souvieune de tont le chemin 

r lequel l'Eternel ton Dieu t'a fait marcher 

urant ces quarante aus dans ce désert, afin 
de t’humilier efde t'éprouver, pour connai- 
tre ce qui était en ton cœur, situ garderaia 
ses commaudemens ou non 
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3 11 Ca donc humilé, et l'a fait avoir 
faim; mais il {'a repu de manne, lai uelle tu 
n'avais point connue, ni tes pères añssi, afin 
de te faire counaître que home ne vivra 
pas dé pain seulément , mais que l’homme 
vivra de tout ce qui sort de la bouche de 

jeu. n 

4 Ton vêétément ne s'ést point envieilli 
sur toi, ettôn' piéd n'a point été foulé durant 
cés quarante aus, 

5 Connais donc en ton cœur que l’Eter- 
nel ton Dieu te châtie, commé un homme 
châtie son enfant. 

6 Et garde les commandemens de l’'E- 
ternel ton Dien, pour marcher dans ses 
voies, et pour le craindre, 4 

Car l'Eternel ton Dieu te va faire en- 
trer un bon pays , qui est un pays de 
torrens d'eaux, de fontaines et et d'abimes, 
qui naissent dans les campagnes et dans les 
inontagnes ; { w 

8 Un qays de’blé, d'orge, de vignes, de 
figaiers et de grenadiers; un,pays d'oliviers 
qui portent de l'huile, et un pays de miel, 

9 Un pays où ta ne mangeras point le 
pain avec disette, ef où rien ne te manquera; 
un pays dont les pierres sont du fer, et des 
montagnes desquelles tu: tailleras l'airain, 

10 Tu mangeras donc et tu seras rassasié, 
et tu bériras l'Eternel ton Dieu, à cause du 
bon pays qu'il aura donné. : 

11 Prends gardeà toi, de-peur qué tnn’ou- 
blies l’Eterniel-ton Dieu en ne gardant point 
ses commandemens, ses droits etses statuts, 
que je te commande aujourd'hui ; 

12Et de press wangeant, etétant ras: 
sasié , et bâtissant de belles maisons ;ety 

emeurant ; 

13 Et ton gros et menu bétail étant ac- 
cra, ét ton argent etton or étant multipliés, 
et tout ce que tn auras étant augmenté ; : 

4 ton cœur ne s'élève, et que! tu 
n'oublies l'Eternel ton Dien, qui ta retiré du 
pays d'Egypte, de la maïson de:servitude; 

; +: = cr eines par ce om 
e en e, désert serpens, mn ‘de ser- 
pens brülans, et ‘de ie y où il 
n'ya poitit d'ean; éf qui l'a fait sortir de l'eau 
d’as rocher qui était un par caillou; 

16 Qui te donne à manger dans ce dé- 
sert la manne que tes pères n'avaient point 
connue, afin de t’hamilier, et de éprouver, 
pour te faire enfin du bien. 

17° Ef que tu ne disés en ton cœnr : Ma 
puissance et la force de ma main n'ont ac- 
quis ces facultés. 

Mäis il te souviendra de l'Eternel ton 
Dieu, car c'est lui qui te donné de la force 
pour acquérir dés biens, afin de ratifier son 

cé, pare à tes pèrés, comme #/ 
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vous n'aurez point obéï à la voix de l’Eter-" 
nel votre Dieu. 


CHAPITRE IX. 
Suite des tepontrencs, et des exhortätions de 
oise. 


1 Ecoute, Israël : Tu vas passer aujour- 
d’hui le Jourdain, pour entrer chez des na- 
tions plus grandes et plus fortes que toi ; 
vers C3 villes grandes, et murées jusqu’au 
ciel, ge les posséder; 

2 Vers un-peuple grand et bant; vers les 
enfans dés Hanakins, quete connais, et des- 
quels tu as oui dire : Qui est-ce.qui subsis- 
tera devant les enfars dé Hanak? 

3 Sache: donc aujourd'hui gne l'Eternel 

ton Dieu, qui passe devant toi, est un feu 
consumant. C'est lui qui les détruira, et c'est 
lui qui les abaissera devant toi ; tu les dé- 
posséderas, et tu les feras périr subitement. 
comme l'Eternel te l’asdit ; 
Ne dis point en ton cœur quand l'Eter- 
nel ton Dieu les aura chassés de devant toi : 
C'est à cause de ma justice que l'Eternel 
in’a fait entrer eu ce pays pour /e posséder; 
car c'est à cause de la méchanceté de ces 
nations-là que l'Eternel les va chasser de 
devant toi. # 

5. Ce n’est point pour ta justice ni pour la 
droiture de ton cœur, que tu entres en leur 
pays pour le posséder; mais c'est pour la mé- 
chanceté de ces nations-là, que l'Eternel 
ton Dieu les va chasser de devant toi; et afin 
de ratifier la parole que l'Eternel a jurée à 
tés pères Abraham, Îsaac et Jacob, ju 

Sache donc que ce:n'est paint pour ta 

justice, que l'Etérnel ton Dieu te donne ce 

on pays pour le posséder; car tu es un 
peuple de, cou raide, 

7 Souvieus-toi, ef n'oublié pas que tu as 
fort irrité l'Eternel ton Dieu dans ce désert; 
et que depuis le jonr que, vous êtes. sortis 
du pays dE pte, jusqu’à ce que vous êtes 
arnyés en ce lieu-c1, vous avez été rebelles 
codée YEternel ‘ 
n 


8 Même e b vous ayez fort irrité 
‘VE HE il’ DL E e it caler 1 
RC ES 


9 Quand je,montai en la.montagne pour 
rendre les tables de pierre, les tables de 
‘alliance que l'Eternel avait traitée avec 

vous, je demeurai en la montagne quarante 
jours et quarante nuits, sans manger de pain, 
et sans boire d'eau. 

10 Et l'Eternel mé donia deux tables de . 
pierre, écrites du doigt de Dieu et ce ge 
y était écrit, c'étaiént les parole ch V'E- 
ternélavaittoutes proférées lorsqu'il parlait 
avec vous sur la tn du milieu du 
feu, au jour dé l'assemblée. ; 

u’au bout de quarante 
ot nitits. l'Eternel. me 
de pierré, qui sont les 


Et il arriva 
jours et dé quaran 
onua les deux tables 
tables de l’alliance. 
12 Puis l'Eternel me dit : Léve-toi, des- 
cends en hâte d'ici; car ton peuple, que tn 
as fait sortir d'Égypte, s'est corrompu ; ils, 
se sont bientôt detonrnés de la voie que je 
Jeur avais commandée ; ils se sont. fait une 


image de fonte. pairs é 
13 L'Etermel me parla aussi, a À ogg : 
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J'ai regardé ce peuple, et voici; c'est un 
peuple de cou raide. 

14 Laisse-moi, et je les détruirai, et j’effa- 
cerai leur nom de dessousles cieux; mais je 
te ferai devenir une nation plus puissante el 
plus grande que celle-ci. 

15 Je me retirai donc, et je descendis de 
Ta montagne. Or la montagne était tont en 
feu, et j'avais les deux tables de l'alliance 
en mes deux mains. 

16 Puis je regardai, et voici, vons aviez 
réché contre l'Éternel votre Dieu, et vous 
vous étiez fait nn veau de fonte ; vous vous 
étiéz bientôt détournés de la voie que l'E- 
ternel vous avait comruandée. 

17 Alors je saisis les deux tables, je les 
jetai de mes deux mains, et je les rompis 
devant vos yeux. 

18 Puis je me prosternai devant l’Eternel 
durant quarante jours et quarante nuits, 
comme auparavant , sans manger de pain, 
et sans ‘boïre d'eau, à cause de tout votre 
péché, que vous aviez commis, en faisant 
ce qui est déplaisant à l'Eternel, afin de 
l'imter. 

19 Car je craignais la colère et la fureur 
dont l'Eternel était enflammé contre vous 
pour vons détruire ; et l'Eternel m'exauça 
encore celte fois-là. 

20 L’Eternel fat aassi fort irrité contre 
Aaron pour le détruire ; mais je priai en ce 
même temps-là aussi pour Aaron. 

21 Pais je pris votre péché que vons 
aviez fait, savoir le veau, et je le brûlai 
au feu ; je le en le broyant bien, jus- 
qu’à ce qu’il fut réduit en poudre, et j'en 
jetai la pondre au torrent qui descendait 
de la montagne. 

2 Vous avez aussi fort irrité l'Eternel 
en Tabhéra et en Massa, et en Kibroth- 
Taava. 

93 Et quand l'Eternel vons envoya de 
Kadès-Barné, en disant : Montez, et pos- 
sédez le pays Ÿ je vous ai donné, alors 
vous vous rebellâtes contre le commande- 
ment de l'Eternel votre Dieu ; vous ne le 
crûtes point, et vous n’obéîtes point à sa 
voix. 

24 Vous avez été rebelles à l'Eternel dès 
le jour que je vous aï connns. 

25 Je me prosternai donc devant l'E- 
ternél durant quarante jours et quarante 
nuits, durant lesquels je me prosternai, 
parce que l'Eternel avait dit qu’il vous 
détruirait. 

26 Je priai l'Eternel , et je lui dis : O 
Seignenr Eternel! ne détruis point ton 
peuple, et ton héritage que tu as racheté 
par ta grandeur, ef que tu as retiré d'Egypte 
à main forte. 

27 Souviens-toi de tes serviteurs Abra- 
ham, Isaac et Jacob : ne regarde point à la 
dureté de ce peuple, ni à sa méchanceté, 
ni à son péché ; 

28 De peur que les habitans da pays dont 
ta nous as fait sortir ne disent : Parce que 
l'Eternel ne les pouvait pas faire entrer an 
ps dont il leur avait parlé, et parce qu'il 
es haïssait, il les a fait sortir d'Egypte 
pour les faire mourir en ce désert. 
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29 Cependant ils sont ton peuple et ton 
héritage, que tu as tirés d'Égypte par ta 
grande puissance, et à bras étendu. 


CHAPITRE X. 
Suite du discours de Moïse de l'aiñance 
renouvelée. 


1 En ce ns l'Eternel me dit : 
Taille-toi deux tables de pierre comme les 
premières,et monte vers moi en la monta- 
gne, et puis tu te feras une arche de bois. 
Et j'écrirai sur ces tables les paroles 
qui étaient sur les premières tables que tu 
as rompues, et tu les mettras dans l'arche. 

3 Ainsi je fis une arche de bois de sittim, 
et je taillai deux tables de pierre comme 
les premières ; et je montai en la montagne 
ayant les deux tables en ma main. 

4 Et il écrivit dans ces tables comme il 
avait écrit la première fois, les dix paroles 
que l'Eternel vous avait prononcées sur la 
montagne, du milieu du feu, au jour de 
l'assemblée ; puis l'Eternel me les donna. 

5 Je m'en retournai, je descendis de la 
montagne ; je mis les tables dans l'arche 
que j'avais fite, etelles y sont demenrées, 
comme l'Eternel me l’avait commandé. 

6 Or les enfans d'Israël partirent de Béé - 
roth-Béné-Jahakan pour aller à Moséra. 
Aaron mourat là, et y fat enseveli, et Elea- 
zar son fils fut sacrificateur en sa place. 

7 De là ils tirèrent vers Gudgod, et de 
Gudgod ils allèrent vers Jotbath, qui est 
un gr 1 de torrens d’eaux. 

8 Or en se temps-là l'Eternel avait sé. 
paré la tribu de Lévi pour porter l'arche 
de l'alliance de l'Eternel, pour se tenir de- 
vant la face de l'Eternel, pour le servir et 
pour bénir en son nom jusqu’à ce jour. 

9 C’est pourquoi Lévi n'a arm de por- 
tion ni d’'héritage avec ses frères; mais 
l'Eternel est son héritage, ainsi que l’Eter- 
nel ton Dieu lui en a parlé. 

10 Je me tins donc sur la montagrie , 
comme la première fois, durant quarante 
jours et quarante nuits; et l'Eternel m'exau- 
ca encore cette fois-là ; ain: l'Eternel ne 
voulut point te détruire. 

11 Mais l'Eternel me dit : Léve-toi, va 
pour marcher devant ce penple, afin qu’ils 
entrent au pays que j'ai jé à leurs pères 
de leur donver, et qu'ils ssédent. 

12 Maintenant donc, 6 Israël! qu'est-ce 
que demande de toi l'Eternel ton Dieu , 
sinon que tu craignes l'Eternel ton Dieu, 
que tn marches dans toutes ses voies, que 
tn l'aimes, et que tu serves l'Eternel ton 
Dieu de tout ton cœur et de toute ton âme? 

13 En gardant les commandemens de 
l'Eternel et. ses statuts, que je te com- 
mande aujourd'hui, afin que tu prospères. 

14 Voici, les cieux, etles cieux des cieux 
appartiennent à l'Eternel ton Dieu; la 
terre aussi, et tont ce qui est en elle. . 

Mais l'Eternel a pris son bon plaisir 
en tes pères seulement, pour les aimer; et 
il vous a choisis, vous qui êtes leur posté- 
rité après eux. entre ‘tous les peuples ; 
comme ?/ paraït aujourd’hui. 

16 Circoncisez donc le prépuce de votre 
cœur, et ne raidissez vlus vohe cou. 
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17 Car l'Eternel votre Dieu est le Dieu 
des dieux, et le Seigneur des seigneurs ; le 
fort, le grand, le puissant et le terrible ; 
qui n’a point d'égard à l'apparence des per- 
sonnes, et qui ne prend point de présens ; 

18 Qui fait droit à l'orphelinet à la veuve; 
qui aime l'étranger, pour lui donner de 
quoi se noarrir et de quoi se vétir. 

19 Vous aimerez donc l'étranger; car 
vous avez été étrangers au pays d'Egypte. 

20 Ta craindras l'Eternel ton Dieu, tu 
le serviras, ta t'attacheras à lui, et tu jure- 
ras par son nom. 

2!" C’est lui qui est ta louange, et c’est 
Jui qui est ton Dieu ; qui a fait en ta faveur 
+es choses grandes et terribles que tes yeux 
ont vues. 

22 Tes pères sont descendus en Egypte 
au nombre de soixante-dix âmes; et main- 
tenant l'Eternel ton Dieu t'a fait devenir 
comme les étoiles des cieux, tant tu es en 
grand nombre. . 


CHAPITRE XI. 
Pourquoi Dieu doit être aimé et obéi. 


1 Aime donc l'Eternel ton Dieu, et garde 
toujours ce qu'il veut que tu gardes, ses 
statuts, ses lois et ses commandemens. 

2 Et connaissez aujourd'hui que ce ne 
sont pas vos enfans qui oùt conuu, et qui 
ont vu le châtiment de l'Eternel votre Dieu, 
sa grandeur, sa main forte, et son bras 
étend ; 

3 Et ses signes, et les œuvres qu'il a fai- 
tes au milien de l'Egypte, contre Pharaon, 
roi d'Egypte, et contre tout son pays ; 

4 Et ce qu'il a fait à l’armée d'Eeyute, 
ä ses chevaux et à ses chariots, quand il a 
fait que les eaux de la mer Rouge les ont 
couverts lorsqu'ils vous poursuivaient ; car 
l'Eternel les a détrnits jusqn’à ce jour ; 

5 Et ce qu’il a fait pour vous dans ce 
désert, jusqu'à ce que vous êtes arrivés en 
ce lieu-ci; 

6 Et ce qu'il a fait à Dathan, et à Abi- 
ram, enfans d’Âliab, fils de Ruben; ef 
comment la terre ouvrit sa bouche, et les 
engloutit avec leurs familles et leurs tentes, 
et tout ce qui était en leur puissance, au 
milieu de tout Israël ; 

7 Mais ce sont vos yeux qui ont vu tontes 
les grandes œuvres que l'Éternel a faites. 

ous garderez donc tous les commau- 
demens que je vous rt aujourd'hui, 
afin que vous soyez fortifiés, et que vous 
entriez en possession du pays dans lequel 
vous allez passer pour le éder ; 

9 Et afin que vous prolongiez vos jours 
eur la terre que l'Eternel a juré à vos pères 
de lenr donner, et à leur postérité, terre 
où TS le lait ie miel. Fa ô 

ar le pays où tu vas entrer pour le 

der n’est Le comme le pays d'Égypte, 

duqnel vous êtes sortis, où tu semais ta 

semence, et l’arrosais avec ton pied, comme 
un jardin à herbes. 

1 Mais le pays dans lequel vons allez 
passer pour le r, est un pays de 
inoatagnes et de cam , et il est 
abreuvé d'eaux selon qu'il vleut des cieux. 
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12 C'est un pays dont FEternel ton Diea 
a soin; sur lequel l'Eternel ton Dieu a 
continuellement ses yeux, depuis le com- 
mencement de l'année jasqu'à la fin. 

13 Il arrivera donc que si vous ohéissez 
exactement à mes commandemens, lesquels 
je vous prescris aujourd'hui, que vous ai- 
miez l'Eternel votre Dieu, et que vous le 
serviez de tout votre cœur et de toute 
votre âme ; 2 

14 Alors je donnerai la plaie telle qu'il 
faut à votre pays en sa saison ; la pluie de 
la première et de la dernière saison ; et ta 
recueilleras ton froment, ton vin excellent, 
et ton huile. 

15 Je ferai croitre aussi dans ton champ 
de l'herbe pour ton bétail ; tu mangeras et 
tu seras rassasié. 

16 Prenez garde à vous, de peur que 
votre cœur ne soit séduit, et que vous ne 
vous détourniez et serviez d’autres dieux, 
et vous prosterniez devant eux ; 

17 Et que la colère de l'Eternel ne s’en- 
flamme contre vous ; et qu’il ne ferme les 
cieux, tellement qu'il n'y ait point de pluie ; 
et que la terre ne donne point son fruit ; et 
que vous ne périssiez aussitôt sur ce bon 
pays que l'Eternel vous donne. 

18 Mettez donc dans votre cœur et dans 
votre entendement ces paroles qne je vous 
dis, et liez-les pour signe sur vos mains, et 
qu’elles soient pour fronteaux entre vos 
yeux. 

19 Et enseignez-les à vos enfans, en 
vous en entretenant, soit que tu te tiennes 
dans ta maison, soit que fu voyages, soit 
que tu te couches, soit que tu te lèves. 

20 Ta les écriras aussi sur les poteaux 
de ta maison et sur tes portes ; 

21 Afin que vos jours et les jours de vos 
enfans soient multipliés sar la terre que 
l'Eternel a juré à vos pères de leur donner, 
qu’ils soient, dis-je, multipliés comme les 
jours des cieux sur la terre. 

Car si vous gardez soigneusement 
tous ces commandemens que je vons or- 
donne dé fäire, aimant l'Eternel votre Dieu, 
marchant dans toutes ses voies, et vous 
attachant à lui; 

23 Alors l'Eternel chassera toutes ces 
nations-là de devant voas , et vous possé- 
derez le Pr des nations qui sont plus 
grandes et plus puissantes que vous. 

24 Tout eu où vous aurez mis la plante 
de votre pied sera à vous; vos frontières 
seront du désert au Liban; et depuis le 
fleuve , qui est le fleuve d'Euphrate, jus- ‘ 
qu’à la mer d'occident. 

Nol ne rra se soutenir devant 
vous; l'Eternel votre Dieu mettra la frayeur 
et la terreur qu’on aura de vous, par toute 
la terre aur laquelle vous marcherez, ainsi 
qu’il vous en a parlé. 

26 Regardez, je vous p aujour- 
d’hui la bénédiction et la malédiction ; 

27 La hénédiction, si vous ohéissez aux 
po es de l'Eternel es Dieu, 

uels je vous prescris aujourd’hui ; 

La malédiction, si vous n’obéissez 
point anx commandemens de er) votre 
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Dieu, et # vous vous détournez de la voie 11 Et il y aura nn lieu que l'Eternel vo- 
que je vous prescris aujourd'hui, pour mar- tre Dieu choisira pour y faire habiter son 


cher.après d’autres dieux que vOus n'avez 
point connus. : 

29 Et quand l'Eternel ton Dieu t'anra 
fait entrer au pays où tu vas pour le possé. 
der, ta prouonceras alors les bénédictions, 
étant surda montagne de Guérizin ; et les 
ne, étant sur la montagne de 

ébal. 

30 Ces montagnes ne sont-elles pas au- 
delà du Jourdain, sur le chemin qui tire 
vers le soleil couchant, au pays des Cana- 
uéens qui demeurent en la campagne, 
vis-à-vis de Guilgal, près des plaines de 
Moré ? 

31 Car vous allez passer le Jourdain, 
pe entrer au pays que l'Eternel votre 

ieu vous donne pour. le posséder ; vous 
le derez, et vous y habiterez. 

Vous prendrez donc garde de faire 
tous les statuts et les droits que je vou» 
propose aujourd'hui. 


CHAPITRE XH. 
Du lieu et de la manière de servir Die. 


1 Ce sont ici les statuts et les droits 
auxquels vous prendrez garde, pour /es 
faire ue vous serez au pays que l'E- 
terne le Dieu de vos pères, vous a donné 
pour le posséder, pendant tout le temps 
que vous viyrez sur cetle terre. 

. 2 Vous détrairez entièrement tous les 
lienx où ces nations, desquelles vous é- 
derez le pays, auront servi. leurs Hs. 
suxJes bautes montagnes, et sur les co- 
teaux, et sous tont arbre verdoyant. 

; Vo démolirez aussi leurs autels, 
vous briserez leurs statues, vous brûlerez 
au, feu leurs bocages, vous mettrez en 
pièces les imagas taillées de leurs dieux, 
et vous ferez périr leur nom de ce lieu-là. 
Vous ne ferez pas ainsi à l'Eternel vo- 
tre Dieu ; 

5 Mais vous le chercherez où il habi- 
fera, et vous irez au lieu .que l'Eternel 
votre Dieu aura choisi d'entre toutes vos 
tribns pour y mettre son nom. 

vous apporterez là vos holocaustes, 
vos.sacrifices, vos dîmes , et l'oblation éle- 
vée de, vos mains, vos vœux; vos offrandes 
volontaires , premiers-nés de votre 
gros et de votre menu betail. 

7 Et vous mangerez là devant l'Eternel 
votre Dieu, et vous vous réjonirez, vous et 
vos familles,de toutes les choses auxquelles 
vous aurez mis ia main, et dans lesquelles 
l'Eternel votre Dieu vous aura bénis. 


. 8 Vous ne ferez pas comme nous fai 
1e aujoanthui, pr ds selon que bon. lui 
mble ; 

9, Car vous n'êtes point encore parvenus 
an repos, et à l'hérilage que T'Ékernel ton 
Dieu te donne, 

10: Vous passerez donc le Jourdain, et, 
vous babiterez.au pays que l'Eternel votre 
Dieu ‘vous fera er en héritage ; et il, 
vous donnera du repas de tous vos: j 
pv vu Venviron et wons y 
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iterez 


nom ; VOUS & rez là tout ce que je 
vous commande, vos holocaustes, vos sa- 
crifices , vos dimes, l'oblation élevée de 
vos mains, et tout ce qu'il y aura de plos 
RL dans ce que vous aurez voué à l’'E- 
te 


rnel. 

12 Et vous vous réjouirez en la pré- 
sence de l'Eternel votre Dieu, vous et vos 
fils, et vos filles, vos serviteurs et vos ser- 
vantes, et le lévite qui est dans vos portes ; 
car il n’a point de portion ni d’héritage 
avec vous. 

13 Prends garde à toi, pour ne pas sacri- 
fier tes holocaustes dans tous les lieux que 
tu verras. 

14 Mais tu offriras tes holocaustes dans 
le lieu que l'Eternel choisira en l'une de 
tes tribus, et tu y feras tout ce que je te 
commande. 

15 Toutefois tu ponrras tuer des bêtes 
et manger de leur chair selon tous les dé- 
sirs de ton âme , dans quélque ville que tu 
demeures, selou la bénédiction de l'Eter- 
nel ton Dieu, laquelle il. aura donnée ; 
celui qui sera souillé et celui qui sera net 
en mangeront, comme on mange du daim 
et du cerf. : 

16 Seulement vous ne im, Mg point 
de sang; mais vous le répandrez sur la 
terre, comme de l’eau. 

17 Ta ne mangeras point, dans aucune . 
ville de ta demeure , les dimes de ton fro- 
ment, ni de ton vin, ni de ton huile, ni 
les premiers-nés de ton gros et ment bétail, 
ni ce que tu auras voué, ni tes offrandes 
volontaires , ni l’oblation élevée de tes 
mains ; 

18 Mais tu les mangeras devant la face 
de l'Eternel ton Dieu, au lieu que l'Eternel 
ton Dieu aura choisi, toi, ton fils, ta fillé, 
ton serviteur et ta servante, et le lévite 
qu est dans tes portes ; et fu te réjouiras 

evant l'Eternel ton Dieu de ce à quoi tu 
auras mis la main. 

19 Garde-toi, tout le temps que tu vivras 


ch terre Et au Ye ÿ à le Ang ge 
uand l ton Dieu aura étendu 
ce RP RSR AID die 


tu diras : Je mangerai de la chair, e 
que ton âme aura souhaité Tr de 
la chair, tu en mangeras selon tous les 
désirs de ton âme, ; à 
21, Si le lieu que l'Eternel ton Dieu aura 
choisi pour y mettre son nom. est loin de, 
toi, alors tu tueras de ton gros et menu 
bétail , que l'Eternel ton Dieu Paura donné, 
comme. je te l'ai commandé , tien man 
geras en quelque ville que tu demeures, 
selon tous les désirs de ton àme. 
-22 Mème {u en mangeras, comme 
bo Lo aim et. du cerf. Celui qui ser& 
souillé, et celui qui sera net en pourront 
m Lido E UT € Le 
23 Seulement garde-toi de manger du 
sang; car le sang est l’âme , et tu ne man- 
gun, oint. l'âme A Lun EE 
S n n'en mangeras donc puin À u 
le vépandras sur la terre comme d eau. 


l'on 
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2% Tu n'en mangeras point, afin que tu 
prospères, toi et tes enfaus après toi, 
quand tu auras fait ce que l'Eternel ap- 
prouve et trouve droit. 

26 Mais ta prendras les choses que tu 
auras consacrées, qui seront par-devers 
toi, et ce que tu auras voué , et tu viendras 
au lieu que l'Eternel aura choisi. 

27 Et tu offriras tes holocaustes, leur 
chair et leur sang sur l'autel de l'Eternel 
ton Dien ; mais le sang de tes autres sacri- 
fices sera répandu vers l'autel de l'Eternel 
ton Dieu , et tu en mangeras la chair. 

28 Garde et écoute toutes ces paroles-ei 
» je te commande ; afin que tu prospères, 

ïi et tes enfans après toi, à jamais, quand 
tu auras faitce que l'Eternel ton Dieu ap- 
proue, et qu'il trouve bon et droit. 

29 Quand l'Eternel ton Dieu aura exter- 
miné de devant toi les nations au pays 


desquelles tn vas pour le posséder, et que 
ta ds ets seras habitant de 
leur pays; 


30 Prends garde à toi, de peur que tu ne 
sois pris au piége après elles, quand elles 
auront été détruites de devant toi ; et que 
tu ne recherches leurs dienx , en disant : 
Comme ces nations-là servaient leurs dieux, 
je le ferai aussi tont de même, 

31 Tu ne feras point ainsi à l'Eternel ton 
Dieu ; car ces nations ont fait à leurs dienx 
tout ce qui est en ahomination à l'Eternel , 
sas ; car même ils ont brûlé au 
feu leurs fils et leurs filles à leurs dieux. 

32 Vous prendrez garde de faire tout ce 
que je vous commande. Tu n'y ajouteras 
rien, et tu n'en diminueras rien, 


CHAPITRE XIII. 
Punition des faux prophètes et des séductèurs. 
1 S'il s'élève au milieu de toi un pro: 
te ou un songeur de songes , qui sue 
evant toi quelque signe on miracle ; ; 
2 Et que ce s où ce miracle dont il 
t'aura parlé, arrive; s'il te dit : Allons 
après d'autres dieux que tu n'as point con- 
nus, et les servons ; é 
3 Ta n’éconteras point les paroles de ce 
prptsle , ni de ce songeur de songes, car 
"Eternel votre Dieu vous éprouve, pour 
savoir si vous aimez l'Eternel votre Dieu 
de tont votra cœur et de toute votre âme. 
4 Vous marcherez après l'Eternel votre 
Dieu; vous le craindrez , vous garderez 
ses commandemens, vous obéirez à sa 
Yoix , “.e le servirez , et vous vous atta- 
z à lui. 
a Mais mn fera mourir ce propoñters "= 
songeur de songes ; parce qu'il a 
de révolte contre FBternel votre on 
vous àtirés hors du pays d'Egypte, et vous 
hetés de la maison de servitude , pour 
re sortir de la voie que l'Eternel 
votre Dieu vous a perde, afin que vous 
y marchiez ; ainsi ta extermineras le mé- 
chant du de tai. 


6 Quand ton frère , fils de ta mére , 0 
ln ln 2 Lenoir 
ton âme , L'incitera, en te disant eninécrel : 
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Allons, et servons d'autres dieux qne tu 
n'as point connus, ni tes pères : 
7 D'entre les dienx des peul 
autonr de vous, soit près on 
depuis un bout de la terre jusqu’à l’autre; 
N'aie point de complaisance pe lui, 
ne l'écoute point ; que ton œil ne l'épargne 
point ; ne lui fais point de grâce, ét ne le 
cache point, 

9 Mais tu ne manqueras point de le faire 
mourir; ta main sera la première sur lui 
goer le mettre à mort, ét ensuite la main 

e tout le peuple ; 

10 Et tu l'assommeras dé pierres , et il 
mourra , parce qu’il a cherché de éloigner 
de l'Eternel ton Dieu, qui t'a tiré hors du 
pays d'Egypte, de la maisôn de servitude : 

Î Afin que tout Israël l'enténde, et qu'il 
craigne , et qu'on ne fasse plus une si mé- 
chante action au milieu de toi. 

12 Quand ta éutendras que dans l’anie 
de tes villes que l'Eternel ton Dieu te donne 
pour y habiter, on dira :* 

13 Quelques miéchans garneméns sont 
sortis du milieu de toi, qui ont incité les 
habitans de leur ville , en disant: Allons et 
servons d'antres dieux. que vous n'avez 
point eonnus ; 

14 Alors tu chercheras , tu t'informeras, 
tu t’enquerras soigneusement; et si tu 
trouves que ce'qu'on a dit soit véritable et 
certain, et qu’une telle abomination ait été 
 — + milieu de toi ; HP 

ü ne manqgieras passer 
lés habitans de cette À ma tranchant de 
l'épée ; et tu la détruiras à la façon de l'in- 
terdit, avec tout ce qui y sera, faisant pas- 
ser même ses bêtes au tranchant de l'épée. 

16 Et tu assembleras au milien dé sa 
place tont son butin, et tu brüleras entié, 
rement au feu cette ville et tout son butin, 
devant l'Eternel ton Dieu ; et elle sera à 
perpétuité un monceau de ruines , sans être 
Jamais rebâtie. 

17 Et rieu de l'interdit. ne demeurera 
en ta qe 74 afin que l'Éternel se : 
de l'ardear de sa colère, et qu'il te fasse 
miséricorde et ail pe de toi, et qu'il te 
multiplie, comme il a juré à tes pères ; 

18 Parce que tu auras obéi à la voix de 
l'Eternel ton Dieu, pour garder tous ses 
commandemens que Je te prescris anjour- 
d’hui, afin que tu fasses ce que l'Eternel 
ton Dieu approuve et trouve droit. 


CHAPITRE XIV, 
Ordonnances touchant le deuil, les viandes et 


s dimes, 
1 Vous êtes les enfans de l'Eternel votre 
Dieu. Ne vous faites aucune incision, et ne 
vous rasez point entre les yeux pour aucun 


2 Cartu es un peuple saint à l'Eternel ton 
Dieu, et l'Eternel t'a choisi d’entre tous les 
peuples qui sont sur la terre, afin que tu lui 
sois un peuple précieux. 

3 Tu ne mangeras d'aucune chose abo- 


es qui sont 
oin de toi, 


er. t ici les bêtes à quatre pieds dont 
son es lon! 
vous maugaies : le bœuf, ce a naît des 


n 


brebis et des chèvres ; 
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5 Le cerf, le daim, le buffle, le chamois, 
Je chevreuil, le bœuf sauvage , et le cha- 
meaupard, 

6 Vons mangerez donc d’entre les bêtes 
à quatre pieds, de toutes celles qui ont 
l'ongle divisé, le pied fourché , et qui ru- 
minent. 

7 Mais vous ne mangerez point de celles 
g ruminent seulement, on qui ont l’ongle 

ivisé et le pied fourché seulement; comme 
le chameau, le lièvre et le lapiv; car ils ru- 
minent bien, mais ils n'ont pas l’ongle divi- 
sé ; ils vous seront souillés ; 

8 Le pourceau aussi, car 1l a bien l'ongle 
divisé, mais il ne ramine point; il vous sera 
souillé, Vous ne mangerez point de leur 
chair ; même vous ne toncherez point à leur 
chair morte. 

9 Vous mangerez de ceci d'entre tont ce 
qui est dans les eaux; vons mangerez de tout 
ce qui a des nageuires et des écailles. 

Mais vous ne mangerez point de ce 
qui n’a ni nageoires ni écailles ; cela vous 
sera souillé. 

11 Vous mangerez tont oiseau net. 

12 Mais ce sont ici ceux dont vous ne 
mangerez point: l'aigle, l'orfraie, le faucon; 

13 Le vautour, le milan, et l’antour, selon 
leur espèce ; 

14 Et tout corbean, selon son espèce ; 

15 Le chat-huant, la hulotte, le coucou, 
et l’épervier, selon son espèce ; 

16 La chouette, le hibou, le cygne ; 

17 Le cormoran, le pélican, le plongeon; 

18 La cigogne et le héron, selou leur es- 
pèce, et la huppe et la chauve-souris. 

19 Et tout reptile qui vole vous sera 
sonillé; on n’en mangera point. 

90 Mais vous mangerez de tout ce qui 
vole, et qui est net. 

91 Vous ne mangerez d'aucune bête morte 
d'elle-même; mais tu la donneras à l’étran- 
ger qui est dans tes portes, et il la mangera; 
ou tu la vendras au forain; car tu es un pen- 
pie saint à l'Eternel ton Dien. Tu ne bouil- 

ras pe le chevreau au lait de sa mère. 

22 Tu ne mangueras pt de donner la 
dime de tout le rapport de ce que tu auras 
semé, qui sortira de ton champ, chaque 
année. 

923 Et tu mangeras devant l'Eternel ton 
Dieu, au lieu qu’il aura choisi pour y faire 
habiter son nom , les dîmes de ton froment, 
de ton vin, de ton huile, et les premiers- 
nés de ton gros et menu bétail : afin que tu 
apprenues a craindre tonjours l'Eternel ton 

eu. 

24 Mais quand le chemin sera si long que 
ta ne les puisses porter, parce que le lien que 
l'Eternel ton Dieu anra choisi, pour y mettre 
son nom, sera trop loin de toi, lorsque VE- 
ternel ton Dieu t'aura béni ; 

95 Alors tu les convertiras en argent; tu 
serreras l'argent en ta main, et tu iras au 
lien que l'Eternel ton Dieu aura choisi. 

2% Ettu emploieras l'argent en tout ce 
que ton âme souhaitera, soit gros ou menu 
bétail, soit vin où cervoise, et en toute au- 
tre chose que ton âme désirera; et tn le man- 
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geras en la présence de l'Eternel ton Diea, 
et tu te réjotüras, toi et ta famille. 

27 Tu n'abandonneras point le lévite qni 
est dans tes portes, parce qu’il n’a point de 
portion ni d’héritage avec toi. 

28 Aa bout de la troisième année, tu ti- 
reras toutes les dimes de ton de re de 
cette année-là, et ta les mettras dans es 


portes. 

. 29 Alors le lévite qui n’a point de por- 
tion ni d’héritage avec toi, et l'étranger, For- 
phelin et la veuve qui sont dans tes portes, 
viendront , et ils mangeront , et seront ras- 
sasiés; afin que l'Eternel ton Dieu te bénisse 
en tout l'ouvrage de ta main auquel tu t'ap- 
pliqueras. 

CHAPITRE XV. 


Aunée dereläche, Esclaves hébreux. Rachat des 
premiers-nés. 


1 De sept en sept ans tu célébreras ?an- 
née de relâche. 

2 Et c'est ici la manière de célébrer l'an- 
née de relâche : que tout homme ayant droit 
d'exiger quelque chose que ce soit, qu'il 

uisse exiger de son prochain, donnera re- 
âche, et ne l’exigera point de son prochain 
pi de son frère, quand on aura proclamé le 
relâche en l'honneur de l'Eternel. 

3 Tu pourras exiger de l'étranger : mais 
. tu auras affaire avec ton frère, tu lui 

onneras du reläche, 

4 Afin qu'il n'y ait au milieu de toi an- 
eun pauvre; car l'Eternel te bénira certai- 
pement an pays que l'Eternel ton Dieu te 
donne en héritage pour le posséder ; 

5 Pourvu seulement que tu obéisses à la 
voix de l'Eternel ton Dien, et que tu prennes 
garde à faire ces commandemens que je te 
prescris aajourd’hui. 

6 Parce que l'Eternel ton Dieu t'aura 
béni comme il t'en a parlé, tu prêteras sur 
gages à plusieurs nations, et tu n’empraun- 
teras point sur gages. Tu domineras sur plu- 
sieurs nations, et elles ne domineront point 
sur toi. 

7 Quand nn de tes frères sera pauvre au 
milieu de toi, en quelque lieu de ta demeure, 
dans le pays que l'Eternel ton Dieu te 
donne, tu n'endurciras point ton cœur, et tu 
ve resserreras point ta main à ton frère qui 


sera pauvre. 

8 Mais ta ne manqueras pas de lui onvrir 
ta main, ni de lai prêter sur gages, antant 
he en aura besoin pour son indigence , 

ans laquelle il se trouvera. 

9 Prends ques à toi, que tu n’aies dans 
ton cœur quelque méchante intention, et que 
ta ue dises : La septième année, qui est l’an- 
née de relâche, approche ; et que ton œil 
étant malin contre ton frère pauvre, afin de 
ne lui rien donner, il ne crie à l'Eternel con- 
tre toi, et qu’il n'y ait du péché en toi. 

10 Tu ne manqueras point de lui donner, 
et ton cœur ne lui donnera point à regret ; 
car à cause de cela l'Eternel ton Dieu te bé- 
nira dans toute ton œuvre, et dans tont ce à 
quoi ta mettras la main. 

11 Car il ne manquera pas de pauvres 
au pays; c’est pourquoi je te commande, en 
disant : Ne mauque point d'ouvrir ta main à 


Chap. 15. \6. 
tou frère, savair à l’aflligé, et au pauvre de 
ton uple en ton pays. 

13 uand quelqu'un d’entre tes frères, 
soit Hébreu; ou Hébreue, te sera veudu, il 
Le servira six ans: mais en la septième année 
tu le renverras libre de chez toi. 

13 Et quand tu le renverras libre de chez 
toi, tu ue le renverras point vide. 

Ï4 Tu ne manqueras pas de le charger de 
auelque chose de ton troupeau, de ton aire 
et de ta cuve; tu lui donneras de ce en quoi 
l'Eternel ton Dieu t’aura béni. 

15 Et qu'il te sonvienne que tn as été es- 
clave au pays d’ te, et que l'Eternel ton 
Dieu t'en a racheté ; et c'est pour cela que 
je te commande ceci aujourd'hui. 

16 Mais s’il arrive qu'il te dise : Que je 
ne sorte point de chez toi; parce qu'il 
t'aime, toi, et ta maison, et qu'il se trouve 
bien avec toi; 

17 Alors tu prendras ane alène, et tu 
lui perceras l'oreille contre la porte , et il 
sera ton serviteur à toujours ; tu en feras 
de même à ta servante. 

18 Qu'il ne te soit point fâcheux de le 
renvoyer libre de chez toi, car il t'a servi 
six ans, qui est le double du salaire du 
mercenaire ; et l'Eternel ton Dieu te bénira 
en tout ce que tu feras. 

19 Ta sanctifieras à l'Eternel ton Dieu 
ut premier-né mâle qui naîtra de ton 
gros et menu bétail. Tu ne laboureras 
point avec le premier-né de ta vache; et 
tu ne tondras point le premier-né de tes 
brebis. 

20 Tule mangeras, toi et ta famille, 
chaque année, en la présence.de l'Eternel 
ton Dien, au, lisu que l'Éternel aura choisi. 

1 Mais s'il a quelque défaut, tellement 
qu'il soit boiteux ou aveugle , ou qu'il ait 
quelque autre mauvais défaut, tu ne le sa- 
crifieras point à l'Eternel ton Dieu ; 

22 Mais tu le mangeras au lieu de ta dè- 
brides Celui qui est somillé , et celui qui 
est net en mangeront, comme on mange 
du daim, et du Pet. be 

23 Seulement ta n'en mangeras point 
le sang ; mais tu le répaudras sur la terre, 
comme de l'eau. 


CHAPITRE XVI. 

La €, À 
ce in eos de de Justice. Détreire 
l'idolätrie. 

. 1 Prends pe aa mois que les épis mû- 
rissent, et fais la pâque à l'Eternel ton 
Dieu; car au mois que les épis môrissent, 
l'Eternel ton Dieu t'a fait sortir de nuit 
hors d'Egypte. 

2 Et sacrifie la pâque à l'Eternel ton 
Dieu du gros et du menu bétail, au lieu 
que l'Eternel aura choisi pour y faire habi- 
ter son nom, 

3 Tu ne mangeras point avec elle de 
pain levé ;tu mangeras avec elle pendant 
sept jours des pains sans levain, pains d’af- 
Hiction , parce que tu es sorti en hâte du 
pas d Fey Afin que tous les jours de 

vie tu te souviennes du jour que tu es 
sorti du pays d'Eg 
. 411 ne se verra point de levain chez toi 
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dans tonte l'étendue de ton pays peadant 
sept jours, eton ne gardera rien de la 
chair du sacrifice que tu anras fit le soir 
du premier jour, jusqu’au matin. 

Ta ne pourras point sacrifier la pâque 
dans tons les lieux de ta demeure que l'E- 
ternel ton Dieu te donne ; 

6 Mais seulement au lieu que l'Eternel 
ton Dieu aura choisi pour y faire habiter 
son nom ; c'est là que tn sacrifieras la pâque 
au soir, sitôt que le soleil sera couché, pré- 
cisément au temps que tu sortis d'Egypte. 

7 Et l'ayant fit cuire, tu la maugeras 
au lieu que l'Eternel ton Dieu aura choisi ; 
et le matin ta t'en retourneras et tu t'en 
iras dans tes tentes. 

8 Pendant six jours tu mangeras des 
pains sans levain, et au septième jour, qui 
est l'assemblée solennelle à l'Eternel ton 
Dieu, tu ne feras aucune œuvre. 

9 Tu te compteras sept semaines; tu 
commenceras à compter ces sept semaines, 
depuis que tu auras commencé à mettre la 
faucille en la moisson. 

10 Puis tu feras la fête solennelle des se- 
maines à l'Eternel ton Dieu, en présentuut 
l'offrande volontaire de ta main, lagnelle 
tu donneras, selon que l'Eternel ton Dieu 
t'aura béni. 

11 Et tu te réjoniras en la “ag de 
l'Eternel ton Dieu, toi, ton fils, ta fille, 
ton serviteur, ta servante, et le lévite qui 
est dans tes portes ; l'étranger, l’orphelin 
et la veuve qni sont parmi toi, au lien que 
l'Eternel ton Dieu aura choisi pour y faire 
habiter son nom. 

12 Ettu te souviendras que tu as été 
esclave en Egypte, et tu prendras garde à 
observer ces statuts. 

13 Tu feras la fête solennelle des taber- 
nacles pendant se;t jours, après que tu 
auras recueilli les revenus de ton aire, et 
de ta cuve. 

14 Et tu te réjouiras en ta fête solen- 
nelle, toi, ton fils, ta fille , ton serviteur et 
ta servante, le lévite, l'étranger, l'orphelin 
et la veuve qni sont dans tes portes. 

15 Tu célébreras pendant sept jours la 
fête solennelle à l'Eternel ton Dieu, au 
liea a l'Eternel. aura choisi, quand l’'E- 
ternel ton Dieu t'aura béni dans toute ta 
récolte, et dans tout l'ouvrage de tes mains; 
et tu seras dans Îa joie. 

16. Trois fois l'an tout mâle d’entre vars 
se présentera devant l'Eternel ton Dieu, 
an lieu qu'il aura choisi ; savoir à la fête 
pe mat, des. pains sans levain, et à la 
fête solennelle des semaines , rt à la fête 
solennelle des tabernacles. Mais nul ne se 
pan devant la face de l'Eternel 

vide. 

17 Mais chacun donnera à proportion 
de ce qu'il aura, selon la bénédiction de l'E- 
ternel ton Dieu, laquelle il t'aura donnée. 

18Tu L'étubliras des juges et des prévôts 
dans toutes tes villes , lesquelles. l'Eternel 
ton, Dieu te donne, selon tes tribus; afin 

wils jugent le peuple par un jugement 


it. 
19 Tu ne te détourneras point de la jis- 
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tice, et tu n'auras point égard a l'apparence 
es personnes. T'u ne prendras aucun pré- 
sent; car le présent Freue les yeux des 
sages, et corrompt les paroles des justes. 
20 Tu suivras exactement la justice, afin 
qne tu vives, et que tu possèdes le pays que 
T'Eternel ton Dien te donne. 
2L.Tu ne planteras point de bocage, de 
velque arbre qte ce soit, auprès de l'autel 
e l'Éternel ton Dieu, lequel tu te seras fait. 
2 Tu ne Le dresseras point non plus de 
statue ; l'Eternel ton Dieu haït ces choses. 


CHAPITRE XVII. 
Punition de l'idolätrie. Jugement des sacrifica- 


teurs. 

1 To ne sacrifieras à l'Eternel ton Dieu 
ni bonnl, ni brebis As HE ait en soi 

uelque tare , ou. quelque défaut ; car c’est 
. ah A T'Eterhel ton Dieu. 

2 Quand il se trouvera au milieu de toi 
dans quelqu'une de tes villes que l'Eternel 
ton Dieu fe donne, soit homme où femme 

ui fasse ce qui est odieux à l'Eternel ton 
Dieu, en trausgressant son alliance; 

3 Et qui ailleet serve d’autres dieux, et se 
prosterne devant eux, soit devant le soleil, 
ou devant la lune, ou devant toute l’armée 
du ciel, ce que je n'ai pas commandé; 

4 Et que cela C'aura été rapporté, et que 
tu lauras appris, alors tu en enquerras 
exactement ; et si tn trouves que ce qu'on 
a dit soit véritable, et qu'il soit certain 
gras telle abomination ait été faite en 

sraël ; 

5 Alors tu feras sortir vers tes portes cet 
homme ou cette femme qui auront fait cette 
méchante action, cet homme, dis-je, où 
cette femme, et tu les assommeras de pier- 
res, ét ils mourront. 

6 On fera, mourir, sur la parole de denx 
on de trois témoins, celui qui doit être 
pani de mort ; »#@1s on ne le fera pas mou- 
rir sur la parole d’un seul témoin. 

7 La main des témoins sera la première 
sur lui pour le faire mourir, ensuite la main 
de tout le peuple ; ét ainsi tu ôteras ce mé- 
chant du milieu de toi. 

8 gro une, affaire te paroïîtra trop 
difficile, pour juger entre meurtre et méur- 
tre, entré Cause et cause, entre plaie et 
phde, qi sônt des aftaires de procés dans 

s portes ; alors tu te leveras , ét tu mon- 
teras au liéu que l'Eternel ton Dieu aura 
choisi;, 

9 Et tu viendras aux sacrificateurs qui 
sont de la race de Lévi, et au juge qui sera 
en ce femps-là, et tu les interrogeras, et 
ils te déclareront ce que porte le droit. 

10 Et ti feras de point en point ce qu'ils 
f'auront déclaré au lieu que l'Eternel aura 
choisi, ét té prendras garde à faire tout cé 
qu'ils t'auront enseigné. 

11 Ta feras de point en point ce que dit 
la loi qw'ils t'auront enseignée , et selon le 
droit qu’ils auront déclaré ; et tu ne te dé- 
tourneras ni à droïte ni à gauche de ce qu'ils 
MS M aie qui pit atihait 

[ais l’homme qui, agi rement, 
aura poitit voulu bé aû Sacrificatenr 
qui se tiendra là pour servir l'Eternel ton 
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Dien, on au juge ,.cet homme-là mourra » 
et tu ôteras ce méchant d'Israël; 

13. Afin que tout le perple l'entende et 
qu'il craigne, et qu'à l'avenir il n’agisse 
point fièrement. 

14 Quand tu seras entré au pays'qre 
l'Eternel ton Dieu te dorée, et que tu le 

sséderas et y demeureras, si tn dis : 
S'établirai un rot sur moi , comme toutes les 
nations qui sont autoür de moi ; 

u ne manqueras pas de établir pour 
roi celui gs l'Eternel ton Dieu aura choisi ; 
tu t'établiras pour roi un homme qui soit 
d'entre tés frères; et tu ne pourras point 
établir sur toi un homme qui ne soit pas 
ton frère. 

16 Seulement il ne fera point un amâs de 
chevaux, et il ne ramenera point lé peuple 
en Egypte pour faire nn amas de chevaux ; 
car l'Eternel vous à dit : Vous ne refourné- 
rez jamais plus dans ce chemin-là. 

7 Il ne preudra point aussi plusieurs 
femmes , afin que son cœur ne se corrompe 
point ; et il ne s'amiassera point beaucoup 
fan ni beaucoup d'or. à 

18 Et dès qu'il sera assis sur le trône de 
son royaume , il écrira pour soi, dans un 
livre, un double de cette loï, laquelle il 
prendra des sacrificateurs qui sont de la 
race de Lévi. 

19 Et ce livre demeurera par-devers lui, 
et il y lira tous les jours de sa vie ; afin 
qu'il apprenne à craindre l'Eternel son Dieg, 
et à prendre garde à torites les paroles de 
cette loi, et à ces statuts pour les faire ; 
20 Afin que son cœur ne s'élève point 

ar-dessus ses frères, et qu’il né se dé- 

urne point de ce commandement ni à 
droîté ni à gauche ; e£ afin qu'il prolonge 
ses jours en son règne , lui et ses fils, au 
milien d'Israël. 

CHAPITRE XVIII. 
Don arm cs rt gs 
que Moïse. 

1 Les sacrificatears qui sont de la rave 
de Léyi, même tonte.la tribu de Lévi, 
n'auront point de part ni d'héritage avec 
le reste d'Israël; mais ils ppperei-les 
Le mp de l'Eternel faits par feu , et son 

éritage. LA TATPILE 

2 Ils n'auront donc point d'héritagé entre 
leürs frères. L'Eternel est leur héritage, 
comme il leur en a parlé. 

Or’ c’est ici le droit que lés sacrifica- 
teurs prendront.du peaple , c’est-à-dire de 
céux qui offriront quelque LE soit 
bœuf, où brebis, ou chèvre : c'esf qu’on 
donnera an sacrificatear l'épaule, les mà- 
€Choires , et le ventre. ? ? 2 

4 Tu leur donnéras les ner de ton 
froment , de ton vin et de’ton huile, et les 
prémices de la toison de tes brebis. 

5 Car rnel ton Dieu l’a choisi d'en- 
tre toutes lés tribus, &fin Ne assiste pour 
fäire le service an nom de l'Eternel , lui et 
ses fils, à toujours. 16 


. 6 a ; le NE Pindis de mat 
ieu de {a demeuré, de quelque end 
que ce soit d'Israël où il sé son séjour, 
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et qu'il viendra seon tout le désir de son 
âme au lieu que l'Eternel aura choisi ; 

7 Il fera le service au nom de l'Eternel 
son Dien, comme tous ses frères lévites 
qui assistent en la présence de l'Eternel. 

8 Lis mangeront une égale portion avec 
les autres, outre ce que chacun pourra 
avoir de ce qu'il aura vendu aux familles 
de ses pères. 

9 Quaud tu seras entré au pays que l'E- 
ternel ton Dieu te donne , tu n’apprendras 
point à faire selon les abominations de ces 
pations-là. id 

10 Il ne se trouvera personne au milieu 
de toi qui fasse passer par le fea son fils 
ou sa fille, ni de devin qui se mêle de de- 
Yiner, ni de pronostiqueur de temps, ni au- 
cun he d’angures , ni aucun sorcier ; 

11 Ni d’enchantenr qui use d’enchante- 
mens , ni d'homme qui consulte l'esprit de 
Python, ni de diseur de bonne aventure, 
ni aucun qui intérroge les morts. 

12 Car quiconque fait ces choses est en 
abomination à l'Eternel ; et à cause de ces 
abominations , l'Eternel ton Dieu chasse 
ces nations-là de deyant toi. 

13 Tu agiras en intégrité avec l'Eternel 
ton Dien ; 

14 Car ces nations-là dont tu t’en vas 
posséder le pays, écoutent les pronosti- 
ques et les devins; mais quant à toi, 

Eternel ton Dien ne t'a point permis d'agir 
de Ja sorte, 

15 L’Eternel ton Dieu te suscitera un 
prophète comme moi d’entre tes frères ; 
vous l’éconterez ; 

16 Selon tout ce que tu as demandé à 
l'Eternel ton Dieu à Horeb, au jour de l'as- 
semblée , en disant: Que je n’entende plus 
la voix de l'Eternel mon Dieu ; et que je 
ne voie plus ce grand feu, de peur que je 
ne meure, S 

17 Alors l'Eternel me dit : Ils ont bien 
dit ce qu'ils ont dit. 

18 Je leur susciterai un prophète comme 
toi d’entre leurs frères, et je mettrai mes 
paroles en sa bouche , et il leur dira tout 
‘ce qi e Ini aurai commandé. 

19 Et il arrivera que quiconque n’écou- 
tera pas mes paroles, lesquelles il aura 
dites en mon nom, je lui en demanderai 
compte. : 

Mais Je prophète qui aura agi si fière- 
ment que de dire quelque chose en mon 
nom, que je ne lui aurai point commandé 
de dire, où qui aura parlé au nom des 
autrés dieux, ce prophète-là mourra. 

21 Que si tu dis en ton cœur : Comment 

nous la parole que l'Eternel 

n'aura point dite sn £ 
d id ce prophéte-là aura parlé an 
nom de l'Eternel, et que la chose quil 
anra pr me sera point, ni n’arrivera 
point, cette parole sera celle.que l'Eternel 
pe luia print tôle sais le prophète l’a dite 

par fierté ; ainsi n’aie point peur de lui. 

CHAPITRE XIX.  - 
Villes de refuge. Les bornes des terres. Des 


. T Quand l'Eternel ton Dieu aurasexter- 
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miné les nations desquelles l'Eternel ton 
Dieu te donne le pays, et que tu posséderas 

ur pays, et demeureras leurs villes, 
et dans leurs maisons ; 

2 Alors tu sépareras trois villes au mi- 
lieu du pays que l'Eternel ton Dieu te 
donne pour le posséder. 

3 Tu dresseras le chemin, et tu diviseras 
en trois parties les contrées de ton pars que 
l'Eternel ton Dieu te donnera en héritage ; 
et ce sera afin que tout meurtrier s’y enfuie. 

4 Or voici comment on procédera envexs 
le meurtrier quise sera retiré là, afin qu’il 
vive. Celui qui aura frappé son prochain 
par mégarde, et sans l'avoir haïauparavant ; 

5 Comme si quelqu'un étant allé avec son 
prochain dans une forêt pour couper du bäis, 
et avançant sa main avec la cognée pour 
couper du bois; il arrive que le fer échappe 
hors du manche, et rencontre tellement son 
prochain qu'il en meure ; il s'enfuira dans 
une de ces villes-là, afin qu'il vive ; 

6 De peur que celui qui a le droit de ven- 
ger le sang ne poursuive le meurtrier, pen- 

ant que son cœur est échauffé , et qu'il ne 
l’atteigne, si le chemin est trop long, et ne le 
frappe à mort, quoiqu'il ne fût pas digne de 
mort , parce qu'il ne haïssait pas son pro- 
chain auparavant. 

7 C’est pourquoi je te commande, en di- 
sant : Sépare-toi trois villes. 

8 Que si l'Eternel ton Dieu étend tes li- 
mites, comme il l’a juré à tes pères, et qu'il 
te donne tout le pays qu'il a promis de don- 
ner à tes pères ; k 

9 Pourvu que tu prennes garde à faire tous 
ces commandemens que je te prescris au- 
jourd’hui, afin que tu aimes l'Eternel ton 

ieu, et que ta marches toujours dans ses 
voies; alors tu t’ajouteras encore trois villes, 
outre ces pese 

10 Afin que le sang de celui qni est inno- 
cent ne soit pas té u_au milieu de ton 

ys, que l ton Dieu te donne en 
Lénties, et que tu ne sois pas coupable de 
meurtre. 

11 Mais quand un homme qui haïra son 
prochain lui aura dressé des embûches , et 
se sera élevé contre lui, et l'aura fi à 
ra et qu'il s'en sera fui dans l’une de ces 
villes ; 

12 Alors les anciens de saville enverront 
et le tireront de là, et le livreront entre les 
mains de celui qui a le droit de venger le 


+ afin qu'il meure. 
13 Ton œil ne l'épargnera point ; mais tu 
vengeras en Israël le sang a limdoent et 
“pe ag on Pa point les born 
u ne es 

de ton prechain que les prédécesseurs an- 
ront plantées dans l'héritage que tn possé- 
deras au pays que l'Eternel ton Dieu te 
doune pour le posséder. 

15 Un témoin seul ne séra point valable 
contre un homme, en quelque crime’ét pé- 


. ché que ce soit, en quelque péehé qu'on ait 


commis ; mais sur la parle de deux ou de 
trois témoins la chose sera v. 


gb : 
16 Quand un faux témoin s'élevera contre 
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Er are, pour déposer contre lui le crime 
volte ; 

17 Alors ces deux hommes-là qni auront 
contestation entre eux , comparaitront de- 
vant l'Eternel, eu la présence des sacri- 
ficatears et des juges qui seront en ce 


Te . 

18 Et les jages s’informeront exactement; 
et s'il se trouve qne ce témoin soit an faux 
témoin, qui ait déposé faussement contre 
mr , 

9 Ta lai feras comme il avait dessein de 
faire à son frère ; et ainsi tu ôterasle mé- 
chant du milieu de toi. 

les autres qui entendront cela 
craindront, et à l'avenir ils ne feront plus 
de méchante action comme celle-là au mi- 
lieu de toi. 

21 Ton œil ne l'épargnera point; mais il y 
aura vie r vie, œil pour œil, dent pour 
dent, main pour main, pied pour pied. 


CHAPITRE XX. 
Lois de la guerre, et des sièges des villes. 


1 Quand tu iras à la guerre contre tes en- 
nemis, et que tu verras des chevaux et des 
chariots, et un peuple plus grand que toi, 
n'aie point peur d'eux ; car l'Eternel ton 
Dieu qui fa fait monter hors du pays d’E- 
eypte est avec toi. 

Ét quand il faudra s'approcher pour 
combattre, le sacrificateur s’avancera , et 
parlera au peuple , 

8 Et leur dira : Écoute, Israël; vous vous 
approchez aujourd'hui pour combattre vos 
ennemis; que votre cœur ne soit point lâche; 
ne craignez point, ne soyez point épouvan- 
tés, ne ue point efirayés à cause d'eux. 

: 4 Car l'Eternel votre Dieu marche avec 
vous, pour combattre pour vous contre vos 
ennemis, ef pour vous conserver. 

Alors les officiers parleront au peuple, 
en disant : Qui est celui qui a bâti une mai- 
son neuve, et ne l’a point dédiée ? qu’il s’en 
aille et s’en retourne en sa maison, de peur 
qu’il ne meure en la bataille, et qu’un autre 
ne la dédie, 

6-Et qui est celui qni a planté une vigne, 
et n’en a point encore cueilli le fruit? qu'il 
s'en aille et s'en retourne en sa maison, de 
peur qu’il ne meure en la bataille, et qu’un 
autre n’en cueille le fruit. 

7 Et qui est celui qui a fiancé une femme 
et ne l'a point épousée ? qu’il s’en aille et 
s'en retourne en sa maison, de peur qu'il 
CA meure en la bataille, et qu’un autre ne 


ë Et les officiers continueront à parler au 
peuple, et diront : Si quelqu’an est timide, 
et lâche, qu’il s’en aille et s'en retourne en 
sa maison, de peur que le cœur de ses frères 
ne se fonde comme le sien. 

’ Et À pa 2 que les Egg auront 
achevé de parler au peuple, ils rangeront 
Le chefs de bandes à la tête ing pus 

roupe. 

10 Quand tu t'approcheras d'une ville 

ur lui faire la guerre, tu lui présenteras 


a pair. 
PT ét ni elle te fait une réponse de paix 


DEUTERONOME. 


Chap. 19: 20. 21. 
ett'ouvre /es portes, tout le peuple qui sera 
trouvé dedans, te sera tributaire et sujet. 

12 Mais si elle ne traite pas avec toi, et 
qu'elle fasse la guerre contre toi, alors tu 
mnettras le siége contre elle. 

13 Et quand l'Eternel ton Dieu l'aura 
livrée entre tes mains , tu feras passer au 
fil de l'épée tous les hommes qui s'y trou- 
veront. 

14 Réservant seulement les femmes et 
les petits enfans. Et quant aux bêtes, et 
tout ce qni sera dans la ville, savoir tout son 
butin, tu le pilleras pour toi; et tu mangeras 
le butin de tes ennemis, que l'Eternel ton 
Dieu t'aura donné. « 

15 Tu en feras ainsi à touteslesvilles qui 
sont fort éloignées de toi; lesquelles ne soné 
point des villes de ces nations-ci ; 

16 Mais tune laisseras vivre personne qui 
soit des villes de ces penples que l'Eternel 
ton Dién te donne en héritage. ' 

17 Car tu ne mangneras point de les dé- 
truire à la façon de l’interdit, savoir les Hé- 
thiens, les Amorrhéens, les Cananéens, les 
Phérésiens, les Héviens, les Jébusiens, 
comme l'Eternel ton Dieu te l'a commandé. 

18 Afin qu’ils ne vous apprennent point à 
faire selon toutes les abominations qu’ils ont 
faites à leurs dieux, et que vous ne péchieg 
point contre l'Eternel votre Dieu, 

19 Quand tu tiendras une ville assiégée 
durant plusieurs jours, en la pme 24 
la prendre, tu ne détrairas point ses arbres 
à coups de cognées, parce que tu en pourras 
manger : c’est pourquoi tu ne SU 2.0: à 
point; car l'arbre des champs es£-1/ un hom- 
me, pour entrer dans la forteresse. 

20 Mais seulement tu détruiras et tu cou- 
péras les arbres que tu connaîtras n'être 

oint des arbres ffaitiers ; et tu en bâtiras 
de forts contre la ville qui te fait la guerre, 
jusqu’à ce qu'elle soit subjuguée. 
CHAPITRE XXI. 
Expiation d'un meurtre inconnu, Femmeprise 
à la guerre. Droit d'afnesse, 

1 Quand il se trouvera sur la terre que 
l'Eternel ton Dieu te donne pour la é- 
der, un homme qui a été tué, étendu dans 
un champ, ef qu'on ne saura pas qui l'au- 
rà tué, F 

2 Alors trs anciens et tes juges sortiront, 
et mesureront depuis l’homme qui aura été 
L. jusqu'aux villes qui sont tout autour 

e lui. 

3 Puis les anciens de la ville la plus pro- 
che de l'homme qui aura été tué, prendront 
une jeune vache du troupeau, de laquelle 
on ne se soit point servi, et qui n'ait poirt 
tiré étant sous le joug: s 

4 Et les anciens de cette ville-Jà feront 
descendre In jeune vache en une vallée 
rude, dans laquelle on ne lahoure ni ne 
sème , et là ils couperont le con à la jeune 
vache dans la vallée. Ê 

BG Etles sacrificateurs, fils de Lévi, s'ap- 
procheront; car l'Eternel ton Dieu les a 
choisis pour faire son service , et peus bénir 
au nom de l'Eternel ; et afin qu'a leur pa- 
role tonte cause et toute plaie soit définie. 

6 Et tous les anciens de cette ville-là, 
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qui-seront les plus près de l'homme qui 
aura été tué, laveront leurs mains sur la 
jeune vache, à laquelle on aura coupé le 
cou dans la ée : 

7 Et prenant la parole, ils diront : Nos 
mains n’ont point répandu ce sang; nos 
yeux aussi ne l'ont point vu répandre. 

8 O Eternel ! sois ropice à ton peuple 
d'Israël que tu as racheté, et ne lui impute 
point. le sang innocent qui & été répandu 
au milieu de ton peuple d'Israël; et le 
meurtre sera expié poureux. 

. 9 Ettu ôteras le sang innocent du mi- 
lieu de toi, parce que ta auras fait ce que 

Eternel approuve et trouve juste. 

10 Quand twseras allé à la guerre contre 
tes ennemis;set que l'Eternel ton Dieu les 
aura livrés entre tes mains, et que tu en 
auras emmené des prisonniers ; 


11 Si tu vois entre les prisonniers quel. 


que belle femme, ét qu'ayant conçu pour 
elle de l'affection tu ‘Youtlleé la MAN 
pour ta femme ; - 

12 Alors tu la meneras enta maison, et 
elle rasera sa tête et fera ses ongles ; 

13 Et elle ôtera de dessus soi les habits 
qu’elle portait lorsqu'elle a été faite pri- 
sonnière ; et elle demeurera en t@maison, 
et pleurera son père et sa mêre un mois 
durant ; puis tu viendras vers élle, et tu 
seras son mari, et elle sera ta femme, 

M S'il arrive qu’elle ne te plaise plos, 
tu la renverras selon sa volonté; mais ta 
ne la pourras point vendre pour de l'ar- 
gent, ni en faire aucun trafic, parce que ta 

‘auras humiliée. 


15 Quand un homme aura deux femmes, ‘ 


l'une aimée, et l’autre haie, et qu’elles lui 
auront enfanté des enfans, tant celle qui 
. est aimée que celle qui est haïe, et que le 
fils aîné soit de celle qui est haïe : 

16 Lorsque le jour viendra qu'il parta- 
Sera à ses enfans ce qu'il aura, alors il ne 
pourra pas faire aîné le fils de celle qui est 
aimée, préférablement au fils de celle qui 
est haïe, lequel est né le premier ; 

17 Mais il reconnaîtra le fils de celle 
me est haïe pour son premier-né, en lui 

onnant la portion de deux , de tout ce qni 
se trouvera lui appartenir: car il est le 
commencement de sa vigueur; le droit 
d’aînesse lui appartient, 

18 Quand un homme aura un enfant mé- 
chant et rebelle, n'obéissant point à la 
voix de son père, ni à la voix de sa mère, 
et qu’ils l'auront châtié , et que nonobstant 
cela il ne les écoute point ; 

19 Alors le père et la mère le prendront, 
et le meneront aux anciens de sa ville, et 
à perte de son lieu ; 

20 Et ils diront aux anciens de sa ville : 
C'est ici notre fils, qui est méchant et re- 
belle ; il m'obéit point à notre voix ; il est 
gonrmaud et ivrogne. 

21 Et tons les gens de la ville le lapide- 
ront, et il mourra; et ainsi {u ôteras le mé- 
chant du milien de toi, afin que tont Israël 
l'entende, et qu'il craigne. 

22 Quand un homme aura commis quel- 
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que péché digne de mort, et qu’on le fera 
mourir, et que tu le pendras à un bois; 

23 Son corps mort ne demeurera point 
la nait sur le bois, mais tu ne manqueras 
point de l'ensevelir le même jour ; car celni 
qui est pendu est malédiction de Dien : 
c'est pourquoi tu ne souilleras poiné la 
terre que l'Eternel ton Dieu te donne en 
héritage. 


CHAPITRE XXII. 

Devoirs de charité Habits des sexes. Punition 
d'une fausse accusation contre la virginité 
d'une femme. Peines contre les adultères et 
incestes. 

1 Quand tu verras le bœuf, on la brebis, 
ou la chèvre de ton frère égarés, tu ne te 
cacheras point d'eux ; ef tu ne manqueras 
point de les ramener à ton frère, 

2 Que si ton frère ne demeure point près 

toi, ou que tu ne le connaisses t, tu 
les retireras même dans ta maison; et ils 
seront avec toi jusqu'à ce que ton frère 
les cherche, et alors tu les lai rendras. 

3 Tu feras la même chose de son âne; ét 
ta feras ainsi de son vêtement ; et tu feras 
ainsi de tonte chose que ton frère aura 
perdne, et que tu auras trouvée ayant été 
égarée : tu ne t'en pourras pas cacher. 

4 Si tu vois l'âne de ton frère, ou son 
bœnf tombés dans le chemin, tu ne te 
cacheras point d'eux, ef tu ne manqueras 
point de les relever conjointement avec lui. 

5 La femme ne portera point l’habit d’un 
homme, ni l'homme ne se vêtira point d’un 
habit de femme ; car quiconqne fait de tel- 
les choses est en abomination à l'Eternel 
jeu. 

6 Quand {u rencontreras dans un chemin 
sur quelque arbre, ou sur la terre, un ni 
d'oiseau , ayant des petits on des œufe, et 
la mère couvant les petits on les œufs, tu 
ne prendras point la mère avec les petits ; 

7 Mais tu ne manqueras point de laisser 
aller la mère, et tu prendras les petits pour 
toi; afin que tu prospères et que tu pro- 

es tes jours. 

Quand tu bâtiras nne maison neuve, 
ta feras des défenses tout autour de ton 
toit, afin que tu ne rendes point ta maison 
pe de sang, si quelqu'un tombait 

le là. 


9 Tu ne semeras point daus ta vigne 
diverses sortes de grains, de peur que le 
tout, savoir les grains que tu auras semés, 
et le rapport de ta vigne, ne soit souillé. 

10 Tu ne laboureras point avec un âne 
et un bœuf accouplés ensemble, É 

1L Tu ne te vêtiras point d’un drap tissu 
de diverses matières, c'est-à-dire de laine 
et de lin ensemble. 

12 Tu te feras des bandes aux quatre 
pans de ta robe, de laquelle tu te couvres. 

13 Quand quelqu’an aura pris une fem- 
me, et qu'après être venu vers elle il 
la haïsse, À 

14 Et qu’il lui impute quelque chose qui 

onne occasion de parler en répandant con- 
tre elle quelque mauvais brait, et disant : 
J'ai pris cette femme, et quand je me suis 
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approché d'elle, je n’ai point trouvé en elle 
sa virginité ; 

15 Alors le père et la mère de la jeune 
fille prendront et produiront les marques 
de sa virginité devant les anciens de la 
ville, à la porte. 

16 Et le père de la jeune fille dira aux 
anciens : J’ai donné ma fille à cet homme 
pour femme, et il l’a prise en haine ; 

W Et voici, il lu a imposé une chose 
qui donne occasion de parler, disant : Je 
v'ai point trouvé que ta fille fût vierge ; 
cependant voici les marques de la virginité 
de ma fille, et ils étendront le drap devant 
les anciens de la ville. 

18 Alors les anciens de cette ville-là 
prendront le mari, et le châtieront, 

19 Et parée qu'il aura répandu un mau- 
vais bruit contre une vierge d'Israël, ils le 
condamneront à cent pièces d'argent, les- 

melles ils donneront au père de la jeune 
fille : etelle sera pour femme à cet homme 
là, et il ne la pourra pas renvoyer tant 
qu’il vivra. 

20 Mais si ce qu'il a dit, que la jeune 
fille ne se soit point trouvée vierge , est vé- 
ritable ; 

21 Alors ils feront sortir la jeune fille à 

Ja porte de la maison de son père, et les 
gens de sa ville l'assommeront de pierres 
et elle mourra; car elle a commis nne in- 
famie en Israël, en paillardant dans la mai- 
‘son de son père ; et ainsi tu Ôteras le mal 
du milieu de toi. 
. 22 Quand un homme aura été trouvé 
couché avec une femme mariée , ils mour- 
ront tous deux ; l’homme qui a couché aveo 
la femme , et la femme aussi; et tu ôteras 
le mal d'Israël. 

23 Quand une jeune fille vierge sera 
fiancée à un homme, et que quelqu'un 
l'ayant trouvée dans la ville aura couché 
avec elle ; 

24 Vous les ferez sortir tous deux à la 
porte de la ville, et vous lc3 assommerez 
de pierres, et ils mourront ; la jeune fille, 
parce qu'elle n’a point crié étant dans la 
ville; et l'homme, parce qu'il a violé la 
femme de son prochain ; et tu ôteras le mal 
du milieu de toi. 

2% Que si quelqu’an trouve aux champs 
ave jeune fille fiancée, et que Ini faisant 
violence, il couche avec elle, alors l'homme 
qui aura couché avec elle mourra lui seul. 

26 Mais tu ne feras rien à la jeune fille; 
la jeune fille n’a point commis en cela de 
péché digne de mort; car il en est de ce 
cas comme si quelqu'un s'élevait, contre 
gon prochain, et lui Mtait la vie ; 

27 Parce que l'ayant trouvée aux champs, 
Ja jeane fille fiancée a crié, et personne ne 
l'a délivrée. 

28 Quand quelqu'un trouvera une jeune 
fille vierge non fiancée , et la prendra, et 
couchera avec elle , et qu’ils soient trouvés 
sur le fait ; 

2 L'homme qui aura couché avec elle, 
donnera au père de la jeune fille cinquante 
pièces d'argent, et elle lni sera pour femme, 
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parce qu’il l’a humiliée ; il ne la pourra 


point laisser, tant qu'il vivra. 
30 Nul ne prendra la femme de son père, 


ni ne découvrira le pan de la robe de son 


. père. 


CHAPITRE XXII. 
Les personnes qui devaient être exclues des 
saintes assemblées. 


1 Celui qui est eunuque , soit pour avoir 
été froissé , soit pour avoir été taillé, n’en- 
trera point dans l'assemblée de l'Eternel. 

2 Le bâtard n’entrera point dans l’as- 
semblée de l'Eternel ; même sa dixième 
gr n'entrera point dans l'assemblée 

e l'Eternel. 

3 Le Hammonite et le Moabite n’entre- 
ront point dans l'assemblée; de, l'Eternel ; 
même leur dixième généralôn n’entrera 
point dans l'assemblée de l'Eternel à ja- 
inaïis ; 

4 Parce qu'ils ne sont point venus au- 
devant de vous avec du pain et de l’eau 
dans le chemin, lorsque vous sortiez d'E- 

pte ; et parce aussi qu'ils ont loué, 4 prix 
r' Hands contre pese. À Ace fils de Béhor, 
de la ville de Péthor en Mésopotamie, pour 
vons maudire ; 

5 Mais l'Eternel ton Dieu ne voulut 

joint ééouter BalaanŸ; mais l'Eternel ton 
ieu convertit la malédiction en bénédic- 
tion ce que l'Eternel ton Dieu t'aime. 

6 Ta ne chercheras jamais, tant que tu 
vivras , leur paix, ni leur bien. 

7 Tu n'auras point en abomiation l’Idu- 
méen, car il est ton frère ; tu n’auras point 
en abomination l’Egyptien, car tu as été 
étranger en s0n pays. 

8 Les enfans qui leur naîtront en la troi- 
sième génération, entreront dans l’assem- 
blée de l'Eternel. 

9 Quand tu marcheras en armes contre 
tes ennemis , garde-toi de toute chose maa- 
vaise. 

16 S'il y a quelqu'un d’entre vous qui ne 
soit point net, pour quelque accident qui 
lui soit arrivé de nuit, alors il sortira du 
camp, et il n'entrera point dans le camp ; 

ni Et sur le soir il se lavera d’eau ; et 
sitôt que le soleil sera couché , il rentrera 
dans le camp. 

12 Tu auras quelque endroit hors du 
camp, et tu sortiras la dehors. 

13 Et tu auras un pic entre tes ustensiles, 
et quand tu voudras t'asseoir dehors, tu 
creuseras avec ce pic, puis tu t'en retour- 
netas après avoir Couvert ce qui sera sorti 


de toi 
14 Car l'Eternel ton Dieu marche a 
milieu de ton camp pour te délivrer, et . 
ur livrer tes ennemis devant toi; que 
out ton camp donc soit saint, afin qu'il ne 


voie en toi auoune impureté , et qu'il ne #e+ 


détourne de toi. . r 
15 Ta ne livreras point à son maître le 
sérvifeur qui se sera sauvé chez toi d'avec. 
son maître; UNE, 
16 Mais il demeurera avec toi au milieu, 
de toi, daus le lieu qu’il aura chétsi en 
l’une de tes villes, là où bon lui semblera ; 
tu ne le chagrineras point. 


Chap, 3. A4. 

17 Qu'il n’y ait entre les filles d'Israël 
ED punir rm ni entre les fils d'Israël 
aucun titué à paillardise, 3 

18 Tu n’apporteras point dans la maison 
de l'Eternel ton Dieu pour aucun vœu, le 
salaire d'une paillarde, ni le prix d'un 
chien ; car ces deux choses sont en abomi- 
vation devant l'Eternel tou Dieu. 

19 Ta ne prêteras point à usure à ton 
frère ; soit à usure d’argent, soit à usure 
de vivres, soit à usure de quelque autre 
chose que ce soit qu’on prête à usure. 

Tu préteras bien à usare à l'étranger, 
mais tu ne prêteras point à usure à ton 
frère ; afin qué l'Eternel ton Dieu te bénisse 
en tout ce à quoi tu mettras la main, dans 
le nc. où tufas entrer pour le posséder. 

1 Quand #u auras voué on vœu à l’E- 
ternel ton Dieu, ta ne tarderas point à 
l'accomplir; car l'Eternel ton Dieu ne man- 
querait point de te le redémander; ainsi il 
y aurait du péché en toi. 

22 Mais quabd ta 'abstiendras de vouer, 
il v’y aura pas pour cela du péché en toi. 

Tu Lao dr garde de faire ce que tu 
auras proféré de ta bouche, ainsi que tu 
l’auras voué de ton hon gré à l'Eternel ton 

ieu ; ce que tu auras, dis-je , prononcé de 
ta bouche. À 

24 Quand tu Prés dans Lu de 
ton prochain, tu pourras bien r des 
raisins selon ton appétit, jusqu’&en être 
rassasié ; mais tu n'en mettras dans 
ton vaisseau, « | 

25 Quaud tu entreras daus les blés de ton 
prochain , tu pourras bien arracher des épis 
avec ta main; mais ta ne mettras point la 
faucille dans Îes blés de ton prochain. 

CHAPITRE XXIV. 


Lettre de divorce. Peine contre le rapt. Soin 
pauvres. 


1 Quand quelqu'un aura pris uve femine, 
etse sera marié avec elle, s'il arrivé qu’elle 
ne trouve pas grâce devant ses yeux, à 
cause qu'il aura trouvé en elle’ quelque 

ose de 3; il lui donnera par 
écrit la lettre de divorce, et la lui ayant 
mise entre les mains , il la renverra hors de 
sa malson. 

2 Et quand elle sera sortie de sa maison, 
et que s’en étant allée , elle se sera mariée 
à un autre mari; 

3 Si ce dernier mari la prend en haine, 
et lui donne par écrit la lettre de divorce , 
et la lui met en main, et la renvoie de sa 
maison, où que ce dernier mari qui l'avait 
pes sa femme meure ; 

14 son premier pa gi l'ayait 
txenvoyée , ne pourra reprendre pour 
sa femme. après do été cause qu’elle 
s'estsouillée ; car c'est une abomination 

ME cure 

le pays que n 

ieu te een 5 A 


ei Di ielqu'un se sera nouvellement 


si point à la guerre , et on ne 
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deux meules, uon pas même Ja meule de 
dessus, parce qu'on prendrait pour gage 
la vie de son prochain. 

7 Quaod on trouvera quelqu'un C9 aura 
commis un larcin de la personne de quel- 
qu'un de ses frères des enfans d'Israël, et 
qui en aura fait trafic, et l'aura vendu ; 
ee larron-là mourra, et tu ôteras le mal du 
milieu de toi. . . 

8 Prends garde à la plaie de la lèpre, 
afin que tu gardes soigueusement et fasses 
tout ce que les sacrificateurs qui sont de 
la race de Lévi, vous enseigneront ; vous 
prendrez garde à faire selon ce que Je leur 
ai commandé. 

9 Qu'il te souvienne de ce que l'Eternel 
tou Dieu fit à Marie en chemin, après que 
vous fûtes sortis sh 6er 

10 Quand tu auras droit d'exiger de ton 
prochain quelque chose qui te sera due, 
tu n'entreras point dans sa maison pour 
prendre son gage ; 

11 Mais tu te tiendras dehors ; et l'homme 
duquel tu exiges la dette, t'apportera le 
gage dehors. 

Ÿ2 Et si l'homme est pauvre, tu ne té 
coucheras poiut ayant encore son gage ; 

13 Mais tu ne manqueras point dé lui 
rendre le gage dès que le soleil sera cou- 
ché, afin qu'il couche dons son vêtement, 
et qu'il te bénisse ; et cela te sera imputé 
à justice devant l'Eternel ton Dieu. 

14 Tu ne feras _— de tort au merce- 
aire pauvre et indigent d’entre tes frères, 
ou d’entre les étrangers qui demeurent en 
ton pays; dans quelqu’une de tes demeures: 

12 Tu lui donneras son salaire le jour 
même çu'tl aura travaillé, avant que le 
soleil se couche ; caril est pauvre, et c'est 
à, quoi son âme s'attend; qu'il ne crie 
point contre. toi à l'Eternel, et que tu ne 
péches point en cela. 

16,0n. ne fera point mourir les pères 
pour les enfans; on ne fera point aussi 
mourir les enfans pour les pères; mais on 
era mourir chacun pour son péché. . 
17 Tu ne done pent d'injustice à l’étran: 
ger ni à lorphelin, et tu ne prendras point 
pour gage le vêtement de la veuve, 

18 Et il te souviendra que tu as été 
esclave en Egypte ; et que l'Eternel ton 
Dieu t'a racheté de jà ; c'est pourquoi je te 
commande de faire ces choses, 

Quand tu feras ta moisson dans ton 
champ, et que tu. auras, oublié, dans-ton 
champ quelque, poignée d'épis; tu:n'yve> 
tourneras pour la prendre ; mais cela 
Sera pour l'étranger, pars nn greg pour 
la veuve; afin que l'Eternel ton Dieu te 
bénisse en toutes les œuvres de tes mains, 

“20 Quand tu battras tes oliviers , tu wy 
retourneras point pour rechercher. branche 
après branche ; mais ce qui sera dem 
sera pout l'étranger, pour l’orphelinet pour 
la DS Quand ’ " Er a g 

u u vendangeras ta vigne, ( 
ne'grapilleras point PURE D 
demeurés après toi; mais cela sera 


pour 
l'étranges l'orphelinet pour la veute. 
2 Et il te Pa as que ta 88 dé ce 
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clave au pays d' > c'est pourquoi j 
Ft RE ve vod à 


CHAPITRE XXVY. 
Lois touchant les jugemens. 


1 Quand il y aura eu un différend entre 
quelques-uns, et qu'ils viendront en juge- 
ment afin qu'on les juge, on justifiera le 
juste et on condamnera le méchant. 

2 Si le méchant a mérité d'être battu, 
le juge le fera jeter par terre, et battre de- 
vant soi par un certain nombre de coups, 
selon l'exigence de son crime. 

3 Il le fera donc battre de quarante 
coups, et non de davantage, de pe que 
sil continue à le battre au-delà de ces 
coups, la plaie ne soit excessive, et que 
ton frère ne soit traité trop. indignement 
devant tes yeux. 

Tu n'ewmuseleras point ton bœuf lors- 
qu’il foule le grain. 

5 a Tu il y aura des frères demeurant 
eusemble , et que l’un d’entre eux viendra 
à mourir sans enfans , alors la femme du 
mort ne se mariera point dehors à un étran- 
ger ; mais son beau-frère viendra vers elle, 
et la prendra pour femme, et l'épousera 
comme étant son beau-frère. 

6 Et le premier-né qu'elle enfantera, 
succédera en la place du frère mort, et por- 
tera son nom, afin que son nom ne soit 
point effacé d'Israël. 

7 Que s'il ne plaît pas à cet homme-là de 
prendre sa belle:sœur, alors sa belle-sœur 
montera à la porte vers les anciens, et 
dira: Mon beau-frère refuse de relever le 
nom de son frère en Israël, et ne veut point 
m'éponser par droit de beau-frère. 

8 Alors les anciens de sa ville l’appelle- 


ront, et lui parleront set s'il demeure fer- 
me, et qu'il dise: Je ne veux point la 
P 


rendre ; 
9 Alors sa belle-sœur s'approchera de 
lui devant les anciens, et FE ôtera son 
soulier du pied, et lui crachera au visage, 
et prenant la ole, elle dira : C'est ainsi 

n'on fera à l'homme qui n’édifiera point 

maison de son frère ; 

. 10 Et son nom sera appelé en Israël, la 
maison de celui à qui on a déchaussé le 


11 Quand quelques-uns auront querelle 
ensemble l’un contre Fautre , si la femme 
de l'an s'approche pour délivrer son mari 

celui qui le bat, et qu'avangant sa main 
elle l'empoigne par ses parties honteuses : 

12 Alors tu lui couperas la main, et ton 
œil-ne l'épargnera point. 
© 13 Tu n’auras point en ton sachet deux 
sortes de pierres à peser, une grande et 
une petite. 
© 14 1] n'y aura point aussi dans ta maison 
deux sortes d'ép 
° 15 Mais tu anras les pierres à peser 
exactes et justes; tu auras aussi un épha 


exact et juste, afin que tes jours soient pro- 
hgés sur la terre que 1 ton Dieu 


116-Car quidoriqué fait ces hôkes. 1! qui! 


DEUTERONOME. 
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Chap, 24. 25. 26: 
conque fait une injustice , est en abomina- 
tion à l'Eternel ton Dieu. 

F7 Qu'il te souvienne de ce qu'Hamalec 
e fait en chemin, quand vous sortiez 

* te ; 

1 Cosrnoist il est venu te rencontrer en 
chemin, ef a chargé en queue tous les fai- 
bles qui te suivaient , quand tu étnis las et 

, et n'a point eu crainte de Dieu. 

19 Quand donc l'Eternel ton Dien t'auræ 
donné du repos de tous tes ennemis tont 
: ga» So pays que Mmgnbi 7) 

ieu te e en héritage pour possé r, 
alors tu effaceras print à d'Hamalee 
de dessous les cieux ; ne loublie point, 


! CHAPITRE XXVI. 
… Des prémices des fruits, et.des dimes. 


1 Quand tu seras entré au pays que l’'E- 
ternel ton Dieu te donne en héritage, et 
que fu le posséderas et y demeureras; 

2 Alors tu prendras des prémices de 
tous les fruits de la terre, et to les appor- 
teras du pays que l'Eternel ton Dieu te 
donne ; et les ayant mis dans une corbeille, 
tu iras au lieu que l'Eternel ton Dieu aura 
choisi pour y faire habiter son noi. 

3 Et tu viendras vers le sacrificateur Re 
sera € temps-là , et tu lui diras : Je 
déclardon hui devant l'Eternel ton 
Dien, je suis parvenu au pays que 
l'Eternélravait jure à nos pères de nous 
donner. 

4'Et le sacrificateur prendra la corbeille 
de ta main, ef la posera devant l'autel de 
l'Eternel ton Dien. 

5 Puis tu prendras la parole, et tu diras 
devant l'Eternel ton Dieu : Mon père était 
un pauvre miserable Syrien; il descendit en 
Egypte avec un pee nombre de gens; iky 

journa ; et il y devint une nation grande, 
puissante et nombreuse. ! 

6 Puis les Egyptiens nons maltraïtérent, 
nous afligérent, et nous imposèrent une 
dure servitude. 

7 Et nous criâmes à l'Eternel, le Dieu de 
nos pères ; et l'Eternel exauça notre voix ; 
et regarda notre afliction, notre travail et 
notre oppression, Hoyt 

8 Et nous tira hors d'Egypte à main forte, 
et avec un bras étendu , avec une 
frayeur, et avec des signes et des miracles, 

9 Depuis il nous mena en ce bre et 
nous donna ce pays est un pays décou: 
Br lait et de mil. 19 5439 

nant done voici, j'ai apporté 
les prémices des fruits de la terre que ta 
m'as donnée, 6 Eternel! Ainsi tu 
corbeille ah bug à a Dee t tu te 
prosterneras de 'Eternel Dieu ; 

11 Et tu te réjouiras de tout le bien que 
l'Eternel ton Dieu t'aura donné, et à ta maï- 
son, toi et le lévite, et l'étranger qui sera au 
milieu de toi. 


12 Quand ta auras achevé de levertontes 
les dîmes de ton revenu en la troisième an- 
den us à étape LI ia me 

au lévite , à l'étranger, à 1" 
à la veuve; ils en ee dansiles lieux 
deta demeure et ils en seront rassasiés, 


Chep. 28. 2. 28. 


13 Et tu diras en la présence de l'Eternel 
ton Dieu : J'ai emporté de m4 maison ce 
qui était sacré, et je l'ai donné au lévite, à 
l'étranger, à l'orphelin et à la veuve, selon 
tous tes commandemens que tu m'as pres- 
crits; je n'ai rientransgressé de tes comman- 
demens, et je ne les ai point oubliés. 

14 Je n'en ai point mangé dans mon affic- 
tion, et je n’en ai rien ôté pour l'appliquer à 

melque usage souillé, et je n'en ai point 
D pour un mort ; j'ai obéi à la voix de 
l'Eternel ton Dieu : j'ai fait selon tout ce que 
tu m'avais commandé. 

15 Regarde de ta sainte demeure, regarde 
des cieux, et bénis ton peuple d'Israël, etla 
terre que tu nous as donnée, comme tu avais 
juré à nos pères, qui est un pays découlant 
de lait et de miel. 

16 Aujourd'hui l'Eternel ton Dien te 
commande de faire ces statuts et ces droits. 
Prends donc garde de les faire de tout ton 
cœur et de tonte ton âme. | | 

17 Tu as aujourd’hui exigé de l'Eternel 
qu’il te soit Dieu, et tu as promis que tu 
marcheras dans ses voies, et que tu garde- 
ras ses statuts, ses commandemens et ses 
vrdonnances, et que fu obéiras à sa voix. 

18 Aussi l'Eternel a de à aujourd’hui de 
toi, que tu lui sois un peuple précieux; com- 
me il t'ex a parlé, et que tu gardes tous ses 
sommandemens. 

19 Et il te rendra haut élevé, par-dessus 
toutes les nations qu’il a créées, pour étre 
en louange, en renom et en gloire; et tn se- 
ras un peuple saint à l'Eternel ton Dieu, 
ainsi qu'il en a parlé. 

CHAPITRE XXVII. 
Pierres dressées en mémoire. Hébalet Guérizim. 


1 Or Moïse et les anciens d'Israël com- 
mandérent au peuple , en disant : Gardez 
tous les commandemens que je vous pres- 
cris auj 

2 C’est qu'au jour que tu auras le 
Jourdain pour entrer au pays que l'Eternel 
ton Dieu te donne, tu te dinars dé gran- 
des pierres, et tu les enduiras de chaux ; 

is tu écriras sur elles toutes les pa- 
roles de cette loi, quand tu auras passé, afin 
que tu entres au pays que l'Eternel ton Dien 
te donne, qui est un pays découlant de lait 
et de miel ; ainsi que l'Eternel, le Dieu de 
tes pères, t'en a parlé, 

4 Quand donc vous aurez passé le Jour- 
dain, vous dresserez ces pierres-là sur la 
montagne de Hébal , selon qne je vous le 
7 aujourd'hui, et vous les enduirez 

chaux. 

5 Tu bâtiras anssi là un autel à l'Eternel 
ton Dieu; uu autel, dis-je, de pierres , sur 
n. elles tu ne leveras point le fer. 

6 Tu bâtiras l’autel de l'Eternel ton Dieu 
de pierres entières ; et sur cet autel tu of- 
friras des holocaustes à l'Eternel ton Dieu. 

7 Tu yoffrirasaussi des sacrifices de pros- 


pérités, & ta là, et tu te réjouiras 
devant 1 nel @n Dion #5 
8 Et tu écriras sur ces pierres-là toutes 


les paroles de’cette loi, en les exprimant 
bieu nettement, 
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9 Et Moïse et les sacuificateurs, qui sont 
de la race de Lévi, parlérent à tout Israël, 
en disant : Ecoute et entends, Israël, tu es 
aujonrd'hui devenu le peuple de l'Eternel 
ton Dieu. 

10 Ta obéiras donc à la voix de l'Eternel 
ton Dieu, et tu feras ces commandemens et 
ces statuts que je te prescris aujourd'hui. 

1 Moïse commanda aussi en ce jour-là 
au pe lé, eu disant : 

12 Ceux-ci se tiendront sur la montagne 
de Guérizim pour bénir le peuple, quand 
vous aurez passé le J in, Savoir, Si- 
méon, Lévi, Juda, Issacar, Joseph, et Ben- 
jamin; 

13 Êt ceux-ci, Ruben, Gad, Aser, Zabu- 
lon, Dan, = foi ex ges se tiendront sur la 
mon! de Hébal, pour maudire 

4 Et les lévites prendront la parole. et 
m t à haute voix à tous les hommes d’Is- 
raël : 

15 Maudit soit l’homme qui fera une ima- 
ge taillée, ou de fonte, car c’est une abomi- 
ation à l'Eternel, l’ouvrage des mains d'un 
ouvrier, et qui la mettra dans un lieu secret: 
et tout le peuple répondra, et dira : Amen! 

6 Maudit soit celui qui aura méprisé 
son père, ou sa mère; et tout le peuple dira : 
Amen! 

17 Maudit soit celui qui trans les 
bornes de son prochain ; et tout le peuple 
dira : Amen! 

18 Maudit soit celui qui fait égarer l'a- 
veugle daus le chemin; et tout le peuple 
dira : Amen! ) 

19 Maudit soit celui qui fait injustice à 
l'étranger, à l’orphelin et à la veuve ; et tout 
le peuple dira : Amen ! 

Er] audit soit celui qni couche avec la 
femme de son père; car il découvre le pan 
de la robe de son père ; et tout le peuple, 
dira : Amen! 

21 Maudit soit celui + couche avec une 
bête; et tout le peuple dira : Amen! 

22 Maudit soit celui qui couche avec sa 
sœur, fille de son père, ou fille de sa mère; 
et tont le peup : Amen! 

23 Maudit soit celui qtà couche avec sa 
belle-mère; et tout le peuple dira : Amen! 

24 Maudit soit celui qui frappe s0n pro- 
chain en secret ; et tout le peuple dira ; 
Amen! 

2% Maudit soit celui qui cu quelque 
présent pour mettre à mort l'homme inno- 
cent ; et tout le peuple dira : Amen! 


26 Maudit soit celui quine persévère pee 
dans les paroles de cétte loi pour les faire; 
et tout le peuple dira : Amen! 


CHAPITRE XX VIN. 

Bénédictions promises. Malédictions menacées. 

1 Oril arrivera que si tu obéis exacte- 
ment à la voix de l'Éternel ton Dieu, et que 
tu prennes garde de faire tous ses comman- 
demens que à te prescris aujourd'hui, l’'E- 
ternel ton Dieu te rendra haut élevé par- 
dessus toutes les nations de la terre. 

2 Et toutes ces bénédictions ici viendront 
sür toi ét l'atteindront , ur tu obéiras à 
la voix de l'Eternel ton Dieu : 
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3 Tu seras béni dans la ville ; tu seras 
aussi béni aux champs. 

4 Le fruit de ton ventre sera béni, et le 
fruit de ta terre, et le fruit de ton bétail ; 
les portées de tes vaches, et les brebis de 
ton troupeau. 

5 Ta corbeille sera bénie, et ta mai 
aussi, 

6 Tu seras béni en ton entrée, et tu seras 
aussi béni en ta sortie. 

7 L'Eternel fera que tes ennemis qui. s'é- 
leveront contre toi seront battus devant foi; 
ils sortiront contre toi par un chemin, et ils 
s'enfairont devant toi par sept chemins, 

8 L'Eternel commandera à la bénédic- 
tion qu'elle soit avec toi, dans tes greniers, 
et dans tout ce à quoi tu mettras ta main : 
et il te bénira au pays que l'Eternel] ton 
Dieu te donne. 

9 L'Eternel ton Dieu t’établira ap lui 
être un peuple saint, selon qu'il te l'a juré, 
au tu garderas les commandemens de 
l'Eternel ton Dieu, et que tu marcheras 
dans ses voies. 

10 Et tous les peuples de la terre verront 
que le nom de l'Éternel est réclamé sur toi, 
et ils auront peur de toi. 

11 Et l'Eternel ton Dieu te fera abonder 
en biens, multipliant le fruit de ton ventre, 
et le fruit de tes bêtes, et le frait de ta 
terre , sur la terre que l'Éternel a juré à tes 
pères de te donner. 

12 L'Eternel f'ouvrira son bon trésor, 
savoir les cieux pour dounér la pluie, telle 
qu'il faut à ta terre en sa saison, et. pour 
bénir tout le travail de tes mains, et tu 
prêteras à beaucoup de nations, et tu n’em- 
prunteras point. ; 

13 L'Eternel te mettra à la tête et non à 
la queue ;, et tu seras seulement au-dessus 
et non point au-dessons, quand tu obéiras 
aux commandemens de l'Eternel ton Dieu , 
que je te prescris anjourd'hui, afin que tu 
prennes garde de les faire ; 

14 Et que tu ne te détournes ni à droite ni 
à gauche d’aucune des paroles qne je te 
commande aujourd'hui, pour marcher après 
d'antres de a de et pour les F4 à 

si {a wobéis point à la voix 
l'Eternel ton Dieu, pour preudre garde de 
faire tous ses éotuliotlécsen et ses statuts 
que 4e prescris a jourd’hui ? il arrivera 
que loutes ces malédictions-ci viendront 
sur toi, et t’attéindront : 

16 Tu seras maudit dans la ville, et tu 
seras aussi maudit aux ce 

17 Ta corbeille sera maudite, et ta mai 


aussi. 
, Ds a de "a arr 5e maudit, et 

e fruitde ta terre ; les portées de tes vaches, 
et ke grriinds ton tro peau. 


seras maudit en ton entrée , tu. 


sers aussi mauditen ta sortie. 

nl sel enverra sur toi la malé- 
diction;, l'effroi, et la dissipation dans tout 
ge à quoi fu metras la mai ef que Lu feras 
jusquA.£s qu fem A pts 

nisses promplement, à cause de Ir mé- 
chasse des mie ser CPAS tu m'au- 
ras abandonné. ” 


Chap. 28. 

21 L'Eternel fera que la mortalité s'atta- 
chèra à toi, jusqu'à ce qu'il t'aura consumé 
de dessus la terre en laquelle tu vas pour 


la de 

2 L'Eternel te frappera de langueur, 
d'ardeur, de fièvre, de chaleur brülaute,- 
d'épée, de sécheresse et de nielle , qui te 
poursuivront jusqu'à ce que tu pévissés. 

93 Ettes cieux, qui seront sur ta tête, 
séront d’airain ; et la terre qui sera sous 
toi, sera de fer. 

%A4 L'Etérnel te donnera, au lieu de la 
pluie telle qu’il faut à ta terre , une pous: 
sière menue , et une poudre qu? descendra 
sur toi des cieux, jusqu’à ce que tu sois 
externiiné, 

% Et l'Eternel féra que tu seras battu 
devant tes ennemis. Tu sortiras par ün che” 
min contre eux, et tu t'enfuiras devant eux 
par sept chemins; et tu seras vagabond 
par tous les royaumes de la terre. 

96 Ettes corps morts seront en viande” 
à tous les oiseaux dés cieux, et aux bêtes 
de la terre, et il n'y aura personne qui les 
effarouche. ; 

2 L'Eternel te frappera de l’ulcère 
d'Egypte, d’hémorrhoïdes, de gale et de 
gratelle , dont fe re, RORTTOR ENST F4 

L'Eternel te frappera de frénésie , et 
d’avenglement , et de stupidité. 

2 _iras tâtonnant en plein midi, 
comme un aveugle tâtonne dans les téné- 
bres ; tn n’amèneras point es entreprises à 
un heureux succès ; tu ne feras autre chôse 
qe souffrir des injustices et le pillage ; et 
il n’y aura personne qui fe garantisse. 

30 Tu fianceras une femme, mais un 
autre couchera avec elle; tn bâtiras des 
maisons ; mais tu n’y demeureras point; tu 
planteras des vignes, mais tu n’en cueilleras 
poiut le fruit pour toi. ” 

31 Ton bœuf sera tué devant tes yeux, 
mais tu n'en mangeras point; ton âne sera 
ravi de devant toi, et ne te sera pointrendu;: 
tes brebis seront livrées:à tes ennemis ; et 
{u n'auras personne qui /es enretire. ; , 

32 T'es fils et tes filles seront livrés à ün 
autre peuple, ettes yeux le verront ; et se 
consumeront tout le jour en reg 
eux ; et tu n'auras aucun pouvoir 

83 Et le ps tu n'auras t 
connu , mangera le fruit d 
ton travail set tu ne feras autre chose que 

injustices et des concussions 


souffrir des 
tous les jours: : | 
34 Et tu seras hors du sens à cause des 
choses que ta verras de tes yeux. 
35 L'Eternel te frappera d'un ulcère ma- 
lin sur les genonx et sur les cuisses, dont 


t :guériz àl d'en frappera 
En POS ais de on pied jusqu'au som- 
met de ta tête. 








roi qué tu auras établi sur toi, vers une x 

, RE tn entire 1 d'autres SRE 
: serviras là d’ 5 
le bois. ef În pierre PES 


le. Ù } 
#7 Éttu seras là nn sujet  jrd 
de railleries, et d’invectives les 


36 L'Eternel te féra marcher, toi et ton | 
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peuples vers lesquels l'Eternel Paura ém- 
mere. 

38 Ta jetterns beaucoup de semence 
dans ton champ , et tu en recueifleras peu ; 
car les sauterelles la consumeront. 

39 Tu planteras des vignes , tu les culti- 
veras, mais tu n’en boiras point le vin, et 
tn n’en recüeilleras rien; car les vers en 
mangeront le fruit, 

Tu auras des oliviers en tous tes quar- 
tiers; mais tu ne t'oindras point d'huile, 
car tes oliviers perdront lenr fruit. 

41 Ta engendreras des fils et des filles ; 
mais ils ne seront pas à toi, car ils iront en 
captivité. 

42 Les hannetons gâteront tons tes ar- 
bres, et le fruit de ta terre. 

43 L'étranger qui est au milieu de toi, 
montera au-dessus de toi bien hant, et tn 
descenidras bien bas. 

44 I te dt a: et ta ne lui prêtéras 
point ; il sera à la tête, ‘et tu seras à°la 
queue. 

45 Et toutes ces malédictions viendront 
sur toi, et te poursnivront, et t'atteindront, 
jusqu'à ce que tu sois éxterminé ; parce 
que tu n'auras pas obéi à la voix de l'E- 
ternel ton Dieu, por garder ses comman- 
demens et ses statnts qu'il t'a prescrits. 

46 Et ces choses seront en toi eten ta pos- 
+ signes et pour prodiges à jamais. 

47 Et parce que tu n'auras pas servi V'E- 
ternel ton Dieu avec joïe , et de bon Cœur, 
malgré l'abondance de tontes choses ; 

serviras dans la faim , dans la soif, 
dans la nudité , et dans la disetté de toutes 
choses, ton ennemi, que l'Eternel enverra 
contre toi : et il mettra un joug de fer sur 
ton cou, Fri g ce qu’il tait exterminé. 

49 L'Eternel fera lever contre toi de 
loin, du bout de la terre, une nation qui 
volera comme vole ra ; une nation dont 
tu n’entendras point la langue ; 

50 Une nation impudente, qui n'atra 
point d’égard à la personne du vieillard, 
et qui n'aura point pitié de l'enfant. 

Elle mangera le fruit de tes bêtes, ét 
les fraits de la terre, Te ce que tu soïs 
exterminé. Elle ne te laissera rien dé reste, 
soit froment, soit vin, soit huile, ou portée 
de tes vaches , ou brebis de ton troupeau , 
jusqu'à ce qu’elle tait rainé. 

52 Et elle t'assiégera dans tontes tes vil- 
les, jasqu’à ce que tes murailles les plus 
hantes et les plus fortes, sur lesquelles tn 
te seras assuré en tout ton pays, tombent 
par terre. Elle assiégera, dis-je, toutes tes 
villes dans tont le pays que l'Éternel ton 
Dien t'aura donné. 

53 ‘Tu mangeras le fruit de ton ventre, 
la chair de tes fils et de tes filles que l'E- 
ternel'{ün Dien t'aura donnés, dans le 
siége et dans la détresse dont ton ennemi 
te serrer : 

. 54 L'hômme le plus tendre et le plus dé: 
licat d’entre veus era d’un œil ma- 
Jin son frère et $a femme bieén:aïmée, et'le 
reste de ses enfans qu'il aura réservés ; 

55 Pour ne dontiér à auéun d'eux de la 
chair de ses enfans, laquelle il manger : 
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rce qu'il ne lui sera rien demeuré du tont, 

cause du siége et de la détresse dont ton 
ennemi te serrera dans tontes tes villes. 

56 La plus tendre et la plus délicate 
d'entre vous, qui n’eût point osé mettre la 
plante de son pied sur la terre, par délita- 
tesse et par mollesse, regardera d'un œil 
malin son mari bien-aimé, son fils, et sa 


Île ; 

57 Et la taie de son petit enfant qui sor- 
tira d’entre ses pieds , et les enfans qu’elle 
enfantera; car elle les mangera secrète- 
ment dans la disettée de toutes choses, à 
cause du siége et de la détrésse dont ton 
ennemi te serrera dans toutes tés'villés. 

58 Si tu ne prends garde de faire toutes 

les paroles de cette loi, qui sont écrites 
dans ce livre, en craignant le nom glorieux 
et terrible de l'Eternel ton Dieu ; 
. 59 Alors l'Eternel rendra tes plaies’et les 
plaies de ta postérité des plaies étranges, 
des plaies grandes et de durée, des mala- 
dies malignes et] es. 

60 Et il fera retourner sur toi toutés les 
langueurs d'Egypte, desquelles tu:as eu 
peur, et elles s’attacheront à toi. 

61 Même l'Eternel fera venir sur toi tonte 
autre maladie, et toute autre plaie, qui 
n’est point écrite au livre de cette loi, jus- 
qu'à ce que tu sois exterminé, 

62 Et vous restercz en petit nombre, 
après avoir été comme les étoiles des cieux 
tant vous étiez en grand nombre, parce 
que tu n'auras point obéi à la voix de VE- 
ternel ton Dieu. 

63 Et il arrivera que comme l'Eternel 
s’est réjoui sur vous, en vous faisant du 
bien et en vous multipliant ; de même l’'E- 
ternel se réjouira sur vous en vous faisant 
périr et en vous exterminant, et vous serez 
arrachés de dessus la terre dans laquelle 
vous allez pen la posséder. F 

64 Et l'Éternel te dispersera parmi tons 
les peuples, depuis un bout de la terre jus- 
qu'à l’autre ; et tu serviras là d'autres dieux 
que ni toi ni tes pères n'avez point connus, 
le bois et la pierre. « 

65 Encore n’auras-ta aucun repos parmi 
ces nations-là ; même la plante de ton pied 
n'aura aucun repos ; car l'Eternel te don- 
vera là un cœur tremblant , et défaillance 
d’yeux. et détresse d'âme. . 

66 Et ta vie sera ‘pendante degant toi: 
et tu seras dans l’effroi nuit et jour, et tu 
ne seras point assuré de {a vie. a 

67 Tu diras le matin : Qui me fera voir 
le soir? et le soir tu diras : Qui me fera 
voir le matin? à cause de l’effroi dont ton 
cœur sera effrayé , et à cause des choses 
que tu verras de tes yeux. 

68 Et l'Eternel te fera retourner en 

te sur des navires, pour faire le che- 
min duquel je t'ai dit : Il ne Parrivera plus 
de le voir; et vous vons vendrez là à vos 
ennemis pour é/re esclaves et servantes, 
et il n'y aura personne qui vous achète. 


CHAPITRE XXIX.. 
d L'alliance renouvelée. 
1 Ce sont ici les paroles de | ui 
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que l'Eternel commanda à Moïse de traiter 
avec les enfans d'Israël au pays de Moab , 
outre l'alliance qu'il avait traitée avec eux 
en Horeb. 

2 Moïse donc appela tont Israël, et leur 
dit : Vous avez vu tout ce que l'Eternel a 
fait en votre présence dans le pays d'E- 

te, à Pharaon et à tous ses serviteurs, 
et à tout son pays ; 

3 Les grandes épreuves que tes yeux 
ont vues, ces signes et ces grands miracles, 

4 Mais l'Eternel ne vous a point donné 
un cœur pour entendre , ni des yeux pour 
voir, ve oreilles pour entendre, jusqu’à 


4" ui. 

Et je vous ai condaits durant quarante 
ans par le désert, sans que vos vêtemens 
se soient envieillis sur vous, et sans que 
ton soulier ait été envieilli sur ton pied. 

6 Vous n'avez point mangé de pain, 
ni bu de win, ni de cervoise ; afin que vous 
connaissiez que je suis l'Eternel votre Dieu. 

7 Et vous êtes parvenus en ce lieu-ci; 
et Sihon; roi de Hesbon, et Hog, roi de Ba- 
san, sont sortis au-devant de nous pour 
nous , et nous les avons battns , 

8 Et'avons pris leur pays, et l'avons 
donné en'héritage aux Rubénites, aux Ga- 
dites, et à la demi-tribu de É 

9 Vous garderez donc les paroles de 
cette alliance , et vous les ferez, afin que 
vous prospériez dans tout ce que vous 
ferez. 

10 Vous comparaïssez tous aujonrd’hui 
devant l'Eternel votre Dieu, les chefs de 
vos tribus, vos anciens, vos officiers, et tout 
homme d'Israël ; ; 

11 Vos petits enfans, vos femmes, et ton 
étranger qui est au milieu de ton comp, 

ton coupeur de bois jusqu’à ton 
puiseur d’ean ; 

12 Afin qne tu entres dans l'alliance de 
l'Eternel ton Dien, laquelle il traite au- 
joord'hui avec toi, et dans l’exécration du 
serment qu'il te fait faire ; 

13 Afin qu'il t'établisse anjourd’hui pour 
MT ER SE 

Taj 8 
res Abraham , Isaac et Jacob. 

‘14 Et ce n’est pas seulement avec vous 
que je traîte cette alliance, et cette exécra- 
tion da serment que vous faites ; 

15 Mais c’est tant avec celui qui est ici 
avec nous aujourd’hui devant l'Eternel 
notre Dieu, qu'avec celui qui n’est point 
ici avec nous aujourd'hui, 
a 6 fl su comment trim avons 

méuré au pays d’ , €t comment 
nous ayons eh te nations parmi 
lesquelles vous avez passé. 

17 Et vous ayez vu leurs abominations, 

leurs dieux nte, les dieux de bois 
et de pierre, d'argent et d’or qui sont 


ni homme, ni ferme, ni 


servir 
dieux de ces nations, efqu'il n'y ait parmi 
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vous quelque racine qui uise du fiel 
et de Tabsinthe : Pre 

19 Et qu'il n'arrive que quelqu'un en- 
tendant les paroles de cette exécration du 
serment que vous faites, ne se bénisse en 
son cœur, en disant : J'aurai la paix, quoi- 
que je vive selon que je l'ai arrêté en mon 
cœur; afin d'ajouter l'ivrognerie à l’alté- 


ration. 
‘20 L'Eternel refusera de lui pardonner; 


la colère de l'Eternel et sa jalousie s'en- 
flammeront alors contre cet homme-là ; et 
toute l'exécration du serment que vous 
faites, laquelle est écrite dans ce livre, 
demeurera sur lui, l'Eternel effacera le 
nom de cet homme de dessous les cieux. 
21 Et l'Eternel le séparera de toutes les 
tribus d'Israël pour son malheur, selon 
tontes les exécrations du serment de l'al- 
liance Li est écrite dans ce livre de la loi. 
22 Et la génération à venir, vos enfavs , 
qui viendront après vous , et Je forain qui 
viendra d’un pays éloigné diront , lorsqu'ils 
verront ies de ce pays, etses malà- 
dies, dont l'Eternel l’afligera ; - 
Et que toute la terre de ce pays-là ne 
sera que soufre, que sel, et qu'embrase- 
ment ; qu'elle ne sera point semée et qu’elle 
ne fera rien germer, et que nulle herbe n’en 
sortira, ainsi qu’en la subversion de e, 
et de Gomorrhe , et d'Adma, et de sé- 
boim, lesquelles l'Eternel détruisit en sa 
colère et en sa fureur ; 
2 Même toutes les nations diront: 


Pourquoi l'Eternel a-t-il fait ainsi à ce pays? 
Quelle est l'ardeur de cette grande eolère? 

25 Et on répondra : C'est à cause qu'ils ont 
abandonné l'alliance de l'Eternel le Dieu de 


RTS Br ren PER 
illes r du pays d’ : 

126 Car ils s'en mL s, et ont servi 
d’autres dieux et se sont prosternés dévant 
eux ; devant ces dieux œil n'avaient point 
connus, et aucun desquels ne leur avait 


rien donné. 

27 A cause de cela la colère de PEternel 
s'est embrasée contre.ce pays, pour faire 
venir sur lui toutes les tions écrites 


ce livre. Re à 
28 Et l'Eternel les a arrachés de leur 


CHAPITRE XXX. 
Grâce pour les pénitens.Peïnes pour les obstinés. 
1 Or il arrivera que lorsque toutes ces 
choses seront venues sur toi, soit la béné- 
diction, soit la malédiction, que je t'ai 
résentées , et lorsque tu les auras :rap- 
) “dans ton cœur, parmi toutes les 
nations vers lesquelles l'Eternel ton Dieu 
PR de du te tourné jusqu'à 
‘Et que seras re q 
l'Eternel ton Dieu, et que tu auras us 
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toi et tes enfans, de tout ton cœur et de 
toute ton âme , sa voix, selon tout.ce que 
je te cominande aujourd’hui ; > 

3 L’Eternel ton Dieu ramenera aussi tes 
captifs, et aura compassion de toi; et ilte 
rassemblera de nouveau d’entre tous les 
peuples, parmi lesquels l'Eternel ton Dieu 
t'avait dispersé. Ê 

4 Quand tes dispersés seraient au bout 
des cieux, l'Eternel ton Dieu te rassemblera 
de là, et te prendra de là. 

5 L'Eternel ton Dieu, dis-je, te ramenera 
an pays que tes pères auront édé , et 
tu le posséderas ; il te fera du bien, et te 
fera croître plus qu’il n'a fait croître tes 


res. 

6 Æt l'Eternel ton Dieu circoncira ton 
cœur, et le cœur de ta postérité, afin que tu 
aimes l'Eternel ton Dieu de tout ton cœur 
et de toute ton âme , afin que tu wives. 

7 Et l'Eternel ton Dieu mettra tontes 
ces exécrations-là du serment que vons 
avez fait, sur tes ennemis et sur ceux,qui 
te haïssent , lesquels t'auront persécuté. 

8 Ainsi tu retourneras, et tu obéiras à la 
voix de l'Eternel , et tu feras tous ses com- 
mandemens que je te prescris aujourd'hui. 

9 Et l'Eternel ton Pin te fera ahbonder 
en biens, provenant de tout le travail de 
ta main, du fruit de ton ventre , du fruit 
de tes bêtes, et da fruit de ta terre; car 
l'Eternel ton Dieu retonrnera à se réjouir 
a, toi en. bien ; ainsi qu’il s'est réjoui sur 

res; 

10 ques tu obéiras à la voix de l'Eter- 
uel ton Dieu, gardant ses commandemens et 
ses ordonnances écrites dans ce livre de Ja 
loi ; quand tu te retourneras à l'Eternel ton 
Dieu de tont ton cœur et de toute ton âme, 

11 Car ce commandement que je te pres- 
cris aujourd'hui n'est pas trop haut pour 
toi et 1l n’en est point éloigné. 

12 Il u’est pas aux cieux ; pour dire : Qui 
est-ce qui montera pour nous aux cieux et 
nous l’apportera , afin de nous le faire en- 
tendre , et que nous Je. fassions ? | 

13 Il n’est point,aussi au-delà de la mer 
pour dire : Qui est-ce qui passera au-delà 
de la mer pour nous, et nous l’appartera , 
afin de nous le faire entendre ,.et que nous 
le fassions ? 

14 Car cette parole est fort près de toi, 
dans ta bouche et dans ton cœur, pour la 
aire. Ragade 
15 Regarde, j'ai mis aujourd’hui devant 
toi jan la vie et le bien, que la mort et le 

Hé î 


16 Car je te commande aujourd'hui d'ai- 
mer l'Eternel ton Di 
ses voiés de garder ses commandemens , 
ses ordoñpañces et ses droits, afin que tu 
vives , €t que tu sois multiplié, et que VE- 
ternel ton Dieu-te bénisse au pays dans 
lequel tu vaspour le er. 

7 Mais si ton cœur se détourne , et que 
tu n’obéisses point à ses commandemens ) 
et que tu t’abandomnes à:te prostetner de- 
vant d’autres dieux età les Servir: 

18 Je vous déclare “jose que: vous 
périrez certainement ; ef que youis.ne pro- 
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longerez point vos jours sur Ja terre pour 
Jaquelle vous passez le Jourdain, SE d'y 
entrer et de la posséder. 

19 Je prends aujourd'hui à témoin les 
cieux et la terre contre vous, que j'ai mis 
devant toi la vie et la mort , la bénédiction 
et la malédiction : choisis donc la vie , afin 
que tu vives , toi et ta postérité ; 

20 En aimant l'Eternel ton Dieu, en 
obéissant à sa voix et en s’attachant à lui ; 
car r’est lui qui est ta vie et la longueur 
de tes jours , afin que tn demeures sur la 
terre es l'Eternel a juré à tes pères Abra- 
ham, {saac et Jacob , de leur F. 

CHAPITRE XXXI, 

Moïse confirme Josué pour son successeur, 

1 Puis Moïse s’en alla, et tint ces dis- 
cours à tout Israël, 

2 Et leur dit: Je, suis aujourd'hui âgé 


de six-vingts ans, je ne pourrai plus aller ni 
venir; aussi térnel m'a dit : une pas- 


seras point ce Jourdain. 

3 L'Eternel ton Dieu passera lui-même 
devant toi; il exterminera ces nations-là 
devant toi, et tu deras leur pays; é£ 
Josué est celui qui doit passer devant toi. 
comme l'Eternel en a parle. 

4 Et l'Eternel leur fera comme il a fait à 
Sihon et à Hog, rois des Amorrhéens, et 
à leurs ÿs ; lesquels il a exterminés. 

5 Et l'Éternel les livrera devant vous, 
et vous leur ferez.entièrement selon le com- 
mandement que je veus ai prescrit. ' 

6 Fortifiez-vous donc et vous genes £ 
ne craignez point, etne soyez point effrayés 
à cause d'eux; car c'est l'Eternel ton Dien 
qui marche avec toi; il ne te délaissera 
point, et ne t'abandonnera point, 

7 Et Muise appela Josué et lui dit, en 
la présence de tout Israël : Fortifie-toi, 4 
te renforce ; car tu entreras avec. ce peuple 
au purs e l'Eternel a juxé à leurs pères 
de leur donver, et c'est toi .qui les en met. 
tras en possession. “ni 


Las van ou dé QT! : HUM 
8 Car l'Eternel ,.qui est celni qui marche 
devant toi, sera lui-même avec toi ; il ne te 
délaissera point et ne t'abandonnera point 
ne crais donc point, et ne sois point effrayé, 
9: Or Moïse, écrivit cette loï, et la donna 
aux sacrificatenrs, enfans de Lé vi, qui por- 
taient l'arche del'alliance de l'Eternel;'et à 
tous les,anciens d'Israël. Ë 
ÿ 10 Et Moise leur Lay 2 ne sant : 
e:sept.ans en sept ans, an récis d 
l’année de relâche, en la fête. FA A 2 


cles; Per Le 
11, Quand. tont Israël sera .venn. pour 
comparaître devant la face de l'Eternel ton 
Dieu, au lien qui choisi, tu liras alors 
cette loi devanttout Israel, eux l’entendant; 
12 Ayant assemblé le peuple, hommes et 
femmes,'et leurs petits enfans, et ton étran: 
ger qui sera dans tes portes, afin qui l'en- 
tendent, et qu'ils apprennent à craindre LE- 
ternel.votre Dieu,,et quls prsnpen garde 
de Que toutes les, paroles de cette loi; 
1& Et.que leurs enfants n'en auront 
u,conna € nl re 
à à En 5 V'Éternel gr dr 
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tous les jours que vous serez vivaus sur la 
terre pour laquelle posséder vous passez le 
Jourdain. 

14 Alors l'Eternel dit à Moïse : Voici, le 
jour de ta mort est proche , appelle Josué, 
et présentez-vous au tabernacle d’assigna- 
tion, afin que je l'instruise de sa charge. 
Moïse donc et Josué allérent, et se présen- 
térent au tabernacle d'assignation. 

15 Et l'Eternel apparut sur le tabernacle 
dans la colonne de nuée ; et la colonne de 
nuée s'arrêta sur l'entrée du tabernacle. 

16 Et l'Eternel dit à Moïse : Voici, tu 
t'en vas dormir avec tes pères, et ce penple 
se levera, et paillardera après les dieux des 
étrangers qui sont au pays où il va, pour être 
parmi eux, et il m'abandonnera, et enfrein- 
dra mon alliancé que j'ai traitée avec lui. 

17 En ce jour-là ma colère s'enflammera 
contre lni, je les abandonnerai, je cacherai 
ina face d'eux; il séra exposé en proie, plu- 
sieurs maux et angoisses le trouveront; et 
il dira en ce jour-là : N'est-ce pas à cause 
que mon Dieu n’est point au milieu de moi, 
que ces maux-ci m'ont trouvé ? : 

18 En ée jour-là ; dis-je, je cacherai en- 
tièrement ma face , à cause de tout le mal 
qu'il aura fait, e qu’il se sera détourné 
vérs d’autres dieux. 

19 Maintenant donc écrivez-vons ce can- 
tique , et l'enseignez aux enfans d'Israël ; 
mets-le dans leur bouche, afin que ce can- 
Lt me serve de témoin contre les enfans 
d'Israël : 

2 Car je l'introduirai en la terre décou- 
lant de lait ét de miel, de laquelle j'ai juré 
à ses pères, et il mangera et sera rassasié 
et “mer puis il se détournera vers d’au- 
tres dieux ; et ils les serviront , et ils m'ir- 
riteront par mépris, et enfreindront mon al- 


iance. 

91'Et il arrivera qne quand plusieurs 
maux et angoisses les auront trouvés, ce 
oantiqüe déposera contre eux comme té- 
moin ; parce qu’il ne sera joie oublié pour 
w’être plus en la bouche de leur postérité ; 
car jé connais leur imagination, ef ce qu'ils 


font déjà aujourd’hui, avant que je les intro- 
duise ar pays duquel jai juré. x 
22 Ainsi Moïse écrivit ce cantique en ce 


jour-là, et l'enseigoa aux enfans d'Israël. 

93 Etl'Eternel commanda à Josué, fils de 
Nu, en disant : Forlifie-toi, et te renforce, 
car c’est toi qui introduiras les enfans d'Is- 
raël au pays duquel je leur ai juré ; et je 
serai avec toi. 

24 Et il arriva que quand Moïse eut achevé 
d'écrire les Los de cette loi dans un li- 
vre, sans qu'il en manquât rien; 

Il commanda aux lévites qui portaient 
l’ârche de l'alliance de l'Eternel, en disant : 

926 Prenez ce livre de la loi, et mettez- 
le à côté de l’arche de l'alliance de l'Eter- 
nel votre Dieu, et il sera là pour témoin 
contre toi. 

27 Car je connais ta rébellion et ton cou 
raide. Voici, moi étant encore anjourd’hui 
avec vous, vous avez été rebelles contre V'E- 
ternel ; combien plus donc _le serez-vous 
après ma mort ? ‘ ét 
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98 Faites assembler vers moi tous les 
anciens de vos tribus, et vos officiers, et je 
dirai ces aroles, eux les entendant, et jap 

a 


-pellerai à témoin contre eux les cieux et 


terre. 
. 29 Car je sais qu'après ma mort vous ne 
manquerez point de vous corrompre, et 
que vous vous détournerez de la voie que 
je vous ai prescrite ; mais à la fin il vous 
arrivera du mal, parce que vous aurez fait 
ce qui déplait à l'Eternel , en l'irritant par 
les œuvres de vos mains. 

30 Ainsi Moïse prononça les paroles de 
ce cantique-ci sans qu'il s'en manu uât rien, 
toute l’assemblée d'Israël l’entendant. 


CHAPITRE XXXH. * 

Cantique historique et prophétique de Moïse. 

1 Cieux, prêtez l'oreille, et je parlerai, 
et que la terre écoute les paroles de ma 
bouche. 

9 Ma doctrine distillera comme la pluie; 
ma parole dégouttera comme la rosée, 
comme la pluie menne sur l'herbe_nis- 
sante , et comme la grosse pluie sur l'herbe 
avancée. 

3 Car j'invoquerai le nom de l'Eternel; 
attribuez la grandeur à notre Dien. 

4 L'œuvre du rocher est parfaite ; car 
tontes ses voies sont jugement. Le Dieu 
Fort est vérité, et sans iniquité ; il est 
juste et droit. } 

B Ils se sont corrompus envers lui : leur 
tache n'est pas une {ache de ses enfaus; 
c'est une génération perverse et re vêche. 

6 Est-ce ainsi que tu récompenses l'E 
ternel, peuple fou , et qui n'es pas sa e? 
w'est-il pas ton père, qui t'a acquis? il t'a 
fait et t'a façonné. 

7 Souviens-toi du temps d'autrefois ; con- 
sidère les années de chaque génération ; 
interroge ton père, et il te l'apprendra; et 
tes anciens, et ils te le diront. 

# Quand le Souverain partageait les na- 
tions, quaud il séparaît les enfans des hom- 
mes Îes uns des autres, il établit les bornes 
des peuples selon le nombre des eufans 
d'Israël. 

9 Car la jon de l'Eternel c’est son 
peuple, et Jacob est le lot de son héritage, 

10 Ii l'a trouvé dans un pays de désert, 
et dans un lieu hideux, où il n’y avait que 
hurlemens de désolation; il l'a condait par 
des détours, à l’a dirigé, ef l’a gardé com- 
me la prunelle de son œil. 

11 Comme l'aigle ément sa nichée, couve 
ses petits, étend ses ailes, les accueille, et 
les porte sur ses ailes; : 
12 L'Eternel seul l’a conduit, et il »’y.a 
point eu avec lui de dieu étranger. 

13 Il l'a fait passer comme à cheval par- 
dessus les lieux haut élevés de la tene, et 
il a mangé les fruits des champs, et il lui a 
fait sacer le miel de la roche, et a fait cou- 
ler l'huile des plus durs rochers. 

14 Il lui a fait manger le.beurre des 
vaches, et le lait des brebis, et la graisse 
des agneaux et des moutons nés en Basan, 
et la graisse des boucs, et la fleur du fro- 
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ment , et tu as bu le vin qui était le sang 
de la grappe. Î 

15 Minis le er s'est here et 
a regimbé ; tu t'es fait gras, gros et pais ; 
et il a quitté Dieu qui fa fait, et il a dés- 
honoré es rocher de son salat. 

16 Ils l’ont ému à jalousie Lnl les dieux 

étrangers ; ils l'ont irrité par des abomina- 
tions. 
17 Lis ont sacrifié aux idoles, qui ne sont 
point dieux; aux dieux qu’ils n'avaient 
point connus , dieux nouveaux , venus de- 
puis peu, desquels vos pères n’ont point 
en . 
1$ Tu as oublié le rocher qui ta en- 
gendré, et tu as mis en oubli le Dieu Fort 
qui t'a formé. 

19 Et l'Eternel l'a va., et a été irrité, 
parce à ses fils et ses filles l'ont provo- 
qué à la colère. 

20 Et il a dit : Je cacherai ma face d'eux, 
je verrai quelle sera leur fin; car ils sont 
une race perverse, des enfans en qui on ne 
peut se fier. 

21 Ils m'ont ému à jalousie par ce qui 
n'est point le Dieu Fort, et ils ont excité 
ma colère par leurs vanités; ainsi je les 
émouvräi à jalousie par un peuple qui n’est 
point penple ; et je les provoquerai à la 
colère par une nation folle. 

2% Car le feu s’est allumé en ma colère, 
et a brûlé jasqu'au fond des plus bas lieux, 
et a dévoré la terre et son fruit, et a em- 
brasé les fondemens des montagnes. 

23 J'emploierai sur eux tonte sorte de 
maux, et je décocherai sur eux toutes mes 
flèches. 

2%4 Ils seront consumés par la famine, 
et rongés par des charbons ardens, et par 
une destruction amère; et j'enverrai contre 
eux les dents des bêtes, et le venin des 
mr qui se traînent sur la poussière. 

L'épée venant de déhors les privera 
les uns des antres; et la frayenr venant 
des cabinets a 4 le jéune homme et 
la vierge , l’enfant qui tette, et l'homme 
décrépit. 2 

26 J'eusse dit : Je les disperserai dans 
tous les coins de la terre, et j'abolirai leur 
mémoire d’entre les hommes ; 

27 Si je ne craignais l'indignation de 
l'ennemi, ef que peut-être il n’arrivât que 
leurs adversaires ne vinssent à se mécon- 
naître , que peut-être ils ne disent : Notre 
main s’est exaltée, et l'Eternel n’a point 
fait tout eeci. 

28 Car ils sont une nation qui se perd 
par ses conseils, ef il n'y & en eux aucune 
1ütelligence. 

: 29 O's'ils eussent été sages ! s'ils eussent 
été avisés en ceci, s'ils éussent considéré 
leur dernière fin! 

30 Comment umen poursuivrait-il mille, 
et deux eh mettraient-ils en fuite dix mille, 
si ce n’était que leur rocher les a vendus, 
et que l 8 à enserrés ? 

31 Car leur rocher n’est pas comme no- 
tre rocher, et nôs enemis eux-mémes en 
sérunt juges. : 
2 


2 Car leur vigne esta plänt de So: 
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dome, et du terroir de Gomorrhe, ef leurs 
rappes sont des grappes de fie ; ils ont 
es raisins amers. 

33 Leur vin est un venin de dragon, et 
du fiel cruel d’aspic. 

34 Cela n’est:1l pas serré chez moi, e” 
scellé dans mes trésors ? 

La vengeance m’appartient, et la ré- 
tribution, au temps que leur pied glis- 
sera ; car le jour de leur sshresité est près, 
et les choses qui leur doivent arriver se 
hâtent. 

36 Mais l'Eternel jugera son peuple , et 
se repentira en faveur de ses serviteurs, 
quand il verra que la force s'en sera allée, 
et qu'il n'y aura rien de reste, rien de sérré, 
ni de délaissé. 

37 Et il dira : Où sont lenrs dieux, le 
res vers le sr ils se éi ue 

ant la graisse de leurs sacrifices 
et buratie vin de leurs aspersions. Qu'ils 
se lèvent, et qu'ils vous aident, et qu'ils 
vous servent d'asile. . 

39 Regardez maintenant que c’esé moi, 
moi-même , et il n'y a point de dieu avec 
moi; je fais mourir et je fais vivre; je blesse, 
et je guéris, et il n’y a personne qui puisse 
délivrer de ma main. 

40 Car.je lève ma main au ciel, et je dis: 
Je suis vivant éternellement. 

A1 Si j'aiguise la lame de mon épée , et 
si ma main saisit le jugement, je ferai tour- 

dversaires , et 
je le rendrai à ceux qui me haïssent. 

42 J'enivrerai mes flèches de sang, et 
mou épée dévorera la chair; j'enivrerai , 
dis-je, mes flèches du san, des tués et des 
captifs, commençant par le chef, en ven- 
geance d'ennemi. 

43 Nations, réjouissez-vous avec son 
peuple; car il vengera le sang de ses sér 
viteurs, et il fera tourner la vengeance sur 
ses ennémis , et féra l'expiation de sa terre 
et de son peuple. ÿ LEUR 

44 Moïse donc vint, et prônonçn: 
les paroles de ce cantique , le peuple lé: 
coutant, lui et Osée , fils de Nun. - 

45 Et quand Moïse eut achevé de pro- 
noncer toutes ces paroles à tout Israët;, 

46 11 leur dit : Mettez votre cœura tou - 
tes ces paroles que je vous somme atjour:. 
d'hui de commander L ee en 
qu'ils prennent garde aire 
ur À de cette fe A. 

47 Car ce n'est pas une parole d 
soit Leo en er miais c’est 
ét par cet e vous prolonge 
tôt D (otre pour liguelle posséder 


48 En ce même jour-là l'Eternel parla à 


49 Monte sur cétle iontagne dé Hebai 
0 , qui est ait 








ET 


"Garnan;ique je donné 
en aux enfems d'Israël 
50 EË tu mourras sur la'montagné sur 
laquelle tu montes, et tu seras ee 1 
vers tes peuples; comme Aron ton"frère 
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est mort sur la mon de Hor, et a été 
recueilli vers ses peuples ; 

51 Parce que vous avez Lan Mgr 
moi, au milieu des enfans d’Israel, aux 
eaux de la evntestation de Kadès dans le 
désert de Tsin ; car vous ne m’avez point 
sanctifié au milieu des enfans d’Israel, 

5% C’est pourquoi tu verras vis-à-vis de 
toi le pays ; mais tu n'y entreras point, au 
pes : -Je,,que je donne aux enfans 

Israël. 


CHAPITRE XXXIII. 
Bénédictions prophétiques de Moïse. 


1 Or c’est ici la bénédiction dont Moï: 
homme de Dieu, bénit les enfans d'Israë 
avant sa mort, | 

2 Il dit done : L'Eternel est venu de 
Sinaï, et s’est leyé à eux en Séhir; il leur 
a i de la montagne de Paran, et il 
est sorti d’entre les dix milliers des saints, 
et dé sa dextre le feu de la loi est sorti 
vers eux. 

3 Et même il aime les peuples ; tous ses 
saints sont en ta mai; et ils se sont tenus 
à tes À pour recevoir tes paroles. 

4 Moïse nous a donné la loi, qui est l'hé. 
a. - de l'assemblée de Jacob ; 

B Et il a été roi entre les hommes droits, 
quand les chefs du peuple se sont assem- 
blés avec les tribus d'Israël, 

6 Que Ruen vive, et qu’il ne meure 
point, encore que ses hommes soient en 
petit nombre. 

7 Et c’estici ce que Moïse dit pour Jupa: 
O Eternel ! écoute la voix de Juda, et le 
ramène vers son peuple ; que ses mains lai 
suffisent, et que tu lui sois en aide contre 
ses ennemis. 

8 T1 dit aussi touchant Levt : Tes Thum- 
mins et tes Urims sont à l’homme qui est 
ton bien-aimé, que tu as éprouvé PA Pr, 
et contre lequel tu t'es querellé aux eaux 
de Mériba. 

9 C'est lai qui dit de son père et de sa 
mère : Je ne l'ai point vu ; et qui n’a point 
ne pe et pl es aussi eg 

8 e ; car ils ont é tes paroles et 
ïls garderout ton alliance. di 

10 Tls enseigneront tes ordonnances à 
Jacob, et ta loi à Lsraël ; ils mettront le 
parfum en tes narines, et tout sacrifice qui 
se consume rement par le feu sur ton 


autel. 

11 9 Eternel ! bénis ses troupes, et que 
l'œuvre de ses mains te soit agréable. 
Transperce les reins de ceux qui s'élèvent 
contre lai, et de ceux qui le haïssent, aus. 
sitôt qu'ils se seront élevés. 

.12 Il dit touchant BENJAMIN : Le bien- 
aimé de l’Eternel habitera sûrement avec 
lui; il le couvrira tout le jour, et il se tien- 

entre ses épaules. 

13 Et il dit, touchant Josers : Son pays 
est béni par l'Eternel, de ce qui est le plus 
exquis aux cieux, de la rosée et de l’abime 


ui est en bas; 
te t de oe qu'il z& plus exquis entre 
tes choses que le soleil fait produire, et de 
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ce qui est le plus excellent entre les choses 
que la lune fait produire ; 

15 Et du coupeau des montagnes an- 
ciennes, et de ce qu'il y a de plus exquis 
sur les coteaux d'éternité ; 

16 Et de ce qu'il y a de plus exquis sur 
la terre, et de sonabondance ; etquela bien- 
veillance de celui qui se tenait au buisson 
vienne sur la tête de Joseph, sur le sommet, 
dis-je, de la tête du Nazarien d’entre ses 
frères. 

17 Sa beauté est comme d’un premier-né 
de ses taureaux , et ses cornes comme les 
cornes d’une licorne ; il heurtera avece/les 
tous les peuples jusqu'aux bouts de la terre. 
Ce ot, dix milliers d'Ephraïm ;,et ce 
sont les milliers de Manassé. 

18 IL dit aussi touchant ZABuLoN : Ré- 
Jjouis-toi, Zabualon, en ta sortie ; et toi Is- 
SACAR, dans tes tentes. 

19 Ils appelleront les peuples.en la mon- 
tagne , ils offriront là des sacrifices de jus- 
tice ; car ils suceront l'abondance de la mer, 
et les choses les plus cachées dans le sable, 

20 Il dit aussi touchant Gap : Béni soit 
celui qui fait élargir Gad ; il habite comme 
un vieux lion, et il déchire bras et tête. 

21 Il a regardé le commencement du 

ays pour l'avoir pour soi, parce que c'était 

à qu'était cachég le portion du législateur, 

etilest venu avec les principaux du peaple; 
il a fait la justice de l'Eternel , et ses juge: 
mens avec Israël, 

22 Et il dit touchant Dax : Dan est un 
jeune lion , il sautera de Basan. 

Il dit aussi touchant NEPHTHALL: 
Nephthaï rassasié de bienveillance, et 
rempli dela bénédiction de l'Eternel ,pos- 
sède l'occident et le midi. 

dit aussi touchant ASER : Aser sera 
béni en enfans ; il sera agréable à ses frères; 
et même il trempera son pied dans l'huile, 

25 Tes verrous seront de fer et d’airain, 
et ta force durera autant que tes jours, | 

26 O droiturier, il n’y a point de Dieu 
semblable au Dieu Fort, qui vient à ton 
aide , porté sur les cieux et sur les nuées en 
sa majesté, 

27 C'est une retraite que le Dieu qui est 
de tout temps, et d'éfre sous les bras éter. 
nels ; car il'a chassé de devant toi tes en- 
nemis , et il a dit : Extermine. 

28 Israël donc häbitera seul premants 
l'œil de Jacob sera vers un pays de froment 
et de vin, et ses cieux distilleront la rosée, 

2 O que tu es heureux , Israël! Qui est 
le peuple semblable à toi, lequel ait êté 
gardé par l'Eternel], le bouclier de ton se- 
cours, et l'épée pr laquelle tuas été hau- 
tement élevé ? tes ennemis seront humiliés, 
et tu fouleras de tes pieds leurs lieux les 
plus hauts. 


CHAPITRE XXXIŸ. 
Mort da Moïse. Son sépulcre. Josué, 


1 Alors Moïse monta des campagnes de 
1 sur la montagne de Nébo, au sommet 
de la colline qui est vis-à-vis de Jérico, et 
l'Eternel lui fitvoir tout le pays, depuis 
Galaad jusqu'à Dan ; 
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2 Aveo toute pays de Nephthali, et le 


pays d'Ephraïm et de Manassé ; et tout le 
pays de Juda, jusqu'à la mer occidentale ; 
3 Et le midi, et la campagne de la plaine 


de Jérico, la ville des palmes, jusqu'à 
Tsobar. 

4 Et l'Eternel lui dit : C’est ici le pays 
dont j'ai juré à Abraham, à Isaac et à 
Jacob , en disant : Je le donnerai à ta pos- 
térité ; je te l'ai fait voir de tes yeux ; mais 
tu n’y entreras- point. 

5 Ainsi Moïse, serviteur de l'Eternel, 
mourut Jà au pays de Moab,, selon le com- 
randement de l'Eternel. 

6 Et il l’ensevelit dans la vallée, au pays 
de Moab , vis-à-vis de Beth-Péhor; et per- 
sonne n'a connu. son sépulcre jusqu'à au- 
jourd’hui, 

7 Or Moïse était âgé de six-vingts ans 
quand il mourut; sa vue n’était point dimi- 
nuée , et sa vigueur n’était point passée, 


JOSUÉ 


167 


8 Et les enfhns d'Israël pleurèrent Moïse 

trente jours dans les campagnes de Moab ; 
et aivsi les jours des pleurs du deuil de 
Moïse furent accomplis. 
. 9 Et Josué, fils de Nun, fat rempli de 
l'esprit de sagesse, parce que Moïse lui 
avait imposé ses mains ; et les enfans d'Is. 
raël lui obéirent , et firent ainsi que l’Eter- 
nel avait commandé à Moïse. 

10 Et il ne s’est jamais levé en Israël de 
prophète comme Moïse , qui ait connu l'E- 
ternel face à face ; 

11 Selon tous les signes et les miracles 
que l’Eternel l'envoya faire au pays d'E- 
gypte, devant Pharaon, et tous ses servi- 
teurs , et tout son pays ; 

12 Selon toute cette main forte, et toutes 
ces grandes œuvres redontables, que Moïse 
fit à la vue de tout Israël. 








LE LIVRE 


CHAPITRE I. 
Discours de Josué au peuple. Dieu parle à Josué. 

1 Or il arriva après la mort de Moïse, 
serviteur de l'Eternel , que l'Eternel parla 
à Josué, fils de Nun, qui avait servi Moïse, 
en disant : 

2 Moïse mou serviteur est mort : main- 
tenant donc lève-toi; passe ce Jourdain, 
toi et tout ce peuple, pour entrer au pays 
que j donne aux enfans d'Israël. 

3 Je vous ai donné tont lieu où vous aurez 
inis la plante 
l'ai dit à Moïse 

“> ee seront depuis ne os 
et ce Liban-là j gr El cane euve , le 
fleuve d'Enphrate ; tout le pays des Hé- 

2er à la grande mer,'au soleil cou- 


5 Nul ne pourra subsister devant toi 
tous les jours de ta vie ; je serai avec toi 
comme j'ai été avec Moïse ; je ne te délais- 
serai LPO et je ne t’'abandonnerai point. 
& 6 snberr cg et te pa car . 

i qui me ce peuple en u 
pays dont j'ai juré À leurs Dire que je le 
eur donnerais. 

7 Seulement fortifie-toi et tgrenforce de 
lus en plus , afin que tu prennes garde de 
aire selon tonte la Joi que Moïse mon ser- 

viteur t’a ordonnée ; ne t'en détourne point 
ni à droite ni à gauche, afin que fu pros- 
Fe partout où tu iras. 

ne ce livre de la loi ne s’éloigne point 
de ta bouche ; mais médites-y nel et Le 
afin qne tu prennes garde de faire tout ce 
qui y est écrit; car alors tu rendras heu- 
reuses tes entreprises , et alors tu prospé- 
reras. 

9.Ne t'ai-je pas commandé e4 dé : Forti- 
fie-toi et te reukune ? No t'éponvante point, 
et ne t'effraie de rien; car l'Eternel ton 
Dieu est avec toi partont:où tu iras. 


e votre pied , selon que je 
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10 Après cela Josué commanda aux 
officiers du peuple, en disant : 

11 Passez par le camp, et commandez 
au peuple , et lui dites : Apprêtez-vous de 
la provision ; car dans trois coq VOUS pas- 
serez ce Jourdain , pour aller posséder le 
pays que l'Eternel votre Dieu vous donne, 
afin que vous le possédiez. , 

12 Josué parla aussi aux Rubénites, et 
aux Gadites, et à la demi-tribu de Ma- 
nassé, en disant : J 

13 Souvenez-vous de la parole queMoïse, 
serviteur de l'Eternel, vous a commandée, 
en disant : L’Eternel votre Dieu vous met 
en repos, et vous a donné ce pays. 

Vos femmes , vos petits enfans, 
et vos bêtes demeureront dans le À amie que 
Moise yous a donné au-deçà du Jourdain ; 
mais vous passerez en armes devant vos 
frères, vous tous qui êtes forts et vaillans, 
et vous leur serez en secours; 

15 Jusqu'à ce que l'Eternel ait mis vos 
frères en repos, comme vous, et qu'eux 
aussi èdent le pays que l’Eternel votre 
Dieu leur donne ; puis vous retournerez au 
pays de votre sion, et vous le pos- 
5 hd ; savoir celui que Moïse, serviteur 
de l'Eternel, vous a donné au-deçà du 
Jourdain, vers le il levant. 3 

16 Etils répondirent à Josué, en disant : 
Nous ferons tout ce que tu nous as com- 
mandé, et nous irons partout où tu nous 


enverras. 

17 Nous t'obéirons comme nous avons 
obéi à Moïse ; seulement, que l'Eternel ton 
Dieu soit avec toi comme il a été aveo 


18 Tout homme qui sera rebelle à ton 
commandement, et qui n'obéira point à tes 
paroles en toat ce que tu commanderas, 
sera mis à mort; seulement fortifie-toi , et 
te renforce. 
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CHAPITRE II. 
Jtricv épié. Rahab. 

1 Or Jusué, fils de Nun, avait envoyé de 
Sittim deux hommes pour épier secrète- 
ment /e pays, et il leur avait dit: Allez, 
considérez le pays, et Jérico. Ils partirent 
done, et vinrent dans la maison d’une 
femme paillarde , nommée Rahab , et cou- 
chèrent la. 

2 Alors on dit au roi de Jérico : Voilà des 
hommes qui sont veuus ici cette nuit de la 
ee des enfans d'Israël pour reconnaître 


°F 

Et le roi de Jérico envoya vers Rahab, 
en disant : Fais sortir les hommes qui sont 
venus chez toi, et qui sont entrés dans {a 
maison ; car ils sont venus ponr reconuai- 
tre tout le pays. 

4 Or la femme avait pris ces deux hom- 
mes, et les avait cachés, et elle dit : Il est 
vrai que des hommes sont venus chez moi; 
mais je ne savais pas d’où ils éfaient. 

5 Et comme on fermait la porte sur le 
soir, ces hommes-là sont sortis. Je ne sais 

int où ces hommes sont allés; poursuivez- 

es bien vite, car vous les atteindrez. 

6 Or elle les avait fait monter sur le toit, 
et les avait cachés dans des chenevottes 
e Jin qu'elle avait arrangées sur le toit. 

7 Et quelques gens les poursuivirent pa 
le chemin du Jourdain jusqu'aux passages ; 
et on ferma la après que ceux qui les 
poursuivaient furent sortis. 

8 Or avant qu'ils se couchassent, elle 
monta vers eux sur le toit, 

9 Et leur dit : Je connais que l'Eternel 
vous a donné le pays, et que la terreur de 
votre nom nous à saisis, et que tous les 
habitans du pays sont devenus lâches à 
cause de vous ; 

. Car nous avons entendu que l'Eternel 

a tari les eaux de la mer Rouge de devant 

vous, quand vous sortiez du pays d'Egypte; 

et ce que vous avez fait aux deux rois des 

Amorrhéens qui éfaient au-delà du, Jour- 

ain, à Sihon et à Hog, que vous avez 
détruits à la façon de l’interdit. 

x 11 Nous l'avons entendu, et notre cœur 
s'est fondu , et depuis cela aucun homme 
n'a eu de cou à cause de vous; car 
l'Eternel votre Dieu est le Dieu des cieux 
en haut, et de la terre en bas. 

12 Maintenant donc, je vous prie, jurez- 
moi par l'Eternel, que puisque j'ai usé de 
gratuité envers vous, vons usereg aussi de 
gratuité envers la maison de mon père , et 
que vous me donuerez des marques as- 
surées , | 

13 Que vous sauverez la vie à mon père 
et à ma mère, à mes frères et à mes sœurs, 
et à tans ceux qui leur appartiennent, et 
un garantirez nos personnes de la 


m 

14 Et ces hommes lui répoudirent : Nos 
personnes répondront pour vous jusqu’à la 
murt, pourvu que vous ne nous déceliez 
point en cette affaire; et quand l'Eternel 
ngus aura donné le pays, uous userons en- 
vers toi de gratuité et de‘vérité. 

15 Elle les fit donc descendre avec une 


* 
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corde par la fenêtre ; car: sa maison ‘était 
sur la muraille de la ville, et elle habitait 
sur la muraille de /a ville. 

16 Et elle leur dit : Allez à la montagne, 
de peur que ceux qui vous poursuivent ve 
vous rencontrent, ét cachez vous là trois 
jours, jusqu’à ce que ceux qui vous pour- 
suivent suient de retour ; et après cela vous 
irez votre chemin. 

17 Or ces hommes lui avaient dit: Nous 
serons quiltes en celte mamière-ci de ce 
serment que tu nous as fait faire ; 

18 Voici, quand nous entrerons au pays, 
tu lieras ce cordon de fil d’écarlate à la 
fenêtre par laquelle ta nous auras fait des- 
cendre , et tu retireras chez toi dans cette 
maison ton père et ta mère , tes frères, et 
toute la famille de ton père. 

19 Et quiconque sortira hors de la porte 
de ta maison, son sang sera sur sa tête , et 
nous en serons quittes; mais quiconque 
sera avec toi, dans la maison, son sang 
sera sur notre tête si quelqu'un met la 
main sur li: : 

20 Que si tu nous décèles en cette af- 
faire, uous serons quittes du serment que 
tu nous as fait faire. 

21 Et elle répondit : Que cela soit ainsi 
que vous l'avez dit. Alors elle les laissa: 
aller, et ils s'en allèrent ; et elle lia le cor- 
don de fil d'écarlate à la fenêtre. 

22 Et eux marchant arrivérent à la mon- 
tagne, et demeurèrent là trois jours, jusqu'à 
ce que ceux qui les poursuivaient fussent 
revenus; et ceux qui les poursuivaient 
cherchèrent dans tout le chemin, mais ils 
ne les trouvèrent point. 

23 Ainsi ces deux hommes s’en retour- 
nèrent, et descendirent de la montagne, et 
passèrent, et vinrent à Josué, fils de Nun, 
et lui récitèrent toutes les choses quileur 
étaient arrivées. 

24 Et ils dirent à Josné : Certainement 
l'Eternel à livré tont le pays entre nos 
mains ; et même tous les habitans du pays 
ont perdu courage à notre vue. 


CHAPITRE IE. 
Le peuple passe miraculeusement le Jourdain. 


1 Or Josué se leva de bon matin; ils 

artirent de Sittim, ils vinrent jusqu’au 
Soiréa lui ét tous les enfans d'Israël, et 
ils logérént là cette nuit, avant qu'ils pas- 
sassent. > 

2 Et au béut de trois jours les officiers 
passèrent par le camp ; 

3 Et ils pa ao FU au peuple, en 
disant : Sitôt que vons verrez l'arche de 
l'alliance de l'Eternel votre Dieu, et les 
sacrificateurs de la race de Lévi qui la por- 
teront, vous irez de votre quartier, et. 
vous marcherez après elle. 

4 Et afin que vous n’approchiez point 
d'elle, il y aura entre vous et elle une dis- 
tance de la mesure d'environ deux mille 
coudées , afin que vous connaissiez le che- 
min par lequel vous devez marcher; car 
vous n'avez point ci-devant passé parce 
chemin. / 

5 Josué dit aussi au peuple : Sanctifiez- 
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vous ; car l'Eternel fera demain au milieu 
de vous des choses merveilleuses. 

6 Josué parla aussi aux sacrificateurs, 
en disant: ares sur vous l'arche de l'al- 
lance } et passez devant le peuple. Ainsi 
ils chargèrent swr eux l'arche de l'alliance, 
et marchèrent devant le peuple. 

7 Or l'Eternel avait dit à Josué : Aujour- 
d’hui je commencerai de t'élever à la vue 
de tout Israël ; afin qn'ils connaissent- que 
comme j'ai été avec Moïse, je serai aussi 
avec toi. 

8 Tu commanderas donc aux sacrifica- 
teurs qui portent l'arche de l'alliance , en 
leur disant : Sitôt que vous arriverez au 
bord de l’eau du Jourdain, vous vous arré- 
térez au Jourdain. 

9 Et Josné dit aux enfans d'Israël : Ap- 
prochez-vons d'ioi, et écoutez les paroles 
de l'Eternel votre Dieu: - 4 

10 Puis Josué dit : Vous réconnaîtrez à 
ceci que le Dieu Fort, et vivant , est an mi- 
lieu de vous, et qu’il chassera certainement 
de devant vous les Cananéens, les Héthiens, 
les Héviens, les Phérésiens, les Guirga- 
siens, les Amorrhéens et les Jébusiens, 

11 Voici, l'arche de l'alliance dû Domi- 
nateur de toute la terre s’en va passer de- 
vant vous au travers du Jourdain. 

12 Maintenant donc choisissez douze 
hommes des tribus d'Israël , un homme de 


dr tribu. 

13 Et il arrivera qu'aussitôt que les 
plantes des pieds des sacrificateurs qui 
portent l'arche de l'Eternel , le Dominateur 
de toute la terre, seront posées dans les 
eaux du Jourdain, les eaux du Jonrdain 
seront conpées ; les eaux, dis-je, qui des: 
cendent d'en haut , et elles s'arrêteront eu 
un monceau, 


* 14 Et il arriva que le penple étant parti. 


de ses tentes pour passer le Jourdain, les 
sacrificateurs qui portaient l’arche de lal- 
liance , étaient devant lé peuple: 

15 Ét sitôt que ceux qui portaient l'arche 
furent arrivés au Jourdain ; et que les pieds 
des sacrificatéurs qui portaient l'arche 
furent mouillés au bord de l’eau (or le Jour- 
dain regorge par-dessus tons ses bords 
durant tout le temps de la moisson); 

Les eaux qu descendaient d'en hant 
s’arrétérent, et s'élevérent en un monceau 
fort loin , depuis la ville d'Adam , qui est à 
côté de Tsartan ; et celles d'en bas, qui des- 
cendaient vers la mer de la campagne , qui 
est la mer Salée , défaillirent et s'écoulè- 
rent , et le peuple passa vis-à-vis de Jérico. 

Mais les sacrificateurs qui portaient 
l'arche de l'alliance de l'Eternel , s'arrêté- 
rent de pied ferme sur le sec, au miliea du 
Jourdain , t que tout Israël passa à 
sec , jusqu’à ce que tont le peuple eût ache- 
vé de passer le Jourdain. 

(CHAPITRE JV. 
Monument dressé auprès du Jourdain. 

1 Or il arriva qué quand'tout Le peuple 
eut achevé de ie Jouduio, Les Les 
re avait parlé à Josué | et lui avait 

il : A. b 
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2 Prenez du > dôuze hommes, sa- 
voir un homme de chaque tribu, : 

3 Et leur commandez en disant : Prenez 
d'ici du milieu du Jourdain , du liéu où les 
sacrificateurs s'arrêtent de pied ferme , 
douze pierres, que vous emporterez avec 
vous, et vous les poserez au lieu où vous 
logerez cette nnit ; 

4 Josué appela les douze hommes qu'il 
avait ordonnés d’entre les enfans d'Israël, 
un homme de chaque tribu ; 

5 Etil leur dit: ez devant l'arche de 
l'Eternel votre Dieu, au milieu du Jour- 
dain ; et que chacun de vons lève une pierre 
sur son épaule , selon le nombre des tribus 
des enfans d'Israël ; 

6 Afin que cela soit un signe parmi vous ; 
et quand vos enfans interrogeront à l'avenir 
leurs pères , en disant : Que signifient ces 
pierres-ci ? 

7 Alors vous leur répondrez que les eaux 
du Jourdain ont été vs rer d devant 


l'arche de l'alliance del 1; que les 
eaux i dis-je , du Jourdain ont été arrêtées 
quan 


elle passa le Jourdain ; c'est pour 
quoi ces pierres-là serviront de mémorial 
aux enfans d'Israël à jamais. 

8 Les enfans d'Israël donc firent comme 
Josué avait commandé. Ils prirent douze 

ierres du milieu du Jourdain, aiusi eu 
"Eternel l'avait commandé à Josué , selon 
le nombre des iribus des enfans d'Israël ; 
ils les emportèrent avec eux au lieu où ils 
devaient, loger, et ils les posèrent là... ; 

9 Josué aussi dressa douze pierrés au 
milieu du Jourdain , au lieu où les pieds des 
sacrificateurs qui portaient l'arche de l'al- 
liance s'étaient arrètés ; ef elles y sont de- 
meurées jusqu'à ce jour. ! : 

10 Les sacrificateurs donc qui portaient 
l'arche, se tiurent debout au. milieu du 
Jourdain; jusqu'à ce que tout ce que l'Eter- 
nel avait commandé à Josué de au 
peuple fütaccompli, suivant toutes les cho- 


me que mars ra Fe es à Josué ; 
t le le se hâta de passer: ! 0... 

4 11 Gta -tout le Te eut achevé 
de , alors l'arche de l'Eternel passa, 


et les sacrificateurs devant le peuple... 

12 Etles enfans de Ruben. et les en- 
fans de Gad, et la moitié de la tribu de 
Manassé passérent en armes devant les en- 
fans d'Israël, comme Moïse leur avait dit ; 

13 Ils passèrent, dis-je ; vers les, cam- 

agnes de Jérico environ quarante, mille 
ommes en équipal e guerre ; devant, 
l'Eternel, pour combattre. : 

14 En ce jour-là l'Eternel éleva José, 
à la vue de tout Israël ; et ils le craigrirent, 
comme ils avaient craint Moïse , tous les 
jours -de sa: vie: à 

15 Or l'Eternel avait parlé à Josué , en 


‘ disant: 


16 Commande aux sacrificateurs qui por- 
tent l'arche du témoignage , qu'ils montent 
hors du Jourdain. Pa 

17 Et Josué avait commandé aux sacri- 
ficateurs , en disant : Montez hors du Jour- 


dain. ere ‘Si 4 + 
18 Or sitôt que les sacrificaleurs, qui 
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ient l'arche de l'alliance de l'Eternel , 
urent montés hors du milieu du Jourdain, 
et que les sacrificateurs eurent mis sur le 
pe plantes de leurs pieds , les eaux du 
Jourdain retournérent en leur lieu , et cou- 
lèrent comme auparavant , par-dessus tous 


les rivages. 

19 Le peuple donc monta hors du Jour- 
dain le dixième jour du premier mois, et 
ils se campèrent en Guigal, à lorient de 
Jérico. 

20 Josué aussi dressa en Guilgal ces 
douze pierres qu’ils avaient prises du Jour- 


n. 

21 Et il parla aux enfaus d'Israël, et 

leur dit: Quand vos enfans interrogeront 

4 l'avenir leurs pères , et leur diront : Que 
ne ces prerres-ci ? 

Vous l'apprendrez à vos enfans, en 

deur disant :Israëel a passé ce Jourdain à sec. 

23 Car l'Eternel votre Dieu fit tarir les 
eaux du Jourdain devant vous, jusqu'à ce 
que vous fussiez passés ; comme l'Éternel 
votre Dieu avait fait à la mer Rouge , la- 
quelle il mit à sec devant nous , jusqu’à ce 
que nous fussions passés ; 

24 Afin que tous les les de la terre 
cunnaissent que la main de l'Eternel est 
forte ; ef afin que vous craigniez toujours 
l'Eternel votre Dieu. 

CHAPITRE V. 


Circoncision du peuple. La pâque. La manne 
cesse. 


1 Or il arriva qu’aussitôt que tous les 
rois des Amorrhéens qui éfaient au-deçà 
du Jourdaiu, vers l'occident, et tous les rois 
des Cananéens qui étaient près de la mer, 
apprirent que l'Éternel avait fait tarir les 
eaux dn Jourdain devant les enfans d'Is- 
raël, jusqu'à ce qu'ils fussent és, leur 
cœur se fondit , et il n’y eut plus de cou- 
rage en eux à cause des enfans d'Israël. 

En ce temps-là l'Eternel dit à Josué : 
Fais-toi des couteaux tranchans , et cir- 
concis de nouveau pour une seconde fois 
les enfaus d'Israël. 

3 Et Josué se fit des couteaux tranchans, 
et circoncit les e: d'Israël au coteau 
des prépuces. 

4-Or la raison pour laquelle Josué les 
cireoncit, c’est que tout le peuple qui était 
sorti d'Egypte, tous les mâles, dis-7e, hom 
mes de guerre, étaient morts au désert en 
chemin, après être sortis d'Egypte: 

5 Et que tout le peuple qui était sorti, 
avait bieu été circoucis ; mais ils n'avaient 

int circoncis ancun du pe né dans 

désert en chemin, après être sortis d’E- 


87! 
B'êar les enfans d'Israël avaient marché 
par le désert quarante ans, jusqu'à ce 
2 été consumé tout le peuple des gens 
e guerre qui étaient sortis d'Egypte, ef 
qui n'avaient point obéi à la voix de l'E- 
terne] ; auxquels l'Eternel avait juré qu’il 
ne leur laisserait point voir le pays dont 
l'Eternel avait juré à leurs pères sn nous 
le donnerait, et qui est un pays découlant 
de lait et de miel. 
7 Et il avait suscité en leur place leurs 
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enfans, lesquels Josué circoneit,parce qu'ils 
étaient incirconcis ; car on ne les avait pas 
circoucis en chemin. 

8 Et quand on eut achevé de circoncire 
tout le peuple, ils demeurèrent en leur lieu 
au y 7 ce qu'ils fussent guéris, 

9 Et l'Éternel dit à Josué : Aujourd'hui 
j'ai roulé de dessus vous l’opprobre d'E- 
gypte. Et ce lieu-là a été nommé Guilgal 
jusqu’à aujourd’hui, 

10 Ainsi Les enfans d'Israël se campèrent 
en Guilgal,et célébrèrent la pâque le qua. 
torzième jour du mois, sur le soir, dans les 
camps de Jérico. 

11 Et dès le lendemain de la pâqne ils 
mangèrent du blé du pays, savoir despains 
sans levain et du grain rôti en ce. même 


jour. 

12 Et la manne cessa dès le lendemain, 
après qu’ils eurent mangé du blé du pays; 
et les enfans d’Israel n'eurent plus de 
manne, mais ils mangèrent da crû de la 
terre de Canaau cette année-là, 

13 Or il arriva, comme Josué était près 
de Jérico, qu'il leva ses yeux, et regarda ; 
et voici, vis-à-vis de lui se tenait debont 
un homme qui avait son épée nue en: sa 
main; et Josué alla vers lui, et lui dit : 
Es-tu des nôtres ou de nos ennemis ? 

14 Et il dit: Non; mais je suis le chef de 
l’armée de l'Eternel, qui suis venu main- 
tenant, Et Josué se jeta sur son visage en 
terre, et se prosterna, et lui dit : Qu'est-ce 
que mon Seigneur dit à son serviteur ? 

15 Et le chef de l’armée de l'Eternel dit 
à Josué : Délie ton soulier de tes pieds ; 
car le lieu sur lequel tu te tiens est saint ; 
et Josué Le fit ainsi. 

CHAPITRE VI, 
Prise miraculeuse de la ville de Jérico, Rahab 
garantie. . 
* 1 Or Jérico se fermait et se tenait soi- 
goeusement fermée à cause des enfans d'Is- 
raël ; il n’y avait personne qui en sortit, 
ni qui y entrât. 

2 Ei l'Eternel dit à Josné : Regarde, j'ai 
livré entre tes mains Jérico et son roi, e£ 
ses hommes forts et vaillans. 

3 Vous tous donc, hommes de guerre , 
vous ferez le tour de la ville en tournant 
une fois autour d'elle ; tu feras ainsi durant 
six jours. 

4 Et sept sacrificateurs porteront sept 
cors de bélier devant l'arche; mais au 
septième jour vous ferez sept fois le tour 
de la ville , et les sacrificateurs sonneront 
du cor. 

5_Et quand ils sonneront en long avec le 
cor du bélier, aussitôt que vous entendrez 
le son du cor, tout le penple jettera un grand 
cri de joie, et la m e de la ville tom- 
bera sous soï, et le peuple montera chacun 
vis-à-vis de soi. 

6 Josué donc, fils de Nun, appela les 
sacrificateurs, et leur dit : Portez l'arche 
de l'alliance, et que sept sacrificateurs 
prennent sept cors de bélier devant l'arche 
de l'Eternel. F 

7 I dit aussi au peuple : Passez,et faites 
le vour de la ville, et que tous ceux qui 
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seront armés passent devant l'arche de 
l'Eternel. 

8 Et quand Josné eut parlé au peuple , 


les t sacrificateurs qui ent les 
St ES de Ml de least 
rent, et sonnèrent des cors, et l'arche de 
l'alliance de l'Eternel les suivait. 

9 Et ceux qui étaient armés allaient de- 
vant les sacrificateurs qui sonnaient des 
cors; mais l’arrière-garde suivait après 
l'arche ; on sonnait des cors en marchant. 

10 Or Josué avait commandé aû peuple, 
ên disant : Vous ne jetterez point de cris 
de joie, et vous ne ferez point enteudre vo- 

voix, et il ne sortira point un seul mot 
de votre bouche, jusqu’au jour que je vous 
dirai: Jetez des cris de joie; alors vous 

e ferez. 

11 Ainsi il fit faire le tour de la ville à 
l'arche de l'Eternel, en. tournant tout à 
l’entour une fois; puis ils revinrent au camp, 
et "A èrent, 

2 Ensuite Josué se leva de bon matin, 
et les sacrificateurs portérent l'arche de 
l'Eternel. 

13 Et lessept sacrificateurs qui portaient 
les sept cors de bélier devant l'arche de 
l'Eternel marchaient, et en allant ils son- 
naïent des cors ; ct ceux qui étaient armés 
allaient devant eux; puis l’arrière-garde 
suivait l'arche de l'Eternel ; on sonnait des 
cors en marchant. 

14 Ainsi ils firent une fois le tour dé 1n 
villé le second jour, et ils retonrnèrent au 
M Ils firent de même durant six jours. 

15 Maïs quand le septième jour fut venu, 
ils se levèrent dès le matin, à l'aube du 
jour, et ils firent sept fois le tour de la ville 
en la même manière ; ce jour-là seulement 
ils firent sept fois le tour de la ville. 

16 Et à la septième fois, comme les sa- 
crificateurs sonnuient des côrs , Josué dit 
aù peuple : Jetez des cris de joie, car l'E- 
ternel vous à donné la ville. 

17 La ville sera mise en interdit à l’Eter- 
vel, elle et tontes les re va 
seulement Rahab la paillarde vivra, elle e 
tous ceux qui seront avec elle dans la mai- 
son , parce qu’elle a caché soigneusement 
les messagers que nous avions envoyés. 

18 Mais, quoi qu'il en soit, donnez-vons 
de garde de l'interdit, de peur que vous 
ne vous mettiez en interdit, eu prenant de 
l'interdit , ét que vous ne mettiez le camp 
an en interdit, et que vous ne le trou- 


19 Mais tout l'argent et l'or, et les vais- 
seaux d’airain et de fer seront sanctifiés à 
Lils entreront au trésor de l'Eternel. 

peuple donc jeta des cris de joie, 

et on sonna des cors. Et quand le peuple 


eut oui le son des cors, et eut jeté un 
grand cri de joie, la muraille tomba sous 
soi ; ét le peuple monta dans la ville, cha- 
cun v soi, et ils la prirent. 


‘de l'interdit fil de l'épé 
tout ce qui éatlis la si depuis Phom- 
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qu’au vieillard, même fusqu'an bœuf, au 
menu bétail, et à l’âne. 

22 Mais Josué dit aux deux hommes qui 
avaient reconnu le pays : Entrez dans 
maison de cette femme paillarde, et la fai- 
tes sortir de là, avec tout ce qui lui appar: 
tient, selon que vous lui avez juré. 

jeunes hommes donc qui avaient 
reconnu le s entrèrent., et firent sortir 
Rabab;et son père, etsa mère, et ses frères, 
avec tout ce qui lui appartenait; et ils fi- 
rent sortir aussi tontes les familles qui lui 
ap vaient , ét les mirent hors du camp 
d'Israël. 

24 Puis ils brûlèrent par feu la ville, et 
tout ce qui y était; seulement ils mirent 
l'argent et l'or et les vaisseaux d’airain et 
de fer au trésor de la maison de l'Eternel. 

25 Ainsi Josué sauva la vie à Rahab la 

illarde , et à la maison de son père , et à 
Lee i lui er es ko elle a 

i sl jasqu'à aujour- 
d'hui ; parce qu'elle avait Ars les messa- 
gers que Josné avait envoyés pour recon- 
vaître Jérico. 

26 Et en ce temps-là Josué an disant : 
Maudit soif devant l'Eternel l’homme qui 
se mettra à rebâtir cette ville de Jérico ; il 
la fondera sur son premier-né , et il posera 


ses apres sur s0n puiné, 
Et l'Eternel fat avec Josué ; et sa re- 
nommée se répandit dans tout le pays. 


CHAPITRE VIL 
Les AP RRe Rte Lens d'Hacan , et sa 


punition. 

1 Mais les enfans d'Israël se rendirent 
coupables au sujet de l'interdit ; car Hacan 
fils de Carmi, fils de Zabdi, fils de Zara, 
de la tribu de Jada , prit de l'interdit , et la 
colère de l'Eternel s’enflamma contre les 
énfans d'Israël. 

2 Car Josué envoya de Jérico des hommes 
véts Haï, qui était pes de Bethaven, du 


côté de l'orient de Béthel , et leur parla, en 
disant : Montez, et reconnaissez le pays. 
8 donc montérent etreconnurent 


ai. 

3 Et étant retournés vers Josué , ils lui 
dirent : Que tont le peuple n’y monte point; 
mais qu'environ deux mille où trois mille 
hommes y montent, et ils battront Haï. Ne 
fatigue point tout le peuple en l’envoyant 
là ; car ils sont peu de gens. 

4 Ainsi environ trois mille hommes du 
peuple ÿ montèrent ; maisils s'enfuirent de 
devant ceux de Haï. : : 

5 Et ceux de Haï en tuèrent environ 
trente-six hommes; car ils les ponrsuivirent 
depuis le devant de la porte jusqu'à Séba- 
rim, et les battirent en une descente ; et le 
_ du peuple se fondit, et devint comme 

e l'eau. 5 

6 Alors Josué déchira ses vêtemens, et 
se jeta le visage contre terre, devant l'arche 
de l'Eternel, jusqu'au soir, lui et les anciens 
Fe ra jetérent de la poudre sur 

ur tête, 

7 Et Josué pr i ete 4 
pourquoi as-tu fait si s- 
ser le Jourdain à ce peu: RonFhodolitres 
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entre les maius de l’Amorrhéen , e£ nous 
faire périr ? O que n’avons-nons eu dans 
l'esprit de demeurer, et que ne sommes- 
nous demeurés au-delà du Jourdain! 

8 Hélas! Seigneur, que dirai-je, puis- 
qu’Israël a tourné le dos devant ses en- 
nemis ? | 

9 Les Cananéens et tous les habitans du 
pays l’entendront, et nous envelopperont , 
et ils retrancheront notre nom de dessus la 
terre ; et que feras-tu à ton grand nom ? 

10 Alors l’Eternel dit à Jusué : Lève-toi ; 
pourqnoi te jettes-tu ainsi le visage contre 
terre? 

1] Israël a péché ; ils ont transgressé mon 
alliance que je leur avais commandée ; 
même ils ont pris de l’interdit; même ils 
en ont dérobé ; même ils ont menti, et 
même ils l’ont/mis dans leurs hardes. 

12, C'est . uoi les enfans d'Israël ne 
poufront ister devant leurs ennemis ; 
1ls tourneront le dos devant leurs ennemis ; 
car ils sont devenus un interdit, Je ne serai 
plus avec vous si vous n’exterminez d'entre 
vous l'interdit. 


13 Lève-toi; sanctifie le penple , et dis : 


Sanctifiez-vous pour demain; car ainsi a 
dit l'Eternel le Dieu d'Israël ; il y a de l’in- 
terdit i toi, Ô Israël! tu ne pourras 


subsister devant tes ennemis jusqu’à ce que 
vous ayez Ôté l'interdit d’entre vous. 

14 Vous vous approcherez donc le matin 
selon vos tribus; et la tribu que l'Eternel 
aura saisie s’approchera selon les familles ; 
et la famille que l'Eternel aura saisie s’ap- 
prochera selon les maisons; et la maison 
que l'Eternel aura saisie, s'approchera 
selon les têtes, 

15 Alors celui qui aura été saisi en l'in- 
terdit sera brûlé au feu, lui et tout ce qui 
est à lui; à canse qu'il a transgressé l’'al. 
liauce de l'Eternel, et qu'il a comnis une 
infamie en Israël. 

Josué donc se leva de bon matin , et 
fit approcher Israël selon ses tribus ; et la 
tribu a Juda fat saisie. 

17 Puis il fit approcher les familles de 
Juda, et il saisit ki famille de ceux qui 
é déscendus de Zara. Puis il fit ap- 


nee Ste la famill 
; te a famille di i 
Een dr de 7, “ Zabdi Lt 
säi 


18 Et quand il eut fait approcher sa 
maison par {êtes, Hacan, fils de Carmi, fils 
de Zabdi, fils de Zara, de la tribu de Juda, 

ut saisi. 

19 Alors Josué dit à Hacan 
dome, je te prie, gloire à l'Eternel, le 
Dieu d sraël , et fais-lui confession ; et dé- 
clare-moi, je te prie , Ce que tu as fait ; pe 
me le cache point. 

20 Et Hacan répoudit à Josué, et dit : 
Tai péché il est vrai, contre l’Eternel, le 
Dieu d Lsraël, et j'ai fait telle et telle chose. 

J'ai vu parmi le butin un beau man. 
feau de Sinhar, deux cents sicles d'argent, 
et un lingot d'or du poids de cinquante 
sicles ; je les ai convoités, je les ai pris ; 
et voilà, ces choses sont cachées en terre 


: Mon fils, 
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au milieu de ma tente, et l'argent est sous 
le manteau. 

22 Alors Josué envoya des messagers 
qui coururent à cette tente ; et voici, le 
manteau était caché dans la tente d'Hacan, 
et l'argent sous le manteau. 

23 Ils les prirent donc du milieu de Ja 
tente , et les apportèrent à Josué , et à tous 
les enfans d'Israël, et ils les déployèrent 
devant l'Eternel. 

24 Alors Josué , et tout Israël avec lui , 
prenant Hacan, fils de Zara, et l'argent, 
et le manteau , et le lingot d’or, et ses fils, 
et ses filles, et ses bœufs. et ses ânes, et 
ses brebis, et sa tente , et tout ce qui é/aif 
à Jui, les firent venir en la vallée de Hacor. 

25 Et Josué dit: Pourquoi noùs as-tu 
troublés ? l'Eternel te troublera aujour- 
d'hui. Et tous les Israélites l’assommèrent 
de pierres, et les brülèrent au feu, après 
les avoir assommés de pierres. 

26 Et ils dressèrent sur lui un grand 
monceau de pierres, qui dure jusqu'à ce 
jour. Et l'Eternel apaisa l’ardeur de sa 
colère ; c’est pourquoi ce lieu-là a été ap- 
pelé jusqu’à aujourd'hui, la vallée de Hacor. 


CHAPITRE VIII. 
Prise de la ville de Haï. La montagne de Hébal. 


1 Puis l'Eternel dit à Josué : Ne crains 
point, et ne t’effraie de rien. Prends avec 
toi tout le peuple propre à la guerre, et te 
lève, monte contre Haï : regarde, j'ai livré 
entre tes mains le roi de Ha, et son peuple, 
et sa ville , et son 

2 Ettu feras à Haï, et à son roi, comme 
tu as fait à Jérico, et à son roi : seulement 
vous en pillerez pour vous le butin ; et.ses 
bêtes. Mets des gens en embuscade der- 
rière la ville, 

3 Josué donc se leva avec tout le peuple 

ropre à la guerre, pour monter contre 
Has , et Josué choisit trente mille hommes 
forts et vaillans , et les envoya de nuit, 

4 Et il leur commanda , disant : Voyez, 
vous qui serez en embuscade derrière Ja 
ville, ne vous éluignez pas beaucoup de la 
ville, mais tenez-vous prêts. 

5 Et moi , et tont le peuple’ qni est avec 
moi, nous nous approcherons de Ja ville ; 
et quand ils sortiront à notre rencontre , 
comme 1/s ôn£ fait la première fois, nous 
noùs enfuirons de devant eux. ’ 

6 Ainsi ils sortiront après nous, jusqu'à 
ce que nous les ayons attirés hors de la 
ville ; car ils diront : Ils fuient devant nous 
comme la première fois; parce que nous 
fuirons devant eux. 

7 Mais vous vous leverez de l’embusçade, 
et vous vous saisirez de la ville; car l’Éter- 
nel votré Dieu la livrera entre vos mains. 

8 Et quand vous l'aurez prise, vous y 
mettre le feu; vous férez selon la parole 
dé l'Eternel. Regardez, je vous l'ai com- 
mandé. 

9 Josué donc Tes envoya, et ils allèrent 
se mettre en embuscade, et se tirent en- 
tre Béthel et Haï, à l'occident, de Haï; 
mais Josué demeura cette nuit:]W avec "6 
péuple, 
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10 Puis Josué se leva de bon! matin, et 
dénombra le peaple ; et il monta lui et les 
anciens d'Israël, devant le peuplevers Haï. 

11 Et tout le peuple propre à la guerre, 

ui était avec lui, monta, et s'approcha: et 
ils vinrent vis-à-vis de la ville, et se cam- 
pèrent du côté du septentrion de Haï zet la 
vallée était entre lui et Haï. , 

12 El prit aussi environ cinq mille ham- 
mes , lesquels il mit en embuscade entre 
Béthel et Haï, à l'occident de Haï. 

13 Et le peuple mit tout le camp qui 
était du côté du septentrion contre la ville, 
et l'embuscade à l'occident de la ville ; et 
cette nuit-là Josué s’avança dans la vallée. 

14 Or il arriva qu'aussitôt que le roi.de 
Haï l’eut vu, les hommes dela ville se hà- 
tèrent, et.se levèrent de bon matin; et an 
temps sn 4 ; le roi et tout sou peuple 
sortirent à Nu contre Israël pour 
le combattre, Or il ne savait pas qu'il y.eût 
des gens en embuscade contre lui derrière 
la ville. 

15 Alors Josné, ettout Israël, fesgnant 
d'étre battus à leur, rencontre, s'enfuirent 
par le chemin da désert. 

16 C’est pourquoi tont le peuple qui était 
dans la ville fat assemblé à grand cri pour 
les, menage ;etils poursuivirent Josué , 
et ils furent ainsi attirés hors de la ville ; 

17 De sorte qu'il ne resta pas nn seul 
homme dans Haï ni dans Béthel, qui ne 
sortit après, Israël ; ils laissérent la ville 
ouverte, et ils poursuivirent Israël. 

18 Alors l'Eternel dit à Josué : Etends 
l'étendard qui est en ta main, vers Haï, 
car je la livrerai entre tes mains ; et Josué 
étendit vers la ville l'étendard qui était en 
sa main. 

19 Et ceux qui étaient en embuscade se 
levèrent incontinent du lieu où ils étaient ; 
ils commencèrent à courir aussitôt que 
Josué ent étendu sa main ; ils vinrent dans 

ville , la prirent, et ils se hâtérent de 
mettre le feu dans ia ville. 

.20 Et les gens de Haï se tournant der- 
rière eux, regardèrent : et voici, la fumée 
de la villé montait jusqu'au ciel : et il n’y 
eut en eux aucune force pour fuir; et le 
peuple, qui fuyait vers le désert, se tourna 
contre ceux qui le poursmivaient. 

21 Et Josné, et tout Israël, voyant que 
ceux qui étaient en embuscade avaient 

ris la ville, et que la famée de la ville mon- 

it, se retournèrent, et frappèrent les gens 
de Haï. 

22 Les autres aussi sortirent. de Ja ville 
contre eux ; ainsi ils furent enveloppés par 
les Israélites , les uns deçà, et les autres 
delà : et ils furent tellement battus, qu'on 
n’en laissa 


qui échappât. 
23 À pret an vi le roi de Haï , et 


les Israélites eurent achevé 
les habitans de Haï sur les 


suivis, et que. tous furent tombés sous le 
tranchant de l'épée, jusqu'à être entière- 
ment défaits , tous les Israélites:se touruè- 
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rent vers Huï, et la frappérent au tranchant 


de pipe 

25 Et tous ceux qui tombèrent ce jour- 
là, tant des hommes que des femmes, fu- 
rent au nombe de douze mille; tous gens 
de Haï. 

26. Et Josué ne retira point sa main, la- 
uelle il avait elevés en haut avec l'éten- 
ard,.qu'on n'eût entièrement défait, à la 

7 e l'interdit, tous leshabitans de Haï. 
Seulement, les Israélites pillèrent 
por eux les bètes et le butin de cette ville- 

à, suivant ce que, l'Eternel avait com- 
mandé à Josué. 

28 Josué donc brûla Haï, et la mit enun 
monceau perpétuel de ruines, et en un dé- 
sert, gueanà aujourd'hui, { 

29 Puis il fit pendre le roi de Haï à üne po- 
tence, janes temps du soir : et comme 
le soleil se couchait, Josué fit commande- 
ment qu'on descendit de la potence son 
corps-amort, lequel on jeta à l'entrée de la 
porte de la ville, et on dressa sur lui un 
grand amas de pere qui y est demeuré 
jusqu’à aujourd'hüi. 

30 Alors Josué bâtit un autel à l'Eter- 
nel, le Dieu d'Israël, sur la montagne de 


ébal ; 

31 Comme Moïse , serviteur de l'Eter- 
nel, l'avait commandé aux enfans d'Israël , 
ainsi. qu'il est écrit an livre de la loi de 
Moïse. Il fit cet autel de pierres entières 
sur lesquelles personne n'avait levé le fer ; 
et ils offrirent dessus des holocaustes à 
l'Eternel , et sacrifiérent des sacrifices de 
prôspérités. 

32 Il écrivit aussi là sur des pierres nn 
double de la: loi de Moïse, laquelle Moise 
avait mise par écrit devant les enfans d’ls- 
ra 


el. 
33. Et tout Israël, et.ses anciens , et, ses 
officiers, et ses juges étaient au-de à ef au- 
delà de l'arche, vis-à-vis des sac teurs 
i sont de la race de Lévi, t l’ar- 
che ‘de l'alliance : e fautes ls ini les 
ers que les eux, naturels: une 
PanLr à étant contre la montagne de Guéri- 
zim , et l’autre moitié contre la monta, 
de Hébal , comme Moïse, serviteur de l'E- 
térnel, l'avait commandé, our bénir le 
peuple d'Israël la première fois. 

Et après cela il lut tout hant, toutes 
les paroles de la loi, tant les bénédictions 
les malédictions , selon tont ce qui est 

crit au livre de la loi, 41 " 
35 Il n’y eut rien de tout ce que Muise 
avait commandé ,. que Jens ne Jüt. tout 
hant devant toute l'assemblée d'Israel, des 
femmes, et des petits enfans, et des étran- 


gers conversant parmi eux. 


CHAPITRE IX. 
Lique des rois Cananéens contre Josué. Les 
Gabaonites conservés, 


1 Or dès que tons les rois qui étaient 
au-deçà du Jourdain, en la montagne, et 
en la plaine, et sur tout le rivage de la 
goss mer, jusque contre le Liban, savoir 
es Héthiens, les. Amorrhéens, les Cana- 
néens, les Phérésiens, les, Héviens et. les 
Jébusieus eurent appris ces choses , , ZA 
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2 Ils s'assemblèrent tons r faire la 
guerre à Josué et à Israël, d'un commun 


accord. 
3 Mais les habitans de Gabaon ayant en- 
tendu ce que Josué avait fait à Jérico et à 


ai, 

4 Usèrent de finesse ; car ils se mirent 
en chemin, et contrefirent les ambassa- 
deurs , ét prirent de vieux sacs sur leurs 
ânes, et de vieilles outres de vin qui avaient 
été rompus, et qui étaient rapetassés. 

5 Et 2/s avaient en leurs pieds de vieux 
souliers raccommodés , et de vieux habits 
sur eux; et tout le pain de leur provision 
était sec et moisi. 

Goal do ge à Josué , au camp en 
ilgal, ils lui dirent, et aux principaux 
d'Israël : Nous sommes venus d'un pays 
éloigné ; maintenant donc traitez alliance 
7 Etlesprincipanx d'Israël répondirent 
rincipaux d'Israël répondiren 
à ok Hiéiens: Peut-être que vous habitez 
parmi nous; et comment traiterions-nous 
alliance avec vous ? 

8 Mais ils dirent à Josué : Nous sommes 
tes serviteurs. Alors Josué leur dit: Qui 
êtes-vous? et d'où venez-vous ? 

9 Ils lui répondirent : Tes serviteurs sont 
venus d'un pus fort nou + , sur la re- 
nommée de l'Eternel ton Dieu; car nous 
avons entendu sa renommée, et tontes les 
choses qu'il à faites en Egypte ; 

10 Et tout ce qu'il a fait aux deux rois 
des Amorrhéens, qui étaient au-delà du 
Jourdain, à Sihon, roi de Hesbon, et à 
Hg e de Basan, qui demeurait à Has- 


11 Et nos anciens et tous les habitans de 
notre pays nous ont dit ces mêmes paroles- 
ci : Prenez avec vous de la provision pour 
le chemin , et allez au-devant d'eux, et leur 

es: Nous sommes vos serviteurs, et 
maintenant traitez alliance avec nous. 

12 C'est ici notre pain, Nous le primes 
de nns maisons tout chaud pour nôtre pro- 
vision, le jour que nous en sortimes pour 
venir vers vous; mais maintenant voici , il 
est devenu sec et moisi. 

13 Et ce sont ici les outres de vin que 
nous avions remplies toutes neuves, et voici, 
elles se sont rompues ;.et nos habits et nos 
souliers sout usés à cause du long chemin. 

M Ces hommes donc avaient pris de la 

rovision ; mais on-ne consulta point la 

ouche de l'Eternel. 

15 Car Josué fit la paix avec eux , et 
traita avec eux cetfe alliance , qu'il les lais- 
serait vivre ; et les principaux de l’assém- 
blée leur en fireut le serment. 

. 16 Mais il arriva trois jours après l'al- 
liauce traitée avec eux, qu'ils apprirent 
que c'étaient leurs voisins ; et qu'ils habi- 
faient I eux, 

17 Car les enfans-d'Israël partirent, et 
vinrent en l2ars villes le troisième jour. Or 
leurs villes étaient Gabaon, Képhira, Bée- 
roth , et Kirjath:-Jéharim. ' 

x Et les enfans mé ne les frappè- 
rent point , e-que les principaux de 
l'assemblée Tue avtiest fait serment par 
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l'Eternel le Dieu d'Israël ; mais toute l'as- 
semblée murmura contre les'principaux. 

19 Alors tous les princi irent à 
toute l'assemblée : Nous leur avons fait 
serment par l'Eternel le Dieu d'Israël ; c'est 
pourquoi nous ne les pouvons pas mainte- 
vant toucher. 

20 Faisons-leur ceci , et qu’on les laïsse 
vivre, afin qu’il n'y ait point de colère 
contre nous , à cause du serment que nous 
leur avons fait. . 

21 Les principaux done leur dirent qu 
vivraient ; mais ils farent employés à cou- 
per le bois , et a puiser l'eau pour toute l’as- 
semblée, comme les principaux /e leur di- 


rent. 

22: Car Josné les appela , et leur parla, 
en disant : Pourquoi nous avez-vous trom- 
pés, en nous disant : Nous sommes fort 
éloignés de vous; puisque vous habitez 
parmi nous ? 

23 Maintenant donc vons êtes mandits , 
etil y aura toujours des esclaves d'entre . 
vous, et des coupeurs de bois et des puis- 


seurs d'eau -de mon Dieu. 
24 Etils répondirent à Josué , et dirent : 
Après qu'il a été exactement ra té à tes 
Eternel ton Dieu avait 


serviteurs , _ Fr ! 

commandé à Moïse , son serviteur, qu'on 
vous donnât tout le pays , et qu'on exter- 
minât tous les habitans du pays de devant 
vous, nous avons craint extrèmement pour 
nos personnes à cause de vous , et nous 
avons fait ceci. 

95 Et maintenant nous voici entre tes 
mains ; fais-nous comme il te semblera bon 
et juste de nous faire, 

11 leur fit donc ainsi , et il les délivra 
de la main des enfans d'Israël , tellement 
qu'ils ne les tuérent point. 

27 Eten ce jour-là Josué les ‘établit 
coupeurs ‘de bois et puiseurs d'eau pour 
l'assemblée; et pour l'autel äe l'Eternel , 
jusqu’à aujourd'hui, dans le lieu qu'il ehoï- 
sirait. 

CHAPITRE X. 
La défaite des cinq rois par Josué; Le soleil et 
da lune s’arrétent. 


Haï, et qu 
la façon de l'interdit, ayant fait à Haïet à 
son roi, comme il avait fait à Jérico et à 


3 C'est uoi Adoni-Tsédék , roi de 
Jérusalem po vers Horam, roi de Hé- 
et vers Piream , roi de Jarmuth , et 
‘roi de Lakis , et vers Débir, 

; pour leur dire : 

4 Montez vers moi, et donnez-moi du se- 
cours, afin que nous frap ions Gabaon ; enr 
elle a fait la paix avec Josné , etavec les 
enfans d'Israël. 


roi de Hk 
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5 Ainsi cinq rois des Amorrhéens, sa- 
voir, le roi de Jérusalem , le roi de Hébron, 
le roi de Jarmath, le roi de Lakis, et le roi 
de Héglon, s'assemblèrent et montèrent 
eux et toutes leurs armées, et se campérent 
contre Gabaon , et lui firent la gnerre. 

6 C’est pourquoi ceux de Gabaon envoyé - 
rent à Josué au camp à Ghilgal, en disant : 
Ne retire point tes mains de tes serviteurs ; 
monte promptement vers nous , et nous ga- 
rantis, et donne-nous du secours ; car tous 
les rois des éens qui habitent eux 
montagnes, se sont assemblés contre nous. 

: 7 _— donc np ® Guilgal, et ur à 
ui tout le le qui était propre a 
guerre, et À hommes forts et vaillans, 

8 Et l'Eternel dit à Josué : Ne les crains 
point; car je les ai livrés entre tes mains, 
et aucun d'eux ne subsistera devant toi. 

vint promptement à eux , 
et monta de Guilgal, toute la nuit. 
: 10 ne Are uns déroute ch 
sraël, qui en fit un grand carnage près de 
Cabaret les poursuivit par le chemin de 
la montagne de Beth-Horon , et les battit 
jusqu'à Hazéka, et jusqu'à Makkéda. 

11 Et comme ils s'enfayaient de devant 
Israël, et qu'ils étaient à Ja descente de 
Beth-Horon, l'Eternel jeta des cieux sur 
eux de grosses pierres este Hazéka, 
pe moururent; et à ” 

us de ceux qui moururent des pierres 
grêle, que rs pole que les enfans d'Israël 
tuèrent avec l'épée. 

12 Alors Josué à l'Eternel, le jour 
« v l'Eternel livra l'Amorrhéen aux enfans 

Israël, et dit en la présence d'Israël : 
Soleil, arrête-toi sur Gabaon ; et toi Lune , 
sur la vallée d’Ajalon. 

es le on 8 rt D la rc … 
sa , jusqu'à ce que uple se fût 
vel de ses mie, Ceci nest il pas 
écrit au livre du droïturier? Le’soleil donc 

aumilieu des cieux, et ne ‘se hâta 
point de se coucher environ an jour-entier. 
. M Etil n'ya pointeu re semblable 
à celui-là, dévantni après, l'Eternel exau- 
cant la voix d'an homme ; car lPEternel 
combattait pour les Israélites. 

15 Et Josué et tout Israël avec lui, s'en 
retourna au camp à Guilgal. 


16 Au reste ces cinq rois-là s'en étaient 
füis, CL cachés dans ne caverne 
a, 


17 Et on avait rapporté à Josué, en di- 
sant: On a trouvé les cinq rois cachés dans 
une caverne à Makkéda. 

18 Et Josué avait dit: Roulez de gran- 
des pierres à l'entrée de la caverne, et 
pr d’elle quelques hommes pour 

es D 
Mais vous, te vous arrêtez point, 
Poursuivez vos ennemis, et les défaites jus- 
me étrne les laissez point entrer 
ans leurs villes : car l'Eternel votre Dieu 
les a livrés en vostmains. : 

20 Et quanigemtéarec les enfans d'Is- 
raél eut achevé d'en faire üne très-grande 
boucherie, jusqu'à les détruire entièrement, 
et que ceux d'entre eux qui étaient échap- 
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“vous, et vous renforcez ; car l'Eternel 
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pés se furent retirés dans les villes fermées 
mure ‘ 

21 Pout Je peuple retourua en paix au 
camp vers péur “$ Makkéda ; et = vai 
ne remua sa langue contre aucun des en- 
fans d'Israël. 

22 Alors Josué dit : Ouvrez l'entrée de 
la caverne , et amenez-moi ces cinq reis 
hors de la caverne. 

23 Et ils le firent ainsi, et ils amenèrent 

la caverne ces cinq rois ; le roi de 
Jérusalem, le roi de Hébron, de roi de Jar- 
muth, le roi de Lakis, et Je roi de Héglon. 

24 Et après qu'ils eurent amené à Josué 
ces cinq rois hors de la Le a Josué ap- 
a # arme d'Israël, et pr aux 
capitaines des gens de guerre qui étaient 
allés avec lai: Ap roobes:vous,melles vos 
pieds sur le cou de ces rois ; et ils s'appro- 
chèrent, et mirent leurs pieds sur leur cou. 

25 Alors Josué leur dit : Ne craignez 
point, et ne soyez point effra lot 

ra 
ainsi à tous vos ennemis contre 
vous combattez. 

26 Et après cela Josné les frappa, et les 
fit mourir, et les fit pendre à cinq potences: 
et ils demeurèrent pendus à ces potences 
jusqu'au soir, $ 

27 Et comme le soleil se conchait, Josué 
fit commandement qu'on les ôtat de ces po- 
tences ; et on les jeta dans la caverne où ils 
s'étaient cachés : et on mit à l'entrée de la 
caverne de grandes pierres qui y sont de- 
meurées jusqu’à ce jour. 

28 Josué prit aussi en ce même jour 
Makkéda, et la frappa au tranchant de l'é- 
pée, et défit à la façon de l'interdit son roi 
et ses Aabitans, et ne laissa ro °58 au- 
cuve personne qui fût dans cette ville; et 
it au roi de Makkéda comme il avait fuit 
au roi de Jérico. 

2 Après cela Josué , et tout Israëlavec 
lui, passa de Makkéda à Libna, et fit la 
guerre à Libna. » 

30 Et l'Eternel la livra aussi entre les 
mains d'Israël, avec:son roi, et il la frappa 
au tranchant de l'épée, et ne laissa échap- 
per aucune personne qui fût dans cette 
ville ; et il fit à son roi comme il avait fait 
au roi de Jérico. 

31 Ensuite Josné, et tont Israël avec lui, 
passa de Libna à Lakis;et:se campa devant 
elle, et lui fit la guerre. 

32 Et l'Eternel livra Lakis entreles mains 
d'Israël, qui la prit le deuxième jour, et la 
frappa au Ensélent de l'épée, et toutes les 
personnes qui étaient di 
avait fait à Libna. 

33 Alors Horam, roi de Gnuézer, monta 
rl secourir Lakis; et Josué le frappes 


edans, comme il 


ui et son peuple ; de sorte qu’il n'en 
pas échapper nn seul homme. 

34 Après cela Josué, et tont Israël avec 
lai, passa de Lakisà Héglon ; et ils se cam- 
pèrent devant elle, et lui firent la guerre. 

Et i 


35 Et ils la t ce jour-là même, et 
la frappèrent au tranchant de l'épée; et 
Josué à la façon de l'in en ce 
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même jour-là, toutes lesipersonnes qui y 
étaient, comme il avait fait à Lakis. 

36 Pais Josué, et-tout Israël avec Ini, 
monta d’Héglon à Hébron, et ils lui firent 
la guerre. 

37 Et ils la prirent , et la frappèrent an 
tranchant del , avec son roi, et toutes 
ses villes, et toutes les personnes qui y 
étaient; il n’en laissa échapper ancune, 
comme il avait fait à Héglon; et il la défit 
à la façon de l'interdit , et toutes les per- 
sonnes qui y étaient. 

38 Ensuite Josné, et tont Israël avec lui, 

rebroussa chemin vers Débir, et ils lui 
firent la guerre. 
* 39 Et f la prit, avec son roi et tontes ses 
villes; et ils les fra pérent au tranchant de 
l'épée, et défirent, à a façon de Pinterdit, 
tontes les personnes qui, y étaient ; il n'en 
laissa échapper aucune. Îl fit à Débir et à 
son rôi comme il avait fait à Hébron, et 
commeil avait fait à Libna et à son roi. 

40 Josué donc frappa tout ce pays-là, la 
montagne, et le midi, et la plane, et les 
pentes des montagnes, et tous leurs rois; il 
n’en laissa échapper aucun ; et il défit, à la 
façon de Tinterd, toutes les personnes vi- 
vantes, comme l'Eternel, le Dieu d'Israël, 
l'avait commandé. 

A1 Ainsi Josué les battit depuis Kadès- 
Barné jusqu'à Gaza, et tout le pays de 
Gosen jusqu'à Gabaon. 

il prit donc tout à la fois ces rois-là 
et leur pays; parce que l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, combattait pour Israël. 

43 Après quoi Josué, et tout Israël avec 
lai, s'en retournèrent au camp à Guilgal. 


CHAPITRE XI. 
Victoire de Josué sur les Hanakins. 


1 Et aussitôt que Jabin, roi de Hatsor, 
eut y ces choses, il envoya à Jobab, 
roi de Madon, et an roi de Simron , et au 
roi d’Acsaph, 

2 Et aux rois qui Aabitaient vers le sep- 
tentrion, aux montagnes et dans la campa- 
ge, vers le midi de Kinnaroth, et dans la 
plaine, et à Naphot-Dor, vers l'occident ; 

3 Au Cananéen qui était à l'orient et à 
l'occident; à l’Amorrhéen, à l'Hétien, au 
Phérésien; au Jébusien, dans les monta 

s; età YHévien sous Hermon, au pays 
e Mitspa. 

4 Ils sortirent donc et toutes leurs ar- 
mées avec eux, un grand peuple, comme 
le sable qui est sur le bord de la mer, par 
leur multitude ; il y avait aussi des chevaux 
et des chariots en fort grand nombre. 

: 5 Tous ces rois-là s'étant donné assigna- 
tion, vinrent, et se campèrent énsemble 
près des eaux de Mérom , pour combattre 


contre Israël. : 
6 Etl'Eternel dit à Josué : Ne les crains 
int; car demain, environ cette même 
eure, je les livrerai tous, blessés à mort, 
devant Israël; ta conperas les jarrets à leurs 
chevaux, et brüleras au feu leurs chariots. 
Josué donc, et tous les gens de guerre 
avec lui, vinrent promptement contre eux 
près des eaux de ss et les chargèrent, 
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8 Et l'Eternel les hivra entre les mains 
d'Israël ; ils les battirent, et ils les poursni- 
virent jusqu'à Sidon la grande, et jusqu'aux 
eaux deMasrephoth,et jusqu'à la campagne 
de Mitspé, vers l’onent ; etils les battirent 
tellement , qu'ils n’en laissèrent échapper 
aucun, 

9 Et Josué leur fit comme l’Eternel.lni 
avait dit ; il coupa les jarrets de leurs chie- 
vaux, et brûla au feu leurs chariots. 1 

10_Ët comme Josné s’en retournait en ce 
même temps, il prit Hatsor ; et frappason 
roi avec l'épée ; car Hatsor avaitété aupa- 
ravant la capitale de tous ces royaumes-là. 

11 Ils passèrent aussi toutes les n- 
nes qui y étaient au tranchant de l'épée, 
les détrüuisant à la façon de l'interdit; il n’y 
resta aucune personne vivante,et.on brûla 
au feu Hatsor. nu 

12 Josué prit aussi toutes les villes de 
ces rois-là , et tous lenrs rois, et les passa 
au tranchant de l’épée; eé il les détruisit à 
la façon de l'interdit, comme Moïse, servi- 
teur de l'Eternel, l'avait commandé. 

13 Mais Israël ne brûlé aucune des villes 
ui étaient demieurées en leur état, excepté 
Hatsor, que Josué brûla. { 

14 Et les enfans d'Israël phiret ur 
eux-tout le butin de ces ville: -là ; ét.les 
bêtes ; seulement ils passèrent au tranchant 
de l'épée tous les hommes, jusqu’à ce qu'ils 
les eussent exterminés ; ils n'y laisserent 
de reste aucune personne vivante. 

15 Comme l'Éternel l'avait commandé 
à Moïse son serviteur, ainsi Moïse l'avait 
commandé à Josué, et Josuné le. fit ainsi; 
de sorte qu'il n'omit rien de tout ce que 
l'Eternel avait commandé à Moïse. 

16 Josué donc pp tout ce pays-là, la 
montagné , et tout le pays du midi, avec 
tout le pays . Dome ie prise et a 0 

e, la montagne d'Israël, et sa plaine ; 
M Depuis la montagne de Halak, qni 
monte vers Séhir, même jusqn'à Bahal-Gad 
en la campagne du Liban, sous la monta- 
gne de Hermon. Il prit aussi tous leurs rois, 
et les battit, et les fit mourir. , 1.500: 

18 Josué fit la guerre plusieurs jours 
contre ces rois-là. 1 PE , 

19 II n’y eut aucune ville qui fit mpix 
avec les enfans d'Israël,.excepté,les, Hé- 
viens, qui habitaient à Gabaon; ils les 
prirent. toutes par guerre. : : 

90 Car cela venait de l'Eternel qu'ils 
endarcissaient leur cœur pour sortir enba- 
taille-contre Israël, afin qu'il les détruisit 
à la façon de l'interdit, sans qu'il leur fit 
aucune grâce ; mais qu'il.les exterminât , 
comme l’Eternel l'avait commandé à Moise. 

21 En ce tt osné vint, et 
extermina les Hanakins des montagnes, 
de Hébron, de. Débir, de Hanab , et de 
tagne de Juda , et de toute mon- 
tagne d’fsraël: Josué ; dis-je , les détruisit 
à la de interdit avec leurs villes. , 

ie ee 

ns, d'Israël ; il.en.demenra 
Le seulement à Gaz, à Gath, et à 


Asdod. HARAS 
23 Josné done prit tont le pays, suivant 
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tout ce que l'Eternel avait dit à Moïse , et 
il le donna en héritage à Israël, selon leurs 
portions et leurs tribus ; et le pays fut truu- 
quille, sans avoir guerre. 


CHAPITRE XII. 
Rois défaits pur Moïse et par Josué.' 


1 Or ce sont ici les rois du pays que les 
enfans d'Israël frappèrent , et dont ils pos- 
sédérent le pays au-delà du Jourdain , vers 
le soleil levant, depuis le torrent d'Arnon 
jusqu'à la montagne de Hermon, et toute 
à campagne vers l’orient : 

2 Savoir, Sihon, roi des Amorrhéens, qui 
habitait à Hesbon, et qui dominait depuis 
Haroher qui est sur  * bord du torrent 
d’Arnon, ëèt depuis le milieu du torrent , 
et la moitié de Galaad, même jusqu’au 
torrent de Jabbok , qui est la frontière des 
enfans de Hammon; 

3 Et depuis la campagne jusqu’à la mer 
de Kinnaroth vers l'orient, et jusqu’à la 
mer de la campagne, qui est la mer Salée, 
vers l’orient , au chemin de Beth-Jesimoth ; 
et depuis le midi au-dessous d’Asdoth de 
Pisga ; 

4 Et les contrées de Hog, roi de Basan, 
qui était du reste des Réphaïms, eé qui 
babitait à Hastaroth et à Edrehi, 

5 Et qui domivait en la Eergs “d de 
Hermon, et à Salca, et par tout Basan, 

pa cbr limites des Guésuriens et des 

ahacathiens , ét de la moitié de Galaad, 
frontière de Sihon , roi de Hesbon. 

6 Moïse, serviteur de l'Eternel , et les 
enfans d'Israël les battirent ; et Moïse , ser- 
viteur de l'Eternel, en donna la possession 
aux Rubénites, et aux Gadites , et à la 
moitié de la tribu de Manassé, 

7 Et.ce sont ici les rois da pays que 
Josné et les enfans d'Israël frappérent au- 
deg du Jourdain, vers l'occident, depuis 
Babal-Gad, en la campagne du Liban, 
Jusqu'à la montagne de Halak qui monte 
vers Séhir, et que Josué donna aux tribus 
d'Israël en possession, selon leurs portions ; 

8 Pays consistant en montagnes , et en 
plaines, et en campagnes , et en collines, 
et eu pays de désert et de midi; les Hé- 
thiens, les Amorrhéens, les Cananéens, 
les Phérésiens, les Héviens et les Jébu- 
siens : 

9 Un roi de Jérico: un roi de Haï, la- 
quelle était à côté de Béthel ; 

Un roi de Jérusalem ; un roi de Hé. 
TON ; 

11 Un roi de Jarmath ; un roi de Lakis ; 

12 Un roi d'Héglon ; un roi de Guézer ; 

13 Un roi de Débir ; un roi de Guéder ; 

14 Un roi de Horma ; un roi de Harad ; 

15 Un roi de Libna ; un roi de Hadallamn; 

16 Un roi de Makkéda ; un roi de Béthel; 

17 Un roi de Ta puah; un roi de Hépher; 

18 Un roi d'A ek ; un roi de Saron; 

19 Un roi de ; un roi de Hatsor : 

20 Un roi de : ron-Méron ; un roi 
d'Acsaph; ï 

21 Un roi de Tabanac ; un roi de Me. 
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22 Un roi de Kedés ; un roi de Jokne- 
hum de Carmel ; 

23 Un roi de Dor, près de Naphath-Dor ; 
un roi de Gojim ges de Guilgal ; 

24 Un roi de Tirtsa ; en tout trente et un 


rois. 
CHAPITRE XII. 


Commandement de Dieu touchant le partage de 
da terre de Canaan. 


1 Or quand Josné fut devenu vieux , fort 
avancé en âge , l'Eternel lui dit : Tu es de- 
venu vieux , fort avancé en âge , et il reste 
encore un fort grand pays à posséder. 

2 C’est ici le pays qui demeure de reste , 
toutes les contrées des Philistins , et tout 

Fuésuri : 

3 Depuis Sihor, qui est au-devant de 
l'Egypte, même jusqu'aux frontières de 
Hekron vers le septentrion ; cela est réputé 
des Cananéens ; savoir, les cinq gouver- 
pemens des Philistins, qui sont celui de 
Gaza, celui d’Asdod, celui d’Askélon, 
celui de Gath, et celui de Hekron ,et les 
Hauviens ; 

4 Da côté du midi tout le pays des Ca 
nanéens, et Méhara qui est aux idoniens 
jusque vers Aphek, jusqu'aux frontières 
des Amorrhéens Fu us 7 Ge 

aYys aussi qi appartient anx Gui- 
bliens, rh le uns: vers le soleil 
levant, depuis Bahal-Gad, sous la mon- 
tagne de Hermon , jusqu’à l'entrée de Ha- 


ma 

6 Tous les habitans de la montagne de: 
puis le Liban jnsqn'aux eaux de Masre- 
photh ; tous les Sidoniens ; je les chasserai 
moi-même de devant les enfans d'Israël ; 

ais seulement qu’on en jette es lots, afin 
qu'elle soit à Israël en héritage , comme je 
te l’ai commandé. 

7 Maintenant donc divise ce pays en hé- 
ritage aux neuf tribus, ct à la moitié de la 
tribu de Manassé ; 

8 Avec laguelle les Rubénites et les Ga- 
dites ont pris leur hérita e ; lequel Moïse 
leur a donné au-delà du Prise vers l'o- 
rient , selon que Moïse serviteur de l'Eter- 
nel le leur a donné ; 

Depuis Haroher, qui est sur le burd du 
torrent d’Arnon, et la ville qui esf au mi- 
lieu du torrent , et tout le plat pays de Mé- 
déba, jusqu’à Dibon ; 

10 Et tontes les villes de Sihon, roi des 
Amorrhéens, qui régnait à Hesbon, jus- 
qu'aux linites des enfans de Haminon : 

11 Et Galaad, et les limites des Guésuriens 
et des Mabacathiens , et toute la montagne 
de Hermon, et tout Basan jusqu'à Salca ; 

12 Tout le royaume de Hog en Basan, le- 
quel Hog régnait à Hastaroth, et à Edréhi, 
et était demeuré de reste des Réphaïms ! 
lesquels rois Moïse défit, et les dé posséda. 

13 (Or les enfans d'Israël ne dépossédé 
rent poiut les Guésuriens et les Mahaca- 
thiens ; mais les Guésuriens et les Mahaca- 
Le ont habité parmi Israël jusqu’à ce 
jour. 

14 Seulement il ne donna point d'héri- 
tage à la tribu de Lévi ; les sacrifices de l'E- 
ternel, le Dieu d'Israël, faits par E étant 
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son héritage, comme il lui en avait parlé. 

15 Moise donc donna un héritage à la 
tribu des enfans de Ruben selon leurs fa- 
milles. 

16 Et leurs bornes furent depnis Haroher 
qui est sur le bord dn torrent d’Arnon , et 
la ville qui est aa milieu da torrent et tont 
le plat pays qui est près de Médéba ; 

P Hesbon et toutes ses villes, qui étaient 
au pe pays ; Dibon, et Bamoth-Bahal, et 
Beth-Bahal-Mehon, . 

18 Et Jahatsa , et Kédémoth , et Mépha- 


bath, 

19 Et Kiriathajim, et Sibma , et Tseret- 
sahar en la montagne de la vallée. 

20 Et Beth-Péhor, et Asdoth de Pisga, 
et Beth-Jesimoth, 

21 Et toutes les villes du plat pays, et 
tout le royaume de Sihon, roi des Amor- 
rhéens qui régnait à Hesbon, lequel Moïse 
défit, avec les principaux de Madian, Evi, 
Rekem, Tsur, Hor, et Rébab, princes rele- 
vant de Sihon, et habitant au pays. 

22 Les enfans d'Israël firent passer aussi 
par l'épée Balaam fils de Béhor, le devin, 
avec les autres qui y furent tués. 

23 Et les bornes des enfans de Ruben 
furent le Jourdain, et sa borne. Tel fut 
l'héritage des enfans de Ruben selon leurs 
rer , savoir ces villes-là et leurs vil- 

es. 

24 Moïse donna aussi un héritage à la 
tribu de Gad pour les enfans de Gad, selon 
lears familles. 

.25 Et leur pays fat Jazer, et toutes les 
villes de Galaad , et la moitié du pays des 
enfans de Hammon , jusqu'à Haroher, qui 
est vis-à-vis de Rabba ; 

26 Et depuis Hesbon jusqu'à Ramath- 
Mitspé, et Betonim, et depuis Mahanajim 
jusqu'aux frontières de Débir ; 

27 Eten la vallée, Beth-Haram, et Beth- 
Nimra, et Succoth, et Tsaphon ; le reste du 
royaume de Sihon roi de Hesbon, le Jour- 
dain, et sa borne, jasqu'au bout de la mer 
de Kinnereth, au-delà da Jourdain, vers 
l'orieut. 

28 Tel ft l’héritage des enfans de Gad, 
selon leurs familles, savoir, ces villes-là et 
leurs villages. 

| oïse aussi donna à la moitié de la 
tribu de Manassé un héritage, qui est de- 
meuré à la moitié de la tribu des enfans de 
Manassé, selon leurs familles. 

30 Leur pays fut depuis Mahanajim, tont 
Basan, ef tout le royaume de Hog , roi de 
Basan, et tous les bourgs de Jaïr qui sont 
en Basan, soixante villes. 

31 Et fa moitié de Galaad, et Hastaroth, 
et Edréhi, ville du royaume de Hog en Ba- 
san, furent aux enfans de Makir, fils de 
Manassé, savoir, à la moitié des enfans de 
Makir, selon leurs familles. 

32 Ce sont là les pays que Moïse étant 
dans les campagues de Moab avait partagés 
en héritage, de ce qui était au-delà du 
Jourdain de Jérico, vers lorient. 

33 Or Moïse ne donna pe d'héritage 
à Ha tribu de Lévi; car l'Eternel le Dien 
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d'Israël est leur héritage , comme il leur en 
a parlé. 


CHAPITRE XIV. 
Caleb obtient le territoire de Hébron. 


‘1 Ce sont ici les terres que les enfans 
d'Israël eurent poar héritage au pays de 
Canaan, qu’Eléazar le sacnificateur, et Jo- 
sué , fils e Nun, et les chefs des pères des 
tribus des enfans d'Israël leur partagérent 
en héritage ; 

2 Selon le sort de leur héritage, comme 
l'Eternel l'avait commandé eu 
de Moïse , savoir, à neuf tnbus, et à la 
moitié d'une tribu. 

3 Car Moïse avait donné un héritage à 
deux tribus, et à la moitié d’une tribu au- 
delà du Jourdain, mais il n'avait point 
donné d'héritage parmi eux aux lévites. 

4 Parce que les enfans de Joseph, savoir. 
Manassé et Ephraïm, faisaient deux tribus; 
et on ne donna point de part aux lévites 
dans le pays, excepté les villes pour y ha- 
biter avec leurs on sg 4 pour leurs trou- 
peaux, et pour /e reste de leur bien. 

6 Les enfans d'Israël firent comme l'E- 
ternel l'avait commandé à Moïse, et ils par- 
tagérent la terre. 

6 Or les enfans de Juda vinrent à Josué 
en Guilgal; et Caleb fils de Jéphunné Ké- 
nizien lui dit : Ta sais la parole que V’E- 
ternel a dite de moi, et de toi, à Moïse 
homme de Dieu, en Kadès-Barné. 

7 J'étais âgé de quarante ans quand 
Moïse, serviteur de l'Eternel, m’envoya 
de Kadès-Barné pour reconnaître le pays, 
et je lui rapportai la chose comme elle 
était en mon cœur. 

8 Et mes frères qui étaient montés avec 
moi , faisaient fondre le cœur du peaple ; 
mais je persévérai à suivre l'Eternel mon 
Dieu. 

9 Et Moïse jura en ce jour - là, disant : 
Si la terre sur laquelle ton pied a marché 
n’est à toi en héritage, et à tes enfans pour 
jamais, parce que tu as persévéré à suivre 

"Eternel mon Dieu. 

10 Or maintenant voici, l'Eternel m'a 
fait vivre selon qu’il en avait parlé; il y a 

éjà quarante-cinq ans que l'Eternel pro- 
nonça cette parole à Moise, lorsqu’Israël 
marchait par le désert, et maintenant voici, 
je suis aujourd'hui âgé de quatre-vingt et 
cinq ans. 

11 Et je suis encore aujourd’hui aussi 
fort que j'étais le jour que Moïse m’envoya, 
et j'ai mainteuant la même force que j'avais 
alors pour le comhat, et pour aller et venir. 

12 Maintenant donc donne-moi cette 
montagne, de laquelle l'Eternel parla en ce 
jour-là; car tu entendis en ce jour-là que 
Le Hanakins y habitent, et qu'il t£ de 
grandes villes fortes ; peut-être que l’Eter- 
nel sera avec moi, et je les déposséderai, 
comme l'Eternel en a parlé. 

13 Josué donc le bénit, et donna Hébron 
en héritage à Caleb, fils de Jéphunné. 

14 C’est pourquoi Hébron fat à Caleb, 
fils de Jephimes Kimi, en héritage jus- 


Chap. 14. 15. 
qu’à ce jour, parce qu'il avait persévéré à 
suivre l'Eternel, le Dieu d'Israël. 
15 Or le nom d'Hébron était auparavant 
Küiriath-Arbah, et Arbah avait été un fort 
homme entre les Hanakins. Etle pays 
ut tranquille sans avoir guerre. 
CHAPITRE XV. 
Le territoire de Canaan partagé. 


1 Ce fat ici le sort de la tribu des enfans 
de Juda, selon leurs familles. Aux confins 
d'Edom, le désert de Tsin, vers le midi, 
dd dernier bout de leurs pays vers le 
midi ; 

2 Tellement ed leur frontière , du côté 
da midi , fut le dernier bout de la mer Sa- 
lée, depuis le bras qui regarde vers le midi. 

3 Et elle devait sortir vers le midi de la 
montée de Hakrabbim , et passer à T'ain : 
et montant du midi de Kadès-Barné passer 
à Hetsron; puis montant vers Addar, se 
tourner vers Karkah ; 

t vers Hatsmon, sortir au 
gypte ;‘tellement que les extré- 
mités de cette frontière devaient se rendre 

à la mer. Ce sera là, dit Josué, votre fron- 
tière du côté du midi, 

5 Et la frontière vers l’orient sera la mer 
Salée jusqu'an bout du Jourdain; et Ja 
frontière du côté du septentrion sera de- 
pe le bras de la mer, qui est au bout du 

ourdain. 

6 Et cette frontière montera jusqu’à 
Beth-Hogla, et passera du côté du septen- 
trion de Beth-Haraba ; et cette frontière 
montera jusqu'à la pierre de Bohau, fils 
de Ruben. 

.7 Puis cette frontière montera vers Dé- 
bir, depuis la vallée de Hacor, même vers 
le septentrion, Guilgal ; laquelle 
est vis-à-vis de la montée d'Adnmmim, 
qui est au midi du torrent ; puis cette fron- 
tière passera vers les eaux de Hen-Semés, 
et ses extrémités se rendront àHen-Roguel. 

8 Puis cette frontière montera par la val- 
lée du fils de Hinnom, jusqu’au côté de 
Jébusi vers le midi, qui est Jérusalem ; 
puis cette frontière montera jusqu'au som- 
met de la montagne, qui est vis-à-vis de 
la vallée de Hinnom vers l'occident, ef qui 
est au bout de la vallée des Réphaïms, vers 
le septentrion. 

9 Et cette frontière s'alignera depuis le 
sommet de la montagne jusqu’à la fontuine 
des eaux de Nephtoah, et sortira vers les 
villes de la montagne de Héphron; puis 
cette frontière s’alignera à a, qui est 
Kiriath-Jéharim. 

10 Et cette frontière se tournera depuis 

cr ge ds vas jusqu’à la monta- 

gne de ir; puis elle era jusqu'au 
côté de la RCE «per de buis vers le 
septentrion, qui es£ Kesalon ; puis descen- 
dant à Beth-Semès, elle passera à Timna. 

11 Et cette frontière sortira jusqu’au 
côté de Hékron, vers le septentrion, et 
cette frontière s’alignera vers Sikkerou ; 
puis ayant passé la montagne de Bahala, 
elle sortira à Jabnéel ; telloment que les 
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pue de cette frontière se rendront à 
la mer, 

12 Or la frontière du côté de l'occident 
sera ce qui est vers la grande mer, et ses 
limites. Le les frontières des enfans 
de Juda de-tous les côtés, selon lenrs 
familles. 

13 Au reste, on avait donné à Caleb, 
fils de Jephunné, une portion au milieu 
des enfans de Juda, suivant le commande- 
ment de l'Eternel fait à Josué, savoir, 
Kiriath-Arbah, or Arbah était É de 
Hanak ; et Kiriath-Arbah c’est ébron. 

14 Et Caleb déposséda de là les trois 
fils de Hanak, savoir Sésaï, Ahiman et 
Talmaï, enfans de Hanak. 

15 Et de là il monta vers les habitans de 
Débir, dont le nom était auparavant Ki- 
riath-Sépher. 

16 Et Caleb dit : Je donnerai ma fille 

ur femme à celui qui battra Ki- 
riath-Sépher, et la prendra. 

17 Et Hothniel , fils de Kénaz, frère de 
Caleb, la prit ; et Caleb lui donna sa fille 

csa pour femme. 

18 Et il arriva que comme elle s'en al- 
lait, elle l'incita à demander à son père uu 
champ; puis elle descendit im étueuse- 
ment de dessus son âne , et Caleb lui dit : 
Qu'’as-tu ? . 

19 Etelle répondit : Donne-moi un pré 
sent ; puisque tu m’as donné une terre sè- 
che, donne-moi anssi des sources d’eaux. 
Et il lui donna les fontaines de dessus et 
les fontaines de dessons. 

20 C'est ici l'héritage de la tribu des en- 
fans de Juda , selon leurs familles. 

21 Les villes de l'extrémité de la tribu 
des enfans de Juda, près des limites d'E- 
dom, tirant vers le midi, furent Kabtséel , 
F2 ins Dimona, Hodhad 

imona, Hadhada, 

a Tr 

2 iph, Télem , Béhalo: 

% Hatsor, Hadatta, Kérijoth, Hetsron, 
qui est Hatsor, 

26 Amam, Sémah, Molada,. 

27 Hatsar-Gadda, Hesmon, Beth-Pelet, 

28 Hatsar-Suhal, Béer-Sebah, Bizjo- 


dE S 
29 Bahala, Hijim, Hetsem, 
30 Eltolad, Késil, Hormah, 
31 Tsiklag, Madmanna, Sansanna , 
82 Lebaoth, Silhim, Hajin et Rimmon ; 
en tont vingtent villes et leurs villages. 
Dans la plaine, Estaol, Tsorha, Asna; 
ab, Hengaunim , Tap ; Hé- 


nam, 

‘85 Jarmuth, Hadullam, Soco, Hazeka, 

jim, Hadithajim, Guedera et 

Guederothajim ; quatorze villes et leurs 
villages. 

37 Tsenan, Hedasa, Migdal-Gad, 

38 Dilhan, Mitspé, Jokthéel, 

39 Lakis, Botskath, Héglon, 

40 Cabbon, Lahmas, Kithlis, 

41 Guederoth, Beth-Dahon, Nahama et 
Makkéda ; seize villes et leurs villages. 

42 Labna, Hether, s 

43 Jiphtah, Asna, Netsib, me 
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44 Kehila, Aczib et Maresa ; neuf villes 
et leurs villages. 

45 Hékron, et les villes de son ressort, 
et ses villages 

46 Depuis Hekron, tirant même vers la 
mer, toutes celles qui sont joignant le res- 
sort d'Asdod, et leurs villages. 

47 Asdod, les villes de son ressort, et ses 
villages ; Gaza, les villes de son ressort, et 
ses villages, jusqu’au torrent d'Egypte ; et 
Ja grande mer, et ses limites. 

48 Et dans la montagne, Samir, Jattir, 


49 Danna, Kiriath-Sanna, qui est Débir, 

50 Hanab, -Estemo, Hanim, 

51 Gosen, Holon, et Guilo ; onze villes 
et leurs villa; 

52 Arab, Dama, Hesehan, 

53 Janum, she pre" Apheka, 

54 Humta, Kiriath-Arbah, qui est Hé- 
bron, et Tsihor; neuf villes et leurs vil- 
ages. 

55 Mahon, Carmel, Ziph, Juta, 

56 Jizréhel, Jokdeham, Zanoah, 

57 Kajin, Guibha, et Timna ; dix vilies 
et leurs villages. 

58 Halhul, Beth-Tsur, Guédor, 

59 Maharath, Beth-Hanoth, et Eltekon ; 

six villes et leurs villages. 

60 Kiriath-Bahal, qui est Kiriath-Jéha- 
rim, et Rabba ; deux villes et leurs villages. 

61 Au désut, Beth-Harabe, Midéin, 


PCACA , 
62 Nibsan, et la ville du sel, et Hen- 
guedi ; six villes et leurs villages. 
63 Au reste, les enfans de Juda ne pu: 
‘ rent point déposséder les Jébusiens qui ha- 
bitaient à Jérusalem ; ue noi le 
Jébusien a demeuré avec les e Per Juda 
à Jérusalem jusqu’à ce jour. 
CHAPITRE XVI. 


Partage des enfans d'Ephraïm et de la moiti 
sir tribu Er Manassé. d 


1 Pais le sort échut aux enfans de Joseph, 
depuis le Jourdain de Jérico anx eaux de 
Loue gr lorient, ra est le désert ; _— 
ant de Jérico par monta jusqu‘ 
Béthel. ” dns 

2 Et cette frontière devait sortir de Bé- 
thel vers Luz, puis passer sur les confins 
de l’Arkien jusqu'à Hataroth. 

3 Etelle devait descendre tirant vers 
l'occident, aux confins du Japhletien, jus- 
qu'aux confins de Beth-Horon la basse, et 
jusqu'à Guézer; de sorte que ses extré- 
mités se devaient rendre à la mer, 

4 Ainsi les enfans de Joseph, savoir, Ma- 
nassé et Ephraïm, prirent leur héritage. 

5 Or la frontière des enfans d’'Ephraim 
selon leurs familles était telle, que la fron- 
tière de leur héritage, vers lorient, fat Ha- 
taroth-Addar,jusqu’à Beth-Horun la haute. 

Et cette frontière devait sortir vers la 
mer en Miomethah, du côté du septentrion; 
et cette frontière devait se tourner vers 
lorient jusqu’à Tahanath-Silo, et passant 
du côté d'orient, se rendre à Janoah ; 

7 Puis descendre devers Janonh à Hata- 
roth, et vers Naharath ; et se rencontrer à 
Jérico, et sortir au Jourdain, 


JOSUË. 


Chap. 16. 16. 17, 

8 Et cette frontière devait aller de Tap- 
puah tirant vers la mer, jusqu’au torrent 
de Kana ; tellement que ses extrémités se 
devaient rendre à la mer. Ce fut là l'hé- 
ritage de la tribu des enfans d'Ephraïm , 
selon leurs familles ; 

9 Avec les villes qui furent séparées pour 
les enfans d'Ephraim parmi l'héritage des 
enfans de Manassé ; toutes ces villes, dis- 
Je, avec leurs villages. 

10 Or il ne dépossédèrent puint les Ca- 
nanéens qui habitaient à Guézer; c'est 

urquoi Le Cananéens ont habité parmi 
phraïm jusqu'à ce jour ; mais ils ont été 
tributaires et asservis, 


CHAPITRE XVII. 
Partage au-deçà du Jourdain. Cananéens 7 
tributaires. 


1 11 y ent aussi un sort pour la tribu de 
Manassé qui fut le premier-né de Joseph. 
Quant à Makir, premier-né de Manassé, ef 

ère de Galaad, parce qu'il fat on homme 

liqueux, il ent Galaad et Basan. 

2 Puis le reste des enfans de Manassé eut 
ce sort, selon ses familles ; savoir les en- 
fans d'Abihézer, les enfans de Helek, les 
enfans d'Asriel, les enfans de Sekem , les 
enfans de Hépher, et les enfans de Semi 
dah. Ce sont là les enfans mâles de Ma- 
nassé, fils de Joseph, selon leurs familles. 

3 Or Tselophcad fils de Hépher, fils de 
Galaad , fils de Mabhir, fils de Manassé, 
n'eut point de fils, mais des filles; et ce 
sont ici lenrs noms: Mahla, Noha, Hogla, 
Milca et Tirtsa ; 

4 Lesquelles vinrent se présenter devant 
Eléazar le sacrificateur, et devant Josué, 
fils de Nun, et devant les principaux des 
peuple, en disant : L'Eternel a commandé 
à Moïse qu’on nous donnât un héritage 

rmi nos frères ; c'est rquoi on leur 

onna un héritage parmi les freres de leur 
père selon le commandement de l'Eternel. 

5 Et dix portions échurent à Manassé, 
outre le pays de Galaad et de Basan, qui 
étaient au-delà du Jourdain. 

6 Car les filles de Manassé eurent nn 
héritage parmi ses enfans ; et le pays de 
Galand fut pour le reste des enfans de 
Manassé.… 

7 Or la frontière de Manassé fut du côté 
d'Aser, venant à Micmethah, qui était an- 
devant de Sichem ; puis cette frontière de- 
vait aller à main droite vers les habitans 
de Hen-Tappuah. rs 

8 Or le pays de Tappuah appartenait à 
Manassé ; mais Tappuah, qui était près 
des confins de Manassé , appartenait aux 
enfans d’Ephraim. ; 

9 De là cette frontière devait descendre 
au torrent de Kana, tirant vers le midi dn 
torrent. Ces villes-là sont à Epbraïm parmi 
les villes de Manassé. Au reste, la fron- 
tière de Manassé était au côté du seplen- 
trion du torrent , et ses extrémités se de- 
vaient rendre à la mer. 4 

10 Ce qui était vers le midi était à 
Ephraïm, et ce qui était vers le septen- 
frion, était à Manassé , et ilavait la mer 
pour sa borne; et du côté du septentrion . 
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{es frontières se rencontraient en Aser, et 
en Îssacar, du côté d’orient. 

11 Car Manassé eut aux quartiers d'Is- 
sacar et d’Aser, Beth-Séan, et les villes de 
sou ressort; et Jibléham, et les villes de 
son ressort; et les habitans de Dor, et les 
villes de son ressort; et les habitans de 
Hendor, et les villes de son ressort ; et les 
babitans de Tahanac, et les villes de son 
ressort ; et les habitans de Meguiddo, et les 
villes de son ressort, qni sont trois contrées. 

12 Au reste les enfans de Manassé ne 
purent point déposséder /es itans de 
ces villes-là, mais les Cananéens osèrent 
demeurer dans le même pays. 

13 Mais depuis que les enfans d'Israël 
se furent fortitiés, ils rendirent les Cana- 
néens tributaires ; toutefois ils ne 
possédérent point entièrement. 

14 Or les enfans de Joseph parlèrent à 
Josné, en disant : Pourquoi m'as-tu donné 
en héritage an seal lot, et une seule por- 
tion, vu que je suis un grand peuple, laut 
l'Eternel m’a béni jasqu’à présent ? 

15 Et Josué leur dit : Si tu es un si grand 
peuple, monte à la forêt, et conpe-la pour 
te faire place aux pays des Phérésiens et 
des Réphaïms, si la montagne d'Ephraim 
est trop étroite pour toi. 

16 Et les enfans de Joseph répondirent : 
Cette montagne ne sera pas snffisante pour 
nous, et tous les Cananéens qui habitent 
an pays de la vallée, ont des chariots de 
fer pour ceux qui habitent à Beth-Séan, et 
aux villes de son ressort, et pour ceux qui 
habitent dans la vallée de Jizréhel. 

17 Josué donc parla à la maison de Jo- 
seph, savoir à Ephraïm et à Manassé , en 
disant: Ta es un grand peuple, et tu as de 
grandes forces , tu n'auras pas une portion 
seule ; be 

18 Car tu auras Ja montagne ; ef parce 
que c’est une forêt, tu la couperas, et ses 
extrémités t'appartiendront ; car tu en dé- 

ras les Cananéens , quoiqu'ils aient 
des chariots de fer, et ais soient puis- 
sans. 


CHAPITRE XVIII 
Sort de La tribu de Benjamin. 


1 Or toute l'assemblée des enfans d’Is- 
raël s’assembla à Silo, et ils posèrent là le 
tabernacle d’assignation, après que le pays 
leur ent été assujetti. 

2 Mais il était resté entre les enfans 
d'Israël sept tribns, auxquelles on n'avait 
point déibe lenr héritage. 

3 Et Josué dit aux enfans d'Israël : Jus. 
ques à sc poreres vont Anse 
à us loin pour posséder le pays que 
'Éternelle Dieu ESS Ouné? 

4 Prenez d’entre vous trois hommes de 
chaque tribu, ls j'enverrai:; ils se 
mettront en chemin; ils traverseront le 
pos et ils en traceront une figure selon 

ur héritage : puis ils s'en reviendront au- 
mes de = pe ; 

s se la diviseront en se ons ; 
Juda demeurera dans ses imhes du côté 


JOSUÉ. 


18 


du midi, et la maison de Joseph demeurera 
ans seslimites du côté du septentrion. 

6 Vous donc faites une figure du pays en 
sept parts, et apportez-la-moi ici ; puis je 
jetteraï ici le sort pour vous devant l’Eter- 
nel notre Dieu. . 

7 Car il n'y a point de portion pour les 
lévites parmi vous , parce que la sacrifica- 
ture de l’Eternel est leur héritage. Quant 
à Gad et à Ruben, et à la moitié de la tribu 
de Manassé , ils ont pris leur héritage au- 
delà du Jourdain, vers lorient , que Moïse, 
serviteur de l'Eternel, leur a donné. 

8 Ces hommes-là donc se levèrent , et 
s’en allèrent; et Josué commanda à ceux 
qui s’en allaient de faire une figure du pays, 
eu leur disant : Allez et traversezle pays, 
et faites-en une figure ; puis revenez au- 
près de moi, et je jetterai ici le sort pour 
vous devant l'Eternel, à Silo. 

ee ms er donc _ eq et 
ssèrent ays, et en firent ane figare 
as un [are dr les villes en sept parties; 
puis ils revinrent à Josué au camp de Silo. 

10 Et Josué jeta le sort pour eux à Silo 
devant l'Eternel : et Josné partagea là le 
pays aux enfans d'Israël selon leurs parts. 

ïl Et le sort de la tribu des enfans de. 
Benjamin, selon leurs familles, sortit, et la. 
cukée de leur sort leur échut entre les 
enfans de Juda et les enfans de Joseph. 

12 Et leur frontière da côté da septen- 
trion fat depuis le Jourdain ; et cette fron- 
tière devait monter à côté de Jérico vers le 
septentrion , puis monter en la montagne. 
tirant vers l'occident ; de sorte que ses ex- 
trémités se devaient rendre au désert de 
Beth-Aven. 

13 Puis cette frontière devait passer de 
là vers Luz, à côté de Luz, qui est Béthel, 
tirant vers le midi ; et cette frontière devait 
descendre à Hatroh Le de la 
montagne qui est du côté du midi de Beth- 
Horon la basse. 


a 

14 Et cette frontière devait s’aligner et 
tonrner au coin occidental qui vers 
le midi, depuis la montagne qui est vis-à- 
vis de Beth-Horon, vers le midi ; tellement 

ue ses extrémités devaient se rendre à 
Kirinth-Bahab, qui est Kiriath- Jébarim, 
ville des enfans de Juda, C'est là, le côté 
d'occident, 

15 Mais le côté méridional est depuis le 
bout de Kiriath-Jéharim , et cette frontière 
devait sortir vers l'occident; pnis.elle de- 
vait sortir à la fontaine des eaux de Neph- 


toab. 

16 Et cette frontière devait descendre au 
bout de la montagne qui est vis-à-vis de la 
vallée du fils de Hinnom, et laquelle’est 
dans la vallée des Réphaims, vers le sep- 
tentrion; et descendre par la vallée de 
Hinnom jusqu'an côté de Jébusi, vers le 
midi, puis descendre à LE Apr 

17 Et elle se devait aligner du côté du 
septentrion, et sortir à Hem-Semès , et de 
là vers Gueliloth, qi est vis-à-vis de ln 
montée d'Adummim, et descendre à la 
pierre de Bohan, fils de Ruben ; an 

18 Et passer à côté de ce qui est vis-à- 
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vis de Haraba, vers le septentrion, et des- 
cendre.à Haral 

19 Puis cette frontière devait r à 
côté de Beth-Hogla, vers le septentrion ; 
de sorte que les extrémités de cette frun- 
tière se devaient rendre au bras de la mer 
Salée, vers le septentrion, au bout da Jour- 
ar vers le midi. Ce fut là la frontière du 


midi. 

20 Et le Jourdain le devait borner dn 
côté de l'orient. Ce fut là l'héritage des 
enfaus de Benjamin, selon ses frontières 
tout autour, selon leurs familles. 

21 Or les villes de la tribu des enfans de 
Benjamin, selon leurs familles , devaient 
être Jérico, Beth-Hogla, Hemekketsits , 

2 Beth-Haraba, Tsémarajim, Béthel, 

23 Hauvin, Para, Hophra, 

24 Képhar-Hammonai, Hophni, et Gué- 
À douze villes et leurs villages. 


baon, Rama, 


CHAPITRE XIX. 
La lot de Siméon, de Zabulon, d'Issacar, d'Aser, 
de Nephthali , de Dan et de Josué, 

1 Le deuxième sort échut à Siméon, 

ur la tribu des eufans de Siméon selon 
eurs familles , et leur héritage fut parmi 
l'héritage des enfans de Juda. 

2 Et ils eurent dans leur héritage Béer- 
Sébah, Sebah, Molada, 

3 Hatsar-Suhal, Bala, Hetsem, 

4 Eltolat, Bethul, Horma, 

5 Tsiklag, Beth-Marcaboth , Hatsar- 


usa , 

6 Betl-Lebaoth et Saruhen, treize villes 
et leurs villages. 

Haÿjin, Rimmon, Hether et Hasan; 
quatre villes et leurs villages. 

Et tous les villages qui étaient autour 
de ces villes-là dr Balath-Béer, qui est 
Rama du midi. Tel fat l'héritage de la tribu 
des enfans de Siméon , selon leurs familles. 

9 L'héritage des enfans de Siméon fut 
pris da lot des enfans de Juda ; car la part 
des enfans de Juda était trop grande pour 
eux : c’est rquoi les enfans de Siméon 
eurent leur héritage parmi le leur. 

10 Le troisième sort monta pour les en- 
fans de Zabulon , selon leurs familles ; et la 
frontière de leur héri fat jusqu’à Sarid. 

11 Et leur frontière devait monter vers le 
auartier devers la mer, même jusqu’à Mar- 
hala, puis se rencontrer à Dabbeseth, et 
de là aa torrent qui est vis-à-vis de Jok- 


neham. 

12 Or cette frontière devait retonrner de 
Sarid vers lorient, au soleil levant, vers 
les confivs de Kisloth-Tabor, puis sortir 
vers Dabrath , et monter à Japhiah ; 

13 Puis de Îa passer vers lorient, au le- 
vant, à Guitta-Hépher, qui est Hittakatsin, 
pe sortir à Rimmon-Methoar, qui est 

a. 
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14 Puis cette frontière devait tourner 
da côté du septentrion à Hannathon ; et ses 
extrémités devaient se rendre en la vallée 
de Jiphtahel ; 

15 Avec Kattath, Nahalal, Simron, Ji- 
déala et Beth-lehem ; il y avait douze villes 
et leurs villages. 

16 Tel fut l'héritage des enfans de Za- 
bulon , selon leurs familles ; ces villes-là et 
leurs villages. 

17 Le quatrième sort échut à Issacar 
pour les enfans d'Issacar, selon leurs fa- 
milles. 

18 Et leur contrée fat ce qui est vers Jiz- 
rehel, Kesulloth, Sunem, 

19 Hapharjim , Sion, Anaharath, 

20 Rabbith, Risjon, Ebets 

21 Remeth ; Hen-Gannim, Hen-Hadda, 
et Beth-Patsets, 

2 Et la frontière se devait rencontrer à 
Tabor, et vers Sabatsim , et à Beth-Semès ; 
tellement que les extrémités de leur fron- 
tière se devaient rendre au Jourdain ; seize- 
villes et leurs villages. 

23 Tel fut l'héritage de la tribn des en- 
fans d'Issacar, selon leurs familles; ces 
villes-là et leurs villages. 

Le cinquième sort échut à la tribu 
des enfans d'Aser, selon leurs familles. 

25 Et leur frontière fut Helkath, Hal, 
Beten, Acsaph, 

26 Alammélec, Hamhad , et Miséal ; et 
elle se devait rencontrer à Carmel, au quar- 
tier vers la mer, et à Sihor vers Benath. 

27 Puis elle devait retourner vers le s0- 
leil levant, à Beth-Dagon, et se reucontrer 
en Zabulon , et à la vallée de Jiphtahel, 
vers le septentrion, ef à Beth-Hemek et Ne- 
hiel:; puis sortir à main gauche vers Cabul ; 

28 Et Hébron, et Rehob , et Hammon, 
et Kana, jusqu'à Sidon la grande, 

29 Puis la frontière devait retourner à 
Rama, même jusqu’à Tsor, ville forte : 

puis cette frontière devait retourner à 
Losa ; tellement que ses extrémités se de- 

vaient rendre au quartier qui est vers la 

mer, depuis la portion tirant vers Aczib ; 

30 Avec Hammah, et Aphek, et Rehob ; 
vingt-deux villes et leurs villages. 

31 Tel fut l'héritage de la tribu des en- 
fans d’Aser, selon leurs familles ; ces villes- 
là et leur villages. 

32 Le sixième sort échat aux enfans de 
Nephthali, pour les enfans de Nephthali, 
selon leurs Enilles. 

33 Et leur frontière fut depuis Héleph, 
et depuis Allon à Tsahannim, et Adami- 
Nebek , et Jabnéel jusqu'à Lakkum ; telle. 
ment que ses extrémités se devaient rendre 
au Jourdain. 

34 Puis cette frontière devait retourner 
du côté d’occident, vers Aznoth-Tabor, et 
sortir de là à Hukkok ; tellement que du 
côté du midi elle devait se rencontrer en 
Zabulon , et du côté d’occident elle devait 
se rencontrer en Aser. Or jusqu'en Juda 
le Jourdain était au soleil levant, 

Au reste, les villes closes étaient 
Le r50 , Tser, Hauunath, Rakkath, Kin - 
nereth , 
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35 Adama, Ramah, Hatsor, 

37 Kédés, Edréhi, Hen-Hatsor, 

38 Jircon, Migdal-Él, Harem, Beth-Ha- 
math, et Beth. Semés ; dix-neuf villes et 
leurs villages. 

39 Tel fut l'héritage de la triba des en- 
fans de Nephthali, selon leurs familles ; 
ces villes-là et leurs villages. 

40 Le septième sort échut à la tribu des 
enfans de Dan, selon leurs familles. 

41 Et la contrée de leur héritage fut, 
Tsorha , Estaol , Hir-Semès, 

42 Sahalabim, Ajalon, Jithla, 

43 Elon, Timnatha , Hekron, 

44 Elteké, Guibbethon, Bahalath, 

45 Jehud, Bené-Berak , Gath-Rimmon, 

46 Me-Jarkon, et Rakkon, avec les li- 
mites qui sont vis-à-vis de Japho. 

47 Or la contrée qui était échue aux en- 
fans de Dan, était {rop petite pour eux ; 
c'est pourquoi les enfans É Dan montérent, 
et combattirent contre Lesem, et la pri- 
rent, et la frappèrent au tranchant de l'épée, 
et la possédérent, et y habitérent ; et ils 
appelérent Lesem , Dan, du nom de Dan 
leur père. 

48 Tel fut l'héritage de la tribn des en- 
fans de Dan selon leurs familles ; ces villes- 
là et leurs villages. 

49 Au reste, après qu’on eut achevé de 

artager le pays selon ses confins , les en- 
fans d’Israel dounèrent an héritage parmi 
eux à Josué , fils de Nun. 
50 Selon le commandement de l'Eternel, 
ils lui donnèrent la ville qu'il demanda, 
savoir Timnath-Sérah en la montagne d'E- 
phraïm ; et il bâtit la ville, et y habita. 

51 Ce sont là les héritages qu'Eléazar le 
sacrificateur, et Josué , fils de Nan, et les 
chefs des pères des tribus des enfans d’Is- 
raël partagérent par sort en Silo, devant 
l'Eternel , à l'entrée du tabernacle d'assi- 
gvation , et ils achevèrent ainsi de parta- 
ger le pays. 


CHAPITRE XX. 
Les villes de refuge. 


1 Puis l'Eternel parla à Josué, en disant : 

2 Parle aux enfans d'Israël , et leur dis : 
Etablissez-vous les villes de refuge des- 
qe je vous ai parlé par le moyen de 

oise ; 

3 Afin que le meurtrier qui aura tué 
quelqu’un par ignorance , sans y penser, s'y 
enfuie , et elles vous seront pour refuge de- 
vant celni qui a le droit de venger le sang. 

Et le meurtrier s'enfuira dans l’une 
de ces villes-là , et s'arrêtera à l'entrée de 
la porte de la ville, et il dira ses raisons aux 
anciens de cette ville-là, lesquels l'écoute- 
ront , ef le recevront chez eux dans la ville, 
et lui donneront un lien, afin qu’il demeure 
avec enx. 

5 Et À va celui qui a le droit de venger 
le sang le poursuivra, ils ne le livreront 
point en sa main ; puisque c'est sans y pen- 
ser qu’il a tué son prochain, et qu’il ne le 
haïssait point auparavant ; 

. 6 Mais il demeurera dans cette ville-là 
jusqu'à ce qu'il comparaisse devant l’as- 
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semblée en jugement, méme jusqu'à la 
mort du souverain sacnificateur qui sera en 
ce temps-là ; alors le meurtrier retournera, 
et viendra dans sa ville et dans sa maison, 
à la ville dont il s'en sera fui. 

7 Îls consacrèrent donc Kédès dans Ja 
Galilée, en la montagne de Nephthali ; et 
Sichem, en la montagne d’Ephraim, et 
Kiriath-Arbabh , qui est Hébron , en la mon- 
tagne de Juda. 

8 Et au-delà du Jourdain de Jérico, vers 
le levant, ils ordonnèrent de la tribu de 
Ruben, Betser au désert, dans le plat 

ys, et Ramoth en Galaad , de la tribu de 
Gad; et Golan en Basan, de la tribu de 
Manassé. 

9 Ce furent là les villes assignées à tous 
les enfans d'Israël , et à l'étranger demeu- 
rant parmi eux ; afin que quiconque aurait 
tué quelqu'un par ignorance s’enfuît là, et 
ne É point de la main de celui qui a 
le droit de venger le sang, jusqu'à ce qu'it 
comparût devant l’assemblee. 


CHAPITRE XXI. 
Villes des lévites. 


1 Or les chefs des pères des lévites vin- 
rent à Eléazar le sacnificateur, et à Josué, 
fils de Nun, et aux chefs des pères des 
tribus des enfans d'Israël, 

2 Et leur parlérent, à Silo dans le pays 
de Canaan, en disant : L’Eternel a com- 
mandé par le moyen de Moïse qu’on nous 
donnât des villes pour habiter, et leurs 
faubourgs pour nos bêtes. 

3 Et ainsi les enfans d'Israël donnèrent 
de leur héritage aux lévites, suivant le 
commandement de l'Eternel, ces villes-ci 
avec leurs faubourgs. 

4 Et on tira au sort pour les familles des 
Kéhathites. Or il échut par sort aux enfans 
d'Aaron Je sacrificateur, qui étaient d’entre 
les lévites, treize villes de la tribu de Ju- 
da , et de la tribu des Siméonites , et de la 
tribu de Benjamin. 

5 Et iléchut par sort au reste des enfans 
de Kébath dix villes des familles de la tribu 
d'Ephraim, et de la tribu de Dan, et de la 
moitié de la tribu de Manassé. 

6 Et les enfans de Guerson eurent par 
sort treize vilies des familles de la tribu 
d’Issacar, et de la tribu d’Aser, et de la 
tribu de Nephthali, et de la demi-tribu de 
Manassé en Basau. 

7 Et les enfans de Mérari selon leurs fa- 
milles, eurent douze villes de la triba de 
Ruben, et de la tribu de Gad, et de la 
tribu de Zabulon. 

8 Lesenfans donc d'Israël donnèrent par 
sort aux lévites ces villes-là avec leurs fau- 
bourgs, selon que l'Eternel l'avait com- 
maudé par le moyen de Moïse. 

9 Ils donnèrent donc de la tribu des en- 
fans de Juda, et de la tribu des enfans de 
Siméon, ces villes, qui vont être nommées 
par leurs noms. 

10 Et elles farent pour ceux des enfans 
d'Aaron, qui étaient des familles des Ké- 
hathites, enfans de Lévi, car le premier 
sort fut pour eux. 
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11 On leur donna donc Kiriath-Arbah ; 
or Arbah était père de Hanak, et Kiriath- 
Arbah est Hébron, en la montagne de Ju- 
da , avec ses faubourgs toat à l’entour. 

12 Mais quant au territoire de la ville, 
et à ses villages, on les donna à Caleb, 
fils de Jéphunné, pour sa possession. 

13 On dunna donc aux enfans d’Aaron 
le sacrificateur, pour ville de refuge au 
menrtrier, Hébron avec ses faubourgs, et 

ibna avec ses faubourgs, 

14 Et Jattir avec ses faubourgs, et Es- 
temoab avec ses faubourgs, 

15 Et Holon avec ses faubourgs, et 
Débir avec ses faubourgs, 

16 Et Hajin avec ses faubourgs, et Jntta 
avec ses faubourgs, et Beth-Semés avec 
ad peu: neuf villes de ces deux tri- 

us-Ila, 

17 Et de la tribu de Benjamin, Gabaon 
avec ses faubourgs, et Guebah avec ses 
faubourgs , 

18 Hanathoth avec ses faubonrgs, et 
Halmon avec ses faubonrgs ; quatre villes. 

19 Toutes les villes des enfans d’Aaron, 
sacrificateurs, furent treize villes avec 
leurs faubourgs. 

20 Or quant aux familles des enfans de 
Kébath, lévites, qui étaient le reste des 
enfans de Kéhath, il y eut dans leur sort 
des villes de la tribu d'Éphrain, 

21 On leur donua donc pour ville de re- 
fage au meurtrier, Sichem avec ses fau- 
bourgs, en la montagne d'Ephram, et 
Guézer avec ses faubourgs, 

22 Et Kibtsajim evec ses faubourgs, et 
Beth-Horon avec. ses faubourgs; quatre 
villes. 

23 Et de la tribu de Dan, Elteké avec 
ses faubourgs, Guibbethon avec ses fau- 
bourgs , 

24 Ajalon avec ses fanbourgs, Gath-Rim- 
mon avec ses faubourgs ; quatre villes. 

25 Et de la demi-tribu F A Manassé, Ta- 
hanac avec ses faubourgs; et Gath-Rim- 
mon avec ses faubourgs ; deux villes. 

26 Ainsi dix villes en tout avec leurs 
faubou furent pour les familles des en- 
fans de Kéhath, qui étaient de reste. 

- 27 On donna aussi de la demi-tribu de 

Manassé aux enfans de Guerson,qui étaient 

des familles des lévites, pour ville de re- 

fage an meurtrier, Golan en Basan avec 

ses fanbourgs , et Behestera avec ses fau- 
ourgs ; deux villes. 

28 Et de la tribu d'Issacar, Kisjon avec 
ses faubourzs, Dobrath avec ses faubourgs, 

29 Jarmuth avec ses faubourgs, Hen- 
Gannim avec ses faubourgs ; quatre villes. 

30 Et de la tribu d’Aser, Miséal avec ses 
fanbonrgs , Habdon avec ses faubourgs , 

31 Helkath avec ses faubourgs, et Re- 

ob avec ses fanbonrgs ; quatre villes. 

.32 Et de la tribu de Nephtbali, pour 
ville de refage au meurtrier, Kédès en Ga- 
lilée avec ses faubourgs, Hammoth-Dor 
avec ses faubourgs, et Kartan avec ses 
faubourgs; trois villes. 
33 Toutes les villés donc des Gnerson'tes 
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selon leurs familles, furent treize villes et 
leurs faubourgs. £ 

34 On donna aussi de Ja tribu de Zabulon 
aux familles des enfans de Mérari, qui 
étaient les lévites qui restaient, Jokneham 
avec ses faubourgs, Karta avec ses fau- 

UT£S , - 

35 Dimnah avec ses faubourgs, et Na- 
halal avec ses faubourgs; quatre villes. 

36 Et de la tribu de Ruben, Betser avec 
ses faubourgs, et Jahasa avec ses fau- 
bourgs, 

37 Kédémoth avec ses faubourgs, et 
eo avec ses faubourgs; quatre 
villes. 

38 Et de la tribu de Gad, pour ville de 
refuge an meurtrier, Ramoth en Galaad 
avec ses faubourgs, et Mahanajim avec ses 
fanbonrgs , 

39 Hesbon avec ses faubourgs, et Jah- 
zer avec ses faubourgs; en tout quatre 
villes. 

40 Toutes ces villes-là furent données 
aux enfans de Mérari, selon leurs familles, 
qui étaient le reste des familles des lévites; 
et Leur sort fut de douze villes. 

41 Toutes les villes des lévites qni 
étaient parmi la possession des enfans d’ls- 
raël, furent quarante-huit et leurs fau- 

UrES. 

42 Chacune de ces villes avait ses fau- 
bourgs autour d'elle ; il en devait étre 
ainsi de tontes ces villes-là. 

43 L’Eternel donc donna à Israël tont le 
pays qu'il avait juré de donner à leurs 
pères ; et ils le possédèrent, et y habité. 
rent. 

44 Et l'Eternel leur donna un parfait 
repos tout à l'entour, selon tont ce qu’il 
avait jaré à leurs pères ; et il n'y eut aucun 
de tous leurs ennemis qui subsistât devant 
eux; mais l'Eternel livra tous leurs enne- 
mis en leurs mains. 

45 Il ne tomba pas un seul mot de toutes 
les bonnes paroles que l'Eternel avait dites 
à la maison d'Israël ; {out arriva. 


CHAPITRE XXII. 
Dispute des tribus à cause d'un autel. 


1 Alors Jospé appela les Rubénites , et 
les Gadites, et la demi-tribu de Manasré, 

2 Et leur dit : Vous avez gardé tout ce 
que Moïse, serviteur de l'Eternel, vous 
avait commandé, et vous avez obéi à ma 
parole en tout ce que je vous ai commandé, 

3 Vous n'avez pas abandonné vos fières, 
quoiqu'il y ait long-temps que vous êtes 
avec eux, jusqu’à ce jour; mais vous avez 

ris garde à bn le commandement de 

FEternel votre Dieu. L 

4 Or maintenant l'Eternel votre Dieu : 
donné du repos à vos frères, selon qu'il 
leur en avait parlé. Maintenant donc re- 
tournez, et allez-vous-en dans vos alone 
res, en la terre de votre possession, laquelle 
Moïse, serviteur de l'Eternel, vous a don- 
née au-delà du Jourdain. ; 

5 Prenez seulement bien garde de faire 
le commandement de la loi que Moïse, ser- 
viteur de l'Éternel, vous a vrescrite, qui est, 
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que vous aimiez l'Eternel votre Dieu, et que 
vous marchiez dans toutes ses voies, et que 
vous gardiez ses commandemens , et qne 
vous vous attachiez à lui, et le serviez de 
tout votre cœur et de toute votre âme. 

6 Puis Josué les bénit et les renvoya ; et 
ils s'en allèrent en leurs demeures. 

7 Or Moïse avait donné à la moitié de la 
tribu de Manassé son héritage en Basan ; 
et Josué donna à l'autre moitié son héri- 
fage avec lears frères an- deçà du Jour- 
daig , vers l'occident. Au reste, Josué les 
renvoyant en leurs demeures , et les béuis- 
sant, 

8 Lenr parla, en disant : Vous retournez 
en vos demeures avec de grandes richesses, 
et avec une fort grande qnantité de bétail, 
avec argent, or, airain, fer, et vêtemens, 
en fort grande abondance ; partagez le bu- 
tin de vos ennemis avec vos frères. 

9 Aïnsi donc les enfans de Ruben, et les 
enfans de Gad, et la demi-tribn de Manassé 
s'en retournèrent , et partirent de Silo, qui 
est aa pays de Canaan, d'avec les enfans 
d'Israël, pour s'en aller au pays de Galaad, 
en la terre de lenr possession, de laquelle 
un les avait fait jouir, suivant ce que V’E- 
ternel avait commandé par le moyen de 
Moïse. 

10 Orils vinrent aux limites du Jour- 
dain, qui étaient au pays de Canaan ; et les 
enfans de Ruben , et les enfans de Gad, et 
la demi-tribu de Manassé ; bâtirent là un 
autel, joignant le Jourdain, qui était un au- 
tel de grande apparence. 

11 Et les enfans d'Israël onirent dire: 
Voilà , les enfans de Ruben, et les enfans 
de Gad, et la demi-tribu de Manassé, ont 
bâti un autel regardant vers le pays de Ca- 
naan, sur les limites du Jourdain, du côté 
des enfans d'Israël, 

12 Les enfans donc d'Israël entendirent 
cela, et toute l’assemblée des enfans d’Is- 
raël s'assembla à Silo, pour monter en ba- 
taille contre eux. 

13 Cependant les enfans d'Israël envoyé- 
rent vers les enfans de Rubeu, et vers les 
enfans de Gad, et vers la demi-triba de 

anassé , au pays de Galaad, Phinées, 
fils d'Eléazar le sacrificateur ; 

14 Et avec lui dix seigneurs ; savoir un 
seigneur de chaque maison des pères de 
toutes les tribus d'Israël; car il y avait dans 
tous les milliers d'Israël un chef de chaque 
maison de leurs pères. 

15 Ceux-ci donc vinrent vers les enfans 
de Ruben, et vers les enfaus de Gad, et 
vers la demi-tribu de Manassé, au pays de 
Galaad, et leur parlèrent, en disant : 

16 Ainsi a dit tonte l'assemblée de PE- 
ternel : Quel est ce crime que vous avez 
commis contre le Dieu d'Israël, vons dé- 
tournant aujourd'hui de l'Eternel , eu vous 
hâtissant un autel, pour vous révolter an- 
Jon . pe l'Eternel ? 

ous fut:ce peu de chose que l'ini- 
quité de Péhor, de laquelle ie nous 
sommes pas encore bien nettoyés jusqu'à 
aujourd'hui, quoiqu'il en soit venu une plaie 
sur l'assemblée de l'Eternel, 
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18 Que vous vous détonrniez aujourd'hui 
de l'Eternel, et que vous vons révoltiez au- 
jourd’hui contre l'Eternel , afin que demain 
sa colère s'allume contre toute l'assemblée 
d'Israël ? 

19 Toutefois si la terre de votre posses- 
sion est souillée , passez en la terre de la 
possession de l'Eternel, dans laquelle est 
placé le pavillon de l'Eternel, etayez votre 
possession parmi nous, et ne vous révol- 
tez point contre l'Eternel, et ne soyez point 
rebelles contre nous en vous bâtissant un 
aute}, outre l'antel de l'Eternel notre Dieu. 

20 Hacan, fils de Zara, ne commit-il pas 
un crime en prenant de l’interdit ; et la co 
lère de l'Eternel ne s'alluma-t-elle 
contre toute l'assemblée d'Israël? et cepen- 
dant cet homme ne mourut pas seul pour 
son iniquité. 

21 Mais les enfans de Ruben, et les en- 
fans de Gad, et la demi-tribu de Manassé 
répondirent , et dirent aux chefs des mil- 
liers d'Israël : 

2 Le Fort, le Dieu, l'Eternel , le Fort, 
le Dieu, l'Eternel sait lui-même , et Israël 
lui-même connaïtra si c’est par révolte , et 
si c’est pour commettre un crime contre l’E- 
ternel ; en ce cas-la ne nous protége point 
aujourd’hui : 

23 Si nous nous sommes bâti un autel 
pour nous détourner de l'Eternel, et si ç'a 
été pour y offrir holocauste on gâteau , ou 
si ç'a été pour y faire des sacrifices de pros- 
pérités, que l'Éternel lui-même nous en de- 
mande compte ; 

24 Et si plutôt nous ne l’avons pas fait, 
pour crainte de ceci, savoir que vos enfans 
pourraient un jour parler ainsi à nos enfans, 
et leur dire : Qu'avez-vans à faire avec le 
l'Eternel , le Dien d'Israël ? 

25 Puisque l'Eternel a mis le Jourdain 

r bornes entre nous et vous, eufans de 
uben , et enfans de Gad; vous n'avez 
oint de part à l'Eternel. Et ainsi vos en- 

ans feraient qu'un jour nos enfans cesse- 
raient de craindre l'Éternel. 

26 C’est pourquoi nous avons dit : Met- 
tons-nous maintenant à bâtir un autel, non 
pour holocauste, ni pour sacrifice ; 

27 Mais afin qu'il serve de témoignage 
entre nous et vous, et entre nos générations 
après nous, pour faire le service de l'Eter- 
nel devant lui en nos holocanstes et nos sa- 
crifices, et en nos sacrifices de prospérités ; 
et afin qu'à l'avenir vos enfans ne disent 
point à nos enfans : Vous n'avez point de 
part à l'Eternel. | 

28 C'est pourquoi nous avons dit : Lors- 
qu'ils nous tiendront ce discours, on à nos 

énérations à l'avenir, nous leur dirons: 

oyez la ressemblance de l’autel de l’Eter- 
nel qne nos pères ont faite, nan pour holo- 
causte, ni pour sacrifice ; mais afin qu’il oit 
témoin entre nous et vous. 

29 A Dien ne plaise que nous nons ré- 
voltions contre l'Éternel, et que nous nous 
détournions aujourd’hui de l'Éternel en bà- 
tissant nn autel pour l'holocanste, pour le 
gûlean, et pour le sacrifice, outre l'autel de 
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l'Eternel notre Dieu, qui est devant son pa- 
villon. 

30 Or après que Phinées le sacrificateur, 
et les principaux de l'assemblée , les chefs 
des milliers d'Israël qui étaient avec lui, 
eurent entendu les paroles que les enfans 
de Ruben, et les enfans de Gad, et les en- 
fans de Mauassé leur dirent , ils furent sa- 
tisfaits. 

31 Et Phinées , fils d'Eléazar le sacrifi- 
cateur, dit aux enfans de Ruben , et aux 
enfans de Gad, et aux enfans de Manassé : 
Nous connaissons aujourd’hui que l'Eter- 
nel est parmi nous, puisque vous n'avez 
point commis ce crime contre l'Eternel; 
car dès-lors vous avez délivré les enfans 
d'Israël de la main de l'Eternel. 

32 Ainsi Phinées , fils d'Eléazar le sa- 
crificateur, et ces seigneurs-là, s’en retour- 
nèrent d’avec les enfans de Ruben, et d’a- 
vec les enfans de Gad, du pays de Galaad 
au pays de Canaan, vers les enfans d’Is- 
raël, et leur rapportérent le fait. 

33 Et la chose plut aux enfans d'Israël; 
et les enfans d'Israël en bénirent Dieu , et 
ne parlèreut plus de monter en bataille 
contre eux pour ruiner le pays où habi- 
taient les enfans de Ruben, et les enfans de 


ad. 

34 Et les enfans de Ruben, et les enfass 
de Gad l’appelèrent l’autel Hed ; car, di- 
rent-ils , il est témoin entre nous que l’E- 
ternel est le Dieu. 


CHAPITRE XXIII. 


Josué tient une diète dans Israël. 


1 Or il arriva plusieurs jours après, que 
l'Eternel ayant donné du repos à Yarsël de 
tous leurs ennemis à l’environ, Josué était 
vieux, fort avancé en âge. 

2 Et Josué appela tout Israël, ses an- 
ciens, et ses chefs, et ses jnges, et ses offi- 
ciers, et leur dit : Je suis devenu vieux, 
fort avancé en âge. 

3 Vous avez vu aussi tont ce que l’Eter- 
nel votre Dieu a fait à toutes ces nations, à 
cause de vous; car l'Eternel votre Dieu est 
celui qui combat pour vous. . 

Voyez, je vous ai partagé par sort en 
héritage selon vos tribus, le pays de ces 
nations qui sont restées, depuis le Jour- 
dain, et {e pays de toutes les nations 
que j'ai exterminées jusqu’à la grande mer, 
vers le soleil couchant. 

5 Et l'Eternel votre Dieu les chassera de 
devant vous, et les dépossédera; et vous 

osséderez leur pays en héritage, comme 
"Eternel votre Dieu vous en a parlé. 

6 Fortifiez-vous donc de plus en plus, 
pour garder et faire tout ce qui est écrit 
au livre de la loi de Moïse ; afin que vous 
. vous en détourniez ni à droite ni à gau- 
che ; 

7 Etque vous ne vous mêliez point avec 
ces nations qui sont restées parmi vous; et 

ne vous ne fassiez point mention du nom 
de leurs dieux ; et que vons ne fassiez ju- 
rer personne par eux, et que vous ne les 
serviez point, et ne vous prusterniez point 
devant eux. 
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8 Mais attachez-vons à l'Eternel votre 
Dieu, comme vous avez fait jnsqn’à ce 
jour. 

9 C'est pour cela que l'Eternel a dépos- 
sédé de devant vous des nations grandes et 
fortes; et quant à vous, nul n’a subsisté 
devant vous jusqu’à ce jour. 

10 Un soul homme d’entre vous en pour- 
suivra mille ; car l'Eternel votre Dieu est 
celui qui combat pour vous, comme il vous 
en a parlé. 

11 Prenez donc garde soigneusement sur 
vos âmes , que vous aimiez l'Eternel votre 

ieu. 

12 Autrement, si vous vous en détournez 
en ancune manière, et que vous vous atta- 
chiez au reste de ces nations, savoir à ceux 
qui sont demeurés de reste avec vous,et que 
vous fassiez alliance avec eux, et que vous 
vous mêliez avec eux, et eux avec vous ; 

13 Sachez certainement que l'Eternel 
votre Dien ne continuera plus à dépossé- 
der ces nations devant vous; mais elles 
vous seront en piéges, eten filet,et comme 
un fléau à vos côtés, et comme des épines 
À vos yeux, jusqu’à ce que vous périssiez 
de dessus cette bonne terre que l'Eternel 
votre Dieu vons a donnée, 

14 Or voici, je m'en vais aujourd’hui par 
le chemin de toute la terre ; et vous con- 
naîtrez dans tout votre cœur, et dans toute 
votre âme, qu’il n’est point tombé un seul 
mot de toutes les bonnes paroles que l'Eter- 
vel votre Dieu a dites de vous; tont vous 
est arrivé, il n’en est pas tombé un seul 
mot. 

15 Et il arrivera que comme toutes les 
bonnes paroles que l'Eternel votre Dieu 
vous avait dites vous sont arrivées ; ainsi 
l'Eternel fera venir sur vous toutes les mau- 
vaises paroles, jusqu’à ce qu’il vous ait ex- 
terminés de dessus cette bonne terre que 
l'Eternel votre Dieu vous a donnée. 

16 Quand vous aurez transgressé l’al- 
liance de l'Eternel votre Dieu, qu'il vous 
a commandée, et que vous serez allés ser- 
vir d’autres dieux , et que vous vous serez 
prosternés devant eux, la colère de l’'Eter- 
nel s’enflammera contre vous, et vous pé- 
rirez incontinent de dessus cette bonne 
terre qu'il vous a donnée, 


CHAPITRE XXIV. 
Mort de Josué et d'Eléazar. 


1 Josué assembla aussi toutes les tribus 
d'Israël en Sichem , et appela les anciens 
d'Israël, et ses chefs, et ses juges, et ses 
officiers, qui se présentèrent devant Dieu. 

2 Et Josué dit à tout le peuple : Ainsi 
a dit l'Eternel, le Dieu d'Israël : Vos pè- 
res, Taré, père d'Abraham et père de 
Nacor, ont anciennement habité au-delà 
du fleuve, et ont servi d'autres dieux. 

3 Mais j'ai pris votre père Abraham de 
delà le fleuve, et je l’ai fait aller par tout 
le pays de Canaan, et j'ai multiplié sa pos- 
térité, et je lui ai donné Jsaac. 

4 Et j'ai donné à Isaac, Jacob et Esaü ; 
et j'ai donné à Esau le mont de Séhir, pour 
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le posséder ; mais Jacob et ses enfans sont 
descendus en Egypte. 

5 Puis j'ai envoyé Moïse et Aaron, et 
j'ai frappé l'Egypte , selon ce que j'ai fait 
au milieu d'elle; puis je vous en ai fait 


sortir. 

6 J'ai donc fait sortir vos pères hors 
d'Egypte, et vous êtes venusaux quartiers 
qui sont vers la mer ; et les Egyptiens ont 

ivi vos pères avec des chariots et 
| Piper de cheval, jusqu'à la mer Rouge. 

7 Alors ils crièrent à l'Eternel, et il mit 
. une obscurité entre vous et les Egyptiens, 

et il fit revenir sur eux la mer, qui les 
couvrit; et vos yeux virent ce que je fis 
contre les Egyptiens; puis vous avez de- 
meuré long-temps au désert. 

8 Ensuite je vous ai amenés au Lun des 
Aumorrhéens, qui habitaient au-delà du 
Jourdain, et ils combattirent contre vous ; 
mais je les livrai en vos mains, et vous avez 
pris possession de leur pays, et je les aï 
exterminés de devant vous. 

9 Balak aussi, fils de Tsippor, roi de 
Moab, s'éleva, et fit la guerre à Israël , et 
envoya appeler Balaam, fils de Béhor, pour 
vous maudire ; 

10 Mais je ne voulus point écouter Ba- 
laam ; il vous bénit très-expressément , et 
je vous délivrai de la main de Balak. 

11 Et vous passâtes le Jourdain, et vin- 
tes près de Jérico; et les seigneurs de Jé- 
rico, et les Amorrhéens, les Phérésiens, 
les Éauanéens, les Héthiens, les Guirga- 
siens, les Héviens et les Jébusiens, vous 
firent la guerre, et je les livrai en vos mains. 

12 Et j'envoyai devant vous des frelons 
qui les chassèrent de devant vous, comme 
les deux rois de ces Amorrhéens-là. Ce 
n'a ge été par ton épée ou par ton arc, 

13 Et je vous ai donné une terre que vous 
n’aviez point labourée, et des villes que 
vous n’aviez point bâties, et vous y habi- 
# ë sé vous mangez les fruits de i 2 et 

es oliviers que vous n’avez point plantés. 

14 Maintenant donc crai Mes l'Eternel F 
et servez-le en intégrité et en vérité; et 
ôtez les dieux que vos pères ont servis au- 
delà du fleuve, et en Egypte; et servez 
l'Eternel. 

15 Que s’il vous déplaît de servir l’Eter- 
nel, choisissez-vous aujourd'hui qui vous 
voulez servir, ou les dieux que vos pères 
qui étaient au-delà du fleuve ont servis, 
où les dieux des Amorrhéens, au pays des- 
quels vous habitez; mais pour moi et ma 
Maison, nous servirons l'Eternel. 

16 Alors le peuple répondit, et dit: A 
Dieu ne plaise que nous abandonnions l’E- 
Dur servir d’autres dieux ! 

17 Car l'Eternel notre Dieu est celui qui 
nous a fait monter, nous et nos pères , hors 
du pays d'Egypte, de la maison de servi- 
Rs qui à à devant nos red 
grands signes, et qui nous a gardés dans 
tout le chemin par qui nous AVOnS mar- 
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ché ,et entre tous les peuples parmi les 
quels nous avons passé. 

18 Et l'Eternel a chassé devant nous 
tous les peuples, et même les Amorrhéens 

ui habitaient en ce pays; nous servirons 
l'Eternel, car il est notre Dieu. 

19 Et Josué dit au peuple : Vous ne 

rrez pas servir l'Eternel; car c’est le 

ieu saint, c’est le Dieu Fort, qui est ja- 

loux ; il ne pardonnera point votre révolte, 
ni vos ie: 

20 Quand vous aurez abandonné l’Eter- 
nel , et que vous aurez servi les dieux des 
étrangers, il se retournera, et vous fera du 
mal, et il vous consumera après vous avoir 
fait du bien. 

21 Et le peuple dit à Josué : Non; mais 
nous servirons l'Eternel. 

2 Et Josué dit au peuple: Vous êtes 
témoins contre vous-mêmes que vous avez 
vous-mêmes choisi l'Eternel pour le servir. 
Et ils répondirent ; Nous en sommes té- 


moins. 

23 Maintenant donc ôtez les dieux des 
étrangers qui sont parmi vous , et tournez 
votre cœur vers l'Eternel, le Dieu d'Israël. 

24 Et le peuple répondit à Josué : Nous 
servirons l'Eternel notre Dieu, et nous 
obéirons à sa voix. 

25 Josué donc traita alliance en ce jour- 
là avec le peuple ; et il ni proposa des 
statuts et des ordonnances en Sichem. 

26 Et Josué écrivit ces paroles au livre 
de la loi de Dieu. Il prit aussi une grande 
pierre, et l'éleva là sous an chène qui était 
au sanctuaire de l'Eternel. 

27 Et Josué dit à tout le peuple : Voici, 
cette pierre nons sera en Pootrse; car 
elle a oui toutes les paroles de l'Eternel, 
lesquelles il nons a dites; et elle sera en 
témoignage contre vous, de peur qu'il n’ar- 
rive que vous mentiez contre votre Dieu. 

28 Puis Josué renvoya le peuple, chacun 
en son héritage. 

29 Or il arriva, après ces choses, que 
Josué, fils de Nun, serviteur de l'Eternel, 
mourut âgé de cent dix ans. 

30 Et on l’ensevelit dans les bornes de 
son héritage, à Timnath-sérah , qui est en 
la montagne d'Ephraim, du côté du septen- 
trion de la montagne de Gahas. 

31 Et Israël servit l'Eternel tout le 
temps de Josné , et tout le temps des an- 
ciens qui survécurent à Josué, qui avaient 
connu toutes les œuvres de l'Éternel, qu'il 
avait faites pour Israël. 

32 On ensevelit aussi à Sichem les os de 
Joseph, que les enfans d'Israël avaient ap- 

s d'Egypte , en un endroit du champ 
ue Jacob avait acheté cent pièces d'argent 
es enfans d'Hémor, père de Sichem ; et 

ils furent en héritage aux enfans de Joseph. 

33 Et Eléazar, fils d'Aaron, mourut, et 
on l’ensevelit au coteau de Phinées son fils, 
qui lui avait été donné en la montagne d'E- 
phraïm. 


——— 


LE LIVRE DES JUGES. 





CHAPITRE I. 
Juda fait la guerre aux Cananéens. Lâcheté de 
quelques tribus. 

1 Orilarriva qu'après la mort de Josné 
les enfans d’Israel consultérent l'Eternel , 
en disant : Qui de nous montera le premier 
contre les Uananéens pour leur faire la 
guerre ? 

2 Et l'Eternel répondit : Juda montera; 
voici, j'ai livré le pays entre ses mains. 

3 Et Juda dit à Siméon son frère : Monte 
avec moi en mon partage, et nous ferons la 
guerre aux Cananéens ; et j'irai aussi avec 
toi en ton partage. AinsiSiméon alla avec lui. 

4 Juda donc monta, et l'Eternel livra les 
Cananéens et les Phérésiens entre leurs 
mains ; et ils battirent en Bézec dix mille 
hommes. 

5 Or ayant trouvé Adoni-Bézec en Bé- 
zec, ils combattirent contre lui, et frappè- 
rent les Cananéens et les Phérésiens. 

6 Et.Adoni - Bézec s'enfuit; mais ils le 
poursuivirent ; et l'ayant pris, ils lui conpè- 
rent les ponces de ses mains et de ses pieds, 

7 Alors Adoni-Bézec dit : Soixante et 
dix rois, dont les pouces des mains et des 
pieds avaient été coupés, ont recueilli du 
pain sous ma table ; comme j'ai fait, Dieu 
ina ainsi rendu ; et ayant été amené à Jé- 
rusalem, il y mourut. 

8 Or les enfans de Juda avaient fait la 
guerre contre Jérusalem, et l'avaient prise, 
et ils avaient fait passer ses habitans au 
tranchant de l'épée, et mis la ville en feu. 

9 Puis les enfans de Juda étaient des- 
cendus pour faire la guerre auxCananéens, 
qui habitaient dans les montagnes, et au 
midi, et dans la plaine. 

10 Juda donc s'en était allé contre les 
Cananéens qui habitaient à Hebron; or le 
nom d'Hébron était auparavant Kiriath- 
Arbah ; et {l avait frappé Sesaï, Ahiman, 


et mai. 

11 Et de là il était allé contre les habi- 
tans de Débir, le nom de laquelle était au- 
paravant Kiriath-Sépher. 

12 Et Caleb avait dit : Qni frappera Ki- 
riath-Sépher et la prendra, je lui > Phone 
ma fille Has pour femme. 

13 Et Hothniel, fils de Kénaz, frère 
puiné de-Caleb, la prit ; et Caleb lui donna 
sa fille Hacsa pour femme. 

Etil arriva que comme elle s'enallait, 
elle l'incita à demander à son père un 
champ; puiselle descendit impétueusement 
de dessus son âne ; et Caleb lui dit : Qu'’as- 


tu ? 

15 Et elle lai répondit : Donne-moi un 
présent ; puisque tu m’as donné nne terre 
sèche, donne-moi aussi des sources d'eaux, 
Et Cüäleb lui donna les fontäines du quar- 
tier de ‘dessus, etles fontaines du quartier 
de dessons. 

16 Or les enfans du Kénien, beau-père 


de Moïse, étaient montés de la ville des 
Palmes avec les enfans de Juda, au désert 
de Juda, qni est au midi de Harad ; parce 
qu'ils avaient marché et demeuré avec le 


peuple. 

VW Puis Juda s’en alla avec Siméon son 
frère , et ils frappèrent les Cananéens qui. 
babitaient à Tsephath, et la détruisirent à 
la façon de l'interdit : c’est pourquoi on ap- 
pela la ville du nom de Horma. 

18 Juda prit aussi Gaza avec ses confins ; 
Askélon avec ses confins ; et Hékron avec 
ses confins. 

19 Et l'Eternel fut avec Juda , et ils dé- 
possédèrent les habitans de la montagne ; 
mais ils ne dépossédèrent point les habi- 
tans de la vallée, parce qu'ils avaient des. 
chariots de fer. 

20 Et on donna , selon que Moïse l'avait 
dit, Hébron à Caleb , qui en déposséda les, 
trois fils de Honak. 

2 Quant aux enfans de Benjamin, ils. 
ne dépossédèrent point le Jébusien qui ha- 
bitait à Jérusalem ; c’est pourquoi le Jébu- 
sien a habité avec les enfans de Benjamin, 
à Jérusalem jusqu’à ce jour. 

22 Ceux anssi de la maison de Joseph 
montèrent contre Béthel, et l'Eternel fut: 
avec eux. 

23 Et ceux de la maison de Joseph firent 
reconnaitre Béthel , dont le nom était au- 
paravant Lnz. 

24 Et les espions virent un homme qui 
sortait de la ville, auquel ils dirent : Nous 
te prions de nons montrer un endroit par où 
l'on puisse entrer dans la ville, et nous te 
ferons grâce. 

25 Ii leur montra donc un endroit par où, 
l'on pouvait entrer dans la ville, et ils la 
firent passer au tranchant de l'épée ; mais 
ils laissérent aller cet humme-là et toute sa 
famille. 

26 Puis cet homme s'en étant allé au 
Lt des Héthiens, y bâtit une ville, et l’ap- 
pela Luz, qui est son nom jusqu'à ce jour. 

27 Manassé aussi ne déposséda point 
les habitans de Beth-Séan, ni des villes 
de son ressort, ni les habitans de Tahauac, 
ni des villes de son ressort ; ni les habitans 
de Dor, ni des villes de son ressort ; ni les, 
habitans de Jibleham , ni des villes de son 
ressort; ni les habitans de Meguiddo;, ni 
des villes de son ressort ; et les Cananéens 
osérent encore habiter en ce pays-là. 

28 Fest vrai qu'il arriva que quand Israël. 
fat devenu plus fort, il rendit les Cana- 
néens tributaires ; mais il ne les déposséda, 
pas entièrement. 

29 Ephraïm aussi ne déposséda point les 
Cananéens qui habitaient à Guézer ; mais 
les Cananéens habitérent avec lui à Guézer. 

30 Zabulon ue déposséda point les habi - 
taus de Kitron, ni les habitans de Nahalol ; 
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mais les Cananéens habitèrent avec fui, et 
lui furert tributaires. 

31 Aser ne déposséda point les babitans 
de Hacco, ni les habitans de Sidon. ni 
d'Abhlab , ni d'Aczib, ni d'Helba, ni d’A- 
phik, ni de Rehob; 

32 Mais ceux d'Aser habitèrent parmi 
les Cananéens, habitans du pays; car ils 
ne les dépossédérent point. 

33 Nephthali ne dépusséda point les 
habitans de Beth-Sémes, ni les habitans de 
Beth-Havath ; mais il habita pari les Ca- 
nanéens, habitans du pays; et les habitans 
de Beth-Sémes et de Betb-Hanath leur 
furent tributaires. 

31 Et les Ainorrhéens tinrent les enfans 
de Dan fort resserrés dans la montagne , et 
ils ne souftraient point qu’ils descendissent 
dans la vallée. 

3% Et ces Amorrhéens-là osèrent encore 
habiter à Har-Héres, à Ajalon, et à Sahal- 
bim; mais la main de la maison de Joseph 
étant devenue plus forte, ils furent rendus 
tributaires. 

36 Or la contrée des Amorrhéens était 
depuis la montée de Hakrabbim, depuis la 
roche , et au-dessus. 


CHAPITRE II. 
Un ange parle aux Israélités. Leurs libérateurs. 


1 Or l'ange de l’Eternel monta de Guil- 
là Bokim , et dit : Je vous a fait monter 
ors d'Egypte, et je vous ai fait entrer au 
pus dont j'avais juré à vos pères , et j'ai 
it : Je n'enfreindrai jamais mon alliance 
que j'ai traitée avec vous ; 

2 Et vous aussi vous ne traiterez point 
alliance avec les habitans de ce pays ; vous 
démolirez leurs autels; mais vous n’avez 
point obéi à ma voix; qu'est-ce que vous 
avez fait ? 

3 Et j'ai dit anssi : Je ne les chasserai 
point de devant vous ; mais ils seront à vos 
côtés, et leurs dieux vous seront en piége. 

4 Ét il arriva qu'aussitôt que l'ange de 
l'Eternel eut dit ces paroles à tous les en- 
fans d'Israël, le peuple éleva sa voix, et 
Pere: 1 ] 1 

’est pourquoi ils appelèrent ce lien 
là Bokim ; Et sctifirest M à l'Eternel, 

6 Or Josué avait renvoyé le peuple ; et 
les enfans d'Israël s’en étaient allés chacun 
à son héritage , pour posséder le pays. 

7 Et le peuple avait servi l'Elernel tout 
le temps de Josué , et tont le temps des an- 
ciens qui avaient survécu à Josué , ef qui 
avaient vu toutes les pe œuvres de 
l'Eternel, lesquelles il avait faites pour 
Israël. 

8 Puis Josné, fils de Nnn, serviteur de 
l'Eternel, était mort âgé de cent dix ans. 

9 Eton l'avait enseveli dans les bornes 

de son héritage à Timnath-Héres, en la 
montagne d’Ephraïm, du côté du septen- 
trion de la montagne de Gahas. 
, 10 Et toute cette génération anssi avait 
été recueillie avec ses pères ; puis une autre 
génération s'était levée après eux , laquelle 
n'avait point connu l’Eternel , ni les œuvres 
qu’il avait faites pour Israël. 
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11 Les enfans d'Israël donc firent ce 

ui déplaît à l'Eternel, et servirent es 
ahalins. 

12 Et ayant abandouné l'Eternel, le Diea 
de leurs pères, qui les avait fait sortir du 
pays d'Egypte, ils allèrent après d’autres 
dieux, d'entre les dieux des peuples qni 
élaient autour d'eux, et ils se prosternérent : 
devant eux ; ainsi ils nritérent l'Eternel. 

13 Ils abandonnèrent donc l'Eternel , et 
servirent Bahal et Hastaroth. 

14 Êt la colère de l’Eternel s'enflamma 
contre Israël , et il les livra entre les mains 
de geus qui les pillèrent ; et il les vendit 
en la main de leurs ennemis d'alentour, de 
sorte qu’ils ne purent plus se maintenir de- 
vant leurs ennemis. 

15 Partout où ils allaient, la main de 
l'Eternel était contre eux en mal, comme 
l'Eternel en avait parlé , et tomme l'Eter- 
nel le leur avait juré ; et ils furent dans de 
grandes angoisses. 

16 Et V'Étemel leur suscitait des juges, 
qui les délivraient de la main de cenx qui 
les pillaient. 

17 Mais ils ne voulaient pas même écou- 
ter leurs juges ; ils paillardaient après d’au- 
tres dieux ; ils se prosternaient devant eux ; 
ils se détouruaient aussitôt du chemin par 
lequel leurs pères avaient marché, cbéis- 
sant aux commandemens de l’Eternel ; mais 
eux ne faisaient pas ainsi. 

18 Or quand l'Eternel leur suscitait des 
jages , l'Eternel était aussi avec le juge , et 
1l les délivrait de la main de leurs ennemis 
pendant tont le temps du juge ; car l'Eternel 
se repentait pour les sanglots qu'ils jetaicnt, 
à cause de ceux qui les opprimaient et qui 
les accablaient. 

19 Puis il arrivait que quand le juge 
mourait, ils se ea verge de nouveau 
plus que leurs pères , allant après d'autres 
dieux pour les servir, et se prosterner de- 
väant eux; ils ne diminuaient rien de leur 
mauvaise conduite , ni de leur train obstiré. 

20 C’est pourquoi la colère de l'Eternel 
s’enflamma contre Israël, et il dit : Parce 
que cette nation a transgressé mon alliance 
que j'avais commandée à leurs pères, ei 
qu'ils n’ont point obéi à ma voix ; 

21 Aussi je ne déposséderai plus de de- 
vant eux aucune des natious que Josué 
laissa quand il mournt ; 

22 Afin d’éprouver par elles Israël, ef 
voir s'il garderont la voie de l'Eternel pour 
y marcher, comme leurs pères l'ont gardée, 
ou non. 

23 L'Eternel donc laissa ces nations-la 
sans les déposséder sitôt, et il ne les livra 
point entre les mains de Josué 


CHAPITRE III. 
Cananéens laissés encore à Canaan. Hothniel 
et Ehud lébératewrs, 

1 Or ce sontici les nations que l'Eternel 
laissa pour éprouver par elles Israël, savoir 
tous ceux qui n'avaient point eu connais- 
sance de toutes les guerres de Canaan; 

Afin qu'an moins les générations des 
enfans d'Israël sussent et apprissent ce que 
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c'est que de la guerre ; au moins ceux qui 
auparavant n’en avaient rien connu, 

"EF Ces nations donc furent les cinq gou- 
vernemens des Philistins , et tous les Cana- 
néens, les Sidoniens , et les Héviens, qui 
habitaient en la montagne du Liban, e- 

uis la montagne de -Hermon jusqu’à 

‘entrée de Hamath; | 

4 Ces nations, dis-je, servirent à éprou- 
ver Israël, pour voir s'ils obéiraient aux 
commandemens de l'Eternel, lesquels il 
avait donnés à leurs pères par le moyen de 
Moïse. 

5 Ainsi les enfans d'Israël habitèrent 
parmi les Cananéens, les Héthiens, les 
Amorrhéens, les Phérésiens, les Héviens et 
les Jébusiens. 

6 Etils prirent leurs filles pour femmes, 
et ils donnérent leurs filles à leurs fils, et 
servirent leurs dieux. 

7 Les enfaus d'Israël firent donc ce qui 
déplaît à l'Eternel ; ils oublièrent l'Eter- 
pc grd Dieu, et servirent les Babalins, et 
les bocages. 

8 C’est pourquoi la colère de l'Eternel 
s'enflamma contre él; et il les vendit 
en la main de Cusan-Rischathajim, roi de 
Mésopotamie. Et les enfans d'Israël furent 
asservis à Cusan-Rischathajim huit ans. 

9 Puis les enfans d'Israël crièrent à l'E- 
ternel, et l'Eternel leur suscita un libéra- 
teur qui les délivra, savoir Hothniel fils de 
Kénas, frère puîné de Caleb. 

10 Et l'Esprit de l'Eternel fat sur lui, et 
il jugea Israël, et sortit en bataille , et l'E- 
ternel livra entre ses mains Cusan-Rischa- 
thajim, roi d'Aram ; et sa main fut fortifiée 
contre Cusan-Rischathajim. 

11 Et le pays fat en repos quarante ans, 
Puis Hothniel, fils de Kénas, mournt. 

12 Etles enfans d’Israal se mirent encore 
à faire ce qui déplaît à l'Eternel ; et l'Eter- 
nel fortifia Héglon, roi de Moab, contre 
Israël , parce qu'ils avaient fait ce qui dé- 
plaît à l'Eternel, 

13 Et Héglon assembla auprès de lui les 
enfans d'Hammon et d'Hamalek ; et il alla, 
et frappa Israel , et ils s'emparèrent de la 
ville des Palmes. 

14 Et les enfans d'Israël furent asservis 
à Héglon, roi de Moab, dix-huit ans. 

is les enfans d'Israël crièrent à 
l'Eternel, et l'Eternel leur suscita un libé- 
rateur, savoir, Ehud, fils de Gnéra, Benja- 
mite, duquel la main droite était serrée. 
Etles enfans d'Israël envoyèrent par lui un 
présent à Héglon, roi de Moab. 

16 Or Ehud s’était fait une épée à deux 
tranchans, de la longueur d’une condée , 
qu’il avait ceinte sous ses vêtemens, sur sa 
cuisse droite. 

17 Et ñ présenta le don à Héglon, roi 
de Moab ; et Héglon était un homme fort 


8. 
18 Or il arriva que quand il eut achevé 
de présenter le don, il reconduisit le peuple 
gni avait apporté le don. 
19 Mais Ehuds'en étant retonrné depuis 
les carrières de pierre, qui éfaient vers 
Guilgal, il dit: O roi! j'a à te dire quel- 
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ue chose en secret. Et il lai répondit : 
ais-toi, et tous ceux qui étaient auprès 
de lui sortirent de là. | . 

20 Et Ehud s'approchant de lai, qui 
était assis seul dans sa chambre d'été, il 
Jai dit: J'ai un mot à te dire de la part de 
Dieu. Alors le roi se leva du trône. 

21 Et Ehud avançant sa main gauche , 

rit l'épée de dessus sa cuisse droite, et Lx 
ki enfonça dans le ventre ; 

22 Et la poignée entra après la lame, et 
la graisse serra tellement la lame, qu'il ne 
pouvait tirer l'épée au ventre ; et il en sor- 
tit de la fiente. 

23 Après cela Ehud sortit parle porche, 
fermant après soi les portes de la chambre, 
laquelle il ferma à la clef. 

24 Ainsi il sortit; et les serviteurs de 
Héglon vinrent et re, érent, et voila, 
les portes de la chambre étaient fermées à 
la clef; et ils dirent : Sans doute il est à ses 
affaires dans sa chambre d'été. 

% Etils attendireut tant qu’ils en furent 
honteux ; et voyant qu’il n'ouvrait point les 

rtes de la chambre, ils prirent la clef et 

’ouvrirent; et voici, leur seigneur était 
étendu mort à terre. : 

26 Mais Ehud échappa tandis qu'ils s’a- 
musaient, et passa les carrières de pierre, 
et se sauva à Séhira. 

27 Et quand il y fut entré, il sonva de la 
trompette en la montagne d'Ephraim , et 
les enfans d'Israël descendirent avec lui de 
la montagne ; et il marchait devant eux. 

% Et il leur dit : Suivez-moi, car l’Eter- 
nel a livré entre vos maius les Moabites vos 
ennemis. Ainsi is descendirent après lui; 
et se saisissant des passages du Jourdain 
contre les Moabites, ils ne laissérent passer 
personne, 

29 Et en ce temps-là ils frappérent des 
Moxbites environ dix mille hommes, tous 
en bon état, et tous vaillans, et il n’en 
échappa aucun. 

30 En ce jour-là done Moab fat humilié 
sous Ja main d'Israël ; et le pays fut en re- 
pos quatre-vingts ans. 

31 Et après lui fut en sa place nes 
fils de Hanath, qui frappa six cents Philis- 
tins avec un aiguillon à bœufs, et qui dé- 
livra Israël, 

CHAPITRE IV. 


Débora délivre Israël. Barac défait Sisera, 
Sisera tué par Jahel. 


1 Mais les enfans d'Israël se mirent en- 
core à faire ce qui déplaît à l'Eternel, après 
qu'Ehud fut mort. 

2 C’est pourquoi l'Eternel les vendit en 
la main de Jabin, roi de Canaan , qui ré- 
gnait en Hatsor , ef de l’armée duquel Si- 
sera était le chef, qui demeurait à Haroseth 
des nations. 

3 Et les enfans d'Israël criérent à l’Eter- 
ne) ; car Jabin avait neuf cents chariots de 
fer, et il avait violemment opprimé les en- 
faus d'Israël durant vingt ans. 

4 En ce temps-là Débora, prophétesse , 
femme de Lappidoth, jugeait Israël. 

5 Et Débora se tenait sous nn palmier, 
entre Rama et Béthel, en la montagne d'E. 
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phraïm; et les enfans d'Israël montaient 
vers elle pour être jugés. 

6 Orel A appeler Barac, fils d'A- 
binoham de Kédés, de Ne hthali, et lui 
dit : L’Eternel, le Dieu d'Israël, n’a-t-il 

s commandé, e£ dit : Va, et fais amas 
ke geus en la montagne de Tabor, et preuds 
avec toi dix mille hommes des enfans de 
Nephthali, et des enfans de Zabulon. 

7 Et j'attirerai à toi au torrent de Kison, 
Sisera , chef de l'armée de Jabin, avec ses 
chariots et la multitude de ses gens , et Je 
les livrerai entre tes mains. 

8 Et Barac lui dit: Si tu viens avec moi, 
j'y irai ; mais si tu ne viens pas avec moi, je 
n’y irai point. 

9 Et elle répondit : Je ne manquerai pas 
d’aller avec toi: mais tu n’auras pas d’hon- 
neur dans le ehemin dans lequel tu iras ; 
var l'Eternel vendra Sisera en la main 
d'une femme. Débora donc se levant, s’en 
alla avec Barac à Kédés. 

10 Et Barac ayant assemblé Zabalon et 
Nephthali en Kédés , fit monter après soi 
ax mille hommes ; et Déroba monta avec 
ui. 

11 Or Héber, Kénien, des enfans de 
Hobab, beau-père de Moïse, s'étant séparé 
de Kaïn, avait tendu ses tentes jusqu'au 
bois de chênes de Tsahanajim, qui est près 
de Kédés. 

12 Et on rapporta à Sisera que Barac, 
fils d'Abinoham, était monté en la monta- 
gne de Tabor. 

13 Et Sisera assembla tous ses chariots, 
savoir neuf cents chariots de fer, et tout 
ge ui était avec lui, depuis Haro- 
. es Nations, jusqu'au torrent de 


ison. 

14 Et Débora dit à Barac : Lève-toi, car 
c’est ici le jour auquel l'Eternel a livré Si- 
sera en ta main. L/Eternel n'est-il pas sorti 
devant toi ? Barac donc descendit de la 
montagne de Tabor, et dix mille hommes 


après lui. 

15 Et l'Eternel frappa Sisera, et tous 
ses chariots, et toute l’armée au tranchant 
de l'épée, devant Barac; et Sisera des- 
cendit du chariot, et s'enfuit à pied. 

16 Et Barac poursuivit les chariots et 
l’armée jusqu'à Haroseth des Nations; et 
tonte l’armée de Sisera fut passée au fil de 
de ;il n'en demeura pas un seul. 

7 Et Sisera s'enfuit à pied dans la tente 
de Jahel, femme de Héber, Kénien ; car il y 
avait paix entre Jabin, roi de Hatsor, et 
la maison de Héber, Kénien. 

18 Et Jahel étant sortie au-devant de Si- 
sera , lui dit : Mon seigneur ! retire-toi , re- 
Gretoi chez moi, ve crams point. Il se 
retira done chez elle dans la tente , et elle 
le convrit d'une couverture. 

19 Puis il lui dit: Je te prie, donne-moi 
un peu d’eau à boire, car j'ai soif; etelle, 
ouvrant un baril de lait , lui donna à boire, 
et le couvrit, 

20 11 lui dit aussi: Demeure à l'entrée 
de la tente , et au cas que quelqu’an vienne, 
et t'interroge , disant: YŸ a-til ici quel- 
qu’un ? alors tu réporidras : Non. 
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21 Et Jahel , femme de Héber, prit un 
clou de la tente ; et prenant un marteau en 
sa main , elle vint à lui doucement, et Ini 
enfonça un clou dans sa tempe , lequel entra 
dans la terre pendant qu’il dormait profon- 
dément, car il était fort las; et ainsi il 
mourut. 

22 Et voici, Barac poursuivait Sisera, et 
Jahel sortit au-devant de lui, et lui dit : 
Viens, et je te montrerai l’homme que tu 
cherches. ÉtBarac entra chez elle, et voici, 
Sisera était étendu mort, et le clou était 
dans sa tempe. 

23 En ce jour-là donc Dieu hamilia Ja- 
bin, roi de Canaan, devant les enfans 
d'Israël. 

24 Et la puissance des enfaus d'Israël 
s'avançait et se renforçait de plus en te 
contre Jabin, roi de Canaan, jusqu'à ce 
qu'ils l’eurent exterminé. 

CHAPITRE V. 
Cantique de Débora. 

1 En ce jour-là Débora, avec Barac, fils 
d’Abinobam, chanta en disant : 

2 Bénissez l'Eternel de ce qu'il a fait de 
telles vengeances en Israël, ef de ce que 
le peuple a été porté de bonne volonté. 

ous rois, écoutez, vous princes, 

êtez l'oreille; moi, moi, je chanterai a 
'Eternel, je psalmodierai à l'Eternel, le 
Dieu d'Israël. 

4 O Eternel! quand tu sortis de Séhir, 
quand tu marchas du territoire d'Edom, la 
terre fat ébranlée, mème les cieux fon- 
dirent; les nuées, dis-je, fondirent en eaux. 

5 Les montagnes s’écoulèrent de devant 
l'Eternel ; ce Sinaï s'écoula de devant V'E- 
ternel , le Dieu d'Israël. 

6 Aux jonrs de Samgar, fils de Hanath, 
aux jours de Jahel, les grands chemins 
n'étaient plus battus; et ceux qui allaient 
par les chemins allaient par des routes dé- 
tournées. : 

7 Les villes non murées n'étaient plus 
habitées en Israël , elles n'étaient point ha- 
bitées , jusqu’à ce que je me suis levée, moi 
Débora ; jusqu'à ce que je me suis levée 
pour être mère en Israël. 

8 Israël choïisissait-il des dieux nou- 
veaux ? alors la guerre était aux portes. 
A-t-il été vu bouclier ou lance en quarante 
mille d'Israël ? 

9 J'ai mon cœur vers les gouverneurs 
d'Israël, qui se sont és volontairement 
d'entre le peuple. Bénissez l'Eternel, 

10 Vous qui montez sur les ânesses 
blanches, ef qui êtes assis dans le siége de 
la justice, et vous qui allez dans les che- 
mins, parlez. 

11 Le bruit des archers ayant cessé dans 
les lieux où Pon puisait l'eau , qu’on s'y en- 
tretienne des justices de l'Eternel, ef des 
justices de ses villes non murées en Israël] ; 
alors le peuple de Dieu descendra aux 


rites. 
19 Réveille-toi, réveille-toi, Débora ; 
réveille-toi, réveille-toi, dit le cantigue ; 
lève-toi Barac, et emmène en captivité 
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noham. 

13 L'Eternel a fait alors dominer le ré- 
chappé, le peuple sur les magnifiques ; 
l'Eternel m’a fait dominer La forts. 

14 Leur racine est depnis Ephraim jus- 
qu'à Hamalek; Benjamin & été après toi 
parmi tes peuples ; de Makir sont descen- 
dus lés gouvernears ; et de Zabulon, ceux 
qui manient la plüme du scribe. 

15 Et les principaux d'Issacar ont été 
avec Débora , et Issacar ainsi que Barac ; il 
a été envoyé avec sa suite dans la valléo; il 
yaeuaux séparations de Ruben de grandes 
considérations dans leur cœur. 

16 Pourquoi t'es-tu tenu entre les barres 
des étables, afin d'entendre les cris des 
troupeaux ? Il ya eu aux séparations de 
Ruben de grandes consultations dans leur 


cœur. 

17 Galaad est demeuré au-delà du Jour- 
daïu ; et pourquoi Dan s’est-il tenu aux na- 
vires ? Aser s'est tenu aux ports de la mer, 
et pes demeuré Loc ses havres. ol 

ais poür Zabulon, c’est un peuple 
qui a SNS où âme à la mort: et Neph- 
thali aassi, sur cam- 


pagne. 

19° LR rois sont venns, ils ont combattu; 
les rois de Canaan ont alors combattu à 
Tahanac, près des eaux de Méguiddo; mais 
ils n’ont point fait de gain d'argent. 

20 On a combattu des cieux ; lesétoiles, 
dis-je, ont combattu du lieu de leur cours 
contre Sisera. 

21 Le torrent de Kison les a emportés, 
le torrent de Kédumminmn , le torrent de Ki- 
son; mon âme, tu as foulé aux pieds la 
force. 

22 Alors a été ronipue la corne des pieds 
des chevaux, par le battement des pieds , 
par le battement, dis-je, des pieds de ses 
puissans chevaux. 

23 Maudissez Meroz, a dit l'ange de l'E- 
ternel; maudissez, maudissez ses habi- 
tans, car ils ne sont point venns au secours 
de l'Eternel , au secours de l'Eternel , avec 
les forts. 

24 Bénie soit par-dessus tontes les fem- 
mes Jahel,femme de Héber,Kénien;qu'elle 
soit bénie par-dessus les femmes qui se 
tiennent dans les tentes. 

25 Il a demandé de l’eau, elle lui a donné 
du lait; elle lui a présenté de la crème 
dans la coupe des magnifiques. 

2% Elle a avancé sa main gauche au clou, 
et sa main droite au marteau des ouvriers; 
elle a frappé Sisera , et lui a fendu la tête ; 
elle a transpercé et traversé ses tempes. 

27 Il s’est courbé entre les pieds de Ja- 
kel; il est tombé , il a été étendu entre les 
pieds de Jahel; ïl s'est courbé, il est 
tombé ; ef au lieu où il s’est courbé , il est 
tombé là tout défiguré. 

28 La mère de Sisera regardait par la fe- 
uêtre, et _s’écriait e» regardant par les 
treillis : Pourquoi son char tarde-til à 
venir ? Pourquoi ses chariots vont-ils si 
lentement ? 

, 29 Et les plus sages de ses dames luiont 
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réponda ; et elle aussi se répondait à s0ï- 
même : 

30 N'ont-ils pas trouvé ? ils partagent le 
butin ; une fille, deux filles à chacun par 
tête. batin des vélemens de couleurs 
est à Sisera , le butin de couleurs de bro- 
derie, couleur de broderie à deux endroits 
autour du con de ceux du butin. 

31 Qu'ainsi périssent ; & Eternel! tous 
tes ennemis; et que ceux qui t'aiment 
soient comme le soleil quand il sort eu sa 
force. Or le pays futen repos quarante ans. 


CHAPITRE Vi, 
Les Madianites. Gédéon. 


1 Orles enfans d'Israël firent ce qui dé- 
lait à l'Eternel ; et l'Eternel les livra entre 
es mains de Madian pendant sept ans. 

2 Et la main de Madise se renforça 
contre Israël ; ef à cause des Madianites 
les enfans d'Israël se firent des creux qui 
sont daus les montagnes , et des cavernes, 
et des forts. 

3 Car il arrivait que quand Israël avait 
semé, Madian montait avec Hamalek et 
les Orientaux, et ils montaient contre lui. 

4 Et faisant un camp contre eux, ils ra- 
vageaient les fruits du pays jusqu'à Gaza, 
et ne laissaient rien de reste en Israël , ni 
vivres, ni mena bétail, ni bœafs, ni ânes. 

5 Car eux et lenrs troupeaux montaient, 
et ils venaient avec leurs tentes en aussi 
grand nombre que des santerelles ; telle. 
ment qu'eux et leurs chameaux étaient 
sans nombre ; et ils venaient au pays pour 
le ravager. 

6 Israël donc fut fort appauvri par Ma- 
dia, et les enfaus d'Israël crièrent à l'E- 
ternel. 

7 Et il arriva que quand les enfans d'Is- 
raël eurent crié à l'Eterhel à l’occasion de 
Madian, 

8 L'Eternel envoya un prophète vers les 
enfans d'Israël, qui leur dit: Ainsi a dit 
l'Eternel, le Dieu d'Israël : Je vous ai fait 
monter hors d'Egypte, et je vous ai retirés 
de la maison de servitude ; 

9 Et je vous ai délivrés de la main des 
Egyptiens , et de la main de tons ceux qui 
vous opprimaient, et jé les ai chassés de de- 
vant vous, et je vous ai donné leur pays. 

10 Je vous ai dit aussi : Je suis l'Éternel 
votre Dien; vons ne craindrez point les 
dieux des Amorrhéens, au pays desquels 
vous habitez ; mais vous n'avez point obéi 
à ma voix. 

11 Puis l’ange de l'Eternel vint 
sit sous un ehène qui était à Hophra, ap- 
partenant à Joas Abihézérite. Et Gédéon 
son fils battait le froment dans le pressoir , 
pour le sauver de devant Madian. 

12 Alors l'ange de l'Eternel lui appart, 
et lai dit : Très-fort et vaillant homme, l’E- 


ternel est avec toi. 
13 Et Gédéon lui répondit: Hélas, mon 
que l'Eternel soit 


Seigneur ! est-1/ possib, 

avec nous? et pourquoi donc tontes ces 
choses nous sont-elles arrivées ? Et où sont 
toutes ces merveilles que nos pères nous 


et s’as- 


_ont récitées, en disant : L'Eternel ne nous 
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a-t-il pas fait monter hors d'Egypte ? car 
maintenant l'Eternel nous a a nés, 
et nous a livrés entre les mains des Madia- 


nites, 

14 Et l'Eternel le regardant, Ini dit : Va 
avec cette force que tu as , et tu délivreras 
Israël de la main des Madianites ; ne t’ai- 


je ps envoyé ? 
5 Et il lui répondit: Hélas, mon Sei- 
ges! par quel moyen délivrerai-je Israël? 
oici, mon millier est le plus pauvre qui 
soit en Manassé, et je suis le plus petit de 
la maison de mon père. 

16 Et l'Eternel lui dit : Parce A je se- 
rai avec toi, tn frapperas les Madianites 
comme s'ils n'étaient qu’un seul homme. 

17 Et il lui répondit: Je te prie , si j'ai 
trouvé grâce devant toi, de me donner un 
signe pour montrer que c’est toi qui parles 
avec moi, 

18 Je te prie, ne t'en va point d'ici jus- 
qu'à ce que je revienne à toi , et que j'ap- 
porte mon présent , et que je ie mette de- 
vant toi. Et il dit : J'y démeurerai jusqu'à 
ce que tu reviennes. 

19 Alors Gédéon rentra, et apprêta an 
chevreau de lait, et des gâteaux sans levain 
d'un épha de farine ; mit la chair dans un 
panier , le bouillon dans un pot; il les lui 
ee sous le chêne, et les lui présenta. 

20 Et l'ange de Dieu lui dit : Prends 
cette chair et ces gâteaux sans levain, et 
les mets sur ce rocher, et répands le bouil- 
lon ; et il le fit ainsi. 

21 Alors l'ange de l'Eternel ayant étendu 
le bâton qu’il avait en sa main, toucha la 
chair et les gâteaux sans levain, et le feu 
monta du rocher, et consnma la chair et les 
gâteaux sans levain ; puis l’ange de l'Eter- 
nel s’en alla de devant lui. 

22 Et Gédéon vit que c'était l'ange de 
l'Eternel, et il dit : Ah, Seigneur Eternel ! 
est-ce pour cela que j'ai vu l'ange de l'E- 
ternel face à face? 
de Et l'Eternel mx di Il va bien pour 

; ne crains mourras point. 

30 Et Gédéon Débit là au autel à l Eter- 
nel, et l’appela L'ÉTERNEL DE Paix. Et cet 
autel est demeuré jusqu'à aujourd’hni à 
Hophra des Abihézérites. 

25 Or il arriva en cette nuit-là que l’'E- 
ternel lui dit: Prends un taureau d’entre 
les bœufs qui sont à ton père, savoir le 
deuxième taureau, de sept ans ; et démolis 
l'autel de Bahal qui est à ton père, et conpe 
le bocage qui est auprès ; 

26 Et bâtis un antel à l'Eternel ton Dièu 
sur le haut de ce , en un lieu conve- 
nable, Tu prendras ce deuxième taureau , 
et tu l'offriras en holocauste avec les ar- 
bres du que tu couperas. 

27 donc ayant pris dix hommes 
d’entre ses serviteurs, fit comme l'Eternel 
lui avait dit; et parce qu'il craignait la 
maisou de son père et les gens de la ville 
s’il l’eût fait de jour; ile fit de nuit. 

28 Et les gens de Ja ville se levérent de 
bou matin ; et voici, l'antel de Bahal avait 
été démoli , et le bocage ‘qui était auprès 
était coupé, et le deuxième taureau était 
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offert en holocauste sur l'autel qu’on avait 
bâti. 


29 Et ils se disaient les uns aux aûtres : 
Qui a fait ceci ? Et s’en étant inforaés, et 
ayant cherché , ils dirent : Gédéon, le fils 
de Joas, a fait ceci. 

30 Puis les gens de la ville dirent à Joas : 
Fais sortir ton fils, et qi meure; caril a 
démoli l'autel de Bahal, et a coupé le bo- 
Mr ui était auprès. 

1 Ét Joas répondit à tous ceux qui s’a- 
dressèrent à lui : Est-ce vous qui prendrez 
la cause de Bahal? Est-ce vous qui le sau- 
verez? Quiconque aura pris sa cause , sera 
mis à mort d'ici au matin. S'il est Dieu, 
qu'il défende sa cause de ce qu’on a dé- 
moli son autel. 

32 Et en ce jour-là il appela Gédéon Jé. 
rübbahal, et dit : Lux ahal défende sa 
cause de ce que Gédéon a démoli son autel. 

33 Or tous les Madianites, les Hamalé- 
cites et les pr ps Lg bb a tous ; 
et ayant passé le Jourdain , ils se campè- 
jeut'en Ja vallée de Jizréhel. 

34 Et l'esprit de l'Eternel revétit Gé. 
déon, lequel sonna de la trompette, et les 
Abihézérites s'assemblèrent auprès de lui. 

35 Il envoya aussi des messagers par 
tonte la tribu de Manassé, qui s’assembla 
aussi auprès de lui; puis il envoya des 
messagers en ÂAser, en Zabulon et en 
Ne hthali, lesquels montérent pour aller 
au-devant d'eux. 

36 Et Gédéon dit à Dieu : Si tn dois dé- 
eg Israël par mon moyen, comme tu l'as 

it ; 

37 Voici, je m'en vais mettre une toisuu 
dans l'aire ; si la rosée est sur la toison 
seule, et que le sec soit dans toute la place, 
je connaîtrai que tu délivreras Israël par 
mon moyen, selon que tu m'en as parlé. 

88 Et la chose arriva aïnsi ; Car s'étant 
levé de bon matin le lendemain , et ayant 
es cette toison, il en fit sortir plein ane 

sse d’eau de rosée. 

39 Gédéon dit encore à Dieu : Que ta 
colère ne s’enflamme point contre moi, et 
je parlerai seulement cette fois ; je te prie, 
que je fasse un essai en la toison encore 
cette fois seulement ; je te prie, qu'il n’y 
ait rien de sec que la toison, et fais que la 
rosée soit sur toute la place de l'aire, 

40 Et Dieu fit ainsi cette nnit-là ; car il 
n'y eut rien de sec que la toison, et la rosée 
fut sur toute la place de Paire. 


CHAPITRE, VIH. 
Victoire de Gédéon sur-les Madianites. 


1 Jérubbahal donc, qui es{ Gédéon, se 
levant dès le matin, et tout le penple qui 
était avec lui, ils se campèrent près de la 
foutaine de Harod ; et ils avaient le camp 
de Madian du côté du septentrion, vers le 
cotean de Moreh, dans la vallée. 

2 Or l'Eternel dit à Gédéon : Le peuple 
qui est avec toi est en trop grand nombre 
pour ip je ne rer Rd eur main, de 
peur qu’ Israël ne se glorifie contre moi , en 
disant : Ma main m’a délivré. 

3 Maintenant done fais Pa le peu- 
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ple l’entendant , et qu'on dise : Quiconque 

timide et a peur, qu’il #en retourne, et 
s'en qi de Je matin.du côté dis | moe 
gne de Galaa ;etwingt-deux mille du peu- 
ple s’en so à 5 ilen resta dix mille. 

‘4 Et l'Eternel dit à Gédéon : Il y a en- 
core du penple:en trop grand nombre ; fais- 
les descendre, vers l'eau, et là je te les 
choisirai ; et celui dont je te dirai, celui-ci 
ira avec toi, il ira avec toi ; et celui duquel 
je te dirai, celui-ci n'ira point avec ton, il 
ny point. 

Il fit donc descendre le peuple vers 
l’eau ; et l'Eternel dit à Gédéon : Quicon- 
que lapera l'eau de sa langue ; comme le 
chien lape, tu le mettras à part ; et fu met- 
tras aussi à part tous ceux qui se cour- 
beront sur. leurs genoux pour boire. 

6 Et le nombre de ceux qui lapaient 
l'eau dans leur main, {a portant à leur bou- 
che, fut de trois cents hommes; mais tout 
le reste du peuple se courba sur ses genoux 
pour boire de l’eau. 

7 Alors l'Eternel dit à Gédéon : Je vons 
le moyen de ces trois cents 


le 
"provisions, et leurs trompettes. Et Gédéon 
renvoya tous les hommes d'Israël chacun 
en sa tente, et retint les trois cents hom- 
mes. Or le camp de Madian était au-des- 
sous , dans la vallée. 

9 Et il arriva cette. nuit-là que l'Eternel 
lui dit : Lève-toi ; descends au camp, car je 
l'ai livré en ta main. 

10 Et si ta crains d’y descendre , des- 
cends vers le camp, toi, et:Purah ton ser- 


Ur; \ 

‘11 Êt tu entendras ce qu'ils diront, et 

tes mains seront fortifiées ; puistu descen- 

‘dras au camp. Il descendit donc avec Pu- 
rah son serviteur, jusqu’au premier corps- 
de-garde du camp. 

d Or Madian , et Hamalec, et tous les 
Orientaux , étaient répandus dans la vallée 
cémme des santerelles, tant il y en ayait ; 

et leurs chameaux étaient sans nombre, 
comme Je sable qui.est sur le bord de la 
mg: re il y'en avait, 

3 Gédéon donc x es arrivé , voilà, 


songe, et lui disait: Voici, "ie songé, un 


d'orge se roulait vers le camp de Madian, 
et qu'étant venu jusqu'aux tentes, il les a 
fonte, de sorte qw’ellesen sont tombées, 
et il les a renversées en roulant du haut 
. de la montagne , et elles sont tombées. 

* "14 Alors son compagnon répondit, et 
dit : Cela n’est autre chose que l'épée de 
Gédéon, fils de Jons, homme d'Israë Dieu 
a livré Madian et tout ce camp en sa main. 
15 Etquand Gédéon ent entendu le récit 
du songe , et son interprétation, il se pros- 
Le et étant retourné au camp d'Israël , 


Ad; Levezsvous car PBlemel a EN Le | 
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en trois bandes; et leur donna à chacun des 
trompettes à la main, et des cruches vides, 
et des flambenux dans les craches. jrs 

17 Et il leur dit: Prenez garde à moïiet 
faites comme je ferai ; lorsqué je serai ar- 
rivé au bout du camp ; vous ferez comme 
je ferai. 

18 Quand donc je sonnerai, de latrom- 
pette, et toûs ceux aussi qui sont avec 
moi , alors vous sonnerez aussi des trom- 
pettes autour de tout le camp ; et vous di- 
rez: L'ÉPÉE DE L'ETERNEL, ET DE 

19 Gédéon donc ,etles cent re 
étaient avec lui, arrivèrent au bout! du 
camp, comme on venait de poser Ja se- 
es de ; js ne rer que poser les 
gardes lorsqu'ils sonnèrent des trompettes, 
et qu'ils cassèrent les cruches qu'ils avaient 
en leurs mains. ‘ * 
les trois bandes sonnèrent des 


u'au 


tn. dl 


Nephthali et d'Aser, et de tont Manassé!, 
s'assemblèrent, et poursuivirent Madian: 
our eq Gédéon sang == messagers 
r'tonte la montagne .d” ralm, pôur 
eur dire : Descendez pour allér.à. la- ren- 
éontre de Madian ;.saisissez-vous les pre 
miers des eaux du Jourdain jusqu'à 
Bara. Les hommes d'Ephraïn donc s'étant 
assemblés , se saisirent des eaux dû Jour- 


dain jusqu'à -Bara. US 
95 Et ils priréht deux des-chefs de Ma- 
Horeb 


têtes 
ét de Zééb à Gé ,au-deçà du Jourdain 


VIT. 


CHAPITRE VIT. 
Continuation des victoires de Gédéon. 


de: ne nous avoir Jés quand ta es 
ne a pe RE Fassen 


2 Etilleur ne pe : Qu'ai-jé fait main 
ce fait? 


ur esprit fut apaisé envers lui i 
“sas € Fe < gran me 
+ et les trois couts Hommes qui 
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étaient avec lui, lesquels, tout las qu'ils 
étaient, poursuivaient l'ennemi. 

5 C’est pourquoi il dit aux gens de Suc- 
coth : Donnez, je vous prie , au peuple-qui 
me suit, quelques pains, car ils sont las; 
et ainsi je poursuivrai Zébah et Tsalmunah, 
rois de Madian. 

.6 Mais lés principaux de Succoth ré- 
pondirent: La paume de Zébah et celle de 
Tsalmunah sont-elles maintenant en ta 
main , que nous donnions du pain à ton 
armée ? 

7 EtGédéon dit : Quand donc l'Eternel 
aura livré Zébah et Tsalmunan en ma main, 
je froisserai alors votre chair avec des 
épines du désert, et avec des chardons. 

8 Puis de là il monta à Pénuel, et il tint 
les mêmes discours à ceux de Pénvel. Et 
les gens de, Pénuel lui répondirent comme 
les gens de Succoth avaient répondu, 

Il parla donc aussi aux hommes de 
Pénuel, en disant : 
en paix, je démolirai cette tour. 

10 Or Zébah et Tsalmunah étaient. à 
Karkor, et leurs armées avec eux, environ 
quinze mille hommes , qui étaient tous ceux 

ui étaient restés de toute l'armée des 

rientaux ; car ilen était tombé morts six- 
vingt mille hommes tirant l'épée. 

Et Gédéon monta par le chemin de 
ceux qui habitent dans les tentes, du côté 
oriental de Nobah et de Jogbeha, et défit 
l’armée qui se ait assurée. 

12 Et comme Zébah et Tsalmimah s'en- 
fuyaient , il les poursuivit, et prit les deux 
rois de’ Madian, Zébah et Tsalmunah, et 
mit en déroute toute l’armée. 

13 Puis Gédéon, fils de Joas, retourna 
de la bataille de la montée de Hérés. 

14 Et prenant un garçon de Succoth, il 
l'interrogea; et ce garçon lui donna par 
écrit les principaux de Sucooth, et ses 
anciens, @w de soïxante-dix-sept 
hommes. 

15 Et il s’en vint aux gens de Succoth, 
et leur dit :. Voici Zébahet T'salmuuah, au 
sujet desquels vous m'avez insulté, en di- 
sant : La paume de Zébah et celle de Tsal- 
munabh sont-elles maintenant en ta main, 
que nous donnions du pain à tes gens fati- 
gués ? j 

16 II prit donc les anciens de la ville, et 
des épines du désert; et des chardons, et 
ilen froissa les hommes de Succoth. 

17 Or il avait démoli la tour de Pénuel, 
et mis à mort les gens de la ville. 

Puis il dit à Zébah et à T'salmunah : 

t étaient faits ces hommes que 
vous ayez tués sur le f'abor ? Ils répondi- 


rent : Ils étaient entièrement comme toi; 
è d'eux avait l'air d’uu fils de roi 
19 Et il leur dit: C'étaient mes frères, 


enfans de ma mère ; l'Eternel est vivant; si 
vous leur eussiez sauvé la vie, je ne vous 
tuerais pas, :. * 

20 Puis il dit à Jéther son premier-né : 
Lève-toi , tue-les; mais le jeune garçon ne 
tira point son épée, car il avait peur, parce 
qu'il était encore j +) 

: Lève- 


21 Et Zébahet lala 
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toi toi-même, et te jette sur nous; car tel 
res l'homme , telle est sa force. Et Gé- 

éon se leva, et tua Zébah et Tsalmu- 
nab, et prit les colliers qni étaient aux cous 
de leurs chamearix. 

22 Et ceux d'Israël dirent tous d’un ac- 
cord à: Gédéon : Domine sur nous, tant toi 
que ton: fils, et le fils de ton fils; car tu 
nous as délivrés de la main de Madian. 

23 Et Gédéon leur répondit : Je ne do- 
minerai point sur vous, ni mon fils ne do- 
minera point sûr vous ; l'Eternel] dominera 
sur vons. 

21 Mais Gédéon leur dit : Je vous ferai 
une prière; qui est que vous me donniez 
chacun de vous les es qu'il a eues dû 
butin; car les ennemis avaient des bagues 
d'or, parce qu'ils étaient Ismaélites. 

25 Etils répondirent : Nous les donne- 
rons très-volontiers ; et étendant un man- 
teau, ils y jetérént chacun les bagues qu'ils 
avaient eues du, butin. 

26. Et le poids des 8 d'or qu'il avait 
demandées , fut de mille sept cents sic/es 
d’or, sans les colliers, les boîtes de sentéux 
et les vêtemens d’écarlate qui étaient sur 
les rois de Madian , et sans les chaînes qui 
étaient aux cous de leurs chameaux, 

27 Puis Gédéon en fit un éphod, et le 
mit en sa ville, qui était Hophra ; et tout 
Israël paillarda après laien._ ce lien-là ;ce 
qui tourna en piége. à Gédéon, et. à sa 
maison. 

28 Ainsi Madian fut humilié devant les 
enfans d'Israël, et n’éleva plus sa tête; et 
le pays fut en repos quarante ans aux: jours 
de Gédéon. 

29 Jérubbahal donc, fils de Joas, s’en 
vint en sa ville, et se tint en sa maison, 

Or Gédéon eut soixante-dix fils, sor- 
tis de sa hanche , parce qu'il ent plusieurs 
femmes. . 

31 Et sa concubine, À 8 était à Sichem, 
lui enfanta aussi un fils, et il le nomma 
Abimélec, + 

32 Pais Gédéon, fils de Joas, mouruten 
bonne vieillesse; et fat enseveliau sépulcre 
de) Joas son père, à Hophra dés Abihézé- 
ri 


8. 

33 Et il arriva, après que Gédéon fut 
mort, que les enfans d'Israël se détourne 
rent, et paillardèrent après les. Bahalins, 
et s'établirent Bahal-Bérith pour Dieu. 

34 Ainsi les eufans d'Israël ne se _sou- 
vinrent point dé l'Eternel leur Dieu qui 
les avait délivrés de la main de tous jeurs 


ennemis qui les environnaient. 
35 Et ils n’usèrent d'aucune gratnité en- 
vers la maison de Jérubb: édéon, se- 


lon tout ce bien qu'il avait fait à Israël. 


CHAPITRE: IX. 
Abimélec tue les fils de Gédéon. 


1 Et Abimélec, fils de Jérubbahal, s'en 
alla à Sichem vers les frères dé 8a mère, 
et leur parla, et à tonte la famillé dé la 
maison dpèse de sa mèré, en disant: 

2 Je vous prie, faites entendre ces paro- 
les à tous lès seigneurs dé’Sichemi : lèquel 
vous semble le meilleur, où que soixante 

13* 
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dix hommes, tous enfans de Jérubbahal, 
dominent sur vous; ou qu’un seul homme 
domine sur vous ? et sonvenez-vons que je 
suis votre os et votre chair. 

Les frères donc de sa mère dirent de 
sa part toutes ces paroles, les seigneurs de 
Sichem l’entendant ; et leur cœar fut in- 
cliné vers Abimélec ; car ils dirent, c’est 
notre frère. 

4 Et ils lai donnèrent soixante-dix pièces 
d'argent prises de la maison de Bahal-Bé- 
rith, avec lesquelles Abimélec leva des 
hommes n’ayaut rien, et vagabonds, qui le 
suivirent. 

5 Et il vint en la maison de son père, à 
Hophra, et tua sur une même pierre ses 
frères, enfans de Jérubbahal, qui étaient 
soixante-dix hommes ; mais Jotham, le plus 
petit fils de Jérubbahal, demeura de reste, 
parce qu’il s'était caché. 

6 Et tous les seigneurs de Sichem s’as- 
sembléèrent avec toute la maison de Millo, 
et ils vinrent, et établirent Abimélec pour 
roi auprès du bois de chènes qui est en 
Sichem. 

7 Et on le rapporta à Jotham, qni s’en 
alla, et se tint au sommet de la montagne 
de Guérizim; et élevant sa voix, il cria, et 
leur dit : Ecoutez-moi, seigneurs de-Si- 
chem, et que Dieu vous entende. 

8 Les arbres allèrent sn jour en toute 
diligence pour oïndre sur eux un roi, et ils 
dirent à l'olivier : Règne sur nuus. 

9 Mais l'olivier leur répondit : Me ferait- 
on quitter ma graisse, par laquelle Dien 
et les hommes sont honorés, afin que j'aille 
Nue pour les autres arbres ? 

10 Pais les arbres dirent au figuier : 
Viens, toi , ef règne sur nous. 

11 Etle figuier lear répondit : Me ferait- 
on quitter ma douceur, et mon bon fruit, 
afin que j'aille m’agiter pour les autres 
arbres ? 

12 Puisles arbres dirent à la vigne : Viens, 
toi, et règne sur nous. 

13 Et la vigne répondit : Me ferait-on 
quitter mon bon vin, qui réjouit Dieu et les 
hommes, afin que j'aille w’agiter pour les 
autres arbres ? ; 

14 Alors tous les arbres dirent à l’épine: 
Viens, toi,.et règne sur nous. 

15 Et l'épine répondit aux arbres : Si 
c'est en sincérité que vous m’oignez pour 
roi sur vous, venez, et retirez-vous sous 
mon ombre ; sinon, que le feu sorte de l’é- 
pine, et qu'il dévore les cèdres du Liban. 

6 Maintenant donc, si vous avez agi 
avec sincérité et avec intégrité, en établis- 
sant Abimélec pour roi, et si vous en avez 
bien usé envers Jérubbahal et sa maison, 
et si vous lui avez fait selon qu’il vous y a 
ve par ses actions ; 

17 (Car mon père a combattu pour vous, 
et a exposé sa vie, et vous a délivrés de la 
main de Madian ; 

18 Mais vous vous êtes élevés anjonrd’hui 
contre la maison de mon père, et avez tué 
sur une rage ses enfans, qui étaient 
soixante-dix hommes, et avez établi pour 
roi Abimélec, fils de sa servante, sur les 
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seigneurs de Sichem, parce qu'il est votre 
frère); 

19 Si, dis-je, vous avez agi aujonrd’hui 
avec sincérité et avec intégrité envers Jé- 
rubbabhal , et envers sa maison, réjouissez- 
vous d'Abimélec, et qu'il se réjonisse aussi 
de vous. 

20 Sinon, que le feu sorte d'Abimélec , 
et qu’il dévore les seigneurs de Sichem, et 
la maison de Millo ; et que le feu sorte des 
seigneurs de Sichem, et de la maison de 
Milo , et qu'il dévore Abimélec. 

21 Puis Jotham s'enfuit en diligence , et 
s'en alla à Béer, et y demeura, à cause 
d’Abimélec son frère. 

22 Et Abimélec domina sur Israël trois anis. 

23 Mais Dieu envoya un mauvais esprit 
entre Abimélec et les seigneurs de Sichemn ; 
et les seigneurs de Sichem furent infidèles 
à Abimélec ; 

24 A fin que la violence faite aux soïxante- 
dix fils de Jérubbahal, et leur sang, re- 
tournât sur Abimélec leur frère, qui les 
avait tués ; et sur les seigneurs de Sichem, 
qui lui avaient tenu la main pour tuer ses 
frères. 

95 Les seigneurs de Sichem donc Ji 
mirent des embûches sur le sommet des 
montagnes, et ils pillaient tous cenx qui 

ssaient près d’eux el le chemin : ce qui 

ut rapporté à Abimélec. 

26 Alors Gabhal, fils de Hébed, vintavec 
ses frères , et ils entrèrent dans Sichem ; et 
ef PS de Sichem eurent confiance 
en lui, 

27 Puis étant sortis aux champs, ils ven- 
dangèrent leurs vignes , et en foulérent /es 
raisins, et firent bonne chère ; et ils entré- 
rent dans la maison de leur dieu, et ils 
mangèrent , et burent, et maudirent Abi- 
mélec. 

28 Alors Gahal, fils de Hébed, dit: Qui 
est Abimélec , et quelle est Sichem, que 
nous servions Abimélec ? N'est-1l pas fils 
de Jérabbahal ? Et Zébul n'est-il pas son 
prévôt ? Servez plutôt les hommes de Hé- 
mor, père de Sichem. Mais pour quelle 
raison servirons-nous celui-ci ? 

29 Plût à Dieu qu'on me donnât ce 
peuple sous ma conduite ! et je chasserais 
Abimélec. Et il dit à Abimélec : Multiplie 
ton armée , et sors. = 

30 Et Zébul, capitaine de la ville , en- 
tendit les paroles de Gahal, fils de Hébed, 
et sa colère s’enflamma. 

31 Pais il envoya adroïtement des mes- 
sagers vers Abimélee , pour lui dire : Voici, 
Gabal , fils de Hébed, et ses frères, sont en- 
trés dans Sichem ; et voici, ils arment la 
ville contre toi. : 

32 Maintenant donc lève-toi de nuit, toi, 
et le peuple qui est avec toi, et mets des 
embüches aux champs. 

33 Et au matin, environ le soleil levant, 
tu te leveras de matin, et te jetteras sur la 
ville ; et voici, Gahal, et le peuple qui est 
avec lui, sortiront contre toi, et tu lui feras 
selon que tu en trouveras le moyen. | 

34 Âbimélec donc se leva de nuit, et 
tout le peuple qui était avec lui, et ils mi. 
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rent des embüches contre Sichem , et /es 
partagèrent en quatre bandes, 

30 Ki Gabhal, fils de Hébed, sortit 
et s'arrêta à l'entrée de la porte de la ville ; 
et Abimélec, et tout le peuple qui était 
avec lai, se ievèrent de l’'embuscade, 

Et Gahal ayant aperçu ce penple là 
dit à Zébul ; Voici dn peuple qui descen 
du sommet des montagnes. Et Zébul lui 
dit : Ta vois l'ombre des montagnes, 
comme si c’étaient des hommes. 

37 Et Gahal parla encore , et dit : Voilà 
da peuple qui descend du milieu du pays, 
et une bande vient du chemin duhois de 
chênes des devins. 

38 Et Zébul lui dit : Où est maintenant 
ta vanterie , quand tu disais : En est Abi- 
mélec, que nous le servions ? N'est-ce pas 
ici ce peuple que tu as méprisé ? Sors main- 
tenant, je te prie, et combats contre eux. 

39 Alors Gahal sortit conduisant les sei- 
gneurs de Sichem, et combattit contre 
Abimélec. 

40 Et Abimélec le poursuivit, comme il 
s'enfuyait de devant lni, et plusieurs tom- 
bérent morts jusqu’à l'entrée de la porte. 

41 Et Abimélec s'arrêta à. Aruma; et 
Zébul repoussa Gahal et ses frères , afin 
qu'ils ne demeurassent plus dans Sichem. 

42 Et il arriva dès le lendemain que le 
veuple sortit aux champs; ce qui fut rap- 
porté à Abimélec ; 

43 Lequel prit da peuple , et le divisa en 
trais bandes, et les mit en embuscade dans 
les champs ; et ayant aperçu que le peuple 
sortait de la ville, il se leva contre eux, et 
les défit, 

44 Car Abimélec , et la bande qui était 
avec Jui se répandirent, et se tinrent à 
l'entrée de la porte de la ville, mais les 
deux autres bandes se jetérent sur tous ceux 
qui étaient aux champs , et les défirent. 

45 Ainsi Abimélec combattit tout ce 
jour-là contre la ville, et pi la ville , et 
tua Je peuple qui y était, et ayant rasé la 
ville y sema du sel. 

Et tous les seigneurs de la tour de 
Sichem, ayant appris cela, se retirèrent 
dans le fort, qui était la maison du dieu 
Béritb. 

47 Et on rapporta à Abimélec que tous 
les seigneurs L la tour de Sichem s'étaient 
assemblés dans le fort. 

48 Alors Abimélec monta sur le mont 
Tsalmon, lui et tout le peuple qui était 
avec lui ; et Abimélec. prit une hache et 
coupa une branche d'arbre, et l'ayant mise 
sur son épaule , la porta, et dit au peuple 
qui était avec lui : Avez-vous vu ce que J'ai 
fait ? dépêchez-vous ; faites comme moi. 

49 Chacun donc de tout le uple coupa 
une branche , et ils suivirent = do et 
mirent ces branches tout autour du fort, et 
y ayant mis le feu , ils brûlérent le fort. Et 
toutes les personnes de la tour de Sichem 
oururent au nombre d'environ mille, tant 
hommes que femmes. 

50 Puis Abimélec, s’en allant à Tébets, 
mit son camp, et Ja prit. 

51 Or il ÿ avait au milieu de la ville une 
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tour forte, où s'enfuirent tous les honunes 
et toutes les femmes, et tous les seigneurs 
de la ville , et ayant fermé les pertes après 
eux , ils montèrent sur k toit de la tour. 

2 Alors Abimélec venant jusqu'à la 
tour, l'attaqua, et s’approcha jusqu’à la 
porte de la tour pour la brûler par feu. 

53 Mais une femme jeta une pièce de 
meule sur la tête d'Abimélec , et lui cassa 

e crâne ; ; 

54 Lequel ayant appelé incessamment le 
garçon qui portait ses armes, lui dit : Tire 
ton épée et me tue, de peur qu’on ne dise 
de moi, une femme l'a tué. Son garçon 
donc le transperça , et il mourut. 

55 Et ceux d'Israël voyant qu'Abimélec 
était mort, s'en allèrent chacun en son lieu. 

55 Ainsi Dieu rendit à Abimélec le mal 
qu'il avait commis contre son père, en 
tuant ses soixante-dix frères. 

Et toute la méchanceté des hommes 
de Sichem, Dieu, dis-je, la fit retouruer 
sur leurs têtes ; et ainsi la malédiction de 
Jotham , fils de Jérubbahal , vint sur eux, 


CHAPITRE X. 
Tolah et Jair, libérateurs d'Israël, Crimes des 
Liruélites. 


1 Après Abimélec , Tolah, fils de Puah, 
fils de Dodo, homme d'Issacar, fut suscité 
pour délivrer Israël ; et il habitait à Samir 
en la montagne d’Evhraïm. Ps: 

2 Et il jugea Israël vingt-trois ans, puis 
il mourat , et fut enseveli à Samir. 

Et après lui fut suscité Jair Galaadite 
qui jugea Israël vingt-deux ans. 

4 Et il ent trente fils, qni montaient sur 
trente ânons , et qui avaient trente villes, 
qu'on appelle les villes de Jaïr jusqu’à ce 
jour, lesquelles sont au pays de Galaad. 

5 Et Jaïir mourut, et fut enseveli à Ka- 
mon. 

6 Pais les enfans d'Israël recommen- 
cérent à faire ce qui déplaît à l'Eternel , et 
servirent les ins, et Hastaroth ; sa- 
voir, les dieux de Syrie, les dieux de Sidon, 
les dieux de Moab, les dieux des enfans 
de Harmmon, et les dieux des Philistins ; 
et ils abandonuérent l'Eternel, et ne le ser- 
vaient plus. 

7 Alors la colère de l'Eternel s’enflamma 
contre Israël, et il les vendit en la main des 
Philistins, et en la main des enfans de 
Hammon ; 

8 Qui opprimérent et foulérent les en- 
fans d’Israel cette année-là, qui était la dix- 
huitième ; savoir tous les enfans d'Israël 

ui étaient au-delà du Jourdain, au pays 
es Amorrhéens, qui est en Galaad. 

9 Mème les tale de Hammon passé- 
rent le Jourdain pour combattre aussi contre 
Juda, et contre Be jamin, et contre la mai. 
son d'Ephraïm ; et Israël fat fort serré. 

10 Ales les enfans d'Israël crièrent à 
l'Eternel, en disant: Nous avons péché 
contre toi ; et certes nous avons abandonné 
notre Dien, et nous avons servi les Babalins. 

11 Mais l'Eternel répondit aux ewfans 
d'Israël : N’avez - vous pas été opprimés 
pee les Egyptiens, les Amorrhéens, les en. 

ans de Hammon, les Philistins, 


13 
19 Les Sidoniens, les Hamalécites et les 
Mahonites ? Cependant, quand vous avez 


orié vers moi, je vous ai délivrés de leurs 
mains, 

13 Mais voa m'avez abandonné, et vous 
avez servi d’antres dieux ; c’est pourquoi 
je ne vous délivrerai plus. 

14 Allez, et criez aux dieux que vous 
avez choisis ; qu'ils vous délivrent au temps 
de votre détresse. 

15 Mais les enfans d'Israël répondirent 
à l'Eternel : Nous avons péché, fais-nous 
‘ comme il te semiblera bon; nous te prions 
senlement que ta nous délivres aujourd’hui. 

16 Alors ils ôtèrent du milieu d’eux les 
dieux des étrangers, et servirent l'Eternel, 

ui fat touché en son cœur de l’afliction 
d'Israël. 

17 Or les enfans de Hammon s'assem- 
blèrent, et se campèrent en Galaad ; et les 
enfans d'Israël aussi s’assemblèrent, et se 
campérent à Mitspa. S 

18 Et le peuple, et les principaux de Ga- 
Jaad dirent l’un à l’autre : Qui sera l’homme 

ai commencera à combattre contre les en- 
ans de Hawmon ? il sera pour chef à tous 
les habitans de Galaad. 


CHAPITRE XI. , 
Jephthé. Son vœu. Sa victoire. 


1 Or Jephthé , Galaadite, était an. fort 
et vaillant homme, mais fils d’une paillar- 
de ; toatefois Galaad l'avait engendré. 

2 Et la femme de Galaad lui avait en- 
fanté des fils; et quand les fils de cette 
femme - là furent grands , ils chassèrent 
Jephthé, en lui disant : Tu n'auras point 
d’héritage dans la maison de notre père ; 
car tu es fils d'une femme étrangère. 

3 Jephthé donc s'enfuit de devant ses 
frères et habita au pays de Tob; et des 
gens qui n'avaient rien se ramassèrent au- 
près de Jephthé, et ils allaient et venaient 
avec lni. 

4 Oril arriva, quelque _… après, que 
les enfans de Hamwon firent la guerre à 

sraël. 

5 Et comme les enfans de Hammon fai- 
saient la guerre à Israël, les anciens de Ga- 
laad s’en allèrent pour ramener Jephthé du 
por de Tob. 

Etils dirent à Jephthé : Viens, et sois 
otre capitaine , afin ge nous combattions 
contre les eufans de Hammon. 

7 Et Jephthé répondit aux anciens de 
Galaad: N'est-ce pas vous qui m'avez haï 
et chassé de la maison de mon père? et 
pourquoi êtes-vous veuus à moi, mainte- 
uant que vous êtes dans l’affliction ? 

8 Alors les anciens de Galaad dirent à 
Jephthé : La raison pourquoi nous sommes 
maintenant retournés à toi, c’est afin que 
tu viennes avec nous, et que tu combattes 
contre les enfaus de Hammon, et que tn 
sois notre chef, savoir de nous tous qui 
habitons à Galaad. 

9 Et Jéphthé répondit aux anciens de 
Galaad : Si vous me ramenez pour com- 
battre contre les enfans de Hammon, et 
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que l'Eternel les livre entre mes mains, ie 
serai votre chef. 

10 Et les anciens de Galaad dirent à 
Jephthé : Que l'Eternel écoute entre nous, 
si nous ne faisons selon tout ce que tu as dit. 

11 Jephthé donc s'en élla avec les an- 
ciens de Galaad , et le peaple l’établit sur 
soi pour chef et pour capitaine ; et Jephthé 

rononça devant l'Eternel, à Mitspa, toutes 
es paroles qu'il avait dites. 

1 Puis Jephthé envoya des DCAEe Ts 
au roi des enfans de Hammon pour lui dire : 
Qu'y a-t-il entre toi et moi, que tu sois venn 
contre moi pour faire la guerre en mon pays? 

13 Et le roi des enfans de Hammon ré- 
pondit aux messagers de Jephthé : C'est 
parce qu'Israël a ‘pris mon pays quand il 
montait d'Egypte, depuis Arnon jusqu'à 
Jabbok, même jusqu'au Jourdain ; maïnte- 
nant donc, rends moi ces contrées-là à l'a- 
miable, 

14 Mais Jephthé envoya encore desmes- 
sagers au roi des enfans de Hammon, 

15 Qui lui dirent : Ainsi a dit Jephthé : 
Israël n'a rien pris du pays de Moab, ni 
du pays des enfans de Hammon. 

16 Mais aprés qu'israel, étant monté 
d'Egypte, fut veuu par le ET md la 
mer Rouge, et fut parvenu à Kadè3; 

17 Et qu'il eut envoyé des messagers an 
roi d'Edom, pour lui dire : Que je passe, 
je te prie, par ton pays ; à quoi le roi d’E- 
dom ne voulut point entendre ; et qu’il eut 
aussi envoyé au roi de Moab, qui ne le 
voalat point non plas entendre ; ét après 
qu'Israel ayant demeuré à Kadès, 

18 Et ayant marché par le désert, ent 
fait le tour du pays d'Edom et dii pays de 
Moab , et fut arrivé au pays de Moab, du 
côté d'orient, il se campa au-delà d’Arnon, 
et n’entra point dans les frontières de Moab, 
paree qu’Arnon était la frontière de Moab. 

19 Mais Israël envoya des messagers à 
Sihôn, roi des Amorrhéens, qui était roi de 
Hesbon, auquel Israël fit dire: Nous te 
prions, que nous passions par ton pays jus- 
qu'à notre lieu. 

20 Mais Sihon ne se fiant point à Israël 

ur le laisser passer par son pays, assem- 

la tout son peuple ;"et ils se campèrent 
vers Jahats, et combattirent contre Fsraël. 

21 Et l'Eternel , le Dieu d'Israël, livra 
Sihon et tout son peuple entre les mains 
d'Israël ; et Israël les défit, et conquit tont 
le pays des Amorrhéens qui habitaient en 
ce pays-là. 

Ils conquirent donc tout le pays des 
Amorrhéens, depuis Arnon jusqu’à Jabbok, 
et depuis le désert jusqu’au Jourdain. 

23 Or maintenant que l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, a dépossédé les Amorrhéens de 
devant son peuple d'Israël, en aurais-ta la 
possession ? 

24 N'aurais-tu Ja possession de ce 
que Kémos ton Dieu t'aurait donné à pos- 
séder? Ainsi pr Nr le pays de 
tous ceux qué VEternel notre Dieu aura 
chassés de devant nous. 

25 Or maintenant vaax-tu mieux en quel- 
que surte que ce soit que Balac, fils de 
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Tsippor, roi de Moab*? Et lui, m'a-til pas 
contesté et combattu autant qu'il a pu con- 
tre Israël ? 

96 Pendant qu'Israël a demeuré à Hes- 
bon, et dans les villes de sou ressort ; et à 
Haroher, et dans les villes de son ressort, 
et dans toutes les villes qui sont ile long 
d'Arnon, l'espace de trois cents ans ; pour- 

uoi ne les avez-vous pas recouvrées pen- 
= e* ce temps-là ? 

27 Je ne t'ai donc point offensé : mais tu 
fais une méchante action de me faire la 
guerre. Que l'Eternel, qui est le juge, juge 
aujourd'hui entre les enfans d'Israël et les 
enfans de Hammon. 

28 Mais le roi des enfans de Hammon 
ne vonlut point écouter les paroles que 

-Jephthé lui avait fait dire. 

29 L'Esprit de l'Eternel fnt donc sur 
Jephthé, qui passa au travers de Galand et 
de Manassé : et il passa pas Mitspé de 
Galaad ; et de Mi laad il passa 
jusqu'aux enfans de mon. ; 

Et Jephthé voua un vœu à l'Eternel, 
et dit : Si tu livres les enfans de Hammon 
en ma main, 

31 Alors tout ce qui sortira des portes 
de ma maison au-devant de moi, quand je 
retonrnerai en paix du pays des enfans de 
Hammon, sera à l'Etéruel, et je l'offrirai 
en holocauste. 

32 Jephthé donc passa jusqu'où étaient 
les enfans de Hammon pour.combattre con- 
tre eux ; et l'Eternel les livra en sa main. 

33 Et il en fit un trés-grand carvage, 
Jepss Haroher jusqu'à Minnith, en vingt 
villes, et jusqu'à la plaine des vignes; et 
les enfans de Hammon furent humiliés de- 
vant les enfans d'Israël. 

34 Puis comme Jephthé venait à Mitspa, 
en-sa maison, voici sa fille, qui.était seule 
et unique ;, sans qu’il eût d'autre fils ou fille, 
sortit au-devant de lui avec tambour .et 
ilûtes. ; 

35 Et il arriva :qu'aussitôt. qu'il lent 
aperçue , il déchira. ses. vêtemens, et dit : 
Ah !ina fille, ta m'as entièrement abaissé , 
et tu es du non.bre de ceux qui me. trou- 
blent; car j'ai ouvert ma bouche à l'Eter- 
el, et je ne m'en pourrai point rélracter. 

86, Et elle répondit: Mon père, as-tu 
ouvert:ta bouche à l'Eternel? fais-moi selon 

céiqui est:sorti de ta bouche, puisque l'E- 
termél t'a vengé de tes ennemis ; les enfans 
de Harmnon. 

37. Toutefois elle dit à son père : Que 
cecime soit accorde: lai pour. deux 
mois, afin que je m'en aille, et que je des- 
L par a montagues, et que je pleure 
ma virginité, moi et mes compagnes. 

88 Et il dit: Va, et il la laissa aller pour 


deux Elle s’en alla donc avec ses 
com ét pleura sa virginité dans les 
montagnes. u 


39 Etau bout de deux mois elle retotna 
vers son père; étil lui fit selon le vœu qu'il 
avait voué. Or elle n'avait point cormu 
‘d'homme. Et ce fut'ané coutume en Israël, 

40 Que d’an én au les filles d'Israël al- 
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laient pour lamenter la fille de Jephthé, 
Galaadite , quatre jours en l'année. 


Fe ÿ CHAPITRE XET. , 
erre thè tre le: 22 p 
Ibtsan, ton Habdon, APR y dre 


1 Or les hommes d'Ephraïm s'étant as- 
semblés, passèrent vers le septentrion , et 
dirent à Jephthé : Pourquoi es-tu passé 
pour combattre contre les enfans de Ham- 
mon/, et que tu ne nous as point appelés 
pour aller avec toi ? Nous brülerons au feu 
ta maison, et nous {e brd/erons aussi. 

2 Et Jephthé leur dit : J'ai eu un grand 
différend avec les énfans de Hammon, moi 
et mon peuple ; et quand je vous aï appelés, 
vous né m'avez point délivré de leurs mains. 

8 Et voyant que vous ne mé délivriez 

as, j'ai ex ma vie, et je suis passé 
usqu'où étaient les enfans de Hammon, et 
'Eternel les a livrés en ma main; pourquoi 
donc êtes-vous montés aujourd'hui vers 
moi pour me faire la diet 

4 Puis Jephthé ayant assemblé tous les 
gens de Galaad, combattit contre im; 
ét ceux dé aland battirentE ET Er 
Era avaient dit : Vous éfés des'éc appés 

’Epbraim, Galaad esé au milieu d'E- 
phraim, au milieu de Manassé. 

5 Et les Galaadites se saisirent des pas 
sagés du Jourdain avant que ceux VE 
go y arrivassent; et quand quelqu'un 

e ceux d'Ephraim qui étaient ACAUtES 
disait : Que je passe; les gens de Galaad 
lui disaient : Es-ta Ephratien ? Et il répon- 
dait : Non. , 

6 Alors ils lui disdient : "Dis an peu 
Schibboleth : et il disait Sibboleth, et ne 
pouvait point prononcér Sckibboléth ; sur 

moi , se saisissant de lui, ils le mettaient 
F tort au passage du Jourdain, Et en. ce 
temps-là , 1l H eut quarante-deux mille 
hommes d'Ephraïm qui furent tués. 

7 Et Jephthé juger Israël six ans; puis 
Jephthé, Galaadite, mourut, et fut ense- 
véli en ne des villes de Galaad. 

e “A ee lui Hbtsau de Béthiéhem jugea 

9 Et il eut trente fils , et trente filles, les- 
quelles il mit hors de sœ maison, en les 
mariant, et il prit de dehors trente filles 
pour ses fils , et jugea Israël sept ans. 

10 Pais Ibtsan mourut , et fut enseveli à 
Bethléhem. F 

Lol Si 4 Jui Elon, Zabulonite, jugea 
Tarnël, dix ans. ES 
12 Puis Elon, Zabulonite, et 38 êt fut 
“ensevéli à Ajalon, dans la terre de Zabulon. 

13 Après li Habdon , fils d'Hillél, Pir- 
‘bathonite , jugea Israël. : 

14 11 eut quarante fils, et trente petits- 
fils, qui moutaient sur suixante-dix Ations ; 
et il jagea Tsraël hait ans. Û 

15 Püis Habdon , fils d'Hillel , Pirhatho- 


nité, mourut, et fut enséveli à thon, 

eu la terre d'Ephraïm, sur la montagne de 

l'Hamalécite. FRA TMRTES 
CHAPITRE XHI. © 
Naissance de Samson. 


1 tes en d'Iarël recommencèrent 
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à faire ce qui déplait à l'Eternel, et l'Eter- 
nel les livra entre les mains des Philistins 
pendant quarante ans 

2 Or il y avait un homme de Tsorha, 
d’ane famille de ceux de Dan, dont le nom 


était Manoah , et sa femme était stérile, et ‘ 


n'avait jamais eu d'enfant. 

3 Et l'ange de l'Eternel apparut à cette 
femme.là , et lui dit: Voici, tu es stérile, 
et tu n’as jamais eu d'enfant ; mais tu con- 
cevras et enfanteras un fils. 

4 Prends donc bien garde, dès mainte- 
nant, de ne point boire de vin, ni de cer- 
voise, et de ne manger ancune chose 
souillée. 

Car voici, tu vas être enceinte, et tu 
enfanteras nn fils, et le rasoir ne passera 
point sur sa tête; parce que l'enfant sera 
uazarien de Dieu dés le ventre de sa mère; 
et ce sera lui qui eommencera à délivrer 
Israël de la main des Philistins. 

6 Et la femme vint , et parla à son mari, 
en disant: IL est venn anprès de moi un 
homme de Dieu, dont la face est semblable 
à Ja face d’un ange de Dieu, fort vénérable ; 
mais je ne l'ai point interrogé d'où il était, 
et il ne m'a point déclaré son nom. 

7 Mais il m'a dit: Voici , tu vas être en- 
ceinte , et tu enfäntérasun fils. Maintenant 
donc ne hoïs point de vin, ni de cervoise, et 
ne mange ancune chose souillée : car cet 
enfant sera nazarien de Dieu dès le ventre 

sa mère jusqu’au jour de sa mort. 

8 Et Manoab pria instamment l'Eternel, 
et dit : Hélas, Séignéur! que l’homme de 
Dieu que tu as envoyé vienne encore , je 


te prie, vers nous , et qu'il nous enseigne 
ce que nous devons faire à l'enfant quand 
il sera né, 

9 Et Dieu ex la prière de Manoah. 
Ainsi l'ange de Dieu yint encore à la 


femme comme elle était assise dans un 
champ : mais Manoah son mari n’était point 
avec elle. 

10 Et la femme cournt vite le rapporter 
à son mari, en lui disant : Voici, l’homme 
qui était venu l’autre jour vers moi m'est 


ir 

1 Et Manonb se leva, et suivit sa fem- 
me ; et venant vers l’homme, il lui dit: Es- 
tn cet homme qui a parlé à cette femme-ci? 
Etil qu : C’est moi. 

12 Et Manoah dit : Toût ce que tu as dit 
arrivera ; #@is quel ordre faudra-t-il tenir 
envers l'enfant, et que lui faudra-t-il faire ? 

13 Et l'ange de l'Eternel répondit à Ma- 
noah : La femme se gardera de toutes les 
choses dout je l'ai avertie. 

.14 Elle ne mangera rien qui sorte de la 
yigne , rien en quoi il y ait du vin ; et elle 
ne boira ni vin, ni cervoise , et ne mangera 
aucune chose sonillée, Elle prendra garde 
à tout ce ee lui ai commandé, 

15 Alors Manoah dit à l'ange de l'Eter- 
nel : Je te prie, que nous te retenions, et 
nous t prhterons un chévreau de lait. 

16 Ktp de l’Eternel répondit à Ma- 
noab : Quand tu me retie , je ne man- 
pue point de ton pain ; mais si tu fais un 
holocauste, tu l'offriras à l'Eternel. Or Ma- 
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noah ne savait point que ce fût l'ange de 
l'Eternel. 

17 Et Manoah dit à l’ange de l'Eternel : 
Quel est ton nom, afin que nous te fassions 
un | lorsque ce que tu as dit sera ar- 
rivé ? 

18 Et l'ange de l'Eternel lui dit: Pour- 
quoi t'enquiers-tu ainsi de mon nom ? car ä 
est admirable, 

19 Alors Manoah prit un chevreau de 
lait, et un gâteau , et les offrit à l'Eternel 
sur le rocher. Et l'ange fit une chose mer- 
veilleuse à la vae de Manoah et de sa 
femme, 

20 C’est que la flamme montant de des- 
sus l’antel vers les cieux , l'ange de l’Eter- 
nel monta aussi avec la flamme de l'autel ; 
ce que Manoah et sa femme ayant vu, ils se 
prosternèrent le visage contre terre. 

21 Et l'ange de l'Eternel n’apparat plas 
à Manoah ni à sa femme. Alors Manoah 
connut que c'était l’ange de l'Eternel. 

22 Et Manoah dit à sa femme : Certai- 
nement nous mourrons, parce que nous 
avons vu Dieu, 

23 Mais sa femme Ini répondit : Si l'E- 
ternel nous eût voulu faire mourir, il n’au- 
rait pas pris de notre main l’holocauste, ni 
le gâteau, et il ne nous aurait pas fait voir 
toutes ces choses, en un temps comme ce- 
lai-ci, ni fait entendre les choses que nous 
avons entendues, 

24 Puis cette femme enfanta nn fils, et 
elle l’appela Samson; et l'enfant devint 
grand, et el le béni 

nd, et l'Eternel le bénit. 

2% Et l'Esprit de l'Eternel commenca de 

a à ané-Dan, entre Tsorah et 


CHAPITRE XIV. 
Samson tue un lion. Enigme de Samson. Il tue 
trente Philistins. 


1 Or Samson étant descendu à Timna , y 
vit une femme d’entre les filles des Philis- 


2 Et étant remonté en sa maison , il le 
déclara à son père et à sa mère, en disant : 
J'ai vu une femme à Timna, d’entre les filles 
des Philistins ; maintenant donc prenez-la, 
afin qu'elle soit ma femme. 

3 Et son père et sa mère lui dirent: N'y 
a-t-il point de femme parmi les filles de te 
frères, et parmi tont mon peuple, que tu 
ailles prendre une femme d’entre les Phi- 
lstins, ces incirconcis? Et Samson dit à 
son père : Prenez-la-moi, car elle plaît à 
mes yeux. 

4 Mais son père et sa mère ne savaient 
pas que cela venait de l'Eternel ; car Sam- 
son cherchait que les Philistins lui donnas- 
sent quelque occasion. Or en ce temps-là 
les Philistins dominaient sur Israël. 

5 Samson donc descendit avec son père 
et sa mère à Timna, et ils vinrent jusqu'aux 
vignes de Timna ; et voici, un jeune lion ru- 
gissant venait contre lui. 

6 Et l'Esprit de l'Eternel ayant raisi 
Samson, il déchira le lion comme s’il eût 
déchiré un chevreau, sans avoir rien en sa 
main ; mais ilne déclara point à son père ni 
à sa mère ce qu'il avait fait. 
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7 Al descendit donc, et parla à la femme, 
et elle Jai plut. 

8 Puis retournant quelques jours après 
pour la prendre , il se détourna pour voir la 
charogne du lion ; et voici, il y avait dans 
la charogne du lion un essaim d’abeilles , et 


u miel. 

9 Etil en prit en sa main, et s’en alla 
son chemin, en mangeant; et étant arrivé 
vers son père et vers sa mère, il leur en 
donva , et ils ex maugèrent : mais il ne leur 
déclara pas qu'il avait pris ce miel dans la 
charogne du lion. 

10 Son père donc descendit vers cette 
femme , et Samson fit là an festin ; car c’est 
ainsi que les jeunes gens avaient accou- 
tumé de faire. 

11 Et sitôt qu'on l'eut vu , on prit trente 
com , qui furent avec lui. 

2 Samson leur dit : Jé vous propo- 
serai maintenant une énigme ;.et si vons me 
l'expliquez pendant lés sept jours du fes- 
tin, et la trouvez, je voas donnerai trente 
linges, savoir trente robes de rechange. 

13 Mais si vons ne me l’expliquez pas, 
vous me donnerez trente linges, savoir 
trente robes de rechange. Et ils lui répon- 
dirent : Propose ton énigme ; et nous l’en- 
tendrons. 

14 Et il leur dit : De celui qui dévorait 
est procédée la viande , et du fort est pro- 
cédée la douceur. Mais ils ne parent en 
trois jours expliquer l'énigme. 

15 Et au septième jour, ils dirent à la 
femme de Samson : Persnade à ton mari de 
nous déclarer l'énigme , de peur que nous 
ne te brülions au feu, toi et la maison de 
ton père. Nous avez-vous appelés.ici pour 
avoir notre bien ? n'esf-i/ pas ainsi? 

16 La femme de Samson donc pleura au- 
pe € En et dit : Certainement tu me 
hais , € ne m'aimes point ; n’as-tu 
proposé une énigme aux eufans de pren 
peuple: et tu ne me l'as point déclarée ? 

+ il lui répondit : Voici, je ne l’ai point dé- 
clarée à mon père ni à ma mère , et te la 
déclarerais-je ?! 

17 Elle pleurait ainsi auprès de lui du- 
rant les sept jours du festin ; mais au sep- 
tième jour 1] la lui déclara, parce qu’elle le 
tourmentait : puis elle la déclara aux enfans 
de son peuple. 

18 Les gens de la ville donc Ini dirent au 

septième jour , avant que le soleil se cou- 
chât : Qu'y a-til de plus doux que le miel 
et aux a-til de plus fort que le lin? Et il 
leur dit : Si vous n’eussiez point labouré 
avec ma génisse, vous n’eussiez point trouvé 
mon évigme. 
19 Er it de l'Eternel le saisit, et il 
descendit à Askelon ; et ayant tué trente 
hommesde ceux d'Askelon, il prit leurs dé- 
pouilles, et donna les robes de rechange 
à ceux qui avaient expliqué l'énigme ; etsa 
colère s a, et1l monta en la maison 
de son père. 

20 Et la femme de Samson fut mariée à 
son compagnon, qui était son intime ami. 


JUGES. 


201 
CHAPITRE XV. 
Samson met le feu aux blès des Philistins, Il tue 
mille Philistins. 

1 Or il arriva quelques jours après, au 
temps de la moisson des blés, que Samson 
alla visiter sa femme, lu: portant un che- 
vrean de lait , et il dit : J'entrerai vers ma 
femme en sa chambre ; mais son père ne lui 
permit point d'y entrer ; 

2 Car il lui dit ; J'ai cru que tu avais cer- 
tainement de l'aversion pour elle; c'est 

urquoi je l'ai donnée à ton compa 
& sœur puînée n’est-elle lus belle 
qu’elle ? je te prie donc qu'e ta femme 
au lien d’elle. < 

3 Et Samson leur dit : A présent je serai 
innocent à l'égard des Phikstin s quand je 
leur ferai du mal. 

Samson donc s’en alla, et prit trois 
cents renards ; il prit aussi des ux , 
et il tourna les renards queue contre queue, 
et mit un flambeau entre les deux queues, 
tout an milieu. 

5 Puis il mit le feu aux flambeaux , et 
cha les renards aux blés des Philistins 
qui étaient sur le pied ; et il brûla tant le 
blé qui était en gerbe , que celui qui était 
sur le pied , même jusqu'aux vignes et aux 
oliviers. 

6 Etles Philistins dirent : Quia fait cela? 
R on répondit : LE ep le bent da 

imnien, parce qu'il lui a pris sa femme, et 
w'il l'a donnée à son compagnon. Les Phi- 
istins donc montérent, et la brûlèrent au 
feu, avec son père. 

7 Alors Samson leur dit : Est-ce donc 
ainsi que vous faites ? cependant je me ven- 
gerai de vous avant que Je cesse. 

8 Et il les battit entierement , et en fit 
un grand carnage ; puis il descendit, et s’ar- 
rêta dans un quartier du rocher de Hétam. 

9 Alors les Philistins montèrent, et se 
camperens en Juda, et se répandirent en 


10 Et les hommes de Juda dirent : Pour- 
quoi êtes-vous montés contre nous ? Ils ré- 
pee Nous sommes montés pour lier 

mson , afin que nous lui fassions comme 
il nous a fait. 

11 Alors trois mille hommes de Juda 
descendirent vers le quartier du rocher de 
Hétam, et dirent à Samson : Ne sais-tu 
pas que les Philistins dominent sur nous ? 
pourquoi donc nous as-tu fait ceci ? Il leur 
répondit : Je leur ai fait comme ils m'ont 


ns. 
le soi 


ai 

12 Ils lui dirent encore : Neus sommes 
descendus rte lier, afin de te livrer 
entre les mains des Philistins. Et Samson 
leur dit: Jurez-moi que vous ne vous jet- 
terez point sur moi. 

13 Et ils répondirent , et dirent : Non, 
mais nous te herons très-bien, afin de te 
livrer entre leurs mains ; mais nous ne te 
tuerons point. Ils le liérent donc de deux 
cordes neuves , et le firent monter hors du 


rocher. ; 
14 Or quand il fut venu jusqu'à Léhi, 

les Philistins jetérent des cris de joie à sa 

rencontre , et l'Esprit de l'Eternel le saisit ; 
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et les cordes qui étaient sur ses bras de- 
vinrent comme du lin où l’on a mis le feu, 
et ses liens s'écoulèrent de dessus ses 


mains. 

15 Et ayant trouvé une mâchoire d'âne 
qui n’était pas encore desséchée, il avança 
sa main , la prit, et il en tua mille hommes. 

16 Puis Samson dit : Avec une mâchoire 
d'âne, un monceaa, deux monceanx; avec 
uue mâchoire d'âne j'ai tué mille hommes. 

17 Et quand il eut achevé de parler, il 
pa de sa main la mâchoire , et nomma ce 

ieu-là Ramath-Léhi. 

18 Et il eut une fort grande soif, et il 
cria à l'Eternel, en disant : Tu as mis en la 
main de ton serviteur cette grande déli- 
vrance; et maintenant mourrais-je de soif, 
et tomberais-je entre les mains des incir- 
concis ? 

19 Alors Diea fendit une des grosses 
dents de cette mâchoire d'âne, et il en 
sortit de l’eau; et quand Samson eut bu, 
l'esprit lui revint, et il reprit ses forces : 
c'est pourquoi ce lieu-là a été appelé jus- 
qu'à ce jour Hen-Hakkoré , Fo est à Léhi. 

20 Or Samson jugea Israël, au temps des 
Philistins , vingt ans. 

CHAPITRE XVI. 


Samson trahi par Délila, lié et meurt en se 
vengeant. 


1 Or Samson s’en alla à Gaza, et vit là 
une femme paillarde, et alla vers elle. 

2 Et on dit à ceux de Gaza : Samson est 
venu ici ; et ils l’environnèrent, et lui dres- 
sèrent une embuscade tonte la nuit à la 
porte de la ville, et ils se tinrent tranquilles 
tonte la nuit, en disant: Qu'on ne bouge 
point jusqu’au point du jour, et nous le 
tuerons. 

3 Mais Samson, après avoir dormi jus- 
ei miouit, se leva , et se saisit des portes 

e la ville et des deux poteaux , et les ayant 
enlevés avec la barre, il les mit sur ses 
épaules, et les porta sur le sommet de la 
montagne qui est vis-à-vis de Hébron. 

4 Après cela , il aima une femme qui se 
tenait près du torrent de Sorek ; le nom de 
que était Délila. 

Et les gouverneurs des Philistins mon- 
tèrent vers elle, et lui dirent : Persuade-le 
jusqu'à ce que tu saches de luien quoi 
«consiste sa grande force , et comment nous 
le surmonterions, afin que nous le lions 
pour l'abattre ; et nous te donnerons cha- 
cun onze cents pièces d'argent. 

6 Délila donc dit à Samson: Déclare- 
moi, je te prie, en quoi consiste ta grande 
force , et avec quoi tu serais bien lié pour 
t'abattre. ; 

7 Et Samson lni répondit : Si on me liait 
de sept cordes fraîches, qui ne fussent 

int encore sèches, je deviendrais sans 

orce , et je serais comme un autre homme. 

Les gouverneurs donc des Philistins 
lui envoyèrent sept cordes fraîches , qui 
uen point encore sèches, et elle l'en 

ia. 

9 Or il y avait chez elle, dans une cham- 
bre , des gens qui étaient en embñches, et 
elle lui dit : Les Philstins sont sur toi, 
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Samson. Alors il rompit les cordes, comme 
se romprait un filet d’étoupes dès qu'il sent 
le feu, et sa force ne fut point connue. 

10 Puis Délila dit à Samson : Voici, tu 
tes moqué de moi, car tu m'as dit des 
mensonges; je te prie, déclare-moi main- 
tenant avec quoi tu pourrais être bien lié. 

11 Et il lui répondit : Si on me liaït serré 
de courroies neuves, dont on ne se serait 
jamais servi, je deviendrais sans force, et 
je serais comme un autre homme. 

12 Délila douc prit des courroïesneuves, 
et elle l'en lia ; puis elle lui dit: Les Phi- 
listins sont sur toi, Samson. Oril y avait 
des gens en embûches dans la chambre; et 
il rumpit les courroies de dessus ses bras 
comme un filet. 

13 Pais Délila dit à Samson : Tu es, 
moqué de moi jusqu'ici , et tu m'as dit des 
mensonges ; déclare-moi avec quoi tm se- 
rais bien lié. Et il dit : Ce serait si tu avais 
tissu sept tresses de ma tête autour d'une 
ensuble. 

M Etelle les mit dans l'ensubleavec l'at- 
tache , puis elle dit : Les Philistins sontsur 
toi, Samson. Alors il se réveilla.de son 
sommeil , et enleva l'attache dela tissure 
avec l’ensuble. 

15 Alors elle lui dit : Comment dis;tu: 
Je taime, puisque ton cœur n’est point 
avec moi ? Tu {es moqué de moi trois fois, 
et tu ne m'as poiut déclaré en quoi con- 
siste ta grande ne 

16 Etelle le tourmentait tous les jours 
par ses paroles, et le préssait vivement, 
tellement que son âme en fut aflligée jus- 
qu'à la mort. 

17 Alors il Jui cuvrit tont.son cœur, et 
lui dit: Le rasoir n’a jamais passé sur ma 
tête; car je suis nazarien de Dieu dès le 
ventre de ma mère : sije suis rasé, ma 
force m'abandonnera , je me trouyerai sans 
force, et je serai comme tous les autres 
hommes, 

18 Délila donc voyant qu'il lui avait on- 
vert tout son cœur, envoya appeler les gou- 
verneurs des Philistins, et leur dit : Mon- 
tez à cette fois ; car il m'a ouvert fout son 
cœur, Les gouverneurs donc dés Philistins 
montèrent vers elle, portant l'argent en 
leurs mains. 

19 Et elle l’endormit sur ses genoux ; et 
ayant appelé un homme, elle lui fit raser 
sept tresses des cheveux de sa tête; et 
commença à Vabattre , et sa force l'aban- 


onna. 

20 Alors elle dit : Les Philistins sont sur 
toi, Samson. Et il s’éveilla de son som- 
meil, disant en lui-même : J'en sortirai 
comme les antres fois, et je me tirerai de 
leurs mains ; mais il ne savait pas que l'E- 
ternel s'était retiré de lui. : 

91 Les Philistins done le saisirent et lui 
crevèrent les yeux, et le menèrent à Gaza, 
et le lièrent de deux chaînes d’airain ; et 
il touruait la meule dans la prison. 

2% Et les cheveux de sa tète commencè- 
rent à revenir comme ils étaient lorsqu'il 
fut rasé. à 

93 Or les gouverneurs des Philistins s’as- 
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semblèrent pour offrir un grand sacrifice à 
Dagon , leur dieu , et pour se réjouir ; etils 
dirent : Notre dieu a livré en nos mains 
Samson , notre ennemi. 

21 Le peuple aussi l’ayant vu , lona son 
dieu , en disant : Notre dieu a livré entre 
vos mains notre ennemi, et le destructeur 
de notre pays, et celui qui en a tant tué 
d'entre nous, 

% Or comme ils avaient le cœur joyeux, 
ils dirent : Faites venir Samson, afin qu'il 
nous fasse rire. Ils appelèrent donc Sam- 
son, et ils le tirèrent de la prison; il se 
jouait devant eux ; etils le firent tenirentre 
es piliers. 

Alors Samson dit au garçon qni le te- 
nait par la main : Mets-moi en une telle 
pe ue je puisse toucher les piliers sur 
lesquels la maison est appuyée , afin que je 
m'y + og : 

27 Or la maison était pleine d'hommes 
et de femmes, et tous les gouverneurs des 
Philistins y étaient. Il y avait même sur le 
toit près de trois mille persounes, tant 
d'hommes que de femmes, qui regardaient 
Samson se Jouer. 

28 Alors Samson invoqua l'Eternel, et 
dit : Seigneur Eternel, je te prie, souviens- 
toi de moi ; à Dieu ! je te prie, fortifie-moi 
seulement cette fois, et que pour un coup 
je me venge des Philistins pour mes deux 
yeux. 

29 Samson donc embrassa les deux pi- 
liers du milien , sur lesquels la maison était 
appuyée, et se tint à eux, l’un desquels 
était à sa main droite, et l’antre à sa gauche. 

30 Et:il dit : Qu je meure avec les Phi- 
listins. 11 s’étendit donc de toute sa force ; 
et la maison tomba sur les gouverneurs et 
sur tout le peuple qui y était. Et il fit mou- 
rir beaucoup plus E « gens en sa mort, qu'il 
n'en avait fait mourir en sa vie, 

Ensuite ses frères, et tonte la maison 
de son père, descendirent, et l’emporté- 
rent; et étant remontés, ils l’ensevelirent 
entre Tsorab et Estaol, dans le sépulcre de 
Manoah son père. Or il jugea Israël vingt 
ans. 


CHAPITRE XVII. 


Mica, ses théraphims ; lévite dans sa maison, 


1 Or il y avait un homme de la mon- 
tagne d'Ephraim, duquel le nom était Mica, 
$ Qui dit à sa mère : Les onze cents 
ièces d'argent qui te furent prises, pour 
esquelles tu fis des imprécations en ma 
présence , voici, j'ai cet argent-là par-de- 
vers moi ; je l’avais pris. Alors sa mère dit : 
Béni soit mon fils par l'Eternel. 

3 Et quand il rendit à sa mère les onze 
cents pièces d'argent , sa mère dit : J'avais 
eutièrement dédié de ma maïn cet argent 
à l'Eternel pour mon fils, afin d'en faire une 
image taillée , et ane de fonte; ainsi je te 
le rendrai maintenant. 

4 Après donc qu'il eut rendu cet argent 
à sa mère , elle en prit deux cents pièces, 
et les donna au foudenr, qui en fit une image 
taillée, et une de fonte; et elles furent 
dans Ja maison de Mica. 
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5 Ainsi cet homme, saÿorr Mica, eut une 
maison de dieux, et fit un éphod et des 
théraphims , et consacra l’un de ses fils, 
qui Ini servit de sacrificateur. 

6 En ce temps-là il n'y avait point de roi 
en Israël ; chacun faisait ce qui lui semblait 
être droit. 

7 Oril y eut un jeune homme de Beth- 
léhem de Juda, ville de la famille de Juda, 
qui était lévite , et qui avait fait là son sé- 
jour; 

8 Lequel partit de cette ville-là, savoir 
de Bethléhem de Jnda, pour aller demenrer 
où il trouverait sa commodité; et continnant 
son chemin, il vint en la montagne d'E- 
phraïm jusqu’à la maison de Mica. 

9 Et Mica lui dit : D'où viens-tu ? Le lé- 
vite lui répondit : Je suis de Bethléhem de 
Juda, et je m’en vais pour demeurer où je 
trouverai ma commodité. 

10. Et-Mica lui dit: Demeure avec moi, 
et sois-moi pour père et pour sacrificateur, 
et je te donnerai dix pzèces d'argent par 
an, et ce que tes habits coûteront et: ta 
nourriture, Et le lévite y alla. 

11 Ainsi le lévite convint de demeurer 
avec cet homme-là , et ce jeune homme lui 
fut comme l’un de ses enfans. 

12 Et Mica consacra le lévite, et ce jeune 
homme lui servit de sacrificateur, et de- 
meura en sa maisoh. 

13 Alors Mica dit : Maintenant je con- 
pais que l'Eternel me fera du bien, parce 
que j'ai un lévite pour sacrificateur. 


CHAPITRE XVIIL 
La ville de Laïs surprise. 

1 Eten ce temps-là il n’y avait point de 
roi en Israël, et en ce même temps la 
tribu de Dan cherchait un héritage pour 
soi afin d'y demeurer ; car jusqu’à ce Mg na 
là il ne fi en était point échu entre les 
tribus. d'Israël pour le posséder. 

2 C’est pourquoi les enfans de Dan en- 
voyèrent . leur famille :cmq hommes, 
d’une et d’antre qualité gens: vaillans , de 
Tsorah et d'Estaol ; ‘pour reconnaître le 
pays, et le reconnaître exactement , et leur 
dirent : Allez , e£ reconnaissez exactement 
le pays. Ils vinrent donc en la montagne 
d’Ephraïm jusqu'à la maison de Mica, et 
y passérent la nuit. 

Et quand ils furent auprès de la maison 
de Mica , ils reconvurent la voix du jeune 
homme lévite : et s'étant détournés vers 
cette maison-là, ils Jui dirent : Qui t' 
amené ici ? qu'y fais-tu et qu'as-tu ici ? 

4 Et il répondit : Mica a fait pour moi 
telle et telle chose ; il m’a donné des gages, 
et je lui sers de sacrificateur. 

Ils dirent encore : Nous te prions de 
consulter Dieu, afin que nous sachions si le 
voyage ne nous entreprenons prospérera. 

t le sacrificateur leur dit ; Allez en 
paix ; l'Eternel a devant ses veux le voyage 
que vous entreprenez. 

7 Ces cinq hommes donc s’en allèrent, 
et arrivèrent à Laïs, et ils virent que le 
peuple de cette ville habitait en assurance , 
et vivait en repos, et se croyait en sûreté, 


24 
à la façon des Sidoniens ; et : mr n'y avait 
personne au pays qui leur fit de la peine en 
aucune chose, parce qu’ils étaient libres de 
toute ancienneté ; et aussi ils étaient éloi- 
gnés des Sidoniens, et n’avaient commerce 
avec personne. 

8 Puis étant revenas à leurs frères, à 
Tsorah et à Estaol, leurs frères leur di- 
rent : Que rapportez-vous ? 

9 Et ils répondirent : Allons, montons 
contre eux ; car nous avons vu le pays, et 
nous l'avons trouvé très-bon; et vous êtes 
sans rien faire ? ne oué point paresseux à 
partir poar aller posséder le pays. 

10 doi vous y entrerez, vous viendrez 
vers un peuple qui se tient assuré , et en 
un pays de grande étendue, car Dien l’a 
PA grd vos mains ; c'est un lieu où il ne 

manque rien de tout ce qui est sur la terre. 

1 11 partit donc de là, savoir de Tsorah 
et d'Estaol , six cents hommes armés de la 
famille de Dan. 

12 Et montant, ils campèrent à Kirjath- 
Jéharim, qui est en Juda ; c’est rquoi 
un a appelé ce lieu-là Mahané-Daw , jus- 
qu'à ce jour, et il est derrière Kirjath-Je- 
harim. 

13 Puis de là ils passèrent à la montagne 
d'Ephraïm , et ils arrivèrent à la maison de 
Mica. 

14 Alors les cinq hommes qui étaient 
allés pour reconnaître le pays de Laïs, 

renant la parole, dirent à Îeurs frères : 

Savez-vous bien qu'en ces maisons il y a 
un éphod et des th raphims ; une image de 
taille et une de fonte ? Voyez donc main- 
tenant ce que vous aurez à faire. 

15 Alors ils se détournérent vers ce lieu- 
là, et vinrent en la maison où était le jeune 
bomme lévite, savoir en la maison de Mica, 
et le saluèrent. 

16 Or les six cents hommes des enfans 
de Dan, qui étaient sous les armes, s'ar- 
rêtérent à l'entrée de la porte ; 

; 17 Mais les cinq hommes qui étaient 
allés pour reconnaître le pays, montèrent 
et entrèrent dans la maison, et prirent 
l'image taillée , l'éphod , les théraphims et 
l'image de fonte, pendant que le sacrifi- 
cateur était à l'entrée de la porte avec les 
\six ceuts hommes armés. 

18 Etant donc entrés dans la maison de 
Mica, ils prirent l’image taillée , l'éphod , 
les thérapbims et l'image de fonte. Et le 
sacrificateur leur dit : Que faites-vous ? 

19 Et ils lui dirent : Tais-toi, et mets ta 
main sur ta bouche, et viens avec nous, 
et sois-nons pour père et pour sacrificateur. 

quel te vaut-il mieux, d'être sacrifica- 
teur de la maison d’un homme seul, ou 
d'être sacrificateur d'une tribu et d’une fa- 
mille en Fsraël ? 

20 Et le sacrificateur en eut de la joie en 
son cœur; et ayant pris l’éphod, les thé- 
raphims et l’image taillée , il se mit aa mi- 
lieu du peaple. 

21 Après qnoi ils retournérent et repri- 
rent leur chemin , et mirent devant eux les 
prtits enfans , le bétail et le N 

22 Et quand ils furent loin de [a maison 
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de Mica, ceux qui demeuraient daus les 
maisons voisines de celle de Mica furent 
assemblés à grand cri; et ils atteignirent 
les enfans de Dan. 

23 Et ils crièrent après eux ; mais eux, 
tournant visage , dirent à Mica : Qu'as-tu, 
que tu te sois ainsi écrié pour amasser des 


gens? 

24 Il répondit : Vous avez enlevé mes 
dieux que j'avais faits ; vous avez pris le 
sacrificateur, et vous vous en êtes allés. Et 
que me reste-t-il? Comment donc me dites- 
vous : Qu'as-tu ? 

%5 Et les enfans de Dan lui dirent : Ne 

fais poiut entendre ta voix après nous, de 
peur que ces gens en colère ne se jettent 
sur vous, et que vous n’y laissiez la vie 
toi , et tons ceux de ta famille. 
# 26 Les enfans donc de Dan continuèrent 
leur chemin; mais Mica ayant vu qu'ils 
étaient plus forts que lui, tourna visage , et 
s'en revint en sa maison. 

27 Aivsi ayant pris les choses que Mica 
avait faites , et le sacrificateur qu'il avait, 
ils arrivèrent à Laïs, vers un peuple qui 
était en repos, et qui se tenait assuré ; et 
ils les firent passer au fil de l'épée, et ayant 
mis le feu dans la ville , ils la brûlèrent. 

28 Et il n'y eut personne qui la délivrât ; 
car elle était loin de Sidon , et n'avait com- 
merce avec personve , et elle était située 
en la vallée qui appartenait au pays de 
Beth-Réhob ; puis ils bâtirent /a une ville, 
et y habitérent. 

Et ils nommèrent cette ville-là Dan, 
selon le nom de Dan, leur père, qui était 
né à Israël; au lieu que la ville avait nom 
auparavant Laïs. 

Et les enfans de Dan se dreseèrent 
cette image taillée; et Jonathan, fils de 
Guerson, fils de Manassé, lui et ses enfans, 
furent sacrificateurs pour la tribu de Dan, 
jusqu'au jour qu’elle partit du pays. 

3 Ils y dressèrent donc l’image taillée 
que Mica avait faite, tout le temps que læ 
maison de Dieu fut à Silo. 


CHAPITRE XIX. 
La femme du lévite violée à Guibha. 


1 Il arriva aussi en ce temps-là, n'y 
Sr point de roi en Israël , qu'il y eut an 
lévite, demeurant anx côtés de la montagne 
d'Ephraïm, qui prit une femme concubine 
de Bethléhem de Juda. 

2 Mais sa concubine paillarda chez lui, 
et s’en alla d'avec lui en la maison de sou 
père , en Bethléhem de Juda ; et elle y fut 
quelques jours, savoir l’espace de quatre 
mois. 

3 Puis son mari se leva, et s’en alla après 
elle pour lui parler selon son cœur, ef pour 
la ramener. Ï avait aussi avec soi son ser- 
viteur et deux ânes; et elle le fit entrer 
dans la maison de son père ; et le père de 
la jeune femme le voyant, se réjouit de son 
arrivée, ; 

4 Son beau-père donc , père de la jeune 
femme , le retint à nd 16 instance ; de 
sorte qu'il demeura avec lui trois jours ; et 
ils mangérent et burent , et logérent là. 
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5 Et au quatrième jour, s'étant levés de 
bon matin, il se mit en chemin pour s’en 
aller ; mais le por de la jeune femme dit à 
son beau-fils : Fortifie ton cœur avec une 
bouchée de pain, et puis vous vous en irez. 

6 Ils s’assirent , et mangèrent et 
burent eux deux ensemble ; et le père de la 
jeune femme dit au mari : Je te prie, qu'il 
te plaise de passer encore ici cette nuit, et 
que ton cœur se réjouisse, 

7 Et comme le mari se fut mis en che- 
min pour s'en aller, son beau-père le pressa 
tellement, qu'il s’en retourna ; et il y passa 
encore la nuit. 

8. Et au cinquième jour, il se leva de bon 
matin r s’en aller, et le père de la 
jeune femme dit : Je te prie, fortifie ton 
cœur ; et ils tardèrent tant, que le jour 
baissa pendant qu'ils mangeaient eux deux 
ensemble. 

9 Puis le mari se mit en chemin pour 
s'en aller, lui et sa concubine , avec son 
serviteur. Et son beau-père, le père dela 
jme femme , lui dit : Voici, maintenant 

e jour baisse, il se fait tard, je vous prie 

ssez ici la nuit ; voici, le jour finit, passe 
ici la nuit, et que ton cœur se réjouisse ; et 
demain au matin vous vous leverez pour 
aller votre chemin, et tu t'en iras en ta 
maison, 

10 Mais le mari ne voulut point y passer 
la nuit ; mais il se leva, et s’en alla, et vint 
jusque vis-à-vis de Jébus, qui est Jérusa. 
em, ayant avec soi ses deux ânes embâtés, 
et sa concubine, 

11 Or comme ils étaient près de Jébus, 
et qne le jonr était fort avancé, le serviteur 
dit à son maître : Marchez, je vous prie ,et 
détournons-nous vers cette ville des Jébu- 
siens , afin que nous y passions la nuit. 

12 Et son maitre lui répondit : Nous ne 
nous détournerons point vers ancune ville 
des étrangers, où 1l n’y a poivt d'enfans 
d'Israël ; mais nous passerous jusqu'à 


Guibha. 

13 Il dit aussi à son serviteur : Marche, et 
nous gagnerons l’un de ces lieux-là , et nous 
passerons la nuit à Guibha on à Rama. 

14 Ils passèrent donc plus avant et mar- 
chérent, et le soleil se coucha comme ils 
furent près de Guibha, qui appartient à 
Benjamin. f 

15 Alors ils se détournèrent vers Guibha 
pour y entrer et y passer la nuit ; et y étant 
entrés , ils demeurèrent en la place de la 
ville , car il n’y avait personne qui les reti- 
rât chez soi a qu'ils y passassent la nuit. 

16 Et voici, sur le soir un vieux homme 
venait des champs de son travail, et cet 
homme était de L montagne d’Ephraïm ; 
mais il demeurait à Guibha , dont les habi- 
tans étaient enfans de Jémini. 

17 Et levant ses yeux, il vit dans la place 
de la ville ce passant ; et cet homme vieux 
lui dit : Où vas-tu , et d’où viens-tu ? 

18 Et il Jui répondit : Nous passons de 
rm Ke les côtés de la 
montagne raïm , d’où je suis, parce 
que j'étais allé jusqu'à Bethléhem de Juda ; 


mais maintenant je m'en vais à la maison 
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de l'Eternel , et il n'y a ici personne qui me 
retire chez lui. 

19 Nous avons pourtant de la paille et 
du fourrage pour nos ânes, et du pain et 
du vin pour moi et pour {a servante, et 
pour le garçon qui est avec tes serviteurs : 
nous n’ayons besoin d'aucune chose. 

20 Et le vieillard lui dit : Paix te soit ; 
ire qu’ilen soit, je me charge de tout ce 

ont tu as besoin ; je rue he seulement de 
ne rer point la muit dans la place. 
. 21 Alors il le fitentrer en sa maison , et 
il donna du fourrage aux ânes ; ils lavèrent 
leurs pieds, mangérént et burent. 

2% me ils faisaient bonne chère, 
vaici,les gens de la ville, hommes fort cor- 
rompus , environvérent la maison, heurtant 
à la porte, et ils parlèrent au vieux homme, 
maitre de la maison , en disant : Fais sortir 
cet homme qui est entré en ta maison , afin 
que nous le connaissions. 

23 Mais cet homme, savoir le maître de 
la maison, sortit vers eux, ef leur dit: Non, 
mes frères, ne lui faites point de mal , je 
vous prie ; puisque cet homme est entré en 
ma maison, ne faites point une telle infamie. 

24 Voici, j'ai une fille vierge, et cef 
homme a sa concubine ; je vous les amene- 
rai dehors maintenant , et vous les violerez, 
et vous ferez d'elles comme il vous sem- 
blera bon,; mais ne commettez point cette 
action infâme à l'égard de cet homme. 

% Mais ces gens-là ne voulurent point 
l'écouter : c'est pourquoi cet hemme prit sa 
concubine , et la leur amena dehors ; et ils 
la connurent, et abusèrent d'elle tonte la 
puit jusqu’au matin ; puis ils la renvoyérent 
comme l'aube du jour se levait. 

26 Cette femme donc, comme an a 
prochait , s’en revint ; et étant tombée à 
porte de la maison de l’homme où était son 

seigneur, elle y demeura jusqu’au jour. 

t son seigneur se leva de bon matin, 
et ayant ouvert la porte, il sortait pour con- 
tinuer son chemin ; mais voici, sa femme 
concubine était tombée à la porte de la 
maison, et avait les mains sur le seuil. 

98 Et il Ini dit : Lève-toi, et allons-nous- 
en ; mais elle ne répondait point. Alors il la 
chargea sur un âne, et se mit en chemin, et 
s'en alla en son lieu. 

29 Et étant venu en sa maison, il prit un 
couteau ; et empoignant sa concubine, il la 
partagea avec ses os en douze parts, et en 
envoya dans tous les cantons d’ el. ; 

30 Et il arriva que tous ceux qui virent 
cela mg Mere telle che nu été El 
ni vue depuis le jour que les enfans d’Is- 
raël sont montés hors du pays d'Egypte 
jusqu’à ce jour. Pensez à cela ; consultez 
et prononcez. 

CHAPITRE XX. 
Guerre contre la tribu de Benjamin, 

1 Alors tous les enfans d'Israël sortirent, 
et tout le peuple fut assemblé, comme si ce 
n'eût CDs cn Lust bons depuis Des 
jusqu’ - , et jusqu'au pays 
Galaad, vers l'Eteruel, en Mitspa. 

2 Et les cantons de tont le peuple, tou- 
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tes les tribus d'Israël, se trouvèrent à l’as- 
semblée du peuple de Dieu, au nombre de 
quatre cent mille hommes de pied dégai- 
nant l'épée. 

3 (Or les enfaus de Benjamin apprirent 

ue les enfans d'Israël étaient montés en 

itspa.) Les enfans donc d'Israël dirent : 
Qu'on nous récite comment ce mal est ar- 
rivé. 


4 Et le lévite, mari de la femme tnée , ‘ 


répondit et dit : Etant arrivés à Gnibha, 
qi est de Benjamin, moi et ma concubine, 
pour y passer la nuit ; 

5 Les seigneurs de Gnibha se sont élevés 
contre moi, et ont environné de nait la mai- 
son contre moi, prétendant me tuer ; et ils 
ont tellement violé ma concubine qu’elle en 
est morte. 

6 C'est pourquoi , ayant pris ma concn- 
bine, je l'ai mise en pièces, et je les ai en- 
per par tous les quartiers de‘l’héritage 
d’Ésraël ; car ils ont fait un crime énorme, 
et nne action infâme en Israël. 

7 Vous voici tous, enfans d'Israël, déli- 
bérez-en ici entre vous, et donnez-en votre 


avis, 

8 Et tont le penple se ieva, comme si ce 
n’eût été qu'an seul homme, et ils dirent : 
Aucan de nous n'ira en sa tente , ni aucun 
de nous ne se retirera dans sa maison ; 

9 Mais maintenant voici ce que nous fe- 
rons à Guibha, en procédant contre elle 
par sort : 

10 Nous prendrons dix hommes de cent 
dans toutes les tribus d'Israël, et cent de 
mille, et mille de dix mille qui prendront 

la provision pour le D, afm qu'é- 
tant entrés à Guibha de Benjamin, ils la 
traitent selon toute la turpitude qu'elle a 
commise en Israël. 

: H Aïnsitous ceux d'Israël furent assem- 
blés contre cette ville-là, étant unis comme 
#'ils n’enssent été qw'an seul homme. 

12 Alors les tribus d'Israël envoyérent 
des hommes par toute la tribu de Benjamin 
pour lui dire : Quelle méchante action a-t- 
on commise parmi vous ? 


13 Maintenant done livrez-nous ces mé 


chans hommes qui sont à Guibha, afin que 
nous les fassions mourir, et que nous ôtions 
le mal du milieu d'Israël. Mais les Benja- 
mites ne voulurent point écouter la voix de 
leurs frères les enfans d'Israël. 

+ 14 Maisles Benjamites, sortant de leurs 
villes, s'assemblèrent à Guibha, pour sortir 
en bataille contre les enfans d'Israël. 

15 Et en ce jour-là on fit le dénombre- 
ment des enfans de Benjamin , qui étaient 
dans ces villes, ef 1/ se trouva vingt-six: 
mille hommes, tirant l’épée , sans les habi- 
tans de Guibha, dont on fit aussi le dénom- 
brement , qui, furent. sept cents hommes 
d'élite... Eux © 

16 De tont ce pen il y avait sept 
ceñts hommes d'élite, desquels la main 
droite était serrée; tous tirant la pierre’ 
avec la frondé à mn cheÿén près, et ils ny 
mänqüaient paint, 


17 Et les hommes d'Israël furent fos 


dénombrés, excepté ceux de Benjamin et 
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il s'en trouva quatre cent mile hommes ti- 
rant l'épée, tons gens de guerre. 

18 Orils partirent, et montérent à la mai 
son du Dieu Fort, et consultérent Diet: 
Les enfans donc d'Israël dirert : Qui est-ce 
d'entre nous qui montera le premier pour 
faire la guerre aux enfans de Benjamin” 
Et l'Eternel répondit : Juda’ montera le 
premier. 

19 Puis les enfans d'Israel se levérent de 
bon matin, et campèrent près de Guibha. 

20 Et ceux d'Israël sortirent en bataille 
contre Benjamin, et rangérent contre ewx 
leur armée près de Guibha. 

21 Et les enfans de Benjamin sortirént 
de Guibha , et en ce jour-là ils mirent par 
terre de ceux d'Israël vingt-deux! nulle 
hommes. 

22 Toutefois le penple de ceux d'Israël 
reprit courage, et se rangea de nouvéäten” 
bataille an lieu où il s'était rangé le pré- 
mier jour ; 

23 Parce que les enfans d'Isriel étaient 
montés, et avaient pleuré devant l'Eternel 
jusqu'a soir, et avaient consulté l'Eternel 
en disant : M'approcheraïi-je eticore pour 
combattre contre Le enfans de Bénjarin, 
mon frère? Et l'Eternel avait répondu: 
Montez contre Ini. 

24 Les enfans donc d'Israël s'approché- 
rent des enfans de Berjamin pour laise- 
conde jonrnée. 

2% Bears anssi sortit de Gnibhacon- 
tre eux en cette seconde journée ; et ils mi- 
rent encore par terre dix-huit mille hommes 
des enfans d'Israël, tous tirant l'épée. 

26 Alors tous.les enfans d'Israël, ettont 
le peuple montèrent, et vinrent à la maison 
du Dieu Fort, et y plenrèrent, et se tinrent 
la devant l'Eternel, et jeûnèrent ce jour-là 


jasqu’au soir, et offrirent des holocanstes , 
pr 


es sacrifices de prospérités devant l'E: 
ternel, 

27 Ensuite les enfans d'Israël consulté - 
rent l'Eternel; (or là était l’arche de Val- 
liance de Dieu en ces jours-là. 

28 Et Phinées, fils d'Eléazar, fils d'Aa= 
ron , se tenait devant l'Eternel en'ce jour- 
là.) Jls consultérent done l'Eternel en'di- 
sant: Sortirai-je encore une autre fois en 
bataille contre les enfans de Benjamin, mon 
frère, on m'en désisterai-je ? Et l'Eternel 
répondit : Montez; car demain je les livre- 
raï entre vos mains, 

29 Et Israël init une embuscade à Pen: 
tour de Guibha. 

30 Et les enfans d'Israël montèrent pour 
la troisième journée contre les enfans de 
Benjamin ; ét ils se rangérent contre Guib- 
ha, comme les autres fois: 

31 Alors les enfans de Berjamin étant 
sortis à la rencontre. du peuple, furent'at- 
tirés hors de la ville, et commencèrent: à 
frapper qnelques-uns du peuple, environ’ 
trente hommes d'Israël. qui furent blessés 
à mort comme les autres fois, dans les che- 
mins, dont l'an monte à la maison du Dies 
Fort;et l'autre à Gaibha, parmi rise 

32 Et les enfans de Benjamin dirent: Ils 
tombent ‘battus devant nons, comme la 
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première fois. Mais les enfans d'Israël di- 
saient : Fayons, attirons-les hors de la ville, 
dans les chemins. 

33 Tous ceux d'Israël donc se levèrent 
de leur lien, se rangèrent à Bahal-Tamar ; 
et les gens de Fe ins aussi sortirent 
de leur lieu, savoir de la prairie de Guibha. 

34 Et dix mille hommes d'élite de tout 
Israël vinrent contre Guibha . et la mèlée 
fut rude ; et ceux de Benjamin ne s'aper- 
çurent point que le mal les atteignait. 

35 L'Eternel donc battit Benjamin de- 
vant les Israélites ; et les enfans d'Israël 
mirent ce jour-là par terre vingt-cinq mille 
et cent hommes de Benjamin, tous tirant 


l'épée. 

k Les enfans de Benjamin donc virent 
qu'ils étaient battus. Or ceux d'Israël 
avaient fait place à ceux de Benjamin; 
car ils s’assuraient sur l’embuscade qu'ils 
avaient mise près de Guibha. 

37 Et ceux qni étaient en embuscade se 
jetèrent incontinent sur Guibha ; ainsi ceux 
qui étaient en embnscade marchèrent à la 
file, et frappèrent toute la ville au tran- 
chant de l'épée. 

38 Or ceux d'Israël avaient donné pour 
signal à ceux qui étaient én embuscade, 

wils fissent monter beaucoup de fumée 
d la ville. 

39 Ceux d'Israël donc avaient tonrné le 
dos en la bataille; ét Benjamin avait com- 
mencé de frapper et de blesser à mort en- 
viron trente hommes de ceux d'Israël ; car 
ils disaïent: Quoi qu'il en soit, certaine- 
ment ils tombent battus devant nous, com- 
me à la première bataille. 

40 Mais quand la famée qui avait été 
élevée, commença à monter de la ville 
comme une colonne de fumée, Benjamin 
regarda derrière soi ; et voici, toute la ville 
montaiten feu veis le ciel. 

A1 Alors ceux d'Israël tournèrent visage, 
et ceux de Benjamin furent épouvantés; 
car ils virent que /e mal les avait atteints. 

Et'ils tournérent lé dos devant ceux 
d'Israël vers lé chemin du désert; mais 
l’armée d'Israël les serra de près. Et quant 
à ceux des villes, ils les mirent par terre, 
les ayant enfermés au milien d'eux. 

43 Ils environnèrent donc ceux de Ben- 
jamin, et lea poursuivirent, et les foulérent 
‘aux pieds depuis Menuha jusqu'à l'oppo- 
site de Gaibha, vers le soleil levant. 

44 Etil y eut de Benjamin dix-huit mille 
hommes tués, tous vaillans hommes. 

45 Alors ceux de Benjamin, tournant 
le dos, fuirent vers le désert au rocher de 
Rimmon, et ceux d'Israël en grappillèrent 
par les chemins cinq mille hommes, et les 
poursuivant de près jusqu'à Guidhom , ils 
en D ed deux mille hommes. 

46 Tous ca des ni gare morts 
en ce jour-là de Benjamin, furent vingt- 
cinq mille liommies , tirant l'épée, eé tous 
vaillans hommes...” 

47 Etil y eut six cents hommes de cenx 
qri avaient fourné EP + ip dure 
Li 


vers le désert au rocher de mmon, et qui 
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demeurèrent au rocher de Rimmon quatre 
mois. 

48 Et ceux d'Israël retournèrent vers les 
eufans de Benjamin, et les frappèrent au 
tranchant de l'épée, tant les hommes de 
chaque ville que les bêtes, et tout ce qui 
+ trouva. Ils brülèreut aussi toutes les 
villes qui s’y trouvèrent. 


CHAPITRE XXI. 


Femmes données aux Benjamites. 


1 Or ceux d'Israël avaient juré en Mits- 
a, en disant : Nul de nous ne donnera sa 
Île pour femme aux Benjamites. 

2 Puis le peuple vint à la maïson du Dies 
Fort ; et ils demenrèrent là jasqu’au soir en 
la présence de Dieu; et ils élevèrent leurs 
vorx et pleurérent amèrement, 

3 Et dirent: O Eternel , Dieu d'Israël ! 
pourquoi ceci est-il arrivé en Israël, qu'une 
tribu d'fsraël ait été aujourd'hui retran- 
chée? 

4 Et le lendemain le peuple se leva de 
bon matin, et bâtit là un autel, et ils of- 
frirent des holocaustes, et des sacrifices de 
prospérités. 

5 Alors les enfans d'Israël dirent : Qui 
est celui d’entre toutes les tribus d'Israël 
qui n’est point monté à l’assemblée vers 
PEternel ? Car on avait fai: an grand ser- 
ment contre tout homme qui ne monterait 

int vers l'Eternel à Mitspa, en disant : 

n tel sera puni de mort. 

6 Car les enfans d'Israël se repentaient 
de ce qui étaitarrivé à Benjamin leur frère, 
et disaient : Anjourd'hui une tribu a été 
retranchée d’fsraël. 

7 Comment ferons-nous pour donner des 
femmes à ceux qui sont demeurés de reste, 
puisque nous avons juré par l'Eternel que 
nous ne leur donnerions point de nos filles 
pour femmes ? 

8 Ils dirent, donc : Y a-til quelqu'un 
d’entre les tribus d'Israël qui ne: soit.point 
monté vers l'Eternel à. Mitspa ? Or voici, 
aucun homme de Jabés de  Galaad n’était 
venu au.camp, à l'assemblée, 

9 Car quand on fit le dénombrement du 
peuple, voici , il ne s’y était trouvé aucun 
des habitans de Jabés de Galaad. 

10 C’est pourquoi l'assemblée y envoya 
douze mille hommes des plus vaiHans, et 
leur commanda en disant : Allez , et frap- 
pez les habitans de Jabés de Galaad au 
tranchant de l'épée, tant les femmes que 
les petits enfans. 

1 Voici donc ce que vous ferez : Vous 
exterminerez à la façon de l'interdit tout 
mâle , et toute femme qui aura eu compa- 
gnie d'homme. 

12 Et ils trouvèrent entre les habitans 
de Jabés de Galaad quatre cents filles 
vierges, qui n’avaieut point eu compagnie 
d'hommes ; et ils les amenérent au camp à 
Silo, qui est an pays de Canaan, 

13 Alors toute Fasmesbiée envoya pour 
parler anx enfans de Benjamin qui étaient 
au rocher de Rimmon, et pour leur offrir 
la paix. UX 

4 En ce temps-là donc les Benjamites 
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retournèrent, et on leur donna pour fem- 
mes celles qui avaient été conservées en vie 
d’entre les femmes de Jabés de Galaad ; 
mais il ne s’en trouva pas assez pour eux. 

15 Et le peuple se repentit de ce qui 
avait été fait à Benjamin; car l'Eternel 
avait fait une brèche aux tribus d'Israël. 

16 Et les anciens de l’assemblée dirent : 
Comment ferons-nous pour donner des fem- 
mes à ceux qui sont demeurés de reste? 
car les femmes ont été exterminées d’entre 
les Benjamites. 

#7 Puis ils dirent : Ceux qui sont ré- 
chappés posséderont ce qui appartenait à 
Benjamin, afin qu’une tribu d'Israël ne 
soit point effacée. 

18 Cependant nous ne leur pourrons point 
donner des femmes d'entre nos filles; car 
les enfans d'Israël ont juré, en disant : 
Maadit soit celui qui donnera une femme 
à ceux de Benjamin. 

19 Et ila direut : Voici, la solennité or- 
dinaire de l’Eteruel est à Silo, qui est vers 
l'aqnilon de Béthel, et au soleil levant du 
chemin qui monte de Béthel à Sichem , et 
au midi de Lebova. 


20 Et ils commandérent aux enfans de 
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Benjamin, en disant : Allez, et mettez des 
gens en embuscade aux vignes. 

21 Et quand vous verrez que les filles de 
Silo sortiront pour danser avec des flûtes , 
alors vous sortirez des vignes, et vous ra- 
virez pour vous chacun sa femme d’entre 
les filles de Silo, et vous en irez au pays 
de Benjamin. 

22 Et quand leurs pères ou leurs frères 
viendront vers nous pour plaider, nous leur 
dirons : Ayez pitié d'eux pour l’amour de 
nous, puisque uous n'avons point pris fem- 
me pour chacun d'eux en cette guerre, 
et vous serez coupables si vous ne leur en 
donnez point en un temps comme celui-ci. 

23 Les enfans douc de Benjamin firent 
ainsi, et enlevèrent des femmes selon leur 
nombre , d’entre celles qui dansaient, les- 
quelles ils ravirent; puis, s'en allant, ils 
retournèrent à leur héritage , et rebâtirent 
des villes, et y habitèrent. 

2%4 Ainsi en ce temps-là chacun des en- 
fans d'Israël s’en alla de là en sa tribu, et 
dans sa famille , et ils se retirèrent de la 
chacun dans son héritage. | 

2% En ces jours-là il n'y avait point de 
roi en Israël ; mais chacun faisait ce qui lui 
semblait être droit. 





LE LIVRE 


DE RUTH. 





CHAPITRE I. 
Histoire d'Eli-Mélec, de Nahomi et de Ruth. 
1 Oril arriva du temps que les jnges 
jageaient , qu'il y eut une famine au pays ; 
et un homme de Bethléhem de Juda s’en 
alla, pour demeurer en quelque lieu du 
pays Moab, lui et sa femme, et ses deux 
IN, 


2 Et le nom de cet homme était Eli- 
Mélec, et le nom de sa femme Nahomi, et 
les noms de ses deux fils Mahlou et Kiljon, 
Epbhratiens, de Bethléhem de Juda ; et ils 
vinrent au pays de Moab, et y demeurèrent. 

3 Or Eh-Mélec, mari de Nahomni, mou- 
rut, et elle resta avec ses deux fils, 

4 Qui prirent pour eux des femmes Moa- 
bites, dont l'une s'appelait Horpa, et 
l’autre Ruth ; et ils demeurèrent là environ 
dix ans. 

5 Puis ses deux fils, Mahlon et Kiljon, 
monrurent ; ainsi cette femme demeura là, 
privée de ses deux fils et de son mari. 

6 Depuis elle se leva avec ses belles-filles 
poar s’en retourner du pays de Moab ; car 
elle apprit, au pays de Moab, que l'Eternel 
avait visité son peuple, en leur donnant 
du pain. | 

7 Ainsi elle partit du lieu où elle avait 
demeuré, et ses deux belles-filles avec elle, 
et elles se mirent en chemin pour retourner 
au À s de Juda. 

t Nahomi dit à ses deux belles-filles: 
Allez, retournez chacune en In maison de 
sa mère ; l'Eternel vous fasse du bien com- 
me votis en avez fait à ceux qui sont morts, 
et a MOI. 


9 L’Eternel vous fasse trouver du repos 
à chacune dans la maison de son mari; et 
elle les baisa; mais elles élevèrent leur 
voix, et pleurérent, 

10 Et lui dirent : Mais plutôt nous re- 
tournerons avec toi vers ton peuple. 

11 Et Nahomi répondit : Retournez- 
vous-en, mes filles; pourquoi viendriez- 
vous avec moi ? Ai-je encore des fils en mon 
ventre, afin que vous les ayez pour maris ? 

12 Retournez-vous-en, mes filles, allez- 
vous-en, car je suis trop âgée pour être re- 
mariée ; et quand je dirais que j'en aurais 
quelque espérance, quand même dès cette 
nuit Je serais avec un mari, et quand même 
j'aurais enfanté des fils, 

13 Les attendriez-vous jusqu'à ce qu'ils 
fussent grands? Différeriez-vous pour eux 
d'être remariées ? Non, mes filles ; certes 
je suis dans une plns grande amertume que 
vous, parce que la main de l'Eternel s’est 
déployée contre moi. 

4 Alors elles élevèrent leur voix, et 
pleurèrent encore ; et Horpa baisa sa belle- 
mère ; mais Ruth resta avec elle. 

15 Et Nahomi lui dit : Voici, ta belle- 
sœur s’en est retournée à son peuple et à 
ses dieux; retourne-t-en aprés ta belle- 
sœur. ne 

16 Mais Ruth répondit : Ne me prie point 
de te laisser, pour m'éloigner de toi : car où 
tu iras, j'irai; et où tu demeureras, je de- 
meureraï ; ton peuple sera mon peuple , et 
ton Dieu sera mon Dieu. ; 

17 Là où tu mourras, je mourrai, et ÿ'y 
serai ensevelie. Ainsi me fasse l'Eternel et 
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ainsi y ajoute, qu'il n'y aura que la mort 


qui me sépare de toi. 
18 Nahomi done, voyant qu'elle était 
résolue d'aller avec elle, cessa de Jui en 


parler, 

19 Et elles marchèrent toutes deux jus- 
qu'à ce quales vinrent à Bethlébem: et 
comme elles furent entrées dans Bethlé- 
hem, toute la ville se mit à-parler sur son 
sujet ; ef les femmes dirent : N'est-ce pas 
ici Nahomi ? 

20 Et elle leur répondit: Ne m'appelez 

int Nahomi, appelez-moi Mara; car le 

out-Puissant m'a remplie d'amertume. 

21 Je m'en allai pleine de biens, et l'E: 
ternel me ramène vide. Pourquoi m'appel 
leriez-vous Nahomi, pnisque l'E m'a 
abattne, et que le Tout-Puissant m'a af- 
fligée ? 

22 C'est aiusi que s'en retourna Nahomi, 
et avecelle Ruth, la Moabite, sa belle-fille, 
qui était venne du :pays.de Moab ;.et.elles 
entrèreut dans Bethléhem an. commence: 
ment de la moisson des orges. 


CHAPITRE IT. 
Histoire de Ruth et de Booz, 


1 Or le mari de Nahomi avait là nn pa- 
rent, horume fort et vaillant, de la famille 
d'Eli-Mélee, gui avait nom Booz, 

2 Et Ruth, la Monbite, dit à Nahomi : Je 
te prie, que j'aille aux champs, et je phos 
1aj quelques épis après celui devant le uel 
Lan uouvé grâce. Et elle lui répo 

a, ma fille, 

3 Elle s'en alla donc et entra dans un 
champ, et glana après les moissonneurs ; 
etil arriva qu'elle se rencontra dans un 
champ qui appartenait à Booz, lequel était 
de la famille d'Eli-Mélec. 

. 4 Or voici, Booz vint de Bethléhem , et 
il dit aux moissonneurs : L'Eternel soit 
avec vous ; et ils lui répondirent ; L'Eternel 

bénisse. SP 

5 Puis Booz dit à son serviteur qui avait 
Charge sur les moissonneurs : A qui est celte 
jeune fille? RAS Lg x à | re rpriet 

6 Et le serviteur qni pt Vl bio 
maissonneurs, répondit, et dit: C'est une 
jeune femme Moabite , qni est venue avec 

ahomi du pays de Moab. 

7 Etelle nous a dit : Je vous prie qne je 
glane, et que j'amasse quelques jriguées 
ee les moissonneuts ; étant donë entrée, 
elle est demeurée depnis lé matin jusqu'à 
cette heure. C'est là le peu de temps qw'elle 
a demeuré en la maison. 

8 Alors Booz dit à Ruth : Ecoute, ma 
fille, ne va pas glanèr dans un aütre champ, 
et même ne sors poiut d'ici, ét né bouge 
poïnt d'ici d'auprès de mes jennes filles, 

9 Regarde le Ehamp où l’on moissonnera 
et va après eHes : v'aï-je pas défendu à 
mes garçons de te toucher ? Et si tn as 
soif, va aux: x, et bois de ce que 
les garçons uisé. 
contre 


auront 
19 Alors elle tte le vi 

terre, et se prosterna, et Jui dit : Comment 

ti-je tronvé grâce toi, que ta me 

connaisses, vu que je suis étrangère ? 
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11 Booz NY S et lui dit : Tout ce 
que tu as fait à ta belle-mère, depuis que 
ton mari est mort, m'a été exactement rap-' 
porté ; e comment tu as laissé tan père et 
ta mère, et le pays de ta naissance, et tu es 
venue. vers un peuple que tu n'avais point 


conuu Auparayau 

12 L'Eternel récompense ton œuvre, et 
que ton salaire soit entier de la part de 
l'Eternel, le Dieu d'Israël, sous les ailes 
duggel tu Les venue retirer. 

13 Et elle dit : Mon seigneur, je trouve 
grâce devant toi ; car tu m'as consolée, et 
fu as parlé selon le cœur de ta servante ; 
et cependant je ne suis point autant que 

'une de tes servantes. 

14 Booz li dit encore à l'heure du repas: 

Approche-toi d'ici, et mange du pain, et 

ton morceau dans le vinaigre ; € 
elle s'assit à côté des moissonneurs, et 
loi donna du grain rôti, et elle en mangea 
et fut rassasiée, et serra le reste. 

15 Puis elle se leva pour glaner ; et Boo 
commanda à ses garçons,en disant : Qu'elle 
glane même entre les javelles, et ne Ini fai- 
tes point de honte. 

18 Et même vous lui lnisserez , comme 

mégarde, quelques poignées; vous les 
ui laisserez, etelle les recueillera, et vous 
ne l'en censurerez point. : 

17 Elle glana donc au champ jasqu'au 
soir ; et elle battit ce ve avait recueilli, 
et:il y eut environ un épha d'orge. { 

18 Et elle l'emporta, et vint en la ville ; 
EU belle-mère vit ce qu'elle avait glané, 

le tira aussi ce qu'elle avait serré de ce 
guelle ayait eu de reste , après qu'elle ent 

té rassasiée , et elle le lui donna, 

19. Alors sa belle-mère lui dit: Où ms 
lané aujourd’hui; et où as-tu fait ceci 
Béni soit celni qui l'a reconnne, Et elle 
déclara à sa belle-mère chez qui elle avait 
fait cela, et dit; L'homme chez quij'ai fait 
. à 8 pelle 4 

Vi à sa belle-fille : Béni 

soit.il de l'Eternel, png a la même 

les vivans avait eue pour 

les “AL 2 À Nahomi lui dit: Cet homme 

nous est proche auront ; et ilest un de ceux 
quiont le droit de retrait lignager. 

21 Et Ruth, la Moabite, dit : Et même 
il m'a dit: Ne bouge point d'avec les gar- 
tons qui m'appartiennent, jusqu'à ce qu'ils 
aient achevé toute Ja moisson qui m'ap- 
partient, 

22 Et Nahomidit à Ruth, sa belle-fille : 
Ma fille, il.est bon que tu-sortes avec ses 
jeunes filles, et qu’on ne te rencontre point 
dans un autre champ. 

Elle ne bongea donc point d'avec les 
jeunes filles de Booz, afin de glaner jusqn'à 






e 
ce que Ja moisson des orges et la moisson 
des fromens fussent achevées ; puis elle se 
tint avec sa belle-mère. 


CHAPITRE IH. 
Discours de Booz et de Ruth, 
1 Et Nähomi, sa belle-mère, lui dit: 


Ma fille , ne te chercherai-je pas du repos ; 
afin que.ta sois heureuse ? ja 
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2 Maintenant donc Boos, avec les jeunes 
filles duquel tu as été, n’esé-i/ pas de notre 
parenté ? voici, il vanne cette nuit les orges 
qui ont été foulés dans l'aire. 

3 C'est pourquoi lave-toi, et oins-toi, et 
mets sur toi tes p/us beaux habits, et des- 
cends dans l'aire; mais ne te fais point 
connaître à lai jnsqu’à ce qu'il ait achevé 
de manger et de boire, 

4 Puis quand il se couchera, sache le 
lieu où il couchera ; et entre , et découvre 
ses pieds, et te couche ; et il te dira ce que 
tu auras à faire. 

5 Et elle Ini répondit : Je ferai tout ce 
que tu me dis. 

6 Elle descendit donc à l'aire, et fit tout 
ce que sa belle-mère Ini avait commandé. 

Et Booz mangea et but, etétant devenu 
plus gai, il 8e vint concher au bout d'un tas 
de javelles ; et elle vint tout doucement, et 
découvrit ses pieds, et se coucha. 

8 Et sur le minuit cet homme s’épon- 
vanta, et retira ses pieds ; car voici, une 
femme était couchée à ses pieds. 

9 Et il lui dit : Qui es-tu ? et elle répon- 
dit : Je suis Ruth, ta servante ; étends le 
pan de ta robe sur ta servante ; car tu as 
droit de retrait lignager. 

10 Et il dit: Ma fille, que l'Eternel te 
bénisse ; cette derniere gratuité que tu té- 
moignes , est plus grande que la première, 
dé n'être point allée après les jeunes gens, 
pauvres on riches. 

11 Or maintenant, ma fille, ne crains 
point, je te ferai tout ce que ta me diras ; 
car tonte la porte de mon peuple sait que 
tu es nne femme vertneuse. 

12 Or maintenant, il est très-vrai que j'ai 
droit de retrait lignager ; mais aussi il y en 
a un autre, plus proche que moi, qui a le 
droit de retrait lignager. 

13° Passe ie cette nuit; et quand le matin 
sera venu, si ceé homme-la veut user envers 
toi da droit de retrait lignager , à la bonne 
heure , qu'il en use ; mais s'il ne Jui plait 
pas d’user envers toi du droit de retrait li- 
gnager, j'en userai envers toi ; l'Eternel est 
vivant; demeure ici conchée jusqu’au matin. 

14 Ëlle demeura donc couchée à ses 
pieds jasqu'au matin; puis elle se leva 
avant qu'on se pût reconnaître Fun l'autre ; 
car il dit : Qu’ou ne sache point qu'aucune 
femme soit entrée dans l'aire. 

15 Puis il dit : Donne-moi le linge qni 
est sur toi, et tiens-le de fa main; et elle le 
tint, et il mesura six mesures d'orge , et les 
mit sur elle ; puis il rentra dans la ville, 

16 Et elle vint vers sa belle-mère, la- 
quelle lui dit : Qui es-tu, ma fille ? et elle 
lai déclara tout ce qui s'était passé entre 
cet homme et elle. 

:. 17. Et elle dit : 11 m’a donné ces six me- 
sures d'orge ; car il m'a dit : Tu ne retour- 
neras pe à vide vers ta belle-mère. 

. 18 Et Naomi dit : Ma fille, deineure ict 
jusqu'à ce que tu saches comment l'affaire 
8e terminera ; car cet houne-là ne se don- 
nera poiut de repos quil n'ait achevé l'af- 
fäire aujourd'hui, 
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CHAPITRE IV, 
Booz épouse Ruth. 


1 Bvoz donc monta à la porte, et s’y as- 
sit. Et voici, celui qui avait le droit de re 
trait lignager, et duquel Booz avait pr ÿ 
passait ; et Booz lui dit : Toi un tel, dé- 
tourne-toi, ef assieds-toi ici. Et il se dé- 
tourna , et s’assit. 

2 Et Booz prit dix hommes d'entre les 
anciens de la ville, et leur dit : Asseyez- 
vous ici ; et ils s’assirent. 

3 Puis il dit à celui qui avait le droit de 
retrait lignager : Nahomi, qui est retournée 
da pays de Moab , a vwadi la portion de 
Erre d qui appartenait à notre frère Eli- 


élec. 

4 Et j'ai pensé qu'il fallait te le faire sa- 
voir, et te dire , acquiers-la en la présence 
de ceux qui sont ici assis, eten la présence 
des anciens de mon peuple : si tn la veux 
racheter par droit de retrait lignager, ra- 
chète-la; mais si tu ne la veux pas rache- 
ter, déclare-le-moi » afin que je le sache ; 
car il »’y a point d’antre que toi qui la 
puisse racheter par droit de retrait ligna- 
ger, et je suis après toi. Il répoudit : Je la 
racheterai par droit de retrait lignager. 

5 Et Booz dit: An pre tu acquerras 
le champ de la main de Nahomi, tu l'ac- 

terras aussi de Rath, la Moabite , femme 

u défunt, pour susciter le nom du défant 
dans son héritage. 

6 Et celui qui avait le droit de retrait 
hgnager dit : Je ne saurais le racheter, de 
peur que je ne dissipe mon A ;toi, 
prends pour toi le droit de retrait hignager 
que j'y ai; car je ne saurais le racheter, 

7 Or c'était une ancienne coutume en 
Israël , qu’au cas de droit de retrait ligna- 
ger et de subrogation, pour confirmer la 
chose l’homme chart son soulier, et 
le donnait à son prochain ; et c'était là un 
TR en Foraël qu'on cédait son 

roil. 

8 Quand donc celui qui avait le droit de 
retrait lignager eut dit à Booz, Acquiers-le 
pour toi, il déchaussa son soulier. ‘ 

9 Ft poss dit aux ne # à tout le 

uple : Vous êtes aujo ui témoins que 
FR acquis de la main de Nahomi tout ce 
qui appartenait à Eli-Mélec; et tout ce qui 
était à Kiljon, et à Mablon; . . 

10 Et que je me suis aussi acquis 
femme Ruth, la Moabite, femme de Mah- 
Jon, pour susciter le nom du défunt dans son 
héritage, afin que le nom du défunt ne soit 
point retranché d’entre ses frères, et de la 
ville de son habitation; vous en êtes té- 
moins aujourd’hui. Re 

11 Et tout le penple au était à la porte, 
et les anciens dirent : Nous en sommes té- 
mois. L’Eternel, fasse que la fenme qui 
entre dans ta maison, soit comme Rachel 
et comme Léa ,, qui toutes deux ont édifié 
la maison d'Israël; et porte-toi vertueuse- 
ment:en Ephrat, et rends ton nom célèbre 
dans Bethléhem: 3 
. 19 Et que de la postérité que l'Eternel 
te donuera de cette jeune femune , La mai- 
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gon soit comme la maïson de Pharez, que 
Tamar enfanta à Juda. 

13 Ainsi Buoz prit Rath, et elle lni fut 
pour femme ; et il vint vers elle, et l'Eter- 
nel lui fit la grâce de concevoir, et elle en- 
fanta on fils. 

14 Etles fermes dirent à Nahomi : Béni 

soit l'Eternel qui n’a pas voulu te laisser 
manquer aujourd’hui d'un. homme qui eût 
le droit de retrait lignager ; et que son noi 
soit réclamé en Israël. ! 
. 15 Et qu'il te soit pour te faire revenir 
l'âme , et pour soutenir ta vieillesse ; car ta 
belle-fille, qui t'aime, a enfanté cet enfant, 
et elle te vaut mieux que sept fils. 

16 Alors Nahomi prit l'enfant, et le mit 


L: SAMUEL. 


ait 
dans son sein, et elle Ini tenait lièu de 
nonrrice. 

K Et les voisines lui donnèrent un nom 
en disant : Un fils est né à Nahomi; et ils 
l'appelèrent Obed. Ce fut le père d'Isai, 
père de David. 

18 Or ce sont ici les générations de 
Pharez. Pharez engendra Hetsron ; 

19 Hetsron engendra Ram ; et Ram en- 
gendra Hamminadab ; 

20 Et Hamminadab engendra Nahasson; 
et Nahasson engendra Salmon ; 

21 Et Salmon engeridra Bovz ; et Booz 
engendra Oheéd. 

22 Et Obed engéndta Isaï,et Isaï en- 
gendra David. 





LE PREMIER LIVRE DE SAMUEL. 


CHAPITRE I. 
Histoire d'Anne; Samuël né, 


1 I y avait un homme de Ramathajim- 
Tsophim, de la montagne d'Ephraïm, le 
nom duquel était Elkana, fils de Jéroham, 
fils d'Elihu, fils de Tohu, fils de Tsuph, 
Ephratien; 

2 Qui avait deux femmes, dont l'une 
s'appelait Anne et l’antre Peninna. Et Pe- 
niuna avait des enfans; mais Anne n'en 
&vait point. 

3 Or cet homme-là montait tous les ans 
de sa ville pour adorer l'Eternel des ar- 
mées , et lui sacrifier à Silo ; et là étaient 
les deux fils d'Héli, Hophni et Phinées, sa- 
crificateurs de l'Eternel. 

4 Et le jour qu'Elkana säcrifiait, il don- 
nait des portions à Peninna sa femme , ét 
à tous les fils et filles qu'il avait d'elle. 

5 Mais il donïait à Anhe une portion 
honorable, car il aimait Anne ; mais l’Eter- 
nel l’avait rendue stérile. 

6 Et Peninna, qui lui portait envie , la 
piquait, même fort aigrement ; car elle fai- 
sait un grand bruit de ce que l'Eternel l’a- 
vait rendue stérile. ‘ 

7 Elkana faisait donc ainsi tous les ans; 
mais quand Anne montait en la maison de 
YEternel, Peninna la chagrinait en cette 
même manière, et Anne pleurait, et ne 
reprit point. 

8 Et Elkana, son mati, lui dit: Anne, 
pourquoi pleures-tu ? et pourquoi ne man- 
ges-tu point ? et pourquoi ton cœur est-il 
Fred Ke te vaux-je pas mieux que dix 

s? 

9 Et Anne se leva, après avoir rangé 
et bu à Silo ; et Héli, le sacrificateur , était 
assis sur un siépe auprès d'un des poteaux 
du tabernacle de l'Eternel. j 

10 Elle donc ayant le cœur plein d’amer- 
tume, pria l'Eternel en pleurant abondam- 


ment. 

11 Et elle fit an vœu, en disant : Eternel 
des armées ! si tu regardes attentivement 
l'affliction de tà servante ; et si tu te son- 
viens de moi et n’oùblies point ta servante, 


et que tu donnes à ta servante un enfant 
mâle , je le donnerai à l'Eternel ‘pour tous 
les jours de sa vie ; et aucun rasoir ne pas- 
sera sur sa tête. 

12 Et il arriva, comme elle continuait dé 
faire sa prière devant l'Eternel, qu'Héli 
prenait garde à sa bouche. 

13 Or Anne parlait en son cœur ; elle ne 
faisait que remuer ses lèvres, et on n’en- 
tendait point sa voix ; c’est pourquoi Héli 
estima qu’elle était ivre. ne 

14 Et Héli Ini dit: Jusqu'à quand seras- 
ta ivre ? va reposer ton vin. 

15 Mais Anne répondit, et dit : Je ne 
suis point ivre, mon seigneur ; je suis nne 
femme afiligée d'esprit; je n'ai bu ni vin ni 
cervoise ; mais j'ai épandu mon âme devant 
l'Eternel. 

16 Ne mets point ta servante au rang 
d’une femme qui ne vaille rien; car c'est 
dans la grindeur de ma douleur et de mon 
afliction que j’ai parlé jusqu'à présent. 

17 Alors Héli répondit, et dit : Va en 
paix jet le Dieu d'Israël te veuille accor- 
der la demande que tu Jui as faite, 

18 Et elle dit: Que ta servante trouve 
grâce devant tes yeux. Puis cette femme 
s'en alla son chemin, et elle mangea, et son 
visage ne fut plus tel qu'auparavant. 

19 Après cela ils se levérent de bon ma. 
tin, et se prosternèrent devant l'Eternel : 
puis ils s’en retournèrent, et vinrent en leur 
maison à Rama. Et Elkana eonnut Anne sa 
femme ; et l'Eternel se souvint d'elle. 

20 Il arriva donc quelque temps après 
qu’Anne conçnt, et qu’elle enfanta un fils ; 
etelle le nomma Samuel, parce, dit-elle, 
que je l'ai demandé à l'Eternel. 

21 Puis Elkana son mari monta avec 
toute sa maison, pour offrir à l'Eternel le 
sacrifice solennel ét son vœu. 

22 Mais Anne n'y monta pas ; car elle dit 
à son mari: Je n'y 2rai point jusqu'à ce que 
le petit enfant soit sevré ; e£ alors je le me- 
nerai, afin qu'il soit présenté devant l’'E- 
ternel, et qw'il demeure toujours là. 

23 Et Elkana son mari lui “1e l'ais ce 
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qnit semblera bon; demeure jusqu'à ce 
que tu l’aies sevré : seulement que V'Eter- 
nel accomplisse sa parole. Ainsi cette fem- 
me demeura, et allaita son fils, jusqu'à ce 
qu’elle l'eût sevré. 

91 Et sitôt qu’elle l’eut sevré, elle le fit 
monter avec elle, et ayant pris trois veaux, 
et un épha de farine , et uu baril de vin, 
élle le mena dans la maison de l'Eternel à 
Silo : et l'enfant était fort petit. 

95 Puis ils égorgérent un veau, et ils 
amenèrent l’enfaut à Héli. : 

% Et elle dit: Hélas, mon seigneur! 
aussi vrai que ton âme vit, mon seigneur, 
je suis cette femme qui me tenais en ta 
présence pour prier l'Eternel. 

97 J'ai prié pour avoir cet enfant; et 
l'Eternel m'a accordé Ja demande que je 
lui ai faite. : 

28 C’est pourquoi je l'ai prêté à 'Eter- 
nel ; il sera prête à l'Eternel pour tons les 
jen de sa vie. Et il se prosterna là devant 

'Eternel. 


CHAPITRE II. 
Cantique d'Anne. Les fils d'Héli vicieux. 


* 1 Alors Anne pria, et dit: Mon cœur 
s'est réjoni en l'Eternel; ma corne a été 
élevée par l'Eternel ; ma bonche s’est ou- 
verte sur mes ennemis, parce que je me 
suis réjouie de ton salut. 

2 H n'ya nul saint comme l'Eternel] ; car 
il ny en a point d'autre que toi, et il n’y a 
point de rocher tel que notre Dieu. 

3 Ne proférez point tant de paroles hau- 
taines ; qu’il ue sorte point de votre bonche 
des paroles rudes ; car l'Eternel est le Dieu 
Fort des sciences; c’est à lui à peser les 
«entreprises. 

4 L'arc des forts a été brisé ; mais cenx 
qui ne faisaient que chanceler, ont été 
ceints de force. 

5 Ceux qui avaient accontumé d’être 
rassasiés , se sont loués pour du pain ; mais 
les affamés ont cessé de l'étre, et même la 
stérile en a enfanté sept; et celle qui avait 
beaucoup de fils est devenué languissante, 

6 L'Eternel est celui qui fait mourir, et 
qui fait vivre ; Fr fait descendre au sépul- 
cre, et qui en fait remonter. 

7 L'Eternel appauvrit et enrichit; il 
abaisse et il élève. 

. 8 Ikélève le panvre de la poudre, et il 
tiré le misérable .de dessus le fumier, pour 
le faire asseoir avec les principaux., et il 
leur donne en héritage un trône de gloire ; 
»car des fondemens de la terre sont à l'Eter- 
nel, etila sur eux la terre habitable. 

9 11 gardera les pieds de ses bien-aimés, 
et les méchans se tairont dans les ténèbres; 
car l'homme ne sera point le plus fort par 
sa force. 

10 Ceux qui-contestent contre l'Eternel 
‘seront froissés ; il tonnera des cieux sur 
chacan d'eux ; l'Eternel jugera les bouts de 
la terre ; et il donnera la force à son roi, et 
élevera Îa corne de son-oint. 

11 Puis Elkana s'en alla à Rama en sa 
maison , et le jeune garçon vaquait au ser- 
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vice de l'Eternel, en la présence d'Héli le 


sacrificateur. 

12 Or les fils d'Héli étaient de méchans 
er ils mé connaissaient point l'E 
ter el. 

13 Car le train ordinaire de ces sacrifion: 
teurs-là envers le peuple , é/ait que, quand 
quelqu'un faisait quelque sacrifice ; le 
çon du sacrificatéur venait lorsqu'on faisait 
bonillir la chair, ayant en sa main une four- 
chette à trois dents, « 

4 Avec laquelle il frappait dans la chan 
dière, ou dans le chere | ou -dans la 
murmite , où dans le pot ‘et le sacrificateur 
prenait pour soi tout ce que la fourchette 
enlevait; ils en faisaient ainsi à tons ceux 
d'Israël qui venaient là à Silo. 

15 Même avant qu’on fit fumer la graisse, 
le garçon du sacrificateur venait, let disait 
à 1'hontme qui saerifiait : Donnezmoi de la 
chair à rôtir pour le sacrificateur ; car il ne 
prendra point de toi de chair bouillie ; mais 
de la chair crue. 

16 Que si l'homme lui répondait : Qu'on 
ne manque pas de faire fumer tont présen- 
tement la graisse , et après cela prends ce 

ue ton âme souhaitera ; alors il Jui disait : 
On qu'il en soit, tu en donneras mainte- 
nant, et si tu ne m'en donues , j'enprendrai 

r force. 

17 Et le péché de ces jeunes hommes fut 
très grand devant l'Eternel; car les gens 
en méprisaient l'oblation de l'Eternel. 

18 Or Samuel servait en la présence de 
l'Eternel, étant jeune garçon, vêtu d'un 
éphod de lin. 

19 Sa mère lui faisait un petit roquet, 
qu'elle lui apportait tous les ans, quand elle 
montait avec son mari pour offrir le sacri- 
fice solennel. 

20 Et Héli bénit Elkana et sa femme , et 
dit : L'Eternel te fasse avoir dés enfans de 
cette femme, pour le prêt qui a été fait & 
Y'Eternel. Et ils &’en retoarnérent thezeux. 

21 Et l'Eternel visita Anne, laguelle 
conçut'et énfanta trois fils et deux filles';.et 
le jeune garçon Samuel devint grand en la 
présence de l'Eternel: 

22 Or Héli était fort vieux, et ilapprit 
tont ce que faisaient ses fils à tout Israël, 
et qu'ils couchaient avec les rat 
s’assemblaient par troupes à la porte du 
taberwacle d'assignation: l j 

23 Et il leur dit : Pourqnoi faites-vous 
ces ‘actions-là ? car j'apprends vos. mé- 
chantes actions: ces choses ne viennent 
de tout le penple. ; 

24 Ne faites pas ainsi, mes fils ; car ce 
que j'entends diré de vons n’est pas bon; 
vous faites pécher ke peuplé de 'Eternel. 

2% Si un homme a péché contre un autre 
homme , le juge én jugera ; mais si q 
qu'un péche contre lternel ; qui est-ce 
qui pnera pour lui? Mais ils n'obéirent 
ee à la voix de leur père, parce que 

Etre rar 54 faire mourir. = i 

pendant le jeune garçon-Samue 
croissail ; ét il était coridhie à l'Eternel et 
aux hommes. 


2% Or un homme :de Dienvintà Héli, 
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et lui dit: Ainsi a dit l'Eternel: Ne me 
suis-je pas clairement manifesté à la maison 
de ton père, quand ils étaient en Egypte, 
en la maison de Pharaon ? 

98 Je l'ai aussi choisi d’entre toutes les 
tribus d'Israël pour être mon sacrificateur, 
afin d'offrir sur mon antel, e/ faire fumer 
les parfums, e£ porter l'éphod deyant moi; 
et j'ai donné à la maison de ton père toutes 
les oblations des enfans d'Israël faites par 
le feu. 

29 Pourquoi avez-vons regimbé contre 
mon sacrifice , et contre mon oblation que 
j'ai commandé de faire dans le tabernacle ? 
et pourquoi as-tu honoré tes fils plus que 
moi ; pour vous engraisser du uses de 
toutes les offrandes d'Israël mon peuple ? 

30 C'est pourquoi l'Eternel, le Dieu 
d'Israël dit: J'avais dit certainement que 
ta maison et la maison de ton. père marche- 
raient devant moi éternellement;, mais 
maintenant l'Eternel dit : 11 ne sera pas dit 
que je fasse cela ; car j'honorerai ceux qui 
m'honorent, mais ceux qui me méprisent 
seront traités avec le dernier mépris. 

81 Voici, les jours viennent que je conpe- 
rai ton bras, et le bras de la maison de ton 
père, tellement qw'il n'y aura aucun homme 
&n ta maison qui devienne vieux. 

32 Et tu verras un adversaire éfabli 
dans le taäbernatle, autemps que Dieu en- 
vérra toute sorte de biens à Israël ;'et il ny 
aura jamais en {a maison aucun homme qui 
devienne vieux: 

33 Et celui de fes descendans que je 
n'aurai point retranché d’auprès de mon 
autel, sera pour faire défaillir tes yeux, et 
aflliger ton âme; et tous les enfaus de ta 
maison mourront en la fleur de l'âge. 

34 Et ceci t'en sera le signe; savoir ce 
qui arrivera à tes deux fils, Hophni et Phi- 
nées, c'est qu'ils mourront tous deux en un 
même jour. . 

35 Et je m’établirai un sacrificateur as 
suré ; il fera selon sea est.en:mon cœur, 
et selon mon âme ; et je lui édifierai une 
maison assurée , et il marchera à toujours 
devant mon oint. 

36 Et il arrivera que quiconque sera 
resté de ta maison, viendra se prosterner 
devant lui pour avoir une pièce d'argent, 
et quelque pain,.et dira : Donne-moi une 
place; je te prie, dans quelqu'une des 
charges de la sacrificature ; pour manger 
uu morceau de pain, 


CHAPITRE III. 
. Dieu appelle Samuel. Héli, 

1 Orle jeune garçon Samuel servait l'E- 
ternel en Lee ui d'Héli; et la e 
de l'Eternel était rare en.ces jours-là.; et il 
n'y avait point d'apparition de visions, 

2 Etilarriya un jour qu'Héli, étant cou- 
ché en son lieu (or,ses yeux .commençaient 
à se ternir, et il ne pouvait voir), 

3 Et avant pe Jampes de Dieu fus- 
gent géinteer +". étant aussi pe 
au tabernacle de , daus ue 
était l'arche de Dieu ; lea 
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4 L'Eternel appela Sunuel ; ét il répon- 
dit : Me voici. 

5 Et il cournt vers Héli , et lui dit : Me 
voici, ear tu m'as appelé ; mais Häk dit : 
Je ne t'ai point appelé , retourne-t-e, eé te 
couche : et il s'en retourna , et se coucha. 

6 Et\'Eternel appela encore Samuel ; et 
Samuel se leva, et s'en alla vers Héli, et lui 
dit: Me voici, car tu m'as appelé. Et Héli 
dit : Mon fils, je ne t'ai point appelé , re- 
tourne-t-en, é£ te couche. 

7 Or Samuel ne connaissait point encore 
l'Eternel , et la parole de PEternel. ne lui 
avait point encore été révélée. 

8 Et l'Eternel appela encore Samuel 
pour la troisième fois ; et Samuel se leva, 
et s'en alla vers Héli , et dit : Me voici, car 
ta m'as appelé ; ef Aéli reconnnt que l'Éter- 
nel appelait ce jeuue garçan. 

9 Alors Héli dit à Samuel: Va-t-en, et 
te couche ; et si on t'appelle, tu diras ; 
Eternel, parle, car ton serviteur éconte. 
Samuel donc s'en alla, et se coucha en som 


u, 

10 L'Eternel donc vint, et se tint là, et 
nppela comme les autres fois, Samuel, 
rl ;et Samuel dit : Parle, car ton ser- 
viteur écoute. ? 

11 Alors l'Eternel dit à Samuel: Voici, 
je m'en vais faire une chose en Israël, la- 

uelle quiconque enténdra, ses deux oréilles 
ui corneront. 

12 Eu ce jour-là jeffectueraï contre Héli 
tout ce que j'ai dit tonchant sa maison, en 
commencant et en achevant. 

13 Car je l'ai averti que jé m'en allais. 
pue sa maison pour jamais , à cause 
’iniquité laquelle il a bien connue , qui ést 
que ses fils se sont rendus infâmes; et il 
ne les a point réprimés. 

14 Cest pourquoi j'ai juré contre la mai- 
son d'Héli ; si jamais il se fait go 
pour l'iniquité de la maison d'Héli, par 


1. Samuel 
déclarer cette vision à Héli. 

16 Mais Héli appela Samuel, et-lui dit: 
Samuel , mon fils , et il répondit : Me voici. 

17 Et Héki dit : Quelle est la parole qui 
t'a été dite? Je te prie, ne me la caché 
point. Ainsi Dieu te fasse, et ainsi il y 
ajoute, si tu me caches un seul mot de 
tout ce qui t'a été dit, PORT US 
: 18 Samuel donc lui déclara tont ce qui 
Jui avait été dit , et ne lui en cacha rién. Et . 
Héli répondit : C'est l’Eternel ; qu'il fasse 
ce V w lui pomièles bon ! 

19. Or Samnel devenait grand , et l'Eter- 
pel était avec lui, qui ne laissa point tom 
ber à terre une seule de ses pr 

20 Et tont Israël, depuis Dan jusqu'à 
Béer-Sebah, connut que c'était une chose 
assurée que Samuel sérait prophète de 
l'Eternel. 
$ 21 LEA Piece copliinnle ae At En 

ans ; cax l'Éternel se s = 
muel dans Silo par la ed 8 TE 
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CHAPITRE IY. 
Israël battu devant les Plûlistins. Mort d'Hék. 


1 Or ce que Samuel avait dit arriva à 
tout Israël; car Israël sortit en bataille 
pour aller à la rencontre des Philistins, et 
se campa près d'Eben-Hézer, ét les Phi- 
listins se campèrent en Aphek. 

2 Et les Pbilistins se rangèrent en ba- 
taille pour aller à la rencontre d'Israël ; et 

uand on fut dans la mêlée, Israël fut battu 
devant les Philistins, qui en tuèrent envi- 
ron quatre mille hommes en la bataille par 
la campagne. 

3 Etle peuple étantrevenu au camp , les 
anciens d'Israël dirent : Pourquoi l'Eter- 
nel nous a-t-il battus aujourd'hui devant les 
Philistins ? Faisons-nous amener de Silo 
l'arche de l'alliance de l'Eternel, et qu’il 
vienne au milieu de nous, et nous délivre 
de la main de nos ennemis. 

4 Le peuple donc envoya à Sio; et on 

pporta LE: 4 l'arche de l'alliance de V'Eter- 
nel des armées, qui habite entre les ché- 
rubins; et là étaient les deux fils d'Héli, 
Hophni et Phinées, avec l'arche de Fal- 
liance de Dien. 

6 Et il arriva que comme l'arche de l'E- 
ternel entrait au camp, tout Israël se mit 
à jeter de si grands cris de joie , que la terre 
en retentissait. 

1 6 Etles Philistins, entendant le hruit de 
ces cris de joie, dirent : Que vent dire ce 
bruit, et que signifient ces grands cris de 

_ joie au camp de ces Hébreux ? Et ils surent 

que l'arche de l'Eternel était venue au 
camp. 
.7.Et les Philistins eurent peur, parce 
je disait: Dieu est venu au camp; et 
ils dirent : Malheur à nous! çar ceci n'a 
pas été aux jours passés. 

8 Malheur à nous ! Qui nous délivrera 
de la main de ces dieux-là si glorieux ? Ce 
sont ces dieux qui ont frappé les Egyptiens 
au désert, ontre tontes les autres plaies, 

9 Philistins, renforcez-vous, et soyez 
hommes, de peur que vous ne soyez asser- 

; vis aux Hébreux, comme ils vous ont été 
asservis; soyez donc hommes et combattez, 

10 Les Philistins donc combattirent, et 
les Israélites furent battus, et s'enfuirent 
chacun en sa tente; et il y eut une fort 
grande défaite, car il y demeura d'Israël 

- trente mille hommes de pied. 

11 Et l'arche de Dieu fut prise, et les 
deux fils d'Héli, Hophni et Phinées , mou- 
rurent. 

12 Or nn homme de Benjamin s’enfuit 
de la bataille , et arriva à Silo ce même 
jour-là, ayant ses vêtemens déchirés, et 
de la terre sur sa tête. 

13 Et comme il arrivait, voici, Héli 
était assis sur un siége à côté du chemin É 
étant attentif; car sun cœur tremblait à 
cause de l'arche de Dieu. Cet homme-là 
donc vint portant las nouvelles dans la 
ville, et toute la ville se mit à crier. 

‘14 Et Héli entendant le bruit de ce en ; 
dit: Que veut dire ce grand tumulte ? Et 
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cet homme, se hâtant, vint à Héli, et Zi 
raconta fout. 

15 Or Héli était âgé de quatre-vingt-dix- 
hait ans; et ses yeux étaient tout ternis, 
et il ne pouvait voir. 

16 Cet homme-là donc dit à Héli : Jesuis 
celui qui viens de la bataille, car je me suis 
aujourd'hui échappé de la bataille, Et Hé/: 
dit : Qu'y est-il arrivé, mon fils ? 

H7 Ët celai qui portait les nonvelles ré- 
pondit, et dit : Israël a fui devant les Phi- 

istins , et même il y a en une grande défaite 
du peuple ; et tes deux fils, Hophni et Phi- 
nées, sont morts, et l’arche de Dieu a été 


prise. 3 
18 Et il arriva qu’anssitôt qu’il ent fait 
mention de l'arche de Dieu, Hél: tomba à 
la renverse de dessus son siége , à côté de 
la porte , et se rompit la nuque du cou, et 
mourut; car cet homme était vieux et pe- 
sant. Or il avait jugé Israel quarante!ans. 

19 Et sa belle-fille, femme de Phmées, 
qui était grosse , ef sur le point d’accou- 
cher, ayant appris la nouvelle que l'arche 
de Dieu était prise, et que son beau-père 
et son mari étaient morts, se courba’et en- 
fanta; car ses douleurs lui étaient. sur- 
yenues, 

20 Et comme elle mourait, celles qui 
l'assistaient lui dirent : Ne crains point ; 
car tu as enfanté un fils; mais elle ne ré- 
pondit rien, et n’en tint point de compte. 

21 Mais elle nomma l'enfant I-Cabod,en 
disant : La gloire de l'Eternel est trans- 
portée d'Israël ; parce que l'arche de l’Eter- 
nel était prise, et à cause de son beau- 
père, et de son mari, 

22 Elle dit donc; La gloire est transportée 
d'Israël, car l'arche de Dieu est prise. 


CHAPITRE V. 
* L'arche au temple de Dagon. Les Philistins 
ni 


punis, 

1 Or les Philistins prirent l'arche de 

ieu, et lemmeuèrent d'Eber-Hézer à 
Asdod. ; 

2 Les Philistins donc prirent l’arche de 
Dieu, et l’'emmenérent san la maison de 
Dagon, et la posèrent auprès de Dagon. 

3 Et le lendemain les Asdodiens s'étant 
levés de bon matin, voici, Dagon était 
tombé le visage eontre terre, devant l'arche 
de l'Eternel; maisils prirent Dagon, et le 
remirent à sa place. 

4 Ils se Jevirent encore le lendemain de 
bon matin; et voici, Dagon était tombé le 
visage contre terre,devant l'arche de l’Eter- 
nel; sa tête etles deux panmes de ses 
mains coupées, étaient sur le seuil, et le 
tronc seul de Dagon était demeuré auprès 
de larche. 

# 5 C’est pour cela que les sacrificatenrs 
de Dagon, et tous ceux. qui entrent en sa 
maison, ne marchent point sur le seuil de 
Dagon à Asdod , jusqu'à aujourd’hui. 

- 6 Pais la main de l'Eternel s’appesantit 
sur les Asdodiens , et les rendit tout déso- 
lés, et les frappa au-dedans du fondement 
dans Asdod , et dans tout son territoire. 

- ÿ.Ceux dune d’Asdod , voyant qu'il en 
allait ainsi, dirent : L'arche du Dieu d'la: 
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raël ne demeurera point avec nous ; car sa 
main est appesantie sur nous , et sur Dagon 
notre Dieu. 

8 Etils envoyèrent et assemblèrent vers 
eux tous les gouvernears des Philistins , et 
dirent : Que ferons-nous de l'arche du Dieu 

* d'Israël? Et ils répondirent : Qw'on trans- 
porte à Gath l’arche da Dieu d'Israël. Ainsi 
on transporta l'arche du Dieu d'Israël. 

9 Mais il arriva qu'après qu’on l'eut 
transportée, la main de l'Eternel fat sur 
la ville de Gath avec un fort grand effroi ; 
et il frappa les gens de la ville depais le 
plus petit jasqu’aa plus grand , tellement 
que leur fondement était couvert. 

10 Ils euvoyérent donc l'arche de Dieu 
à Hékron. Or comme l'arche de Dieu en- 
trait à Hékron, céux de Hékron s'écrièrent, 
en disant : Ils ont fait détourner vers nous 
l'arche du Dieu d'Israël, pour nous fäire 
mourir, nous et notre peuple. ; 

11 C’est pourquoi ils énvoyérent et as- 
semblérent tous les gouverneurs des Phi- 
listins, en disant : Laissez aller l'arche du 
Dieu d'Israël, et qu’elle s’en retourne en 
son lieu; afin qu’elle ne nous fasse point 
mourir, nous et notre peuple ; car il y avait 
une frayeur mortelle par toute la ville, et 
la main de Dieu y était fort appesantie. 

12 Et les hommes qui n’en mouraient 
point, étxient frappés au-dedans du fon- 
dement , de sorte que Le cri de la ville mon- 
tait jusqu’au ciel. 

CHAPITRE VI. 
Les Philistins renvoient l'arche. Beth-Sémites. 


1 L’arche donc de l'Eternel ayant été 
pendant pt mois au pays des Philistins, 

2 Les Philistins appelérent les sacrifica- 
teurs et les devins, et leur dirent : Qne 
ferons-nous de l'arche de l'Eternel ? Dé- 
clarez-nous comment nous la renverrons en 
son lieu. 

3 Et ils répondirent : Si vous renvoyez 
l'arche da Dieu d'Israël , ne la renvoyez 

int à vide, et ne manquez pas à lui payer 

‘oblation pour le péché ; alors vous serez 
guéris , Ou vous saurez pourquoi sa main ne 
se sera point retirée de dessus vous. 

4 Etils dirent : Quelle esf l’oblation que 
nous lui paierons aq le péché ? Et ils ré- 
pondirent : Selon le nombre des gouverne- 
mens des Philistins, vous donnerez cinq 
fondemens d'or, et cinq souris d’or ; car une 
même plaie a été sur vous fous, et sur vos 
gouvememens. 

5 Vous ferez donc des figures de vos fon- 
demens, et des figares des souris qui gâtent 
le pays, et vous donnerez gloire au Dieu 
d'Israël. Pent-être retirera-til sa main de 
dessus vous , et de dessus vos dieux , et de 
dessus votre pays. 

t pourquoi endurciriez-vous votre 
cœnr, comme l et Pharaon ont eu- 
darci leur cœur? Après qu'il eut fait de 
merveilleux exploits parmi eux ne les lais- 
sèrent-ils pas aller, et ils s’en allèrent ? 

7 Maintenant donc prenez de quoi faire 
un chariot tout neuf, et prenes deux jeunes 
vaches qui allaitent leurs veaux, sur les- 


I. SAMUEL. 


215 


quelles on v’ait point encore mis de joug, 
etattelez aa chariot les deux jeunes vaches. 
et faites ramener leurs petits en la maison. 

8 Pais prenez l'arche de l'Eternel et 
mettez-la sur le chariot, et mettez les ou- 
vrages d’or que vous lui aurez payés pour 
l'oblation du péché , dans un petit coffre à 
côté de l'arche ; puis renvoyez-la, et elle 
s'en jra. 

9 Et vous prendrez garde à elle; si 
l'arche monte vers Beth-Sémes, par le 
chemin de sa contrée, c'est l'Eternel qui 
nous, a fait tout ce grand mal; si elle #’y 
va pas, nous saurons alors que sa main ne 
nous a point touchés, mais que ceci nous 
est arrivé par hasard. 

Et ces gens-là firent ainsi ; ils prirent 
donc denx jeunes vaches qui allaitaient, 
ils les attelèrent au chariot, et ils enfer- 
mèreut leurs petits dans l'étable : 

11 Et mirent sur-le chariot l’arche de 
l'Eternel , et le petit coffre avec les souris 


- d'or, et les-figures de leurs fondemens.  ” 


12 Alors les jeunes vaches prirent tout 
droit le chemin de: Beth-Sémes ,: tenant 
toujours le même chemin en marchant et 
en mugissant ; et elles ne se détournérent 
ni à droite ni à gauche, et les gouverneurs 
des Philistins allèrent après elles jusqu’à In 
frontière de Beth-Sémes. 

13 Or ceux de Beth-Sémes moissonnaient 
les blés en la vallée ; et ayant élevé leurs 
yeux, ils virent l’arche, et furent fort réjouis 
quand ils la virent. 

14 Et le chariot vint an Rom de Josué 
Beth-Sémite , et s'arrêta là. Or il y avait là 
une grande pierre, et on fendit le bois du 
chariot, et on offrit les jeunes vaches en 
holocauste à l'Eternel. 

15 Car les lévites descendirent l'arche 
de l'Eternel, et le petit coffre qui éfait 
auprès, dans lequel étaient les ouvrages 
d’er, et les mirent sur cette grande pierre. 
En ce même jour ceux de BethiSémes of- 
frirent des holocaustes et sacrifièrént des 


sacrifices à l'Eternel. ë 


16 Et les cinq gouverneurs dés Philistins 
ayant va cela, retournérent lé même ‘jour à 

ékron. 

17 Et c’est ici le nombre des fondemens 
d’or que les Philistins donnèrent à V'Eter- 
nel en offrande pour le péché ; un pour 
Asdod; un pour Gaza ; un pour Askelon ; 
un pour Gath; un pour Hékron ; 

18 Et les souris d’or, se/on le nombre de 
toutes les villes des Philistins, savosr, des 
cinq gouvernemens , de la part tant des 
villes fermées, que des villes nôni murées ; 
et is les amenèrent jusqu’à la grande pierre 


-sur laquelle on posa Yarche de l'Eternel, 


et qui jusqu’à ce jour est dans le champ de 


Josué : Beth-Sémite. 


plaie. k 
- 90 Alors ceux de Beth-Sémes dirent : 
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1 
gui pourrait subsister en la presence de 
l'Eternel , ce Dieu Saint? Et vers qui mon- 
tera-t il en s'éloignant de nous ? 

21 Et ils envoyèrent des messagers aux 
babitans de Kiriath-Jéharim, en disant : 
Les Philistins ont ramené l’arche de l’Eter- 
uel; descendez, et faites-la monter vers 
vous. 


CHAPITRE VII. 


Les Philistine défaits par les Israélites. Sœmuel 
Juge en Israël. 


1 Ceux done de Kiriath-Jéharim viorent 
et firent monter l'arche de l'Eternel , et la 
mirent dans la maison d’Abinadab au co- 
teau ; et ils consacrèrent Eléazar son fils 
pour garder l’arche de l'Eternel. 

2 Ôr il arriva que depuis le jour que 
l'arche de l'Eternel fut posée à Kiriath-Jé- 
harim, il se passa un long-temps, savoir 
vingt années, et toute la maison d'Israël 
soupira après l'Eternel. 

3 Et Samuel parla à toute la maison d'Is- 
raël, en disant : Si vous vous retournez de 
tout votre cœur à l'Eternel, ôtez du milieu 
de vous les dieux des étrangers , et Hasta- 
roth, et rangez votre cœur à l'Eternel , et 
le servez lui seul; et il vous délivrera de 
la main des Philistins. 

4 Alors les enfans d'Israël ôtérent les 
Bahalins, et Hastaroth, et ils servirent l'E- 
ternel seul, 

5 Et Samuel dit : Assembles tout Israël 
à Mitspa, et je prend l'Eternel pour vous. 

6 Ils s'assemblèrent donc à Mitspa, et ils 
y püisèrent de l'eau, qu’ils répandirent de- 
vant l’Eternel, et ils jeûnèrent ce jour-là , 
et dirent : Nous avons péché contre l’Eter- 
nel. Et Samuel jugea les enfans d'Israël à 
Mitspa. - 

7 Or quand les Philistins eurent appris 
que les enfans d'Israël étaient assemblés 
à Mitspa, les gonverneurs des Philistins 
montérent contre sraël ; ce que les enfans 
d'Israël ayant appris, ils eurent peur des 
Philistins. 

8 Et les enfans d'Israël dirent à Samuel - 
Ne cesse point de crier pour nous à l'Eter- 
nel notre ien; afin qu’il nous délivre de la 
main de pur a 

; rs ! rit un agneau de lait, 
TE on na ere pésguean de ait, 

causte,et spasel cria à l’Eternel pour Israël, 
. #t l'Eternel l’exanga. 

10 11 arriva donc, comme Samuel offrait 
l’holocauste , que les Philistins s’approché- 
rent pour combattre contre Israël; mais l'E- 
ternel fit gronder en ce jour-là un grand 
tonnerre sur les Philistins, et les mit en dé- 
route, et ils fireut battus devant Israël. 

11 Et ceux d'Israël sortirent de Mitspa, 
et poursuivirent les Philistins , et les frap- 
pérent jusqu’aa dessons de Bethcar. 

J2 Alors Samuel prit une pierre, et la 
mitentre Mitspa et le rocher; et il appelale 
nom de ce lieu-là Eben-Hézer, et dit : L’'E- 
fernel nous a secourus jusqu’en ce lieu-ci. 
13 Et les Philistins furent abaissés, et 

ne vinrent plus depuis ce temps-là au 
pers d'Israël; et la main de l'Eternel fut sur 

8 Pbilistins tout le temps de Samuel. 
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14 Etes villesque les Philistins avaient 
prises sur Israël, retournèrent à Israel, de- 
puis Hécron jusqu'à Gath, avec leurs con- 
fins. Samuel donc délivra Israël de la mains 
des Philistins, et il y eut paix entre Israël 
et les Amorrhéens. 

15 Et Samuel jugea Israël tous les jours 
de sa vie. 

16 Et il allait tous les ans faire le tour à 
Béthel, et à Guilgal, et à Mitspa, et il ju- 
geait Israël en tous ces lieux-là. 

17 Puis il s’en retouruait à Rama, parce 
que sa maison était là, et il jugeait là Israël; 
et il y bâtit un autel à l'Eternel. 
CHAPITRE VIH. 


© Perversité des fils de Samuel. Les Israëlites 
demandent un roi. 


1 Et il arriva que quand Samuel fat de- 
venu vieux, il établit ses fils pour juges sur 
Israel. 

2 Son fils premier-né avait nom Joël ; et 
le second avait nom Abija, ef ils jugeaient 
à Béer-Séb ; 

3 Mais ses fils ne suivaient point son 
exemple, car ils se détournaient après Je 
gain déshonnète ; ils prenaient des présens, 
et ils s'éloignaient de la justice. 

4 C’est pourquoi tous les anciens d'Israël 
s’assemblérent , et vinrent vers Samuel à 

ma, 

5 Et lui dirent : Voici, ta es devenu 
vieux, et tes fils ne suivent point tes voies : 
mainteaant établis sur nous un roi ponr nous 
juger, comme en ont tontes les nations. 

6 Et Samnel fut affligé de ce qu'ils lui 
avaient dit: Etablis sar nous un roi pour 
nous juger; et Samuel fit requête à l'E- 
teruel 

7 Et l'Eternel dit à Samuel : Obéis à la 
voix du peuple en tont ce qu'ils te diront : 
car ce n'est pas toi qu'ils ont rejeté, mais 
c'est moi qu'ils ont rejeté, afin que je ne 
règne point sur eux. i 

8 Selon toutes les actions qu'ils ont faites 
depais le jour qne je les ai fait monter hors 

Égypte jusqu’à ce jour, et qu'ils m'ont 
abandonné, et ont servi d’autres dieux ; 
ainsi en font-ils aussi à ton égard. x 

9 Maintenant donc obéis à leur voix ; 
mais ne manque point de leur, protester et 
de leur déclarer comment ke roi qui ré- 
gr sur eux, les traitera. 

0 Ainsi Samuel dit tontes les paroles 
de l'Eternel au peuple qui lui avait de- 
mandé un roi, ! 

11 Ileur dit donc : Ce sera ici la roanière 
en laquelle vous traitera le.roi qui régnera 
sur vous, Il prendra vos fils et les mettra 
sur ses chariots, et parmi ses gens de che- 
val, et ils courront devant son chariot. , 

12 Il les prendra aussi pour les établir 
gouverneurs sur milliers ,.et gonverneurs 
sur ciaquantaives, pour faire son Jabourage, 
bour faire sa moisson, et pour faire sesin- 
strameus de guerre, et fout l'attirail de ses 
cherie. 6 ; 
13 Il prendra aussi vos filles pour en 
faire des parfameuses, des cuisivieres et 
des boulangères. 4 

14 11 prendra aussi vos chape, vos vi- 
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gnes, et les terres où sont vos bonsoliviers, 
æt il Les donnera à ses serviteurs. 

15 Il dîimera ce que vous aurez semé et 
ce que vous aurez vendangé, et il le don- 
nera à ses eunuques, et à ses serviteurs. 

16 Il prendra vos serviteurs, et vos ser- 
vantes, et l'élite de vos jeunes gens, et vos 
ânes, et les emploiera à ses ouvrages. 

F7 Ii dimera vos troupeaux, et vous se- 
rez ses esclaves. 

18 En ce jour-là vous crierez à cause de 
votre roi que vous vous serez choisi, mais 
l'Eternel ne vous exaucera point en ce 
jour-là. 

19 Mais le peuple ne voulut point ac- 
quiescer au discours de Samuel, et ils di- 
rent: Non; mais il y aura un roi sur nous. 

20 Nous serons aussi comme tontes les 
nations, et notre roi nous jugera ; il sortira 
devant nous, et il conduira nos guerres. 

21 Samuel donc entendit toutes les pa- 
roles du peuple, et les rapporta à l'Eternel. 

22 Et l'Eternel dit à Samuel : Obéis à 
lear voix, et établis-leur un roi. Et Samuel 
dit à ceux d'Israël : Allez-vous-en chacun 
en sa ville. 


CHAPITRE IX. 
Saül déclaré roi. 


1 Or il y avait un homme de Benjamin, 
qui avait nom Kis, fort et vaillant, fils d’A- 
biel , fils de Tséror , fils de Becorad, fils 
&'Aphiab, fils d'un Benjamite ; 

2. Lequel avait un fils nommé Saül, jeune 
homme d'élite, et beau, en sorte qu'il n’y 
avait aucun des enfans d'Israël qui fût plus 
beau que lai, ef depuis les épaules en haut 
il était plus grand qu'aucun du peuple. 

Or les ânesses de Kis, père de Saül, 
s'étaient perdues ; et Kis dit à Saül son fils: 
Prends maimtenant avec toi an des servi- 
teurs et te lève, et va chercher les Ânesses. 

4 Il passa donc par la montagne d'E- 
phraïm, et traversa le pays de Salisa ; mais 
ils ne les trouvèrent point. Puis ils passé- 
rent par le pays de Séhalim, maiselles n’y 
furent point ; ils passèrent ensuite par 
pays de Jémini , mais ils ne les trouvèrent 


int. 

5 Quand ils furent venus au pays de 
Tsuph , Saül dit à son serviteur qui était 
avec Jui: Viens, et retournons-nous-en, de 
peur que mon père n'ait cessé d'étre en 
peine des ânesses, et qu’il ne soit en peine 
de nous. 

6 Etle servitenr lai dit: Voici, je te prie, 
il y a en cette ville un homme de Dieu, qui 
est un personnage fort vénérable ; tout ce 
qu'il dit arrive infailliblement ; allons-y 
maintenant, peut-être qu'il nous enseignera 
le chemin que nous devrons prendre. 

7 Et Saul dit à son serviteur : Mais si 
nous y allons, que porterons-nous à l’hom- 
me de Dieu, car la provision nous a man- 
qué, et nous n'avons aucun présent pour 
porter à l’homme de Dieu? qu’avons-nous 
avec nous ? 

8 Et le serviteur répondit encore à Saül, 
et dit Voici, j'ai encore entre mes mains le 
quart d’un sicle d'argent, et je le donnerai 
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à l’homme de Dieu , et il nous enseignera 
notre chemin. 

9 Or c'était anciennement /4 coutume 
en Israël, quand on allait consulter Dieu, 
qu'on se disait l'un à l'autre : Venez, allons 
au voyant ; car celni qu'en appelle aujour- 
d'hui prophète, s'appelait autrefois le 
voyant. 

10 Et Saül dit à son serviteur : Tu dis 
bien ; viens, allons. Et ils s’en allérent dans 
la ville où éfait l'homme de Dieu. 

11 Et comme ils montaient par la mon- 
tée de la ville, ils trouvèrent de jeunes 
filles qui sortaient pour puiser de l’eau, et 
ils leur dirent : Le voyant n’est-il pas ici? 

12 Et elies leur répondirent , et dirent : 
Îl y est , le voilà devant toi ; hâte-toi main- 
tenant, car il est venu aujourd'hui en la 
ville, parce qu'il y a aujourd'hui un sacri- 
fice pour le peuple dans le haut lieu. 

18 Comme vous entrerez dans la ville, 
vous le trouverez avant qu’il monte au haut 
lieu pour manger ; car le peuple ne man- 
gera point jnsqu’à ce qu’il soit venu, parce 
qu'il doit bénir le sacrifice ; ef après cela 
ceux qui sont conviés ez mangeront ; mon- 
tez donc maintenant , car vous le trouvérez 
aujourd’hui. 

4 Ils montèrent donc à la ville ; et 
comme ils entraient dans la ville, voici, 
Samuel, qui sortait pour monter au haut 
lieu, les rencontra. 

15 Or l'Eternel avait. fait entendre et 
avait dit à Samuel, un jour ayañt que Saul 
vint: 

16 Demain à cette même heure je t’en- 
verrai un homme du pays de Benjamin , et 
tu loindras pour être le conducteur demon 
peuple d'Israël, et il délivrera mon peuple 
de la main des Philistins ; car j'ai regardé 
mon peuple, parce que son cri est parvenu 
jusqu'à moi. 

Et dès que Samnel ent aperçu Saül, 
l'Eternel Ini dit : Voilà homme dont je t'ai 
parlé ; c'est celui qui dominera sur mon 


penpie. 

18. Et Saül s’approcha de Samuel au-de- 
dans de la porte , et /u2 dit : Je te prie, en- 
seigne-moi où est la maison du voyant. 

19 Et Samuel répondit à Saül, et dit : Je 
suis le voyant ; monte devant moi au haut 
lieu, et vous mangerez aujonrd'hui avec 
moi ; et je te laisserai aller au matin, et je 
te déclarerai tout ce que tu as sur le cœur. 

20 Car quant aux ânesses que tu as per- 
dues, il y a aujourd’hui trois jours , ne t'en 
mets point-en peine, parce ste ont été 
trouvées, Et vers qui fend tont le désir 
d'Israël? w’est-ce point vers toi, et vers 
tonte la maison de ton père ? 

21 Et Saül répondit, et dit : Ne suis-je 
pas Benjamite, de la moindre tribu d'Israël, 
et ma famille n'est-elle pas la plus petite 
de toutes les familles de la tribu de Benja- 
min? Et pourquoi m’as-tu tenu de tels di 
cours ? 

22 Samuel donc prit Saül et son servi- 
teur , et les fit entrer dans la salle , et les 
plaça au plus haut bout, entre les conviés, 
qui étaient environ trente hommes. 
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23 Et Samuel dit au cuisinier : Apporte 
Ja portiou que je t'ai donnée, et de laquelle 
je t'ai dit de la serrer par devers toi. 

24 Orle cuisinier avait levé une épaule, 
et ce qui était au-dessus, et il la mit devant 
Saül. Ét Samuel dit: Voici ce qui a été ré- 
servé, mets-le devant toi, et mange ; car il 
ta été gardé expressément pour cette 
heure, lorsqne j'ai dit de convier le peuple; 
et Saül mangea avec Samnel ce jour-là. 

% Puis ils descendirent du hant lieu 
dans la ville, et Samuel parla avec Saül 
sur le toit. £ 

26 Puis s'étant levé le matin, à la pointe 
du jour, Samuel appela Sañl sur le toit, et 
lui dit: Lève-toi, et je te laisserai aller. 
Saül donc se leva, et ils sortirent eux deux 
dehors , Imi et Samuel. 

27 Et comme ils descendaient au bas de 
la ville, Samuel dit à Saül : Dis au serviteur 

. qu'il passe devant nous , se 2 passa ; mais 
toi arrête-toi maintenant, afin que je te fasse 
enteudre la parole de Dieu. 


CHAPITRE X. 
Saül sacré , accepté pour étre rot. 

1 Or Samuel avait pris que fivle d'huile, 
laquelle il répandit sur la tète de Saül; 
puis il le haisa, et lui dit: L'Eternel ne t’'a- 
til pas oint sur sou héritage, pour en être 
le conducteur ? 

2 Quand tu seras aujourd’hui parti d’a- 
vec moi, fu trouveras deux hommes près du 
sépulcre de Rachel, sur ka frontière de 
Benjamin à Tseltsah, qui te diront : Les 
ânesses que ta étais allé chercher ont été 
trouvées ; et voici, ton père ne pense plus 
aux ânesses, et il esten peine de vous , di- 
sant: Que ferai-je au sujet de mon fils ? 

3 Et lorsqu'étant parti de là tu auras 

é outre, et que tu seras venu jusqu'au 

ois de chênes de Tabor,tu seras rencontré 

par trois hommes qni montent vers Dieu, 

æn la maison da Dieu Fort ; l’un desquels 

porte trois chevreaux, l’autre trois pains, 
et l’autre un baril de vin. 

4 Etils te demanderont comment tu te 
portes, et ils te donneront deux pains ; que 
tu recevras de leur main, 

5 Après cela tu viendras au cotéau de 
Dieu, où est la hilistins ; et 
il arrivera que sitôt que tn seras entré dans 
la ville, tu rencontreras une compagnie de 
mpiites descendant da haut lieu, ayant 

levant eux une musette, un tambour, une 
flûte et un violon, et qui prophétisent. 

6 Alors l'Esprit de l'Éternel te saisira, 
et tu prophétiseras avec eux , et tu seras 

é en un autre homme. 

7 Et quand ces signes-là te seront arri- 
vés, fais fout ce qui se présentera à faire ; 
car Dieu est avec toi. 

8 Puis tu descendras devant moi à Guil- 
gal; et voici, je descendrai vers toi pour 
offrir des holocaustes , e£ sacrifier des sa- 
ser poe de sine. aug ; tn mére tel là 
sept jours, jusqu'à ce que je sois arrivé vers 
bi, et je E ont ce que tu devras 


ire. 
9 11 arriva donc qu'aussitôt que Sa/ eut 
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tourné le dos pour s’en aller d'avec Samuel, 


Diea changea son cœur en un autre, ettous 
ces signes-là lui arrivèrent en ce. mème 


jour. Fi 

10 Car quand ils furent venus au coteau, 
voici, une songe de prophètes vint au-de- 
vant de lui ; et l'Esprit de Dieu le saisit, et 
il prophétisa au milieu d'eux. c- 

H Et il arriva que quand tous ceux.qui 
l'avaient connu auparavant , eurentiyu qu'il 
était avec les prophètes, ef qu’il pro 
tisait, ceux du peuplé se ditent l’un à lan- 
tre: Qu'est-il arrivé au fils de Kis? Saül 
aussi est-il entre les prophètes? .17 L 

12 Et quelqu'un répondit, et dit : Etqui 
est leur père ? C’est pourquoi cela passa en 
proverbe ; Saül aussi est-il entre les pro- 


phètes ? à 
” 13 Or Sail ayant cessé de prophétiser, 
vint au haut lieu. bag 

14 Et l'oncle de Saül dit à Saül étafson 
grson : Où êtes-vous allés? Etil répondit : 

ous sommes allés chercher les ânèsses ; 
mais voyant qu’elles ne se érouvaient point, 
nous sommes venus vers Samuel" 

15. Et son oncle lui dit : Déclate-moi, je 
te prie, ce que vous a dit SamuéLh » 10 

16 Et Saul dit à son oncle: Il noué à as- 
suré que les ânesses étaient trouvéesinrais 
il ne 1 déclara point le discoursique Sa- 
muel lui avait tenu touchant la Mg 

17 Or Samuel assembla le peuple yant 
l'Eternel, à Mitspa. rot 

18 Et il dit aux enfans d'Israël: Ajisi a 
dit l'Eternel, le Dieu d'Israël: J'ai fait 
monter Israël hors d’ te , et je vous ai 
délivrés de la main des Égyptiens, ét'de la 
main de tous les royaumes qui vous 6ppri- 
maient. IUT 

19 Mais aujourd'hui vous avez Ar 
votre Dieu, lequel est celui qui vous a! 
livrés de tous vos maux et de vosafili 


milliers. 

20 Ainsi Samuel fit approcl 
tribus d'Israël, et la tribu de Ber 
saisie. ; RUES 
. 21 Aprèsilfit spproc or OS Den 
gui selon ses familles, et la famille de 
atri fut saisie ; puis Saül, fils de Kis , fut 
saisi, lequel ils cherchèrent,, mais il né se 
trouva point, Sn ES 20 

#4 Et je conrahè rent or l'Eternel, 
en disant : L'homme n’estil, pas ore 
venu jai ? Et l'Eternel dit; Le Polà gaché 


parmi le A F1 55 dune ef » 
23 Ils coururent donc et le Hirèrent de là 


et il se présenta au milieu du: pe eti 
‘depuis 


était plus hant que tont le peu] 
les épaules en haut. SRAUS 8 

24 Et Samuel] dit à tout Je peuple : Ne 
voyez-vous pas qu'il n’y en a en, tout 
le peuple qui soit semblable à celui que l'E- 
ternel a choisi ? Et le peuple jeta. 
AE: Vire le roi! a: 

5 Alors Samuel ra ee 2 le le 
droit du royaume, et l’écrivit dans un livre, 
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lequel il mit devant l'Eternel. Puis Samuel 
renvoga le peuple , chacun en sa maison. 

96 Saül avssi s'en alla en sa maison à 
Guibha ; et les gens de guerre dont Dieu 
avait touché le cœur, s’en allèrent avec lui. 

97 Mais il y eut de méchans hommes 
qui dirent : Comment celui-ci nous délivre- 
rait-il? Et ils le méprisèrent , et ne lui ap- 
te point de présent; mais il fit Le 
sourd. 


CHAPITRE XI. 
Saül délivre la ville de Jabts. 


1 Or Nahas, Hammonite , monta, et se 
campa contre Jabès de Galaad. Et tous 
ceux de Jabès dirent à Nahas : Traite al- 
liance avec nous , et nous te servirons. 

2 Mais Nahas, Hanmonite , leur répon- 
dit : Je traiterai alliance avec vous à cette 
condition que je vous crève à tous l'œil 
droit , et que j° mette cela pour opprobre 
sur tout Israël. 

8 Et les auciens de Jabès lui dirent : 
Donne-nous sept jours de trève, et nous 
enverrons des me rs par tous les quar- 
tiers d'Israël; et sil n’y a personne qui 
nous délivre, nous nous rendrons à toi. 

4 Les messagers donc vinrent en Guib- 
bath-Saül , et dirent ces paroles devant le 
peuple ; et tout le peuple éleva sa voix, et 
pleura. 

5 Et voici, Saül revenait des champs 
derrière ses bœufs; et il dit : Qu'est-ce 

wa ce peuple pour pleurer ainsi? Et on 
ui récita ce qu’avaient dit ceux de Jabès. 

6 Or l'Esprit de Dieu saisit Saül lorsqu'il 
nr is ces paroles, et il fut embrasé de 
colère. 


7 Etil prit une couple de bœufs , et les 
coupa en morceaux, et en envoya dans 
tous les quartiers d'Israël par des messa- 
gers exprès, en disant : On en fera de même 
aux bœufs de tous ceux qui ne sortiront 
point , et qui ne suivront point Saül et Sa- 
muel. Et la frayeur de l'Éternel tomba sur 
le peuple , ét ils sortirent comme si ce n’eût 
été qu’an seul homme. 

8 Et Saul les dénombra en Bézec , et il 
y eut trois cent mille hommes des eufans 
d'Israël, et trente mille des gens de Juda. 

9 Après ils dirent aux messagers qui 
étaient venus : Vous parlerez ainsi à ceux 
de Jabès de Galaad Nos serez délivrés 
demain quand le soleil sera en sa force, 
Les messagers donc s'en revinrent , et rap- 
portèrent cela à ceux de Jabès, qui s’en 
réjouirent. 

0 Et ceux de Jabès dirent aux Ham- 
monites : Demain nous nous rendrons à 
vous, et vous nous ferez tout ce qui vous 
semblera bon, 

11 Et dès le lendemain Saül mit le peu- 
ple en trois bandes , et ils entrèrent dans le 
camp sûr la veillé du matin, et ils frappè- 
rent les Hanimonites jusque vers la chaleur 
du jour ; ét ceux qui demeurèrent de reste, 
furent tellement dispersés çà et là, qu'il 
v’en demeurä pas deux eusemble. 

12 Et le peuple dit à Samuel : Qui est-ce 
qui dit, Saül régnera-til sur nous? Don- 
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nez-nous Ces hommes-là , et nous les ferons 


mourir. 
13 Alors Saül dit : On ne fera mourir 
rsoune en ce jour, parce que l'Eternel a 
élivré aujourd'hui Israël. 
muel dit au peuple : Venez, et 
allons à Guilgal, et nous y renouvellerons 
la royauté. 

15 Et tont le peuple s’en alla à Guilgal ; 
et là ils établireut Saül pour roi devant 
PEternel à Guilgal , et ils offrirent là des 
sacrifices de prospérités devant l'Eternel ; 
et là, Saül et tous ceux d'Israël se réjoui- 
rent beaucoup. 


CHAPITRE XII. 
Discours de Samuel au peuple en se démettant 
| de son gout 


ernement. 

1 Alors Samuel dit à tout Israël : Voici, 
j'ai obéi à votre parole en tout ce que vous 
m'avez dit, et j'ai établi un roi sur vous. 

2 Et maintenant , voici le roi qui marche 
devant vous, car pour moi je suis vieux, 
et tout blanc de vieillesse, et voici, mes 
fils aussi sont avec vous; et pour moi j'ai 
marché devant vous, depuis ma jeunesse 
jusqu’à ce jour. 

3 Me voici, répondez-moi, devant l’E- 
ternel , et devant son oint. De qui ai-je pris 
le bœnf ? et de qui ai-je pris l’âie ? et à qui 
ai-je fait tort ? qui ai-je foulé ? et de la maiu 
de qui ai-je pris des récompenses, afin 
d'user de connivence à sun égard, et je 
vous en ferai restitution 

4 Et ils répondirent : Tu ne nous as 

int opprimés, et tu ne nous as point 

uulés, et tu n’as rien pris de personne. 

5 Il leur dit encore : L’Eternel est témoin 
contre vous; son oint aussi est témoin au- 
jourd’hni, que vous n'avez trouvé aucune 
chose entre mes mains. Et ils répondirent, ” 
Il en est témoin. 

6 Alors Samuel dit au peuple : L’Eternel 
est celui qui a fait Moïse et Aaron, et “a 
a fait monter vos pères hors du pays d’E- 


te. 
ne] Maintenant done présentez-vous ici, 
et j'entrerai en procès contre vous devant 
l'Éternel , pour tous les bienfaits de l’Eter- 
nel, qu'il a faits à vous et à yos pères. 

8 Après que Jacob fut entré en Egypte, 
vos pères cnèrent à l'Eternel , et l'Éternel 
envoya Moïse et Aaron, qui tirèrent vos 

res hors d'Egypte , et qui les ont fait ha- 

iter en ce lieu-ci. 

9 Mais ils oublièrent l'Eternel leur Dieu, 

et il les livra entre les mains de Sisera, 
chef de l’armée de Hatsor, et entre les 
mains des Philistins, et entre les mains du 
roi de Moab , qui leur firent la guerre. 
- 10 Après ils crièrent à l'Eternel, et di- 
ous avons péché; car nous avuns 
abandonné l'Eternel , et nous avons servi 
les Bahalins, et Hastaroth. Maintenant 
donc délivre-nous des mains de nus enne- 
mis , et nous te servirons. 

11 Et l'Eternel a envoyé Jérabbahal, et 
Bedan, et Jephthé , et Samuel, et il vous 
a délivrés de la main de tous vos ennemis 
d’alentour, et vous avez habité en pleine 
assurance. 


42 Mais quand vons avez vu que Nahas, 
roi des enfans de Hammon, venait contre 
vous, vous m'avez dit: Non, mais un roi 
régvera sur nous, quoique l'Eternel votre 
Dieu fût votre roi, ; 

13 Maintenant done, voici le roi qne 
yons avez choisi, que vous avez demandé ; 
et voici, l'Eternel l’a établi roi sur vous. 

14 Si vous craignez l'Eternel, et que 
vous le serviez et obéissiez à sa voix, et 
que vous ne soyez point rebelles au com- 
tüandement de l'Eternel ; alors, et vous et 
votre roi qui règne sur vous, Vous serez 
sous la conduite de l'Eternel votre Dieu. 

15 Mais si vous n’obéissez pas à la voix 
de l'Eternel, et si vous êtes rebelles au 
commandement de l'Eternel, la main dé 
l'Eternel sera aussi contre vous, comme 
elle a été contre vos pères. 

16 Or maintenant arrêtez voas, et voyez 
cette grande chose que l'Eternel va faire 
devant vos yeux. 

17 N'est-ce pas aujourd’hni la moisson 
des blés ? Je crierai à l'Eternel, et il fera 
tonner et pleuvoir; afin que vous sachiez 
et que vous voyiez combien le mal que vous 
avez fait en la présence de l'Eternel est 
grand, d’avoir demandé un roi pour vous. 

18 Alors Samnel cria à l'Eternel, et l’'E- 
ternel fit tonner et pleuvoir en ce jour-là ; 
et tout le peuple craignit fort l'Eternel et 
Samuel, 

19 Et tont le pen dit à Samnel : Prie 
pour tes servitears l'Eternel ton Dieu, afin 
que nous ne mourions point ; car nous ayons 
ajoufé ce mal à tous nos autres péchés, 

‘avoir demandé un roi pour nous. 

uel dit au peuple : Ne crai- 

gnez point; vous avez fait tout ce mal-ci ; 

‘sn ins ne vous détournez poiut d’après 

l'Eternel , mais servez l'Eternel de tout 
votre cœur, 

21 Ne vous en détournez donc point ; 
car ce serait vous détourner après des 
choses de néant, qui ne vous apporteraient 
auçun profit, et qui ne vous délivreraient 
point, gras ce sont des choses de néant. 

22 Car l'Eternel, pour l'amour de son 


grand nom, » t son peu- 
ple, parc que ere Ts Ée 
son peup 


Et pour moi, Dieu me garde que je 
péche contre l'Eternel, et que je coute À 
rier pour vous; 1nais je Vous enseignerai 
LA bon et le droit Lcd 24 hi 
24 Seulement, craignez l'Eternel, et ser 
wez-le en vérité, de tout votre cœur; car 
vous avez vu les choses magnifiques qu'il 
a faites pour vous, 
Mais si vous persévérez à mal faire, 
vous serez consumés, vous et votre roi. 


CHAPITRE XII. 
Jonathan. Sañl rejeté de Dieu. 
1 Saül avait régné un an, et il ré 
aus sur Israël. es A Je mi 
2 Et Saul choisit trois mille hommes 
Israël, dont il y en avait deux mille avec 
ni à Micmas, etsur [a niüntagne de Bétbel, 
<t mille étaient avec Jonathan à Guibha de 


I: SAMUEL. 


Chap. 12. 18, 
Benjamin ; et il reuvoya le reste du peuple, 


chacun en sa tente, J 

3 Et Jonathan frappa la garnison des 
Philistins qui était au cotean, et cela fut sw 
des Philisius ; et Saül le fit publier au son 
de la trompette par tont le pays, en disant : 
Que les Hébreux écontent. L 
£ 4 Ami tout Tee Stats ce Tamil 

rappé la garnison des Philistins, et Israë 

Pare amor odeur parmi les Philistins, 

E ke poupe s'assembla auprès de Saül à 
uilgal. 

5 pi Philistins aussi s’assemblèrent pc 
faire la guerre à Israël, ayant trente mille 
chariots, et six. mille hommes de cheval; 
et le peuple était comme le sable qui 4 
sur le bord de la mer, tant il était en 
nombre : ils montèrent donc et se campè- 
rent à Micmas, vers l'orient de Beth-Aven, 

6 Mais ceux d'Israël se vireut dans un 
grande angoisse ; car le péuple était 
abattu ; est pourquoi le peuple se cacha 
dans les cavernes, dans les buissons épais, 
dans les rochers, daus les forts, et dansd 


fosses, te 
7 Etles Hébreux passèrent le Jon 
pour aller au pays de Gad et de Ca 
Or comme Saul était encore à Guilgal, 
tont le peuple efrayé se rangea vers lui. # 

8 Et Sail attendit sept jours, selon l’assi- 
gnation de Samuel ; mais Samuel ne vénai 
pois à Guilgal, et le peuple s'écartait, 

'auprès de Saul, A AA | 

9 Et Saül dit : Amenez-moi un holo 
causte, et des sacrifices de prospérités ; €l 
il offrit l'holocauste. j ‘ 

10 Oril arriva qu’aussitôt qu'il Fe ache- 
vé d'offrir l'holocauste, Voici Sarsne se 
si Saül sortit au-deyant de lui, pour le 
saluer. 

11 Et Samuel lui dit : Qu'as-tu fait 
Saül répondit : Parce que je voyais que 
peuple red d'avec moi, et ve à, 
venais point au jour assigné, le: 
Philstins étaient pds 7 Micmas un 

12 J'ai dit: Les Philisüios descendront 
maintenant contre moi à Guilgal, et je n'ai 
point supplié l'Eternel; et api être . 
retenu quelque témps, j'ai enfin Yho- 
locauste. “fe 


14 Mais maïntenant ton règne ne sera 
int affermi ; l'Eternel s'est core on 1 
mme selon son cœur, et l'Eternel Jui 

ce 





u 1 ( 
étaient cani és à Minis ke 
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17 Et il sortit trois bandes da camp des 
Philistins pour faire du dégât ; l'ane de ces 
bandes prit le chemin de Hophra, vers le 
pays de Snbal ; 

18 L'autre bande prit le chemin de Beth- 
Horon ; et la troisième prit le chemin de la 
frontière qui regarde vers la vallée de 
Tsébohim, du côté du désert. 

19 Or, dans tont le pays d'Israël, äl ne 
se trouvait aucun forgeron ; car les Philis- 
tins avaient dit : Il faut empêcher que les 
Hébreux ne fassent des épées ou des hal- 
lebardes. 

20 C’est pourquoi tont Israël descendait 
vers les Philistins, chacun pour aiguiser son 
soc, son coutre, sa cognée et son hoyau, 

Lorsque leurs hoyaux, leurs coutres, 
et leurs fourches à trois dents, et leurs co- 
gnées, avaient la pointe gâtée, même pour 
raccommoder un aiguillon. 

22 C'est pores il arriva le jour 
du combat il ne se trouva mi Site. ni hal- 
lebarde en la main d'aucun du peuple qui 
était avec Saül et Jonathan, et il n’y eut 
que Saül et Jonathan en qui il s'en trouvât. 

23 Et le corps-de-garde des Philistins 
sortit au passage de Micmas. 


CHAPITRE XIV. 
Valeur de Jonathan. Serment téméraire de Saül. 


1 Oril arriva que Jonathan, fils de Saül, 
dit un jour an garçon qui portait ses armes: 
Viens,et passons nur corps-de-garde des 
Philistins qui est au-delà de ce lieu-là; 
mais il ne le déclara point à son père. 

2 Et Saül se tenait à l'extrémité du co- 
teau sous un grenadier, à Migrou, et le 
peuple qui était avec lui était d'environ 
six cents hommes, 

3 Et Ahija, fils d'Ahitub, frère d'1-Ca- 
bod, fils de Phinées, fils d'Héli, sacrifica- 
teur de l'Eternel à Silo, portait l’éphod ; 
et le peuple ne savait point que Jonathan 
s'en fütallé. o 

4 Or entre les pa: par lesquels Jo- 
Dutnarde deg Piisdher 9 avant ré ber 

e-ga es ns, il y avai er 
du côté de deçà, ét un tn Aiber da 
côté de delà ; l'un avait nom Botsets, et 
l’autre Séné. 

5 L'an de ces rochers était situé du côté 
de l'aquilon, vis-à-vis de Micmas ; et l'au- 
tre du côté du midi, vis-A-vis de Guébah. 

6 Et Jonathan dit au garçou qui portait 
ses armes : Viens, passons au corps-le- 

rde de ces incirconcis; peut-être que 

*Eternel opérera Fu nous; car on ne 
satraitemp£cher1 
béaucoup ou avec peu de gens. 

"7 Et celui qui portait ses armes lui dit: 
Fais tout ce que tu as au cœur, vas-ÿ ; voici, 
je serai avec toi où ta voudras. 

Et Jona! Jui dit : Voici, nous allons 
passer Vers ces gens., et nous nous montre- 
rons à eux. 

9 "S'ils nous disent ainsi : Attendez je 
qu'à ce qué nous soyons venus à vous, alors 
nous nous arrêterons à nôtre place , et nous 
ne-monterons Vers eux ; 

30 Maïs s'ils disent ainsi : Montez vers 


IL. SAMUEL. 


térnel de délivrer ayec : 


21 
nous, alors nous monterons; car l'Eternel 
les aura livrés entre nos mains, Que cela 
nous soit pour signe. 

11 Is se montrèrent donc tous deux au 
corps-de-garde des Philistins, et les Philis- 
Uns direut : Voilà, les Hébreux sortent 
des trous où ils s'étaient cachés. 

12 Et ceux du corps-de-garde dirent à 
Jouathas , et à celui qui portait ses armes: 
Montez vers nous, et nous vous montrerons 
quelque chose. Et Jonathan dit à celui qni 

sortait ses armes : Monte après moi; car 
Fternel les a livrés entre les mains d’ls- 
raël. ’ 

13 Et Jonathan monta en grimpant de 
ses mains et de ses pieds, avec celui 5 
portait ses armes ; puis ceux du corps-de- 
garde tombèrent devant Jonathan 4 et celui 
qui portait ses armes les tuait après lui. 

14 Et cette première défaite que fit Jo- 
nathan ét celui qui portait ses armes, fut 
d'environ vingt hommes, qui furent tués 
dans l’espace d'environ la moitié d'un ar- 
pent de terre. 

15 Et il y eut un grand effroi au camp, 
à la campagne, et parmi tont le peuple; le 
corps-de-garde aussi, et ceux qui étaient 
allés ravager, furent eflrayés, et le pays 
fat en trouble , tellement que ce fut comme 
uve frayeur envoyée de Dieu. 

16 Et les sentinelles de Saül, qni étaient 
à Guibha de Benjamin, regardèrent; et 
voici, la multitude était en un si get 
désordre qu'elle se foulait en s'en allant. . 

17 Alors Saül dit an pere qui était 
avec lui : Faites maintenant la revue, et 
voyez qui s'en est allé d’entre nous, Ils 
firent donc la revue ; et voici, Jonathan n’y 
était point , ni celui qu portail ses armes. 

18 Et Saül dit à Abija : Approche l'arche 
de Dieu ; (car l'arche de Dieu était en ce 
jour-là avec les enfans d'Israël.) 

.19 Mais il arriva que pendant que Saül 
parlait au sacrificateur, le tumulte qui était 
au camp des Philistins s’augmentait de 
Es en aura et Saül dit au sacrificateur ; 

tire ta main 8 
90 Et Saul et tout le peuple quiétait avec 
ui, fut assemblé à grands cris; et ils 
vinrent jusqu'à la bataille ; et voici, Îes Phi- 
listins avaient les épées tirées les nus contre 
les autres, et il y avait un fort grand effrui. 

21 Or les Philistins avaient avec eux 
des Hébreux comme /s avaient eu aupa- 
ravant , qui étaient montés du pays d'alen- 
tour avec eux en leur camp, et qui sejoigni- 
rent incontinent anx Israélites qui étaient 
avec Sxül et Jonathan. : 

29 Et tous les Israélites qui s'étaient ca 
chés dans la montagne d’Éphraim, ayant 
appris que les Philistins s’enfuyaient, les 
poursuivirent aussi pour les combattre. 

93 Et ce jour-là l'Eternel délivra Israël, 
. ils allèrent en combattant jusqu’à Beth- 

yen. 

94 Mais ceux d'Israël se trouvèrent fort 
fatigués en ce jour-là; et Saül avait fait 
faire au peuple ce serment, disant : Ma 
soit l’homme qui mangera d'aucune chose 
jusqu'au soir, afin que je me venge de mes 
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ennemis; de sorte que tout le peuple ne 
goûta d'aucune chose. 

2% Et tout le peuple du pays vint en une 
forêt, où il y avait du miel qui découlait 
sur le dessus d'un champ. 

26 Le peuple donc entra dans la forêt, 
et voici du miel qui découlait ; et il n'y en 
eut aucun qui portât sa main à sa bouche, 
car le peu + avait peur du serment. 

2 ne onaftban n'avait point entendu 
son père lorsqu'il avait fait jurer le peuple « 
et il étendit le bout dé la vérge qu'il avait 
en sa main, et la trempa dans un rayon de 
miel; et il porta sa main à sa bouche , et 
ses yeux furent éelaircis. 

Alors quelqu'un du peuple prenant la 
parole , Ini it: L'on père à it expressé- 
ment jurer le peuple en disant : Mandit soit 
l'homme qui mangera aujourd’hui aucune 
chose , quoïque le peuple fût fort fatigué. 

29 Et Jonathan dit : Mon père a troublé 
le peuple du pays. Voyez, je vous prie, 
comment mes yeux sont éclaircis, pour 
avoir un pen goëté de ce miel; 

30 Combien plus si le peuple avait an- 
jourd'hui mangé abondamment de la dé- 

ille de ses ennemis, qu'il a trouvée ; car 

a défaite des Philistins n’en aurait-elle pas 
été ps grande ? 

31 En ce jour-là donc ils frappèrent les 
Philistins depuis Micmas jusqu'à Ajalon , 
et le Eu nt fort las. 

32 Puis ilse jeta sur le butin, et ils pri- 
rent des brebis, des bœnfs et des veaux, 
et les égorgèrent sur la terre ; et le peuple 

es mangeait avec le sang. 

33 Et on en fit rapport à Saül, en disant : 
Voici, le peuple ps e contre l'Eternel, en 
mangeant avec le sang; et il dit: Vous 
avez péché , roulez aujourd'hui une grande 
piérre sur moi, 

34 Et Saül dit: Allez partout parmi le 
peuple, et dites-leur que chacun amène vers 
moi son bœuf, et chacun ses brebis ; vous 
les égorgerez ici, vous les man erez, et 
vous ne pécherez point contre l'Eternel, 
en mangeant avec le sang, Et chacun da 
peuple amena.cette nuit-là son bœuf à la 
main , et ils les égorgèrent là. 

Et Saül bâtit un autel à l'Eternel; ce 
fut le E es autel qu'il bâtit à l'Eternel. 

36 Saül dit : Descendons et poursui- 
yons de nuit les Philistins, et les pillons 
usqu'à ce que lé matin soit venu , et n'en 
= «add pas un de reste. Et ils dirent : Fais 
tout ce qui te sémble bon ; mais le sacrifica- 
teur dit : Se LE pas reg ici vers Dien. 

37 Alors ül consulta Dieu, en disant : 
Descendrai-je pour poursuivre les Philis- 
tins ? les livreras-tu entre les mains d’Is- 
raël? Et il ne lui donna point de réponse 
en ce se 

38 Et Saul dit: Tontes les tribus da 
peuple, approche z-vous; et sachez, et voyez 
par qui ce péché est Le real arrivé ; 

39 Carl ternel qui délivre Israël est vi- 
vant, qu'encore que cela eût été fait par 
mon fils Jonathan, il en mourrn certaine- 
ment, Et icun de tout le penple ne lui ré- 
pondit rien. 
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40 Puis il dit à tont Israël : Mettez-vous 
d'un côté , et nous serons de l’antre côté, 
moi et Jonathan mon fils. Le penple ré 
pondit à Saül : Fais ce qni te semble bon. 

41 Et Saül dit à l'Eternel , le Dieu d'Is- 
raël : Fais connaitre celui qui est innecent. 
Et Jonathan et Saül furent saisis; et le 
peuple échappa. 

42 Et Saül dit : Jetez le sort entre moi et 
Jonathan mon fils. Et Jonathan fut saisi. 

43 Alors Saül dit à Jonathan : Déclare- 
moi ce que tu as fait. Et Jonathan lui dé- 
clara et dit: Il est vrai que j'ai goûté avec 
le bout de ma verge que j'avais en ma main 
un peu de miel ; me voici, je mourrai. 

44 Et Saül dit : Que Dieu me fasse ainsi, 

et ainsi y ajoute, si tu ne meurs certaine- 
ment, Jonathan. 
45 Mais le peuple dit à Saül : Jonathan, 
qui a fait cette grande délivrance en 1s- 
raël, mourrait-il? A Dieu ne plaise ! l'E- 
ternel est vivant, si un seul des cheveux 
de sa tête tombe à terre ; car il a aujour- 
d’hui opéré avec Dieu. Ainsi le peuple dé- 
Livra Jonathan, et il ne mourut point. 

46 Puis Saül s'en retourna de la pour- 
suite des Philistins, et les Philistins s'en 
alérent en leur lieu. 

47 Saül dem prit possession dn royaume 
d'Israël, et fit la grerre de tous côtés contre 
ses ennemis, contre Moab, et contre les 
enfans de Hammon, et contre Edom , et 
contre les rois de Tsoba , et contre les Phi- 
listios ; partout où il se tournait, il mettait 
tout en trouble. 

48 Il assembla aussiune armée, et age 
Hamalec, et délivra Israël de la main de 
ceux qui le pillaient. 

49 Or les fils de Saül étaient Jonathan, 
Jisui et Malkisuah ; et quant aux noms de 
ses deux filles , lé nom de l’ainée était Mé- 
rab , et le nom de la plus jeune, Mical. 

Et le nom de la femme de Saül était 
Abinobam, fille d’Ahimahats ; et le nom 
du chef de son armée était Abner, fils de 
Ner, oncle de Suüt. 

51 Et Kis, père de Saül, et Ner, père 
d’Abuer, étaient fils d’Abiel. 

52 Et il y eut une forte guerre contre les 
Philistius durant tout le temps de Saül ; et 
aussitôt que Saül voyait quelque homine 
fort, et quelque homme vaillant, il le pré- 
nait aupres de lui. 


CHAPITRE XV. 
Sail rejeté. Agag égorgé. 

1 Or Samuel dit à Saül : L'Eternel m'a 
envoyé pour t’oindre afin que tu sois roi sur 
mon peuple, sur Israël; maintenant donc, 
éconte les paroles de FÉternel. 

2 Ainsi a dit l'Eternel des armées : J'ai 
rappelé en ma mémoire ce qu'Hamalec a 
fait à Israël, e£ comment il s'opposa à lui 
sur le chemin, quand il montait d'Egypte. 

3 Va maintenant, et frappe Hamalec , 
et détruisez à la façon de l'interdit tout ce 
qu'il a, et ne l'épargne point; mais fais 
mourir tant les hommes que les femmes ; 
tant les grands que ceux qui éttent; tant 
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les bœafs que le mena bétail ; tant les cha- 
meaux que les 

4 Saül donc assembla le peuple à cri pu- 
blic, et en fit le dénombrement à Télaim , 
qui fat de deux cent mille hommes de pied, 
et de dix mille hommes de Juda. 

5 Et Saul vint jusqu'à la ville de Hama- 
lec , et mit des embuscades en la vallée. 

6 Et Saül dit aux Kéniens : Allez, reti- 
rez-vous , descendez du milieu des Hama 
lécites, de peur que je ne vous enveloppe 
avec eux; car vous usâtes de gratuité en- 
vers tous les enfans d'Israël quand ils mon- 
tèrent d'Egypte. Et les Kéniens se reti- 
rérent d’entre les Hamalécites. 

7 Et Saül frappales Hamalécites depuis 
Havila jusqu’en Sur, qui est vis-à-vis d'E- 


gypte. 

Bt 1 prit vif Agag, roi d'Hamalec : 
mais il fit passer tout le peuple au fil de 
l'épée , à Ja façon de l’interdit. 

Saül donc et le peuple épargnèrent 
Agag , et les meilleures brebis, les meil- 
leurs bœufs , les bêtes grasses, les agneaux 
‘et tout ce qui était bou; et ils ne voulurent 

soint les détraire à la façon de l'interdit : 
1ls détruisirent seulement, à la façon de 
l'interdit, tout ce qui n'était d'aucun prix 
et méprisable. 

10 Alors la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Samuel, en disant : 

11 Je me repens d’avoir établi Saül pour 
roi, car il s’est détourné de moi, et n’a 
int exécuté mes paroles. Et Samuel en 
fut fort attristé, et cria à l'Eternel toute 
cette uuit-là. 

12 Puis Samnel se leva de bon matin 
pour aller au-devant de Saül. Et on fit rap- 

rt à Samuel , en disant : Saül est venu 
à Carmel, et voici, il s'est fait /4 dresser 
une place , mais il s’en est retourné ; et pas- 
sant au-delà , il est descendu à Guilgal. 

13 Quand Samuel fut venu à Saül, Saül 
lai dit : Ta sois béni de l'Eternel ; j'ai exé- 
cuté la parole de l'Eternel. 


14 Et Samuel dit : Quel est donc ce bèle- 


ment de brebis 4 mes oreilles , et ce meu- 
glément de hœufs que j'entends ? 

15 Et Saül répondit : Ils les ont amenés 
des Hamalécites ; car le peuple a pren 
les meilleures brebis et les meilleurs bœnfs, 
pour les sacrifier à l’Eternel ton Dieu ; et 
nous ayons détruit le reste à la façon de 
l'interdit. 

16 Et Samuel dit à Saül: Arrête, et je 
te déclarerai ce que l'Eternel m'a dit cette 
nuit ; et il lui répondit : Parle. + 

17 Samuel donc dit: N'estil pas vrai 
que quand tu étais petit à tes yenx, tu as 

té fait chef des tribus d'Israël, et l'Eternel 
t'a oint pour roi sur Israël ? 

18 Or l'Eternel t'avait envoyé en cette 
expédition , ‘et l'avait dit : Va, etdétruis, 
à la façon de l'interdit, ces pécheurs, les 
Hamalécites ; et fais-leur la guerre jusqu'à 
Si JR car béi à 1 

pourquoi n’'as-tu pas obéi à la voix 
de l'Eternel ; mai tubes eté sur le butin, 
et as fait ce qui déplait À l'Eternel ? 

20 Et Saül répondit & Samuel : J'ai pour- 
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tant obéi à! la” voix de l'Eternel , et je suis 
allé par le chemin par leqnel l'Éternel m'a 
envogé, etj'ai amené Agag, roi des Ha- 
malécites, et j'ai détruit, à la façon de 
V'interdit, les Hamalécites. ; 

21 Mais le peuple a pris des brebis et des 
bœufs dun butin, comme des prémices de 
l'interdit, pour sacrifier à l'Eternel ton Dieu 
à Guilgal. 


. 22 Alors Samuel dit : L'Eternel prend- 
il plaisir aux holocaustes et aux sacrifices , 
comme qu'on obéisse à sa voix ? Voici, l'o- 
béissance vaut mieux que le sacrifice , e£se 
rendre attentif vaut mieux que la graisse 
des moutons ; 

23 Car la rebellion est autant le pé- 
ché de divination, et c'est une idole et un 
théraphim que la transgression.Parce donc 
que tu as rejeté la parole de l'Eternel, ilt'a 
aussi rejeté, afin que tu ne’sois plus roi. 

Et Saül répondit à Samuel : J'ai pé- 
ché, parce que j'aitransgressé le commande- 
ment de l'Eternel, et tes paroles; car je crai- 
gnais le peuple, et j'ai acquiescé à sa voix. 

Mais maintenant, je te prie, par- 
donne-moi mon péché, et retourne-t-en avec 
moi, et jé me prosternerai devant l'Eternel. 

26 Et Samuel dit à Saül : Je ne retour- 
nerai point avec toi ; parce que tn as rejeté 
la parole de l'Eternel , et que l'Eternel t'a 
rejeté, afin que tu ne sois plus roi sur Israël. 

27 Et comme Samuel se tournait pour 
s'en aller, Saë/ lui prit le pan de son man- 
tean, qui se déchira. 

28 Alors Samuel lui dit: L’Eternel a an- 
jourd’hui déchiré le royaume d'Israël de- 
dessns toi , et l’a donné à ton prochain, quä 
est meilleur que toi. . 

29 Et en effet, la force d'Israël ne men- 
tira point; elle ne se repentira point; caril 
n’est pas un homme pour se repentir.z 

30 Et Saül répondit : J'ai péché ; mais 
honore-moi maintenant, je te prie, en la pré- 
sence anciens de mou peuple , et en la 
présence d'Israel, et retourne-t-en avec 
Fax, et je me prosternerai devant l'Eternel 

” Dieu. 

3 Samuel donc s'en retourna et snivit 
Saül ; et Saül se prosterna devant l'Eternel. 

32 Pais Samuel dit : Amenez-moi Agag, 
roi d'Hamalec. Et Agag vint à lai, faisant 
le gracienx ; car Agag disait : Certainement 
l'amertume de la mort est passée. 

33 Mais Samuel dit : Comme ton épée a 
privé les femmes de leurs enfans , ainsi ta 
mère sera privée d’enfans entre les femmes. 
Et Samuel mit Agag en pièces devant l'E- 
ternel, à Guilgal, ; 

34 Puisil s'en alla à Rama; et Saül monta 
en sa maison à Guibhath-Saul. 

35 Et Samuel n’alla plis voir Saül jas- 
qu'au jour de sa mort ; quoique Samuel eût 
mené deuil sur Saül , de ce que l'Eternel 
s'était pe d'avoir établi Saül pour roi 
sur Israël, 

CHAPITRE XVI. 
David oint,SaülLiourmenté d'un mauvais esprit. 


1 Et l'Eternel dit à Samuel : Jusqu'à 
quand meneras-ta deuil sur Saül, va que je 


l'ai rejeté , afin qu'il ne règne plus sur Vs- 
mél ? Emplis ta corne hole, et viens je 
Venverrai vers Isaï , Bethléhémite, car Je 
me suis pourvu d’an de ses fils pour roi. 

2 Et Samnel dit : Comment y irai-je ? 
éar Saül l'ayant appris me tuera. Et l’Eter- 
nel repondit : ‘lu emmeueras avec toi une 
jenne vache du troupeau: et tu diras : Je 
suis venu pour sacrifier à l'Eternel. 

3 Et ta inviteras Isaï au sacrifice ; ef là 
je te ferai savoir ce que tu auras à faire, et 
ta m'oindras celui qne je te dirai. 

4 Samuel donc fit comme l'Eternel lui 
avait dit, et vint à Bethléhem ; et les an- 
ciens de la ville, tout effrayés, accoururent 
au-devant de lui, et dirent : Ne viens-tu 
que pour notre bien ? 

5 Et il répondit : Je ne viens que pour 
votre bien: je suis venu pour sacrifier à 
l'Eternel; sanctifiez-vous , et venez avec 
moi au sacrifice. 11 fit sanctifier aussi Isaï 
et ses fils, et les invita au sacrifice. 

6 Et il arriva que comme is entraient , 
ayant vu Eliab, il dit: Certes l’oint de l'E- 
ternel est devant lui. 

7 Mais l'Eternel dit à Samnel : Ne prends 
eg garde à son visage , ni à la grandeur 

e sa taille, car je l'ai rejeté ; parce que 
l'Eternel n'a point égard à ce à qnoi 
Fhomme a égard: car l'homme a égard à 
ce.qui est devant les yeux ; mais l'Eternel 
égard an cœur. 

8 Pais Isaï appela Abinadab, et le fit 
passer devant Samuel, lequel dit : L'Eter- 
nel n'a pas choisi non plus celui-ci. 

9 Et [sai fit passer Samma; et Samuel 
: L'Eternel n’a pas choisi non plus ce- 

ui-ci. 

10° Aïnsi Isaï fit passer ses sept fils de- 
vant Samuel, et Samuel dit à Esaï : L’E- 
ternel m'a point choisi ceux-ci. 

‘ 11 Puis Samuel dit à Isaï : Sont-ce là 
tous tes enfans ? Et il dit : 11 reste encore 
le plus petit; mais voici, il paît les brebis. 
Alors Samuel dit à Isaï : Envoie-le cher- 
cher; car nons ne nous mettrous point à 
table jusqu’à ce qu'il soit veon ici. 

, 12 I envoya donc, et le fit venir. Or il 
était blond , de bonne mine, et beau de vi- 
sage. Et l'Eternel dit & Samuel : Lève-toi, 
etoins le ; car c'est celui que j'ai choisi. 

*:43 Alors Samuel prit la corne d'hnile, 
et l'oignit an milieu de ses frères ; et depnis 
ce jour-là l'Esprit de l'Eternel saisit David. 
Et Samuel se leva, et s’en alla à Rama. 

. 14 Et l'Esprit de l'Eternel se retira de 
Saül ; et le malin esprit envoyé par l'Eter- 
nel le troublait. 

y 15 Et les runs Saül lui dirent : 
oici, maiatenant le malin esprit envoyé de 
Dien te trouble, oi: 

16 Que Ze roi notre Seigneur dise à ses 
serviteurs qui sont devant toi, qu’ils cher- 
chent an homme qui sache joner du violon; 
et quand le malin esprit envoyé de Dieu 
sera sur toi, il jouera de sa main, et tu en 
seras soulagé. 

17 Saïül donc dit à ses serviteurs : Je vous 
prie, trouvez-moi a homme qui sache bien 
Jouer des instrumens, et amenez-le-moi 
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18 Et l’un de ses serviteurs répondit, et 
dit : Voici, j'ai va un fils d’Isaï, Bethléhé- 
mite, qui sait jouer des instrumens , et qui 
est fort, vaillaut et guerrier, qui parle bien, 
bel homme, et l'Eternel est avec lui. 

19 Alors Saül envoya des messagers à 
Isaï, pour lui dire: Envoie-moi David, ton 
fils, qui est avec les brebis. 

20 Et lsaï pnt un âne chargé de pain, et 
no baril de vin, et un chevreau de lait, et 
les envoya par David, son fils, à Saül. 

21 Et David vint vers Suül ,et se pré- 
senta devant lui; et Saëü/ l’aima fort, et il 
lui servit à porter ses armes. 

22 Et Saül envoya dire à Isaï : Je te prie, 
que David demeure à mon service ; car ia 
trouvé grâce devant moi. 

23 Il arrivait donc que , quand le malin 
ct ed envoyé de Dieu était sur Saul, Da- 
vid prenait le violon, et en jouait de sa 
main ; et Saul en était soulagé, et s’en trou- 
vait bien, parce que le malin esprit se re- 
tirait de lui. 


CHAPITRE XVIL 
David tue Goliath. 


1 Or les Philistins assemblèrent leurs 
armées pour faire la gnerre, et ils s'assem- 
blérent a Soco, qui est de Juda, et se cam: 
pèrent entre Soco et Hazéca, sur la fron- 
tière de Dammim. 

2 Saül aussi et cenx d'Israël s’assemblè- 
rent, et se campèrent en la vallée dn chène, 
et raugérent [as bataille pour aller à la 
rencontre des Philistins. 

3 Or les Philistins étaient sur une mon- 
tagne du côté de deçà, et les Jsraélites 
étaient sur une autre montagne dn côté de 
hf, .de sorte que là vallée était entre 


eux. 

4 Et il sortit da camp des Philistins un 
homme qui se présentait entre les denx ar- 
mées, et qui avait nom Goliath , de da ville 
de Gath, haut de six condées et d'une 


aume. 

6 Et il avait un casque d’airain sur sa 
tête , et était armé d'une cuirasse à écaili 
les ; et sa cuirasse pesait cinq mille sicles 
d’airain. 

6 Il avait aussi des jambières d'airain 
sur ses jambes, et un écu d'airain entre ses : 
épaules. : 

7 La hampe de sa haïlebarde était com. 
me l’ensuble d'un tisserand , et le fer de 
cette Azllebarde pesait six cents sicles de 
fer ; et celui qui portait son bonclier mar- 
chait devant À 

8 Il se présentait donc, et criait aux 
tronpes rangées d'Israël, et leur disait : 
Pourquoi sortiriez-vous pour vons ranger 
en bataille? Ne suis-je pas Philistin; et 
vous, n'êtes-vons pas serviteurs de Sanl? 
Choisissez l'un d'entre vous, et qu’il des- 
cende vers moi. 

9 Que s’il est le plus forten combattant 
avec moi, et qu'il me tue, nous serons vos 
serviteurs : mais si j'ai l'avantage sur li, 
et que je le tue, vous serez nos serviteurs, 
et vous nous serez asservis. ; 


10 Et le Philistin disait : J'ai déshonoré 
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aujourd'hui les troupes rangées d'Israël, 
en leur disant : Dounez-moiun homme, et 
nous combattrons ensemble. 

11 Mais Saül et tous les Jsraélites ayant 
entendu les paroles du Philistin, furent 
étonnés, et eurent une grande peur. 

12 Or il y avait David, fils d’un homn.e 
Ephratien de Bethléhem de Juda, nommé 
Isaï, qui avait huit fils ; il était vieux, et il 
était mis an rang des personnes de qualité 
dn temps de Saul. 

13 Et les trois plus grands fils d’Isaï s'en 
étaient allés, et avaient suivi Saül en cette 
guerre. Les noms de ses trois fils qui s’en 
étaient allés à la guerre , étaient Eliab, le 
premier-né ; Abinadab, le second ; et Sam- 
ma, le troisième, 

14 Et David était le plus jeune, et les 
trois plus suivaient Saul, 

à . - wid Sahel Spain roy d'auprès 

e Saül, pour les brebis de son père 
en Bethiébem _. 

16 Et le Philistin, s’approchant le matin 
et le soir, se présenta quarante jours durant. 

17 Et Isaï dit à David son fils : Prends 
maintenant pour tes frères un épha de ce 
froment rôti, et ces dix pains, et porte-les 
en diligence au camp, à tes frères. 

18 Tu porteras aussi ces dix fromages 
de lait au capitaine de leur millier, et tn 
visiteras tes frères pour savoir s'ils se por- 
tent bien, et tu m’en apporteras des mar- 
ques. 

19 Or Saül, et eux, et tous ceux d'Israël 
étaient en la vallée du chène, combattant 
contre les Philistins. 

20 David donc se leva de bon matin, et 
laissa les brebis en garde au berger; puis 
ayant pris sa charge , s’en alla, comme son 
pare Isai le lui avait commandé , et il ar- 
riva au lieu où était le camp; et l’armée 
était sortie là où elle se rangeait en ba- 
taille , et on jetait de grands cris à cause 
de la bataille, 

21 Car les Israélites.et les Philistins 
avaient rangé armée contre armée. 

22 Alors David se déchargea de son ba- 
gage , le laïssaït entre lés mains de celui 

ui gardait le bagage, et courut au lieu où 
était la bataille rangée ;et y étant arrivé, 
: demanda à ses frères s'ils se portaient 

ien. 

23 Et comme il parlait avec eux, voici 
monter cet homme qui se présentait entre 
les deux armées , lequel avait nom Goliath, 
Philistin, de la ville de Gath, qe, s'avan- 

ant hors de l'armée des Philistins, pro- 
ra les mêmes paroles qu'il avait proférées 
QE: ra et David les entendit, 

Et tous ceux d'Israël, voyant cet 
homme-là, s’enfuyaient de devant lui, et 
avaient une grande peur. 

25 Et chacun à Lsrael disait : N'avez- 
vous point vu cet homme-là qui est monté ? 
Il est monté déshonorer Israël}; et s'il 
se trouve nelg man qui le frappe ; le roi le 
combléra de rich , et lui donnera sa 
fille , et affranchira la maison de son père 
de toutes charges en Israël. 

26, Alors David parla aux gens qui 
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étaient là avec lui, en disant : Quel bien 

fera-t.o0 à l'homme qui aura frappé ce Phi- 

listin , et qui aura ôté l'opprobre de dessns 

Israël ? Car quiest ce Philistin, cet incir- 

concis, pour déshonorer ainsi les batailles 
«a Je Dieu rent? 

t le peuple lui répéta ces mêmes pa- 
roles-là ; et La, dit : C’est là le bien qu'on 
fera à l'homme qni l'aura frappé. 

28 Et quand Éliab son frère aîné , ent 
entenda qu'il parlait à ces gens-là, sa co- 
lère s'enflamma contre David , et il lui dit : 
Pourquoi es-tu descendu? et À qui as-tu 
laissé ce peu de brebis au désert ? Je con- 
nais ton orgueil, et la malignité de ton 
Fra car tu es descendu pour voir la ba- 
taille. 4 

29 Et David répondit : Qu’ai-je fait 
maintenant? N'y a-til pas de quoi? 

30 Puis il se détourna de celui-là vers 
un autre , et lui dit les mêmes paroles ; et 
le peuple lui répondit de la même manière 
comme la première fois. 

31 Et les paroles que David avait dites 
ayant été entendues , furent rapportées de- 
vant Sail ; et il le fit venir. 

32 Et David dit à Saül : Que le cœur ne 
défaille À personne à cause de celui-là ; 
ton serviteur ira, et combattra contre ce 
Philistin. 

33 Mais Saül dit à David : Tu ne saurais 
aller contre ce Philistin pour combattre 
contre lui; car tu n'es qu’un jeune garçon, 
et lui, il est homme de guerre dès sa jeu- 


pesse. 

34 Et David répondit à Saül : Ton ser- 
viteur paissait les brebis de son père ; et un 
lion vint, et un ours, et ils emportaient 
une brebis du troupean : 

35 Mais je sortis après eux, je les frap- 
pai, et j'arrachai la brebis de leur gueule ; 
et comme ils se levaient contre moi, je les 
pos gap chers, je les frappai et je 

ai, 

36 Ton serviteur donc a tué et en lion, 
et un ours ; et ce: istin, cet < 
sera comme l'un d’eux ; car il a déshonoré 
les troupes rangées du Dieu vivant. : 

David dit encore : L'Eternel qui m'a 
délivré de la griffe du lion , et de la pate 
de l'ours, lui-même me délivrera de 
main de ce Philistin. Alors Saül dit à Da- 
vid : Va ,et l'Eternel soit avec toi. 

38. Et Saül fitarmer David de ses armes, 
et Ini mit son casque d’airain sur sa tête , et 
le fit armer d’une cuirasse. à 

39 Puis David ceiguit l'épée de Sail sur 


ses armes , et se mit à marcher; car j 


a dr 1e ci 

il ne l'avait essayé. Et David dit à Saül : 
Je ne saurais marcher avee ces armes ; Car 
je ne l’ai jamais essayé. Et David les ôta 
de dessus soi. à 

40 Mais il prit son bâton en sa main, et 
se choisit da terrent cinq cailloux bien nnis, 
et les mit dans sa mallette de berger qu'il 
avait, et dans sa poche, et il ayait sa fror 
en sa main , et il s’approcha du Philistin. 

41 Le Philistin anssi s'en vint, et s'ayança 
et s'approcha de David; et l’homme qui 
portait son bouclier #erchait LS pe lui. 
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4 Et le Philistin regarda , et vit David, 
et le méprisa; car ce n'était qu'un jeune 
garçon , blond , et beau de visage. 

ns Et le Philistin dit à David : Suis-je 
un chien, que tu viennes contre moi avec 
des bâtons? et le Philistin maudit David 
par ses dieux. 

44 Le Philistin dit encore à David : 
Viens vers moi, ét je donnerai ta chair aux 
oiseaux du ciel , et aux bêtes des champs. 

45 Et David dit an Philistin : Tu viens 


contre moi avec l'épée, la hallebarde, et 


V’éca : mais moi, je viens contre toi au nom 
de l'Éternel des armées, da Diea des ba- 
tailles rangées d'Israël , lequel ta as dés- 


onûté. 

46 Aujourd’hui l'Eternel te livrera entre 
mes mains ; je te frapperai, je t'ôterai la 
tête de dessus toi, ét je donnerai aujour- 
d’hui les charogues du camp des Philistins 
aux oiseaux des cieux , etaux animaux de 
la terre ; et toute la terre saura qu'Israël a 
uv Dieu. 

47 Et toute cette assemblée saura que 
l'Eternel ne délivre point par l'épée ni par 
la hallebarde ; car cette bataille est à l'E- 
terne] , qui vous livrera entre nos mains. 

48 Et il arriva que comme le Philistin se 
fut levé, ét qu'il s'approchait pour rencon- 
trer David, David se hâta, et courat au lieu 
du combat ps rencontrer le Philistin. 

49 Alors David mit la main à sa mallette, 
il en prit une pierre , la jeta avec sa fronde, 
et il en frappa le Philistin au front, telle- 
ment que + pege s'enfonça dans son 
front ; et il tomba le visage contre terre. 

Ainsi David , avec une fronde et une 
ierre, fut plus "fort que le Philistin, et 
rappa le Philistin, et le tua ; or David n’a- 

vait point d'épée en sa main. 

51 Mais David courut, se jeta sur le Phi- 
listin, prit son épée, la tira de son four- 
reau , le tua ,'et lui coupa la tête. Et les 
Philistins ayant vu que leur homme fort 
était mort, s’enfuirent. 

52 Alors ceux d'Israël et de Juda se le- 
vèrent, et jetèrent dés cris de joie, et pour- 
suivirent les DA pense la vallée , et 
jusqu'aux portes de Hékron ; et les Philis- 
tins blessés à mort tombèrent par le che- 
min de Saharajim , jusqu’à Gath, et jusqu'à 
Hékron. 

53 Et les enfans d'Israël s’en retournè- 
rent de la poursuite des Philistins , et pil- 
lèrent leurs camps. 

54 Et David ra la tête du Philistin, 
laquelle il porta depuis à Jérasalem ; il mit 
aussi dans sa tente les armes du PAlistin. 

55 Or comme Saül vit David sortant pour 
rencontrer le Philistin , il dit à Abner, chef 
dé l’armée : Abner, de qui est fils ce jeune 
nt Et Abner répondit : Comme ton 

vit, Ô roi! je n’en sais rien, 

56 Le roi lui dit : Enquiers-toi de qui est 
fils ce de garçon, 

57 Sitôt donc que David fut revenu de 
tuer le Philistin, Abuer le prit , et le mena 
devant Saül , ayant la tête du Philistin en 


sa main. 
58 Et Saül lui dit: Jeune garçon, de qui 
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es-tu fils? David répondit : Je suis fils 
d'Isai, Bethléhémite , ton serviteur. 


CHAPITRE XVIIL 
David et Jonathan. David, gendre du roi. 


1 Oril arriva qu’aussitôt que David eut 
achevé de parler à Saül , l'âme de Jonathan 
fut liée à l'âme de David, tellement que 
Jonathan l’aima comme son âme. 

2 Ce jour-là donc Saül le prit, et ne lui 
permit plus de retourner en la maisou de 


son père. : 
: 3 Et Jonathan fit alliance avec David, 
parce qu'il l'aimait comme son âme. 

4 Et Jonathan se dépouilla du manteau 
qw'il portait, et le donna à David , avec ses 
vêtemens, même jusqu'à son épée, son 
arc , et son baudrier. 

5 Et David était employé aux affaires ; 
et partout où Saül l’envoyait, il réussissait ; 
de sorte que Saül l'établit sur des gens de 
guerre , et il fut agréable à tout le peuple, 
et même aux serviteurs de Saül. 

6 Oril arriva que comme ils revenaient, 
et que David retournait de la défaite du 
Philiatio , il sortit des femmes de toutes les 
villes d'Israël, en chantant et dansant an- 
devant du roi -Saül, avec des tambours, 
avec Frs , et avec des cymbales. ” 

7 Êt les femmes qui jouaient des instru- 
mens s'entre-répondaient , et disaient : 
Saül a frappé ses mille , et David ses dix 


mille. 

8 Et Saül fut fort irrité ; et cette parole 
lui déplat , et il dit : Elles en ont donné dix 
mille à David, et à wei, mille; il ne lui 
QE à 154 donc plus que le royaume. 

9 Depuis ce jour-là Saül avait l'œil sur 
David. 

10 Et il arriva, dès le lendemain , que 
d'esprit malin envoyé de Dieu saisit Saul ; 
et il faisait le prophète au milieu de la 
maison , et David joua de sa main, comme 
les autres jours, et Saül avait une halle- 
barde en sa main. 

11 Et Saül lança la hallebarde, en disant 
en soi-même : Je frapperai David, et la 
muraille ; mais David se détourna de de- 
vant lui par deux fois. 

12 Saul donc avait peur de la présence 
de David , parce que l'Eternel était avec 
David , et qu'il s’était retiré d'avec Saül. 

13 C’est pourquoi Saül éloigna David de 
lui, et l’établit capitaine de mille hommes ; 
et David allait et venait devant le peuple. 

14 Et David réussissait en tont ce qu’il 
entreprenait , car l'Eternel était avec lui. 

15 Saül donc voyant que David prospé- 
rait beaucoup, le craignit. 

16 Mais tout Israël et Juda aimait David, 
parce qu’il allait et venait devant eux. 

17 Et Saül dit à David : Voici, je te don- 
nerai Mérab , ma fille aînée, pour femme ; 
sois-moi seulement un fils vertueux, et 
conduis les batailles de l'Eternel ; car Saül 
disait : Que ma main ne soit poiut sur lui ; 
mais que la main des Philistins soit sur lui. 

18 Êt David répondit à Saül : Qui suis-je, 
et quelle est ma vie, eé la famille de mon 
père en Israël, que je suis gendre du roi? 


‘ David,et 


D'kap: 18. 19, 
19 Or il arriva qu’au temps Cds devait 
donner Mérab, fille de Saül, à David, on la 
Ra PE femme à Hadriei, Méholathite. 
20 Mais Mical, l'autre fille de Saül, aima 
David; ce qu’on rapporta à Saül, et la 
chose lui plat. 

91 Et Saül dit : Je la lui donnerai, afin 
qu’elle li soit en piége, et que par ce 
moyen la main des Philistins soit sur lui. 
Saul donc dit à David : Tu seras aujour- 
pe mon gendre par lune de mes deux 

. 


22 Et Saül commanda à ses serviteurs 
de parler à David en secret, et de lui dire : 
Voici, le roi prend plaisir eu toi, et tous 
ses serviteurs {aiment ; sois donc mainte- 
nant qui du roi. 

23 serviteurs donc de Saül redirent 
toutes ces paroles à David, et David dit : 
Pensez-vous que ce soit peu de chose d'être 
gendre du roi, vu que je suis un pauyre 

omme , et de nulle estime ? 

24 Et les serviteurs de Saül Ini rappor- 
tèrent cela , e£ lui dirent : David a tenu de 
tels discours. 

25 Et Saül dit : Vous parlerez ainsi à 
David : Le roi ne demande d'autre douaire 
que cent prépuces des Philistios, afin que 
e roi soit vengé de ses ennemis. Or Saül 
avait dessein de faire tomber David entre 
les mains des Philistins. 

26 Etles serviteurs de Saül rapportèrent 
tous ces discours à David, et la chuse lui 
ae , pour être gendre du roi. Et ayant que 
es jours fussent accomplis, 

27 David se leva , et s’en alla, lui et ses 

us, et frappa deux cents hommes des 

Philistins ; et David apporta leurs prépuces, 
et on les livra bien conpiés an roi, afin 
qu'il fût gendre du roi. Et Saül lui donna 
pour femme Mical , sa fille. 

28 Alors Saul aps et connut que l'E- 
ternel était avec David ; et Mical fille de 
Saul l’aimait. 

29 Et Saül continua de craindre David, 
encore plus qu'auparavant ; tellement que 
Saal fut toujours ennemi de Davi 

30 Or les capitaines des Philistins sor- 
tirent en campagne, et dès qu'ils furent 
sortis, David réussit mieux que tous les 
serviteurs de Saül; et son nom fut en fort 
grande estime. 


CHAPITRE XIX. 
Jonathan avertit David. Mical le sauve, 


1 Et Saül parla à Jonathan , son fils, et à 
tous ses serviteurs de faire mourir David ; 
mais Jonathan, fils de Saul, était fort affec- 
tionné à David. 

2 C’est pourquoi Jonathan le fit savoir à 

fai di : Saül , mon père, cherche 
à te faire mourir ; maintenant donc tiens-toi 
sur tes gardes, je te prie, jusqu’au matin, et 
demenre en quelque lieu sesret, et te cache. 

3 Et q me serai tenu auprès de 
mon père, je sortirai au champ où tu seras ; 
car je parlerai de toi à mon père; et je 
verrai ce qu’il en sera, et te le ferai savoir. 

4 Jonathan donc parla favorablement de 
David à Saül , son père , et lui dit : Que le 
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roi ne péche point contre son serviteur Da- 
vid, car il n'a point péché contre toi; et 
même ce qu’il a fait l'est fort avantageux. 

5 Car il a exposé sa vie, et a frappé le 
Philistiu, et l’Eternel a donné une grande 
délivrance à tout Israël; tu l'as vu, et tn 
ten es réjoui : pourquoi donc pécherais-tu 
contre le sang innocent, en faisant mourir 
David sans cause ? 

6 Et Saül prêta l'oreille à la voix de Jo- 
vathan, et jura : L'Eternel est vivant , si on 
le fait mourir. 

7 Alors Jonathan appela David , et lui 
récita toutes ces choses. Et Jonathan amena 
David à Saül , et il fut à son service comme 
au vant. 

Et la guerre recommença, et David 
sortit etécombattit contre les Philistius , et 
en fit un grand carnage, de sorte qu'ils 
s’enfuirent de devant lui. 

Or l'esprit malin envoyé de l'Eternel 
fut sur Saül, comme il était assis dans sa 
maison , ayant sa hallebarde en sa main, et 
David jouait de sa main. 

10 Et Saül cherchait de frapper David 
ares, la par jusqu’à Rp i mais il 
se glissa de devant Saül, qui frappa la paroi 
de la hallebarde : et David s'enfuit , et 
échappa cette nuit-là. 

11 Mais Saül envoya des messagers en la 
maison de David, pour le pes et le faire 
mourir au matiu. Ce que Mical, femme de 
David, lui apprit, en disant : Si tu ne te 
sanves , demain ou te va faire mourir. 

12 Et Mical fit descendre David par une 
fenêtre ; et ainsi il s’en alla, et s'enfuit, et . 
ri Le 
13 Ensuite Mical prit un simulacre, et le 
mit aa lit, et mit à son chevet une hure de 

il de chèvre, et le couvrit d’un vêtement. 

14 Et quand Saül envoya des gens pour 
prendre David. elle dit : fl est malade. 

15 Saül envoya encore des gens pour 
prendre David, en /eur disant : Apportez-le- 
moi dans son lit, afin que je le fasse mourir. 

gens donc: vinrent ; et voici, un 
simalacre était au lit, et Ia hure de poil de 
chèvre à son chevet. 

17 Et Saül dit à Mical : Pourquoi m’as-tu 
ainsi trompé , et as-tu laissé aller mon en- 
nemi , de sorte qu'il est échappé ? Et Mical 
répondit à Saül : Il m’a dit : Laisse-moi al- 
ler ; pourquoi te tuerais-je ? 

18 Ainsi David s'enfuit, et échappa , et 
s’en vint vers Samuel à Rama, et lui ra- 
conta tout ce que Saül lui avait fait. Puis it 
sh alla avec Samuel, et ils demeurèrent 


19 Et on le ra: à Saül, en lui di- 
sant : Voilà, David est à à 9] en Rama. 
20 Alors Saül envoya des gens pour 
rendre David , lesquelgvirent une assem- 
Fée de prophètes qui prophétisaient ; et 
Samuel, qui présidait sur eux, se tenait là : 
Et l'Esprit de Diea vint sur les hommes 
envo vd par Saül, et eux aussi firent les 
tes. 
21 Et quand on l’ent rapporté à Sail, il 
envoya d’autres gens, qui firent anssi les 
prophètes. Et Saul continua D: dé des 
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gens pour la troisième fois, et ils firent 
aussi Le prophètes. L 

92 Puis lai-même aussi alla à Rama, et 
viut jusqu'à la grande fosse qui est à Sécu, 
et s'informa, disant : Où sont Samuel et 
David ? Et on lui répondit : Les voilà à Na- 
joth en Rama. 

93 Etil s’en alla à Najoth en Rama; et 
l'Esprit de Dieu fut aussi sur lui, et conti- 
nuant son chemin, il fit le prophete jusqu’à 
ce qu'il fût venu à Najoth en Rama. 

[1 se dépouilla aussi de ses vêtemens, 
et fit le prophète lai nrême en la présence 
de Samuel, et se jeta par terre nu, tont ce 
jour-là, et toute la nuit. C’est ponrgnoïi on 
dit ; Saül aussi est-il entre les prophètes ? - 


CHAPITRE XX. 
Discours de David et de Jonathan. 


1 Et David s’enfuyant de Najoth, qui est 
en Rama, s’en vint, et dit devant Jonathan : 
Qu'ai-je fait ? Quelle est mon iniquité ? et 
quel est mon péché devant ton pere, qu'il 
recherche ma vie ? . . 

2 Et Jonathan li dit : A Dieu ne plaise, 
tu ne moarras point. Voici, mon père ne fait 
aucune chose, ni grande, ni petite, qu’il ne 
re la découvre ; et pourquoi mon pere me 
cacherait-il sette chose-là ? I n’en est rien. 

3 Alors David jurant, dit encore : Ton 

ère sait certainement que je suis dans tes 
nnes grâces, et il aura dit: Que Jonathan 
ne sache rien de ceci, de peur qu'il n’en 
soit attristé ; mais l'Eternel est vivant, et 
ton âme vit, qu'il n’y a qu’un pas entre moi 
et la mort. 

4 Alors Jonathan dit à David : Que dé- 
sires-tu que je fasse, et je le ferai pour toi ? 

5 Et David dit à Jonathan : Voici, c’est 
demain la nouvelle lune , et j'ai accoutumé 
de m’asseoir auprès du roi pour manger ; 
laisse-moi donc aller, et je me cacheraï aux 
champs jasqu'an troisième soir. 

6 Si ton père vient à s'informer de moi, 
tu lui répondras : On m'a demandé ins- 
tamment que David allât en diligence à 
Bethléhem sa ville, parce que toute sa fa- 
mille fait nn sacrifice solennel. 

7 S'il dit ainsi : A la bonne heure ; cela 
va bien pour ton serviteur. Mais s'il se met 
fort en colère , sache que sa malice est ve- 
nue à son comble. 

8 Use donc de gratuité envers ton servi- 
teur, puisque tu as fait entrer ton servitenr 
en alliance avec toi, le nom de l'Eternel y 
étant intervenu : que s’il y a quelque int- 
quité en moi, fais-moi mourir toi-même ; 
car pourquoi me menerais-tu à ton père ? 

9 Et Jonathan lui dit: A Dieu ne plaise 
que cela t'arrive ; car si je puis connaître 
en quelque sorte que la malice de mon père 
soit venue à son comble pour se décharger 
sur toi, ne te le ferais-je point savoir ? 

10 Ët David répondit à Jonathan : Qui 
me fera entendre quelle réponse fâcheuse 
t'aura faite ton père; 

11 Et Jonathan dit à David : Viens, et 
sortons aux champs. Ils sortirent donc eux 


deux aux champs. 
12 Alors Jonathan dit à David : O Eter- 
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nel! Dien d'Israël, quand j'aurai sondé 
mon père demain, environ cette heure ; ét 
après-demain , et qu'il y aura du bieu pour 
David, si alors je n’envoie vers toi, et si je 
ne te le découvre ; 

13 Que l’Eternel fasse ainsi à Jonathan, 
et ainsi y ajoute; Que si mon père a résolu 
de te faire du mal, je te le ferai savoir, et 
je te laisserai aller, let tu t’en iras en paix, 
et l'Eternel sera avec toi comme il a été 
avec mon père. 

14 Mais n'est-il pas ainsi, que si je suis 
encore vivant, n'est-il pas, dis-je, ainsi, que 
tu useras envers moi de la gratuité de l'E: 
ternel,en sorte qne je ne meure point ? 

15 Et que tu ne retireras point ta gra- 
tuité de ma maison à jamais, non pas même 
quand l’Eternel retranchera tous ies éune- 
mis de David de dessus la terre ? 

16 Et Jonathan traita a/liance avec la 
maison de David, en disant : Que l'Eter- 
nel /e redemande de la main des ennemis 
de David. 

17 Jonathan fit encore jurer David par 
l'amour qu'il lui portait; car il l’aimaït au- 
tant que son âme. 

18 Puis Jonathan lui dit : C’est demain 
Ja nouvelle lune, et on s'informera de toi; 
car ta place sera vide. 

19 dr ayant attendu jusqu'au troisième 
soir, tu descendras en diligence, et tn vien- 
dras au lieu où tu t'étais caché le jour de 
cette affaire, ettu demeureras auprès de la 
pierre d'Ezel. 

20 Et je tirerai trois flèches à côté de 
cette pierre, comme si je tirais à quelque bat. 

21 Et voici, j'enverrai un garçon, éf je 
lui dirai : Va, trouve les flèches: Et si je 
dis au garçon en termes exprès : Voilà, les 
flèches sont au-decà de toi, prends-les et 
t'en vieus; alors il va bien pour toi; et il 
n’y aura rien ; l'Eternel est vivant, 

22 Mais si je dis ainsi au jeune garçon : 
Voilà, les flèches sont au-delà de toi, va- 
t-en ; car l'Eternel te renvoie. 

23 Et quant à la parole que nous nous 
sommes donnée toi et moi ; voici, l'Eternel 
est entre moi et toi à jamais. 

24 David donc se cacha au champ; et 
la nouvelle lune étant venue, le roi s'assit 
pour prendre son repas. 

25 Et le roi s'étant assisén son siége, 
comme les autres fois , au :siége qui était 
près de la paroi, Jonathan se leva,et Abner 
s’assit à côté de Saül; mais la place de 
David était vide. 

26 Et Saül n’en dit rien ce jour-là; car 
il disait en soi-même : I] Ini est arrivé quel- 
Fr chose ; il n’est point net, certainement 
il n’est pomt net. 

27 Mais le lendemain de la nouvelle lune, 
qi était le second jour du moïs, la place 

le David fut encore vide ; et Saül dit à Jo- 
nathan, son fils: Pourquoi le fils d'Isaï n'a- 
til été ni hier ni aujourd'hui au repas ? 
. 8 Et Jonathan répondit à Saül : On m'a 
instamment prié que David allât jusqu’à 
Bethléhem. 

29 Même il m'a dit : Je te prie, laisse- 
moi aller ; car notre famille fait un sacri- 
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fice en la ville, et mon frère m'a commandé 
de m'y trouver ; maintenant donc, si je suis 
daus tes bonnes grâces, je te prie, que j'y 
aille, afin que je vnie mes frères. C’est 
pour cela qu'il n'est point veun à la table 

u roi. 

30 Alors la colère de Saül s'enflamma 
contre Jouathan, et il lui dit : Fils de la 
-méchante rebelle! ne sais-je pas bien que 
tu as choisi le fils d'Isaï à ta honte, et à la 
honte de la turpitade de ta mère? 

.31 Car tont le temps que le fils d'Isaï 
vivra sur la terre, tu ne seras point établi, 
ni toi, ni ton royaume : c'est pourquoi en- 
voie sur l'heure, et amène-le-moi; car il 
est digne de mort. ‘ 

32 Et Jonathan répondit à Saül, son 
père, et lui dit : Ponrquei le ferait-on mou- 
rir ? Qu'a-t-il fait? 

33 Et Saül lança une hallebarde contre 
lui pour le frapper. Alors Jonathan connut 
re +1 père avait conclu de faire mourir 

avid. 

34 Et Jonathan se leva de table tout en 
colère, et ne prit point son repas le second 
jour de la nouvelle lune ; car il était affligé 
à cause de David, parce que son père l’a- 
vait déshanoré. 

35 Et le lendemain matin Jonathan sortit 
aux champs, selon l’assignation qu’il avait 
donnée à David ; et i/ amena avec lai un 
petit garcon. - 

36 Et il dit à son garçon : Coars ; trouve 
maintenant les flèches que je m'en vais 
tirer. Et le garçon courat; et Jonathan 
tira une flèche au-delà de lui. 

37 Et le garcon étant venu jusqu’an lieu 
où était la flèche que Jonathan avait tirée, 
Jonathan cria après lui, et lui dit : La flè- 
che n'est-elle pas au-delà de toi? 

38 Et Jonathan criait après le garçon : 
Häâte-toi, ne t'arrête point ; et le garçon 
amassa les fléches, et vint à son seigneur. 

39 Mais le garçon ne savait rien de cette 
affaire ; il n’y avait que David et Jonathan 
qui de sussent. , 

49 Et Jonathan donna son arc et ses flè- 
ches an garçon qu'il avait, et lui dit: Va, 
porte-les dans la ville. 

41 Et le garçon s’en étant allé, David se 
leva du côté du midi, et se jeta le visage 
contre terre, et se prosterna par trois fois, 
et ils se baisèrent l’un l'autre, et pleurèrent 
tous deux ; jusque-là que David pleura ex- 
traordinairement. 

42 Et Jonathan dit à David: Va-t-en en 
paix, selon que nous avons juré tous deux 
au nom de l'Eternel, en disant : L’Eternel 
sit entré moi et toi, et entre ma postérité 
et ta postérité à jamais. 

43 David donc se leva et s'en alla; et 
Jonathan rentra dans la ville. 


CHAPITRE XXI. 

Alimélec, Doëg. David devant le roi Akis, 

1 David donc s’en alla à N ob, vers Ahi. 
mélec le sacrificateuri et Ahimélec, tout 
effrayé, eournt au-deyant de David, et lni 
dit: D'où vient que tu es seul, et qu'il n'y 
a personne avec toi ? 
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2 Et David dit à Ahimélec le sacrifica- 
teur : Le roi m'a commandé quelque chose, 
et m'a dit : Que personne ne sache rieu de 
l'affaire pour laquelle je t'envoie, ni de ce 
que je t'ai commandé; et j'ai ussigné à mes 
gens un certain lien. 

3 Maintenant donc qu’'as-{u ‘en main? 
donne-moi cinq pains, on ce qui se trouvera. 

4 Et le sacrificateur répondit à David, 
et dit : Je n'ai point en main de pain com- 
mur, mais du pain sacré ; mais tes gens se 
sont-ils au moins gardés des femmes ? 

5 Et David répondit au sacrificateur, et 
Jui dit : Qui plus est, depuis que je sais 
parti, il y a déjà quatre jours es emmes 
ont été éloignées de nous, et les vaisseaux 
de mes gens ont été saints, et ce pain est 
tenu pour commun, vu qu'aujourd'hui on 
eu consacre de nouveau pour le mettre 

ns les vaisseaux, 

6 Le sacrificateur donc lui donna le pain 
sacié ; car il n'y avait point Jà d'autre pain 

ue les pains de proposition qui avaient été 
tés de devant l'Eternel, pour remettre du 
pain chaud le jonr qu'on avait levé l’autre. 

7 Oril y avait là un homme d'entre les 
serviteurs de Saül, retenu en ce jour-là 
devant l'Eternel: cet homme avait nom 
Doëg, Idunéen le plus puissant de fous 
les pasteurs de Saül. 

8 Et David dit à Ahimélec : Mais n’as- 
tu point ici en maia quelque hallebarde , 
ou quelque épée ? car je n'ai point pris mon 
épée ni mes armes sur moi, parce que l'af- 
faire du roi était pressée. 

9 Et le sacrificateur dit : Voici l'épée de 
Goliath, le Philistin, que tu tuas en la val- 
lée da chêne; elle est enveloppée d’an 
drap, derrière l'éphod +si tn la veux pren- 
dre pour toi, prends-la; caril n’y en a point 
ici d'autre que celle-là. Et David dit : Jl 
wy en a point de pareille ; donne-la-moi, 

10 Alors David se leva, et s'enfuit ce 
jour-là de devant Saül, et s’en alla vers 
Akis, roi de Gath. . 

11 :Et les serviteurs d'Akis lui dirent : 
N'est-ce pas ici ce David, qui est comme 
de roi du pays? ha celni duquel 
on s’entre-répondait aux danses, en disant : 

aül en a tué ses mille, et David ses dix 
taille ? 

12 Et David mit ces paroles en son cœur, 
et eut une fort grande peur à cause d’Akis, 
roi de Gath. 

13 Et il changea sa contenance devant 
sat et corait le fou cuve ours mains j 
et il marquait les poteaux des 3, e 
faisait couler sa salive sur sa sl co ee 

14 Et Akis dit à ses serviteurs : Voici, 
ne voyez-vous pas que c’est nu homme in- 
sensé ? Pourquoi me l’avez-vous amené ? 

15 Manquais-je d'hommes insensés, que 
vous m'ayez amené celui-ci pour faire l'in- 
sensé devant moi? Celui-ci entrerait-il en 
ma maison ? 

- CHAPITRE XXII. 
David dans la caverne d'Haduiiun. Ahimélec 


ue. 
1 Or David partit de là, et se sauva dans 
la caverne d'Hadullam ; ce que ses frères 


2% 
et tonte la masob ue son pere ayant appris 
ils descendirent là vers fi. 

2 Tous ceux aussi qui étaient mal dans 
leurs affaires, et qui avaient des créanciers 
dont ils étaient tourmentés, et qui avaïent 
le cœur plein d’amertume , s'assemblérent 
vers lui, et il fut leur chef ; et il y eut avec 
lui environ quatre cents hommes. 

3 Et David s'en alla de là à Mitspé-de 
Moab ; et il dit au roi de Moab : Je te prie, 
que mon père et ma mère se retirent vers 
vous ro ce que je sache ce que Dieu 
fera de moi. 

4 Et il les amena devant le roi de Moab, 
et ils demeurèrent avec lui tont le temps 
que David fut dans cette forteresse. 

5 Or Gad, le ps dit à David: Ne 
demeure point dans cette forteresse ; mais 
va-t-en, et entre dans le pays de Juda. 
David donc s'en alla, et vint en la forêt de 
Hérets. 

6 Et Saül apprit qu'on avait découvert 
David et les gens qui étaient avec lui. Or 
Saül était assis au coteau sous un chêne; à 
Rama, ayant sa hallebarde en sa main, et 
tous ses serviteurs se tenaient devant lui. 

7 “Et Saül dit à ses serviteurs qui se te- 
naient devant lui: Ecoutez maintenant, 
Benjamites. Le fils d'Isai vous donnera- 
t-il à vous tous des champs et des vignes ? 
Vous établira-t-il tous PT sr mil- 
liers, et sur centaines 

8 Que vous ayez tons conspiré contre 
moi, et qu'il n'y ait nne qui m’aver- 
tisse que mon fils a fait alliance avec lefils 
d'Isaï , et qu'il n'y ait aucun de vous qui 
ait pitié de moi, et qui m'avertisse ; car 
mon fils a suscité mon serviteur contre moi 
pour me dresser des embûches, comme il 
paraît aujourd'hui. 

9 Alors Doëg, Idaméen, qui était établi 
sur les serviteurs de Saïül, à it, et dit: 
J'ai vu le fils d'Isaï venir à Nob vers Ahi- 
mélee, fils d’Ahitub ; 

10 Qui a consulté l'Eternel pour lui, et 
Jai a donné des vivres, et l'épée de Goliath 
le Philistin. 

H Alors le roi Enr ape Abhimélec 
Je sacrificateur, fils d'Ahitub, et toute la 
f: de son TS savoir sacrifica- 
teurs qui étaient à Nob ;et ils vinrent tous 
vers le roi. 

12 Et Saül dit : Ecoute maintenant, fils 
d'Ahitab; et il répondit : Me voici, mon 


seigneur, 

13 Alors Saül lni dit : Pourquoi avez- 
vous conspiré contre moi, toi et le fils 
d’Isaï, vu que tu lui as donné du pain et 
une épée, et que tu as consulté Dieu pour 
lui, w'il s'élevât contre moi pour me 
dresser des embûches, comme il paraît 


ES tar 
4 Et Ahimélec ré it au roi, et dit : 
Entre tous tes serviteurs y en a-til un 
comme David, qui est fidèle, et gendre du 
‘roi, et qui est parti par ton commande- 
ment, et qui est si honoré en ta maison ? 
15 Ai-je commencé aujourd'hui à con- 
sulter Dieu pour lui? A Dien ne plaise ! 
Que le roine charge done d'aucune chose 
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son serviteur, ni toute la maison de mon 
père ; car ton serviteur ne sait chose ni pe- 
tite ni grande de tout ceci. 

16 Et le roi lui dit : Certainement, ta 
mourras, Ahimélec, et toute la famille de 
ton Pre ù 

17 Alors le roi dit aux archers qui se te- 
naient devant lui : Tournez-vous, et faites 
mourir les sacrificateurs de l'Eternel; car 
ils sont aussi de la faction de David, parce 
qu'ils ont bien su qu’il ag br et qu'ils 
ne m’en ont point averti. Mais les servi- 
teurs du roï ne voulurent point étendre 
leurs mains, pour se jeter sur les sacrifion- 
teurs de l'Eternel. 

18 Alors le roi dit à Doëg : Tourne-tof, 
et te jette sur les sacrificateurs; et Doëg, 
Iduméen, se tourna et se jeta sur les sacri- 
ficateurs; et il tua en ce jour-là quatre- 
vingt-cinq hommes qui portaient Féphod 


de Un. 

19 Et il fit passer Nob, ville des sacrif- 
cateurs , au fil de l’épée, les hcmmes et les 
femmes, les grands et ceux qui tettent ; 
même if 1 passer les bœufs , les ânes, et 
le menu bétail au fil de l'épée. 

20 Toutefois un des fils d'Ahimélec , fils 
d'Ahitub, qui avait nom Abiathar, se 
sauva , ét s'enfuit auprès de David. 

21 Et Abiathar rapporta à David, que 
Saïülavait tué les sacrificateurs de l'Eternel. 

2% Et David dit à Abiathar : Je connus 
bien en ce jour-là, puisque Doëeg, Iduméen, 
était là , qu'il ne manquerait pas de le rap- 
porter à Saül ; je suis cause de ce qui est 
arrivé à toutes les personnes de la famille 


de ton us 5 

23 Demeure avéc moi, ne crains point ; 
car celui qui cherche ma vie, cherche la 
tienne; certainement tu seras gardé avec 
moi 


CHAPITRE XXHIL 
Abiathar. Saül persécute David. 


1 Or on avait fait ce rapport à David, en 
disant : Voilà, les Philistins font la guerre à 
Kéhila, et pillent les aires. d 
i 2 Et pr consulta penis _ H 

rai-je, et frapperai-je ces ins-là ? 
et V'Etérnel mi it à David : Va ,et tu 
frapperas listins, et tu délivreras 
Kéhila. 

3 Et les gens de David lui dirent : Voi- 
ci, nous étant ici en Juda avons peur; que 
sera-ce donc quand nous serens allés à 
Kéhila contre les troupes rangées des Phi- 
listins ? 

4 C’est pourquoi David consulta encore 

l'Eternel ; et l'Éternel lui répondit , et dit : 
Lève-toi, descends à Kéhila ; car je m'en 
vais livrer les Philistins entre tes mains. 
- 5 Alors David s’en alla avec ses gens à 
Kéhila, et combattit contre les Philistins , 
et emmena leur bétail , et fit nn and car- 
nage des Philistins; ainsi David délivra 
les habitans de Kéhila. 23 

6 Oril était arrivé que quand Abiathar, 
fils d'Ahimélec , s'était enfui vers David à 
Kéhila, l'éphod lui était tombé entre les 


mains. 
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7 Et on rapporta à Saul que David était 
venn à Kébiln ; et Saül dit : Dieu l'a livré 
entre mes mains; car il s’est enfermé en 
éntrant daus une ville qui a des portes et 
des barres. 

8 Et Saul assembla à cri public tout le 
peuple pour aller à la guerre, et descendre 
a Kéhila, afin d’assiéger David et ses gens. 

9 Mais David ayant su que Saül lui ma- 
chinait ce mal, dit au sacnificateur Abia- 
thar : Mets l’éphod. 

10 Puis David dit : O Eternek! Dieu 
d'Israël ! ton serviteur a appris counme une 
chose certaine , que Saül cherche d'entrer 
dans Kéhila, pour détruire la ville à cause 
de moi. 

11 Les. seigneurs de Kéhila me livre- 
ront-ils entre ses mains? Saül descendra- 
t-il, comme ton serviteur l’a oui dire? Q 
Eternel ! Dieu d'Israël! je te prie , ensei- 
gue-le à ton serviteur. Et l'Eternel répon- 
dit : I] desceudra. 

J2 David dit encore : Les seigneurs. de 
Kéhila me livreront-ils, moi et mes gens; 


entre les mains de Saül? Et l’Eternél ré- 


pondit: Hs t'y livreront. 

13 Alors David se leva , et environ six 
cents hommes avec lui, et ils sortirent de 
Kéhila, et s’en allèrent où ils purent ; et 
on ra à Saül que David s'était sauvé 
de Kéhila; c’est pourquoi il cessa de 
marcher. 

14 Et David demeura au désert dans des 
lieux forts , et il se tint en une montagne au 
désert de Ziph. Et Saül le cherchait tous 
les jours ; mais Dieu ne le livra point entre 
ses mains. 

15 David donc ayant vu que Saül était 
sorti pour chercher sa vie , se tint au désert 
de Ziph en la forêt. 

16 Alors Jonathan, fils de Saül, se leva, 
et s'en alla en la forêt vers David, et for- 
tifia ses mains en Dieu. 

17 Et il lui dit: Ne crains point, car 
Saül mon père ne t’attrapera point; mais 
tu régneras sur Israël, et moi je serai le 
second après toi; et même Saül mon père 
le sait bien. 

18 Ils traitérent donc enx deux alliance 
devant l'Eternel, et David demeura dans 


la forêt; mais Jonathan retourna en sa | 


maison, 

19 Or les Ziphiens montèrent vers Saü] 
à Guibha, et lui dirent : David ne se tient- 
il pas caché parmi nous, dans des lieux 
forts , dans la forêt, au cotean de Hakila, 
qai est à main droite de Jésimon ? 

20 Maintenant donc, à roi, si tu sou- 
haites de descendre , descends , et ce sera 
à nous à le Hivrer entre les mains du roi. 

21 Et Saül dit: Bénis soyez-vous de par 
PEternel, de ce que vous avez eu pitié de 
moi. 

22 Allez donc, je vous prie , et préparez 
toutes choses, et sachez, et reconnaissez 
le lieu où ÿ fait sa retraite, ef qui l'aura 
vu là ; car on m’a dit qu’il est fort rusé. 

23 Reconnaissez donc et sachez dans 
laquelle de tontes ces retraites il se tient 


caché, puis retoarnez vers moi quand vous 
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en serez assurés, et j'irai avec vons ; et s'il 
est au pays, je le chercheraï soigneusement 
parmi tous les milliers de Juda. 

24 Ils se levèrent donc et s’en allèrent 
à Ziph devant Saül ; mais David et ses. gens 
étaient au désert de Mahon, en la campa- 
gne , à main droite de Jésimon, 

2% Ainsi Saul et ses gens s’en allérent le 
chercher ; et on le rapporta à David, Et il 
descendit dans la roche, et demeura au 
désert de Mahon ; ce que Saül ayant appris, 
il poursuivit Bavid au désert de Mahon. 

26 Et Saül allait de deça le côté de læ 
montagne , et David et ses gens allaient de 
delà à l’autre côté dé la montagne ; et Da- 
vid se hâtait autant qu'il pouvait de s’en 
aller de devant Saül : mais Saül et ses 
pe énvironuèrent David-et ses gens pour 

e prendre. 

. Sur cela un messager vint à Saül, en 
disant : Hâte-toi, et viens, car les Philis- 
tins se sont jetés sur le pays. 

28 Ainsi Sail s'en retourna de la pour- 
suite de David , et s’en alla au-deyant des 
Philistins ; c’est pourqnoi un a appelé ce 
lieu-là Sélah.Hammahtekoth, 


CHAPITRE XXIV. 


Saül continue, de persécuter David au désert 
de Hen-Guédi. 


1 Puis David monta de là, et demeura 
dans les lieux forts de Hen-Guégi. 

2 Et quand Saül fat revenu de la pour- 
suite des Philistins, on lui fit ce rapport, 
disant : Voilà David au désert de Hen- 
Gaédi. 

3 Alors Saül prit trois mille hommes 
d'élite de tout Israël; et il s’en alla cher- 
cher David et ses gens, jusque sur le haut 
des rochers des chamois. . 

4 Et Saül vint aux parcs des brebis , au- 
près du chemin où il y avait nne caverne 
en laquelle il entra pour ses nécessités ; et 
David et ses gens se tenaient au fond de la 
caverne. 

6 Et les gens de David lui dirent : Voici 
le jour dont l'Eternel t'a dit : Voici, je te 
livre ton ennemi entre tes mains , afin que 
ta lai fasses selon qu'il: te semblera bon. 
Et David se leva , et conpa tout- doucement 
le pan du manteau de Saül. 

ê Après cela David fut touché en son 
cœur de ce qu'il avait coupé le pan du 
manteau de Saül. 

7 Et il dit à ses gens : Que l'Eternel me 
garde de commettre une telle action contre 
mou seigneur, l'oint de l'Eternel, en met- 
tant ma main sur lui; car il est l’oint de 
l'Eternel ! 

8 Ainsi David détourna ses gens par ses 
paroles , et il ne leur permit point de s’éle- 
ver contre Saül. Pnis Saül se leva de la 
caverne , et s'en alla son chemin. . 

9 Après cela David se leva, et sortit de 
la caverne, et cria après Saül, en disant : 
Mon seigneur le roi! et Saül regarda der- 
rière lui, et David s'inclina le visage contre 
terre , et se prosterna. ds 

10 Et David dit à Saül : Pourquoi écou- 
terais-tu les paroles des gens qui disent : 
Voilà, David cherche ton mal ? 
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13 Voici, aujourd'hui tes yeux ont vu 
que l'Etinel t'avait livré aujourd'hui en 
ma main dans la caverne, et on m'a ditque 
je te tuasse ; mais je f'atépargné , et J'ai 
dit: Je ne porterai point ma muin sur mon 
seigneur ; car il est Point de l'Eternel. 

12 Regarde donc, monpère, regarde, 
dis-je, lé pan de ton manteau qui est en 
ma main; Car quand je coupais le pan de 
ton manteau, je ne t'ai paint tué. Sache et 
conuais qu'il n'y a point de mal ni d’injus- 
tice en ma main, ét que je n’ai point péché 
contre toi; et cependant tu épies ma vie 
pour me l'ôter. 

13 L'Eternel sera jage entre moi et toi, 
et l'Eternel me vengera de toi; mais ma 
wain ne sera point sur toi. 

M C'est des méchans que vient la mé- 
chanceté, comme dit le proverbe des an- 
ciens; c'est pourquoi ma main né séra 
point sur toi. 

15 Après qui est sorti nn roi d'Israël ? 
qui poursais-tu ? un chien mort , une pace ? 

16 L’Eternel donc sera juge, et jugera 
entre moi et toi ; et il regardera ét plaidera 
ma cause, et me garantira de ta main. 

17 Or il arriva À rene David ent 
achevé dé dire ces parvles à Saül, Saül 
dit: N'est-ce là ta voix , mon fils Da- 
vid? et Saül éleva sa voix, et pleura. 

18 Et il dit à David : To es plus juste 
qüémoi; cat ta m'as rendu le bien pour 
le mal que je t'ai fait ; 

19 Et tn m'as fait connaître aujourd'hui 
comment tu as usé de gratuité envers moi; 
car l'Eternel m'avait livré entre tes mains, 
et cependant tu ne m'as point tné. 

20 Or qui est-ce Fe ayant trouvé son 
ennemi 6 ha er sans Jui faire du 
mal ? Que l'Eternel donc te rende du bien 
pour ce que tu m'as fait aujourd'hui, 

21 Et maintenant voici, je connais que 
certainement tu régneras, et que le royaume 
d'Israël sera ferme entre-tes mains. 

22 C’est pourquoi maintenant jnre-moi, 
par l'Eternel, que tu ne détrairas point ma 
race après moi, et que tu n'extermineras 

mon nom de la maison. de mon père. 
David le jura à Saül, et Saül s'en 


. en sa maison 
merci le lieu fort. 
CHAPITRE XXV. 
Fistoire de Nabal. Sagesse d'Abigail. 


1 Or Samuel mourut , et tout Israël s’as- 
sembla , et le pleura, et on l’ensevelit en 
sa maison à Rama. Et David se leva, et 
descendit au désert de Pæan. 

2 Or il y avait à Mahon nn homme qui 
avait ses peaux en Carmel; et cet 
homme-là était fort puissant, car il avait 
trois mille brebis et mille chèvres: et il 
étaiten Carmèl gnand on tondait ses brebis, 

3 Et cet homme:là avait rom Nabal , et 
sa femme avait nom Abigail, qui était nne 
femme de bon sens, et belle.de visage ; 
mais Jui, il était un homme, ier, et avec 

wi il faisait mauvais avoir affaire ; et il 
était de la race de Caleb. 
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4 Or David ouit dire dans le désert , que 
Nabal tondait ses brebis. 

5 Et il envoya dix de sesgens, et leur 
dit: Montez en Carmel , et allez-vous-eu 
vers Nabal, et saluez-le en mon nom; 

6 Et lui dites : Antant en puisses-tu faire 
l’année prochaine en la même saison,èt que 
ta te portes bien, toi, ta maison, et tout 
ce qui est à toi. 

7 Etmaintenant j'ai appris que tu as les 
tondeurs ; or tes bergers ont été avec nous, 
et noùs ne leur avons fait aucune injure, 
et rien du leur ne s’est perdu pendant tout 
le temps qu'ils ont été en Carmel. 

Demande-le-leur,et ils te le diront : que 

ces gens donc soient dans tes bonnes grâces, 
uisque nous $ommés venus en un bôn jour. 
Nes te prions de donner à tes serviteurs, et 
à David, ton fils, ce qui te viendraen main. 

9 Les gens donc de David vinrent, et 
dirent à Nabal, an nom de David , toutes 
ces paroles; pais ils se turent traänquilles. 

10 Et Nabal fépondit aux serviteurs de 
David , et dit : Quest David ? et quiest le 
fils d'Isai? Aujourd'hui est multiplié le 
nombre des serviteurs qui se débandent 
d'avec leurs maîtres. 

prendrais-je mon pain, et mon ean, 
et la viande que j'ai apprêtée pour mes ton- 
deurs ; afin de la donner à des gens que je 
ne sais d'où ils sont ? 

J2 Aiasi les gens de David s'en retour- 
nèrent par leur chemin. Ils s'en retour- 
nérent donc ; et étant venus, ils lui firent 
leur rapport selon tontes ces paroles-là. 

13 Et David dit à ses gens : Que chacnn 
de vous ceigne sou épée; et ils ceignirent 
chacun leur épée. David aussi ceignit son 
épée : et il monta avec David environ quatre 
cents arraper mais deux cents demeuré- 
rent près du bagage. 

14 Or un des serviteurs d'Abigail. femme 
de Nabal, lui fit rapport , et ni dit: Voici, 
David a envoyé du ‘désert des messagers 
pour saluer notre maître, qui les a traités 
rudement., 

15 Et cependant ces hommes-là nous 
ont été fort bonnes gens, et nous n'en 
avons reçn aucun outrage, et rien de ce 
qui est à nous ne s’est perdu , ant tout 
le temps que nous avons été avec eux 
quand nous étions aux champs. 

. 16 Ils nous ont servi de muraille nuit et 
iour, tout le temps que nous avons été avee 
eux , paissant les troupeaux. 

17 C'est pourquoi maintenant, avise et 
cr garde à ce que ta auras à faires car 

e mal est arrêté contre notre maître, et 
contre tonte sa maison; mais c’est æh 
omme si grossier qu'on n'oserait lui parler. 

18 Abigaïl donc se hâta, et prit deux 
cents pains , et deux outres de vin, eteinq 
moutons tout prêts, et cinq mesures de 
grain rôti , et cent paquets dé raisins secs , 
et deux cents cabas de figues sèches , etles 
mit sur des ânes. 

19 Puis elle dit à ses gens : Passez de- 
vant moi; voici, je m'en vais ai vous : et 
elle n'en déclara rien à Nabal.; son mari. 

20 Et étant montée sur un âné ; comme 


Chap. 3. S. 
elle descendait à couvert de la montagne , 
voici, David et ses gens descendans la ren- 
contrèrent , et elle se tronva devant eux. 

21 Or David avait dit : Certainement 
c’est en vain que j'ai gardé tout ce que ce- 
lui-ci avait au désert , en sorte qu'il ne s'est 
rien perdu de tout ce qui était à lui; car il 
m'a rendu le mal pour le bien. 

22 Dieu fasse ainsi aux ennemis de Da- 
vid , et ainsi il y ajoute, si d'ici au matin je 
Jaisse rien de tout ce qui appartient à Na- 
bal, depuis l’homme jusqu'à un chien. 

23 nd donc Abigaïl eut aperçu Da- 
vid, elle se hâta de descendre de dessus 
son âne, et se jeta sur son visage devant 
David, et se prosterna en terre. 

Elle se jeta donc à ses pieds, et lui 
dit : Que l'iniquité soit sur moi, sur moi, 
mon seigneur ; et je te prie que ta servante 
parle devant toi, et écoute les paroles de 
ta servante, 

25 Je te supplie, que mon seigneur ne 
prenne pe garde à cet homme de néant, 
à Nabal, càr il est tel que son nom ; il a 
nom Nabal, et il y a de la folie enlui; et 
moi, ta servante, je u’ai point vu les gens 
que mon seigneur A envoyés. 

26 Maintenant donc, mon seigneur, 
aussi vrai que F Etervel est vivant , et que 
ton âme vit, l'Eternel t'a empêché d'en 
venir an sang, et il en a préservé ta main. 
Or que tes ennemis , et ceux qui cherchent 
de nuire à mon seigneur, soient comme 
Nabal. 

27 Mais maintenant voici un présent que 
ta servante a apporté à mon seigneur ; afin 
qu’on le donne aux gens qui sont à la saite 

le mon seigneur. 

28 Pardonne, je te prie, le crime de ta ser- 
vaute, va que l'Éternel ne manquera point 
d'établir une maison ferme à mov seigneur; 
car mon seigneur condüit les batailles de 
l'Eternel, et il ne s'est trouvé en toi aucun 
mal pendant toute ta vie. 

29 Que si les hommes se lévent pour te 
persécater, et pour chercher ton âme, l'âme 
de mon seigneur sera liée dans le faisceau 
de la vie par-devers l'Eternel ton Dieu ; 
mais il jettera au loin, comme avec une 
fronde, l'âme de tes ennemis. 

30 Et il arrivera que l'Eternel fera à 
mon seigneur selon tout le bien qu'il t'a pré- 
dit, et il t’établira conducteur d'Israël. 

31 Que ceci dons ne soit point en obs- 
tacle, ni un sujet de regret dans l’âme de 
mon selgveut, d'avoir répandu du sang sans 
cause, et de s'être vengé lui-même; et 
quand PEternel aura fait du bien à mon 
seigneur, tu te souviendras de ta servante. 

Alors David dit à Abigaïl : Béni soit 
l'Eternel, le Dieu d'Israël, qni t'a aujour- 
d’hui envoyée au-devant de moi. 

33 Et béni soit ton conseil, et hénie sois- 
ta qui m'as aujourd’hui empêché d’en venir 
au sang, et qui en as préservé ma main. 

Car certainement l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, qui m'a empêché de te faire du 
mal, est vivant, que situ ne te fusses hâtée, 
ct ne fusses venue au-devant de moi, il ne 
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fût rien demeuré de reste à Nabal d'ici 
au matin, soit humme, soit bête. 

85 David donc prit de sa main ce qu’elle 
lui avait apporté , et lui dit : Remonte en 
paix dans ta maison; regarde, j'ai écouté 
ta voix, et je l'ai pe ta demande. 

36 Puis Abigaïl revint vers Nabal; et 
voici, il faisait un festin en sa maison, com- 
me un festiu de roi; et Nabal avait le cæur 
joyenx, et était entièrement ivre; c'est 
pourquoi elle ne lui dit aucune chose ni pe- 
_ ni grande de cette affaire, jusqu'au ma- 

in. 

37 Il arriva donc au matin, après que 
Nabal fut desenivré, que sa femme lui dé- 
clara foutes ces choses; et son cœur s'a- 
mortit en lui, de sorte qu'il devint comme 
une pierre. Û 

38 Oril arriva qu'environ dix jours après, 
V'Eternel frappa Nabal, et il mourut. 

89 Et quand David eut appris que Nabal 
était mort, il dit : Béni soit l'Eternel qui 
m'a vengé de l’ontrage que j'avais reçu de 
la main de Nabal, et qui a préservé son 
serviteur de faire du mal, et a fait retom- 
ber le mal de Nabal sur sa tête. Puis David 
envoya des gens pour parler à Abigaïl, afu 

la prendre pour sa femme, 

40 Les serviteurs donc de David vinrent 
vers Abigaïl en Carmel, et lui parlérent, en 
disant : David nous a envoyés vers toi, afin 
de te prendre pour sa femme. 

41 Alors elle se leva, et se prosterna le 
visage contre terre, et dit: Voici, ta ser- 
vante sera pour servante à laver les pieds 
des serviteurs de mon seigneur, 

42 Pais Abigaiïl se leva promptement et 
mouta sur un âne, et cinq de ses ser vantes 
la suivaient ; et elle s'en alla après les mes- 
sagers de David, et fut sa femme. 

43 Or David avait pris aussi Ahinoham 
de Jizréhel, et toutes deux ensemble furent 
ses femmes. 

44 Car Saül avait donné Mical, sa fille, 
femme de David, à Palti, fils de Laïs, qui 
était de Gallim. 


CHAPITRE XXVI. 
Rencontre de David et de Sañl. 


1 Les Ziphiens vinrent encore vers Saül 

à Guibha, en disant : David ne se tient-il 
as caché au coteau de Hakila, qui est vis- 
-vis de Jésimon ? 

2 Et Saül se leva, et descendit au désert 
de Ziph, ayant avec lui trois mille hommes 
d'élite d'Israël, pour chercher David au dé- 
sert de Ziph. L 

3 Et Saül se campa an coteau de Hakila, 
qui est vis-à-vis de Jésimon, près du che- 
min. Or David se tenait au désert ; et il 
aperçut venir Saül au désert pour le pour- 
suivre. 

4 Et il envoya des espions par lesquels 
il sut très-certainement que Saü était . 
venn. 

5 Alors David se leva, et vint an lieu où 
Saül s'était campé ; et David vit le lieu où 
Saül était couché, et Abner aussi, fds de 
Ner, chef de son arméc ; or Saül était cou- 
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ché dans le rond du camp, et le peuple 
était campé autour de lui. 

6 Et David s'en entretint et en parla à 
Ahimélec, Héthien, et à Abisai, fils de 
Tséruïa, e£ frère de Joab, en disant : Qui 
descendra avec moi vers Saül au camp ? Et 
Abisai répondit : J'y descendrai avec toi. 

7 David donc et Abisaï vinrent de nuit 
vers le peuple ; et voici, Saul dormait étant 
couché dans le rond du camp, et sa halle- 
barde était fichée en terre à son chevet ; et 
Abner et le peuple étaient couchés autour 


e lui. 

8 Alors Abisaï dit à David : Anjourd’hui 
Dien a livré ton ennemi entre tes mains ; 
maintenant donc qne je le frappe, je te 
prie, de la hallebarde, jusqu'en terre, d'un 
seul coup, et je n'y retournerai pas une 8e- 
conde fois. 

9 Et David dit à Abisaï : Ne le mets 
point à mort; car qui est-ce qui mettra sa 
main sur l’oint de l'Eternel, et sera inno- 


cent 

10 David dit encore : L'’Eternel est vi- 
vant, si ce n’est que l'Eternel le frappe, ou 
que 80a jour vienne, ou qu’il descende dans 
une bataille, et qu’il y demeure ; 

11 Que l'Eternel me garde de mettre ma 
main sur Point de l'Eternel ; mais je te prie, 
prends maintenant la hallebarde qui est à 
son chevet, et le pot à eau, et allons-nous- 


en. 

12 David donc prit la hallebarde et le 
pot à eau qui était au chevet de Saül, puis 
ils s’en allérent; et il n’y ent personne qui 
les vit, ni qui les aperçôt, ni qui s'éveillée; 
car ils dormaient tous, à cause que l’Eter- 
nel avait fait tomber sur eux un profond 
sommeil. 

13 Et David passa de l’autre côté, et 
s'arrêta sur le haut de la montagne, loin de 
là ; car il y avait une grande distance entre 
eux. 

14 Et il cria au peuple, et à Abner, fils 
de Ner, en disant : Ne répondras-tu pas, 
Abner ? Et Abner répondit, et dit : Qui es- 
tu qui cries an roi ? 

15 Alors David dit à Abner : N’es-tu 
pas un vaillant homme ? et qui est sembla- 

le à toi en Israël? pourquoi donc n’as-tu 
pas gardé le roi ton seigneur ? ‘car quelqu'un 
du peuple est venu pour tuer le roi ton sei- 
gueur, 

16 Ce n'est pas bien fait à toi; l'Eternel 
est vivant, que vous êtes dignes de mort, 

ur avoir si mal gardé votre seigneur, 
vint de l'Eternel; et maintenant regarde 
où est la hallebarde du rai, et le pot à eau 
qui était à son chevet. 

17 Alors Saül reconnut la voix de Da- 
vid, et dit: N'est-ce pas là ta voix, mon 
fils David? Et David dit : C'est ma voix, à 
roi mon seigneur. 

18 Il dit encore : Pourquoi mon seigneur 
poursuit-il son serviteur ? car qu'ai-je fait, 
et quel mal y a-t-il en ma main ? 

19 Maintenant done, je te prie, que le roi 
mon seigneur écoute les paroles de son ser- 
viteur. Si c’est l'Eternel qui te pousse con- 
tre moi, que ton oblation fai soit agréable ; 
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mais si ce sont les hommes, ils sont maudits 
devant l'Eternel ; car aujourd’hui ils m'ont 
chassé, afin que je ne me tienne point joint 
à l'héritage de l'Eternel, ef i/s m'ont dit : 
Va, sers les dieux étrangers. 

20 Et maintenant, que mon sang ne tom- 
be point en terre devant l'Eternel ; car le 
roi d'Israël est sorti pour chercher une 

uce , ef comme qui. poursuivrait une per- 
rix dans les montagues. 

21 Alors Sauül dit : J'ai péché, retourne- 
t-en, mon fils David ; car je ne te ferai plus 
de mal, parce qu’aujoard’hui ma vie t'a été 

récieuse. Voici, j'ai agi follement , et j'ai 
ait une très-grande faute. 

22 Et David répondit , et dit: Voici Ia 
hallebarde da roi; que quelqu'un des vô- 
tres passe ici, et la prenne. 

23 Or que l'Eternel rende à chacun se/on 
sa justice, et selon sa fidélité ; car il t'avait 
livré aujourd'hui entre mes mains ; mais je 
n’ai point voulu mettre ma main sur l’oint 
de l'Eternel. 

24 Voici donc , comme tou âme a été an 
jourd’hui de grand prix devant mes yeux, 
ainsi mon âme sera de grand prix devant 
les yeux de l'Eternel, et il me délivrera de 
tontes les afflictions. 

2% Et Saül dit à David : Béni sois-tu. 
mon fils David; ta ne mangueras pas de 
réussir, et d’avoir le dessus. Alors David 
continua son chemin, et Saül s’en retourna 
en son lieu. 


CHAPITRE XX VIH, . 

David se retire vers Akis, roi de Gath, et de- 

meure à Tsiklag. 

1 Mais David dit en son cœur : Certes je 
périrai un jour par les mains de Saul ; ne 
vaut-il pas mieux que je me sauve au pays 
des Philistins, afin que Saül n'espère plus 
de me trouver, en me cherchant encore en 
quelqu'une des contrées d'Israël ? car je me 
sanverai ainsi, de ses mains. 

2 David donc se leva, lui et les six cents 
hommes qui étaient avec lui; et il passa 
vers Akis, fils de Mahoc, roi de Gath. 

3 Et David demeura avec Akis à Gath, 
lui et ses gens, chacun avec sa famille. 
David et ses deux femmes, savoir Ahi- 
noham , qui était de Jizréhel, et Abigail, 

ui avait été femme de Nabal, lequel 
tait de Carmel. 

4 Alors on rapporta à Saul que David 
s'en était fui à Gath ; ainsi il ne continua 
plus de le chercher. ROC 

5 Or David dit à Akis: Je te prie, si j'ai 
trouvé grâce devant toi, qu’on me donne 
quelque lieu dans l’une des villes de la 
campagne, afin que je demeure là; car 

urquoi serviteur demeurerait-il dans 
ge e royale avec toi? . 

6 Akis donc lui donna en ce jour-là Tsik- 
lag ; c’est pourquoi Tsiklag est demeurée 
aux rois de Juda jusqu’à ce jour. 

7 Le nombre des jours que David de- 
menra au pays des Philistins fat un an et 
quatre mois. 

8 Or David montait avec ses gens, et 
ils faisaient des courses sur les Gnésuriens, 
les Guirziens, et les Hamalécites ; car ces. 
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nations-là habitaient au pays où elles 
avaient age À ne depuis Sur 
jusqu’au pays d’ te. 

9 Et David désolait ces pays-là : il ne 
laissait ni homme ni femme en vie;et il 
prenait les brebis, les bœafs , les ânes , les 
chameaux , et les vêtemens, puis il s’en re- 
tonrnait , et venait vers Akis. 

10 Et Akis disait : Où avez-vous fait vos 
courses aujourd'hui ? Et David répondait : 
Vers le midi de Juda, vers le midi des Jé- 
rahmééliens, et vers le midi des Kéniens. 

11 Mais David ne laissait en vie ni homme 
ni femme pour les amener à Gath, de peur, 
disait-il, qu’ils ne rapportent quelque chose 
contre nous , en disant : Ainsi a fait David. 
Et il en usæainsi pendant tous les jours qu'il 
demeura au pays des Philistins. 

12 Et Akis croyait David, et disait : I 
s’est mis en mauvaise odeur auprès d'Israël 
son peuple ; c'est pourquoi il sera mon ser- 
viteur à jamais, 


CHAPITRE XXVIII. 
Saül consulle la Pythonisse. 


1 Or il arriva qu’en ces jours-là les Phi- 
listins assemblèrent leurs armées pour faire 
la guerre contre Israël; et Akis dit à 
David : Sache certainement que vous vien- 
drez avec moi au camp, toi et tes gens. 

2 Et David répondit à Akis : Certaine- 
ment tu connaîtras ce que ton serviteur fera. 
Et Akis dit à David : C’est pour cela que 
je te confierai toujours la enk de ma per- 
sonne. 

3 Or Samuel était mort, et tont Israël 
en avait fait le deuil , et on l'avait enseveli 
à Rama, qui était sa ville ; et Saül avait 
ôté da pays ceux qui avaient l'esprit de 
Python, et les devins. 

4 Les Philistins donc assemblés s'en vin- 
rent , et se campèrent à Sunem ; Saül aussi 
assembla tout Israël, et ils se campérent à 
Guilboah. 

6 Et Saül voyant le camp des Philistins 
eut peur, et son cœur fut fort effrayé. 

6 Et Saül consulta l'Eternel ; mais l’Eter- 
nel ne lui répondit rien, ni par des songes, 
nr l'Urim , ni par les prophètes. 

Et Saül dit à ses serviteurs : Cherchez- 
moi une femme qui ait un esprit de Python, 
et j'irai vers elle , et je m'enquerrai par son 
moyen de ce que je dois faire. Ses servi- 
teurs lui dirent : Voilà , il y a une femme à 
Hendor qui a un esprit de Python. 

8 Alors Saul se déguisa , et prit d’autres 
habits, et s'en alla, lui et deux homes 
avec lui, et ils arrivèrent de nuit chez cette 
femme ; et Saül lui dit : Je te prie, devine- 
moi par De 0 de Python, et fais monter 
vers moi celui que je te dirai. 

9 Mais la femme Jui répondit : Voici, tu 
sais ce que Saül a fait, e£ comment il a ex- 
terminé du pays ceux qui ont l'esprit de 
Python, et les devins; pourquoi donc 
dresses-tu un piége à mon âme pour me 
faire mourir ? 

,10 Et Saül lui jura par l'Eternel, et lui 
dit : L'Eternel est vivant, s’il L'arrive au- 
Gun mal pour ceci. * 
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# 11 Alors la femme dit: Qui veux-tu que 
je te monter ? Et il répandit : Fais- 
moi monter Samuel 

12 Et la femme voyant Samuel, s'écrin 
à haute voix, en disant à Saül : Pourquoi 
m'as-tu déçue ? car tu es Saül. 

13 Et le roï lui répondit : Ne crains point ; 
mais qu’as-tu vu ? Et la femme dit à Saül : 

’ai vu un Dieu qui montait de la terre. 

14 11 lui dit encore : Comment est-il fait ? 
Elle répondit : C’est un vieillard qui monte, 
et il est couveit.d’un manteau. Et Saül con- 
nut que c'était Samuel ; et s'étant baissé le 
visage contre terre , il se prosterna. 

15 Et Samuel dit à Saul : Pourquoi m'as- 
tu troublé en me faisant monter ? Et Saül 
répondit : Je suis dans une grande angoisse ; 
car les Philistins me font la guerre, et 
Dieu s’est retiré de moi, et ne m'a plus 
répondu, ni par les prophètes , ni par des 
songes; c’est pourquoi Je t'ai appelé , afin 
2 tu me fasses entendre ce que j'aurai à 

aire. 

16 Et Samuel dit : Pourquoi donc me 
consultes-tu , puisque l'Eternel s’est retiré 
de toi, et qn’il est devenu ton ennemi ? 

17 Or l'Éternel a fait selon qu'il en avait 
parlé par moi; car l'Eternel a déchiré le 
royaume d’eutre tes mains, et l’a donné à 
ton domestique , à David. 

18 Parce que tu n’as point obéi à la voix 
de l'Eternel, et que tu n’as point exécuté 
l'ardeur de sa colère contre Hamalec ; à 
7 de cela, l'Eternel t'a fait ceci aujonr- 

ui. 

19 Et même l'Eternel livrera Israël avec 
toi entre les mains des Philistins, et vous 
serez demain avec moi, toi et tes fils ; l’'E- 
ternel livrera aussi le camp d'Israël entre 
les mains des Philistins. 

20 Et Saül tomba aussitôt à terre , tont 
étendn , car il fut fort pe ad des paroles 
de Samuel, et mème les forces lui man- 
quèrent , parce qu’il n'avait rien mangé de 
tout ce jour-là , ni de toute la nuit. 

21 Alors cette femme vint à Saül; et 
voyant qu'il avait été fort troublé , elle lui 
dit : Voici, ta servante a obéi à ta voix, et 
j'ai exposé ma vie, et j'ai obéi aux paroles 
que tu m'as dites ; 

2 Maintenant, je te prie, que tu écontes 
aussi ce que ta servante te dira : Souffre 
que je mette devant toi une bouchée de pain, 
afin que tu manges, et que tu aies des 
forces pour t'en retourner par ton chemin. 

23 EX il le refusa, et dit : Je ne mangerai 

iut. Mais ses serviteurs et la femme aussi 
| Agrsee mr tant, qu'il acquiesça à leurs 
paroles ; et s'étant levé de terre , il s’assit 
sur un lit. 

24 Or cette femme-là avait un veau 
qu’elle engraissait en sa maison ; et elle se 
hâta de le tuer ; puis elle prit de la farine , 
et la pétrit, et en cuisit des pains sans 
levain; 

2% Ce qu'elle mit devant Saül et devant 
ses serviteurs ; et ils mangèrent: puis, s'é- 
tant levés, ils s’en allèrent cette nuit-lü. 


CHAPITRE XXIX. 
David renvoyé de l'armée d'Akis. 


1 Or les Philistins assemblèrent toutes 
leurs armées à Aphek:et les Israélites 
ar campés près de a fontaine de Jiz- 


2 Et les À mer 4 des Philistins pas- 
sèrent par leurs centaines et par leurs mil- 
liers: et David et ses gens passèrent sur 
l'arrière-garde avec Akis. 

3 Et les chefs des Philistins Éy — 4 
Qu'est-ce que ces Hébreux-là? Et Akis 
répondit aux chefs des Philistins : N'est-ce 
pas ici ce David, serviteur de Saül, roi 
d'Israël, qui a déjà été avec moi quelque 
temps, mème quelques années? et je n'ai 
rien trouvé à redire en lui depuis le jour 
qu'il s’est rendu & moi jusqu'à ce jour. 

4 Mais les chefs des Philistins se mirent 
‘en colère contre lui, et lui dirent : Renvoie 
cet homme , et qu'il s'en retourne dans le 
dieu où tu l'as établi, et qu'il ne descende 
point avec nous dans la bataille, de peur 
qu'il ne se tourne contre nous dans la ba- 
taille : car comment pourrait-il se remettre 
en avec son ? Ne serait-ce 
CE Er de ces hommes- 


5 Nest-ce pas ici £ David, pau Br on 
s’entre-ré, it aux danses , en 
el r a frappé ses mille, et David ses dis 

e 

6 Akis done appela David , et lui dit 

l'Eternel est vivant, qne tu es certainement 
un homme ou Pa et qe ta conduite an 
camp m'a me; CA p'ai point 
trouvé de al eo 0! er toi depuis Rives so à 
geo = jusqu’à ce jour; mais tu ne 
p aux gouverneurs. 

7 Maintenant donc retourne-t-en et t'en 
É en paix , afin que tu ne fasses aucune 
x" Co qui déplaise aux gouverneurs des 


8 Et David dit à Akis: Mais qu'ai-je 
fait ? et qu’as-tn trouvé en ton serviteur de- 
puis le jour que j ai été avec toi jasqu'à ce 
Lt ; que je n’aille point a contre 

es so da roi, mon r? 
* mire pos A à David : Je 
let mn ;car tu es e à mes yeux com- 
aue de Dieu. Mais c'est ileiint 
efs des Philistins ont dit: Il ne 
ra peint avec nous dans la bataille. 

0 C’est pourquoi Jève-toi de bon matin, 
axec les serviteurs de ton seigneur qui sont 
venus avec toi; et étant levés de bon matin, 
sitôt que vous verrez le jour, allez-vous-en. 

M Ainsi David se leva de bon matin, Ini 
etses gens, pour partir dès le matin, ef 
s’en retourner pere des Philistins ; mais 
les Philistins rent à Jizréhel. 

A di XXX. 
Toiklug pillée, défaits per 


1 Or trois jours après, David et ses 
étant revenus à AN trouvèrent Fes 
es Ten étaient j tés du côté, du 

avaient frappé 


Tag et et tonne mrdque ; 
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2 Et qu'ils avaient fait prisonnières les 
femmes qui étaient là, sans avoir tué ancun 
homme , depuis les Le petits jusqu'aux 
plus grands : mais ils les avaient emmenés, 
et s'en étaient allés leur chemin. 

5 David done et ses gens revinrenten la 
ville : et voici , elle était brûlée, et leurs 
femmes, et leurs fils, et leurs filles avaient 
été faits prisonniers. 

4 C'est pans David et le peuple qui 
était avec élevèrent leurs voix, et pleu- 
rèrent tellement qu'il n'y avait plus en eux 
de force pour pleurer. 

re Et i00 deux femmes de David avaient 

prisonnières, savoir Ahinoham 
ve tte à et Abigaïl qui avait été fem- 
me de Nabal, lequel était de Carmel. 

6 Mais David a op 
mité , parce que le par! e - 
pider ; car tout le peuple était outré à cause 
de leurs fils et de leurs filles ; toutefois Da: 
Le - se fortifia en l'Eternel son Dien. 

Et il dit à Abiathar , le sacrificateur 
ie d'Ahimélee : Mets, jé te ER l'éphod 
pra moi ; et Abiathar mit Sur 

vid. 


8 Et David consalta l'Eternel, en disant : 
onrsuivrai-je cette troupe-là ; l'atteindrai- 
je? Et il lui répondit : oursuis-la : car tu 
ne manqueras point de l’atteindre, et de re- 
couvrer fout. 

9 David donc s’en alla avec les six cents 
hommes qui étaient avec lui, et ils arrivè- 
rent au torrent de Bésor, on s'arrètèrent 
ceux qui demeuraient en arrière. 

10 Ainsi David et quatre cents hommes 
firent ix rsuite ; mais deux cents hom- 
_. amd qui étaient trop fatigués 

pouvoir passer le torrent de Bésor. 

PT Or eva trouvé nn homme Egyptien 
Fi donné a ils nie à David, et 

onnèrent du pain, et i ne 
ils lui donnèrent Le 'éte à bot à boi 

12 Is lui donnèrent aussi quelques figues 
sèches, et deux grappes de raisins secs, et 
il mangea, et le cœur lui revint; car ly 
avait trois jours et trois nuits qu il n'avait 
point mangé de pain, ni bu d'eau. 

13 Et David lui dit: A qui es-tu ? et d'où 
es-tu? Et il : Je suis un À 0 ro 
Egyptien, serviteur d'un homme Hamalé- 
cite ; et mon maître m'a abandonné , parce 
que} tombai malade il y a trois jours. 

14 Nous nous étions jetés du côté dn 
midi des Kéréthiens, et sur ce qui est de 
Juda, et du côté du midi de Cale ,et nous 
avions brûlé Taiklag par feu. 

15 Et David lui dit: Me conduiras-tn 
bien vers cette troupe-là ? Et il répondit : 
Jure-moi par le nom de Dieu que tu ne me 
feras point mourir, et que tu ne me livreras 
point entre les mains de mon maître, et je 
te conduirai vers cette tronpe-là. 

16 Be il Lo conduisit dans ce lieu-là. Et 
voici,ils étaient dispersés sur tonte la terre, 
mangeant, buvant et dansant, à cause de ce 

batin qu'ils avaient pris au pays des 
ilistins, et au pays de Juda, 

17 Et David les frappa depuis l'aube du 
jour jasqu'an soir du lendemain: qu'il s'é- 
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tait mis à les poursnivre ; et il n’en échappa 
aucun d'eux, hormis quatre ceuts jeunes 
hommes qui montèrent sur des chameaux, 
et qui s’enfuirent. 

18 Et David recouvra tont ce que les 
Hamalécites avaient emporté ; il recouvra 
aussi ses deux femmes. 

19 Et Er Ana ne que rien ne ve 
manquait, depnis le plus petit jusqu’au plus 
at } tant … fils ds de filles, et du bu- 
tin, etde tout ce qu'ils leur avaient empor- 
té ; David recouvra le tout, 

20 David prit aussi tout le reste du gros 
et du menu bétail, qu'on mena devant les 
troupeaux qu’on leur avait pris ; et on di- 
sait : C’est ici le butin de David. 

21 Puis David vint vers les deux cents 
hommes qui avaient été tellement fatigués 

* qu'ils n'avaient pu marcher après David, 
qui les avait fait demeurer auprès du tor- 
rent de Bésor ; et ils sortirent au-devant de 
David, et au-devant du peuple qui était 
avec lui; et David s'étant approché du 
peuple, il les salua amiablement. 

2 Mais tous les mauvais et méchans 
hommes qui étaient allés avec David, pri- 
rent la parole, et dirent : Puisqu’ils ne sont 
point venus avec nous, nous ne leur donne- 
rons rien du butin que nous avons reccuvré, 
sinon à chacun d’eux sa femme etsesenfans, 
et qu’ils les emmènent, et s'en aillent. 

23 Mais David dit : Mes frères, vous re 
ferez pas ainsi de ce que l'Eternel nous a 
donné , lequel nous a gardés, et a livré 
entre nos mains la troupe qui était venue 
contre nous. 


24 Qui vous croirait en ce cas-ci? car. 


celni qui demeure au bagage doit avoir au- 
tant de part que celui qui descend à la ba- 
taille ; ils partageront également. 

25 Ce qni fut ainsi pratiqué depuis ce 
jour-là, et il en fut fait une ordounance et 
une loi en Israël, jusqu’à ce jour.; 

26 David donc revint à Taklag, et'en- 
voya du butin aux anciens de Juda, savoir 
à ses amis, en disant : Voici an présent 
pour vous, da batin des ennemis de l'E- 
ternel. 

27 Ilen envoya à ceux qui étaient à Bé. 
thel, et à ceax qui étaient à Ramoth du 
midi , et à ceux qui étaient à Jattir, 

2% Et à ceux qui étaient à Haroher, et à 
ceux qui étaient à Siphamoth, et à ceux 
qui étaient à Estemoah, 

29 Et à ceux qui étaient à Racal, et à 
ceux qui étaient dans les villes des Jérah- 
mééliens, et à ceux qui étaient dans les 
villes des Kéniens , 

30 Et à ceux qui étaient à Horma , et à 
ceux qui étaient à Cor-Hasan, et à ceux 
qui étaient à Hathac, 
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31 Et à cenx qu étaient à Hébron , et 
dans tous les lieux eù David avait demeuré, 
lui et ses gens. 


CHAPITRE XXXI. 
Les Israëlites défuits par les Philistins. Mort 
de Saûl et de ses fils. 

1 Or les Philistins combattirent contre 

sraël, et ceux d'Israël s'enfuirent de de- 
vant les Philistins, et furent tués en la 
montagne de Guilboah. 

2 Et les Philistins atteignirent Saül et 
ses fils, et {uèrent Jonathan , Abinadab, et 
Malki-Suah , fils de Saül. 

3 Et le combat se renforça contre Saül , 
et les archers tirant de l'arc le trouvèrent ; 
et il eut fort grande per de ces archers. 

4 Alors Saül dit à son écuyer: Tire ton 
épée et m’en transperce, de peur que ces 
incirconcis ne vieunent, ne me {ransper- 
cent, et ne se joueut de moi; mais son écu- 

er ne le penpart faire, parce qu'ilétait 
ort effrayé. Saül donc prit l'épée, et se jeta 
dessus. 

5 Alors l'écuyer de Saül ayant vu que 
Saül était mort, se jeta aussi sur son épée, 
et mourut avec lui. 

6 Ainsi mourat en ce jour-là Saül et ses 

trois fils, sun écuyer et tous ses gens. 
. 7 Et ceux d'Israël, qui étaient au-deçà 
de la vallée et an-deçà da Jourdain, ayant 
vu que les Israélites s’en étaient fais, et 
que Saül et ses fils étaient morts, abandon- 
nérent les villes et s'enfuirent, de sorte que 
les Philistins y entrèrent, et y habitèrent. 

8 Or il arriva que dès le lendemain les 

Philistins vinrent pour dépouiller les morts ; 
et ils trouvérent Saul et ses trois fils éten- 
dus sur la montagne de Guiibuah, 
: 9 Etils coupèrent la tête de Saül, et le 
déponillèrent de ses armes, qu’ils envoyé- 
rent an pays des Philistins, dans tous les 
environs, pour en faire savoir les nonvelles 
dans les temples de Jeurs faux dieux, et 
parmi le peuple. : 

10. Et ls mirent ses armes an temple de 
Hastaroth, et attachérent son corps à la 
muraille de Betbsan. 

11 Or les habitans de Jabès de Galaad 
ap _ ce.que les Philistins avaient fait 
à Saül. 

12 Et tous les vaïllans hommes d'entre 
eux se levèrent et marchèrent tante la nuit, 
et enlevèrent le corps de Saül, et les corps 
de ses fils, de la muraille de Bethsan, et 
revinrent à Jabès, où ils les brûlérent. 

13 Pais ils prirent leurs os, les enseve- 
lirent sous un chêne près de Jabès, et jeû- 
uèrent sept jours. 
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CHAPITRE I. 
David mène deuil à cause de Saül. 
1 Or il arriva qu'après que Saül fat 


mort, David étant revenu de la défaite des 
Hamalécites,demeura àT'siklag deux jours. 
2 Et su troisième jour, voici, un homme 
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qui revenait du camp de Saül, ayant ses 
vêtemens déchirés, et de la terre sur sa 
tête, lequel étant venu à David, se jeta en 
terre, et se prosterna, 

3 Et David lui dit : D'où viens-ta ? Et il 
lui répondit : Je me suis échappé du camp 


sraël. 

4 nids dit: pr LH rS “ep 
prie, raconte-le-moi. t: peuple 
s'est enfui de la bataille, et il y en a r” 
beaucoup du peuple qui sont tombés morts ; 
Saül aussi et Jonathan, son fils, sont morts. 

5 Et David dit à ce jeune garçon qui lui 
disait ces nouvelles : Count sais-tu que 
Saal et Jonathan son fils soient morts ? 

6 Et le tre garçon qui lui disait ces 
nouvelles, lui répondit: Je me trouvai par 
hasard en la montagne de Guïlboah ; et 
voici, Saul se tenait penché sur sa hallebar- 
de ; car voici, un chariot et quelques chefs 
de de cheval le ponrsuivaient. 

Et regardant derrière soi, il me vit, et 
mi: 0 et je lui répondis : Me voiei. 

8 Et il me dit : Qui es-tu ? et je lui ré- 
pondis : Je suis Hamalécite. 

9 Et il me dit: Tiens-toi ferme sur moi, 
je te prie, et me tue; car je suis dans une 
grande angoisse, et ma vie est encure tonte 
en moi. 

10 Je me suis donc tenn ferme sur lui, et 
je l'ai fait mourir: car je savais bien qu’il 
ne vivrait pas après s'être aiusi jeté sur sa 
hallebarde ; et j'ai pris la couronne qu'il 
avait sur sa tête, et le bracelet qu'il avait 
en son bras, et je les ai apportés ici à mon 
seigneur. 

1 Alors David prit ses vêtemens, et les 
déchira ; et tous les hommes qui étaient 
avec lui en firent de À 
. 12 Ils menèrent deuil , ils pleurèrent, et 
ils fret janauen soir, À cause de Saül, 
et de Jonathan son fils, et à cause du peuple 
de l'Eternel, et de la maison d'Israël, parce 
qu'ils étaient tombés par l'épée. 

13 Mais David dit au jeune garçon qui 
lai avait dit ces nouvelles : D'où es-tu? et 
il répondit : Je suis fils d’un étranger Ha- 
malécite, 

14 Et David lui dit : Comment n’as-tu 

craint d'avancer ta main pour tuer l'oint 

e l'Eternel ? 

15 Alors David la l'un de ses gens, 
et lui dit : Approche-toi, et te jette sur lui; 
ee le frappa, et il mourut. 

16 Car David lui avait dit: Ton 
soit sur fa tête, puisque ta bouche a 
témoignage contre toi, en disant : J'ai fait 
mourir l’oint de l'Eternel. f 

17 Alors David fit sur Saül, et sur Jona- 
ge 2 ne complainte ; 

aque ra pour enseigner 
aux enfans de Juda à Srèr du l'arc ; er 
elle est écrite au livre de Jasar. 
& Pa pare ges ! sys qui ont été 
8 surtes ux, Comment sont 
tombés les hommes Roue ? . 

20 Ne lallez point dire das Gath, et 
n'en portez point les nouvelles dans les 
EE d’Askélon ; de peur que les filles des 

ilistins ne s’en réjouisseut ; de peur que 
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les filles des incirconcis n’en tressaillent de 


oie, d 
: 21 Montague de Guilboah , que la rosée 
et : rs ne ton D PRES ni 
sur les champs qui y ut élevés; parce 
ue c’est là qu'a été jeté le bouclier des 
orts, et le bouclier de Saül, comme s'il 
n’eût point été oint d'huile. ÿ 

2 < arc de Fm oure né an au 
sans le sang des morts, et sans la graisse 
des forts ; et l'épée de Saül ne retournait 
jamais sans effet. 

23 Saul et Jonathan , aimables et agréa- 
bles en leur vie, n’ont point été séparés 
dans leur mort ; ils étaient plus légers 3.4 
les aigles, ils étaient plus forts que. 


24 Filles d'Israël, pleurez sar Saül, qui 
faisait que vous étiez vêtues d'écarlate , 
que vous viviez dans les délices , ef que 
vous portiez des ornemens d'or sur vos vé- 
témens. 

25 Comment les forts sont-ils tombés au 
milieu de la bataille ! comment Jonathan a- 


t-il été tué sur ces hauts lieux ! 

26 J: , mon frère! je suis dans 
l'angoisse pour l'amour de toi; tu faisais 
tout mon plaisir ; l'amour que j'avais pour 


toi était plus grand que celui qu'on a pour 
les femmes. 

27 Comment sont tombés tes forts, et 
comment sont péris les instrumens de 
guerre ! 


CHAPITRE IT. 
David , roi sur Juda. Is-Boseth prétend d'être 
roi sur Israël. 


1 Oril arriva après cela que David con- 
sulta l'Eternel , en disant : Monterai-je en 
quelqu’une des villes de Juda? Et l'Eternel 
lui répondit : Monte. Et David dit : En la- 
quelle monterai-je? Il répondit: A Hébron. 

2 David donc monta là avec ses deux 
femmes , Ahinoham , qui était de Jizréhel, 
et Abigal , qui avait été femme de Nabal, 
3: était de Carmel. 

David fit remonter aussi les hommes 


uda. 
Et on fit à David , en disant : Les 
ec de Jabès de Galaad ont enseveli 


ü 

5 Et David envoya des messagers vers 
les hommes de Jabès de Galaad , et leur fit 
dire : Bénis soyez-vous de l'Eternel de ce 
que vous ven dut cette gratuité à Saül vo- 
{re seigneur, que de l'avoir enseveli. 

6 Que maintenant donc l'Eternel veuille 
user envers vous de gratuité et de vérité; 
de ma part aussi je vous ferai du bien, 
parce qué vous avez fait cela, 

7 Et que maintenant vos mains se forti- 
fient, et soyez hommes de cœur ; car Saül, 
votre seigneur, est mort, et la maison de 
Judam’a oint pour être roi sur eux, 

8 Mais Abner, fils de Ner, chef de l'ar- 
mée de Saül, prit Is-Beseth , fils de Saül , 
et le fit passer à Mahandjim. 
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9 Et l'établit roi sar Galaad , et sur les 
Asuriens, et sur Jizréhel , et sur Ephraim, 
et sur Benjamin ; même sur tout Israël. 

19 Is-Boseth , fils de Saül , était âgé de 
quarante ans quand il nn à régner 
sur Israël , et ilré deux ans. Il n’y avait 
que la maison de Juda qui suivit David. 

11 Et le nombre des jours que David ré- 
gua à Hébron sur la maison de Juda, fut 
de sept ans et six mois. 

12 Or Abner, fils de Ner, et les gens 
d'Is-Boseth , fils de Saül , sortirent de Ma- 
hanajim , vers Gabaon. 

13 Joab aussi, fils de Tséruïa, et los 
gens de David sortirent, et ils se rencon- 
trèrent les uns les autres près de l'étang de 
Gabaon ; et les uns se tenaient auprès de 
l'étang du côté de decà , et les autres au- 
près de l'étang du côté de delà. 

14 Alors <> de dit à Joab : Que quel- 
ques-uns de ces jeunes gens se lèvent main- 
tenant, et qu'ils escarmouchent devant 
nous. Et Joab dit : Qu'ils se lèvent ! 

15 Ils se levèrent donc, et on en compta 
douze de Benjamin pour le parti d’Is-Bo- 
seth , fils de Saül, et douze des gens de 
David. 

16 Alors chacun d'eux empoignant son 
homme , lui passa son épée dans les flancs, 
et ils tombèrent tous ensemble ; et ce lieu- 
là fut appelé Helkath-Hatsurim, qui est en 
Gabaon. 

17 Et il y euten ce jour-là un très-rude 
combat , dans lequel Abner fut battu avec 
ceux d'Israël par les gens de David. 

18 Les trois fils de T'séruia, Joad, Abisaï, 
et Hasaël étaient là. Et Hasael était léger 
du pied comme un chevreuil qui est par les 
champs. 

19 Et Hasaël poursuivit Abner, sans se 
détourner à droïte ni à gauche d’après 
Abner. 

.20 Abner done regardant derrière soi, 
dit: Es-tu Hasaël ? et Hasaël répondit : Je 
le suis. 

21 Et Abner lui dit : Détourne-toi à 
droite ou à gauche , et saisis-toi de l’un de 
ces jeunes gens, et prends sa dépouille 
pour toi. Mais Hasaël ne voulut point se 
détourner de lui. 

22 Et Abner continuait à dire à Hasaël ; 
Détourne-toi de moi ; pourquoi te jetterais- 
je mort par terre? Et comment oserais-je 
paraître devant Joab , ton frère? 

23 Mais il ne voulut jamais se détour- 
e sa hallebarde à 


per , et Abner le frap 
é Lo de derrière, 


a cinquième côte 


” tellement que sa hallebarde lai sortait par- 


derrière ; et il tomba là raide mort sur la 
; ébtous ceux qui venaient à l’endroit 
où Hasaël était tombé mort , s’arrêtaient. 

24 Joab douc-et Abisai poursuivirent 
Abner ; et le soleil se coucha quand ils ar- 
rivérent au coteau d'Amuna , qui est vis-à- 
vis de Gujah, au cheinin du désert de 
Gabaon: 

25 Et les enfans de Benjamin s’assem- 
blèrent aupzès d'Abner, se rangèrent en un 
ue , et se tinrent sur le sommet d'un 
coteau, 
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26 Alors Abner ctia à Joab , et dit : L'é- 
pée dévorera-t-elle sans cesse? ne sais-tn 
pas bien que l’amertume est à la fin? et jus- 
qu’à quand différeras-tu de dire au perle, 

ñ oursuivre ses frères 
7 » dit : Dieu est vivant, que si tu 
avais parlé ainsi , le peuple se serait retiré 
dès le matin chacun arrière de sou frère. 

28 Joab donc sonna de la trompette , et 
tout le peuple s'arrêta : ils ne poursuivirent 

lus Israël, et ils ne continuérent plus à se 


29 Ainsi Abner et ses gens marchèrent 
toute cette nuit-là par la campagne, tra- 
versérent le Jourdain, passèrent par tout 
Bithron, et arrivèrent à Mahanaÿim. 

30 Joab aussi revint de la poursuite 
d'Abner; et quand il eut assemblé tout le 
pepe on trouva qu’il eu manquait dix- 
neuf des gens de David et Hasaël, 

31 Mais les gens de David frappèrent de 
ccax de Benjamin , savoir des gens d’Ab- 
ner, trois cent soixante hommes qui mou- 


ruren 

3 Etils enlevèrent Hasaël, et l’enseve- 
lirent au sépulcre de son père, à Bethlé- 
bem; et tonte cette nuit:là Joab et ses gens 
marchèrent, et arrivèrent à Hébron sur le 
point du jour. 


CHAPITRE li. 
© Guerre entre David et Is-Boseth. Abner tué, 


1 Or il y eut une longue guerre entre la 
maison de Saül et la maison de David. Mais 
David s’avançait et se fortifiait ; et la mai- 
son de Saïül allait en diminuant. : 

2 Et il naquit à David des fils à Hébron ; 
son premier-né fut Amnon, d’Ahinoham, 
qui était de Jizréhel. KA 

3 Le second fut Kileab , d'Abigail . qui 
avait été femme de Nabal, lequel était de 
Carmel. Le troisième fut Absalom , fils de 
Mabhaca, fille de Talmaï , roi de Guesur. 

4 Le quatrième fut Adonija, fils de Hag- 

ei Le cinquième fut Sephatia, fils d'A- 
ital. 
. 5 Et le sixième fut Jithréham, d'Hegla, 
qui était aussi femme de David. Ceux-ci 
naquirent à David à Hébron. 

fl Il arriva donc que pendant sr yeut 

erre entre la maison de Saül et la maison 
sg Abner soutenait la maison de 

ül. 

7 Or Saül avait eu une concubine nom- 


mée Ritspa, fille d’Aia ; et Zs-Boseth dit à 
Abner : Pourquoi es-tu venu vers la concu- 
bine de mon père ? 


8 Et Abner fut fortirrité à canse du dis- 
cours d’Is-Boseth ,et il lui dit : Suis-je une 
tête de chien, moi qui ai fait paraître en ce 
temps-ci contre Juda mon attachement 
pour la maison de Saül ton père, et pour 
ses frères, et ses amis, en ne te faisant 
point tomber entre les mains de David, que 
tu me recherches aujourd’hui pour lini- 
quité d’une femme =. 

9 Que Dieu fasse ainsi à Abuer, et ainsi 
il y ajoute, si je ne fais à David selon ce que 
l'Éternel fai a juré ; 

10 En lui transportant le royaume de la 
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maison de Saül, et en établissant le true 
de David sur Israël et sur Juda, depuis 
Dan jusqu'à Béer-Sébah. 

11 Et Js-Boseth n'osa ré re un seul 
mot à Abner, à cause qu’il le craignait. 

12 Abner donc envoya des messagers à 
David de sa part, pour lai dire : À qui est 
le pays ? ef pour lui dire : Fais accord avec 
moi ; et voici, ma main sera avec toi, poar 
réduire sous ton pouvoir tont Israel. 

13 Et David répondit : Je le veux bien: 
je ferai accord avec toi: je te demande 
seulement une chose : c’est que tu ne verras 
point ma face, si premièrement tu ne me 
ramènes Mical , fille de Saül, quaud tn 
viendras me voir. 

14 Alors David envoya des messagers à 
Is-Boseth, fils de Saül, pour lui dire: Rends- 
moi ma femme Mical,que j'ai épousée 
pour cent prépuces des Philistins. 

15 Et [s-Boseth envoya , et l’ôta à son 
mari Paltiel, fils de Laïs. 

- 16 Et son mari s'en alla avec elle plen- 
rant continuellement après elle, jusqu'à 
Bahurim ; et Abner Ini dit : Va, et l'en re- 
tonrne ; at il s'en retourna. 

17 Or Abner parla aux anciens d'Israël, 
et leur dit : Vons cherchiez autrefois Da- 
vid pour lé£ablir roi sur vous. 

1$ Maintenant donc faites-le ; car l'Eter- 
nel a parlé de David, et a dit : Par le 
moyen de David mon serviteur, je déli- 
vrerai mon peuple d'Israël de la main 
des Philistins, et de la main de tous leurs 
ennemis. 

19 Et Abner parla de même à ceux de 
Benjamio, eux l'entendant pe il s'en alla 
pour faire entendre expressément à David, 

ui était à Hébron, ce qui semblait bon à 

srael, et à tonte la maison de Benjamin, 

26 Et Abner vint vers David à Hébron, 
et vingt hommes avec lui ; et David fit un 
festin à Abner, et aux hommes qui étaient 
avec Imi. 

21 Pais Abner dit à David : Je me leve- 
rai, et je m'en irai assembler tont Israël, 
afin qu'ils se rendent au roi mon seigneur, 
ét qu’ils traitent alliance avec toi ; et tn ré- 
gneras comme ton âme le souhaite, Et Da- 
vid renvoyr Abner, qui s’en alla en paix. 

22 Or voici, les geus de David revenaient 
avec Joab, de faire quelque course, et ils 
nmenaient avec eux un d butin ; mais 
Abner n'éfait plus avec David à Hébron; 
car il l'avait renvoyé, et il s'en était allé 
en paix. 

23 Juab done, et toute l’armée qi était 
avec lui, revint ; eton fit ce rapport à Joab, 
en disant: Abner, fils de Ner, est venu vers 
le roi, qui l'a renvoyé, et il s'en est allé en 

Îx. 


21 Hit Joab vint au roi, et dit : Qu’as-ta 
fait ? Voici, Abner est vena vers toi ; pour. 
quoi l'as-tu ainsi renvoyé, tellement qu'il 
s'en soit allé son chemin ? 

25 Tu sais iñen qu'Abner, fils de Ner,est 
venu pour te tromper, r reconnaître ta 
sortie et ton entrée, savoir tout ce que 
tu fais. 

26 Et Joab svrtit d'anprès de David, et 
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envoya aprés Abner des gens qui le rame- 
nèrent de la fosse de Sira , sans que David 
en sût rien. 

27 Abuer donc étant retourné à Hébron, 
Joab le tira à part au-dedans de la porte 

ur lui parler en secret ; et il:le frappa là 
il cinquième côte , et ainsi Abner mou- 
“à cause du sang de Hasaël, trère de 

oab. 
28 Et David ayant appris ce qui était, 
arrivé, dit : Je snis innocent, moi et mon 
royaume, devant l'Eternel à jamais, du. 
sang d’Abner, fils de Ner. 

Que ce sang s'arrête sur la tête de 
Joab, et sur toute la maison de son père ; et 
que la maison de Joab ne soit jamais sans 
quelque homme ayaut un flux, on ayant la 

pre, ou .s’appuyant sur un bâton, ou tom- 
bant par l'épée, ou ayant disette de pain. 

30 Ainsi Joabet A bisai son frère tuèrent 
Abner, parce qu'il avait tué Hasaël leur. 
frère, père de aon, en Ja bataille. 

31 Üt David dit à Joab, et à tout le 
peuple qui étaitavec Ini : Déchirez-vos vê- 
temens, et couvrez-vous de sacs, et menez 
deuil en marchant devant Abner. Et le 
roi David marchait après le cercueil, 

32 Et quand ils eurent enseveli Abner à 
Hébron, le roi éleva sa voix, et pleura près 
rh sépulcre d’Abuer ; tout Île peuple aussi 


ra. 

33 Et le roi fit une complainte sur Ab- 
ner, et dit : Abner est-il murt comme meurt 
un lâche ? ne 

34 Tes mains n'étaient point liées, et tes 
pieds n'avaient point été mis dans des ceps 
d’airain, mais tu es tombé comme on tom 
devaat les méchans ; et tunt le peuple re- 
commença à plenrer sur lui. à 

36 Puis tout le peuple vint pour faire 
prendre quelque nourriture à David , pen- 
dant qu'il était encore jour; mais David 
jura, et dit : Que Dirn me fasse ainsi, et 
ainsi il y ajonte, si avant le soleil couché 
je goûte du pain, ni aucune autre chose. 

Es Et tout le peuple l’entendit, et le 
trouva bon; et tout le peuple approuva 
tout ce que le roi fit. 

En ce jour-là donc tout le peuple.et 
tout Israël canout qne ce qu'ob avait. fa 
mourir Abner, fils de Ner, n'était point 
venu du roi. : 

88 Et le roi dit à ses serviteurs : Ne sa. 
vez-vons pas qu'un capitaine , et même un 
grand capitaine, a été aujourd'hui mis à 
mort en Israel ? : : 

39 Or je suis encore faible aujonrd'hui, 
bien que j'aie été oint roi; et ces gens, les 
fils de Tséruia, sont forts pour moi, 
L’Eternel venille rendre à celni qui fait le 
mal selon sa malice ! 


CHAPITRE IV. 
Is-Boseth assassiné. 


1 Quand le fils de Saül ent appris qn'Ab- 
ner était mort à Hébron, ses mains devin- 
rent lâches, et tont Israel fut étonné. 

2 Or le fils de Saul avait deux capitaines 
de bandes, dot l’un avait nom Bahana, et 
l'antre Récab, fils de Rimmon Béerathien, 
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des enfans de Benjamin: car {& ville de 
Béeroth était aussi réputée de Benjamin. 

3 Etles Béerothiens s'étaient enfuis à 
Ghaittajim,et ils y ont fait leur séjour jusqu’à 
aujourd'hui. 

; 4 # share + FA 3 Saül, Pr fils 

essé aux pieds, e cinq ans e 
le bruit de {a mort de Saül et de chathén 
vint de Jizréhel ; et sa gouvernante le prit, 
et s'enfait ; et comme elle se hâtait de fuir, 
il tomba et devint boiteux ; et il fat nommé 
Méphiboseth. 

5 Récab danc et Bahana, fils de Rimmon, 
Béerothien, vinrent, et entrèrent pendant 
la chaleur du jour dans la maison d’Is-Bo- 
seth, qui prenait son repos du midi, 

6 Ainsi Récab et Bahana son frère entré- 
rent j wau milieu de la maison allant 
pren: 6 dn froment ; et ils le frappérent à la 
cinquième côte, et se sauvèrent. 

7 Is entrèrent donc dans la maison lors- 
qu'Is-Boseth était couché,sur sou lit, dans 
la chambre où il dormait, et ils le frappé- 
rent et le tuèrent; puis ils lui ôtérent la 
tête, et la prirent , et ils marchèrent par le 
chemin de la campagne toute cette nuit-là. 

8 Et ils apportèrent la tête d'Ts-Boseth à 
David, à Hébron, et ils dirent au roi: Voici 
la tête d'Is-Boseth, fils de Saül, ton ennemi, 

ui cherchait ta vie ; et l'Eternel a aujonr- 
d'hui vengé le roi mon seigneur de Saül et 
de sa race. 

9 Mais David Av à Récab età Ba- 
hana son frère , enfans de Ritamon , Béero- 
thien , et leur dit : L’Eternel qui a délivré 
mon âme de tonte angoisse , est vivant, 

10 Que je saisis celui qui vint m’annon- 
ceret me dire : Voilà, Saül est mort, et 
qui pensait m'apprendre de bonnes nou- 
velles , et je le tuai à Tsiklag , ce qui fut le 
salaire que je lui devais donner pour ses 
bonnes nouvelles. 

11 Combien plus dois-je faire punir ces 
méchae qui Lit tu UN Lens dE le 
dans sa maison, sur son lit? Maintenant 
donc ne redemanderai:je pas son sang de 


votre main, et ue vous exterminerai-je pas: 


de la terre? 
12 David donc fit commandement à ses 
ens, lesquels les tnèrent et leur conpèrent 
| a mains et les pieds , et les pendirent sur 
l'étang d'Hébron. Puis on prit la tête d’Is- 
Boseth et on l'ensevelit au sépulcre d'Ab- 
ner, à Hébron. 


CHAPITRE V. 
David est sacré roi sur toutes les douze tribus; 


1 Alors tontes les tribus d'Israël vinrent 
vers David, à Hébron , et lui parlérent, en 
re Voici, nous sommes tes os et ta 
chair. 

2 Et même atiparavant, quand Saül était 
roi sur nous tn étais celui qui meuais et 

ni ramenaï# Israël ;'et de plus l'Eternel t'a 
dit: Tu paîtras mon peuple d'Israël , et tu 
seras condactéur'd'Israt 

3 Tous les anciens donc d'Israël vinrent 
vers le roi à Hébron; et le roi David traita 
alliance avec eux à Hébron devant l'Eter- 
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vel; et ils oïignirent David pour roi sur 
Israël. 

4 David était âgé de trente ans quand il 
commença à régner, e£ il régna quarante 


ans. 
. 5 H régna à Hébron sur Juda sept ans et 

six mois; puis il régua treute-trois ans à 

Jérusalem , sur tont Israël et Juda. 

6 Or le roi s’en alla avec ses gens à Jé- 
rusalem contre les Jébusiens qui habitaient 
en ce pays-là , lesquels dirent à David : Tu 
n’entreras point ici que lu n’aies ôté les 
aveugles et les boiteux ; voulant dire : Da- 
vid n’entrera point ici. 

7 Néaumoms David prit la forteresse de 
Sion, qui est la cité de David. 

Or David avait dit en ce jour-là : Qui- 
conque aura battu les Jébusiens, et aura 
atteint Je canal , et les aveugles et les boi- 
teux qui sont haïs de l’âme de David, sera 
récompensé. C'est pourquoi on dit : Aucun 
aveugle ni boïteux n'entrera dans cette 
maison, 

9 Et David habita dans la forteresse, et 
l’appela la cité de David ; et David y bâtit 
tout alentour, depuis Millo jusqu'au-dedans. 

10 Et David faisait toujours des progrès; 
car l'Eternel, le Dieu des armées, était 
avec fni. 

11 Hiram aussi, roi de Tyr, e a des 
messagers à David, et da bois de cèdre , et 
des charpéntiers , ét des tailleurs de pierres 
à bâtir ; et tis bâtirent la maison de David, 

12 Et David connut que l'Eternel l'avait 
affermi roi sur Israël, et qu'ilavaitélevé son 
“pu à cause de son peuple d'Israël. 

3 Et David prit encure des concubines 
et des femmes de Jérusalem, après qu'il 
fat venu d'Hébron; et il lui naquit encore 
des fils et des filles. 

Et ce sont ici les noms de ceux qui 
lai naquirent à Jérusalem : Sammuah, et 
Sobab, et Nathan, et Salomon : , 

3 15 Et Jibhar, et Elisuah ; et Népheg , et 


a , 
6 Et Elisama , et Eliadah, et Eliphelet. 
17 Or quand les Philistins eurent appris 
ne avait oint David pour roi sur Israël, 
ils montérent tous pour chercher David : et 
David l'ayant appris, descendit vers la for- 


teresse. 

18 Et les Philislins vinrent ; et se répan- 
dirent dans la vallée des Réphaïms. 

19 Alors David consulta l'Eternet, en 
disant : Monterai-je contre lés ? 
les lisreras-tu entre mes mains ? Et lEter- 
nel répondit à David : Monte, car cértai- 
nement je livrerai les Philistins entre tes 
mains. à 

20 Alors David vint en Bahal-Pératsim , 
et les battit là, et il dit: L’Eternel a fait 
écouler mes ennemis devant moi, comme 
par un débordement d'eanx ; c’est pourquoi 
1 nomma ce lieu-là Bahal-Pératsim. 

A1 Et il laissèrent là leurs faux dieux, 
lesquels David et ses gens enporÉ Ten 

2 Et les Philistins montèrent 


encore 

une autre fois, et se répandirent dans la 
vallée des Réphaïms. 

23 Et David consulta Her ael s qui ré- 
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it: Tu ne monteras point; mais tu 
tourneras derrière eux, et iras contre eux 
vis-à-vis des mûriers: 

24 Êt quand tu entendras sur le sommet 
des mûriers un bruit comme de gens qe 
marchent, alors remue-toi, parce que lE- 
terne] sera sorti alors devant toi pour battre 
le camp des Plulistins. d 

95 David donc fit ainsi que l'Eternel Jui 
avait commandé , et battit les Philistins 
depuis Guébah jusqu’à Guézer. 

CHAPITRE VI 
David fait amener l'arche. Huza. Hobed- 
Edom. Mical. 


1 David assembla encore tous les hom- 
mes d'élite d'Israël, qui firent trente mille 
hommes. ; 

2 Puis David se leva et partit avec tout 
le peuple qui était.avec lui vers Bahalé de 
FA 1 transporter l’arche de Dieu, 
duquel le nom est pps le nom de l’'Eter- 
neldes armées, qui habite entre les chéru- 
bios sur l'arche. 

8 Et ils mirent l'arche de Dieu sar un 
chaivt tout neuf, et l'emmenèrent de la 
maison d'A binadab > qui était au coteau ; et 


Huza.et Ahjo, enfans d'Abinadab, ui. 


Rs ‘chariot neuf... : 
4 Es l'emmenèrent , savoir l'ache de 
Dieu, de la maison, d’Abinadab, qui était 
au cotéau, et Ahjo allait devant l'arche. 
Et David et'toute la maison d'Israël 
jouaient devant l'Eternel de toutes sortes 
d'instrumens faits de bois de sapin, et des 
violons, des musettes, des tambours , des 
sistres , et des cymbales, 

6 Et quand ils fürent venus jusqu'à l'aire 
de Nacon, Huza posta sa main à l'arche 
de Dieu , et la retint , parce que les bœufs 
avaient glissé. 

7 Et la colère de l'Eternel s’enflamma 
contre Huza , et Dieu le frappa là à cause 
de son indiscrétion , et il mourut là près de 
l'arche de Dieu. 

8 Et David fat afligé de ce que l'Eternel 
avait fait brèche en {a personne de Huza ; 
c'est pourquoi on a appelé ce lieu-là jus- 
qu'à aujourd'hui Pérets-Huza. 

9 Et David eut peur de l'Eternel en ce 
jour-là , et dit : Comment l’arche de l’Eter- 
nel entrerait-elle chez moi ? 

_10 Et David ne voulut point retirer l'ar- 
che de l'Eternel chez sui en la cité de Da- 
vid ; mais il la fit détourner en Ja maison 
d'Hobed-Edom, Guittien. ÿ 

11 Et l'arche de l'Eternel demenra trois 
mois en la maison d'Hobed-Edom, Guittien; 
et l'Eternel bénit Hobed-Edom , et tonte sa 
maison. 

12 Depuis on vint dire à David :, L’E- 
La béni la pa D'RPDORSENANA x Es 

ce qui lui ap eut, pour l'amour de 
De: Dieu; Lau urquoi David, s'en 
alla, et Yarche de Dieu de la maison 
d'Hobed-Edom, en la cité de David avec 
oie 


-13. Et il arriva que quand ceux qui por- 
taient l'arche de Dieu, eurent Han 2 


pas, on sacrifin des taureaux et des béliers 


gras, 15 
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14 Et David santait de toute sa: force 
devant l'Eternel; et il était ceint d'un 
éphod de lin. . 

15 Ainsi David et toute la maison d'Ts- 
raël menaient l'arche de l'Eternel avec.des 
cris de joie, et au:son des trompettes. : 

16 Mais comme l'arche de l'Eternelen-t 
trait dans la cité de David, Mical, fille de 
Saül, regai dant par la fenêtre, vit. le.roi 
David sautant de toute sa force devoaiFE. 
ternel, et elle le méprisa en son cœur, 

17 Ïls emmenérent donc l'arche de l'E- 
ternel, et la posèrent. en sou lieu, dans un 
tabernacle que David li avait tendu. Et 
David offrit des helocaustes et des sacri- 
fices de prospérités devant l'Eternel. 

18 Quand David eut achevé d'offrir des 
holocaustes et des sacrifices de prospérités, . 
il bénit Je peuple au nom de l'Eternel des 
armées. 

19 Et il partagen à tout le peuple, sa- 
voir à toute la mulütude d'Israël, tant'anx 
hommes qu'aux femines, à chacun un g&- 
teau, une pièce de chair, et une boñtéille 
de vin; et tout le peuple s'en retourna 
chacun en sa maison. . 

20 Puis David s’en retourna pour béfir 
sa maison ; et Mical, fille de Saül, vint au- 
devant de lui, ét lai dit : Que le rôi d'Israël 
s’est fait aujourd’hui un grand honneur en 
se découvraut aujourd’hui devant les yeux 
dés servantes de ses serviteurs, comme fe 
rait un homme de néart, sans en avoir 


nte ! : 

21 Et David dit à Mical : C'a été devant! 
l'Eternel, qui m'a choisi plutôt queoton 
père, et que tonte sa maison, et qui m'a 
commandé d’être le conducteur de san pen- 
ple d'Israël ; c'est pourquoi je me réjouirai 
devant l'Eternel, & dE 

22 Et je me rendrai encore plus abjéct, 
qué je n'ai fait cette fois, et jem'estimerai 
encore moins ; malgré cela je serai-honorés 
devant les servantes dont tu as parlé... » 

23 Or. Mical, fille de Saül, n'eut point, 
d’enfans jusqu’au jour de sa mort. £ 

CHAPITRE VIL 


David forme le dessein de bâtir un temple à Die. 
Dieu le refuse. Promesses de Dieu. à David. , 


1LOrilarriva gap rque le roi fut.assis 
en sa maison, et que l'Eternel lui eut donné 
la paix avec tous ses ennemis d'alelour ; 
11 dit à Nathan le sprpphéte : Regarde 

maintenant, j'habite, dans une maison de, 
cèdres, et l'arche de Dieu habite dans des 
courtines. 

3 Et Nathan dit'au roi: Va, fais tout ce 
+ 4 est'en ton cœur ; car l’Eternel.est avec. 

)P a , r Li 

4 Mais il arriva cette nuit-Jà, ge Ja, pa- 
à d l'Eternel futadressée à Nathan, en 

sant : , 

5.Va, et dis à, David mon serviteur : 
Ainsi a dit l'Etérnel : Me bâtirais-ta,une . 
maison, afin que j'ybabite, … Dés 

6 Puisque je n'ai point habité dans çune 
maison depuis le jour que. j'ai fait mouter 
les enfans d'Israël hors d'éjyute u'à 
ce jour ? mais j'ai.marché çà et R'dns un. 
tabernacle, et & un, pari. ci, 
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7 Dans tous les lieax où j'ai marché avec 
tous les enfans d'Israël, en ie dit un seul 
mot à quelqu'une des tribus d'Israël, à la- 

uelle j'aie commandé de paître mon peuple 
Israel, eu disant: Pourquoi ne m’avez- 
vous point bâti une maison de cèdres ? 

8 Maintenant donc tu diras ainsi à David 
mon serviteur : Ainsi a dit l'Eternel des 
armées : Je l'ai pris d'une cabane, d'aprés 
les brebis, afin que tu fusses le conducteur 
de mon peuple d'Israël. 

Et j'ai été avec toi partout où tu as 
marché, et j'ai exterminé tous tes ennemis 
de devant toi, et je t'ai fait un grand nom , 
comme le nom des grands qui sont sur la 
terre. 

10 Et j'établirai nn lieu à mon penple 
d'Israël ; je le planterai , il habitera chez 
soi ; il ne sera plus agité, et les injustes ne 
les aflligeront plus , comme ils ont fait au- 
paravant, 

11 Savoir, depuis le jour que j'ai or- 
donné des juges sur mon peuple d'Israël, 
et que je t'ai donné du repos de tons tes 
ennemis , et que l'Eternel t'a fait entendre 
qu'il te bâtirait une maison. j 

12 Quand tes jours seront accomplis, et 
que tu te seras endormi avec tes pires, Je 
susciterai après toi ton fils, qui sera sorti de 
tes entrailles, et j'affermirai son règne. 

13 Ce sera lui qui bâtra une maison à 
mon nom, et j'affermirai le trône de son 
règne à jamais. 

4 Je Ini serai père, et il me sera fils ; 
que s'il commet quelque iniquité, je le chà- 
lierai avec une verge d'homme, et de plaies 
des fils des hommes. 

15 Mais ma gratuité ne se retirera point 
de lni comme je l'ai retirée de Saül, que 
j'ai ôté de devant toi, 

16 Ainsi ta maison et ton règne seront 
assurés pour jamais devant tes yeux, ef ton 
trône sera aflermi à jamais. 

17 Nathan parla ainsi à David, selon 
toutes ces paroles , et selon tonte cette vi- 
sion. 

18 Alors le roi David entra, etse tint de- 
vant l'Eternel, et dit: Qui suis-je , à Sei- 
gneur Eternel : ebquelle est ma maisou, que 
tu m’aies fait venir au point où je suis ? 

19 Et-encore cela t'a semblé être pen de 
chose, à Seigneur Eternel! car tu as même 
parlé de la maison de ton serviteur pour 
un long temps. Est-ce là la manière d'agir 

hommes, à Seigneur Eternel ! 

20, Et que te pourrait dire davantage 
David? car, Seigneur Eternel, tu connais 
ton serviteur. 

21 Ta as fait tontes ces grandes choses 
pour l'amour de ta parole, et selon ton cœur, 
afin de faire connaître ton serviteur. 

22 C'est ponrquoi tu l'es montré grand , 
ô Eternel/Dien! car il v'y en a point de 
tel que toi, ebil n'y. a point d'autre Dieu que 
toi, selon {ont.ce que nons avons enteuda 
de nos oreilles. vs 

23 Et qui est comme ton peuple, comme 
Israël, la seule nation de la terre que Dieu 
est venu racheter, pouren faire son penple 
tant pour s’acquérir à lui-même uw grand 
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nom , que pour vous acquérir cette gran- 
deur, et pour faire dans ton pays, devant 
ton peuple, que tu tes racheté d'Egypte, 
des choses terribles contre les nations et 
contre leurs dieux ? 

24 Car tu fes assuré ton penple d'Israël, 

our être ton peuple à jamais; et toi, à 

ternel ! tn leur as été Dieu. 

25 Maintenant donc , à Eternel Dieu! 
confirme pour jamais la parole que tu as 
prononcée touchant ton serviteur, et tou- 
mire sa maison, et fais comme tu en as 

rlé. 


26 Et que ton nom soit magnifié à jamais, 
tellement qu’on dise : L’Eternel des armées 
est le Dieu d'Israël; et que la maison de 
David , ton serviteur, demeure stable de- 
vant toi. 

27 Car toi, à Eternel des armées! Dien 
d'Israël ! tu as fait entendre à ton serviteur, 
et tu lui as dit : Je te bâtirai une maison : 
c’est pourquoi ton serviteur a pris la bar- 
diesse de te faire cette prière, 

28 Maintenant donc, Seigneur Eternel ! 
tu es Dien, tes paroles seront véritables ; 
or tu as promis ce bien à ton serviteur. 

29 Veuille donc maintenant bénir la 
maison de ton serviteur, afin qu'elle soit 
éternellement devant toi ; car tu en as ainsi 
parlé, Seigneur Eternel / et la maison de 
ton serviteur sera comblée de ta bénédic- 
tion éternellement. 


CHAPITRE VII. 
Les Philistins, les Moabites et les Syriens 
tributaires à David. 
1 Après cela il arriva que David battit 
Ditins, et les abaissa , et David prit 
Méthégamma de la main des Philistins. 

2 Il battit aussi les Moabites, et les me- 
sara au cordeau, les faisant coucher par 
terre ; et il en mesura deux cordeaux pour 
les faire mourir, et un plein cordean pour 
leur sauver la vie; et Le pays des Moabites 
fat à David sous cette condition, qu'ils lai 
seraient sujets et tributaires. 

3 David battit aussi Hadadhézer, fils de 
Réhob , roi de Tsoba , comme il allait pour 
recouvrer ses limites sur le fleuve d'Eu- 


rate. 
: 4 Et David lui prit mille et sept cents 
hommes de cheval ;et vingt mille hommes 
de pied , et coupa les jarrets des chevaux 
de tous les chariots ; mais il en réserva cent 
chariots. ri 

5 Car les Syriens de Damas étaient ve- 
aus pour donuer du secours à Hadadhézer, 
roi LM Tsoha ; et David battit vingt-deux 
mille Syriens. ; 

6 Puis David mit garnison en Syrie de 
Damas, et /e pays de ces Syriens fut à Da- 
vid sous cette condition, qu'ils lai seraient 
sujets et tributaires; et l'Eternel gardait 
David partout où il allait. ; 

7 Et David prit les boucliers d'or qui 
étaient anx serviteurs d’Hadadhézer, et les 


Rires à Jérusalem. 


Le roi David empprta anssi une grande 
quotité d'airain de Bétah, et de Bérothai, 
Villes d'Hadedhézer. 

9 Or Tohi, roi de Hamath, pe qne 
Lo 
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David avnit défait toutes les forces de Ha- 
dadhézer. z 

10 Et il envoya Joram son fils vers le roi 
David , pour le saluer, et le féliciter de ce 
qu’il avait fait la guerre contre Hadadhézer, 
et de ce qu'il l'avait défait ; car Hadadhézer 
était en guerre continuellement avec Tohi; 
et Joram apporta des vaisseaux d'argent, 
et des vaisseaux d'or, et des vaisseaux d’ai- 


rain ; 

1 Lesquels David consacra à l'Eternel 
avec l’argent et l'or qu'il avait déjà con- 
sacrés du butin de toutes les nations qu’il 
s'était assujetties, 

12 De Syrie, de Moab, des enfans de 
Hammon , da Philistins, de Hamalec, et 
du batin d'Hadadhézer, fils de Réhob, roi 
de Tsoba. 

13 David s’aéquit anssi une grande ré- 
utation de ce qu’en retournant de la dé- 
aite des Syriens, 1/ tailla en pièces dans 

la vallée du sel dix-hnit mille Iduméens. 

14 Et il mit garnison dans l’Idumée, il 
mit, dis-je , garnison dans toute l’Idumée ; 
et tons les Jduméens furént assujettis à 
David ; et l'Eternel gardait David partout 
où il allait. 

15 Ainsi David régna sur tout Israël, 
faisant droit et justice à tout son peuple. 

. 16 Joab, fils de Tséruia, avait la 
charge de l’armée ;'et Jéhosaphat, fils d’A- 
hilud , était commis sur les registres. 

17 Et Tsadok fils d’Ahitub , et Ahimélec 
fils d'Abiathar, étaient les sacrificateurs, 
et Séraïa était le secrétaire. 

18 Et Bénaja, fils de Jéhoiadah, était sur 
les Kéréthiens et les Péléthiens ; et les fils 
de David étaient les principaux officiers. 


CHAPITRE IX. 
Amitié de David pour Méphiboseth. 

1 Alors David dit: Mais n'y a-t:il plus 
personne qui soit demeuré de reste de la 
maison de Saül , et je lui ferai du bien pour 
l'amour de Jonathan ? 

2 Or il y avait dans la maison de Saul 
un serviteur nommé Tsiba, lequel on ap- 
pela pour le faire venir vers David. Et É 
roi lui dit : Es-tu Tsiba ? Et il répondit : Je 
suis ton serviteur Tsiba.  ‘ 

3 Et le roi dit : N° at-il plus personne 
de la maison de Saul ? et j'userai envers Ini 
d'une grande gratuité. Et Tsiba répondit 
au roi : Îl ÿ a encore un des fils de Jonathan, 
qui est blessé aux pieds. 

4 Et le roi lui dit: Où est-il? Et Tsiba 
repondit au roi : Voilà , il est en la maison 
de Makir, fils de Hammiel , à Lodébar. 

5 Alors le roi David envoya, et le fit 
amener de la maison de Makir, fils de 
Hammiel, de Lodébar. 

6 Et se Méphiboseth, le fils de Jo- 
mr ls de Saül , fat venu vers David, il 

inclina sur son visage, et se prosterna. 
Et David dit: Méphiboseth ; et il répondit : 
Voioi ton serviteur. 

7 Et David lui dit : Ne crains point ; car 
certainement je te ferai du bien pour l’a- 
mour de Jonathan ton père , et je te resti- 
tuerai tontes les terres de Saül ton père, 
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ét tu mangeras toujours da pain à ma table. 

8 Et Méphiboseth se prosterna , et dit = 
Qui suis-je, moi , ton serviteur, que tn aies 
regardé un chien mort, tel que je suis ? 

9 Et le roi appela Tsiba, serviteur de 
Saül, et lui dit : J'ai donné au fils de ton 
maître tout ce qui appartenait à Saül, et à 
tonte sa maison. 

10 C'est pourquoi laboure pour lui ces 
terres-là , toi et tes fils , et tes serviteurs, 
et recueilles-en les fruits, afin que le fils 
de ton maître ait du pain à manger ; mais 

ant à Méphiboseth, fils de ton maître, 
il mangera toujours du pain à ma table. 


Or Tsiba avait quinze fils, et vingt servi- 


teurs. 

11 Et Tsiba dit au roi : Ton serviteur fera 
tout ce que le roi, mon seigneur, à Com- 
mandé à son serviteur. Mais quant à Mé- 
phiboseth (dit le roi), il mangera à ma 
table, comme un des fils du roi. 

12 Or Méphiboseth avait un petit-fils 
nommé Mica ; et tous ceux qui demeuraient 
dans la maison de Tsiba étaient des servi- 
teurs de Méphiboseth. 

13 Et Méphiboseth demeurait à Jéru- 
salem, parce qu'il mangeait toujours à la 
table du roi; et il était boiteux des deux 
pieds. 


CHAPITRE X. 


David fait La guerre au roi de Hammon. 


1 Or il arriva après cela que le roi des 
enfans de Hammon mourut, et Hanun son 
fils régna en sa place. 

2 Et David dit : J’userai de gratuité en- 
vers Hanun, fils de Nahas, comme son 
ee a usé de gratuité envers moi; ainsi 

avid lui envaya ses serviteurs pour 
consoler de la mort de son père. Et les ser- 
viteurs de David vinrent au pays des en- 
fans de Hammon. ; 

3 Mais les principaux d’entre les enfans 
de Hammou dirent à Hanun leur seigneur : 
Penses-tu Le ce soit pour honorer ton 
père, que David t'a envoyé des cunsola- 
teurs ? N'est-ce pas pour reconnaître exac- 
tement la ville, et pour l'épier afin de la 
détraie, que David a envoyé ses servi- 
teurs vers toi ? 

4 Hanuo donc prit les serviteurs de Da- 
vid , et fit raser la moitié de leur barbe , et 
couper la moitié de leurs habits jusqu'aux 
hanches ; puis il les renvoya. 

5 Et ils le firent savoir à David, lequel 
envoya au-devant d'eux; car ces hommes 
étaient fort confus : et le roi leur fit dire : 
Tenez-vous à Jérico jusqu'à ce que votre 
barbe soit revenué , ef alors vous retour- 
nerez. 

6 Or les enfans de Hammon, voyant qu'ils 
s'étaient mis en mauvaise odeur auprès de 
David , envoyèrent pour lever à leurs dé- 
jee vingt mille fantassins des j'Eu ved de 

eth-Réhob , et des Syriens de T'soba , et 
mille hommes du roi de Mahaca , et douze 
cer ceux de Tob. : 
e que David ayant appris , il envoya 
de et toute Lo Aa pe les plus vail- 
ans. 
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8 Et les enfans de Flanimon sortirent, et 
se rangérent en bataille à l'entrée de la 
sorte ; et les Syriens de Tsoba , et de Ré- 
iob , etceux de Fob et de Mahaca étaient 
À part dans la campagne. 

9 Et Joab, voyant que leur armée était 
thurnée centre lui, devant et derrière, prit 
des hommes d'élite d’entre tous ceux d’Is- 
raël et les rangea contre les Syriens ; 

10 Et il donna la conduite du reste du 
peuple à Abisaï son frère, qui le rangea 
contre les enfans de Hammon. 

11 Et Joab lui dit : Si les Syriens sont 

plus forts que moi, tn me viendras déli: 
vrer; et si les enfans de Hammon sont plus 
forts que toi, j'irai aussi pour te délivrer. 
: 12 Sois vaillant, et portons-nous vaillam- 
ment pour notre peuple, et pour les villes 
de notre Dieu; et que l'Eternel fasse ce 
qu'il lui semblera 

13 Alors Joab et le peuple qui était avec 
lui s'approchèrent pour donner bataille anx 
Syriens ; et les Syriens s'enfuirent de de- 
vant lui. 

14 Et les enfans de Hammon, voyant que 
les Syriens avaient pris la fuite, s'enfuirent 
aussi de devant Abisaï , et entrérent dans 
la ville ; et Joab s’en retourna de la guerre 
contre les enfans de Hammon, et vint à Jé- 
116. Mais les Syri t qu'ils avaient 

es Syriens, voyant qu'ils avaien 
été battus par ceux d'Israël, se ralliérent 
ensemble, 

16 Et Hadarhézér énvoya ; ét fit venir 
des Syriens de delà le fleuve, lesquels vin: 
rent à Hélam; et Sobac, chef de l'armée de 
me Ter les condhnisait. 

qui ayant été rapporté à David, il 
assembla tout Israël, et passa le Jourdain, 
et vint à Hélam; et les Syriens se rangè- 
rent en bataille contre David, et combatti- 
rent contre lui. 

18 Mais les Syriens s'enfüirent de devant 
Israel ; et David défit sept cents chariots 
des Syriens, et quarante mille hommes de 
cheval ; il frappa aussi Sobac, chef de leur 
armée, qui mourut là. ô , 

19 Et quand tous les rois serviteurs de 
Hadarhézer eurent vu qu'ils avaient été 
battus par ceux d'Israël , ils firent la paix 
avec Israel, et leur furent assujettis ; et les 
Syriens oraignirent de plus secourir les en- 
fans de Hammow. 

CHAPITRE XI. 


Räabba, Adultère de David avec Bath-Sebah. 
rte * 


1 Oril arriva un an après , lorsque les 
rois sortent 4 /a guerre, que David env 
Joab, et avec lui ses serviteurs, et tout Îs- 
raël, etils détruisirent les enfans de Ham- 
mon, et assiégèrent Rabba, mais David 
demeura à Jérusalem. 

2 Etisur le soir il arriva que David se 
leva de dessus son lit; et comme il se pru- 
menait sur, la plate-forme de l'hôtel royal, 
il vit de dessus cette plate-forme une fem- 
me qui se lavait, et cette femme-là était 
fort belle à voir. © sm : 

3 Et David énvoyas'i de cette 
femme-là ; et on-lur dit: N'est-ce pas là 
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Bath-Sebah , fille d'Eliham, femme d’'Urie, 
le Héthien ? 

4 Et David envoya des messa , et 
l'enleva , et étant venue vers lui, il coucha 
avec elle; car elle était nettoyée de sa 
souillure ; puis elle s'en retourna en sa 
maison. 

5 Etcette femme eonçut : et elle envoya 
le faire savoir à David, en disant : Je suis 
enceinte. 

6 Alors David envoya dire à Joab : En- 
voie-moi Urie, le Héthien ; ét Joab envoya 
Urie à David. 

7 EtUrie vint à lui ;et David lui deman- 
da cominent se portait Joab , et le peuple, 
et commient il en allait de la guerre. ; 

8 Puis David dit à Urie : Descends en 
ta maison , et lave tes pieds. Et Urie sortit 
de la maison du roi, eton porta après lui un 
présent royal. 

9 Mais Gris dormit à la porte de Ja mai- 
son du roi, avec tous les serviteurs de son. 
seigueur , et ne descendit point en sa mai- 


s0n. 

10 Et on le rapporta à David, et on lui 
dit : Urie n’est pomt descerdun en sa mai- 
son, Et David dit à Urie: Ne viens-tu pas 
de voyage ? Pourquoi n’es-tu pas descen- 
du en ta maison ? 

1 Et Urie répondit à David : L'arche; 
et Israël, et Juda logent sous des tentes ; 
mon seigneur Joab aussi , et les serviteurs 
de mon seigneur campent aux champs ; et 
moi entrerais,je dans ma maison pour man- 
ger et boire, et pour coucher avec ma fem- 
ue? Tues vivant, et ton âme vit, si je fais 
une telle chose. : * 

12 Et David dit à Urie : Demeure ici 
encore aujourd’hui, et demain je te renver- 
rai. Urie donc demeura encore ce jour-là 
et le lendemain à Jérusalem. 

13 Puis David lappela, et il mangea et 
but deyant lui, et David l'enivra ; et néan- 
moins il sortit au soir pour dormir dans sen 
lit avee tous les serviteurs de son seigneur, 
et ne descendit point en sa maison. : 

Et le lendemain au matin David éeri- 
vit des lettres à Joab, et les envoya par les 
mains d'Urie. 

15 Et il écrivit ces lettres en ces ter- 
mes: Mettez Urie à l'endroit où sera le 
plus fort de la bataille, et retirez-vous d'an- 
près de lui , afin qu'il soit frappé, et qu’il 
meure, 

16 Après donc que Joab ent considéré 
la ville, il mit Urie à l'endroit où il savait 
que séraient les plus vaillans hommes. 

17 Et ceux de la ville sortirent et com- 
battirent contre Joab, et quelques-uns du 
peuple qui étaient des serviteurs de David 
moururent; Urie, le Héthien, mourut aussi. 

18 Alors Jeab envoya à David pour lui 
faire savoir tout ce qui était arrivé dans ce 


com 
19 Etil commanda au messager, disant : 
Quand tu auras achevé de parler au roi de 
tout ce qui est arrivé au combat, 
20 Si es 2 ka roi se mette +70 
lère et qu'il te dise : Pourquoi vous êtes- 
vous étpeschée de la ville pour combattre? 
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ne savez-vous pas bien qu’on jette toujours 
quelque chose rs dessus la muraille ? 

21 Qu'est-ce qui tua Abimélec, fils de 
Jérubbeseth? Ne fut-ce pas une pièce de 
meule qu’une femme jeta sur lui de dessus 
la muraille, dont il mourut à Tébets? Pour- 
quoi vous êtes-vous approchés de la mu- 
raille ? Tu lui diras : Ton serviteur Urie, le 
Héthien, y. est mort aussi. 

22 Ainsi le messager partit, et étant ar- 
rivé il fit savoir à David tout ce pourquoi 
Joub l’avaitenvoyé. 

Et le messager dit à David : Ils ont 
été plus forts que nous, et sont sortis con- 
tre nous aux champs; mais nous les avons 
repoussés jusqu’à l'entrée de la porte ; 

24 Et les archers ont tiré contre tés ser- 
viteurs de dessus la muraille, et quelques- 
uns «les serviteurs du roi sont morts ; ton 
serviteur Urie, le Héthien, est mort aussi. 

95 Et David dit an messager : Tu diras 
aiusi à Joab : Ne t'inquiète point de cela ; 
car l'épée emporte autant l’un que l’autre ; 
xedoube le combat contre la ville, et dé- 
truis-la ; et toi donne-Jui courage. 

26 Et la femme d'Urie apprit qu'Urie 
son mari était mort , et elle fit le deuil de 


son mari. 

27 Et après que le deuil fut passé, Da- 
vid envoya, et la retira dans sa maison, et 
elle lui fat pour femme, et lui enfanta un 
fils; mais ce que David avait fait déplut à 
l'Eternel. 


CHAPITRE XIL 
David repris per Nathan. dance de 
David, Naissance de Salomon. 

1 Et l'Eternel envoya Nathan à David, 
Jequel vint à lui, et lui dit: 11 y avait denx 
bommes une , l'un riche, et l’autre 
pauvre. 

2 Le riche avait du gros et du menu bé- 
tail en fort de abondance. 

3 Mais le pauvre n'avait rien du tout 
qu’une petite brebis, qu'il avait achetée et 
nourrie , et qui était crûe chez lui et avec 
ses entans, mangeant de ses morceaux, bu- 
yant dans sa coupe, et dormant en son sein, 
et elle lui était comme fille. 

4 Mais un homme qui voyageait étant 
venu chez cet homme riche, ce riche a 
épargné de prendre son gros et son menu 
bétail; pour en apprêter au voyageur qui 
était entré chez lui, et ila pris la brebis de 
cet homme pauvre, et l’a apprètée à cet 
homme qui était entré chez lu. 

5 Alors la colère de David s’enflamma 
fort contre cet homme-là ; et il dit à Na- 
than: L’Eternel est vivant , que l’homme 
qui a fait cela est digne de mort. 

6 Et parce qu'il a fait cela, et qu'il n'a 
point épargué cette brebis, pour une brebis 
1l en rendra quatre, 

7 Alors Nathan dit à David : Tues cet 
homme-là. Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu 
d'Israël : Je t'ai oint pour être roi sur Is- 
raël, et je t'ai délivré de la main de Saül. 

Mème je t'ai donné la maison de ton 
ur, et les femmes de ton seigneur en 
ton sein, et je t'ai donné la maison d'Israël, 
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et de Juda; etsic'est encore peu, je t'eusse 
ajouté telle ettelle chose. 

9 Pourquoi donc as-tu méprisé la parole 
de l'Eternel, en faisant ce qui lui déplaît? 
Tu as frappé avec l'épée Urie, le Héthien, 
et tu as enlevé sa femme afin qu'elle fütia 
femme, et tu l'as tué par l'épée des eutans 
de Hammon, 

10 Maintenant donc l'épée ne partie 
jamais de ta maisou, parce que tu m'as mé- 

risé, et qué tu as enlevé la femme d’'Urie, 
e Héthien, afin qu'elle fût ta femme. 

11 Ainsi a dit l'Eternel : Voici, je m'en 
vais faire sortir de ta propre maison un mal 
contre toi, j'enleverai tes femmes devant 
tes yeux , je les donnerai à un homme de 
ta maison, et il dormira avec tes femmes à 
la vue de ce soleil. 

12 Car tu l’as fait en secret ; maïs moi je 
le ferai en la présence de tout Israël, et 
devant le PA , 

13 Alors David dit à Nathan : J'ai péché 
contre l'Eternel: ét Nathan dit à David: 
Aussi l'Eternel a fait passer ton péché ; tu 
ne mourras point. | 

14 Tontefvis parce qu’en cela tu as donné 
occasion aux ennemis de l'Eternel de ls 
blasphémer, à cause de cela le fils qui t'est 
né mourra certainement. 

15 Après cela Nathan s’en retourna en 
sa maison ; et l'Eternel frappa l'enfant que 
la femme d’Urie avait enfanté à David, qui 
en fnt fort aflligé. É 

16 Et David pria Dieu pour l'enfant; 
il jeûna, et il passa la nuit couché sur le 


rre. 

17 Et les anciens de sa maison se levé- 
rent et vinrent vers lui, pour le faire lever 
de terre ; mais il ne voulut point se ever, 
et il ne mangea d’ancune chose avec eux. 

18 Et il arriva que l'enfant mourut le 
septième jour, et les serviteurs de David 
craignaient de lui apprendre que: l'enfant 
était mort; car ils disaient : Voici, quand 
l'enfant était en vie , nous lui avons parlé, 
et il n'a point voulu écouter motre voix; 
comment donc lui dirions-nous que l'enfant 
est mort, afin qu'il s’afllige davantage ? 

19 Et David aperçut que ses serviteurs 
parlaient bas, et äl re 484 que l'enfant 
était mort; et David dit à ses serviteurs : 
L'enfant n’est-il pas mort ? Ils répondirent: 
Il est mort. 

20 Alors David se leva de terre, se lava, 
s'oignit, et changea d'habits ; et il, entra 
dans la maison de l’Eternel,et se prosterna, 
puis il revint en sa maison, et ayant 

é à er, on mit de la 
devant lui, et il mangea. 2 

21 Etses serviteurs lui dirent: Qu'est-ce 
que tu fais ? Tunas jeûné et pleuré pour 
l'amour de l'enfant lorsqu'il était encure en 
vie ; et après :que Penfant est mort, tut'es 
levé, et tu as mangé de la viande. ‘ 

22 Et il dit : Quand l'enfant était eucore 
en vie j'ai er et pleuré, car je disais : 
Qui sait si l'Eternel aura pitié de moi, et 
si l'enfant ne vivra point? 1. 

23 Mais maintenant qu’il estmort, pour- 
quoi jeûnerais-je ? Pourtais-je le faire re- 
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venir encore ? Je m'en vais vers lui, et fui 
ne reviendra pas vers moi. 

24 Et David consola sa femme Bath-Sé- 
bah, et vint vers elle, et coucha avec elle, 
et elle Ini enfanta un fils, qu'il nomma Sa- 
lomon ; et l'Eternel l’aima. 

2%5 Ce qu'il envoya dire par le ministère 
de Nathan le trupLdte, ui Jui imposa le 
nom de Jédidja, à cause de l'Eternel. 

26 Or Joab avait combattu contre Rabba, 
qui appartenait aux enfans de Hammon, et 
avait pre la ville royale. 

27 Et Joab avait envoyé des messagers 
vers David, pour lui dire : J'ai battu Rabba, 
et j'ai pns la ville des eaux. 

28 C'est ponrquoi maintenant assemble 
le reste du peuplé, ét campe-toi contre la 
ville, et la prends ; de peur que si je la pre- 
nais, on ne réclamât mon nom sur elle. 

29 David donc assembla tout le peuple, 
et marcha contre Rabba; il la battit et là 
prit. 

30 Et il prit la couronne de dessus la 
tête de leur roi, laguelle pesait un talent 
d'or, et il y avait des pierres précieuses ; 
et on la mit sur la tête de David, qui em- 
weoa un fort grand butin de la ville. 

31 11 emmena aussi le- peuple qui y était, 
et le mit sous des scies, ef sons ds herses 
de fer, et sous des haches de fer, et il les 
fit passer par un fourneau où l'on cuit les 
briques ; il en fit ainsi à toutes les villes 
des eufans de Hammon. Puis David s'en 
retourna avec tout le peuple à Jérusalem. 


CHAPITRE XII. 
Histoire d'Amnon et de Tamar sa sœur, 
salon. 

L Or il arriva après cela qu'Absalom, 
fils de David, ayant une sœur qui était 
belle, et qui se nommait Tamar, Amnon, 
fils de David, l'aima. 

2 Et il fut si tourmenté de cette passion, 
qu’il tomba malade pour l'amour de ‘T'amar 
sa sœur, car elle était vierge, et parce 
qu'il semblait trop difficile à° Amnon de 
rien obtenir d'elle. * ! pa 1 

3 Or Amuon avait nn infime’ ami, ‘nom- 
mé Jonadab, fils de Simha, frère de David ; 
et Jonadab était un homme fort rusé. 

4 Et il dit à Amnon: Fils du roi, pour- 
quoi deviens-tu ainsi exténué de jour en 
jour ” ne me le déclareras-tu pas? Amnon 
doi dit : J'aime Tamar, sœur de mon frère 
Absalom. 

5 Alors Jonadab Ini dit : Couche-toi dans 
ton lit, et fais le malade; et quand ton 
père te viendra voir, tu lni diras : Je te prie, 

ue ma sœur Tamar vienne, afin qu’elle me 
lasse manger, en apprêtant devant moi 
ae chose d’appélit, ef que voyant ce 
qu’elle aura apprèté, je le marge de sa 
main. 

6 Armnôn donc se coucha et fitle malade ; 
et quand le roi le vint voir, il lui dit : Je te 
prie, que ma sœar Tamar vienne et fasse 
deax beignets deÿant moi, et que je les 
iwange de sa main, 

7 David donc envoya vers Tamar en la 
maison, c{ lui fit dire : Vat-en mainte- 
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ant en la maïson de ton frète Ampnon, et 
apprète-lui qaelque chose d'appétit. 
Tamar s’en alla en la maison de son 
frère Amnon, qui était couché ; et elle prit 
de la pâte, et la pétrit, et en fit devant lui 
ets, et les cuisit. | 

9 Puis elle prit la poêle, et les versa de- 
vant lui ; mais Amnon refnsa d'en manger, 
et dit: Faites retirer tous ceux qui sont 
auprès de noi; et chacun se retira. 

0 Alors Amnon dit à Tamar : Apporte- 
moi cette viande dans le cabinet, et que 
jen mange de ta maïn. Et T'amar vit es 

eignets qu'elle avait 'fails, et /es apporta 
à Armnon son frère dans le cabinet. 

1] Et elle les lui présenta afin qu'il ex 
mangeât ; mais il se saisit d’elle, et lui dit: 
Viens, conche avec moi, ma sœur. 

12 Et elle lui répondit : Non, mon frère, 
ne me viole point; car cela ne se fait point 
en Israël. : ne fais point cette infamie. 

13 Et moi, que deviendrais-je avec mon 
approbre ? et Loi ‘tu passerais pour un in- 
sensé en Israël, Maintenant donc pre 
je te prie, au roi; et il n'empêchera point 
que tu ne m’aies pour femme. 

14 Mais il ne voulut point l’éconter : et 
il fut plus fort qu’elle , et la viola, et cou- 
cha avec elle. 

15 Après cela, Amnon la haït d’une 
grande haine, en sorte, que la haine qu'il lui 
portait était plus grande que l'amour quil 
avaiteu pour elle. Ainsi. Amnon lui dit : 
Lève-toi; va-t-en. LA 

16 Et elle lui répondit : Tu n’as aucun 
sujet de me faire ce mal, que de me chasser; 
ce mal est plus grand que l’autre. que tu 
m'as fait: mais il ne voulut point l'écouter. 

17 11 appela donc le garçon qui le ser- 
vait,et lui dit: Qu'on chasse maintenant 
celle-ci d'auprès de moi; qu'on la mette 
dehors, et qu’on ferme la porte après elle. 

:18: Or elle: était habillée d’une-robe bi- 
garrée ; car les filles du roi, qüi étaient en- 


coreivierges; étaient-ainsi babillées. Celui 
donc qui le servait la mit dehors, et feriiia 
la porte après.elle. MEeUu 


19 Alors Tamar prit de la cendre sur sa 
tête, et déchira la robe‘bigarrée qu’elle 
avait sur elle, et mit la main sur sa tête, et 
s'en allait en criant.’ : 

20 Et” son frère Absalom lai dit : Ton 
frère Amnon n’a-t-il pas été avec toi? Mais 
maintenant, ma sœur, lais-toi , il est ton 


frère; ne prends point ceci à'cœur.Ainsi 


Tamar demeura toute désolée dans la mai- 
son d’Absaloni, son frère. 4 

21 Quand le roi David ent appris toutés 
ces choses, il fut fort irrité. 

22 Or Absaloi né parlait ni en bien ni 
en mal à Amnon; parce qu'Absalom haïs- 
sait Amuon, à cause qu'il avaît violé T'amar 
sa sœur. 

93 Etil arriva, au bout de deux ans en- 
tiers, qn'Absalom ayant lés'tondeurs à Ba- 
bal-Hatser, qui était près d'Ephrain,ilin. 
vita tous. les fils du roi. È En 

Ét Ahbsalom vint vers le roi, et lui dit: 
Voici, ton serviteur a maintenant les ton- 
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deurs ; je te prie donc que le roi et ses ser- 
viteurs vieunent avec ton serviteur. 

% Mais le roi dit à Absalon : Non, mon 
fils, je te prie que nous n’y allions point 
tous , afin que nous ne te soyons point à 
charge ; et quoiqu'il le pressât fort, cepen- 
dant il n'y voulut point aller; mais il le bénit. 

26 Et Absalon dit: Si ta ne viens point, 
je te prie que mon frère Amnon vienne avec 
mous. Et le roi lui répondit : Pourquoi irait- 
À EC A bealom willai 

om le pressa tant, qu’il laissa 
aller Amnon et tes De fils du né avec li. 

28 Or Absalom avait commandé à ses 
serviteurs, en disant : Prenez bien garde, 
je vous prie, quand le cœur d’Amnon sera 
gai de vin, et que je vous dirai : Frappez 
Amnon, tuez-le ; ne craignez point : n'est- 
ce pas moi qui vous l'aurai commandé ? 
ir , et portez-vous en vaillans 


mes. 

29 Et les serviteurs d'Absalom firent à 
Amnon comme Absalom avait commandé ; 
puis tous les fils du roi se levèrent, et mon- 

+ tèrent chacun sur sa mule, et s’enfairent. 

30 Et il arriva EL Lg encore en che- 
min, le bruit vint à David qu'Absalom avait 
tué tous les fils du roï, et qu'il n'en était 
pas resté un seul d’entre eux. 

31 Alors le roi se leva, et déchira ses 
vêtemens, et se coucha par terre ; tous ses 
serviteurs aussi étaient là avec leurs vête- 
mens déchirés, 

32 Et Jonadab, tils de Simhx, frère de 
David, prit la parole, et dit : Que mon sei- 
gueur ne dise point qu'on a tué tous les jeu- 
nes _— , fils du roi, er roae seal 
est ; parce que ce qu’. s'était 
proposé dès hd a me 2538 viola T'amar 
sa sœur, a été exécuté selon son comman- 


33 Maintenent donc que le roi, mon sei- 
gaeur, ne mette point ceci dans son cœur, 
sx disant que tous les fils da roi sont morts; 
sar Amnon seul est mort. 

34 Or Absalom s'enfuit; mais celui qui 
était en sentinelle levant ses yeux, regarda: 
et voici, un-grand peuple venait par le che- 
min de derrière ui, à côté de la montagne. 

35 Et Jouadab dit au roi: Voici les fils 
du roi qui viennent; la chose est arrivée 
comme ton serviteur a dit, 

86 Or aussitôt qu'il eut achevé de parler, 
voici, on vit arriver les fils du roi, qui éle- 
vèrent leur voix, et pleurérent ; le roi aussi 
et tous ses serviteurs pleurèrent beaucoup. 

37 Absalom s'enfuit, et se retira 
vers Talmaï, fils de Hammibnd roi de Gue- 
sur :.et David plemait tous les jours sur 
38 Quand Absalons 0e fat en il 

im se fut enfni, et qu'i 
fut venu à Guesur, il demeura Hrois Sos. 
4 39 ss il prit envie ni 4 péas ever 

ers om, parce cousolé de 

la mort d° 7e © 
CHAPITRE XIV. 

Enigme de la femme Tékohite. Absalom rappelé. 

1 Alors Joab, fils de Tséruïa, connaissant 
que le cœur du roi était pour Absalom, 
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2 Envoya à Tékuah, et fit venir de Lx 
use femme sage, à laquelle il dit : Je te 
prie, fais semblant de lamenter, et te vêts 
maintenant des habits de deuil, et ne t'oins 
point d'huile ; mais sois comme une femme 
qui depuis long-temps se lamente pour un 
mort. 

3 Et entre vers le roi, et tiens-lui ces 
discours ; car Joab lui mit en la bouche ce 
qu'elle devait dire. L 

4 La femme Tékuhite done parla au roi, 
et s'inelina sur son visage en terre, et se 
prosterna, et dit : O roi ! aide-moi ! 

5 Et le roi lui dit; Qu’as-tu ? Et elle ré- 
pondit : Certes je suis une femme veuve, et 
mon mari est mort. vu 

6 Or ta servante avait deux fils, qui se 
sont querellés dans les champs, et il n’y 
avait personne qui les séparât ; ainsi l'un à 
fra l'autre, et l'a tué. 

pa Et voici, toute la famille s'est élevée 
contre ta servante, en disant : né-nous 
celui qui a frappé son frère. nous 
le mettions à mort, à cause de la vie de son 
frère qu’il a tué ; et que nous exterminions 
même l'héritier; et ils veulent ainsi éteindre 
le charbon vif qui m'est resté , afin qu'ils 
né laissent point de nom à mon mari, et 
qu'ils ne me laissent aucun de reste sur la 
terre. | 

8 Le roi dit à la femme : Va-ten enta 
maison, et je donnerai mes ordres en ta fa- 


veur, 

9 Alors Ja femme Tékobite dit au roi: * 
Mon seigneur ef wion roi ! que l'iniquité soït 
sur moi et sur la maison de mon père, et que 
le roi et son trône en soient innocens. 

16 Et le roi répondit : A mène-moi celui 
qui parlera contre toi, et jamais il ne lui 
arrivera de te toucher. 

A Et elle dit : Je te prie, que le roi se 
souvienne de l'Eternel son Dieu, afin qu'il 
ne laisse point augmenter le nombre des 
garants dû sang pour perdre mon fils, et 

u'on ne l’extermine point. Et il ré it: 

Eternel est vivant, si un seul des cheveux 
de ton fils tombe à terre. 

12 Et la femme dit : Je te prie , que ta 
servante dise un mot au roi, mon seigneur ; 
et il répondit: Parle. __ 

13 Et la femme dit : er eng as-tu 
pensé une chose eomme cel uontre le 
peuple de Dien? car le roi en tenant ce 
discours ne se condamne-t-il point comme 
étant dans le même cas, en ce qu’il ne fait 
point retourner celui qu'il a banni ? 

14 Car certainement nous mourrons, et 
nous sommes semblables aux eaux qui s’é- 
coulent sur la terre , lesquelles on ne ra- 
masse point. Or Dieu ne lui a point ôté la 
Vie ; mais il a trouvé STE PO PAT 
ter pr loin de lui celui qui a été rejeté. 

15 Et maintenant je suis venue pour te- 
nir ce discours an roi, mon seigneur, parce 
que le peuple m’a épouvantée ; et ta ser- 
vante a dit : Je parlerai maintenant au 
roi, peut-être que le roi fera ce que sa ser: 
vante lui dira. 


16 Si donc le roi écoute sa servante pour 
la délivrer de la main de celui qué vewé 
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nous exterminer de l'héritage de Dieu, moi 
et mon fils ; 

F7 Ta servante disait : Que maintenant la 
parole du roi, mon seigneur, nous apporte 
du repos; car le roi, mou seigneur, est 
comme un ange de Dieu , pour connaître le 
bien et le mal; que donc l'Eternel ton 
Dieu soit avec toi. 


18 Et le roi répondit, et dit à la femme : - 


Je te prie, ne me sache rien de ce que je te 
vais demander. Et la femme dit : Je prie 
que le roi mon seigneur parle. 

19 Et le roi dit : N'est-ce pas Joab qui te 
fait faire tout ceci ? Et la femme répondit, 
et dit : Ton âme vit, à mon seigneur ! qu’on 
ne saurait biaiser ni à droite ni à gauche 
sur tont ce que le roi mon seigneur a dit, 
pus est vrai que ton serviteur Joab me 
‘a commandé , ét a lui-même mis dans la 
bouche de ta servante toutes ces paroles. 

21 C’est ton serviteur Juab qui a fait que 
j'ai ainsi tourné ce discours; mais mon sei- 
. gnenr est sage comme un ange de Dieu, 
pour savoir tont ce qui se passe sur la terre. 

21 Alors le roi dit à Joab : Voici mam- 

tenant; c’est toi qui as conduit cette af- 
faire : va-t-en donc, et fais revenir le jeune 
homme Absalom. 
, 22 Et Joab s'inclina sur son visage en 
‘ terre , et se prosterna, et bénit le roi. Et 
Joab dit : Aujourd'hui ton serviteur a connu 
qu'il a trouvé grâce de vaut toi , à roi mon 
seigneur ! car le roi a fait ce que son servi- 
teur lui a dit. 

23 Joab donc se leva et s’en alla à Gue- 
sur, et ramena Absalom à Jérusalem. 

24 Et le roi dit; Qu'il se retire en sa 
maison, et qu’il ne voie point ma face ; et 
ainsi Absalom se retira en sa maison , et ne 
vit point la face du roi. 

2 Oril n’y avait point d'homme en tont 
Israël qui fût si bean qu'Absalom, pour 
faire estime de sa beauté ; depuis la plante 
des pieds jasqu'an sommet de la tête, il n'y 
avait point en lui de défaat. 

26 Et quand il faisait couper ses cheveux, 
or il arrivait tous les ans qu’il les faisait 
couper, parce qu'ils lui étaient à charge, 
il pesait les cheveux de sa tête, qui pe- 
saient deux cents sicles au poids du rot. 

27 Et il naquit à Absalom trois fils, et 
une fille , qui avait nom Tamar, et qui était 
une très-belle femme. 

28 Et Absalom demeura deux ans entiers 
à Jérusalem sans voir la face du roi. 

29 C’est pourquoi Absalom manda à Joab 
qu'il vint vers lui, pour l'envoyer vers le 
roi ; mais il ne voulut point aller vers lui. 
Ulemanda encore pour la seconde fois ; 
mais il ne voulut point venir. 

3) Ajors Absalom dit à ses serviteurs : 
Vous voyez là le champ de Joab qui est 
anprès du mien ; il y a de l'orge, allez et 
mettez-y le fen, Et les serviteurs d'Absa- 
lom mirent le feu à ce champ. 

31 Alors Joab se leva et vint vers Absa- 
lom dans sa maison, et lui dit : Pourquoi tes 
serviteurs ont-ils mis le feu à mon champ ? 

32 Et Absalom répondit à Joab: Voici, 
je t'ai envoyé dire, viens ici, et je t'enverrai 
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vers le roi, et tu lui diras : Pourquoi suis- 
je venu de Guesur ? 11 vaudrait mieux que 
"y. fusse encore. Maintenant donc que je 
voie la face du roi, et s'il y a de l'iniquité 
en moi, qu'il me fasse mourir. 

Joab vint donc vers le roi, et lui fit 
ce rapport ; et le roi appela Absalom, lequel 
vint vers lui, et se prosterna le visage en 
terre devant le roi ; et le roi baisa Absalom. 


CHAPITRE XV. 
Ambition et conspiration d'Absalom. 


1 Oril arriva apres cela qn'Absalom se 
pourvut de chariots et de chevaux ; et il 
avait cinquante archers qui marchaient de- 
vant lui, 

2 Et Absalom se levait le matin, et se 
tenait à côté du cheinin qui allait vers la 
porte ; et s'il y avait quelqu'un qui eût quel- 
que affaire , pour laquelle il fallut aller vers 
e roi afin de demander justice, Absalom 
l'appelait , et lui disait : quelle ville es- 
tu? Et il ré ait : Ton serviteur est 
d’une telle tribu d'Israël. 

3 Et Absalom Ini disait : Regarde, ta 
cause est bonne et droite ; mais tu n'as per- 
sonue qui &if ordre du roi de t’entendre. 

4 Absalom disait encore : Olque ne m'é- 
tablit-on pour juge dans le pays! et tout 
homme qui aurait des procès , et qui aurait 
droit, viendrait vers moi et je lui ferais 
justice. 

5 1l arrivait aussi que quand quelqu’an 
s'approchait de lai pour se prosterner de- 
vant lui, il lui tendait sa main, et le pre- 
nait, et Îe baisait. 

6 Absalom en faisait ainsi à tous ceux 
d'israël qui venaient vers le roi pour avoir 
justice; et Absalom gagnait les cœurs de 
ceux d'Israël. 

7 Etil arriva au bout de quarante ans, 
qu'Absalom dit au roi : Je te prie que ; « 
inen aille à Hébron pour m'acquitter de 
mon vœu que j'ai vuné à l'Eternel. 

8 Car quaud ton serviteur demeurait à 
Guesar en Syrie , il fit an vœn , en disant : 
Si l'Eternel-me ramène pour être en repos 
à Jérusalem, 7 Le témoignerai ma recon- 
naissance à l'Eternel, . 

9 Et le roi lm répondit : Va en paix. Il 
se leva donc et s’en alla à Hébron. 

10 Or Absalom avait envoyé dans toutes 
les tribus d'Israël des gens apostés Le 
dire : Aussitôt que vous aurez entendu le 
son de la trompette, dites : Absalom est 
établi roi à Hébron. | 

11 Et deux cents hommes de Jérusalem 

wi avaient été invités, s'en allèrent avec 
Shssioes , et ils y allaient dans la simpli- 
cité de leur cœur, ne sachant rien de cette 
affaire. 

12 Absalom envoya aussi appeler, quand 
il offrait ses sacrifices, Achithophel, Guilo- 
nite, conseiller de David, de sa ville de 
Guilo; et la conjuration devint plus puis- 
sante, parce que le peuple allait en aug- 
mentant avec Absalom. 

13 Alors il vint à David nn messager, 
qui lai dit : Tous ceux d'Israël ont leur 
cœur vers Absalom. 
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14 Lt David dit à tous ses serviteurs qui 
étaient avec lui à Jérusalem: Levez-vous, 
et fayous ; car nous ne’saurions échapper 
devant Absalom. Hâtez-vous d'aller, de 
peur qu'il ne se hâte, qu’il ne nous atteigne, 
qu'il ne fasse venir le mal sur nous , et qu'il 
ne frappe la ville an tranchant de l'épée. 

15 Et les serviteurs du roi répondirent 
au roi: Tes serviteurs sont prêts à faire 
Log ce que le roi, notre seigneur, trouvera 

om. 

16 Le roi donc sortit, et toute sa maison 
le suivait; mais le roi laissa dix femmes, 
qui étaient ses concubines, pour garder la 
inaison, 

17 Le roi donc sortit , et tout le peuple 
le suivait; et ils s'arrêtèrent en un lieu 
éloigné. 

13 Et tous ses serviteurs marchaïent à 
côté de Ini ; et tous les Kéréthiens , et tons 
les Péléthiens, et tous les Gaittiens, qui 
élaient six cents hommes venus de Gath, 
pour ètre à sa suite marchaient devant le 


roi. 

19 Mais le roi dit à Ittai, Guittien : Pour- 
quoi viendrais-tu aussi avec nous? retourne- 
ten, et demeure avec le roi; car tu es 
étranger, et même tu vas retourner bientôt 
en ton lieu. 

20. Tu ne fais que de venir ; et te ferais-je 
aujourd'hui aller errant çà et là avec nous ? 
car quant à moi, je m'en vais où je pourrai ; 
retourne-t-en et remmène tes frères; que 
la gratuité et la vérité soient avec toi, 

21 Mais Lttai répoudit au roi , en disant: 
L'Eternel est vivant, et le roi mon seigneur 
vit, qu'en quelque lien”où le roi mon sei- 
gueur sera, soit à la mort, soit à la vie, 
son serviteur y sera aussi. 

David donc dit à Httaï : Viens, et 


marche. Alors Ittaï, Guittien, marcha avec: 


tous ses gens, et tous ses petits enfans qui 
étaient avec lui. 

23 Et tout le pays pleurait à grands cris, 
et tout le peuple passait plus avant; puis 
le roi passa le torrent de Cédron , et tout 
le peuple passa vis-à-vis du chemin tirant 
vers le désert ; 

24 Là aussi était Tsndok ayec tous les 
lévites qui portaient l’arche de l'alliance de 
Dieu , et ils posèrent / l'arche de Dieu ; et 
Abiathar monta pendant que tout le peuple 
achevait de sortir de la sie. 

25 Et le roi dit à Tsadok : Reporte l’ar- 
che de Dieu. dans la ville; si j'ai trouvé 
grâce devant l'Eternel, il me ramenera , et 
me la fera voir, avee son tabernacle, 

26 Que s'il me dit ainsi: Je ne prends 
paint de plaisir en toi; me voici , qu'il fasse 

e mui ce qu'il lui semblera bon, 

27 Le roi dit encore au sacrificateur Tsa- 
dok : N'es-tu le Voyant? retourre-t-èn 
€n paix à la vale ,et Ahimahats ton fils, et 
Jonathan fils d'Abiathar, vos deux fils avec 

. Yous. 

pa Regardez, je men vais demeurer 
dans les Campagnes du désert, jusqu’à ce 
qu'on xieune m'apporter des nouvelles de 
votre part, 


?9 ‘lsadok donc et Abiathar repurtérent 
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l'arche de Dieu à Jérusalem, et demeurè-. 
rent là. 

: 30 Et David montait par la montée des 
oliviers, et en montant il pleurait, et il 
avait la tête couverte, et marchait uu- 

ieds : tout le peuple aussi, qui était avec 

ui, montait, chacun ayant sa tête couverte, 
et en montant ils pleuraient. . 

31 Alors on fit ce rapport à David, et 
on lui dit: Achithophel est parmi ceux qui 
ont conjuré avec Absalom. Et Duvid dit : 
Je te prie, à Eternel! affolis le conseil 
d’Achithophel. | 

32 Et il arriva que quand David fut venu 
jusqu'au sommet de la montagne , là où il 
se prosterna devant Dieu, voici, Casaï, 
Arkite, vint au-devant de lui, ayant ses 
habits déchirés , et de la terre sar sa tête. 

33 Et David lui dit: Tu me seras à 
charge , si tu passes plus avant avec moi. 

3% Mais si tu t'en retournes à la ville, et 
si tu dis à Absalom : O roi! je serai ton 
serviteur, et comme j'ai été dès loug-temps 
serviteur de ton père, je serai maintenant 
ton serviteur, ta dissiperas le conseil d'A- 
chithophel. : 

35 Et les sacrificateurs Tsadok et Abia- 
thar ne seront-ils pas là avec toi? de sorte 
que tout ce que tu auras entendu de la mai- 
son du roi , tu le rapporteras aux sacrifica- 
teurs Tsadok et Abiathar. : 

36 Voici, leurs deux fils, Ahimahats, 
fils de Tsadok, et Jonathan, ji/s d’Abiathar, 
sont là avec eux; vous m’apprendrez par 


“eux tout ce que vous aurez entendu. 


37 Ainsi Cusaï, l'intime ami de David, 
retourna dans la ville, et Absalom vint à 
Jérusalem. 


+ CHAPITRE XVI. 
Tsiba. Simhi maudit David. Conseil 
d'Achithophel. 


1 Quand David eut passé un peu au-delà 
du sommet de la mont , voici, Tsiba , 
serviteur de Méphiboseth , vint au-devant 
de lui, avec deux ânes bâtés , sur lesqueis 
il y avait deux cents pains, et cent paquets 
de raisins secs, et cent autres paquets de 
fruits d'été , et un baril de vin. , 

2 Et le roi dit à Tsiba : Que veux-tu faire 
de cela ? Et T'siba répondit : Les ânes sont 

ur la famille da roi, afin qu’ils montent 
“real et le pain , et les autres fruits d'été 
à manger, sont pour les jeunes gens; et il 
y a du vin pour boire, afin que ceux qui se 
tronveront fatigués au désert, en boivent. 

* 8 Et le roi lui dit: Mais où est le fils de 
ton maître? Et Tsiba répondit au roi : 
Voilà , il est demeuré à Jérusalem , car il a 
dit : Aujourd'hui la maison d’Israél me 
rendra le royaume de mon père. 

4 Alors le roi dit à Tsiba : Voila, tout 
ce qui est à Méphiboseth est à toi. Et Tsiba 
dit : Je me prosterne devant toi, je trouve 
grâce devant toi, à roi mon seigneur! 

5 Et le roi David vint jusqu’à Bahorim ; 
et voici, il sortit de là un homme de la fa- 
mille de la maison de Saül, nommé Simhi, 
fils de Guéra, qui étant sorti avec impé- 
tuosité , faisait des imprécations, 

6 Et jetait des pierres contre David , et 
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contre tous les serviteurs du roi David, et 
tout le peuple; et tons les hommes forts 
étaient à la droite et à la gauche du roi. 

7 Or Simhi parlait ainsi , en le maudis- 
sant : Sors , sors , homme de sang, et mé- 
chant homme. 

8 L’Eternel a fait retomber sar toi tout 
le sang de la maison de Saül, en la place 
duquel tu as régné , et l’Eteruel a mis le 
royaume entre les mains de ton fils Absa- 
lom , et voilà , {u souffres le mal que tu as 
fait, parce que tu es un homme de sang. 

9 Alors Abisaï, fils de Tséruia, dit au 
roi: Comment ce chien mort mauditil le 
roi mon seigneur ? que je passe , je te prie, 
et que je lui ôte la tête. 

10 Mais le roi répondit : Qu'ai-je à faire 
avec vons, fils de T'séruïa ? Qu'il m6 mau- 
disse ; car l'Eternel lui a dit : Mandis David; 
qui donc li dira ; Pourqnoi l’as-tu fait ? 

11 David dit aussi à Abisaï, et à tous ses 
serviteurs : Voici, mon propre fils qui est 
sorti de mes entrailles , cherche ma vie , et 
combien plus maintenant un fils de Jémini? 
Laissez-le , et qu'il #e maudisse ; car l’'E- 
ternel le lui a dit. 

12 Pent-être l'Eternel regardera mon 
afiliction ; l'Eternel me rendra le bien au 
Lea des malédictions que celui-ci me doune 
aüjourd’hai. 

13 David donc avec ses gens continuait 
son chemin, et Simbi allait à côté de la 
montagne, vis-à-vis de lui, continuant à 
maudire , jetant des pierres contre lui, et 
de la poudre en Pair. À 

14 Ainsi le roi David, et tont le peuple 
qui était avec lui, étant fatigués, vinrent, 
et se rafraichirent là, 

15 Or Absalom et tont le peuple , savoir 
les hoinmes d'Israël, entrérent dans Jéru- 
salem ; et Achithophel était avec lnis 

16 Oril arriva que quand Cusaï, Arkite, 
l'intime ami de David , fut venu vèrs Absa- 
lon , il dit à Absalom : Vive le roi ! vive le 
roi! 

17 Et Absalom dit à Cusaï : Est-ce donc 
là l'affection que tu as pour ton intime ami? 
pourquoi n'es-tu point allé avec ton intime 
ami ? 

18 Mais Cusai répondit à Absalom : 
Non; mais je serai à celui que l'Eternel a 
choisi , et que ce peuple, et tous les hom- 
mes d'Israël ont aussi choisi, et je demeu- 
rerai avec lui. 

19 Etde plus, qui servirai-je ? ne sera-ce 

as son fils ? Je serai ton serviteur, comme 
J'ai été le serviteur de ton père. 

20 Alors Absalom dit à Achithophel : 
Consultez ensemble pour voir ce que nous 
avons à faire. 

21 Et Achithophel dit à Absalom : Va 
vers les concubines de ton père, qu'il a 
laissées pour garder la maison, afin que 
quand tout Israël saura que tu te seras mis 
en mauvaise edeur auprès de ton père , les 
mains de tous ceux qui sent avec toi soient 
futifñées. 

22 On dressa denç un pavillon à Absa- 
lon sur le toit de la maison: et Absalom 
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vint vers les concubines de son père, à la 
vue de tont Israël. 

Or le conseil que dounait Achitho— 
phel en @g temps-là était autant estimé, 


ue si quelqu'un eût demandé ke conseil de 
Dieu. C'est ainsi qu’on considérait tous les 
conseils qu'Achithophel donnait, tant à 
David qu'a Absalom. 
CHAPITRE XVII. 
Conseil d'Achithophel rejeté, Désespoir 
d'Achithuphel. 


1 Après cela Achithophel dit à Absalom : 
Je choisirai maintenant douze mille homn- 
mes, et je me leverai, et je poursuivrai 
David cette nuit. 

2 Et je me jetterai sur lui ; il est fatigué, 
et ses mains sont affaiblies, et je l’épou- 
vauterai, tellement que tout le peuple qui 
est avec lui s’enfuira , et je frapperai le rui 
seulement. 

3 Et je ferai que tout le peuple retour- 
nera à toi; car Thonse que tu cherches 
vaut autant que si tous retournaient à toi ; 
ainsi tout le peuple sera sain et sauf. 

4 Cet avis fut trouvé bon par Absalom, 
et par tous les anciens d'Israël. 

Mais Absalom dit : Qu'on appelle 
maintenant aussi Cusaï, Arkite, et que nous 
entendions aussi son avis. 

6 Or quaud Cusaï fut venu vers Absa- 
lom, Absalom lui dit: Achithophel a donné 
un tel avis; ferons-nous ce qu'il a dit, ou 
non ? Parle, toi. 

7 Alors Cusaï dit à Absalom : Le con- 
seil qu'Achithophel a donné maintenant 
n’est pas bon. 

8 Cusaï dit encore : Tu connais ton père 
et ses gens, que ce sont des gens forts, et 

ui ont le cœur outré, comme une ourse 
d champs à qui ona pris ses petits; et 
ton père est un homme de guerre, qui ne 
passera point la nuit avec le peuple. 

9 Voici, il est maintenant caché dans 
quelque fosse, ou dans quelque autre lieu ; 
s’il arrive qu’au commencement on soit bat- 
tu par eux, quiconque en entendra parler, 
l'ayant su, da: Le peuple qui suit Absa- 
lom a été défait. 

10 Alors le plus vaillant, celui-là même 
ui avait le cœur cemme un lion, se fon- 
ra; car tont Israël sait que ton père est 

un homme de cœur, et que ceux qui sout 
avec lui sont vaillans. 

1} Mais je suis d’avis qu’en diligence en 
assemble vers toi tout Israël, depuis Dan 
jusqu'à Béer-Sébah , lequel sera en grand 
nombre comme le sable qui est sur le bord 
de la mer, et que toi-même en persunne 
marches en bataille. u : 

12 Alors nous viendrons à lui en quelque 
lieu que nous le trouvions, et nous nous jet- 
terons sur lui, comme la rosée tombe sur la 
terre , et il ne lui restera aucun de tous les 
hommes qui sont avec Ini. ; 

13 Que s'il se retire en quelque ville 
tout Israel portera des eordes vers cette 
ville-là, et nous la trainerons jusque dane 
le torrent, en sorte qu'il ne s’en trouvers 
pas même une petite pierre. : 
, 14 Alors Absalom et tous les hommes 
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d'Israël dirent : Le conseil de Cusai, Arki- 
te, est meilleur que le conseil d’Achitho- 
phel; car l'Eternel avait décrété que le 
conseil d'Achithophel, qui était le plus utile 
pour Absalom, fût dissipé, afin de faire ve- 
air le mal sur Absalom. 

15 Alors Cusai dit anx sacrificateurs 
Tsadok et Abiathar : Achithophel a donné 
tel et tel conseil à Absalom et aux anciens 
dope mais moi j'ai donné tel et tel con- 
seil. 

16 Maintenant donc envoyez en diligen- 
ce , et faites savoir à David, et lui dites: 
Ne demeure point cette nuit dans les cam- 
pagnes du désert, et même ne manque 
point de passer plus avant, de peur que le 
roi ne soit englouti, et tout le peuple aussi 
qui est avec lui. 

Or Jonathan et Ahimahats se tenaient 
près de la fontaine de Roguel, parce qu'ils 
n'osaïent pas se montrer lorsqu'ils venaient 
danis la ville ; et ane servante leur alla _ 
porter /e tout, afin qu'ils s’en allassent, et le 
rapportassent au roi David. 

Mais un garçon les apereut, qui le 
rapporta à Absalon ; et ils marchèrent tous 
deux en diligence et vinrent à Bahurim, en 
la maison d'an homme qui avait en sa cour 
un puits, dans lequel ils descendirent. 

19 Et la femme de cet me prit une 
couverture, et l’étendit sur l'ouverture du 
Per et répandit sur elle du grain pilé , et 

a chose ne fut point découverte. 

20 Car les serviteurs d'Absalom vinrent 
vers cette femme jusque dans la maison, et 
lui dirent : Oùsont Ahimahatset Junathan ? 
Et la femme leur répondit : Ils ont passé 
le gué de l’ean. Les ayant donc cherchés, 
et ne les ayant point trouvés, ils s'en re- 
tonrnèrent à Jérusalem. 

21 Et après qu'ils s’en furent allés, Aki- 
mahats et Jonathan remontèrent da puits, 
et s'en allèrent, et firent leur rapport au roi 
David, en lui disant : Levez-vous et passez 
Veau en diligence ; car Achithophel a donné 
un tel conseil contre vous. 

223 Alors David se leva, et tont le peuple 
a était avec lui, aie ee ne le Jour- 

ain jusqu’au point du jour; il n'y en eut 
pas un qui ne passât le) in. LA 

23 Or Achithophel voyant - er n'avait 
point fait ce qu’il avait conseillé , fit seller 
son âne , et se leva, et s'en alla en sa mai- 
son, dans sa ville ; et après qu'il ent dispo- 
sé des affaires de sa maison, il s’étraugla, 
et mourut, ef il fut enseveli au sépulcre de 
son père, 

Et David s’en vint à Mahanajim ; et 
Absalom passa le Jourdain, lui et tous 
ceux d'Israël ce étaient avec lui. 

25 Et Absalom établit Hamasa sur l'ar- 
mée, en la place de Joab, Or Hainasa était 
fils d’un homme nommé Jithra, Israélite, 
qui était entré vers Abigal, fille de Nahas, 
sur de Tsérnïa, la mère de Joab. 

25 Et Israël avec Absalom se campa au 
pays de Galaad, 

27 Or il arriva qu'aussitôt que David fut 
arrivé à Mahauajin, Sobi, fils de Nahas, de 
Kabba, laquelle avait été aux enfans de 
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Hammon , et Makir, fils de Hammiel, de 
Lodébar, et Barzillaï, Galaadite , de Ro- 
guelim, 

% Amenèrent des lits, des bassins, des 
vaisseaux de terre, du froment , de l'orge, 
de la farine , du grain rôti, des fèves, des 
lentilles et des grains rôtis ; 

2 Du miel, du beurre, des brebis et des 
fromages de vache ; ils les amenèrent, dis+ 
jr, à David, et au peuple qui était avec 
lui, afin qu'ils en mangeassent ; car ils di- 
saient : Ce peuple est affamé , et ilestlas, 
et il a soif dans ce désert. 


CHAPITRE XVIIL 
Bataille contre Absalom. Absalom tué. 


1 Or David fit le dénombrement du peu- 
ple qui était avec lui, et il établit sur eux 
des capitaines sur les milliers ét sur les 
centaines. 

2 Et David envoya le peuple, savoir un 
tiers sous la conduite de Joab; un autre 
tiers sous la conduite d’Abisaï, fils de Tsé- 
ruia, frère de Joab; et l'autre tiers sous la 
conduite d’Ittai, Guittien;, puis le roi dit 
au peuple : Certainement je sortirai aussi 
avec vous, 4 

3 Mais le. peuple lui dit : Tu ne sortiras 

int, car quand nous viendrions à prendre 
Fe fuite on n’en ferait point de cas ; et même 
quand la moitié de nons y serait tuée, on 
n'en ferait poiut de cas : car tu es mainte- 
ant autant que dix mille d’entre nous; 
c'est pourquoi il nous vaut mieux que tu sois 
dans la ville pour nous secourir. 

4 Et le roi leur dit: Je ferai ce que bon 
vous semblera. Le roi donc s'arrêta à la 
place de la porte, et tont le peuple sortit 
par centaines, et par milliers. 

5 Et le roi comnanda à Joab, et à Abi- 
saï, et ê Ittaï, en disant : Epargnez-moi le 
jeune homme Absalom ; et tont le peuple 
entendit ce que le roi commandait à tous 
les capitaines touchant Absalom. 

6 Ainsi Le peuple sortit aux champs pour 
aller à la rencontre d'Israël ; et la bataille 
fut donnée en la forêt d’Ephraïm. 

7 Là fut battu le peuple d'Israël par les 
serviteurs de David, et il y eut en ce jour- 
là dans le même lieu ane ite, sæ 
voir de vingt mille hommes. 

8 Et la bataille s'étendit là par tout le pays, 
et la forêt consuma en ce jour- ucoup 
plus de peuple, que l'épée. 

9 Or Absalom se rencontra devant les 
serviteurs de David, et Absalom était mon- 
té sur un mulet, et son mulet étant entré 
sous les branches entrelacées d'un 
chêne, sa tête s'embarrassa dans le chêne, 
où il demeura entre le ciel et la terre, et le 
mulet qui était sous lui, passa au-delà. 

10 Et an homine ayant vu cela , le se 4 
porta à Joab, et lui dit: Voici, j'ai vu A 
salom pendu à nn chêne. à 

J1 Et Job répondit à celni qui lui disait 
ees les : Et voici, tu Pas vu, et pour- 
quoi ne l'as-tu pas tué là, le jetant par 
terre? et c’eût été à mui de te donner dix 
pièces d'argent, et une ceinture, 

12 Mais cet homme dit à Joab : Quand 
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je compterais dans ma main mille pièces 
d'argent, je ne mettrais point ma main sur 
le fils du roi; car nous avuns entendu ce 

ue le roi t'a commandé, et à Abisaï , et à 
Tttai , en disant : Prenez garde chacun au 
jenne homme Absalom. 

13 Autrement j'eusse commis une là- 
cheté au péril de ma vie ; car rien ne serait 
caché au roi ; et même tu m'eusses été con- 
traire. 

14 Et Joab rénondit : Je n'attendrai pas 
tant en ta présence ; et ayant pris trois dards 
en sa maiv, À en perça le cœur d'Absalom, 
qui était encore vivant au milieu du chène. 

15 Puis dix jeunes hommes qui portaient 
les armes de Joab, environnèrent Absalom, 
et le frappèrent et le firent mourir. 

16 Alors Joab fit sonner de la trompette, 
et le peuple cessa de poursuivre Israël, 
parce que Joab retint le peuple. 

17 Etils prirent Absalom, et le jetèrent 
en la forêt, dans une grande fosse ; et mi- 
rent sur lui un fort grand munceau de pier- 
res ; mais tout Israel s’enfait, chacun en sa 
tente. 

18 Or Absalom avait pris et dressé pour 
soi de son vivant une statue dans la vallée 
du roi; car il disait : Je n'ai point de fils 
pour laisser la mémoire de mon nom ; et il 
appela cette statue-là de son nom ; et jus- 
qu’à ce jour on l'appela la place d'Absalom. 

9 Et Ahimahats, fils de Tsadok, dit : 
Je vous prie, que je coure maintenant , et 
que js porte ces bonnes nouvelles au roi, 
que l'Eternel l’a garanti de la main de ses 
ennemis. 

20 Et Joab lui répondit : Tu ne seras pas 
aujourd’hui porteur de bonnes nouvelles ; 
mais tu le seras un autre jour; car aujour- 
d'hui ta ne porterais pas de bonnes nou- 
velles, paisque le fils du roi est mort. 

21 Et Joab dit à Cusi: Va , ef rapporte 
au roi ce que tu as vu. Cusi se prosterna 
devant Joab, puis il se mit à courir. 

22 Abimahats, fils de Tsadok, dit encore 
à Joab : Quoi qu’il en soit, je courrai aussi 
maintenant aprés Cusi ; Joab lui dit : Pour- 
quoi veux-tu courir, mon fils, puisque tu 
n'as pas de bonnes nouvelles & porter, 

23 Mais il dit: Quoi qu'il en soit, je 
courrai ; et Joab lui répond : Cours. Ahi- 
mahats donc courut par le chemin de la 
plaine, et passa Cusi. 

24 Or David était assis entre les deux 
portes, et la sentinelle était allée sur le toit 
de la porte vers la muraille ; et élevant ses 
yeux, elle regarda, et voilà un homme qui 
courait tout seul. 

2% Et la sentinelle cria, et le fit savoir au 
roi ;.et le roi dit ; S'il est seul, il apporte de 
bonnes nouvelles ; et cet homme marchait 
incessamment, et approchait. 

26 Puis lasentinelle vit un autre homme 

ui courait;.etelle cria au portier, et dit: 
oilà uo homme qui court tout seul ; et le 
roi dit: Il apporte aussi de bonnes nouvelles. 

27 Et la sentinelle dit : Il me semble, à 
voir courir le premier, que c'est ainsi qne 
court Ahimahats, fils de T'sadek ; et le rei 
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dit : C’est un homme de bien ; il vient qaand 
il y a de bonnes nouvelles, 

28 Alors Ahimahats cria, et dit au roi : 
Tout va bien ; et il se prosterna devant-le 
roi, le visage contre terre, et dit: Béni soit 
l'Eternel ton Dieu, qui a livré les hommes 
qui avaient levé leurs mains contre le roi, 
mon seigneur. 

29 Et le roi dit: Le jeune homme Absa- 
lom se porte-t-il bien? Et Ahimahats wi 
répondit : J'ai vu s'élever un grand tamulte 
lorsque Joab envoyait le serviteur du roi, 
et moi ton serviteur ; je ne sais pas exacte- 
ment ce que c'était. . 

30 Et le roi lui dit : Détourne-toi, ef tiens- 
toi là. Il se détourna donc, et s'arrêta, 

31 Alors voici Cnsi qui vint, et qni dit : 
Que le roi, mon seigneur, ait ces bonnes 
nouvelles ; c’est que l'Eternel t'a aujour- 
d'hai garanti de la main de teus ceux qui 
s'étaient élevés contre toi. 

32 Et le roi dit à Cusi : Le jeune homme 
Absalom se porte-t-il bien ? Et Cusi lui ré- 
pondit : Que les ennemis du roi, mon sei- 
gneur, et tous ceux qui se sont élevés con- 
tre toi pour fe faire du mal, deviennent 
comme ce jeune homme. 

33 Alors le roi fut fort émn, et monta à 
la chambre hante de la porte, et se mit à 
pleurer ; et il disait ainsi en marchant : Mon 
fils Absalon: ! mon fils! mon fils Absalom ! 
plût à Dieu que je fusse mort moi-même 
pour toi! Absalom mon fils ! mon fils ! 


CHAPITRE XIX. 
David, ramené à Jérusalem, pardonne à Simht. 


1 Et on rapporta à Joab, en disant : 
Voilà le roi qui pleure et mène deuil sur 
Absalom. 

2 Ainsi la délivrance fut en ce jour-là 
changée en deuil pour tont le peuple ; parce 
que le peuple avait entendu qu'on disait en 
ce jour-là : Le roi a été fort aflligé à cause 
de son fils ; 

3 Tellement qu'en ce jour-là le penple 
venait dans la ville à la dérobéé, comme 
s'en irait à la dérobée un peuple qui serait 
honteux d’avoir fui dans la bataille. 

4 Et le roi convrit son visage , et criait 
à haute voix : Mon fils Absalon ! Absalom 
mon fils! mon fils! 

5 Et Joab entra vers le roi dans la mai- 
son, et lui dit : Ta as aujourd'hni rendu con- 
fuses les faces de tenus tes serviteurs qui 
ont aujourd'hui garanti ta vie, et la vie de 
tes fils et de tes filles, et la vie de tes fem- 
mes, et la vie de tes concubines; . 

6 De ce que tu aimes ceux qui te haïs- 
sent, et que tu hais ceux qui aiment ; car 
tu as aujoard’hui montré que tes capitaines 
ettes serviteurs ne te son rien; et je con- 
nais aujourd'hui que si Absalom vivait, et 
que nous tous fussions morts aujourd'hui, la 
chose te plairait. 

7 Maintenant donc lève-tï, sors, e£ parle 
selon le cœur de tes serviteurs; car je te 
jure, par l'Eternel, que si ta ne sers, ne 
demeurera peint cette nuit un seul homme 
avee toi; et ce mal sera pire que tous ceux 
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qui te sont arrivés depuis ta jeunesse jus- 
qu'à présent. OR 

8 Ale le roi se leva ets’assit à la porte ; 
ét on fit savoir à tout le peuple, en disant : 
Voilà, le roi est assis à la porte ; et tout le 

uple vint devant le roi ; mais Israël s’en- 

ut chacan ensa tente. 

9 Et tont le penple se dispntait à envi 
dans toutes les tribus d'Israël, en disant : 
Le roi nous a délivrés de la main de nos 
ennemis, et nous a garantis de la main des 
Philistins, et maintenant qu'il s'en soit fui 
du-pays à cause d'Absalom. 

10 Or Absalom, que nous avions ‘oint 
pour roi sur nous , est mort en la bataille ; 
et maintenant pourquoi ne parlez - vous 
point de ramener le roi ? 

11 Etde roi David envoya dire anx sa- 
crificateurs Tsadok et Abiathar : Parlez 
aux anciens de Juda , et leur dites : Ponr- 
quoi seriez-vons les derniers à ramener le 
roi eu sa maison ? car les disconrs que tout 
Israël avait tenus , étaient venus jusqu’au 
roi dans sa maison. É 

12 Vous êtes mes frères, vous êtes mes 
vs et ma chair; et pourquoi seriez-vous les 
derniers à ramener le roï ? 

13 Dites même à Hamasa : N’es-tn pas 
mou 08 et ma chair? Que Dien me fasse 
ainsi, et ainsi il y ajoute, si tu nes le chef 
de l’armée devant moi à toujours en la 
place de Joab. 

14 Aünsi il fléchit le cœur de tous les 
homines de Juda , comme si ce n'eût été 
qu'un seul homme ; et ils envuyèrent dire 
au roi : Retourne-teu avec tous tes servi- 
teurs, 

15 Le oi donc s’en retourna, et vint jus- 
qu'au Jourdain ; et Juda vint jusqu'à Guil- 

pouraller an-devant du roi, de lui 
aire re le Jourdain. 

16 Et Simhi, fils de Guéra, fils de J6- 
mini, qui était de Bahmim, déscendit eu 
diligence avec les hommes de Juda au-de- 
vaut du roi David. 

17 I avait avec lui mille hommes de Ben- 
jamin. Tsiba, serviteur de la maison de 
Saül et ses qninze enfans, et ses vingt ser- 
viteurs étaient aussi avec Ini, ef ils passè- 
rent le Jourdain avant le roi, 

15 atean passa aussi pour transpor- 
ter la famille du roï, et faire ce qu'il lui 
plairait, Et Simhi, fils de Guéra, se jeta à 
Le devant le roi, comme il passait le 

onrdain ; 

19 Et 11 dit au roi : Que mon seigneur ne 
m'impute point mon iniquité, et ne se son- 
vienne point de ce que ton serviteur fit mé- 
chainmeat le jour que le roi, mon seigneur, 
sortait de Jérusalem, tellement que le roi 
prenne cela à cœur. 

20 Car ton serviteur connait qu'il a pé- 
ché; et voilà, je suis venn le 
premier de la maison de Joseph, pour des- 
cendre au-devant du roi, mon seigneur. 

“21 Mais Ahisaï, fils de Tsérnia, répon- 
dit, et Sc Sous —— nn. me st 
on mourir Sim, il a maudit 
l'oint « de l'Eternel ? CES 

2 Et David dit: Qu'ai-je à faire avec 
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vous, fils de Tsérnïa ? car vons m'êtes an 
jourd'hai des adversaires. Ferait-on mou- 
rir aujourd’hoi quelqu’an en Israël ? car re 
connais-je pas bien qu'anjourd'hui je suis 
fait roi sur Israel? 

23 Et le roi dit à Simhi : Tu ne mourras 
point ; et le roi le lui jura. 

24 Après cela Méphiboseth, fils de Sant 
descendit au-devant du roi; et 1l n'avait 
l'aur lavé ses pieds, ni fait sa barbe: mi 
avé sés habits, depuis que le roi s’en était 
allé, jusqu’au jour qu'il revint en paix. ! 

2% Il se trouva donc an-devant du roi 
comme /e roi entrait dans Jérusalem ; et le 
roi lui dit : Pourquoi n’es-tu pas venu avec 
moi, Méphiboseth ? Î 

2% Et il lui répondit : Mon seignenr,mon 
serviteur m'a trompé, car ton servitenr 
avait dit: Je ferai seller mon âne, et je 
monterai dessus, et j'irai vers le roi, carton 
serviteur est boiteux. | 

27 Et il a calomnié ton serviteur auprès 
du roï, mon seigneur ; mais le roi, mon sei- 

eur, est comme una Dieu; fais 

onc ce qui te semblera bon. st) 

28 Car quoiqne tons ceux de la maison 
de mon père ne soient que des gens dignes 
de mort envers le roi, mon seigneur, ce- 
pendant tu as mis ton serviteur entre ceux 
qui mangeaïent à ta table ; et quel droit 
“qe pour me plaindre encore au roi? 

Et le roi lui dit : Pourquoi me parlé- 
rais-tn encore de tes affaires? Je l’a dit: 
Toi et Tsiba, partagez les terres. À 

30 Et Méphihoseth répondit au roi : Qu'il 
prenne même le tont, reg ri le roi, mon 
seigneur,'estrevenu en paix dans sa maison, 

31 Or Barzillaï, de Galaad , était des. 
cendu de Roguelim, et avait passé le Jonr- 
dain avec le roi, pour l'accompagner jns- 
qu'au-delà du Jourdain. : 

32 Et Barzillai était fort vieux, âgé de 
quatre-vingts ans ; et il avait nourri lé roi 
tandis qu'il avait demeuré à Mahanajhn ; 
car c'était un homme fort riche. 

33 Et le roi avait dit à Barzillaï : Passe 
plus avant avec moi, et je te nourriratavec 
moi à Jérnsalem. : 

34 Mais Barzillaï avait répondu aû rti= 
Combien d'années ai-je vécu, que je monte 
encore avec lé roi à Jérusal ?. 

35 Je sûis aujourd'hui âgé de quatre- 
vingts ans: ponrrnis-je discerner le bon 
d’avec le mauvais ? Ton serviteur ponrrait- 
il savourer ce qu'il mangerait et boirait ? 
Pourrais-jé encore entendre la voix des 
chantres et des chantenses? Et pourquoi ton 
serviteur serait-il à charge au rôi, nion Sei- 
gneur ? ‘ r G 

36 Ton serviteur passera un pen plus 
avant que le Jourdain avec le rois minis 
pourquoi le roi me vondrait-il donner ane 
telle récompense ? moe PEU 

37 Je te prie, que ton serviteur s'en re- 
tourne, et que je meure dans ma ville pour 
étre mis au sépulere de mon père et de ma 
mère ; mais voici, ton serviteur Kimham 
passera avec le roi, mon seignenr ; fais-lai 
ce :qni te semblera bon. "He: av 

Et le rai dit: Que Kimham passe nveo 
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moi, et je lui ferai ce qui te semiblera bon ; 
car je t'aecorderai tont ce que tu saurais 
demander de moi. 

39 Tout le peuple donc passa le Jourdain 
avec le roi. Puis Le roi baisa Barzillaï, et le 


bénit; et Barzillaï s'en retourua en son 


eu. 

40 De là le roi passa à Guilgal, et Kim- 
ham passa avec lui. Ainsi tout le peuple 
de Juda, et même la moitié du peuple d'Is- 
raël, ramena le roi. 

41 Mais voici, tous les hommes d'Israël 
vinrent vers le roi, et lui dirent : Pourquoi 
nos frères, les hommes de Juda, t'ontils 
enlevé ,et ont-ils fait passer le Jourdain au 
roi et à sa famille, et à tous ses gens ? 

42 Et tous les hommes de Juda répon- 
dirent aux hommes d'Israël : Parce que le 
roi nous est plus proche ; et pourquoi yous 
fâchez-vons de cela? Avous-nous rien 
mangé de ce qui est-au roi, on en rece- 
vrions-nous quelques présens ? : - 

43 Mais les hommes d'Israël répondirent 
aux hommes de Juda, et dirent : lYons 
avons dix parts au roi, et même nous som- 
mes à David quelque chose plus que vous ; 
pourquoi donc nous avez-vous méprisés, 
et n'avous-nons pas parlé les premiers de 
ramener notre roi? mais les hommes de 

uda parlèrent encore plus rudement que 
les hommes d'Israël, 


CHAPITRE XX. 
Sédition de Sébah. Abisai. Joab tue lâchement 
Hamast. ” 


1 Etil se trouva là nn méchant homme 
ui avait nom Sébah, fils dé Bicri, homme 
e Jémini, qui sonua de la trompette, et 
ai dit : Nous n’avons point de part avec 
avid, ni d'héritage à attendre du fils 

d'Isaï. O Israël! que chacun se retire en 
ses tentes. 

2 Ainsi tons les hommes d'Israël se 56- 
perinné de David, et suivirent. Sébäh, fils 

e Bicri ; mais les hommés de Juda s'atta- 
chérent à leur roi, ef l'accom, 
puis le Jourdain jusqu’à Jérusalem. 

3 Or quand David fat venn en sa maison 
à Jérusalem, il prit ses dix femmes concu- 
bines qu'il avait laissées pour garder sa 
maison, et les fit garder dans une maison, 
où il les nourrissait; mais il n'allait point 
vers elles : ainsi elles furent séquestrées 
jusqu’au jour de lenr mort, ponr vivre en 
veuyage. . 

4 Puis le roi dit à Hamasa : Assemble. 
moi dans trois jours à eri public les hom- 
mes de Juda, et représente-toi ici. 

5 Hamasa donc s’en alla assembler à cri 
public cenx de Juda ; mais il tarda au-delà 
du temps qu'on lui avait assigné. 

6 Et-David dit à Abism : Maintenant 
Sébah, fils de Bicri,, nous fera plus de mal 
que n’a fait Absalom ; toi donc prends les 
serviteurs de lon seigneur, et le poursuis, 
de peur qu’il ne tronye-qu lques villes for- 
tes, et que nous ne le perdions de vue. 

7 Ainsi les de Joab;sortirent après 
lui, avec les Kéréthéenset les Péléthiens, 
et tous les hommes forts,;ils sortirent douc 
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de Jérasalem pour poursnivré Sébah , fils 
de Bicri. 

8 Et comme ils étaient anprès de la 
grande pierre qui est à Gabaon,:Hamasa 
vint au-devant d'eux ; et Joab avait sa ca- 
saque, dont. il était vêtu, ceinte, et son 
pr 2 était ceinte par-dessus, attachée sur 
ses reins dans sun fourreau, 
sortit elle tomba. 

9 Et Joab dit à Hamasa’: Te portes.tu 
bien, mon frère ? Puis Joab prit de sa main 
droite la barbe de Hamasa pour le baiser. 

10 Or Hamasa ne prenait point garde à 
l'épée qui était en-la main de Joab: et 
Joab Pen frappa à la cinquième côte, et ré- 
pandit ses entrailles à terre, sans le frap- 
per une seconde fois ; et ainsi il mourut. 
Après cela Jonb, et Abisaï son frère, pour- 
suivirent Sébah, fils de Bicri. (LS 

11 Alors un des serviteurs de Joab s'ar- 
rêta auprès de Hamasa, et dit : Quicongne 
aime Joab', et quiconque est pour David , 
qu'il suive Joab, AS 

12 Et Hamasa était vautré dans soh sang 
au milien da chemin; mais cet homme:là 
voyant que tont le peuple s’arrêtait, poussa 
Hamasa hors du chemin dans un € amp, 
et jeta un vêtement sur lui, après qu'il etit 
vu que tous ceax qui venaient à ui s'ar- 
rêtaient. : 
© 13 Et qnand on lent ôté da chemin, tons 
les hommes qui suivaieut Joab passaierit 
au-délà , afin de poursuivre Sébah, fils de 

icri; ; 
14 Qui passa par toutes les tribus d'Is- 
taël, jusqu'à Abélah, et Beth-Mahaca, 
avec tous les Bériens qui s'étaient assem- 
blés, et qui aussi l'avaient snivi. 

15 Les gens donc de Joab s'en vinrent , 
ét l’assiégèrent à Abel-Beth-Mahaca , et 
ils élevèrent une terrasse contre la viile, 
au-devant de la muraille ; et tout le penple 
qui. était avec Joab rompait la muraille 
pour la faire tomber. - 

16 Alors une femme mec de la ville s'é- 
cria : ez, écoutez ; dites, je vous prie, 
À Er : Approche-toi d'ici ; et que je parle 

; £ 


17 Et quand il se fat approché d'elle, 
elle Ini dit : Es-tu Joab ? 11 répondit : Je le 
suis. Elle lui dit : Ecoute les les de ta 
servante, Il répondit : J'écoute. 

18 Elle parla encore , et dit : On disait 
communément autrefois : Qu'on aille de: 
mander conseil à Abel ? et on à ainsi con- 


19 Entre les vi/les fidèles d'Israël je sis 
une des plus paisibles ; ta cherches à dé- 
truire une ville qui est une des capitales 
d'Israël ; pourquoi détruirais-tu 1 ritage 
de l'Eternel ? 

20 Joab lui répondit ; et dit : À Dieu ne 
plaise ! à Diea ne plaise que je détruise, ni 
que je ruine! ", 

21 La chose n'est pas ainsi: mms un 
homme: de la montagne d'Ephraïm ; qui a 
nom Sébah, fils de Bicri, a levé sa main 
contre le roi David ; livrez-le-moi lui seul , 
et je m'emirai.de devant la ville: Et la 
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femme dit à Joab : Voici, sa tète te sera 
jetée de dessus la muraille, 

22 Cette femme-là done vint vers tout 
le penple, et leur parla gr servi et ils 
coupérent la tête à Sébah , fils de Bicri , et 
la jetérent à Joab: Alors on sonna de la 
trompette , et chaeun se retira de devant la 
ville en sa tente; puis Joab s'en retourna 
vers le roi à Jérusalem. 

23 Joab donc demeura établi sur tonte 
l'armée d'Israël, et Bénaja, fils de Jého- 
jadah , sur les Kéréthiens, et sur les Pé- 
léthiens ; 

24 Et Adoram sur les tribats, et Jeho- 
ne , fils d’Ahilud ; était commis sur les 
registres. 

25 Séla était le secrétaire , et Tsadok et 
Abiathar étaient les sacrificateurs. 

2% Et Hira, Jaïrite, était le principal 
officier de David. 


CHAPITRE XXI. 
Mort des Cabaonites vengée. Quatre géans tués. 


1 Or il y eut du temps de David une fa- 
mine qui dura trois affs de suite. Et David 
rechercha la face de l'Eternel ; et l'Eternel 
lui répondit : C’est à cause de Saul.et de 
sa maison sanguinaire; parce qu'il a fait 
mourir les Gabaonites, 

2 Alors le roi appela les Gabaonites pour 
lear parler. Or les Gabaonites n'étaient 
point des enfans d'Israël, mais un reste 
des Amorrhéens ; et les enfans d'Israël leur 
avaient juré de les laisser vivre ; mais 
Saül , un zèle qu'il avait pour les enfans 
d'Israël et de Juda, avait cherché de les 
faire mourir, F 

3 Et David dit aux Gabaonites : Que 
vous ferai-je , et par quel moyen vous apai- 
serai.je , alin que vous bénissiez l'héritage 
de l'Éternel ? 

4 Et.les Gabaonites lui répondirent : 
Nous n'avons à faire ni de l'or ni de l'ar- 
gent de Saül et de sa maison, ni qu’on fasse 
mourir personne en Israël. Êt le roi leur 
dit : Que demandez-vous donc que je fasse 
pour vous ? 

5 Et.ils répondirent au roi : Quant à cet 
homme qui nous a détruits, et qui a ma- 
chiné contre nous , en sorte que nous avons 
été exterminés, sans pouveir subsister dans 
aucune des contrées d'Israël ; 

6 Qu'on nons livre sept hommes de ses 

fils, et nous les mettrons en croix devant 
l'Eternel, au coteau de Saül, l'élu de l'Eter- 
nel. Et le roi leur dit : Je vous les livrerai. 

7 Or le roi épargns Méphiboseth, fils de 
Jonathan , fils de Saül , à cause da serment 

David, et Jonathan fils de Sal, avaient 
hit eux au nom de l'Eternel, ” 

8 Mais le roi prit les deux fils de Ritspa, 
fille d'Aja, qu'elle avait enfantés à Saul, 
savoir Armoni et Méphiboseth', ét les cinq 


holathite. 
9 Et il les livra entre les mains dés Ga- 
ites, qui les mirent en croix sur In 
montagne ;'tit l'Eternel ; et ces sept-Tà 


farent tués ensemble , et on les fit mourir 
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aux premiers jours de la moisson, stboër æu 
commencement de la moisson des orgés. ! 

10 Alors Ritspa , fille d'Aja, ju un sac, 
et le tendit pour elle au-dessus d’un rocher, 
depuis le-comimencement de la moisson 
jusqu'à ce qu’il tomba de l’eau da ciel sur 
eux ; et elle ne souffrait point qu'aucun éi- 
seau des rieux se posât sur eux de jour, ni 
M 4 bête des c - ere a 

t ou rapporta vid ce que Ritspa, 
fille d'Aja, peu de Saul “vel 

12 Et David s’en alla, et prit les es de 
Saül , et les os dé Jonathan son fils, les 
habitans de Jabés de Galaad avaient enle- 
vés de la place de Beth-San , où les Philis- 
tins les avaient pendus le jour qu'ils avaient 
tué Saul , en Guilboah. 

13 11 emporta donc de là les os de Snül, 
et les os de Jonathan, son fils. On recneil- 
lit aussi les os de ceux qui avaient été mis 
en croix ; 

14 Et on les ensevelit avec les os de 
Saül, et de Jonathan , son fils, au pays de 
Benjamin, à Tselah , dans le sépulcre de 
Kis , père de Saül ; et on fit tont ce que le 
roi avait commandé. Et après cela, Dieu 
fut apaisé envers le pays. l 

15 Or il y avait eu aussi ane autre gnerre 
des Philistins contre les 1sraélites ; et Da 
vid y était allé , et ses serviteurs avec Ini, 
et ils avaient tellement combattu contre-lés 
Philistins, que David défaillait. 

16 Et Jisbi-Benob, qui était des enfans 
de Rapha, et qui avai 


son secours, et fra le Philistin, et le 
ke ED ivre 


18 Après céla il y eut une antre guerre 
à Gob Lite les Philistins , où Sibbécaï, le 
Husathite , frappa Saph , quiétait des en- 
PS voit ends dus MES) 
ent encore une autre guerre a 4 
contre & Philistins , en Jaqu lle Elhanan , 
fils de Jaharé-Orégaim, Béthléhémite, pe 
On RER 
tue hallébarde a hampe éait comme 
l'ensable d'un tisserand: he; PPT 
20 11 y ent encore üile aütré guerre à 
Gath, où il se trouva un homme d'nve faille 
extraordinaire , ‘qhi avait Six doigts à cha- 
que main , et six PRE ET pied , en 
es Le ne ri léquél était aussi de la 
ce de Ra N PETITS PRE 
21 Cet homme défia Israël ; mais Jona- 
than fils de Simha ; frère de David. le tu 
22 tre-fà naquirent à Gath, de 
la race de Rapha, et moururent 
mains dé David, ou par les’ mains de 
serviteurs. ÉPONYME 
CHAPITRE XXIL … 
Cantique de David sur ses victoires. 
1 Après cela Dovid p al 1 
les paroles de ce cantique , le jour que |” 
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teruel l’ent délivré de la main de tons ses 
ennemis, et surtout de la main de Saül. 

2 11 dit done : L’Eternel est ma roche, et 
ma forteresse , et mon libératear. 

3 Dieu est mon rocher, je me retirerai 
vers lui ; il est mon bouclier et la corne de 
mon salut ; il est ma haute retraite et mon 
refuge ; mon sauveur, tu me garantis de la 
violence, 

4 Je crierai à l'Eternel, lequel on doit 
louer, et je serai délivré de mes ennemis. 

5 Car les angoisses de la mort m'avaient 
environné ; les torrens des méchans m’a- 
vaient troublé ; 

6 Les cordeaux du sépulcre m'avaient 
entouré ; les filets de la mort m'avaient 
surpris. 

, 7 Quand j'ai été dans l'adversité j'ai crié 

à l'Eternel, j'ai, dis-je , crié à mon Dieu, 
et il a entendu ma voix de son palais, et 
mon cri est parvenn à ses oreilles. 

8 Alors la terre fut ébranlée et trembla; 
les fondemens des cieux croulèrent et fa 
rent ébranlés, parce qu'il était irrité. 

ne fumée montait de ses narines, et 
de sa bouche sortait un feu dévorant ; les 
charbons de feu en étaient embrasés. 

10 Il baissa donc les cieux, et descen- 
dit, es une obscurité sous ses pieds. 

11 Et il était monté sur an chérubin, et 
volait; et il parut sur les ailes du vent. 

12 Et il mit tout autour de soi les ténè- 
bres pour tabernacle, savoir, les eaux 
amoncelées qui sont les nuées de l'air, 

13 Des charbons de feu étaient embrasés 
de la splendeur qui était au-devant de lui. 

14 L'Eternel tonna des cieux, et le sou- 
verain fit retentir sa voix. 

5 Il tira ses flèches, et écarta mes en- 
nemus ; il fit briller l'éclair, et les mit en 
déroute. 

16 Alors le fond de la mer pets et les 
fondemens de la terre habitable furent dé- 
couverts par l'Eternel qui les tançait, ef 
par le souffle du vent de ses narines, 

17 Il étendit /a main d'en haut, ef m'en- 

eva , e£ me tira des es eaux. 

18 IT me délivra de mon ennemi pnis- 
sant , e{ de ceux qui me haïssaient ; car ils 
étaient plus forts que moi. 

19 Ils m'avaient devancé au jour de ma 
calamité ; mais l'Eternel fut mon appui. 

Il m'a mis au large, il m'a délivré, 
parce qu'il a pris son plaisir en moi. 
. 21 L'Eternel m'a rendu selon ma justice ; 
il m'a rendu selon la pureté de mes mains ; 
Parce que j'ai tena le chemin de l'E- 
ternel , et que je ne me suis point détourné 
de mon Dieu. 

23 Car j'aieu devant moi tous ses droits, 
et je ne me suis point détourné de ses or- 
donnances. 

24 Et j'ai été intègre envers lui, et je me 
suis donné garde de mon iniquité. 

. 25 L'Eteruel donc m'a rendu selon ma 
jostice , ef selon ma pureté , qui a été de- 
vant ses yeux. 

26 Envers celui quiuse de gratuité , tu 
uses de gratuité ; et envers l'homme intègre 
tu te montres intègre, 
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27 Envers celui qui est pur, tü te montres 
pur ; mais envers le pervers tu agis selon sa 
perversité. 

28 Car tu sauves le peuple affligé, et 
tu jettes tes yeux sur les hautains , et les 

uinilies, 

29 Tu es même ma lampe , 6 Eternel ! 
et l'Eternel fera reluire mes ténèbres. 

30 Et par ton moyen je me jetterai sur 
toute une troupe , et par le moyen de mon 
Dieu pre la muraille, 

31 voie du Dieu Fort est parfaite, 
la parole de l'Eternel est aflinée ; c'est un 
bouclier à tous ceux qui se retirent vers lui, | 

32 Car qui est Dieu Fort, sinon l’Eter- 
nel ? et qui est rocher, sinon notre Dieu ? 

Dieu Fort, qui est ma force, est 
la vraie force , et il a aplani ma voie, qui 
était une voie d'intégrité. 

Il a rendu mes pieds égaux à ceux 
des biches, et n'a fait tenir debout sur 
mes lieax élevés. 

35 C’est lui qui dresse mes mains au 
combat , de sorte qu'un arc d'airain a été 
rompu avec mes bras. 

# Ta m'as aussi donné le bouclier de 
ton pa et ta bonté m'a fait devenir plus 


grand. 

37 Tu as élargi le chemin sous mes pas, 
ét mes talons n’ont point glissé. 

38 J'ai poursuivi mes ennemis, et je les 
ai exterminés ; et je ne m'en suis point re- 
tourné jusqu’à ce que je les aie consumés. 

Je les ai consumés, je les ai trans- 
percés, et ile ne se sont point relevés; 
mais ils sont tombés sons mes pieds, 

40 Car tu m'as revêtu de force pour le 
Combat ; tu as fait plier sous moi ceux qui 
s’élevaient contre moi, 

A1 Tu as fait aussi que mes ennemis, et 
ceux qui me haïssaient, ont tourné le dos 
devant moi, et je les ai détruits. Cor 

42 Ils regardaient çà et là, mais il n'y 
avait point de libérateur; ils criaient à 
l'Eternel, mais il ne leur a point répondu. 

43 Et je les ai brisés menu comme la 

ussière de la terre ; je les ai écrasés, e£ 
Je les ai foulés comme la boue des rues. 

44 Et tu m'as délivré des dissentions des 
peuples, tu m'as gardé pour être le chef des 
nations. Le peuple que je ne connaissais 
point m'a été assujetti. } 

45 Les étrangers m'ont menti; ayant 
oui parler de moi, ils se sont rendus 
obéissans. 

46 Les étrangers se sont écoulés, et ont 
er de peur dans leurs retraites ca: 
chées. 

47 L'Eternel est vivant , ‘et mon rocher 
est béni ; c'est pourquoi Dieu, le rocher de 
mon salut, soit exalté. 

48 Le Dieu Fort est celui qui me donne 
les moyens de me venger, et qui m'assu- 
jettit les peuples. ù 

49 C'est luï aussi qui me retire d'entré 
mes ennemis. Tu m'enlèves d'entre ceux 

ui s'élèvent contre moi ; tu me délivres de 
l’homme outrageux. : 

50 C'est pourquoi, à Eternel je te cé- 
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lébrerai parmi les nations ;'et je chanterai 
des psanmes en ton nom. 

51 C'est lui qui eat la tour des délivrances 
de son roi, et qui use de gratuité envers 
David son oint, et envers sa postérité à 
jamais. 


CHAPITRE XXII. 
Les derniers discours de David. Noms de ses 
vaillans hommes. 


1 Or ce sont ici les dernières paroles de 
David. David fils d'Isaï, l'homme qui a 
été élevé pour être l'oint du Dieu de Ja- 
cob , et qni compose les doux cantiques 
d'Israël , dit : 

9 L'Esprit de l'Eternel a parlé par moi, 
et sa parole a été sur ma langue. 

3 Le Dieu d'Israël a dit : Le rocher 
d'Israël m'a parlé , en disant : Le juste do- 
ininateur des hommes , le dominateur en la 
crainte de Dieu', 

4 Est comme la lumière du matin, quand 
le soleil se lève ; du matin, dis-je, qui est 
sans nuages ; à] est comme l'herbe ui sort 
de la ferre après la lumière du soleil quand 
il paraït après la pluie. 

Mais ï n’en sera pas ainsi de ma mai- 
son envers le Dieu Fort, parce w'il a traité 
avec moi une alliance éternelle bien éta- 
blie et assurée ; car c’est tout mon salnt, et 
tout mon plaisir ; c'est pourquoi il ne fera 
pas simplement germer ma maison. 

6 Mais les méchans seront tous ensemble 
comme des épines qu'on jette an loin, parce 
qu'on ne les prend point avec la man. 

7 Mais celui qui les veut manier, prend 
ou du fer, ou le Dois d'une hallebarde ; et 
on les brûle entièrement sur le lieu même. 

8 Ce sont ici les noms des vaillans 
hommes que David avait : Joseb-Basebeth, 
Tachkémonite , était un des principaux ca- 
pitaines ; c'était Hadino, le Hétsnite, qui 
eut le dessus sar hnit cents hommes, qu'il 
tua en une seule fois. 
© 9 Après lui était Eléazar, fils de Dodo, 
fils d'Ahohi, l'un de ces trois vaillans hom- 
mes qui étaient avec David lorsqu'on ren- 
dit honteax les Philistins assemblés là pour 
combattre, et que ceux d'Israël se retirè- 


reut. 

10 Ilse leva ét battit les Philistins jus- 
vhs ce que sa main en fat lasse , et qu'elle 
demeura attachée À l'épée; en ce jour-là 
l'Eternel accorda une grande délivrance, 
et le peuple retourna après Eléazar, senle- 
ment pour prendre la dépouille : 

11 Après lui éfait Samma, fils d'Agné, 
Hararite ; car les Philistine s'étant assem- 
blés dans un bourg, où il y avait un endroit 
d'un champ plein de lentilles, et le peuple 
ar devant les Philistins ; 

Ii se tint au mdieu de cet endroit du 
champ, et le défendit, et frappa les Philis- 
tins ; telleinent que l'Eternel accorda une 

nde délivrance. 

13 11 en descendit encore trois d'entre 
les trente capitaines qui vinrent au temps 
de la moisson vers David, dans la caverue 
de Hadullan, lorsqu'une compagnie de 
Philistius était campée enl “allee des Ré- 
phanns. - 
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14 David était alors dans la forteresse ; 
et la garnison des Philistins était en ce 
même temps-là à Bethléhem. 

15 Et David fitce souhait, et dit: Qui 
est-ce qui me ferait boire de l’eau da puits 
qui est à la porte de Bethléhem ? 

16 Alors ces trois vaillans hommes pas- 
sèrent au travers du camp des Philistins , 
et puisérent de l’ean du puits qui est à la 

rte de Betliléhem , et l’ayant apportée, 
ils la présentèrent à David, lequel n'en vou- 
lut point boire ; mais il-la répandit en pré- 
sence de l'Eternel. 

17 Car il dit : Qu'il,ne m'arrive jamais, 
& Eternel! de faire ane telle chose. N'est- 
ce pas là le sang de ces hommes qui ont fait 
ce voyage au péril de leur vie ? Il n'en vou- 
lut donc point boire. Ces trois vaillaus Ao- 
mes firent cette action-là. 

18 Il y avait aussi Abisaï, frère de Joab, 
fils de "f'séruïa, qui éfaif un des principaux 
capitaines ; celui-ci lançant sa Fañicbarde 
contre trois cents hommes, les blessa à 
mort, et il s’acquit un grand nom entre les 


trois. 

19 Ne fut-il pas le plus estimé entre ces 
trois-la ? C’est ponrquoi anssi il fut leur 
chef; cependant il n'égala point les trois 
premiers. 

20 Bénaÿa aussi, fils de Jéhojadab, fils 

’an vaillant homme , de Kabtséel, avait 
fait de grands exploits. 11 frappa deux des 
pes puissans hommes de Moab ; il descen- 

it aussi et frappa un lion dans une fosse en 
un jour de neige. 

91 11 frappa aussi un homme Egyptien. 
qui était un bel homme. Cet Egyptien avait 
en sa main une hallebarde ; mais Bénaja 
descendit contre lni avec un bâton, arracha 
la hallebarde de la main de l’Egyptien, et 
le tua de sa propre hallebarde. 

92. Bénaja, fils de Jéhojadah, fit ces cho- 
ses-là, et fut illustre entre les trois vaillans 
hommes ; 

93 Et fut plus honoré que les trente ; en- 
core qu’il n'égalät point ces trois-là : c'est 
pourquoi David l'établit sur ses gens de 
commandement. 

94 Hasaël, frère de Joab, était des tren- 
te; Elhanan, fils de Dodo, de Bethléhem ; 

2% Samma, Harodite ; Elika, Harodite ; 

96 Hélets, Paltite ; Hira, fils de Hikkes, 
Tékohite ; 

27 Abihézer, Hanathothite ; Mebunnai a 
Husathite ; Ê 

98 Tsahnon, Ahokite; Maharaï, Néto- 
phathite ; : . 

20 Héleb, fils de Bahana, Nétophathite; 
Ittaï, fils de Ribaï, de Guibha, des enfans 
de Benjamin ; LOS 

30 Bénaja, Pirhathonite ; Hiddai, des 
vallées de Gahas ; 1 # 

31 Abi Halbon, Harbathite; Hazmaveth, 
Barhumite : ‘ 

32 Eliachba, Sahalbonite ; des enfans de 
Jésen, Jonathan; 

33 Samma, Hararite ; Ahian, fils de Sa- 
rar, Hararite ; 

34 Eliphélet, fils d'Ahasbaï, fls de Ma- 
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hacati ; Eliham , fils d'Achithophel, Guilo- 
uite ; . 

35 Hetséraï, Carmélite; Pahraraï, Arbite; 

36 Jiguéal, fils de Nathan, de Tsoba; 
Bani, Gadite ; 

37 Tsélek, Hammonite ; Naharaï , Béé- 
rothite , qui portait les armes de Joab , fils 
de Tsérua ; 

38 Hira, Jithrithe ; Gareb, Jithrithe ; 

Urie, Héthien; en tout trente-sept, 
SHPFTIRE XXIV. ; 
, er si ; i par 

avid fait es ren pr gs est puni p. 

1 Or la colère de l'Éternel s’embrasa 
encore contre Israël , parce que Dayid fut 
incité contre eux à dire : Va, dénombre Is- 
raël et Juda, 

2 Le roi donc dit à Jonb, chef de l’ar- 
mée, lequel il avait avec soi : Passe main- 
leuant par toutes les tribus d'Israël, depuis 
Dan jusqu’à Béer-Sébah, et dénombre le 
peuple, afin que j'en sache le nombre, 

ais Joab répondit au roi : Que l’E- 
ternel ton Dien veuille angmenter ton peu- 


ple autant, et cent fois autant qu'il est” 


maintenant ; et que les yeux du roi, mon 
seigneur, le voient! mais pourquoi le roi, 
mon seigneur, prend-il plaisir à cela ? 

Néanmoins la parole du roi l'emporta 
sur Joab , et sur les chefs de l’armée: et 
Joab et les chefs de l’armée sortirent de la 
présence du roi pour dénombrer le peuple, 
savoir Israël. 

5 Ils passèrent donc le Jourdain, et se 
campérent en Haroher, à main droite de la 
ville, qui est an milieu du torrent de Gad, 
et vers Jahzer. 

6 Et ils vinrent en Galaad, et dans la 
terre de ceux qui habitent au bas pays 
d’'Hodsi, et vinrent à Dan-Jahan, et ensuite 
aux environs de Sidon, 

7 Etils vinrent jusqu’à la forteresse de 
Tsor, ét dans toutes les villes des Héviens, 
et des Cananéens , et sortirent vers le midi 
de Juda à Béer-Sébah, ! 


8 Ainsi ils traversèrent tont le pays , et. 


reviurent à Jérusalem au bont de neuf mois 
et vingt jours. 

9 Et Joab donna au roi le rôle du dé- 
nombrement du peuple ; et il y eut de ceux 
d'Israël huit cent mille hommes de guerre 
tirant l'épée, et de ceux de Juda:cinq cent 
mille hommes. 

10, Alors David fut. touché en son cœur, 
ne qu'il eut fait ainsi dénombrer le peu- 

3€t David dit à. PEternel ; J'ai fait un 


grand nes en faisant cela; mais, ju te 


prie, à Eternel ! oune l'iniquité de ton 
serviteur, car j'ai agi très-follement. 
. IT Aprés cela David se leva dés le ma- 
na. e parole de ppt gare, à 
ad, le prophète, qui était le Voyant de 
David, .en disant : x - 
12 Va, et dis à David : Ainsi a dit l'E- 
ternel : F'appuste true contre toi; 
choisis l'une des trois, afin que je te la fasse, 
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13 Gad vint donc vers David, et ui fit 
entendre cela en disant : Que veux tu qui 
arrive : ou sept ans de famine sur ton pays; 
ou que durant trois mois tu fnies deyant tes 
eunemis, et qu’ils te poursuivent ; ou que 
durant trois jours la mortalité soit en ton 
pays ? Avises-y maintenant , et regarde ce 
que tu veux que je réponde à celui qui m'a 
enyoyé. 

14 Et David répondit à Gad: Je suis 
dans une très-grande angoisse. Je te prie, 
que nous tombions entre les mains dé d'E- 
ternel, car ses compassions sont en grand 
nombre ; et que je ne tombe point entre les 
mains des hommes. 

15 L'Eternel donc envoya la mortalité 
en Israël, depuis le matin jusqu'au temps 
de l’assignation ; et il mourut du peuple, 
depuis Dan jusqu’à Béer-Sébah, soixante- 

ix mille hommes. 

16 Mais quand l’ange ent étendu sa main 
sur Jérusalem pour la ravager, l'Eternel se 
repentit de ce mal-là et dit & l'ange qui fai- 
sait le dégât parmi le peuple : C'est assez, 
retire à cette heure ta main. Or l'ange de 
l'Eteruel était auprès de l'aise d'Arauva, 
Jébusien. 

17 Car/David, voyant l’ange qui fra pait 
le peuple, parla à l'Eternel, et dit: Voici, 
c’est moi qui ai péché, c'est moi qui ai com- 
mis l’iniquité ; mais ces brebis qu’ont-elles 
fait? Je {e prie, que ta main soit contre 
moï, ét contre la maison de mon père. 

18 Et ence jour-là Gad vint vers David, 
et lui dit: Monte, et dresse un autel à l'E- 
ternel dans l'aire d’Arauna, Jébusien. 

19 Et David monta selon la parole do 
Gad, ainsi que l'Eternel l’avait commandé. 

20 Et Arauna regarda, et vit le roi et 
ses serviteurs qui venaient vers lui; et 
ainsi Arauna sortit, et se prosterna devant 
le roi, le visage contre terre. » 

Et Arauna dit : Pour quel süjet le roi 
mon seigneur , vient-il vers son serviteur ?. 
Et David répondit : Pour acheter ton aire, 
et y bâtir un autel à l'Eternel, afin que cette 
plaie soit arrêtée de dessus le peuple. 

22 Et Arauna dit à David : Que le roi, 
mon seigneur, prenne et offre ce qu'il. Ini 
plaira. Voilà des bœufs pour lholocnuste, 
et des chariots, et un attelage de bœufs au 
lieu de bois. h ta! 

Arauna donna tout cela au roi copime 
un roi. Et Arauva dit au roi: L'Eternel ton 
Dieu veuille t'avoir pour agréable! - 

t le roi répondit à Arauna : Non, 
mais je l’acheterai de toi pu un certain 
rix, et je n'offrirai point à l'Eternel, mon 
ieu , des holocaustes qui ne me coûtent 
rien. Ainsi David acheta l'aire, et il acheta 
aussi les bœufs cinquante sicles d'argent. 

25 Puis David bâtit là un autel à l'Eter- 
nel, et offrit des holocaustes ct des sacri. 
fices de prospérités ; et l'Eternel fat apaisé 
de le pays, et fa plaie fat arrêtée en 

sraël, . 


AS 
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CHAPITRE HE 
. Adonija veut se fair: . Salomon 

__— es sur mer dd gi 

1 Or le roi David devint vieux, e£ avan- 
cé en âge ; et quoïqu'on le convrit de vête. 
mens , il ne pouvait pourtant point 8e ré- 
chauffer. 

2 Et ses serviteurs lui dirent: Qu'on 
cherche au roi, notre seigneur, une jeune 
fille vierge, qui se tienne devant le roi, et 
qui en ait soin, et qu’elle dorme en son 
Re que le roi, notre seigneur , se ré- 


€ fe. 

3 On chercha donc dans toutes les con- 
trées d'Israël une fille qui fût belle ; et on 
trouva Abisag, Sunamite, qu'on amena au 


roi. 

4 Et cette jeune fille était fort belle ; et 
elle avait soin du roi, et le servait ; mais le 
roi ne la connut point. 

G Alors Adonija, fils de Hagguith, s’é- 
leva, en disant : Je réguerai. Il s'étahlit des 
chariots, des gens de cheval, et cinquante 
hommes qui couraient devant lui. 

Or son père ne voulait point le cha- 
griner de soh temps, et lui dire : Ponrquoi 
agis-tu ainsi? Il était aussi de fort belle 
taille, et sa mère l'avait enfanté après Ab- 
salom, 

7 Et il communiqua ses affaires à Joab, 
fils de Fséruïa, et au sacrificateur Abiathar, 
qui l’aidèrent, et furent de son parti. 

Mais le sacrificateur Tsadok , et Bé- 
maja, fils de Jéhojadah, et Nathan, le pro- 

hète , et Simhi, et Réhi, et les vaillans 
ommes de David n'étaient point du parti 
d’Adonija. 

9 Or Adonija fit tuer des brebis, et des 
bœufs, et des bêtés grasses, prés de la 
pee de Zoheleth, qui était auprès de la 

ntaine de Rôguel; et il convia tons ses 
frères les fils du roi, et tons ceux de Juda 
qui étaient au service du roi ; 

ais il ne convia point Nathan, le 
prophète, ni Bénaja, ni les vaillans hom- 
mes, ni Salomon, son frère. 

11 Alors Nathan parla à Bath-Sébah, 
mère de Salomon, en disant : N’as-tu 
enteuda qu’Adonija, fils de Haggaith, a été 
fait toi; et David, notre seigneur , n’en sait 
rien 

12 Maintenant donc viens, et que je té 
ua Fan te prie, et sauve ta vie, 
+ de ton fils Salomon. 

a, ette présente au roi David, et lui 
Mon seigneur, n’as-lu pas juré à ta 
servante , en disant : Certainement ton fils 
Salomon régnera après moi, et sera assis 
sur mon trône ? Pourquoi donc Adonija a- 
t-il été fait roi ? 

14 Ef voiei, lorsque tu seras encore là, 
et Lo ta parleras avec le roi, je viendrai 
aprés 


etla 
13 
dis : 


toi, et je continuerai le discours que 
tu auras commencé: 


45 Bath-Sébah donc vint vers le roi dans 
sa chambre ; or le roi était fort vieux, et 
Abisag, Sunamite, le servait. 

16 Êt Bath-Sébah s'inclina et se proster- 
na devant le roi; et le roi lui dit : Qu'as.tu? 

17 Et elle lui répondit: Mon seigneur, 
tu as juré par l'Eternel ton Dieu à ta ser- 
vante , et tu Jui as dit : Certainement ton 
fils Salomon régnera après moi, et sera as- 
sis sûr mon trône. 

18 Mais maintenant voici, Adomÿja a été 
fait roi, et tu n’en sais rien, à roi, mon sei- 
gneur ! 

19 11 a même fait tuer des bœufs , des 
bêtes grasses, et des brebis en grand nom- 
bre , et a convié tous les fils du roi, avec 
Abiathar, le sacrificateur, et Joab, chef de 
l’armée ; mais il n’a point convié ton servi- 
tear Salomon, 

20 Or quant à toi, 6 roi! mon seigneur ! 
les yeux de tout Israël sont sur toi, afin 
que tu leur déclares qui doit être assis sur 
le trône du roï, mon seigneur, après lui. 

21 Autrement il arrivera qu'aussitôt que 
le roi, mon seigneur, sera endormi avec ses 

ères, ‘nous serons traités comme coupa- 

les, moi, et mon fils Salomon. 

22 Et comme elle parlait encore avec le 
roi, voici venir Nathan, le prophète. 

33 Et on le fit savoir au roi, en disant : 
Voici Nathan, le prophète ; etil se présenta 
devant le roi, et se prosterna devant lui 
sur son visage en terre. 

24 Et Nathan dit : O roi, mon seigneur, 
as-tu dit: Adonija régnera après moi, et 
sera assis sur mon trône ? 

% Car il est descendu aujourd'hui, et il 
a fait tuer des bœnfs, des gl pre et 
des brebis en grand noinbre , et a convié 
tous les fils du roi, et les chefs de l’armée, 
et le sacrificateur Abiathar ; et voilà, ils 
mangent et boivent devant lui; et ils ont 
dit: Vive le roi Adonija ! 

2%6 Mais il n’a convié ni moi ton servi- 
teur, ni le sacrificateur Tsadok, ni Bénaja, 
fils de Jéhojadah, ni Salomon ton serviteur, 

27 Ceci aurait-il été fait de par le roi, 
mOn seigneur; saus que ta eusses fait savoir 
à ton serviteur qui est celui qui doit être 
et sur le trône du roi mon seigneur, après 


3% Et le roi David répondit , et dit : A 
lez-moi Bath-Sébah; et elle se présen 
vant le roi, et se tint devant Ini. 

Alors le roi jara, et dit : L'Eternel qui 


m'a délivré de toute sse , est vivant 
.30 Que comme je t'ai juré par l'Eternel, 
le Dieu d'Israël, en disant : Certainement 


ton fils Salomou régnera aprés mai, et sera 
assis sur mon trône en ma place ; je le ferai 
ainsi aujourd’hui. 

31 Alors Bath-Sébah s'inclina le bre 
contre terte, et se prosterna devant 
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roi, et dit : Que le roi David, mon sei- 
gueur, vive éternellement ! 

32 Et le roi David dit : Appelez-moi 
Tsadok , le saerificateur, et Nathan, le pro- 
phète , et Bénaja, fils de Jéhojadah ; et ils 
se présentèrent devant le roi. 


Et le roi leur dit : Prenez avec vous * 


les serviteurs de votre seigneur, et faites 
monter mon fils Salomon sur ma mule, et 
faites-le descendre vers Guihon. 

34 Et que Tsadok le sacrificateur, et Na- 
than le prophète, l’oignent en ce lieu-là 

r roi sur Israel ; puis vous sonnerez de 
a trompette, et vous direz : Vive le roi 
Salomon ! 

35 Et vous monterez aprés lui, et il 
viendra , et s’assiéra sur mon trône, et il 
régnera en ma place ; car j'ai ordonné qu'il 
suit conducteur d’Israël et de Juda. 

36 Et Bénaja, fils de AY ao répondit 
au roi, et dit : Amen ! Que l'Eternel, le Dieu 
u roi, mon seigneur, l’ordonne ainsi! 

37 Comme l'Eternel a été avec le roi, 
mon seigneur, qu'il soit aussi avec Salomon, 
et qu'il élève son trône encore plus que le 
trône du roi David , mon seigneur ! 

38 Puis, Tsadok,le sacrificateur, descen- 
dit avec Nathan, le rophète ,>et Bénaja, 
fils de Jéhojadah , les Kéréthiens et les Pé. 
léthiens; et ils firent monter Salomon sur 
la male da roi David , et le menèrent vers 
Guihon. 

39 Et Tsadok;le sacrificrteur;prit du ta- 
beraacle une corne pleme d'huile ; et oïgnit 
Salomon ; puis ot sonna de la trompette, et 
tout le peuple dit : Vive le roi Salomon! 

40 Et tont le monde monta après lui, et 
le pe jouait de la flûte , et était dans la 
joie tellement , que la terre se fendait des 
cris qu'ils jetaient. 

. 41 Or Adouija et tous les conviés qui 
étaient avec hui, entendirent ce bruit com- 
ie ils achevaient de manger ; et Joab, en- 


tendant le son de la trom: > dit : Que 
veut + ce bruit de la ville; qui est ainsi 
émué J 4 ? 


42 Et comme il parlait encore , voici 
Jonathan , fils d'Abiathar, lé sacrificateur, 
arriva ; et Adonija lui dit : Entre , car tu es 
un vaillant homme, et tn apporteras de 
bonnes nouvelles. 

43 Mais Jonathan répondit, et dit à 
Adonija : Certainement le roi David ; notre 
seignenr, a établi roi Salomon. 

44 Et le roi a envoyé avec lui Tsadok, le 
sacrificatear, Nathan, le prophète, Bénaja, 
fils de Jéhojadah , et les Kéréthiens, et les 
Péléthiens, et ils l'ont fait monter sur la 
mule du roi. 

45 Et Tsadok, le sacrificateur, et Nathan, 
le prophète , l'ont oïnt pour roi à Guihon , 
d'où ils sont remontés avec joie , et la ville 
est ainsi-émue; c'est là le rail que vous 
avez eu er 

46 Et même Salomon s’est assis sur le 
trône du royaume, 

47 Et les serviteurs du roi sont venus 
our bénir le roi David , notre seigneur, en 
isant : nr Dieu rende le nom de Salemon 

encure plus graud que ton nom, et qu'il 
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élève son trâne encore plus tou trône ! 
Et le roi est prosterné sur le lit. 

48 plus est, le roi a dit aiusi : Béni 
soit l'Éternel , le Dieu d'Israël , qui à fait 
aujourd'hui asseoir sur mon trône un suc- 
cesseur, lequel je vois de mes yeux ! 

Alors tous les conviés qui étaient 
avec Adonija furent dans un grand trouble, 
et se levèrent , et s'en allèrent chacun sou 
chemin. 

50 Et Adoniïja, craignant Salomon , se 
_ +“ s’en alla , et empoigua les cornes de 

‘autel. 

51 Et on le rapporta à Salomon, en di- 
sant : Voilà per qui a peur du roi Sa- 
lomon, et voilà, il a empoigné les cornes 
de l’autel, en disant : Que le roi Salomon 
me jure aujourd'hui qu'il ne fera point 
mourir soy serviteur par l'épée. 

52 Et Salomon dit : Si 4 l'avenir il se 
porte en homme de bien, il ne tombera pas 
un de ses cheveux en terre; mais s'il se 
trouve du mal en lui, il mourra. 

53 Alors le roi Salomon envoya, et on 
le ramena de l'autel , et il vint , et se pros- 
terna devant le roi Salomon; et Salowmou 
lui dit ;: Va-t-en en ta maison. 


CHAPITRE II. 
Exhortation de David à Salomon, Mort de 
David, et d'Adonija, de Juab, et de Simhi. 
1 Or le temps de la mort de David étant 
ge ; il donna ce commandement à son 
ls Salomon , disant : 
2 Je m'en vais par le chemin de toute la 
terre ; fortifie-toi , et porte-toi en homme , 
3 Et garde ce que l'Eternel , ton Dieu, 
veut que tu gardes, en marchant dans ses 
voies , eten gardant ses statuts, ses com- 
mandemens , ses ordonnances, et ses té- 
moignages , selon ce qui est écrit dans la 
loi de Moïse , afin que tu réussisses en tout, 
ce que tu feras, et en tout ce que tu entre- 


prendras ; 
4 Afin qe Ave) confirme la parole 
} en : 
poent le à leur voi ru r 
ne gr la re de tont leur 
cœur, et de toute leur âme, 1] ne te man- 
ges Lu de successeur assis sur le trône 

raë 


5 Au reste, tu sais ce que m’a fait Joab, 
fils de Tsérura , et ce qu'il a fait aux deux 
chefs des armées d'Israël, Abner fils de 
Ner, et Hamasa fils de Jéther, qu’il a tués , 
ayant répandu durant Ia paix le sang qu’on 
pand en temps dé guerre; et ayant en- 
sanglanté, de ce sang qu'on répand en 
temps de gaërre , la cemture qu'il avait sur 
ses Ka , èt les souliers qu'il avait en ses 
ieds. 
È 6 Tu en feras donc selon {a sagesse, en 
sorte que tu ne laisseras point descendre 
pee À ses cheveux blancs au sé- 
pulcre. 

7 Mais tu feras du bien aux enfans de 
Barzillaï , Galaadite , et ils seront du nom- 
bre de ceux qui mangent à da table, parce 
qu'ils se sont ainsi approchès de moï quand 
je m’enfuyais de devant Absalon, ton frère. 

8 Voill de plus avec toi Simhi, fils de 
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Guéra, fils de Jémini de Bahurin , qui pro- 
féra coutre moi des malédictions atroces , 
le jour que je m’en allais à Mahanajim ; 
mais il descendit au-devant de moi vers le 
Jourdain, et je lui jurai par l'Eternel, en di- 
sant : Je ne te ferai point mourir par l'épée. 
9 Maintenant douc tu ne le laisseras 
poiut impuni; car ta es sage, pour savoir 
ce que tu lui devras faire ; et tu feras des- 
cendre ses cheveux blancs au sépulcre par 
une mort violente. ; 
10 Ainsi David s’endormit avec ses pè- 
res, et fut enseveli dans la cité de David. 
11 Et le temps que David régna sur Is- 
raël, fut quarante ans. Il régna sept ans à 
Hébron, et il régna trente-trois ans à Jé- 
rusalem. 
12 Et Salomon s'assit sur le trône de 
David, son père, et son royaume fut fort 
fe 


afermi. 

13. Alors Adonija., fils de Hagguith, vint 
vers Bath-Sébah , mère de Salomon, et elle 
dit: Viens-tu à bonne intention ? Et il ré- 
pondit : Je viens à bonne intention. 

14 Puis il dit : J'ai un mot à te dire; elle 
répondit : Parle. 

15 Et il dit : Tu sais bien que le ume 
m'appartenait , et que tout Israël s'atten- 
dait que je régnerais; mais le royaume a 
été t éré, et il est échu à mou frère, 
parce que l'Eternel le lui a donné. 

16 Maintenant donc j'ai à te faire une 
prière , ne me la refuse point. Et elle lui ré- 
pondit : Parle. 

17 Et il dit : Je te prie, dis au roi Salo- 
mon, car il ne te relusera rien, qu’il me 
donne Abisag , Sunamite , pour femme, 

18 Et Bath-Sébah répondit : Eh bien, je 
parlerai ar toi au roi. 

19 Bath-Sébah vint donc au roi Salomon, 
lui parler pour Adonija ; et le roi se leva 
pour aller au-devant de Bath:Sébah , et se 
prosterna devant elle ; puis il s’assit sur son 
trône , et fit mettre un siége pour sa mère, 
ételle s’assit à la main droite da roi, 

20 Et dit : J’aï à te faire une petite de- 
mande , ne me la refuse point. Et le rui lui 
répondit : Fais-la, ma mère; car je ne te 
la refuserai point. ON PRES ET OR 

21 Et elle dit : Qu'on donne Abisag, Su- 
namite , pour fémme à Adonija, ton frère. 

22 Mais le roi Salomon répondit à sa 
mère, et dit: Et La 3 54 emandes-tu 
Abisag, Sunamite, pour Adonija ? demande 
plutôt le royaume pour lui, parce qu'il est 
mon frère plus âgé que moi; demande-le 
pour Ini, pour Abiathar, le sacnficateur, et 
pour Joab , fils de Tséruïa. 

23 Alors le roi Salomon jura par l’Eter- 
nel, en disant : Que Dieu me fasse ainsi, 
et qu'ainsi il y ajoute, si Adonija n’a dit 
cette parole contre sa vie! 

24 Or maintenant l'Eternel, qui m'a éta- 
bli, et qui m'a fait asseoir sur le trône de 

vid, mon père, et qui m'a édifié une 
maisvn, comme il avait dit, est vivant, 
que certainement Adonjja sera aujourd'hui 
mis à mort. 

. 25 Et le roi Salomou donna commission 


L ROIS. 


Cp, 2 
à Bénaja, fils de Jéhojadah, qui se jeta sur 
lui, et il mourut. 

26 Puis le roi dit à Abiathar, sacrifica- 
teur : Va-t-en à Havathoth dans ta posses- 
sion, car tu mérites la mort; toutefois je 
ne te ferai point mourir aujourd'hui 0 
que tu as porté l'arche du seigneur Y'Eter- 
nel devant David, mon père, et parce que 
tu as eu part à toutes les afflictions de mon 


re. 

27 Ainsi Salomon déposa Abiathar, afin 
qu'il ne fût plus sacrificateur' de l’E! : 
pour accomplir la parole de l'Eternel, qu'il 
ai prononcée en Silo contre la maison 

’Hél. 
28 Et le bruit en étant venu jasqw’à Joab, 
qui s'était révolté pour suivre 2 
quoiqnil ne se fût point détourné 

bsalom , il s'enfuit au tabernacle de l'E- 
ternel, et empoigna les cornes de l’antel. 

29 Ét on le rapporta au roi , en 
disant : Juab s'en est fui au tabernacle de 
l'Eternel ; et voilà , il est auprès de l'antel, 
Et Salomon garer Bénaja , fils de Jéhoja- 
dah , et lui dit : Va, jette-toi sur lui, 

30 Bénaja donc entra au tabernacle de 
l'Eternel , et dit à Joab : Ainsi a dit le roi: 
Sors de là. Et il répondit : Non, pee 
mourrai ici. Et Bénaja le rapporta au roi, 
et dit : Joab m'a parlé ainsi, et il m’a ainsi 
répondu. 

31 Et le roi lui dit: Fais comme ilta 
dit, et jette-toi sur lui, et l'ensevelis ; et fn 
ôteras de dessus moi, et de dessus la mai- 
son de mon père, le sang que Joab a ré- 
pandu sans cause. 

32 Et l'Eternel fera retomber son sang 
sur sa tête ; car il s’est jeté sur deux hom- 
mes plus justes et meilleurs que lui,set les 
a tués avec l'épée, sans que David mon 
père en sût rien ; savoir Abner, fils de Ner, 
chef de l'armée d'Israël ; et Hamasa, fils 
de Jéther, chef de l’armée de Juda. 

33 Et leur sang retombera sur la tête de 
Joab, et sur la tête de sa postérité à tou- 
jours ; mais il y aura ons de par l'Eternel, 
à toujours pour David, et pour sa postérité, 
shgors sa maison ; et pour son 


hojadah, sur l’armée, en la d 
le roi établit aussi Tsadok, sacrificateur, 
en la place d'Abiathar, 44 
36 Puis le roi envoya appeler Simhi, et 
lui dit ; Bâtis-toi une maison à Jérusalem, 
et y demeure, et n’en sors point pour aller 
de Ke ou d'autre, Li “ ; 
ar sache que le jour que tu en sor- 
tiras , et que tu Passeras le torrent de Cé- 
dron, tu mourras certainement ; ton sang 
sera sur ta tête. 
38 Et Simhi répondit au roi : Cetle.pa- 
role est bonne; ton serviteur fera tout ce 
ue le roi, mon seigneur, a dit: À 
emeura à Jé em plusieurs jours. 
is il arriva.qu’au bout de trois ans, 
deux serviteurs de Simhi s’enfuirent vers 
Akis, fils de Mahaca, roi de Gath, et onle 
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rapporta à Simhi en disant : Voilà, tes ser- 
viteurs sont à Gath. 

40 Alors Simhi se leva, et sella son âne, 
et s’en alla à Gath, vers Akis, ponr cher- 
cher ses serviteurs ; ainsi Simbhi s’en alla, 
et ramena ses serviteurs de Gath. 

41 Et on rapporta à Salomon que Simhi 
était allé de roman à Gath, et qu'il 
était de retour. 

42 Et le roi envoya appeler Simhi, et 
lui dit: Ne t'avais-je pas fait jurer par V’'E- 
teruel, et ne t'avais-je pas protesté, disant : 
Sache certainement que Le jour que tu seras 
sorti, et que tu seras allé çà ou la , tu mour- 
cas certainement ? et ne me répondis-tu pee 
D gs que j'ai entendue est bonne ? 

c Pourquoi donc n'as-ta du gardé le 
serment que tu as fait par l'Eternel}, et le 
commandement que je t'avais fait ? 

44 Le roi dit aussi à Simhi : Tu sais 
tout le mal que tu as fait à David, mon père, 
et tu en es convaineu dans ton cœur ; c’est 
pourquoi l’Eternel a fait retomber ton mal 
sur ta tète. 

45 Mais le roi Salomon sera béni , et le 
trône de David sera affermi devant l'Eter- 
nel à jamais. 

45 Et le roi donna commission à Bénaja, 
fils de Jéhojadah , qui sortit, et se jeta sur 
fui ; et il mourut. Et le royaume fut affermi 
eutre les mains de Salomon. 


CHAPITRE HIT. 

Mariage de Salomon. Son jugement sage, ” 

1 Or Salomon s’allia avec Pharaon, roi 
d'Egypte, et prit pour femme la fille de 
Pharaon, et l’amena en la cité de David, 
jusqu'à ce qu'il eut achevé de bâtir sa 
maison, et la maison de l'Eternel, et la 
muraille de Jérusalem tout à l'entour. 

2 Seulement le peuple sacrifiait dans les 
hauts lieux, parce que jusqu'alors on n'a- 
vait point bâti de maison au non de l'E- 
terne. : 

3 Et Salomon ana l'Eternel, marchant 
selon les crdonnances de David, son père ; 
seulement il sacrifiait dans les hauts lieux, 
et y faisait des parfums. 

Le roi donc s’en alla à Gabaon pour 
y sacrifier; car c'était le plus grand des 
hauts lieux ; et Salomon sacrifia mille holo- 
caustes sur l'autel qui était là. 

5 Et l'Eternel apparut de nuit à Salo- 
mon , à Gabaon, dans un songe ; et Dieu 
lui dit : Demande ce que fn veux que je te 
donue. 

6-Et Salomon répondit : Tu as usé d'une 
grande gratuité envers ton serviteur David, 
mon père, selon qu'il a marché devant toi 
en vérité , en justice et en droiture de cœur 
envers toi, et tu lui as gardé cette grande 
gratnité de'lni avoir donné un fils qui est 
assis sur son trône , comme ?{ parait au- 
jourd'hai, 

7 Or maintenant, à Eternel mon Dieu! 
tu as fait régner tori serviteur en la place 
de David, mon père , ét je ne suis qu'un 
jeune homme , qui ñe sait point comment il 
fant se conduire. 

+ 8 Et ton serviteur est parmi ton peuple, 
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que tu as choisi , ef qui est un grand peuple 
qui ne se peut compter ni nombrer, tant il 
est en grand nombre. 

9 Donne donc à ton serviteur un cœur 
intelligent pour juger ton peuple , e£ pour 
discerner entre le bien et le mal; car qui 
pourrait juger ton peuple, qui est d’une si 
grande conséquence ?. 

10 Et ce discours plut à l'Eternel, en ce 
que Salomon lui avait fait une telle de- 
mande, 

11 Et Dieu lui dit : Parce que tu m'as 
fait cette demande, et que tu n’as point de- 
mandé une longue vie, et que tu n'as point 
demandé des richesses, et qne tu n'as point 
demandé la mort de tes ennemis, mais que 
tu as demandé de l'intelligence pour rendre 
la justice ; 

1 Voici, j'ai fait selon ta parole ; voici, 
je t'ai donné un cœur sage et intelligent ; 
de sorte qu'il n’y en a point eu de sembla- 
ble avant toi, et il.n'y.en aura point après 
toi qui te soit semblable. 

15 Et même je t'ai donné ce qne tu n'as 
point demandé ;. savoir, les richesses et la 
gloire , de sorte qu’il n’y aura point eu de 
roi semblable à toi entre les rois, tant que 
tu vivras. 

14 Et si ta marches dans mes voies pour 
id mes ordonnances. et mes comman- 

emens comme David, ton père, y a mar- 
ché , je prol rai aussi tes jours. 

15 Alors Salomon se réveilla, et voilà le 
songe. Puis il s'en retourna à Jérusalem, et 
se tint devant l'arche de l'alliance de l'E- 
ternel, et offrit des holocanstes et des sa- 
crifices de prospérités, et fit un festin à tous 
ses serviteurs. 

16 Alors deux femmes de mauvaise vie 
vinrent au roi, etse présentèrent devant lui. 

17 Et l'une de ces femmes dit: Hélas, 
mon seigneur ! nous demeurions, cette fem- 
me-ci et moi, dans une même maison, et je 
suis accouchée chez elle dans cette mai- 
son-là. 

18 Le troisième jour après mon accou- 
chement, cette femme est aussi accouchée, 
et nous étions ensemble : il n'y avait aucun 
étranger avec nous dans cette maison ; 
nous étions seulement nous deux dans cette 
maisou. 

19 Or l'enfant de cette femme est mort 
la nuit, parce qu’elle s'était couchée sur lui, 

Mhis elle s'est levée à aninuit, et a 
pris mon fils d'auprès de moi, pendant que 
ta servante dormait, et l’a couché dans son 
sein, et elle a couché dans mou sein son fils 
mort. 

21 Et m'étant levée le matin pour allaï- 
ter mon fils, voilà, il était mort; mais l’a- 
yant exactement considéré au matin, voilà, 
ce n'était point mon fils que j'avais enfanté. 

22 Et l’autre femme répondit : Cela n’est 
pas ainsi, mais celui qui vit est mon fils, et 
celoi qui est mort est ton fils. Mais l’autre 
dit: Cela n'est pas ainsi; mais celni qui 
est mort est ton fils, et celui qui vitest mon 
fils. Elles parlaient ainsi devant le roi. 

23 Et le roi dit : Celle.ci dit : Celui-ci 
qui est en vie. est mon fils, ct celui qui est 


mort est ton fils ; et celle-là dit : Cela n’est 
ainsi; mais celui qui ést mort est ton 
Éls, et celui qui vit est mor fils, 
24 Alors le roi dit : Apportez-moi une 
épée. Et on apporta une épée devant le roi. ? 
25 Et le roi dit: Partagez en deux l'en-: 
fant qui vit, et donnez-en la moitié à l'une 
et L moitié à l’autre. 

Alors la femme dont le fils était vi- 
ne dit au roi, car ses entrailles furent 
émues de compassion envers son fils : Hé- 
Jas, mon seigneur! qu'on donne à celle-ci 
l'enfant qui vit, et qu’on se garde bien de le 
faire mourir! Mais pret dit: Il ne sera 
ni à moi ni à toi, qu'on le partage. 

27 Alors le roi ré it, et dit : : Donnez 
à celle-ci l'enfant qui vit, et qu'on se garde 
pe de le faire mourir; celle-ci est la mère. 

28 Et tons ceux d'Israël ayant entend 
parler du jugement que le roi avait ren 
crai, le roi; car ils reconnurent rad 
y avait en Jui ane sagesse divine pour ren- 
dre la justice. 


CHAPITRE IV. À 
Officiers « de Salomon, $a grande sagesse; s 
1 Le roi Salomon donc fut. roi sur tout 


raël. 

2 Etceax-ci étaient les principaux sei- 
gneurs de sa cour : Hazaria, fils de Tsadok, 
sacrificateur ; 

3 Elihoreph et Abhija, enfans de Sisa, se- 
crétaires; Jéhosaphat, fils d'Ahilad, commis 
sur les registres ; 

4 Bénaja, fils de Jéhojadah, avait la 
charge de l'armée ; et Tsadok et Abiathar 
étaient les sacrificateurs : 

5 Hazarja, fils de Nathan, avait la char- 

ge. de cenx qui étaient commis sur les vi- 
Meme Zabul, fils de Nathan, était le prin- 
cipal officier, e{ le favori du roi ; 

6 Et Ahisar était le grand-maître de la 
maison ; et Adoniram, fils de Habda, était 
cms sur les tributs. 

Or Salomon avait douzé commissaires 
sur Fat Israël, qui faisaient les provisions 
du roi et de sa maison; et chacun avait un 
mois de l’année pour %é pourvoir de vivres. 
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san, soixante grandes villes murées, et gar- 
nies de barres d’airain ; 

14 Ahinadab, fils de Hiddo, était com- 
mis sur Mabanaÿjim ; 

15 Ahimahats, qui avait pour femme 
Basemath, fille de Salomon , élait commis 
sur Ne thali ; 

16 Bahana, fils de Cusaï, élail commis 
sur Aser, et sur Haloth ; 

A Jéhosaphath, fils de Paruah, sur Is- 


T8 Bimhi, fils d'Ela, sur Benjamin ; 

19 Guéber, fils d Uri, sur le pays de Ga- 
Jaad , qui avait été du pays de ds ion, 1 
des Amorrhéens, et de Hog, roi de Didi: 
et il était seul commis sur ce pays-là. 

20 Juda et Israël étaient en grand nom- 
bre, comme le sable. qui est sur le bord de 
Ja mer ; tant ils étaient en grand nom 
ils mangaient et buvaient, et se pers #4 


saieu 

21 fo Salomon dominait sur tous les ro- 
pipes depuis le fleuve j jusqu'au pays 1 

hilistins, et jusqu’à la frontière d 
etäls lui apportaieut des présens, et 
eg = jettis tout le temps de sa vie. 

Or les vivres de Salomon pour chaque 
jour are trente cores de fine farine, et 
soixante d'antre farine ; 

23 Dix bœufs gras, et vingt bœufs des 
âturages, et cent moutons ; sans les cerfs, 
es daims , les bufñles , et les volailles en 

graissées, 

24 Car il dominait sur toutes les con- 
trées de decà le fleuve, depuis Tiphsab jus- 
qu'à Gaza, sur tous les rois qui étaient 
= fleuve, et il était en paix avec fous 

s d' alentour, de tous côtés. 

“ Et Juda et Israël habitaient en assu- 
rance chacun sous sa vig ne et sous son fi- 
guier, — Dan j jrnqu' Bée à Béer-Sébah, du- 
rant tout le temps de 

25 Salomon avait aussi quete mille 
per à ar = chevaux, et douze mille 

mmes de cheval 

27 Or ces commis-là pourvoyaient de 
vivres le roi Salomon; et 400 ceux qui s'ap- 
prochaient de la table da roi Salomon, e 
cun en son mois, et ils ne les 
manquer derien, ‘ 

28 Ils faisaient Lane : venir ‘de l'orge et 
de la paille pour les chevaux: et pour les 
guts, aux lieux où ils étaient; chaqun se- 

Ja charge qu'il en avait, :: : 

29 Et pes donna de la sagesse ep tué 

mon; ef une fort grande intelligence, etune 
étendue d'esprit aussi grande que celle du 
sable qui est sur le bord de la mer. 
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ni sort de la muraïlle . il a aussi parlé des 
bêtes, des oiseaux, des reptiles et des pois- 


sons. 

34 Etil venait des gens d’entre tous les 
peuples pour entendre la sagesse de Salo- 
mon ; ef de la part de tous les rois de la 
terre qui avaient entendu parler de sa 
sagesse, 


CHAPITRE V. 
Hiram. Ouvriers pour bâtir le temple. 


1 Hiram aussi, roi de Tyr, envoya ses 
serviteurs vers Salomon, ayant appris qu'on 
Pavait oint pour roi en la place de son 
père ; car Hiram avait toujours aimé David. 

2 Et Salomon envoya vers Hiram pour 
lui dire : 

3 Ta sais que David, mon père, n'a pu 
bâtir une maison aa nom de l’Etertel, son 
Dieu, à cause des guerres qui l’ont envi- 
ronné , jusqu’à ce que l'Eternel a eu -mis 
ses ennemis sous ses pieds, 

4 Et maintenant LÉ 
m'a donné du repos tout à l'entour, et je 
n'ai point d'ennemis, ni d'affaire fâcheuse. 


oici done, je prétends bâtir une mai- 


sun au noin de l'Eternel, mon Dieu, selon 
que l'Eternel en a parlé à David, mon 
père, en disant : Ton fils, que je mettrai en 
ta place sur ton trône, sara celui qui bâtira 
une maison à mon nom 

6 C’est pourqnoi commande maintenant 
qu'on coupe des cèdres du Liban, et que 
mes serviteurs soient avec tes serviteurs; 
et je te donnerai pour tes serviteurs telle 
récompense que tu me diras: car tu sais 
qu'il #1 a point de gens À mere nous qui 
s'entendent comme les Sidoniens à couper 
le bois. 

7 Or il arriva que quand Hiram eut en- 
tendu les paroles de Salomon , il s'en ré- 
jouit fort, et dit : Béni soit aujourd'hui l'E- 
ternel, qui a donné à David un fils sage 
pour étre roi sur ce grand peuple. 

8 Hiram envoya douc vers Salomon pour 
dui dire : J'ai entendu ce que tu m'as en- 
voyé dire, et je ferai tout ce que tu veux au 
sujet du bois de cèdre et du bois de sapin. 


9 Mes serviteurs les ameneront depuis - 


le Liban jusqu'à la mer; puis je les ferai 
mettre sur la mer par radeaux, jusqu'au 
lieu que ta m'auras marqué, et je les ferai 
là délier, et ta les prendras, et de ton côté 
tu me satisferas en fournissant de vivres 
ma maison. 

: 10 Hiram donc donnait du bois de cèdre 
et du bois de sapin à Salomon, autant qu'il 
en voulait. 

11 Et Salomun donuait à lliram vingt 
mille cores de froment pour la nourriture 
de sa maison, et vingt cores d'huile très- 
pure; Saloinon en donnait autant à Hiram 
chaqe année. 

12 Et l'Eternel donna de la sagesse à 
Salomon, comme l'Éternel lui ex avait par- 
lé ; et il y eut paix entre Hiram et Salo- 
mon, et ils trailérent alliance ensemble. 

roi Salomon fit aussi ane levée 
de gens sur tout {sraël, et la levée fut de 
treute mille howmes. 


ternel, mon Dieu, 
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14 Et äl en envoyait dix mile au Liban 
chaque mois, tour à tour; ils étaient un 
mois au Liban, et deux mois en leur mai- 
sou ; et Adoniram éfait commis sur cette 
levée. 

15, Salomon avait aussi soixante-dix mille 
homines me portaient les faix , et quatre- 
vingt mille qui coupaient le bois sur la 
montagne ; 

16 Sans les chefs des commis de Salo- 
mon, qui avaient la charge de l'ouvrage, 
au nombre de trois mille trois cents, les- 
quels commandaient au penple qui était 
employé à ce travail. 

17 Et par le commandement du roi on 
amena de grandes pierres, et des pierres 
de prix, pour faire le fondemeut de la mai- 
son, qi étaient toutes taillées. 

18 De sorte que les maçons de Salomon, 
et'les maçons d'Hiram , et les tailleurs de 
pu taillèrent et préparèrent le bois et 
les pierres pour bâtir la maison. 


CHAPITRE VL 
Description du temple de Salomon, 


1 Oril arriva qu'en l’année quatre cent 

uatre-vingt, aprés que les enfans d'Israël 
firent sortis du pays d'Egypte, la qua- 
trième année du rêgne de Salomon sar 
Israël, au mois de zif, qui est le second 
mois, il bâtit une maison à l'Eternel. 

2 Et la maison que le roi Salomon bâtit 
à l'Eternel avait suixante ooudées de Jong ; 
et + de large, et trente coudées de 


ant. 

8 Le porche qni était devant le temple 
de la maison, avait vingt coudées de long, 
* répondait à la largeur de la maison, et 
il avait dix coudées de large sur le devant 
de la maison. 

4 Il fit aussi des fenêtres à la maison, 
larges par-dedans, ef rétrécies par-dehors. 

Et joignant la muraille de la maison , 

il bäâtit des appentis de chambres lune sur 

l'aatre, tout à l'entour, appuyés sur les 

murailles de la maison, tont antour du tem- 

le, et de l’oracle ; ainsi il fit des cham- 
Le tout à l’entour. . 

6 La Inrgeur de A à éoue d'en bas était 
de cinq coudées, et la largeur de celui du 
milieu était de six coudeés, et la largeur 
du troisième était de sept coudées ; car il 
avait fait des rétrécissemens en la maison 
par-dehors, afin que /a c terie des 
a quan n’entrât pas dans les murailles 

6 la maison. 

7 Or en bâtissant la maison on la bâtit 
de pierres amenées toutes telles qu’elles 
devaient être, de sorte qu’en bätissant la 
maison on n’entendit ni marteau, ni hache, 
ni ancun outil de fer. 

8 L'entrée des chambres da milieu éfait 
au côté droit de la maison, et on montait 
par anne vis aux chambres du milieu ; et de 
celles du milieu à celles dn troisième é/age. 

9 11 bâtit donc la maison, et l'acheva, 
et il couvrit la maison de lambris en voûte, 


t de poutres de cèdre. 
10 Et 1 bâbt Les oppentis joignant tonte 


la iuaison, chacun de ciug coudées de haut, 
et ils Lenaient à la maison par le moyen des 
bois de cédre. 

11 Alors la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Salomon, en disant : 

12 Quant à cette maison que tu bâtis, si 
tu marches dans mes statuts , et situ fais 
mes ordunnances, et que tu gardes tous 
mes commandemens, en y marchant, je ra- 
tifierai ex ta faveur la parole que j'ai dite 
à David, ton père. 

13 Et j'habiterai au milieu des enfans 
d'Israël, et je n’abandonnerai point mon 
peuple d'Israël. 

ue Ainsi Salomon bâtit la maison, et l’a- 
c 


eva. 

De SENTE 
railles de la maison par s, depuis le 
sol de la Mann ER à la voûte lambris- 
sée; il der Puy it de bois par-dedans, et il 
couvrit le sol de la maison d’ais de sapin. 

16 Il lambrissa aussi l’espace de vi 
coudées d’ais de cèdre au fond de la mai- 
son, depuis le sol jusqu'au haut des murail- 
les ; et il lambrissa cef espace au-dedans 
Em être l’oracle, c'est-à-dire le lieu très- 
sain 

17 Mais la maison, savoër le temple de 
devant, était de quarante coudées. 

18 Et les ais de cèdre, qui ‘étaient pour 
le dedans de la maison, étaient entaillés de 
boutons de fleurs épanouies , relevées en 
bosse ; tout le dedans était de cèdre; on 
n'y pepe pas uné pierre. 

19 [1 disposa anssi l'oracle au-dedans de 
la maison, vers le fond, pour y mettre l’ar- 
che de l'alliance de l'Eternel. 

20 Et l'oracle ayait par -devant vingt 
coudées de long, et vingt coudées de large, 
et vingt coudées de haut, et on le couvrit 
de fin or; on en couvrit aussi l’antel , fait 
d'ais de cèdre 

21 Salomon donc convrit de fin or la mai- 
son, depuis l’entre-deux jusqu'au fond ; et 
fit passer un voile avec des chaînes d’or au- 
devant de l'oracle, lequel il couvrit d’or. 

22 Aivsi il couvrit d’or toute la maison 
entièrement. Il'convrit anssi d’or tout l’au- 
Er à était devant l'oraclé. 

Etil fit dühs l'oracle deux chérubins 
de bois d’olivier, qui avaient chacun dix 
coudées de haut. AE 7 ; 

24 L'une des’ailes de l'an des chérubins 
avait cinq condées; ét l’aûtre aile du méme 
chérubin avait aussi cinq coudéés; deptris 
de bout d'une aile jusqu'au bout de l'autre 
aile, il y avait dix coudées. —_ 

25 L'antre chérubin était aussi de dix 
soudées; car les deux chérubins étaient 
Leur même mesure, et taillés l'un comme 

autre, PS ais N : 

26 La hauteur d'un éhérubin était de dix 
code dé même que celle de l’autre ché- 
ru 111P : 4 LMD 7 : U 

27 Et il mitiles chérubins au-dedaus de 
la maison, vers le fond; et on étendit les 
ailes des chétubins;-en ‘sorte qné l'aile de 
l'un touchait à une muraille, et l'aile de l'an- 
tre chérubin touchait à l'autre muraille et 
leurs autres ailes se: venaient joindre au 
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milieu de ki maisuv, e£ l'une des ailes tou? 
chait l'autre. 

28 Et il couvrit d'or les chérubins. 

29 Et il entailla toutes les murailles de 
la maison tout autour de sculptures bien 
profondes de ‘chérubins, et de palmes, et 
de boutons de fleurs épanouies , tant en /# 
partie du dedans ;iqu'en celle du dehors. 

30 Il convnit aussi d’or le sol de la mai- 
son, tant en {a partie qui tirait vers le fond, 
qu'en celle du dehors. 

31 Et à l'entrée de l'oracle , il fit ane 

orte à deux battans de boïs d’olivier, dont 
[re linteaux e4 les poteaux étaient de cinq 
membrares, ‘ : 

32 Il fit donc une porte à deux battans 
de bois d’olivier, et entailla sur ellé des 
moulures de chérubins , de , et de 
boutous de fleurs épanonies, et les couvrit- 
d'or, tendant l'or sur les chérubins- et sur 
les palmes. \ 

33, 11 fit aussi à l'entrée du temple des 

teaux de bois d'olivier , de quatre mem- 


Les = : 

34 Et uve porte à deux battans de bois 
de sapin : les deux pièces d'un des battans 
étaient brisées ; et les deux pièces de l'au- 
tré battant étaient aussi brisées. 

35 Et il y entailla des chérubins, des 
palmes et des boutons de fleurs épanouies , 
et les couvrit d’or, proprement posé sur les 
entaillures. 

36 Il bâtit aussi le parvis de dedans dé 
trois rangées de pierres de taille , et d'une 
rangée de poutres de cèdre. 

37 La quatrième année , au mois de zif, 
les fondemens de la maison de l'Eternel 
furent posés. 

38 Et l’onzième année , au mois deébul, 
qui est le huitième mois, la maison futache- 
vée avec toutes ses appartenances etses or- 
donvances ; ainsi il nut sept ans à la bâtir. 

CHAPITRE VIL,.: 
La maison du parc. Le parvis du peuple. 
Colonnes du temple, La mer d' 

1 Salomon bâtit aussi sa maison, et l'a: 
cheva toute en treize ans. | 

2 11 bâtit aussi ]a maison du parc da Li- 
bau, de Er Psy 2 de 1 et de cin- 

naute coudées de large, êt de te cou- 
décs de FEU GotuR 


nes de cèdre ; et sur Jés colonnes, il y avait 
de cèdre. ph 


trois end 
6 I fit aussi un 


rte les colonnes et les 
evant d'elles. 
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7 1 fit aussi un porche pour le trône sur 
lequel il rendait ses jugemens, appelé le 
porche du jugement ; et on le couvrit de cé- 
dre depuis un bout du sol jusqu’à l’autre, 

8 Et dans sa maison, où il demeurait, il 
y avait uv autre parvis an-dedans du por- 
che, qui était du mème ouvrage. Salomon 
fit aussi à la fille de Pharaon, qu'il avait 
éponsée , une maison bd/ie comme ce 

rche. 

9 Toutes ces choses étaient de pierres 
de prix, de la même mesure que les pi-rres 
de taille, sciées à la scie, en dedans et en 
dehors, depuis le fond jusqu'aux corniches, 
et par dehors jusqu’au grand parvis. 

0 Le fondement était aussi de pierres de 
prix, de grandes pierres, des pierres de dix 
condées, et des pierres de huit condées. 

11 Et par-dessus il y avait des pierres 
de prix, de la même mesure que les pier- 
res de taille, et que le bois de cèdre. 

12 Et le grand parvis avait aussi tout à 
l'entonr trois rangées de pierres de taille, 
et une rangée de pontres de cèdre, comme 
le parvis de dedans la maison de l'Eternel, 
et le porche de la maison. 

13 Or le roi Salomon avait fait venir de 
Tyr Hiram, 

14 Fils d’une femme venve de la tribu 
de Nephthali, le père duquel était Tyrien, 
travaillant en cuivre : fort expert, intelli- 
gent, et savant pour faire toute sorte d'ou- 
srages d’airain ; il vint donc vers le roi Sa- 
lomon, et fit tout son ouvrage. 

15 Il fondit deux colonnes d’airain : la 
hauteur de l’une des colonnes était de dix- 
huit coudées ; et un réseau de douze cou- 
dées entourait l’autre colonne. 

16 11 fit aussi deux chapiteaux d’airain 
fondu pour mettre sur les sommets des co- 
lonnes ; et la hauteur de l’un des chapiteanx 
était de cinq coudées, et la hauteur de l’au- 
tre chapiteau était aussi de cinq coudées, 

17 11 y avait des entrelaçures en forme 
de rets, de filets entortillés en façon, de 
chaînes, pour lès chapiteaux gai étiient sur 
le sommet des colonnes, sept'pour l'un des 
chapiteanx, ét sept pour l’autre. 

18 Et il les appropria aux colonnes, avec 
deux rangs de pommes de grenade sur ün 
rets, tout autour, pour couvrir l’ux des 
chapiteaux qui étaient sur le sommet d’une 
des colonnes ; et il fit la même chose pour 
l’autre chapiteau. . 

19 Et les chapiteaux qui étaient sur le 
sominét des colonnes, étaient en façon de 
fleurs. de lis, hauts de quatre coudées, pour 


mettyé aû porche. 

2 Orles chapiteaux étaient sur les deux 
M ; ils étaient, dis-je, au-dessus, dé- 

uis l ndroit du vehtre qui était au-delà 

u rets. Îl ÿ avait aussi deux cents pommes 
de grenade, disposées par rangs tout au- 
tour, sur le sécond chapiteau. 

21 IT dréssa donc les colonnes au porche 
du temple , ét mit l’uné à main droite , et 
Ja nouna Jakiu; et il mit Pautre à main 
gauche , et la norima Z. 

22 Et ox posa sur le chapiteau des co- 
lonnes l'ouvrage fait en façon de fleurs de 
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lis ; ainsi l'ouvrage des colonnes fut achevé. 
23 Il fit aussi üne mer de fonte qui avait 
dix coudées d’un bord à l’autre, ronde tout 


autour, de cinq coudées de hant ; et un cor- 


don de trente coudées l’environnait tout 
autour, 

24 Et 27 y avait tout autour, au-dessous 
de son bord, des figures de bœufs en re- 
fief, qui l'environnaient , dix à chaque cou- 
dée , lesquelles entouraient la mer tout au- 
tour. Il y avait deux rangées de ces figures 


‘de bœufs en relief, jetées en fonte. 


2% Et elle était posée sur douze bœufs, 
dont trois regardaient le septentrion ettroiïs 
regardaient l'occident , et trois regardaient 
le midi, et trois regardaient lorient. La mer 
étoit sur leurs dos, et tout le derrière de 
leurs corps était tourné en dedans. 

Son épaissear était d’une paume, et 
son bord éfait comme le bord d'une conpe 
à façon de fleurs de lis; elle contenait deux 
mille baths. 

27 11 fit aussi dix soubasserens d’airain, 
ayant chacun quatre coudées de long et 
Le cuudées de large, et trois coudées 

e hant. 

28 Or l'ouvrage de chaque soubassement 
était de telle manière, qu'ils avaient des 
châssis enchàssés entre des embâtemens. 

29 Et sar cès châssis, qui étaient entre 
les embâtemens , il y avait des figures de 
lions, de bœnfs et de chérubins. Et au- 
dessus des embâtemens il y avait un bassin 
sur le hant; et au-dessous des figures de 
lions et de bœufs, il y avait des corniches 
faites en pente. 

30 Et chaque soubassement avait quatre 
roues d’airain , avec des ais d’airain; et il 
Ë avait aux quatre angles certaines épau- 

ières qui se rendaient au-dessous du cu- 
vier au-delà de tontes les corniches , sans 
qu'on s’en aperçüt. 

31 Or l'onverture du cuvier, depuis le 
dedans du chapiteau en hant, était d’une 
coudée ; mais l'ouverture du chapiteau était 
ronde , de la façon da bassin , et elle était 
d’une coudée et demie, et sur les châssis 
de cette ouverture il y avait des gravures ; 
ces ouvertures avaient aussi des châssis 
carrés et non pas ronds. 

32 Etles quatre roues étaient au-dessous 
des châssis; et les essieux des roues £e- 
naient au soubassement ; chaque roue avait 
la hautenr d'une condée et demie. 

33 Et la façon des roues était selon la 
façon des rones de chariot; leurs essieux, 
leurs jantes, leurs muyeux, et leurs rayons, 
étaient tous de fonte. d 

34 [1 y avait aussi quatre épaulières aax 
quatre angles de chaque soubassement , 
qui en étaient lirées, 

35.1] y avait aussi an sommet de chaque 
soubassement ane demi-coudée de hauteur, 
qui était ronde tout autour; de sorte que 
chaque souhassement avait a son sommet 
ses tenons et ses châssis, qui en éfarent 
Lirés. 

96 Puis on grava les ais des tenons et 
des chässis de chaque soubassement de fi: 
gures de chérubius , de lions et de pakues, 


selon le plan de chaque £enon , chdssis et 
cormiche tout autour, 

87 Il fit les dix soubassemens de cette 
même façon, ayant tous une même fonte , 
une même mesure , et nne même entaillure. 

38 [1 fit aussi dix cuviers d’airain, dont 
chacun contenait quarante baths, e£ chagne 
cuvier était de quatre ceudées , chaque cu- 
vier était sar chacun des dix soubassemens. 

Et on mit cinq soubassemens au côté 
droit du temple , et cinq au côté gauche du 
temple ; et on plaça la mer au côté droit 
du temple, tirant vers l'orient, du côté 
du midi. 

40 Ainsi Hiram fit des cnviers, et des 
racloirs, et des bassins; et il acheva de 
faire tout l'onvrage qu'il faisait an roi Salo- 
mon pour le temple de l'Eternel : 

41 Savoir; deux colonnes et les deux 
bassins des chapiteaux qui étaient sur le 
sommet des colonnes; et deux résenux 
pour couvrir les deux bassins qui étaient 
sur le sommet des colonnes ; 

42 Et quatre cents pommes de grenade 
pour les deux réseaux , de sorte qu'il 
avait deux rangées de pommes de grenade 
pour chaque réseau, afin de, couvrir les 

eux bassins des chapiteaux ; qui étaient 
sur les colonnes; 

43 Dix sonbassemens et dix cuviers 
pour mettre sur les sonbassemens ; 

Et une mer, et douze bœufs sous la 


mer ; 

45 Et des chaudrons , et des racloirs, et 
des bassins. Tous ces vaisseaux, que Hiram 
fit au roi Salomon le temple de l'Eter- 
nel , étaient d'airamn poli. 

46 Le roi les fit fondre en la plaine du 
Jourdain , dans une terre grasse, entre Suc- 
coth et Tsartan. 

47 Et Salomon ne pesn-aucan de ces 
vaisseaux, parce qu'ils étaient en fort grand 
nombre ; de sorte qu'on ne rechercha point 
le pe du cuivre. 

Salomon fit aussi tous les nstensiles 
ur le temple de l'Eternel ; savoir l’autel 
’or et les tables d’or, sur lesquelles étaient 


les pains de tion ; 
49" Et cinq chandeliers de fin or à main 


droite , et cinq à main gauche devant l'ora- 
_ L ct les fasse ts lates et les pin- 
cettes d'or; 


50 Etles coupes, les serpes, les bassins, 
les tasses. et les parus de fin or. Les 
ges même des portes de la maison de de- 

ans, c'est-à-dire du liea très-saint, e£ des 
rtes de la maison, c'est-à-dire du temple, 
Btaient d'or, 
51 Ainsi tont l'ouvrage que le roi Salo- 
mon fit pour la maison de. l'Eternel fut 
achevé ; puis il y fit ap r ce que David 
son père avait consacré , l'argent et l'or, et 
les vaisseaux, et le HS die De trésors de 
1a maison de PEternel. 


CHAPITRE VII. 

La dédicace du ample et la de Salomon 
1 Alors Salomon assembla devant {ni à 
Jérusalem les anciens d'Ixraël A et ph 
des tribms, les principaux des pères 
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Chap, 7: &. 
des enfans d'Israël ir transporter Par- 
She de l'alliance de l'Eternel d5 la cité de 
David , qui est Sion. 

2? Et tous ceux d'Israël furent assemblés . 
vers le roi Salomon, an mois d'éthanim, 
ag le septième mois, le jour même de 

te, 


3 Tous les anciens d’Israël donc vinrent: 

et les sacrificateurs nt l'arc 

Ainsi on transporta l'arche de l'Eter- 
nel , et le tahernacle d’assignation , et tous. 
les saints vaisseaux qui étaient au taberna- 
cle ; les sacrificateurs , dis-je , et les lévites. 
les emportèrent. f 

5 Or le roi Salomon, et tonte l'assemblée 
d'Israël qui s'était rendue auprès de lui , 
étaient ensemble devant l'arche ; ef ils sa- 
crifiaient du gros et du menu bétail en si 

rand nombre , qu'on ne le pouvait ni nom- 
rer ni compter. 

6 Et les sacrificateurs portèrent l'arche 
de l'alliance de l'Eternel ee lieu , dans, 
l'oracle de la maison, au lien très-saint . 
sous les ailes des chérubins, x 

Car les chérubins étendaient les ailes. 
sur l'endroit où devait être l'arche, et 
chérabins couvraient l'arche et ses barres, 


r- 18 

8 Etils retirèrent les barres en dedans, 
de sorte que les bouts des barres se voyaient 
r lieu saint sur le devant de l’oracle ; mais 

ne se voyaient point au-dehors ; et elles 
sont demeurées là jusqu'à ce jour. 

9 11 n'y avait rien dans l’arche que les 
deux tables de pierre que Moïse y avait 
mises en Horeb , quand l'Eternel traita gt 
liance avec les enfans d'Israël, lorsqu'ils 
furent sortis du pays d'Egypte. F 

10 Or il arriva que comme les sagrifica- 
teurs furent sortis du lieu saint, une nuée 
remplit la maison de l'Eternel ; 

1 qu nr bn so 4 ne se 

uvaient tenir debout pour faire le service, 

cause de Ja nnée ; car la gloire de l'Eter- 
nel avait rempli la maison de l'Eternel. . 

12 Alors Salomon dit : L'Eternel & dit 
qu'il habiterait dans l'obscurité. 

13 J'ai sets ô Eternel! Der 
maison pour eure, un À 
afin.qne: tu y habites éternellement, 

«4 Et le roi tournant son visage , bénit 
tonte l'assemblée d'Israël ; car toute l’as- 
se d'Isrnë Là debout. 


semblée d'Israël se en u 
16, Et il dit: Béni soit l'Eternel , le Dieu 
'Israël, qui a parlé de sa bouche à 
avid, mon père, et qui l’a accompli par 
sa puissance , et a dit ; 5.3 
6 Depuis le jour que je, retirai mon 
ponpled laroël hond pte, je n'ai choisi 
aucune ville d’entre toutes les tribus d’I1s- 
raël y bâtir une pose #0 que mon 
nom y.füt; mais j'ai choisi David, afin qu'il 
eût la charge de mon peuple d'Israël. 
4 Vors David, mon père, sr _ cœur 
e une maison an om ’Eternel, 
le Dieu d'Israël. 
18 Mais l'Eternel dit à David, mon 
re : Quant à ce que tu as eu au cœur ! 
âtir une maison à mon nem, fu as 
fait d’avoir eu cela au cœur. 
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19 Néanmoins tu ne bâtiras À ave cette. 
maison ; mais ton fils qui sortira de tes reins, 
sera celui qui bâtira cette pi à mon 


nom. 

20 L'Eternel a donc accompli sa parole , 
qu'il avait prononcée, et j'ai succédé à 
David, mon père, et je sms assis sur le 
trône d'Israël, comme l'Eternel en avait 

rlé; et j'âi bâti cette maison au nom de 

"Eternel, le Dieu d'Israël. 

21 Et j'ai assigné ici un lieu à l'arche, 
dans laquelle est l'alliance de l'Eternel ; 
qu'il traita aveé nos pères, quand il és eut 
tirés hors da pays d'Egypte. 

22 Eusuite Salomon se tint devant l’antel 
de l'Eternel en la présence de toute l'as- 
semiblée d'Israël ; et ayant ses mains éten- 
dues vers les cieux , rt: 

23 11 dit: O Eternel, Dieu d'Israël! il 
n'y a point de Dieu semblable à toi dans les 
cieux ‘en haut, ni sur la terre en bas; tu 
gardes l'alliance et la gratnité envers tes 
serviteurs , qui marchent de tout leur cœur 
devant tn face. x 

24 Et tu as tenu à ton serviteur David , 
mou pète , ce dont tu lui avais parlé ; car 
ce dont tu lui avais parlé de ta bouche , tu 
l'as accompli de ta main , comme i/ parait 
aujourd'hui. d 

25 Maintenant donc, à Eternel, Dien 
d'Israël ! tiens à ton serviteur David ; mon 
gere, ce dont tu lui as parlé, en disant : 

amais il ne te séra retranché de devant ma 
face un successeur, pour ètre assis sur le 
trône d’Israel, pourvu seulement que tes 
fils prennent garde à leur voie, afin de mar- 
cher devant ma face, comme tu y as marché. 

26 Et maintenant , à Dieu d'Israel ! je te 
prie que ta parole, laquelle tu as pronon- 
cée à ton serviteur David, mon père, soit 
ratifiée. 

27 Mais Dieu habiterait-il eFectisement 
sur la terre ? Voilà, les cieux, même les 
cieux des cieux ne te peuvent contenir ; 
combien moins cette maison que j'ai bâtie ! 

Toutefois , à Eternel , mon Dieu! aie 
égard à la prière de ton serviteur; et à sa 
süpplication, pour éntendre le eri et la 
prière que ton serviteur te fait aujourd'hui; 

29 Qui est , que tes yeux soient ouverts 
jour et nuit sur cette maison, le lieu dont 

tu as dit : Mon nom sera là ; pour éxaücer 
la pue que ton sérviteur fait en ce liéu-ci. 

i Exauce donc la supplication de ‘ton 

- serviteur, et de ton peuple d'Egraël quand 

‘ils te prieront en ce lien-ei; exauce-/es , 
dis-je , du lieu de ta deméüre , des cieux ; 
exaucé , et Fete 

31 Quand quelqu'un aura péché contre 
son prochain, et qu'on lui aura déféré le 
serment pour lé fire jurer, et que le ser- 
ment aura été Fait devant ton aütel dans 
cette iaïson ; à 

32 Exauce-les, toi, dés cieux, et exécute 
ce que porter lexécration du serment , 
2t juge tes serviteurs en eondätunant 16 mé- 
chant , e£ lui re selon ce qu'il aura 

hit ; et en justifiant le juste ; et lui rendant 
on sa justice, 


33 Quand ton penple d'Israël aura été 
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battu par l'ennemi, à cause qu'ils auront 
péché contre toi, si ensuite ils se retournent 
vers toi, eu réclamant ton nom, et en te 
faisant des prières et des supplications dans 
cette maison ; 

341 Exauce-les, toi, des cieux , et par- 
donne le péché de ton peuple d'Israël, et 
ramène-les dans la terre que tu as donnée 
à leurs pères, 

35 Quand les cieux seront resserrés , et 
qu'il n’y aura point de pluie, à cause que 
ceux d'Israël auront péché contre toi, s'ils 
font prière ‘en ce lieu-ci, et s'ils réclament 
ton non , et s'ils se détournent de leurs pé- 
chés, re que ta les auras aflligés ; 

36 Éxauce-{es ; toi, des cieux ; et par- 
donne le Fe de tes serviteurs, et de ton 
peuple d'Israël , lorsqne ta leur auras en- 
seigné le bon chemin, par lequel ils doivent 
pren + en Pa la pluie mt terre 
que tn as donnée peuple pour héritage. 

37 Quand il y aura famine 04 + lg 
la mortalité ; il y aura lure, 
nielle , sauterelles et vermisseaux ; mème 

ñand les ennemis-les assiégeront jusque 
es leur prepre pays, où qu'il y aura 
plaie , ou maladie ; 

38 Quelqne prière , et quelque supplica- 
fion que te fasse ed homme que ce 
svit de tout ton peuple d’Israël , selon qu'ils 
auront connu chacun la plaie de son cœur, 
ét que chacun aura étendu ses mains vers 
cette maison; 

39 Alors exauce;les, toi, des cieux, da 
domicile arrêté de ta demeure, et pardunne, 
ét fais, et rends à chacun selon toutes ses 
voies, parce que tu auras eonnu sob cœur ; 
car tu connais tei seul le cœur de tous les 
hommes ; 

40 Afin qu'ils te craignent tout le temps 
qu'ils vivront sur la terre que tu as donnée à 
nos pères. 

41 Et nième ue l'étranger qui ne 
séra pas de ton peuple d'Israël, niais’ qui 
ser ‘ena d'un pays éloigné pour l'amour 
de ton nom ; : 

42 (Car on entendra parler de ton nom, 
qui est grand, et dé ta main forte , et de 
ton bras éténdu); lors dune qu'il sera venu, 
et qu’il té priera dans cette maison ; 

ni Exauce-/e , toi, des cieux, du, domi- 
cile arrèté de ta demeure ; et fais sélon tout 
ce poarquoi cét'étranger aura crié vers loi; 
afin que tons les peuples de la terre con- 
naissent tot nom pour te craindre , comme 
ton peuple d'Israël ; et pour connaître que 
ton nom est réclamé sur cetté maison que 


j'ai bâtie. . 

44 ton penple sera sorti en guerre 
contre sôh ennèmi, dans le chemin par le- 

wel tu l'anras envoyé, s'ils font prière à 
PEternèl én régardant vers cette ville qne 
tu as choisie ; et vers cette maison que j'ai 
bâtie à ton nom ; 

45 Alors exauce des cieux leur prière et 
leur supplication , et imaintieus leur droit, 

46 Quand ils auront péché contre toi, 
car il n'y a point d'homme qui ne péche 
et que tu seras irrité contre eux ; tellement 
qué tu les auras livrés entre les ##ains de 
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iles auront 
en pays en- 


leurs-ennemis , et que ceux, 
pris, les auront menés 
nemis , soit loin ; soit près ; F s 

47 Si au pays.où As auront été menés 
captifs , ils reviennent à eux-mêmes , et se 
repentant, ils tepfent au pays de.ceux qui 
les auront s.captifs, en disant : 

Nous avons péché ; nous avons fait iniquité, 
et nous avons fait méchamment ; 

48 S'ils retournent donc à toi de tout leur 
cœur et de toute leur âme, dans le pays de 
leurs ennemis, qui les auront emmenés cap- 
tifs ; et s'ils t'adressent leurs prières, en re- 

rdant vers leur pays, que tu as donné à 

eurs pères, vers cette ville que tu as choi- 
sie, et vers cette maison que J'ai bâtie à ton 


Don ; } 42 

49 Alors exauce des cieux, du domicile 
arrêté de ta demeure , leur prière et leur 
sapplication, et maintiens leur droit. à 

1 Et pardonne à ton peuple qui aura 
péché contre toi; et même pardonne-leur 
tous les crimes qu'ils auront commis contre 
toi, et fais que ceux ui les auront emme- 
nés captifs aient pitié d'eux, et leur fassent 


€. 
ei Car ils sont ton peuple etton héritage, 
ne:ta as tiré hors d'Egypte, du milieu d'un 
varneau de fer. 1 

52 Que tes yeux donc soient ouverts sur 
la prière de ton serviteur, et sur la suppli- 
cation de ton peuple d'Israël, pour les 
exaucer dans tout ce pourquoi ils crieront 
à toi. 

53 Car tu les as mis à part pour toi d'en- 
tre tous les peuples de la terre; afin qu'ils 
fassent ton héritage, comme tu en as parlé 

oise ton serviteur, ee 
lu retiras nos pères hors d'Egypte, Ô Sei- 
gneur Eternel L : 
54 Or aussitôt que Salomon ent achevé 


repos son pe d'Israël, comme il:en 
avait parlé ; il est | tombé à {erre nn 
seul mot de tontes les bonnes paroles qu'il 
avait prononcées par le moyen de Muise 
son serviteur, 

57 Que l'Eternel notre Dieu soit avec 
nous comme il a été avec nos pères ; qu'il 
ne nous abandonne point ; et. qu'il ne nons 


délaisse point, 


de: 
ervi droit de son pti 
sélon qu'il en aura besoin c quejour] ‘ 
60 in que tous les peuples la lerre 
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connaissent que c'est l Elernél qui est Dieu, 
el qu'il w’y en point d'antre; 

61 Et afin que votre cœur soit purenvers 
l'Eternel votre Dieu, pour marcher dans 
ses statuts, et garder ses commañdemens, 
comme aujourd’hui. 

62 Etle roi, et tout Israël aves lui, sacri- 
fièrent des sacrifices devant l'Eternel. 

Et Salomon offrit un sacrifice de pros- 
pérités ; qu’il sacrifia à l'Eternel | savoir 
Sn et deux mille bœufs, et six-vingt mille 
brebis. Ainsi le roi et tous les enfans d’Is: 
raël dédièrent la maison de l'Eternel? 

64 En ce jour-là le roï consacra le milieu 
du parvis, qui était devant :a maison de 
l'Eternel ; car il offrit là les holacaustes, et 
les gâteaux, etles graisses des sacrifices de 
prospérités, parce que l'autel : d’airain qui 
était devant l'Eternel ;.était trop pour 
contenir les holocaustes, et les gâteaux, et 
ep des sacrifices de prospérités, !! 

Et en ce temps-là Salomon célébra 
une fête solennelle ;'et avec: lui tout Israël, 
qui était une grande assemblée , venwe de- 
puis où l’on entre en Hamath jusqu'au tor- 
rent d'Egypte, devant l'Eternel, notre Dieu; 
et.cela dura sept jours, et sept autres jours: 
ce qui fut quatorze jours, :: : 

Et au huitième jour il renvoya le peu- 
les qui bénit le roi; puis‘ils s'en allèrent 

ans leurs téntes, en se réjouissant, et ayant 
le cœur plein de joie à cause de tout le Le 
que l'Eternel ävait fait à David son servi- 
teur, et à Israël son peuple. 

SES 

eu le 3 
te + pour Ophire Fo 7 r, 

1 Or après que Salomon ent achevé de 
bâtir la maison de l'Eternel , et la nraisou 
royale, et tout ce que Salomon avait pris 
ei senc de faire ; VIT 07 

2 L'Eternel lui apparat ponr da séct 
fois, comme il lui é a Fe à Pr ag 

3 Et l'Eternel lui dit ? J’airexatc®/ ta 
prière, et la supplication que talas faitedez 
vant moi; j'ai sanctifié Cette maison que tt! 
as bâtie pour y mettre mon nom éternelle: 
ment, et mes yeux ét mon cœur D tou 


Jjoursili 120 744 (AS 
4! Quant à tôi, Si tamarches devant moi’ 
comme Dävid'ton père a hi en inté: 


grité et'en droîture de cœur, faisant tout'ce 
queje l'ai commandé, ét su gardes ice 
statuts et mes ordonnanoes$ 7" eng 


5° Alors j'affermirai le trône deiton royan- 


me sur Tsraël à jamais, mr de Fr 
parlé à David, ton père, en disant : IFriéete 
sera point retranché de successeur sur le 
trône'd'Israël.: SA MNAOtRE Me ES 
x. es rm ét vos fils, bed de 
rnez de moi, et 'yous ne CR 
metodelisantenn dune) ès SADNEE ] 
je vôus'ai proposés, et que vous vons'én al: 
iez et serviez d'autres dieux, et que vote! 


Re £a 
© 7: de retrancheraï Israël, de dessiis la: 


terre que je leur aï donnée; et rejetterdi de: 
d moi cette maison que j'ai consacrée 
à mon nom, et Israël sera en dérision et em 
moquerie À tous les peuples: ; 


cv 
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8 Et quant à cette maison qui aura été 
haut élevée, quiconque passera aaprès d’el- 
le sera étonné, et sifliera ; et on dira: Pour- 
quoi l'Eternel a-Läl fait ainsi à ce pays, et 
à cette maison ? 

9 Eton répondra : Parce qu'ils ont abän- 
donné. l'Eternel leur Dieu, qui. avait tiré 
leurs pères hois du pays d'Egypte, et qu'ils 
se sont arrêtés à d’autres dieux, et se sont 
prosternés devant eux, et les ont servis; à 
canse de,cela l'Eternel a fait venir sur eux 
tout ce mal. 

10 Ocil arriva qu'au bout des viigt ans, 
pendant lesquels. Salomon bâtit, les denx 
maisons, la maisou de l'Eternel et la maison 
royale ; 

1 Hiram, roi Je Tyr, ayant fait amener 
à Salomou du bois de cèdre, du bois de sa- 
pin et de l'or, autant qu'il en avait voulu, le 
roi. Salomon donna à Hiram vingt villes 
dans le pas de Galilée. 

12 Et Hiram sortit de Tyr 
villes que Szlomon lui avait 
quelles ae-lui plurent point. 

13 Etil dit : Quelles villes m’as-tu don- 
nées, mon frère ? Et il Les appela pays de 
Cabul,qui a été ainsi appelé jusqu'à ce jour 

14 Hiram avait aussi envoyé au roi sis- 
vingts alens d'or. 

15 Or le roi Salomon imposa un tribut 
pour bâtir la maison de l'Eternel, et sa mai- 
son, et Millo, et la muraille de Jérusalem, 
et Hatsor, et Méguiddo, et Guézer ; 

16 (Car Pharaon, roi qe à , était 
monté, et avait pris Guézer, et l'avait brû- 
lée, et il avait fné les Cananéeus qni habi- 
taient en cette ville ; mais il la donna pour 
dot à sa fille, femme de Salomon.) 

17 Salomon donc bâtit Guézer, et Beth- 
Horon la basse ; 

18 Et Bahalath, et Tadmor, au désert 
qui est AU PAYS ; 


ur voir les 


19 Et joutes les villes dé munitions! 


qu’eut Salomon; et les villes où il ténaît ss 


chariots, et les villes où il tenait ses gens. 


de cheval, et.ce que Salomon prit iplaisir-de 
bâtir à Jérusalem, etau Liban, et dans tout 
le pays de sa domination. } 

3 Et quant à tous les peuples qui étaient 
restés des Amorrhéens, des Héthiens, des 
Phérésiens, des Héviens, et des Jébusiens 
qui w’étaieut point des enfans d'Israël; 

21 Savoir quant à leurs-enfans ; qui 
étaient demeurés après eux au paysy-et 
que les ,enfans d'Israël n'avaient pi dé- 
truire à la façon de l'interdit, Salomon les 
rendit tributaires, et. les asser vit jrisqu'à 
cefjour. ‘ 

+22 Mais Salomon ne souffrit point qn'au- 
cun desenfans d'Asraël fût asservi; mars 
ils étaient gens de guerre, et ses officiers, 


et ses principaux chefs , et ses capitaines, 
et chefs deseschariots,et ses humyasé d'ar- 
NES... vs À ; 


23 T1 y en avait anssi cinq cent cinquante 
qui étaieut Me Héaaitess chefs de eux 
qui étaient établis sur l'ouvrage de, Salo- 
mon, lesquels. & jent. l'intendance sur le 
peuple qui faisait l'onvrage. srtis 
Or la fille de Pharaon monta. de la cité 
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de David en sa maison, que Salomon lui 
avait bâtie ; ef alers il bâtit Mille. 

25 Et trois fois par an Salomon offrait 
des holocaustes et des sacrifices de pros- 
pérités sur l'autel qu'il avait hâti à l'Éter. 
nel, et faisait des parfuns sur celui qui 
était devant l'Eternel, après qu'il eut 
achevé la maison. 

roi Salomon équipa anssi une 
flotte à Hetsjon-Guéber, qni est près d'E- 
loth, sur le rivage de la mer Rouge, au 
pays d'Edom. 

27 Et Hiram envoya de ses serviteurs, 
gens de mer, et qui entendaient la marine , 
pour être avec les serviteurs de Salomon 
dans cette flotte. 

28 Et ils allèrent en Ophir, et prirent de 
là quatre cent vingt talens d'or, lesquels 
ils apportérent au roi Salomon 


CHAPITRE X. 
La reine de Séba vient voir Salomon. 

1 Or lasreme.de.Séba ayant appris la 
renommée de Salomon à cause du nom de 
l'Eternel, le vint éprouver par des ques- 
tions obscures. 

2 Etelle entra dans Jérusalem avec un 
fort grand train, et avec des chameaux qui 
portaiént des choses aromatiques , et une 
grande quantité d'or et de pierres précieu- 
ses; et étant venue à jomon, elle lni 
parla de tout ce qu’elle avait en son cœur. 

3 Et Salowon lui expliqua tout ce qu’elle 
avait proposé; il n’y eut rien que le roi n’en- 
tendit, et qu'il ne lui re 

4 Alors la reine de voyant tonte la 
ne de Salomon, et la maison qw'il avait 

tie : Ù 

5 Et les mets de sa table, le logement 
de ses serviteurs, l’ordre du service de ses 
oficiers, lenrsvêtemens , sas échansons , 
et les holocaastes qu'il offrmt dans la mai- 
soude l'Eternel , elle-fut toute ravie en 
elle-même. .., 1: “at 

6-Et elle dit an roi : Ce que j'ai appris 
dans mon pays de ton état et de ta sagesse 
est véritable, 

7 Et je n’ai point cru ce qu'on.en disait, 
jusqu'à ce qne je sais venue , et que mes 
yeux l’aient vn ; et voici , on ne m'en avait 
point rapporté la moitié ; ta sagesse.et tes 
richesses.surpassent tout ce que j'en avais 
entendu. ; F 

8 O que bienheureux sont tes gens! à 

ue bienheureux sont tes serviteurs, qui se 
tiennent continuellement devant toi, et qui 
écoutent ta sagesse ! 1 “ 

9 Béni soit l'Eternel, ton Dieu, qui t'a 
eu pour agréable, afin de te mettre sur le 
trèue d'Israël : car l'Eternel a aimé Israël 
à toujours, et t'a établi roi pour faire juge- 
ment et justice; ! Shin CS 

10 Puis elle fit présent an roi de six- 
vingts taleus d'or, et, d’une grande quan- 
tité de choses aromatiques, avec des pier- 
res précieuses. IL ne vint jamais depuis une 
anssi p -ebondance. de; choses aruma- 
tiques, que la reine de. $ébn en donna au 


roi Salomon. . -, pans X 
11 Et la flotte de Hiram, qui avait apporté 


23 

de l'or d'Ophir, apporta aussi en fort grande 

cs Do gr 4 os d’Almugghim, et des 
ierres précienses. 

12 Et le roi fit des barrières de ce bois 
d'Almugghim, pour la maison de l'Eternel , 
et pour ka maisoo royale ; il en fit aussi des 
violons, et des musettes pour les chantres ; 
il n'était point venu de ce bois d’Almug- 
ghin, et on æ'en avait point vu jusqu'à ce 
jour-là. L . 

13 Et le roi Salomon donna à la reine de 
Séba tout ce qu’elle souhaita, et ce qu'elle 
lui demanda, ontre ce qu’il jui donna selon 
la puissance d’an roi tel que Salomon. Puis 
elle s'en retourna , et revint en son pays 
avec ses serviteurs. 

14 Le poids de l'or qui revenait à Salo- 
mon chaque année,était de six centsoixante 
et six talens d’or: 

15 Sans ce qui lui revenait des facteurs 
marchands en gros, et de la marchandise 
de ceux qui vendaient en détail,et de tous 
les rois d'Arabie, et des gouverneurs de ce 


s-là. : 
r6 Le roi Salomon ft aussi doux cents 
grands boucliers d’or étendu au marteau, 
employant six cents piéces d’or pour cha- 
que bouclier ; 

17 Et trois cents autres boncliers d'or 
étendu au marteau, employant trois mines 
d’or pour chaque bouclier ; et le rai les mit 
dans la maison du parc du Liban. 

18 Le roi fit aussi un grand trône d'ivoire, 
qu'il couvrit de fin or. 

19 Ce trône avait sir degrés, et le hant 
du trône était rond par-derrière ; il y avait 
des accoudoirs de côté et d'antre a l’en- 
droit du siége, et deux lions étaient auprès 
des accoudoirs. 

20 Il y avait aussi douze lions sur les six 
degrés du trone , de côté et d'autre; il ne 
s'en est paint fait de tel dans tons les 
royaumes. 

1 Et tonte la vaisselle du buffet du roi 
Salomon était d’or; et tous les vaisseaux 
de la maison du parc du Liban étaient de 
fin or : il n’y en avait point d'argent: l'argent 
n'était rien estimé dan temps de Salomon. 

22 Car le roi avait sur mer la flotte de 
Tarsis, avec la e Hiram ; et en trois 
ans hne fois la flotte de Tarsis revenait, 
qu apportait de l'or, de l'argent, de l'ivoire, 

es singes et des prons. 

23 Ainsi le roi Salomon fut plus grand 
que tous les rois de la terre, tant en ri- 
chesses qu'en sagesse. 

24 Et tous les habitans de la terre re- 
cherchaient de voir la face de Salomon, 
pour entendre la sagesse que Dieu avait 
mise en son cœur. 

% Et chacun d'eux lni apportait son 
présent, savoir des vaisseaux d'argent, des 
vaisseaux d’or, des vêtemens, des armes, 
des choses aromatiques ; ef ox lui amenait 
des chevaux ét des mulets tous les ans. 

26 Salomon fit aussi amas de chariots et 
de ag de cheval; tellement qu'il avait 
mille et quatré cents chariots, et douze 
uille hommes de cheval, qu'il fit conduire 
dans les villes où {1 tenait ses chariots; il 
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y en avait aussi auprès du roi, à Jérusalem. 

2 Et le roi fit que l'argent n'était non 

plus prisé à Jérnsalem que les pierres ; et 
Les cédres que les figuiers sauvages qui sont 
ee - Pr plaines, _. fyen nl si 
r quant au qui ap nai 

Salomon is de la Wie des chevaux qu'on 
tirait d'Egypte, et du fil, les fermiers du 
roi se payaient en fil. 

29 Mais chaque chariot montait et sor- 
tait d’ reypte pour six cents pièces d’ar- 
gent,et chaque cheval pour cent cinguante; 
et aiasi on en tirait, par le moyen de ses 
fermiers, pour tous les rois des Héthiens, 
et pour les rois de Syrie. 


A CHAPITRE XI. 
Salomon séduit à l'idolétrie. Mort de Salomon. 


] Or le roi Salomon aima plusieurs fern- 
mes étrangères, outre la fille de Pharaon, 
savoir des Moabites, des Hammonites, des 
Idnméènes, des Sidoniènes et des Hé- 
thiènes , 

2 Qui étaient d'entre les nations dont 
l'Eternel avait dit aux enfans d'Israël : 
Vous n'irez point vers elles, et cilès ne 
viendront point vers vons ; car certaine- 
ment elles feraient détourner votre cœur 

ur suivre leurs dieux. Salomon s’attacha 

elles, et les aima. 

3 11 eut donc sept cenis femmes princes- 
ses, et trois cents concubines; et ses fem- 
mes firent égarer son cœur. 

4 Caril arriva, sur le temps de la vieil- 
lesse de Salomon, que ses femmes firent 
détourner son cœur après d'autres dienx ; 
et son cœur ne fut point droit devant l'E- 
ternel, son Dieu, comme avait été le cœur 
de David son père. 

5 Et Salomon marcha après Hastoreth, 
la divinité des Sidoniens, et après Milcom, 
l'abomination des Hammonites. 

6 Ainsi Salomon fit ce qui déplaît à l'E- 
teruel, et il ne persévéra point à suivre l'E- 
ternel,comme avait fait David, son père. 

7 Et Salomon bâtit un hant lieu à Ké- 
mos , l'abomination des Moabites, sur la 
montagne qui est vis-à-vis de Jérusalem; 
et à Molec, l’abomination des enfans de 
Hammon : : 

8 Il en fit de même ponr toutes ses fem- 
mes étrangères, qui faisaient des encense- 
mens et qui sacrifaient à leurs dieux. 

9 C’est pourquoi l'Eternel fut irrité con- 
tre Salomon, parce qu'il avait détourné son 
cœur de l’Eternel, le Dieu d’Israél, qui lui 
était apparu denx fois, 

10 Et qui même lui avait fait ce com- 
mandement exprès, qu'il ne marchât point 
après d’autres dieux ; mais il ne garda point 
ce que l'Eternel lui avait commande. 

11 Et l'Eternel dit à Salomon : Parce 
que ceci a été en toi, que tu n’as pasg 
mon alliance et mes ordonnances que je 
t'avais prescrites, certainement je déchire- 
rai le royaume, afin qu’il ne soit plus à toi, 
etjele Laser à ton serviteur. 

2 Tontefois poar l'amour de David, ton 
père, je ne le ferai point en ion temps; ce 


Chap I 


sera d’entre les mains.de ton fils que je dé- 
chirerai le royaume. Te 

13 Néanmoins je ne déchirerai yo 
le royaume: ÿen donnerai une tribu: à ton 
fils, pour l'amour de David, mon serviteur 
et pour l'amour de Jérusalem, que j'ai 


choisie. ris 

I L'Eternel doncisnscita un ennemi à 
Salomon, savoir, Hadad, Iduméen, qui 
était de la race royale d'Edom. 

15 Car il était arrivé qu'an tem qe 
David était en Edom, lorsque Joab, chef 
de l’armée, monta pour eusevelir ceux qui 
avaient été tués, comme il tuait tous les 
mâles d'Edom ; + 

16 (Car Joab demeura là six mois avec 
tout Israël , jusqu'à ve qu'il'eût exterminé 
tous les mâles d'Edom); 1 

17 Hadad s'était en; avec quelques 
Idumééns qui étaient d'entre les serviteurs 
de son père ; poursse retirer en Egypte ; et 
Hadad était alors fort jeune. ? PÉTER 

18 Et quand ils furent partis de Madian, 
ils vinrent à Parau, et prirent avec eux des 
gens de Paran, et se retirèrent én te 
vers Pharaon, roi d'Egÿpte, qui Jai donna 
nne maison, et lai assigna de quoi vivre, et 
lai donna aussi ane terre. 

19 Et Hädad fat fort dans les bonnes 
grâces de Pharaon , de sorte qu'il le maria 
à la sœnr de sa femme, la sœur de la reine 
D ti 

20 Et la sœar dé ben cer ni enfanta 
son fils Guénubatii ; que T'achpenès sevra 
dans la maison dé Pharaon. Aïnsi Guénu- 
bath était de 1n maison de Pharaun, entre 
Re pu ie Egypte 

r'qnan ad eut appris en 
que David s'était endormi avec ses peres 
et que Joab, chef de l'arméé; était mort, j 
dit à Pharaon + Donne-moi #07 congé, et je 
m'enirai En mon pays ) ) 

2 Et Pharaon m-répondit : Mais: .det 
quoiläs-tu bésoïn, étant avec:moi; pour ‘de 


mandérainsk de t'en aHer-en:ton pays ?let 


il dit: Jen’ ai hesdin de riens: mais cepén-. 
dant donne-mioirmonveongés mor dE 
23 Dien suscita ussi uatfréennerbi à 


Salomon, savoir! Rézon;-fils d'Eljadah; qui. : 


s'en!était fui d'avec son seignéur Hadäd:- 
Hézer, roi de Tsoba : 

21 Qui assembla-des.gens contre Jui ;'et 
fat chef de quelques bandes, quand David 
les défit ;et ils s'en allèrent à Damas,et y 

emenrérent, et y régnèrent,,…. : 

2% Rézon donc fut ennemi d'Hsraël tout 
le Eng de, Salomon, ontre{le. mal ‘que fit 
Hada AE cg du chagrin à Israël, et 
r 














tien, de Lséréda, dont Ia mère avail 

Tsë femme veuve, serviteur de, Salo- 

men, # me : and ? qi Lu 

t É ion e 

il ETES COS Id hou dut ie bah} Sn 

lomon bâti let comblait le creux 
se L in 

homme fort et vaillant: ét Sa + vsêge : 


que ce jeune homme travaillait, le commnt 


aissi, fa dé Nébat/ Ephra- Salomon. 
t nom. 
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sur toute la charze de la maison de Joseph. 

29 Or il arriva en ce même temps, que 
Jéruboam étant sorti de Jérusalem, Akija, 
Silonite, prophète, vêtu d’une robe neuve, 
le tronva dans le chemin ; et ils étaient eux 
deux tout seuls aux champs. 

30.Et.Akhija prit la robe neuve qu’il avait 
sur lui, et la déchira en douze pièces ; 

31 Etildit à Jéroboam : Prends-en pour 
toi dix pièces ; car ainsi a dit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël : Voici, je m'en vais déchi- 
rer le royaume d’entre les mains de Salo- 
mon, et je t'en donnerai dix tribus. 

32 Mais ilx en aura une tribu, pour l'a- 
mour de David, mon serviteur, et pour l’a- 
mour de Jérusalem, qui est la ville. que j'ai 
choisie d’entre toutes les tribus d'Israël ; 

33: Parce qu'ils m'ont abandonné, et se 
sont prosternés devaut Hastoreth, le dieu 
des Sidoniens, devant. Kéimos, le dieu de 
Moab;et devant Milcom , le,dieu, des en- 
fans de Hammon, et qu'ils n'ont point mar- 
ché dansmes:voies, pour faire ce qui,est 
droit devant moi, et pour garder mesista 
tuts et mes ordonnances, comme avait fait 
David, père de Salomon. - 

34 Toutefois je n'ôterai rien de ce royau- 
me d’entre ses mains: car tout le temps 
qu'il vivra je le maintiendrai prince, pour 
l'amour de David, mon serviteur , qne j'ai 
choisi, et qui a gardé mes mens 
138: Mais j'ôterai le d'entre 1 

ais ÿ i le royanme d'entre les 
mains de son fils, et je ten donnerai dix 
tribns, 

36 Et j'en: donnerai une tribu à son fils, 
afin que David, mon serviteur, ait une lam- 
pe à toujours devant moi dans Jérusalem , 
qui est la ville que j'ai choisie pour y met- 
“an de te prendrai, done, et tn régneras 

e te prendrai set t ne 
sur tout ce que ton âme ra et tn 
seras roi sut , #? 

38 Et il arrivera que’ si fn mobéis en 
tout! ce qüe je te‘commandéerai, et ta 
marches” } 


mes statuts ét mes comm n À 
a fait David; mon serviteur, je serai avee 
toi, et je te bàtiraiune maïson Fe sera sta- 
ble, comme j'en ai bâti we à David, et je 
te erai Israël, ; 141 pes 4 

39 Ainsi j'aflligerai la postérité de David, 


; à cause de cela, mais non pas à 


43 Ainsi Sa 


res, et il fut enseveli dans la cité de 
David, son père ; et non fils, ré- 
gun en sa place. ef Lex 
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CHAPITRE XI 
Schisme des dix tribus. 


- ‘1 Et Roboam s'en alla à Sichem , parce 
que tout Israël était allé à Sichem, ponr 
Fétablir roi. 

2 Or il arriva que quand Jéroboam , fils 
de Nébat , qui était encore en Egypte , où 
il s’en était fui de devant Je roi Salomon, 
l'ent appris, il se tint encore en Egypte. 

3 Mais on l’envoya appeler. Ainsi Jéro- 
boam et tonte l'assemblée d'Israël vinrent, 
et parlèrent à Roboam , en disant : 

Ton père a mis sur nous un pesant 
joug ; mais toi, allége maintenant cette rude 
servitude de ton père, et ce pesant jong 
qu’il a mis sar nous , et nous te servirons. 

5 Etil leur répondit : Allez, et dans trois 
jours retournez vers moi; et le peuple s'en 
alla. 

6 Et le roi Roboam consulta les vieillards 
qui avaient été anprès de Salomon, son 
père, pendant sa vie, et leur dit: Comment 
et quelle chose me conseillez-vous de ré- 
pondre à ce peuple ? 

7 Et ils lui répondirent , en disant : Si 
aujourd’hui tu te rends facile à ce peuple , 
et que tu lui cèdes, et que tu leur répondes 
avec douceur, ils seront tes serviteurs à 
toujours. 

8 Mais il laissa le conseil que les vieil- 
lards lui avaient donné, et consulta les 

ennes gens qui avaient été nourris avec 
ii, et qui étaient auprès de lui. 

9 Etil leur dit: Que me conseillez-vous 
de répondre à ce peuple, quimw’a parlé , en 
disant : Allége le joug que ton père a mis 
Sur nous, 

10 Alors les jeunes gens-qui avaient été 
nourris avec lui, lui parlèrent, et lui di- 
rent : Ta parleras ainsi à ce peuple qui 
t'est venu dire : Ton père a mis sur nous 
un pesant joug ; mais toi, allége-le-nous ; tu 
leur parleras ainsi : Ce qui est le plus petit 
en.moi, est plus gros que les reins de mon 


re, 

: 11 Or mon père a mis sur vous un pesant 
joug, mais moi je rendrai votre joug encore 
plus pesant ; mon père vous a châtiés avec 
des verges, mais moi, je vous châtierai 
avec des écomgées. 

12 Or trois jours après Jéroboam, avec 
tout le peuple, vint vers Roboam, selon 
que le roi leur avait dit : Retournez vers 
moi dans trois jours. 

13 Mais le roi répondit durement au peu- 
ple, laissant le conseil que les vieillards lui 
avaient donné. 

. 14 Et il leur parla selon le. conseil des 
jeuves gens, et leur dit : Mon père a mis 
sur vous up pesant joug ; mais moi , je ren- 
rai votre jong encore plus pesant; mon 
pére yous a châtiés avec des verges, mais 
moi , je vons châtierai avec des écourgées. 
. 18 Le roi donc n'écouta point le peuple ; 
car_cela était ainsi conduit par l'Éternel, 
pour ratifier la parole qu'il avait prononcée 
le ministère d'Ahiïja, Silonite, à Jéro- 

nm , fils de Nébat. 

16 ft quand tout Israël ent vu que le 
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roi ne les avait point écoutés , le peuple fit, 
cette rrdde. au roi, en > D 74 dial 
part avons-nous en David? nous n'avons 
point d’héritage au fils d'Isai, Tsraël, re-; 
tire-toi dans tes tentes ; et toi, David, 
rvois maintenant à la maison : ainsi 
sraël s’en alla dans ses tentes. “é 

17 Mais quant aux enfans d'Israël] , qui 
habitaient dans les villes de Juda, Roboam 
be TU gur eux. NE 

8 Or le roi Roboam envoya Adoram , 
ui était commis sur les tributs, mais tout 
sraël l’assomma de pierres , et il mourut, 

Alors le roi Roboam se hâta de monter sur 
nu chariot, pour s'enfuir à Jérusalem. 

19 Ainsi Israël se rebella contre la mai- 
son de David jusqu'à ce jour. 

20 Et il arriva qu’aussitôt que tout Israël 
eut appris que Jéroboam s’en étaitretourné, 
ils l’envoyèrent appeler dans l'assemblée ;- 
et l’établirent roi sur tout Israël. Et aucune 
tribu ne suivit la maison de David , que la 
seule tribu de Juda. 

21 Et Roboam vint à Jérusalem , et as- 
sembla toute la maison de Juda , et a triba 
de Benjamin, savoir cent quatre - vingt 
mille hommes choisis , ef faits à la guerre, 
pour combattre contre la maison d’Israël, 
et. pour réduire le royaume sous l'obéis- 
sance de Robuam , fils de Salomon. , :, 

22 Mais la parole de Dieu fut adressée 
à Semahja , homme de Dieu , en disant : 

23 Parle à Roboam, fils de Salomon, roi 
de Juda , et à toute la maison de Juda, et 
de Benjamin, et au reste du peuple, en 
disant : ñ 

24 Ainsi a dit l'Eternel : Vous ne mon- 
terez point, et vous ne combattrez point 
contre vos fières, les enfans d'Israël: re- 
tournez-vous-en chacun en sa maison; car 
ceci a été fait de par moi : et ils obéirent à 
Ja parole de l'Eternel, et s’en retonruèrent, 
selon la parole de l'Eternel. 

% Or Jéroboam bâtit Sichem, en. la 
montagne d’Ephraïim, et y demeura; puis 
il sortit de là , et bâtit Pénuel, Là 

%6 Et Jérohoam dit en soi-même : Maio- 
tenant le royaume pourrait bien retourner 
à la maison de David. 

27 Si ce peuple monte à Jérusalem pour 
faire des sacrifices dans la maison de l’Éter- 
nel, le cœur de ce peuple se tournera vers 
son seigneur Roboam, roi de Juda; et ils 
me tueront , et ils retournéront à Roboam, 
roi de Juda. ; ; N 

28 Sur quoi le roi ayant pris conseil, fil 
deux veaux d'or, et dit au peuple : Ce vous 
est trop de peine de monter à rs 
voici tes — ; A ! qui L'ont fait mon- 
ter hors du pays d'Egypte, se) 

DU EE ee mt ne à Détfièf, "et il mit 
l’autre à Dan; + 13 ati el 

30 Et cela füt.une occasion. de, péch : 
car le peuple allait même jusqu'à so 
puur se prosterner devant l’un des, vefux. 

31 11. fit aussi, des maisons des hanta 
lieux, et établit des sacrificateurs des der. 
niers du peuple , qui n'étaient point des en- 
fans de Lév. Btreégr OÙ ; 
éxoboam ordonna aussi une_fête so-, 
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lennelle/an hnitième mois , le quinzième 
jour dû mois , à l'imitation de la solen- 
nelle qu'on célébrait en Juda’, et il-offrit 
sur un; autel. Il en fit de mème à Béthel, sa- 
FH A aux veaux qu'il avait faits, et il 
établit à Béthel des sacrificatéurs des hauts 
lieux qu’il avait faits. LE 

33 Or le quinzième joër du ‘htüitième 
mois , savoir au mais qu'il avait inventé de 
Ini-même, il offrit sur l’antel qu'il avait 
fait à Béthel, et célébra la fête solennelle 
qu'il avait instituée pour les'enfans d'Es- 
raël ; et offrit sur l’antel', en faisant des'en- 
censemens. & 

CHAPITRE XII. { 
Prophétie contre l'autel de Béthel, Prophète tué 
. .__, parun lion, | dy 

1 Et voici, un homme de Diea vint de 
Juda à Béthel avec la parole dé l'Eternel 
lorsque Jéroboam se tenait près de l'autel 
pour y faire des encensemens. 

2 Ët il cria contre l'autel selon la parole 
de l'Eternel, et dit: Antel! aatel! aug a 
dit l'Etérnel : Voici, un fils naîtra à la 
maison de David , qui aura nom Josias ; il 
immolera sur toi les sacrificateurs des hauts 
lieux qui font des encensemens sur toi, et 
on brûlera sur toi les os des hommes. 

3 Et il proposa 6e: jour-là même un mi- 
racle , en East : C'ést ici le miracle dont 
l'Eternel a parlé; voici, l'autel se fendra 
tont barre: an et la cendre qui est dessus 
sera répandue. ; £ 

4 Or il arriva: qu'anssitôt que le roï ont 
entendü la parole qûe l'homme ‘de Dieu 
avait prononcée à haute voix contre l'autel 
de Béthel , Jéroboam étendit’ sd main. de 
l'autel ; en disant : Saisissez-le.' Et la main 
qu'il étendit contre Ini devint sèche, etil 
né la put retirer à soi. 

5 L'autel aussi se fendit, et la cendre 
qui était sur l'autel fut répandue , selon le 
miracle que l’homme de Dieu avait proposé 
suivant la parole dé l'Eternel. ” 


6 Et le roi prit parole, et dit à l'homme 
de Dien : Jé te qu'il te £ se dé sup- 
plier l'Eternel ton Dieu, et de ï ière 


nr moi, afin qué ma retourné à moi. 

Et l'homme de Dieu supplia l'Eternel , ét 
la main du roi retourna à lur, et elle fut 
comme auparavant. 

7. Alors. le roi dit à l'homme de Dieu: 
Entre avec moi dans la maison, et y dine, 
ét je te ferai un présent. Nos. 

Mais l’homme de Dieu répondit an roi : 
Quand tu me donnerais la moitié de ta 
maison , jé w’entrerais port chez toi ; et je 
ve farigérais point de pain, ni ne boirais 
d'éair en ce lieu-ci. 

9, Car il m'a été ainsi commandé par l'E- 
térnel } qui m'a dit : Tu n'y mangeras point 
de pain et tu n’y boiras point d’ean , et tu 
ne 'en retourneras int par lé chémin par 
a tu y serasallé. 

é (1e Va a doné par un sue chemin, 
ét ne s’en rétoufr pr le chemin par 
lequel il Even Bédhel, ". 

.H Or il y avait un certain prophète. 
vieux homme , qui) rait À Bet à 
qui sôn fils vint raconter 8 


choses 
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ue l'homme de Dieu avait faites ce jour-là 
Béthel , et les paroles qu'il avait dites an 
roi ; et les anfans de ce prophète les rap- 
rent,à leur père. SD a 
12 Et leur père lenr dit: Par.quel che: 
min s'en est-il allé.?, Or.ses enfüins avaient 
vu le chemin par lequel l’homme, de, Bien 
qui était venu de Jda s’en était allé, 
13 Etibdit à ses fils: Sellez-moi un âne ; 


etils puis il monta dessus, 

14 Et ils'en alla après l'homme de Dieu, 
et le trouva assis sous un.chène ; et il lu: 
dit: Es-tu l'homme de: Dien, qui est venu 
de Juda? Et il lui répondit : C'est moi, 

15 Alors il Ini dit : Viens avec moi dans 
la maison, et y mange du pain, 

16- Mais il répondit : Jene puis retourner 
avec toi, ni entrer chez toi, etje ne man- 
Éd point de pain, ni É ne ja print 

'eau avec toi en ce lieu-là. 

4] us LE 4 été dit de la me de-l’Eter- 
riel : Tn’n'y man pont in, et ta 
n'y boiras dc on , et tu ne t’en retour- 
neras point par le chemin par leqnektu y 
seras allé. # + 

18 Et il lui dit : Et moi aussi je suis 

hète comme toi ; et un ange m'a parle de 
a part de l'Eternel , en disant : Ramènee 
avec toi dans ta maison, et qu'il mange du 
pain, et qu'il boive de l'eau ; sais il lui 
mentait. 

19 I s'en retourna donc avec lai, et il 
mangea du pain, et but de l'eau dans sa 
maison. 1 

20 Et il arriva qne comme: ils étaient 
assis À la table , la parole de l'Eternel fût 
adressée au prophète qui l'avait ramené. 

21 Etil cria à l’homme de Dieu qui était 
venu. de Juda, en disant : Ainsi.a dit l 
ternel : Parce que:tu as été rebellé au com- 
mandement de l'Eternel, et que tn n'as 
int le commandement que l'Eternel 

Dieu-tavait prescrit, z 
22 Mais tu t'en es retourné, et tu as 
maogé du pain , et bn de l’eau dans le lieu 
‘dont l'Eternel t'avait dit : N'y mange-peint 
‘de pain , n'y bois point d'eau ; ton corps 
-n’entrera point au sépulere de tes pères: 

23 Oraprès qu'ileut mangé du paint 
qu'il eut bu , le vieux prophète fit sellér un 

à prophète qu'il avait ramené. 
24 Puis ce prophète s'en alla; etun:lion 


En rencontra dans le chemin ,et de ‘na ; 


et son corps était étendu par terre dans le 
chemin, et l'âne se tenait auprèsidû corps : 
le lion aussi se tenait auprès du corps: 
95 Et voici, quelques passans virent le 
c étendu dans:le chemin , et leilion qui 
se tenait auprès du corps; et'ils vinrent le 
dire dans la ville où ce vieux ede- 
menraits + su c% RAD 


96 Et lé prophète qui avait ramené-du 


chemin l'homme de Dieg, l'ayant appris, 
dit : C'est l’homme de Dieu qui a été re- 
belle au commandement de PEternel ; d'est 

onrgnoi l'Eternel Pa livré au: hon ;#qni 
laura-déchiré après l'avoir:tné, selon la 
parole que: l'Eternel-aväit dite à ce pro- 
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27 Etil parla à ses fils, en disant : Sellez- 
moi un âne ; et ils le lui sellèrent. 

2% Etil s'en alla et tronva le corps de 
l'homme de Dieu étenda dans le chemin, et 
l'âne et le lion qui se tenaient auprés du 
corps ; le lion n'avait point maugé le corps, 
si déchué Pâne. 6 $ 

29 Alors le prophète leva le corps de 
l'homme de Dien , et le mit sur l'âne , et le 
ramena ; et ce vieux prophète revint dans 
la ville pour en mener deuil et l'ensevelir. 

30 Etil mit le corps de ce prophète dans 
son sépulcre , et ils pleurèrent sur lui, en 
disant : Hélas! mon frère ! 

81 Et il arriva qu'après qu’il l'eut ense- 
veli, il parla à ses fils, en disant : Quand 
je serai mort, ensevelissez-moi au sépul- 
cre où est enseveli l’homme de Dieu, et 
mettez mes os auprès de lui. 

32 Car ce qu'il a prononcé à hante voix 
selon la parole de l'Eternel contre l'antel 
quiest à Béthel, et contre toutes les mai- 
sons des hauts lieux qui sont dans les villes 
de Samarie , arrivera infailliblement. 

33 Néanmoins Jéroboam ne se détourna 

int de son mauvais train ; mais il revint 
à faire des sacrificateurs des hauts lieux 


d'entre les derniers du peuple ; quiconque 
voulait se consacrait, et était des sacri- 


ficateurs des hants lieux. 

34 Et cela tourna en péché à la maison de 
Jéroboam, qui fut effacée et exterminée 
de dessus la terre. 


CHAPITRE XIV. 
Fils de Jéroboam malade. Mort de Jéroboam et 
du roi Roboeam. 


1 En ce temps-là Abija, fils de Jéro- 
boam, devint malade, ; 

2 Et Jéroboam dit à sa femme : Lève-toi 
maintenant et te déguise, en sorte qu’on 
ne connaisse point que tu es la femme de 
Jéroboam , et va-t-en à Silo; là est Ahija le 
prophète, qui m’a dit que je serais roi sur 
ce peuple. 

3 Et prends en ta main dix pains, et 
des gâûteaux et un vase plein de miel, et 
entre chez lui; il te déclarera ce qui doit 
arriver à ce jeune garçon. 

4 La lunes de Jérsbaes dE dés dieu : 
car elle se leva , et s'en alla à Silo, et entra 
dans la maison d’Abhija. Or Abhija ne pou- 
vait point voir, parce que ses yeux étaient 
obscurcis , à cause de sa vieillesse. 

5 Et l'Eternel dit à Ahija : Voilà la 
femme de Jéroboam qui vient pour s'en- 
quérir de toi touchant son fils, parce qu'il 
est de; tu lui diras telles et telles 
choses ; quand elle entrera , elle fera sem- 
blant d'être quelque autre. 

6 Aussitôt donc qu’Ahija ent entenda le 
Enodr ee ar ms comme elle entrait à 
la porte, il dit : Entre, femme de Jéroboam. 
ra fais-tu semblant d'être quelque 
autre ? Je suis envoyé vers toi pour f'an- 
noncer des chnses dures. 

7 Va, et dis à Jéroboam : Ainsi a dit 
l'Eternel, le’ Dieu d'Israël : Parce que je 
t'ai élevé du milieu du peuple, et que je 
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f'ai établi pour conducteur de mon peuple 
d'Israël ; 


8 Et que j'ai déchiré le royaume de la 
maison de David , et que je te l'ai donné : 
mais parce que tu n'as point été comme 
David mon serviteur, qui a gardé mes com- 
mandemens, et qui a marcné après moi de 
tout son cœur, faisant seulement ce qui est 
droit devant moi ; 

9 Et qu’en faisant ce que tu as fait ,tu as 
fait pis que tous ceux qui ont été devant 
toi; vu que tu ten es allé , et t'es fait d’an- 
tres dieux , et des images de fonte, 
m'irriter, et que tu m'as rejeté derrière 
ton dos ; 

10 A cause de cela, voici, je m'en vais 
amener du mal sur la maison de Jéroboam, 
et je retranchérai ce qui appartient à Jéro- 
boam, depuis l’homme jusqu’à un chien, 
tant ce qui est serré, que ce qui est dé- 
laissé en Israël, et je raclerai la maison de 
Jéroboam , comme on racle la fiente, jus- 
qu’à ce qu’il n’en reste plus. 

11 Celui de la famille de Jéroboam qui 
mourra dans la ville, les chiens le mange- 
ront ; et celui qui mourra aux chante: Dé 
oiseanx des cieux le mangeront ; car VE- 
ternel a parlé. 

12 Toi donc lève-toi, et t'en va en ta 
maison , ef aassitôt que tes pieds entreront 
dans la ville , l’enfant mourra. 

13 Et tont Israël menera deuil sur li, 
et l'ensevelira; car lui seul de la famille 
de Jéroboam entrera au me parce que 
l'Eternel , le Dieu d'Israël, a trouvé quel- 
que chose de hon en lui seu/ de toufeln 
maison de Jéroboam. 

14 Et l'Eternel s'établira un roi sur Is- 
raël, qui en ce jour-là retranchera la maison 
de Jéroboam ; et quoi ! même dans pet. 

15 Et l'Etomel frappera Israël, lagitant 
comme le roseau. est agité dans Peau ; et il 
arrachera Israel de dessus cette bonne 
terre qu'il a donnée à leurs pères, et il les 
dispersera au-delà du fleuve, “4 
ont fait lenrs bocages, irritant l'Eternel. 

16 Et l'Eternel abandonnera Israël à 
cause des péchés de Jéroboam,par lesquels 
il a péché, et fait pécher Israël. 

17 Alors la femme de Jéroboam se leva, 
et s’en alla, et vint à Tirtsa : et comme elle 
mettait le pied sur le senil de la maison, le 
jeune garçon mournt. 

18 Et on l’ensevelit, et tout Israël mena 
deuil sar lui, selon la parole de l'Eternel, 
laquelle ïl avait proférée par son serviteur 
Ahija, le prophète. 

9 Et quant au reste des faits de Jéro- 
boam , comment il a fait la guerre, et com- 
ment il à régné ; voilà , ils sont écrits au li- 
vre des Chroniques des rois d'Israël. 

20 Or le temps que Jéroboam régna, fut 
vingt et deux ans ; pris il s'endormit avec 
ses pères, et Näda , 50n fils, régna en sa 


place. 

21 Et Roboam, fils de Salomon , régnait 
en Juda ; il avait quarante et un ans quand 
il commença à 2 qd et il régna dix-sept 
ans à Jérusalem, la ville que l }avait 
choisie d'entre toutes les tribus d'Israël, 
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y mettre son nom. Sa mère ayait nom 
K ahama, et était Hammonite, 

22 Et Juda aussi fit ce qui deplaît à lE- 
ternel,et par leurs péchés, qu’ils commirent, 
ils l’émurent à jalousie plus que leurs pères 
Er sue fait daus tout ce qu'ils avaient 


ait. 

23 Car eux aussi se bâtirent des hauts 

lieux, et firent des images, et des ve. ed 
\ sur toute haute colline, et sous tout arbre 
verdoyant. 

24 Même il y avait au pays des gens 
prostitués à la paillardise, et ils firent selon 
toutes les abominations des nations que l'E- 
teruel avait chassées de devant les enfans 
d'Israël. à 

25 Or il arriva qu'en la cinquième année 
da roi Roboam, Sisak, roi d'Egypte, monta 
contre Jérusalem ; 

26 Et prit les trésors de la maison de l'E- 
ternel, et les trésors de la maison royale, et 
il emporta tout, Il prit aussi tous les bou- 
cliers d'or que Salomon avait faits, 

27 Et le roi Roboam fit des boucliers 
d’airain au lieu de ceux-là, et les mit entre 
les mains des capitaines des archers qui 
gardaient la porte de la maison du roi, 

Et quand le roi entrait dans la maison 
de l'Eternel, les archers les portaient, et 
ensuite ils les rapportaient dans la chambre 
des archers. 

29 Le reste des faits de Roboam, et tout 
ce qu'il a fait, n'est-il pas écrit au livre des 

hroniques des rois de Juda ? 

Or il y eut toujours guerre entre Ro- 
boam et Jéroboam. | 

31 Et Roboam s'endormit avec ses pères, 
et fut enseveli avec eux dans la cité de Da- 
vid ; sa mère avait nom Nahama, ef était 
Hawmonite ; et Abijaw, son fils, régna en 
sa place. 


CHAPITRE XV. 
Abijam, Asa, Ben-Hadad, Nadab, 

1 La dix-huitième année du roi Jéro- 
boan, fils de Nébat, Abijam commença à 
régner sur Juda. , 

2 Et il régnu trois ans à Jérusalem; sa 
mère avait om Mabaca, et était fille d'A. 


om. 

3 11 marcha dans tous les péchés que son 
père avait commis avant lui, etson cœur ne 
fut point pur euvers l'Eternel, son Dieu, 
Same l'avait été le cœur de David, sou 

re. 

4 Mais pour l'amour de David, l'Eternel 
son Dieu lui donna une lampe dans Jérusa- 
lem, lui suscitant son fils après lui, et pro- 
tégeant Jérusalem ; à à 

arce que David avait fait ce qui est 
droit devant l'Eternel, et tout le temps de 


sa vie il ne s'était point détourné de rien 
u'illui en | hormis dans l'affaire 
d'Urie, l'Héthien. 


erre entre Ro- 


6 Or il y eut toujours 
k temps que Ro- 


hoam et Jéroboam, fout 
Loam vécut. … 

7 Et le reste des actions d'Abijam, et 
mème tout ce qu'il afait, n'est-il pas écrit 
au livre des Chroniques des rois uda ? 
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Re eut aussi guerre entre Abijam et Jéro- 


LL TA 

8 Ainsi Abijam s'endormit avec ses pe- 
rés, et on l’ensevelit en la cité de David ; et 
Asa, son fils, régnn en sa place. 

9 La me année de Jéroboam , roi 
d'Israël, Asa commença à régner sur Juda. 
. 10 Etil LA quarante et un ans à Jéru- 
Salem ; sa mère avait nom Mahaca, ef elle 
était fille d'Abisalom. 

Et Asa fit ce qui est droit devant l'E- 
ternel, comme David, son père. 

12 Car il abolit du pays les prostitués à 
Ja paillardise,et ôta tous les dieux de fiente 
que ses pères avaient faits. 

13 Et même il déposa sa mère Mahaca, 
afin qu’elle ne fût plus régente, parce qu’el- 
le avait fait un simulacre pour un bocage, 
et Asa mit en pièces le simulacre vo 
avait fait, et le brûla prés du torrent de 
Cédron. 


14 Mais les hauts lieux ne furent point 
Ôtés; néanmoins le cœur d’Asa fut droit 
envers l'Eternel tout le temps de sa vie. 

15 Et il remit dans la maison de l'Eter- 
nel les choses qui avaient été consacrées 
par son père , avec ce qu'il avait aussi lui- 
inême consacré d'argent, d'or et de vais 
seaux. 

16 Or il y eut guerre entre Asa et Baha- 
sa, roi d’Israël, tout le temps de leur vie, 

17 Car Bahasa, roi d'Israël, monta contre 
Juda, et bâtit Rama, afin de ne laisser sor- 
ür ni entrer personne vers Asa, roi de Juda. 

18 Et Asa prit tout l'argent et l'or qui 
était demeuré dans les trésors de l'Eternel, 

t dans les trésors de la maison royale, et 
es douna à ses serviteurs ; et le roi Asa les 
envoya vers Ben-Hadad, fils de Tabrimon, 
filsde Hezjon, roi de Syrie, qui demeurait 
à Damas, pour lui dire : 

19 Jly a alliance entre moi et toi, eten- 
tre mon père et le tien : voici, je t'envoie un 
pret en argent et en or; va, romps l’al- 
iance que tu as avec Bahasa , roi d'Israël, 
et FE se retire de moi. 

D # Laon rat cela au roi 
Asa, eten capitaines de son arinée, 
contre les villes d'Israël, et frappa Hijon, 
Dan, Abel-Beth-Mahaca, et tout Kinne- 
ua qui était joignant tout le pays de Neph- 


ï, 

21 Et il arriva qu'aussitôt que Bahasa 
l'eut appris, il cessa de bâtir Ruma, et de- 
meura à Tirtsa, 

22 Alors le roi Asa fit publier par tont 
Juda que tous, sans en excepter aucun, 

ter les pierres et le bois de 
Rama, que Bahasa faisait bâtir, et le roi 
Asa en bätitGuébah deBenjamin etMitspa. 

23 Le reste de tous les faits d'Asa, et 
toute sa valeur, et tout ce qu'il a fait, et les 
villes qu'il a bâties, n'est-il pas écrit au li- 
vre des Chroniques des rois de Juda? Au 
reste, il fat aa 4 4 de ses pieds au tempe 
de sa vieillesse. 

24 Et Asa s’endormit asec ses pères, 
avec lesquels il fut enseveli eu la cité de 
David sou père , et Josaphut seu fils réguë 
cu sa glace. : 
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% Or Nadab;fils de Jérobuam, commen 
à régner sur la seconde année 
Fa ja roi de Judaÿ'et Fréqoe deux ans sur 


nr le il fit ce qui déplait à l'Eternel , et 
suivit le train dé'sün père, et le péché par 
lequel il'avait fait péc sräel 
“97 Ft Bahasa, fils d'Ahija , de la maison 
PR fit üne tons ration ‘contre Ini, 
et le fra pa devant Guibbethon , qui était 
aux Philistins, lorsque Nadab et tout Israël 
assiégeaient Guibbethô». où 36 

28 Bahasa donc le fit moutirla trcistètne 
me d’Asa, roi de Juda, etil régoa €n sa 


Pig it aussitôt qu'il vint à régner, il frap- 
LA toute la faisant de Jéro etil ne 
aissä auchne âme vivante de ta race de 
Jérobo il wexterminât , selon la pa- 
role de mél il Le prüférée par 
son serviteur Ahija, Sil + 
30 À cause des péchés de Foie qu'il 
avait faits, et par lesquels il avait fait pé- 
cher Israël : et à cause du péché par lequel 
il avait irrité l'Eternel, le Die ’Esraël. 
“Le reste des faits de Nadab, et même 
tout ce Et a fait, n’est.il pas écrit au 
livre des Chroniques dés rois d'Israel ? 
ñ 8 ils eut guerre entre Asa ét Bahasa, 
roi £a ral ta tout le temps de leur vie. 
troisième année d'Asa, roi de 
Juda, se fils d'Abhija commença à 
régner sur tout Israël à Tien, et régna 
vingt-quatre aus. i 
#4 Etil fit ce qui déplaîit à l'Eternel , et 
suivit le train du Ju obeant, et son pé 
par. HW il avait fait pécher Israë 


CHAPITRE XVI. W. 
nor he Bas Hoi ‘Achab. 


D og de l’Etérnel fut Gite 
sée à Jéhu, fils de Hanani, contre Bahasa, 
PRar Jui dire : 

2 Parce.que je l'ai élevé de là poudre, 
et que ÿ t'ai établi conducteur, ke mon 
peuple d'Israël, et que malgré cela tu as 
suivi fe train de Jéroboam, et as fait pécher 
mon, peuple d'Israël, pour w'irriter par 
leurs péchés ; ph 

18 Voici, je m'en vais entiärement exter- 
“miner | ,-et sa maison, et je mettrai 
ta maison au même état que la maison de 
Jéroboam, fils de Nébat. 

4 Celui delarace de Haine qu mourra 
dans la ville, les chiens le mangeront; et 
celui des siens qui mourra aux champs, Îles 
oiseaux des cieux le mangeront., + ! 

«5: Le reste des faits de, Bahasa, ce qu’il 
a Aait et sa valeur, x’est-il pas tr au 
Myrei 8 ie 


» 


, frens dé: l'Eternel füt aussi «dres- 
ne par moyen de Jéhru, fils de‘Hanani le 
En arme Pre vai il un lie 

anse de em: it Fait 
‘devant l'Eternel ; en Viritant + par l'œuvre 
de ses mains, pour lui dire qw'il en serait 
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ide Bahasa , commença 
Ein, à etil régna denis: ans 9 

rtsa. 
9, Et Zimri, son serviteur, c: 


Ja moitié des chariots, fit une co 

éoûtre Ela, at Le était à à Tirtsa, pui 
et s'enivrant la maison AE 
Mer dr d'hôtel, à Tirtsa. 

10 Zimri dône vint; et le fans, 
tua l'an vingt et: séptième d'Asa 
Jada, etrégna ensa place. 1 

22 Et comme il entrait en pres 

qu’ al fut menus son sh 
n 


er sur 


fé je pret A PT tonte Fa mai- 
basa, selon lu parole que À 
nel Le pee cn} a, PA 

u ro ; 
"5 A ques de a les Hébte de Ba 


par ide avaient st pe re er di. 


cher Israël, JR LESTS nel, le Dieu d 
raël, pi, Jeurs vanité, 

14” Le res EE et même toût 
cé qu’il à fait, n'est-il pas er au livré des 
Chroniques des rois d'Israël 

La vingt et, septième "sé jt 
roi de Juda, Zimri régua sept’ 
Tirtsa; or le peuple’ était etape 
Guibbéthon, qui était aux Philis bd . 

16 Et lé peuplé qui était là dE 
tendit qu'on disait : Zimri a fait n 
sbiration,et il a même tué 1e roi; c c’est 
woi en ce mêmié jour tout Israël * 
äns le camp pour roi Hoinri,' capitaine de 
l'armée d'Israël. 
17 Et Hour ‘et tout Israël montèrentde 
dévant Guibbethon, et assiégérent Tirtsa. 
18 Mais dès que Zimri eut vu que/la 
ville était prise, il entra au de’ la 
maison royale et brûla avec'soi la maison 
Dr et il mourat ; 
quels il 


1 20 Le resté! des faits de Zimri, 
conspiration qu'il fit, toutes ces choses fe 
sont-elles pas écrites au livre des Chroni- 
ques des rois d'Israël?” ! 

21 ‘Alors le peuple d'Israël se avis en 
deüx' parties 4 la moitié du Le rot et 
Tibni, fils de Guaivath; Fest faire Le. et 
Kg sr ri À #4 

als 16 Hs om fé 
ee uiveit 


qui suivait 
; et Tibni pare ne et pe 


“La par et LR 658 année d Aa) voi 
e-Juila, Homri commença à régner Sur 


Snël ‘el ilrégna, douze ans ;l régoa six 


‘aus à F'irtsa. 
2 Puis il acheta de Sémer ll 


montagne 
de Samarie, deux talens d'ergent ; et àl 





Chap: 16: 17. 

bâtit wne villé sur cette montagne; et id 
nonma la ville qu'il-bâtit,-du nom de.Sé, 
mer; seigneur dela montagne de Samarie. 

23 Et Homri fit ce qui déplait à l'Eter: 
nels’il fit même pis que tous ceux qui 
avaiént été avant lui. i 

0 96 Caräl suivit tout le train de Jéroboam, 
fils de Nébat et son rs par lequelil 
avait fait pécher Israël, afin qu'ils irritas- 
sent l'Eternel , le Dieu d'Israël, : par leurs 
vanités, Û 

97 Le‘reste des faits de Homri, tout ce 
a a-fait,et les'exploits qu’il fit, ne sont- 
ils pas écrits au livre dès Chroniques des 
rois d'Israël? ! 

28 Ainsi Homri s’endorinit avec ses pè- 
rés, et fut enseveli à Samarie, et Achab, 
son fils; régna en sa place. ; 

29 Achab, fils de Homri, commença à 
régner sur Israël la trente-huitiëme année 
d'Asa, roi de Juda; et Achab, fils’ de 
Homri, régua sur, Israël à Samarie ; viogt 
et deux ans, h 

* 80 Et Achab, fils de Homri, fit ce qui 
déplaît à l'Eternel, plus que teus ceux qui 
avaient été avant lui. 

31 Et il arriva que, comme si ce lui eût 
été peu de chose de marcher dans les pé- 
chés de Jéroboam, fils de Nébat, il prit 
pour femme Izebel, fille d'Ethbahal , roi 
des Sidoniens ; puis il alla, et servit Bahal, 
et se proslerna devant lui. 

32 Et] dressa un antel à Bahal, en la 
maison de Babal, qu'il bâtit à Samarie, 

33 Et Achab fit un bocage; de sorte 

w'Achab fit eucore pis que tous les rois 
d'Israël qui avaient été avant lui, pour ir- 
riter l'Eternel, le Dieu d'Israël. 

34 En son temps, Hiel de Béthel bâtit 
Jérico , laquelle 11 fonda sur Abiram , sou 
premier-né , et posa ses portes sur Ségub 
son puiné , selon ‘la parole que l'Eternel 
Fes proférée par le moyeu dé Josué , fils 

un, , . LE] t 3 


: CHAPITRE XVIL 
Elie nourri par les corbeaux, Il 
lun mort, 5 À 0! 

1 Alors Elie, Tisbite, l’un de y a 
s'étaient habitués à Galaad, dit à A : 
L’Eternel, le Diea d'Israël, en la présence 
duquel je me tiens, est vivant, qu'il n’y aura 
ces anuées-ci ni rosée ni pluie, sinon à ma 
parole: à 

2 Puis la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Elie, en disant : 

1.8 Vaten d'ici, et tourne-toï vers To- 
“rient,ette cache au torrent de Kérith, qui 
estvis-asvis du Jourdain. - ” 

4 Tu boiras du torrent, et j'ai commandé 
7 corbeaux de t'y nourrir. 

Hi partit done, et fit selon la le de 
l'Eternelsil s'en alla, dis-je, Et dvatère 
a torrent de Kérith, vis-à-vis du Jour- 
dain ‘#0 Et) 

6 Et lesrcorbeaux Jui: apportaient du 
pain et dela, le in, et du. pain 
et de la chair le soir, et: il buvait du tor-; 


sent, PDT Et 
7: Mais il arriva ‘qu'authoutde-quelques 
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jours le torrent tarit ; parcel qu'il n'y avait 
point eu de pluie au pays... * ai 

8 Alors la parole L l'Eternel lui fut 
adressée, en disant : 

9 Lève:toi, ef t'en va à Sarepta qui est 
près de:Sidon , et demeure là. Voici, ÿ ai 
commandé là à une: femme: veuve: de ty 


DOUFTIT: : 
10.H1:8e leva donc.et s’en alla à CR 2 
et comme il fat arrivé à la porte de la ville, 
voilà, une femmerveuve était là, qui aas- 
sait du bois; et il l'appela, et lui dit : Je te 
prie, apporte-moi un peu: d'eau dans un 
vaisseau, et que L boive, 1 

11 Elle s'en alla pour en prendre ; et il 
la rappela, et lui dit : Je te pris; prends 
en'ta main une bouchée de pam moi. 

12 Mais. elle. répondit : L'Etérnel ton 
Dieuest vivant , que je n'ai aucun gâteau; 
je p'aisque plein ma main de farine 
uue cruche , et:un. peu, d'huile dans une 
fiole, et voicl * j'ansue ux, bûches, puis 
je m'en irai ,et je l’appréterai pour moi et 
pour mon fils, et nous le mangerous ; et 
après cela nous mourrons. 

13 Et Elie lui dit : Ne crains point; va, 
fais comme tu dis: mais fais-m'en première- 
ment un petit gâteau, et apporte-le-moi ; 
et puis tu en feras pour toi et pour. tee fils. 

4 Car ainsi a dit l'Eternel le Dieu d’Is- 
raël ; La farine qui est dans la cruche ne 
défäudra point , et l'huile qui est. daus la 
fiule ne défaudra point, jusqu'à ce que 
l'Eternel donne de la pluie sur la terre. 

15 Elle s'en alla donc, et fit selon la 
parole d'Elie ; elle mangea, lui et la fa- 
mille de cette femme durant plusieurs jours. 


A 
ere 


ER jour rappeler en mémoire mon 
faut ER bats bn fils 4 F 


ternel mon Dieut jé-te prie que 
l'âme de cet enfant rentre daës dur. : 
22 Et l'Eternel exauça la voix d’Elie, et 


T'âmé de l'enfant rentia dans lui, etil re- 


cotivra la vie, , 8€ 
23 Et Elie prit l'enfant, et.le fit. des- 
cendre de la chambre haute dans la mai- 


-sonÿ et le donna à sa mère , eu lui disant : 


Regarde, ton fils vit: ste ! 
A Et-la femme dit à Elie : Je à #4 
maintenant. que {ues un honuné de Dieu, 


20 
st que la parvle de l'Eternel, qui'est dans 
ta Rome pu la vérité. LE 


CHAPITRE XVIII. 
Elie égorge Les prophètes de Bahal. 

1 Plusieurs jours après il arriva que la 
era de l'Eternel fut adressée à Elie, en 

troisième année, en disant : Va, montre- 
toi à Achab, et je donnerai de la pluie sur 
la terre. 

2 Elie donc s’en alla pour se montrer à 
ÆAchab; or il y avait une grande famine 
dans la Samari 


e, 

3 Et Achab avait appelé Abdias son 
mhitre-d'hôtel; (or Abdias craignait fort 
l'Eternel; . 

4 Car quand Izebel exterminait les pro. 
phètes de l'Eternel, Abdias prit cent pro- 
Phètes, et les cacha, cinquante dans une 
caverue, et cinquante dans une autre, et les 
y tivurrit de pain et d’eau). 

6 Et Achab avait dit à Abdias : Va par 
le pays, vers toutes les fontaines d'eaux, 
et vers tous les torrens ; peut-être que nous 
trouverons de l'herbe , et que nous sauve- 
tons la vie uux chevaux et aux mulets, et 
nous ne laisserons poiut dépeupler le pays 
de bêtes. 
 Glls gèrent donc entre eux le pays, 
äfin d'aller partout; Achab allait séparé- 
‘ment par'un chemin, et Abdias allait sé- 
‘parément par un autre chemin. 

7 Et comme Abdias était en chemin, 
voilà, Elie le rencontra, et il reconnut 
Elie, et s'inclivant sur son visage, il lui dit: 

es-tu pas mon seigneur Elie ? 

8 Et Elie lui répondit : C'est moi-même ; 
va, et dis à ton seigneur, voici Elie. 

9 Et Abdias dit : Quel crime ai-je fait, 
qe tu livres ton serviteur entre les mains 

PAchab pour me faire mourir ? 

10 L’Elernel ton Dieu est vivant, qu’il 
n’y a ni natiou, ni royaume, où mon sei- 
gueur n'ait envoyé pour te chercher, et on 
a répondu : Il n’y est point. Il a même fait 
jurer les royaumes et les nations pour dé- 
couvrir si lon ne pourrait point te trouver. 

11 Et maintenant tu dis: Va, et dis à 
tou seigneur, voici Elie. 

12 Et il arrivera que quand je serai parti 
d'avec ti, l'Esprit de TEterael te trans- 
portera en quelque endroit que je ne saurai 
point; et je viendrai vers Achab pour lui 
déclarer ce que tu m'as dit, et ne te trou- 
vant point, 1] me tuera: or ton serviteur 
craint l'Eternel dès sa jeunesse. * 

13 N’a-t-ou point dit à mon seigneur, ce 
S rs js: fia quand tuait les prophètes 
de, l'Eternel, commient j'en cachai cent, 
cinquante dans une caverne , et cinquante 
‘dans une autre, et je les y nourris de pain 
et d’eau ? 

14 Et maintenant tu dis : Va, ef dis à 
#on seigneur, voici Elie ; car il me tuera. 

15 Mais Elie lui répondit: L'Etemnel des 
armées ; devant lequel je me tiens, est vi- 
vant, que certainement je ue montrerai au- 
jourd'hui à Avhab. 

16 Abdias donc s’eu alla pour rencon- 
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trer Achah, et il lui fit entendre le touts 
puis-Acbub alla an-devant d'Elie. : 
17 Et aussitôt qu'Achab eut vu Elie, il 
Jai di : N’es-tu pas celui qui troubles Is- 


raël ? 

18 Et Elie lui répondit : Je n’ai ‘point 
troublé Israël ; mais c'est toi et la maisou 
de ton père , qui avez troublé Israël ,en 
ce que vous avez abandonné les comman- 
demens de l'Eternel, et que vous avez 
marché après les Bahalins. 

19 Or maintenaut envoie, et fais assem- 
bler vers moi tout Israël sur Ja montague 

Carmel, avec les quatre cent cinquante 
poètes : ee , et les Énarhe: ge 
praphètes des ages qui mangen la 
table d’Izebel. 

20 Aiusi Achab envoya vers tous les en- 
fans d'Israël, et il assembla ces prophètes. 
là sur la montagne de Carmel. ; 

21 Puis Elie s’approcha de tout le peu- 
ge, et dit: Jnsqu’à quand clochere-vous 

es deux côtés? Si l’Eternelest Dieu, 
suivez-le ; mais si Bahal est Dieu, suivez- 
le, Et le peuple ne lui répondit pas ub 
seul mot. 

22 Alors Elie dit au peuple : Je suis de- 
meuré seul prophète de l'Eternel; et les 
prophètes de al sont au nombre de 
quatre cent cinquante. 

23 Or qu'un nous donne deux veaux; 
qu’ils en choisissent l’un pour eux , qu'ils 
le coupent en pièces, et qu'ils le mettent 
sur du bois, mai qu’ils n’y mettent point 
de feu ; et je préparerai l’autre veau, je le 
mettrai sur du bois, et je n’y mettrai point 
de feu. 

24 Puis invoquez le nom de vos dieux, 
et moi j'iuvoquerai le nom de l'Eteruel ; et 
que le Dieu qui aura exaucé feu , soit 
reconnu pour Dieu. Et tout le peuple ré- 
pondit et dit : C’est bien dit. , 

95 Et Elie dit aux prophètes de Bahal : 
Choisissez un veau , et préparez-le les pre- 
miers ; car vous êtes en plus grand nombre, 
et invoquez le nom de vos dieux , mais n’y 
mettez point de feu, 

26 Is prirent donc un vean qu'on leur 
donpa ; ils l'a térent, et ils invoquérent 
le nom.de depnis le matin jusqu'à 
midi, en disant: Bahal, exauce-nous ! Muis 
il n'y avait ni voix ni réponse, et ils sau- 
taient par-dessus l'autel qu’on avait fuit, 

27 Et sur le midi Elie se moquait d'eux, 
et disait : Criez à haute voix, car il est 
dieu ; mais À pense à quelque chese, ou il 
est après quelque affaire , où il est en voya- 
ge; peut-être qu'il dort , et il s'éveillera. 

2% lis criaient donc à haute voix , et ils 
se faisaient des iucisions avec des couteaux 
et des laucettes selon leur coutume, en 
sorte que le sang coulait sur eux. 

29 Et quand le midi fut passé , et qu'ils 
eurent fait les prophètes jusqu’au temps 
qu’on offre l'oblation, sans qu'il y eût ni 
voix, ni réponse, u1 Apparence aucune 
qu'ou eût égard à ce qu'ils faisaient ; 

30 Elie dit alors a out le peuple : Ap- 
prochez-vous de mor. Et tout le peuple s'ap- 
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procha de oi, et il répara l'autel de l'Eter- CHAPITRE XIX. 

ol. Elie au désert. [1 
F'8k Puis Bla prit douse plorsee Sale ds D ar. PRE EE 


nombre des tribus des enfans de Jacob, 
auquel la parole de l'Eternel avait été 
adressée , en disant : Israel sera ton nom. 

82 Et il rebâtit de ces pierres l'autel au 
mom de l'Eternel ; puis il fit un conduit de 
da capacité de deux sats de semence à l'en- 
Le à l'autel. Mae : 

a ; il coupa le veau en 
pièces , etil le mit sur le bois. 

34 Puis il dit : Emplissez quatre cruches 
d’eau et les versez sur l’holocauste, et sur 
le bois. Puis il leur dit: Faites-le encore 

la deuxième fois ; et ils le firent pour 
Le démssème fois. De nouveau il leur dit : 
Faites-le encore pour la troisième fois ; et 
ils le firent pour la troisième fois ; 

35 De sorte que les eaux allaient à l’en- 
tour de l'autel; et il remplit même le con- 
duit d’eau. 

36 Et au temps qu'on offre l'oblation, 
Elie, le prophète, s'approcha, et dit : O 
Eternel ! Dieu d'Abraham, d’Isaac et d'Is- 
raël , fais qu'on connaisse aujourd'hui que 
tu es Dieu en Israël, et que je suis ton 
serviteur, et que j'ai fait toutes ces choses 
selon ta parole, 

37 Exauce-moi, à Eternel ! exauce-moi ; 
ste ue ce perpla connaisse que tu es 
r auch Dieu, et que c’est toi qui auras 
fait retourner leurs cœurs en arrière. 

38 Alors le feu de l'Eternel tomba, et 
cousuma l'holocauste, le bois, les pierres 
et la poudre , et humà toute l'eau qui était 
au conduit, 

39 Et tont le peuple M hr cela, tomba 
sur son visage , et dit : C’est l'Eternel qui 
est Dieu ; c'est l'Eternel qui est Dieu, 

Et Elie leur dit ; Saisissez les pro- 
phètes de Bahal , e£ qu'il n'en échappe pas 
un. Ils les saïsirent donc, et Elie les fit 
descendre au torrent de Kison, et les fit 


égorger là. 

41 Puis Elie dit à Achab : Monte, mange 
et boïs ;-car il y à un son bruyant de pluie. 

42 Ainsi Achab monta pour manger et 

ur boire ; et Elie monta au sonrmet du 
Bel , et se penchant contre terre , il mit 
son visage entre ses genoux ; 

43 Et il dit à son servitear : Monte main- 
tenant, ef regarde vers la mer. Il monta 
donc , et regarda , et dit : Il n'y a rien. Et 
Elie lui dit: Retournes-y pee t fois. 

41 A Ja septième fois, 1l dit : Voilà une 
pu nuée comme la paume de la main 
d’an homme, laquelle monte de la mer, 

Elie lui dit: Monte , et dis à Achab : 
Altèle on chariot , et descends , de peur 
que re he te surprenne. 

Aie ue es cieux s'obseurci- 
ren! côtés de nuées, accompagnées 
de vent, et il y eut une grande pluie; et 
Achab monta sur son chariot, et vint à 
Jizréhel. … » = . 

46 Et la main.de l'Eternel fnt sur Elie, 

ui s'étant retroussé sur les reins , courut 
dat Achab jusqu’à l'entrée de Jizréhel. 


1 Or Achab rapporta à Izebéel tout ce 

n'Elie avait fait, et comment il avaît en- 

tièrement tué avec l'épée tons les 
phètes. 

2 Et Izebel envoya un messager vérs 
Elie, pour lui dire : Ainsi fassent les dieux, 
et ainsi ils ÿ ajoutent, si demain à cette 
heure-ci je ne te mets au même état qué 
l’un d'eux. 

3 Et Elie voyant cela, se leva, et s'en 
alla comme son cœnr Thi disait. Il s'en vint 
à Béer-Sébah , qui appartient à Juda ; et il 
laissa là son serviteur. 

4 Mais lui s’en alla au désert, le chemin 
d'un jour; et y étant venu, il s'assit sous 
un genêt, et demanda que Dien retirât son 
âme, et dit : C’est assez, à Eternel ! prends 
maintenant mon âme; car je ne suis pas 
meilleur que mes pères. 

5 Puis il se coucha et s’endormit sous nn 
genêt; et voici, un ange le toucha, et lui 
dit: Lève-toi, mange, 

6 Et il regarda , et voici à son chevet un 
| pre cuit aux charbons, étune fiole d'eau: 

1 mangea donc et but, et se recoucha. 

7 Et l'ange de l'Eternel retourna pour 
Ja séconde fois, et le toucha, et lui dit : 
Lève-toi, mange; car le chemin est trop 
long pour toi. 

8 Il se leva donc, et mangea et but ; puis 
avec la force que lui donna ce repas, il 
marcha qu e jours et quarante nuits, 
jusqu'à Horeb ; la montagne de Dieu. 

9 Et là il entra dans une caverne, et il 
U a la nuit. Ensuite voilà , la parole de 

Eternel lui fut adressée , et l'Eternel lui 
dit : Quelle affaire as-tu ici, Elie ? 

10 Et il répondit : J'ai été extrèmement 
ému à jalousie pour  Eternel, le Dien des 
armées, parce que les enfans d'Israël ont 
abandonné ton alliance ; ils ont démoli tes 
autels, ils ont tué tes preppiles avec l'épée; 
je suis resté moi seul, et ils cherchent ma 
vie pour me l’ôter. 

11 Mais il lui dit: Sors,, et tiens-toi.sur 

gue devant l'Eternel. Et voici 
VEternel passait, et un 


pro- 


le vent se fi£ un tremblement ; 
mb 


feu. 
Après le feu venait un son doux et subtil. 

13 Et il arriva que dès qu'Elie l’eut en- 
tendu , il enveloppa son visage de son man- 
teau , et sortit, et se tint à l'entrée de la 
caverne, et voici, une voix lui fut adressée, 
et lui dit : Quelle affaire as-tu ici, Elie ? 

14 Et il répondit. J'ai été extrèmement 
ému à j pour l'Eternel, le Dieu des 
armées , ge les enfans d'Israël ont 

ton alliance ; ils ont démoli tes 

autels, ils ont tué tes prophètes avec l'é- 
pée ; je suis resté moi seul, et ils cherchent 
Ina vie pour me Voter, : 
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15 Mais l'Eternel lui dit : Va, re 
t-en par ton chemin vers le désert de 
pl ft quaud tu ne, arrivé, tu 

azael pour roi 

16 Tu pie, 8 fils Fu 50 pus, 
pour roi sur Israël ; ét {u oindras 
de Saphat, quiest d’Abel- Miébole À as 
prophète en ta place. 

17 Etil arrivera que quiconque échappe- 
ra de l'épée de Hazaël, Jéhn le Le Sa 
rir; et nee échappera de l'épée de 
Jéhu, Eli Elisée le fera mourir. 

Mais je me suis réservé sept mille 
aus FF reste fa la sauoir an 
ceux qui n’ont point fléchi leurs LA MER 2 
vent, Éabal , et dont la bouche ne l'a 







Neri ‘Elie done Jà,,et Ve 
sée, fils de, £ ant 
donze paires bæufs devant s01, el il'étuit 
avec la eut passé 
vers lui, i son manteau sur lui. 


20 Et e laissa ses bœufs, et cournt 

sg Élie, et dit; Je te prie, que je baise 

re et ma mère, et puis je te Suivrai. 

Et il ape dit : Va, ef retourne ; car que t'ai- 
je fait ? 

.21 Il s’en retourna donc d'avec lui et 
prit une de bœufs, et les sacrilia ; et 
de l'a des bœufs il en bouillit la 
She, et la donna au peuple , et ils man, è- 
rent; puis il se leva, et suivit Êlie, et il le 
servait. 


CHAPITRE XX. 
Guerres des Israëlites avec les Syriens. 


l' Alors Ben-Hadad, roi de Syrie, assem- 
bla toute son armée, til y avait avec Jui 
ei open rois, des chevaux et des cha- 
riots ; il monta, assiégea Samarie, et il 
lui fit la guerre. 

2 Et il envoya des messagers vêrs 
Achab, roi d'Israël, dans la ville ; 

3 El il lui fit dire: Ainsi a dit Ben-Ha- 
dad : Ton argent et ton or est à moi, tes 
ne gré aussi , et tes beaux enfans sont à 


“+ 4 Et le roi d'Israël répondit, et dit : Mo 
seigneur , je Fe suis ui comme tu Ron pt “4 


Li 





ns en ce même 

i chez toi mes serviteurs , 

nt ta maison et les maisons de 
" serviteurs, et se saisiront de tout ce que 
ds plaisir à voir, et ils l'emporteront. 

Alors le roi d'fsraël appela tous les an- 


qui 


ciens. pays, et dit: Considérez, je vous 
prie, vet voyez que celui-ci ne cherche que 
: mal ; car il avait envoyé vers moi pour 


avoir mes femmes et mes enfans,mon argent 
SEL ous es ne lui “aile peuple doi 
8 anciens et 
€ 2x l'ecoute point, et qe pui com- 


TU ml, doi ie dont 20 
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sine 


Chap, 19.20 
Ben-Hadad : Dites au roi, mon seigneur; je | 
ferai tout ce que tu as envoy: 

mière __. , mais Al 


ras faire s 
rent, are a “as Eure ie ré 
16 EU Es d'renvoya vers Jui 
sant; Ainsime fassent les dieux, et 
ajoutent, si la poudre de San 
_s le creux de la main 








com sait ps en de fi 
üne 8e rangérent en bataille contre. laville. 
13 Alors voici un prophète, qui vint vers 
Achab, roi d'Israël, et qui lui dit : Ainsi a 
dit l'Eternel : > N'as-tu pas vu cette grande 
multitude ? Voilà, je m'en vais la livrera 
jourd’hni entre tés mains, et tu sauras que 
je suis l'Eternel. ! JA ntfs 
14 Be Achab ait: Par qui? Et Je Le pre 


PR ES RE 
e sera es ae 
proviocbl Et Achab” dits Q ai catce qu 
commencera la bataille ? ? Etil lui ré 


15 Alors il dériombra les valets dei 
vérnelis des pee qui furent: 
cent trente et deux; après eux il “in, 
tout le peuple de tous les enfans d' , 
qui farent sept mille: 

16 Ft ils sortirent en plein midi, long 
Ben-Hadad buvait, s'enivrant dans 1 
tes, lui, et les trente-deux rois qui « étaient 


à son secours, 
17 Les valèts donc des gouverneurs des 


sortirent les premiers :’et en 
Hidai envoya quelques- ans qui Îe lui 
portèrent, en disant : Il est sorti ns 
de Samarie. 
18, Etil dit : Soît qu'ils soient sortis pour 
la paix, où qu’ils soiént sortis pour ! faire Ja 
guerre, saisissez- les to 


1 does Les valets eue de Re 


Ait a ous al rès. 
les S creuse fs PR CIE “ 


ël lés perdit et Ben-Hadad, roi de 
yrié, dt sur un cheval, et les gens 
dé cheval aussi. 

91 Et le roi d'Israël sortit, et fra 
chevaux, et les chaos, ce eu sorte aw Dr 4 
grand carnage des Syriens. 

22 Puis le eue vint w ver le ‘roi d'fs- 


rl dis Ê) dit: renforce-toi ; et sache, 
de dt Ares à füiré : te 
nr u He E Syrie remontera cont toi. 
23 dr les serviteurs du roi de lui 
nr : Leurs dieux sont des dieux 
ne 5 © Éd 


nrquoi ils out été plus fo 
Li forts x 
21 


coxbattons contre eu 
meut nous serons 
Fais donc ceci ; ‘éte ‘chacun de ces 
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rois dé leur place, et mets en leur liéw des 
Puis léve une armée pareille à celle 


tu as perdue , et autant de chevaux et 
ds Share: et nous coimbattrons contre 


eux dans la campagne, et tu verras sinous 

ne sommes es plus forts qu'eux. Il pe 
uiesça donc à ce qu'ils lui « , etille 
t ainsi, 


26 Un an donc après! Ben-Hadad dé- 
uonibra les Syriens, et monta en Aphek 
poïir combattre contre [sraël.…., 

27 On fit aussi le dénombrement des en- 
fans d'Israël ; et s'étant fournis de vivres, 
ils s’en allérent contre les Syriens, Les en- 
a d'Israël se Fm ace 4 Ve 4 d eus 6 
et ils né paraissaient pas plus que deux 
peaux de chèvres ; mais ue Syriens remplis- 
saïent la terre. 

28 Alors l'homme de Dieu vint,.et 
au roi d'Israël , et. lui dit : Ainsi a dit L’E- 
ternel': Parce les Syriens ont dit :l'E- 
ternel est un Dieu.des montagnes, etm'est 
point un Dieu des vallées; je livrerai 4 
tes mains toute cette grande multitude , et 
vous siurez que je suis l'Eternel. 

29, Sept jours. durant ils demeurèrent 
campés vis-a-vis les uns des autres ; mais 
le septième jour ils en vinrent aux mains ; 
et les enfans d'Israël frappèrent en un seu 
jour cént mille hommes de pied desSyriens. 

30 Etle reste s'enfuit dans la ville d’A- 
ns où la muraille tomba sur vingt-et sept 

le hommes qui étaient demeurés,de res- 
pre Et Ben-Hadad s'enfuit, et entra dans la 
ville, ét il se cacha dans le cabinet d’une 
chambre. 

31 Et ses serviteurs lui dirent : Voici 
maintenant, nous avons oui dire.que les 
rois de la maison d'Israël. sont des rois dé- 
bonnaires ; maintenant donc mettons des 
sacs sur nos reins, et mettons des cordes à 
nos têtes, et sortons vers le roi d'Israël ; 
peut-être qu'il te donnera la vie sauve. : 

32 Ils se ceiguirent donc des a 
de leurs reins, et de r de 
têtes, et ils vinrent vers le pe 'Israël, net 
Ini dirent : Ton serviteur Ben- 

Je te prie que je vive. Ef il répondit: Viti 
encore ? Il est mon frère. 

33 Et ces gens étaient là comme au guet, 
et ils se hâtèrent de savoir précisément 
s'ils auraient de lui ce qu'ils prétendaient, 
et-dirent : Ben-Hadad est-il ton frère ? Et 
il répondit : Allez, ef l’amenez. Ben-Hadad 


ane sortit vers lui, etil le fit monter sur 
cet lui dit : D'où vient que tou esprit est si 


"34 SPACE Ben-Hadad lui dit : Je te rendrai 


villes que mer père avait prises à ton 


pire et tu. té. feras des places en Damas 
ou,père avait fait en Samarie. Et 
ondet À b , je te renverrai avec 


raïta donc alliance avec 
ù Fun d'entre les fils des 








M it 300" on, suivant la 
He do Etérnel : | inoi, je te prie’; 
mais célni-là 


nt. oi 
36 Et il lai dit : Parcé tu : int 
dbéi à da pero at À ee que 
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‘rais-tu maintenant roi sur 1sraël? 


te sé de moi, et un lion.te tuera. 
Qua dt: { fut séparé de lui, un lion le 
RAS et le tua. 
uis il trouva un autre homme, et «1 
t : Frappe-moi, je te-prie; et cet hômme-là 
ne re pas de frapper, et‘il le blessa. 
Après cela le prophète s’en alla, et 
Pr attendant le roi sur le chemin, et 
ilse on ayantun bandeau sur ses yeux. 
me le roi passait, il cria au 
roi, et bre dit : Ton ar mas était allé au 
milieu de la bataille , et voilà, quelqu'un 
s'étant retiré, m'a amené un homme , et 
m'a ‘dit : Garde cet homme ; s'il vient à 
échapper, ta vie en répondra ; où tu en 
paieras un talent d'argent. 
40 Or il est arrivé 


à 3 
teur faisait quelques dates ea çà et pre cet 


-là ne s'est point trouvé. Et le: roi 
d'Israël lui répondit : T'elle est ta condam- 
nation , tu en as décidé. 

41 Alors cet homme ôta promptement le 


bandeau de dessus ses yeux,et le roi d'Is- 
raël reconnut que: c'était un des prophètes. 
42 Et ce prophète lui dit: a dit 


l'Eternel : Parce que tu as laissé aies d'en- 
tre tes mains l’homme que j'avais condamné 
à l’interdit , ta vie ts r la sienne , 


et ton uple pour son 
43 Mais le roi d'Ismél se retira en sa 


Bon tout us et indigné , et il vint 
en Samarie. 


» 


CHAPITRE XXI. 
Histoire de Naboth et d'Achab. 


1 Or il arriva après ces choses, C4 
Naboth, Jizréhélite, ges une vigne 
Jizréhel, près da palais d’Achab, voi L 
Samarie 

2 Achab parla à Naboth, et lui dit : 
Cède-moi ta vigne, afin ge j'en fasse un 
nt de verdure, car elle est proche de 

et je t'en donnerai pour celle- 
lt une Apt er ou si cela taccommode 
Re » je ten donnerai l'argent quelle 


3 Mais Naboth pass c ë 
Dieu ne ue que je te cède à Ace: A de 
mes pères! 

Le Ët Achab Le en sa maison tout re- 

rogné et indi pour la parole ‘que lui 
Ab dite Nabotie. Ja Jisréhélite ; en nt : 
Je ne te cédérai point Fhéri de mes 
pères; et il se coueha sur son lit, ét tonrna 
son visage , et ne mangea rien, : 

5 Alors Jzebel, sa femme , entra vers lui 


triste ? et pourquoi ne manges-tu poin ? 
6 Et il lui répondit : C’est parce qu'ayant 
lé à N Nobel anéhehtes et lui ayant 
Hit : Donne-moi ta vigne pour de l'argent, 
ou si tu l’aimés mieux, je te donnerai une 
autre vigne pour celle-là, il m’a dit : Je ne 

te cédérai pue ma vigni 

7 Alors Izebél, sa frsine ; lui dit : Se- 
Lève- 
toi; mange quelque chose , et que ton cœur 
oies: ut ferai avoir fa vigne de 

Naboth, Jizréhélite. , 
8 Etelle écrivit des lettres au vom d’A- 


chab , les scelia du sceau du roi et elle en- 
voya ces lettres aux anciens et magistrats 
qui étaient dans la ville de Naboth, et qui 
y demenraient avec lui. . 

9 Et elle écrivit dans ces lettres ce qui 
s'ensuit : Publiez le jeûne , et faites tenir 
Naboth au haut bout du peuple. 

10 Et faites tenir deux méchans hommes 
vis-à-vis de lai, et qu’ils témoignent contre 
lui, en disant : Tu as bl mé contre 
Dieu , et mal parlé du roi; puis vous fe 
menerez dehors, et vous le lapideres, et 
qu'il meare, ; 

11 Les geus donc de la ville de Naboth, 
savoir les anciens et les magistrats qui de- 
meuraient dans sa ville firent comme Izebel 
fear avait mandé, efselon qu'il était écrit 
dans les lettres qu'elle leur avaitenvoyées. 

12 Car ils publièrent le jeûne, et firent 
tenir Naboth au haut bout du peuple. 

13 Et deux méchans hommes entrèrent, 
et se tinrent vis-à-vis de lui; et ces mé- 
chans hommes témoignèrent contre Na- 
both en la présence du peuple , en disant : 
Naboth a blasphémé contre Dieu, et il a 
mal parlé du roi; puis ils le menèrent hors 
de la ville et l’assommèrent de pierres , et 
iFmourut. 

14 Après cela ils envoyèrent vers Izebel 
poar lui dire : Naboth a été lapidé , et i 
est mort. 

15 Et il arriva qu’aussitôt qu’Izebel eut 
entendu que Naboth avait été lapidé , et 
qu'il était mort, elle dit à Achab : Lève- 
toi, mets-toi en possession de la vigne de 
Naboth , Jizréhélite , qui avait refusé de te 
la donner pour de l'argent; car Naboth 
n’est plas en vie, mais il est mort. 

16 Ainsi dès qu’Achab ent entendu que 
Naboth était mort , il se leva descen- 
dre en la vigne de Naboth, Jizréhélite, et 
pour s’en mettre en possession. 

17 Alors la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Elie , Tisbite , en disant : 

18 Lève-toi, descends au-devant d’A- 
chab, roi d'Israël, lorsqu'il sera à Samarie ; 
voilà,il est dans la vigne de Naboth,où il est 
descendu puar s’en mettre en possession. 

.19 Et tu lui parleras , en disant : Ainsi a 
dit l'Eternel : N'as-tu pas tué, et ne t’es-tu 
pas'même mis en ssionŸ Puis tu lai 
parleras ainsi, et dés +: Ainsi à dit l’'Eter- 
nel : Comme les chiens ont‘léché le sang 
de Naboth, les chiens lécheront aussi ton 
A sang. s 

Et Athab dit à Elie : M’as-tu trouvé 
toi, mon ennemi? Mais il lui répondit : 
Oui, je l'ai trouvé , paree que tu t'es vendu 
pour faire ce qui déplait à l'Eternel. 

21 Voici, je m'en vais amener du mal 
sur toi, et je t’exterminerai entièrement ; 
et depuis l’homme jusqu'à un chien, je re- 
‘trancherai ce quiappartient à Achab, tant 
ce qi est pr à que ce qui est délaissé en 
el, 

23 Et'je mettrai ta maison au même état 
qe j'ai mis la maison de Jéroboam , fils de 
Né6bat,'et la maison de Bahasa, fils d’Ahija, 
à cause du péché par lequel tu m'as irrité, 
et as fait pécher Israël 
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23 L’Eternel parla aussi contre Izebel 
en disaut : Les chiens mangeront Izebei 
près du rempart de Jizréhel. 

4 Celui qui appartient à Achab, ef qui 
mourra dans la ville, les chiens le mange- 
ront ; et celui qui mourra aux champs, 
oiseaux des cieux le mangeront. 

26 En effet, i| n’y en avait point en de 
semblable à Achab , qui se fût vendu pour 
faire ce qui déplait à l'Eternel, selon que 
sa femme Izebel l'induisait ; 

De sorte qu'il se reudit fort abomina- 
ble , allant après les dieux de fiente , selon 
tout ce qu'avaient fait les Amorrhéens que 
l'Eternel avait chassés de devant les en- 
fans d'Israël. 

27 Et il arriva qu’aussitôt qu'Achab eat 
entendu ces paroles, il déchira ses vète- 
mens, et mit un sac sur sa chair, et jeûua, 
et il se tenait couché , enveloppé d’un sac, 
et se trainait en marchant. 

28 Et la parole de l'Eternel fut adressée 
à Elie, Tisbite , en disant : 

29 N'as-tu pas vu qu'Achab s’est humi- 
lié devant moi ? Or parce qu’il s'est humilié 
devant moi, je n'amenerai point ce mal en 
son temps; ce sera aux jours de son fils 
que j’amenerai ce mal sur sa maison. 


CHAPITRE XXII. 
Josaphat. Michée, Achab tué. 


1 Or on demeura trois ans sans qu'il y 
eût guerre entre la Syrie et Israel. 

2 Puis il arriva, en la troisième année, 
que Josaphat, roi de Juda, étant descendu 
vers le roi d'Israël, 

3 Le roi d'Israël dit à ses serviteurs : Ne 
savez-vous pas bien que Ramoth de Galaad 
nous appartient, et nous ne nous mettons 
point en devoir pour la retirer d’entre les 
maius du roi de Byrie ? 

4 Puis il dit à Tosaphat : Ne viendras-tu 

avec moi à la guerre contre Ramoth de 
Baland ? Et Josaphat tépondit au roi d’Is- 
rael: Fais ton compte de moi comme de toi, 
et de mon peuple comme de {on peuple , et 
de mes chevaux comme de tes chevaux. 

5 Josaphat dit encore au roi d'Israël : Je 
te prie qu'aujourd'hui tu t’enquières de la 
parole de l'Eternel, 

6 Et le roi d'Israël assembla environ 
uatre cents prophèles, auxquels il dit : 
rai-je à la guerre contre Ramoth de Ga- 

laad, ou m’en éloignerai-je ? Et ils répondi- 
rent : Monte, car le Seigneur la livrera en- 
tre les mains du roi. 

7 Mais Josapbat dit: N'y a-t-il point ici 
encore quelque prophète de l'Eternel, afin 
que nous l’interrogions ? 

8 Et le roi d'Israël dit à Josaphat : I1 
a encore un homme pour s'enquérir de |” 
ternel par son moyen ; mais je le hais, car 
il ne prophétise rien de bon, mais du mal, 

sont 3 ilest question de moi ; c’est Michée, 
fs de Jimla. Et Josaphat dit: Que le roi 
ne parle point ainsi. 
Alors le roi d'Israël appela un eunu- 
ue, auquel il dit : Fais venir eu diligence 
Michée. fils de Jimla. : 
10 Or le roi d'Israël et Josaphat, roi de 
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Juda, étaient assis chacun sur son trône, 
revêtus de leurs habits, dans la place, vers 
l'entrée de la porte de Samarie ; et tous les 
pro pinapr hétisaient en leur présence, 

11 Et ie, fils de Kénahana, s'étant 
fait des cornes de fer, dit : Ainsi a dit l'E. 
ternel , de ces cornes-ci tu heurteras les 
Syriens, jusqu'à les détruire, Ya 

12 Et tous les prophètes prophétisaient 
de même , en disant: Monte à oth de 
Galaad, et tu réussiras ; et l'Eternel la li- 
vrera entre les mains du roi, 

13 Or le messager qui était allé appeler 
Michée , lui parla, en disant: Voici, main- 
tenant les prophètes prophétisent tous d’ane 
voix du bonheur au roi ; je te prie queta pa- 
role soit semblable à celle de l'un d'eux, 
et prophétise-lui du bonheur. 

Ÿa is Michée lui répondit : L'Eternel 
ve vivant, que je dirai ce que l'Eternel me 
ra. 

15 11 vint donc vers le roi, et le roi Jui 
dit : Michée , irons-nons à la guerre contre 
Ramoth de Galaad, ou nous en désisterons- 
nous? Et il lui répondit : Monte,tn réussiras, 
et l'Eternel la livrera entre les mains du roi, 

16 Et le roi lui dit : Jusqu'à combien de 
fois te conjarerai-je de ne me dire que la 
vérité au nom de l'Eternel ? 

17 Et il répondit : J'ai vu tout Israël dis- 
persé Lg les montagnes, comme un trou- 
pers e brebis qui n'a point de pasteur ; et 

"Eternel a dit : Ceux-ci sont sans sei- 
gueurs; que chacun s'en retourne dans sa 
maison en pur rare 

18 Alors le roi d'Israël dit à Josaphat : Ne 

t'ai-je pas biendit que quand il est question 
de _s il ne prophétise rien de bon, mais du 
mal ? 
19 Et Michée lui dit : Ecoute néanmoins 
la parole de l'Eternel ; j'ai vu l'Eternel as- 
sis sur son trône, et toute l’armée des cieux 
se tenant devant lui, à sa droite et à sa 
gauche. ; 

20 Et l'Eternel a dit: Qui est-ce qui in- 
duira Achab, afin qu'il monte et qu'il tom- 
be en Ramoth de Galaad ? et l'un parlait 
d'une manière, et l'antre d'une antre, 

21 Alors un esprit s'avança , et se tint 
devant l'Eternel, et dit : Je l'induirai. Et 
l'Eternel lui dit : Comment ? 

22 Et il répondit : Je sortirai, et je serai 
un esprit de mensonge dans la bouche de 
tous ses prophètes. Et l'Eterne] dit : Oui 
tu l'induras, et même {u en viendras à 
bont ; sors, ct fais-le ainsi. 

s isteuant donc voici, l'Eternel a 
mis un esprit de mensonge dans la bouche 
de tous ces tiens prophètes, et l'Eternel a 
p du mal contre toi. 

Rue, 
s'approc ic sur la joue, et 
dit: Par où l'Esprit de l'Eternel s’est-il re- 
tiré de moi pour s'adreser à toi ? 

2% Et Michée rémggit: Voici, tu le ver- 
ras le jour que tu ras de chambre en cham- 
bre pour te cacl 

Alors le roi 
Michée, et qu'on le 
taine de la ville, et vers 


él dit: Qu'on prenne 


pas de Hs a vo 
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27 Et qu'on leur dise : Ainsi a dit le roi : 
Mettez cet homme en prison, et ne lui don- 
nez qu'un peu de pain à manger, et vu peu 
d'eau à boire, jusqu'à ce que je revienne 


en paix. 
% El Michée répondit: Si jamais {a re- 
viens en pie l'Eternel n'aura point parlé 
par moi. Îl dit aussi : Entendez cela , peu- 
ples, vous tous qui êtes ici. 
29 Le roi d'Israël donc monta avec Josa- 
phat,roi de Juda, contre Ramoth deGalaad. 
30 Etle roi d'Israël dit à Josaphat : 
je me déguise , et que j'aille à la bataille ; 
mais loi, revêts-toi de tes habits. Le roi 
der donc se déguisa, et alla à la ba- 


le, 

31 Orle roi des Syriens avait commandé 
aux trente-deux capitaines de ses chariots, 
en disant : Vous ne combattrez contre qui 
que ce soit petit ou grand; mais contre le 
seul roi d'Israël. 

32 Il arriva donc que dès que les capi- 
taines des chariots eurent vn Josaphat , ils 
dirent : C’est certainement le roi d'Israël ; 
et ils se détournérent vers Ini pour le com- 
battre, mais Josaphat s'écria. 

33 Et sitôt que les capitaines des chariots 
eurent vu que ce n'était pas le roi d'Israël; 
ils se détournèrent de lui. 

Alors quelqu'un tira de son arc de 
toute sa force, et frappa le roi d'Israël entre 
les tassettes et les harnoïs; et le roi dit à 
son cocher: Tourne ta main, et mène-moi 
hors du camp ; car on m’a fort blessé. 

35 Or la bataille fut très-grande en ce: 
jour-là ; et le roi d'Israël fut arrêté dans 
son chariot vis-à-vis des Syriens, et mourut 
sur le soir: et le sang de sa plaie coulait 
sur le fond du chariot. 

86 Et sitôt que le soleil fut couché, on fit 
crier par le camp, en disant : Que chacun 
se retire en sa ville, et chacun en son pays. 

Le roi donc mourut, et fut porté à 
Samarie, et y fut enseveli. 

38 Eton lava le chariot au vivier de Sa- 
marie , et les chiens léchérent son sang, ef 
aussi quand on lava ses armes, selon la 
parole que l'Eternel avait prononcée. 

39 Le reste des faits d’Achab, tout ce, 
dis-je, qu'il a fait, et quant à la maison d'i- 
voire qu'il bâüt , et à toutes les villes qu'il 
bâtit, toutes ces choses ne sont-elles pas 
écrites au livre des Chroniques des ris 
d'Israël ? 


40 Ainsi Achab s'endormit avec ses pè- 
res, et Achazia, son fils, régva en sa place. 

41 Or Josaphat, fils d'Asa, avait com- 
mencé à roger sur Juda la quatrième an- 
née d’Achab, roi d'Israë 


vingt-cinq ans à Jérusalem. Le nom de sa 
mère était Hazuba, fille de Silhi.. 

43 Etil suivit entièrement la voie d'Asa, 
son père, et il ne s’en détourna point, fai- 
sant tout ce qui est droit devant l’Eternel.. 

44 Toutefois les bants lieux ne furent 
point ôtés ; le penple sagrifiait encore et fai- 
sait des encensemens dans les hauts lieux. 
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45 Josaphat fit aussi la paix avec le roi 
d'Israël. . 

46 Le reste des faits de Josaphat, et les 
exploits qu'il fit, et les guerres qu’il eut, 
ne sont-elles pas écrites au livre des Chro- 
niques des rois de Juda ? 

47 Gaant aux restes des prostitués qui 
étaient demeunrés depuis le temps d'Asa, 
son pere , il les extermina du pays. 

I n'y avait point alors de roi en 
Edom ; le gouverneur était vice-roi. 

49 Josaphat équipa me flotte de Thar- 
sis, pour aller quérir de l'or à Ophir ; mais 
elle n'y alla point, parce que les navires 
furent Lis a Hetsjon-Guéber. 

50 Alors Achazia, fils d’Achab, dit à 
Josaphat : Que mes serviteurs aillent sur 
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les navires avec Îles tiens; mais Josaphat 
ne le vonlut point. 

51 Et Josaphat s'endormit avec ses pêres, 
et fut enseveli avec eux en la cité de Da 
vid, son père ; et Joram, son fils , régna 
en sa place. 

62 Achazia, fils d'Achab, commença à 
ue sur Israël à Samarie, la dix-sep- 
tième année de Josaphat, roi de Juda , et il 
de deux ans sur Israel. 

Et il fit ce qui déplait à l'Eternel, et 
suivit le train de sou père, et le train de 
sà mère , et le train de Jéroboam , fils de 
Nébat, qui avait fait pécher Israël, 

É 54 Il servit Bahal , il se prosterna devant 
lui, et il irrita l'Eternel, le Dieu d'Israël, 
comme avait fait son père. 
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CHAPITRE I. 


Achazia fait consulter Elie. 


1 Or après la mort d'Achab, Moab se 
rebella contre Israël. 

2 Et Achazia tomba ar le treillis de sa 
chambre haute qui était à Samarie, et en 
fat malade ; et il envoya des messagers, et 
feur dit: Allez consulter Bahal-Zébub, 
dien de Hékron, pour savoir si je rekeve- 
rai de cette maladie, 

, 3 Mais l'ange de l'Eternel parla à Elie, 
Tisbite , en disant : Lève-toi, monte au-de- 
vant des messagers du roi de Samarie , et 
leur dis : N’y a-f-il point de Dien en Is- 
raël, Eh vous alliez consulter Bahal-Zé- 
bub , dieu de Hékron ? 

4 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Tu ne descendras point da lit sur lequel tu 
rs monté ; mais certainement tu mourras. 
Cela dit, Elie s’en alla. 

5 Et les messagers s’en retournèrent vers 
Achazia , et il leur dit : Pourquoi êtes-vous 
revenus ? 

6 Et ils lui répondirent : Un homme est 
monté an-devant de nous, qui nous a dit: 
Allez,retournez-vous-en vers le roi qui vous 
a envoyés, et dites-lni : Ainsi a dit l'Éternel: 
N'y a-t-il point de Dieu en Israël, que tn 
envoies consulter Bahal-Zébub, dieu de 
Hékron ? A cause de cela tu ne descendras 
point du lit sur lequel tn es monté ; mais 
certaivement tu mourras. 

7 Et il lear dit : Comment était fait cet 

mme qui est monté au-devant de vous, 
et Er vous a dit ces paroles ? 

Et ils Ini répondtrent : C’est un homme 
vêtu de poil, qui a une ceinture de cuir, 
ceinte sur ses reins; et 1l dit : C’est Elie, 
Tisbite. 

9 Alors il envoya vers lai un capitaine 

de cinqnante hommes, avec sa cinquan- 

taine, lequel monta vers lui. Or voilà, il 

se tenait au sommet d’une mon ,etce 
ntaine bai dit : Homme de Dieu, le roi 
it que tu aies à descendre. 

10 Mais Elie répondit, et dit an capi- 


taine de la cinquantaine : Si je suis ün 
homme de Dieu, que le feu descende des 
cieux, et te consume, toi et ta cinquan- 
taine ! Et le feu descendit des cieux, et le 
consama , li et sa cinquantaine, 

11 Et Achazia envoya encore un antre 
capitaine de cinquante hommes avec ‘so 
cinquantaine , qui prit la parole , et lui dit: 
Homme de Dieu , ainsi a dit le roi, hâte- 
toi de descendre. 

12 Mais Elie répondit, et leur dit : Si je 
suis uv homme de Dieu, que le feu des- 
cende des cieux et te consume, toi et tn 
cinquantaine ; et le feu de Dieu descendit 
des cienx, et le consuma, lui et sa cin- 
quantaine. ; 

13 Et Achazia envoya encore nn capi- 
taine d’ane troisième cinquantaine avec sa 
cinquantaine ; et ce troisième capitaine de 
cinquante hommes monta, et vint, et se 
courba sur ses genoux devant Elie, et le 
sapplia , et Ini dit: Homme de Dieu, je te 
prie que tu fasses cas de ma vie, et de la vie 
de ces cinquante hommes, tes serviteurs. 

14 Voilà, le feu est descendu des cieux, 
et a consnmé les deux premiers capitaines 
de cinquante hommes, avec leurs civqtran- 
taines ; mais maintenant je te pre, que tu 
fasses cas de ma vie. 

15 Et l'ange de l'Eternel dit à Elie : Des- 
cends avec Îni , n’aie point penr de lui. Il se 
leva donc, et descendit avec lui vers le roi, 

16 Et lui dit :‘Ainsi a dit l'Eternel : 
Parce que tu as envoyé des messagers pour 
consulter Bahal-Zébub, dieu de Hékron, 
comme s’il n'y avait point de Dieu en Is- 
raël, pour consulter sa parole ; fu ne descen- 
dras point du lit sar leqnel tu es monte, 
mais certainement tn mourras. 

17 11 mourut donc, selon la parole de 

+]l'Eternel, qu'Elie avait prononcée; et Joram 
commeuca à régner en sa place, la secoude 
année de Joram, fils de Fconglies , roi de 
Juda, parce qu'Achazia n'avait point de fils. 

18 Le reste des faits d Achazia, toagpain. 
il fit, n'est-il pas écrit na ‘hvré des Chro- 
niques des rois d'Israël ? 


Chap..2. 3. 
CHAPITRE H: 
Elie est enlevé au ciel. 10 


1 Oril arriva, lorsque l'Eternel voulat 
enlever Élie aux cieux par un tourbillon, 
qu’Elie et Elisée partirent de Guilgal. 

2 Et Elie dit à Elisée : Je te prie, démenre 
ici, car l'Eternel m'envoie jusqu'à Béthel. 
Mais Eliséé répondit : L’Eternel est vivant, 
et ton âme est vivante, que je ne te laisse- 
rai point ; ainsi ils déscendirent à Béthel. 

3 Et les fils des HRpRReS ui étaient à 
Béthel, sortirent vers Élisée, et lui dirent : 
Ne saistu pas bien Aer qu l'Eter- 
nel va enlever ton maître d'avec toi ? Etil 
répondit : Je le sais bien aussi ; taisez-vous. 

4. Et Elie lui dit : Elisée, je te prie, de- 
meure ici, car l'Eternel m'envoie à Jérico. 
Mais il lui répondit : L'Eternel est vivant, 
et ton âme est vivante , que je ne te Jaisse- 
rai point ; ainsi ils s’en allèrent à Jérico. 

5 Et les fils des prophètes qui étaient à 
Jérico vinrent vers Elisée, et lui dirent : 
Ne sais-tu pas bien que l'Eternel va enlever 
aujourd'hui ton maître d'avec toi ? Et il ré- 
pondit : Je le sais bien aussi; taisez-vous. 

6 Et Elie lui dit : Elisée , je te prie, de- 
meure ici; car l'Eternel m'envoie jusqu’au 
Jourdain, Mais il répondit : L’Eternel est 
vivant, et ton âme est vivante, que je ne 
te laïsserai point ; ainsi ils s’en allèrent eux 
deux ensemble. 

7 Et cinquante hommes d'entre les fils 
des prophètes vinrent, et se tinrent loin 
vis-à-vis ;.et eux deux s’arrétèrent près da 
Jourdain. 

8 Alors Elie prit son manteau, et le re- 
plia, et il en frappa les eaux, qui se divi- 
sèrent en deux, et ils passèrent tous deux 
à sec. & 

“9 Quand ils furent passés, Elie dit à 
Elisée : Demande ce que tu veux que je 
fasse pour toi, avant que je sois enlevé 
d'avec toi. Et Elisée répondit : Je te prie 
que j'aie de ton esprit autant que deux. 

10 Et il lui dit : Tu as demandé une 
chose dificile ; si tu me vois enlever d'avec 

#toi, cela te sera accordé ; mais si tu ne me 
vois point, cela ne te sera point accordé, 

11 Et il arriva que, comme ils mar- 
chaïent en parlant, voilà, un chariot de feu 

et des chevaux de feu les séparèrent l'un 
de l’autre ; et Elie monta aux cieux. par 
un tourbillon. 

12 Et Elisée, le regardant, criait: Mon 

! mon père! chariot d'Israël, et sa 
cavalerie! et il ne le vit plus; puis pre- 
nant ses vêtemens, il les déchira en deux 


ces. 
13 Et il leva le manteau d’Elie qui était 
tombé de dessus lui, et s’en retourna, et 
s'arrêta sur le bord du Jourdain. 

14 Ensuite iliprit le manteau d’Elie, qui 
était tombé de: dessus. lai, :et. fra s 
eaux, et dit + Où -est l'Eternel, le Dieu 
d’Elie, l'Eternel lui:même ? H frappa donc 
les eaux, etellestse divisèrent en deux, et 
_— pu ce vs 

t quai ; prophètes qui 
étaient à Jérico, visdeis, l'eurent vu, ils 
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dirent : L'esprit d’Elie s’est sur Elisée; 
et ils vinrent au-devant de lui, et se pros- 
reut devant lui en terre, ; 
tlui dirent : Voici maintenant avec 
tes serviteurs cinquante hommes puissans , 
nous te prions qu'ils s’en aillent chercher 
ton maître; de peur que l'Esprit de V'Eter 
nel ne l'ait enlevé, et ne l'ait jeté dans quel: 
Er montagne, où. dans quelque vallée ; et 
i GS are NY envoyez, point. 
is i prenres tant par leurs 
pure qu'il en-était honteux. 1h dit 
lonc : Envoyez-y. Et ils envoyèrent ces 
cinqnante hommes, qui pendant trois jours 
cherchèrent Elie ; mais ils ne le trouverent 


point. 

18 Puisils retournèrent vers lui à Jérico, 
où il s'était arrêté, et il leur dit: Ne vous 
avais-je ee dit de n’y aller point? 

19 Et les gens de la ville dirent à Elisée: 
Voici maintenant, la demeure de cette ville 
est bonne, comme mon seigneur voit ; mais 
les eaux en sont mauvaises , et la terre en 
est stérile. 

20 Et il dit: Apportez-moi un vase neuf, 
et mettez-y du sel; et ils le lui apporté: 
rent. 

21 Puis il alla vers le lieu d’où sortaient 
les eaux , et il y jeta du sel, en disant : 
Aiusi a dit l'Eternel : J'ai rendu ces eaux 
saines, elles ne causeront plus la mort, et, 
la terre ne sera plus stérile. 

22 Elles furent donc rendues saines , ef 
eiles l'ont été jusqu'à ce jour, selon Ja pa- 
role qu'Elisée avait proférée, 

23 Il monta de là à Béthel ; et comme il 
montait par le chemin , des petits garçons 
sortirent de la ville, et en se moquant de 
lui, ils lui disaient : Monte, chauve ; monte, 


chauve ! 

24 Et Elisée regarda derrière lni , et les 
ayant regardés, il les maudit an nom de 
l'Eternel; sur quoi déux oùrses sortirent 
de la forêt, et déchirèrent quarante-deux 
de ces enfans-là. ter 

25 Et il s’en ‘alla de là en la montagne de 
Carmel, d'où il s'en retourna à Samarie. 

CHAPITRE II. 
Guerre de Joram contre les Moabites. 

1 Or la dix-huitième année de Josaphat, 
roi de Juda, Joram, fils d'Achab, avait 
commencé à régner sur Israël en Samarie , 
et il régna douze ans, { Ê 

2 Et fit ce qui déplait à l'Eternel, non 
pas toutefois comme avaient fait son père 
et sa mère, caril ôta la ‘statue de } 
que son: père avait faite ; 

3 Mais il adhéra aux péchés de Jéroboam, 
fils de Nébat, par lesquels il avait fait pé- 
cher Israël, et 1l ne se détourna point d’au- 
cun d'eux. ï 

4 Or Mésah, roi de Moab, se mêlait dé 
bétail,.et payait au roi d'Israël cent mille 
agneaux, et cent mille moutons portanf 


laine. 
5 Mais aussitôt qu'Achab fut mort, il 
arriva que le roi. de Moab se rebella contre 


le roi d'Israël... S 
6 C'est pourquoi le roi Joram sortit 
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ce jour-là de Samarie, et dénombra tout 
raël. 

7 Puis il alla, et envoya vers Josaphat, 
roi de Jada, pour lui dire : Le roi de Moah 
s'est rebellé contre moi, ne viendras-tu 
pas avec moi à la guerre contre Moab ? Et 
1l répondit : J'y monterai ; fais ton compte 
de moi comme de tai, de mon peuple com- 
me de ton peuple, et de mes chevaux com 
me de tes chevaux. 

8 Ensuite il dit : Par quel chemin mon- 
terons nons ? Et il répondit : Par le chemin 
da désert d'Edem. : 

9 Ainsi le roi d'Israël, et le roi de Juda, 
et le roi d'Edom partirent, et tournoyérent 
par le chemin durant sept jours, jusqu'à ce 
qu'ils n'enrent plus d'eaa pour le camp, 
ni pour les bêtes qu'ils menaient. 

0 Et le roi d'Esraël dit: Ha! ha! cer- 
tainement l'Eternel a appelé ces trois rois 
poar les livrer entre les nains de Moab. 

1h Et Josaphat dit : N'y a-til point ici 
quelque prophète de l’Eternel, afin que 
per son moyen mous consultions l'Eternel ? 

un des serviteurs du roi d'Israël répon- 
dit, et dit : Il ya ici Elisée, fils de Saphat, 
qui versait de l'eau sur les mains d’Elie. 

12 Alors Josaphat dit : La parole de 

l'Eternel est avec lui ; et le roi d'Israel, et 
Josaphat, et le roi d'Edum, descendirent 
vers lai. : : , 
13 Mais Elisée dit au roi d'Israël : Qu'y 
a-til entre moi et toi ? va-t-en vers les pro- 
phètes de ton père , et vers les prophètes 
de ta mère. Et le roi d'Israël lui répondit : 
Non ; car l'Eternel a appelé ces trois rois 
pour les livrer entre les mains de Moab. 

14 Et Elisée dit: L'Eternel des armées, 
devant: lequel je me tiens, est vivant, que 
si je n'avais de la considération pour Josa- 
phat, le roi de Juda, je n'aurais aucun 
égard pour toi, et je ne t’aurais même 


vu. 

15 Mais maintenant amenez-moi un 
joqeur d'instrumens. Kt comme le joueur 
jouait des instrumens, la main de l'Eternel 
fut sur Elisée ; R 

16 Et il dit: Ainsi à dit l'Eternel : Qu'on 
cou des fossés toute cette vallée. 

17 Car ainsi a dit l'Eternel : Vous ne 
verrez ni vent, ni pluie, et néanmoins cette 
vahlée sera remplie d'eaux, et vous boirez, 
vous et vos bêtes. 

18 Encore cela est peu de chose pour 
l'Eternel; car il livrera Moab entre vos 
mains ; 

12 Ét vous détruirez toutes les villes 
fortes, et toutes les villes principales, et 
vous abattrez tous les bons arbres,et vous 
boucherez toutes les fentaines d'eaux, et 
vous gâterez avec des pierres tous les 
meilleurs champs, : 

20 Il arriva done at matin, environ 
Pheure qu'on offre l’oblation , qu'on vit ve- 
nir des eaux du chemin d'Edom, en sorte 


que fe lieu-}à fnt De i d'eaux. | 

21 Or tous les 8 ayant appris 
ces rois-là étaient mentés: re 
la guerre; s'étaient assemblés à eri public, 
depuis tous ceux qui étaient en be 
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les armes, et au-dessus ; et ils se 
tinrent s r la frontière. 

22 Et le lendemain ils se levérent de 
bon matin ; et comme le soleil fat levé sur 
les eaux, les Moabites virent vis-à-vis d'eux 
les eaux rouges comme du sang. 

23 Etils dirent : C’est du sang ; certni- 
nes … rois-là se sont entre-lués . et 
chacun a frappé son compagnon : mainte- 
nant donc. Monbites, au Fat ! 

24 Ainsi ils vinrent au camp d'Israël 
les [sraélites se levèrent, et frappèrent leg 
Moabites, lesquels s’enfuirent devant eux ; 
rm ils entrèrent au pays, et frappèren 


oab. 

2% Ps détruisirent les villes; et chaconr 
jetait des pierres dans lés meilleurs jar 44 
de sorte qu’ils les remplirent; ils bouc 
rent tontes les fontaines d'eaux, et ils abat- 
tirent tons les bons arbres, jusqu’à ne lais- 
ser que les pierres à Kir-Haréseth, laquelle 
les tireurs de fronde environnèrent, et bat- 
tirent. 

26 Et le roi de Moab voyant qu'il n’était 
pes le plus fort, prit avec lui sept cents 

ommes ‘dégnînant l'épée, pour enfoncer 
jusqu’au roi d'Edom ; mais ils ne purent. 

Ÿ Alors il prit son fils premier-né , qui 
devait régner en sa place, et l’offrit en ho. 
locauste sur la muraille , et il y eut une 
grande indigoation en Israel; ainsi ils se 
retirèrent de lui, et s’en retournérent ep 
leur pays. 

CHAPITRE IV. 


Elisée multiplie l'huile de la veuve, et fait 
plusieurs miracles. 


1 Or une venve d'un des fils des pro- 
phètes cria à Elisée,, en disant : Ton servi- 
teur, mon mari, est mort, et tu sais que ton 
servitenr craignait l'Eternel , et son créans 
cier est venu pour prendre. mes deux en- 
fans , afin qu'ils soient ses esclaves. 

2 Et Elisée lai répondit : Qu'est-ce que 
je ferai pour toi ? Déclare-moi ce que tu as 
en la maison. Et elle dit : Ta servante n'a 
rien dans toute la maison qu’an pot d'huile, 

3 Alors il lui dit : Va, demande des vais, 
seaux dans la rue à tous tes voisins, des : 
vaisseaux vides, et n'en demande pas mème 
en petit nombre. . 

Pais rentre, et ferme la porte sur toi et 
sur tes enfans , rt verse de ce pot d'huile 
dans tous ces vaisseaux , faisant ôter ceux 
qui seront pleins. ? sw 

5 Elle se retira denc d'auprès de lui , el 
ayant fermé la porte sur elle et sur ses en, 
fans , ils lui apportaient les vaisseaux , et 
elle versait. 

6 Et il arriva qu'aussitôt qu’elle eut 
rempli les vaisseaux, elle dit à son fils : 
Apporte-moi encore nn vaisseau; et il ré, 
pondit : Il n’y a plus de vaisseau ; et l'huile 
s'arrêta. 


7 Puis elle s’en vint et le raconta à l'hom, 
me de Dieu, qui lui di : Va, vends l'huile, 
et paye ta dette ; et vous vivrez, toi et tes 
fils de ce quil y aura de reste, È 

8 Or il arriva un jour qu'Elisée passait 
par Sanem, où il y avait une femme qui 
avait de grauds hieus; elle le retint avec 
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nde instance à manger du pain ; et toutes 
fes fois qu'il passait, il s'y retirait pour 


manger du pain. | : 
< 9 Et elle dit à son mari : Voilà , je con- 
nais maintenant que cet homme qui passe 
souvent chez nous, est un saint homme de 


jeu. 

10 Faisons-lui, je te prie, une petite 
chambre haute, et mettons-fui là un lit, 
üné table , an siége et un chandelier, afin 
En quand il viendra chez nous, il sé ré- 


re là 
11 Étant donc un jour venu Ià, il se re- 
tira dans cette chambre haute, ét y re 

12 Puis il dit à Guéhazi, son serviteur, 
aps cétté Sunamite , et il l’appela, et 
elle se présenta devant lui. : 

13 Et il dit à Guéhazi: Dis maïntenant 
à cette femme : Voici, tu as pris tous ces 
Soins pour nôus que pourrait-on faire pour 
toi? As-tu à parler au roi, où au chef de 
l'armée ? Et elle répondit : J'habite au mi- 
ieu dé mon peuple. N 

14 Et il dit 4 Guéhazi: Que faudrait-il 
faire pour elle? Et Guéhazi répondit : 

rtès elle n'a point de fils, et son mari 
ést vieux. 

15 Et Elisée lui dit : Appelle-la; et il 
l'appela , et elle se présénta Lis porte. 

16 Et il lui dit : L'annéé qui vient, ef en 


cetté mêmé saison, ta embrasseras ün fils. 


Et elle répondit : Mon seigueur, homme de 
Dieu, né mens point, jen point à ta 


servante 

17 Cette femme-là donc 
fanta un fils un an après, en 
comme Elisée lui avait dit, 

18 Et l'enfant étant devenu grand, il sor- 
Gt un jour pour aller trouver son père, 
vèrs les moissonneurs. ; 

19 Et il dit à son père : Ma tête ! ma 
ee LE le père dit au serviteur : Porte-le 


re. 
: 20 Il lé porta donc et l’aména à sa mère, 
et il démeura sur ses genoux jusqu’à midi, 


puis il mourut. À 

21 Et elle monta et lé éoucha sur le lit 
de l’homme de Dieu, et ayañt fermé Ja 
porte sur lui, élle sortit. e 

22 Puis elle cria à son mari, et dit : Je 
te prié, envoie-moi un des serviteurs, et une 
ânesse , et je m'en irai jusqu’à l’homme dé 
Dieu , puis jé retonrherai. 

23 Et il dit : Pourquoi vas-ta vers lui 
aujourd’hui ? cé n’est point la nouvelle lune, 
ni le sabbat. Et elle répondit : Tout va bien. 

24 Elle fit donc seller l'ânesse, et dit à 
sôn serviteur : Mène-moi , et marché sétne 
me retarde pas d'avancer cheinin sur l'â- 
aa si je 


te le dis. 
l'homme dé Dieu , en la montagne de Car- 


ut, et en- 
mé saison, 


éllé s'en alla, et vint vers 


mel; ets ù me de Dieu l’eut vue 
venant véts lüi, il dit à GŒuéhazi , son ser- 
viteur : Voilà la Surià 

2% Va, gas -devant d'elle, ét lui 
Qu: Te porter bien? tou mari se porte- 
til bien? l'enfant sé porte-t-il bien? Et élle . 


“prit : Nous nous p 


Puis elle vint vérs 1 de Dieu 
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en la montagne , et emipoigna ses pieds : et 
Guéhazi s’approcha tourté Sedo mais 
l'homme de Dieu lui dit : Laisse-la, car 
elle a son cœur angoissé , et l'Eternel me 
l'a caché , et ne me l'a point déclaré. . 

28 Alors elle dit: Avais-je demandé un 
fils à mon séigneur? ef ne te dis-je pas : Ne 
fais point : SE $oïs trompée ? 

29 Et ü à Guéhuzi : Trousse tes 
reins, prends mou bâton en ta main, et t'en 
va; si tu trouves quelqu'un, ne le salne 
point; et si quelq te salue, ne lui ré- 

nds point; puis tu mettras mon bâton sur 

e visage de l'enfant, 
30 Mais la mère de l'enfant dit: L’Eter- 
1 est vivant, et ton ânïe est vivante , que 
e ne te laisserai Ca se leya donc , et 
s’en alla après elle. 

Or Guéhazi était passé devant eux, 
ét avait mis le bâton sur le visage de l'en- 
fant ; mais il A cet enfant ni x 7 
hi apparence qu'il eût entendu ; ainsi Gué- 
poses rubis au-dévant d° lisée, et 
lui en fit le rapport , én disant : L'enfant ne 
s’est point réveillé, | 

32 Elisée donc entra dans la maison , et 
voilà, l'enfant mort était couché sur son lit. 

Et étant entré , il ferma la porte sur 
eux deux , et fit sa prière à l'Eternel, 

Puis il monta et se coucha sur l’en- 
fant, et mit sa bouche sur la bouche de 
l'enfant, ét ses yeux sur ses yeux, et ses 

nes sur ses paumes , et se pencha sur 
ui ; et la chair de l'enfant fut échauffée. 

35 Puis il se retirait et allait ' la mai. 
son, tantôt dans un lieu, tautôt dans un 
autre , et il remontait, et se penchait en- 
core sur lui; enfin l'enfant éternun par sept 
fois, et ouvrit ses yeux. 

36 Alors Élisée appela Guéhazi, et lui 
dit: Appelle ceite Sunamite ; et il appela ; 
et elle vint à lui ; et il loi dit : Prends ton fils. 

Ko. s’en vint donc, se jeta à mn 

, ét se prosterna en terre; puis elle 

Brit son fs , et sortit. £ 3 

‘38 Après cela Elisée revint à Guilgal. 
Or il y avait une e au pays , et les fils 
des prophètes étaient assis devant lui; et 
il dit à son serviteur : Mets la grande chau- 
dière , et cuis du potage pour les fils des 


Piper 

_ 39 Mais quelqu'un étant sorti aux champs 
pour cueillir des herbes, trouva de Ia vi- 
gne sauvage ; ef en cueillit des coloquintes 
sauyages plein sa robe , et étant revenn, 
il les mit par pièces dans la chaudière où 
était le potage; car on ne savait point ce 
que c'était. 

40 Et on dressa de ce potage à quelques 
uns pour en manger; mais sitôt qu'ils eu- 
réût mangé de ce potage, ils s'écrièrent et 
dirent : Homme de Dieu , la mort est dans 
là chandière ; et ils n’en purent manger. 

AT Et il dit : Apportez-moi de la farine ; 
etil là jeta dans la chaudière, puis il dit: 
Qu'on en dresse à ce peuple; afin qu'il man- 

e ; étiln’y avait plus rien de mauvais dans 
a chaudière. U 

42 Alors vint un hemme de Bahalsalisa, 

qui apporta à l'homme de Dieu + pain des 
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premiers fruits, savoir vingt pains d'orge , 
ét'du grain en épi étant avéc sa pates et 
ÆElisée dit: Donne cela à ce peuple, afin 
qu ils mangent. 

48 Et son servitear lui dit : Donnerais- 
je ceci à cent hommes? Mais il lui répon- 
dit: Donne-le à ce pe: st td et el M 
gent. Carainsi a dit l 
ront, etil.ysen aura de reste. 

44 J1 mit donc cela devant gs et ils 
mangérent, et ilsen laissèrent de reste; sui- 
parole de l'Eternel, 


CHAPITRE V. 
Naamun lépreux guéri. Guéhazi. 


: 1 Or Naaman, chef de l’armée du roi 
de Syrie, était un homme nt + cl 
de son seigneur; et il était en = 
neur , ps que l'Eternel nai élivré les 
Syriens er son moyen; mais cet homme 
fort et vhillant était lépreux. 

2 Et quelques troapes sorties de Syrie, 
avaient amené prisonnière nue petite fille 
da pays d’ "Israël, qui servait la femme de 
Naaman. 

3 Et elle dit à sa maîtresse : Je souhai- 
terais que mon seigneur $6 présentät de- 
vant le prophète qui est en Samarie ; il 
l'aurait aussitôt délivré de sa lèpre. 

4 Quelqu’an donc vint et le rapporta à 
son se; “ne én disant : La fille qui est du 
Li d'israél, a dit telle et telle chose. 

Et le roi de Sÿrie dit à Naaman: Va, 
vas-y, et j'enverrai des lettres au roi d’Is- 
raël. Naaman donc s'en alla, et prit avec 
soi dix talens d’ pt et es le pièces 
d’ " et dix robes 
6 Et il apporta au pr: ÿ d'Israël des lettres 
dé telle teneur : Maintenant, dès que ces 
lettres te seront parvenués , sache que je 
t'ai envoyé Naaman mon seryiteur, afin que 
tu le délivres de sa 1è 
ra que le roi d'Israël eut lu les let- 
tres, il déchira ses vêtemens,et dit : Suis-je 
un Dien pour faire mourir, et pour re 
la vie, que celui-ci envoie vers moi, pour 
délivrer un homme de sa lèpre ? C'est pour- 
quoi sachez maintenant, et voyez qu'il 
se occasion contre m 
8 Mais il arriva que dès qu'Elisée, hom- 
mé de Dieu , ent appris que + roi d'Israël 
avait déchiré ses vétemens , il envoya dire 
a roi : Pourquoi as-tu déchiré tes vête- 
mens? qu'il s’en vienne maintenant vers moi, 
et 2. ”il che qu “lyaun Led qu en po 
Naaman donc s’en vint avec ses che- 
ke et avec sôn chariot, et il se tint à la 
porte de — niaison d'Elisée. 

ll Et Elisée envoya un messager vers 

ai, pour lui dire: Va, et te lave sept fois 
: nr ati et ta chair te reviendra telle. 


D Abane et Parpar, ttes de Dé: 
ne re ils pas oi toutes les eaux 
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d'Israël? ne m'y lavérais-je pas bien ? mais 
deviendrais-je net? Ainsi donc il sen re 
me ge de et s’en allait tout en colère: 
Mais ses pond je s’approchérént , 
rlèrent, en disant : Mon père , si 
te t'eût dit quelque grande chose, ne 
ri we pas faîte ?’ combien plutôt 
dois-tu faire ce qu'il ta dit: veto, et 
tu deviendras net? 
14 Ainsi il descendit, et sé dr: sept 
fois au Jourdain, suivant la l'hôm 
me de Dieu ; ét sa chair lui re semblas 
ble à la chair d’un petit enfants et il futnet. 
15 Alors il retourna vers 1 de 
Dieu, lui et toute sa suite, et il Med Lien 
senter devant Jui, et dit: Voici, mai 
je connais qu'il n’y & point d'autre Dieu en 
tonte la terre,qu’en Israël. ne dues nus 
je te prie,prends ce présent de ton serviteur. 
16 Mais Elisée diprrs RE UE 
pe tiens, est vivi 


sh à di 


la présence duquel ;j 
ne je ne le pren Mo et jee 
aaman le pressât fort de le 


sée le refusa. pr 
Xp de ne 


17 dr re Ro dit; Or, je 
rait-on point donner 
de Vu toulets ? car 


serviteur la _. 


ton serviteur ne 


de sacrifice à d'autres dieux, mais seule- 
ment à l’Eternél. 

18 L'Eternel veuille pardomér ce ceci à 
ton serviteur; c'est quequand mon 


entrera dans {a maison de Rimmon pour se 
prostérnér là, et qu'il dre sur ma 
mai je me rosternerai d lans la maison dé 
Riminon ; l'Éternel, dis-je, veuille me le 
onner Mers je me prosternerai d 
la maison d 


era plus d'holocaustéini 


19 Et as | lui oi dits Va ên paix. Ainsi 


étant soin d’auprés de 1 il ee envi- 
ron quelque Lt es ce de pa 
)' 20" Alers Éué az le pa ter Ye d'Élisée, 

Hé de Dieu, dit: Voïci, mon maître a 
refusé de bituer Lg de la main de Naamati, 
De AU Re chose de tout ce qu’ ‘il avait 
apporté ; l'Eternel est vivant, que je Cour- 
rai après lui, et que je prendrai que 
chose de li. r 

21 Guéhazi donc cournt après Naaïman; 
et Naaman le voyau onrr apr 
ie hors de son c ‘at 
et lui dit : te va-til bien? 

2 £t il 


répondit : Tout va bé Môn 


ot m'a envoyé pour fe dire : Voici, à 
cette h EE deux jeunes hommes de la mOn= 
Le ren sont venus vêrs moi, 
dés fils des prophètes ; jé te prie, 
pt un talent d'argent, .et deux : 


a talens ; et il. lé nee tant quo: 
deux talens d° t'dans deux 
lui donna aussi deux robes de rech 
et'il les Crete deux de ses sérviteu 
les nt devant lui. 

d < nt ru us fat veénuen un lieu secre 

” ’entre leurs mains, 
+ date Thdison ; Après quoi il OR 


gens-là, etils s "en retournèrent. 


va] 


d 

D PE Naunn dit: Prends 
ni 
Me 


“a 


25 Puis il entra, ét se présenta devant 
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on: maître, Et Elisée lui dit : D'où vie 
. Guéhazi ? ELil lui répondit: Ton à-< d 
teur n’a été nulle part. 

26 Mais Elisée lui dit : Mon cœur n’est- 
il pas allé là, quand l'homme s’estretourné 
de dessus son chariot au-devant de toi? 

le temps de prendre de l'argent, et 
de prendre des vêtemens, des oliviers, des 
vignes, du menu et da gros bétail, des ser- 
viteurs et des servantes ? 


27 C'est ‘pourrai la lèpre de Naaman. 


s'âttachera À toi, et à ta D gg Pan pour ja- 
mais. Et Guéhazi sortit.de devant Elisée 
blanc de lèpre comme de la neige, 


CHAPITRE V{, 
Miracle d'Elisée, Famine extrénte dans Samarie. 

L Or les fils des prophètes dirent à Eli. 

sée.: Voici, mainteuant le Jien où nous som- 
mes assis devant toi s est.trop étroit pour 
nous, 
2 Allons-nous-en pan tenant. jusqu’au 
Jourdain, et nous prendrons re De 2 à 
nous une pièce de bois, efuous ferons Jà nn 
lieu pour ÿ demeurer ; et il répondit: Allez. 
t l'un d’eux dit : Je te prie qu'il te 
plaise de venir avec tes serviteurs; et il 
répondit: J'yirai. 

4 Il s’en alla donc avec eux ; et ils all 
rent au Jourdain, et ils coupérent da bois. 

À lais il arriva que comme l'un d'eux 
abattait une pAse de bois, le fer de sa co- 
née, tomba dans l'eau; et il s'écria, et dit: 
élas, mon seigneur! encore est-il em- 
prunté, « 

6 Et l'homme de Dieu dit : Où est.il 
tombé? et il lui montra l'endroit ; alors 
Elisée conpa un morceau de bois, et le jeta 
là, et il fit nager le fer par dessus. 

:7 Et dit : Léve-le; et cel Aomme éten- 
dit sa main, et le prit. 

8 Or le roi, de Syrie faisant la gnerre à 

sraël, tenait conseil avec ses serviteurs, et 
disait : En un tel et un tel, lieu sera mon 


p:} Et l'homme de Dieu envoyait dire au 
roi d’1sraël ; Donne-toi de garde de passer 
en ce lieu-là ; car les Syriens y sont des- 
cendus. 3 

10 Et le roi d'Israël envoyaif au lieu que 
lai diswit l'homme de Dieu, et il y pour- 
voyait, et était sur ses gardes; ce qu'il fit 
plusieurs fois. 

: 11 Et le cœur du roi de Syrie en fut trou- 
blé 'etila pela ses serviteurs, et Jeur dit 5 
Ne, me déconvrirez-vous pas qui est celui 
de, 8 qui envoie vers le roi d'Israël ? 

12. Lil ee serviteurs lui da Il 
n'y en int, 6 roi mon seigneur ! mais 

Eos Je proohà *: 


Élisée, le prophète , qui est en Israël, dé- 
clare au roi. ël les paroles mêmes que 
ta dis dans la chambre où tn couches. 

À il dit : Ales, et "ae cuilest, 
afin que j'envoie pour le prendre ; et on lui 
raBDOPEEe en disant : voilà à Dothan, 


| des chevaux , et des 
es 8, qui vivrent 


14 Etil envoya 
EDS L 






DE 
Æ 
J 


F de l'humme de Dieu 
se leva de grand matin, et sortit, et voici 
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des troupes, et des chevaux, et des chariots 
ui environnaient la ville; et le serviteur 
de l'homme de Dieu lui dit: Hélas, mon 
seigneur ! comment ferons-nous ? ’ 
16. Et il lui répondit : Ne crains point ; 
car ceux qui sont avec nous ; sout en plus 
grand nombre que ceux qui sont avec eux, 
17 Flisée done pria ; et dit : Je le prie, 
ô Eternel ! ouvre ses yeux, afin qu'il voie : 
et l'Eternel ouvrit les yéux du serviteur, et 
il vit, et voici, la montagne était pleine de 
chevaux; et de chariots de.feu autour d'E- 


2. ) 

18 Puis les “Syriéns descendirent vers 
Elisée , et il pria l'Eternel, et dit : Je te 
pie wa % ces gens d'éblonissément ; et 

ieu les frappa d'éblonimésiat: @eiée la 
parole d’Elisée. Ê ' 

19 Et Elisée leur dit: Ce n'est pas ici le 
chemin ; et ce n’est pas ici la ville ; venez 
après moi, et je vous menerai vers l’homme 
que vous cherchez; et il les mena à Sama- 

20 Et il arriva que sitôt x vip furent eni- 
trés dans Samarie, Elisée dit : O Etérriel ! 
ouvre leurs yeux afin qu'ils voient. Et l'E- 
ternel ouvrit leurs yeux, et ils virent, et 
voici, ils étaient au milieu de Samarie. 

21 Et dès que le roi d'Ésraël les eut vus, 
il dit à 2 in : Frapperai-je , frapperai-je, 


mon père 
2 Etil répondit: Tn ne frapperas point; 
frapperais-tu de ton épée et de ton arc ceux 
que tu aarais pris prisonniers ? Mets, aw 
contraire, du pain et de l’eau enx, 
et qu’ils mangent et boivent, et qwaprès 
cela ils s’en aillent vers leur seigneur, 
23 Et il leur fit grande chère, et ils man: 
rent et burent; puis il les laissa aller, et 
ils s'en allèrent vers leur seigneur, Depuis 
ce temps-là les ape de Syrie ne revin- 
sraël. 
s que 


rent plus au pays d'Israë 
A Mais Fa après ces © 
-Hadad , roi de Syrie, assembla tonte 
son armée ; et monta et assiégea Samarie. 
25 Et il yeut une famine dans 
Samarie ; car voilà, is pe long- 
a que la on ’an rh) pee À ua- 
- vingts pièces d'a ; et la quatrième 
parée d'an ked de faut de pigeos , cinq. 
pièces d'argent: hXbr 
26 Oril arriva que. comme Je roi d'Israël 
passait sur Ja muraille, une, femme Msn, 
en disant : O roi, mon seigneur! délivre- 


moi. At 
27 Et il répondit : Puisque l'Eternel 
té délivre rs comment te Sélireedet 
serait-ce de l'aire ou de la cuve ? (i 
28 .I1 lui dite + Qu'as-tn? Et elle 
ré it : Celte femme-là m’a dit: Donne 
ton fils, et mangeons-le aujourd'hui, et nous 
mangerons mon main, ; 
Ainsi nousavens bouilli mon fils, et 
l'avons mangé , et le jour d'après je luiai 
dit: Donne ton fils, et mangeoi ; mais 
elle a caché son il ; 
dès que le roi eut entendu les pa- 
reles de cette femme. il déchira ses vête- 
uens (or il passait alors sur se le}, 
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ce que le peuple vit, et voilà, il avait an sac 
sur #a chair en dedans. 

81 C'est pourquoi /e roi dit : Dieu me 
fasse ainsi, et ainsi il ? ajoute , si aujour- 
d’hai la tête d'Elisée, fils de Saphat , de- 
meure sur lui, 

32 Et Elisée étant assis dans sa maison, 
les anciens étant assis avec lui, le roi en- 
voya un homme de sa part; mais avant que 
le messager fut venu à Ehsée, Elisée dit 
aux anciens : Ne voyez-vous pas que le fils 
de ce meurtrier-là a envoyé ici pour m'ô- 
ter la tête ? Prenez garde, sitôt que le mes- 
sager sera entré, de fermer la porte, et de 
l'arrêter à la porte. N'entendez-vous pas 
le bruit des pieds de son maître, qui vient 
après lui ? 

33 Et comme il parlait encore avec eux, 
voici, le messager descendit vers ni, et /e 
roi dit: Voici, ce mal vient de l'Eternel; 
qu’attendrai-je plus de l'Eternel ? 


CHAPITRE VIL 
Elisée prédil l'abondance. Les Syriens défaits. 


1 Alors Elisée dit : Ecoutez la parole de 
l'Eternel. Ainsi a dit l'Eternel : Denis à 
cette heure-ci on donnera le sat de fine fa- 
rine pour un sicle , et les deux sats d'orge 
pour uu sicle, à la porte de Samarie. 

2 Mais un capitaine, sur la main duquel 
le roi s’appuyait, répondit à l'homme de 
Dieu, et dit : Quand l'Eternel ferait main- 


- tenant des ouvertures au ciel , cela arrive- 


raitil? Et Elisée dit: Voilà, tu le verras 
de tes yeux ; mais tu n’en mangeras point. 

3 Or il y avait à l’entrée de la porte 

uatre hommes lépreux, et ils dirent l’un 
à l’autre : Pourquoi demeurons - nous ici, 
jasqu’à ce que nous mourions ? 

4 Si nous parlons d’entrer dans la ville, 
Ja famine y est, et nous mounrrons là ; et si 
nous demeurons ici, nous mourrons aussi. 
Maintenant donc venez, et glissons-nons 
au camp des Syriens; s'ils nous laissent 
vivre, nous vivrons, et s'ils nous font mou- 
rir, nous mourrons. 

5 C’est pourquoi ils se levèrent avant le 
jour pour entrer au camp des Syriens, et 
äls vinrent jusqu’à l'an des bouts du camp, 
et voilà, il n'y avait personne. 

6 Car le Seigneur avait fait entendre dans 
le camp des Syriens un bruit de chariots, 
et un brait de chevaux , et an bruit d’ane 

ande armée; de sorte qu'ils avaient dit 

un à l’antre : Voilà, le roi d'Israël 4 payé 
les rois Héthiens, et Îes rois des Egyptiens 
pour venir contre nous. 

7 C'est pourquoi ils s'étaient levés avant 
le point du jonr, et s'étaient enfuis , et ils 
avaient laissé leurs tentes, leurs chevaux, 
leurs ânes , et le camp comme il était ; et 
ils s'étaient enfuis peur sauver leur vie. 

8 Ces lépreux-là donc entrèrent jnsqu’à 
lun des bonts du camp; puis ils vinrent 
dans une tente , ils mangérent, ils burent, 
ls prirent de là de l’argent, de l'or, et des 
vêtemens, et ils s’en allèrent, et /es caché- 
rent. Après quoi ils retournérent et entrè- 
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rent dans une antre tente, et prirent de là 
aussi des mêmes choses, et s’en allèrent, et 
les cachèrent. 

9 Alors ils dirent lun à l’autre : Nous ne 
faisons pas bien; ce jour est un jour de 
bonnes nouvelles , et nous ne disons mot! 
Si nous attendons jusqu’à ce que le jour 
soit venu, l'iniquité nous trouvera ; main- 
tenant donc venez, allons, et faisons-le sa- 
voir à la maison du roi. 

10 Ils vinrent donc, et crièrent aux por- 
tiers de la ville , et leur firent entendre , em 
disant : Nous sommes entrés dans le camp 
des Syriens , et voilà , il n'y a personne , et 
on n’y entend la voix d’ancun homme ; mais 
il y a seulement des chevaux attachés, et 
des ânes attachés , et les tentes sont comme 
elles étaient. 

11 Alors les portiers s'écrièrent, et le 
firent entendre dans la maison du roi. 

12 Et ke roi se leva de nuit , et dit à ses 
serviteurs : Je vous dirai maintenant ce que 
les Syriens nous auront fait. Îls ont connu 
que nous sommes affamés, et ils seront 
sortis du camp pour se cacher aux champs, 
disant : Quand ils seront sortis hors de la 
ville , nous les prendrons vifs, et nous en- 
trerons dans la ville: 

13 Qu'on prenne tout-à-l’heure cinq des 
chevaux qui sont demeurés de reste dans 
la ville; car voilà, c’est presque tont ce qui 
est resté du grand nombre des chevaux 
d'Israël ; c’est là presque tout ce qui n’a 
point été cunsumé de cette multitude de 
chevaux d'Israël , et envoyons voir ce que 
c’est. 

14 Ils prirent donc deux chevaux de cha- 
riot , et ainsi le roi envoya après le camp des 
Syriens , en disant : Allez, et voyez. 

15 Etils s’en allèrent après eux jusqu'au 
Jourdain ; et voilà, le chemin était plein 
de vêtemens, et de hardes que les Syriens 
avaient jetées en se hâtant ; puis les messa- 
gers retournèrent , et le rapportèrent au roi. 

16 Alors le peuple sortit , et pilla le camp 
des Syriens, de sorte qu’on donna le sat de 
fine farine pour un sicle, et les deux sats 
d'orge pour un sicle, sejon la parole de 
l'Eternel. 

17 Et le roi douna charge de garder la 
porte, au,câpitaine sur là main duquel il 
s'appuyait ; et le penple le foula à la porte 
tellement qu'il mourut, suivant ce que 
l'homme de Dieu avait dit, en pere au roi, 
lorsqu'il était descendu vers lui. 

18 Car lorsque l’homme de Dieu avait 
pee an roi, en disant : Demain au matiri 

cette heure-ci, on donnera à la porte de 
Samarie les deux sats d'orge pour un sicle, 
et le sat de fine farine pour un sicle ; 

19 Ce capitaine-là avait répondu à l’hom- 
me de Dieu, et avait dit: Quand maintenant 
V'Eternel ferait des ouvertures au ciel, ce 
eg tu dis pourrait-il arriver ? Et l’homme 

Dieu avait dit: Voilà, tu le verras de tes 
yeux , mais tu n'en mangeras point. 

20-H lui en arriva a ainsi; car le 
peuple lé foûla à la porte, de sorte qu’il 
mourut. | 


Chap. 8. 
CHAPITRE VII, 


La Sunamite. Hazaël. 


1 Or Elisée avait parlé à la femme au fils 
de laquelle il avait rendu la vie, en disant : 
Lève-toi, et t'en va, toi et ta famille , et 
fais ton séjour où tu pourras ; car l'Eternel 
a appelé la famine, et même elle vient sur 
le pays pour y demeurer sept ans. 

2 Cette femme-là donc s’étant levée avait 
fait selon la parole de l'homme de Dieu, et 
s'en était allée, elle et sa famille , et avait 
demeuré sept ans au pays des Philistins. 

3 Mais il arriva qu’au bout des sept ans 
cette femme-là s’en retourna du pays des 
Philistims; puis elle s'en alla pour faire 
requête au roi touchant sa maison, et ses 
champs. 

4 Alors le roi parlait à Guéhazi, servi- 
teur de l’homme de Dieu, en disant : Je te 
prie , récite-moi toutes les grandes choses 
qu'Elisée a faites. 

5 Etil arriva que lorsqu'il récitait an roi 
comment Elisée avait reudu la vie à un 
mort, voici, la femme, au fils de laquelle 
ilavait rendu la vie, vint faire requête au 
roi touchant sa maison et ses champs. Et 
Guéliazi dit : O roi, mon seigneur ! c'est ici 
la femme , et c’est ici son fils , à qui Elisée 
a rendu la vie. 

6 Alors le roi interrogea la femme; et 
elle lui raconta ce qui s'était passé. Etle roi 
lai donna un eunuque, auquel il dit : Fais 
Jui ravoir tout ce qui lui appartenait, même 
tous les revenus de ses sans depuis le 
temps qu’elle a quitté le pays jusqu’à main- 
tenant. = 

7 Or Elisée alla à Damas, et alors Ben. 
Hadad, roi de Syrie, était malade, et on 
lni rapporta, et on lui dit : L'homme de 
Dieu est venu ici. 

8 Et le roi dit à Hazaël : Prends quelque 
pee avec toi, et t'en va au-devant de 
‘homme de Diea, et par son moyen en- 
quiers-toi de l'Eternel , en disant : Releve. 
rai-je de cette maladie ? 

Et Hazaël s’en alla an-dévant de lui, 
ayant pris avec soi un présent, savoir qua- 
rante chameaux chargés de tout ce qu'il y 
avait de meilleur à Damas , et il vint, et se 
>résenta devant lui, et dit : Ton fils Ben- 

adad , roi de Syrie , m'a envoyé vers toi, 
ex te dire : Releverai-je de cette ma- 
adie ? 

10 Et Elisée lui répondit: Va, ef dis-lui : 
Certainement tu en pourras relever ; toute. 
fois l'Eternel m’a montré que certainement 
1l mourra. 

11 Et l’homme de Dieu arrêta sa vue sur 
Hazaël, et se retint long-temps ; puis 
l’homme de Dien pleura. 

12 Et Hazaël dit: Pourquoi pleure mon 
seigneur ! Et il répondit : Parce que je sais 
combien tu feras de mal aux enfans d’ sraël; 
tu mettras le feu à leurs villes fortes, et tu 
tueras avec l'épée leurs jeunes gens, et tu 
écraseras lenrs petits kalne, et tu fendras 
leurs femmes enceintes, 

13" Et Hazaël dit : Mhis qui est ton servi- 
teur, qui n’est qu’un clüeu, pour faire de si 
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grandes choses? Et Elisée répondit : L'E- 
ternel m'a montré que tu seras roi de Syrie. 

14 Ainsi Hasai se retira d'avec Elisée, 
et revint vers son maître , qui lui demanda : 
Que t'a dit Elisée ? Et il répondit : Il m'a 
dit, que certainement tu peux relever de 
cette maladie. 

15 Mais il arriva que le lendemain He- 
zaël na un drap Sp , et l’ayant plongé 
dans l’eau, il l’étendit sur le visage de Ben- 
Hadad, dont il mourut ; et Hazaël régna 


en sa place. , 
16 Or la cinquième année de Joram, fils 
d'Achab, roi d'Israël, Josaphat étant roi 


de Juda, Joram, fils de Josaphat, roi de 
uda, commença à régner sur Juda. 

17 Il était âgé de trente-deux ans quand 
il commença à régner, et il régna huit ans 

érusalem. 

18 Et il suivit le train des rois d'Israël, 
comme avait fait la maison d’Achab ; car 
la fille d'Achab était sa femme, de sorte 
qu'il fit ce qui est déplaisant à l'Eternel. 

19 Tontefois l'Eternel ne voulut point 
détruire Juda , pour l'amour de David , son 
serviteur, selon ce qu’il lui avait dit qu’il 


Jui donnerait uue lampe , à lui et à ses fils, 


à toujours. 

20 De son temps ceux d'Edom se ré- 
voltèrent de l’obéissance de Juda, et éta- 
blirent un roi sur eux. 

21 C’est pourquoi Joram passa à Tsahir 
avec tons ses chariots, et se leva de nuit, 
et frappa les Idnméens qui étaient antonr 
de ln, et les gouverneurs des chariots; 
mais le peuple s'enfuit dans ses tentes. 

Néanmoius les Iduméens se révolté- 
rent de l’obéissance de Juda, et cela a 
duré jusqu’à aujourd’hui. En ce même 
temps-là Libna aussi se révolta. 

Le reste des faits de Joram, tont ce, 
dis-je , qu'il a fait, n'est-il pas écrit au livre 
des Chroniques des rois de Juda ? 

Et Joram s’endormit avec ses pères, , 
et fut enseveli avec eux dans la cité de 
Duvidi et Achazia, son fils, régna en sa 

ace. 
cé 25 La douzième année de Joram, fils d'A- 
chab, roi d'Israël , Achazia, fils de Joram, 
roi de Juda, commença à régner. 

26 Achazia était âgé de vingt-deux ans 
quand il commença à régner, et il régna un 
an à Jérusalem ; sa mêre avait nom Hatha- 
lia , et était fille de Homri, roi d'Israël, 

27 Il suivit le train de la maison d’A- 
chab, et fit ce qui déplait à l'Eternel, com- 
me avait fait ha maison d'Achab; car il 
était gendre de la maison d’Achab. 

2% Or il s'en alla avec Joram, fils d'A- 
chab, à la guerre contre Hazaël, roi de 
Syrie, à Ramoth de Galaad, et les Syriens 
frappèrent Joram. 

Et le roi Joram s'en retourna pour 
se faire panser à Jizréhel des plaies que les 
Syriens fai avaient faites à Rama, quand il 
combattit contre Hazaël, roi de Syrie ; et 
Achazia, fils de Joram, roi de Juda, es- 
cepdit r voir Joram, fils d'Achab, à 
Jigtéhiél, parce qu’il était malade. 


CHAPITRE IX. 
Jéhu oint roi sur Israël. Iltue Joram, roi 
d'Israël , et Izebel. 


. 1 Alofs Elisée, le prophète, appela un 
d'entre les fils des prophètes, et lui dit : 
Trousse tes reins; et prends cette fiole 
d'huile en ta main, et t'en va à Ramoth 
de Galaad. 

2 ve Ars entré , regarde où 
sera Jéhu, fils de Josaphat, fils de Nimsi, 
et y entre ; et l’ayant fait lever d’entre ses 
frères, lu le feras entrer dans quelque 
chambre secrète. 

3 Puis tu prendras là fiole d'huile, tu 
la verseras sur sa tête, et tu diras : Ainsi 
a dit l'Eternel : Je t’m oinit pour étre roi 
sur Jsraël. Après quoi ta ouvrirus la porte, 
tu t'enfuirag , et tu ne t'arréteras poin 

4, Ainsi ce jeune homme, qui était le 
serviteur du prophète, s'en alla à Ramoth 
de Galaad é 


6 Et quand il y fut entré, voici, les ca- 
pitaines de l’armée étaient là assis; et il 
dit : one j'ai à parler à toi. Et Jéhu 
répondit : À qui de nous tons parles-tu ? 
Et il répondits A toi, capitaine, 

6 Alors Jéhu se leva, et entra dans la 
maison ; et le jeune homme lui versa l'huile 
sur la tête, et lui dit : Ainsi a dit l’Eternel, 
ke Dieu d'Israël : Je tai oint pour être roi 
= A og 28 de l'Eternel ; c’est-à-dire,sur 

sraël. 

7 Et tu frapperas la maison d’Achab, ton 
seigneur ; car je ferai vengeance du sang 
de mes serviteurs les prophètes, et du san, 
de tons les serviteurs de l'Eternel, en le 
redemandant de la main d’Izebel. 

8 Et toùte la maison d’Achab périra, et 
fe retrancherai à Achab depuis l'homme 
Jasqu’à un chien, tant ce qui est serré, que 
ce qui est délaissé en Israël. 

9 Et je mettrai la maison d'Achab au 
même état que la maison de Jéroboam, 
fils de Nébat, et la maison de fils 
é 
10 Les chiens aussi mangeront Izebel 
au çhamp de Jizréhel, et il n’y aura per- 
sonne qui l'ensevelisse ; après quoi il ouvrit 


la ne et s'enfuit. 

1 Abvrs Jébu sortit vers les serviteurs 
de son maître, et on lui dit : Tout va-t-il 
bien ? Pourquoi cet insensé est-il venu vers 
toi ? Et il leur répondit : Vous connaissez 
l'homme, et ce qu'il sait dire,  ” 

12 Mais ils ds: Ce n'est pas cela ; 
déclare-nous-le maintenant. Etil répondit : 
Il m'a dit telle et telle chose; il m'a dit : 
Ainsi a dit l'Eternel : Je t'ai oint pour être 
roi sur Israël. 

13 Alors ils se hâtérent,et prirent chacun 
leurs vêtemens, et les mirent sous lui au 

lus haut des degrés, et sonnèrent de la 
mpette, et dirent : Jéhu a êté fait roi, 

14 Ainsi Jéhu, fils de Josaphat, fils de 
Nimsi, se ligua contre Joram. Or Joram 
avait muni Ramoth de Galaad , li et tout 
Israël, de peur d'Hazaël, roi de Syrie. 

15 Et le roi Joram s'en était retourné 
pour se faire panser à Jizréhel des plaies 
que les Syriens lui avaient faites, quand il 
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combattait contre Hazaël, roi de Syrie. Et 
Jéhu dit: Si vous le trouvez bon, empe- 
chons que personne ne sorte ni n'échap 
de la ville pour aller porter cette dnitile 
à Jizréhel. 

16 Alors Jéha monta à cheval, et s'en 
alla à Jizréhel, car Joram était là malade ; 
et Achazia , roi de Juda, y était descendu 
pour visiter Joram. 

17 Or il y avait une sentinelle sur une 
tour à Jizréhel, qui, voyant venir la troupe 
de Jéhu, dit : Je vois une troupe de gens. 
Et Joram dit : Prends anhomme de cheval, 
et l'envoie au-devant d'eux, et qu'il dise : 
Y a-til paix ? v:6 

18 Et Fhomme de cheval s'en alla 3 
devant de lui, et dit: Ainsi dit le roi : 
a-t-il paix? et Jéhu répondit : Qu'as-tu à 
faire de paix ? mets-toi derrière moi. Et la 
sentinelle le rapporta, en disant ; mes- 
sager est venu jusqu’à eux, et ilme retourne 


point. ; 

19 Et il envoya un autre homme de che- 
re. 9 yint à eux, et dit : Ainsi a dit le 
roi: Y a-t-il paix” Et Jéhu répondit : Qu'as- 
tu à faire de paix ? mets-toi derrière moi. 

20 Et la sentinelle le rappocies et dits 
Il est vevu jusqu’à eux, et il ne retourné 
poiut ; mais * émarche est commeila dé- 
marche de Jéhu, fils de Nimsi ; car il mar: 
che avec furie. 

21 Alors Joram dit : Qu'on attèle ; et on 
atiela son chariot. Ainsi Joram, roi d'israël, 
sortit avec Achazia , roi de Juda , chacun 
dans son chariot, et ils allérent pour ren- 
contrer Jéhu, et ils le trouvèrent dans le 
champ de Naboth, Jizréhélite. L 

22 Et dès que Joram eut va Jébn, il 
dit: N'y at-il pas paix, Jéhu? Et Jéhu 
répondit : Quelle paix, tandis que les quil 
lardises de ta mère 1zebel, et ses enc 
temens seront en si grand nombre ? ,, » 

23 Alors Joram tourna sa main, et s'en- 
fuit, et dit à Achazia : Achazia, nous som- 
mes trompés. : 

24 Et Jéhu empoigna l'arc à pleine main, 
et frappa Joram entre ses épaules, de sorte 
que la flèche sortait au travers de son 
cœur, et il tomba sûr ses genoux dans son 
chariot, 1 

% EtJéhu dit à Bidkar, son capitaine : 
Prends-/e et le jette en quelque endroit dn 
champ de Naboth,Jizréhélite; car souviens- 
toi que quand nous étions à cheval moi et 
toi, l’un près de l’autre, à la suite d'Achab, 
son père , l'Eternel prononça cette charge 
contre lui : : 

26 Si je ne vis hier au soir le sang dé 
Naboth et le sang de ses fils, dit l'Eternel, 
et si je ne te le rends dans,ce champ-ci, 
dit l'Eternel; c’est pourquoi prends-/e main- 
tenant et le jette dans ce champ, suivant 
la parole de PEternel. s 

# Or Achagia, roi de Juda, ayant vü 
cela, s'était enfui par le chemin de la mai- 
son du jardin ; mais Jéhu l'avait poursuivi, 
et avait dit: Frappez aussi celui-ci sur le 
chariot. Ce fut dans la montée de Gur, qui 
est ok #74 de Jibleham ; puis il s'eufuit à 
Méguiddo, et mourut là. 
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28 Et ses serviteurs l'emmenèrent sur 
an chariot à Jérusalem, et l’ensevelirent 
dans sun sépulcre avec ses pères, en la 
cité de David. 

2 Or l'onzième année de Joram, fils 
d'Achab, Achazia avait commencé à ré- 
guer sur Juda. 

30 Et Jéhn gr dashery na Izebel 
ayant appris que Jéhu venait, farda son vi- 
sage, on sa tête, et elle regardait par la 
fenètre. 

31 Et comme Jéhn entrait dans la porte, 
elle dit : En a-t-il bien pris à Zimri, qui 
tua son seigneur ? 

32 Et il leva sa tête vers la fenêtre, et 
dit : Qui est ici de mes gens ? Qui? Aloré 
deux ou trois des eunuques regardèrent 
vers lui. 

33 Et il leur dit : Jetez-la en bas. Et 
ils la jetèrent, de sorte qu’il rejaillit de son 
sang contre la muraille , et contre les che- 
vaux, et il la foula aux pieds. 

34 Et étant entré, 11 mangea et but; 
pais il dit : Allez voir maintenant cette 
maudite-là, et l’ensevelissez, car elle eat 
fille de roi, 

35 Ils s’en allèrent donc pour l’ensevé- 
lir; mais ils n'y trouvèrent rien que le erâne, 
et les pieds , et les paumes des mains. 

36 Ët étant retournés, ils le lui 10 
tèrent ; et il dit : C’est la parole de l’Eter- 
nel , laquelle # avait proférée par le moyen 
de son serviteur Elie , Tisbite , en disant : 
Dans le champ de Jizréhel les chiens mari. 
geront la chair d'Izebel. 

37 Et la charugne d'Izebel sera comme 
da fumier sur le dessns du champ dans le 
champ de Jizréhel ; de sorte qu'on ne 
pourra point dire : C’est ici Izebel. 

CHAPITRE X. 
Tous les fils d'Achab et Me grapiètes de Bahal 
exterm { 1 


1 Or Achab avait soixante et dix fils à 
Samarie. Et Jébu écrivit des lettres et les 

à Samarie , aux principaux de Jis- 
, Aux anciens, et aux nourriciers 
d’Achab ; leur mandant en ces termes : 

2 Aussitôt que ces lettres vous seront 
arvenues, à vous, qui avez avec vous les 
ls de votre maître, les chariots, les che. 

vaux, la ville forte et les armes ; 

3 Regardez qui est le plus considérable 
et le plus agréable d’entre les fils de votre 
maître, et mettez-le sur le trône de son 
père , et combattez pour la maison de votre 


ME 
4 Ét ils eurent une très-grande peur, et 
dirent : Voilà, deux rois n'ont point pu 
ténir contre lui, comment donc pourrions- 
nous nous soutenir 

5 Ceux-là donc qui avaient la charge de 
la maison, et ceux qui étaient commis sur 
la ville, et les aneiens , et les nourriciers 
mandérent à Jéhu , en disant : Nous som- 
mes tes aprviteurs, nous ferons tout ce que 
tu nous diras ; nous ne ferons personne roi, 
fais & 1 te seblera bon. 

6 Et il leur écrivit des lettres pour la se- 
coude fois , en ces termes : Si vous êtes à 
moi , et si vous obéissez à ma voix, prenez 
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les têtes des fils de votre maître , et venez 


vers moi demain à cette heure-ci à Jizré- 
hel, Or les fils da roi, qui étaient soixante 
et dix hommes, étaient avec les plus grands 
de la ville qui les nourrissaient. 

7 Anssitét donc que ces lettres leur fu- 
rent parvenues, ils prirent les fils du roi; 
et mirent à mort soixante et dix hommes, 
et ayant mis leurs têtes dans des paniers, 
ils les lui envoyérent à Jisrébel. 

8 Et un messager vint qui le lui rap- 

rta , et dit : Ils ont apporté les têtes des 

ls da roi. Et il répondit : Mettez-les en 
deux monceaux à l'entrée de Ia porte, jus- 
qu’au matin. 
. 9 Etül sortit an matin, et s'étant arrêté, 
il dit à tout le peuple : Vous êtes jastes ; 
voici, j'ai fait nne ligue contre mon sei- 
gneur, et je l'ai tué; et qui est-ce qui a 
fra pé tous ceux-ci ? 

0 Sachez maintenant qu'il ne tombera 
rien en terre de la parole de l'Eternel , la- 
quelle l'Eternel a contre la mai- 
son d’Achab; et que l'Eternel a fait ce 
dont il avait parlé par le moyen de son ser- 
vitear Elie, 

11 Jéhu tua aussi tous ceux qui étaient 

emeurés de reste de la maison d’Achab à 
Jizréhel, et tous ceux qu'il avait avancés, 
et ses familiers amis, et ses principanx of- 
ficiers , en sorte qu'il ne lui en laissa pas un 
de reste. £ 

12 Puis il se leva, et partit, et alla à 
Samarie ; et comme il fat près d’une ca- 
baue de bergers sur le chemm, 

13 Il trouva les frères d'Achazia , roi de 
Juda , et il leur dit : Qui êtes-vous ? Et ils 
répondirent : Nous sommes les frères d’A- 
chagia, et nous sommes descendus pour 
saluer Les fils da roi, et les fils de la 1eine. 

14 Et il dit : Empoignez-les vifs. Et ils 
les erapoignèrent tous vifs, et les mirent à 
mort, savoir quarante-deux hommes, au- 
près du puits de la cabane des bergers, et 
ou n'en laissa pas un de reste. , 

. 15 Et Jéhw étant parti de là, trouva Jo- 
nadab, fils de Réchab, qui venait au-de. 
vant de lui, lequel il sulua , et lui dit : Ton 
cœur est-il aussi droit envers moi que mon 
cœur l’est à ton é ? Et Jonadab répon- 
dit : Il l'est; oui, il l’est, donne-moi ta 
main ; et il lui donna sa main, et le fit mon- 
ter avec lui dans le chariot, FES 

16 Puis il dit: Viens avec moi, et fu 
verras le zèle que j'ai _ l'Eternel. Ainsi 
on le mena dans son charivt. : 

17 Et quand Jéku fut venu à Samarie, 
il tua tous ceux qu étaient demeurés de 
reste de la maison d'Achab à Samarie, 
jusqu’à ce qu’il eût tout exterminé , selon 
k le que l'Eternel avait dite à Elie. 

8 Puis Jéhu assembla tout le penple, et 


leur dit : Achab n’a servi qu’un peu ; 
mais Jébu le servira beaucoup. 
19 Maintenant donc leg-moi tous 


appe : 
les prophètes de Bahäl, tous ses serviteurs, 
et tous ses sacrificateurs ; qu'il n’y en man- 
que pag un, car j'ai à faire un grand sa- 
crifice à Bahal. Quiconque ne s'y tronveré 


pas, il ne vivra point. Or Jéhu faisait cela 
par fivesse , poar faire périr les serviteurs 
de Bahal. PRE 

20 Et Jéha dit : Sanctifiez une fête s0- 
lennelle à Bahal ; et ils Ia publièrent. 

21 Et Jéhu cg xd tout Israël, et 
tous les serviteurs de Bahal vinrent ; il n’y 
eu eut pas un qui n'y vint; et ils entrèrent 
dans la maison de Bahal, et la maison de 


Bahal fut remplie depuis un boat jusqu'à .: 


l'autre 


du revestiaire : Tirez-en des vêtemeus pour 
tous les serviteurs de Babal} et il leur en 
tira des vétemens. 


23 Et Jéhu et Jonadab , fils de Réchab', 


entrèrent dans la maison de Bahal, et JéAu 
dit aux serviteurs de Bahal : Cherchez di- 
Higemment, et regardez que par hasard il 
n’y ait ici entre vous quelqu'un des servi- 
teurs de l’Eterne] ; et prenez garde qu'il n’y 
ait que les seuls serviteurs de Babal. 

Ils entrérent donc pour faire des sa- 
crifices et des holocaustes. Or Jéhu avait 
fait mettre par dehors quatre-vingts hom- 
mes, et leur avait dit : S'il ÿ a quelqu'un 
de ces ‘hommes que je m’en vais mettre en- 
tre vos mains, qui en échappe, la vie de 
chacun de vous répondra pour la vie de cet 
homme. ‘ 

25 Et il arriva que dès qu’on eut achevé 
de faire l'holocanste, Jéhu dit aux archers 
et aux capitaines : Entrez ,tuez-les , ef que 
nul n'échappe. Les archers donc et les ca- 
sers les passèrent au fil de l'épée, et 

es jetérent là ; puis ils s’en allèrent jusqu’à 
Ja ville de la maison de Bahal. 

26 Et ils tirèrent dehors les statues de 
la maison de Bahal , et les brûlèrent. 

27 Et ils démolirent la statue de Bahal. 
Ils démolirent aussi la maison de Bahal , et 
la firent servir de retraits, jnsqu’à ce jour. 

28 Ainsi Jéhu extermina Bahal d'Israël. 

29 Toutefois Jéhu ne se détourne point 
des péchés de Jéroboam, fils de Nébat, 
par lesquels il avait fait pécher laraël , sa- 
voir des veaux d’or qui étaient à Béthel, 
et à Dan. 

30 Et l'Eternel dit à Jéba : Parce qne tu 
as fort bien exécuté ce qui était droit de- 
vant moi, et que tu as fait à la maison 
d'Achab tout ce que j'avais en mon cœur, 
tes fils seront assis sur le trône d'Israël jus- 
qu’à la quatrième génération. 

31 Mais Jéhu ne prit point garde à mar- 
cher de tout son cœur dans la loi de l'Eter 
nel Je Dieu hs A ne se N-rrsaie 

int dés péchés de Jéruboam, par lesquels 
F'avait tt pécher Isrsel. 

En ce temps-là l'Eternel commença 
à retrancher quelque partie du royaume 
d'Israël; car Hazaël battit les Israélites 
dans toutes les frontières ? 

33 Depuis le Jourdain jusqu’au soleil le- 
vant, savoir dans tout le pays de Calaad, 
den Gadites ; des Rubénites , et de ceux 
de Manassé , depuis Haroher, qui est sur 


le torrent d'Arnon, jusqu'en Galnad eten . 


Basan. 
34 Leo reste des faits de Jéhu, tont ce, 
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2 Alors il dit à celui gi avait la charge ” 


Chap..10. 11, 


dis-je , qu'il a fait, et tous ses exploits, ne 
sont-ils pas écrits au livre des Chroniques 
des rois d’Israel ? 

35 Et Jéha s’endormit avec ses pères, et 
fat enseveli à Samarie ; et Joachaz, son 
fils, régna en sa place. - 

les jours que Jéhu régna sur Is- 
raël à Samarie furent vingt-huit ans. 


\ CHAPITRE XI. 
Joas, Jéhojadah, le sacrificateur. Hathalia. 


1 Or Hathalia, mère d'Achazia, ayant 
vu que son fils était mort, s'éleva, el exter- 
mina toute la race royale. 

2 Mais Jéhosébah , fille du roi Joram, 
sœur d’Achazia, prit Joas, fils d'Achazia, 
et le déroba d’entre les fils du roi qu’on 
faisait mourir, ef le nnt avec sa nourrice 
dans la chambre aux lits; et on le cacha 
de devant Hathalia, de sorte qu'on ne le 
fit point mourir, 

Etil fat caché avec elle dans la maison 


de l'Eternel, l’espace de six ans ; cependant 


Hathalia régnait sor le pays. 

4 Et la septième année Jéhojadah en- 
voya, et prit des centeniers, des capitaines 
et des archers, et les fit entrer vers soi 
dans la maison de l'Eternel, et traita al- 
liance avec eux, et les fit jurer dans la 
maison de l'Eternel, et leur montra le fils 
da roi. ‘ 

5 Puis il leur commanda, en disant : 
C'est ici ce que vous ferez : la troisième 
partie d’entre vous qui entrez en semaine, 
fera la garde de la maison du roi ; 

6 Et la troisième partie sera à la porte 
de Sur ; et la troisième partie sera à la porte 
qui est derrière les archers ; ainsi vous fe- 
rez le guet pour garder le temple, afin que 
personne n’y entre par force. 

7 Et les denx compagnies d’entre vous 
qui sortez de semaine , feront le guet pour 
garder la maison de l'Eternel auprès du roi. 

8 Et vous environnerez le roi tout au- 
tour, chacun ayant ses armes en sa main ; 
et si quelqu’nn entre dans les rangs, qu'il 
soit mis à mort; vous serez avec le roi 
quand il sortira , et quand il entrera. 

9 Les centeniers donc firent comme Jé- 
hojadab, le sacrificateur, avait commandé; 
ils prirent chacun ses gens, tant ceux qui 
entraient en semaine, que ceux qui sor- 
taieut de semaiue ; et ils vinrent vers le 
sacrificateur Jéhojadah. 

10 Et le sacrificateur donna aux cente- 
niers des hallebardes et des boucliers qui 
avaient été au roi David , ef qui étaient 
dans la maison de l'Eternel. 

11 Et les archers se tinrent rangés au 
Le du roi tout à l'entour , ayant chacun 
les armes à la main, depuis le côté droit 
du temple jusqu'an côté gauche, tant pour 
l'autel que pour le temple. | 

12 Et Jéhojadah fit amener le fils da roi, 
et init sur lui la couroune, et le témoignage, 
et ils l’établirent roi, et l’oignirent, et frap- 
pant des mains, ils dirent : he L roi ! 

13 Et Hathalia, entendant le bruit des 
archers et du peuple, entra vers le peuple 
dans Ja naisou de l'Eternel. 
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14 Et elle regarda , et voilà , le roi était 
près de la colonne , selon la coutume des 
rois, et les capitaines et les trompettes 
étaient près du roi, et tont le peuple du 
pays éclatait de joie, et on sonnait des trom- 
pettes. Arors Hathalin déchira ses vête- 
mens , et cria : Conjaration! conjuration ! 

15 Et le sacrificateur Jéhojadah com- 
manda aux centeniers qui avaient 1a cha 
de l'armée , et leur dit: Menez-la hors des 
rangs , et que celui qui la suivra soit mis à 
mort par l’épée ; car le sacrificateur avait 
dit : Qu'on ne la mette point à mort dans 
la maison de l'Eternel. | 

16 Lls lui firent donc place ; et elle revint 
dans la maison du roi par le chemin de 
l'entrée des chevaux , et elle fat tuée là. 

17 Et Jéhojadah traita alliance entre 
l'Eternel, le roi, et le peuple, qu'ils seraient 
pour peuple à l'Eternel ; 2/ fraita de même 
alliance entre le roi et le penplé. 

18 Auors tout le peuple du paye entra 
dans la maison de Bahal, la démolirent, 
avec ses autels, et ils brisèrent entièrement 
ses images; ils tuèrent aussi Mattam , sa- 
crificateur de Bahal , devant les autels ; et 
le sacrificateur ordonna des gardes en la 
maison de l'Eternel. . 

19 Et il prit les centeniers, les capitai- 
nes , les archers, et tont le peuple du pays, 
et ils firent descendre le roi de la maison 
de l'Eternel, et ils entrèrent dans la maison 
du roi par le chemin de la porte des ar- 
chers, et Joas s’assit sur le trône des rois. 

20 Et tout le peuple du pays fut dans la 
joie , et la ville fat en repos , quoiqu'on eût 
mis à mort Hathalia par l'épée dans la 
maison du roi. 

21 Joas était âgé de sept ans quand il 
commença à régner. 


CHAPITRE XII. 
Piété de Joas. Jéhojadah. 


1 La septième année de Jéhn, Jons com- 
mença à régner, et il régna quarante ans à 
Jérusalem; sa mère avait nom Tsibia, et 
elle était de Béer-Sébah. 

2 Joas fit ce qui est droit devant l'Eter- 
nel pendant tout le temps que Jéhojadah, 
le sacrificateur, l’enseigna. 

3 Toutefois les hauts lieux ne furent point 
ôtés, le peuple sacrifiait encore et faisait 
des encensemens dans les hauts lieux. 

4 Et Joas dit aux sacrificateurs : Quant 
à tout l’argent consacré que l'on apporte 
dans la maison de l'Eternel, soit l'argent 
de tout homme qui passe par le dénombre- 
ment, soit l'argent des personnes selen l'es- 
timation qu’en fait le sacrificateur, eé tout 
l'argent que chacun apporte volontairement 
dans la maison de l'Eternel ; 

5 Que les sacrificateurs le prennent par- 
devers eux , chacun de celui qu'il connaît, 
et qu'ils en réparent ce qui est à réparer du 
temple, partout où l'on trouvera quelque 
chose à réparer. 

6 Mais il arriva que la vingt et troisième 
année du roi Joas, les sacrificateurs n’a- 
vaient point encore réparé ce qui était à 
réparer au temple. 

. 
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7 Et le roi Joas appela le sacrificateur 
Jéhojadah, et les autres sacrificateurs, et il 
leur dit: Pourquoi n’avez-vous réparé 
ce qui était à réparer an temple ? or main- 
tenant ne prenez plus d'argent de ceux que 
vous connaissez; mais laissez-le pour ce 
qui est à réparer an temple. 

8 Et les sacrificateurs s’accordérent à 
ve prendre plus d'argent du peuple , et à ne 
réparer point ce qui était à réparer au 
temple. 

9 C'est pourquoi le sacrificateur Jéhoja- 
dah prit an coffre , et fit un trou à son cou- 
vercle , et le mit amprès de l'autel à main 
droite , à l'endroit par où l’on entrait dans 
la maison de l'Eternel ; et les sacrifrcateurs 
qui gardaient les vaisseaux, mettaient là 
tout l'argent qu’on apportait à la maison de 
l'Eternel. 

10 Et dès qu'ils voyaient ae y avait 
beaucoup d'argent au coffre , le secrétaire 
du roi montait avec le grand sacrificateur, 
et ils mettaient dans des sacs LE ed qui 
se tronvait dans la maison de l'Éternel, 
puis ils le comptaient. 

11 Et ils délivraient cet argent bien 
compté entre les mains de ceux qui avaient 
la charge de l’œuvre, ef qui étaiént commis 
sur la maison de l'Eternel, lesquels le dis- 
tribuaient aux charpentiers et architectes 
qni refaisaient Ja maison de l'Eternel ; 

Et aux maçons, et aux taillenrs de 
pierres, pour acheter du bois et des pierres 
de taille , afin de réparer ce qni était à ré- 
parer dans la maison de l'Eternel , et pour 
acheter tont ce qu'il fallait employer pour 
la réparation du temple. 

13 An reste, de cet argent qu’on appor- 
tait dans la maison de l'Eternel, on n’en 
faisait point de conpes d'argent pour Ja 
maison de l'Eternel, ni de serpes, ni de 
bassins, ni de trompettes, ni aucun autre 
vaissean d’or, on vaisseau d’argent ; 

14 Mais on le distribuait a ceux qui 
avaient la charge de l’œuvre, lesquels en 
réparaient la maison de l'Eternel. 

15 Et on ne faisait point rendre compte 
à ceux entre les mains de qui on avait dé- 
livré cet argent pour le distribuer à ceux 

ui faisaient le travail; car ils Ze faisnient 
délement. 

16 L'argent des sacrifices pour le délit, 
et l'argent des sacrifices pour les péchés 
n’était point apporté dans la maison de l'E- 
ternel ; car il était aux sacnificateurs. 

17 Alors Hazael, roi de Syrie, monta, 
et fit la guerre contre Gath, et la prit ; puis 
Hazaël tourna visage pour monter contre 
Jérusalem. 

18 Mais Joas, roi de Juda, prit tont ee 
; po était consacré, que Josaphat, Joram, et 

chazia ses pères , rois de Juda, avaient 
consacré, et tont ce que lui-même avait 
consacré , et tout l’or qui se trouva dans les 
trésors de la maison de l'Eternel , et de la 
maison du roi, et l’envoya à Hazaël, roi de 
Syrie, qui se retira de devant Jérusalem, 

reste des faits de Joas. tont ce, 
dis-je, qu'il a fait, n'est-il pas éenit au livre 
des Chronioues des rois de Juda? 


' 
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20 Orses serviteurs se soulevèrent, et se 
lignèrent, et frappèrent Joas dans la maison 
de Millo, qui est à la descente de Silla. 

21 Jozacar, fils de Simhath, et Jozabad, 
fils de Somer, ses serviteurs, le frappèrent, 


et il mourut; et on l’ensevelit avec ses pè- 


res dans la cité de David ; et Amatsia son 
fils régna en sa place. 


CHAPITRE XIII. 
Joachaz. Joas. Mort d'Elisée., Miracle de ses os. 


1 La vingt-troisième année de Joas, fils 
d'Achazia, roi de Juda, Joachaz, fils de 
Jéhn, commença à régner sur Israël à Sa- 
marie, ef il régna dix-sept ans. 

2 Et il fit ce qui deplaît à l'Eternel ; car 
il suivit les péchés de Jéroboam, fils de Né- 
bat, par lesquels il avait fait pécher Israël, 
et il ne se détonrna point d’aucun d’eux. 

3 Et la colère de l'Eternel s’embrasa 
contre Israël, qui les livra entre les mains 
de Hazaël, roi de Syrie, et entre les mains 
de Ben-Hadad, fils de Hazaël, durant tout 
ce temps-là. 

4 Mais Joachaz supplia l'Eternel; et l'E- 
ternel l’exauça, parce qu'il vit l'oppression 
d'Israël, car de roi de Syrie les opprimait. 

5 L’Eternel donc donna un libérateur à 
Israël, et ils sortirent de dessous la puis- 


sance des D désire ; ainsi les enfans d’Israël 
habitèrent dans leurs teutes comme aupe- 
ravant. 


6 Toutefois ils ne se détournèrent point 
des péchés de la maison de Jéroboam, par 
lesquels il avait fait pécher Israël; mais ils 
} marchérent, et même le bocage demeura 

ebout à Samarie ; 

7 Quoique Dieu v’eût laissé d’entre le 
peuple à Joachaz que cinquante hommes de 
cheval, dix chariots, et dix mille hommes 
de pied, et que le roi de Syrie les eût dé- 
truits, et les eût rendus menus comme la 
poudre qu’on foule dans l'aire. 

8 Le reste des faits de Joachaz, tout ce, 
dis-je, qu'il a fait, etses y on ne sont- 
ils pas écrits au livre des Chroniques des 
rois d'Israël ? 

9 Ainsi Joachaz s'endormit avec ses pè- 
res, et on l'ensevelit à ie ; et Joas, son 
fils, rage en sa place. 

20 La trente-septième année de Joas, roi 
de Jada, Joas, fils de Joachaz, commença 
à régner sur Israël à Samarie, et il régna 
seize ans. 

1 Et il fit ce qui déplaît à l'Eternel ; il 
ne se détourna point d'aucun des péchés de 
Jéroboam, fils de Nébat, par lesquels il 
avait fait pécher Israël ; il y marcha. 

.12 Le reste des faits de Joas, tout ce, 
dis-£e, qu’il a fait, et la valeur avec laquelle 
il combattit contre Amatsia, roi de Juda, 
tout cela n'est-il pas écrit au livre des Chro- 
niques des rois disrcl, 

3 Et Joas s’endormit avec ses pères, et 
Jéroboam s’assit sur son trône, et Joas fut 
ensevelis dans Samarie avec les roi d'Isra”l. 

14 Or Elisée était malade d’une maladie 
dont il moarut ; et Joas, le roi d'Israël, était 


descendu, etavait pleuré sur son visage, en 
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disant : Mon père ! mon père ! chariot d'Is- 
raël, et sa cavalerie ! 

15 Et Elisée lui dit: Prends un arc et 
des flèches ; il prit donc en sa main un arc 
et des flèches, 

16 Puis il dit aa roi d'fsraël : Mets ta 
main sur l'arc; et quand il y eut mis sa 
main, Elisée mit ses mains sur celles du roi, 

17 Et lui dit: Ouvre la fenêtre qui re- 


garde vers l’orient ; et quand il l’eut ouver- 


te, Elisée lui dit: Tire. Après qu’il eut tiré, 
il lui dit : C’est la flèche de la délivrance 
de par l'Eternel ; la flèche, dis-je, de la dé- 


livrance contre les Syriens : tu frapperas - 
donc les Syriens en Aphek, jusqu’à les con- 


sumer. 
18 Il lui dit encore : Prends des flèches; 
et quand il les eut prises , il dit au roi d’Is- 


raël : Frappe contre terre ; et /e roi frappa 


trois fois, puis il s'arrêta. 
19 Et l’homme de Dien se mit en fort 


grande colère contre lui, et lui dit: fl fallait 


frapper cinq on six fois ; et tu eusses frappé 
les Syriens jusqu’à les consumer : mais 
maintenant tu ne les frapperas que trois fois. 

20 Et Elisée mourut, et on l’ensevelit, 
Or l’année suivante quelques troupes de 
Moabites entrèrent dans le pays ; 

21 Et il arriva que comme on ensevelis- 
sait un homme, voiei, on vit venir une trou- 
F° de #oldats, et on jeta cet homime-là dans 
e sépulcre d’Elisée ; et cet homme étant 
roulé là-dedans, et ayant touché les os d'E- 
lisée, revint en vie, et se leva sur ses pieds. 

22 Or durant tont le temps de Joachaz, 
Hazaël, roi de Syrie, avait opprimé les Is- 


ites ; ’ 

23 Mais l'Eternel eut compassion d'eux, 
et leur fit miséricorde, et se retourna vers 
eux pour l'amour de son alliance avec Abra- 
ham, Isaac et Jacob, de sorte qu'il ne vou- 
lat point les exterminer, et il ne les rejeta 
point de devant 801, jasqu’à maintenant, 

24 Puis Hazaël, roi de Syrie, mourut, et 
Ben-Hadad, son fils, régna en sa place. 

2% Et Joasfils de Joachaz, retira d’entre 
les mains de Ben-Hadad, fils d'Hazaël, les 
villes qu'Hasaël avait prises en guerre à 
Joachaz, son père ; Joas le battit trois fois, 
et recouvra les villes d'Israël. 

CHAPITRE XIV. 
Amatsia roi de Juda. Joas et Jéroboam second, 
rois d'Israël. 

1 La seconde année de Joas, fils de Joa- 
chaz, roi d'Israël, A matsia, fils de Joas, roi 
de Juda, commença à régner. 

2 Il était âgé de vingt-cinq ans quand il 
commença à réguer, et il régna vingt-neuf 
ans à Jérusalem ; sa mère avait nom Jého- 
haddan, ef était de Jérasalem. 

3 Et il fit ce qui est droit devant l’Eter- 
nel, non pas toutefois comme David, son 
père: il fit comme Joas, son père, avait fait; 

4 De sorte qu'il n'y ent que les hauts 
lieux qui ne furent point ôtés ; le peuple 
sacrifiait encore.et faisait des encensemens 
dans les hauts lieux. 

5 Et il arriva que dès que le royaume fut 
affermi entre ses mains, il fitmourir ses ser- 
viteurs qui avaient tué le roi, son père. 
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6 Mais f ne fit point mourir les enfans de 
ceux qui l'avaient tué ; suivant ce qui est 
écrit an livre de la loi de Moïse, dans le- 
quel l'Eternel a commandé , en disant: On 
ne fera point mourir les pères pour les en- 
fans ; on ne fera pas nou plus mourir les en- 
fans pour les pères; mais on fera mourir 
chacun pour son péché. 

711 a pa dix mille hommes d'Edom eu 
la vallée du sel, et prit Sélah par guerre, et 
la nomma Jokthéel, qui est le nom qu'elle 
a eu jusqu’à ce jour. 

8 Alors Amatsia envoya des messagers 
vers Jonas , le fils de Joachaz , fils de Jéhu, 
roi d'Israël, lui dire : Viens , ét que 
nous nous voyions l’un l’autre. 

9 Et Joas, roi d'Israël, envoya dire à 
Amatsin , roi de Juda : se qui est au 
Liban a envoyé ‘dire au cèdre qui est au 
Liban : Donne ta fille pour femme à mon 
fils; mais les bètes sauvages qui sont au 
Liban , ont passé , et ont foulé l'épine. 

10 Parce que tu as rudement frappé 
Edom, ton cœur s'est élevé. Contente-toi 
de ta gloire, et tiens-toi dans {a maison ; 
pourquoi exciterais-tu le mal par lequel tu 
tomberas , toi et Juda avec toi ? 

11 Mais Amatsia ne vonlut point y ac- 
quiescer; et Joas , roi d'Israël , monta, et ils 
se virent l’un l’autre , lui et Amatsia , roi de 
Juda, en Beth-Sémes , qui est de Juda. 

12 Et Jnda fut défait par Israël, et ils 
s'enfuirent chacan dans leurs tentes. 

Et Joas, roi d'Israël , prit Amatsia, roi 
de Juda, fils de Joas, fils d’Achazia , en 
Beth-Sémes ; puis il vint à Jérusalem et fit 
une brèche de quatre cents coudées à la 
muraille de Jérusalem, depuis la porte d'E- 
phraïm jusqu’à la porte du coin. 

14 Et ayant pris tout l'or et tout l'argent, 
et tous les vaisseaux qui furent trouvés 
dans la maison de l'Eternel, et dans les 
trésors de la maison royale, et des gens 
pour ôtages, il s'en retourna à ie. 

15 Le reste des faits de Joas, et sa valeur, 
et comment il combattit contre Amatsia , 
tout cela n'est-il pas écrit au livre des 
Chroniques des rois d'Israël ? 

16 Et Joas s'endormit avec ses pères , et 
fat enseveli à Samarie ayec les rois d’Is- 
raël: et Jéroboain son fils régna en sa place. 

17 Et Amatsia, fils de Joas, roi de Juda, 
vécut quinze ans après la mort de Joas, fils 
de Joachaz, roi d'Israël, 

18 Le reste des faits d'Amatsia n'est-il 
péaias livre des Chroniques des rois 

a 


. 19 Or on fit une A 7 7 contre lui 
à Jérusalem, et il s'enfuit à Lakis ; mais 
on enYoya à Jui à Lakis, et on le tua là. 

20 Eton É sur des chevaux, et il 
fut enseveli à Jérusalem avec ses rères, 
dans la cité. de David, 

21 Alors tout le peuple de Juda prit Ha- 
zaria , Âgé de seize ans, et ils l'établirent 
roi en la place d'Amalsia , son père. 

23 11 bâtit Elath, l'ayant remise en la 
puissance de Juda , après que le roi fut en- 
dormi avec ses pères. … | 

La quinzième année d'Amatsia, fils 
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de Joas, roi de Juda, Jéroboam, fils de Joas, 
commença à régner sur Israel à Samarie, 
etil fige l’éspace de quarante et un ans. 

24 Et il fit ce qui dé lait à l'Eternel , et 
ne se détourna point d'aucun des péchés 
de Jéroboan, fils de Nébat, par lesquels 
il avait fait pécher Israël. 

2% Il rétablit les bornes d'Israël, depuis 
l'entrée de Hamath jusqu’à la mer de la 
Le LE selon la parole de l'Eternel , le 
Dieu d'Israël, qu'il avait proférée par le 
moyen de son serviteur Jonas, fils d’Amit- 
taï, prophète , qui était de Gathépher., 

26 Parce que l'Eternel vit que l’afliüction 
d'Israël était fort amère , et qu'il n’y avait 
ni de ce qui est serré, ni de ce qui est dé- 
laissé , et qu'il n’y ayait personne qui aïdât, 


sraël ; 
27 Et que l'Eternel n'avait po parlé 
d'effacer Je nom d Israël de dessous les 
cieux ; à cause de cela il les délivra par les 
mains de Jé “ Joas. 

28 Le reste des faits de Jéroboam, tout 
ce, dis-je, qu'il a fait, et la valeur avec 
laquelle il combattit, et comment il recon- 
quit Damas et Hamath de Juda, en Israël , 
n'est-il pas écrit au livre des Chroniques 
des rois d'Israël 

29 Püis Jéroboam s’endormit avec ses 

res, les rois d'Israël; et Zacharie, son 

; régna en sa place. 


CHAPITRE XV: 
Hazaria,roi de Juda,lépreux.Israëltributaire. 


1 La vingt-septième année de Jéroboam, 
roi d'Israël, Hazaria, fils d'Amatsia , roi 
de Juda , régnait. 

2 Il était âgé de seize ans quand il com- 
mença à régner, et il régna cinquante-deux 
ans à Jérusalem ; sa mère avait nom Jéco- 
lia , et était de Jérusalem. 

3 lfitce "A droit devant l'Eternel, 
comme avait fait Amatsia , son père ; 

4 Tellement qu'il n'y eut les hauts 
lieux qui ne furent point ôtés; le peuple sa- 
crifiait encore ét faisait des encensemens 
sur les hauts lieux. 

5: Or l'Eternel frappa le roi , qui fut lé- 
preux jusqu'au jour qu'il mournt, et il 
demeura dans une maison séquestrée ; et 
Jothan , fils du . x des ec de la 
maison , jugeant og u pays. 

6 Le reste des faits de Pb dariit boul 6e: 
dis-je, qu'il a fait, mest-il pas écrit au 
livre des Chroniques des rois de Jnda ? 

7 Et Hazaria s'endormit avec ses pères, 
et fat enseveli avec ses pères en la cité de 
David ; ét Jotham, son , Tégna en sa 


lace. 
. 8 La trente-hnitième année de Hazaria, 
roi de Juda, Zacharie, fils de Jéroboam, 
commença à régner sur Israël à Samarie , 
et il régna six mois. 

9 Et il fit ce qui déplait à l'Eternel, 
comme avaient fat ses pères ; il ne se dé- 
tourun point des péchés de Jéroboam, fils 
de Nébat, par lesquels il avait fait pécher 


Israël. : 
10 Or Sallum, fils de Jabés, fit une cons. 
piration contre jui , et le fréppa en la pré-- 
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mue du peuple, et le tua , et il régna à sa 
place, 

11 Quant au reste des faits de Zacharie, 
voilà, ils sont écrits au livre des Chroni- 
ques des rois d'Israël, 

C'est là la parole de l'Eternel, la- 
quelle il avait prononcée à Jéhu, eu di- 
sant : Tes fils seront assis sur le trône 
d'Israël jusqu'à la quatrième génération ; 
et il arriva ainsi. 

13 Sallum, fils de Jabés, commença à 
régner la trente-neuvième année de Hozias, 
roi de Juda, et il ne régna que l’espace d'un 
mois entier à Samarie, 

14 Car Ménahem, fils de Gadi, qui était 
de Tirtsa, monta , et entra dans Samarie, 
et frappa Sallum, fils de Jabés, à Samarie, 
et le tua, et il régna en sa place. 

15 Quant au reste des faits de Sallum, 
et quant à la conspiration qu’il fit, voilà, 
ces choses sont écrites au livre des Chro- 
Er des rois d'Israël. 

6 Et Ménahem battit Tiphsah, et tous 
cenx qui étaient dedans, et dans sa contrée, 
depuis Tirtsa, parce qu’elle ne lui avait 

int ouvert les portes, et les tua; et il 

endit tontes les femmes grosses qui s'y 
trouvèrent. 

17 Latrente-neuvième année de Hazaria, 
roi de Juda, Ménahem, fils de Gadi, com- 
inença à régner sur Israël ; et il régna dix 
ans en Samarie, 

18 Et il fit ce qui déplaît à l'Eternel ; il 
ne se détourna point des péchés de Jéro- 
boam , fils de Nébat , par esquels il avait 
fait pécher Israël, durant tont son temps. 

19 Alors Pal, roi des Assyriens, vint 
contre le pays ; et Ménahem donna mille 
talens d'argent à Pul, afin qu'il lui aidât à 
affermir son royaume entre ses mains. 

20 Et Ménahesn tira cet argent d'Israël, 
de tours ceux qui étaient puissans en biens, 
pour le donner au roi des Assyriens, de 
chacun cinquante sicles d'argent ; ainsi le 
roi des Assyrieps s’en retourna, et ne s'ar- 
rêta point au pays. 

21 Le reste des faits de Méuahem , tout 
ce, dis-je, qu’il a fait, n'est-il pas écrit au 
livre des Chrouiques des rois d'Israël ? 

Et Ménahemi s’endormitavec ses pères, 
et Pékachia , son fils, régna en sa place. 

23 La cinquantième aonéé de Hazaria, 
roi de Juda, Pékachia, fils de Ménahem, 
commença à régner sur Israël à Samarie, 


etil ee deux ans, 

24 Etil fit ce qui déplaît à l'Eternel , et 
ne se détourna point des péchés de Jéro- 
buam, fils de Nébat , par lesquels il avait 
fait pécher Israël. 

2 Et Pékach, fils de Rémalia , son ca- 
itaine , fit upe conspiration contre lui , et 
e frappa à Samarie, au palais de la maison 
royale , avec Argob et Arié , ayant avec soi 
cinquante hommes des enfans des Galaadi- 
tes ; ainsi il le tua , et il régna en sa place. 


26 Le reste des astions de Pékachia, - 


tout ce, dis-je, qu'il a fait, voilà, il est écrit 
au livré des Cosaes hs rois d'Israël. 
La einquante et deuxième année de 


Hazoria, roi de Juda , Pékach, fils de Ké- 
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malia, commença à régner sur Israël à Sa- 
marie , e il régna vingt ans. 

28 Et il fit ce qui déplai: à l'Eternel ; il 
ne se détourna point des péchés de Jéro- 
boan , fils de Nébat, par lesquels il avait 
fait pécher Israel. 

Aux jours de Pékach, roi d'Israël, 
Tiglath-Piléser, roi des Assyriens, vint, et 
pnit Hijon, et Abelbethmahaca , et Javoah, 
et Kédés, et Hatsor, et Galaad, et la Ga. 
lilée, même tout le pays de Nephthali, et 
en transporta le peuple eu Assyrie. 

30 Or Hosée, fils d’Ela , fit une conspi- 
ration contre Pékach, fils de Rémalia, et le 
frappa , et le tua , et il régna en sa pluce la 
vingtième auuée de Jotham, fils de Hozias, 

Le reste des faits de Pékach, tout ce, 
dis-je , qu’il a fait, voilà, il est écrit au 
livre des Chroniques des rois d'Israël, 

32 La seconde année de Pékach, fils de 
Rémalia , roi d'Israël , Jotham, fils de Ho- 
zias , roi de Juda, commença à régver. 

33 11 était âgé de vingt et cinq ans quand 
il commença à régner : et il régna seize 
ans à Jérusalem; sa mère avait nom Jé. 
rusa , ef était fille de Tsadok. 

31 11 fit ce qui est droit devant l'Eternel; 
il fit comme Hozias , son père , avait fait ; 

35 De sorte qu'il n’y eut que les hauts 
lieux qui ne furent pes ôtés ; le peuple sa- 
crifiait encore et faisait des encensemens 
dans les hauts lieux : ce fut lui qui bâtit la 
plus haute porte de la maison de l'Eternel. 

36 Le reste des faits de Jotham, tout 
ce, dis-je , qu'il a fait, west-il pas écrit au 
livre des Chréniques des rois de Juda ? 

37 En ces jours-là l'Eternel commença 
d'envoyer contre Juda, Retsin, roi de Syrie, 
et Pékach, fils de Rémalia. 

38 Et Jotham s’endormit avec ses pères, 
et fut enseveli en la cité de David son 
père, et Achaz son fils régua en sa place. A 


CHAPITRE XVI. 
Histoire d'Achaz, roi de Juda. Retsin, Pékach. 


1 La dix-septième année de Pékach, fils 
de Rémalia , Achaz, fils de Jotham, roi 
de Juda , commença à régaer. 

: 2 Achas était âgé de vingt ans quand il 
commença à régner ; et il régna seize ans à 
Jérüsalem : ét il ne ft point ce qui est droit 
devant l'Eternel, son Dieu, comme avait 
Jait David son père. : De 

3 Mais il suivit le train des rois d'Israël, 
et même il fit passer son fils par le feu, se- 
lon les abomina&ons des nations que l'E: 
ternel avait chassées de devant les enfans 
d'Israël. ; 

4 1l sacrifiait aussi et faisait des encen- 
semeus dans les hauts lieux , et sur les co- 
eaux, et sous tout arbre verdoyant. 

5 Alors Retsin, roi de Syrie, et Pékach 
fs de Rémalia, roi d'Israël, montéèren 
contre Jérusalem pour lai faire la guerre, 
et ils assiégèrent Achaz ; mais ils n'en pu- 
rent point venir à bout par les armes. :« 

6 E ce temps-là Retsin, roi de Syrie, 
remit Elath en la puissance des Syriens, 
car il déposséda leg Juifs d'Elath, et les 
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Syriens entrèrent à Elath, et ils y ont de- 
meuré jusqu'à ce jour. 

7 Or Achaz avait envoyé des messagers 
a Tigiaiir Eiéeen, roi des Assyriens , pour 
lui dire : Je suis ton serviteur, et ton fils ; 
monte et délivre-moi de la main du roi des 
Syriens , et de la main du roi d'Israël, qui 
s'élèvent contre moi. 

8 Et Achaz avait pris l'argent et l'or qui 
s'était trouvé dans la maison de l'Eternel, 
dans les trésors de la maison royale, et il 
l'avait envoyé en don au roi d’Assyrie. 

Et le roi d'Assyrie y acquiesça, et 
monta à Damas, et la prit, et en transporta 
le peuple à Kir, et fit mourir Retsip. 

a A om nd 

e ath- r, roi d’ le, mas; 
et le roi Achaz ayant vu l'autel qui était à 
Damas, envoya à Urie, le sacrificateur, la 
figare et le modèle de cet autel, selou toute 
la façon qu'il avait, 

11 Et Urie, le sacrificateur, bâtit an au- 
tel, suivant tout ce que le roi Achaz avait 
mandé de Damas ; Urie , le sacrificateur, le 
fit tout semblable, en attendant que le roi 
Achaz fût revenu de Damas. 

12 Et quand le roi Achaz fut revenn de 
Damas , et eut vu Pautel, il s'en approcha, 
et offrit sur cet antel, 

13 Et fit fumer son holocauste et son sa- 
crifice , et versa ses aspersions , et répandit 
le sang de ses sacrifices de prospérités sur 
cet autel-là. 

14 Et quant à l’autel d'airain qui était 
devant l'Eternel , il le fit reculer de devant 
la maison, d’entre l'autel et la maison de 
l'Eternel , et le mit à côté de cet autre au- 
tel, vers le septentrion. 

15 Et le roi Achaz commanda à Urie, 
le sacrificateur, et lui dit : Fais fumer l'ho- 
locauste du matin , et l’oblation du soir, et 
l’holocauste du roi avec son gâteau , et l’ho- 
locauste de tont le peuple du pays avec 
leurs gâteaux et leurs aspersions sur le 

autel et pere tout le sang des ho- 
locaustes el tout le sang des sacrifices sur 
cet autel; mais l'autel d’airain sera pour 
moi, afin de m'y enquérir du Seigneur. 

16 Et Urie, le sacrificateur, fit comme 
le roi Achaz lui avait commandé. 

17 Le roi Achaz retrancha aussi les em- 
bâtemens des sou mens , ét en ôta les 
cuviers qui étaient dessus , et fit ôter la mer 
de dessus les bœufs d’airain, qui étaient 

, €t la mit sur un pavé de pierre. 

18 Il ôta aussi de la maison de l'Eternel 
le couvert du Sabbat qu'on avait bâti au 
temple, et l'entrée du roi qui était en de- 
hors à cause du roi des Assyriens. x 
. 19 Le reste des faits d'Achaz, lesquels 
il a faits, n'estil pas écrit au livre des 
Chroniques des/rois de Juda ? 

20 Puis Achaz s'endormit avec ses pè- 
res, et fut ense li avec enx en la cité de 
David; et , son fils, régua en 
sa place. . 


CHAPITRE XVI. 
Hosée , roi d'Israël, Crimes des Israëélites., 
1 La douzième année d'Achaz, roi de 
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Juda , Hosée , fils d'Ela , commença à ré- 
gner à Samarie sur Israël , ec il régna neuf 


ans. 

2 Et il fit ce qui déplaît à l'Eternel, non 
pas toutefois comme les rois d'Israël, qui 
avaient été avant lui. 

3 Salmanéser, roi des Assyriens, monta 
contre lui, et Hosée lui fut asservi, et il 
lui envoyait des présens. 

4 Mais le roi des Assyriens découvrit 
une conspiration en Hosée ; car Hosée 
avait envoyé des messagers vers So, roi 
dEspe ,etil hr plus de présens 
tous les ans au roï d'Assyrie; c’est pour- 
quoi le roi des Assyriens l’enferma, et le 
mit en prison. 

5 Le roi donc des TE monta par 
tout le pays, et monta à tie ét PB, 
er > pendant trois ans. 

La neuvième année d'Hosée , le roi 
des Assyriens prit Samarie , et transporta 
les Ysraélites en Assyrie, et les fit habiter à 
Chalach , et sur Chabor, fleuve de Gozan, 
et dans les villes des Mèdés. 

7 Car il était arrivé les enfans d'Is- 
raël avaient péché contre l'Eternel, leur 
Dieu, qui les avait fait monter hors du 


- pays d'Egypte, de dessous la main de Pha- 


raon , roi d'Egypte, et avaient révéré d’au- 
tres dieux, 

8 Et ils avaient suivi le train des nations 
que l'Eternel avait chassées de devant les 
enfans d'Israël, et le train des rois d'Israël 
qu'ils avaient établis. 

Et les enfans d'Israël avaient fait con- 
vertemeut des choses qui n'étaient point 
droites devant l'Eternel , leur Dieu ; et s'é- 
taient bâti des hauts lieux par toutes leurs 
villes , depuis la tour des gardes jusqu'aux 
villes fortes. 

10 Ils s'étaient dressé des statues, et 
planté des bocages , sur toutes les hautes 
collines et sous tont arbre verdoyant. 

11 Ils avaient fait là des encensemens 
dans tous les hants lieux, à limitation des 
nations qne l'Eternel avait chassées de de- 
vant eux ; et ils avaient fait des choses mé- 
chantes pour irriter l'Eternel. 

12 Et ils avaient servi les dieux de 
fiente, au sujet desquels l'Eternel leur avait 
dit: Vous ne ferez point cela. 

13 Et l'Eternel avait sommé Israël et 
Juda, par le moyen dé tous les prophètes, 
ayant toute sorte de vision , en Ftre Dé- 
tournez-vous de toutes vos méchantés voies; 
retournez , et Z mes commandemens 
et mes statuts, selon toute la loi que j'ai 
commandée à vos pères, et que je vous ai 
envoyée par mes serviteurs les prophètes. 
4 ils n'avaient point écouté, et ils 
avaient raïdi leur cou, comme leurs pères 
avaient raidi leur cou, M n'avaient 

joint cra à l'Eternel, leur Dieu. 
Et ils avaient dédaigné ses statnts, 
et son alliance, qu'il avait traitée avec leurs 

res, et ses témoi, , par lesquels il 
es avait sommés, et avaient marché après 
la vanité, $ étaient PT des ele 
avaient suivi les nations qui étaient antour 
d'eux, tout lesymllés l'Eternel avait 
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commandé qu'ils ne fissent point comme 
elles. 

16 Etayant abandonné tous les comman- 
demens de l’Eternel, leur Dieu, ils s'étaient 
fait des sunulacres de fonte, c'est-à-di 
deux veaux, et avaient planté des posant 
et s'étaient prosternés devant toute lar- 
mée des cieux, et avaient servi Bahal. . 

17 ls avaient fait aussi passer leurs fils 
et leurs filles par le feu, et s'étaient adon- 
nés aux divinations et anx enchantemens , 
et s'étaient vendus po faire ce qui déplait 
à l'Eternel afin de l’irniter. 

18 C’est pourquoi l'Eternel fat fort irrité 
contre Israel, et il les rejeta, en sorte qu'il 
n'y eut que la seule tribu de Juda qui restât. 

19 Et même Juda ne ph joint les 
commandemens de l'Eternel son Dieu, mais 
ils marchérent dans les ordonnances qu'Is- 
raël avait établies. 

9% C’est pourquoi l'Eternel rejeta toute 
la race d'Israël, car il les aflligea, et les 
livra entre les mains de ceux qui les pil- 
laient , jasqu’à ce qu'il les eût rejetés de 
devant sa face. 

91 Parce qu'Israël s'était retranché de 
la maison de David, et avait établi roi Jé- 
roboam, fils de Nébat: car Jéroboam avait 
débauché Israël, afin qu'il ne suivit plus 
l'Eternel, et leur avait fait commettre un 


grand péché. 

2 E‘est urquoi les enfans d'Israël 
marchèrent dans tous les péchés que Jéro- 
boam avait faits, et ils ne s’en sont point 
retirés 

23 Jusqu'à ce que l'Eternel les a rejetés 
de devant soi, selon qu’il en avait parlé par 
le moyen de tous ses serviteurs les prophè- 
tes ; et Israel a été transporté de dessus la 
terre en Assyrie, jusqu'à ce jour. 

94 Et le roi des Assyriens fit venir des 
rs de Babel, et de Cath, et de Hava, et 

e Hamath, et de Sépharvajim , et les fit 
habiter dans les villes de Samarie, en la 
place des enfans d'Israël ; et ils possédé- 
rent la Samarie, et ils habitèrent dans ses 
villes. 

9%5 Or il arriva qu'au commencement 

n'ils habitèrent là , ils né révérèrent point 
ternel , et l'Eternel envoya contre eux 
des lions qui les tuaient. 

26 Et on dit au roi des Assyriens : Les 
nations que tu as rtées et fait habi- 
ter dans les villes de Samarie, ne savent 
pas la manière de servir le Dieu du pays 
c'est pourquoi il a envoyé contre eux des 
lions, et voilà, ces lions les tuent, parce 
ge pe savent pas la manière de servir le 

ie du pays. 

27 Alors le roi des Assyriens commanda, 
en disant : Faites aller Jà quelqu'un des'sa- 
crificateurs vous en Avez ransportés . 
qu’on aille donc , ét qu’on demeure là , el 
2 enseigne W'anire de servir le Dieù 

% Ait un dés sacrificateurs qu’on avait 
transportés de Samarie, vint et habita à 
Béthel, etil les enseignait comment ils de- 
vaient révérer l'Eternel. : 

29 Mais chaque ation fit ses dieux ; et 
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ils les. mirent dans les maisons des hants 
lieux que les Samaritains avaient Perd 
chaque nation les mit dans ses villes où ils 
habitaient. 4 ; 
30 Car les gens de Babel firent Succoth- 
Benoth; et les gens de Cuth firent Nergal; 
et les gens de Hamatli firent Asima; = : 
31 Ét les Haviens firent Nibchaz et Tar- 
tac ; mais ceux de Sépharvajim b 
leurs enfans au feu à Adrammélec et Ha- 
nammélec , les dieux de Sépharvajime 
32 Tontefois ils révéraient l'Eternel, ét 
ils établirent pour sacrificateurs des hauts 
lieux des derniers d’entre enx, qui leur fai- 
ats le service dansles maisons de 
ieux. 
33 Ainsi ils révéraient l'Eternel , LA - 
même temps ils servaient leurs dieux à 
manière des nations qu'on avait transpor- 


tées hors de là. 
selon lea 
érent 


34 Et jusqu’à ce jour ils font 
remières coutumes ; ils ne ré 
'Eternel, et néanmoins ils ne font ni selon 
leurs statuts et selon leurs ordonnances , ni 
selon la loi ef le commandement qe VE- 
ternel Dieu donna aux enfans de Jacob, 
lequel il nomma Israël ; : 

Avec lesquels l'Eternel avait traité 


16% 


alliance, et auxquels il avait commandé;en 
disant: Vous ne révérerez point : 

dienx, et vous ne vous prosternerez int 
devant eux; vons ne les servirez po et 


vous ne leur sacrifiérez point. : 
36 Mais vous révérerez l'Eternel qui 

vous a fait monter hors du pays 

l'a une grande forcé, et avec un bras 
n;et vous vous prosternerez devant lui, 

et “n Jui pa re uv 4 bte 

ous prendrez le à 

les statuts VS pt obohe la biet les 

commandemens qu'il vous à écrits; et vous 

ne révéreréz point d'autres dieux. 
38 Vous n'oublierez donc point l'alliance 

que j'ai traitée avec vous , et vous ne révé- 


LE 


rerez point d’autres dieux ; 
39 Mais vous révérerez l'Eternel votré 


Dieu, et il vous délivrera de la main dé 

tous vos ennemis. RO 
40 Mais ils n'écoutérent point , et ils fi- 

rent selon leurs ières coutumes, 

A1 Ainsi ces nations-là révéraient VE: 
ternel, et servaient en même temps leurs 
images ; et leurs enfans, et les enfans de 
leurs enfans font jusqu'à ce jour comiié 
leurs pères ont fait. “Ar 


CHAPITRE XVHI. $ 
Ezéchias et Sanchérib , roi d'Assyrien : mi 
1'Or la troisième ‘année d’Hosée ; fils 
d'Ela, roi d'Israël, Ezéchias, fils d'Achaz; 
roi de Juda, commença à régner. FA 
2 Il était âgé de Mr re À ans quand il 
commença à régner, et il régna vingt et 
neuf ans à Jérusalem ; sa mère avait nom 

Abi, et était fille de Zacharie. 
S'ILS ce qui est droit devant l'Eternel 
comme avait fait David, son père." D 
4 Il ôta les hants lieux, rit en pièce les 
statues, coupa les bocages, . brisa le 
serpent d'airain que Moise ava it, parce 
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yne jusqu'à ce jour:là les enfans d'Israël 
lai Fa sr des encersemens ; et il le nom- 
ma Néhustan. : 

5 Il mit son «espérance en l'Eternel » le 
Dieu d'Israël ; et après’ lui il n’y ent point 
de roi sémbläble à lui entre tous les rois de 
Juda, commeil n'y en avait point eu entre 
ceux qui avaient été avant lui, 

6 Il s’attacha à l'Eternel, il ne s'en dé- 
tourna point : et il garda les commandemens 
que: l'Eternel avait donnés à Moïse. Æ 

7 Et l'Eternel fat avec lui partout où il 
allait, et il prospérait ; mais il, se rebella 
contre le roi des Assyriens, pour ne lui être 
point assujetti. à 

8 11 frappa les Philistins j u'à Gaza, 

gardes 


et ses confins; depuis les tours 
jusqu'aux villes fortes. 

Or il arriva en la quatrième année da 
roi Ezéchias, qui était la septième du règne 
d'Hosée, fils d’Ela, roi d'Israël, que Salma- 
néser , ri des Assyriens, monta contre Sa- 
marie, et l'assiégea. 

10 Au bout de trois ans ils la prirent ;-eé 
ainsi la sixième année du règne d'Ezéchias, 
qui était la neuvième d’Hosée, roi d'Israël, 
Samarie fut prise. 

11, Et le roi des Assyriens transporta les 
Tsraélites en Assyrie, et les fit mener en 
Chalach, et sur le Chabor, fleuve de Gozan, 
et dans les villes des Mèdes ; 

12 Parce qu'ils n'avaient point obéi à la 
re de sep) leur Dieu, mais Ke 

ransgressé son alliance,e£ tont ee que Moi- 
se, serviteur de l'Eternel, avait commandé ; 
ils n’y avaient point obéi ; et ne l'avaient 
poiut fait. 

13 Or en-la quatorzième année du roi 
Ezéchias, Sanchérib , roi des Assyriens ; 
monta contre toutes les villes fortes de Ju- 
da, et les prit. 


su, 


14 Et zéchias, roi de Juda, envo a dire 
an roi des Assyriens, à Lakis : J'ai fait une 
faute , retire-oi de moi, je pai rai tout ce 


que tu imposeras ; et le roi des Assyriens 
inposa trois cents talens d'argent, et trente 
talens d'or à Ezéehias, roi de Juda. 

15 Et Ezéchias donna tout l'argent qui 
se trouva dans la maison de l'Eternel, et 
dans les trésors de la maison royale. 

: 16 En ce temps-là Ezéchias mit en piè- 
cesles portes du temple de l'Eternel, et les 
linteaux que lui-même. avait couverts de 
lames d'or ; et il les donna au roi des As- 


syriens, 

17 Puis le roi des Assyriens envoya de 
Lakis; Darta, Rab-Saris, et Rab-Saké, avec 
de di forees vers le roi Ezéchias à 
Jé 5et ils montèrent et vinrent à 
Jérusalem, Orétant montés et venus, ils se 
brésentérent auprès du conduit du -hant 
étang, quiest au grand chemin du champ 
SR appelèrent. 

ils appelèrent, le ;roi tout haut. 
Alors Eliakim, de: Hilkija, maitre-d'hô- 
tel, et Sebna, le secrétaire, et Joach , fils 
d'Asaph, commis sur les registres, sortirent 
vers eux. siÉ it , 

19. Et Rab-Saké leur dit: Dites mainte- 
nant à Ezééhias : Ainsi a dit le grand roi, 
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le roi des Assyriens : Quelle est cette con- 
fiance sur laquelle tu t'appuies ? 

20 Tu parles, maïs ce ne sont que des 
pré: le conseil et la force sont requis à 
a guerre. Mais en qui t'es-tu confié, pour 
te rebeller contre moi ? 

21 Voici, maintenant, tu t'es confié en 
l'Egypte, én ce roseau eassé, sur lequel si 
quelqu'un s'appuie, il Jui entrera dans la 
main , et la pereera ; tel ést Pharaon, roi 
d'Egypte, à tous ceux qui se confent en lui. 

ue si vous me dites : Nous nous con- 
fions en l'Eternel, notre Dien : n’est-ce pas 
celai dont Ezéchias a détruit les hauts 
lieux, et les autels, et à dit à Juda, et à Jé- 
rusalem : Vous vous prosteruerez devant 
cêt autel à Jérusalem ? 

23 Or maintenant donne des otages an 
roi des Assÿriens, mon maître, et je te don- 
nerai deux mille chevaux , si tu peux don- 
ner autant d'hommes pour monter dessns. 

24 Comment donc ferais-tu tourner visa. 
ge au moindre gouverneur d'entre les ser- 
viteurs de mon maître Ÿ mais tu te confies 
en l'Egypte, à cause des chariots et dès 
genx de cheval. 

Mais maintenant suis-je monté sans 
l'Eternel contre ce lieu-ci pour le détruire? 
L'Eternel m’a dit : Monte contre ce pays- 
là, et le détruis. 

26 Alors Eliakim, fils de Hilkija, et Seb- 
pa et Joneh dent à Rab-Saké : Nous to 
prions de er en langue syriaqne à tés 
me 25 car nous agen ; p ne ue + 
parle point en udaïque , le peup 
qui est sur la muraille écoutant, 

27 Et Rab-Saké leur répondit : Mon mat- 

tre m'a-t-il envoyé vers ton maître, ou vers 
toi pour parler ce langage ? Ne m'a-t-il 
Pas envoyé vers les hommes qui se tien- 
nent su. la muraille, pour leur dire qu'ils 
mar, RRI leur propre fiente, et qu'ils boi- 
ront leur urine avec vous ? 
28 Rab-Saké donc se tint debout, et s'6- 
cria à haute voix en judaïque, et 
parla , et dit : Ecoutez la parole da grand 
roi, le roi des i 

29 Ainsi a dit le roi: Qu'Ezéchias ne 
vous abuse point ; car il-ne vous pourra: 
point délivrer de ma main, 1 

30 Quinrchss ue vous fasse point con- 
fier ‘en lEterne] en disant : L” rnel ini- 
dubitablement nous délivrera, etcette ville 
ne sera point livrée entre les mains dm roi 
des Assyriens. LES. 

31 N'écontez point Ezéchias ; car ainsi 
a dit le roi des Assyriens : Faites composi- 
tion avec moi, et sortez vers noi : et vous: 
mangerez chacun de sa vigne, et chacun de 
son figuier; et vous boirez chacun de l’eau 

le sa citerne ; 

32 Avant que je vienne , et que je vons 
emmène en un pays qui est comme votre 
pays, un pays de froment et de bon vin , un, 
pays de pain et de vignes ; un pays d'oli. 
viers qui portent de l'huile, et un pays de 
miel; vous vivrez, et vous nemourrez point: 
mais n'écontez point Ezéchias, quand il 
vous voudra persuader, en disant: L'Etrv. 
ne} nous délivrer, : 
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33 Les dieux des nations ont-ils délivré 
chacun leur pays de la main du roi des As- 
syriens 

31 Où sont les dieux de Hamath, et 
d'A ; où sont les dienx de Sépharva- 
jim, d'Hénah, et de Hiwa ? ef inême a-t-où 
délivré Samarie de ma main ? 

35 Qui sont ceux d'entre tous les dieux 
de ces pays-là qui aient délivré leur pays 
de ma main, pour dire que l'Eternel déli- 
vrera Jérusalem de ma main ? | 

36 Et le peuple se tut, et on ne lui ré- 
rage 2e un mot ; car le roi avait commman- 

, disant : Vous ne lui répondrez point. 


37 Après cela Eliakim, fils de Hilkija, 
maî hôtel, et Sebna , le secrétaire, et 


Joach , fils d'Asaph, commis sur les regis- 
tres, s’en revinrent, Îes vêtemens déchirés, 
vers Ezéchias , et ils lui rapportèrent les 
paroles de Rab-Saké. 


CHAPITRE XIX. 
Eséohias délivré des Assyriens. 


1 Et il arriva que dès que le roi Ezé- 
chias ent entendu ces choses, il déchira 
vêtemens , et se couvrit d'un sac, et entra 

la maison de l'E L. 

2 Puis il envoya Eliakim, maître-d'hôtel, 
et Sebna, le secrétaire, et les anciens d’en- 
tre les sacrificateurs, couverts de sacs,vers 
Esaïe, le prophète, fils d’Amots. 

3 Etils lui dirent: Ainsi a dit Ezéchias: 
Ce jour est un jour d'angoisse, et de repré 
hension, et de blasphème ; car les enfans 
sont venus jusqu’à l'ouverture de la matrice, 
mais il n’y a point de force pour enfanter. : 

Peut-être que l'Eternel, ton Dieu. aara 
entendu tontes les paroles de Rab-Saké, 
que le roi des Assyriens, son maître, a en- 
voyé ares le Le er et 
pour lountrager par les paroles que ’Eter- 
nel, ton Dieu , a entendues ; fais donc une 
prière pour le reste qui se trouve encore. 

5 Les serviteurs donc du roi Ezéchias 
vinrent vers Esaie. 

6 Et Esaie leur dit : Vous direz ainsi à 
votre maître : Ainsi a dit l'Eternel : Ne 
crains point pour les pe que tu as en- 
tendues, par lesquelles les serviteurs du 
roi des A: ns m'ont blasphémé. 

7 Voici, je m'en vais mettre en lui un 
‘tel esprit, qu'ayant eutendu un certain 
bruit, il retourmera en son pays, et je le 
ferai tomber ae l'épée dans son pays. 
8 Or quand Rab-Saké s'en fut retourné, 
il alla trouver le roi des Assyriens _ bat- 

il était 


tait Libua ; car il avait appris qu 


parti de Lakis. 

9 Le roi donc des Assyriens eut des nou- 
velles touchant Tirhaca, roi d’Ethiopie ; 
voilà , lui disait-on, il est sorti pour te 
combattre. C’est pourquoi il s’en retourna; 
mais il envoya des messagers à Ezéchias, 
en #5 disant : Ft 

ous par ainsi à Ezéchias, rei 

de Jada, et lui direz : Que ton Dieu, en 

ui tu te confies, ne t'abuse point en te 

isant : Jérusalem ne sera point livrée en- 
tre leg mains du roi des Assyriens. 

11 Voilà, tu &s entendu ce que les rois 
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fait à tous les pays em 


des Assyriens ont 
ièrement ; et ta échappe- 


les détruisant entiè 
rais ? 

12 Les dieux des nations que mes ancè- 
tres ont détruites, savoir d Gozan, de 
Caran, de Retseph, et des enfans d'Héden, 
qui sont en T'élasar, les ont-ils délivrées ? 

13 Où est le roi de Hamath, le roi d'Ar- 

d , et le roi de la ville de Sépharvajim , 

anath, et Hiwa? 

14 Et quaud Ezéchias ent reçu les lettres 
de la main des messagers, et les ent lnés, 
il monta dans la maison de l'Eternel, et 
Ezéchias les déploya devant l'Eternel. 

15 Pois Ezéchias fit sa prière devant 
l'Eternel, et dit : O Eternel, Dieu d'Israël! 
qui es assis entre les chérubins, toi seul 
es le Dien de tous les royaumes de la terre; 
tu as fait les cieux et la terre. 

16 O Eternel! incline ton oreille, et 
écoute ; ouvre tes yeux, et regarde; et 
écoute les paroles de Sanchérib, eé de celui 
qu'il a envoyé pour blasphémer le Dieu 
vivant. 

17 Il est vrai, à Eternel ! que les rois des 
Assyriens ont détrait ces nations-là, et 
leur pays ; 

18 Et qu'ils ont jeté au feu leurs dieux ; 
car ce n'étaient point des dieux, mais des 
ouvrages de mains d'homme , du bois, ef 
de la pierre : c'est pourquoi ils les ont dé- 
truits. 

19 Maintenant donc, 6 Eternel, notre 
Dieu! je te prie, délivre-nous de la main 
de Sanchérib, afin que tous les umes 
de la terre sachent que c’est tai, à Eternel! 
qui es le seul Dieu. 

20 Alors Esaie, fils d'Amots, envoya 
vers Ezéchias, pour lui dire : Ainsi a dit 
l'Eternel, le Dieu d'Israël : Je t'ai exaucé 
dans ce que tn m'as demandé touchant 
Sanchérib, roi des Assyriens. 

91 Cest ici la parole que l'Eternel a 
rononcée contre lui. La vierge, fille de 
ion, t'a méprisé, et s’est moquée de toi; 
ue fille de Jérusalem a hoché la tète après 


Ï. 

22 Qui as-tu outragé et blasphémé ? con- 
tre qui as-tu élevé la voix, et levé les yeux 
en haut ? c'est contre le Saint d'Israël. 

93 Tu as outragé le Seigneur par le 
moyen de tes messagers, et tu as dit : Avec 
la multitnde de mes chariots, je snis 
monté tout au haut des montagnes aux eô: 
tés du Liban: je couperai les plus hauts 
cèdres,et les plus beanx sapins qui y soient, 
et j'entrerai re les logis qui sont à ses 
bouts, et dans la forêt de son Carmel. 

94 J'ai creusé des sources après avoir bn 
les eaux étrangères; et j'ai tari avec la 

lante de mes pieds tous les ruisseaux des 
vrteresses. 

2% N'as-tu pas appris qu’il y a déjà long- 
temps qué j'ai fait cette ville, et qu'in- 
ciennement je lai ainsi formée? Etl'au- 
rais-je maintenant amenée au point d'être 

"réduite en désolation, ef les villes munies , 
en monceaux de ruines ? 

96 L est vrai que leurs habitans éfaut 
sans force ont sd épouvantés et confus, 
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et qu'ils sont devenus. comme l'herbe des 
champs, comane l'herbe verte, et le foin 
des toits, et comme la moisson qui a été 
touchée de la brûlure, avant qu’elle soit 
crûe en épis. 

27 Mais je sais ta demeure, ta sortie et 
ton entrée , et comment tu es forcené con- 
tre moi. 

28 Or parce qne tu es forcené contre 
moi, et que ton insolence est montée à mes 
oreilles , je mettrai ma boucle en tes nari- 
nes, et non mors dans tes mâchoires, et je 
te ferai retourner par le chemin par lequel 
tu es venu. 

2 Et ceci te sera pour signe, 6 Ezéchias! 
c'est qu'on mangera cette année ce qui 
viendra de soi-même aux champs; et la 
seconde année, ce qui croîtra encore sans 
semer; mais la troisième année, vous se- 
merez, et vous moissonnerez; vous plan- 
terez des vignes, et vous en mangerez le 
fruit, 

30 Et ce qai est réchappé et demeuré de 
reste dans FA maison de Juda, étendra sa 
racine par-dessous, et elle produira son 
fruit par-dessus. 

31 Car de Jérusalem sortira quelqne 
reste, et de la montagne de Sion quelques 
réchappés ; la jalousie de l'Eternel des ar- 
mées fera cela. 

32 C'est pourqnoi ainsi a dit l'Eternel, 
touchant le roi des Assyriens : Il n’entrera 
point dans cette ville , 1l n’y jettera même 
aucune flèche, et il ne se présentera point 
contre elle avec le bouclier,et il ne dressera 
point de terrasse contre elle. 

33 Il s’en retournera par le chemin par 
lequel il est venu, et n'entrera point dans 
cette ville, dit l'Eternel ; 

34 Car je garantirai cette ville, afin de 
la délivrer, pour l'amour de moi, et pour 
l'amaur de David, mon serviteur. 

3% Il arriva donc cette auit-là qu’un 
ange de l'Eternel sortit, et tua cent qnatre- 
vingtet cinq mille hommes au camp des 
Assyriens ; et uand on se fat levé de bon 
matiu, voilà, c’étaient tous cerps morts. 

36 Et Sanchérib, roi des Assyrieus, par- 
tit de là, et s’en alla, et s'en retourna, et 
se tint à Ninive. 

37 Et il arriva, comme il était prosterné 
dans la maison de Nisroc, son dieu, qu'A- 
drammélec et Saréetser, ses fils, le tuè- 
rent avec l'épée, puis ils se sauvérent au 
pays d’Ararat; et Esarhaddon, son fils, 
régna en sa place. 


CHAPITRE XX. 
Maladie d'Eséchias. sa prière à Dieu. Il est 


guéri. 

1 En ce temps-là Ezéchias fut malade à 
la mort ; et le prophète Esaie, fils d’Amets, 
vint à lai, et lui dit: Ainsi a dit l'Eternel : 
Dispose de ta maison ; car tu t’en vas meu- 
rir, et tu ne vivras point, 

2 Alors Ezéchias tourna son visage con- 
tre la muraille , et fit sa prière à l'Eternel, 
en disant : 

3 Je te prie, à Eternel! que maintenant 
tu te souviennes commeut j'ai marché de- 
vant toi en vérité, et en intégrité de cœur, 
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et comment J'ai faît ce qui t'était able. 
Et Éséchins pleurs LACS Abus so 

4 Or il arriva qu’Esaie n'étant point en- 
core svrti de la cour du milieu, la parole 
de l'Eternel lui fut adressée, en disant : 

B& Retourne, et dis à Ezéchias, conduc- 
teur de mon peuple : Ainsi a dit l'Eternel , 
le Dieu de David, ton père : J'ai exaucé ta 
prière ; j'ai vu tes larmes ; voici, je te vais 
guérir ; dans trois jours tu monteras dans là 
maison de l'Eternel. 

6 J'ajonterai quinze ans à tes jours ; je La 
délivrerai, toiet cette ville, de h main du 
roi des Assyriens ; et je garantirai cette 
ville, pour l'amour de moi, et pour l'amour 
de David, mon serviteur. 

7 Puis Esaie dit : Prenez une masse de 
figues sèches ; et ils la prirent, et la mirent 
sur l’ulcère ; et il fut guéri. 

8 Or Ezéchias avait dit à Esaïe : Quel 
signe aurai-je que l'Eternel me guérira , et 
qu’au troisième jour je monterai en la mai- 
son de l'Eternel ? 

9 Et Esaïe répondit : Ceci l’est donné 
par l'Eternel, pour un signe que l'Eternel 
accomplira la parole qu'il a prononcée ; 
l'ombre s’avancera-t-elle de dix degrés, on 
retournera-t-elle en arrière de dix degrés ? 

10 Et Ezéchias dit : C’est peu de chose 
que l'ombre s’avance de dix degrés ; non, 
mais que l’ombre retourne en arrière de dix 
degrés. 

1 Et Esuïe , le prophète, cria à l’Eter- 
nel ; et l'Eternel fit retourner l'ombre par 
les degrés par lesquels elle était descendue 
au cadran d'Achaz, dix degrés en arrière. 

12 En ce temps-là Bérodac- Baladan, 
fils de Baladan, rei de Babylone, envoya 
des lettres avec an présent à Ezéchias, 
parce qu’il avait appris qu'Ezéchias avait 
élé malade. 


14 Pais le prophète Esaïe vint vers le 
roi Ezéchias, et M dit : Qu'ent dit ces 
ens-là ? et d'où sont-ils venus vers tei ? Et 
zéchias répondit : Ils sont venns. d'un 
pass fort éloigné ; ils sont venus de Babs- 


one. 

15 Et Esaïe dit : Qu'ont-ils vu dans fn 
maison ? Et Ezéchias répondit : Ils ont vn 
tout ce qui est dans ma maison ; iln’y a rien 
dans mes trésors que je ne leur aie montré. 

16 Alors Esaie dit à Ezéchias : Ecoute 
la parole de l'Eternel : 

7 Voici, les jours viendront que tout ce 
qui est dans ta maison, et ce que tes pères 
ont amassé dans leurs trésors jusqu'à ce 
jeur, sera emperté à Souris il n’en de- 
meurera rien de reste , a dit l'Eternel. 

18 On prendra même de tes fils qui se- 
rent sortis de tei, e£ que tu auras engen- 
drés, afin qu'ils soient eunuques au palais 
du roi de Babylone. : 

19 Et Ezéchias répondit à - : Ja 
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role de l'Eternel que tn as prononcée, est 
ne, et il ajouta : N’y aura-t il point paix 
et sûreté pendant mes jours? 

20 Le reste des faits d'Ezéchias, et tons 
ses exploits, et comment il fit l'étang, et 
l'aquéduc par lequel il fit entrer les eaux 
dans la ville , n'est-il écrit au livre des 
Chroniques des rois de Juda ? : 

21 Et Ezéchias s’endormit avec ses pe- 
res; et Manassé, son fils, régna en sa place. 


CHAPITRE XXI. 
Idolâtrie de Manassé. 


1 Manassé était âgé de douze ans, quand 
il commença à régner, et il régna cinquante- 
cinq ans à Jérusalem; sa mére avait nom 
Hephtsiba. 

2 Et il fit ce qui déplaît à l'Eternel , se- 
lon les abominations des nations que l’Eter- 
nel avait chassées de devant les enfans 
d'Israël. 

8 Car il rebâtit les hauts lieux qu'Ezé- 
chias, son père , avait détruits , et redressa 
des autels à Bahal, et fit un bocage, comme 
avait fait Achab, roi d'Israël ; 1l se pros- 
terna devant toute l'armée des cieux , et il 
les servit. 

4 T1 bâtit aussi des autels dans la maison 
de l'Eternel, de lagnelle l'Eternel avait 
dit : Je mettrai mon nom dans Jérusalem. 

5 Il bâtit, dis-je, des antels à toute l’ar- 
mée des cieux dans les deux parvis de la 
maisou de l’Eternel. 

6 Il fit aussi passer son fils par le feu, 
et il pronostiquait les temps , et observait 
les augures ; il dressa un oracle d'esprit de 
Python, et de diseurs de bonne aventure ; 
il faisait de plus en plus ce qui déplait à 
l'Eternel pour l'irriter. 

7 Il posa aussi l’image da bocage qu'il 
avait fait, dans la maison dont l'Eternel 
avait dit à David, et à Salomon son fils : Je 
mettrai à perpétuité mon nom dans cette 
maison , et dans Jérusalem, qne j'ai choisie 
d’entre toutes les tribus d'Israël. 

8 Et je ne ferai plus sortir les Israélites 
hors de cette terre que j'ai donnée à leurs 
pères, pourvu seulement qu'ils prennent 
garde à faire selon tout ce que je leur ai 
commandé, et selon tonte la loi que Moïse, 
mon serviteur, lenr a ordonnée. 

9 Mais ils v'obéirent point ; car Manassé 
les fit égarer, jusqu'à faire pis que les na- 
ions que Dieu avait exterminées de devant 
les enfans d'Israël. 

10 Et l’Eternel parla par le moyen de 
ses serviteurs les prophètes, en disant : 

11 Parce que Manassé , roi de Juda, a 
commis ces abominations , faisant pis que 
tout ce qu’ent fait les Amorrhéens qui ont 
été avant lui, et parce aussi qu'il a fait pé- 
cher Juda par ses dieux de fiente ; 

12 A cause de cela l'Eternel, le Dieu 
d'Israël , dit ainsi : Voici, je m'en vais faire 
venir un mal sur Jérasalem et sur Juda, 
tel que quiconque en enteudra parler, les 
deux oreilles lui en corneront. 

13 Car j'étendrai sur Jérusalem le cor- 
deau de Samarie, et le niveau de la maison 
d’Acbab ; et je torcherai Jérusalem comme 
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une écuelle qu'on torche, et laquelle, après 
qu’on l’a torchée, on renverse sur son fond. 

14 Et j'abandonnerai le reste de mon 
héritage , et je les livrerai entre les mains 
de leurs ennemis ; et ils seront en pillage et 
en proie à tous leurs ennemis ; 

Ë Parce qu'ils ont fait ce qui me déplaît, 
et qu’ils m'ont irrité depuis le jour que leurs 
pères sont sortis d'Egypte, même jusqu'à 
ce jour-ci. 

16 Dayantage Manassé répandit une 
grande abondance de sang innocent, jus- 
qu’à en remplir Jérusalem d'un bont à l'au- 
tre, ontre son péché par lequel il fit pécher 
Juda ; tellement qu’il fit ce qui déplaît à 
l'Eternel. 

17 Le reste des faits de Manassé , tont 
ce, disje, qu'il a fait; et le péché qu’il 
commit , n'est-il pas écrit au livre des Chro- 
niques des rois de Juda ? 

8 Puis Mavassé s’endormit avec ses 
pères, et fut enseveli au jardin de sa mai- 
son, au jardin de Huza ; et Amon, son fils, 
régna en sa place. 

19 Amon était âgé de vingt-deux ans 
uand il commença à régner, et il régna 
eux ans à Jérusalem; sa mère avait nom 

Messullémet, fille de Harats de Jotba. 

20 I fit ce qui déplait à l'Eternel comme 
avait fait Manassé , son père. 

21 Car il suivit tout le train que son père 
avait tenu , et servit les dieux de fiente que 
son père avait servis, et il se prosterna de- 
vant eux. 

2 Il abandonna l'Eternel, le Dieu de 
ses pères , et il ne marcha point dans la 
voie de l'Eternel, 

23 Or les serviteurs d'Amon firent une 
conspiration contre lui, et tuèrent le roi 
dans sa maison. , 

24 Mais le peuple du pays frappa tous 
ceux qui avaient conspiré contre le roi 
Amon, et ils établirent Josias, son fils, roi 
en sa place. - 

95 Le reste des faits d'Amon, lesquels 
il à faits, n'est-il pas écrit au livre des 
Chroniques des rois de Juda ? 

2%6 Or on l'ensevelit dans son sépulcre 
au jardin de Huza; et Josias, son fils, ré- 
gna en sa place. 


CHAPITRE XXII. 
Josias fait réparer le temple. 

1 Josias était âgé de huit ans quand il 
commença à régner, et il régoa trente et un 
ans à Jérusalem; sa mère avait nom Jé- 
dida, fille de Hadaja de Botskath. 

2 11 fit ce qui est droit devant l'Eternel, 


et marcha dans toute la voie de David, son 


père , et ne s'en détourna ni à droite ni à 
gauche. 

3 Oril arriva, la dix-huitième année du 
roi Josias, que le roi envoya davs la maison 
de l'Eternel, Saphan, fils d’Atsalia, fils de 
Mésullam, le secrétaire, en lui disant : 

4 Munte vers Hilkija, le grand sacrifi- 
cateur, et dis-lui de lever la somme de l'ar- 
gent qu'on apporte dans la maison de l'E 
ternel, et que ceux qui gardent les vais- 


seaux ont recueilli du peuple, - 
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5 Et qu'un le délivre entre les mains de 
ceux qui ont la charge de l'œuvre , et qui 
sont commis sur la maison de l'Eternel ; 

on le délivre, dis-je , à ceux qui ont ka 

de l’œuvre qui se fait dans la mai- 
sou de l'Eternel, pour réparer ce qui est à 
réparer au temple ; 

6 Savoir , aux charpentiers , aux archi- 
tectes et aux maçons, et afin d'acheter du 
bois et des pierres de taille pour réparer le 
temple. 

7 Mais qu'on ne leur fasse pas rendre 
compte db l'argent qu'on ieur délivre entre 
les mains , ‘parce qu'ils s’y portent fidèle- 


ment. — 
8 Alors Hilkija, le grand sacrificateur , * 


dit à Saphan, le secrétaire : J'ai trouvé le 
livre de la loi dans la maison de l'Eternel ; 
et Hilkija donna ce livre à Saphan qui le lut. 

9 Et Saphan, le secrétaire , s'en vint au 
roi, et rapporta la chuse au roi, et dit : Tes 
serviteurs ont amassé l’argent qui a été 
trouvé dans le temple, et l'ont délivré en- 
tre les mains de ceux qui ont la charge de 
l'œuvre, et qui sont commis sur la maison 
de l'Eternel. 

10 Saphan,le secrélaire, fit aussi entendre 
an roi, en disant : Hilkija, le sacrificateur, 
m'a donné un livre; et Saphan le lut de- 
vant le roi. 

11 Et il arriva qu'aussitôt que le roi eut 
entendu les paroles du livre de la loi, il dé- 
chira ses vêtemens. 

12 Et il commanda au sacrificateur Hil- 
kija,et à Ahikam, fils de Saphan, et à 
Hacbor, fils de Micaja, et à Saphan, le se- 
crétaire , et à Hasaja, serviteur du roi, en 
disant : 

13 Allez, consultez l'Eternel pour moi, 
et pour le peuple , et pour tout Juda, ton- 
chant les paroles de ce livre qui a été tron- 
vé ; car la colère de l'Eternel, qui s'est al- 
lumée contre nous, est nde , parce que 
nos pères n’ont point obéi aux paroles de 
ce livre , pour faire tout ce qui nous y est 
prescrit. 

14 Hilkija donc, le sacrificateur, et Ahi- 
kam, et Hacbor, et Saphan, et Hasaja, s’en 
allérent vers Hulda, la prophétesse, femme 
de Sallam, fils de Tikva , fils de Harhas, 

dien des vêtemens, laquelle demeurait à 
Féraalem, au collége, et ils parlèrent avec 
elle. 
15 Et elle leur répondit : Ainsi a dit 
l'Eternel, le Dieu d'Israël : Dites à l’homme 
qui vous a envoyés vers moi: 

16 Ainsi a dx l'Eternel : Voici, je m'en 
vais faire venir du mal sur ce lieu-ci, et 
sur ses habitans , selon toutes les paroles 
da livre que le roi de Juda a lu; 

17 Parce qu'ils m'ont abandonné , et 
Le ont fait des encensemens aux autres 

ieux , pour m'irriter par toutes les actions 
de leurs mains, ma colère s’est allumée 
contre ce lieu, et elle ne sera point éteinte. 

18 Mais quant au roi de Juda, qui vous 
a envoyés pour consulter l'Eternel , vous 
lui direz : Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, touchant les paroles que tu as en- 
tendues : 
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19 Parce que ton cœur s'est amolli, et 
que tu t'es humilié devant l'Eternel, quand 
tu as entendu ce que j'ai prononcé contre 
ce lieu-ci, et contre ses habitans, qu'ils se- 
raient en déselation et en malédiction, parce 
que tu as déchiré tes vêtemens, et que tu 
as plenré devant moi, je t'ai exaucé , dit 
l'Eternel. 

20 C'est pourquoi, voici, je vais te reti- 
rer avec tes pères, et tu seras retiré dans 
tes sépulcres en paix, et tes yeux ne ver- 
ront point tout ce mal qne je m'en vais 
faire venir sur ce lieu. Et ils rapportèrent 
toutes ces choses au roi. 


CHAPITRE XXII. 
Josias nettoie le pays de toute idolätrie. 


1 Alors le roi envoya, et on assembla 
vers lui tous les anciens de Juda et de Jé- ” 
rusalem. 

2 Et le roi monta à la maison de l’Eter- 
nel, et avec lui tous les hommes de Juda, 
et tons les habitans de Jérusalem , et les 
sacrificateurs et les prophètes, et tout le 
peuple , depuis le plus petit jusqu'au plus 

nd ; et on lut, eux l'entendant , toutes 
es paroles du livre de l’allianee, qui avait 
été trouvé dans la maison de l'Eternel. 

3 Et le roi se tint auprès de la colonne, 
et traita devant l'Eternel cette alliance-ci, 
qu'ils snivraient l'Eternel , et qu’ils garde- 
raient de tout leur cœur et de toute leur 
âme ses commandemens , ses témoignages 
et ses statuts, pour persévérer dans les pa- 
roles de cette alliance, écrites dans ce livre: 
et tout le peuple se tint à cette alliance. 

4 Alors le roi commanda à Hilkija, le 
grand sacrificateur, et aux sacrificatenrs 
du second rang, et à ceux qui gardaient les 
vaisseaux, de tirer hors du temple de l’'E- 
ternel tous les ustensiles “ avaient été 
faits pour Bahal, et pour les bocages, et 

ur toute l’armée des cieux ; et il les brûla 

ors de Jérusalem dans les champs de Cé- 
dron, et on emporta leur poudre à Béthel. 

6 Et il abolit les prêtres des idoles, que 
les rois de Juda avaient établis quand on 
faisait des encensemens dans les hauts 
lieux, dans les villes de Jnda, et autour de 
Jérusalem ; il abolit aussi ceux qui faisaient 
des #ncensemens à Bahal ; au soleil, à la 
lune , et aux astres, à toute l'armée des 
cieux. 

6 I fit aussi emporter le bocage de la 
maison de l'Eternel hors de Jérusalem, en 
la vallée de Cédron, et le brûla dans la 
vallée de Cédron ; il le rédaisit en poudre, 
et le jeta sur le sépulcre des enfaus du 


uple. 

Dr * Ensulé il démolit les maisons des 
prostlitnés à lapaillardise, lesquellesétaient 
dans la maison de l'Eternel, ef dans les- 
quelles les femmes travaillaient à faire des 
pavillons pour le bocage. 

8 11 fitäussi venir des villes de Juda tous 
les sacrificatenrs, et profana les hauts lienx 
où les sacrificateurs avaient fait des en- 
censemens, depuis Guébah jusqu'à Béer- 
Sébah ; et il demolit les hauts lieux des 
portes, qui étaient à l'entrée de : porte de 
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Josné, capitaine de la ville, laquelle est à 
la gauche de la porte de la ville. 

Au reste, ceux qui avaient été sacrifi- 
cateurs des hauts lieux ne montaient point 
vers l'autel de l'Eternel à Jérusalem ; mais 
ils mangeaient des pains sans levain parmi 
lears frères. 

10 Hi profana anssi Topheth, qui était 
dans la vallée du fils de Hinnom, afin qu'il 
ne servit plus à personne pour y faire vas- 
ser son fils ou sa fille par Los à Molec. 

11 Il ôta aussi de l'entrée de la maison de 
l'Eternel les chevaux que les rois de Juda 
avaient consacrés an soleil, vers le logis de 
Néthanmélec eanuque, situé à Parvarim, 
et brüla au feu les chariets du soleil. 

12 Le roi démolit aussi les antels qui 
* étaient sur le- toit de la chambre haute 
d’Achaz, que les rois de Juda avaient faits, 
et les antels que Manassé avait faits dans 
les deux parvis de la maison de l'Eternel ; 
il les hrisa, les ôtant de là, et il en répan- 
dit la poudre au torrent de Cédron. 

13 Le roi profana aussi les hants lieux 
qui étaient vis-à-vis de Jérusalem, à la 
main droite , sur la montagne des Oliviers, 
ee: Salomon, roi d’Israel, avait bâtis à 

astoreth, l'abomination des Sidoniens ; et 
à Kémos, l’abomination des Moabites ; et 
à Milkom, l’abomination des enfans de 
Hammen. 

14 Il brisa aussi les statues, et conpa les 
bocages, et remplit d’ossemens d'hommes 
les lieux où ils étaient. 

15 Ii démolit aussi l’antel qui était à Bé- 
thel, et le haut lieu qu'avait fait Jéroboam, 
fils de Nébat, qui avait fait pécher Israel, 
cet autel-là, dis-je, et le haut lieu ; il brüla 
le haut lien, et le réduisit en poudre, et 
brûla le bocage. 

‘ 16 Or Josias s'étant tourné, avait vu les 
sépulcres qui étaient là en la montagne ; et 
il avait envoyé prendre les os des sépul- 
cres, et les avait brûlés sur l'autel, et il 
l'avait ainsi profané , suivant la parole de 
l'Eternel , que l'homme de Dieu avait pro- 
noncée à haute voix, lorsqu'il prononça ces 
choses-là à haute voix. 

17 Et le roi avait dit : Qu'est-ce que ce 
tombeau que je vois? Et les hommes de la 
ville lui avaient répondu : C’est le sépulcre 
de l'homme de Dieu qui vint de Juda, et 
qui prononÇa à haute voix les choses que 
ta as faites sur l'autel de Béthel. 

18 Et il avait dit : Laissez-le, que per 
sonne ne rermue ses os; ainsi ils avaient pré- 
servé ses os, avec les os du prophète qui 
était venu de Samarie, 

19 Josias ôta anssi toutes les maisons des 
hauts lieux qui étaient dans les villes de 
Samarie, que les rois d'Israël avaient faites 
pour irriter l'Eternel ; et il leur fit selon 
tout ce qu’il avait fait À Béthel. 

20 Etil sacrifia sur les autels tous les sa- 
crificateurs des hauts lieux qui étaient là, 
et brüla sur eux des ossemens d'hommes ; 
puis il s’en retonrua à Jérusalenr 
21 Alers le roi commanda à tout le pen- 
ble, en disant : Célébrez la pâque à l’Éter- 
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nel votre Dieu, en la manière qu'il est écrit 
au livre de cette alliance. 

22 Et certainement jamais pâque ne fut 
célébrée dans le temps des juges qui 
avaient jugé en Israël, n1 dans tout le temps 
des rois d'Israël, et des rois de Juda, 

23 Comme cette pâque qui fut célébrée 
en l'honneur de l'Eternel dans Jérusalem, 
la dix-huitième année du roi Josias. à 

24 Josias extermina aussi ceux qui avaient 
des esprits de Python, les diseurs de bonne 
aventure, les théraphims, les dieux de fien- 
te, et toutes les abominations qui avaient 
été vues daus le pays de Juda, et dans Jé- 
rusalem ; afin d'accomplir les paroles de la 
loi, écrites au livre qu'Hilkija, le sacrifica- 
teur, avait trouvé Les la maison de l’'E- 
ternel. 

25 Avant lai il n’y eut point de roi qni 
lui fût semblable, qui se retournât vers l’'E- 
ternel de tout sun cœur,et de toute son âme, 
et de toute sa force, selon tonte la loi de 
Moïse ; et après lai il ne s’en est point levé 
de semblable à lui. 

%6 Toutefois l'Eternel ne revint point de 
l'ardenr de sa grande colère de laquelle il 
avait été embrasé contre Juda, à canse de 
tout ce que Manassé avait fait pour l’irriter. 

27 Car l'Eternel avait dit : Je rejetterai 
aussi Juda de devant ma face, comme j'ai 
rejeté Israël ; et je rejetterai cette ville de 
Jérusalem, que j'ai choisie, et la maison de 
ne A be dit: Mon nom sera là. 

8 Le reste des faits de Josias , tont ce, 
dis-je, qu'il a fait, n'est-il pas écrit au livre 
des Chroniques des rois de Juda ? 

29 De son temps Pharaon-Néco, roi d'E- 
gypte, monta contre le roi des Assyriens, 
vers le fleuve d'Euphrate , et Josias s'en 
alla au-devant de lui; mais dès que Pha- 
raon l'eut vu, il le tua à Méguiddo. 

30 Et ses serviteurs le chargèrent mort 
sur un chariot de Méguiddo, et le portèrent 
à Jérusalem, et l’ensevelirent dans son sé- 
pulcre; et le peuple du pays prit Jéhoachaz, 
fils de Josias, et ils l’oignirent , et l'établi- 
rent roi en la place de son père. 

31 Jéhoachaz était âgé de vingt et trois 
ans quand il commença à régner, et il régna 
trois mois à Jérusalem; sa mère avait nom 
Hamutal, fille de Jérémie, de Libna, 

32 11 fit ce qui déplaît à l'Eternel, com- 
me avaient fait ses pères. 

33 Et Pharaon-Néco l’emprisonna à Ri- 
bla, au pays de Hamath, afin qu'il ne ré- 
goût plus à Jérusalem; et il imposa sur le 
pays une amende de cent talens d'argent, 
et d’an talent d'or. 

34 Pais Pharaon-Néco établit pour roi 
Eliakim, fils de Josias, en la place de Jo- 
sias, son père, et lui changea sen nom, l’'ap- 
pelant Jéhojakim, et prit Jéhoachaz, qui 
vint en Egypte, où il mourant, 

35 Or Jéhojakim donna cet argent et cet 
or à Pharaon, ayant mis des taxes sur le 
pays pour fournir cet argent selon le com- 
mandement de Pharaon; ef il leva l'argent 
et l'or de chacun du peuple du pays selon 

: était taxé, vour donner à Pharaon- 
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35 Jéhojakïm était âgé de vingt-cinq ans 
quand il commença à régner, et il régna 
onze ans à Jérusalem; sa mère avait nom 
Zebudda, fie de Pédaja, de Rama. 

37 Il fit ce qni déplait à l'Eternel, com 
me avaient fait ses pères. 


CHAPITRE XXIJV. 
Transport des Juifsen Babylone. 


1 De son temps Nébucadnetsar, roi de 
te monta contre Jéhojakim, et Jé- 
hojakim lui fut asservi l’espace de trois 
ans ; puis ayant changé de volonté, il se re. 
bella contre lni. 

‘ 2 Et l'Eternel envoya contre Jéhojakim 
des troupes de Caldéens, et des troupes de 
Syriens, et des troupes de Moab, et des 
troupes des enfans de Hammon ; il les en- 
voya, dis-je, contre Juda, pour le détruire, 
suivant la parole de l'Eternel, qu’il avait 
prononcée par le moyen des prophètes, ses 
serviteurs. 

3 Et cela arriva selon le mandement de 
l'Eternel, contre Juda , pour le rejeter de 
devant sa face, à cause des péchés de Ma- 
nassé, selon tout ce qu'il avait fait; 

4 Et à cause aussi du sang innocent qu'il 
avait répandu , ayant rempli Jérusalem de 
sang innocent ; c’est pourquoi l'Eternel ne 
lai voulnt point pardonner. 

Le reste des faits de Jéhojakim, tout 
ce, disje, qu'il a fait, n'est-il pas écrit au 
livre des Chroniques des rois de Juda ? 

6 Ainsi Jéhojakim s'endormit avec ses 
pères ; et Jéhojachin, son fils, régna en sa 
place. 

7 Or le roi d'Egypte ne sortit plus de 
son pays, parce que le roi de Babylone avait 
pris tout ce qui était au roi d'Egypte, de- 
puis le torrent d'Egypte jusqu'au fleuve 
d'Euphrate. 

8 Jéhojachin était âgé de dix-huit ans 
quand il commença à régner, et il régna 
trois mois à Jérusalem ; sa mère avait nom 
Nehusta, fille d'Elnathan, de Jérusalem. 

9 I fit ce qui déplaît à l'Eternel, comme 
avait fait son père, 

10 En ce temps-là les gens de Nébucad- 
netsar, roi de Babylone, montèrent contre 

érusalem, et la ville fut assiégée. 

.11 Et Nébucadnetsar, roi de Babylone, 
vint contre la ville, lorsque ses gens l’assié- 
geaient. 

12 Alors Jéhojachin, roi de Juda , sortit 
vérs le roi de Babylone, ai, sa mère , ses 
Sens, ses capitaines et ses ennüques ; de 
sorte que le roi de Babylone le prit la hui- 
tième année de son règne. 

13 Etil tira hors de là, selon que l’Eter- 
nelen ayait parlé, tous les trésors de la 
maison de l'Eternel, et les trésors de la 
maison royale, et mit en pièces tous les us- 
tensiles d'or que Salomon, roi d'Israël, avait 
faits pour le temple de l'Eternel, 

14 Etil transporta tout Jérusalem, savoir, 
tous les capitaines et tous les vaillans hom- 
mes de guerre, äu nombre de dix mille cap- 
üifs, avec les charpeñtiers'et les serruriers, 

de sorte qu’il ne demeura personne de veste 
que le pauvre peuple du pays *. 
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15 Ainsi Ü transporta Jéhojachin à Ba- 
bylone, avec la mère da roi, et les femmes 
du roi, et ses ennuques, et il emmena 
captifs à Babylone tous les plus puissans 
du pays de Jérusalem ; 

16 Avec tons les hommes vaillans au 
nombre de sept mille, et les charpentiers 
et les serruriers au nombre de mille, tous 

uissans et propres à la guerre, lesquels 
e roi de Babylone emmena captifs à Ba- 
bylone. 

I Et le roi de Babylone établit pour roi, 
en la place de Jéhojachin, Mattania, sun 
oncle , et lui changea son nom , l'appelant 
Sédécias. 

18 Sédécias était Âgé de vingt et un ans 
quand il commença à régner, et il régna 
onze ans à Jérusalem ; sa mère avait nom 
Hamntal , fille de Jérémie , de Libna. 

19 T1 fit ce qui déplait à l'Eternel, comme 
avait fait Jéhojakim. 

20 Car il arriva à canse de la colère de 
l'Eternel contre Jérusalem et contre Juda, 
afin qu'il les rejetât de devant sa face, 

ue Sédécias se rebella contre le roi de 
abylone. 
CHAPITRE XXV. 
Prise de Jérusalem. Sédécias, Jéhojachin. 
1 1l arriva donc, la neuvième année du 


. règne de Sédécias, le dixième jour du 


dixième mois, que Nébucadnetsar, roi de 
Babylone, vint avec toute son armée contre 
Jérusalem, et se campa contre elle, et ils 
bâtirent des forts tout autour. 

2 Et la ville fut assiégée jusqu'a l’on- 
zième année dn roi Sédécias, 

3 Et le neuvième jour du quatrième mois 
la famine augmenta dans la ville, de sorte 
Fi n'y avait point de pain pour le penple 

u pays. 

4 Alors la brèche fut faite à la ville, et 
tous les gens de guerre s’enfuirent de nuit 
par le dc de la porte entre les deux 
murailles qui étaient près du jardin du roi 
(or les Culliens étaient tout joignant la 
ville à l’environ), et Ze roi s'en alla par le 
chemin de la campagne. 

5 Mais l’armée des Caldéens poursuivit 
le roi ; et quand ils l’eurent atteint dans les 
campagnes de Jérico, toute son armée se 
dispersa d’auprès de lui. 

6 Ils prirent donc le roi, et le firent 
monter vers le roi de Babylone à Ribla, 
où on lui fit son procès. 

7 Et on égorgea les fils de Sédécias én 
sa présence ; après quoi on creva les yeux 
à Sédécias, et l'ayant lié de doubles ehaînes 
d’airain, on le mena à Babylone. 

8 Et au septième jour du cinquième 
mois, en la dix-neuvième année du roi 
Nébucadnetsar, roi de Babylone, N. ébuzar- 
Adan, prevèt de l'hôtel, serviteur du rei 
de Babylone , entra dans Jérusalem ; 

9 Et il brûla la maison de l'Eternel , et 
la maison royale, et toutes les maisons de 
Jérusalem, et mit le feu dans toutes les 
maisons des grands. ; 

10 Et toute l'armée des Caldéens, qui 
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état avec le prevôt de l'hôtel, démoft les 
murailles de Jérusalem tout autour. 

11 Et Nébuzur-Adan, prevôt de Phôtel, 
trausporta à Babylone le reste du peuple, 
savoir ceux qui étaient demeurés de reste 
dans la ville, et ceux qui s'étaient allés 
rendre au roi de Babylone, et le reste de la 
maltitade. 

12 Néanmoins le prevôt de l’hôtel laissa 
quelques-ans des plus panvres du pays 
pour étre vignerons et laboureurs. 

13 Et les Caldéens mirent en pièces les 
colonnes d’airain qui éfaient dans ba maison 
de l'Eternel, et les soubassemens, et la 
mer d'airain qui éfait dans la maison de 
J'Eternel , et ils en emportérent l'airain à 
Babylone. 

14 Ils emportérent aussi les chandrons’, 
et les racloirs, et les serpes , et les tasses, 
et tous les ustensiles d’airain dont on fai- 
sait le service. 

15 Le prevôt d'hôtel emporta aussi les 
encensoirs et les bassins ; ce qui était d’or, 
et ce qui était d'argent. 

16 Quant aux deux colonnes , à la mer, 
et aux soubassemens que Salomon avait 
faits pour la maison de l'Eternel, on ne 
pesa point l’airain de tous ces vaisseaux. 

17 Chaque colunne avait dix-huit cou- 
dées de haut, et elle avait un chapiteau 
d’airain par-dessus, dont la hanteur était 
de trois coudées, outre le rets et les gre- 
nades qui étaient autour du chapiteau, le 
tout d’airain ; et la seconde colonne était 
de même façon, avec le rets. 

18 Le prevôt de l'hôtel emmena aussi 
Séraja , premier sacnificateur, et Sophonie, 
second sacrificateur, et les trois gardes des 
vaisseaux. 

19 J1 emmena aussi de la ville un eunu- 
que qui avait la charge des hommes de 

uerre, et cinq hommes de ceux qui voyaient 
a face du roi, lesquels furent trouvés dans 
la ville. IZ emmena aussi le secrétaire du 
capitaine de l’armée qui enrôlait le peuple 
da pays, et soixante hommes d’entre le 
paspls du pays, qui furent trouvés dans la 
ville. 

20 Nébuzar-Adan donc, prevôt de l’hô- 
tel, les prit, et les mena au roi de Baby- 
lone à Ribla, 
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21 Et le roi de Babylone les frappa, et 
les fit mourir à Ribla, au pays de Hainath ; 
ainsi Juda fut transporté hors de sa terre. 

22 Mais quant au peuple qui était de- 
meuré de reste an pays de Juda, ef que 
Nébucadnetsar, roi de Babylone, y avait 
laissé , il établit poar gouverneur sur eux 
Guédalia , fils d'Ahikam, fils de Saphan. 

23 Quand tous les capitaines des gens de 
guerre, et leurs gens, eurent appris que le 
roi de Babylone avait établi Guédalia pour 
gouverneur, ils alièrent trouver Guédalia 
à Mitspa, savoir Ismaël , fils de Néthania, 
et Johanan, fils de Karéath, et Séraja, fils 
de Tanhumeth Nétophatite , Jaazania, fils 
d’an Mahacathite , eux et leurs gens. 

24 Et Guédalia leur jura et à leurs gens, 
et leur dit : Ne faites pas difficulté d’être 
serviteurs des Caldéens ; demeurez au 
pays, et servez le roi de Babylone , et vous 
vous en trouverez bien. 

25 Mais il arriva au septième mois, 
qu'Ismaël , fils de Néthania, fils d'Elisa- 
mah, qui était du sang royal, et dix 
hommes avec lui vinrent, et frappèrent 
Guédalia, dont il mourut. I/s frappèrent 
aussi les Juifs et les Caldéens qui étaient 
avec lui à Mitspa. 

26 Et tout le peuple, depuis le plus petit 
josqu'aa plus grand, avec les capitaines 

es gens de guerre, se levèrent et s'en 
allèrent en Egypte, parce qu'ils avaient 
peur des Caldéens. 

27 Oril arriva, la trente-septième année 
de la captivité de Jéhojachin, roi de Juda, 
le vingt-septième jour du douzième mois, 
qu'Evilmérodac , roi de Babylone, l’année 
qu’il commença à régner, tira hors de pri- 
el Jéhojachin, roi de Juda, et le mit en 

i 


28 Et il lui parla avec douceur, et mit 
son trône au-dessus du trône des rois qui 
étaient avec lui à Babylone. 

Et après qu’il lui eut changé ses vête- 
meus de prison, il mangea du pain ordi- 
nairement tout le temps de sa vie en sa 
présence. 

30 Et quant à son ordinaire , uu ordinaire 
continuel lui fat établi par le roi chaque 
jour, tout le temps de sa vie. 
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CHAPITRE I. 
Généalogies depuis Adam jusqu'à Esaû. 
1 Adam, Seth, Enos 
2 Kénan, Mahalaléel, Jéred, 
3 Hénoc, Metusélah, Lémec 
: Le see et Japheth. 
s enfans de Japheth furent : G , 
Aagog, Madai, Fm Tubal, “Mésec et 


6 Les enfans de G furent Ask 
Fer role uutd rent Askenaz, 


7 Et les enfans de Javan furent : Elisam, 
Tarsa, Kittim et Rodanim. 

8 Les enfans de Cam furent : Cus, Mits- 
raim, Put et Canaan. 

9 Et les enfans de Cus furent : Séba, 
Havila, Sabta, Rahma et Sabteca. Et les 
enfans de Rabma furent : Séba et Dédan. 

10 Cus engendra aussi Nimrod, qui 
commença d'être puissant sur la terre. 

11 Et Mitsraïm engendra Ludim, Hana- 


wim, Lehabim, Navhtubim, 


Chap. 1. 2. 


12 Pathrusim, Caslubim (desquels sont 
ssus les Philistins), et Caphtorim. 

13 Et Canaan engendra Sidon, son fils 
ainé, et Heth ; 

14 Les Jébusiens, les Amorrhéens, les 
Guirgasiens , 

5 Les Héviens, les Harkiens, les Si- 
niens , 

16 Les Arvadiens, les Tsemariens et les 
Hamathiens. 

17 Les enfans de Sem furent: Hélam, 
Assur, Arpacsad, Lud, Aram, Hus, Hul, 
Guéther et Mésec. 

18 Et Arpacsad engendra Sélah, et Sé- 
lah engendra Héber. 

‘ 19-Ét à Héber naquirent deux fils ; l’an 
s'äppelait Péleg, car en son temps la terre 
fat partagée ; et son frère se nommait 
Joktan ; s 

20 Et Joktan engendra Almodad , Se- 
leph, Hatsarmaveth, Jérah, 

21 Hadoram, Uzal, Dika , 

22 Hébal, Abimaël, Seba, 

23 Ophir, Havila, etJobab ; tous ceux-là 
farent les enfans de Joktan. 

24 Sem, Arpacsad, Sélah, 

25 Héber, Péleg, Réhu, 

26 Serug, Nacor, Taré, 

27 Et Abran, qui est Abraham. 

28 Les eufans d'Abraham furent : Isaac 
et Ismaël. 

2% Ce sont ici leurs 

remier-né d’'Ismaël fut 

édar, Adbéel, Mibsam, 

30 Mismah, Duma, Massa, Hadad,Téma, 

31 Jéthur, Naphis, et Kedma; ce sont 
là les eufans d'Ismaël, 

32 Quant aux enfans de Kétura, concu- 
bine d'Abraham, elle enfanta Zimram, 
Joksan, Médan, Madian, Jisbak, et Suah ; 
et les enfans de Joksan furent : Séba et 
Dédan. 

33 Et les enfans de Madian furent : Hé- 
ha, Hépher, Hanoc, Abidah et Eldaha. 
'ous ceux-là furent les enfans de Kétura. 

34 Or. Abraham avait engendré Isaac ; 
et les enfans d’Isaac furent : Esaü et Israël. 

35 Les enfans d'Esaü furent : Eliphaz, 
Réhuël, Jéhus, Jahlam et Korah. 

36 Les enfans d'Eliphaz furent : Téman, 
Omar, Tséphi, Gahtham et Kénaz ; et Tim- 
nah lui enfanta Hamalek. 

37 Les enfans de Réhuël furent : Na- 
hatb, Zérah, Samma et Miza. 

38 Et les enfans de Séhir furent : Lotan, 
Sobal, Tsibhon, Hana, Dison, Etser et 


n. 

39 Et les enfaus de Lotan farent : Hori, 
et Homam:; et Timnab fut sœur de Lotan. 

40 Les enfans de Sobal furent : Halian, 
Manahath, Hébal, Séphi et Onam. Les en- 
fans de Tsibhon furent : Aja et Hana. 

41 Les enfans de Hana furent : Dison. 
Les enfans de Dison furent : Hamram, Es- 
ban, Jitran et Kéran. 

42 Les enfans d'Etser furent: Bilhan , 
Zahavan, et Jahakan. Les enfans de Dison 
furent : Hauts et Aran. 

43 Or ce sont ici les rois qui ont régné 
au pays d'Edom, avant qu'aueun roi régnèt 


énérations : le 
ébajoth, puis 
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sur les enfans d'Israël : Bélah fils de Béhor, 

et le nom de sa ville était Dinhaba. 

44 Et Bélah mourant , et Jobab , fils de 
Pérah, de Botsra, régna en sa place. 

45 Et Jobab mourut, et Husam, da pays 
des Témanites, régna'en sa place. 

46 Et Husain mourut, et Hadad, fils de 
Bédad , régna en sa place, qui défit Ma- 
dian au territoire de Moab. Le nom de sa 
ville était Havith. 

47 Et Hadad moarnt, et Samla, de Mas- 
reka , régna en sa place, 

48 Et Samla mourut, et Saül, de Rého- 
both du fleuve, régna en sa place. 

49 Et Saül mourut, et Bahal-Hanan, de 
Hacbor, régna en sa place. 

50 Et Bahal-Hanan mourut, et Hadad 
régna en sa place. Le nom de sa ville était 
Pahi, et le nom de sa femme Mehetabéel, 
Fe était fille de Matred, et petite-fille de 

é-Zahab. 

51 Eofin Hadad mourut. Ensuite viurent 
les ducs d'Edom, le duc Timna, le duc 
Halia, le duc Jétheth ; 

P2 Le duc Aholibama, le duc Ela, le duc 
inon ; 
53 Le duc Kénaz, le duc Téman, le duo 

Mibtsar ; 

54 Le duc Magdiel, et le duc Hiram : 
ce sont là les ducs d’Edom. . | 


£ CHAPITRE II. 


Généalogies depuis Jacob jusqu'à Caleb. 
1 Ce sont ici les enfans d'Israël : Ruben, 
Siméon, Lévi, Juda, Issacar, Zabulon, 
Joseph, Benjamin, Nephthali, 


furent cinq. 
6 Les enfans de Pharez : Hetsron et. 
Hanul. à 
6 Et les enfans de Zara furent : Zimri, 
Fr Héman , Calcol et Darab, cinq en. 
u 


7 Carmi n'eut point 2 qu'Hacar,qui 
troubla Israël, et qui pécha en prenant de 
Pinterdit. 

8 Et Ethan n'eut point de fils qu Ha. 
Zaria. 

9 Et les enfans qui naquirent à.Hetsror 
furent : Jérahméel, Ram, et Célubaï. 

10 Et Ram engendra Hamminadab , et 
Hamminadab eugendra Nahasson, chef 
des enfans de. Juda. 

11 Et Nahasson engendra Salma, et Sal- 
ma eugendra Booz.. 

12 "Et Booz engendra Obed , et Obed 
engendra Isaï. de Æ ” 
13 Et Isaï engendra son prémier- 
Eliab, le second ABinadab , le troisième 


Simha ; à = 
14 Le quatrième Nathanaël, le cin- 
quième Raddai ; : | 
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16 Le sixième Otsen, et le septième, 
David, 

.16 Et Tééroïe et Abigaïil furent leurs 
sœurs. T'séruia eut trois fls, Abisai, Joab 
et Hazaël. 

17 Et Abigaïl eufanta Hamasa , dont le 
père fut Jéther, Ismaélite. 

18 Or Caleb, fils de Hetsron, eut des en- 
fans de Hazuba , sa femme , et aussi de Jé- 
rihoth ; et ses enfans furent : Jéser, Sobob 
ét Ardon. 

19 Et Hazuba mourut, et Caleb prit à 
femme Ephrat, quai lui enfanta Hur. 

20 Et Hur engendra Uri, et Uri engen- 
dra Betsaléel. 

21 Après cela Hetsron vint vers la fille 
de Makir, père de Galaad , et la prit pour 
sa femme, étant âgé de soixante ans ; et 
elle lui enfanta Ségub ; 

22 Et Ségub engendra Jar, qui eut vingt 
et trois villes au pays de Galaad ; 

23 Et il prit sur Gnésur et sur Aram les 
bourgades de Jaïr, et Kénath avec les villes 
de son ressort, qui sont soixante villes; 
tons ceux-là furent enfans de Makir, père 
de Galaad. 

24 Et après la mort de Hetsron, lorsque 
Caleb vint vers Ephrat, la femme de Hets- 
rom, Abija lui enfanta Ashur, père de Té- 

oah. 

25 Et les enfans de Jérahméel, premier- 
né de Hetsron, furent : Ram, son fils aîné, 
puis Bana, et Oren, et Otsem, nés d’Achija. 

26 Jérahméel eut aussi une autre femme, 
nommée Hatara , qui fut mère d'Onam. 

27 Et les enfans de Ram , premier-né de 
Jérahméel, furent : Mahats, Jamin et 
Héker. 

° 28 Et les enfans d'Onam furent : Sam- 
raï et Jadah ; et les enfans de Sammaï fu- 
rent : Nadab et Abisur. 

29 Le nom de la femme d'Abisur fat 
Abihaïl, qui lui enfanta Acham et Molid. 

30 Et les enfans de Nadab furent : Séled 
et a Ppaiines mais Séled mourut sans enfans. 

31. * ABpaire n'eut point de fils que 
Jiséhi; et Jiséhi 2’eut point de fils que Sé- 
san; et Sésan n’ent gw’Ahlaï. 

: 82 Etles enfans de Jadah, frère de Sam- 
mai, furent : Jéther et Jonathan; mais Jé- 
ther mourut sans enfans. 

33 Et les enfans de Jonathan furent : 
* Péleth et Zara; ce furent là les enfans de 
Jérahméel, 

34 Et Sésan n'eut point de fils, mais des 
filles; or il avait un serviteur égyptien, 
nommé Jarhah ; 

35 Et Sésan donna sa fille pour femme à 
Jarhah, son serviteur, et elle lui enfanta 
Hattaï ; 

36 Et Hattaï engendra Nathan, et Na- 
than ira Zabad ; 

. 37 Et Zabad engendra Ephlal, et Ephlal 
éngendra Obed ; 

Et Obed engendra Jéhu, et Jéhu en- 
gendra Hazaria; - 

« 39 Et Hazaria engendra Hélets, et Hé- 
meeasr Elhasa ; 

t Elbasa engendra Sismaï, et Sismai 
Fa di ng , et Sismaï 


UD ; 
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41 Et Sallan engendra Jékamia, et Jé- 
kamia engendra Elisamah. . 

42 Les enfans de Caleb, frère de Jéran- 
méel, furent : Mésah, son premier-né ; 
celui-ci est le père de Ziph, et les enfaps 
de Marésa , père d'Hébron. 

43 Et les eufans d’Hébron furent : Ko- 
rah, Tappuah , Reken et Semmab. 

44 Et Semmah eugeudra Raham, père de 
Jokeham , et Rekem engendra Sammaiï. 

45 Le fils de Sammaï fut Mahon ; et Ma. 
bou fé père de Beth-Tsur. 

Et Hépha, concubine de Caleb, en- 
fanta Haran, Motsa et Gazez ; Haran aussi 
engendra Gazez. 

47 Et les enfans de Jadaï furent : Re- 
guem , Jotham , Guésan , Pelet, Hépha, et 
Sabaph. : 

48 Et Mahaca , la concubine de Caleb, 
enfanta Séber, et Tirhana. 

49 Et a femme de Sahaph, père de 
Madmanna , enfanta Séva, père de Mac- 
béna, et le père de Guibha, et la fille de 
Caleb fut Hacsa. 

50 Ceux-ci furent les enfans de Caleb, 
fils de Hur, premier-né d’Epbrat : Sobal, 
père de Kiriath-Jéharim ; 

51 Salma , père de Bethléhem, Hareph, 
père de Beth-Gader ; 

52 Et Sobal, père de Kiriath-Jéharim, 
eut des enfans, Haroë eé Hatsimenuhoth. 

53 Et les familles de Kiriath-Jéharim 
furent les Jithriens ,les Pathiens, les Su- 
mathiens et les Misrahiens , dont sont sor. 
tis les Tsarhathiens et les Estaoliens ; 

54 Les enfans de Salma , Bethléhem , et 
les Nétophatiens, Hatroth, Bethjoab, Hat- 
simenuhoth , et les Tsorhiens ; 

65 Et les familles des scribes qui habi- 
taient à Jahbets, Tirhathiens, Simbathiens, 
Sachathiens : ce sont les Kiniens , qui sont 
sortis de Hamath, père de Réchab. 


CHAPITRE III. 
Descendans de David jusqu'au temps de 
Zorobabel. # 

1 Or ce sont ici les enfans de David qui 
lui naquirent à Hébron. premier-né fut 
Amuon , fils d’Ahinoham, de Jizréhel ; le 
second Daniel, d’Abigaïl, du mont Carmel ; 

Le troisième Absalom, fils de Mahaca, 
fille de Talmaiï, roi de Gaésur ; le quatrième 
Adonija, fille de Hagguith ; 

3 Le cinquième Sephatia, d’Abital ; le 
sixième Jitréham, d'Hégla , sa femine, 

4 Ces six lui naquirent à Hébron, où il 
régna sept aus et six mois; puis il régna 
trente-trois ans à Jérnsalem. 

5 Et ceux-ci lui naquirent à Jérusalem : 
Simha , Sobab , Nathan et Salomon ; éous 
quatre de Bathsuab, fille de Hammiel ; 

6 Et Jibhar, Elisamah, Eliphelet, 

7 Nogah, Nepheg et Japhiah 

8 Elisamau, Eliadah et Eliphelet, qui 
sont neuf : 

9 Tous enfans de David, outre les enfans 
des concubines, et Tamar, leur sœur. 

10 Le fils de Salomon fut Roboam ; du- 
quel fut fils Abija ; duquel fut fils Asa} du- 
quel fut fils Josaphat : Tee ; 
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F1 Duquel fut fils Joram ; duquel fut fils 
Achazia ; duquel fut fils Joas ; 

12 Duquel fut fils Amatsia ; duquel fat 
fs Hazaria ; duquel fut fils Jotham ; 

13 Duquel fut fils Achaz ; duquel fut fils 
Ezéchias ; duquel fut fils Manassé ; 

14 Duquel fat fils Amon; duquel fat fils 
Josias. 

15 Et les enfans de Josias furent : Jo- 
hanan , son premier-né , le second Jéhoja- 
kim, le troisième Sédécias, le quatrième 
Sallum. 

16 Et les ‘enfans de Jéhojakim furent : 
Jéchonias, son fils, qui eut pour fils Sé- 
décias. , 

17 Et quant aux enfans de Jéchonias , 
qui Es emmené en captivité, Salathiel fut 
son fils, 

18 Dont les fils furent : Malkiram, Pé- 
daja, Senatsar, Jékamia, Hosamah , et 

édabia, 

19 Et les enfans de Pédaja furent : Zo- 
robabel et Simhi ; et les enfans de Zoroba- 
bel furent : Mesullam, Hanania , et Sélo- 
mith leur sœur: 

20 Et de Mesullam, Hasuba, Ohel, 
Bérécia, Hasadia, et Jusab-Hésed, en tout 
cinq. 

2 Et les enfans de Hanania furent : 
Pelatia et Esaïe ; les enfans de penhai F 
les enfans d’Arnan, les enfans de Ho ia, 
et les enfans de Sécania, 

22 Et les enfans de Sécania, Sémahja ; 
et les enfans de Sémahja , Hattus, Jiguéal, 

ariah , Neharia, Saphat, en Lout six: 

23 Et les enfans de Neharia furent ces 
trois : Eliohenaï, Ezéchias et Hazrikamn. 

21 Et les enfaus d’Eliohenaï furent ces 
sept: Hodaivahu, Eliasib, Pélaja, Hakkub, 
FA ; Delaja et Hanani. 


CHAPITRE IV. 
Descendans de Pharez et de Siméon. 


1 Les enfans de Juda furent: Pharez, 


Carmi , Hur et Sobal. 
2 Et Réaja, fils de Sobal, éngendra Ja- 
hath, et Jahath engendra Ahumaï et Ladad; 
ce sent là les familles des Tsorhathiens. 
Et ceux-ci sont du père de Hétham, 
Jizréhel, Jisma et Jidbas, et le nom de leur 
sœnr était Hatselelponi. 
Et Penuël, père de Guédor, et Hézer, 
pe de Husa; ce sont là les enfans de 
ur, premier-né d'Ephrat, père de Beth- 
lébem. 
5 Et Ashur, père de Tékoah, eut deux 
femmes, Héléa et Nahara. 

6 Et Nahara lui enfanta Ahuzam, He- 
pher , Démeni et i; ce soné là les 
eofans de Nahara. | 

7 Et les eufans de Héléa furent : Tsé- 
reth, Jetsohar et Etnan. 

8 Et Kots ndra Hanub, et Tsobeba, 
et les familles d'Abathel, fils de Haram ; 

Entre lesquelles il y eut Jahbets plas 
distingué que ses frères : et sa mère lui 
avait donné le nem de Jahbe 
dit-elle, je l'ai enfanté avec travail. 

10.0 Jahbets invoqua le Dieu d'Israël, 
en disant: Où ! si tu mé bémissais abondam- 
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ment, et que {u étendisses mes limites, et 
que {a main fût avec moi, et que tn me ga- 
raulisses tellement du mal, que je fusse 
sans douleur ! Et Dien lui accorda ce qu'il 
avait demandé. 

11 Et Kélub, frère de Suha, engendra 
Mélir, quifut père d'Eston. 

12 Et Eston engendra Bet-Rapha, Pa- 
séah et Téhinna, père de Hirnahas; ce sont 
là les gens de Réca. 

13 Et les enfans de Kénaz furent : Hoth- 
niel et Séraja, Et les eufans de Hothniel, 
Hathath. 

14 Et Mehonothaï engendra Hophra : et 
Séraja engendra Joab, père de la vallée 
des ouvriers ; car ils étaient ouvriers. 

15 Et les enfans de Caleb, fils de Jé- 
pensé , furent : Hiru, Ela et Naham. Et 
les enfans d'Ela, Kénaz. 

16 Et les enfans de Jehallelel furent : 
Ziph, FA aps Tiria et Asarel. 

7 Etles enfans d'Esdras furent : Jéther, 
Méred, Hépher et Jalon: et 4 femme da 
Méred enfanta Marie, Sammai et Jisbab,, 
père d'Estemoah, 

8 Et sa femme Jehudija enfanta Jéred} 

ère de Guédor, et Héber, père de Soco, et 
Tékuthiel, ère de Zanoah. Mais ceux-là 
sont les enfans de Bithia, fille de Pharaon, 
que Méred prit pour femme. ; 

19 Et les enfans de la femme de Hodifa, 
sœur de Nahamn, furent : le père de Kéhila, 

ien, et moah, Mahacatien, 

20 Et les enfans 


Simmon furent: 
Amnon, Rinna, Ben-Hanan et Tilon. Et 


les enfans de Jishi furent : Zoheth et Ben- 
Zoheth 


eth. 

21 Les enfans de Séla, fils de Juda, fu 
rent : Hel, père de Léca, et Lahda, père 
de Marésa , et les familles de la maison de 


. : l'ouvrage de fin lin, qui sont de la maison 
 d’Asbéath. 


22 Et Jokim, et les gens de Cozeba, et 
Joas, et Saraph, qui dominèrent sur Moab, 
et Jasubiléhem; mais ce sont là des choses 
anciennes. : b : 

23 Ils furent potiers de terre, sigens ui 
se tenaient dans les vergers et dans les 
parcs, el qui habitaient là chez le roi pour 
son ouvrage. , 

24 Les enfans de Siméon furent : Né- 
muél, Jamip, Jarib, Zérah et Saül ; 

25 Sallum, son fils, Mibsam, son fils, et 
Mismah, son fils. 

26 Et les enfans de Mismah fur. t: Ha. 
oui son fils, Zacur son fils, et Simhi son 


8, 

27 Et Simhi eut seize fils et six filles ; 
mais ses frères n'enrent pas beaucoup d’en- 
fans, et toute leur famille ne put être aussi 
ue celle des enfans de Juda. 

bitérent à Béer-Sébah, à Mo- 
lada, à Hatsar-Stuhal, 

29 A Bilha, à Hetsem, à Tholad, 

30 A Betnel, à Horma, à Tsiklag, 

"31 A Beth-Marcaboth, à Hatsarsusim, à 
Beth-Birei et à Saharajim: Ce furent là 
leurs villes jusqu’au temps que David fui 


NE” Et leurs bourgades furent : Hetam, 
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Hajin, Rimmou, Token et Hassan, cinq 
villes ; 

33 Et tous leurs villages, qui étaient au- 
tour de ces villes-là, jusqu'à Bahal. Ce sont 
là leurs habitations et leur généalogie. 

34 Or Mésobab, Jamlec, Josa, fils d'A- 


matsia ; 

35 Joël, Jéhu, fils de Josibia, fils de Sé- 
raja, fils de Hasiel ; 

36 Eljohenaï, Jahakoba, Jésahaja, Ha- 
saja, Hadiel, Jésimiel, Bénaja ; 

Et Ziza, fils de Siphehi, fiis d'Allon, 
fils de Jedaja, fils de Simri, fils de Semahja, 

38 Etaient ceux qui avaient été nommés 

ur être les principaux dans leurs familles, 

vrsque les maisons de leurs pères multi- 
plièrent beaucoup. 

39 Et ils partirent pour entrer dans Gué- 
dor, jusqu’à l’orient de la vallée, cherchant 
des pâtnrages pour leurs troupeaux. 

Et ils trouvèrent des pee gras 
et bons, et un pays spacieux, paisible et fer- 
tile ; car ceux qui avaient habité là aupara- 
vant étaient descendus de Cam. 

41 Ceux-ci donc, qui ont été décrits par 
leurs ons, vinrent du temps d'Ezéchias, 
roi de Juda, et abattirent leurs tentes et les 
habitations qui y furent trouvées, et les dé- 
truisirent à la façon de l'interdit, jusqu'à ce 
jour, et y habiterent à leur place, car il y 
avait là des pâturages pour leurs brebis. 

42 Et cinq cents hommes d’entre eux, 
c'est-à-dire des enfans de Siméon , s’en al- 
lèrent en la montagne de Séhir,et ils avaient 
pour leurs chefs Pélatia, Néharia, Réphaia 
et Huziel, enfans de Jishi : 

43 Et ils frappèrent le reste des récha 
pés des Hémelécites: et ils ont habité là 
Jusqu'à aujourd'hui. 


Ù CHAPITRE V. 
Descendans de Ruben, de Gad, de Manassé. 


1 Or les enfans de Ruben, le premier-né 
d'Israël , (car il était le premier-né ; mais 
après qu'il eut souillé le lit de son père, son 
droit d’ainesse fut donné aux enfans de Jo- 
seph, fils d'Israël ; non cependant pour être 
mis le premier dans la généalogie selon le 
droit d’ainesse ; 

2 Car Juda fut le plus puissant entre ses 
frères, et de lui sont sortis les conducteurs; 
mais le droit d’aînesse fut donné à Josh). 

3 Les enfans, dis-je, de Ruben, premier- 
né d’Israël, furent: Héuoc, Pallu, Hetsron 
et Carmi. 

4 Les enfans de Joël furent : Sémaia son 
fils, Gog son fils, Simhi son fils, 

5 Mica son fils,Réaja son fils, Bahal son fils, 

6 Bééra son fils, qui fut transporté par 
Tiglat-Piletséer , roi des Assyriens ; c'est 
lui qui était le principal chefdes Rubénites. 

7 Etses frères selon leurs familles, quand 
ils furent mis dans la généalogie selon leurs 
parentages, avaient pour chefs Jehiel et 
Zécaria. 

8 Et Bélah fils de Hazaz, fils de Samah, 
fils de Johel , habitait depuis Haroher jus- 
qu'à Neco et Bahal-Méhon. 

. 9 Evsuite il habita da côté de l'orient 
ixsqu’à l'entrée du désert, depuis le fleuve 


I. CHRONIQUES, 


Chap. 4. 5 


d’Euphrate ; car son bétail s'était multiplié 
an pays de Galaad. 

10 Et da temps de Saül ils firent la guerre 
contre les Hagaréniens, qui moururent par 
leurs mains, et ils habitèrent dans leurs ten- 
tes, en tout le pays qui regarde vers l'orient 
de Galaad. 

11 Et les enfans de Gad habitèrent près 
d'eux, an pays de Basan, jusqu'à Salca. 

12 Joël fut le premier chef, et Saphan le 
second après lui, puis Jahnaï, puis Saphat 
en Basan. 

13 Et leurs frères selon la maïson de leurs 
pére re sept: Micaël, Mésullam, Sé- 

ah, Joraï, Jahcan Ziah, et Héber. 

14 Ceux-ci furent les enfans d'Abihaïl, 
fils de Huri, fils de Jaroah, fils de Galaad, 
fils de Micael, fils de Jésisai, fils de Jahéo, 
fils de Buz. 

15 Abhi, fils de Habdiël, fils de Guni, fut 
le chef de la maison de leurs pères. 

16 Etils habitèrent en Galaad, ef en Ba- 
san, et dans les villes de son ressort, et 
dans tous les faubourgs de Saron, selon 
leurs limites. 

17 Tous ceux-ci furent mis dans la gé- 
uéalogie du temps de Jotham, roi de Juda, 
et du temps de Jéroboam, roi d'Israël. 

18 Il y eut des enfans de Ruben, et de 
ceux de Gad, et de la demi-tribu de Ma- 
nassé, d’entre les vaillans hommes, portant 
le bouclier et l'épée, tirant de l’arc, et pro- 
pres à la guerre, quarante - quatre mille 
RE cent soixante, marchant en bataille; 

9 Qui firent la guerre contre les = 4 
réniens, contre Jéthur, Naphis et Nuodab. 
Et ils furent aidés contre eux, de 
sorte que les Hagaréniens, et tous ceux 
qui étaient avec eux, furent livrés entre 
leurs mains , parce qu’ils crièrent à Dieu 
quand ils nbétialent: et il fat fléchi par 
leurs prières, à cause qu'ils avaient mis 
leur espérance en lui. à 

21 Amsi ils prirent leur bétail, consis- 
tant en cinquante mille chameaux, deux 
cent cinquante mille brebis, deux mille 
âves, et cent mille personnes. 

Et il en tomba morts nn fort grand 
nombre, parce que la bataille venait de 
Dieu ; et ils habitérent là en leur place jus- 
qu’au temps qu'ils furent transportés. à 

23 Les enfans de la demi-tribu de Ma- 
nassé habitèrent aussi en ce pays-là, et 
s'étendirent depuis Basan jusqu'a Bahal- 
Hermon et à Sénir, qui est la montagne de 
Hermon. 

24 Et ce sont ici les chefs de la maison 
de leurs pères : Hépher, Jisehi, Eliel, Haz- 
riël, Jérémie, Hodavia et Jacdiel ; hommes 
forts et vaillans, gens de réputation, et 
chefs de la maison de leurs pères. 

% Mais ils péchèrent contre le Dieu de 
leurs pères, et paillardérent après les dieux 
des peuples da pays, que l'Eternel avait 
détruits devant eux. . 

26 Et le Dieu d'Israël émut l'esprit de 
Pal, roi des Assyriens , et l'esprit de Ti- 
glath:Piletséer, roi des Assyriens,qui trans- 
porta les Rubénites, les Gadites, et la de- 


mi-tribu de Manassé, et les emmena à 
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Chalach, à Chabor, à Hara et au fleuve de 
Gozan, où ils sont demeurés jusqu'à ce 
jour. 


CHAPITRE VI. 
Descendans de Lévi, d'Aaron. 

1 Les enfaus de Lévi furent : Guerson, 
Kéhat et Mérari. 

2 Les enfans de Kéhath furent : Hamram, 
Jitshar, Hébron et Huziel. 

3 Et les enfans de Hamram : Aaron, 
Moïse et Marie. Et les enfans d'Aaron : 
Nadab, Abihu, Eléazar et Ithamar. 

4 Eléazar engendra Phinées, et Phinées 
engendra Abisuah. 

5 Et Abisuah engendra Bukki, et Bukki 
engendra Huzi. 

6 Et Hazi engendra Zérahja, et Zé- 
rahja engendra Mérajoth. 

7 Et nie engendra Amaria, et 
Amaria engendra Abitub. 

8 Et Ahitub engendra Tsadoc, et Tsa- 
doc engendra Ahimahats. 

9 Et Ahimahats engendra Hazaria , et 
Hazaria engendra Johanan. 

10 Et Johanan engendra Hazaria , qui 
ren à la sacrificature au temple que Salo- 


mon bâtit à Jérusalem. è 

11 Et Hazaria engendra Amaria, et 
Amaria engendra Abitub. 

12 Et Ahitub engendra Tsadoc, et Tsa- 
doc engendra Sallum. 

.13 Et Sallam engendra Hilkija, et Hil- 

kija Nr Hazaria. 

14 Et Hazaria engendra Séraja, et Sé- 
a engendra Jéhotsadak. 

t Jéhotsadak s’en alla quand l'E- 
ternel Dr Juda et Jérusalem, par le 
ES de Nébucadnetsar. 

6 Les enfaus de Lévi donc furent : 
Guerson, Kéhath et Mérari, 


17 Et ce sont ici les noms des enfans de 
Guerson : Ribni et Simhi, 

18 Les enfans de Kéhath furent: Ham- 
ram, Jitshar, Hébron et Huziel, 

19 Les enfans de Mérari furent : Mabli 
et Musi ; ce sont là les familles des Lévites, 
selon les maisons de leurs pères. 

20 De Guerson : Libni, son fils ; Jahath, 
son fils ; Zimna, son fils ; 

21 Joah, son fils: Hiddo, son fils ; Zérah, 
son fils ; Jéhateraï, son fils ; 

22 Des enfans de Kéhath : Hamminadab, 
son fils ; Coré, son fils; Assir, son fils ; 

23 Elkana, son fils ; Ebiasaph, son fils; 
Assir, son fils ; 

24 Tahath, son fils ; Uriel, son fils ; Hu- 
Zija, son fils, et Saül, son fils. 

% Les enfans d’Élkara furent : Hama- 
ue Ahimoth, 

Puis Elkara. Les enfans d'Elkana 
furent : Tsophaï, son fils; Nahats, son fils. 

27 Eliab, son fils; Jéroham, son fils; 
Elkana, son 

Quant aux enfans de Samuël, fi/s 
d'Elkana, son fils aîné fut Vasni, puis 


à 
29 Les enfans de Mérari furent : Mahli, 
si, son fils; Simbi, son fils ; Husa, son 
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30 Simba, son fils; Hagguïja, son fils ; 
Hasaja , son fils. 

1 Or,ce sont ici ceux que David établit 

ur maîtres de la musique de la maison de 

! l'Eternel, depuis que l'arche fat dans un 
lieu arrêté ; 

32 Qui faisaient le service devant le pa- 
viHon du tabernacle d’assignation en chan- 
tant, jusqu’à ce que Salomon eût bâti la 
maison de l'Eternel à Jérusalem ; et qui 
continuèrent dans leur ministère selen l’or- 
donnance qui en fut faite, 

33 Ce sont, dis-je, ici ceux qui firent le 
service avec leurs fils. D’entre les enfans 
des Kéhathites, Héman le chantre, fils de 
Joël, fils de Samuel, 

34 Filsd’Elkana , fils de Jéroham, fils 
d’Eliel, fils de Toah, 

35 Fils de Tsupb, fils d'Elkana, fils de 
Mabhat, fils de Hamasaï, 

36 Fils d’Elkana, fils de Joël, fils de 
Hazaria, fils de Sophonie, 

37 Fils de Tahat, fils d'Assir, fils de 
Ebiasaph, fils de Coré, Ù 

38 Filsde Jitshar, fils de Kéhath, fils de 
Lévi, fils d'Israël ; 

39 Et son frère Asaph, qui se tenait à sa 
dreite. Asaph était fils de Bérécia, fils de 
Simba , 

40 Fils de Micaël, fils de Bahaséja , fils 
de Malkija, 
A1 Fils d’Etni, fils de Zérab, fils de Ha- 


daja, 

SE Fis d'Ethan, fils de Zimma, fils de 
imhi, 
43 Filsde Jahath, fils de Guerson, fils de 


Vis 

44 Et les enfans de Mérari leurs frères 
étaient à la main gauche; savoir Ethan, 
fils de Kisi, fils de Habdi, fils de Malluc, 

45 Fils de Hasabia, fils d'Amatsia , fils 


de Hilkija, 
46 Fils ’Amtsi, fils de Bani, fils de S6- 


mer, 

47 Fils de Mahli, fils de Musi, fils de 
Mérari, fils de Lévi. 

48 Et leurs autres frères lévites furent 
ordonnés pour tout le service du pavillon 
de la maison de Dieu. 

49 Mais Aaron et ses fils offraient les 
arfums sur l’autel de l'holocauste , et sur 
autel des parfums, pour tout ce qu'il fal- 
lait faire dans le lieu très-saint, et pour faire 
propitiation pour Israël; comme Moïse, 
serviteur de Dieu, l'avait commandé. 

50 Or ce sont ici les enfans d'Aaron : 
Eléazar , son fils ; Phinées, son fils; Abi- 
suah, son fils, 

51 Bukki, son fils; Huzi, son fil; Zé. 
rahja , son fils. 

Mérajoth , son fils ; Amaria , son fils ; 
Abhitub , son fils, 

53 Tsadoc, son fils ; Ahimabats, son fils, 

54 Et ce sont ici leurs demeures, selon 
leurs châteaux , dans leurs contrées. Quant 
aux enfans d’Aaron, qui appartiennent à 
la famille des Kéhathites , lorsqu'on jeta le 
sort pour eux, 

On leur donna Hébron, au pays de 
Juda, et ses faubourgs tont autour, … . 
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56 Mais on donna à Qaleb, fils de Jé- 
ra , le territoire de la ville et ses vil- 
es 


ages. 

7 On donna denc aux enfans d'Aaron, 
Hébron d'entre les villes de refuge, et 
Libna , avec ses faubourgs ; J'attir et Este- 
moah , avec leurs faubourgs ; 

58 Hilen, avec ses faubourgs; Débir, 
avec ses faubourgs ; 

59 Hasan, avec ses faubourgs, et Beth- 
Sémes, avec ses faubourgs. 

60 Et de la tribu de Benjamin : Guébah, 
avec ses faubourgs; Halemeth, avec ses 
faubourgs, et Hanathoth, avec ses fau- 
boargs. Toutes leurs villes, selon leurs fa- 
milles , étaient treize en nombre. 

61 On donna au reste des enfans de Ké- 
bath , par sort, dix villes des familles de la 
demi-tribu , c’est-à-dire de la demi-tribu 
de Manassé. 

62 Et aux enfans de Guerson, selon 
leurs familles : de la tribu d'Issacar, de la 
tribu d’Aser, de la tribu de Nephthali, et 
de ja tribu de Manassé , en Basan, treize 
villes. 

63 Et aux enfans de Mérari , selon leurs 
familles, par sort, douze villes, de la tribu 
de Ruben, de la tribu de Gad, et de la 
tribu de Zabulon. 

64 Ainsi les enfans d'Israël donnèrent 
aux lévites ces villes-là, avec leurs fau- 
bourgs. 

65 Etils donnèrent, par sort, de la tribu 
des enfans de Juda, de la tribu des enfans 
de Siméon, et de la tribu des enfans de 
Benjamin, ces villes-là qui devaient être 
nommées par leurs noms. 

66 Et pour ceux qui étaient des autres 
familles des eufans de Kéhath, il y ent 
pour leur contrée des villes de la tribu d'E- 
phraïm. 

67 Car on leur donna entre les villes de 
refuge, Sichem , avec ses faubourgs , en la 
montagne d'Ephraim; Guézer, avec ses 
faubourgs ; 

68 Jokméham, avec ses fanbourgs, Beth- 

oron , avec ses faubonrgs ; 

{ on , avec ses faubourgs, et Gath- 
Rimmon, avec ses faubourgs : 

70 Etde la demi-tribu de Manassé : Ha- 
ner, avec ses faubourgs, et Bilham, avec ses 
faubourgs : on donna , dis-je , ces villes-là 
aux familles qui restaient des eufans de 
Kéhath. 

71 Aux enfans de Guerson on donna, 
des familles de la demi-tribu de Manassé : 
Golan en Basan, avec ses faubourgs , et 
Hastaroth , avec ses faubourgs. 

72 De la tribu d'Issacar ; Kédes avec ses 
faubourgs ; Dobrath, avec ses faubourgs ; 

8 Ramoth, avec ses faubourgs , et Ha- 
nem , avec ses faubourgs. 
- 74 Etde la tribn d'Aser : Masal, avec ses 
faubourgs ; Habdon , avec ses faubourgs ; 

75 Hukkok, avec ses faubourgs , et Re- 
hod , avec ses faubourgs. 

76 Et de la tribu de Nephthali : Kédes 
en Galilée, avec ses faubourgs ; Hammon, 
avec ses faubourgs, et Kiriathajim, avec 
ses faubourgsa 
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77 Aux enfans de Mérari, qui étaient de 
reste d'entre les Lévites , on donna, de la 
tribu de Zabulon, Rimmon , avec ses fan- 
bourgs et Tabor, avec ses faubourgs. 

78 Et au-delà dn Jourdain, vis-à-vis de 
Jérico, vers lorient du Jourdain, de la 
tribu de Ruben : Betser au désert, avec 
ses faubourgs ; Jathsa, avec ses faubourgs: 

79 Kédémoth, avec ses faubourgs, et 
Mephabath , avec ses faubourgs. 

Et de Ja tribu de Gad: Ramoth en 
Galaad , avec ses faubourgs ; Mahadajim, 
avec ses faubourgs ; 

81 Hesbon, avec ses faubourgs , et Jah- 
er, avec ses faubourgs. 


CHAPITRE VII. 
Descendans d'Issacar, de Benjamin, de Neph- 
thali, de Manassé, d'Ephraim et d'Aser. 


1 Et les enfans d'Issacar furent ces qua- 
tre : Tolah, Puah, Jasub et Simron. 

2 Et les enfans de T'olah furent : Huzi, 
Réphaja, Jériel, Jahmaï , Jibsam, et Sa- 


.muel ; chefs des maisons de leurs pères qui 


étaient de Tolah; gens forts et vaillans en 
leurs générations. Le compte qui en fut fait 
aux jours de David fut de vingt-deux mille 
six cents. 

3 Les enfans de Huzi, Jizrahia ; et les 
enfaus de Jizrahia, Micaël, Hobadia, Joël, 
et Jiscija , en tout cinq chefs. 

4 Etavec eux, suivant leurs générations, 
et selon les familles de leurs pères, 2/ y eut 
en troupes de gens de guerre trente-six 
mille hommes; car ils eurent plusieurs 
femmes et plusieurs enfans. 

5 Et leurs frères, selon toutes les familles 
d'Issacar, hommes forts et vaillans , étant 
comptés tous selon leur généalogie, furent 
quatre-vingt et sept mille. 

6 Les enfans de Benjamin furent trois : 
Bélah, Béker et Jédihael. 

7 Etles enfans de Bélah furent : Etsbom, 
Huzi, Huziel, Jérimoth et Hiri, cinq chefs 
des familles des pères, hommes forts et 
vaillans ; et leur dénombrement, selun leur 
généalogie, monta à vingt-deux mille et 
trente-quatre, 

8 Et les enfans de Béker furent : Ze- 
mira , Joas, Elihézer, Eliohenaï, Homri, 
Jérimoth , Abija , Hanathoth et Halémeth ; 
tous ceux-là furent enfans de Béker. 

9 Et leur dénombrement , selon leur gé- 
néalogie, selon leurs générations, et les 
chefs des familles de leurs pères, monta à 
vingt mille deux cents hommes forts et 
vaillans. 

10 Et Jédihaël ent pour fils Bilhan. Et 
les enfans de Bilhan furent : Jéhus, Ben- 
jamin, Ehud , Kéuabana, Zethan, Tarsis et 
Ahisahar. 

AL Tous ceux-là furent enfans de Jédi- 
haël, selon les chefs des familles des 
pères, forts et vaillans, dix-sept mille deux 
cents hommes marchant en bataille, 


12 Suppim et Huppim furent enfans de 
Hir ; et Husim fut fils d’Abher. 
13 Les enfans de Nephthali furent : 


Jahtsiel, Guni, Jetser et Sallum , pettt-fils 
de Bilba, sa 
J4 Les enfans de Manassé : Asriél, que 
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la femme de Galaad enfanta. Or la concu- 
biñe Syrienne de Manassé avait enfanté 
Makir, père de Galaad. 

15 Et Makir prit une femme de la pa- 
reuté de Hupyim et de Suppim; car ils 
avaient ane sœur nommée Mahaca. Et le 
nom d'an des petits-fils de Galaad fut Tse- 
lophcad ; et Tselophcad n'eut que des filles. 

16 Et Mahaca femme de Makia,enfanta 
un fils et l’appela Pérés, et le nom de son 
frère Serés , dont les enfans furent : Ulam 
et Rékem. 

17 Et le fils d'Ulan fut Bedan; ce sont 
là les enfaus de Galaad, fils de Makir, fils 
de Manassé. 

18 Mais sa sœur Moleketh enfanta Ishud, 
Abihézer et Mahla. 

9 Et les enfans de Semidah furent : 
Ahiam , Sekem , Likhi et Aniham. 

20 Or les enfans d'Ephraïm furent : Su- 
telah; Béred, son fils; Tuhath, son fils ; 
Elhada , son fils ; Tahath, son fils ; 

21 Zabad , son fils ; Sutelah , son fils, et 
Hézer, et Elhad. Mais ceux de Gad, nés 
au pays, les mirent à mort, parce qu'ils 
étaient descendus pour prendre lear bétail. 

22 Et Ephraïm leur père ex mena deuil 

lusieurs jours ; et ses frères vinrent pour 
e consoler. 

23 Puis il vint vers sa femme, qui con- 
çut, et enfanta un fils ; et elle l’appela Bé- 
riha, parce qu'i/ fut conçu dans l’aflliction 
arrivée en sa maison. 

24 Et sa fille Séera, qui bätit la basse 
et la hante Beth-Horon, et Uzen Séera. 

% Son fils fut Repha; puis Reseph, et 
Telah, son fils; Tahan, son fils, 

2%6 Lahdan, son fils; Hammiud, son fils; 
Elisamah, son fils ; 

27 Nun, son fils; Josné, son fils. 

28 Leur possession et habitation fut Bé- 
thel , avec les villes de son ressort, et du 
côté d’orient, Naharan ; et du côté d’occi- 
dent, Guézer, avec les villes de son res- 
sort, et Sichem, avec les villes de son res- 
sort, jusqu'à Haza , avec les villes de son 
ressort. 

29 Et dans les lieux qui étaient aux en- 
fans de Manassé, Bethséan, avec les villes 
de son ressort ; T'ahanac, avec les villes de 
son ressort ; Méguiddo , avec les villes de 
son ressort ; Dor, avec les villes de son res- 
sort. Les eufans de Joseph, fils d'Israël, 
habitèrent dans ces villes. 

80 Les enfans d’Aser furent : Jimna, 
Jisna, Isaï, Bériha, et Sérah leur sœur. 

31 Et les enfans de Bériha furent : Hé- 
ber et Malkiel, qui fut père de Birzavith. 

32 Et Héber engendra Japhlet, Somer, 
Hotham, et Suah leur sœur. 

33 Les énfans de Japhlet furent : Pasah, 
Bimhal et Hasvath ; ce sont là les enfans 
de Japhlet. 

34 Et les enfans de Semer furent: Ahi, 
Rohega, Jéhubba, et Aram. 

35 Et les enfans d'Hélem, son frère, fu- 
rent : Tsophah, Jimnah, Sellés et Hamal, 

36 Les enfans de Tsophah furent: Suah, 
Harnepher, Suhal, Béri, Jimra, 
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37 Betser, Hod, Samma, Silsa, Jitran 
et Béera. 

38 Et les enfans de Jéther furent : Jep- 
hunné, Pispa et Ara. 

39 Et les enfans de Hulla furent : Arab, 
Hanniel et Ritsia. 

40 Tous ceux-là furent enfans d'Aser, 
chefs des maisons des pères, gens d'élite, 
forts et vaillans, chefs des principaux ; et 
leur dénombrement, selon leurs généalo- 
gies, qui fut fait quand on s’assemblait pour 
aller à la guerre, fat de vingt-six mille 
hommes. 


CHAPITRE VIII. 


Descenduns de Benjamin. Généalogie de Saül. 


1 Or Benjamin engendra Bélah , qui fat 
son premier-né, Asbel le second, Achrah 
le troisième ; 

2 Noah le quatrième, et Rapha le cin- 
quième. 

3 Et les enfaus de Bélah furent : Addar, 
Guéra, Abihud, 

4 Abisuah, Nahaman, Ahoah, 

5 Uuéra, Séphuphan, et Huram. 

6 Ce sont là les enfans d'Ehnd. Ceux-là 
étaient chefs des pères des habitans de 
Guéba, qui furent transportés à Manahath. 

7 Et Nahaman, et Ahija, et Guéra, qui 
les transporta, ef qui après engendra Huza 
et Ahihud. 

8 Or Saharajim, après les avoir renvoyés, 
eut des enfans au pays de Moab, de Hns- 
sim et de Bahara, ses femmes. 

9 Et il engendra de Hodès, sa femme , 
Jobab, Tsibia, Mesa, Malcam, 

10 Jehnts, Socja et Mirma ; ce sont là 
ses enfans, chefs des pères. 

11 Mais de Husim, il engendra Abitub, 
Elpahal. 

12 £t les enfans d'Elpahal furent : Héber, 
Misham et Semed, qui bâtit Onô, et Lod , 
et les villes de son ressort. 

13 Et Bériha et Sémah furent chefs des 
pu des habitans d'A jalon ; ils mirent en 

uite les habitans de Gath. 

14 Et Ahjo, Sasak, Jérémoth, 

15 Zébadia, Harad, Héder, 

. 16 Micaël, Jispa, et Joha, enfans de Bé- 


riha ; 

17 Et Zébadia, Mesullam, Hizki, Héber, 

18 Jisméraï, Jizlia et Jobab, enfans d’El- 
pahal ; 

19 Et Jakim, Zicri, Zabdi, 

20 Elihenaï, Tsillethaï, Eliel, 

21 Hadaja, Beraja et Simrath, enfans de 
Simbhi ; 

22 Et Jispan, Héber, Eliel, 

23 Habdon, Zicri, Hanan, 

24 Hananja, Hélam, Hautothija , 

25 Jiphdeja, et Pénuël, enfaus de Sasak; 

26 Et Samserai, Seharia, Hathalija , 

27 Jaharésia, Elija et Zivri, enfans de 
Jéroham : 

28 Ce sont là les chefs des pères, selon 
les générations, qui furent chefs ; et ils ha- 
bitèrent à Jérusalem. 

2 Lt le père de Gabaon habita à Gr- 
baon ; sa femme avait nom Mahaca. 
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30 Et son fils premuëer-né fut Habdon, 
puis Tsur, Kis, Bahal, Nadab, 

31 Guédor, Ahjo et Zéker. . 

32 Et Mikloth engendra Siméa. Ils habi- 
térent aussi vis-à-vis de leurs frères à Jé- 
rusalem, avec leurs frères. : 

33 Et Ner engendra Kis ; et Kis engen- 
dra Saül ; et Saul engeudra Jonathan, Mal- 
ki-Suah, Abinadab et Esbahal. 

34 Le fils de Jonathan fut : Merib-Ba- 
bal : et Mérib-Bahal engendra Mica. 

35 Et les enfans de Mica furent : Pithon, 
Mélec, Taréah et Achaz. 

36 Et Achaz engendra Jéhohadda ; et 
Jéhohadda engendra Halemeth, Hazma- 
veth; et Zimni engendra Motsa. 

37 Et Motsa engendra Haba, qui eut 
pour fils Rapha, qui eut pour fils Elhasa, 
qui eut pour fils Atsel. 

Et Atsel eut six fils, dont les noms 
sont : Hazrikam, Bocru, Ismaël, Séharia , 
Hobadia et Hanan; tous ceux-là furent 
enfans d’Atsel. 

39 Et les enfans de Hesek, son frère, 
furent : Ulam, son premier-né, Jéhu le 
second, Eliphelet le troisième. 

40 Et les enfans d'Ulam furent des hom- 
mes forts et vaillans, tirant bien de l'arc, 
et ils eurent beaucoup de fils et de petits- 
fils, jusqu'à cent cinquante; tous des en- 
fans de Benjamin. 


CHAPITRE IX. 
Les principaux de Jérusalem. 


1 Ainsi tous ceux d'Israël furent rangés 

par généalogies , ét voilà, ils sont écrits au 
ivre des rois d'Israël; et ceux de Juda 

furent transportés à Babylone, à canse de 
leurs péchés. 

2 Mais ce sont ici les premiers ui habité- 
rent dans leurs possessions, e£ dans leurs 
villes, tant d'Israël, que des sacrificateurs , 
des Lévites et des Néthiniens. 

Et il demenra dans Jérusalem des en- 
fans de Juda, des enfans de Benjamin, et 
des enfans d'Ephraïm et de Manassé. 

4 Huthaï, fs de Hammihnd, fils de 
Homnri, fils d’Imri, fils de Bani, des enfans 
de Phare, fils de Juda. 

5 Et des Silonites, Hasaïa, le ‘premier- 
né, et ses fils. 

6 Et des enfans de Zara, Jehueël, et ses 
frères, six cents quatre-vingt et dix. 

7 Et des enfans de Benjamin, Sallu, fils 
de Mésullam, fils de Hodavia, fils de Has- 
senua. 

8 Et Jibnéja, fils de Jéroham, et Ela,fils 
de Huzi, fils de Micri; et Mésullam, fils de 
Er we fils de Réhuël, fils de Jibniïja. 

Leurs frères, selon leurs générations, 
furent neuf cent cinquante-six. Tous ces 
hommes-là furent chefs des pères, selon 
la maison de leurs pères. 

10 Et des sacrificateurs, Jédahja, Jého- 
jarib et Jakin. 

11 Et Hazaria, fils de Hilkiia, fils de 
Mésullam, fils de Tsadoc, fils de Mérajoth, 
a d’Ahitub, conducteur de la maison de 

jen. 

12 Et Hadaja, fils de Jéroham, fils de 
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Pashur, fils de Malkija ; et Mahasaï, fils de 
Hadiel, fils de Jahzéra, fils de Mésullam , 
fils de Mésillemith, fils d’Immer. 

13 Et leurs frères, chefs en la maison 
de leurs pères, wille sept cent soixante 
hommes , forts et vaillans, pour faire l'œu- 
vre du service de la maison de Dieu, 

14 Et les Lévites, Semahia, fils de Ha- 
sub, fils de Hazrikam, fils de Hasabia, des 
enfans de Mérari, 

15 Bakbakar, Hérès et Galal, et Matta- 
nia, fils de Mica, fils de Zicri, fils d'Asaph. 

16 Et Hobadia , fils de Sémathia , fils de 
Galal, fils de Jéduthun; et Bérécia, fils 
d'Asa, fils d'Elkana, qui habita daus les 
bourgs des Nétophatiens. 

17 Et quant aux portiers : Sallum, Hak- 
kub , Talmon , et Ahiman, et leurs frères ; 
mais Sallam était le chef; 

18 Et il l'a été jusqu'à maintenant, 
ayant la charge de la porte du roi vers l’o- 
rtiers selon les fa- 
milles des enfans de Lévi. 

19 Et Sallum, fils de Coré, fils d'Ebia- 
saph, fils de Coré , et ses frères, Corites’, 
selon la maison de son père , avaient la 
charge de l’onvrage du service, gardant 
les vaisseaux du tabernacle, comme leurs 
pères en avaient gardé l'entrée au camp de 

’Eternel ; 

20 Lorsque Phinées , fils d'Eléasar, fat 
établi chef sur eux en la présence de l’E- 
ternel, qui était avec Ini. 

21 Et Zacharie, fils de Mésélémia, était 
le portier de l'entrée du tabernacle d'assi- 
gnation. 

22 Ce sont là tous ceux qui furent choi- 
sis pour être les portiers des entrées , deux 
cent et douze ; qui furent mis , selon Îes fa- 
milles, par généalogies, selon leurs bourgs, 
comme David et Samuel, le Voyant, les 
avaient établis dans leur office. 

23 Eux, ds-je , et leurs enfans furent 
établis sur les portes de la maison de l’E- 
ternel, qui est la maison du tabernacle , 
pour y faire la garde. 

4 Les porters devaient être vers les 
quatre vents: savoir, vers l’orient et l'oc- 
cident, vers le septentrion et le midi. 

25 Et leurs frères, qui étaient dans leurs 
bourgs, devaient venir avec eux de sept 
jours en sept jours , de temps en temps. 

26 Car selon cet ordre, il y avait tou- 
jours quatre maîtres portiers, lévites, qui 
étaient même commis sur les chambres , et 
sur les trésors de la maison de Dieu. 

27 Et ils se tenaient la nuit tout autour 
de la maison de Dieu ; car la ag leur en 
appartenait, et ils avaient la charge de 
Pouvrir tous les matins. 

28 11 y en avait aussi quelques-uns d’en- 
tre eux commis sur les vaisseaux du ser- 
vice ; car on les portait das le femple, par 
compte, et on les en tirait par compte. 

29 Il y en avait aussi qui étaient commis 
sur les autres ustensiles, et sur tous les 
vaisseanx cousacrés , et sur la flear de fa- 
rine,et sur le vin, et sur l'huile, et sur 
l'encevs , et sur les choses aromatiques. 

30 Mais ceux qui faisaient les parfums 
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des choses aromatiques, étaient des enfans 
des sacrificateurs. 

31 Et Mattitia, d’entre les lévites, pre- 
mier-né de Sallum , Corite , avait la charge 
de ce qui se faisait avec les plaques, 

32 Et il y en avait d’entre les enfans des 
Kéhathites, leurs frères, qui avaient la 
charge da pain de proposition pour l'ap- 
prêter chaque sabbat. 

33 Et d’entre eux il y avait anssi des 
chantres, chefs des pères des lévites, qui 
demeuraient dans les chambres, sans avoir 
autre charge , parce qu’ils devaient être en 
fonction ke jour et la nuit. 

34 Ce sont là les chefs des pères des lé- 
vites , selon leurs familles ; ils furent chefs, 
et ils habitérent à Jérusalem. 

35 Or Jéhiel, le père de Gabaon, ha- 
bita à Gabaon ; et le nom de sa femme était 
Mahaca. 

36 Et son fils, premier-né, Habdon; puis 
Tsur, Kis, Bahal, Ner, Nadab ; 

37 Guédor, Ahjo, Zacharie et Mikloth. 

38 Et Mikloth engendra Siméam ; et ils 
habitérent vis-à-vis de leurs frères à Jéru- 
salem , avec leurs frères. 

39 Et Ner engendra Kis, et Kis engen- 
dra Saül ; et Saul engendra Jonathan, Mal- 
kisnah, Abinadab et Esbahal. 

40 Et le fils de Jonathan fut Mérib-Ba- 
hal ; et Mérib-Bahal engendra Mica. 

41 Et les enfans de Mica furent : Pi- 
thon, Mélec , Tahréah et Achaz. 

42 Et Achaz engendra Jahra ; et Jahra 
engendra Halemeth, Hazmaveth et Zimri ; 
et Zimri engendra Motsa ; 

43 Et Motsa engendra Binha , qui eut 
pour fils Réphaja , qui eut pour fils Élhasa, 
qui eut pour fils Atsel. 

44 Et Atsel eut six fils, dont les noms 
sont : Hazricam, Bocru , Ismaël, Séharia, 
Hobadia et Hanan; ce furent là les fils 
d’Atsel. 


CHAPITRE x. 
Les Israëlites défaits, Suül et ses fils tués. 


1 Or les Philistins combattirent contre 
Israël ; et ceax d'Israël s’enfairent devant 
les Philistins , et tombèrent blessés à mort 
en la pose de Guilboah. 

2 Etles Philistins poursuivirent et attei- 
gnirent Saül et ses fils, et tuèrent Jonathan, 
Abinadab , et Malki-Suah, les fils de Saül. 

3 Et le combat se renforça contre Saül ; 
de sorte que ceux qui tiraient de l'arc le 
trouvèrent , et H ent peur de ces archers. 

4 Alors Saül dit à celui qui portait ses 
armes : lire ton épée et m'en transperce, 
de peur que ces incirconcis ne viennent, et 
ne fassent de moi selon leur volonté ; mais 
celui La portait ses armes ne le Koulnt 

int faire , parce qu’il craignait beancoup. 

ül donc prit son épée et se jeta dessus. 

5 Alors celui qui portait les armes de 
Saül , ayant va que Saül était mort, se jeta 
aussi sur son épée , et mourut. 

6 Ainsi mourut Saül et ses trois fils ; et 
tous ses gens moururent avec lui. 

7 Et tous ceux d'Israël, qui étaient dans 
la vallée, ayant wa qu'ils s'en étaient fuis, 
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et que Saül et ses fils étaient morts, aban- 
donnèrent MA villes et s'enfuirent; de 
sorte que les Philistins y entrèrent, et y 
habitèrent. 

8 Or il arriva que dès le Jendemain les 
Philistins vinrent ponr dépouiller les morts; 
et ils trouvèrent Saül et ses fils étendus en 
la montagne de Guilboah. 

9 Et l'ayant dépouillé, ils lui ôtèrent la 
tête et ses armes, et les envoyèrent an 
pays des Philistins tout à l’environ, pour en 
faire savoir les nouvelles à leurs dieux , et 
au peuple. 

10 Ils mirent ses armes au temple de 
leur dieu, et ils attachèrent sa tête en la 
maison de Dagon. 

11 Or tous ceux de Jabés de Galaad 
ayant appris tout ce que les Philistins 
avaient fait à Saül, 

12 Tous les vai!lans hommes d’entre eux 
se levèrent, et enlevèrent le corps de Saül 
et les corps de ses fils, et les apportèrent 
à Jabés, et ils ensevelirent leurs os sous 
un chêne à Jabés, et jeûnèrent pendant sept 


jours. 

13 Saül donc mourut pour le crime qu'il 
avait commis contre l'Eternel en ce qu'il 
n'avait point gardé la parole de l'Eternel, 
et qu’il avait même consulté l'esprit de Py- 
thon pour savoir ce qui lui devait arriver. 

14 I] ne s'était point adressé à l'Eternel : 
c'est pourquoi l'Eternel le fit mourir, et 
transporta le royaume à David, fils d’Isaï. 


CHAPITRE XI. 
Du roi David et de ses principaux guerriers. 


1 Ettous ceux d'Israël s’assemblèrent 
auprès de David à Hébron, et /ui dirent : 
Voici , nous sommes tes os , et ta chair. 

2 Et même ci-devant, quand Saül était 
roi, tu étais celui qui menais et qui rame- 
vais Israël. Et l'Eternel ton Dieu t'a dit : 
Tu paîtras mon peuple d'Israël , et tu seras 
le conducteur de mon peuple d’Esraël. 

3 Tous les anciens donc d'Israël vinrent 
vers le roi à Hébren; et David traita al- 
liance avec eux à Hébron devant l'Eternel ; 
et ils ve David pour roi sur Israël, 
suivant la parole que l'Eternel avait pro- 
férée par le moyen de Samuel. 

4 Or David et tous ceux d'Israël s’en 
allèrent à Jérusalem , qui est Jébus ; car là 
étaient encore les Jébusiens qui habitaient 


au pays. 

5 Et ceux qui habitaient à Jébus, dirent 
à David : Tu n’entreras point ici. Mais Da- 
vid prit la forteresse de Sion, qui est la 
cité de David. 

6 Car David avait dit: Quiconque aura 
le premier frappé les Jébusiens, sera chef 
et capitaine. Et Joab, fils de Tséruïa, monta 
le premier, et fut fait chef. 

Et David habita dans la forteresse; 
c’est pourquoi on l’appela la cité de David. 

8 Ï1 bâtit aussi la ville tout à l’entour, 
depuis Milo jasqu’aux environs; mais 
Joab répara le reste de la ville. 

9 Et David allait toujours en avançant et 
en croissant ; car l'Eternel des armées était 
avec lui, se 
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10 Ce sont ici les principaux des hommes 
forts que David avait, qui se portèrent vail- 
lamment avec lui, 4 avec tout Israël, pour 
son royaume, afin de le faire régner snivant 
la parole de l'Eternel touchant Israël. 

1 Ceux-ci donc sont du nombre des 
hommes forts que David avait : Jasobham, 
fils de Hacmoni, chef entre les trois princi- 
paux, qui, lançant sa hallebarde contre 
trois cents hommes, les blessa à mort en 
une seule fois. 

12 Après lui était Eléazar, fils de Dodo, 
Abhohite, gui fat un des trois hommes forts. 

13 Ce fut Ini qui se trouva avec David à 
Pasdammim, lorsque les Philistins s'étaient 
assemblés pour combetre : or il y avait une 
partie d’un champ semée d'orge, et le peu- 
ple s'en était fui devant les Philistins. 

14 Et eux s’arrêtèrent au milieu de cette 
partie du champ , et la rautirent, et bat- 
tirent les Philistins. Ainsi l'Eternel accorda 
une grande délivrance. 

15 Il en descendit encore trois d’entre 
les trente capitaines près du rocher, vers 
David, en la caverne à Hadullam, lorsque 
l'armée des Philistins était campée dans la 
vallée des Réphaims. 

16 Et David était alors dans la forteresse, 
et la garnison des Philistins était en ce 
même temps-là à Bethléhem. 

17 Et David fit un souhait , et dit: Qui 
est-ce qui me ferait boire de l’eau du puits 
qui est à la porte de Bethléhem. 

18 Alors ces trois hommes passèrent an 
travers du camp des Philistins, et puisèrent 
de l'eau du puits qui était a la porte de 
Béthlehem : et l'ayant apportée, la présen- 
térent à David, qui n'en voulut point boire, 
mais la répandit à Micoebor de l'Eternel. 

19 Car il dit : À Dieu ne plaise que je 
fasse une telle chose ! Boirais-je le sang F4 
ces hommes qui ont fait un tel voyage au 
péril de leur vie; car ils m'ont apporté 
cette eau au pes de leur vie : ainsi il en 

ire. Ces trois vaillans hom- 


des trois, lequel lançant sa hallebarde con- 


lessa à mort, 


de grands exploits. 11 tua deux des plus 
puissans honmes de Moab ; et ildescendit 
et frappa un lion au milieu d’une fosse , en 
un + de neige. é À 
Il tua aussi un homme Egyptien qui 
tait haut de cing condées. Cet Egyptien 
avait en sa nain une hallebarde grosse 
comme une ensuble de tisserand; mais il 
descendit eontre lui avec un bâton, et ar- 
racha la hallebarde de la main de l'Egye- 
tien, et le tua de sa re hallébarde, 
Bénaja, fils éhojadah, fit ces 
choses-là , et fut célèbre entre ces trois 
vaillans hommes. 
2% Voilà, il était honoré plus que les 
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trente ; cependant il n'égnla point ces trois- 
là; et David l'établit sur ses gens de com- 
mandement. 

96 Et les plus vaillans d'entre les gens 
mule furent : Hazael , frère de Joab; 
et Élanan, fils de Dodo, de Bethléhem ; 

.27 Sammoth , Harorite ; Helets, Pelo- 


nien ; 

98 Hira, fils de Hikkes, Tékohite : Abi- 
hézer, Hanathothite ; 

29 Sibbecaï, Husathite ; Hïlaï, Ahohite ; 

30 Maharaï, Néthophathite ; Héled, fils 
de Bahana , Néthophathite ; 

31 Ithai, fils de Ribaï, de Guibha : des 
enfans de Benjanin, Bénaja, Pirhathonite ; 

32 Hurai, des vallées de Gabas ; Abiel 
Harbathite 

33 Hazmaveth, Baharamite ; Eliachba , 
Sahalbonite : : 

34 Des eufans de Hazen, Guizonite : 
Jonathan, fils de Sagné, Hararite ; 

35 Ahïam, fils de Sacar, Hararite ; Eli- 
phal, fils d'Ur; . 

.36 Hépher, Mékérathite; Abija, Pelo- 


nien ; 

37 Hetsro, de Carmel; Nabaraï, fils 
d'Ezbai ; 

38 Joel, frère de Nathan; Mibhar, fils 


d'Hagri ; 

39 Tselek, Hammonite ; Naharaï, Béro- 
thite, qui portait les armes de Joab, fils de 
Tséruia ; 

40 Hira, Jithrite ; Gareb, Jithrite: 

41 Urie, Héthien ; Zabad, fils d'Ablaï : 

42 Hadina, fils de Siza, Rubénite, chef 
des Rubénites, et trente avec lui. 

43 Hanan, fils de Mahaca, et Josaphat, 
Mithnite, 

44 Huzija, Hastérathite ; Samah et Jé- 
hiël, fils de Hotham, Harohérite ; 

45 Jédihaël, fils de Simri, et Joha son 
frère, l'itsite ; 

46 Eliel, Hammahavim, Jéribaï et Josa- 
via, enfans d'Elnaham, et Jithma, Moabite; 
b 47 Eliel, et Hobed, et Jasiel, de Metso- 

aja 


CHAPITRE Xil. 
Dénombrement des alliés de David. 


1 Or ce sont ici ceux qui allèrent trou- 
ver David à Tsiklag, lorsqu'il y était encore 
enfermé à cause de Saül, fils de Kis, et qui 
étaient des plus vaillans , pour donner du 
secours dans la guerre, Ë 

2 Equipés d’arcs, se servant dela main 
droite et a la gauche à jeter des pierres , 
et à tirer des flèches avec l'arc. D'entre les 
parens de Saül, qui étaient de Benjamin, 

3 Abihézer le chef, et Joas, enfans de 
Sémaha, qui était de Guibha, et Jéziel, et 
Pelet, enfans de Hazmaveth, et Beraca, 
et Jéhr, Hanathothite; . 

4 Et Jismabja, Gabaonite, vaillant entre 
les trente, et même plus que les trente ; et 
Jérémie, Jahaziel, fohanan, et Jozabad, 
Guédérothite ; ir. 

5 Elhusai jérimoth, Bébalia, Sémaria, 
et Séphatia, Haruphien ; 

6 Élkana Jisija, Hazaréel, Johézer et 
Jasobham, Corites ; : 


Chap. M. 13. 
7 Et Johéla et Zébadia, enfans de Jéro- 
hiam, de Guédor, 
8 Quelques-wms aussi des Gadites se re- 
tirérent vers David, dans la forteresse an 
désert, hommes forts et vaillans , experts à 


… Jlaguerre, et maniant le bouclier et la lance. 


Leurs visages étaient comme des faces de 
lion, et ils semblaient des daims sur les 
montagnes, tant ils couraient légèrement. 
9 Hézer le premier, Hobadia le second, 
Eliab le troisieme, 
.10 Mismanna le quatrième, Jérémie le 


cinquième, } 
"1 Hattaï le sixième, Eliel le septième, 
.12 Johanan le huitième, Elzabad le neu- 
vième, 
.13 Jérémie le dixième, Macbannaï l’on- 


zième. 

14 Ceux-là d’entre les enfans de Gad 
furent capitaines de l'armée ; le moindre 
avait la charge de cent hommes, et le plus 
distingué de mille. 

15 sont ceux qui passèrent le Jour- 
dain au premier mois, au temps qu’il a ac- 
contumé de déborder sur tous ses rivages ; 
et ils chassèrent ceux qui demeuraient dans 
les vallées, vers l'orient et l'occident. 

16 Il vint aussi des enfans de Benjamin, 
et de Juda vers David à la forteresse. 

17 Et David sortit an-devant d'eux; et 
prenant la parole, il leur dit : Si vous êtes 
venus en paix vers moi pour m'aider , mon 
cœur vous sera uni; mais si c’est pour me 
trahir, éfme livrer à mes ennemis, quoique 
je ne sois coupable d'ancune violence, que 
e Dieu de nos pères le voie, et qu’il en fasse 
la punition. 

8 Et l'Esprit revêtit Hamasaï, lun des 
principaux capitaines, qui dif : Que la paix 
soit avec toi, à David ! qu’elle soit avec toi, 
fils d'Isaï ! que la paix soit À ceux qui t'ai- 
dent, puisque ton Dieu t'aide! Et David 
les reçut, et les établit entre les capitaines 
de ses troupes. 

19 II y en eut aussi de ceux de Manassé 
qui s'allérent rendre à David, quand ü vint 
avec les Philistins pour combattre contre 
Saul; mais, ils ne leur donnèrent point de 
secours, parce que les gouverneurs des Phi- 
listins, après en avoir délibéré entre eux, 
le renvoyérent, en disant : Il se tournera 
vers son seigneur Saül, au péril de nos têtes, 

20 Quand donc il retournait à Tsiklag, 
Hadna, Jozabad, Jédihaël , Micaël, Joza- 
bad, Elihu et Tsillethaï, chefs des milliers 
stat en Manassé, se tournèrent vers 


21. Et ils aidèrent David contre la trou- 
des Hamalécites: car ils étaient tons 
t ils furent faits capitai- 


22 Et même à toute heure il venait des 
gens vers David pour l’äider, de sorte qu'il 
rom grande armée , comme une armée 

e Dien. 

23 Or ce sont ici les dénombremens des 
hommes équipés la guerre, qui vinrent 
vers David à Hébron, afin de faire tomber 
sur lui le royaume de Saül, suivant le com- 
mandement de l'Eternel : db 
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24 Des enfans de Juda, ‘qui portaient le 
bouclier et la javeline, six millé huit cents 
équipés pour la guerre. 

Des enfans de Siméon , forts et vail- 
lans pour la guerre, sept mille et cent: 

26 Des enfans de Lévi, quatre mille six 


cents. 

27 Et Jéhojadah, conducteur de ceux! 
d’Aaron, et avec lui trois mille sept cents. 

28 Et Tsadoc, jeune homme fort et vail- 
lant, et vingt et deux des principaux de la 
maison de son père. 

29 Des enfans de Benjamin, parens de 
Saül , trois mille ; ear jusqu'alors la plas 
grande partie d’entre eux avait tâche de 
soutenir la maison de Saül. 

30 Des enfans nn + mom vingt mille 
hait cents, forts et vaillans, ef honimes de 
réputation dans la maison de leurs pères. 

1 De la demi-triba de Manassé , dix- 
huit mille, qui furent uommés par leur nom 
pour aller établir David roi. 

32 Des enfans d’Issacar, fort intelligens 
dans la connaissance dés temps, pour sa- 
voir ce que devait faire Israël, deux cents 
de leurs chefs, et tous leurs frères, se con- 
duisaient par jeur avis. 

33 De Yabulon, cinquante mille combat- 
tans, rangés en bataille avec toutes sortes 
d'armes, et gardant leur rang d’un cœur 


assuré. 
34 De Nephthali, mille capitaines, et 
avec eux er art. ur le bou- 
clier et la halleba: 

Des Danites, vingt-huit mille sis 
cents, rangés en bataille. 

36 D'Aser, quarante mille combattans, 
et pen leur rang en bataille, 

De ceux de delà le Jourdmin, savoir 
des Rubénites, des Gadites, et de la demi- 
tribu de Manassé, six-vingt mille, avec 
tous les instrumens de guerre pour com- 


38 Tous ceux-ci, gens de guerre, 8 
en bataille, vinrent tous de bon cœur à Hé 
bron, pour établir David roi sur tout Israël 
et tout le reste d'Israël était aussi d’un mè- 
me sentiment pour établir David roi. 

39 Et ils fnrent là avec David, mangeant 
et buvant pendant trois jours ; car leurs frè- 
res leur avaient préparé des vivres. 

40 Et même ceux qui étaient les plus 
proches d'eux jusqu’à Jssacar, et Zabulon, 
et Nephthali, apportaient du pain sur des 
ânes et sur des chameaux, sur des mulets, 
et sur des bœufs, de la farine, des figues 
sèches , des raisins secs, du vin, ef de Phui- 
le, et ils amenaient des bœufs, et des bre- 
bis en abondance ; car il y avait joie en Is- 


raël. 
CHAPITRE XI. 
HR APE Dieu ceuant 2 ‘arche portéechez 


1 Or David demanda conseil aux chefs 
de milliers et de centaines, et à tous les 
dE 7e du peuple. à 

2 Et il dit à tonte l’assemblée d'Israël : 
Si vous l'approuvez, et que célz vienne.de 
l'Eternel notre Dieu, envoyons partont vers 
nos autres frères qui dans ue les 





62 


contrées d'Israël, et avec lesquels sont les 
sacrificateurs et les lévites, dans leurs vil- 
les, et dans leurs faubourgs,afin qu'ils s’as- 
semblent vers nous; 

8 Et que nous ramenions auprès de nons 
l'arche de notre Dien; car nous ne l'avons 
pas recherchée aux jours de Saül. 

4 Et toute l'assemblée répondit qu'on le 
fit ainsi; car la chose avait été trouvée 
bonne par tout le peuple. 

5 David donc assembla tout Israel, de- 

uis Sihor, le torrent d'Egypte, jusqu'à 
Fe du poys de Hamath, pour ramener 
de Kiriath-Jéharim l'arche de Dieu. 

6 Et David monta avec tout Israël vers 
Bahala à Kiriath-Jéharim, qui appartient 
à Judä, pour faire amener de là l'arche de 
Dieu l'Éternel, qui habite entre les chéru- 
bins, le non duquel est invoqué. 

7 Et ils mirent l’arche de Dieu sur un 
chariot neuf, et l'emmenèrent de la maison 
d’Abinadab ; et Huza et Ahio conduisaient 
le chariot. 

8 Et David et tout Israël jouaient en la 
présence de Dieu , de toute leur force, des 
cantiques, sur des violons, des musettes, 
des tambours, des cymbales et des trom- 
pettes. : 

9 Êt quand ils furent arrivés à l’aire de 
Kidon, Huza étendit sa main pour retenir 
l'arche, parce que les bœnfs avaient glissé. 

10 Et la colère de l'Eternel s’enflamma 
contre Huza, qui le frappa, arce qu'il avait 
étendu sa main contre l'arche ; et 1l mourut 
en la présence ge Dieu. : 

11 Et David fut affligé de ce que l’Eter- 
nel avait fait une brèche en la personne de 
Huza; etona mi PE jusqu’à aujourd’hui 
le nom de ce lieu-là, Pérets-Huza. 

12 Et David ent peur de Dieu en ce jour- 
là, et il dit : Comment ferais-je entrer chez 
ET der de Dieu LA ne 

J'est pourquoi David ne la retira point 
chez lui, dans la cité de David; ser la 
fit détourner dans la maison d’Hobed- 
Edom, Guittien. 

14 Ët l'arche de Dieu demeura trois mois 
avec Îa famille d'Hobed-Edom, dans sa 
maison ;.et l'Eternel bénit la maison d'Ho- 
bed-Edom, et tout ce qui lui appartenait. 

- CHAPITRE XIV. 
David défait deux fois les Philistins. 


1 Et Hiram, roi de Tyr, envoya des mes- 
sagers à David, et du bois de cédre, et des 
maçons, et des charpentiers, pour lai bâtir 
une maison. 

2 Alors David counnt que l'Eternel l'a. 
vait affermi roi sur Israël, parce que son 
règne avait été fort élevé, pour l'amour de 
son peuple d'Israël, 

3-Et David prit encore des femmes à 
aie et il engendra encore des fils et 

es 


8. 

4 Ek, ce sont iciles noms des enfans qu’il 
eutà Térusalem: Sammuab,Sobab, Nathan, 
Salomon, 

5 Jibhar, Elisuah, Flpélet 

6 Nogah, Népheg. Japhiah, 

7 Elisamah, Beél‘Jadah et Eli-Phélet, 
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8 Or quand les Philistins eurent su que 
David avait été oïnt pour roi sur tout Is- 
raël , ils montèrent tous pour chercher Da- 
vid ; et David l'ayant appris, sortit au-de- 
vant d’eux. 

9 Et les Philistins vinrent et se répan- 
dirent dans la vallée des Réphaims. 

10 Et David consulta Dieu , en disant : 
Monterai-je contre les Philistins, et les 
Jivreras-tu entre mes mains? Et l'Eternel 
lui répondit : Monte , et je les livrerai entre 
tes mains. 

11 Alors ils montèrent à Bahal-Pérat- 
sim , et David les battit là ; et il dit : Dieu 
a fait écouler mes ennemis par ma main, 
comme nn débordement d'eaux ; c’est pour- 
quoi on nomma ce lieu-là Bahal-Pératsim. 

12 Et ils laissèrent là leurs dieux; et 
David commanda qu'on les brûlât au feu. 

13 Etles Philistins se répandirent ensore 
une autre fois dans cette même vallée. 

14 Et David consulta encore Dieu, et 
Diea lui répondit : Tu ne monteras point 
vers eux , mais tn tournoieras autour d'eux, 
et tu iras contre eux vis-à-vis des mûriers. 

15 Et sitôt que ta auras entendu aux 
sommets des mûriers an bruit comme de 
gens qui marchent, tu sortiras alors an 
combat ; car Dieu sera sorti devant toi pour 
"TL er le camp des Philistins. 

ê David donc fit selon ce que Dieu Ini 
avait commandé ; et on frappa le camp des 
Philistins, depuis Gabaon jusqu’à Guézer. 

17 Ainsi la renommée de David se ré- 
pandit par tous ces pays-là ; et l'Eternel 
remplit de frayeur toutes ces nations-là, 
au seul nom de David. 


CHAPITRE XV. 


L'arche portée à Jérusalem. 


1 Or David bâtit pour lui des maisons 

dans Ja cité de David , et pré un liea 

our l'arche de Dieu, et lui teudit un ta- 
ernacle. 

2 Et David dit : L’arche de Dieu ne doit 
être portée que par les lévites ; car l'Eternel 
les à choisis pour porter l'arche de Dieu, 
et dd faire le service à toujours. 

David donc assembla tous ceux d'Israël 
à Jérusalem, pour amener l'arche de l’Eter- 
vel daus le liew qu’il lui avait préparé. 

4 David assembla aussi les eufans d’Aa- 
ron et les lévites. 

5 Des enfans de Kéhath, Uriel, le chef, 
et ses frères, six-vingts, 

6 Des enfans de Mérari, Hasaïa, le chef, 
et ses frères, deux cent et br 

7 Des enfans de Güerson , Joël, le chef, 
et ses frères, cent et trente, 

8 Des enfans d'Elitsaphan, Sémahin , le 
chef, et ses frères, deux cents. 

9 Des enfans de Hébron, Eliel, le chef, 
et ses frères , quatre-vingts. 

10 Des enfans de Huziel, Hamminadab, 
le chef, et ses frères , cent et douze, 

11 David donc appela Tsadoket Abia- 
fhar, les sacrificateurs, et ces léyites-là, 
savoir Uriel, Hasaïa, Joël , ' ia, 
Elielet Hamminadab. 

12 Et il leur dit: Vous qui êtes les chefs 


Chap. 15. 16. 


des pères des lévites , sanclifiez-vous, vous 
et vos frères ; et transportez Parche de l'E- 
ternel, le Dieu d'Israël , au lieu que je lui 


ai préparé. 

LE Parce que vous n'y ayez été la 
premiére fois, l'Eternel notre Dieu a fait 
une brèche entre nous ; car nous ne l'avons 
pas recherché comme il est ordonné. 

14 Les sacrificateurs donc et les lévites 
se sanclifièrent pour amener l'arche de 
lEternel, le Dien d'Israël, 

15 Et les enfans des lévites portèrent 
l'arche de Dieu sur leurs épaules , avec les 
barres qu'ils avaient sur eux, comme Moïse 
l'avait commandé suivant la parole de l’'E- 
ternel. 

16 Et David dit aux chefs des lévites, 
d'établir quelques-uns de leurs frères qui 
chantassent avec. des instrumens de mu- 
siqne , savoir des musettes; des violons, et 
des cymbales, et qui fissent retentir leur 
voix avec joie. 

17. Les loves donc établirent Héman, 
fils de Joël, et d’entre ses frères, Asaph, 
fils de Bérécia ; et des enfans de Mérari, 

ui étaient leurs frères, Ethan, fils de 
usaia ; 

18 Et avec eux leurs frères, pour être au 
second pa: Zacharie, Ben, Jahaziel, Sé- 
miramoth , Jéhiel, Hunni , Eliab, Bénaïa, 
Mahaséia, Mattitia , et Éliphaléhu , Mik- 
néia, Hobed-Edom, et Jéhiel, portiers. 

19. Et quant à Héman, Asaph et Ethan, 
chantres, /s sonnaient des cymbales d’ai- 
rain, en faisant retentir leur voix. 

20 Et Zacharie, Haziel, Sémiramoth, 
Jéhiel, Hanni, Eliab, Mahaséia et Bénaïa, 
jouaient de la musette, sur Halamath. 

% Et Mattitia, Eliphaléhu, Miknéïa, 
Hobed-Edom , Jéhiel et Hazaria, jouaient 
des violous sur l'octaye , pour renforcer le 


D. 

22 Mais Kénania, le principal des lévites, 
avait la charge de faire porter l'arche , en- 
seignant comment il la fallait porter ; car il 
était homme fort intelligent. 


23 Et Bérécia et a étaient por- 
tiers pour l'arche. 
24 Et Sébania , Jéhosaphat , Nathanaël, 


Hamasai , Zacharie , Bénaïa, Elihézer, sa- 
crificateurs, sonnaient des trompettes de- 
vant l'arche de Dieu, et Hobed-Edom et 
Jébia étaient portiers pour l'arche. 

25 David donc, et les anciens d'Israël, 
avec les gouverneurs de milliers, mar- 
chaient, amenant avee joie l'arche de l’al- 
liance de l'Eternel , de la maison d'Hobed- 


26 Et selon que Dieu soulageait les lé- 
vites qui portaient l'arche de l'alliance de 
ren on sucrifiait sept veaux et sept 

ers,  - 


iers. 

27 Et David était vêta d’un éphod de 
fin lin ; ettous les lévites aussi qui portaient 
rte et les chantres; en reg qui 
avait la prinei € ire porter 
l'arche, était 2 2 edog et 
avait un éphod de lin. BL LAN 

28 Ainsi tout Israël amena l'arche de l’al- 


lance de l'Eternel , avec de grands cris de 
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avid 


joie, et au eon du cur, des trompettes et 
des cymbales, faisant retentir leur voix 
avec des musettes et des violons. 

Mais il arriva, comme l’arche de l'al- 
liance de l'Eternel entrait dans la cité de 
David, que Mical, fille de Saül , regardant 
par la fenêtre, vit le roi David , sautant et 
jouant , et elle le méprisa dans son cœur. 

CHAPITRE XVI. 


Lévites établis pour le service du tabernacte, 
Cantique de David. 


1 Is amenèrent donc l'arche de Dieu , et 
la posérent dans le tabernacle que David 
loi avait tendu ; et on offrit devant Dieu des 
holocaustes et des sacrifices de Le rar 

2 Et quand David eut achevé d'offrir les 
holocanstes et les sacrifices de prospérités, 
il bénit le peuple au nom de l'Éternel ; 

3 Et il distribua à chacun, tant aux 
hommes qu'aux femmes , un pain, et une 
pièce de Ses et une bouteille de vin. 

4 Et il établit quelques-uns des lévites 

devant l'arche de l'Eternel pour y faire le 
service, pour célébrer, remercier et louer 
le Dieu d'Israël. 
- 5 Asaph était le premier, et Zacharie le 
second ; Jéhiel, Sémiramoth , Jéhiel, Mat- 
titia, Éliab ; Bénaïa, Hobed-Edom et 
Jéchiel, qui avaient des instrumens de 
musique, savoir des musettes et des vio- 
lons; et Asaph faisait retentir sa voix avec 
des cymbales, 

6 Lt Bénaïa et Jahaziel, sacrificateurs, 
étaient continuellement avec 
devant l'arche de l'alliance de Dieu. 

7 Et en ce même jour David remit entre 
les mains d'Asaph et de ses frères, les 
guemes suivans , pour commencer à célé- 

rer l'Eternel : 

8 Ceuesrez l'Eternel , invoqnez son 
nom , faites connaître parmi les peuples ses 


sapess : He 
paies parlez de 


Chartez-lui, 
toutes ses merveil 

10 Glorifiez-vous du nom de sa sainteté; 
que le cœur de ceux qui cherchent l’Eter- 
nel se réjouisse. 

11 Recherchez l'Eternel et sa force ; 
cherchez continuellement sa face. 

12 Souvenez-vous des merveilles qu'il a 
faites, de ses miracles, et des jugemens 
de sa bouche, : 

13 La postérité d'Israël sont ses servi- 
teurs ; les enfans de Jacob sont ses élus. 

1 fl est l'Eternel notre Dieu, ses juge- 
mens sout par toute la terre, 

15 Souvenez-vous a qi de son al- 
liance, de la parole qu'il a prescrite en 
mile pénis: : 

16 Du traité qu'il a fait avec Abraham, 
et de son serment fait à Isaac ; 

17 Lequel il a confirmé à Jacob ef à 
Israël , pour être une ordonnance et une 
alliance éternelle ; 

18 En disant: Je te donnerai le pays de 
Canaan, poar le lot de ton héritage ; 

19 Encore que vous soyez un petit nom- 
bre de gens ; et même que vous y séjour- 
viez depuis peu de temps comme étran- 


gers. a 
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90 Car ils étaient errans de nation en 
nation, et d’un royaume vers un autre 


peuple. 

2! Il n'a pas souffert qu'aucun les ou- 
trageñât; mème il a châtié les rois pour 
l'amour d’eux. . 

2 Et il a dit : Ne touchez paint à mes 
oints , et ne faites point de mal à mes pro- 
phètes. 

93 TouTe la terre, chantez à l'Eternel, 
prêchez chaque. jour sa délivrance. 

24 Racontez sa gloire pari les nations, 
et ses merveilles parmi tous les peuples. 

9% Car l'Eternel est grand, et très-digne 
de lonange ; il est plus redoutable que tuus 
les dieux. 

%6 Et en effet, tous les dieux des penples 
sont des idoles ; mais l'Eternel a fait les 
cieux. . 

27 La majesté et la magnificence mar- 
chent devant Ini; la force et la joie sont 
dass le lieu où il habite. , 

28 Familles des peuples, attribnez à 
l'Eternel, attribuez à l'Eternel gloire et 


orce ; 

29 Attribuez à l'Eternel la gloire due à 
-son nom ; apportez l’oblation, et présentez- 
vous devant lui; prosternez-vous devant 
J'Eternel avec ane sainte magnificence. 

30 Vous tous, les habitans de la terre, 
tremblez, tout étonnés pour la présence de 
sa face ; car la terre habitable est affermie 
par lui, sans qu'elle soit ébranlée. 

31 Que les cieux se réjouissent, que la 
terre s'égaie ,-et qu’on dise parmi les na- 
tions : L’Eternel règne ! 

32 Que la mer et tout ce qu’elle contient 
bruie ; que les champs et tout ce qui est en 
eux se réjonissent. 

33 Alors les arbres de la forêt crieront 
de joie au-devant de ? Eternel, parce qu'il 
vient jnger la terre. 

34 Célébrez l'Eternel, car il est bon; 
parce que sa gratuité demeure à jamais. 

35 Et dites : O Dieu, de notre salut! 
sauve-nous, et nons rassemble , et nous 
retire d’entre les nations, pour célébrer 
ton saint nom, ef pour nôns glorifier en ta 
louange. , 

36 Béni soit l'Eternel, le Dieu d’Israëel!, 
depuis un siècle jusqu’à l’autre ! Et tout le 
péuple dit : Amen! et on loua l'Eternel, 

+37 On laissa donc là devant l'arche de 
l'alliance de l'Eternel, Asaph et ses frères, 
pour faire le service continuellement, selon 
ce qu'il y avait à faire chaque jour devant 


arche ; 

38 Et Hobed-Edom et ses frères, au 
nombre de soixante-huit, Hobed-Edom, 
dis-je, fils de Jédithun, et Hosa pour por- 


tiers. 

39 Et on laissa T'sadok, le sacnificateur, 
et ses frères sacrificateurs, devant le pa- 
villon de l'Eternel, dans le haut lieu qui 
était à Gabnon ; 

40 Pour offrir des holocaustes à l’Eter- 
nel continuellement gur l'autel de l'holo- 
causte, le matin et Île soir, et pour faire 
toutes les choses qui sont écrites dans la 
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loi de l'Eternel, lesquelles il avait com- 
mandées à Israël ; 

41 Et avec eux Héman et Jéduthun, et 
les autres qui furent choisis et marqués 
par leur nom, pour célébrer l'Eternel, 
parce que sa gratuité demeure éternelle- 
ment. 

42 Et Héman et Jéduthun étaient avec 
ceux-là ; il y avait aussi des trompettes et 
des cymbales pour ceux qui faisaient re- 
tentir leur voix, et des imstrumens pour 


chanter les cantiques de Dieu ; et les fils de - 


Jéduthun étaient portiers. 

Puis tout le pepe s’en alla chacun 
en sa maisou, et David aussi s’en retourna 
pour bénir sa maison. 


CHAPITRE XVII. 
Dessein de David pour bâtir un temple à Diew 
désapprouvé. Salomon promis. 

1 Oril arriva après que David fut tran- 
quille en sa maison, qu’il dit à Nathan, le 
prophète : Voici, je demeure dans une 
maison de cèdres, et l’arche de l'alliance 
de l'Eternel n’est que sous des courtines. 

2 Et Nathan dit à David : Fais tout ce 
qui est en ton cœur ; car Dieu est avec toi. 

3 Mais ilarriva cette nuit-là que la parole 
de Dieu fut adressée à Nathan, en disant : 

4 Va, et dis à David, mon serviteur : 
Ainsi a dit l'Eternel: Tu ne me bâtiras 
point de maison pour y habiter ; 

5 Puisque je n'ai point habité dans au- 
cune maison depuis le temps que j'ai fait 
monter les enfans d'Israël hors d'Egypte 
pers ce jour ; mais j'ai été de tabernacle 
en tabernacle, et de pavillon en pavillon. 

6 Partout où j'ai marché avec tout Israël, 
en ai-je parlé à un seul des juges d'Israël , 
auxquels j'ai commandé de paître mon 
peuple, et leur ai-je dit: Pourquoi ne 
m'avez-vous point bâti une maison de 
cèdres ? 

7 Maintenant donc tu diras ainsi à Da- 
vid, mon serviteur: Ainsi a dit l'Eternel 
des armées: Je t'ai pris d'une cabane, 
d’après les brebis, afin que tu fusses le 
conducteur de mon peuple d'Israël ; 

8 Et j'ai été avec toi partout où tu as 
marché, et j'ai exterminé de devant toi 
tous tes ennemis, et je t'ai fait un nom tel 
qu'est le nom des grands qui sont sur la 


rre. 

9 Et j'établirai un lien à mon peuple 
d'Israël, et je le planterai, et il habitera 
chez soi, et il ne sera plus agité; les fils 
d'iniquité ne le mineront plus comme ils ont 
fait auparavant ; 

10 Savoir, depuis les jours que j'ai or- 
donné des juges sur mon peuple d'Ésraël ; 
que j'ai abaissé tous tes ennemis , et que je 
t'ai fait entendre que l'Eternel te bâtirait 
une maison. 

11 Il arrivera donc que quand tes jours 
seront accomplis pour ten aller avec tes 
pères, je ferai lever ta postérité a) rés toi, 
qui sera un de tes fils, et j'établirai son 


règne. 
gt) T1 me bâtira une maison, et j'affermi- 


_rai son trône à jamais. + 
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13 Je lui serai père , et il me sera fils ; 
et je ne relirerai peint de lui ma gratuité, 
comme je lai retirée de celui qui a été 
avant toi. 

14 Mais je l'établirai dans ma maison et 
dans mon royaume à jamais, et son trône 
sera affermi pour toujours. 

15 Nathan récita à David toutes ces pa- 
roles, et toute cette vision. 

16 Alors le roi David entra, et se tint 
de vaut l'Eternel, et dit : O Eternel Dieu ! 
qui suis-je ? et quelle est ma maison, que 
tu m’aies fait parvenir au point où je suis ? 

17 Mais cela t'a semblé être peu de cho- 
se, Ô Dieu! et tu as é de la maison de 
ton serviteur pour le temps à venir, et tu as 
pourvu à moi ; l’excellence de l’homme est 
selon ce qu'il est, à Eternel Dieu ! 

18 Que te pourrait dire encore David de 
l'honneur que fu fais à ton serviteur ? car 
{u connais ton serviteur. 

19 O Eternel! pour l'amour de ton ser- 
vileur, et selon ton cœur, tu as fait toutes 
ces grandes choses pour faire connaître 
toutes ces grandeurs. 

20 O Eternel ! il n’y en a point de sem- 
blable à toi, et il n'y a point d'autre Dieu 
que toi, selon tout ce que nous ayons en- 
tendu de nos oreilles. 

21 Etquiest comme ton peuple d'Israël, 
la seule nation sur la terre que Dieu lui- 
même est venu racheter pour soi, afin 
qu’elle soit son peuple , e£ pour t'acquérir 
un renom de choses grandes et redoutables, 
en chassant les nations de devant ton peu- 
ple , que tu t'es racheté d'Egypte ? 

22 Et tu t'es établi ton peuple d'Israël 
pe peuple à jamais ; et toi, Ô Eternel, tu 

ur as été Dieu. 

23 Maintenant donc, à Eternel! que la 
parole que ta as prononcée touchant ton 
serviteur et sa maison , soit ferme à jamais, 
et fais comme tu en as parlé. 

24 Et que ton nom demeure ferme et 
soit magnifié à jamais, de sorte qu’on dise : 
L'Eternel des armées, le Dieu d'Israël, est 
Dieu à Tsraël ; et que la maison de David, 
ton serviteur, soit affermie devant toi. 

25 Car tu as fait, Ô mon Dieu , entendre 
à ton serviteur que el lui bâtirais une 4 
son; c’est pourquoi ton serviteur a pris la 
hardiesse » te ire cette prière. È 

26 Or maintenant, à Eternel ! tu es Dieu, 
et tu as parlé de ce bien à ton serviteur. 

Veuille donc maintenant bénir la 
maison de ton serviteur, afin qu’elle soit 
éternellement devant toi ; car tu l’as bénie, 
$ Eternel! et elle sera bénie à jamais, 

CHAPITRE XVII 
Victoires de David. 

1 Et il arriva que David battit les Phi- 
listins , et les abaïssa , et prit Atath , et les 
villes de son ressort, s Philistins. 

.2 Il battit aussi les Moabites, et les Moa- 
bites furent asservis et faits tributaires à 


vid. 
3 David battit aussi Hadarhèzer, roj de 
Tsoba , vers Hamath, comme il s'en allait 
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pour établir ses limites sur le fleuve d'Eu- 
phrate. 

4 Et David lui prit mille chariots, et sept 
mille hommes de cheval, et vingt mille 
hommes de pied ; et il coupa les jarrets des 
chevaux de tous les chariots; mais il en 
réserva cent chariots. 

5 Or les Syriens de Damas étaient venus 
Le donner du secours à Hadarhézer, roi 

e Tsoba ; et David battit vingt-deux mille 
Syriens. 

6 Puis David mit garnison en Syrie de 
Damas , et ces Syriens-là furent serviteurs 
et tributaires à David : et l'Eternel gardait 
David partout où il allait. 

7 Et David prit les boucliers d’or qui 
étaient aux serviteurs de Hadarhézer, et 
les apporta à Jérusalem. 

8 FF emipota aussi de Tibhath, et de 
Cun, villes de Hadarhézer, une res 

uantité d'airain, dont Salomon fit la mer 
'airain, et'les colonnes, et les vaisseaux 
airain, 

9 Or Tohu , roi de rer hd 7 08 
David avait défait toute l’aimée de Hadar: 
hézer, roi de Tsobe. 

10 Et il envoya Hadoram , son fils , vers : 
le roi David pour le saluer, et le féliciter de 
ce qu’il avait combattu Hadarhézer, et qu'il 
l'avait défait; car Hadarhézer était dans 
une continuelle contre T'ohu ; et 
quant à tous les vaisseaux d’or, et d'argent 
et d'airain, 

11 Le roi David les consacra aussi à l'E- 
ternel, avec l'argent et l’or qu'il avait em- 
porté de toutes les nations, savoir, d'Edom, 
de Moab, des enfans de Hammon, des Phi- 
listins et des Hamalécites. 

12 Et Abisaï, fils de Tséruïa, battit dix- 
huit mille Idaméens, dans la vallée du Sel, 

13 Et mit garnison dans l’Idumée, et 
tous les Iduméens furent asservis à David ; 
et l'Eternel gardait David partont où il 

it. . 


14 Ainsi David régna sur tont Israël, ren. 
dant Jr ent et justice à tout son peuple. 

15 Et Joab de Tséruïa, avait la 
Ar D de l’armée , et Jéhosaphat, fils d’A- 
hilud , était commis sur les registres. 
16 Et Tsadok, fils d'Ahitub , et Abimé- 
lee, fils d’Abiathar, étaient les sacrifica- 
teurs ; et Sausa était le secrétaire. 

17 Et Bénaïa, fils de Jéhojadah , était 
sur les Kéréthiéns et les Péléthiens; mais 
les fils de David étaient les premiers auprès 


du roi. 
CHAPITRE XIX. 
Ambassadeurs de David au roi des Ammonites 
oui et vengés. 


1 Oril arriva après cela que Nahas, roi 
des enfans de Hammon , mourut, et son fils 
régna en sa place. é 

Et David dit : J'userai de gratuité en- 
vers Hanuo , fils de Nahas ; car son pre 
usé de gratuité envers moi. Ainsi 
envoya des messagers pour le consoler sur 
la mort de son père; et les serviteugs de 
David vinrept au pays des eufans de Ham- 
mon, vers Hanun , pour le consoler. 

3 Mais les principaux d’entre les enfans 
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de Hammon, dirent à Hanun : Penses-ta 
ue ce soit pour honore ton père que Da- 
Sid a envoyé des consolateurs ? n'est-ce 
pour examiner exactement et épier le 
pays, afin de le détraire, que ses serviteurs 
sont venus vers toi? . 

4 Hanun donc prit les serviteurs de Da- 
vid, et les fit raser, et fit couper leurs ha- 
bits par le miieu jusqu'aux hanches, puis 
il les renvoya. 

5 Et ils s'en ablèrent, et le firent savoir 
par le moyen dé quelques persounes à Da- 
vid, qui envoya au-devant d’eax ; car ces 
hommes-là étaient fort confus. Ét le roi 
Jeur manda : Demeurez à Jérico jusqu’à ce 
que votre barbe soit recrûe ; et alors vous 
retournerez. 

6 Or les enfans de Hammon, voyant 
qu'ils s'étaient mis en mauvaise odeur an- 
près de David, Hanun et eux, envoyèrent 
mille talens d'argent, pour prendre à leurs 
dépens des chariots et des gens de cheval 
de Mésopotamie , et de Syrie, de Mahaca 
et de Tsoba. 

7 Et ils levèrent à leurs frais pour eux 
trente-deux mile hommes, ef des chariots, 
et le roi de Mahaca avec son peuple qui 
vinrent , et se campèrent devant Médeba. 
Les Hammonites aussi s’assemblèrent de 
leurs villes, et vinrent pour combattre, 

8 Ce que David ayant appris, il envoya 
Joab , et ceux de toute l’armée qui étaient 
les plus vaillans. 

9 Etles enfans de Hammon sortirent, et 
rangérent leur armée en bataille à l'entrée 
de la ville; et les rois qui étaient venus 
étaient à part dans la campagne. 

10 Et Joab, voyant que l'armée était 
tournée contre lui devant et derrière , prit 
tous les gens d'élite d'Israël , et les rangéa 
contre les Syriens. 

11 Et ä donna la conduite du reste du 
peuple à Abisaï, son frère ; et on les ran- 
gea contre les enfans de Hammon. 

12Et Joab lui dit : Si les Syriens sont 
plus forts que moi, tu viendras me délivrer ; 


et si les enfans de Hawmon sont plus forts 
que toi, je te délivrerai. 
13 Sois vaillant,/et nous vaillam- 


ment pour notre peuple, et pour les villes 
de notre Dieu ; er #6 l'Eternel fasse ce 
qui lai semblera bon. 

14 Alors Joab et le peuple qui était avec 
lui s'apyrochèrent pour donner bataille aux 
Byriens , qui s’enfuirent de devant lui. 

15 Et les enfans de Hammon voyant que 
les Syriens s’en étaient fuis, eux aussi s’en- 
fairent de devant Abisaï, frère de Joab; 
et rentrèrent dans la ville ; et Joab revint à 

érusalem. 

16 Mais les Syriens, qui avaient été 
battus par ceux d'Israël, envoyèrent des 
messagers, et firent venir les Syriens qui 
étaient au-delà du fleuve ; et Sophach, ca- 

itaine de l’armée de Hadarhézer, les con- 
uisait. 

17 Ce ve ayant été rapporté à David, il 
assembla tout Israël, et passa le Jonrdain, 
et alla au-devant d'eux, et se rangea en 
taille contre eux. David donc rangea la ba- 
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taille contre les Syriens, et its comhattirent 
contre lui, 

18 Maïs les Syriens s’enfuirent de devant 
Israël; et David défit sept mille chariots 
des Syriens, et quarante mille hommes de 
pied, et il tua Sophach, le chef de l'armée. 

19 Alors les serviteurs de Hadarhézer 
voyant qu'ils avaient été battus par ceux 
d'Israël. firent la paix avec David, et lui 
furent asservis; et les Syriens ne voulurent 
plus secourir les enfans de Hammon. 


CHAPITRE XX. 
{Prise de la ville de Rabba. Trois géans des 
Philistins tués. 


1 Orilarriva, l’année suivante, au temps 
ne les rois font leur sortie, que Joab con- 
wisit le gros de l’armée, et ravagea le pays 

des enfans de Hammon ; puis il alla assié- 

r Rabba, tandis que David demeurait à 
érusalem ; et Joab battit Rabba, et la dé- 

truisit. 

2 Et David prit la couronne de dessus 
la tête de leur roi, et il trouva qu’elle pe- 
sait un.talent d’or, et il y avait des pierres 
précienses ; et ou la mit sur la tête de Da- 
M È qui emmena un fort grand butin de la 
ville. 

3 Il emmena aussi le peuple qui y était, 
et les scia avec des scies, et avec des herses 
de fer et de scies. David traita de la sorte 
tontes les villes des enfaos de Hamunow ; 
ee il s’en retourna avec tout le peuple à 

érusalem. 

4 Il arriva après cela que la guerre con- 
tinua à Guéser contre les Phuistins; eé 
alors Sibbecaï, le Husathite, frappa Sippai, 
qui était des enfans de Rapha, et ils furent 
abaissés. 

5 11 y eut encore une antre guerre con- 
tre les Philistins ; dans laquelle Elhanan, 
fils de Jahir, frappa Lahmi , frère de Go- 
liath, Guittien, qui avait une hallebarde 
dont la hampe était comme l'ensuble d'un 
tisserand. 

6 Il y eut encore une autre guerre à Gath, 
où se trouva un homme de grande stature, 
qui avait six doigts à chaque main, et six 
orteils à chaque pied, de sorte qu'il en avait 
en tout vingt-quatre ; et il était aussi de la 
race de Rapha. 

7 Et il défia Israël; mais Jonathan, fils 
de Simba, frère de David, le tua. 

8 Ceux-là naquirent à Gath ; ils étaient 
de la race de Rapha, et ils moururent par 
les mains de David, et par les mains de ses 
serviteurs. 

CHAPITRE XXI. 


David fait dénombrer le peuple, La peste 
en Israël, 


1 Mais Satans’éleva contre Israël, et in- 
cita David à faire le dénombrement d’Is- 


raël. 
2 Et David dit à Joab et aux process 
du peuple : Allez e£ dénombrez Israël, de- 
uis Béer-Sébah jusqu'à Dan, et rapportez- 
e-moi, afin que j'en sache le nombre. 

3 Mais Joab répondit : Que l'Eternel 
veuille augmenter son peuple eent fois au- 
tant Ce est, à roi, mon seigneur { tous ne 
sont-ils pas serviteurs de mon seigneur ? 


Chaps 21. 2, | 
Pourqnoi mon seigueur cherche-t- cela ? 
et pourquoi cela serait-il imputé comme un 
né dis 101 data 48 Loi Pabgets 

ais la parole du roi Fem sur 
Joab; et Joab partit, et alla par tont Is- 
raël; puis il revint à Jérusalem. 

5 Joab donna à David le rôle.du dé: 
nombrement du peuple, et il se trouva de 
tout Israël onze cent mille hommes tirant 
l'épée, et de Juda, quatre cent. soixante et 
dix mille hommes, tirant l'épée: + 

6 Bien qu'il n'eût pas compté entre eux 
Lévi et Benjamin , gere que Joab exécu- 
tait la parole du roi à contre-cœur, 

7 Or cette chose déplat à Dieu; c’est 


pourquoi il frappa Isra: 

8 ir David dit à Dieu: J'ai.commis un 
très-grand péché d’avoir fait une telle cho- 
se; jete prie, p: maintenant l’ini- 
Éagé de ton serviteur, car j'ai agi très-fol- 

ment. 

9 Et l'Eternel parla à Gad, le Voyant 
de David, en disant : à 

10 Va, parle à David, et lui dis : Ainsi a 
dit l'Eternel : Je te propose trois choses : 
choisis l’une d'elles, afin que je te la fasse, 

11 Et Gad vint à David, et lui dit : Ain- 
si a dit l'Eternel : 

12 Choisis ou la famine durant l’espace 
de trois ans ; ou d'être consumé durant trois 
mois, élant poursuivi de tes ennemis , en 
sorte que l'épée de tes ennemis t’'atteigne ; 
ou que l'épée de l'Eternel , c’est-à-dire la 
mortalité, soit durant trois jours sur le pas, 
et que l'ange de l'Eternel fasse le dégât 
dans tontes les contrées d'Israël, Mainte- 
vant donc regarde ce que j'aurai à répondre 
à celui qui n’a envoyé. 

13 Alors David répondit à Gad : Je suis 
dans ane très-grande angoisse ; que je tom- 
be; je te prie, entre les mains de l'Eternel, 
parce que ses compassions sont en très- 
grand nombre ; mais que je ne tombe point 
entre les: mains des hommes ! 

14 L'Eternel envoya donc la mortalité 


sur Israël; et il tomba soixante et dix mille 


mes d'Israël. ! 

15 Dieu envoya'anssi l'ange à Jérasalem 
pour y faire le dégât ; et comme il faisait le 
dégât, l'Eternel regarda, et se repentit de 
ve mal ; et il dit à l’auge quifaisait le dégât : 
C'est assez: retire à présent ta main, Et 
l'ange de l'Éternel était, auprès de l'aire 
d’Ornan, Jébusien. ) 

16 Or David élevant-ses yenx vit l’ange 
de l'Eternel qui était entre la terre et le 
ciel, ayant dans sa main son épée nue, tour- 
née contre Jérusalem. Et David etles an- 


nr pas contre ton: peuple, pour le dé- 
ire, 
18 Alors l'ange de l'Eternel. commauda 
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à Gad de dire à David , qu'il moutât pour 
dresser un autel à l'Eternel, daus l'aire 
d'Ornan, Jébusien. 

19 David donc monta selonla que 
Gad lui avait dite au nom dé l'Éternel. 

20 Et Ornan s'étant retourné , et ayant 
vu l'ange ; se tenait caché avec ses quatre 
fils, Or Ornan foulait du blé. 

21 Et David vint jusqu'à Ornan; et Or- 
nan regarda, et ayant vu David, il sortit de 
l'aire, et se prosterna devant lui le visage 


en terre, ë 

22 Et David dit à Ornan : Donne-moi la 

pes de cette aire, et j'y bâtirai un autel 
l'Eternel ;  donne-la-moi e prix 

qu'elle vaut , afin que cette plaie soit arré- 

tée de dessus le peuple. 

Et Ornan dit à David: Prends-la, et 
que le roi, mon ere à fasse tout ce qui 
lui semblera bon. Voici, je donne ces bœnfs 

ur les holocaustes, et ces instromens À 
ouler du blé, au lieu de bois, et ce blé pour 
le gâteau; je donne toutes ces choses. 

Mais le roi David lui répondit: Non; 
mais certainement j'acheterai {ouf cela an 

rix qu’il vaut ; car je ne présenterai point 
À l'Eternel ce qui est à toi, et je n'offrirai 
point un holocauste d’une chose que j'ai 
eue pour rien. 

20. David donna donc à Ornan, pour cette 
place, six cents sicles d'or de po. 

26 Pais il bâtit là un autel à l'Eternel, 
et il offrit des holocaüstes, et des sacrifices 
de prospérités ; et il invoqua l'Eternel qui 
l'exauça par le feu envoyé des cieux sur 
l'autel de l'holocanste. 

27 Alors l'Eternel commanda à l’ange ; 
et A pans sôn é 7e Far son fourreau. 

n ce temps- voyant que 
l'Eternel l'avait éxaucé dans l'aire d'Or. 
nan, Jébusien; y sacrifia.- 

2 Or le pavillon dé l'Eternel se 1 24 
avait fait au désert, et l’autel des us- 
tes étaient en ce temps-là dans le hant lieu 
de Gabaon. À 


e { 
30 Mais David ne LA cn 7 
éet antel pour invoquer Dieu, parce re 
avait été troublé à cause de l'épée de l'an- 
ge de l'Eternel. > 
CHAPITRE XXII. 
David fait de vrpns Or Ch pour bâtir le 
€ €. 


1 Et David dit : C’est icila maison de 
l'Eternel Dieu, et c’est ici l'autel pour les 
holocaustes d'Israël: La SR 
a Et David near nr qu’on be ) #4 

8 étrangers qui étaient au pays d'Israël , 
et il pri detre eux des maçons pour tail- 
ler Pre ierres de taille ;afin d'en bâtir la 
maison de Dieu, : 

3 David assembla aussi du fer en abon- 
dance, afin d’en faire des clous pour les lin- 
teaux des portes, et pour les assemblages ; 
et une si grande quantité d’airain qu'il était 
per cn RE 

4 Et du bois de cèdre sans nombre ; 
parce que les Sydoniens et les Tyri 
amenaient à David du bois de 


sh 
5 Car David dit : Salomon, mon fils, 48 


re en 


jeune etdélicat, et la maison qu'il faut bâtir 
à l'Eternel doit être magnifique en excel- 
lence, en réputation et en gloire dans tous 
les pays ; L vi préparerai donc maintenant 
de quoi la bâtir. Ainsi David prépara, 
avant sa mort, ces choses en abondance. 

6 pe ap “ape son Le lui 
commanda de ison à l” 
Feu d'ract une maison à ruel, 

wi nc dit à Salomon : Mon fils, 
je désiré de bâtir une maison au nom dé 
be p Dieu ; 
ais la parole de l'Eternel m'a été 
adressée, en disant : Tu as pren ds 3 
coup de sang, et tu as fait de grandes 
guerres ; tu ne bâtiras point de maison à 
mon Dom, parce qué tu as répand 2 
coup dé 4 sûr in terre devant n ee pro 
j 9 Yo il va = ne eq : fils, qui sera 
om e paix ; et je le rendrai tranquill 
par rapport à tous ses ennemis tout ser: 
€ oi. es … pra Salomon. Et 
e m i 
dr re je donnerai la paix et le re- 
10 Ce sera lui qui bâtira une maison à 
mon nom ; et il me sera fils, et je lui-serai 
pères et j'affermirai le trône de son règne 
sur 1 à jamais, 

11 Maintenant done, mon fils ! l'Eternel 
sera avec foi, et tu reras , et tu bâ- 
tiras la de l'Éternel ton Dieu, ainsi 
qu'il a parlé de toi. 

12 cree que l'Eternel te donne de 
la sagesse et de l'intelligence, et qu’il tin 
struise touchant le gouvernement ET de 
et comment tu dois garder la loi de lEter? 


“one 
u ras si tu 
à fra len np rene EL Prends garde 


Tuonnanc 
l'Eternel a prescrites à Moïse pour Tara at 
et prends courage; ne crains 
point, et ne t'efiraie de rien. 
14 Voici, selon ma petitesse, j'ai Préparé 
la maison de l'Eternel cent mille ta 
ens d'or, et un million de talens d'argent. 
Quant à l'airain et au fer, ilest sans poids: 
car il est en grande abondance. J'ai anse 
pris. boïs et les pierres; et tu y ajou- 
ce qu'il faudra. : 
15 al er) d 


en Ouvrage, 

16 y a dé l'or et de ie md de lairain 
et du fer sans nombre ; APPlique-toi donc à 
la faire, et l'Eternel sera avec toi. 

17 David commande. aussi à 


incipaux d'Israël d'aider 
Ëls £ œil leur ue £ 
18 L'Eternel , votre Dieu, n’est i 


tous 1 
Salomon bats 


don 
a livré entre m 
mains les hab; 1 8, et le es 
habitans du PA æ 5 À _ 


1 Maintenant ap 
GEge Ans À ehore a dri e 
Fee 
del cnel Dieu our amener l'arche 4° 
2 | 


l'alliance de l'Eterne 


Peters °œurs 
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seaux de Dieu dans la maison qui doit être 
bâtie au nom de l'Eternel. ’ 


CHAPITRE XXIL. 
* David fait le département des lévites. 


1 Or David étant vieux et rassasié de 
ne établit Salomon, son fils, pour roi sur 

el. 

2 Et il assembla tous les principaux d’Is- 

rael, et les sacrificateurs, et les lévites. 
3 Et on fit le dénombrement des lévites, 
depuis l'âge de trente ans, et au-dessus ; 
et les d’entre eux, étant comptés, 
chacun par tête, il y eut trente-huit mille 
hommes. 

4 Ily eneut d’entre eux vingt - quatre 
mille, qui vaquaïent ordinairement à l'œu- 
vré de la maison de l'Eternel , et six mille 
qui étaient prevôts et juges. 

5 Et quatre mille portiers, et quatre aw- 
tres mille qui louaient l'Eternel avec des 
instramens, que j'ai faits, dit David, pour 
le louer. : 

6 David les distribua aussi selon LE st 
tage qui avait été fait des enfans de Lévi, 
savoir Guerson, Kéhath, Mérari. 
pe. Des Guersonites, il y eut : Lahdan et 


mhi. 

8 Les enfans de Lahdan furent ces trois: 
Jéhiel, le premier ; puis Zetham, puis Joël. 

9 Les enfans de Simhi furent ces trois : 
Sélomith, Haziel et Haran. Ce sont là les 
chefs des Us die de la famille de Lahdan. 

10 Et les enfans de Simhi furent : Ja. 
hath, Zina, Jéhus et Bériha ; ce sont là les 
quatre enfans de Simhi. 

11 Et Jahath était le premier, et Zina 
le second ; mais Jéhus et Bériha n’eurent 

beaucoup d’enfans : c’est pourquoi ils 

Rrent com, és pour un seul chef de fa- 
mille dans la maison de leur père. 

12 Des enfans de Kéhath, il y eut : Ham- 
ram, Jitshar, Hébron et Huziel, en fout 


tre. 
"13 Les enfans de Hamram furent : Aaron 
et Moïse ; et Aaron fat spas Jai et ses 
fils, à toujours, pour sanc le lieu très- 


saint, pour faire censemens en la pré- 
sence de l pos re 
bénir en s0n nom à 


rs. 

14 Et quant à Moïse , homme de Dieu, 
ses enfans devaient être censés de lastribu 
de Lévi. 

15 Les enfans de Moïse furent : Guer- 
som et Elihézer. 

16 Des enfans de Guersom : Sébnel, le 
premier. 

17 Et quant aux enfans d’Elihézer, Ré- 
habia fut le premier; et Elihézer n'eut voint 
d’autres enfans , mais les enfans de 
bia multiplièrent merveilleusement. 

18 Des enfans de Jitshar, Sélomith était 


le premier. k 

Jo Les enfans de Hébron furent : de 

le ee rt le second ; Ja ; 
isième ; Jékamham , le Fm 

i 20 Les .. xs rome urent : Mica 

e premier ; Jisija, le second. À 

©T Des eufaus de Mérari il y ent : Mabli 


Chap. 3. 24 
et Muasi. Les enfans de Mabli furent : Eléa- 
zar et Kis. 

2 Et Eléazar mourut, et n'eut point de 
fils, mais des filles , et les fils de Kis, leurs 
frères, les prirent rc À Dix pros | 

23 Les enfans de Musi furent: Mahli, 
Héder et Jérémoth, eux trois. . 

24 Ce sont là les enfans de Lévi, selon 
les maisons de leurs pères, chefs des pères, 
selon leurs dénombremens, qui furent faits 
selon le nombre de leurs noms, éfant comp- 
tés chacun par tête ; et ils faisaient la fonc- 
tion pour le service de la maison de l’Eter- 
nel, depuis l’âge de vingt ans et au-dessus. 

25 Car David dit : L’Eternel, Dieu d’Is- 
raël , a donné du repos à son pape ;etil 
a établi sa demeure dans Jérusalem pour 


urs, 

Et même quant aux lévites , ils n’a- 
vaient plus à porter le tabernacle , ni tous 
les astensiles poar son service, 

27 C’est pourquoi , dans les derniers re- 
griren de David, les enfans de Léyi furent 

énombrés depuis l’âge de vingt ans et au- 
dessus. 

28 Car leur charge était d'assister les 
enfans d’Aaron pour le service de Ja maison 
de l'Eternel, étant établis sur le parvis, et 
sur les chambres, ef pour nettoyer toutes 
les choses saintes ,et poar l’œuvre du ser- 
vice de la maison de Dieu ; 


29 Et pour les pains de iti ur 
la fleur 4 farine dont Ps! rase tkt le 


pour fout ce qui se cuit sur la plaque r 
tout ce qui est ri ; et pour la peti et 
grande mesure ; 

30 Et pour se ter tous les matins 


l'Eternel $ 


, 

32 Et afin qu'ils fissent la garde du ta- 
bernacle d’assignation, et la garde du sanc- 
tuaire, et la le des fils re ; leurs 
frères, e service de la maison de 
l'Eternel. 


CHAPITRE XXIV. 
Dénombrement des enfans d'Aaron, et des lé- 
vites de service du temple, 


pour 
. 1 Et quant aux enfans d'Aaron, ce sont 
ici leurs dé mens. Les enfans d'Aaron 
farent : Nadab, Abihu, Eléazaret Ithamar. 
2 Mais Nadab et Abihu moururent en la 
résence de leur père, et n’eurent point 
d’enfans ; et Eléazar et fthamar exercerent 
la sacrific 4 


ature, ; 

3 Or David les distribua; savoir : Tsa- 
dok, qui était des enfans d'Eléazar; et 
Abhimélec, qui était des enfans d’Ithamar, 
pour leurs dans le service qu'ils 
avaient à faire, 

4 Et quand ôn les distribua , on trouva 
un beaucoup plus grand nombre des enfans 

"Eléazar pour être chefs de famille, que 
des enfans d'Ithamar, y ayant es des en- 
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fans d'Eléagaf, seize chefs, selon leurs fa- 
milles, et n'y en ayant eu que huit, des 
enfans d'Ithamar, selon leurs familles. 

5 Et on fit leurs départemens par sort , 
les entremélant les uus parmi les autres ; 
car les gouverneurs du sanctuaire, et les 
gouverneurs de la maison de Dieu, furent 
tirés tant des enfans d'Eléazar, que des 
enfans d’Ithamar. 

6 Et Sémabhia, fils de Nathanaël, scribe, 
ui était de la tribu de Lévi, les mit par 
crit en la présence du roi, des principaux 

SA va , de Tea: le sacrificateur , 
d’Abhimélec , fils d'Abiathar, et des chefs 
des pères familles des sacrificateurs , 
et de celles des lévites. Le chef d’une mai- 
son de père se tirait pour Eléazar, et celui 
qui était après se tirait Ithamar. 

7 Le premier sort donc échut à Jéhoja- 
rib : le second , à Jédahia ; 

8 Le troisième , à Harim ; le quatrième, 
à Sehorim ; 

9 Le cinquième , à Malkija; le sixième , 


ataiu ; 
10 Le septième , à Kots ; le huitième , à 


Abija ; 

1 Lo uRe ORNE 
à Séeania ; 

12 L'onzième , à Eliasib ; le douzième, 
à Jakim ; 

.13 Le treizième, à Huppa; le quator- 

zième , à Jésébab ; 

14 Le quinzième , à Bilga ; le seizième . 


Immer ; 
15 Le dix-septième, à Hézir; le dix- 
TS , à Pitsets ; 


vingtième , à Ezéchiel ; 

.17 Le vingt et unième, à Jakim ; et le 
br. et deuxième , à Gamul ; 

Le vingt et troisième , à Délaja ; le 
vingt et quatrième , à Mahazia. 

] Tel fat leur dénombrement pour le 
service qu'ils avaient à faire 1 ’ils en- 
traient dans la maison de l'Eternel, selon 
qu’il leur avait été ordonné par Aaron, leur 

re, comme l'Eternel , le Dieu d'Israël, 

le lui avait commandé. 

20 Et quant aux enfans de Lévi qu'il y 
avait eu de reste des enfans de Hamram, 
il y eut Subaël ; et des enfans de Subaël , 
Jehdéja. 

21 De ceux de Réhabia, des enfans, dis- 
je, de Réhabia , Jisija était le premier. 

22 Des Jitsharites, Sél ; des en- 
fans de Sélomoth , Jahath. À 

23 Et des enfans de Jérija, Amaria , le 
second ; Jahaziel, le troisième, Jékamham, 
le quatrième. 

Des enfans de Huziel, Mica ; des en- 
fans de Mica , Samir. 
frère de Mica était Jisija; des 
enfans de Jisija, Zacharie. 

26 Des enfans de Mérari, Mahli et Musi ; 
des enfans de Jahazija , son fils. 

.27 Des enfans done de Mérari, de Jaha- 
zija , son fils , et Soham, Zaccur et Hibri. 
à tee Mahli, Eléazar, qui n'eut point 

e CA 

29 De Kis, les enfans de Kis, Jérahmeël. 
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30 Et des enfans de Musi, Mahli, Héder 
et Jérimoth; ce sent là les enfans des lé- 
vites , selon Îes maisons de leurs pères. 

3] Et ils jetérent pareillement les sorts 
selon le nombre de leurs frères , les enfaus 
d'Aaron , en la présence du roi "David , de 
pus et d'A bimélec , et des chefs'des 

des familles des sacrificateurs et des 

Pare, ; les chefs des pères de famille 

étant opposés à leurs plus jeunes frères. 


CHAPITRE XXW. 
Charges et rangs des chantres sacrés. 

1 Et David et les chefs de l'armée mi- 
rent à part pour le service , d'entre les en- 
fans d'Asaph, d'Héman et de Jédathun, 
ceux qui prophétisaient avec des violons, 
des musettes et des cymbales; et ceux d’en- 
tre eux qui rés étaient des 
hommes propres pour être employés au 
service qu'ils devaient faire. 

2 Des enfans d'Asaph : Zaccur, Joseph, 
Néthania et Asaréla , enfaus d’Asaph, sous 
la conduite d'Asaph, qui prophétisait par 
la commission du roi. 

3 De es les six — = Jédu- 


thun : Guédalia Moéri , Esni Hasabia, ‘ 
Matte e 4 Simhi, jouaient té violon sons 
la PP de leur père Jéduthun , qni pro- 


phétisait en célébrant e et louant l'Éternel. 
4 D'Héman, lesenfans d'Héman : Buk- 
kija, Mattania , ? Huziel , Sébuél, Jérimoth, 
* Hanania, Hanani : Elijatha . Gniddalti ; 
Romanti-Hézer, Josbékasa, Mallothi, Ho- 
thir, Mahazioth. 


5 Tous ceux-là étaient enfans d'Héman ; 


le Voyant du si dans les paroles de Dieu, 
_enexalter la püissancé; çar Dieu 
Héman quatorze fils et trois filles. 
6. Fous ceux-là étaient employés sons la 
conduite AS eur père aux cantiques de Ja 
maison de l'Eternel avec des cymbales, 
des musettes et des violous, dans le ser- 
vice de la maison de Dieu, “selon la com- 
misgion du roi donnée à Asaph, à à Jéduthun 

et à Héman. 

7 Et leur nombre avecleurs frères, aux- 


quels it de : 
Ftemel, étai Edge cel quatre ième; Pehalletaï , le: huitiè 


et huit; tous fort intelligens. 
8 Etils jetèrent leurs sorts touchant 
. re te méttant les «ns contre les 
autres plus petits étant égalés aux 
plas grands, et les docteurs aux disciples. 
9 Et le premier sort échat à Asaph; sa- 
voir, à Joseph; le second , à Guédalia ; et 
lui, ses frères et ses fils étaient douze ; 5 
* 10 Le troisième , à Zaccur ; lui ; ses fils 
etses frères étaient douze ; 
11 Le quatrième , à Jitsri ; Ini , ses fils et 
“9 étaiént douze 
Le cinquième , à Néthania; lui, ses 
ie et ses frères étaient douze ; 
13 Le sixième, à Bukkija; lui, ses fils 
_et ses frères étaient douze 
Por Le septième, à Jésar éla : lui, ses fils 
et ses frères étaient douze ; 
15 Le huitième , à Esaie ; lui, ses fils et 
ses frères étaient douge ; ; 
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16 Le neuvieme, à Mattania; lui, ses 
fils et ses frères élaient douze 
17 Le dixième , à Simbi ; lu, ses fils et 
ses frères étaient douze ; 
18 L'onzième, à à Hazaréel ; lai, ses fils 
et rca fidres étañent don 
S Harabia : lui, ses fils 


ctsee re Gien étaient hr 
Le treizième , à Subaël, lui, ses fils 
et ses frères étaient douze ; 
Le quatorzième , à Mattitia ; lui, ses 
um et Lg rères étaient douze ; 
ningième , à Jérémoth ; lai ; ses 


We pe rères é 


23 Le LT rec loi , ses fils 
et ses frères étaient douze ; 
21 Le dix-septième , à Josbékasa ; lui, 
ses fils et ses freres en douze 
25 Le dix-huitième , à H anani ; lui, ses 
fils et ses frères’ étaient douze 
26 Le dix-neuvième , à Malloth ; lui, sés > 868 
fils et (4 frères étaient douze ; 
27 Le vingtième , à Elijatha : lui , ses fils 
et res frères étaient douze; 
28 Le vingt et unième, à Hothir; lui, 
ve à et ses frères étaient douze ; 3 
29 Le vingt et deuxième, à Guiddalti ; 
lui, ses fils et ses frères é étaient douze ; 
Le vingt et troisième , à Mahazioth ; 
lui, ses fils et ses frères étaient douze ; 
31 Le vingt et quatrième, à Romanti-Hé- 
zer ; lui, ses fils et ses frères étaient douze. 


CHAPITRE XXVI. 
Portierset autres gens de charges. 


1 Et quant aux départemens des por- 
tiers, il y eut pour les Corites, Mésélémin, 
fils de Coré, d'entre les enfans d’Asaph. 

2 Et les enfans. de Mésélémia furent : 
Zacharie ; le premier-né : Jédihnéël ; le se- 
Zébadia, le troisième ; Jathuiel, le 
quatrième : 

3 Hélam ; le pl PE rues le 
sixième ; Elieh le septième: : 

4 Et les enfans de Fobed-Edoin furent : 
rue ve “ premier-né ; Jéhozabad, le 
Ne Joab, le troisième ; Sacar, le qua- 
tri le cinquième ; 

5 FR ÿ Je sixième ; Jssacar, le sep- 
me ; car Dieu 
l'avait béni. 

6 Et à Sémahja ; son fils, naquirent des 
rire, Le eureuf le ln 
a maison de leur père, Ie. «e ent 
hommes forts. et vaillans. 2 


Hot, che donc. Fe : Sema furent: 
othni, et phaël,; et Elzaba 
res; salue, Elihu, et Sé- 


8 Tous cenx-là étaient des enfans d'Ho- 
bed-Edom, eux et leurs fils, et leurs frères, 
hommes vaillans ét forts pour le service ; ils 
étaient soixante-denx d’'Hobed-Edom. 

9. Et les enfans de Mésélémia , avec ses 
frères, étaient dix-hait vaillans hommes. 

10 Ét les enfans de Hoza, d'entre les en- 
pie de Mérari, farent : Simri leichéf ÿ car 

'il ne fût pas l'aîné, néanmoins son 
ire lé tablit pour chef, 
11 Hilkija était le second; Tebalia, le 
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troisième ; Zacharke, le quatrième ; tous 
les enfans et frères de Hoza, furent treize. 

12 On fit à ceux-là les départemens des 

rtiers, en sorte que les charges furent 

istribuées aux chefs de familles, en éga- 
lant les uns aux autres, afin qu'ils servis- 
sent daus la maison de l'Eternel. 

13 Car ils jetèrent les sorts autant pour 
le plus petit que pour le plus graud, selon 
leurs familles , pour chaque porte. 

14 Et ainsi Îe sort pour La porte vers l'o- 
rient échut à Sélémia. Puis on jeta le sort 
pour Zacharie , son fils, sage conseiller, et 
son sort échut pour l& porte vers le sep- 
tentrion. 


15 Le sort d'Hobed-Edom échnt pour la 
sorte vers le midi, et la maison des assem- 
lées échut à ses fils . 

16 À Suppim et à Hosa pour la porte 
vers l'occident, auprès de la porte de Sal- 
sæketh, an chemin montant; une garde 
étant vis-à-vis de l’autre. 

17 Il y avait vers l'orient, six lévites; 
vers le septentrion, quatre par jour ; vers le 
midi, quatre aussi par jour; et vers a mai- 
son des assemblées, deux de chaque côté. 

18 À Parbar vers l'occident, il y en avait 
quatre au chemin , et deux à Parbar. 

. 19 Ce sont là les départemens des por- 
tibrs pour les enfans des Corites, et pour 
les enfans de Mérari, 

20 Ceux-ci aussi étaient lévites : Ahija 
commis sur les trésors de la maison de Dieu, 
et sur les trésors des choses consacrées. 

21 Des enfans de Lahdan, qui étaient 
d’entre les enfans des Guersonites ; du côté 
de Lahdan , d’entre les chefs des pères ap- 
partenant à Lahdan, Guersonite, Jéhieli. 

2 D'entre les enfans de Jéhieli, Zé- 
tham, et Joël, son frère, commis sur les 
trésors de la maison de l'Éterpel. 

23 Pour les Hamramites, Jitsbarites, 
Hébronites et Hoziélites. 

24 Et Sébuel, fils de Guersom, fils de 
Moïse , était commis sur les autres trésors. 

2% Et quant à ses frères du côté d'Eli- 
hézer, dont Réhabïa fnt fils , qui eut pour 
fils Esaïe , qui eut pour fils Joram , qui eut 
pour fils Zicri, qui ent pour fils Sélomith. 

26 Ce Sélomith et ses frères furent com- 
mis sur les trésors des choses saintes que 
le roi David , les chefs des pères , les gou- 
verneurs de milliers, et de centaines, et les 
capitaines de l’armée avaient consacrées ; 

Qu'ils avaient, dis-je, cunsacrées des 
batailles et des dépouilles, pour le bâtiment 
maison de l'Eternel. 

2% Et tout ce Fe consacré Samuel, 
le Voyant , et Saül , fils de Kis, et Abner, 
fils dé Ner, et Joab, fils de Tséruïa ; tout ce, 
enfin, pr consacrait , était mis entre les 
mains de Sélomith , et de ses frères. 

29 D'entre les Jitsharites, Kénania , et 
ses fils éfaient employés aux affaires de de- 
hors sur Israël, Lys être prevôts et juges. 

30 Quant aux Hébronites, Hasabia , et 
ses frères , hommes vaillans , an nombre de 
mille sept cents, présidaient sur le gouver- 
nement d'Israël, au-deçà dû Jourdain, vers 
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l'occident , pour tout ee qui concernait l'E- 
ternel, et pour le service du roi, 
31 Quant aux Hébronites, selon leurs 
Ce dans les familles des pères, 
érija fut le chef des Hébronites. On en fit 
la recherche en la quarantième année da 
ge de David , et on trouva parmi eux à 
Jabhzer de Galaad des hommes forts et 
vaillaus. ji 
32 Les fréres donc de Jérija , hommes 
vaillans, furent deux mille sept cents, 
issus des chefs des FL ;etle roi David 
les établit sur les Rubénites, sur les Ga- 
dites, et sur la demi-tribu de Manassé, 
ur tout ce qui concernait Dieu, et pour 
es affaires du roi. 


CHAPITRE XXVII. 
Capitaines et officiers de David. 


1 Or quant aux enfans d'Israël, selon 
leur dénombrement , il y avait des chefs de 
pères, des gouverneurs de milliers et de 
centaines, et lenrs'prevôts, qui servaient le 
roi selon tout l'état des départémens , dont 
l'an entrait, et l’autre sortait, de mois en 
mois , durant tous les mois de l’année ; et 
chaque département était de vingt et quatre 
mille hommes. 

2 Et Jasobham , fils de Zabdiel, prési- 
dait sur le premier département, pour le 
prémier mois; et dans son département il 
y avait ee ÿ ét qnatre mille hommes. : 

3 Il était des énfans de Pharès, chef de 
tous les capitaines de l'armée da premier 


moIs. 

4 Dodaï, Ahobite, présidait sur le dé- 
partement du second mois, ayant Mikloth 
pour lieutenant en son. département ; et 
dans son département:il y avait vingt et 
quatre mille hommes. 

5 Le chef de la troisième armée, pour le 
troisième mois, était Bénaïa, fils de Jého- 
jadah sacrificateur, ef capitaine en chef ; 
et dans son département il y avait vingt et 
quatre mille hommes. * en 

G C’est ce Bénaïa qui était fort entre les 
trente, et par-dessus les trente ; et Ham- 
nur ie son fils, était dans son départe- 
ment. 

7 Le quatrième, pour le quatrième mois, 
était Hazael, frère de Joab, et Zebadia,son 
fils, après lai; et il y avait dans son dépar- 
tement vingt et quatre mille hommes. 

8 Le cinqnième, pour le cinquième mois, 
était le capitaine Sambuth, de Jizrah; et 
dans son département il y avait vingt et 
quatre mille-hommes.  ! ÿ 

-9 Le sixième, pour le sixième mois, était 
Hira, fils de Hikkés, Tékohite; et dans 
son département il y avait vingt et quatre 
mille hommes: . 

10 Le septième, pour le septième mois, 
était Hélets, Pélonite ; des enfans d'E- 
phraïm ; et il y avait dans son département 
vo et ue mille hommes. … :. 

11 Le huitième; pour le-hnitième mois, 
était Sibbécaï, Husathite, de da famille 
des Zarhites ; et il y avait dans son dépar- 
tement vingt et quatre mille:hommes. 

12 Le nenvième, pour le neuvième mois, 
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était Abihézer, Hanathothite, des Benja- 
mites ; et il y avait dans son département 
vingt et quatre mille hommes. 

13 Le dixième, pour le dixième mois, 
était Naharaï, Nétophathite, de la famille 
des Zarhites ; et il y avait dans son dépar- 
tement vingt et quatre mille hommes. 

4 L'onzième, pour l’onzième mois, é£ait 
Bénaiïa, Pirathonite, des enfans d'Ephraim; 
et il y avait dans son département vingt et 
quatre mille hommes, 

15 Le douzième, pour le douzième mois, 
était Heldaï, Nétophathite, tenant à 
Hothniel ; et il y avait dans son département 
vingt et quatre mille hommes. 

16 Et ceux-ci présidaient sur les tribus 
d'Israël : Elihézer, fils de Zicri, était le 
conducteur des Rubénites; des Siméoni- 
tes : Sephatia, fils de Mahaca ; 

17 Des lévites : Hasabia, fils de Kémuël; 
de ceux d’Aaron : Tsadok ; 

18 De Juda : Elibu, qui était des frères 
de David ; de ceux d'Issacar : Homri, fils 
de Micaël ; 

19 De ceux de Zabulon : Jismabhia, fils 
de Hobadia ; de ceux de Nephtbali : Jéri- 
moth, fils de Hazriel ; 


20 Des enfans d'Éphraim : Hosée, fils 
de ia ; de la demi-tribu de Manassé: 
Joël, fils de Pé 


, 

21 De Fe Lt ie de Manassé en 
Galaad : Jiddo, fils de Zacharie ; de ceux 
de Benjamin : Jahasiel, fils d'Abner ; 

22 De ceux de Dan : Hazaréel, fils de 
Jéroham. Ce sont là les principaux des 
tribus d'Israël. 

23 Mais David ne fit point le dénombre- 
ment des Israélites, depuis l'âge de vingt 
ans et au-dessous ; e que l'Eternel 
avait djt qu’il multipherait Israël comme 
les ét du ciel. 

24 Joab, fils de Fséruia, avait bien com- 
mencé à en faire le dénombrement ; mais 
À n’acheva pas, parce que l’indignation de 
Bieu s'était répandue à cause de cela sur 
Israël : c’est pourquoi ce dénombrement 
ne fut point mis parmi les dénombremens 
an y s dans les Chroniques du roi 

a vid. 

25 Or Hazmaveth, fils de Hadiel, était 
commis sur les 8 du roi ; mais Jona- 
than, fils de Huzija , était commis sur les 
finances qui étaient à la campagne , dans 
les villes et aux villages et aux châteaux. 

26 Et Hegri, fils de Kélub, était commis 
sur ceux qui travaillaient dans la campa- 
gue au labourage de la terre. 

27 Et Simhi, Ramathite, sur les vignes ; 
et Zabdi, Siphmien, sur ce qui provenait 
des vi ,-et sur les celliers da vin; 

38 Et Bahal-Hanan, Guéderite, sur les 
oliviers, et sur les figuiers qui étaient en la 
pe ; et Johas sur les celliers à huile. 
- 4 Sitra Saronite, était commis sur 


ui paissait en Saron ; et 
Saphat, fla de Hadlaï , eur le gros bétail 
qui paissait dans les vallées ; 
Et Obil, Ismaélite, sur Îes chameaux; 
Jéhdeja, Méronothite, sur es ânesses ; 


31 Et Jaziz, Hagarénieo, sur les truu- 
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a on du menu bétail. Tous ceax-là avaient 
. ur du bétail qui appartenait au roi 
avid. 

32 Mais Jonathan, oncle de David, était 
conseiller, homme fort intelligent et scribe, 
et Jébiel, fils de Hacmoni, était avec les 
enfans du roi, 

33 Et Achithophel était le conseiller 
- et Cusaï, Akite, était l'intime 


ami du roi. 

34 Après Achithophel, était Jéhojadeh, 
fils de Bénaia , et Abiathar ; et Joab était 
le général de l’armée du roi, 


CHAPITRE XXVIH. 
Zèle de David pour bétir un temple à Dieu. 


1 Or David assembla à Jérusalem tous 
les chefs d'Israël, les chefs des tribus, et 
les chefs des départemens qui servaient le 
roi, et les gouverneurs de milliers et de 
centaines, et ceux qui avaient la charge de 
tous les biens du roi, et de tout ce qu'il 

ossédait, ses fils avec ses eunuques, et les 
see puissans, et tous les hommes forts 
et vaillans ; 3 

2 Puis le roi David se leva sur ses pieds, 
et dit :Mes frères, et mon peuple, écoutez- 
moi. J'ai désiré de bâtir une maison de 
repos à l’arche de l'alliance de l'Eternel, 
et au marchepied de notre Dieu, et j'ai fait 
les préparatifs pour la bâtir. 

3 Mais Dieu m'a dit : Ta ne bâtiras point 
de maison à mon nom, parce que tu es un 
homme de guerre, et que tu as répandu 
beaucoup'de sang. 

4 Or comme l'Eternel, le Dieu d'Israël, 
m'a choisi de toute la maison de mon père 
pour être roi sur Israël à toujours; car il 
a choisi Juda pour conducteur, et de la mai- 
son de Juda, la maison de mon père , et 
d’entre les fils de mon père, il a pris son 
plaisir en moi, pour me faire régner sur 
tont Israel. 

5 Aussi d’entre tous mes fils (car l'Eter- 
nel m’a donné plusieurs fils) il a choisi Sa- 
lomon mon fils, pour s'asseoir sur le trône 
du royaume de l'Eternel, sur Israël. 

6 Et il m'a dit : Salomon tou fils est 
celui qui bâtira ma maison et mes parvis ; 
car je me le suis choisi pour fils et je lui 


serai père. 

7 He j'affermirai son règne à toujours, 
8'il s'applique à faire mes commandemens 
et É évnvr mes ordonnances , comme 1/ 
de fait aujonrd’hni. 

8 Maintenant donc je vous somme en la 

sence de tout Israel, qui est l'assemblée 

e l'Eternel, et devant notre Dieu qui l’en- 

tend, que vous ayez à pue et à recher- 

cher diligemment tous les commandemens 

de l'Eternel votre Dieu, afin que vous pos- 

sédiez ce bon pays, et que vous le fassiez 
hériter à vos enfans après vous, à jamais. 

9 Et toi Salomon mon fils, connais le 
Dieu de ton père, et sers-le avec un cœur 
droit et une bonne volonté ; car | 
sonde tous les cœurs, et co naît toutes les 
imaginations des pensées. Si tu le cherches, 
il se fera trouver à toi; mais si tu l'aban- 
donnes, il te rejettera pour toujours. 


Chap. %3. 29. 
10 Considère maintenant, que l'Eternel 
La choisi pour bâtir une maison pour son 
sanctuaire ; fortifie-toi donc, et applique- 

toi à y travailler. 
I1 Êt David donna à Salomon, son fils, le 
modèle du portique, de ses maisons, de ses 
le ses chambres hautes, de ses 


cabinets, 
cabinets de dedans, et du lieu du propi- 


tiatoire. . ' 

12 Et le modèle de toutes les choses qui 
lui avaient été inspirées par l'Esprit qui 
était avec Ini, pour les parvis de la maison 
de l'Eternel, les chambres d’alentour, 
pour les trésors de la maison de l'Eternel, 
et pour les trésors des choses saintes ; 

Et Fer les départemens des sacrifi- 
cateurset des lévites,et pour toute l'œuvre 
du service de la maison de l'Eternel, et 
pour tous les ustensiles du service de la 
maison de l'Eternel. 

14 11 lui donna aussi de l'or à certain 
rt pour les choses qui devaient être 
'er, savoir pour tous les ustensiles de cha- 
que service, e{ de l'argent à certain poids, 
pour tous les ustensiles d'argent, savoir 
pour tous les ustensiles de chaque service ; 
15 Le poids des chandeliers d'or, et de 
leurs lampes d'or, selon le poids de chaque 
chandekier et de ses lampes; et /e poids 
des chandeliers d'argent, selon le poids de 
chaque chandelier et de ses lampes, selon 
le fe de en mms mp n mé 
ï le poids de l'or pesant ce qu’il fal- 
lait pour chaque table des pains de propo- 
sition ; et de l'argent pour les tables d’ar- 


gent ; 

17 Et de l'or pur pour les fourchettes, 

per les bassins , pour les gobelets et pour 

es plats d’or, selon le poids de chaque plat; 
et Lt qu pour les plats d'argent, selon 
le poids de chaque plat ; 

8 Et de l'or afliné à certain poids pour 
l'autel des parfums ; et de l'or pour le mo- 
dèle du chariot des chérubins qui étendaient 
des ailes, et qui convraient l'arche de l'al- 
liance de l'Eternel. - - 

19 Toutes ces choses, dit-il, m’ont été 
données par écrit, de la part de l'Eternel, 
afin que j'eusse l'intelligence de tous les 
ouvrages de ce modèle. 

20 C’est pourquoi David dit à Salomon, 
son fils : Fortifie-toi, et prends courage, et 
travaille ; ne crains point, et ne t’effraie de 
rien; car l'Eternel Den , mon Dieu, sera 
avec toi: il ne te délaissera point, ét il ne 
t'abandonnera qe que tu n’aies achevé 
tont l'ouvrage du service de la maison de 
l'Eternel. 


21 Et voici, j'ai fait les départemens 
des sacrificateurs et des lévites pour tout 
le service de la maison de Dieu; et il ÿ a 
med eu vds mdr 
e gens prompts et e: , pour tonte sor- 
te À à service ; et les et avec tout le peu- 
ple seroné PRESS M 
u 


CHAPITRE XXIX. 
Ofrande , prière et mort de David. 
1 Puis le roi David dit à toute l'assem- 
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blée : Dieu a choisi un seul demes fils, s4- 
voir Salomon , qui est encore jeune et dé- 
licat, et l'ouvrage est grand ; car ce palais 
n’est jen pour un homme, maïs pour lE- 
ternel Dieu. 

2 Et moi, j'ai préparé de toutes mes for- 
ces pour Ja maison de mon Dieu, de l'or 

ur les choses qui doivent être d'or; de 

’argent pour celles qui doivent être d’ar- 
ge ; de lairain pour celles d’airain ; dn 
er pour celles de fer; du bois pour celles 
de bois ; des pierres d’onyx, et des pierres 
ur être enchâssées, des pierres d’escar- 
ucle, et des pierres de diverses couleurs; 
des pierres précieuses de toutes sortes, et 
du marbre eu abondance, ÿ 

3 Etoutre cela, parce que j'ai une gran- 
de affection pour la maison de mon Dieu, je 
donne pour la maison de mon Dieu, outre 
toutes les choses que j'ai préparées poar la 
maison du sanctuaire , l'or et l'argent que 
j'ai entre mes plus précieux joyaux ; 

& Savoir trois mille talens d’or , de l'or 
d'Ophir, et sept mille talens d'argent afliné, 
pour revêtir les murailles de la maison ; 

5 Afiu qu'il y ait de l'or partont où il fant 
de l'or, et de l'argent . partont où il faut de 
l'argent ; et pour tout l’ouvrage qui se fera 
par main d'ouvriers. Or qui est celui d’entre 
vous qui se rg re volontairement à of- 
frir aujourd’hui libéralement à l'Eternel. ? 

6 Alors les chefs des pères, et les chefs 
des tribus d'Israël, et les’ gouverneurs de 
milliers et de centaines, et ceux qui avaient 
la charge des affaires du roi offrirent volon- 
tairemeut. 

7 Et ils donnèrent, pour le service de la 
maison de Dieu , cinq mille talens, et dix 
mille drachmes d’or , dix mille talens d’ar- 
gent, dix-huit mille talens d’airain, et cent 
mille talens de fer. 

8 Ils mirent anssi les pierreries que cha- 
cun avait, au trésor de la maison de l’Eter- 
nel, entre les mains de Jéhiel , Guersonite. 

9 Et le peuple offrait avec joie, volontai- 
rement ; car ils offraient de tout leur cœur 
leurs offrandes volontaires à l'Eternel ; êt 
David en eut une fort grande joie. 

10 Puis David bénit l'Eternel en la pré- 
sence de toute l'assemblée, et dit : O Eter- 
nel, Dieu d'Israël,notre père ! tu es béni de 


OR PE  qure 
rnel! c’est à toi qu'a] ient 
la ificence, la pi reng gare, V'é- 


ternité et la majesté ; car tout ce qui est 
en + _— et en . "ae Le à toi i a 
nel! île ume i, et tu es le prince 
de toutes hoees. L 

12 Les richesses et les honneurs viennent 
de toi, et tu as la domination sur toutes 
choses ; la force et la puissance sont en ta 
main; et il est aussi en ta main d'agrandir 
et de fortifier toutes choses. 

* 13 Maintenant donc, Ô notre Dieu ! nous 
te célébrons, et nous lonons ton nom glo- 
rieux, 

a Mais qui snis,je, et Fa est mon peu- 
ple, nous a assez de pouvoir pour 
Pix ces pre hr dr rh car toutes 
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choses viennent de toi, et les ayant reçues 
de ta main, nous te les présentous. 
15 Et même nous sommes étrangers et 


forains chez toi, comme onf été tous nos, 


ères: el nos jours sont comne l'ombre sur 
a terre, et il n’y a nulle espérance. 

16 Eternel, notre Dieu ! toute cette abon- 
dance, que nous avous préparée pour bâtx 
nne maison à ton saint nom, est de ta main, 
ettontes ces choses sont à toi. 

17 Et je sais, à mon Dieu! que c’est toi 
qui sondes les cœurs, et que tu prends 

laisir à la droiture ; c'est pourquoi j'ai vo- 
ontairement offert d'un cœur droit toutes 
ces choses, et j'ai vu maintenant avec joie 
que ton peuple, qui s’est trouvé ici, t'a fait 
son offrande volontairement, 

18 O Eternel! Dien d'Abraham, d'Isaac, 
et d'Israël nos pères, entretiens ceci à tou- 
jours, savair l'inclination des pensées da 
cœur de ton peuple, et tourne leurs cœurs 
vers toi. 

19 Donne anssi nn cœur droit à Salomon 
mon fils, afin qu'il garde tes commande- 
mens, tes témoignages et tes statuts, et qu'il 
fasse tont ce qui est nécessaire, et qu'il bà- 
lisse le palais que ÿ* préparé. 

s cela David dit à tonte l'assem- 
blée : Bénissez maintenant l’Etervel votre 
Dieu. Et touté l'assemblée bénit l'Eternel, 
le Dieu de leurs pères, et s’inclinant, ils se 

rosternèrent devant l'Eternel, et devant 


e roi. 

21 Et le lendemain ils sacrifièrent des 
sacrifices à l'Eternel, et lui offrirent des 
holocaustes, savoir mille veaux, mille mou- 
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tons et mille agneaux, avec leurs asper- 
sions ; et des sacrifices en grand nombre 
pour tous ceux d'Israël. 

2 Etils a à nb et burent ce jour-là 
devant l'Eternel avec une grande joie ; et 
ils établirent roi, pour la seconde fois, Sa- 
lomon, fils de David, et l'oignirent en l'hon- 
neur de l'Eternel pour être leur conducteur, 
et Tsadok pour sacrificateur. 

23 Salomon donc s'assit sur le trône de 
l'Eternel pour être roi en la place de Da- 
vid, son pere, et il prospéra ; car tout Israël 
FE tous Le ne dE pi 

us les pri x et les puissans, 
et même tous les fils du roi David, consen- 
tirent d'être les sujets du roi Salomon. 

25 Ainsi l'Eternel éleva souverainement 
Salomon à Ja vue de tunt Israël, et lui don- 
na une majesté royale, telle qu'aucun roi 
avant lui n’en avait eue en Israel. 

26 David donc, fils d'Isai, régna sur 
tout Israel, 

27 Et les jours qu'il régna sur Israël fu- 
rent quarante ans ; il régna sept ans à Hé- 
bron, et trente-trois ans à Jésusalem. 

28 Puis il mourut en bonne vieillesse, 
rassasié de jours, de richesses et de gloire; 
et Salomon son fils régna en sa mr 

Or quant aux faits du roi David, tant 
les premiers que les derniers, voilà, ils 
sont écrits au livre de Samuel, le Voyant, 
et aux livres de Nathan, le prophète, et au 
livre de Gad, le Voyant, 

30 Avec tout son règne et sa force, et les 
temps qui passèrent sur lui et sur Israël et 
sur tous les royaumes des pays. 








. LE SECOND LIVRE DES CHRONIQUES. 


CHAPITRE I. 
Sagesse donnée à Sælomon , avec des richesses 
et de la gloire. 

1 Or Salomon, fils de David , se fortifia 
dans son règne ; et l'Eternel son Dieu fut 
avec lui,.et l’éleva extraordinairement. 

2 Et Salomon parla à tout Israël, savoir 
anx chefs de milliers et de centaines, aux 
jnges et à tous les principaux de tout Is- 
rael, chefs des pères. 

3 Et Salomon, et toute l'assemblée qui 
était avec lui, allerent au haut lieu qui était 
à Gabaon; car là était le tabernacle d’as- 
signation de Dieu, que Moise, serviteur de 
l'Éternel, avait fait au désert. 

4 (Mais David avait amené l'arche de 
Dieu de Kiriath-Jéharim dans le lien qu'il 
Jui avait pus car il lui avait tendu un 
tabernacle à Jérusalem.) 

6 Et l'autel d’airain, que Betsaléel, le 
fils d'Uri, fils de Hur, avait fait, était à 

» devant le pavillon de l'Eternel, 
lequel fut aussi recherché par Salomon et 
par l'assemblée. 

6 Et Salomon offrit là devant l'Eternel 
mille holocaustes sur l'autel d’airain qui 
était devant le tabernacle. 





7 Cette même nuit Dieu apparnt à Salo- 
mon, et lui dit: Demande ce que {u vou- 
dras que je te donne. 

8 Et Salomon répondit à Dien : Tu as usé 
d’une grande gratuité envers David, mon 
père, et tu m'as établi roi en sa pee 

9 Maintenant donc, à Eternel Dieu ! que 
la parole tu as donnée à David, mon 
père, soit ferme ; car tu m'as établi roi sur 
un peuple nombreux, comme la poudre de 
a terre. 

10 Et donne - moi maintenant de la sa- 
gesse et de la connaissance , afin que je 
sorte et que j'entre devant ce peuple; car 
qui poarrait jager ton peuple , qui est si 


grand ? ue à 

11 Et Dieu dit à Salomon : Parce que tu 
as désiré ces avantages, et que tu n’as point 
demandé des richesses, ni des biens, ni de 
la gloire, ni la mort de ceux qui te haïs- 
sent, et que tu n’as pas même demandé de 
vivre long-temps, mais que tn as demandé 
pour toi de la sagesse et de la connaissance, 
afin de pouvoir juger mon peuple, sur le- 
quel je t'ai étabh roi ; 

12 La sagesse et la connaissance te sont 
données ; je te dounerai aussi des richesses 
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des biens et de la gloire ; ce qui n'est point 
ainsi arrivé aux rois qui ont été avant toi, 
et ce qui n’arrivera plus ainsi après toi. 

13 Après cela Salomon s’en retourna à 
Jérusalem du haut lieu qui était à Gabaon, 
de devant le tabemacle d’assignation, et il 

na sur Israël ; 

4 Et il fitamas de chariots et de: gens 
de cheval, tellement qu’il avait mille et 
quatre cents chariots, et douze mille hom- 
mes de cheval ; et il les mit dans les villes 
où il tenait ses chariots : il y en eut aussi 
pen da roi à Jérusalem. 

5 Etle roi fitque Fargent et l’or n’était 
non plus prisé dans Jérusalem, que les 
pierres ; et les cèdres, que les figuiers sau- 
vages qui sont dans les plaines, tant il y 
en avait. 

16 Or quant au péage qui appartenait à 
Salomon de la traite des chevaux qu'on ti- 
rait d'Egypte, et du fil, les fermiers du roi 
se payaïent en fil, 

Mais on faisait monter et sortir d’'E- 
ypte chaque chariot pour six cents pièces 
’argent, et chaque cheval pour cent cin- 

pa: et ainsi on en tirait, par le moyen 
de ces fermiers, pour tous les rois des Hé- 
thiens, et pour les rois de Syrie. 


CHAPITRE II. 
Ouvriers et matériaux pour le temple. 


1 Or Salomon résolut de bâtir une maison 
au nom dé l'Eternel, et une maison royale. 

2 Et il fit un dénombrement de soixante 
et dix mille hommes qui portaient les faix, 
et de quatre-vingt mille Co coupaient le 
bois sur la montagne , et de trois mille six 
cents qui étaient commis sur eux. 

3 Et Salomon envoya vers Hiram, roi de 
Tyr, pour lui dire : Comme tu as fait avec 
avid, mon père, et comme tn lui as ta À 
des cèdres pour se bâtir une maison 
d'y lisbiter Jose de même avec moi. 

4 Voici, je m'en vais bâtir une maison 
au nom de 'Eternel mon Dieu, pour la lni 
sanctifier, afin de faire fumer devant lui le 
parfum des odeurs aromatiques, et {ui pré- 
senter les pains de proposition, lesquels on 

ose continuellement devant lui, et les ho- 
Luis du matin et da soir, pour les sab- 
bats , et pour les nouvelles lunes ,. et pour 
les fêtes solennelles de l'Eternel notre Dieu; 
ce qui est perpétuel en Israël, e 

5 Or la maison que je m'en vais bâtir 

sera grande ; car notre Dieu est grand au- 
dessus de tous les dieux. 
6 Mais qui est-ce qui aura le pouvoir de 
lui bâtir une maison, si les cieux, même les 
cieux des cieux , ne le peuvent contenir ? 
Et qui suis-je moi ; pour lui bâtir une mai- 
son, si ce’ n’est pour faire des parfums de- 
vant lai? :" 

7° C'est pourquoi envoie-moi maintenant 
quelque homme qui s’entende à travailleren 
or, en me en airain, et en mr 
en cramolsi et en pourpre, e sache gra- 
ver, afin qu’il soit avec les + be experts 
gi ne cg en Judée, et à Jé: em, 

lesquels David, mon ,; A préparés. 

SE ps à "1 


nvoie-moi aus 
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de cèdre, de sapin et d’algummim ; car je 
sais que tes serviteurs s'entendent bien à 
couper le bois du Liban ; et voilà, mes ser- 
viteurs seront avéc les tiens. . 

9 Et qu'on m’apprête du bois en grande 
quantité ; car la ‘maison que je m'en vais 
bâtir, sera grande et merveilleuse. 

10 Et je donnerai à tes serviteurs, qui 
couperont le bois, vingt mille cores de 
froment foulé , vingt mille cores d'orge, 
Li ronge bats de vin ,et vingt mille bats 

huile. 

11 Et Hiram, roi de Tyr, répondit par 
écrit, et manda à Salomon : Parce que VE. 
ternel a aimé san peuple ; il t'a. établi roi 
sür eux. 

12 Et Hiram dit : Béni soit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël! qui a fait les cieux ét la 
terre, de’ce qu’il a donné au roi David un fils 
sage , prudent et intelligent, qui doit bâtir 
une maison à l'Eternel, et une maison 
royale. 

13 Je t'envoie donc maintenant an hom- 
me expert et habile , qui & été à Hiram, 


mon père ; 

14 Fils d’une femme issue de la tribu de 
Dan , et duquel le père est Tyrien, sachant 
travailler en or, en argent, en airain, en 
fer, en pierres, et en bois , en écarlate, en 
pourpre , en fin lin et en cramoïisi; et sa- 
chant faire toute sorte de gravure et de 
dessin, de toutes les choses qu’on lui pro- 
posera , avec les hommes d'esprit qne tu 
as, et ceux qu'a eus mon seigneur David, 
ton père. 

15 Et maintenant , qûe mon seigneur en- 
voie à ses serviteurs le froment, l'orge, 
l'huile et le vin qu’il a dit ; 

16 Et nous couperons du bois du Liban, 
autant qu'il t'en faudra, et nous te le met- 
trons par radeaux surla mer de Japho ; et 
tu les feras monter à Jérusalem. 

* 17 Salomon donc Fes ce 
ommes étrangers qui étaient au pays d' 
raël ; après le EPA et enr que David, 
son père , en avait fait, et on en trouva 
cent cinquante-trois mille six cents. +. 
18 Et il en établit soixante-dix mille qui 
portaient les faix, quatre-vingt mille qui 
coupaient le bois sur la montagne , et trois 
mille six cents commis pour fure trâvailler 

le peuple, ï 


CHAPITRE II. LE 
Dessin du temple et de ses ornemens. 

1 Et Salomon commença de bâtir la 
maison de l'Eternel à Jérusalem , ‘sur la 
montagne de Morija , qui avait été montrée 
à David, son père, dans le lieu que David, 
son père , avait préparé en l'aire d'Ornan, 
Jébusien. 

2 Et il commença de /a bâtir le second 
jour du second mois, la quatrième année 
de son règne. 

3 Or ce fut ici le dessin de Salomon pour 
bâtir la maison de Dieu. Pour la première 
mesure, soixante coudées de long , et vingt 
re large, BST reNaR Er 

e e ; qui était vis-à-vis de le 
longueur, Pa front de | la largeur de la mai- 
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yes de vi 
le &x-vingts cou 
dedans ee or. 

5° Et il'couvrit la grande maison de bois 
de sapin ; il la ceuvrit d’un or exquis, et il 
y releva en bosse des palmes et des chai- 
nettes. ; 

6 Et il couvrit la maison de pierres ex- 
a afin qu’elle en fût ornée ; et l'or était 

l'or de Parvaim. 

7 Il couvrit donc d’or la maison, ses 
sommiers , ses poteaux, ses murailles et ses 
portes , et il entailla des chérubins dans les 
murailles. 

8”Ï1 fit aussi le lieu très-saint , dont la 
longneur était de vingt coudées selon la 
Jargeur de la maison, et sa largeur de vingt 
coudées ; et il le couvrit d’un or exquis, 
montent à six cents talens. 

9 Et le poids des clous montait à cin- 
quante sicles d’or ; il couvrit aussi d'or les 
voûtes. 

10 11 fit aussi deux chérubins en façon 
d'eufans dans le lieu très-saint , et les cou- 
vrit d'or. 

11 Et la longueur des ailes des chérubins 
était de vingt coudées, tellement qu'une 
aile avait cinq coudées , et touchait la mu- 
raïlle de la maison; et l’autre aile avait 
cinq condées, et touchait l’aile de l’autre 
chérubin. 

12 Et une des ailes de l’autre chérubin, 
ayant cinq coudées, touchait la muraille 
de la maison; et l’autre aile, ayant cinq 
coudées , était jointe à l’aile l’autre 
chérabin. 

13 Ainsi les aïles de ces chérabins 
étaient étendues le long de vingt coudées, 
et ils se tenaient droits sur leurs pieds, et 
leurs faces regardaient vers la maison. 

14 I fit aussi le voile de poarpre , d'é- 
carlate , de cramoisi et de fin lin , et il y fit 
par-dessus des chérubins. 

15 Et au-devant de la maison il fit denx 
colonnes , qui avaient trente-cinq coudées 
de longueur ; et les chapiteanx qui étaient 
sur le sommet de chacune étaient de cinq 


coudées. 

16 Or'comme il avait fait des chaînettes 
pouf l’oracle , il en mit anssi sur le sommet 
des solonnes ; et il fit cent pommes de gre- 
nade, qu'il mit aux chaiuettes. 

17 Et il dressa les colonnes au-devant da 
temple, l’une à main droite, et l’antre à 
main gauche ; et il appela celle qui était à 
li droite, Jakin ; et celle qui était à la gau- 
che, Boaz. 


CHAPITRE IV. 
Moubies , vaisseaux et autres pièces du temple. 

111 . on … autel eo . À en 
coudées de long, de vingt coudées de large, 
et de dix condées de haut. . 

3 Et il fit une mer de fonte , de dix cou- 
dées depuis an bord jusqu’à l'autre , ronde 
tont autour, et haute de cinq coudées, et 
un filet de trente coudées l'environnait tout 


a ve : 
Et au-dessous il y avait des figures de 
bœnfs quienvironoaient la mer tout autour, 


coudées , et la hauteur 
es; et il Île couvrit par- 
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dix à chaqne condée ; il y avait deux rangs 
de ces bœufs, qui avaient été jetés en 
fonte avec elle. 

4 Elle était posée sur douze bœufs, trois 
desquels regardaient le septentrion , trois 
l'occident, trois le midi, et trois l’orient ; 
et la mer était sur leurs dos , et tous leurs 
derrières étaient tournés en dedans. 

Et son épaisseur était d'une paume, et 
son bord était comme le bord d’une coupe 
à façon de fleurs de lis ; elle contenait trois 
mille bats. 

6 Il fit aussi dix cuviers, et en mit cinq 
à droite et cinq à gauche , pour s’en servir 
à laver ; on y lavait ce qui appartenait aux 
holocaustes ; mais la mer servait pour laver 
les sacrificateurs. 

7 11 fit aussi dix chandeliers d'or selon 
la forme qu’ils devaient avoir ; il les mit au 
temple , cinq à droite et cinq à gauche. 

8 IL fit anssi dix tables, et les mit an 
temple, cing à droite et cing à gauche ; et 
il fit cent bassins d'or. 

9 Il fit aussi le parvis des sacrificateurs, 
et le grand parvis, et les portes pour les 
parvis, lesquelles il couvrit d’airain. 

10 Et il mit la mer à côté droit, tirant 
vers lorient, du côté du midi. 

11 Hiram fit aussi des chaudières, et des 
re et des ep et ge de faire 
tout l’oavrage qu’il fit au roi Salomon pour 
le temple de Dh: 

oir deux colonnes, et les pom- 
meaux, et les deux chapiteaux qui éfaient 
sur le sommet des colonnes, et les deux 
rets pour couvrir les pommeaux des cha- 
piteaux qui étaient sur le sommet des 
colonnes ; 

13 Et les quatre cents pommes de gre- 
nade pour les deux rets ; deux rangs de 
pus de grenade pour chaque rets, afin 

e couvrir les deux pommeaux des chapi- 
teaux qui étaient au-dessus des colonnes. 

14 11 fit aussi les soubassemens, et des 
cuviers pour les mettre sur les soubasse- 
mens ; 

15 Une mer et douze bœufs sous elle. 

16 Et Hiram, son père fit au roi Salo- 
mon, pour À da temple, des chau- 
dières d’airaiv poli , des raclairs, des four- 
chettes ,.et.tous.les ustensiles qui en dé- 
pendaient. 

17 Le roi les fondit dans la plaine du 
Jourdain, en terre grasse, entre Succoth 
et le chemin qui tend vers Tséréda. 

.18 Et le roi fit tous ces nstensiles-là en 
si grand nombre, que le poids de l’airain 
ne fut point recherché. 

‘19 Salomon fit aussi tous les ustensiles 
nécessaires ponr le temple de Dieu, savoir 
l'autel d'or, et les tables sur lesquelles on 
mettait les pains de proposition ; 

20 Et les chandeliers avec leurs lampes 
de fin or, pour les allumer devant l'oracle, 
selon la coutume ; 

21.,Et des fleurs, et des lampes ,.et des 
mouchettes d'or, qui était un or exquis ; 

22 Et les serpes , les bassins, Jes coupes 
et les encensoirs de fin or. Et-quant à l’en- 
trée de la maison, les portes da dedans, 
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c'est-à-dire du‘heutrés:sant, etles portes 
de la maison, c’est-à-dire du temple, 
étaient d'or. 

CHAPITRE V. 


L'arckhe est apportée dans le temple. Le temple 
rempli d'une ruée. 


1 Ainsi tout l'ouvrage que Salomon fit 
unir la maison de l'Eternel fut achevé. Puis 
lomon fit apporter dedans ce que David, 
son père , avait consacré ; savoir l'argent, 
et tous les vaisseaux , et il le mit dans les 
trésors de la maison de Dieu. 

2 Alors Salomon assembla à Jérusalem 
les anciens d’Israël et tous les chefs des 
tribus , les principaux des pères des enfans 
d'Israël, pour emporter l'arche de lal: 
liance de FEternel de la cité de David, qui 
est Sion. 

3 Et tous ceux d'Israël furent assemblés 
vers le roi, en la fête solennelle qui est au 
septième mois. 

ous les anciens donc d'Israël vinrent, 
et les lévites portèrent l'arche. - 
Ainsi on emporta l'arche, et le taber- 
uacle d'assignation, et tous les saints vais: 
seaux qui étaient dans le tabernacle ; les 
sacrificateurs, dis-je , ef les lévites les em- 
portèrent. 

6 Or le roi Salomon, et toute l'assemblée 
d'Israël qui s'était rendue auprès de lui, 
étaient devant l’arche, sacrifiant du gros 
et du menu bétail en si grand nombre, 
qu’on ne le pouvait nombrer ni compter. 

7 Etles sacrificateurs apportèrent l'arche 
de l’alliance de l'Eternel en son lieu, dans 
l'oracle de la maison, au lieu très:saint, 
sons les ailes des chérubins. 

8 Car les chérubins étendaient les ailes 
sur l'endroit où devait être l’arche ; et les 
chérubins couvraient l'arche et ses barres. 

9 Et ils retirérent les barres en dedans, 
de sorte que les bouts des barres se voynient 
hors de Troie sur le devant de l’oracle, 
mais ils ne se voyaient point en dehors ; et 
elles sont demeurées là jusqu'à aujourd’hui. 

10 11 n'y avait dans l'arche que les deux 
tables que Moïse y avait mises en Horeb, 

nand l'Eternel traita a/liance avec les en- 
ans d'Israël, après qu'ils furent sortis 
d'Eey te. 

1 Or il arriva que comme les sacrifica- 
teurs furent sortis du lieu. saint (car tous 
les sacrificateurs qui se trouvèrent là se 
sanctifièrent, sans: observer les départe- 
mens); 

12 Êt que les lévites qui étaient chantres, 
selontousleurs départemens, tant d’Asaph, 
que d'Héman et de Jéduthun, et de leurs 
fils, ‘et°de leurs frères, vêtus de fin lin, 
avec ‘des les, des musettes et des 
violons , 8e tenaient vers lorient de l'autel, 
et avec” eux! six-vingts:sacrificateurs , qui 
sonnaient des trompettes ; 

13 [1 arriva, dis-je; que tous ensemble 
sonnant des. t ÿet chantant, et, 
faisant retentir tous d'un:accord leur voix 
peer louer et célébrer: l'Eternel, élevant 

once leur vuix aveordès trompettes , des 
cymbales et d'antres-iustrmmens de mu- 
sique;, en louant l'Etérnel:de;ce qu'il est 
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bon, parce que sa miséricorde demeure à 
toujours, la maison de l'Eternel fut remplie 
d'use nuée ; 

14 En sorte que les sacrificateurs ne se 
pouvaient tenir debout pour faire le sér- 
vice , à cause de la nuée; car la gloire de 
l'Eternel avait rempli la maison de Dieu, 


CHAPITRE VI 
Dédicace du temple, et la prière de Salomon. 


1 Alors Salomon dit : L'Eternel a dit 
qu’il habiterait dans l'obscurité. 

2 Or je t'ai bâti, 6 Eternel ! une maison 
pour ta demeure , et un domicile fixe , afin 
que tu y habites éternellement. 

3 Et le roi tourna sa face , et bénit foute 
l'assemblée d'Israël ; car toute l’assemblée 
d'Israël se tenait /4 debout. 

4 Et il dit : Béni soit l'Eternel, le Dien 
d'Israël , qui de sa bouche a parlé à David 
mon père , et qui aussi l'a accompli par sa 
puissance , en disant : 

5 Depuis le jour que je tirai mon peuple 
hors du pays d'Egypte, je n'ai choisi sn. 
cune ville d’entre toutes les tribus d'Israël 
pour y bâtir une maison , afin que mon nom 
y fût; et je n'ai choisi aucun homme pour 
conducteur de mon peuple d'Israël ; 

6 Mais j'ai choisi Jérusalem, afin que 
mon nom y soit; et j'ai choisi David, afin 
qu’il gouverne mon peuale d'Israël. 

7 É David ,.mon père, désirait de bà- 
tir une maison.au nom de l'Eternel le Dieu 
d'Israël, 

8 Mais l’Eterne] dit à David, mon père : 
Quant à ce que tu désires de bâtir une mai- 
son à mon uom, tu as bien fait d’avoir eu 
cette pensée. 

9 Néanmoins tu ne bâtiras point cette 
maison ; mais ton fils, qui sortira de tes 
reins, sera celui qui bâtira cette maison à 
mon nom. 

10 L’Eternel donc a accompli sa parole 
qu'il avait prononcée ; j'ai succédé à David, 
mon père ; je me suis assis sur le trône d’Is. 
raël, selon que l'Eternel en a parlé; j'ai 
bâti cette maison au nom de l’Eternel, le 
Dieu d'Israël , 

1 Et j'y ai mis l’arche, dans laquelle 
est l'alliance de l'Eternel, qu'il a traitée 
avec Îles enfans d'Israël. 

12 Puis il se tint debout devant l’antel 
de l'Eternel , en la présence de toute l’as- 
semblée d'Israël , et il éteudit ses mains. 

13 Car Salomon avait fait un haut dais 
d’airain, long de cinq coudées, large de 
cinq coudées , et haut de trois coudées, et 
l'avait mis au milieu du grand parvis ; puis 
il monta dessus , et ayant fléchi les genoux 
à la vue de toute l'assemblée d'Israël, et 
étendu ses mains vers les cieux, 

14 Li dit : O Eternel, Dieu d'Israël! if 
n’y a ni dans les cieux, ni sur la terre, d@ 
Dieu semblable à toi, qui gardes l'alliance 
et la gratuité à tes serviteurs , lesquels mar- 
chent devant toi de tout leur cœur ; 

15 Qui as tenu à ton serviteur, David, 
mon pére , ce dont tu lui avais parlé. Eten 
effet, ce dont tu lui avais parlé LA 5 bou. 
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che, tn l'as aceumpli de ta main , comme dl 
t'aujourd‘hu Ron 
16 Maintenant donc; à Eternel ; Dien 


d'Israël !tiens A ton serviteur David, mon - 


père ; ce que tu/lui as dit: Llne te sera ja- 
mais retranché dé devant ma face de succes- 
seur, pour être assis sur le trône d'Israël ; 
pourvu seulement que tes fils prennent 

‘à leur voie, afin de marcher dans ma 
oi ,edihmé tu as marché devant ma face. 

17 Et iiaiitenant , d Eternel', Diet d'Is- 
raël! que ta parole; laquelle tu as pronon- 
cée à David ; ton serviteur, sit ratifiée. 

"18 Mais Dieu habiteraitil éffectivément 
sur la terre ‘avec les hommes? Voilà, les 
cieux , même les cieux dés cieux , ne peu- 
vent point té contenir; et combien moins 
cette mäison que j'ai bâtie ! ” 

19 Toutefois, à Eternel, mon Dieu ! nie 
égard à la prière de ton serviteur, et à sa 
suppliéation , pour ont le cri et là prière 
que ton serviteur te présente : 

20 C'est que tes yeux soient onverts jour 
et nuit sur cette maison, qui est le lieu 
dans leqnel tu as promis de mettre ton nom, 
én exauçant la prière que ton serviteur te 
fait en ce lieu-ci, ; 

21 Exauce donc les supplications de ton 
serviteur, et de ton peuple d'Isra 1, quand 
ils te feront des prières en ce lieu-ci ; 
exauce-les' des cisux, du lieu de ta de- 
meure ; xauce et pardonne. 
2 Si quelqu'un péche contre son pro- 
chain , et-qu'on lui en défère le serment , 
PE e faire jurer avec exécration, et que 

serment soit fait devant ton autel en 

cette maisons: : ! fit 4 

23 Exauce-les.des cieux, et exécute ce 

portera l'exécration du serment , e 

fee tes Lea et HO au méchant 
sa récompense , ef Ini rendant selon ce qu'il 
aura fait; et.en justifiant le juste ; lui ren- 
dant selon sa justice. 

24 Si: ton peüple d'Israël-est battu-par 
l'ennemi, à cause qu'ils auront péché con- 
tre toi, et qu’ensuite ils se tournent vers 
toi en infoquaut ton noin,et.en te présen- 
tant des priéres et des supplications dans 
cetie maisons ie | 

9% Exauce-les des cieux, et pardonne 
Je péché de ton peuple d'Israël, et ramène- 
les dans la terre que tu leur as donnée et à 
leurs pères. PA 

26 Quand les cienx seront fermés ;' et 
qu'il n’y aura point de plaie , à cause que 
ceux Israël auront péché contre toi ; s'ils 
te prient dans ce lieu-ci, et qu'ils réclament 
ton nom, ef s'ils se:détournent de léurs pé- 

chés, parce que tu lesauras aflligés ;! 

‘27 Exauce-lés des cieux, et pardonne le 
pe tes serviteurs , ét de ser 

‘Israël , lorsque tu leur auras € le 
bonchemin, par lequel ï 


On ( mg ils doivérit marcher; 
et envoie là pluie sur la terre que tu as 
à ton peuple en héritage. Hirnéurt 
98 Quand il y aura dans Île puys toit fa- 
wine; où mortalité, ou brûlure ; ou mielle 
ou sauterelles , vu vérmisseaux ; et 
leurs ennemis les assiégeront jusaué dans 
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tefera en ce lieu-ci. 


\ : Chap..6 
eur propre. pays, ou qu'il y aura quelque 
plaië, on | maladie; +1 

29 Quiconque de tout ton pet d'Is- 
raël te fera des prières etdes supplications, 
selon qu'ils auront recoru chacun sa plaie 
et sa leur , ét que chacun aura étendu 
sès mains vers cette sub #3} 
30 Alors exauce-les des cieux; du domi- 


cile arrêté de ta demeure ,, et, pardonne, et 
rends à chacun LE AT ses. œuvres ; 
parce que tu auras connu son Cœur car tu 


connais,-toi seul, le éœur.des es); 
+ 81 -Afia gu'ilsite Dur «3 jour marcher 
dans tes voies durant le temps qu'ils 


vivront sur la terre que tu ds donuée | 08 


32 Et lors même l'étranger, qui ne 
sera pas de sm ur e d'Israël, sera venu 


d'an éloigné, à cause de ton nom; qui 
est A et à cause de ta main forte, el de 
ton étenda, lors, dis-je, qu'il sera ve- 


nu,et qu'il te fera requête: céttermhi- 
son ; onu 9E Ja#1tiu0n 
38 Exauce-le des cienx; da domicile ar- 
rèté de e Leur 3 accorde un étran- 
er sa demande ; que toris les peu, 
de la terre connaissent:ton nom, et pape 
craignent, comme ton: d'Israël £e 
craint; et qu'ils connaissent que ton nom 
est invoqué cetté maison: que j'ai bâtie. 
34 Quand ton peuple sera sorti en guerre 
contre ses ennemis; par le chemin par le- 
quel tu les auras envoyés; s'ils te font leur 
prière, en vers cette ville que ta 
as choisie, et vers cétte maison.que j'ai 
bâtie à ton:nom ; vos 2R6LIUNE 
Enr Alors D epirqu cieux nr 
ur su, plication, maintiens droits 
35 Quand i 


mêmes, et ere repentant ils te supplient 
au pays de le 


llement 
- 38: D ils se seront tonrnés vers 
toi detoutleur cœur, ebdhaie dent ame F 
dans le pays de leur scaptivité ; où! on, 0] 
aura menés captüifs,et qu'ils t'aurout offert 
leur supplicatiôn ; en regardant vers-leur 
pays que tuas donné à leurs vers 
cette ville quetu.as choisie set vers cette 
maison que j'ai bâtie à ton nom; +4 
.:39 Exauce-dés cieux, du, domicile arrêté 
de ta demeure ; leurs.prières et-leurs:sup- 
marre tions , et maintiens leur droit, et: par- 
mne-à ton ipeuple qui aura, péché contre 
toi. 164 À 20 ucraolsrAde:. bis FT 
40 Maintenant, à mon Dieu! jetequie 
que.tes:yeux soient ouverts, et.quei tes 
oreilles soient: attentives a la prière. 
to Sndtier" 
41: Maintenant donc, à Dieu! 
lève-toi , pour entrer en ton, repostoi. et 
l'arche de ta force. Etérnel.Diéa ! que tes 


Chap, 6. 7. 8, 


sacrificateurs soient revetus de salut, et 
que tes bien. aimés se réjouissent du bien 
tu. leur auras fait. 

42 O Eternel Dieu ! ne fais point tourner 
en arrière la face de ton oint, e£ souviens- 
toi des gratuités dont tu as usé envers Da- 
vid, ton serviteur. 


CHAPITRE VII. ù 
Magnificence des sacrifices de Salomon , et ap- 
rition de Dieu. 


pa 

1 Etsitôt que Salomon eut achevé dé 
faire sa prière , le feu descendit des cieux . 
et consuma l’holocauste et les sacrifices, et 
la gloire de l’Eternel remplit le temple. 

2 Et les sacrificateurs ne pouvaient en- 
trer dans la maison de l'Eternel, parce que 
Ja gloire de l'Eternel avait rempli sa mai- 
son. : 

3 Et tous les enfans d'Israël, voyant 
comment le fen descendait, et comment la 
gloire de l'Eternel était sar la maison, se 
courbérent le visage en terre sur le pavé, 
et se prosternèrent , et célébrèrent l'Eter- 
nel; ex disant : O qu'il est bon ! parce que 
sa gratuité demeure éternellement. 

4 Or ie roiet tont le peuple sacrifiaient 
des sacrifices devant l'Eternel. 

5 Et le roi Salomon offrit un sacrifice de 
gt et deux mille bœufs, et de six-viugt 
mille: brebis. Ainsi le:roi et tout le, peuple 
dédièrent la! maîson: de Dieu. ç 

6 Elles säcrificateurs se tenaient à leurs 
emploisi'etiles lévites-avec les instramens 
de musique:de l'Eternel ‘que le roi David 
avait faits pour célébrer l'Eternel , en di- 
sant : Que :sa gratuité demeure éternelle- 
ment; ayant les psaumes de David entre 
leurs mains. Les sacrificateurs aussi son- 
naient des trompettes vis-à-vis d'eux, et 
tout Israël était debout. ù 

Et Salomon consacra le milien du par- 
vis qui était devant la maison de l'Eternel; 
car 1l offrit là les holocanstes , et les. grais- 
ses des sacrifices de prospérités, parce que 
l'autel d’airain qu'il avait fait ve pouvait 
contenir les holocaustes , et les gâteaux, et 
les graisses. ! 

8 En ce temps-là donc, Salomon célébra 
une fête solennelle , pendant sept jours, et 
avec lui, tout Israël, qui était une fort 
grande multitude de peuple, assemblé de- 
puis Hamath jusqu’au torrent d'Egypte. 

9 Et au huitième jour ils firent. une as- 
semblée solennelle ; car ils célébrérent la 
dédicace de l'autel pendant sept jours, et 
la fête solennelle pendant sept autres 
jours. 

10 Eau vingt et troisième jonr du sep- 
tième/mois it laissa aller le ge en ses 
tentes, se réjonissaut et ayant le cœur plein 
de joie; à cause da bien.que l'Eternel avait 
fait à Dayid, et à Salomon, et à Israël son 
peuples! ‘u3,(f ro; k “ 5) 

Salomot -douc acheva: la maison de 
l'Eternel, 'et Jaimaison royale ; et il rénssit 
en tout ce qu'il avait.eudéssein de faire 
dans la maison de: ÿ et'Gans sa 
maison, LÉSEh par 

1 L'Eternel s’apparut encore à Salo- 
mon de nuit, et lui dit : J'ai exnucé ta 


IL. CHRONIQUES. 


, 339 
priére, et je me suis chuisi:ce leu-ci pour 
une maison de sacrifice. , 

13 Si je: ferme les cienx, et qu'il n'y ait 
point de pluie; et sije commande aux sau- 
terelles de consumer la terre ; et si j'envoie 
la mortalité parmi mon peuple ; 

14 Et que mon peuple, sur lequel mon 
nom est réclamé, ;s’humilie, et fasse des 
prières , et, recherche ma face, et se dé- 
tourne de sa mauvaise voie, alors je l’exau- 
cerai des cieux, et je  pardounerai leurs 
péchés, et je guérirai leur pays. 

15 Mes yeux seront désormais ouverts , 
et mes oreilles attentives à la prière qu’on 
fera dans ce lieuci. à 

16 Car j'ai maintenant choisi.et sanctifié 
cette maison, afin que mon nom y soit à 
toujours; et mes yeux et mon cœur seront 
toujours là. , 

17 Ef quant à toi, si ta matches devant 
moi comme a marché Dayid, fon père, fai- 
sant out ce qne je t'ai commandé ,. et gi tu 
gardes mes statuts et nies ofdonnunces Ë 

18 Alors j'affermirai lé’ trône dé {on ro- 
Jaume, comme je l'ai promis à David, ton 
père, en disant: H ne te séra point fetran- 
ché de successeur pour régner en Israël. 

19 Mais si vous vous détonrnez, ét si 
er À mar pr rés statuts et mes côm- 

iandermens, qué je’ vous ai propésés. et que 
Vo vous pr pt et Etes düttes 
FéMteries AV ji 2" 









traîté ainsi ce pays, ét dette maison Ÿ »* 

Et'on répondra : Purce: \ eve à 
abandonné l'Eternel ; lé Diet dé teurs pe - 
res, qui les avait retirés dupays d'Egfpte, 
et qu'ils se sont attachés à d’autres dieux, 
et se sont prosterniés devanteux; etlesont 
servis; à caûse de cela il a fait venir tout 
ce mal sur eux, 


CHAPITRE VIT | 
Places fortes et police de Salomon. Sa flotte 
en Ophir. 5% 


1 Or il arriva au bout des vingt-ans, pen- 
dant lesquels Salomon bâtit la maison de 
l'Eternel, et sa maison; Er 

2 Qu'il bâtit aussi les villes que Hiram 
lui avait données, et il y fit habiter les'en. 
fans d'Israël. 2 

3 Puis Salomon s’en alla à Hamath, de 
Tsoba, et la conquit, Ë 

4 Salomon bâtit aussi Tadmor ati désert, 
ettoutes les villes de munitions qu’il bâtit à 
Hamath. 

5 Et il bâtit aussi BethHoron la hante , 
et Beth-Horen la basse villes fortes de 
murailles, de portes et de barres; 

6 Et Bahalath, et toutes les villes de mu- : 
nitiens qu’eut Salumen;'et toutes les viltes 
où il tenait ses chariots, et les villes où il 
tenait ses gens de cheval, et tont ce que 
Salomon prit plaisir de bâtir à Jérusalem, 
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etan Liban, et dans tout le pays de sa do. 
mination. : 


7 Et quant à toutle peuple qui était resté 


des Héthiens, des Amorrhéens, des Phéré- 
siens, des Héviens et des Jébusiens, qui 
n'étaient point d'Israël ; 

8 D'entre les gens qui étaient restés après 
eux au pays, ef que les enfans d'Israël n'a- 
vaient pas entièrement détruits, Salomon 
les perl tributaires jusqu'à aujourd’hui. 

9 Mais Salomon ne soufrit point que les 
enfans d'Israël fassent asservis à faire son 
ouvrage; mais ils étaient gens de guerre, 
et principaux chefs de ses capitaines, et 
chefs de ses chariots, et ses hommes d'ar- 
mes. 

10 Il y en avait aussi deux cent cinquan- 
te, qui étaient les pes chefs de ceux 

ui étaient établis sur les ouvrages da roi 
lomon, lesquels avaient l’inteudance sur 
le peuple. 

11 Or Salomon fit monter la fille de Pha- 
raon de la cité de David en la maison qu'il 
Jai avait bâtie ; car il dit : Ma femme n’ha- 
bitera point dans la maison de David, roi 
d'Israël,parce que les lieuxauxquels l'arche 
de l'Eternel est entrée sout saints. 

12 Et Salomon offrait des holocaustes à 
l'Eternel, sur l’antel de l'Eternel, qu'il 
avait bâti vis-à-vis du porche. 

13 Et même selon qu’il échéait chaque 
jour offrant selon le commandement deMot- 
se aux jours de sabbat, et aux nouvelles 
Janes, et aux fêtes solennelles , trois fois 
l'année, savoir en la fête solennelle des 
pains sans levain, en la fête solennelle des 
semaines, et en la fête solennelle des taber- 
nacles. 

14 Etilétablit, suivant ce qu'avait or- 
donné David, sun père, les départemens 
des sacrificateurs selon leur ministère , et 
les lévites, selon leurs charges, afin qu’ils 
louassent Dieu, et qu'ils fissent le service, 
aidant les sacrificatears selon l'ordinaire de 
chaque jour. Il établit aussi les portiers eu 
leurs départemens à chaque porte ; car tel 
avait été le commandement de David, hom- 
me de Dieu. 

15 Et on ne s'écarta point du comman- 
dement du roi touchant les sacrificateurs et 
les lévites, en aucun article, ni en ce qui 
es les trésors. 

6 Tout l'ouvrage donc de Salomon ayant 
été bien Flat jusqu’au jour que la mai- 
son de l'Éternel fut fondée , et jusqu’à ce 
e fat achevée ; la maison de l'Éternel 

nt ainsi finie. 

17 Alors Salomon s'en alla à Hetsion- 
Guéber et à Eloth, sur le rivage de la mer, 
qui est an pays d’Edom. 

8 Et Hiram lui envoya, sons la conduite 
de ses serviteurs, des navires et des servi- 
teurs expérimentés dans la marine, qui s'en 
allèrent avec les serviteurs de Salomon à 
Ophir ; et ils prirent de là quatre cent cin- 
quante taléns d’or, et les apportérent au roi 
Salomon. 
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CHAPITRE IX. 
La reine de Séba. Richesses de Salomon. 
Sa mort. 

1 Or la reine de Séba', ayant oui parler 
de la renommée de Salomon, vint à soil 
lem pour éprouver Salomon par des ques- 
tions obscures, ayant un fort grand train, et 
des chameaux qui portaient des choses aro- 
matiques et une grande quantité d’or, et de 
pepe précieuses ; et étant venue au rès 

e Salomon, elle lui parla de tout ce qu'elle 
avait en son cœur. 

2 Et Salomon lui expliqua tout ce qu’elle 
avait proposé, en sorte qu'il n’y ent rien que 
Salomon n’entendit,et qu'il ne lui expliquât. 

3 Etla reine de Séba voyant la sagesse 
de Salomon, et la maison qu'il avait bâtie, 

4 Et les mets de sa table, les logemens 
de ses serviteurs, l'ordre du service dé ses 
officiers, leurs vêtemens, ses échansons, et 
leurs vêtemens, et la montée par laquelle il 
imontait dans la maison de l'Eternel, fut 
toute ravie hors d’elle-mème. 

5 Et elle dit au roi: Ce que j'ai oui dire 
dans mon pays de ton état et de ta sagesse 
est véritable. 

6 Et je v’ai point cru ce qu'on en disait 
jusqu’à ce que je suis venue, et que mes 
yeux l'ont vu ; et voici, on ne m'avait pas 
rapporté la moitié de la grandeur de ta sa- 
gesse ; tu surpasses le bruit que j'en avais 


oui. 

7 O que bienheureux sont tes gens! Ô 
que bienheureux sont tes serviteurs, qui se 
tiennent continuellement devant toi, et qui 
entendent les paroles de ta sagesse ! 

8 Béni soit l'Eternel, ton Dieu, qui t'a 
en pour agréable, en te mettant sur son 
trône, afin que tu sois roi pour l'Eternel, ton 
Dieu ! Parce que ton Dieu aime Israël, pour 
le faire subsister à toujours, il t'a établi roi 
sur eux, afin que tu exerces le jugement et 
la justice. 

Puis elle donna au roi six-vingts taléns 
d’or, et des choses aromatiques en abon- 
dance, et des pierres précieuses ; et jamais 
il n’y eut depuis cela de telles choses aro- 
matiques que celles que la reine de Séba 
donna au roi Salomon. 

10 Etles sérviteurs de Hiram, et les ser- 
viteurs de Salomon, qui avaient apporté de 
l'or d'Ophir, apportérent du bois d'Algam- 
mim, et des pierres précieuses. , 

11 Et le roi fitde ce bois d'Algammim 
les chemins qui allaient à Ja maison de l'E- 
ternel et à la maison royale, et des violons 
et des musettes pour lés chantrés. Ou n’a- 
vait point va de ce beis auparavant dans le 
pays de Juda. 

ÿ2 Et le roi Salomon donna à la reine de 
Séba tont ce qu'elle souhaita, et tout ce 
qu’elle lui demanda , excepté de ce qu’elle 
avait apporté au roi. Puis ee s’en retourna, 
et revint en son pays, elle et ses serviteurs. 
13 Le poids de l'or qui revenait chaque 
abnée à Salomon, était de six cent soixante 
et six talens d'or; 

14 Sans ce qui lui revenait des facteurs 
des marchands en gros, et sans ce que lui 
ayportaient les marchands qui vendaïent 
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en détail, et tous les rois d'Arabie , et les 
verneurs de ces pays-là, qui apportaient 
or et de l’argent à Salomon. 

15 Le roi Salomon fit aussi deux cents. 
grands boucliers d’or étendu au marteau, 
employant pour chaque bouclier six cents 
pièces d'or étendu au marteau ; 

16 Et trois cents autres boucliers d'or 
étendu au marteau , employant trois cents 
fes d’or pour chaque bouclier ; et le roi 

es mit dans Ja maison du parc du Liban. 


17 Le roi fit aussi un grand trône d'i- 


voire , qu'il couvrit de pur or. 

Et ce trône avait six degrés, et un 
marchepied d’or fait en pente, et le tout 
teunit an trône, et des accoudoirs de côté 
et d'entre à l’endroit da siége; et deux 
lions étaient près des accondoirs. Î 

19 TE y avait aussi douze lions sur les six 


degrés du trône , de côté et d’antre; il ne ; 


s'en était point fait de tel dans aucun 
royaume, 1 
Et tonte la vaisselle da buffet du roi 
Salomon était d'or, et tous les vaisseaux de 
la maison du parc du Liban étaient de fin 
or. Îl n'y en avait point d'argent : l'argent 
n’était rien estimé aux jours de Salomon, 
21 Car les navires du roi allaient en Tar- 
sisavec les serviteurs de Hiram ; et les na- 
vires de T'arsis revewaient en trois ans une 
fois; a t de l'or, de l'argent, de l'i- 
voire ; des singes et des paons. 
22 Ainsi le roi Sal fat plus grand 
que tons les rois de a terre , tant en ri- 


a en sagesse. 

23 Et tous les rois de la terre cherchaient 
de voir la face de Salomon , pour entendre 
la sagesse que Dieu avait mise dans son 


cœur, 

24. Et chacun d’eux luiapportait son pré- 
sent, savoir des vaisseaux d'argent, des 
vaisseaux d’or, des vêtemens, des armes 
et des choses aromatiques , e£ lui amenait 
des chevaux et des mulets ue année. 

25 Salomon avait quatre mille écuries 
pour des chevaux et des chariots ; et douze 
mille hommes de cheval qu'il mit dans les 
villes où il tenait ses chariots, et auprès du 
roi , à Jérusalem. 

26 Et il domipait sur tous les rois, de- 
puis le fleuve jusqu'au ja des Philistins, 
et jusqu’à la frontière d'Égypte. 

27 Et le roi fit que l'argent n’était pas 
pe À te à Jérusalem que les pierres; et 

8 cèdres, que les figuiers sauvages qui 
sont dans les plaines, tant il y en avait. 

28 Car on tirait d'Egypte des chevaux 
pour Salomon , et d'autres choses de tous 


es 
DL. reste des faits de Salomon, tant 
les que les derniers, n'est-il pas 
écrit au-livre de Nathan, le prophète , et 
das la prophétie d’Ahija , Silonite, et dans 
la vision.de Jeddo, le Voyant, touchant Jé- 
; 30 É Er. cs arante ans à Jé 
ans à Jé- 
sur tout Israël. e 
31 er 5° it avec. ses pères . et 
on l'eusevelit en la cité. de David, son père, 
et , son fils ,. en sa place. 


rusal 
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.… poñdit aù roi,:en disant : Quelle 
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CHAPITRE X. 
Roboam roi. Schisme des dix tribus. 


1 Et Roboam s'en alla à Sichem , parce 
ue tout Israël était venu à Sichem pour 
Yétablir roi. 

2 Orilarriva qne quand Jéroboam, fils 
de Nébat, qui était en Egypte, où il s'en 
était fai de devant le roi omon , l'eut 
appris, il revint d'Égypte ; 

Car on l'avait envoyé appeler. Ainsi 
Jéroboam et tout Israël vinrent, et parle - 
rent à Roboam, en disant: 

4 Ton père a mis sur nous un pesant 
jong ; mais toi allége maintenant cette rude 
servitude de ton père, et ce pesant joug 
qu’il a mis sur nous , et nous te servirons. 

5 Et:il leur répondit : Retournez auprès 
‘de moi dans trois jours ; et le peuple s’en 


6 Etle roi Roboam demanda conseil anx 
vieillards qui avaient été auprès de Salo- 
mon , son père, u'il vivait, et leur dit : 
Comment , et quelle chose me conseillez- 
vous de répondre à ce peuple ? 

7 Etils lui dirent : Si tnagis avec bonté 
envers ce peuple , que tu leur re ag 
et que tu leur parles doucement , ils te se- 
ront serviteurs à toujours. 

Mais il laissa le conseil que les vieil- 
Jards lui avaient donné , et demanda con- 
seil aux jeunes gens qüi avaient été nourris 
avec lui , ef qui étaient auprès de Ini. 

9 Et il leur dit : Que me conseillez-vous 
de répondre à ce le qui m'a dit : Al- 
lége le joug que ton a mis sur nous ? 

10 Et les jeunes gens qui avaient été 
nourris avec Îni, lüi répondirent, en disant : 
Tudiras aiusi à ce peuple qui t'a parlé, 
et t'a dit : Ton père a mis sur nous un pe- 
sant joug ;. mais foi allége-le-nous : tu leur 
répondras donc ainsi : Ce qu'il y a de plus 
petit en moi, est plus gros que le reins de 
mon père, 

11 Or mon père a mis sur vous un pesant 
joug, mais moi je rendrai votre joug encore 

las pesant ; mon père vous a châtiés avea 
es. verges, mais moi je vous châtierai 
avec des fouets. 

12 Trois jours après, Jéroboam, avec 
tout le peuple, vint vers Roboam, selon que 
le rui le leur avait dit : Retournez vers moi 
dans trois jours. : 

13 Mais le roi leur répondit radement : 
car le roi Roboam négligea le conseil des 
vieillards. j Û l 

14 Et il leur selon le conseil des 
jeunes gens, en disant : Mon père a mis sur 
vous un pesant jong, mais moi jé rendrai 
votre joug encore plus pesant; mon père 
vous a châtiés avec des y ; Mais moi 
je vous châtierai avec des fouets. 

15 Le roi donc n'écouta pointle peuple, 

cela était conduit par Dieu, afin que 
L£Eternel ratifiât sa parole qu'il avait pro- 
noncée à FE rr fils de Nébat, parle 
re d'Ahija ; Silonite. > 

- 16 Et quand tont Israël ent vu quele roi 
ne les avait point écoutés , ‘le peuple ré- 
elle part nvous- 
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nous en Dayid? Nons n'avons point d'hé- 
ritage au fils d'Isai, Israel, y chacun se 
a en hs set toi vid, Partie 
maintenan: m sraë 
_ gr en ses Er pe 7 Fes ” 
Mais st aux pe* d'Israël. qui 
at ’ les villes de Juda, sa, Ho 
boam régna eûx. 
18-Alors lé roi Roboam énvoya Hado- 
“à ï était commis sur les thibüts ; mais 
na d'Israël l'assommérerit de jier- 
Wet etil mourtit, Et lé’ roi Roboam 
démonter sur an éliäriot, ét or à Jé- 
MAD Ait Tél né Habel céntré la 
insi Tsrael se rebelli mai- 
soude David , jasqu’à aujourd'hui. : À 
CHAPETRE KL. 0 
Roboam se fortifie en ». avec ele 1 den 


1 Robéati donc s'en Vint” à Yérusalé 
et'assembla la tAïson de Juda , et cale de 
émin, qui furent cent quatre - vingt 
mille hommes d'élite > Propres à la ré. 
pour combattre contre fl: et pour ré- 

duire le royaüme en sa 

2 Mais la es de Non fat adressée 
à Sémahña , en disant : 

3 Parle à Ronan fils di 2 Sal mon ; roi 
de Juda, et à tous cêné d'fbresl qui aout 
+. Ju , en disant : 

4 Ajout À x ai l'Eternel ; Vous né mon- 
ferez point et vous né combattrez point 
contré vos ; retonrnez-vons-en cha- 
un en sa maison ; ! car ceci a êté fait de par 
moi : et ils obéirent à la parole de l'Eter: 
né, M M De On PA EUR PUS 
Jéroboame 


et at des Nils en du AT ads, jour bre 
dE et 


ee ! fortifia donc ces forteresses ; et y 
te de et des provisions de 
ris à l'huile et de Ge des $ 
dene ue , des boncliers e 
des vel etilles fortifia bien. Ainsi 
Benin Jui furent soumis.” ; 
BB Ft lés sacrificateurs et les Jévites, qui 
étaient dans tout Israël, se joignirent à loi i 
de toutes leurs contrées, 


sai UE 


= Lie Di ete e royaume de Jada 
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et renforcèrent Roboam, fils. de Salomon, 


ndant |truis. €, qu'on suivit | 
Gain de 2 CL on ras li 
trois troie! 

18 Or Roboam prit pour femme Maha- 


Jath, a de fils de David ;.ef 
Abihaïl, file. en s Dee do 
J9 Laguell e Ju efanta es is: “Jéhus 


aria et | 


Élpe , , Plus que ; tot jautrès 

ue_ses concubines ; car, al ayait 
pris dix-huit femmes ét. re Eur concubi- 
nu dont il ent vingt-huit fils, et soixante 


2 El oboam établi ef Abÿ 
a Le e (é nn RE te 
rères: car Son an tention était 

23 Etil de 
jen 2e nr Un Fay — 


les villes fortes, et ur d ma and 
ment de quoi, hs El Fa sun 
eux benaconp de femmes... 
pass SE: 51 5b 
no 7 AS as mn osent 
ort de 


wir 


1 Or il arri eq La 

de Roboam f ” 1e établi et fortifié, 
abandonna la loi de l'Eternel et tout Is- 
raël ?’ na aussi avec lui... 44 3, 


ume 


qu’ Fe avaient péché contre l’ Éternel, 
3, Il avait avec Jui mille deux pen 
riots, ef soixante mille hommes de ls 
et le peuple qui était venu avec en 
savoir les Libyens, les Sakiens et 
u Ethiopi ens, était sans nombre. 
rit les villes fortes qui ap 
tes à à rad et vint jusqu Fixgaëre v 1. 
Sémabhia, le prophète, vint vers 
Robot » et vers les principaux de a, 
üi s'étaient assemblés à Jérusalem à cause 
pe Sisak, et leur dit : Ainsi a dit l'Eternel : 
Vous m'avez abandonné, c’est pourquoi je 
vous ai aûssi abandonnés pe, Je mains 


de Sisak. 
6 Alors les brosse d él et le roi 
ins ego et diren est 
‘+ “EE uand. l'Eternel ent vu qu'ils s'é- 
ms mn huis, Ja as Dr ab = 
son 
de hante ss Sem mr truirai Exch mais 


ans peu de am quel- 
et air fureur ne se 
rusalem par Le masse 


nr] ls seront asservis, afin 


% de or age 


répandra 






‘ou e 
£tde “ ae es Dr 





pus 12. 15. 


al prit tont ; il prit mr bou- 
chere nf de que Salomon avait faits. 


10 Et le roi Roboam fit des boneliers 


d’airain au lien de ceux-là, et les mit entre 
sers pd rs - taines des mou qui 
ient la porte de la maison du roi. 

11 Et quand le roi entrait dans la maison 
dé l'Eternel, les archers venaient, et les 
jrs puis ils les rapportaiént dans 
a chambre des archers. 4 

! 12 Parce donc qu'il s’humilia, H'colére 
de l'Eternel se détourna de lai, ,én sorte 
qu'il ne les détruisit point entièrement ; jcar 
aussi il y avait de bonnes Se en 
‘113 Aïnsi le roi Roboa dans 


+ lem, Nr t 
Here ee an quand comment 


: à régner -septans à J 
Fa avait choisie 
niet béund kw tribus d'Israël y 
mettre son nom ; et sa mère avait non } a. 
hamn , et était Flammonite. * 
14 Mais il fit ce qui est déplaisaot à PE. 
térnel; car il ne disposa point son cœur 
nr chercher l'Eternel. 

15 Or les faits de Roboam, tant les pre.” 
miers que les derniers, ne sont-ils pas écrits 
dans les livres deiSémahia, le prophète, et 
de Hiddo;le Voyant ; dans le récit des gé- 
néalogies, avec'les guërres que Roboam et 
ne ont eues tont lé temps qu de 
MeÉcRo s’endormit avec se 
Ro cap re ne nec de David; 
je, son fils, régna en sa place > 1 

CHAPITRE XI. (LA 
Guerre d'Abija contre Jéroboam. £ 
1 La dix-huitième année dû roi “Jéro- 


TJ 
Abi- 


boam. Abija commença à Par sur J pr 
2 Etil régna trois ans à Jérusalem. 
mère avait nom Mi et elle était slle 
me éibbn- Or Y eut guerre entre 
#3 Fr be con commença la bafaille ayéc 
une com de gens vaillans pour 
la guerre: ils étaient 


Hatie cent ed 
hommes d'élite, Or Jéroboënt avait ran à 
contre lui la bataille avec hait cent mi 
hommes d'élite, forts et vaillans. 

4 Et Abija se tint debout sür la tou" 
tagne de Tsémarajim , ui est dans les 
montagnes d'Ephraïm, et dit : Jéroboam et 
tout Israël, Rens 

5 N'est-ce pas vous de savoir que l'E: 
ternel , le Dieu à d’ Fr a donné le u- 
me à Davi ; rh re pour to rs ; à lui, 

et à ses r une alliance invio- 
Bble F 


6 Maïs Jéroboam, _. de Nébat, servi- 
teur de Salomon, fils de David, s'est élevé, 
et PR rebellé are son seigneur. 

s hommes de néant, imitateurs 
ai a du démon , se sont assemblés 
es Jui; du ne 


Parce que î 
un enfant, ef de peu , ét qu'il 
ni Ent nes Thot En a Mer 


8 Et maintenant votis présumez de teni 
ferme boatre le pu el à 4 l'Eternel Qui 
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ést entre les mains des filé de David, parce 
que vous êtes une, grande, multitude de 
peuple, et que les veaux d’or que Jéroboam 
vous a faits pour être vos dieux sont avec 
vous, 

9 N'avez:vons FE Ps les sacrifica- 
téurs'dé l'Eternel, les fils d'Aaron et les 
lévites? et ne vous êtes-vous pas fait des 


sacrificateurs à la façon des, peuples des 
_ autres pays? Tous ceux qui «ga venus avec 
un jeune Ms que sept. béliers, pour 
être consacrés cp sacrificateurs 
dé ce qui n'est pas 

10 Mais quant à nous, :estnotre 


Dieu, et nous ne l'avons 
et les sacrificateurs qe ‘le service à 
l'Eternel sontenfans d’Adron;et les lévites 
sont employés à leurs fonctions." ‘ 


mé ; 









1 AL Eton fait fumer les holocaustes cha- 
que matin et. e soir à l'Eternel, et le 
arfum de “does romatiques. Les pains 
proposition sont arrangés sur la table 
pure cet on allume le chan d'or avec 
ses es chaque soir : car nous gardons 
c9 que | ’Etérnel, notre Dieu veut qui- soit 
gai 6 ; Lo vons l'ayez abando cnné. 


2 C'est pourquoi, voiciDieu est avec 
M. pour êtré notre ‘chef, et ses sncrifica- 
‘teurs, ve les Fi ettes de retentissement 
-Rruract r,les faire sonner contre vous. 

nfans d'Israël, ne combattez point contre 
SEL le lle Dieu. os PEN car cela ne 


Ne Mais is Jérooan mi Le rt re un | détour 
à une Hs ur e se jetât sur 

eux par derrière, Par A pe les Israë- 
ites se présentérent a front à. Juda , et 
embuscade était par derrière, | 

s "Et ceux de Je AE et voi- 


EUR 
” 






DR ON 
: medhe es. 
chere nr t et ds 
Fa du ea 

t D ne 
Rai parce At DA” en de 


vrés entre leurs mains. 
7 "Abija donc et oi penple'e en. tps un 


fort gland carnage “oie qu'il tomba 
d'Israël À Et ill ümmes, d'élite 
blessés à mort. 


18 Ainsi lés énfans d'Térael 
liés en ce temps-Ià ; êt ll 





no Rem 1e di 1 ni ap- 
pay 8 sur l'Eternel, le D eurs pères. 

bija t , et prit 
sur} FA flés vi > 4 


ressort; Jésaha, et les BETA dé s6n ressort ; 
Héphraiim, et les villes de'son ressort. 


n'eut plus de force du- 
rant le Là 0 mais l'Eternel | le 
: ; et il mourut. 

Ainsi Abija se fortifia, et qe 

tot Femmes, etil en eut vingt et vi le 


£ pe 
22 Le reste des pus d'Abija, ses actions 


et ses paroles, ites dans les, mé- 
muires de Hiddo, le le os * 


ES 
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CHAPITRE XIV. 
Piété duroi Asa ; sa force, et sa victoire sur 
des Elhiopiens. 


1 Pais Abija s'endommnit avec ses pères, 
et on l’ensevelit dans la cité de David, et 
Asa, son fils, régna en sa place. De son 
temps le pays fut en repos durant dix ans. 

2 Or Asa fit ce qui est bon et droit de- 
vant l'Eternel, son Dieu. 

3 Caril Ôta les autels des dieux des 
étraugers , et les hauts lieux, et brisa les 
statues, et conpa les boca 

4 Et il commanda à Juda de rechercher 
l'Eternel , le Dien de leurs pères, et d’ob- 
server la loi et les commandemens. 

5 Et il ôta aussi de toutes les villes de 

. Juda les hauts lieux etlestabernacles ; et 
le royaume futen repos sous sa conduite. 

6 -Ï1bâtit aussi des villes fortes en Juda, 

rcé-que le pays était en repos; et pen- 

ut ces années-là il n’y eut point de guerre 
contre lui, parce que l'Eternel lui donnait 
du repos. 


7 Car il dit à Juda : Bâtissons ces villes, 


et entourons-les de murailles, de tours, de 
portes et de barres, pendant que nous som- 
mes maîtres du pays ; parce que nous avons 
invoqué l'Eternel, notre Dieu, nous l'avons 
invoqué, et il nous a donné du repos tont à 
l’entour : c’est pourquoi ils bâtirent et pros- 
pérèrent. 

: 8 Or Asa avait en son armée trois cent 
mille hommes de ceux de Juda , portant le 
bouclier et la javeline ; et deux cent qua- 
tre-vingt mille de ceux de Benjamin, por- 
tant bouclier, et tirant de l'arc, tous forts 
et vaillans. 


9 Et Zeraph, Ethiopien, sortit contre 
eux avec une armée d’un million d'Aom- 
mes , et dé trois cents chariots, et il vint 
Qr - Marésa, 

10 Et Asa alla au-devant de lui, et on 

rangea la bataille en la vallée de Tséphat, 
près de Marésa. 
A1 Alors Asa cria à l'Eternel, son Dieu, 
et dit : Eternel ! il ne t'est Fc plus difficile 
d'aider celui qui n’a point de force, que ce- 
Jui qui a des gens en grand nombre. Aide- 
nous, à Eternel, notre Dieu ! car nous nous 
sommes appuyés sur toi; et nous sommes 
venus en ton nom contre cette multitude. 
Tu es l'Eternel, notre Dieu ; que l'homme 
n'ait point de force contre toi! 4 

12 Et l'Eternel frappa les Ethiopiens 
devant Asa et devant Juda ; en sorte que 
les Ethiopiens s'enfuirent. 

13 Et Asa et le peuple qui était avec Ini 
les poursnivirent jusqu'à Guérar; et il 
tomba tant d’Ethiopiens, qu'ils n'eurent 
plas aacune force; car ils furent défaits 
devant l'Eternel , et devant son armée ; et 


on en ra un fort butin, 
1 Ils t eg er un les villes 
qui étaient au de Guüérar, parce que la 


terreur de l'Eternel était sur eux: et ils 
pillèrent tontes ces villes ; caril y.avait dans 
ces villes de quoi faire un butin. 

15 Ils abattirent aussi les tentes des 


troupeaux, et emmenèrent quantité de bre 


C'hap. MW. 15, 
bis et de chameaux ; après ils s° és 
tournèrent à Jérusalem. Pers 


CHAPITRE XV. 
Asa, entendant la D Abc y oéesd d'Hazaria, 


1 Alors l'Esprit de Dieu fat sar Haza- 
ria, fils de Hoded. 

2 C'est pourquoi il sortit an-devant d’Asa, 
et lui dit : Asa, et tout Juda et Benjamin, 
écoutez-moi. L'Eternel est avec vous tan- 
dis que vous êtes avec lui; et si vous le 
cherchez, vous le trouverez; mais si vous 
l’abandonnez, il vous abandonnera. 

3 Oril ya déjà long-temps qu'Israël est 
sans le vrai Dien , sans sacrificateur ensei- 
TRS Tu inse ils 

ais ue dans lenr angoisse ils se 
sont done vies l'Eternel, le Dieu d’Is- 
raël, et qu'ils l'ont cherché, ils l'ont tronvé. 

5 En ce temps-là il n'y avait point de 
sûreté pour ceux qui voyageaient, à canse 

w’il y avait de grands troubles parmi tous 

8 habitans du pays. 

6 Car une nation était fonlée par l’antre, 
et une ville par l'autre, à cause que Dieu 
les avait trouble par tonte sorte d’angoïsses. 

7 Vous donc , fortifiez-vous , et que vos 
mains ne soient point lâches ; car il y aune 
récompense pour vos œuvres. 

8 Or dès qu'Asa ent entendu ces 
les, et la pepe de Hoded, le prophète, 
il se fortifia , et il ôta les abominations de 
tout le pays de Juda et de Benjamin, et des 
villes qu'il avait prises en la montagne 
d'Ephraim, et renouvela l'autel de l'Eter- 
nel qui était devant le porche de l'Eternel. 

9 Puis il assembla tout Juda et tout 
Le et ceux d'Ephraïm, de Manassé 
et de Siméon, qui se tenaient avec eux ; 
car plusieurs d'Israël s'étaient soumis FR 
lni, voyant que l'Eternel , son Dieu, était 
avec lui, 

10 Ils s'assemblèrent donc à Jérnsalem, 
le troisième mois de la quinzième an 


rique d’Asa ; 

1 Et ils sacrifièrent en ce jour-là à l’E- 
ternel sept cents bœufs , et sept mille bre- 
bis, du butin qu'ils avaient amené. 

Et ils rentrèrent dans l'alliance, pour 
rechercher l'Eternel, le Dieu de leurs pères, 
de toutleur cœur, et de toute leur âme; 

13 Tellement qu'on devait faire mourir 
tous ceax qui ne rechercheraient point l’'E- 
ternel, le Di d'Israël, tant les petits que 

8 grands, tant les hommes que les femmes. 

14 Et ils jurérent à l'Eternel à haute 
voix, et avec de grands cris de joie, au som 
des trompettes et des çors. 

15 Et tout Juda se réjouit de ce serment- 
là; parce qu'ils avaient juré de tout leur 
cœur, et qu’ils avaient recherché l'Eternel 
de tonte leur affection. C'est pourquoi 
l’ayaient trouvé ; et l'Eternel leur donnadu 
repos tout à l’entour. 

6 Et même il ôta la régence à Mahaca, 
mère du roi Asa, parce qu'elle avait faitun 
simulacre pour un bocage.. De plus, As 
mit en pièces le simulacre qu’elle avait fait, 
il le brisa, et le brüla du torrent de 
Cédron. 


Chap, 15, 16 V7. 


17 Mas les hauts lieux ne furent point 
tés d'Israël , et néanmoins le cœur d’Asa 
fat droit tout le temps de sa vie, 

18 Etilremitdans la maison de Dieu les 
choses que son père avait consacrées, et ce 
que lui-même aussi avait consacré, de l'ar- 
gent, de l'or et des vaisseaux. 

19 Etil n’y eut point de guerre jusqu'à 
la trente-cinquième année du règne d'Asa. 


CHAPITRE XVI. 


Asa repris ne pa ap avec le roi de Syrie, 
ma 


1 La trente et sixième nus du règne 
d'Asa, Bahasa, roi d’Istaël, monta contre 
Juda, et bâtit Rama, afin de ne laisser sor- 
tir nientrer personne vers Asa, roi de Juda. 

2 Et Asa tira l'or et l'argent des trésors 
de la maison de l'Eternel , et de la maison 
royale, et envoya vers Ben-Hadad roi de 
Syrie, qui demeurait à Damas, pour ui dire: 

3 Hya alliance entre nous, et entre mon 
père et le tien ; voici, je t'envoie de a 


et de l'or; va, romps l'alliance: que tn 
pense , roi d'Israël, et qu'il éloigne 
le moi 


4 Et Ben:Hadad acquiesça au roi Asa, 
et envoya les capitaines de son armée, con- 
tre les villes d'Israël qui frappèreut Hijon, 


5 Etil arriva que dès que Bahasa l'ent 
entendu, il se désista de bâtir Rama, ny 
cesser son ouvrage. 

6 Alors le roi Asa prit tons ceux de Ju- 
da, et ils emportèrent les et le 
de Rama, que Bahasa faisait bâtir, et il en 
bâtit Guébah et Mi 

7 Eten ce temps-là Hanani, le md 
vint vers Asa, roi de Juda, et lui dit A 
ce que tu t'es appuyé eur le roi de Syrie,et 
a tu ne t'es point appuyé sur l'Eternel 

ton Dieu, à cause de ps nee du roi 
des Syrie est échappée de ta mai 
s Ethiopiens et les Libyensétañent. 
is pas une fort grande ayant des 
chariots , et a gens de cheval en grand 
nombre res mais Eee que tu t'appuyais sur 
l'Eternel, il les livra entre tes mains. 

9 Car les yeux de l'Eternel regardent çà 
et là par toute la terre, afin qu'il se montre 
puissant en faveur de ceux qui sont d’un 
cœur intègre envers lui. Tu as follement 
ai en cela ; car désormais tu auras toujours 

erres. 

de Et Asa fut irrité contre le Voyant, et 
le init.en prison ; car il fut fort indigné con- 

cause de cela. Asa opprima aussi 
en ce temps-là quelques-uns du peuple. 

11 Or voilà les faits d'Asa, tant les pre- 
mie manie em voilà, ils sont écrits 


livre des rois de Juda et d'Israël. 
2 Et Asa fnt malade us ses pieds, lan 
trente et nenvième de son et sa ma- 


ladie fut extrème ; Koh 1e rechercha 
point l'Eternel dans sa maladie, mais les 


médecins. 
13 Puis Asa s'endormit ‘avec ses pis, 
et mourut Ja quarante et anième année de 


PE 
on l'ensevelit dens son sépulcre 
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qu'il s'était fait creuser en la cité de David; 
eton le coucha dans un lit qu'il avait rem- 
pli de choses aromatiques, et d'épiceries 
mixtionnées par art de parfumeur “À on en 
brâûla sur lui en très-grande abo 


CHAPITRE XVII. : 
‘Josaphat nettoie dépess de Juda d'idolätrie, 


et pro: 
1 Or Josapbat, son fils, ré en sa pla- 
ce, et so Fi ailes Les! de) ’ 
2 Car il mit des troupes -& toutes les 
villes fortes de Juda, et des garnisons dans 
né os de AA qu et davs” fe villes d'E- 
im qu'Asa son père, avait prises, 
Pie 3 Et VEternel fat avec Josa é 
qu'il suivit la À vôree+ voie de PA te 
À et qu'il ne rechercha point les Ba 


4 | Mais il réchercha le Dien de son pére, 
et marcha dans ses commandemens, 
pas ge ce Bhrul @e faisait Israël, 

5 L donc affermit L royaume 
entre ses maïs; et tous ceux de Juda a 
portaient des présens à Josaphat, de sor 
qu _ eut de grandes richesses ét une 


F6 6 "Et appliquant de pe en plas son cœur 
aux voies de l'Eternel, il ôta encore de Ju- 
da les hants lieux et les bocages. 

7 2 troisième année de son règne ; il 
env e ses principaux os ‘4 
voir: Benbaÿ PH obndin, a Zach, N 
naëlet mn 
les villes de J er es 

8 Et avec eux À lévites, pit: 84 
hia, Néthania, Zébadia, Hazaël ; Sémira- 


moth, Jéonatham, Adoniÿa, Tobija et Tob- 
Adonÿa, lévites ; et avec eux mah et 
Joan, sacrificateurs ; 

9 Qui em en J uda, ayant avec 


eux le livre de Ja Joi de T'Eternel ; et ils fi- 
rent le tour de era les villes. ’de Juda, 


enseignant le pe 
10 Et la frire car der Eternel. fat sur tous 
les un mes Fe qui étaient tout an- 
eJ ri ue qu’ils ne firent point 
pre On a er aussi à Josapbat des 
présens se art des Philistins, et de l’ar- 
gent des impôts ; et les Arabes lui ame- 
naïent des troupeaux ; savoir sept mille 
mr cents moutons, et sept mille sept cents 


12. Ainsi Josa at s'élevait jusqu'au UE 
bant degré de HER et ER ve, bâtit 
des châteaux, et des villes 

18 Il ent de’ grands biens d'A Bi villes 
de Juda, et dans Jérusalem des gens de 
guerre forts et vaillans. 

14 Et c’est ici leur dénombrement, selon 
la maison de leurs pères. Les chefs ri 
milliers de Juda furent : Hadna, a ne op 
et M lai trois cent mille hom orts et 


VD Et après lui ne me ls et 


a | LÀ deux cent 
‘1 EX après oi Ha Hamas Fa de Zicri, 
qui Ep pre dures à l'Eternel. 


et avec Ini deux cent mille 


vaillans ;" 
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17 Et de Bengauun, Eliadah,:homme fort 


et vaillant, et avec lui deux cent mille hom- 
mes armés d'arcs et de bouc: 


18 Et 1 avan dé 
EL ati" nr ds ‘avec 
pour le combat, 


19 Ce sontila er qui servaient le roi, 
outre ceux roi avait mis dans les 
villes rot vd tout le pays de Juda. 

CHAPITRE XVHIL 


Achab, méprisant la prophétie de Michée 
meurt pi Bataille 4 


1 Or Ag ayant de End riches- 


ses et une grande gloire ; fit alliance avec 
Achab. 

2 Et au bout de quel années il des 
cendit vers Achab, à ; et Achab 


tua, Fr la et por le w e ui était 
avec un rm momb re de ‘brebis et de 

ada monter contre 
Ranodi de Ge 


3 Car Achab ; roi d'Israël ; puces à Josa- 
phat, roi de Juda : Ne viendrasta pas avec 
moi contre Ramoth de Galaad ? Ee il loi 


répondit : Compte sur moi , 
eteur ge coming sur lon Peuple? 
nous irons avec toi à tte FL 50 
4 Josaphat aubai'au roi d'Israël! Je 
{e prie "| qi tu t'enquières de Ja 


+16 Et le roi d'Israël assembla tr 

cents. ; auxquels il dit : 

nous à a Craie Here br de Galand, 

où m'en mob ed Et ils répondirent : 

Aonnses car Dieu la livrera entre les mains 
u 


r,6 Mais dit : nt 
encore ici que rent 
RE Loue 1, 
à encore un homme par late © 
ane de l'Eternel ; pe #5 


qu'il ne prophétise rien de Éd ur Gutoll est il est 
datioe de moi, mais tonjonrs du mal : 
c'est Michée, fils de Jimla. Josaphat dit: 

ue le roi ne parle poirit ainsi. 


! 8 Alors le roi d’ Israël appela un eunu- ° 


que, ci Jui is Fais venir en diligence Mi- 
e Jimla. 
#2 ‘rte pho d'Israël , et Josaphat ; roi de 


assis chacun sur son trône , 
revêtus de Jeurs habits; ils étaient assis en 
Îa place vers l'entrée de ln porte de Sama: 
rie, et tons les prophètes prophétisaient 
en leur présence. 

10 es Tsidkija, fils de Kénahana, s'6- 
tant fait des cornes de fer, dit : Ainsi a dit 
l'Eternel : Tu heurteras avec ces cornes les 
Syriens , jusqn'à les détruire entièrement, 

11 Et tous les prophètes prophétisäient 


ns 

“or Faute Etat allé appeler 

bee Lt lui parla, en disant : V js 

Reuran à au roi; je te me. gl Sr SR 
semblable à A re Dm 'd'eux, ‘et 


p qu 2 
mit Muis ER ONE 
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vivant, moi Dieu dira. 
14 Il msn le roi lui 
dr 


dit: Michée 
A M érai-ÿ 


Ramoth 
Et il répondit: Montez ; ét vous p 
rez et ils seront livrés entré vos 
15 Et le roi lui dit : Jusqu'à con ee 
Aoïe tadiitré re de fr 


vérité an nom À Pi Ts. 
ra 

rte P a poin pas- 

tenr; et l'Eternel à rs éi sont sans 
seigneurs; que chacun s'en retourne < düñs 


sa maison en paix. 
17 Alors le roi d'Israël dit à Josaÿ hat : 
Ne ai-je AN bien pi Ehe he propl étise 
on 






crièn de il est questi mOi, 
mais du er 

18 Et Michée dit: Ecoutez pourtant la 
parole de l'Eternel, J'ai vu l'Eternel assis 


sur son trône ; et toute l'armée des cieux se 
tenant-à sa droite et à sa be: C 144 { 
19 Et l'Eternel a dit : Qui est-ce qui in- 
duira. » roi d'Israël |: monter afin 
nil ‘tombe-en. Ramoth de Galand ? et il 
: L'un dit d'unetmanière ; et l'autre 
; Le Ÿ ms 12 pr ré 22 re” À 
vança, et se-fim 
devant l'Eternel, et dit : Je l'y indairai. Et 
l'Eternel lui dit: Comment ? : {: 1 ! 
21 Etil répondit : Je sortirai et jezserni 
un esprit de e.en la bonche de tous 
-se8 prophètes. Et Ÿ Éfernel dit : Qui, tu 
l'induiras ; et es {uen viendras à apr 
wa et fais-le ainsi 
ÉAmstopant donc; voici ; l'Eternel a 
e dans/la bouche 


un esprit, de mensong: 

Hs de Les prophètes et FR et l'Eiermel La pronôheé 

‘23 Alors bre Taka, fils de Kéoakons , 

ST êt irappa Michée sur la joue, 

ï dit; Par.qne x: chemin l'Esprit de LE’ 

mel s'est-il retiré de moi pour te parler ? 

24 Et Michée répondit : Voice tu le 
verras le jour que tu iras de chambre e 
chambre pour te cacher. 

25 Alors le roi dun dit a'on me 
Michée, et qu'on le mè nd 
tain fon) let ver Jon, da ri 

2 gente ur dise ; Ainsi a dit le roi! 
Mets éet homme én prison, et ne Jui don- 
nez qu'un peu de pain à manger et un peu 
d'éau & boire, jusqu’à ce que je fEtuppe 
én paix. 










Et Michée répond jamais fa re- 
tournes en paix, F Er n'aura point 
rh par moi. PT dit pau) Las ez cela, 
peaples, see tous qui êtes ici. 

ie “ide kr e LM 3 

= a eJuda,cotre Ramoth de 
k ou Foi d'Israël ÉEA n ue 
se me dé et qué j'aille à la bataille; 
mäis toi, -toi de tes habits. Lé &- 
É {| “dr 'étils allèrent à 
- 80 Or € roi des S; ic pail avait P 
aux /éapitainés de ses c hariots, ( : 


Vous ne Combattrez Contre | er 
contre 1e roi d'Erraël. Ù 
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31 Il arriva donc qu'aussitôt que les.ca- 
pitaines des chariots eurent vu Josaphat, 
1ls:dirent ; C’est ici, le roi d'Israël : et ils 
l'environnèrent pour le combattre. Mais Jo- 
saphat s'écria , et l'Eternel le secourut ; et 

ieu les porta à s'éloigner de lui, 

32 Or dès que les capitaines, des cha- 
riots eurent vu que ce n'était point. le roi 
d'Israël , ils se détonrnèrent de lui. 

33 Alors quelqu'an tira de son arc de 
tonte sa force; et il fra le roi d'Israël 
entre les tassettes et le harnois ; et Le roi 
dit. à son cocher : Tourne ta-main, et mène 
moi hors du,camp; çar on m'a fort blessé, 

Il y eut en ce jour-là un très-rude 
combat, et le roi d'Israël demeura dans 
son chariot, vis-à-vis des Syriens , jusqu'au 
soir, et il mourut vers le temps que le soleil 
se couchait. 


CHAPITRE XIX. 
! Josaphat , répris par Jéhu , donne orëre pour 


de jugement et pour des procès. 

1 Et Josaphat , roi de Juda, revint sain 
et:sauf dans sa maison à Jérusalem. 

2 Et Jéhu, fils d'Hanani, le Voyant, sor- 
tit au-devant du roi Josaphat, et lui dit : 
As-tu donc donné du secours at méchant’, 
et aimes-ta ceux qui haïssent l'Eternel ? à 
vanse de’cela l’indignation est sur toi, de 
pèr l'Eternel. 

3 Mais il s’est trouvé de bonnes choses 
en’toi ; puisque tu as Ôté du pays les boca- 
ges, et que tu as disposé ton cœur pour re- 
chercher Dieu. 

4 Depuis cela Josaphat se tint à Jérasa. 
le; toutefois il fit encore la revue du peu- 
ple, depuis Béer-Sébah jusqu’à la monta- 

d’Ephraïm; et il les ramena à l'Eternel, 
le Dieu de leurs pères. 

5 Et il établit des juges au pays, par 
= vd les villes fortes de Juda , de ville en 
ville. 

16 Et il dit aux jages : Regardez ce que 
vons ferez; car vous n'exercez pas la jus- 
tice de la part d’un homme, mais de la part 
de l'Eternel, qui est au milieu de vous en 
jugement. 2 

7 Maintenant donc que la frayeur de l’E- 
ternel soit sur vous ; prenez garde à ceci, 
et faites-le , car il n’y a point d’iniquité en 
l'Eternel notre Dieu, ni d’acception de 
persounes, ni de réception de présens. 

8 Josaphat aussi établit à Jérusalem 
quelques-uns des lévites, et des sacrifica- 
teurs, et des chefs des pères d'Israël, pour 
le: jngement de l'Eternel, et pour les pro- 
cês; car ün revenait à Jérusalem. 

9 Etil leur commanda , en disant : Vous 
agireZ ainsi en la crainte de l'Eternel, avec 
fidélité, et avec intégrité de cœur. 

J0'"Et quant à tous les différends, qui 
viendront devant vous de la part de vos 
fïères qui habitent dans leurs villes, lors- 
qu'il faudra juger entre menrtre et meurtre, 
entre loï et. commandement , entre statuts 
et ordontances, vous. les en instruirez, afin 

’ils ne se trouvent point éoupables envers 
l'Éternel, et güe sun indignation ne suit 
point &ur vous et sur vos frfres; vous agi- 
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rez donc ainsi ;:et vous ne serez point trou- 
vés coupables, 

11 Et voici, Amaria , le principal sacrifi- 
catenr, sera au-dessus de vons dans toutes 
les affaires de l'Eternel ; et Zébadin , fils 
d’Ismaël , sera le conducteur de la maison 
de Juda ,:danstontes les affaires du rai : et 
les prévôts lévites sont devant vous. For- 
tifez-vous,-et faites ainsi, et l'Eternel sera 
avec les gens de bien, 


CHAPITRE XX. 
Jeñne , prière , et victoire de Josapkat. 


1 Après ces choses les enfans de Moab 
et les enfans de Hammon vinrent ; car les 
Hammonites s'étaient joints aux Moabites 
pour faire la guerre à Jossphat. 

2 Et on vint faire ce rapport à Josaphat, 
en disant : Il est venu contre toi une grande 
multitude, de gens, des quartiers de delà la 
mer, et de Syrie ; et voici , ils sont à Hat- 
sa-Fson:Tamar, qui est Henguedi. 

3,.Alors Josaphat craiguit., et se disposa 
à rechercher l'Eternel; et publia le jeûne 
par tout Juda. 

4 Ainsi Juda fut assemblé pour deman- 
der du secours à l'Eternel ;.et on vint de 
toutes les villes de Juda pour invoquer l’'E- 
ternel. 

5 Et Josaphat se tint debont en l'assem- 
blée . de F7 Da et de Jérusalem, dans la 
maison de l'Eternel, au-devant du uouveau 


parvis, #n 

6 Etil dit: O Eternel! Dieu dé nos pères, 
n'es-tu pas le Dieu qui es aux cieux, et 
qui domines sur tous les royaumes des na: 
tions ? et certes en ta main est la force et 
la puissance, de sorte que nul ne peut te 
résister. 

7 N'est-ce pas toi, 6 ratre Dieu! qui as 
dépossédé les habitans ue ce pays de de- 
vant ton peuple d'Israël, et qui l'as donné 

toujours à la postérité d'Abraham, 

7 uel t'aimait ? 
De sorte qu’ils y ont habité , et t'y ont 
bâti un sanctuaire:pour ton nom, en disant : 

9 S'il nous arrive quelque mal, savoir 
Vépée de la vengeance , ou la peste, on la 
famine , nous nous tiendrons devant cette 
maison et en ta présence, parce que ton 
nom est en cette maison; nous crierons à 
toi à cause de notre angoisse ; tu nous 
exauceras , et tu nous délivreras. . 

10 Or maintenant voici, les enfans de 
re et ne ns: : ceux Red-oge ri 

éhir, parmi lesquels ta ne: ï 
aux HS si d'Israel de. passer 9 ils 
venaient da pays d’ te, carils se dé- 
tournérent d'eux, et 11s ne les détruisirent 
point ; 

11 Voici; ponr. nous récom r ils 
viennent nous chasser de ton héritage ; que 
tu nous as fait posséder. - , 

12 O notre Dieu ! ne les jugeräs-tn pas ? 
vu qu'il n'y a point de force en nons 
subsister devant multitüde qui 
vient contre nous, et. nons ne savons cd 
que uous devons faire ;-mais nos yeux sont 
sur toi. t, ; ? 

13 Ettous ceux. de Juda seitenaient de- 
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Des devant l'Eternel, on leurs familles, 


leurs femmes et leurs 

14 Alors l’ de l'Eternel fut sur Ja- 
haziel , fils de arie, fils de Bénaia, fils 
de Jéhiel, fils de Mattania , lévites d’entre 
KT 39 enfans d'Asaph , aa milieu de l’assem- 


15 Etil dit: Vons tous de Juda, et vous 
qui habitez à Jérusalem . et toi, roi Josa- 
phat, soyez attentifs ! L'Eternel vous pi 
ainsi : Ne craignez point, et ne soyez point 
effrayés à cause de cette grande multitude ; 
car ce ne sera pas à vous de conduire cette 
guerre , mais à Dieu. 

16 Descendez demain vers eux; voici, 
ils vont monter par la montée de Thits set 
vous les trouverez an bout du torrent , vis- 
à-vis du de Jéruël. 

17 Ce ne sera point à vous à combattre 
daws cette bataille ; présentez-vous , teuez- 
Es debout, et vo = la délivrance qne 
: ternel vous va donner. Juda et J ère 

em , ne craignez t, et ne soyez poi 
effrayés ; sortez demain au-devant d'eux A 
car l'Eternel sera avec vous. 

18 Alors .J s'inclina le visage 
contre terre, et tout Juda etles nr 
de Jérusalem se jetèrent devant l'Eternel, 


me levant l'Eternel. 
9 Et les lévites d’entre les enfans des 
Kéhathites, et d'entre te enfans des Co- 


rites, se leyèrent nt pour d'ane voix 
hante et éclatante Me der le Dis d'Is- 
42  Ens ja me ma rh de grand matin 

sortirent vers Je Fr po de ren 
et Éd de TN 
Croyez-en l'Eternel, 
;eLvou serez en sreté; er0ÿe2 

ses 


uis LS ges pr ur le ; 

il établit des gens pour chanter à l’ vx à 

et pour loner sa sainte magnificence , les. 

rer ae marchant devant l'armée, disaient : 
lébrez l'Eternel, car sa gratuité de. 


- les enfans de Hammon et les 
Mots s'élevèrent contre les habitans da 
mont de Sébir, pr Jon éétuine à 1e eus 
i Le exterminer ; 
d'exterminer 1 
habitans de Séhir, ils s 'aidèrent l'un l'autre 
à 2 détrüire mutnellement. 
re) Eee Mine de 2 vpnet j jasqn’à l'en- 
etre, ut vers 
ce As read voilà, c'étaient tous des 
Kite sans qu'il en fût 
4 


vinrent 
SRE 
EE es précienses, ef ils en prirent (ant 


qu'ils n'en pouvaient plus ps ils pil- 
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lèrent le butin pendant trois jours , car il y 
en avait en lance. 

26 Pais au quatrième jour ils s’assem- 
op dans la vallée lée de bénédic- 

, parce qu’ils bénirent là VEternel ; 
c æ = urquoi on a appelé ce lieu- là la 
vallée.de bénédiction jusqu’à ce jour. 

27 Et tous les hommes de Juda et de 
Jérusalem , et Josaphat marchant le pre- 
mier, tournèrent visage pour revenir à Jéru- 
salem avec joies car l'Eternel les avait 
remplis de joie à cause de leurs ennemis. 

% Et ils entrèrent à Jérusalem dans la 
maison de l'Eternel | avec des musettes, 
des violons et des 

2 Et la frayeur de Dieu ft sur tous les 
royaumes de ce pays-là, quand ils eurent 
appris que l'Eternel avait combattu contre 
les ennemis d'Israël. 

30 Ainsi le royaume de:Josaphat fat en 
repos, parce que son Dieu lu donna du 
EE tout à l'entour. 

1 Josaphat donc régna sur Juda. Il était 

âgé de trente-cinq ans quand il commença 

à àque et il régna pingt-ina aus à Jéru- 

salemn ; sa mère avait nom Hazuba , et elle 
était Be de Silbi. 

32 11 suivit la voie d'Asa, son père, et 
ne s’en détonrna point, faisant ce qui est 
droit devant l'Eternel. 

33 Toutefois les hauts lieux ne furent 
point Ôtés, parce que le peuple n'avait pas 
encore disposé son cœnr envers le Dieu de 
ses pères. 

34 Orle reste des faits de Josapbat, tant 
les premiers que les derniers, voilà, ils 
sont écrits dans les mémoires de Jéhu, fils 
de Hanani , selon qu'il a été enregistré an 
à des rois d'Israël, 
per cela Josaphat, roi de Juda , se 
jet Achazia, roi d'Israël, qui ne 
s’employait qu ‘à faire du mal. 

36 Et il s'associa avec lai pour faire 
des navires, et pour les envoyer en Tarsis ; 
et ils firent ces navires à Hetsjon-Guéber. 

37 Alors Elihézer, tils de Dodava, de 

rophétisa contre Josaphat, en 
disant : Parce qne tu fenjoint à Achazia, 
l'Eternel a détruit tes ou navi- 
res donc furent Von : ils ne purent 
point aller en T'arsis. 


CHAPITRE XXI. . 
Joram fait mourir ses frères , et meurt désolé , 
selon la prophétie d'Elie. 

1 Pais Josavhat s’endormit avec ses 
pères, et fut enseveli avec eux en la cité 
Era David ; et Joram, son fils, régna en sa 

ace. 

2 11 ent des frères, fils de Josaphat ; sa- 
voir : Hazaria, Jéhiel, Zacharie, Hazaria, 
Micaël et Séphatia ; tous ceux-là Jurent 
pe de Josaphat, roi d'Israël. 

3 Or leur pe leur avait fait de grands 
dons d'argent, d vd et de choses exquises, 
avec des villes fortes en Juda ; maisil avait 


Er re royaume à Joram; parce qu'il 
4 Et Joram étant élevé sur le ume 
de son père, se fortifia, et tua avec l'épée 
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tous ses freres, et quelques-uns des princi- 
paux d'Israel. 

5 Joram était âgé de trente-deux ans 
quand il commença à régner, et il régna 
huit ans à Jérusalem. à 

6 Et il suivit le train des rois d'Israël, 
comme avait fait la maison d'Achab; ear 
la fille d’Achab était sa femme; de sorte 
qu'il fit ce qui est déplaisant à l'Eternel. 

7 Toutefois l'Eternel ne voulut point 
détruire la maison de David , à cause de 
l'alliance qu'il avait traitée avec David, et 
selon ce qu'il avait dit, qu’il lui donnerait 
une lampe, à lui et à ses fils, à toujours. 

8 De son temps ceux d'Edom se révol. 
tèrent de l’obéissance de Juda , et établi- 
rent un roi sur eux. 

9 C'est pourquoi Joram marcha vers 
Tsahir avec ses capitaines et tous les cha- 
riots qu’il avait ; et s'étant levé de nuit, il 
battit les Iduméens qui étaient autour de 
lui, et tous les gouverneurs des chariots. 

10 Néanmoins les Iduméens se révolté- 
rent de l’obéissance de Juda, jusqu'à ce 
jour. Et en ce même temps Libna se ré- 
volta de l’obéissance de Joram, parce qu'il 
avait abandonné l'Eternel, le Dieu de ses 


peres. 

3 11 I fit aussi des hauts lienx dans les 

montagnes de Juda, et fit paillarder les 

eu de Jérusalem, et il y poussa aussi 
uda. 

12 Alors on lui apporta un écrit de ‘la 
part d’Elie, le prophète, disant: Ainsi a 
dit l'Eternel, le Dieu de David, ton père : 
Parce que tu n'as point suivi la voie de Jo- 
né ton père, ni la voie d’Asa, roi de 

uda ; 1 

13 Mais que tu as suivi le train des rois 
d'Israël , et que tu as fait paillarder ceux 
de Juda, et les habitans de Jérusalem, 
comme la raison d'Achab a fait paillarder 
Israël ; et même que tu as tué tes frères la 
famille de ton père, qui étaient meilleurs 


que toi; 

14 Voici, l'Eternel s’en va frapper de 
grandes plaies ton peuple, tes enfans, tes 
femmes et tous tes troupeaux. 

15 Et tu auras de grosses maladies, une 
maladie d'entrailles, jusque là que tes en- 
trailles sortiront par la force de la maladie, 
qui durera deux ans. 

16 L’Eternel souleva donc contre Joram 
l'esprit des Philistins et des Arabes qui 
habitent près des Ethiopiens ; 

17 Lesquels montèrent contre Juda , et 
se jetèrent sur tout le s, et pillèrent 
toutes les richesses qui furent trouvées 
dans la maison du roi, et même ils emme- 
mérent captifs ses enfans et ses femmes ; 
de sorte qu'il ue lui demeura ancun fils, 
sinon Jéhoachaz , le plus petit de ses en- 


faus. 

18 Et après toutes ces choses l'Eternel 
le frap, sesentrailles d'une maladie 
incurable, 


19 Et il arriva qu'un jour s’écoulant 
après l’autre, et-conime le temps. de deux 
aus vint à expirer, sesentrailles sortirent 
par la force de la maladie; ainsi il mourut 
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avec de La ra douleurs ; et le peuple ne. 
fit point brûler sur lui de choses aromati- 
ques, comme on avait fait sur ses pères. 

: 20 Il était fé de er pr euh re 
il commença à régner, e goa huit ans 
À Jérusalem ; il s'en alla sans être tté, 
et on l’ensevelit en la cité de David, mais 
non pas au sépulcre des rois. 


. CHAPITRE XXII. 
Ackazia tué par Frs A sa famille par 


1 Et les habitans de Jérusalem établi- 
rent roi en sa place Achazia, le plus jeune 
de ses fils, parce que les troupes qüi étaient 
venues avec lesArabes en forme de camp, 
avaient tué tous ceux qui étaient plus âgés 

ue lui; ainsi Achazia, fils de Joram, roi 
> Joda, régna. 

2 Achazia était âgé de quarante-deux 
ans quand il commença à régner, et il ré- 
gemmes em; sa mère avait nom 

thalie, et elle était fille de Homri. 

3 Etil suivit le train de la maison d’A- 
chab ; car sa mère était sa conseillère à 
mal faire. 

4 Il fit donc ce qui déplaît à l’Eternel, 
comme ceux de la maison d'Achab, parce 

w’ils fureut ses conseillers après ‘la mort 
e son père, pour son malheur. 

5 Même se gouveruant selon leurs con- 
seils, il alla ayec Joram, fils d'Achab, roi 
d'Israël, à la guerre de Ramoth de Galaad, 
contre Hazael, roi de Syrie, là où les Sy- 
riens frappéreut Joran, 

6 ot s'en retourna pour se faire panser 
à Jizréhel, à cause des blessures qu'il avait 
reçues à Rama, quand il faisait la guerre 
contre Hagzaël, roi de gr ; et Hazaria,fila 
de Joram, roi deJ uda, descendit à Jizréhel 
pour voir Joram , le fils d’Achab, parce 
qu'il était malade. 

7 Et ce fut là l'entière rnine d’Achazia, 
ere procédait de ent y vers 

oram ; parce qu'après arrivé, il sor- 
tit ares Jorans contre Jihe, Sie de Nimel à 
que l'Eternel avait oint pour retrancher 
la maison d’Achab. 

8 Car quand Jéhu prenait vengeance de: 
la maison d'A chab, il trouva les principaux 
de Juda, et les fils des frères d’Achazia, 
qui servaient Achazia, et les tua. 

9 Et ayant cherché Achasia , qui s'était 
caché en arie, on le prit, et on l’amena 
vers Jéhu, et on le fit moarir, puis on l'en- 
sevelit; car on dit : C’est le fils de Josai 
phat, qui a recherché l'Eternel de tout son 
cœur. Ainsi la maison d'Achazia ne put 
point se conserver le royaume. 

10 Et Hathalie, mère d’Achagia, ayant. 
vu que son fils était mort, s'éleva et exter- 
mina tout lé sang royal de la maison de 


uda. 

11 Mais Jéhosabhath, fille du roi Joram, 
prit Joas, fils d’Achazia, et le déroba d'en- 
tre les fils du roi qu’on faisait mourir, et le 
mit avec sa nourrice dans la chambre aux: 
Lits. Ainsi Jéhosabhath, fille du rui Joram,. 
et femme de. Jéhoÿ dah, le sacrificateur, 
le cacha de devant Hathalie, à cause qu'elle 


350 
était sœur d'Achazia, de sorte que Ha- 
thalie ne le fit point mourir. | 
12 Et il fat caché avec eux dans la mai- 
son de Dieu l’espace de six anis ; cependant 


Hathalie régoait sur le pays. 


CHAPITRE XXIN. 
Joas sacré roi; Hathalie tuée. : 


1 Mais en la septième année Jéhojadah 
se fortifia, et prit avéc soi des centeniers ; 
savoir : Hazaria, fils de Jéroham ; Isma- 
hel, fils de Jéhohanan; Hazaria, fils de 
Hobed ; Mahaséja , fils de Hadaja ; Élisa- 
phat, fils de Zicri, et traita alliance avec 


eux. 

2 Et ils firent le tour de Juda, et assem- 
blérent de tontes les villes de Juda les 1é- 
vites, et les chefs des pères d'Israël, et 
vinrent à Jérusalem. 

3 Et toute cetté assemblée traita alliance 
avec le roi dans la maison de Dieu ; et 
Jéhojadah leur dit : Voici, le fils du roi 
régnera, selon que l'Eternel en a parlé tou- 
chant les fils de David. 

4 C'est ici donc ce que vous ferez : la 
troisième partie de ceux d’entre'vous qui 
entrerez en semaine, tant des satrificateurs 
que des lévites, sera à la porte de Sippini. 
- 6 Et la troisième partie se tiendra vers 
la maison du roi; etila troisième partie à 
la-porte-du fondement ; et'que tout le peu- 
pe soit dans les parvis de la maison de 

"Eternel. 

6 Que. nul n'entre dans la maison de 

l'Eternel, que les sacrificatenrs et les lé- 
vites servans ; ceux-ci y entreront , parce 
qu'ils sont sanctifiés,; et le reste du peuple 
fera la garde de l'Eternel. 
- 7 Et-ces lévites-là environneront le roi 
tout autour, ayant chacun ses armes en sa 
main; mais que, celui:qui entrera dans la 
inaisou soit mis à mort ; et tenez-vous au- 
près du roi quand il sortira et quand il 
entrera. 

8 Les lévites donc, et tous ceux de Juda, 


car Jéhojadah, ur;n’avait point 
donné aux dé ns. 
9 EtJé br; lesacrificateur , dontia 


aux éenteniers des hallebardes, des bou- 
cliers et des rondelles, qui avaient élé au 
David, et qui Siniont dans la maison de 


u. 

10 Et il rangea tout le peuple tout au- 
tour du roi; chacun tenant ses armes en sa 
main, depuis le côté droit du temple jus- 

wan: côté gauche du temple, taut pour 
l’antel que pour le temple. 

‘1 on amena le fils da roi, et on 
mit sur lui_la ‘couronne et le témoi y, 
etils l'établirent-roi; et Jéhojadah et ses 


fils l’oignirent;et dirént. :: Vive lé roi! 
12 Et Hathahe enteridant:ile bruit: du 
ple‘quisiconrait;’etiiqui chautaït les 
Cnigts dnDiés vatoer: ruis vint vers 
le pro en la maisun de l'Eternel, ! L 
: elle regarda , et voilà , le roiétait 
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Chap. 22. 5, 24. 
près de sa culonne:à leutrée, et les capi-. 
Faines et les oiipettss Séleu prés di men 
et toat le peuple du pays était en joie, et on 
sounait des trompettes ; les chantres aussi 
chantaient avec des instrumens de musi- 
que,'et mont t cominent il fallait chan- 
ter les louanges de Dieu; et sur cela Ha- 
thalie déchira ses vêtemens, et dit : Con- 
juration ! conjuration ! 

14 Alors le sacrificafeur Jéhojadah fit 
sortir les centeniers qui ayaient la charge 
de l’armée, et léur dit : Merez-la hors des 
rangs ; et que celui qui la suivra soit mis à 
r l'épée ; car le sacrificateur avait 
dit: Ne la mettez point à mort dans la mai- 
son de l'Eterne 

15 Ils lui firent donc place ; et elle s’en 
retourna en la maison du roi par l'entrée 
de la porte des chevaux, et ils la’ firent 
mourir là. î 

16 Et Jéhojadah, tout le peuple etile roi, 
traitèrent cette alliance , qu'ils seraient le 
peuple de l'Eternel. ; Ÿ 

17 Alors tout le peuple entra dans la 
maisou de Bahal, et ils là démolirent ils 
isérent. ses autels et sés images, et tüc- 
, sacrificateur de Bahal, devant 


les autels., ;; : ‘ " 

18 Jéhojadah rétablit aussi les charges 
de la maison de l'Eternel entre les: iains 
des sacrificateurs lévites que David avait 
distribués pour la maison de l'Eternel; afin 
qu'ils offrissent les holocaustes à l'Eternel, 
ainsi qu'il est écrit dans Ja:loi de Moïse ; 
avec joie et. avec des cantiques, selon la 
disposition qui en avait été faite par David, 

19 11 établit aussi des portiers aux por- 
tes de la maison de l'Eternel ; afin qu'an- 
cuve personne sonillée, pour quelque chose 
que ce fût, n’y entrât. 

Il prit ensuite les centeniers ,' les 
hommes les plus considérables, ceux qni 
étaient établis en autorité sur le peuple; et 
tont le peuple du paÿs:; et il fit descendre 
le roi de la maison de l'Eternel, et'ils en- 
trèrent par le milieu de la haute porte dans 
la maison du roi; puis ils firent asseoir le 
roi sur le trône royal. 

21 Et tont le peuple du pays fut-en joie, 
et la ville demeura tranquille ;-biea qu'ont 
eût mis à mort Hathalie par l'épée: 9 

CHAPITRE XXIV.'. 
Joas réparant et laissant le te ñ t 

es "2 et eat té Er er Men 

1 Joas était âgé de sept ans quand il 
commença à régner , et il régna' quarante 
ans à Jérusalerb. Sa mère avait nom Tsibia, 
et elle était de Béer-Sebah, 7" £ 

2 Or Juas fit ce qui est aroit dévant Re 
ternel, durant tôût lé temps de’ Jéhojada 
le sacrificateur. s re <f 

3 Et Jéhojadah lui donna deux femmes, 
desquelles il'ett des fils et des filles, ” 

4 ‘Après tela Joux prit à Cœur é repou: 
veler la maison de l'Eternel. HT 

B Et assébla les sacificate tj les 
lévites, et leur dit: "Allez par Tes villes de 
Judi,étramassez de l' taé Srae) 
voürrépâarer la maisoti de votre Dien, d'an: 


rent 


Chan..24,,25. 
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née en année ; et hâtez cette affaire; mais. nebs'alluma contre Juda et contre Jérusa- 
les'lévites ne Ja hâtérent point. _., . : ! lem, e qu'ils s'étaient renduscoupables 

6 Ét le roi appela Je » Jeprinei-. en cela. ra < 
pal sacrificatéur, etai dit : Pot n'as. 19 Et quoiqu'il leur envoyâtdes prophè- 


ti pas fait en sorte que les lévites:a 

ratée de ad et de Jérusalem 

tout, Israel , le, tribut nné par, 

pr ae: dé l'Eterne ; pour le tabernacle 
üu à ; 

7 Car la méchante Hathalie et ses en- 
fans avaient déponillé la maison de Dien ;. 
et ils avaient mêiue approprié aux Baha- 
lins tontes les chôses consacrées à la mai- 
EMA 

es oi le roi commanda qu'on 
fitün co dduoi lémit à la porte dé 
la maisun de l'Eternel en dehors. 

9- Puis on publia, dans Juda ét dans Jé- 
rusalem, qu'on äpportât à l'Eternel l'impôt 
e Moïse } serviteur de Diéu, avait mis 

ns le désert sur [sraël. à 

10 Et tons lés principaux et tout le peu 
ple s’en réjouirent ; et ils apportèrent /'&r- 
gent, et le jetèrent daris le coffre, jusqu'à 
té Te eût achevé de réparer le temple. 

11 Or quand les lévites emportaient le 
coffre suivant l'ordre du roi, ce qu’on faisait 
dès qu'on voyait qu'il y'avait beaucoup d’ar- 
gent, le secrétaire du roi, et le commis du 
Dneser- ve sacrificatear, venaient, et vidaient 

tre ; pnis ils le re, ient, et le re- 
mettaient en sa place. Ils faisaient ainsi tous 


jours > et on amassa quantité d'argent. 
12 Et loroiet Jéhojndah le distribuaient 


à ceux qui avaient Ja charge de l'ouvrage. 


Some: 


da service dela maison de l'Eternel, les-" 


Le louaient des tailleurs de pierres et: 
les charpentiers pour refaire la maison de 
l'Eternel , et des ouvriers travaillant en fer 
eten airain,pour réparer la maison de V'E- 
ternel. 

13 Ceux donc qui avaient la charge de 
l'ouvrage travaillèrent; et il fut entièrement 
achevé par leur moyen, de sorte qu'ilsré- 
tablirent la maison de Dieu eri son état, et 
l'affermirent, 1: à TPTAPT PS 

14 Etdès qu'ils eurent achevé, ils ap: 
portèrent devant le roi.et devant Jéhoja- 
dah le reste de l'argent, dontilfit faire des 
ustensiles pour la maison de l'Eternel ; s4- 
voir des ustensiles pour le service et pour 
les oblations ; et des tasses et d’autres us- 
tensiles d’or et d'argents, et ils ofirirent 
continuellement des holocaustes dans la 
maison de l'Eternel ,. durant tout-le temps 
de Rébosda. G°i 

15 Or Jéhojadah étant devenu vieux,et 
br jours, mourut. IL était âgé de 

16 - ge il pr ES 

ton l'enseyelit en la cité , 
avec les siParce qu'il avait fait da bien 
ca “x et envers sa maison, 


el mpeg Lfut-mert, 












C 
17 Mais 
AL] Minrent, et se pros+ 
roi; alors le moi les 
AA TQUE 


s.et.des (se 
e x 
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er 


chèrent au service di 
dieux ; c'est pourque 


de dot 
L'ERTe 


_son fils régua ep sa place... +: 1 


tes pour les faire retourner à l'Eternel ;+et 
que ces prophètes les en sommassent, tou- 
tefois ils ne voulurent point écouter. 

20 Etmême l'Esprit de Dieu revêtit Za- 
charie,, fils de Jéhojadah ; le sacrificateur, 
de sorte qu'il se tint debout an-dessns du 
peuple, et leur dit.:Diév a-dit ainsi : Pour- 

uoï transgressez-vous les commandemens 
x l'Eternel? car vous ne prospérèrez point; 
et parce que vous avez abandonné l'Eter- 
uel, il vous abandonnera aussi. \ 

21 Etils se liguèrent contre.lni ;, et l'as- 
sommèrent de: pierres, par le com e- 
ment du-roi; au parvis de la maison de lE- 
ternel ; i 

22 De sorte que le roi Jonas ne se souvint 

int de la gratuité dont Jéhojadah, père de 

harie, avait usé énvers lui; mais il tua 
son fils, qui eu mourant dit: Quel'Eternel 
le voie, et le redemande! - i 

23 til arriva qu'au bout, d'un an',! lar- 
mée de Syrie monta: contre lui, et vinten 
Juda et à, Jérusalem; et les Syriens dé- 
truisirent d'entre le peuple tous les, prinei- 

ux du peuple, et envoyereut au roi, à 
A tout leur butin. F 

Et quoique l'armée venue de, Syrie 
fût peu nombreuse, l'Eternel livra pourtant 
entre leurs mains une très-grosse armée, 
rce qu’ils avaient abandonné. l'Eternel, 

ieu de leurs pères: Ainsi /esSyriens mi- 
rent Joas pour un exemple de jugement... 

25 Et quand ils se furent retirés d'avec 
lui, parce qu'ils l'avaient. laissé, dans. de 
grandes ueurs,; ses serviteurs conjure- 
rent contre lui, à.cause du meurtre des fils 
de Jéhojadah, le sacrificateur, et le tuèrent 
sur son lit ; et ainsi ilmourut,.et.on J'ense- 
veliten la cité de David ;:mais on ne l'ense- 
velit point aux sépulcres des rois. ,:,,1 

26 Et ce sont. ici, ceux : 
contre lui : Zabad , fils de 
Éo M 

emme ide, 0 ta :psû 
27-Or quant à ses enfans, et à la grande 
levée de, deniers qui avait été: faite por 
lui, et au rétablissement dela maison de 
Dieu, voilà, ces choses/sont.écrites dans 
les mémoires du livre. dès rois ; et Amatsia 


CR 


us: go ce qui est : 
ivre dei-Moiïse , dans: lequel 
commandé, en disant r1Les pèrés nè mour- 
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ront point pour les enfans, et les enfans ne 
mourront point pour les pères ; mais chacun 


tit le brement Lu ge Fâge de vingt 
ans, et au-dessus; et il s’en trouva trois 
cent-mille d’élite, marchant en bataille, et 
portant la javeline et le bouclier. 

6 1l prit aussi à sa solde cent mille bom- 
mes forts et vaillans de ceux d'Israël, pour 
cent talens d'argent. 

7 Mais un homme de Dieu vint à lui, et 
lui dit : O roi! que l’armée d'Israël ne 
marche point avec toi, car l'Eternel n’est 
rat avec Israël ; ils sont tous enfans d’E- 
phraim, 

8 Sinon, va, fais, fortifie-toi pour la ba- 
taille; mais Dieu te fera tomber devant 
l'ennemi; car Dieu a la puissance d'aider 
et de faire tomber. 

9 Et Amatsia répondit à l’homme de 
Dieu : Mais que deviendront les cent talens 
que j'ai donnés aux troupes d'Israël? et 
l'homme de Dieu dit: L'Eternel en a pour 
t'en donner beaucoup plus. 

10 Aïnsi Amatsia a les troupes qui 
lui étaient venues d'Ephraïm; afin qu’elles 
retournassent en leur liéu; et leur colère 
s’enflamma fort contre Juda, etils s’en re- 
tournérent en leur lieu avec une grande ar- 
denr de colère. . 

11 Alors Amatsia ayant pris courage, 
conduisit son peuple, et s'en alla en la val- 
lée ‘du Sel, où: if battit dix/mille hommes 
des enfans de Séhir. » ? : 

12 Et les enfans de Juda prirent dix mil- 
le hommes vifs, et les:ayant amenés sur le 

- sommet d’une roche, ils lesjetérent du haut 
dé la’roché, de sorte qu’ils moururent tous. 

13 Mais les s qu'Amatsia avait 
renvoyées, afin qu’elles ne vinssent point 
avec lui à la guerre, se jetèrent sur les vil- 
les de Juda, depuis Samarie jusqu’à Beth- 
Horon, et tuërent trois mille bommes, et 
emportèrent un gros butin. ! 

4 Oril arriva à kim} étant revenu 
de la défaite des Iduméens, et ayant ap- 
pos lés dieux des enfans de Séhir , il se 
es établit. pour dieux ; il se prosterna de- 
vant eux, et leur fit des encensemens. 

15 Et la colère de l'Eternel s’enflamma 
contre Amatsia, et il envoya vers lui un 
prophète qui lui dit : Pourquoi as-tu recher- 
ché les dieux d’un À en qu qui n'ont point 
délivré leur peuple de ta mam ? . 

16 Et comme il parlait au roi, le roi lui 
dit : T’a-ton établi conseiller du roi? ar- 
rête-toi ; aoï te ferais-tu tuer? Et le 

phète Dirt, et lui dit : Je sais très- 

ien que, Diea a délibéré de te détruire, 
parce que ta us fait cela, et que tu n'as 
point obéi à mon conseil. 

17 Et Amatsia, roi de Juda, ayaut tenu 
conseil, envoya vers Joas , fils de Jéhoa- 
Chaz, fils de Jéha , roi d'Israël, pour ui 
Ra et que nous nous voyions l’un 

‘autre, } 
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18 Et Joas, roi d'Israel,. enveya dire à 
Amatsia, roi de Juda : L’épine qui est au 
Liban a envoyé dire au cèdre qui est au 
Liban : ‘Donne ta fille pour femme à mon 
fils; maisles bêtes sanvages qui sont au Li- 
ban ont passé et ont foulé l’épine. 

19 Tu as dit: Voici, j'ai battn Edom, et 
ton cœur s’est élevé pour en tirer vanité. 


: Demeure maintenant dans ta maison ; pour- 


quoi ee dans un mal dans le- 
quel tu tomberais, toi et Juda avec toi ? 

Mais Amatsia ne l'écouta point; car 
cela venait de Dieu,afin de les livrer entre 
les mains de Joas, parce qu’ils avaient re- 
cherché les dieux d'Edom. 

21 Ainsi Joas, roi d'Israël, monta, et ils 
se virent l’un l’autre, lui et Amatsia, roi de 
Juda, à Beth-Sémes, qui est de Juda. 

2 Et Juda en été défait par Israël, 
ils s'enfuirent chacun dans leurs tentes. 

23 Et Joas, roi d'Israël, prit Amatsia, 
roi de Juda, fils de Joas, fils de Jéhoachaz, 
à Beth-Sémes, et l’amena à Jérasalem ; et 
il fit une brèche de quatre cents coudées à 
la muraille de Jérusalem, depuis la porte 
d’ _—. jusqu’à la porté du coin. 

Et ayant pris tout or et l'argent, et 
tous les vaisseaux qui furent trouvés dans 
la maison de Dieu sou la direction d'Ho- 
bed-Edom , avec les trésors de la maison 
royale, et des gens pour otages, il s’en re- 
tourna à Samarie. 

2% Et Amatsia, fils de Joas, roi de Jada, 
vécut quinze ans, après que Joas , fils de 
Jéhoachaz, roi d'Israël, fut mort. 

26 Le reste des faits d’Amatsia, tant les 
premiers que les derniers, voilà, n'est-il 
pes — au livre des rois de Juda et d'Es- 
raë 

27 Or depuis le temps qu'Amatsia se fat 
détourné de l'Eternel, on fit une conspirai 
tion contre lui à Jérusalem , ét-il s'enfuit à 
Lakis; mais on envoya après lui à Lakis! 
et-on le tua là. 

28 Et on l’apporta sur des chevaux, et 
on l’ensevelit avec ses pères dans la ville 
de Juda : 


CHAPITRE XXVI,  : 
Piété , milice, parfum , lèpre et mort d'Hosias. 
1 Alors tont le peuple de Juda prit Ho: 
zias , qui était âgé de seize ans , et ils l'éta- 
blirent roi en la place d’Amatsia, son pere; 
2 11 bâtit Eloth, l'ayant remise.en la 
puissance de Juda, apres-que le roi se fut 
endormi avec ses pères. L 
3 Hozias était âgé de seize ans quand il 
commença à régner, et régna cinquante 
deux ans à Jérusalem. Sa mère avait nom 
Jécolia ,.gf elle était de Jérasalem. ; 
4 Ni fit ce quiest droit devant l'Eternel; 
comme avait fait Amatsia son pere. ‘1 :: 
6 Il s'appliqna à rechercher Dien pen- 
dant les jours de Zacharie, Aomne intelli: 
ent daus les visions. de Dieu ; et pendant 
les jours qu’il rechercha l'Eternel , Dieu de 


rOSpÉrER  « NRA 
Car il sortit et fit la guerre-contre les 
Philistins, et fit brèche à.la muraille de 
Gath,et à la muraille de Jabné ,et à le 


Chap. %, 27. 2%. 


maraille d'Asdod ; et il bâtit des villes 
dans le pays d'Asdod , et entre les autres 
Philistins. 

7 Et Diea lui donna du secours contre 
les Philistins , et contre les Arabes qui ha- 
bitaient à Gur-Bahal, et contre les Mé- 
hunites. 

8 Et même les Hammonites donnaient 
des présens à Hozias; de sorte que sa ré- 
putation se répandit jusqu'à l'entrée d'E- 
gypte; car il s'était rendu fort puissant. 

9 Et Hozias bâtit des tours à Jérasalem, 
sur la porte du coin, et sur la porte de la 
vallée , et sur l'encoignure , et les fortifia. 

10 11 bâtit aussi des tours au désert, et 
creusa plusieurs puits, parce qu'il avait 
beaucoup de bétail dans la plaine et dans 
la campagne , et des laboureurs et des vi- 
gnerons dans les montagnes, et en Carmel ; 
<ar il aimait l’agriculture. 

11 Et Hozias avait une armée composée 
de gens dressés à la guerre, qui marchaïent 
en bataille par bandes , selon le compte de 
leur dénombrement, fait par Jéhiel, scribe, 
<t Mahaséja, prévêt, sous la conduite de 
Havania, l’un des principaux capitaines 
du roi. 

12 Tout le nombre des chefs des pères 
d’entre ceux qui étaient forts et vaillans, 
était de deux mille et six cents. 

13 Etil y avait sous leur conduite une 
armée!de trois cent sept mille et cinq cents 
combattans , tous gens aguerris, forts et 
vaillans , pour aider le roi contre l'ennemi. 

14 Et Hésins leur prépara , savoir, à 
toute cette armée-là, des boucliers, des 
Jjavelines , des casques, des cuirasses, des 
arcs et des pierres de fronde. 

15 Et il fit à Jérusalem des machines de 
l'invention d’un ingénieur, afin qu'elles fus- 
sent sur les tours, et sur les coins, pour 
jeter des flèches et de grosses pierres. 
Ainsi sa réputation alla fort loin ; car il fut 
extrêmement aidé jusqu'à ce qu’il fût de- 
venu fort puissant. 

16 Mais sitôt qu'il fut devenu fort puis- 
sant , son cœur s'éleva pour sa perte , et il 
commit un grand péché contre l'Eternel , 
son Dieu ; car il entra dans le temple de 
l'Eternel pour faire le parfum sur l’autel 
des parfums. 

17 Mais Hazaria , le sacrificateur, y en- 
traaprès lui, accompagné des sacrificateurs 
de l'Eternel, au nombre de quatre-vingts 
vaillans hommes , 

18 Qui s'opposérent au roi Hozias, et lai 
dirént: Hozias ! il ne t'appartient pas de 
faire le parfum à l'Eternel; car cela ap- 
partient aux sacrificateurs, fils d’Aaron, 
qui sont consacrés pour faire le parfum. 
Sors du sanétuaire, car tu as péché ; et ceci 
ne te sera point honorable de la part de 
l'Eternel Dieu. 

19 Alors! Hozins, qui avait en sa main 
le parfum pour faire des encensemens , se 
mit en colère ; et comme il s'irritait contre 
les sacrificateurs, la lèpre s'éleva sur son 
front, en la présence des sacrificateurs, 
daos la maison de l'Eternel, près de l'autel 


parfums: 
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20 Alors Hazaria, ke principal sacrifi- 
cateur, le regarda avec tous les sacrifica- 
teurs; et voilà, il était lépreux en son 
front , et ils le firent incessamment sortir ; 
et il se hâta de sortir, parce que l'Eternel 
l'avait frappé. 

Et aivsi le roi Hozias fut lépreux, 
jusqu'an jour qu'il mourut; et il demeura 
4 ans une maison écartée ; même il 
fut retranché de la maison de l'Eternel , et 
Jotham , son tils, avait la charge de la mai- 
son du roi , jugeant le peuple du pays. 

22 Or Esaie , fils d'Amots, praphète , a 
écrit le reste des faits d’Hozias , tant les 
premiers Lie les derniers. 

23 Et Hozias s'endormit avec ses pères, 
et fut enseveli avec eux dans le champ des 
sépulcres des rois; car ils direut : ñ est 
lépreux ; et Jotham, son fils, régna en sa 
place. 


CHAPITRE XXVII. 
Piété, faits et mort de Jotham , roi de Juda. 


1 Jotham était âgé de vingt-cinq ans 
quand il commença à régner, et il régna 
seige ans à Jérusalem. Sa mère avait nom 
Jérusa , et elle était fille de Tsadok. 

2 11 fit ce qui est droit devant l'Eternel , 
comme Hozias , son père , avait fait, mais 
il n'entra pas comme lui an temple de l'E- 
ternel ; néanmoins le peuple se eorrompait 


encore. 

3 11 bâtit la plus haute porte de la mai- 
son de l'Eternel; il bâtit beaucoup en la 
muraille d'Hophel. 

4 Il bâtit aussi des villes sur les monta- 
gnes de Juda, et des châteaux, et des tours 
dans les fo: 

& Etil combattit contre le roi des enfans 
de Hammon, et fut le plus fort; et cette 
année-là les enfans de Hammon lui donnè- 
rent cent talens d'argent, et dix mille cores 
de blé , et dix mille d’orge. Les enfans de 
Hammon lui donnèrent ces choses-là même 
la seconde et la troisième année. 

6 Jotham devint donc fort puissant, 

rce qu'il avait dirigé ses voies devant 

’Eternel , son Dieu. 

7 Le reste des faits de Jotham , et tous 
ses combats et sa conduite, voilà, toutes ces 
choses sont écrites au livre des rois d'Is- 
rael et de Juda. 

8 Il était âgé de vingt-cinq ans quaud il 
commença à régner, et il régna seize ans à 

érusalem, 

9 Puis Jotham s'endormit avec ses pères, 
et on l’ensevelit en la cité de David; et 
Achaz, son fils, régna en sa place. 


CHAPITRE XXVILI. 
Achaz, roi de Juda; idolâtre. Affligé des 
Israélites et autres voisins. 


1 Achaz était âgé de vingt ans quand il 
commença à régner, et il régua seize ans 
à Jérusalem ; mais il ne fit point ce qui est 
droit devant l'Eternel , comme avait fait 
David , son père. 

2 Mais il suivit le train des rois d'Israël, 
Fes inéme il fit des images de fonte aux Ba- 

ins. 

3 Il fit aussi des nbbiner ” vs la 
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vallée du fils de Hinnom; ét'fit brûler de 
ses fils au feu, selon les aborinations des 


nations que RE chassées de de- 
vant los SG Israël: ” 


4 Il sacrifinit atissi ret faisait des encen- 
semens dans les Fliéux, ét sur les co- 
teaux , et sous tout arbre verdoyant: 


re jburquoi l'Etérnel , son Dieu , 
le % és mains du roi de Syrie; 
telle é les Syriens 1é défirent, ét 


prirent ls Jui un paid er de prison- 
niers, ‘q\'ils émmenérent à Damas? il fat 
aussi HE ra kr mains du roi HT 
qui fit unie gra se Asôn! 
6 Car Pétaebe Fa de Réma 
un rs à six vingt tuillé homme bé pu 
tous vællans er -hS 
Dieu de 


seul abandonïé - TEterue 
gi Brés. 2x 
‘Zicri, homme dia d'Ephraïm, 
us Mabaséja, fils du:roi , et Haiti qui 
avait la conduite de là maison, et Elcana 
qui tenait lé second rang après lé roi. 
8 "ît les enfans d’Isräel émienèrént pri- 
sonniérs, de leurs frêres , deux cent ils 
personnes , , tant fine que fils et filles, 
éutu gros butin, et 


DA tr à 

9, Or il y'avait là un oe de l'Eter- 
nel, nounié Hôdéd, léquel sortit aut-devant 
de cette armée , sai s M allait entrer à Sa- 
marie , et leur dit: Voici, l'Eternel, le 
Dieu de vos pères, étant indigné centre 
Juda, les a livrés éntre vos mains , et vous 
les avez tués en bre de sorte que cela est 


parvenu jusqu'aux 
10 Etmain re us faites votre 4 
assujettir pour serviteurs et pour 
s:lés enfans de Juda et de Jérusa- 
n'est-ce pas voits seuls qui êtes cou- 
Es envers l’Etérniel , votre Diéu ? 
1 Maintenant done Ébontez-moi , et an 
mens les y que vous avez 
d'entre vos frères ; car l’ardeür dé la co Fix 
de l'Eternel est sur vous. 
12 Alors EL em dés Bee des én- 
fans d'E PRs ni, Säboir' EE fils de Jé- 


Rs RUE à 


étre 13484 » 


leur he Sn Vous ne férez 
entrér ii ces nniers ; AUS ra 
dez nous renré coup ables devant l” el, 
en ajoutant ceti FA RO ños péchés et à notre 
crime, bien que nous soyons très-con ablés, 
et que l'ardeur de Ta colère de l'Etérnel 
) de sur Israël. 
Alors les soldats abandonnèrent les 
soie et le batin devant les princi- 
a+ Pier bléé. res 
ces DT 8 qui ont été ci-dessus 
PE AL LA leurs + no, se levérent. et 
les prisonnié FN, fe revètirent (des 


mn ceux d'én taient 
nus; Per qua tie les es ét Éd ss 


vêtus “ chAus- 

sés, et qu'ils leur nt 
et À boire, et qu'ils les Fur] ou 
A sur des tous ceux 
#e pouvaient pas soutenir, et les amer 


de - 





ui on 
rent 
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à Jérico, la ville des’ palines, chez leurs 
on puis ils s'en retournérent À Sa- 


76 En ce déni Aà le roi Achaz envoya 
vérs le roi d'Assyrie; ali qu’ lai dumnat 
du secours. ; 

17 Car outre cela les posent étaient 
vevus, ét’ avaient battu ceux de Juda; et 
ét avaient emmené, des prisonniers: d 

18: Les Philistins uttss1s rétientietés sar 
les villes dé’ la ‘cañpugne , et da midi de 
Juda, et avaient pris Beth-Sémes, Ajülon, 
Güéderoth, Suco, et lés villes de son ressort: 
Tina, et les villes de 80n ressort s ‘et 
Giiinze! et és villés de son ressort ; et ils 
habitent là. 

19 Car l'Eternel avait nbtive6"S ed, à 
catise d'Achaz,, roi d'Israël, parce qui il 
avait détourné trad du service dé Dieu 
et s'était entièrement adoing” à pécher 
contre l'Eternel. si 

20 Ainsi Tillegath- Pünéesers Fe d'As- 
syrié ; Vint vers lui; mais il l'opprime, dep 
loi de le fortifiér. 

21 Car Achaz 


en alé trésors 


le secournt mi 

22 Et daus le temps qu'on ver, il 
continuait toujours à pécher de plus en plus 
contre PEternel; c'était foujours le roi 
Achaz. 

23 Car sacrifia aux dieux de Damas, 
E l'avaient battu et il dif: Puisque les 

ienx des rois de Syrie lés secourent, je leur 
sacrifierai, âfin qu'ils + seconrent au: 
mais ils finent cause e sa chute et de 
célle dé tont Israël: 

24 Et Achaz prit fous les vhitlesards la 
maissn de Dieu, et les brisa, les vaisseaux, 
dis-je, de la niñison! ide Dieu : étil férmrd les 
portés dé la niäison de l'Eternel: et se-ft 
des autels dans tous les coins de Jévi tstilé im. 

9% Etil fit des hauts liéax dans chaque 
villé de Juda, pour faire des endensémens 
à d'autres dieux ; et il irrita l'Eternel ; le 
Dieu de’ses pères! uo42a. 8} 

®. ant ea le deu it, età ET 
ne ‘der- 


au livre des rois de Juda et ds: 9 


TE re 


PA, roi y PE rétablit de service 


''Ezéchias domihençä! à régner sde 
âgé de vingt-Cinq ans ; ét il rique 


nelif ans à Jérusalem. Ba dire hé 
Abija, ét elle était fillé de Pas 
2 If fit ce qui est droit devant tea, 
Se tout ce qu'avait fait David, # n'père. 
La première année de cg 
premiér mois , il ouvrit les pôrtes 
aison de l'Eternel, ét les Fe 
4 Il fit venir les sactificateurs et les lé- 







Chap 21. 
mes ; il les serre dans la place, sPrig 


5 Ët leur dit :  Écoues- qe RUE 
sanetiliez.vor maintcpnnl et sauclie: 
mien dei rnel, le. dieu de, vos pères, 
et jetez hors du sanctuaire les. res, 

CAPE 
6 Cat nos ont péché, et ont fait ce 

ï ui déplait re pi Dieu,.et l'ont 
pen et ils on t détourné lenrs faces 
y les de l'Eternel, et a PR Rpré 


fait re et.n’ont. pot, dat 
a ans le ee saint au Dieu d’ 
: 8, C'est.pou on de l'Eter- 
mel a été,sur “tr sur em , et.il 
Ven livrés äêtre transportés d'un, lieu & 
e et pour être un, ss délemement 
et de; dérion, comme vous, Je. voyez, 


pre da de LUN sont lab à 
l'épée ; nos 4 Te nos filles, et os; Din 
sont.en captivité, à ge Le 
150, Maintenant dre de. ki {rai- 
ter alliance avec l'Éternel, | Je Dieu. d'Israël, 
et l'ardeur.de,,sa colère se détournera de 
nous. 


! La Qu mes pa cn jusez point ; 


car À rael vous. a ; que yous 
vous, LE devant, [ni p {servir, et 
pour être ses minisires , e Ag dirons 


Hamasaï , et Joël, fi 

Hazaria, d'entre les enfans des rein 

et des enfans de Mérari, Kis, filsde Habdi, 

et Hazaria, fils de Jahalieléel ; ; et des Gner- 

ETS PU Joah, fils de Zirama ,£t Héden, 
8 4e 


13 ep. de ; en ee +R han, Simri + 
ra Et des. ‘enfnos. gens iii et 
sa " su dss in lutbun , Séma- 
ia: e 

B Lesquels assemblèrent leurs frères, 
et A sanctifiérent., et ils eatrèrent selon le 
commandement du roi, conformément à la 
parole de l'Éternel, pour nettoyer la maison 
De eee 
1e maison de Fu a ce 

ë Pr APaqus is 
#1 € immo 

. bte 5 terne]; 

vites nh, pour es em- 


ter sanctifiér Ze 


nie. a premier;mois ; 
ème dure als “a 
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table. des prins de proposition, avec tous 
ses ustensi 

Et nt dressé et sanctifié tous 

les ustensiles que le roi Achaz avait écar- 

e, dans le femps qu'il a 

sont devant l'autel de 


tés )80n rès 
pi oici, 
ne 
1 le roi Ezéchias, se levant dès 


AUX, se £ bo sans ag 
me riren ce pour le péché, 
royaume, et pour. Je sanctuaire, et 
A ce a atix sacrifica- 


8 offrissent sur 


ainsi, érent les veaux , et 
Ë un ko re le sang, et le 
irent ere) autel, Ils égorgérent aus- 


dirent le sang vers 


en 





23 8 pour 
le péché DR eR t por et, fu l'assem 
blée; et ils posèrent a sur eux. 

Alors. les sacrificate les _Éégorgèé- 
rent, et rirent en expiation Jeur. sang 
vers Vantel,. afin de faire propitiation pour 

avait ordonné cet ho- 


on 


data 
le nt HAUTE et “éu1 le 


Voyant du roi, 
gares onto _ avai & pr or Me 


7 en s 
de Élrl m2 
is instramens de L' 

orne fous x 


Fa J'ue 


fit, Tl'holoc Sgml aute 
qeal nr au a Le un 


ché, pour 


at av ec 


me commença, lholoc 


de l'Ete Er SA "2ù 
et Lis pos trumeus or br pes par David, 
roi d 


28 LY su, l assemblée était prostérnée, 
et le cantique se chantait; et les trompet- 
tes sonnaient ; et cela continua j jusqu'à ce 
gas on eût achexé Ÿ offrir l'holocanste. 





ÿ 29 Et ae | on eut achevé ao l'ho- 
, UYE - 
Era Fabre 2 Pre 
4 + a) roi. e fl NI ON DC We 
faux Rp aux an cu lent 
Ve David , e 
aa Re 1 l'Eter- 
nel de joie, e ils s’incli- 
‘31 Al as a et dit : 
: 4 wa ! +? Uiez des 
ng Ta “maison 
smblée offrit des 
ie ùs ceux qui 
jtaire * ent des 


tinssent: : 


es. mises -« 
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32 Or le nounbre des hlocuustes que 
l'assemblée offrit fut de soixante-dixbœufs, 
cent moutons, deux cents agneaux , le tout 
en holocauste à l'Eternel. 

33 Et les autres choses consacrées fu- 
rent, six cents bœufs, et trois mille moutons. 

31 Mais les sacrificateurs étaient en pe- 
tit nombre, de sorte qu’ils ne purent pas 
écorcner tous les holocanstes ; c'est ponr- 
quoi les lévites leurs frères les aidèrent, 
jusqu'à ce que cet ouvrage fût achevé , et 
que les autres sacrificateurs se fussent 
sanctifiés; parce que les lévites furent 
d’an cœar plus droit que les sacrificateurs, 
pour se sanctifier, 

35 Etil y eut anssi nn grand nombre 
d'holocaustes , avec les graisses des sacri- 
fices de prospérités, et avec les aspersions 
des holocanstes. Ainsi le service de la mai- 
son de l'Eternel fut rétabli. 

36 Et Ezéchias et tout le peuple se ré- 
Jjouirent de ce que Dien avait disposé le 
peuple ; car la chose fut faite promptement. 


CHAPITRE XXX. 
La pâque et de Jéée, dieu poiss sans levain 


1 Puis Ezéchias envoya Vers tout Israël 
dt ut Juda, et il écrivit même des lettres 

Ephtaim et à Manassé , afin qu'ils vins- 
sent. en la maison de l'Eternel à Jérusalem, 
pour célébrer la pâque à l'Eternel, le Dieu 
d'Israël. 

2 Car le roi et ses principaux officiers 
avec toute l'assemblée avaient tenn conseil 
à Jérusalem , de célébrer la pâque an se- 
cond mois ; 

3 A canse qu'ils ne l'avaient pas pu cé- 
lébrer au temps ordinaire, parce qu'il n'y 
avait pas assez de sacrificateurs sanctifiés, 
et que le peuple n'avait pas été assemblé à 
Jérusalem. 

4 Etla chose plat tellement au roi, et à 
fonte l'assemblée, 

5 Qu'ils déterminèrent de publier par 
tout Israel, depuis Béer- Sébah jusqu'à 
Dan, qu'on vint célébrer la pâque à l’Eter- 
nel, le Dieu d'Israël, à Jérusalem ; car ils 
ne l'avaient point célébrée depuis long- 
temps de la maniére que cela est prescrit. 
» . 6 Les courriers donc allérent avec des 

lettres de la part du roi et de ses princi- 
paux officiers par tont Israël et Juda, et 
selon ce que le roi avait commande, en di. 
sant : Enfans d'Israël, retournez à l'Eter- 
nel, le Dieu d'Abraham, d'Isaac et d'Israël; 
et il se retournera vers le reste d'entre 
vous, qui est échappé des mains des rois 


EL A 

.7 Et ne soyez point comme vos pères, 

ni comme vos frères, qui ont péché contre 

l'Eternel, le Dien de leurs pères; c’est 

L'or il les a livrés pour être un sujet 
’étonnement, comme vous voyez. 

8 Maintenant ne raidissez point votre 
cou, comme ont fait vos pères : tendez les 
mains vers l'Eternel, et venez à son sanc- 
tuaire, qu'il a sanctifié pour toujours , et 
servez l'Eternel, votre Dieu ; et l'ardeur 
de sa colère se détournera de vous. 

Car si vous vous retournez à l’Blernel, 
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vos frères et vos enfans trouveront grace 
auprès de ceux qni les ont emmenés pri: 
sonniers, et ils retourneront en ce pays, 
parce que l'Eternel, votre Dieu, est pi- 
toyahle et miséricordieux ; et il ne détour- 
nera point sa face de vous, si vous vous re- 
tournez à lui. 

10 Aiusi les courriers passaient de-ville 
en ville par le pays d'Ephraim et de Ma- 
nassé, et ils allérent même jusqu'à Zabu- 
lon ; mais on se moquait d'eux, et on s'en 
raillait. cs 

11 Toutefois quelques-uns d’Aser, et de 
Manassé'et de Zabulon , s’hamilièrent;'et 
vinrent à Jérüsalein. 

12 La main de l'Eternel fut aussi sur 
Juda, ponr ‘lear donner ‘un niême cœur , 
afin qu'ils exécntassent le c andement 
da roi et des principaux, selon la parile de 
PEternel. 

13 C'est pourquoi il s'assembla mi grand 
peuple à Jérusalen , pour célébrer la ‘fête 
solennelle des pains sans levain, au second 
mois ; de sorte qu'il y eut une fort grande 
assemblée. , 

14 Et ils se levérent, et ôtérent les au 
tels qui étaient à Jérusalem; ils ôtèrent 
aussi tous les tabernacles dans lesquels on 
faisait des encensemens, et les jetèrent an 
torrent de Cédron. ! 

15 Puis on égurgea la pâque le quator- 
zième jour du second mois ; car les sacrifi- 
cateurs et les lévites avaient ea honte, et 
s'étaient sanctifiés, et ils avaient apporté 
des holocaustes dans la maïson der Eternel. 

16 C'est pourquoi ils se tinrent en leur 
lace, selon leur charge, conformément à 
a loi de Moïse, homme de Dieu ;et les sa- 

crificateurs répandaient le sang, de pre- 
nant des mains des lévites, 

17 Car il y en avait une grande partie 
dans cette assemblée, qui ne s'étaient point 
sanctifiés ; c'est ponrquoi les lévites:eurent 
la charge d’égorger les pâques pour tons 
ceux qui n'étaient point nets ; de les 
sanclifier à l'Eternel. 

18 Car une grande partie du peuple ; 
savoir la plupart de ceux d'Ephraïm , de 
Manassé, d’Issacar et de Zabulon ne s'é- 
taiént point nettoyés , et ils mangèrent la 
Us ue autrement qu’il n’en est écrit; mais 

ss chis pria pour eux, en disant: L'E- 
ternel, qui est bon, tienne la propitiation 
pour faite , 

19 De quiconque a tourné tout son cœur 
our rechercher Dieu, l'Eternel , le Dién 
e ses pères, bien qu'il ue se suit pas #et- 

toyé selon la purification du sanctuaire. 

20 Et l'Eternel exauça Ezéchias, et 
guérit le peuple. 

21 Les pis xl d'Israël done qui se trou- 
vèrent à Jérusalem, célébrèrent la fête 
solennelle des pains sans levain, pendant 
sept jonrs, avec une grande joie; et les 
lévites et les sacrificateurs Iguaient l’Eter- 
nel chaque jour, avec des instramens qui 
résunnaient à la louange de VEternel. 

22 Et Ezéclias parla à tous les lévites 
qui étaient entendus dans tout ce qui con- 
cerne le service de l'Eternel, t/ leur parla, 


Chap. 30. 81. 
dis je, selon ear cœur : et ils mangèrent 
pois ps dans la fête solennelle pen- 


dant/sept. jours, offrant des sacrifices de 
prospérités , et louant l'Eternel, le Dieu 
de leurs pères. 4 

93 Et tonte l'assemblée résolnt de célé- 
brer sept.antres jours ; et ainsi ils célébrè- 
rent sept autres jours en joie. 

24 Car Ezéchias, roi de Juda, fit présent 
à l'assemblée de mille veaux et de sept 
inille moutons; les principaux aussi firent 
présent À l'assemblée de mille veaux, et 
de dix mille moutons ; et beaucoup de sa- 
crificateurs se sanctifièrent, 

25 Et toute l'assemblée de Juda se ré- 
jonit avec lés sacrificateurs.et les lévites; 
et. tonte l'assem aussi qui était venue 
d'Israël, -et les étrangers. qui étaient venus 
du pes d'Israël, et qui habitaient en Juda, 

Etil y eut ane grande joie dans Jé 
salem; oar depnis le rt de Salomon, 
fils de David roi d'Israël, ikne s'était point 
fait dans Jérusalem une.telle chose, 

27 Puis les sacrificateurs lé vites se levè- 
rent et bénirent le peuple ; et leur.voix fut 
exaucée, car leur prière parvint jasqu'aux 
cieux, la sainte demeure de l'Eternel. 


CHAPITRE XXXI. 
Divers réglemens faits par Ezéchias. 


1 Or sitôt qu'on eut achevé toutes ces 
choses, tous ceux d'Israël qui s'étaient 
tronvés là, allèrent par les villes de, J uda, 
et brisèrent les statues, et conpèrent les 
bocages, et démolirent, lés hauts lienx et 
les autels de tout Juda et Benjamin , et ils 
en firent de même en Ephram.et en Ma- 
uassé, jusqu’à détruire tout; puis tous les 
enfans d'Israël retournèrent chacun en sa 
possession dans Jeurs villes. 

2 Ezéchias aussirétablit les départemens 
des sacrificateurs et des lévites, selon les 
départémens qui en avaient été faits , cha- 
cun selon son ministère, tant les sacrifica- 
teurs que les lévites, pour les holocaustes, 
et pour les sacrifices de prospérités , afin 
de faire le service, de célébrer et de chan- 
ter les louanges de Dieu aux portes du 
camp de l'Eternel. 

3 Il fit aussi une ordonnaace par laquelle 
le roi serait chargé d’une contribution prise 
de ses finances pour les holocaustes , sa- 
voir pour les. holocaustes, du matin et du 
soir, et pour les holocaustes des sabbats, et 
des nouvelles lunes, et des fêtes solen- 
era polen qu'il.est écrit. daus la loi de 


rne 
vd Et il dit au peuple, savoir aux habi- 
tans de, Jérusalem, ;qu'ils, donnassent la 
portion. des sacrificateurs, et des Jévites, 
afin qu'ils prissent courage pour 
la loi de} ee 
5 Et sbbale chose, fut-publiée, les 
eq ml dat en, Fe: a 04 
es prémices, u vin, de l'huile, 
du miel, etde tout. des champs; 


de tout le provenu 

ils apportérent, es dines, de toutes 

ST a 
Lt es entans €: ul 

habitaient dans les Re à ter 


server 
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tèrent aussi les dimes du et du menu 
bétail, et les dîmes des choses saintes, qui 
étaient consacrées à l'Eternel, leur Dieu ; 
et. les mirent par monceaux. 

7 Ils commencèrent au troisième mois 
de faire les premiers monceaux, et au sép- 
tième mois ils les achevèrent. 

8 Alors Ezéchias et les principaux vin- 
rent, virent les monceaux, et bénirent l'E- 
ternel et san peuple d'Israël. 

9 Puis Ezéchias s'informa des sacrifica- 
teurs et des lévites touchant ces monceaux. 

10 Et Hazaria, le pre sacrificateur, 
qui était de la famille de sadok, lui ré- 
pondit, et lui dit: Depuis qu'on a com. 
mencé d'a pee des offrandes dans la 
maison. de F ternel, nous avons mangé, et 
nous.avons été rassasiés , et il en est resté 
en grande abondance ; car l'Eternel a béni 
son pv, et cette grande quantité est ce 
qu'il y a eu dereste. 

11 Alors Ezéchias commanda qu'on pré- 

rât des chambres dans la maison de 
’Eternel ; et ils les préparèrent. L 

12 Puis ils portèrent dedans fidèlement 
les offraudes, et les dîmes , ét les c 
consacrées ; et Conania, lévite, eneut l'in- 
tendance, et Simhi, son frère, était com- 
iwis sous lui. 

13 EtJéhiel, Hazazia, Nahath, Hasaël, 
Jérimoth, Jozabad, lie, Jismacia, Ma: 
bath et Bénaia, étaient commis sous la 
condaite de Conania, et de’ Simhi, son 
frère; par le commandement du roi Ezé- 
chias, et de ia, gouverneur de la 
maison de Dieu, É : 

14 Et Coré, fils de Jimna, lévite, qui 
était portier vers l’orient, avait la charge 
des choses qui étaient volontairement of. 
fetes à Dieu pour fournir l'offrande élevée 
de l'Eternel, et les choses très-saintes. . 
ge Etil 4: sa rame Héden, 

njamin, Jésuah,. Sé le € 
Sécania, dans les D mn 1e 
ayant cette charge d'ordinaire pour distri. 
bare les portions à leur pass , tant aux 

us petits qu'aux plus grands. , : ,; 
: 16 Ontre cela, on fit un dénombrement 
selon les Pr ies des mâlés d'entre 
eux, depuis ceux de trois ans et au-dessus, 
savoir, de tous ceux qui entraient dans la 
maison de l'Eternel, pour y faire ce qu'il 
y fallait faire chaque jour, selon leur mi- 
nistère et leurs charges, suivant leurs dé! 
partemens. \ : , 

17 Et outre le dénombrement que, l'on 
fit.des sacrifcateurs, selon ler pénale 
et selon la maison de leurs pères et des |6- 
vites, gousse sets de vingt ans et au-dés- 
sus, selon leurs départemens; | 

18 On fit aussi un dénombremient selon 
leurs généalogies de toutés leurs familles, 
de leurs femmes, de leurs fils et de leurs 
filles, pour toute l'assemblée ; et'en toute 
sincénité, ils se sanctifinient avec soin. 

19 ER date d'Aaron, sacrifi- 
cateurs, qui étaient, mpagnë et dans 
les faubourgs de leurs villes dans chaque 


1 des gens no spar leur 
Tr Re RE 
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mâles des sacrificatenrs, et à tous ceux den: 
lévites dont on avait fait de dénumtbirement 
selon leur généalogie: “ ETLER 
20 Ezéchias en fit ainsi par tout Juda’; 
et il fit ce qui est bon;et droit, et véritable;: 
en la présente de l'Eternel son Diew | : 


21 Et il travailla de tout son cœur dans 
tout l'onvrage qw'il entreprit pour le éer- 
“ice de la maison de Dieu, et dans la loi et 


dans les commiandemens ; rechero 


soù 
Dieu ; et il prospéra. Ù Û 


hors de la ville ;”etité l'aidèrent à Île fäire. 
4 Cat'ur ar re rem iet 
les 


ils bouchérent tonte nr fers 
torrént quiét f le disant: 
Paru les ro dis war 7 à troùve- 


raient -ils &' leur vehlie lune abôndänce 
d'eaux? ” nt tr à # ot 

5 Il se fortifia aussi, ét bâtit toute la rn- 
raille où l'on avait fait!brèche ,: et l'éleva 
jusqu'aux tours: et il bdéré une autre mu- 
raille par:débiors, etrépara Millo en la cité 
de David , et fit fire beaucoup de javelots 
LE tn des cnptains de ge 
#3 ordo 8 laines de guerre 
sur lé penple,'et fés'assembla auprès de lui 
dans Ta place'de la potte de la ville ; et leur 
par!a selon leur cœur, en disant: : 

7 Fortifiez-vous ét vous ar + 5 A 
craïgnez point , ‘et ne z point efiray 
à cause du: roi des nrtides , et de toute 
la multitude’ qui est avec lui; car an plus 
puissant que fout ce qui est avec lui, est 
avec nous: LOUE AUET vil 

8 Le bras de la hit est avec lai ; mais 
l'Eternel notre” Dièu est avec nons ; pour 
nous aider et pour condaire nos batailles ; 
et le peuyle'sè rassura sur les paroles d'E- 
zéchias, roï de Juda. ” ti ' 

9 Après ces choses, Sanchérib, roi des 
Assyriens , étant encore devant Lakis, et 
ayant avec lui tontes les forces de son ro- 
Jaume, envoya ses serviteurs à Jérasalém, 
vers Ezéchias, roi de Fada, et vers tous les 
Juifs qni étaient à Jérusalem; pour leurdire: 

. 10 Ainsi a dit Sanchérib, roi des Asay- 
riens : Sur quoi vous assurez-vous, que VOUS 
demeuriez à Jérusalem pour y être as- 


DE ? 

1 Ezéchias ne vous induit-il pas à vous 
exposer à la mort par la famine et par la 
soif, en disant : L’Eternel notre Dieu nous 
délivrera de la main du roi des Assyriens ? 
. 12 Cet Ezéchias n’a-t-il pas ôté les hauts 
lieux et les wutels de l'Eternel et n'a-t-il 
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Chapes], 3Z 


phs commandé à Juda ,.età Jérusalem em 
disant : Vous, sous, proslernerez déyantün 
seel-autel, jet vons. feréz fumer sur cet 4n- 
tel vos.sacrifices? nb T 6 7 

13 Ne savez-vous. pas,ce; que nous ayons 
fait noi etmesancètres à tous les peuples 
dés pays ? dieux des nations de divers 
pes ont-ils pu enancné manière. délivrer 

urpays de ma main ? 

MH Qui sont ceux detous les dieux de ces 
nations qne,mes ancêtres.ont entièrement 
détruites, qui aient délivré leur, peuple de 
ma-main, pour eroire. que, votre Dien, vous 
puisse délivrer de ma main ? 6 aAEE 

15, Maintenant done qn'Ezéchias ne vous 
abuse point, ét qu'il ne vous séduise, plus 
de cette manière; et ne le croyez'pas; car 
si aucun dieu, de quelque nation ou de quel- 
que royaume que g'ait été, n'a L'EAU 
son peuple de ma main; ni de, la main de 
mes ancêtres, combien mpius votre Dieu 
pourra-t.il vous.délivrer deama main?t 1, 

16 Ses serviteurs parlèrent encore con- 
tre l'Eternel Dieu, etcontre Ezéchias; son 
serviteur; ol A 5h 2 1 

17, 1 écrivit aussi, des D pour blas- 
phémer l'Éternel, le Dieu;d'fsrael, et pour 
parler she gpsirn listommales ge des 
nations de, divers pays, u'on yrer 
leur pléde ma:main, Ainsi PDieu d'E- 
zéchias ne pourra point délivrerson peuple 

ma main. 21 

18.Ces envoyés erièrent aussi À haute 
voix, en langue judaïqne, au penple, de Jé- 
rusalem , qui était sur les murailles , pour 
leur. donner.dé la crainte.et les épouvapter, 
afin de prendre la ville. 1, 1; : 

19 Etilsparlèrent du Dieu de-Jérusalem 
comme-des dieux. des peuples de la terre, 
qui ne sont qu'un guyrege de main d'homme. 

20 C'est pohrquoi lé ‘rôr Ezéchias, et 
Esaïe, le prophète, fils d'Amiots; prièrent 
Dieu ‘pour ce sujet, et crièrent, vers les 


cieux. Ï 
21 Et l'Eternekenvoya ünange, qui ex- 
termiva-éñtiérement tons les hommes forts 
ét vaillans, et les chefs, et.les capitaines 
sv étaient:au camp du-roides,Assyriens ; 
e sorte qu'il s’en retourna tout confus en 
soû pays: Et lorsqu'il futentré dans la mai- 
sun de son-dieu,, ceux qui-étaient sortis de 
ar rod entrailles le tuèrent avec l'épée. 
Ainsi l'Eternel -délivra. Ezéchias et 
les habitans de Jérusalem de la main de 
Sanchérib, roildes Assyriens, etde!la main 
de tous ces peuples, et-leurdonna lemoyen 
d’aller-partout:a lenviron en-surelé. 
23 Et { plisieurs-apportèrent des présens 
à l'Eternel dans Jérusalemn, et des closes 
exquises à Ezéchias, roi de Jnda ; de sorte 
qu'aprèsicela ilfutélevé, à la vue de toutes 
les nations. 
2% En ces jours-là Ezéchias fut malade 
ee lamort, et il prin l'Eternel, qui 
’exauçn, et Ini donna un signe. 
25 Mais Ezéchias ne fut pas reconnais- 
sant da bienfait qu'il avait reçu; car son 
cœur fat élevé, c’est pourquoi il y ent in- 
digration contre lui, et contre Juda et Jé- 
rusalemn, 


Chap. 32.83. 
26 Mais Ezéchias s'humilia déve qu'il 
avait élévé Soi cœur, tant lai que les häbi- 


taïs de Jérüsalém ; &'êst pourquoi l'ndigna- 
tion FA jour dk ne vint point sur eux da: 
$ 


Ms 
D PA UN fa: pie set 


d 
F pe fe piéces” ROUE de 


Pa 1 £Etil ! les Magasins 
dû fr Dr vin et de Fuiles 8e des des 


établés’ if Loitédiaortes de bêtes jet des 
rangées da b ÿ “b pe de 
Ils ä it 
ai coute sa ‘et " “men + 
SO < oh Nos de 
Free boüch aussi lé haut anal 
dés eaux de de Gui Guihôn,!et en condiisit les 
eaux droit nb: M rares dela cité 
de David! Aïnsi Enéchi ospéra dans 
tout ce qu’il fit. 

81 Mais ras les Het des 
princes de Bab pong : qui avaient envoyé 
vers lui, LEE s'informer du miracle qui 
était arrivé sûr la térre, furent venus vers 
di, Dieu l'abandonhai pour l'éprouver, afin 
de connaître’ tout ce qui étaiten Son cœur. 

! 82 Le resté! des actions d'Ezéechias ; et 
ses gratuités, vi Morte sont écrites 
la yision.d’Esaie, le prophète, fils: d’Amots, 
ÿ à en est boriqan ivre des rois de 
ton a Hs “leu it LEUD if 


sa Rand sc di phûs haut sai sé- 
puleres des fils de David: jréttout Juda et 
Jérusalem lui fiéent hônieur encéai mort, et 
Munassé sun fils régoà en ‘sa places" 


CHAPITRE XXXHIL. 
Ep À motte Mmdened AE tan à idolâtres. 


. eut dé crues ich 


d'Israëk 210) #1 

3 Car il rebatit lé hauts lieux qu'Esé- 
chias } son père ; avait démolis;:et rédressa 
les autels es Bahalins, et fit des bocages, 
et se rh devant toute ER des 
cieux, et les servit. 11°! 

‘ÆrIL-bâtit aussi des autels dans:la maison 


: de ere, de laquelle l'Eternel avait dit : 


Mon nom sera dans Jérusalem à jamais. 
és den x dans je da 4 antels à Luté P 5 
éieux dans pr nsr parviide 
ut TS em fils le feu dans 1 
J “es par. eu:dans la 
ne Hinnom ; et il prédisait le 
temps, ét unit de prédictions ; ét de sor- 
Fe es étlil dressa in oracle ‘d'esprit de 
n ,ct'et à diseurs de bonne avan- 
rh ; en un mot , il s'adonna extrêmement 
ä faire ce qui déplaît à l'Eternel pour 
l'irriter. 
7 Il posa aussi une image taillée qu'il 
avait faite pour une représentation en la 
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maison de Dieu , de laquelle Dieu avait dit 
à David; et à Salomon, 'son fils : Jermettrai 
à pe perpétuité mon nom dans .cêfte maison , 
et dans Jérusalem ; que j'ai ehoisie.d' entre 
toutes les tribus d” Et | j 

8 Et je ne:ferai plis sortir Israël ‘de la 
terre que j'ai assignée à lélirs pères, pourvu 
ge à ils preunet garde à fre tout 

ue! je aeotèmandé. par le moyen 
see tonte la loi, et les 
statuts, et les 0 onnances: 

9 Ma donc fit, ren Ja et les ha- 
bitans de Jérusalem, jusqu'à faife pis que 
les nations que À avait Ses 
dé devant les er En 

10 Et d'Eternel parla à »età 


son peuple vlan rent, int 
Games orr id ss 
14 C'est pourq quoi VE ervel.ft venir con- 


KA EEK les apianes de de unes du roi des 
D Ph irent Manassé dans des 
Mreet èrent. de doubl lee chaines 

cree e hé Vaep à 
pplia 


3 8 

Et dE es phnmett vant 
le Dieu deses père 

13 I lui adréssa a des RE AT 
et Dieu, fléchi par sesiprières , exaNÇA Sa 
supplication ; et. le fit retonrmer à Jérusa- 
lem, dans son royatuie ; et Manassé recon- 
nut que nu est/celaï qui est Dien. 

mag on #3 2 7 maraile de de- 
hors pour la cité de David, vers l'occident 
de G rhone la vallée ; et jusqu'à len- 
trée er la porte. des 3 etil envi- 
ronvatHophel;et Véleyn eAUCOUR 3 pis il 
établit des spas e l'armée ans tou- 


es. les villes fortes de Juda 
15 Et il ôta de ln à AE kernel 
V'idole ; et les dieux. ts jet tous 


les'autels n'iliavailshA gs sur motagne 
dé La malson He] eme et à Hlpalen ; 


t les jeta hors d, 1e 
TN vi de lerel, et 


Ha Det He 
sacrifiaides: sacri eiprospérités 
je loûnnge et il. sn M à Juda de M 


‘sûr l'Eternel de Dieu d'Israël, 


17: loutefois le peuple sacrifiait encore 
dans les hants lieux ; ms c'était seulement 
à l'Eternel, Jeur Dieu. 

18 Le restes des faits de Manassé , et la 
ptière qu'il fit à:son, Dieu set les paroles 
des-Voyans-qüi,lui rlaient aurmom de l'E- 
ternel, le Dieu d'Israël {voilà , toutes ces 
chuses sont. éanitén, ss actions des 
rois d'Israël. 4, + 

«19 Et sa prière! et EM, Dieu fat 


fléchi par. ms pra # var son péché, et 


- sun. crime, € nome. d ans. lesquelles il 
bâtit des, rs Jieux,1et dressa des boca- 
LEA et.des images {aillées, avant qu'il se 


humilié; voilà, toutes ces choses sont 
tre» daus les paroles des Voyans. 

20 Puis Manassé s’endormit :avec ses 
pères, et on l'eusevelit dans sa maison ; et 
Amon, son fils, régna en sa: place. 

21 Amon éfait âgé de vingt-deux ans 

uand il commença à régner, et il régoa 

eux ans à Jérusalem. 

22 Et il fit ce qui ï déplatt à à l'Eternel, 


360 


conne avait fait Manassé , son père ; car 
Amon sacrifia à toutes les images tailées 
que Manassé , son père , avait faites, et les 
servit. 

23 Mais il ne s’humilia point devant l'E- 
ternel, comme s’était humilié Manassé, 
son père, mais se rendit coupable de plus 
en plus. 

21 Et ses serviteurs ayant fait une con- 
spiration contre lui, le firent mourir dans sa 
maison. : 

2 Mais le peuple du pays frappa tons 
eeux qui avaisit conspiré contre le roi 
Amon ; et le peuple du  hianns pour roi 
en sa place Josias , son fi 


CHAPITRE XXXIV. 
Réformation de Josias. Hulda , prophétesse. 


1 Josias était âgé de haït ans quand il 
commença à régner, et il régna trente et uu 
ans à Jérusalem. 

2 11 fit ce qui est droit devant l'Eternel, 
et suivit la voie de David, son père , et ne 
s’en détourna ni à droite ni à.ganche. 

3 Et la huitième année de son os vd + 
lorsqu'il était jee ,il.commença à recher- 
cher le Dieu de David, son père ; et en la 
donzième année, il commença à nettoyer 
Juda et Jérusalem des hauts lieux, des bo- 
cages, et des images de taille et de fonte. 

4 Et on démolit en sa présence les au- 
tels des Babalins, et on mit en pièces les 
tabernacles qui étaient au-dessus d'eux ; il 
conpa aussi les ges, et brisa les images 
de taille et de fonte , et les ayant réduites 
en re , il répandit cette poudre sur les 
tombeaux de ceux qui leur avaient sacrifié. 

5: Il brûla aussi les os des sacrificateurs 
sur leurs autels, et purifia Juda et Jéra- 
salem. 

6 Il fit la même chose dans les villes de 
Mannssé, d'Ephraïm, et de Siméon, -et 
jusqu’à Nephthali, tout autour, avec leurs 


propres marteaux. . 

7 Il abattit les antels et les bocages , et 
brisa les images jusqu'à les réduire en pou- 
dre, et mit en pièces tous les tabernacles 
Li tout le pays d'Ésraël ; puis il revint à 

érusalem. 

8 Etla dix-huitième année de son règne, 
depuis qu'il eut nettoyé le pays , et le tem- 
pie , il:envoya Saphan, fils d'Atsalja, et 

ja , le:capitaine de la ville, et Joah, 

fils de Joachaz, commis sur les registres, 

_ réparer la maison de l'Eternel , son 
jen : 

9 Et ils vinrent vers Hilkija, le grarid 
‘sacrificateur, «et on délivra Pargent qu'on 
apportait dans la maison de Dieu, lequel 
les lévites, re des vaisseaux , avaient 
amassé. de la main-de Manassé rt d'Eph- 


raïm, et de tont le reste d'Israël, et de tout- 


Juda, et de jamin ; puis ils s’en retonr- 
mèrent à Jérusalem ;: 

10 Onle déliyra , dis-je , entre les mains 
de ceux qui avaient la charge de l'ouvrage, 
et qui étaient conumis sur la raison de l'E- 
ternel; et ceux qui avaient la charge de 
lonvrage , et qui evillaient dans la mai- 
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son de l'Eternel, le distribuaient pour re- 
faire et réparer le temple, 

1E Et ils le distribuaient aux charpen- 
tiers et aux maçons, pour acheter des 

ierres de taille, et dn bois pour les lam- 
ris, et pour planchéyer les maisons que 
les rois de. Juda ayajent gâtées. 

12 Et ces gens-là s’employaient fidèle- 
ment à cet ouvrage. Or Jahath, et Hobadia, 
lévites , d’entre les enfans de Mérari, 
étaient commis sur'éux ; et Zacharie et Mé- 
sullam , d'entre les enfans des Kéhathites, 
avaient la charge de les solliciter axtra- 
vail ; et ces lévites étaient tous intelligens 
dans les instrumens de musique. 

13 El y en avaif aussi qui étaient com- 
mis sur ceux qui portaient les faix, et des 
solliciteurs snr tous ceux qui vaquaient à 
l’onvrage dans quelqte service que ce fût ; 
les scribes, les prévôts, les portiers étaient 
d’entre les lévites, 

Or comme on tirait l'argent qui avait 
été apporté dans la maison de l'Éternel , 
Hilkïja, le sacrificateur , tronva le livre de 
la loi de l'Eternel, donné par le moyen de 


e. 

15 Alors Hilkïija, prenant la parole, dit 
à Saphan, le secrétaire : J'ai trouvé le livre 
de la loi dans la maison de l'Eternel. E* 
Hilkija donva le livre à Saphan, 

16 Et Saphan apporta Je livre au roi; et 
il fit le rapport de tout au roi, en disant : 
Tes serviteurs font tont ce qu'on lenr a 
donné à faire. 

17 El ils ont amassé l’argent qui a été 
trouvé dans Ja maison de l'Eternel, et l'ont 
livré entre les mains des commissaires , et 
entre les mains de ceux qui ont la charge 
de l'ouvrage. 

18 Saphan, le secrétaire, fit aussi enten- 
dre au roi, en disant ; Hilkija, le sacrifica- 
teur, m'a donné un livre ; et Saphan le lüt 
devant le roi. 

19 Et il arriva que dès que le roïeut en- 
tenda les paroles de la loi, il déchira ses 
vêtemens, 

20 Et commanda à Hilkija; à Ahikam , 
fils de Saphan ; à Habdon , fils de Mica ; à 
Saphan, le secrétaire ; et à Hasaja, servi- 
tenr du roi, en disant : 

21 Alléz, enquérez - vous de l'Eternel 

ür moi, et pour ce qui est de reste en 

sraël, et en Juda, touchant les paroles de 
ce livre qui a été trouvé ; tar la colère de 
l'Eternel est grande: ét elle a fondu sur 
nous, parce que nos pères n’ont point gardé 
la parole de l'Eternal, pour faire selon tout 
ce qui est écrit dans ce livre. : 

22 “Hilkïja donc ;ét les gens du roi s’ên 
allèrent vers Hulda, l4'prophétesse, fem- 
me de Sallüm, fils deTokhath, fils de Has- 
ra, gardes des vêtemens , laquelle demeu- 
rait à Jérusalém'au collége, et lui parlèrent 
selon ces choses. 3 

23 Etellé leur répondit : Ainsi a dit l'E 
ternel, lé Dien d'Israël : Dites à l'homme 
Qui vous a envoyés vers moi : 

Ainsi a dit l'Eternel: Voici, jé m'en 
vais faire venir dit mal sur ce lieu-ci et sur 
ses habitans, savoir toutes les exécrations 


mé 


Chap. 4. 35. 
du serment qui sont écrites au livre qu'on 
a lu devant le roi de Juda. LA ENT 
95 Parce qu'ils m'ont abandonné, et 
w'ils ont fait des encensemens awx autres 
ienx, pour'm'irritér par toutes les œüvres 
dé leurs mains, ma colère a fondu sur ce 
lieu-ci, et ellé ne séra point éteinte: 
is quant au s J pe D 
ae 6 jnr's’enquérir l'Eternel , 
vous 1 direz ainsi: L'Eternel , le Dieu 
d'Israël, dit ainsi, touchant les paroles que 
tu as entendues ; 

27 Parce que ton cœur s'est amolli, et 
que tu tes humiié devant Dieu, quand tu 
as entendu ces paroles contre ce heu-ci, et 
contre ses habitans, et que t'étañt humilié 
dévant mof, ti as déchiré tés vêtemens, et 
as'pleuré devant moi, je l'aïaussi exancé, 
dit l'Eternel. POARETHE 

28 Voici, jé vais te retirer avec tes pères, 
et tu seras retiré dans tes sépulcres en paix, 
éttes yeux ne verront poïnt tout ce mal que 
je vais faire venir sûr ce ien-ci, et sur ses 
Tabitanes et ils rapportérent le tout awroi. 

29 Alors le roi envoya assembler tous 
les anciens de Juda et de Jérusalem. 

30 Et le roi monta en Ia maison de V'E- 
fernel avec tous les hommes de Juda, et 
les habitans de Jérusalem, et les sacrifica- 
tenrs et les lévites, ettout le peuple , de- 
puis le plus grand'jusqu'an plus petit, et 
on lit dévant eux toutes les paroles du li- 
vré de l'alliance, qui avait été tronvé dans 
la maison de l'Eternel. k h 

31 Et le roi se tint debônt en sa place, 
et traita devant l'Eternel cette alliance-ci, 
qu'ils suivraient l'Eternel, et qu'ils garde- 
raient ses Ccommandèmens, ses témoignages 
et ses statuts, chacun de tont son cœur, et 
de toute son Âme, ‘en faisant les paroles de 
l'alliance écrites dans ce livre. 

32 Etil fit tenir debont tons ceux qni se 
trouvèrent à Jérnsalem,et en Benjamin ; et 
ceux qui étaient à Jérusalem firent selon 
Valliance de Dieu, le Dien de léurs pères. 

33 Josias donc ôta de tons les pays qui 
appartenaient aux enfans' d'Israël toutes 
les abominations , et TS tous cenx qui 
se trouvèrent en Israël à servir l'Eternel 
leur Dieu ; ef ils ne se’ détournèrent poñit 
de l'Eternel , le Dieu de leurs pères, peu- 
dant qu'il vécut. 


CHAPITRE XXXV. 
Pâque célébrée Per: Josias, qui est tué par 
Pharaon- Néco 


1 Ok Josias célébra la pâque à l'Eternel 
flans Jérusalem ; et on égorgea la pâque, le 
Poeme dont du premier mois. 

2 Etil établit les sacrificatenrs en leurs 
chärges, ét les encouragea au service de la 
PS TT dia eue 

aux lévites qui énséignaierit 

tout Israël, ét qui étaient Msnts à l'Eternel : 

Laissez l'arche sainte au temple que Salo- 

mon , fils de David, roi d'Israël, a bâti: 

vous n'avez plus Ja charge de la porter sur 

vos épaules; mañutenant servez l'Eternel 
votre Dieu, et son penple d'Israël ; 

t rangez-vous Selon Îés maisons de 

vos pères, selon vos départeméeris, et selon 
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#1! 
David, roi 


la description quia' été faite 
ité” par Salo- 


d'Israël, et la description 
mon, son fils. 

5 Et aidez vos frères les enfans du peu- 
ple, dans le sanctuaire, selon les départe- 
méns dés maisons des pères , et selon'que 
be + — famille des lévites est partagée ” 

6 Et égorgez la pâque. Sanctifiez-vous 
donc; et enapprêtez à vos frères, afin qu'ils 
la puissent faire selon la parole que l'Eter- 
nel a donnée par le moyen de Moïse. 

7 Et Josias fit présent à cenx du penple 
qui se tronvèrent là, d'un troupeau d’a- 
gneaux ‘et ‘de ‘chévréatx, au nombre de 
trente mille, le tout pour faïré la pâqne , et 
de trois mille -bœufs; et ces choses-là 
éfaïent des biens du roi. e : 

8 Ses principaux officiers firent aussi de 
leurbon gré un présent pour le le, aux 
sacrificateurs etaux lévites ; et Hilkija,Za- 
charie, et Jéhiel, conductenrs dé Ja maison 
de Dieu, donnèrent aux sacrificafeurs, pour 
faire la pâqué,deux mille six cents #gneaux 
ou, chebreaux | ét trois cents bœufs. 

9 Et Conañia, Sémahia et Nathanaël , 
ses frères, et Hasabia, Jéhiel, et Jozabad , 
qui étaient les principaux des lévites, en 

résentèrent cinq mille auxautres pour faire 
a pie et ciriq cents bœufs. ? 
Ü Ainsi le sérvice étant tont Lire : 
les sacrificatéars se tinrent en leurs places, 
et les lévites en leurs départemens ; selon 


Le 
uis on ‘a pâque; et les sa- 
ériféntenrs té paient leu | prenant 


de leurs mains, et les lévites écorchaient. 
12 Et comme ils les distribnaïent selon 
les départemens des maisons des pères de 
ceux du peuple ; ils mirentä-part l'holo- 
causte pour l'offrir à l'Eternel, selon qu'il 
ést écrit au livre de Moïse ; eLils en firent 
ainsi des bœufs. . 4 
13 Ils rôtirent donc la‘ pâque at feu, se- 
lon la coutume ; mais ils cuisirent dans des 
chaudières, des chandrons et des poêles 
les choses consacrées, et les firent courir 
parmi tout le peuple. ù 
14 Puis ils apprètèrent ce qu'il fallait 
pour eux et pour Le sacrificateurs ; car lès 
sacrificateurs, enfans d'Aaron, avaient été 
occupés jusqu'à la nuit en l'oblation des ho- 
locaustes et des graisses: c'est pourquoi les 
lévites apprêtèrent se qu'il fallaitpoureux, 
et pour les sacrificateurs , enfans d'Aaron. 
5 Et les chantres,, enfans d’Asaph.,,se 
tinrent en leur place , selon le commande- 
ment de David ét d'Asaph, avec/lesen- 
fans d'Héman, et de Jéduthn», le Voyant 
du roi; les portiers aussi étaient à chaque 
porte , ét il n'était pas besoin qu'ils se dé- 
tournassent de leur ministère ; car les lé- 
vites , leurs frères, apprêtaient ce qu'il 
fallait pour eux. 

16 Et ainsi tout le service del'Eternel en cé 
jour-là fat réglé pour faire la piques et pour 
offrir les holocaustes sur l'autel de l'Eter- 
nel, selon le commandement du roi Josias. 

17 Les enfans d'Israël donc qni s’y trou- 
vérent, célébrèrent la pâque en ce «14 
là : etils célébrérent aussi ler fête solennelle - 
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ds ins sans, levain. pandant, jours. 
Or on,v'avait point. en Âsraél 
PF. 1e. semblable à. > depuis les 
jours de Samuël,, lep A Let nul des 
rois d'Israël l'avait jamais lébré nne telle 
pâque comme fit Josias avec les sacri 


teur et.les lévites ,-et-tout Jada et Israël, 
qui 3 étnicatrou és avec les habitans de 


no (Cette pâane fat célébrée la. dix-hni-: 
tième aura année du,règne de Josias. [sil l 
Après tout cela , et après que osias, 
eut rétabli l'ordre du temple, Néco, roi 
SEE 7 pag Er faire ; guerre à 
arkémis, sur l'En pate Cac s'e 
alla à sa rencontres #18) fi (| 
21 Mais Néro envoya vers lui É messa- 
gers, pour lui dire : Qu’y a-t-il entre nous 
rh de du Re qe n'est pas. à 
tai na PRE a yeE nerre ef rai À A4 
dit que Fe: me sprus pee de toi done. de 
venir contre Dieu , qui « est avec moi, afin 
qu'il ne te détrüisé.! | 
2 ae ea 0 vost pin dé- 





ner de lui , mais pour com- 
«rl g ; 

LA 2] mt 

; k id Orly 41 
cs Rechers t,, contre le roi 
Josias, et le roi, dit à à ses, serviteurs : Otez- 

moi di ici; ar on m'a fort blessé. 

21 Etses serviteurs Tôtèrent du éhario, 
ét le FE ut sûr uni. ps chariot qu i 
avait, et le menérent fe NME où il 


cres 
et de 


mort Ro RL QE dx ë “th 
ro tätions sur 


Fe m 
ee OA 
Josias , e: tous les chantetrs “ tontes les 
éliätitét a RASE du daûs leurs lamen- 
tations sur Toni jas ; et ges, lamentätions se 
sont consérbbes jusqu à ‘ce jour, ayant été 
données en ordonnance à Israël Or voici,ées 
choses sont écrites dans les laientations! 
25 Et le reste des faits de Josias ét ses 
actions de iété , selon ce a est écrit dans 
la loi de 1! el; 


27 Ses faits, disje , les reriers et les 
derniers, voilà; ils s0m£. aux livres 
des rois d'Israël et de Juda. : | 
CHAPITRE XXX VI. 
Jéhoachaz. Jéhojakim! Jéhojachin.” Sédéclas. 
Ale penlode page it Eee 
1 Alors le peupletdu pa Z, 
fils de Josias, et ze Sr roi à Jé 
en Fe place deson 
LP re pe était âgé de vingt-trois-ans 
quand il -commença à régner, et il régna 
+ à à Jérusalem. 
le roi La déposa à Jérusa- 


ar ge conda e pays à nne anende de 


cent talens da nt,;etd'un talent d'or, 
FR 


sur 
Hdk et sur Jé m, FA A de 


Joachaz , et lui changea 8 son nom , /’ 
dant Jéh ojakim ; ; puis Néco prit Jéhonc 
frère de Jého im, et l’emmena en 


.. 6 Jéhran était âgé de vingt-cinq 5 


Chap. 35, 36% 
quand El F à 
onze ans à Du is rire 
à J'E Bai n5'upeu) alf 


6 Nébucadnetsar, # D one ; 
monta |contre dur, a, ubles 
chaines d pt Led Au Les ÿ Hsbyh lone. 

7 Nébucndnesar emport us à by: 
lone ps nes de la, maison de J 
neo ref ss y em ae nte Y 
e réste, 


ea sera ve 
qui futtronvé en Jui, voilà, 
écrites au livre des rois 


Juda, et Jéhojachin,-son fils, 


sa 
OA Etait. âgé Me huit ans quand 
il commença à régner, et il régna trois 
mois et dix jours à LA ggsstg et il fit ce 
= déplait à V'Eterne 
0 Ét l'année srpetdA le roi tte 


a en is et # de ie one 
= et 


avec. les yvais 
cat pen 






de “a Her. 


en, Se Rate 
an ‘ain 
ge ok disait, Jé Le an ; fee 


exne 
13 Et même BA se pp 6.1 é'roi 
Nébuçadnetsar, qui, Eva ait jurer par 
de nom de Dieu ; et il raidit son cou, Et 
obstina 80, CŒUr. LE es ne, SENTE Lu 
à: Fra le Dieu 
areilleme: LE sé Don ds 
aa 2 ge eupl E y: a pr 
Er en cu 
Len ni, VUE él à v: jt 
hrs Frs avai 
)r l'Eternel, le qu ‘de leurs su 
pe av ait sonumés, an Fe nee 
avait euvoyés en to dil 
qu'il était. souche de nr Pen 
euple, et enve e 6 
MS Mis ie ee RUE 


de D LAS ri rl M 
5 Frs “ À 


ET contre ve DE rw ï 


C'est rquoi il ft nn contre éux 
le roi des re » 4 LE RS 
4 le letr 
de AN. A 
COR pRSION ENS Ore 264, JÉRRÉS 
PGe LE AE 
décr. :1L is, $ thin 
SE il. apartee a Pabyons tous les 
vaisseaux dé. ie, Fa 
Et f ts de la: maison dé l'Eter- 
nel, es ve du roi, ct ceux de ses 
principaux.officiers. 
19 Onbrüla aussi la maison de Diéu ; on 
démolit les marailles de Jérusalem; on, mit 
en feu tons ses palais, et on ruina fout ce 


qu'il y avait d'exquis. 
20 Puis /e roi de Babylone transporta à 












ands et 


Lhap. 1.2 
Babylone tons 8x ‘qui était échappéa 
de HA be! eCils Toi furent edclaves à KE 4 


‘Afin: 4 pro: 
M re ; Mt'accomplie; For 


dé'Persé ; afio’que la parole de l'Etémel ; 
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353: 
pacs “par: Jérémie" fût accomplie, 
’Eternel exeita l'esprit de Cyrus , roi de 
Perse, qui fit publier dans téut son royaame, 
et mème par lettres; en‘ disant : 

23 Ainsra dit Cyrus, toi de Pérse: L'E- 
ternel; le: Die des cieux, m'a dünné tous 
les royduines dé Fa terre ,‘et lui-mênie m'a 
ordonné de lui bâtir ane maison à Jérusa- 
lem , en Judée. Qui est-ce d’entre vons de 
tout sôn peuple qui s’y veuille employer ? 
L'Eternel , son Dieu , soit avec lui, et qu'il 
monte, 





+. CHAPITRE 1. 
Edit de Cyrus , el ses lihéalités èn faveur des 

datil : 51 bip, + 2 n p 

ELR dep Gi ec de 8, roi 
de’ Pérsé ; afin die la’ parole de l'Éternel , 
pannes ‘par Jérémie, füt accomplie, 

“Ptérnél excita l'esprit de Cyrus, roi de 
Perse, quifit pabliér dahs‘totit sou royaume, 
et même par lettres, en disant 
“* 2 "Ainsi à cf CHrus, roi de Perse : L'E- 
ternèl, le Dieu Ués cieux, ma donné tous 
1E8 royaümes dé la terre , et lui-même m'a 
ordonné dé lui bâtir uné maison à Jërusa- 
lém, qui est en Judée. ” ; 

ni est-ce ‘d'éntre vons’ de tout son 
pue qui s'y) veuille employer ? Que son 

Diéu soit avec lui, et qu'il monte à Jérusa- 
lem, qui est en Judée, et qu'il rebâtisse la 
maison de l'Eternel, le Die d'Israël; c’est 
le Dieu qni habite à Jérusalern. re 

4 Et quant à tous ceux qui derneureron 
en arrière, de quelqne lieu que ce soit où 
ils fassent Îenr 8 jour, que les gens du fieu 
où ils demeurent, les soutagent d'argent, 
d'or, dé biens ét de montures, outre ce 
qipo uffrira volontairement porr la inaison 

it Dieu qui Aabite à Jérusalem.‘ 

5° Alors les chefs des pères de Juda, de 
Benjamip, des sacrificateurs et des lévites, 
se levèrent pour conduire tons ceux dont 
Dieu révéilla l'esprit, afin de remonter 
pere rebâtir là maison de l'Eternel, qui 
huhite à Jérusilem. 

ü Et tous ceux qui étaient à l'entour 
d'eux _les encouragèrent, leur fournissant 
des vaisseaux d'argent et d’or, dés biens, 
dés montures, et des choses exqnises, ontre 
font ce qu'on offrit volontairement. 

7 Etle roi Cyrus fit prendre les vais- 
pa dé la maison de l'Eternel, que Nébu- 
€ ge an tirés de Jérusalem, et qu'il 


AVait diis dans Ja maison de son Dieu. 


sins d'or, mille bassins d'argent, viogt-neuf 
couteaux ; 

10 Trente plats d’or, quatre cent dix 
plats d'argent du second ordre, et d’autres 
ustensiles par milliers. 

11 Tous les nstensiles d'or et d'argent 
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étaient cinq mille quatre cents. Sésbatsar 
les fit tous rapporter, quand ou fit renouter 
de Babyloné à Jérusalem le peuple qui en 
avait été transporté. 7", 


CHAPITRE H. 

Dénombrement des chefs en'Israël! °° 
l'Or'ce soritici cenx de la province, qui 
retnéhtètent dela captivité, d'entre éeux 
qüiavaient été transportés; que Nébucad- 
putsar, roi dé Babyÿloné, avait transportés 
à Babylone , et qui retournèrent À Jérusa- 

lin, et en Judée, chactin en sa ville’; ‘- 

2 Quai vinreut ayec Zorobabel, Jésuah, 
Néhémie Séra Réhélaja, ‘M ‘hée, 
Bilsan, Mispar, Bigvai, Réham ét À 
le nombre, dis-je, des hommes du'beuple” 
d'Israël fut le suivant : "7 

3 Les enfans de’ Parrhos, deux mille 
cent soixante et dpuze ; 4 

4 Les enfans de ,Séphatia , trois cent 
soixante et douze; : 

5 Les enfans d’Arabh, sept ceut soixante 


t quinze; anl amog et 
: 6 Ten de Pal Moab,, des en- 
oab, deux mille 


fans de Jésuah, et de 
huit cent et douze ; 
7 Les.enfans de Hélam, mille deux cent 
ciaquante-quatre ; ; 0126 
8 Les enfans de Zattu, neuf cent qua- 
rante-cing; puyr 
9 Les enfans de Zaccai,sept cent soixante; 
10 Les enfans .de Bani, six cent qua- 


rante-deux ; Visa À ET 
Bébaï, six cent vingt 


11_ Les enfans de 
et trois; : à 

12 Les :enfans de Hazgad, mille déux 
cént vingt et-deux/; : : : « su} 

13 Les enfans d'Adonikam, six cent 
soixante-six ; ‘ 4 

14 Les enfans de Bigvaï, deux mille 
cinquante-six ; ii « 

Les:enfaus de Hadin, quatre cent 

cinquante-quatre ; : 

16 Lés enfans d'Ater, issu d'Ezéchias, 
quatre-vingt-dix-huit ; : 

17 Les enfans dé Betsaï, trois cent vingt 
et trois ; 
18 Les enfans de Jora, cent et douze ; 

19 Lesenfans de Hasumw, deux cent vingt 
et frais ; 
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20 Les enfhns de Guibhar, qnatre-vingt 
et quinze ; ns 

91 Les enfans de Bethléhem, six vingt 
et trois ; ; 

22 Les gens de Nétopha, cinquante-six ; 

23 Les gens de Havathoth, cent vingt 
et huit; 

24 Les enfans de Hazmaveth, quarante- 
deaix ; 

2% Les enfans de Kiriath-Harim, de 
Képhira, et de Bééroth, sept cent qua- 
rante-trois ; 

2% Les enfans de Rama et de Guérah, 
six cent viogt et un; 

F 27 Les gens de Micmas, cent vingt et 
eux; 

28 Les gens de Béthel et de Haï, deux 
cent vingt et trois ; 

29 Les enfaus de Nébo, cinquante-deux; 

30 Les enfans de Magbis, cent cinquante- 
STX ; 

31 Les enfans d’un autre Hélam , mille 
deux cent cinquante-quatre ; 

32 Les enfans de Harin, trois cent et 
vingt ; ; 

33 Les enfans de Lod, de Hadid et d'Oné, 
sept cent vingt-cinq ; 

34 Les enfans de Jérico, trois cent qua- 
rante-cing ; 

35 Les enfans de Séuaa , trois mille six 
cent trente . 

85 Des sacrificateurs : les enfans de Jé- 
dabhia, de la maison de Jésuah, neuf cent 
soixante et treize ; 

37 Les enfans d’lnmer, mille cinquante- 
deux ; 

38 Les enfans de Pasur, mille deux cent 
quarante-sept ; 

39 Les enfans de Harim, mille et dix- 


sept 

ho Des lévites : les enfans de Jésuah, 
et de Kadmiel, d'entre les enfans de Hoda- 
via, soixante et quatorze ; 

41 Des chantres : les enfans d’Asaph, 
cent vingt-huit ; 

42 Des enfans des portiers : les enfans 
de Sallum, les enfans d'Ater, les enfans de 
Talmon, les enfans de Hakknb, les enfans 
de Hatita, les enfans de Sobaï, tous cent 
trénte-nenf. 

43 Des Néthiniens : les enfans de Tsiha, 
les enfans de Hasupha, les enfans de Tub- 
Bahoth'; 

44 Les enfans de Kéros, les enfans de 
Sihaha, les enfans de Padon ; 

45 Les eufans de Lebana, les enfans de 
Haguba, les enfans de Hakküb ; 

46 Les enfans de Hagab, les enfans de 
Sarnilaï, tes enfans de Hanan ; 

47 Les enfans de Guiddel, les enfans de 
Gahar, les enfans dè Réaja ; 

48 Les enfans de Retsin, les enfans de 
Nékoda, les enfans de Gazam ; 

Les enfans de Huza , les enfans de 
Paséah , les enfans de Bésai; 

50 Les enfans d’Asna, les enfans de Mé- 
hanim ;‘les enfans de Néphasin ; 

Les enfans de Bakbnk, les enfans de 
Hakupha , les enfans de Harhar; 
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52 Les enfans de Batsluth, les enfans de 
Méhida , les enfans de Harsa ; 

53 Les enfans de Barkos , les enfans de 
Sisra , les enfans de Témabh ; 

54 Les enfans de Netsiah , les enfans de 
Hatipha. 

55 Des enfans des serviteurs de Salo- 
mon : les enfans de Sataï, les enfans de 
Sophereth , les enfans de Perada ; 

Les enfans de Jahala , les enfans de 
Darkon , les enfans de Guiddel ; 

57 Les enfans de Sépharia, les enfans de 
Hauil, les enfans de Pokéreth-Hatsébajim, 
les enfans d'Ami. 

58 ‘Tous les Néthiniens;et les enfans des 
serviteurs de Salomon, furent trois cent 
quatre-vingt-douze ; 

59 Or ce sont ici ceux qui montèrent de 
Telmelah, de Tel-Harsa , de Kérub , d'A- 
dan , ef d'Immer; lesquels ne parent mon- 
trer la maison de leurs pères, ni leur race, 
et faire voir s'ils étaient d'Israel : 

60 Les enfans de Délaja, les enfans de 
Tobïÿja, les enfans de Nekoda, six cent 


. pue et deux; 


Des enfans des sacrificateurs : les en- 
fans de Habaja, les enfans de Kots, les 
enfans de Barzillaï, qui ayant pris pour 
femme nne des filles de Barzilla, Galaa- 
dite , fnt Gi Fe de leur nom. 

62 Ceux-là cherchèrent leur registre, en 
recherchant leur généalogie ; mais ils n’y 
furent point trouvés; c’est pourquoi ils fu- 
rent rejetés de la sacrificature. 

63 Et Atfirsatha leur dit qu'ils ne man: 
Es point des choses très-saintes . tan- 

is que le sacrificateur assisterait avec l’u- 
rim et le thummim. 

64 Tont le peuple ensemble était de qua- 
rante-deux mille trois cent soixante ; 

65 Sans leurs serviteurs et leurs ser- 
vantes, qui élaient sept mille trois cent 
trente-sept ; et ils avaient deux cents chan- 
tres on chanteuses. ! 

66 Ils avaient sept cent trente-six che- 
vaux, et deux cent quarante-cinq mulets, 

67 Quatre cent trente-cinq chameaux ; 
et six miile sept cent vingt ânes. : 

68 Et quelques-uns d’entre les chefs des 
a après qu’ils furent venus pour re- 

dir la maison de l'Eternel, qui habite à 
Jérusaleni, offrant volontairement pour la 
maison de Dieu, afin de la remettre en 
son état, 

69 Donnèrent au trésor .de. l'ouvrage , 
selon leur pouvoir, soixante et un mille 
drachmes d’or, et cinq mille mines d’ar- 
gent, et cent robes de sacrificateurs. 

70 Et ainsi les sacrificateurs, lés lévites, 
quelques-nns da peaple, les chantres , les 
pus et les Néthiniens, habitérent dans 

eurs villes, et tous ceux d'Israël’ aussi 
dans leurs villes. 

. CHAPITRE III. 
Rétablissement du temple. FAP 

1 Or le septième mois approckant et 
les enfans d'Israël, étant dans leurs villes, 
le peuple s'assembla à Jérusalem comme si 
ce n'eut été qu'un $eul hommes: .-: 


Chap. 3. 4. 


2 Alors Jésuah, fils de Jotsadak, se leva 
avec ses frères, sacrificateurs, et Zo-, 
robabel , fils de Salathiel , avec,ses frères ; 
et ils bâtirent l'autel. du Dieu d'Israël, ponr 
y offrir les holocaustes, ainsi qu'il est éerit 
dans la loi de Moïse , homme de Dieu. 

3 Et ils posèrent l'autel de Dieu sur sa 
base, parce qu'ils avaient peur en eux- 
mêmes des peuples du UE et ils y ofiri- 
rent des holecaustes à l'Eternel, les holo- 
caustes du matin et du soir, 

4 Ils célébrèrent aussi la fête, solennelle 
des tabernacles, eu la mauière qu'il est 
écrit dans la lui; et ils offrérent es holo- 
caustes chaque jour, autaut qu'il en fallait, 
selon que portait l'ordinaire de chaque jour; 

5 Après cela, l’holocauste continuel , et 
ceux des nouvelles lunes, et de toutes les 
fètes solennelles de l'Eternel, lesquelles on 
sanctifiait, et de tous ceux qui présentaient 
une offrande volontaire à l'Éternel, 3 

6 Dès le premier jour du'septième mois, 
ils commencèrent à offrir des holocaustes 
à l'Eternel ; bien que le temple de l'Eternel 
ne fût pas encore fondé. 

7 Mais ils donnèrent dé l'argent aux tail- 
leurs de pierres et aux charpentiers; à/s 

rent aussi à manger et à boire, et de 
l'haile;,'aux Sidoniens et anx Fyriens , afin 
qu'ils amenassent du bois-de:cédre du Li- 
ban à la mer de-Japho, selon la perwis- 
sion qûe Cyrus, roi de Perse , leur en avait 
datée. ed j ; 

8 Et la seconde année de leur, arrivée 
en la maison de Dieu, à Jérusalem, au:se- 
cond mois , Zorvbabel , fils de Salathiel, et 
Jésuah , fils de Jotsadak , et le reste de 
leurs frères, les sacrificateurs et les lévites; 
et tous ceux qui étaient veous de la capti- 
vité à Jérusalem , commencèrent & fonder 
le temple ; et ils établirent des lévites , de- 
puis l'âge de vingt ans et au-dessus , pour 
presser l'ouvrage de la maison de l'Eternel. 

9 Et Jésuah assistait, avecses fils et ses 
frères , et Kadmiel avec ses fils, enfans de 
Juda , pour presser cenx qui faisaient l’ou- 
vrage en la maison de Dieu; et les fils de 
Hémadad , avec leurs fils et leurs frères; 
lévites. 

10 Et lorsque ceux qui bâtissaient fon- 
daient le temple de l'Eternel, on y fit as- 
sister les sacrificateurs revètns, ayant leurs 
trompettes ; et les lévites, enfans d'Asaph, 
avec les cymbales, pour louer l'Eternel , 
selon l'institution de-Dayid ; roi d'Israël. 

11 Etils s’entre-répondaienten louant et 
célébrant l'Eternel, chantant : Qu'il est 
bon, parce que sa gratuité demeure à tou- 
jours sur Israël! Et tout le peuple jeta de 
grands cris de nb eg l at 4 parce 

fondait la maison de l'Eternel. 


mais per élevaient leur vois avec des 
cris de ré © 
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la voix des pleurs da peuple ; cependant le 
peuple jetait de grands pa A de joke, eu sorte 
que la voix fut enteudue bien Join. 


CHAPITRE IV. 
Le bâtiment du temple suspendu. 

1 Or les ennemis de Juda et de "Benja- 
min ayant entendu que ceux qui étaient re- 
tournés de la captivité, rebâtissaient le 
temple à l'Eternel, le Dieu d'fsraël, 

2 Viurent vers Zorobabel et vers les 
chefs dés pères, et leur dirent : Permettez 
que nous bâtissions avec vous ; cär nous in- 
voquerons votre Diet comme vous fœifes ; 
aussi lui avons-nous sacrifié depuislé temps 
d'Ezar-Haddon, roi d'Assyrié, quinous a 
fait monter ici. S 

3 Mais Zorobabel ; et Jésuah, et les au- 
tres chefs des pères d'Israël, leur répon: 
dirént : 1] n’est à propos que vous et 
nous bâtissions Ja m à notre Dieu ; 
inais OU , qi sommes ici ensemble , nous 
bâtrons à l'Eternel, le Dien d'Israël, ainsi 
que le roi Cyrüs, roi de Perse, mous l’a 
commandé.” - deb siens à 

4 C’est pourquoi le peuple du pays ren: 
dait Tâches les maîns du peuple de Juda; et 
les effrayait lorsqu'ils bâtissaient. 

5: Et mème ils avaient à leurs gages des 
gens qui leur donnaient conseil atin de dis- 
sie Vear es " pendan ne (] 

e Cyrus , roi de Perse, jusqu'au: (CJ 
Darius , roi de Perse. CUCCRZ CHE CEE 

6 Car pendant le règne d'Assuérus, an 
commencément de son règne, Hs\écrivirent 
une accusation calomuieuse contre les ba- 
bitans de Juda et de Jérusalem, 243 

7 Et du temps d'Artaxerxes, - Bislain 
Mithredat, Tabéel, et les autres.deisa.eom- 
pagnie écrivirent à | Artaxerxes, roi de 

erse. L'écriture de la copie de la lettre 
était en lettres syrinques, ételle était cou- 
chée en-langue syriaques à derhe ns 2 1: 

8 Réhum donc, président du , , et 
Simsaï, le secrétaire , écrivirent une lettre 
touchant Jérusalem, au roi. Artaxerxes, 
comme il s'ensuit : PEN 

9 Réhum, président du conseil, et Simsai, 
le secrétaire, et les autres de leur compa- 
gnie, Diniens, Apharsatkiens, Tarpéliens, 
Arphasiens, Arkéviens, Babylonieus, Sn- 
sankiens, Déhaviens, e4, Hélamites ; 

10 Et les autres peuples que le grand et 

ces eng al et fait 

iter dans lu ville de Samarie, et les au- 
= qui étaient de deçà le fleuve ; aille 
CDI BR LAET 75 sh sandy sui C 

11 C'est done ici le teneur de la lettre 

w'ils lui envoyérent: Au roi. xerxes : 

es serviteurs.les gens de deçà le fleuve, 
et detelle,date. 0 sh uglios mit 5 

12 Que le res LES ai les Joifs 
qui sont. montés d'auprè ui vérs nous, 
sont venus à Jérusalem. ef Qu'ils bAliésent 
la ville. rebelle et méchante ns les 

s, ét 1 
e 


13 i ' c le roi soit aver- 
RO Pat A 08 
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siriéi üné grande pérte aûx:revéhas:dii roi, 
‘H'Et parce que nous'sormmes anx 'gâges 
du roi, il nous serait nialséant de: voir de 
mépris du roi; c’ést. pourquoi nous avONS 
envoyé aw roi, ét nous! 


hui 
15 Qu'it cherchait livre dés mémoires 
dé sed pérvs: ef qéiltronvera écrit dans ce 
livre {et y apprendra. qué 
cette villé est une ville rebelle ; et perni- 
ciedse AÛx fois étaüx pass qué dé 
tout témps on’ÿ à fait des complots, et a'à 
canse de célh cette ville a êté détruite!" 
‘16 Nous faisons danc éavoir aû roi , qe 
si cette ville est rebâtie. et ses nurailles 
fondées, il n'aura plus de part à ce qui est 
au-deçà du fleuve. HT des 
17 Et c’est ici la ré 
voya à Réhmm, président du conseil , et à 
Simsaï, le secrétaire, et aux aütres de leur 
compagnie qui demeuraient à Samarie, et 
aux autres de deçà le fleuve: Bien yons 
soit, et de telle date. |. 
18 La teneur des lettres qne vous nous 
avez envoyées, a été exposée et lue devant 


isoïis.savoir : : 


‘que le roï en- 


moi. A+ 
19 Et Ji donné ordre , ét on a cherché 
et trouvé, que de fout témys cette villé-là 
s'élève contre les rois, et qu'on y a fait des 
rebellions et des complots > ur, 

20. Et qu'aussi il y a eu à Jérusalem des 
rois puissans, qui ont dominé sur tous ceüx 
de delà le flenve, et qu'on leur payait des 
tailles, des gabelles et des péages. , 

21 Maintenant donc , donnez un ordre 
ponr faire cesser ces ens-là, afin que cette 
ville ne soit point rebâtie, jusqu'a ce que 
je l’ordonne, 

2 Et gardez-vous de manqner en ceci; 
car: pourquoi croîtrait le dommage au pré- 
judice des rois ? 

23 Or. quand la teneur des patentes du 
roi Artaxerxes eut été lue en la présence 
de Réham, et de Simsai , le secretaire, et 
de ceux de lenr compagnie, ils s'en allèrent 
en diligence à Jérusalem vers les Juifs, et 
ils les firent cesser avec main fo 

24 Alors le travail de la maison de Dien, 
qui habite à Jé m,, cessa ; et elle de- 
mevra dans cet état, jusqu’à la seconde an- 


née du règne de Darius, roi de Perse. 


É CHAPITRE V. “A 
:LL'ouvrage du temple verre Lettre des Juifs 


:11 Alors Aggée, le prophète, et Zacharie, 
fils de Hiddo, le prophète, prophétisaient 
aux Juifs qui étaient en Juda et à Jérusa- 
lem, au nom du Dieu d’fsraël, qui les avait 
envoyés vers eUX. à 

2 Et Zorobabel, fils de Salathiel, et.Jé- 
er fils ” D 2 ro se lérètees, et com- 

icérent à rel ison’ de Dieu, :qui 
habite à Jérusalem ; et ils avaient ere 
les:prophètes de: Dien, qui les-aidaient. 

3 En ce temps-là Tattenai , gouverneur 
de deçà le fleuve, et Sétharbioznaï, et leërs 
compagnons vinrent à eux et leur parlérent 
ainsi: Qui vous a donné ordre de rebätir 
cette maison, et de fondet ces murailles ? 


r 
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4 Et ils leur parlérent aussi en cette ma- 
nière : Quels sont les noms des qui 
bâtissent cet édifice? re 

5 Mais parce que sut les antiens des 
Juifs était l'œil de leur Dieu, on'né les fit 

oint cesser, jusqu'à ce que l'affaire parvint 
à Darius, et qu’alors ils rapportassent des 
léttres sur cela. va 2 

6 La teneur des lettres que Tattenaï, 
gouverneur de deçà le fleuve, et Séthar- 
boznat, et ses gere Apbarsékiens , 
qui étaient de deça le fléuve, énvuyèrent 
au roi Darius. : NUE UTO PANEAT ES 

7 AS lai envoyèrent une relation du' Fait, 
et il y ‘avait ainsi écrit : Toute paix soit an 
rô! Darius. : Se 

8 Que le roi soit averti qré nous sommes 
allés en la province de Judée, vers la mai- 
son du grand Dieu, laquelle 6n ‘bâtit de 
grosses pierres, et même la charpenterie 
est posée aux paris, et cet sd bâti 
en diligence, et savante entre leurs Mains. 

9 Eï nons avons interrogé les anciens qui 
étaient là, et nous léur avons! parlé aiñsi : 
Qui vous à donné ‘prdré de vebâtir éette 
Yanison! ét de fonder cés murailles ? "1" 

10 Et'4ôûs leûr: ayods aussi demandé 
leurs Rd gâvoir au Foi, äfin 
que noùs écrivissiüns ‘lés noms des priiot- 
pañx d'entre bux. js 

Ii Et ils nous ont réporidu de cette ma- 
bière, disant : Nous sommes les serviteurs 
du Dieu des cieux et de la terre , "et nous 
rebâtissons la maïson qui avait été bâtie ci- 
devant, ily a long-temps, laquelle un grand 
roi d'Israël avait bâtie et fondée. : 

12 Mais après que nos pères eurent Lan 
vaqué à la colère Îe Dieu des cieux, il les 
livra entre les mains de Nébucaünetsar, 
roi de Babylone, Caldéen, qui détruisit 
cette maison, et qui transporta.le peuple à 
Babylone. 

14 Mais en la première année de Cyrus, 
roi de Babylone , le roi Cyrus commanda 
qu'on rebâtit cette maison de Dieu, 

14 Et même le roi Cyrus tira hors du 
temple de Babylone les vaisseaux d'or et 
d'argent de la maison de Dieu , que Nébu- 
cadnetsar'avait emportés du-temple qui 
était à Jérusälèm , etqu'il avait apportés 
au temple dé Babylone ; et ils furent déli- 
vrés à an nommé Sesbatsar,' lequél il avait 
établi gouverneur. 

15 .Ët il Lui dit : Prends ces ustensiles, et 
t'en va, et fais-les porterau tem le qui était 
à Jérasalem ;-et.que la maison de Dieu soit 
rebâtie ensa place, : : 

16: Alurs.ce;Sesbatsar vint, et posa les 
fondemens de la maison de Dieu, qui kabi- 
te à Jérunilem; et depuis,ce,temps-là jns- 
qu’à présent, on la bâtit, et elle n'est point 
encore-achevée. , 

17Mainteuant donc, s’il. semble bon au 
roi, -qu'on,cherche dans la maison, des tré- 
sorsdurai, laquelle est à Babylone, s'il est 
vraiqu'il ÿait eu un.ordre seen par Cyrus 
de rebätir cette maison de Dieu à, Jérasa- 
lei ; et que le-roi.nous fasse sayair sa (0- 

donté-sur-cela. SE de 9711 . 
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CHAPITRE VI. 
Edit du roi Darius , et dédicace du temple. 


L Alors le roi Darius donna ses ordres, 

“a recher cha, daos le lieu où l’on tenait les 

es, et où l'on mettait les liésors en 

Bab one. 

2 Etc on trouva dans un coffre ; au FU 
es ui était dans la province | ?&e 

un rouleau ; et ce mémoiré y était ainsi 

couché par: écrit, 

3 La. première année du roi Cyrus , le 
roi Cyrus ordonna : Qué quant à la maison 
de Digu,à Jérus ae, cette maison-là serait 
rebâtie, afin qu’elle füt le lieu où l’on fit.les 
sacrifices , € _ ses fondemens seraient 

s Pour soutenir son faix , de {a- 
vanne ‘sérait de soixanté con- 
r de soixante condées ; 
Û qu'on a He trois CAR ne de 
Pas pierres, et une rap, 18 
et Lane la dépense serait AE del Moi 

5 "Ee quant aug ustensiles. d'or let d d'ar- 
gent de la maison de Dieu, lesquels Nébn- 
cadnetsar avait tirés du. frais qui était à 
Jérusalem , et apportés à lune, qu'on 
les rendrait. et qu'ils seraient remis an 


temple qui. était a Jérusalem, chacun en 
a et qu'on les a er conduire ea la 


per 


malo de Die onde D Dien... 

, NOUS, alle: äi, gou- 
Yerneur ve us ts ua, 
et vos compagnons, ns, qui i èles 


de pee le fle ve re ons de la; 
Laissez faire là ouyrage de cetté maison 
ai Dieu, et qne, 1e gouverneur des, Juifs et 
leurs anciens rébâtissent cetle maison de 
Dieu.en sa place.!, 
sr Et cet ordre est fait. de ma! part tou- 
t-ce.que: vous: aurez à faire avec. les 
ancicus Fe ces] uifs, pour Es Leg er 
son ieuz.c'est que.des finances du roi 
‘qui-reviennent destailles de, deça le a 
nr frais Kg À incontinent, ads 
nsrlà, afin qu’on ne les fasse er. 

9» Etquant à ce re 6 soit 
nédik y spit moutois.ou;agneaux ps es 
holocaustes qu'il faut 208 au 
cieux ; soit blé, on sel, ou. viu et huile, 
airisi que | le diront les ‘sacrificateurs qui 
sont à Jérusalem, qu’on le.leur donne cha- 
que jour sans y manquer; 

10 Afin qu'ils offrent des dscrifoëé de 
‘bone odeur au Dieu des cieux: et: qu'ils 
“prient la vie du roi etde ses enfaus. 

11 J'ordonne aussi quiconque chan- 

ÿ, or ra ratrachie de $a-maison mi bois 


dressé afin qu'il y soitexterminé, 
et qu'abause de vel Lions: de sa raison 


"9 Be Dis ddéd si no ss 6 
a Et que Dieu, qui a fait habiter Ta son 
a “roi ét'tout Le 
te fr F changer et 
truire cette! | de” no Die: qui Aabite-à 


Jérusalem 


qu lil soit y entéxécuté. 
13 Alors Patté 


tint gotiverneur de deçà 
le fleuve, et Sétharboznaï-ét ses: compte 
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que lé roi Darius le leur.avait ainsi écrit, 
“és es anciens des Jui , jout, 
ls prospéraient : suivant :lx étie 
d'Agrée,e prophète, et de Zac L stils 
dde.-ls bâtirent donc ayant, les 
fondemens.par le. commandement pb es 
d'Israël jet par l'ordre de Cyrus et de Da- 
we , et aussi d” erxés, roi de Perse. 
15. Et.cetté niaison de Dieu fnt achevée 
le: troisième joar du mois, d'Adar, en la 
ma qua du rè roi Darius. 
16, Et les enfans d'Israël , les sac 
ru sea lénites % ai a Pr ae 
étaient retournés de, vit ré- 
rent la dédicace per 
avec joie. 


17, Et.jls offrirent pour la. dédicace de 


cette maison ‘de Dieu, cent veaux , déux 
cents:béliers , aaatre cents agneaux , et 
doue iat a bu ur le péché pour tout 

on Je nombre dés tribns d'Israël. 


18 Le ils étub iront En Pa PR enr en 
leurs rangs, ef les Jévites en leurs départe- 
mens, pour le service qui sé fait à Dieu 
dans Jérusalem , selon ce qui en est écrit 
au livre de Moïse. ‘ 

Puis ceux qui étaient retournés de Ja 
captivité célébrèrent la pâque le quatér- 
zième jour du prémier mois, 

20 Car les sacrificateurs s'étaient puri- 
fiés avec les lévites, de … qw'ils étaient 

is pets = € “potrquoi ils égorgèr h 
ji né pour tons ceux « dé étaient 

s" captivité, ét pour leurs frères 
chféatinte” et pour eux-mêmes * 

21 Ainsi elle fut marigée par les’ as 
d'Israël , qui étaient revenüs de la capti- 
vité, et par tous ceux qui s'étaient retirés 
vers eux de la süuillüré des nations dn 
po s, pour rechercher l'Eternel , le Dieu 


29 F Etils célébrèrent avec pe la fête A | 
lenvelle des js sans levain pent D A 
rs, l'Eternel leur ay 





ie die es dé vérs eux 
SEE Re 


le Dieu d'I PATENT) 





Vpedras mr, à ne Sa qu ra 


1 Or aprédiosdl es et'@urant le règne 
d’Artaxerxes , roi de Perse; ils de 


ir A fils FAN ie de ÉTE 


d’Ahi ndorg sk ob 5h ri? 
5 Fi d'Abutié fils de Hazaria , fils de 
mél PRET RTE pbiroc dn FA 

ils de Zérahia, ils de"Huzi ; filé de 
Bai, idinipe < b'elf fodad 


pi était na dues bien 
dise; que lEte le 
d'Israël, avait donnée, monta de 
bylone ; et le’ roi: lai accorda tonte sa re 
uête , selon que lmiain de l'Eternel ; son 
détmiteur ab) 86 à oem 
7 Quelques-uns aussi des iftos d’ Israël, 


6 es di 
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des sacrificateurs, des lé vites, des chantres, 
des portiers et des Néthiniens, montèrent 


à Jérusalem la septième année du roi Ar- 
taxerxes. 

8 Et Esdras arriva à Jérusalem le cin- 
quième mois de la septième année du roi, 

9 Car au premier jour du premier mois, 
on commença de partir de Babylone ; et au 
promis inek du cinquième mois, il arriva à 

érusalem , selon que la main de son Dieu 
était bonne sar lui, 

10 Car Esdras avait disposé son cœnr à 
étudier la loi de l'Eternel , et à /« faire , et 
à enseigner parmi le peuple d'Israël les 
statnts et les ordunnances, 

11 Or c’est ici la teneur des patentes que 
le roi Artaxerxes donna à Esdras, sacrifi- 
cateür et scribe, scribe des paroles des 
commandemens de l'Eternel et de ses or- 
donnances éntre les Israélites : 

12 Artaxerxes, roi des rois, à Esdras, 
sacrificateur et scribe de la loi du Dieu des 
re soit une parfaite santé ; et de telle 

ate 


13 J'ordonne que tous ceux de mon 
royaume qui sont du peuple d'Israël, et de 
ses sacrificateurs et lévites , qui se présen- 
teront volontairement pour aller à Jérusa- 
lem , aillent avec toi; ; 

14 Parce que tu es envoyé de la part du 
roi, et de ses sept conseillers, pour t'infor- 
mer en Judée , et à Jérusalem touchant la 
loi de ton Dieu, laquelle tu as en ta main; 

15 Et pour porter l’argent et l'or que le 
roi et ses conseillers ont volontairement of- 
ferts au Dieu d'Israël , dont la demeure est 
à Jérusalem ; 

16 Et tout l'argent et l'or que tu trou- 
veräs en toute la province de Babylone, 
avec les offsandes volontaires du peuple et 
. des sacrificateurs, offrant volontairement 
à la maison de leur Dieu qui habite à Jé- 
rusalem ; 

17 Afin qu'incessamment tu achètes de 
cet argent-là des veaux, des béliers, des 
agneaux, avec leurs gâteaux et lenrs as- 
pro , et que tu les offres sur l’autel de 

a maison de votre Dieu, qui habite à Jé- 
rusalém ; 

18 Et que vous fassiez selon la volonté 
de votre Dieu, ce qu'il te semblera bon à 
toi et à tes frères de faire du reste de l'ar- 
gent et de l'or. : 

19 Et quant aux ustensiles qui te sont 
donnés pour le service de la maison de ton 
Dieu, remets-les en présence du Dieu de 
Jérusalem. 

20 Et quant au reste qui sera nécessaire 
cur la maison de ton Dieu, autant qu'il 
’en faudra employer, tu /e prendras de la 

maison des trésors du roi. 

21 Et de ma part, Artaxerxes roi, il est 
ordonné à tous les trésoriers qui sont au- 
delà du fleuve , que tout ce qu'Esdras, sa- 
crificateur ef scribe de la loi du Dieu des 
cieux, vous demandera, soit fait incontinent; 

2 Jusqu'à cent talens d'argent , et jus- 
qu’à cent cores de froment , et jusqu'à cent 
bats de vin, et jusqu’à cent bats d'huile ; et 
du sel sans nombre. 
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23 Que tout ce qui est commandé par le 
Dieu des cieux, soit promptement fait à la 
maison du Dieu des cieux; de peur qu'il 
n’y ait de l’indignation contre le royaume, 
et coutre le roi el ses enfans. 

De plus, nous vous faisons savoir 
qu'on ne pourra imposer ni taille. ni ga- 
belle , ni péage sur aucun sacrificateur, on 
lévite, ou chantre, ou portier, ou Néthi- 
mien, on ministre de cette maison de Dieu. 

25 Et quant à toi, Esdras, établis des 


. magistrats et des jnges selon la sagesse de 


ton Dieu, de laquelle tu es doué, afin 
qu'ils fassent justice à tout ce penple qui 
est au-delà du fleuve ; c’est-à-dire, à tous 
ceux qui connaissent les lois de ton Dieu, 
et afin que vous enseigniez celui qui ne les 
saura point. 

26 Et quant à tous cenx qui n’observe- 
ront point la loi de ton Dieu, et la loi du 
roi, qu'il soit aussitôt jugé, soit à la mort, 
soit au bannissement , soit à une amende 
pécuniaire, ou à l’emprisonnement. 

Béni soit l'Eternel, le Dien de nos 
pères, qui a mis une telle chose au cœur 
du roi, pour.honorer la maison de l’Eter- 
nel, qui habite à Jérusalem ; 

28 Et qui a fait que j'ai trouvé grâce de- 
vant le roi, devant ses conseillers, et de- 
vant tous les puissans gentilshommes da 
roi. Ainsi donc m'’étant fortifié, selon que 
la main de l'Eternel mon Dieu éfait sur 
moi, j'assemblai les chefs d'Israël, afin 
qu'ils montassent avec moi. 


CHAPITRE VIII. 
Dénombrement de ceux qui retournèrent de la 
captivité, et la conduite d'Esdras. 


1 Or ce sont iciles chefs des pères, avec 
le dénombrement qui fut fait selon les gé- 
mp ies, de ceux qui montèrent avec moi 

e 
Artaxerxes : 

2 Des eufans de Phinées, Guersom ; des 
enfans d’Ithamar, Daniel; des enfans de 
David, Hattas ; 

3 Des enfans de Sécania, qui était des 
enfans de Parrhos, Zacharie, et avec lui, 
en faisant le aénombrement par leur gé- 
néalogie, selon les mâles, cent cinquante 
hommes ; ; 

4 Des enfans de Péhath-Moab, Eliehohé- 
naiï, fils de Zérahia, et avec lui deux cents 
hommes ; 

5 Des enfans de Sécania, le fils de Jaha- 
ziel, et avec lui trois cents hommes ; 

6 Des enfans de Hadin, Hébed , fils de 
Jonathan, et avec lui cinquante hommes ; 

7 Desenfans de Hélie Hate. fils de Ha- 
thalia, et avec lui soixante-dix hommes ; 

Des enfans de Sépharia, Zébadia, fils 
de Micaël, et avec lui quatre-vingts how- 


mes ; 
9 Des enfans de Joab, Habadia, fils de 
Jéhiel, et avec lui deux cent dix-huit hom- 


mes ; 
10 Des enfans de Sélomith, le fils de Jo- 
siphia, et avec lui cent soixante humunes ; 
11 Des cnfans de Bébai Zacharie, fils 
de Bébaï, et avec lui vingt-huit hommes ; 
12 Des enfans de Hazgad, Johanan, fils 


abylone, pendant le règne du roi- 


! 
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de Katan, et âvec lui cent et dix hommes; 
13 Des enfans d'Adonicam, les En o 
desquels les noms sont Eliphélet, Jéhiel 
Sémahia, et avec eux soixante mes ; 
14 Des enfans de Bigvaï, Huthaï, Zab- 
bud, et avec eux soixante-dix hommes, 

5 Etje les assemblai près de la rivière, 
qui se rend à Ahava, et nous y demeurä- 
mes trois jours. Puis je pris garde au penple 
et aux sacrificateurs, et je n'y trouvai au- 
cun des enfans de Lé vi. 

16 Et ainsi j'envoyai d'entre les princi- 
UE Elihéser, Ariel, Sémahia, Elnathan, 
atib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Mé- 
sullam, avec Jojarib et Elnathan, docteurs. 
17 Et je leur donnai des ordres poûr 
Iddo, principal chef, qui demeurait dans 
le lieu de Casiphia ; et je mis en leur bou- 
che les paroles qu'ils devaient dire à Iddo 
et à son frère, Néthiniens, dans le lieu de 
Casiphia , afin qu'ils nous fissént venir dés 
ministres pour la maison de notre Dieu. 
18 Et ils nons amenèrent, selon qe la 


main de notre Dieu était bonne sur nous, 


un homme intelligent, d'entre les enfans de 
Mabli, fils de Lévi, fils d'Israël; savoir, 
Sérébia, avec ses fils et ses frères, qui fu- 
rent dix-huit hommes ; 

Et Hasabia, et avec lui Esaïe, d’entre 
pe: enfans de Are , ses frères et leurs 
enfans, vin, rite PRIS RTE 

20 Ét AE Nélbinions, qué David et les 


pee da 


e service des lévites, deux cent et vingt” 


Néthiniens, qui furent tous nommés par 
leurs noms. 

21 Et je publiai là le jeûne auprès de 
la rivière d'Ahava, afin 
devant notre Dien, le priant de nous donnèr 
un heureux voyagé pour nous et pour nos 
familles, et pour tous nos biens. 

22 Car j'eus honte de demander au roi 
des forces et dés gens de cheval pour nous 
défendre des ennemis par lé chemin, à 
cause que nous avions dit au roi, en termes 
exprès : La main de nôtre Dieu est favora- 
ble à tous ceux qui l'invoquent ; maïs sa 
force et sa colère est éontré ceux qui l’a- 
bandonnent. 

23 Nous jeñnâmes donc, et nous implo- 
râmes /e secours de notre Dieu à causé de 
cela ; et il fat fléchi par nos prières. 

24 Alors je séparai douze des principaux 
des sacrificateurs, avec Sérébià, Hasabiä, 
et avec eux dix de leurs frères. 

2% Et je leur pes l'argent et l'or et les 
ustensiles, qui étaient l'offrande que Je roi, 
ses conseillers, ses gentilshommes, et tous 
ceux d'Israël qui s'y étaient trouyés,avaiént 
faite à Ja maison de notre Die. 

. 26 Je leur pesai donc, et je léur délivrai 
six cent cinquante talens d'argent, et des 
plats d'argent pesan£ cent talens, et ceut 
talens d'or; © 

27 Et vingt plats d'et montant à mille 
drachmes , et, denx nstensilés de cnivre 
resplendissant et a aussi précieux que 
s'ils eussent été d'or. * F 

28 Et j° leur dis : Vous êtes sanctifiés à 
l'Eternel ; et les ustenisiles'sont sanctifiés ; 
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et cet argent et cet or estuné éffrande volon- 
taire faite à l'Eternel, le Diet de vos pères. 

29 Ayez-y l'œil et gardez-166, jusqu'à ce 
que vous les pesiez en la présence des prin: 
cipaux des sacrificateurs et des Jévites, et 
devant les principaux des pèrès d'Israël'à 
Jérusalem, dans les chambres de la maison 
de l'Eternel. 

30 Les sacrificatenrs donc et les lévités 
reçurent lé ge de l'argent et de l'or, ét 

es 


des ustensiles, pour les 4 er à Jérusa- 
lem , dans la maison de nôtre Dieu. 
31 Et nous partimes dé ln rivière d'A- 


Au quatr 

ent et l'or, et les ui 

é notre Dieu, ét nous lés délivrämes à 
Mérémioth, fils d'Urija, sñcrificateur, aveë 
lequel était Eléazar, fils dé Phinées, et 
avec eux Jozäbad, fils de Jésuah, et Noha- 
dia, fils de Binuï, Kvités ; 

34 Sélon le nômbre.et le poids de toutes 
cés choses, et tout le poids'en fut mis alôrs 
PRÉ TC « qui avaient été transporté: 

ceux avaien 4, 
et qui étaient retournés de la cnplivité, of 
frirent pou tout Israël!, en holucauste 
Dieu d'Israël, douze veaux, qtatre-vingt-. 
séize béliérs, soixante-dix-sépt Agneaüx 
et douze ns le péché; le tout en 
holocauste à l'Eternel. 

36 Et ils remirent les ordonnances dir 
rôi entre les mains dés satripes du roi et 


des gouverneurs qui étaient au-deçà du 

fleuve, lesquels favori lé peuple, et 

li maison de Dieu. 
CHAPITRE IX. 


M des gères, 
lariages des er En RL D jen FOR 

1 Or sitôt que ces chosés-là furent ache- 
vées, les principaux du perple s'approché - 
rent vers moi, en disant : Le peuple d’Is° 
raël, et les sacrificateurs, et les levités ne 
se sont point séparés des penples de cs 
pays, commie ils le devaient faire à caûse 
de’ leurs abominations, savoir des Cana- 
néens, des Héthiens, des Phéréziens, des 
Jébusiens, des Hammonites, dés Moabites,' 
des Egyptiens et des Amorrhéens. 

2 Carils ep” de leurs filles pour eux 
et pour leurs fils; ét la semence sainte a 
été mêlée avec les peuples de ces pass et 
même il y a dès principaux du peuple, et 
plusieurs magistrats, qui ont été les pre- 
niers à commeéttré ce péché. , 

3 Et sitôt que j'eus enténdti céla, je dé: 
chirai mes vêtemens et mon manteau , et 
j'arrachai lés chevetux de ma:têté, et es 
poils de ma barbé, et je m'assis tout désôlé: * 

4 Et tous ceux qui trémiblaient aux pt 
roles du Dieu d'Esraël, s'assémiblérent vers 
moi À cause du crime dé ceax dé la cap- 
tivité, et je demeurai assis tout désolé jas- 
qu'à l'obiation du soir. 9 


370 


5 Et an temps de. l’oblation du soir je 
me levai de mon afiliction, et ayant. mes 
vêtemens et mon manteau déchirés, je me 
mis à genoux, et j'étendis mes mains vers 
l'Eternel, mon Dieu, 

6 Etje dis : Mon Dieu ! j'ai honte, etje 
suis trop confus pour oser élever , à mon 
Dieu ! ma face vers toi ; car nos iniquités 
sont multipliées au-dessus de nus têtes , et 
notre. crime s'est élevé jusqu'aux cieux. 

7 his les jours de nos pères jusqu’à 
aujourd’hui nous sommes extrêmement cou- 
pables ; et nousavons été livrés à cause de 
nos iniquités, nous, nos rois, et 08 sacrifi- 
cateurs , entre les mains des rois des pays, 
pour être mis an fil de l'épée, emmenés 
captifs , pillés, et exposés à l'ignominie, 
comme il paraît aujourd'hui. 

:8 Mais l'Eternelnotre Dieu nous a main- 
tenant fait grâce, comme en un moment, de 
sorte qu’il a fait que quelques-uns de nous 
sont demeurés/de reste, et il nous a donné 
un clou dans son saint lieu, afin que notre 
Dieu éclairât nos yeux, -et nous dônnât 
a, petit répit dans notre servitude, 

9 mous sommes esclaves, ét toutefois 
notre Dieu ne nous a point abandonnés 
dans notre servitude ; mais il nous a fait 
trouver grâce dévant les rois de Perse, pour 
nous donner du répit, afin de relever la 
maison de notre Dieu ;.et rétablir ses liéux 
déserts, et From nous donner une cloisonen 
Juda, et à Jérusalem. 

.10 Mais maintenant, à notre Dieu! que 
dirons - nous après ces choses? car nous 
avons abandonué tes commandemens, 

11 Que tu as donnés par tes serviteurs, 
les prhètes, en disant : Le pus auquel 
vous-allez entrer.pour le posséder , est un 
pays souillé 7 la souillure des peuples de 
ces pays-là, à cause des abominations dont 
ils l'ont rempli, depuis un boutjusqu'à l’au- 
tre Fes leurs impuretés. 

L } Maintenant donc, ne donnez point vos 
filles à leurs fils, ét ne prenez pomt leurs 
filles pour vos et.ne ,cherchez point 
leur paix , ni Jeur bien à janiais 
vons soyez 


Libres du pays , et qne vous le fassi 


sont cause de nos mauvaises œu- 
AR crime FL s'est trouvé en 
nous ; ef parce, à notre Dieu! que tu es de- 
mneuré dans tes punitions.au-dessous de ce 
quenos péchés méritaient, et que tu nous 
a nn résidutel qn’est celui-ci ; 

‘14 Retouruerions-nous à enfreindre tes 
oummandemens, et à faire alliance avec ces 
peuples abominables? Ne. serais- tu pas 
irrité -contre nous; jusqu'à nous cousumer, 
en.sorte qu'il niy aurait plus aucun résidu, 
niaucune ressource 2 , 1; NE 

15. Etermel, Dien.d'Ismnel! tu.es juste ; 
car nous sommes lemeurés de reste ; com- 
me il se.vost aujourd'hui. Voici, nous som- 
mes devant toi aveo. notre ing) >quoïqu'il 
n'y ait pas moyen de subsister devant toi.à 
cause xquenous avons fai. ’ 


ESDRAS. 


Ce ue ; 
affermis, et que vous mangez J 


- ce que tu as dit; Ù 
“à 4 


. pas moyen de demeurer 
affaire n'est pas d'un joutr, mi de déux ; cac 


CHAPITRE X: 
Repentance d'Israël, et ement 

contre ceux qui nie is À4 2e Mod 

étrangères. que { 

1 Et comme Esdras priait, et faisait 
cette confession, pleurant et étant prusterné 
en terre devant la maison de Dieu, une fort 
grande multitade d'hommes, et de femmes, 
et d'enfans de ceux d'Israël, s’assembla 
vers Jui ; et le peuple | ne abondamment, 

2 Alors Sécania, de Jéhiel, d’entre 
les enfans de Hélam, prit la parole ; et dit 
à Esdras: Nous avous péché contre notre 
Dieu , en ce que nous ayons pris des fem- 
mes étrangères d’entre les peuples de ce 
en pv maintenant il y a espérance pour 

sraël en ceci. 

8 C'est pourquoi traitons maintenant 
cette alliance avec notre Dieu, que nous fe- 
rons sortir toutes les femmes, et tout ce qui 
est né d’elles, selon le conseil da Seigneur, 
et de ceux qui tremblent au comm 
de notre Dieu ; et qu'il en soit fait selon la 


loi. 
4 Lève-toi, car cette affaire te regarde, 
et nous serons avec toi; pre cour 


mgs,et agis. . | | 
D Alors Esdras se leva ; et fit jurer les 
principaux des säcrificateurs, des lévites, 
et de tout Israël, qu'ils feraient selon cette 
parole ; ‘et ils jurèrent. ‘ 
6 Puis Esdras se leva de devant la mai- 
son de Dieu , et s'en alla dans la chambre 
de Johanan, fils d'Eliasib, et y entra; etil 
ne mangea point de pain, ni ne but point 
d’eau, qu'il menait deuil à causé du 
péché-de ceux de la captivité. ( 
7 Alors on publia dans le pays dé Juda 
et dans Jé mà tous éeux qui étaient 
retournés de la captivité, qu'ils eussént à 
s’assembler à Jérusalein ; RÉF T 
8 Et que quiconque ne s’y rendrait pas 
dans trois jours, selon l'avis des principaux 
et des anciens, tout son bien serait mis à 
l'interdit, ét que pour lui, it serait séparé 
de l'assemblée de ceux de la captivité. 
Ainsi tous ceux de Juda et de pen 
min s’assemblérert à Jérusalem dans les 
trois jours, ce a fut au pren mois 4 
vingtième j la:mois; et tout le peuple 
2e tint devant la place de ln maÿion de 
pour ce sujet , et à çause 


et leur dit: Vous avez Je én ce que 
vous avez pris chez vous des femmes étran- 
gères, de sorte que vous avez augménté le 
crime d'Israël 7" 7 
A Mais maintenant faites confession de 
votre faute à Y Eternel, le Dieu de'vos pè! 
res , et faites sa volonté , ét séparez-votis 
des peuples du pays, et des femmes étran; 


gères: 
12 Et toute l'assemblée répondit et dit 
dhaute voix: C'est notre devoir déufiiré 


ne. Ds ,99a 


Chap. 9:10. 


Mais le peuple est grand,et éetemps * 


sibo'y a 


est fort pluvieux ; c'est L 
dehors;'et cétii 


Chap Lo. 
nous sommes beautconp de gens qui avons 
péché en cela. 

14 Que tous les principaux d'entre nons 
comparaissent donc devant toute l’assem- 
blée ; et que tons ceux qui sont dans nos 
villes, et qui ont pris chez eux des femmes 

gèrés, viénnént en certain temps, ét 
que les’anciens de chaqne ville et ses juges 
soient avéc eux ; jusqu’à ce que nous dé- 
tournions de nous l'ardeur de la colère de 
notre Dien, éf que ceci soit achevé. 

15 Et Jonathan, fils de Hazaël, et Jah- 
zéja, fils de ‘Tikva, furent établis pour 
cette’affaire : ét Mésullam et Sabéthaï, lé- 
vites, les aidèrent. 

16 Et ceux qui étaient retournés de’la 


captivité en firent de même; tellement 
qu'on choisit Esdras, le sacrificateur, e/ 


ceux qui étaient les chefs des pères selon 
les maisons de leurs pères, tons rommés 
par leurs noms, qui éommencèrent leurs 
séances le premier jout du dixième mois , 
pour s'informer du fait. 

- Et le premier jour du prémier mois 
ils enrent fini avec tous ceux qui avaient 
pris chez eux des femmes étrangères. 

18 Or quant aux fils des sacrificateurs 
qui avaient pris chez eux des femmes 
étrangères, il se trouva d’entre les enfans 
Jésuah, fils de Jotsadak et de ses frères : 
Mahaséja, Elihézer, Jarib et Guédalia ; 

19 Qui donnèrent lés mains à renvoyer 
leurs femmes ; et avouant qu'ils! étaient 
coupables, is offrirent pourileur délit un 
bélier du tronpean. 

3 re Des enfans d’Immer : Hanani, et Zé- 
adia ; 

21 Et des enfans de Harim : Mahaséja, 
Elie, Sémahia, Jéhiel, et Huzija ; 

22 Et des enfans de Pashur : Eliohenaï, 
Mahaséja, Ismaël, Nathanaël, Jozabad et 


aga ; 
23 Et des lévites : Jozabad, Simhi, Ké- 
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laja (qui est le memé que Kélita) ; Pétha- 
hia; Ge et Étibésense 

Et des chantres : Eliasib ; et des par- 
tiers : Sallum, Telem et Uïi ; 

25 Et de ceux d'Israël : des enfans de’ 
Parhos; Ramia, Jizija, Malkija, Mijämin, 
Elhazar, Malkija et Bénaja ; 

26 Et desenfans de Hélam : Mattonia, 
Zacharie, Jéhiel, Habdi, Jérémoth et Elie ; 

27 Et des énfans de Zattu : Eliohénaï; 
Eliasib , Mattania ; Jérémoth, Zabad et 

za + lot3 

28 Et des enfars de. Bébaï : Johanan, 
Hanania, Zabbaï et Hathlai ; - 

29 Et des enfans de Bai : Mésullam, 
Mallnc, Hadaÿja, Jasub, Séal et Ramoth : 

30 Et des enfans de Pahath-Monb : Had- 
na, Kélal, Bénaja, Mahaséja, Mattania, 
Bethsaléél, Binnut et Manassé ; ; 

81 Et des enfans de Harim : Elihézer, 


ma : 
naï, Mattata, Zabad ; Eliphélet, Jérémaï, 
Manassé et Simhi ; 

34 Et des enfans de Bani: Mahadaï, 
Hamram, Uël, 

35 Bénaja, Bédéja, Kéluhu, 

36 Vania, Mérémoth, Eliasib, : 

37 Mattania, Matténai, Jahasaï, 

38 Bani, Binoui, Simhi, 


39 Sélémia, Nathan, Hadaÿj 
40 Maboadbaï Su San 


S. F2 

41 Hazaréel, Sélémia, Sémaria, / 

42 Sallam, Amaria et Joseph: 

43 Et des enfans de Nébo : Jéhiel, Mat- 
Uütia, Zabad, Zébina, Jaddan, Joël ét Bé- 
naÿja. 

44 Tous ceux-là avaient pris des femmes 
étrangères : et. il y en avait. quelques-uns 
d’entre eux qui avaient eu. des enfans de 
ces femmes- : 
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CHAPITRE I. 
Néhémie prie Diéu pour son peuple. 

1 Les faits de Néhémie, fils de Hacalia. 
1l arriva au mois de Kislen, en la vingtième 
année, comme j'étais à Susan, la ville ca- 
pitale, : à 

2 Que Hanani l’un de mes frères, et 
quelques gens arrivèrent de Juda; et je 
m’enquis d'eux tonchant les Juifs réchap- 
pés, qui éfaient de reste de la captivité, et 
touchant Jérusalem. 

3 Et ils me dirent : Ceux qui sont restés 
de la captivité sont là dans la province 
dans une prets misère et en opprobre ; et 
la muraille de Jérusalem demeure renver- 
sée, et ses portes brûlées par.le feu. 

4 Oril arriva que dès que j'ens entendu 
ces les, je m’assis, je pleurai, je menni 
quelques jours, je jeünai, et je fis ma 


prière devant le Dieu des cieux, 


5 Et je dis: Je te prie,  Eternel ! Dien 
des cienx, quies le fort, le grand et le 
terrible, qui gardes l'alliance et la gra- 
tuité à ceux qui t’aiment, et qui observent 
tes commandemens ; ii 24 

* 6 Je te prie qne ton oreille soit'attentive, . 
etque tes yeux soient onverts pour enten- 
dre la prière de ton serviteur, laquelle je 
te présente en ce temps-ci, jour et nuit, 

our les enfans d'Israël, tes serviteurs , en 
visant confession des péchés des enfans 


- d'Israël; lesquels nous avons commis con- 


toi; même moi, et la maison de mon 
père nous avons péché. 

7 Certainement nous sommes coupahles 
devant ti, et nous n’avons point gardé les 
commandemens, ni les ordonnances, ni les 
jugemens que tu as prescrits à Moïse; ton 
serviteur: ‘ir USE 

8 Mais :je\te: prie; sonviens-toi de la 
parole dont ta donnas charge pr tou 
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servitenr, en «lisant : Vons commettrez des 


crimes, ef je vous disperserai parmi les 


peuples ; 


9 Puis vous retournerez à moi, et vous : 


garderez mes commandemens, et les ferez; 
et s'il y en a d’eutre vous qui aient été 
chassés i 
rassemblerai de là, et je vous ramenerai 
au lieu que j'aurai choisi pour y faire ha- 
biter mou nom. 

10 Or cenx-ci sont tes serviteurs et ton 
peuple, que tu as racheté par ta grande 
puissance, et par ta main forte. 

11 Je te prie donc, Seigneur! que ton 


oreille soit maintenant attentive à la prière 


de ton serviteur, et à la sapplication de tes 


serviteurs, qui prennent plaisir à craindre * 
ton nom ; et fais, je te prie, prospérer au- ‘1 
jourd’hui ton serviteur; et fais qu’il trouve * 


pe envers cet homme-cif car j'étais 
chanson da roi, 


CHAPITRE I. 


Néhémie retourne à Jérusalem , pour larebâtir ” 
: permi. d'Artaxerxes. 


avec ssion d'A M 

. ‘1 Et il arriva au mois de Nisan, la ving- 
tième année du roi Artaxerxes , que le vin 
ayant été apporté devant lui, je pris le vin, 
et le présentai au roi. Or je n'avais jamais 
eu mauvais visage devant lui. 

2 Et le roi me dit : Pourquoi as-tu mau- 
vais vi ; puisque tu nes point malade ? 
cela ne vient que d'une mauvaise disposi- 
tion d'esprit. Alors je craignis fort ; 


j6 répondis au roi : Que le roi vive 


éternellement ; comment mon vi ne 
serait-il pas mauvais, puisque la ville qi 
est le lien des sépulcres de mes pères, 
meure désolée, et que ses portes ont été 
consumées par Îe fon ? 

4 Et le roi dit: Que me demandes-tn ? 
sn priai le Dieu des cieux ; 

Et je dis au roi : Si le roi le trouve bon, 
et si ton serviteur t'est agréable, envoie- 
moi en Judée, vers la ville des sépulcres de 
mes pères, pour la rebâtir. 

6 Etle roi me se Ki sa fémme aussi qui 
était assise auprès de lai : Combien serais- 
ta à faire ton voyage, et quand retournerais- 
ta ? Et après que j’eus déclaré le temps au 
roi, il trouva hon de me donner mon 

7 Puis je dis au roi: Si le roi le trouve 

, qu'on me donne des lettres pour les 
gouverneurs de deçà le fleuve, afin qu'ils 
reg passer jusqu'à ce que j'arrive en 

udée ; 

8 Et des lettres pour Asaph, le garde du 

da roi, afin qu’il me donne du bois pour 
charpenterie des portes de la forteresse, 
pr: li maison de Dieu, et pour 
es portes des murailles de la ville, et pour 
la maison dans laquelle j'entrerai. Et le roi 
me l’accorda, selon que la main de mon 
Dieu était bonne sur moi. 

9 Je vins donc vers les gonvernenrs qui 
sont de decà le fleuve, et je leur donnai les 
paquets du roi. Or le roï avait envoyé avec 
v des capitaines de guerre, et des gens 

cheval. . 
,10 Ce que Samballit, Horonite, et To- 
bija, serviteur Hammonite, ayant appris, ils 


n’à un bout des cieux, je vous. 


eurent un fort grand dépit de ce qu'il était 


, vena quelqu'un pour procurer du bien aux : 


enfans d'Israël. 

M1 Ainsi j'arrivai à Jérusalem, et je fus 
là trois jours, 

12 Puis je me levai de nuit, moi et quel- 
que peu de gens avec moi; mais je ne dé- 
clarai à personne ce que mon Diea m'avait 
mis au cœur de faire à Jérusalem; et il n'y 
avait point d'autre monture avec moi, que 
celle sur laquelle j'étais monté. 

13 Je sortis douc de nuit par la porte de 
la vallée, et je vins par-devant la fontaine 
da dragon, al 
sidérais les murailles de Jérusalem, com- 
ment elles demeuraient renversées, et com- 
ment ses portes avaient été consumées par 


e feu. 

14 De là je passai à la de la fontai- 
ne, et vers l'étang du roi; et il n’y avait 
point de lieu où je pusse passer avec ma 


ure. 

15 Et je montai de nuit par le torrent, et 
je considérai la muraille ; puis, en m’en re- 
tournant, je rentrai par la porte de la vallée; 
et ainsi jé m'en retournai. 

16 Or les magistrats ne savaient point où 


j'étais allé, ni ce que je faisais ; aussi je, 


n’en avais rien déclaré jusqu'alors, ni aux 
Jaifs, ni aux sacrificateurs, ni aux princi- 
paux, ni aux magistrats, ni au reste de ceux 
qui maniaient les affaires. 

17 Alors je leur dis: Vous voyez la mi- 
sère dans laquelle nous sommes; comment 
Jérusalem demeure désolée, et ses portes 


brûlées par le feu. Venez, et rebâtissons. 
les murailles de Jérusalem, et que nous ne 


80! lus en opprobre. 
: 18 je leur déclarai que la main de 


mon Dieu était rs er moi ; Es je leur 
rapportai aussi les paroles que le roi m'a- 
vait dites. Alors ils dirent : Levons-nous, 
et bâtissons. Ils fortifièrent dunc leurs 
mains pour bien faire. . 

19 Mais Samballat, Horonite, et Tobija, 
serviteur Hammonite, et Guesem, Arabe, 
l'ayant appris, se nérent de nous, et 
nous méprisèrent, en disant : Qu'est-ce que 
vous faites? ne vous rebellez-vous pas con- 
tre le roi? 

20 Et je leur répondis ce mot, et leur 
dis: Le Dieu des cieux est celui qui nous 
fera prospérer ; nous donc, qui sommes ses 
serviteurs, nous nous leverons et nous bâti- 
rons ; mais vous, vous n'avez aucune part, 
ni droit, ni mémorial à Jérasalem. 

CHAPITRE IH. 


1 Eliasib donc, le grand sacrificateur, se 
leva, avec ses frères les sacrificateurs, et 
ils rebâtirent la porte du bercail, laquelle 
ils sanctifièrent, et ils y posèrent ses portes, 
et ils la ner ny se u'à la tour de 
Méah, jusqu’à la tour de Hananéel. 

2 Età son côté rebâtirent les gens de 
Jérico ; et à côté d'eux Zaccur, fils d’Imri, 
rebâtit. R 

3 Et les enfans de Senaa rebâtirent la 
porte des poissons, laquelle’ils planchéyè- 


Chap. 1.9. 3 7 


a porte de la fiente ; et jecon-, 


Chap. 3, 4. 


rent, et y mirent ses portes, ses serrures 
et ses * 

4 Et à leur côté répara Mérémoth, fils 
d'Urija, fils de Kots ; et à leur côté répara 
Mésullam, fils de Bérécia, fils de Méséza- 
béel ; et à leur côté répara Tsadok, fils de 


a. 

5 Et à leur côté réparérent les Tékohi- 
tes ;'mais les plus considérables d’entre eux 
ne 8e rangèrent point à l'œuvre de leur sei- 


gneur. 
6 Et Jéhojadah, fils de Paseah , et Mé- 
sullam, fils + «f Bésodia, réparéreut la ne 
vieille , laquelle ils planchéyérent , et ils y 
mirent ses portes, sesserrures et ses barres. 
7 Et à leur côté réparèrent Métnsia Giar 
baonite, et Jedon, Méropsthite, de Gabaon 
et de Mitspa, vers le siége da gouverneur 

de deçà le fleuve, 
4 


8 Et à côté de ce siége répara Huzie 
fils de Harhaja d’ orfévres ; et 
son côté répara Hanania, fils de Harakka- 
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‘” de la maison d’ 


him ; et ainsi ils relevèrent Jérusalem, jus- : 


qu'à la muraille Jarge, 

9 Et à leur côté répara Rephaja, fils de 
Mur, capitaine du demi-quartier de Jéru- 
salem. 

10 Et à leur côté répara Jédajab, fils de 
Harumaph, même à l’endroit de sa maison; 
et à son côté répara Hattus, fils de Hasab- 


héja, 
“1 Et Malkÿja, fils de Harim, et Hnsub, 
fils de Pahaih Moab, en réparèrent autant, 
wème la tour des fo: 


ü ; 
12 Et à leur côté allar, fils de Lobès, 


vapitaine.de l'autre demi 
salem, répara, lui et ses filles, 
13 Et um et les habitans de Zanoah, 
réparèrent la porte de la vallée ; ils la re- 
bâtirent, et mirent ses ses serrures 
ct ses barres; et i/s bdtirent mille coudées 
de muraille, jusqu’à la porte de la fiente, 
: M Et Malkije, fils de Réchab, capitaine 
du quartier de Bethkérem, répara la porte 
de la fiente ; il la rebâtit, et mit ses ser- 


rares et ses Î 
15 Et Sallum, fils de arr go dev 
e 


du quartier de Mitspa, répara 

la fontaine ; il la rebâtit, et la couvrit , et 

mit ses portes, ses serrures et ses barres’; 

ct il répara aussi la muraille de l'étang 

de Sélah, tirant vers le jardin du roi, et jus- 

ges degrés qui descendent de la cité de 
vi 


ier de Jéru- 


16 Après lui répara Néhémie, fils de 
Hazbue ; capitaine du demi-quartier de 
Beth-Sur, jusqu'à l'endroit des sépulcres 
de David, re Ma l'étang qui avait été 
pr ghequà d ce rer co N 

Après ni ri parèrent les lévites, Né- 
hum, fils de Bani ; e£ à son côté répara Ha- 
sa demi-quartier de Ké- 
hila, pour seux de son.quartier. 

18 Après Ini réparèrent leurs frères, sa- 
voir Bawaï, fils de Henadad , capitaine de 
l'autre demi-quaftier de Kéhila. 

rique Wen 8 ed de Jésuah , 
capitaine de , en. autant, à 
l'endroit par où los monts à l'erneual de 
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, 20 Apres lui Baruo, fils de Zac, prit 
courage, et en répara autant, depuis l’en- 
coignure jusqu'à l'entrée de la maison d'E- 
liasib, grand sacrificateur. 
21 LE lui Mérémoth, fils d'Urija, fils 
de Kots, en répara autant, depuis l’entrée 
] ] sib, jusqu’au bout de la 
maison d’Eliasih. 
22 Etaprès lui réparèrent les sacrifica- 
era de la Campagne sé 
s eux , Benjamin asub répa- 
rèrent À l'endroit Po Armor A _ 
esquels Hazaria, fils de F e 
C2 sr auprès de 
24 Après lui Binnuï, fils de Hlenadad, en 
répara autant, depuis la maison de Hazaria, 
jusqu’à l’encoignure , même jusqu’au coin. 
Et Palal, fils d'Uzaï , depuis l'endroit 
de l'encoignure , et de la tour qui sort de 
Ja hante maïson du roi, qui est auprès du 
ge de la prison. Après lui Pédaja, fils 
Parhos. 


2%6 Et les Néthiniens qui demeuraient en 

ophel, vers lorient jusqu'à 
l'endroit de la porte des eaux, et vers la 
tour qui sort en dehors. 

27 Après eux les Tékohites en réparérent 
autant, depuis l'endroit de la grande tour 

i Fa en dehors , jusqu’à la muraille de 


ophel. 

28 Et les sacrificateurs ré nt de- 

puis le dessus de la porte des chevaux , 
chacun à l'endroit de sa maison. 
* 29 Après eux Tsadoc , fils d'Immer, ré- 
para à l'endroit de sa maïson. Et après ui 
répara Sémahia, fils de Sécania, garde de 
la porte orientale. 

30 Après lui Hanania , fils de Sélémia, 
et Hanun, le sixième fils de Fsalaph, en 
réparèrent autant, Après eux Mésullam, 
fils de Bérécia, répara à l'endroit de sa 


récia 
chambre, 

31 Après lui Malkija, fils de Tsoreph, 
répara jusqu'à la maison des Néthiniens et 
des revendeurs , et l'endroit de la porte de 
Miphkad , et jusqu'à la montée du.coim:. 

b Et les orfévres et les revendeurs ré- 

rèrent entre la montée du coin.et Ia porte 
u bercail. 


CHAPITRE IV. 
Zèle et prudence de Nèhémie contre les ennemis 
des Juifs, pour continuer l'ouvrage. 

1 Oril arriva que Samballat ayant appri 
que nous rebâtissions la am ing fa lort 
Lu é , et fort irrité ; et il se moqua des 

uifs. h 

2 Caril dit, en la présence de ses frères 
et des gens de guerre de Samarie : Que 
font ces Juifs languissans ? les laissera-t-on 
faire? sacrifieront-ils ? et acheveront-ils 
er un jour? si site d 
es pierres des monceanx puis 
per Sn or EE 

3 Et Tobija, Hammonite , gni était au- 
près de lui ; dit: Encore qu'ils bâtissent.ai 
un renard monte ; il rompra leur muraille 

e pierre. ; 
© notre Dien ! écoute , comment nôus 
sommes en mépris, et fais retourner leur 
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opprobre sûr leur tête, et mets-ies En proie 
ais nn (pays de captivité. he: - 

5 Et ne couvré point leur imiquité , et 

ue leur péché né soit point effacé devant ta 
de : car ils ont usé de discours piquans , 
s'attachant anx bâtisseurs. 

6 Nons rébâtîmes donc la muraille ;'et 
tout le mur fut rejomt jusqu'à sa moitié; 
car le peuple avait le cœur au travail. 

Mais quand Samballat, et Tobija, etles 
Arabés, les Hammonites, et les Asdodiens, 
etirent appris que la muraille de Jérüsalèm 

‘avait été refaite, et qu'on avait commencé 
à reclore ce qi avait été rompu, ils furent 
fort en colère. 

8 Et'ils se liguèrent entre eux tons en- 
semble; pour venir faire la guerre contre Jé- 
rüsalem , et pour faire échouèr son dessein. 

9, Alors nous priâmes notre Dieu; ét 
ayant peur d'eux, nous posâmes des gardes 
lngues et la nuit contre eux. f 

0:Et Juda dit : La force des ouvrierest 
affaiblie; et il y a beaucoup de ruines ? en 
sorte qne nous ne pourrons pas bâtir la 
muraille, bug e L 

11: Or nos ennemis avaient dit: Qu'ils 
n’en sachent rien ; et qu'ils n’en voientrien, 
jusqu'à ce que nousentrions au milieu d'eux, 
et que nous les mettions à mort ; et fassions 
cesser l'ouvrage. 

12Mais il arriva que les Juifs qui de: 
meuraient parmi eux Étant vénüs vers nous, 
mous dirent par dix fois : Prenez garde à 
tous les endroits par lesquéls vous pourriez 
VAS Cat poerquot 36 Made peuple 

13 C'est pourquoi je rangeai le 
depuis le bas, derrière la ea het sur des 
lieux lélevés, selon: lenrs familles) avec 
leurs épées , leurs javelines et leurs arcs. 

14: Püis je regardai, et mé levaï'; et je dis 
aux principaux , ét aux i , tan 
reste du peuple: N'ayez point peur d'eux : 
souvenez-vous du: Seigneur; qui est Lim 
et terrible, et combattez pour vos frères, 
pe vos fils et pour vos filles, pour vos 
emmes et pour vos maisons. | 

15 Etquand nos ennemis eurent su que 


is ce jour-là ane moitié de mes 
javelinés, des boucliers ; des arcs et des 
corselèts; et les gouvérneurs suivaient 
chaque famille de Juda. 

17, Ceux qui bâüssaient la muraille et 
ceux qui chargeaient les porte-faix , tra: 
vaillaieñt chacun d'une main ;et de l’autre 
ils tenaient l'épée. 

18 Car chacun dé ceux qui bâtissaient 

it eeint sur ses reins d'une épée ; et ils 
bâtissaieat ainsi équipés ; et le trompette 
était pe de moi. { 

.19 Car je dis aux principaux , et aux ma- 
gistrats, et an reste du peuple : L'ouvrage 
est grand sf étendu, cl ons sommes écartés 
de la muraille , in l’un de l’autre, 

| En quelçue lien donc que vous en- 
tendiez le son de la trompette, conrez-y 
vers nous ; notre Dieu combattra pour nous, 
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gens travaillait let moitié tenait des | 
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21 C'était dotic ainsi que nous travail 
lions ; mais la moitié tenait des javelines, 
depuis le point du jour jusqu’au lever des 


« étoiles. 


22 Et en ce temps-là je dis au peuple: 
Que chacun, avec son serviteur, passe la 
nuit dans Jérasalem, afin qu’ils nous ser- 
vent la nuit pour faire le guet, et le jour 
pour travailler. ' 

23 Et moi, mes frères , mes serviteurs, 
et les gens de la garde qui me suivent, 
nous ne quitterons point nos habits; que 
chacun vienne avec son épée , et avec de 
l'eau. 

CHAPITRE V. 


Censures de Néhémie contre les usures énormes 
qui se commeitaient envers le peuple. 


1 Or il y'eut un grand cri du peuple et de 
leurs femmes contre les Juifs leurs frères. 

2 Caril y en'avait qui disaient : Ne 
sieurs d’entre nous engagent leurs fils et 
leurs fles, pour prendre du froment , afin 
que nous mangions , et que nous vivions.. 

8 Et il y en avait d’autres qui disaient , 
Nous engageons nos champs, et nos vignes, 
et nôs maisons, pour prendre du froment 
contre la famine. “Le 
"4 Il ÿ en avait aussi qui disaient : Nous 
emprantons de l'argent pour la taille du roi 
sur nos champs et sur nos vignes. 

5 Toutefois notre chair est comme la 
chair de nos frères , et nos fils sonf comme 
leurs fils ; et voici, nous assujettissons nos 
fils et nos filles pour être esclaves ; et quel- 
ques-unes de nos filles sont déjà assujetties, 
et ne sont plus en notre pouvoir; et nos 
champs et nos vignes sont à d’autres. 

6 Or je fus fort en colère quand j'eus en- 
tendu leur cri, et ces paroles-là. 

7 Et je consultai en moi-même ; puis je 
censurai les principaux et les magistrats, 
et je leur dis : Vous exigez rigoureusement 
ce que chacun de vous a imposé à son'frère; 
et je fis convoquer contre eux la grande as- 
semblée. : : 

8 Et je leur dis : Nous avons racheté, 
selon notre pouvoir, nos’ frères juifs, qui 
avaient été vendus aux nations; et vous 
vendriez-vous-mêmes vos frères, on nous 
seraient-ils vendus ? Alors ils se turent, et 
ne surent que dire. 

‘9 Et je dis : Vous ne faites pas bien ; ne 
voulez-vous pas marcher dans la crainte de 
notre Dieu, plutôt que d’être en opprobre 
aux uations qui sont nos ennemies ? 

10 Nous vourrions aussi exiger de l'ar- 
gent et du froment, moi, mes frères et 
mes serviteurs ; mais quittons-lenr, je vous 
prie, cette dette. : 

11 Rendez-leur, je vous prie, aujour- 
d'hui leurs champs, lenrs vignes, leurs 
oliviers et leurs maisons , et outre cela le 
centième de l'argent, du froment, du vin et 
de l’haîle que vous exigez d’eux. 

12 Etüils répoudirent : Nous les rendrons, 
et nous ne leur demanderons rien: nous 
ferons ce que tn dis. Alors j'appelai les 
sacrificateurs, et je les fis jurer qu'ils le 
feraient ainse. 


a 13 Et je secouai mon sein, et je dis: 


Chap: 5.-6. 7 
Que Dieu secoue ainsi de sa maison ef de 
son travail. tout homme qui n'aura point 
mis en effet cette le, et qu'il soit ainsi 
secoué et vidé ; et toute l'assemblée répon- 
dit: Amen ! Et ils lougrent l'Eternel ; le 
pen le fit selon cette parole-là. 

Et même M QE lej Jos auquel /e rot 
AE commandé d' sg ni ur Lead ral 
au pays de Juda, Les se uis la vingtième 
année jusqu'à. la uxiéme année 
du roi erxes, pass de douze ans, 
moi et mes #, DOus n'avons point pris 
cé RS était assigné au gouverneur pour son 


es Quoi ne. les premiers gouverneurs qui 
avaient é mr hec eussent chargé le 
peuple , et ct eussent paca d'eux du pain et du 
vin, sicles d'argent; et 
qu’ om jh pente serviteurs eussent dominé sur 
le peuple ; mais, je n'ai point fait aiusi, à 
cause de la crainte te de mon Dieu. 3 

16, Et même j'ai réparé, une, partie, de 
celte muraille, et nous n'avons point acheté 
déchamp, et tous més serviteurs ont été 
assemblés 1à après le travail. 

7 Et outre cela les Juifs et les magis- 
trats, au nombre de cent cinquante hommes, 
et ceux qui venaient vers nous des nations 
qui aus autour de nous, étaient à ma 


ix Jours on me prés 

vin en abondance ; et nonobstant fout 
je n'ai point demandé le plat qui était assi- 
gné au gouverneur ; car ç’eût été une rnde 
servtade pour ce peuple. 

mon Dieu! souyiens-toi de moi 
en ré selon tout ce que j'ai fait pour ce 
peuple. 

CHAPITRE VE «4 : 

Néhémie surmonte y AN des empéchemens : 


“1 Or il arriva que quand Samballat, To- 
bija et Guésem , Aral , et le reste de nos 
ennemis eurent appris que j'avais rebâti la 
muraille , et qu’il n’y était demenré aucune 

rèche , ‘bien que. jusqu’à ce temps-là je 
n bras pas encore mis, les battans aux 


NY Samballat et Guésem envoyèrent vers « 


moi, pour me dire : Viens, et que nous 
nous trouvions ensemble aux villages qui 
sont à la De Eire de Onô pad Ni ils avaient 
n oté de me 

bd j'envoyai purs rs vers ens, 
px leur dire : Je fais nu sa. | ouvrage , 
et à, ne saurais ndre ; pourquoi cesse- 

ouvrage, comme cela arriverait lors- 
LM a à laissé , ét que je serais des- 


vous 
1x ven res la même chose 
rates, et leur répondis de même. 
rs Sarsbailut envoya vers moi son 
le même discours 
Lut-s en sa main 


RTE pour me fe 
une cinquième fois; et 
une lettre ouverte : ? 

6 Dans laquelle il tait Van 9 
dire parmi les vations ,‘et: j 
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qne vous pensez, toi et les Juifa, à vous 
rebeller, et que c'est pourtcela que tu re- 
bâtis la muraille, et que,tu t'en vas être 
leur roi, selon ce qu’on en dit; 

7, Et même que tu as ordonné’ des .pro- 
phètes, pour te louer dans Jérusalem set 
pour dire : Il est roi en Judée. Or niainte- 
nant on fera entendre au roi ces mêmes 
choses: viens donc maintenant afin que 
nous consultions ensemble. 

8 Et je renvoyai vers lui, pour lui dire : 
dr que tu dis west point ; mais tu l’inventes 

de toi-même. 

9 Car eux tous nous épouvantaient , en 
disant : Leurs mains quitteront le travail , 
de sorte qu'il ne se fera poiut. Maintenant 
donc; 6 4 Dieu | raies mes mains: 

10 ut ses rs en la maison de 
Sémahia , laja, fils de Méhéta- 
béel, lé était retenu. Et il.me dit, As- 
5 : pp Cane y eq ve 

le temple, et fermons les portes du temple ; 
pe à ils doivent. venir pour. te tuer, et ils 
viendront de nnit pour tk tüerss vi mio 

SA Mais je répondis : Un, homme tel que 

moi, s'enfwrait-il? Et qui sera l'homme tel 
que je. suis, qui entre au temple sou saûs 
ver sa vie ? Je n'y entrerai pot. 
Et voilà , je connus ms ps Dieu se 
br Lo re aroyé, mais eq avait pro- 
contre moi, et que 


ER dCi lui came Rosndpepe os 


rabat Tr rs. re r Here agir de 
la sorte , et A cm e faute , afin 
qu'ils eussent quelque mauyaise chose à me 
reprocher. 

4 O mon Dieu !. souviens-toi de Tobija 
et de Samballat, selon leurs actions; et 
gs de Fobndin p tesse, et di reste 

des Lo AE tes qui tâchaient à m'épou- 


15 Néanmoins la muraille fat achevée lé 
Démnter vor me jour du mois d'Elul, ‘en 
rent eux jours. “2 

Quand done tous nos ennemis Peu 
rent appris, et que. toutes les nations qui 
étaient'autour dé nous l'eurent vu, ils en 
furent tout consternés en eux-mêmes, et 
ils connurént que cet ouvrage avait été fait 
par le secours de notre Dieu ( 

Mais aussi en ces jour les princi- 
paux de Juda envoyaient lettres sur lettres, 
qui allaient. à Tobija; et lle es Tobiya 
venaient à eux. 


18 Car.il. y: en avait en Jodbe 
qui aéaint iés à lai pluiers à cause 
gendre dé Sécania ; fils ‘d'Arah, 


+: - A at son fils, avait pris la fille 
llam fils de Bérécia.: : ». 
19_Et même ils racontaient:ses a à 
en ma et lui 
discours ; et Tobija: pp des Jettres 
pour m'épouvanter. rs EC 


CHAPITRE VI. il 

Tes eq Le _ ent, de 

1 Pgrud a is beisiiie fut rebâtié; . 
qne: rene 


une revne des chantres et des: Vévitews Ex 
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2 -e commarlai à Hanaui, mon frère, et 

lnoania, capitaine de la forteresse de 
érusalem ; car il était tel qu’un hom 
HE doit être, et il craignait Dieu 4 
que plusienrs aufres ; 

3 Et je Jeur ds: Que Jes portes de Jéru- 
salem re s Lis iut jusqu'à la chaleur 
da ei + v” ne 

Ayron es portes examinez-4es 
et End à ‘on des gardes d'entre les habi- 

de Jérusalem , chacun selon sa garde , 
et hr vis-à-vis de sa maison. 
ville était Les et grande ; 
mais il 
sons n'étaient point.bâties. 


avait peu depenple, et ses mai- 
5 ne mode Monet 


oias pr ia 
6 Ce sont ici ceux de 4 provines ; qui 
remontèrent dé la captivité, d'entre Ke 


ui en sa ville ; de, 
É Fe Fran avec Zorobabel 
Rae ge een x Nas 
Bisan , , 
Néhüm et “Bahana : de arek re, A de, des 
ra du peuple d'Israël esbtel? | 
es safron de Parhos, deux mille cent 


ge te u 
rate et pus “de Séphatn, Lu S6R 


10 Les énfans d'Arah,six cent Guam $à 


si 


ds F4 H 
Puy a ne de Jos Ponte dre huit 
srl dix-huit ; 


cin 12 Les nfans de Hélam, , mille deux cent 
É ) des. s Enfe de 5 Lou A el 






a wi sr 


ne Los ions de | Bébaï, ais dent vingt- 


but; 
. 7 Les enfans de. Hazgad, denx mille 
trois cent vingt et deux : 
18° Les enfans d'Adonikam, six cent 
re t 
“ PE de Bigvai, deux mille 


te et ; 
est ses de Hadin, six cent oin- 


ME br caps d'Ater issus d'Ezéchias, 
quatré- uit ; ‘ 

2 Les enfans de Hasum, trois cent 
vingt-hait; .; ; EU, F 
a LLencafans de Bots, : trois cent vingt 

quatre; 

enfans de Harib, cent et donze 

ë Ce Cheb, que ingt- 

quinae + 
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26 Les gexs de Rspiéhan et de Néto- 

Phe, cent Sp à at 

Les gens de thoih, six-vingts et 


Fe Les gens. de Beth-Hazmaveth, qua- 

rante-deux ; 
29 Les ed  Kiriath- Jéharim, de Ké- 
roth , sept cent quarante - 


| ‘30 Les sens de Rama et de Guébabh, six 
.cent vingt et un; , 
GERS Les gens de Micmas, cent vingt et 


ve: Le gens de Béthel et de Haï, cent 
vingt ettrois 
Er sq gens de Faatre Nebo, cinquante- 
ux$ 
31 Les enfans d’un autre Hélam , mille 
denx cent ci natre ; 
35 Les de , trois. cent et 


vi 

‘a Les eufass de Jérico, trois cent qua- 
rante-cinq ; 

A greg rover ps ‘de Hadid et 
d’Onô, sept cent vin 

88:Les énfans de: ma, trois mille neuf 

pas © 

39 tes Jé- 


Des sacrificateurs enfans 
‘dahia, de Ja maison de Jésuah, neuf cent 
soixante-treize ; 

40 Les énfans d'Immer, mille cinquante - 
ux ; 
41 Les pe de Pashar, mille deux 
cent üara 
es en de Harim, mille et dix- 


se 
“an Dane: les enfans de Jésnah et 
, d'entre les énfans de Hodeva, 
soixa e-qu 
AÂ'Dés chiantres : les eufans d'Asaph, 
cent quarante-huit. 
es iers : les enfans de or 
fans de Hat " ser : Haitia, 
lesenfans de Hakkub,les enfans de 
1 eu do Sabu, à cent trente-huit. 
D Des Nine fe enfans de Taiha, 


6 ins de Hasupha ; les enfans de 
Le D RE ri 
48 Les eñfans de 2 de tan les enfans de 
Ana, nes enfais de 


RÉ 


iddel, 1 “L) d 

cs te Dee € Ris a, A enfans de 
Retsin, les enfans de Nékoda ; 

51 Lesenfans de Gazam, les enfaus de 
Huza, les enfans, : Paséah; 

52 np te à œ Îles enfans de 
NÉE 0 f si de Das TE 

1 ’ 
Les ns de Pa Bag Jen enians de 
MREte pour ps 2 enfans de ; 
mah 

PS Les onfns de Nésiah, les ehfaps. de 


SP Dee enfans des-serviteursde Salomon: 


fl 
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tes-enfans de Sotaï, les enfans de Sophé- 
reth, les enfans de Périda ; 

58 Les enfans de Jahala, les enfans: Li] 
Darkon, les enfans de Guiddel-; 

59 Les enfans de Séphatia, les enfans » à 
Haittil, les eufans de Pokereth- Hatsebaÿin, 
les enfans d'Amon. 

60 Tous les Néthiniens, et les enfaris des 
serviteurs de Salomon, étaient trois cent 
quatre-vingt-douze, 

61 Or ce sont ici ceux qui montèrent de 
Felmelah, de Tel-Harsa, de Kérub, d'Ad- 
don et d’ Tmmer,lesquels ne purent montrer 
Ta maison de lenrs pères, ni leur race, pour 
savoir s'is pe d’Israel : 

62 Les enfans de Délaja, les enfans de 
Tobija; les enfans de Nékoda, six cent 
quarante-deux ; 

63 Rt des sacrificatears :-Les enfans de 
Habaj a, les enfans de Koty, les enfaus de 
Bari qui prit pour femme une des 
filles de Le Bi llar, Galaadite, et qui fut ap- 
. de leur nom. 

r: 64 Ils cherchèrent leur registre en re- 
cherchant leur généalogie, mais ils v” 
furent point trouvés; c est pourquoi ils 
furent exclus de la sacrificature, 

65 Et arme à leur dit: Qu'ils ne man- 
geassent point es choses très-saintes, jus- 

u'à ce que le sacrificateur assistât avec 
y et le d'u 
Toute l'assemblée réunie était de 
4 mille trois cent soixante, 

67 Sans leurs serviteurs et leurs ser- 
vantes, qui étaient sept mille trois cent 
trente-sept ; et ils avaient deux cent qua- 
rante-cinq chantres ou uses ; 

68 Ils avaient sept cent trente-six che- 
va deux cent quarante-cinq mulets ; 

9 Quatre cent CRE chameaux, 
"+ six mille sept cent vingt ânes. 

70 Or quelques-ans des chefs des pères 
contribuèrent pe: À ei ca Attirsatha 
-donna au trésor mille drachmes d'or, cin- 
quante bassins, cinq cent trente (cèce 4 de 
sacrificateurs. 

71 Et quelques autres d'entre les chefs 
dés pères donnèrent, pour le trésor de lou- 
vrage, vingt mille drachmes d'or, et deux 
nille deux cents mines d'argent. 

72 Et ce que le reste du penple donna 
fut vingt mille drachmes d'or, et deux mille 
mines d'argent, et soixante-sept robes de 
‘sacrificateurs. 

Le à rare iles re | les lévites, 

les chantres, quelques-uns du 
gpl les! 8 Néthiniens, et tous ceux d’Is- 
: | rin c dans leurs villes ; 1 ut  e 
que qua mois approcha, les 
enfans d'Israël étaient dans leurs villes. 


c ; 
CHAPITRE VIII. 
RER des tabernacles, 


1 Or tout le peuple::s'assembla comme 
si ce n’eût été qu'un homme, en la 
place qui était desant:la, porte des eaux ; 


Bts dirèut d'Rst Le pe 
rtât le livre de la loi de l 
FEternel avait ur ag le è 
2 El ainsi le premier jour du septième 
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mois, Esdras, le sacrificatéür, ap, la loi 
devant l'assemblée, Cümpüsée d’honimes , 


et de femmes, et de tous céûx Faso élnient 
capablés d’énténdre, afin qu'on tât. 

Et il lut au Jivre, dans à Pie” qui 
était devant la ! porte des’ eaux, depuis 
l'aube du jour jusqu’à midi, en lu présehee 

hommes ;, et des femmes, ef decetix 
qui_ étaient € capables à d’entendré; et les 
oreilles de tout le peuple étaient atientives 
à la lecture du livre de la loi. 

4 Ainsi Esdras, le scribe, se tint débout 
sur un lieu éminent bâti de ‘bois; qu'on 
avait dressé pour cela ; et il avait auprès 
de lui pren es ste H ; Urija, 

ilkija et Mahaséja, à sa main st à 


be Zi 
Has, sétient À aie Mise, ét Mésul- 


5 Et Esdras ouvrit le livre devant tout 
le Pad à ; car il sut au-dessus de tout le 
e l'eut ouvert, don le 


t Lerg 

pans es se, js on + 
Done et El le peup le are 
Amen! en éleyant k eurs mains. 
s'inclinèrent et se prosternèrent ru ie 
l'Eternel, le visage contre terre. 

7 Aussi Part Es. Sérébia, Jamin, 
Hakkub, Sabéthaï 3 Had. Mabhaséja , 
Hélita, Hazaria , Jozabad, Hanan, Pélaja, 


: is les autres lévites, faisaient Ro: Bo 


loi au peuple, le peuple se tenant en 
Pg ee ils Tisaient au livre de’ LE ‘of. de 


Dis ils Lean ét en 


ent 
l'intelli Le faisant ss 
YEcriture » se 
9 Or Néhémie : qui est Attirsatlia! 
Esdras, sacrificateur LE “ et les vs 
vites qui instruisaient dirent à 


tout le peuple : Ce jour est ver 
mie jeu, ne menez se ét ns 
peer point; car tout le pre 
ës qu'il eut entendu les is HE * 08 
10 Puis on leur dit : Allez, mangez du 
plus gras, et buvez du plus d oux ; et n- 
voyez-en des portions à ceux qui n'ontrien 
de prêt, car ce jour est saint à notre Sei- 
gneur; ne soyez donc point tristes ; puis- 
ga la joie de l'Eternel est votre force. 
it les lévites faisaient faire silènce 
sal tout le peuple, en disant: Faites 
silence, car ce Jour est saint, et ne vous 
attristez puint. 

12 Ainsi tont Je se s’en alla por 
manger et pour boire, Dane PAVOÉE ” 
présens, € pour 

sance ,parce qu ’ils avaient db compris les 
paroles qu'on lear nyaït enseignées. !* 

13 Et le second jour du mors, les chefs 
des pères. detont le peuple , les sactifica- 
ps _ ds avoir ali vers 

sdras, le scribe, pour avoir Iligence 
desiparoles de la loi. 

: 14 Ils trouvèrent done édiitén 1 lobe 
l pire avait ordonnée : par 1e moyen de 
_ 1e les enfans d'Israël rt 
sent aus des tabernacles pendant la 
solenmellé au septième mois, . 
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15 Ce qu'ils firent moi tigpile: pu- 
bliérent par toutes leurs villes, et à Jéru- 
salem , en disant : Allez sar la mon 
et apportez des rameaux d’oliviers ; e! des 
rameaux d'autres arbres huileux, des ra- 
meaux de myrte, des rameaux de ‘palmier, 
et des rameaux de bois branchus, afin,de 
faire des tabernacles, selon,ce qui cst écrit. 

16 Le peuple donc alla sur /a montagne, 
et ils apportèrent des rameaux, et. se fi- 
rent des tabernacles, chacun sur son toit, 
et dans les cours de leurs messe fr Asne 
les parvis de la maison de Dieu, set. à: la 
place de la porte don des eaux, et à " plage 
de la porte s6a 

17 Et ainsi dus Tasserblée. & eux 
qui étaient retournés de la captivité. fit des 
tabernacles, et ils-se tinrent les taber- 
nacles, Or les enfans d'Israël n'en avaient 

int fait de tels depuisles jours de Josué, 

ls de Nan, jusqu” ce jour-là ; etily … 
uve fort grande j 
E.. Et on M au livre dé la loi de Dies 

chaque jour ; depuis le premier jour ‘jus- 
qu'au dernier. Ainsi on -célébra la fète so- 
lennelle nt sé, rep et il sn eut une 
assemblée solennelle au: huitième jour, 
comme il était ordonné: 


CHAPITRE IX. 
"eîne solemnel ;'et prière dés [édités 
1 Et le vingt-quatrième jour du ‘même 
mois, les eafans d'Israël s'assemblèrent, 


jeûnant, revêtus de sacs, J ayant de là 
terre sur eux, 


2 Et la race d raël se sépare dons 
les étrangers, et ils se, 
fessant leurs. , Sel po rs de 
leurs pères... 


w kde rdc da en lié place, et 
Dieu pend mo Hide Pie lcd 

ieu, m. ; 
et nt de étre db quatrième u je 
faisaient éébfation (de eus pé * et 3 
prosternaient devant f Eternel, leur. Dieu: 
Bora Se ! Ban ab Ken pue à 

u ja, nani 
rent sûr 1e lieu qu'on avait élevé! pour es 






rent à 

ra ETES béf} + 
Jésuah 

» Sérébia $ 


ét Péthähin, : Levez-ve 
Rénisen ' Eternel votre Dieu de sièclé en 
siècle ; Les qu'on bénisse, 6 Dieu! le tom 
de ta gloi ire , et qu'il soit: élevé ‘ad-déssus 
de toute bénédiction et louange. 

6 Tu es toi seul l’Etérnel, tu as fait les 
cieux; les cieux des cieux, et tonte leur 
armée, la térre et tont ce qui y est; les 
mers et toutes les choses qui y sont. Tu 
vivifies toutes ces choses, et l'armée des 
cieux se 1e devant toi. 

7 Tu es l'Eternel Dien, qui choisis À bram, 
et qui le CE dc 8 Us des Chaldéens, et 
Jui Le ur tendon Abraham. 

8 Tu trouvas son cœur fidèle devant toi, 
et tu traitas avec lni cette alliance, que ta 
donnerais le pays des Cananéens, des Hé- 


HBGMET 
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Gens, des Amorrhéens , des Phérésiens, 
des Jébusiens et. 1Guirgasiens, que, tu le 
donnerais à sa rité ; 56 tu as pure 
ce que tu as promis, ue tu 
9 Car in as rega tion : ‘nos 
spte, Pen pm Pur 


He ne Kote: 
ait des À io tes et des mi- 


10 Et tu 
racles sur Pharaon, et sur fous ses servi- 
Fais et sur tout le peuple de son pays; 
D Sa fu connus qu'ils s'élaient fière- 
vés contre eux, el tu t'es acquis 
EH ea tel qu'il parait Aion hui, 

11 Tu fe aussi la mer devant eux, 
et ils passèrent par le sec 2 travers de la 
mer, et tu jetas au fond des abèmes ceux 
ga les poursuivaient comme une us 

aus les eaux violentes. 

u les as même conduits de jour par 
Ja colonne de puée, et de nuit me la co- 
Tonne de feu, pour les éclairer Fan e che- 

min ne où ils dévaient aller. (24 n6 
3 Tu descendis aussi sur la montagne 
de Sinaï, tu parlas avec éux dés cieux ; tu 
leur_donvas des ordonnances droites: et 
dd lois véritables, des statuts et des com- 


ma demens justes. ., 
Tu leur enseignas ‘fon ‘saint sabbat ; 
éttu leur d nas les co: mens, les 


Statuts et la loi par lé moyen de Moïse, ton 
serviteur. 

15, Tu leur donnas aussi des cieux du 
pain pour leur faim, et tu fis sortir l’eau du 
rocher pour leur soif, et tu leur dis qu'ils 
entrassent , ef \s ‘ils possédassent le pays 
an f jet duquel ts tu avais levé ta main que 

eur do 
Ms eux : rest res se sont. fière- 
mnt évés, et ont raidi leur cou, et n’ont 
couté tes prharql eg 
Lys Ts refusèrent d'écouter, et ne se sou- 


nt point des merveilles que (a ayais 
PA My leur faveur; mais a a Po 
cou, et par leur rebellion ils se 


MEL ir un chef pour retourner à ÿvd 
Yitudé, Mais comme tu es un Diea qi tr Fi 
donnes, miséricordieux, RE eu if à 
la colère, et Lou en gra 
abandonnas 

front un veau de 


18. PE sud le a 
ici ton Dieu, qui 
FA ce Nos à "Egypte; et qu'ils e 


firent de grands Outrages; 

19 Tu ne les abandonnas pourtant point 
dans le désert par tes grandes miséricor- 
des ; la colonne de nuée ne se retira point 
dé dessus eux de j jours pour les conduire 
par le chemin, ni la colonne de fen de nuit, 
pour les éclairer dans le chemin par lequel 
ils devaient aller, 

Et tu leur donnas ton bon esprit pour 
les rendre sages, et tu né rétiras point ta 
manne loin de lenr semer ét ta leur dou- 
nas de l’eau pour 

21 Ainsi tu AA éarants al üu 
désert, en sorte que rien ne leur 
Herr) ’vêtemens ne em et 

iéds né furent point foulés. + 

ee t tu leur donnas les royaumes et les 


peuples, et les leur partageas par contrées; 
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car'ils ont possédé le pays de Sihon, sa- 
voir le pays : roi d'Hesbon, et le pays de 
# Dasan. 


Hog, roi 
pa Et tu multiplias leurs enfans coinme : 


ies étoiles des’cienx, et les introduisis an 
pays duquel tu avais dit à leurs pères, qu'ils 
y entreraient pour /e posséder. , 

24 Ainsi leurs enfans y entrèrent, ‘et pos- 
sédèrent le pays, et tu abaissas devant eux 
lés Cananéens, habitans da pays ; et les li- 
vras entre leurs mains, eux et leurs rois, et 


lés un du pays , afin qu'ils les traitas- 
sent selon leur volonté ; 
2% De sorte qu'ils prirent les villes fer- 


mées, et la terre grasse, et dèrent les 
maisons pleines de tous biens les puits 
qu'ou‘avait crénsés, les vignes, Îés oliviers 
et les arbres fruitiérs en abondance, des- 
Sr ils ont mangé, etont été rassasiés ; 
ils ont.été engraïssés , et ils se sont déli- 
cieusement traités de tes grands biens. 

25 Mais ils t'ont irrité, et se rebel- 
lés contre toi; ils ont jeté ta loi derrière 
leur'dos : ils ont tué les prophètes qui les 
sommaient pour lés ramener à toi, et ils 
l'ont fait de grands ontrages. 

27 C'est pourquoi tu Jes as livrés entre 
les mains de leurs énnemis , qui les ont af- 
fligés ; maïs au temps de leur an, issé ils 
ont erié à toi, et tn lés as exaucés des cieux, 
et selon tes des miséricordes tu leuras 
donné des libérateurs , qui les ont délivrés 
de la main de leurs ennemis.” à 

Mrüs dès qu'ils avaient du repos ils 
retournaient à mal faire en ta présence ; 
c’est pourquoi tu les abandonnaïs entre les 
mains de lenrs ennemis qui dominaient sur 
eux. Puis ils retournaiént , et criäient vers 
toi, et ta les exauçais des cieux, Ainsi tu 
les as délivrés selon tés miséricordes, plu- 
sieurs fois, ef en divers temps, 

Et ta les as sommés pour les ramener 
à ta loi ; mais ils se sont fièrenient élevés, 
ét n’ont. point obéi à tes commandemens ; 

is ils Ont péché contre tes ordonriances, 
lesquelles si l’homme les obsérve il vivra 
par elles. Is ont toujours tiré l'épaule en 
arrière , et ont raidi leur cou, et n'ont pas 
écouté. L 


30 Et tu les as attendus patiemment plu- 


sieurs années, et tu les as sommés par ton 
Esprit, par le ministère de tes prophètes ; 
mais ils ne leur ont point prété l'oreille ; 
c’est pourquoi tu les as hyrés entre les 
mains des-peuples des pays étrangers. 
31 Néanmoins, par tes grandes miséri- 
es, ti ne les as point détruits, ni tu ne 


les as DR snttrenient abandonnés ; car 
tu es le : fort, miséricordieux et pi- 


to LE ( 
9 Maintenant donc, à notre Dieu! le 


fort, ‘le graud , le puissant, et le terrible, 
gardant l'alliance et la gratuité ; que cétte 
afiction. qui nous est arrivée, à nous, à nos 
rois, à no$ ipaux, à nos sacrificateurs, 
À nos pro) 
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choses qui nous sont arrivées ; car tu às agi 
selon la vérité ; mais npus, nous'avons agi 
criminellement, 

34 Ni nos rois, ni nos principaux, ni nos 
sacrificateurs, ni nos pères n’ont point mis 
én effet ta loi, et n’ont point été attentifs 
àtes com emens, ni à tes sommaäatons 
par lesquelles tu les as sommés. 

35 Car ils ne t'ont point servi durant leur 
règne ; ni durant les grands biens que tu 
leur as faîts, même dans le pays spacieux 
et gras, que tu leur avais donné pour être 
à leur disposition, et ils ne se sont point 
détournés de leurs mauvaises œuvres. 

36 Voici, nous sommes aujourd’hui es- 
claves, même dans le pays que tu as donné 
à nos pères , pour en manger le frait et les 
biens : voici, nous y sommes esclaves. ? 

37 Etil rapporte en abondance pour les 
rois que tu as établis sur nous à cause de 
nos péchés, et qui dominent sur nos corps 
et sur nos bêtes a leur volonté; de sorte que 
nous sommesidans une grande as mere 

38 C'est pourquoi à cause de toutes ces 
choses nous contractons une ferme alliance, 
et nous l'écrivons ; et les principaux d’en- 
tre nous, nos lévites et nos sacrilicateurs y 
apposent leurs seings: 

CHAPKFRE X. noi 
énombrement si ent l'alliance 
1 Or ceux qui apposèrent leurs sein 

furent : Néhémie qui est Attirsatha, fils 
de Hacalia ; et Sédécias ; 17 7: 74 

2 Séraja, Hazaria, Jérémie, : ? 19 

3 Pashur, Hamaria, Malkija, 

4 Hattus, Sébania, Malluc; 

5 Harim, Mérémoth, Hobadia, 

6 . Sal Barue, 

7 Mésullam, Abija, pr ra à Â 

8 Mahazia, Bilgai et Sémahija ; ce fu- 
rent là les: sacrificateursa be ni 

: 9 Des lévites : Jésuah ; fils: d'Azamia , 
Binnui, d’entre les enfans de Hénadad, 44 
Kadiniel ; \ barman) 

10. Et leurs frères, Sébania, Hodijä, Ké- 
lita, Pélaja, Hanan, CE) 

Hi Micai, Réhob, Asabia, , 

12 Zaccur, Sérébia, Sébania;, 

13 Hodija, Bani et Beninu. 

14 Des chefs dupeuple : Parhos, Pa- 
bhath-Moab, Hélam, Zattu, Bani, gi 


15 Bunni, Hazgad, Bébai, 
16, Adonija, Blve, Hadiv, 


23 Osée, Havania, Hasu ÿ 
24 Lohés, Pilha, 4 
2%5 Réhum, Hasabna, Mahaséja, 

26: Abija, Hanan, Hunan, 4 h 

87. Mallus, Hariray.et Rebape. 4 20: 

98 Quant au reste du peuple, les sacrifi- 
cäteurs, les lévites, les porters, les chan- 

tres, les Néthiniens, et tons ceux qui s'é- 

taient séparés des peuples des paÿs 

faire la loi de Dieu , leurs femmes , 


880 


fils et leurs filles, tous ceux qui étaient ca- 
pables de connaissance et d'intelligence, 

29 Adhérèrent entièrement à leurs frè- 
res, les plus considérables d'entre enx, et 
prétérent serment avec exécralion et juré- 
rent de marcher dans Ia oi de Dien, qui 
avaitété donnée par le moyen de Moïse, 
serviteur de Dieu ; et de pre et de faire 
tous les commandemens de l'Eternel}, notre 
Seigneur, ses jugemens et ses ordonvances; 

30 Et de ne donner point de nos filles 

- aux peuples du pays; et de ne prendre 
point leurs filles ponr nos fils ; 

31 Et de ne prendre rien le jonr du sab- 
bat, on tel autre jour sanctifié, des peuples 
du pays, qui apportent des marchandises 
et tontes sortes de denrées le jour du sah- 
bat, r les veadre ; et d'ubandonner la 
seplième année avec tout le droit d'exiger 
ce qui est dû. 

Nons fines aussi des ordonnances, 
nous chargeant de donner chaque année la 
troisième partie d'un sicle , pour le service 
de la maisun de notre Dieu ; 

33 Pour les pains de proposition, pour 
le gâteau continuel, et pour l'holocauste 
continuel ; et pour ceux des.sabbats, des 
nouvelles lunes et des fètes ;solennelles; 
pour les choses saintes et pour les ofirandes 
pour le péché, afin de réconcilier lsraël ; 
enfin, pour tont ce qui se faisait dans la 
maison de notre Dieu. 

34 Nous jetâmes aussi le sort touchant 

le bois des oblations, tant les sacrificateurs 
et les lévites que le peuple ; afin de Fame- 
ner dans la maison de notre Dieu, selon 
les maisons de nos pères,.et dans les temps 
déterminés , d'a en année , pour brüler 
sur l'autel de -notre ‘Dieu, ainsi qu'il est 
écrit dans la loi. 
:*35 Nous ordonnâmes aussi que nous 
apporterions dans la maison de l'Eternel, 
d’année en année , les premiers fruits de 
notre terre, et les premiers fruits de tous 
les arbres ; 

36 Et quenousracheterionsies premiers- 
nés de nos fils et de nos bêtes, comme il 
est écrit dans la lois et que nous amene- 
rions'en la maison de notre Dieu , aux sa- 
pp or na aan >e pe . mai- 
son de notre I , les premiers le nos 
on et de’notre menu _ 

t que nous apporterions les prémices 
de notre pâte , nos oblations, les fruits de 
tous les arbres, le vin et l'huile aux sacri- 
ficateurs, dans les chambres de la maison 
de notre Dieu, etla dime de notre terre 
&ux lévites, et.que les lévites prendraient 
sl dimes par toutes les villes de notre la- 


e; 
38 it qu'il y aurait un sacrificateur, fils 


d'Aaron, avec.les lévites pour dimerles . 


lévites, et que les lévites apporteraient 
Ja dîme de la dîime en la maison de notre 
Dien, dans les chambres, au lieu où étaient 
‘les greniers ; 
{Car les enfans d'Israël et les enfans 
“de Lévi devaient apporter dans les cham- 
‘bres l'oblation du , du vin et de 
“Vhuile; et là étarent les ustensiles dy 


NEHÉMIE. 


Chap. 10: 11° 


sanctuaire , et les sacrificaleurs qui font le 

service , et les portiers, et les chantres), et 
ue nous n’abandonnerions point la maison 
e notre Dieu, 


| CHAPITRE XI. 


Noms des principaux et des autres choisis 
surt ie à Jérusalem, ou au TE. 


1 Et les principaux du peuple s'habi- 
taèrent à Jérusalem ; mais tout le reste du 
peuple jeta le sort, afin qu'une des dix 
parties s’habituât à Jérusalem, la sainte 
cité , et que les nenf autres parties demeu- 
rassent dans les autres villes. 

2 Et le peuple bénit tous ceux qui se 
présenlèrent volontairement pour s'habi- 
tuer à Jérusalem. 

.3 Or ce sont ici les principaux de la pro- 
vince qui s’habituèrent à Taushen : les 
autres s'étant habitués dans les villes de 

uda, chacun dans sa possession, selon 
leurs villes, savoir les Israélites , les sacri- 
ficateurs, les lévites, lea Néthiniens, et 
les enfans des serviteurs de Salomon. 

4 Ceux de Juda et de Benjamin s’habi- 
tnèrent donc à Jérusalem. Des enfans de 
Juda : Hathaja,fils de Huzija, fils de Zacha- 
rie , fils d'Amaria , fils de Séphatia , fils de 
Mabalaléel , d’entre les enfans de Pharez ; 

6 Et Mahaséja fils de Baruc, fils de 


Colhozé , fils de Hazaja, fils de Hadaja, 
cs de Jujarib, fils de Zacharie, fils de 
JON, 


6 Tous ceux-là étaient enfans de Phares, 
qui s'habituèrent à Jérusalem, quatre cent 
soixante-huit vaillans hommes. 

7 Et ceux-ci étaient d'entre les enfans 
de Benjamin : Sallu, fils de Mésullam , fils 
de Johed , fils de édein, fils de Kolaja, 
fils de Mahaséja, fils d’Ithiel , fils d’Ésaie ; 
-_ 8 Et après lui Gabbaï, Sallaï, neuf cent 
vingt-hait. 

Et Joël, fils de Zicri , était commis sur 
eux ; et Juda, fils de Sénua, était lieutenant 
de la ville, 

10 Des sacrificateurs : Jéhabia , fils de 
Jojarib , Jakin, 

1 Séraja, fils de Hikija, fils de Mésul- 
Lam, fils de Tsadoc, fils de Mérajoth, fils 
d’Abhitub, conducteur de la maison de Dien, 

12 Et leurs frères, qui faisaient le service 
de la maison, huit cent vingt-deux. Et Ho- 
daja , fils de Jéroham, fils de Pélalia, fils 
d’Amisi , fils de Zacharie, fils de Pashur, 
fils de Malkija , 

13 Et ses frères, les chefs des pères, 
deux cent quarante-deux. Et Hamassaï, fils 
de Hazaréel . fils d'Ahgaï, fils de Mésille- 
moth , fils d’immer, 

14 Et lears frères, forts et vaillans , cent 
vingt-huit; et Zabdiel, fils de Guédolim 
était commis sur eux. 

15 Et des lévites : Sémahia , fils de Ha- 
sub, fils de Hazrikan , fils de Hasabia , fils 
de Bunni. 

16 Et Sabbethaï et Jozabad étaieut com- 
mis sur le travail do dehors pour la maison 
de Dieu, étant d’entre les chefs des lévites. 

17 Et Mattnia, fils de Mica, fils de 
Zabdi, fils d'Asaph, était le ipal des 
chantres, qui commençait le premier à 
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chanter les lonanges dans la prière. Et Bak- 
bukia était le second d’entre sesfrères, puis 
Habda, fils de Sammuah, fils dé Galal , fils 
de Jédathun. ! 

18 Tons les lévites qui s'établirent dans 
la sainte cité, étaient deux cent quatre- 
vingt-quatre. 

19 Et des portiers : Hakkub, Talmon, 
et leurs frères qui gardaient les portes, cent 
soixante-douze, Ù 

20 Et le reste des Israélites, des sacri- 
ficateurs ef des lévites , fat dans toutes les 
villes de Juda, chacun en son héritage. 

21 Mais les Néthiniens habitèrent à Ho- 
phel; et Tsita et Guispa étaient commis 
sur les Néthiniens. . 

22 Et celui qui avait la charge des lé- 
vites À Jérusalèm, était Huzi, fils de Bani, 
fils de Hasabia , fils de Mattania , fils de 
Mica, d’entre les enfans d'Asaph, chantres, 
pour l'ouvrage de la maisôn de Dieu. 

23 Caril y avait aussi dn'commandement 
du roï qui les regardait, et il y avait un état 
assuré pour les chontres chaque jour. 

24 Et Péthahia, fils de Mésézabéel, d’en- 
tre les enfans de Zara, fils de Juda, était 
commissaire da roi, dans tout ce qui était 
à faire envers le te 

25 Or quant aux bourgades avec leurs 
territoires, quelques-uns des enfans de 
Juda habitérent à Kiriath-Arbah, et dans 
les lieux de son ressort ; à Dibon, et dans 
les lieux de son ressort; à Jékabtséél, et 
dans les lieux de son ressort ; 

26 A Jésüah , à Molada , à Beth-Pelet , 

27 A Hatsar-Sual, à Béer-Sébah, et dans 
les lieux de son ressort ; 

28 A Tsiklag, à Mécona, et dans les 
lieux de son ressort ; 

29 À Hen-Rimmon, à Tsorha, à Jarmutb, 

30 A Zanoah, à Hadullam, et dans leurs 
ne ; à Lakis, et dans ses territoires ; 
et à Hazeka , et dans les lieux de sôn res- 


sort. Et ils habitèrent depnis Béer-Sébah 


jusqu’à la vallée de Hinnom. 
ra 1 


Et les enfans de Benjamin Aabitèrent 


depuis Gaébah , à Micmas , Haja, Béthel, 
et dans les lieux de son ressort ; 

32 A Hañathoth, Nob, Havanja, 

33 Hatsor, Rama, Guittajim , 

34 Hadid, Tsébohim, Néballat , 

35 Lod'et Onô, la vallée des manœuvres. 

36 Et quelques-uns des lévites Labité- 
rent dans leurs partages de Juda et de 


Benjamin. 
CHAPITRE XII. 
ngs et ordonnances des lévites; et la dédicace 
des murailles. 


1 Or ce sont ici les sacrificateurs et les 
lévités qui montérent avec Zorobabel, fils 
a a ri “F4 LR Jésnah; savoir Sé- 
aJja , « Esd) 

2 Amaria, Malluc, Hattus, 

3 Sécania lac gt 

4 Hiddo , Guinnethoï, Abija, 


5 So pne Mean ia, B 
6 Sémahia, Joja PS 
7 Sallu, Hamok, Hilkÿja, Jédahia : co 


furent là Îes principaux.des saerificateurs 
et de leurs frères, & temps de Jésuah. 
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8 Et quant aux lévites, il ÿ avait Jésuah, 
Binnui , Kadmiel, Sérébia, Juda et Mat- 
tania , qui était commis sur les louanges, 
lui et ses frères. 

9 Et Bakbukia , et Hunni leurs frères, 
étaient vis-à-vis d'eux en leurs charges. 

10 Or Jésuah engendra Jojakim, et Joja- 
kim his Eliasib , et Eliasib enge 
PER DS neutre Jon 

t Joj ra Jonathan, et 
Jonathan engéndra Jadduah. 

12 Et ceux-ci, au temps de Jojakim, 
étaient sacrificateurs, chefs des pères : pour 
Dé ; Méraja ; pour Jérémie , Hanania ; 

13 Pour Esdras , Mésullan ; pour Ama- 
ria; Johanan ; 

14 Pour Mélica, Jonathan; pour Séba- 
nia , Joseph ; 

15 Pour Harim, Hadna ; pour Mérajoth, 


elkaï ; 
16 Pour Hiddo, Zacharie ; pour Guinne- 
2 Pour Abe, Ziori; pour Minjamin et 
our a, Zicri ; pour € 
ua PS 
our mmuah ; pour Séma- 
hia, Foot: ” an 
19 Pour Jojarib, Mattenaï ; pour Jéda- 
bia, Huzi ; 
20 Pour Sallai, Kallaï; pour Hamok , 


éber ; 

21 Pour Hülkija, Hasabia ; pour Jédahia, 
Nathanaël, : 

22 Quant aux lévites , les chefs de leurs 
pères, du in d'Eliasib , Jojadah, Joha- 
nan et Jadduah , sont enregistrés avec les 
sacrificateurs, jusqu’au règne de Dariüs de 

erse ; 


23 De sorte que les enfans de Lévi, chefs 
des pères , ont été enregistrés au livre des 
Chroniques , jusqu’an temps de Johatan, 
petit-fils d’ we à : 

21 Les chefs donc des lévites furent : ! 
Hasabia , Sérébia et Jésuah , fils de Kad- 
miel, etleurs frèrés étaient vis à-vis d'eux, 
per loier et célébrer le nom de Dieu, se-" 

on le commandement de David, homme 
de Dieu ; an rang correspondant à l'antre. ! 

2% Mattania, Bakbokia et Hobadia, Mé- 
sullani, Talmon ef Hakknb, avaient la 
charge des portiers qui faisaient la garde 
dans les adbtablées dés portes. 

26 Ceux-là furent du temps de Jojakim, 
fils de Jésuah, fils de Jotsadak, et da temps 
de Néhémie, le gouverneur, et d'Esdras , 
sacrificateur ef scribe. 3 

27 Or en la dédicace de la niuraille de 
Jérusalem, on envoya quérir les lévites dé 
tous leurs lieux , pour les faire venir à J6- 
rüsalèm, afin qn'on célébrât la dédicace 
avec joie , par des actions de grâces ét par 
des cantiques, sur dés cymibalés , des mu- 
settes et des violons. 

28 On assembla donc cenx qui étaient 
de la race des chantres , tant de la campa- 

e des environs dé Jérusalem, que des 

ourgades des Nétophatiens, g 

29 Et du lieu de Guilgal, et des terri- 
toires de Guébah et 1e Hazmaveth ; carles 
chantres «étaient bâti des bourgades aux 
environs de Jérusalem. 


' 
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30 Ainsi les sacrificatears et les lévites 
se purifièrent ; ils purifièrent aussi le peu- 
ple, les portes et la muraille. 

81 Puis je fis monter les principaux de 
Jada sar la muraille, et j'établis deux 

des bandes. qui devaient chanter les 
louanges de Dieu, et le chemin de l'une 
était à la droite, sur la maraiïlle tendant 
vers la porte de la fiente, 

32 Et après eux marchait Hosahia, avec 
la moitié des principaux de Juda ; 

33 Savoir Hazaria, Esdras, Mésuflam, 

184 Juda, Benjamin, Sémahia et Jérémie; 

35 Et quelques-uns d’entre lesenfans des 
sacrificateurs avec les trompettes; puis 
Zacharie, fils de Jonathan, fils de Sémabhia, 


. fs de Mattania, fils de Micaja, fils de Zac- 


cur, fils d'Asaph, 

36 Et ses 5 ER Sémahia , Hazaréel, 
Milalaï, Gailalaï, Mahaï, Nathanaël, Juda 
et Hanani , avec les instramens des santi- 
ques de David, homme de Dieu ; et Esdras, 
le scribe , marchait devant eux. 

37 Et ils virent vers la porte de la fon- 
taine, qui était vis-à-vis d'eux, ef monté- 
rent aux degrés de la cité de David , par la 
montée de la muraille, depuis la maison 
de David jusqu’à la porte des eaux, vers 

orient. 

38 Et la seconde bande de ceux qui 
chantaient les louanges de Dieu, allait à 
l'opposite , et j'allais après elle, avec Z'au- 
tre moitié du peuple allant sur la mnraille, 
par-dessus la tour des fours, jusqu’à la mu- 
raille large ; 

39 Et vers la porte d'Epbraïm, et vers la 
porte vieille, et vers la pe des poissons, 
vers la tour de Hananéel, et vers la tour de 
Méah, jusqu'à la porte du bercail, et ils 
s’arrêtèrent vers la porte de la prison. 

40 Puis les deux bandes de ceux qui 
chantaient les louanges de Dieu, s'arrêtè- 
rent dans la maison de Dieu. Je m'arrétai 
aussi avec Ja moitié des magistrats qui 
étaient avec moi ; 

41 Et les sacnficateurs, Eliakim, Maha- 
séja, Minjamin, Micaja, Elichenaï, Zacha- 
rie et Hanania, avec les trompettes ; 

42 Et Maliaséja, Sémahia, Elhasa, Hazi, 

. à, Héläm et Hézer. Puis 
les chantres, desquels Jiarahia avait la 
charge, firent retentir leur voix. 

*43 On offrit aussi en cé jour-là de grands 
sacrifices , et on se réjouit, mes que Dieu 
leur avait donné une grande matière de 
joie ; même les femmes et les enfans 8e ré- 
joüirent ; et la joie de Jérusalem fat enten- 
due de loin. 

44 Et ou établit en ce jour-là des hommes 
sur les chambres des trésors, des oblations, 
des prémices et des dîmes, pour rassembler 
du territoire des villes les portions ordon- 
nées la loi aux sacrificateurs et aux 
lévites; car Juda fat dans la joie à cause 
des sacrificateurs et des lévites qui se troa- 
vaïent là ; 

45 Parce qu'ils avaient gardé la charge 
qi leur avaît été donnée de la part de léur 

den, et là charge de la purification. On 
établit aussi des chantres et des portier, 
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selon le commandement de David, et de 
Salomon, sou fils.‘ . 

46 Car autrefois, da temps de David et 
d’Asaph, on avait établi des chefs des chan- 
tres, et des Eng de louange et d’ac- 
tion de grâces à Dieu. 

47 C'est pourquoi tous les Israélites du 
temps de Zorobabel, et du temps de Né- 
bémie , donnaient les ions des chantres 
et des portiers, savoir ce qu’il fallait cha- 
que jour, et les consacraient aux lévites;et 
les lévites les ji aux enfans 
d'Aaron. 


CHAPITRE XIII. 
Réformation faite par Néhémie. 


1 En ce temps-là on Int au livre de Moïse, 
tout le peuple l’entendant, et on y trouva 
écrit que les Hammonites et les Moabites 
ne devaient point entrer à jamais dans l'as- 
semblée de Dieu; 

2 Parce qu'fs n'étaient pas venus au- 
devant des enfans d'Israël , avec da pain et 
de l'eau; et qu'ils avaient loné Balaam 
contre eux pour les maudire; mais notre. 
Dies avait changé la malédiction en béné- 

ction, ‘ 

3 C’est pourquoi il arriva que dés qu’on 
eut entendu la loi, on sépara d'Israël tout 
mélange. 

4 Or avant que ceci arrivât, Eliasib, sa- 
crificatenr, ayant été commis sur les cham- 
bres de la maison de notre Dieu, s'était allié 
Tobija ; 

6 É loi avait dressé une grande cham- 
“bre , eù auparavant on mettait les gâteaux, 
l’encens, les nstensiles, et les dimes du fro- 
ment , du vin et de l'huile, qui étaient or- 
données pour les lévites, pour les chantres 
et pour les portiers, avec ce qui se levait 
pour les sacrificateurs. 

6 Or je n'étais point à Jérusalem pen- 
dant tont cela ; car la trente-deuxième an- 
née d’Artaxerxes , roi de Babylone , je re- 
tournai vers le roi ; et au bout de quelqte 
temps je fus redémandé au roi. 4 

7 Je vins donc à Jérusalem, et alors j'en- 
téndis le mal qu'Eliasib avait fait dans ce 
qui regardait T'obija, lui dressant une cham- 
bre dans le parvis de la maison de Dieu : 

8 Ce qui me déplut fort ; et je jetai tous 
les menbies de la maison de Tobija hors 
de la chambre. 

9 Et on neftoya les chambres selon que 
je l'avais commandé , et nc qe es 
ustensiles de la maison de Dieu, les gâteaux 
et l’encens. : 

10 J'entendis aussi que les portions des 
lévites ne leur avaient point été données ; 
de sorte que Les lévites, et les chantrés qui 
faisaient le service, s'étaient retirés chacan 
dans le bien qu'il avait aux champs. | 

11 Et je censarai les magistrats, leur di- 
sant: Pourquoi a-t-on abandonné la maisôn 
de Dieu ? Je les rassemblai donc, ét 'je 
lés rétablis en leur place. 


12 Et tous ceux de Juda mes nt les 
dimes du froment, du vin et e l'haile aux 


niers,  : 
F3 Et j'ordonmai ponr receveur, sur les 


Chap: 1. 


niers, Sélamia, sacrificateur,et Tsadok, 
Écibe ; ét d'entre les lévites, Pédaja ; et 
galex aider, Hanan, ge de SANT: fils 
e a, parce qu'ils passaient pour 
être très-fidèles ;. et leur charge éfait de 
distribuer ce qu'il fallait à leurs frères, 

14 Mon Dieu! souviens-toi de moi tou- 
chant ceci ; et n’efface point ce que j'ai fait 
d’une et d’une sincère affection pour 
la maison de mon Dieu, et pour ce qu'il est 
ordonné d'y faire. 

15 En ces jours-là je vis quelques-uns en 
Juda qui foulaient aux pressoirs le jonr du 
sabbat, et d’autres qui apportaient des ger- 
bes, et qui chargeaient sur les ânes du vin, 
des rails: es figues, ét toute autre 
sorte de fardeau, et les apportaient à Jéru- 
salem le jonr du sabbat ; et je les sommai 
le jour qu'ils vendaient les provisions, dene 
le plus faire . 

16 Aussi les Tyriens qni deméuraient à 
Jérusalem, apportaient du poisson, et plu- 
sieurs autres marchandises, et les vendaïent 
aux enfans dé Juda dans Jérusalem le 
jour du sabbat: 

17 Je censurai donc les principaux de 
Juda, et leur dis : Quel mal ne faites-vous 
pas de violer le jour du sahbat ? 

Vos pères n’ont-ils pas fait la même 
chose, et n'est-ce pas pour cela que notre 
Dieu a fait venir tout ce sur nous et sur 
cette ville ? et vous augmentez l'ardeur de 
la colère de l'E contre Israël, en 
violant le sabbat. ; 

19 C’est pourquoi dés que le soleil s'6- 
taït rètiré des pra de sen avant le 
sabbat, on férmait les portes par mon com- 
maudement, Je commandai aussi qu'on né 
les ouvrit point jusqu’après le sab at; et 

e fis tenir quiet de mes gens sur 
portes, afin qu’il n’entrât aucune charge 
le jour da sabbat. 

20 Et les revendeurs, et ceux. qni ven- 
daient toute sorte de denrées rent la 
nait une fois ou deux hors de Jérusalem. 

21 Et je les sommai de ne faire plus:celæ, 
et je leur dis: P. oi passez-yous la 
nuit devant la pm 4 ? Skvous y retour- 


nez, je mettrai la main sur vous. Ainsi, de: 
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puis ce tewps-là, ils ne vinrent plus le jour 
du sabbat. 

F Je dis a _ lévites de se ee 
etde venir garder les portes pour sanctifier 
le jonr du sabbat, Aussi, à pin Dieu ! sou+ 
viens-toi de moi touchant ceci, et me par- 
donne selon la grandeur de ta miséricorde. 
Et en ces jours-là je vis des Juifs qui 
avaient pris des femmes Asdodiennes , 
Hammonites et, Moabites ; 

De sorte que. leurs enfans parlaient 

en partie! asdodien,, et ne savaient point 

arler juif ; mais ils parlaient la langue de 

vers peuples. 

est pourquoi je les repris et les 

blâmai ; j'en battis même ‘quelques-uns , et 

leur arrachai les cheveux, et les fis jurer, 

par le nom de Dieu , qu’ils ne donneraïent 

point leurs filles aux fils des étrangers, 

et qu'ils ne prendraient point de leurs filles 
pour leurs ou pour eux. Ë 

26 Salomon, le roi d'Israël, n'a-t-il point 
péché par ce, moyen, quoiqw’entre beau- 
coup de nations il mx eût point de roi sem- 
blable à lui, et qu'il fût aimé de son Dieu, 
et que Dieu l’eût établi pour roi sur tout 
Israël ? toutefois les femmes étrangères 
l'ont fait pécher. 

27 Vous accorderions-nous donc de faire 
tout ce grand mal, en commettant ce crime 
contre notre Dieu, de prendre des femmes 
étrangères ? ë 

28 PE RT en arms même wx d'entre les 
enfans de Joj fils d'Eliasib, grand sa- 
crificateur, qui était gendre de Samballat , 
Horonite , lequel je chassai pour cette rai- 
son-là d’auprès de moi. 

29 Mon Dieu! qu'il te souvienne d'eux, 
à cause qu'ils ont souillé la sacrificature ; 
l'alliance, dis-je, de la sacrificature et des 
lévites. . 

30 Ainsi je les nettoyai de tous les étran- 
gers, et je rétablis:les charges aux sacrif- 


cateurs et aux lévites , à chacun selon ce 
qu'il avait à faire. F 
31: Et j'ordonnai ce qu'il fallait faire 


touchant le bois des oblations dans les 
temps déterminés, et tonchant les premiers 

fun Mon Dieu! souviens-toi de moi en 
ien. 
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CHAPITRE I. Û 
:1 Festin d'Asshérus, et de Vasti, 
ste x dla'reine Vasti 


“1 -Oriil arriva au temps d'Assuérus, qui 
régnait les Indes jusqu’en Ethiopie, 
Ximgt-sept provinces ; 

12 Il arriua, dis-je, en ce temps-là, que 
le roi Assnérus, étant assis sur le trône de 
son règne à Susan, la ville capitale, : 

3_ La troisième année de son règne, il fit 
un festin à tous cles ux seigneurs 
‘S08 pays, et à sesiserviteurs , de sorte 
tes la puissance de la Perse:et de la Mé- 
» savoir les plus grande ‘seigneurs et 


irpre-tenaient avec des cordons de fin 
in et d’écarlate et des anneaux d'argent, 


Chap. 5. 6. 7. 


pint ; et ne se remiüñ point pour ni, Ha- 
man fot rempli dé colère contre Mardocliéé. 

10 Toutelois Hainan 6e fit violence , ét 

. vint én sa maison ; puis il envoya quérir 888 
amis, et Zérès sa femme. 

11 Alors Hamän leur raconta la gloire 
de ses richesses, et l'excellence de #es én- 
fans , et toutés les choses dans lesqhelles le 
roi l'avait âgrandi, ét comment il l'avait 
élevé par-dessus les principaux seigneurs 
et serviteurs du roi. i 

12 Puis Haman dit : Et mêmé lu reine 
Éster n’a fait venir qué moi avec lé roi au 
festin qu'elle à fait, et jé sûis encore dé- 
inain convié par ellé avec le ri. 

13 Mais tout cela ne me sert de rien, 
pendant tout le tem Éd je vois Mardo- 
chée, ce Juif, séant à la porte du roi. 

14 Alors Zérès sa femmé, et tous ses 
âmis Jui ré pondirent : Qu'on fasse un gibet 
haut de cinquante coudées, èt deinam ad 
matin dis an roi qu’on y peudé Mardochée : 
ét va-t-en joyeux au festin avec lé roi, Et la 
chose plut à Haman , et il fit faire le gibét. 


CHAPITRE VI. 
Elévation de Mardochée au dépit d'Haman: 


1 Cette nuit-là le roi ne pouvait dormit ; 
etil cômmanda qu'on lui apportât le livre 
dés néroires, c'est-à-dire les chromiqués ; 
et on les lut devant le roi. 

2 Etiltronva écrit que Mardochéé avait 
donné avis dé {a conspiration dé ù, 
ét dé Térès, deux eunuques du rüi, d'en: 
tré ceux qui gardaient l'entrée, lesquels 
âvaient cherché de imettré la niaiti sur lé 
roi Asshérus, 

3 Alors le roi dit : Quel honneur ét 
quelle distinction a-t-on accordés à Mardo- 
chée pour cela? Et les gens du roi, qui le 
Let répondirent : On næ rién fait 
pour lai. : 

4 Êt 18 voi dit : Qui est au parvis? Or 
Haäitian était venu au parvis du palais dû 
roi, pour dire au roi qu'il fit pendre Mardo- 
chéé au pibet qu'il lui avait fait préparer. 
es geñs du roi lui tépondirent : 
Voilà Häman qui est au parvis; et le roi dit : 
Qu'il entre. 

6 Haman donc entra, et le roi lui dit : 
Que faudrait-il faîre à un homme que le roi 
prend plaisir d'hônorer ? (Or Haman dit en 
$on cœur : À qui lé roi voudräitil faire 
plüs d'honneur qu’à moi ?) 

7 Et Haman répondit at roi : Quant à 

mé qué lé roi prend plaisir d’honorer, 

8 ren lai apporte le vêtement royal , 
dont lé roi sé vét. et g'on lui amène le 
chevs le roi monte , et qu’on lai mette 
la dire he royale sur la tête, 

9 Et qt'ensüité on donne ce vêtément et 
ce cheval à quelqu'un dés principaux ef des 
plus grands seigneurs 4 sont auprès du 
roi, ét qu'on révête l'homme qué le roi 
prend plaisié d'honorer, ët qu'on le fasse 


bn 


aller à cheval par les rués dé la ville ; et 
qu'on crie devant If}: O'ést ainsi qu'on doit 
qe à l'homme qüe le roi prend plaïsir 


ünorér. : 
10 Alôrs le roi dit à Hafian': Hâté-toi, 


3œ 

je le vêtement ét'le cheval, Conftie ti 

ras dit, et fais ainsi à Mardochée , lé Juif, 

3 est assis à la porté dû roi; n'omiets rien 
e tout cé que tu as dit . 

11 Haäman donc prit le vêtément et le 
cheval , et vêtit Mardochée , et il le fit allét 
à cheval parles ruës dé la ville , et il criait 
devant lui: C'est ainsi qu'on duit faire à 
l'hômine que le roi prend plaisir d'honorer. 

12 Puis Mardochée s'en retourna à la 
porte da roi; mais Haman se rétira promp- 
tement én sa maison, tout affigé ;‘et ayaut 
la tête couverte, ‘ 

13 Et Harman raconta à Zérès, sa femme, 
et à tous ses amis , tout çe qui Jui était ar: 
rivé. Alors sés sages et Zéres ; 8a femme, 
lui répordirent : Si Murdoéhée (dévant le- 
quél'tu as commencé de tomber) est de la 
race des Juifs, tu n'auras point le desstis 
sûr lui ; inâis certainement tu tomberas de- 
vant lui, 

14 Et comme ils parlaient encore ävee 
lui, les éunaqües du roi vinrent ; et se hA: 
tèrent d'amener Haïian au festin qu'Ester 
avait préparé. 

CHAPITRE VII. 


Ester découvre à Assuérus le complot d'Haman. 
Le roi commantle qu'il soit pendu: 


1 Le roi donc et Haman vinrent au festin 
avec la reine Ester. 

2 Et le roï dit à Ester encore cé second 
jour, aû vin de Ja collation; Quelle ést ta 

éinande , reine Esfer ? ét elle té Sera 66- 
troÿée; et qnélle est ta prière ? fût-ce jus 
qu'à la moîtié da royaume!, celà sta fait: 

3 Alors la reine Ester répondit et dit : Si 
j'ai trouvé grâcé devant tor, 6 roi! et si lé 
roi lé trouve bon, que maVie iné soit donnée 
à ma demande , et que mon peuple #8 Soit 
donné à ma prière, 

4 Car nous avons été vendus, ét moi et 
tioh péuplé, pour êtré Extefminés, ttés 
ét débroile, Que & nots AvidEN été VéRdUR 

ur être serviteurs et servantes, É mé 
Résbe tue ; biën que l'oppresséur né récom- 
pènserait point le dommage que le roi ën 
récevrait. 

5 Et le roi Assnérns païla et dit à là 
reine Ester : Qui est ét où est cèt homme, 
qui a été si téméraire que de faire cela ? 

6 Et Ester répondit : L’oppresseur et 
l'ennémi ést ce inéchant Hama ici. Alors 
Haäman fut troublé de la présénée du roi ét 
dé Ja reine. Pa 4 

7 Etle roi en colère se leva du vin dé la 
collation, et il entra dans le jardin di pa- 
Jais ; mais Haian resta , af de prier pour 
sa vie la réine Ester ; car il voyait bien'que 
lé roi était résolu de le perdre. 

8 Puis lé roi retotrnà du jardin de pa- 
läis au liett où Poh avait présenté le vin dé 
la collation (or Hamau s'était jeté sûr lé Hit 
où était Ester); et 16 roi dit : Forcéraït-il 
bien encore sûus mes yéux la réiné en cetté 
maison” Dés qüé la parole fut sortié dE In 
pré du roi, aussitôt on Couvrit lé visage 

"Haman. 


9 Et Harbonà, l'in dés éthuques, dif en 
li présente: di roi : Voilà ï fe pe 
aan à fait faite fout deb ani 


donna ce bon avis pour.le roi, est tout 
dressé dans la maison d'Haman, baut de 
cinquante coudées; et le roi dit : Pendez-l'y. 
10 Et ile pendirent Haman au gibet qu'il 
avait préparé Mardochée ; et la colère 
du roi fut apaisée. 
CHAPITRE VIII. 
Afardochée établi à la place d'Haman ; et per- 
mission donnée aux Juifs de s'assembler. en 
armes pour se défendre. ; 
L.Ce même jour-là le roi Assuérus donna 
à la reine Ester la maison d'Haman, lop- 
pressenr des Juifs. Et Mardochée se pré- 
senta devant le roi; car Ester avait déclaré 
ce qu'il lui était. 
2 Et le roi prit son anneau, qu'il avait 
fait ôter à Haman, et le donna à o- 
chée; et Ester établit Mardochée sur la 


maison d'Haman. : 

3 Et Ester continua de parler en la pré; 
sence du roi; et se jetant à ses pieds, elle 
pleura,. et elle le supplia de faire que la 
malice d'Haman Agagien, et ce qu'il avait 
macbiné contre les uifs, n’eût point d'effet, 

4 Et le roi tendit le sceptre d’or à Ester. 
Alors Ester se leva, etse tint debout devant 


le roi. A 

6 Et elle dit : Si le roi le trouve bon, et 
si j'ai trouvé grâce devant lui, et si la chose 
pe raisonnable au roi, et si je lui suis 
agréable, qu'on écrive pour révoquer les 
lettres qui regardaient la machination d'Ha- 
man, d'Hammedatha Agagien , qu'il 
avait écrites pour détruire les Juifs qui sont 
dans toutes les provinces du roi. : 

6 Car, comment pourrais-je voir le mal 
qui arriverait à mon peuple, et comment 
pourrais-je voir la destruction de ma pa- 
renté ? > 

‘7 Et lé roi Assuérus dit à la reine Ester, 
et à Mardochée , Juif : Voilà, j'ai donné la 
maison d'Haman à Ester, et on l’a pendu 
au gibet, age qu'il avait étendu sa maiu 
sur les Juifs. 

8 Vous donc écrivez au nom du roi én 
faveur des Juifs, comme il vous plaira, ét 
cachetez l'écrit de l'anneau du roi ; car l'é- 
criture qui est écrite aa nom da roi, et 
cachetée de l’anneau du roi, ne se révoqne 


point. 

.9 Et en ce même temps, le vingt-téoi- 
sième jour du troisième mois, qui est le 
mois de Sivan, les secrétaires du roi furent 
appelés, et on écrivit aux Juifs, comme 

ardochée le commanda ; et aux satrapes, 
et aux gouverneurs, et aux principaux des 

rovinces, qui étaient depuis les Indes 
jusqu’en Éthiopie, savoër cent vint-sept 

rovinces, à chaque province selon sa façon 

écrire, et à chaqne peuple selon sa langue, 
et aux Juifs selon leur façon d'écrire, et 
selan leur langue. 

10 On écrivit donc des lettres au nom 
du roi Assuérus , et on les cacheta de l'an- 
neau du roi; puis on les envoya par des 
courriers, montés sur des chevaux, des 
ue et mulets : 

1 zwvoir que le roi avait octroyé aux 
Juifs qui étaient dans chaque ville de s’as- 
sembler ,et de se mettre en défense pour 
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leur vie , afin d’exterminer, de tuer et de 
détraire toute assemblée de.gens, de quel- 
que peuple et de quelque province que ce 
soit, qui se trouveraient en armes pour 0p- 
rimer les Juifs ; de Les exlerminer eux et 
eurs petits enfans, et leurs femuies ; et de 
piller leurs dépouilless 

12 Dans ua même jour, dans toutes les 
provinces du roi Assnérus ; savoir, le tréi- 
zième jour du ne mois , qui est le 
mois d’Adar. 

13 Les patentes qui furent. écrites Er 
taient : que cette ordonnance serait publiée 
dans chaque proyince , et proposée publi- 

uement à tous les peuples, afin que les 
uifs, fussent prêts en ce jour-là pour se 
ep: de, leurs ennemis. 

1Â Ainsi les courriers, montés sur des 
chevaux ef des mulets, partirent, se dépè. 
chant et se hâtant pour la parole du roi; 
l'ordonnance fut aussi publiée dans Susan, 
la ville us 

15 Et Mardochée sortait de devant le roi 
en vêtement. royal de couleur de pourpre 
et de blanc, avec une grande couronne d'or, 
et une robe de fin lin et d'écarlate ; et la 
ville. de: Susan jetait. des,cris de, réjouis- 
sance ,.et elle fut dans la joie. 


16 Et:il y eut pour, les Jufs de la pros- 
rité , de la joie , de la réjouissance et de 
‘honneur. 


17 Et dans chaque province, et dans 
chaque ville , dans les Jieux où la parole da 
roi et son ordonnance était paryenue , il y 
eut de l’allégresse et de In joie Aou és 
Juifs; des festins et des jours de fêtes; et 
même plusieurs d'entre les peuples des pays 
se faisaient Juifs, parce que la frayeur 
Juifs les ayait saisis. 

‘ CHAPITRE IX+ 

Les Juifs se vengent et célèbrent. la féte de 

Purim, 

1 Le douzième mois. donc, qui est, le 
mois d'Adar, le treizième jour de ce mois, 
auquel la parole du roi et son ordonnance 
devait être exécutée, au jour que les en- 
nemis des Juifs espéraïent en être les 
iaîtres , au lieu qué le contraire devait ar- 
river, savoir que les Juifs seraient maîtres 
de ceux qui les baisers : 

“2 Juifs s'assemblèrent dans leurs 
villes, par toutes les Cdtraq dû roi As. 
suérus, pour mettre la main sûr ceux qui 
cherchaient leur perte; mais nul ne put 
tenir ferme devant eux, parce que la 
frayeur qu'on avait d'eux avait saisi tous 
les penples. 

3 Et tons les principaux des provinces, 
et les satrapes , ét les gouverneurs, et ceux 
qni maniaient les affaires du roi, sotte- 
naient les Juifs , parce que la frayeur qu'on 
avait de Mardochée les avait saisis. 

4 Car Mardochée était grand dans Ja 
maisondu roi, et sa réputation allait par 
tontes lés provinces ; parce qe cet homme 
Mardochée allait en croissant. À 

5 Les Juifs donc frappérent, tons leurs 
ennemis à coups d'épée , et ÿ firent un 
grand carnage , de sorte qu'ils traîtérent 


selon leurs désirs ceux qui les haïssaieut. 
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mes, pour savoir comment se portait Ester, 
et'ce qu'on ferait d'elle, 

12 Or quand le tour de chaque jeune 
fille était venu pour entrer vers le roi. As- 
suérus, ayant achevé tout ce qui lui échéait 
à faire selon ce qui était ordonné tonchant 
les femmes, douze mois durant (car c'est 
ainsi que s’accomplissaient les jours de leurs 
préparatifs, savoir durant six mois, avec 
de l'huile et de la myrrhe, et durant autres 
six mois avec des choses aromatiques, et 
autres préparatifs de femmes ; 

13 Alors dans cet état la jeune fille en- 
trait vers le roi); tout ce qu’elle demandait 
lui était donné pour aller avec elle depuis 
l'hôtel des femmes jusqu’à l'hôtel du roi. 

14 Elle y entrait sur le soir ; et sur le 
matin elle -retournait dans le second hôtel 
des femmes sons la charge de Sahasgas, 
eunuque da roi ien des concubinés ; ef 
elle n'entrait plus vers le roi, si ce n’est que 
le roi la voulüt, et qu'elle fût appelée nom- 
mément. 

15 Quand donc le tour d'Ester, fille d'A- 
bibaïl, oncle de Mardochée, laquelle Mar- 
dochée avaït prise pour sa fille, fut vena 
pour entrer chez le roi; elle ne demantla 
rien, sinon ce que dirait Hégaï, eunugne 

u roi, gardien des femmes ; et Ester ga- 
gnait la bonne grâce de tous ceux qui la 
voyaient. 

16 Ainsi Ester fut amenée an roi Assué- 
rus, dans son hôtel 1, le dixième mois, 
qi est le mois de Tébeth , en la septième 
année de son règne. 

17 Et le roï aima plus Ester que toutes 
les autres femmes ; et elle gagtia ses bon- 
nes grâces et sa bienveillance plus que tou- 
tes les vierges : et il mit la couronne du ro- 
que sur sa tête, et l'établit pour reine en 

a place de Vasti, 

18 Alors le roi fit un grand festin à tous 
les principaux seigneurs de ses pays, et à 
ses serviteurs, savoir le festin dE r;et 
il soulagea les provinces, et fit dés présens 
selon l’opulence royale. 

19 Or pendant qu’on assemblait les vier- 
ges pour la seconde fois, et que Mardochée 
était assis à la porte du roi; 

20 Ester ne déclara point son parentage, 
ni son peuple, selon que Mardochée le lui 
avait enjoint ; car elle exécutait ce que lui 
disait Mardochée, comme quaud ellé était 
nourrie chez lui. 

21 En ces jours-là Mardochée étant as- 
sis à la porte du roi, Bigthan et Térès, deux 

s euuuques du roi d’entre ceux qui gar- 
daient l'entrée se mutinèrent, et F cher- 
chaïent de mettre la main sur le roi As- 
suérus. 

22 Ce que Mardochée ayant appris, il le 
fit savoir à. la reine Ester; puis Ester le 
redit an roi de la part.de Mardochée. 

23 Et on s'enquit de la chose, et on trou- 
va que cela état wrai. eunuques fu. 
rent tous deux peudus à un gibet , et cela 
fut écrit dans le livre des,Chroniques, eu la 
présence du roi. 
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CHAPITRE I. 
Haman cherche la ruine defMardochée et de 
tous les Juifs. 
1 Après ces choses le roi Assuérus fit 
nenrs à Haman, fils d'Ham- 
medatha, Agagien; il l’éleva et mit son 
trône au-dessus de tous les seigneurs qui 
étaient avec lui. 
2 Ettous lesserviteurs dn roi, qui étaient 
à la porte du roi, s’inclinaient et se proster- 
naïent devant : Haman; car le roi en avait 
ainsi ordonné. Mais Mardochée ne s’incli- 
pait point, ni ne se prosternait point de- 
8 Et les serviteurs du roi, ; étaient à 
la porte du roi, disaient à Mardochée : 
Lg im violes-tu le ment du 
roi 


4 Il arriva donc qu'après qu'ils le lui eu- 
rent dit plusieurs jours , et qu'il ne les eut 
point écoutés, ils e rapporterent à Haman, 
pour voir si les paroles de Mardochée se- 
raient fermes, + pi qu’il leur avait déclaré 
qu’il était Juif. ' 

6 Et Haman vit que Mardochée ne s'in- 
clinait, ni ne se prosternait point devant 
lui, et il en fut rempli de colère. 

6 Oril ne daignait pas mettre la main 
sur Mardochée seul ; mais e qu'on li 
avait rapporté de quelle nation était Mar- 
dochée , il cherchait à exterminer tous les 
Juifs qui étaient par tout le royaume d’As- 
RS comme étant la nation de Mardo- 
chée, 

7 Et au premier mois, qni est le mois de 
Nisan, la douzième année du roi Assuérus, 
onjeta Pur, c’est-à-dire, le sort, devant 
Haman, poar chaque jour, et pour chaque 
mois ; ef le sort tomba sur le douzième 
mois , qui est le mois d’Adar. 

8 Et Haman dit au roi Assuérus : If y a 
un certain peuple dispersé entre les peu- 
ples par toutes ; provinces de ton royau- 
me, et qui toutefois se tient à part, duquel 
les lois sont différentes de celles de tout 
autre peuple, et ils ne font point les lois 
du roi, . sorte qu'il n’est pas expédient au 
roi de les laisser ainsi. 

9 S'il plaît donc au roi qu'on éerive pour 

8 détruire, et je délivrerai dix mille ta- 

ens d’argent entre, les mains de ceux qui 
manient les affaires, pour les portér dans 
les trésors du roi. 

10 Alors le roi tira son anneau de sa 
main, et le donna à Haman, fils de Ham- 
medatha, Agagien, oppresseur des Juifs. 

11 Outre cela le roi dit à Haman : Cet 
argent t'est donné, avec le peuple, pour 

le lui comme il te plaira. 

12 Et le treizième jour du premier mois, 
les secrétaires du roi furent appelés ; et on 
écrivit selon le commandement d'Haman, 
aux satrapes du roi, aux gouverneurs de 
chaque province, et aux principaux de 
chaque peuple ; à chaque province.selonsa 
façon d'écrire, et à chaque peuple selon sa 
langue ; le tout fut écrit au nom du roi As- 
__ et cacheté de l’apuean. du roi. 

13 Et les lettres furent sprl par des 


Chap) à 3. 4 
de Dieules biens, et noûs-n'en recevrions 
pas les maux? En tout cela Job. ne pécha 
point par ses lèvres. 

11 Or trois dés intimes amis de Job, Eli. 
phas, Témanite, Bildad, Suhite , et Tso- 
phar, Nahamathite, ayant appris tous les 
maux qui lurétaient arrivés, vinrent chacun 
du lieu de leur demeure, aprèsêtre conve- 
nus ensemble d’un jour pour venir preudre 
part à sa douleur, et le consoler. 

12 Et levant leurs yeux de loin, ils ne le 
reconnurent point, et élevant leur voix ils 
pleurèrent ; et ils. déchirèrent chacun leur 
manteau ; et répandirent de la poudre sur 
leurs têtes en {æÿ vers les cieux. 

13 Et ils s’assirent-à terre avec lui pen- 
dant sept jours et sept nuits; et nul d'eux 
ne lui dit rien , parce qu’ils voyaient que sa 
douleur était fort grande, 

CHAPITRE HI. 


Plaintes criminelles de Job sur ses afictions 
qui maudit le jour de sa naissance, 


1 Après cela ,, Job:ouvrit. la bouche, et 
maudit son jour. 

2 Car prenant la parole, il dit : 

3 Périsse le jour auquel, je naquis , et la 
nuit en laquelle il fut dit, un éntant mâle 
est né ! ? 

4 Que ce jour-là ne soit que ténèbres : 
que: Dien ne le recherche point d'en hant, 
a”; ne soit point éclairé de la lumière ! 

Que les ténèbres et l'ombre de lawmort 
le rendent souillé; que les nnées demeurent 
sur lui ; qu'il soit rendu terrible comme le 
jour de ceux à'qui la vie est amère ! 

6 Que l'obscurité convre cette uuit-là ; 
qu'elle ne se réjouisse point d’être parmi 
les jours de l’année , qu'elle ne soit point 
comptée parmi les mois ! 

7 Voila, que cette nuit soit solitaire, 
qu'on ne se réjonisse point eu elle! 

8 Que ceux qui-ont accoutumé de man- 
dire les jourset ceux. qui sont prêts. à re- 
nonveler leur deuil la maudissent ! 

9IQue les étoiles. de son crépusenle soient 
obscurcies; qu’elle attende lalumière, mais 
qu'il n'y en ait point, et qu’elle! ne, voie 
point les rayons de l'aube du jour ! 

10: Parce qu'elle n’a pas fermé le ventre 
qui m’a porté , et qu'elle n’a point caché le 
fourment loin de mes yeux. 

11 Que ne suis-je mort dès la matrice ; 

ue n’ai-je expiré aussitôt que je suis sorti 
dense de ma mère ! 

L Pourquoi les genoux m'ont-ils reçn ? 
ponrquoi »'æt-on présenté les mamelles 
afin que je les suçasse ? U 

13 Car maintenant je serais couché , je 
me-reposeräis, je dormirais ; il y aurait eu 
dès-lors du repos pour moi, 

l4 Avec lesroiset les gouverneurs de la 
terre qui se-bâtissent des solitudes ; 

15 Ouavecles princes qui ont eu de l'or, 
et qui ont rempli Le ol maisons: 

16 Ou quenai-je.été comme. unavorton 
caché ; comme petits enfans qui n'ont 
point vu la lumière !. 

17 Là les méchans ne tourmentent. plus 
pensonne , et là demeurent en repos ceux 
qui ont perdu leur force. 
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18 Pareillement ceux qui. avaient été 
dans les liens, jouissent 44 du repos, et 


» w'entendent plus la voix de l’exacteur. 
19: Le petit et le grand sont là ; ef /& 
l'esclave n’est plus sujet à son seigneur. 
Foire la lumière est-elle donnée 
au-misérable,, et la vie à ceux qui ont le 
cœur dans l’amertume ; 
21 Qui attendent la mort,et elle ne vient 
points et qui la recherchent plus qne les 
sors ; : 


22 Qui: seraient ravis de joie ef seraient 
dans l’allégresse s'ils avaient tronvé le sé- 


23: Porno, dis-je, la lumière est-elle 

donnée à l'homme à qui le chemin ést ca- 

ché, et que Dieu a enfermé de tous côtés ? 

24 Car avant que je mange , mon soupir 

vient, et mes rugissemens coulent comme 
es SPC RER 

Parce que ce que je craignais le plus 

appréhe 


m'est arrivé, et ce que j” m'est 
survenus tient) 

” Je n'ai pot pers paix, je n’ai point 
eu de repos, ni de calme epuis ce 
trouble m'est arrivé. ; n. 

CHAPITRE JV, 
Censure d'Eliphas à Job. 


L Are, Eliphas, Témanite, prit la pa- 
le, et dit :. 
2 "Si nous entréprenons de te parler, {e 
Ù v is.qui pourrait s'empêcher 
de parler? + ; 3 
Voilà, tu en asenseigné plusieurs ; ét 


ras-fu ? mais.qui 
tu as renforcé les mains Jâches. 


4 Tes paroles ont aermi ceux qui chan- 
celaient , et tu as fortifié les genoux qui 
pliaient. 


5. Et maintenant que ceei t'est arrivé , 
tu Ven fâches! il t'a: atteint, et fu en es 
ET nié m'atelé pas été dou cape 

a piété n'a-tell été ton espé- 
rance ? et l'intégrité de dre n'a-t-elle 
PR ne du 

7 , je te prie, dans fon souve- 
nir, où ee liiroceot HT jamais péri, et 
où les hommes droits ont-ils jamais été 
exterminés ? | 

8 Mais j'ai vu que ceux qi labourent 
l'iniquité et qui sèment l’outrage,, les mois- 
sonnent.. 

9 Is périssent parle soufle dé Diéu , et 
ils nos conenés par le vent de ses narines. 

10 11 élouffe le rugissement du lion, et le 
eri d'un grand lion, et il arrackie les dents 
des Loges #, ee songe ER 

11 Le lion périt par faute de proie , et 
les petits du vieux Jion sont $ 

12 Mais quant à moi, uñe parole m’a été 
in vd secret, et mon oreille en a en- 
tendu quelque peu. 

13 Pendant s 5 pénsées divérses des 
visions de la nuit, quand un d'som- 
meil saisit les hommes, 

14 Une fraveur et un tremblement me 
saisirent qui étonnèrent tous mesos. 

15 Un esprit passa devant moi, ef mes 
cheveux en furent tout hérissés. | 4 

16 I se tint là, mais je ne connus point 


son Visage ; une représemnaioit étai: devant 
mes yeux, et j'ouis mme voix basse qui di- 


sait : 

17 L'homme sera-t-il plns jaste que Dieu? 
l’homme sera-t-il plus pur que celui qui l'a 
fait ? 

18 Voici, il ne s'assure point sur ses ser- 
vitenrs; et il met la lamière dans ses 

19 Combien moins s'assurerat-il en 
cenx qui demeurent dans des maisons d’ar- 
pile; en ceux dont le fondement est dans 

a poussière, et qui sont consumés à la ren- 
contre d’un vermisseau ! 

20 Du matin au soir ils sont brisés, et 
sans qu'on s’en aperçoive, ils périssent pour 
toujours. * 

1 L’excellence qui était en eax. n’a-t- 
elle pas été emportée? Ils meurent sans 
être sages. 

CHAPITRE V. 

ÆEliphas continus sa censure contra Job. 

1 Crie maintenant; y aara-t-il quelqu’an 
qui te réponde ? et vers qui d’entre les saints 
te tonrneras-tu ? 

2 Certainement la colère tue le fou, et 
le se fait mourir le sot. 

8 J'ai va le fou qui s’enracinait ; mais j'ai 
aussitôt maudit sa demeure. 

4.Ses enfans , bien loin de trouver de la 
sûreté, sont écrasés aux portes, et personne 
ne les délivre. 

6 Sa moisson est dévorée par l'affamé, 
qui même la ravit d'entre les épines ; et le 
volear engloutit leurs biens. 

6 Or le tourment ne sort pas de la pous- 
sière, et le travail ne germe pas de la terre ; 

7 Quoique l'homme naïsse pour être agi- 
té, comme les étincelles pour voler en haut. 

Mais moi, j'aurais recours aa Dieu 
Fort, et j'adresserais mes paroles à Dieu, 

9 Qui fait des choses si grandes qu'on ne 
les peut sonder, ef tant de choses merveil- 
leuses, qu’il est impossible de les compter; 

10 Qui répand la pluie sur la face de la 
terre, et qui envoie les eaux sur les campa- 


gnes; 

11 Qui élève ceux qui sont bas, et qui 
fait que ceux qui sont en deuil, sont £n sû- 
reté dans une haute retraite. 

12 Il dissipe les pensées des hommes 
rusés, de sorte qu'ils ne viennent point à 
bout de leurs entreprises. 

13 II surprend les sages en leur ruse, et 
Je conseil des méchans est renversé. 

14 De jour ils rencontrent les ténèbres, 
et ils marchent à tâtons en plein midi com- 
me dans la nuit, 

15 Mais ildélivre le pauvre de leur épée, 
de leur bouche, et de la main de l’homme 
puissant. 

16 Ainsi il arrive an pauvre ce qu’il a 
de + ; mais liniquité a la bouche fermée. 

7 Voilà, 6 que bienheureux est celui que 


Dieu châtie ! ne rejette donc point le chà- : 


timent du Tout-Puissant. 

18 Car c’est lui qui fait la plaie, et qui 
la bande ; il bl i 
. 19 Ji te délivrera dans six afflictions ; et 
à la septième le mal ne te touchera point. 
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esse, et ses mains guérissent. * 
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20 En temps de famine il te garantira de 
la mort, et en temps de guerre t/ {e préser- 
vera de l'épée. 

21 Ta seras à couvert du fléau de la lan- 
gue, et tu n'auras point peur du pillage 
quand il arrivera. 

22 Tu riras durant le pillage et durant la 
famine , et tu n'auras point peur des bêtes 


sauvages. 

23 Même tn feras accord avec les pierres 
des champs ; tu seras en paix avec les bêtes 
sauvages. 

24 Ta connaîtras que la prospérité sera 
dans ta tente ; tu pourvoiras à ta demeure, 
et tu n'y seras point trompé. 

2% Et tu verras croître ta postérité et tes 
descendans, comme l'herbe de la terre. 

Tu entreras au sépulcre en vieillesse, 
comme un monceau de gerbes s’entasse en 
sa saison. 

27 Voilà, nons avons examiné cela, et il 
est ainsi; écoute-le,et le sache pour ton bien. 


CHAPITRE VI. 
Job décrit la grandeur de son affiction , et cen- 
sure l'inhumanité soupçonneuse de ses unis. 


1 Mais Job répondit, et dit : 

2 Plût à Dieu que mon indignation fût 
bien pesée, et qu’on mît ensemble dans une 
balance ma calamité ! 

3 Car elle serait plus pesante que le sa- 
ble de la mer; c’est pourquoi mes paroles 
sont englonties. e 

4 Parce que les flèches da Tout-Puissant 
sont au-dedans de moi, mon esprit en suce 
le venin ; les frayeurs de Dieu se dressent 
en bataille eontre moi. 

6 L’âne sauvage braira.t-il après l'herbe, 
et lebœuf mugira-t.il après son fourrage ? 

6 Mangera-t-on sans sel ce qui est fade ? 
trouvera-t-on de la saveur dans le blanc 
d'on œuf? 

7 Mais pour moi, les choses que je n’au- 
rais pas seulement voulu toucher, sont des 
saletés qu’il fant que je mange. 

8 Plût à Dieu que ce que je demande 
m'arrivât, et que Dieu me donnât ce que 
j'attends; . 

Et que Dieu voulût m'écraser, et qu'il 
voulät âcher sa main ponr m'achever!" 

10 Mais j'ai encore cette consolation, 
quoique la douleur me consume,, et qu'elle 
ne m'épargne point, que je n’ai point tu les 
paroles du Saint. L 

11 Quelle est ma force, ge je L'gn 
soutenir de si grands maux ! et quelle en 
est la fin, qué je puisse prolonger ma vie? 

2 Ma force est-elle une force de pierre, 
et ma chair est-elle d'acier ? 

+ 13 Ne suis-je ro destitué de secours, et 
tout appui n'est-il pas éloigné de moi ? > 
# 14 A celai qui se fond sous l’ardeur des 
maux, est due la'compassion de son ami ; 
mais il a abandonné la crainte da Tout- 
Puissant. » 6 
15 Mes frères m'ont manqué comme n 
torrent, comme le cours impétueux des 

torrens qui passent ; 
16 Lesquels on ne voit point à cause de 
la glace, et sur lesquels s’entass la neige, 
17 Lesquels, au temps que la chaleur 


Chap. 9: 10. 
: 6 Et même dans Susan, la ville capitale , 
les Juifs tuèrent et firent périr cing cents 


hommes. | 

7: Ils tuèrent aussi Parsandata, Dalphon, 
Aspatha, 

8 Poratha, Adalia, Aridatha, 

9% Parmastha , Arisaï , Aridaï et Vajeza- 


thai -b : . 

10 Dix fils d'Haman, fils d'Hawmmedatha, 
Voppresseur des Juifs: mais ilsne mirent 
pont leurs mains au pillage. 

11 En ce jour-là on rapporta an roi le 
nombre de ceux qui avaient été fués dans 
Susan ; la ville capitale. , 

12 Et le roi dit à la reine er : Dans 
Susan , la ville capitale , les Juifs ont tué et 
détruit cinq cents s, et des dix fils 
d'Haman; qu'auront-ils fait au reste des 
pee du rei? Toutefois quelle es ta 

emande ? et elle te rpm: « et 
est encore ta prière ? et cela sera fait 

13 Et Ester répondit ; Side roi le trouve 
bon, qu'il soit is encore demain aux 
Juifs quisuut dis Bin, defaire La: 9 
qu'il avait été ordonné de faire aujourd’hui, 
et qu’on pende au gibet les dix fils d'Ha- 
ma 


n. 
14 El ie rei commanda que cela fût ainsi 
fait ; de sorte que l'ordonnance fut publiée 
dans Rec je pendit les dix fils d'Ha- 


man, [ces 

15 Les Juifs donc qui étaient dans Su- 
san, s’assemblèrent encore le quatorzième 
jour du mois d'Adar, et tuèrent dans, Susan 
trois cents ; mais né mirent 
point leurs mains au pillage. 7 

16 Et le reste des Juifs qui étaient dans 

provinces du roi , s'assemblèrent, et se 
mirent en défense pour leur vie , et 1ls eu- 
rent da repos de leurs ennemis , et tuèrent 
soixante et quinze mille hommes de ceux 
qui les haïssaient ; mais ils ne mirent point 
leurs mains au llage. 

17 Cela se fi le treizième jour dû mois 
d'Adar; mais le quatorzième du même 
mois ils se reposèrent ; et ils le célébrèrent 
comme un jour de festin et de Era 

18 Et les Juifs qui étaient dans Susan, 
s’assemblèrent le treizième et, le quator- 
zième jonr du même mois ; mais ils se re- 
posèrent le quinzième, et le eélébrèrent 
comme un jour de festin et de joie. 

19 C’est pourquoi les Juifs des bourgs, 
qui habitent dans des villes non murées, 
emploient le ‘quatorzième jour du mois 
dAdar en réjouissances, en festins, en 
pen de fête, et à envoyer des présens l’un 

l'autre. 

20 Car Mardochée écrivit ces choses, et 
en en 
er toutes les 
suérus s join ; 

21 Leur Aer qu'ils célébrassent le 
quatorzième jour du mois d’Adar, et le 
quinzième jour du même : mois chaque 


rovinces du roi 


année ; : 

22 Selon les jours auxquels les Juifs 
avaient eu repos de léurs ennemis , et selon 
le mois où leur angeisse fut changée en 
joie , et leur deuil en-jonr de fête, afin 


ESTER. 


le « 
tu 


les lettres à tous les Juifs Je #4 


guise célébrassent comme des jours de 
lestin et de joie, et en envoyant des pré- 
sens lu à l'autre, et des dons aux pauvres. 
23 Et chacun des Juifs se soumit à faire 
LR avait commencé , et ce que Mar- 
dochée leur avait écrit. 
24 Parce qu'Haman, fils d'Hammedatha, 


Agagien, l'op ur de tous les Juifs, 
avait + Ca quart les Juifs de Le dé 
truire, et qu'il avait a Pur, c'est-à-dire 

sort, pour les défaire, et pour kes dé- 
ire. 


25 Mais quand Ester fut venue devant 1 
roi; il commanda, par lettres que la mé- 
chante machination qu'Haman avait faite 
contre les Juifs retombât sur sa tête, et 
mue pendit, lui et ses fils, au gi 

+ C'est uoi. on appelle ces jours- 

du nom de Pur, Et suivant tou- 

tes les paroles de,cette dépêche, et selon 

ce qu'ils avaient vu su ; et ce qui leur 
était arrivé, +. 5 

27 Les Juifs établirent et.se soumirent , 


eux et eg M: é, et tons ceux qui se 
joindraient à eux, à né manon else 


de célébrer selon ce qui en avait été éerit, 
ces deux jours dans leur. saison chaque 


28 Et is ordonnèrent que la mémoire 
ee ces a es céléb “ de + rs 
ans chaque âge, dans chaque famille, dans 
chaque province et dans chaque ville ;: et 
qu'on n’abolirait point ces jours de Purim 
entre les Juifs, et que la mémoire de ces 
Lg ne s’effacerait. point en leur pos- 
rité. é 
29 La reine Ester aussi, fille d’Abihait, 
avec Mardochée , Juif, écrivit tout ce qui 
était requis pour autoriser cette patente de 
Purim, pe la seconde fois. 
RE ne des lettres à tons 4 
; dans les cent vingt-sept provinces du 
royaume d'Assuérns, avec des paroles de 
paix et de vérité ; RS 
31 Pour établir ces jours de Pürim dans 
leurs saisons, comme Mardochée, Jnif, et la 
reine Ester l'avaient établi ; et comme ils 
les avaient établis pour eux-mêmes, et pour 
leur postérité, pour être des rnonumens de 
leurs jeûnes, et de leur cri. 


32 Ainsi l’édit d'Ester autorisa cet ar- 
rêt-là de Parim , comme il est écrit dans 
ce.livre. ë 

CHAPITRE X., 
Gloire de Mardochée. 

} Puis le roi Assuérus imposa an tribut 
sur le pays, et sur les îles de la mer. 

2 Or quant à tous les exploits de sx 


force et de sa puissance, et quant à la des- 
cription de la magnificence de Mardochée, 
æ uelle le roi Phonora, ces choses ne 
sont-elles pas écrites dans le livré.des 
Chroniques des rois-de Médie et de Perse ? 
3 Car Mardochée, le Juif, fut le second 

8 le roi Assuérus ; et il fut grand ï 

les Juifs, et agréable à la multitude de ses 
frères, procurant le bien de son peuple, et 
parlaut pour la prospérité de toute sa race, 


Chap. 10. 11 12 

5 ‘Fes jours sont-ils comme les jours de 
l'homme mortel tes années sont-elles 
comme les jours de l'homme ? » nel 

6 Que tu recherches mon iniquité, et 
que tn t'informes de mon péché ! se 

7 Tu sais que je n'ai point commis de 
crime, et qu'il n’y a personne qui me dé- 
livre de ta main, J 

8 Tes mains m'ont formé , et elles ont 
rangé toutes les parties de mon corps ; et tu 
me détruirais ! 

9 Sonviens.toi, jete prie, que tu m'as 
formé comme, de la boue , et que tu me fe- 
ras retourner en poudre, 

Ne n'as-ta pas coulé comme du lait ? 
et ne m'as-tu pas fait cailler comme un 


+ ? 
11 Ta m'as revêtu. despeau et de chair, 
et tu m'as com d'os et: de nerfs. 

12 Tu, m'as donné la vie, et tu as usé: de 
miséricorde envers. moi , et par-tes soins 
continuels tu as gardé mon: esprit. 

13 Et cependant tu gardais ces choses en 
ton cœur; mais je connais, que cela était 
par-devers toi. 

14 Sij'ai péché, tu m'as aussi remarqué; 
et tu ne m'as point tenu quitte de mon ini. 
quité. : 

4 y j'ai + dog A Pr rner 
moi. J'ai été juste, je n'en ve pas la 
tête plus hant. suis rempli, d'ignominie ; 
mais re mon aflliction. 

16 Elle va. en pen tu pers 
apres moi comme un grand lion, et tu: 
reviens; tu te montres merveilleux setsh 


mui. 

17 Tu renouvelles:tes témoins contre moi, 
et ton.indignation augmente-coutre moi, De 
uouvelles troupes toutes fraîches viennené 
contre moi. 

18 Et pourquoi m'as-tu tiré de la ma- 
trice? que, n’y suis-je expiré, afin qu'aucun 
œil ne m'eût vu! 

19 Et que j'eusse été, comme * à got 
mais. été, et que j’eusse été ven- 
bn _ 1ère au PES 

es jours ne. sont-ils pas en petit 
nombre ? Cesse donc et te À + de Le 5 
et permets que je me renforce un peu ; 

21 Avant qne j'aille au lieu d'où je ne 
reviendrai plus; en la terre de ténèbres et 
de l’ombr de la mort 5 

Terre d’une grande obscurité, comme 
sem les ténèbres fe lrabre de la mare 

il n'ya aucun a! ét.où rien ne luit 

ue de! téuébres, , 

CHAPITRE XI: : 
Gensure de Tsophar contre Job, 
1 Alors Tsophar, Nabamathite, prit:la 
parole, et dit : 
Ne ré ton point à tant de, dis- 
cours, et ne faudra-Lul gRêbR up grand, 
e justifié ? 


parleur pour 

3 Tes menteries feront-elles taire les 
gens ? et quand tu te seras moqué, n’y aura- 
til personne qui té honte ? 
. 4 Car tu as dit : trine est pure, et 
je g'spet devant tes ye 


ais certainement, serait à sou- 


Jo. 
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baiter que Dieu parlât, et qu'il ouvrit ses 
lèvres pour disputer avec toi, 

6 Car il te déclarerait les secrets de la 
sagesse; savoir, qu'il devrait redoubler 1x 
conduite qu'il tient envers toi; sache donc 
que Dieu exige de toi beaucoup moins que 
ton iniquité ne mérite. 

7 Trouveras-tu /e fond en Dieu en le son- 

? Connaîtras-tu parfaitement le Tout- 
Puissant ? 


8 Ce sont les hanteurs des cieux; qu'y 
féras tu? C’est une chose plus profonde- 
que les abîmes ; qu'y connaîtras-tu ? 

9 Son, étendue est plus longue que Ja 
terre, et plus large que la mer. 

10 S'il remue, et qu'il resserre, et qu’il 
rassemble, qui l’en détournera ? 

IL Car il connaît les hommes perfides, 
et ayant vu l'oppression, n’y prendra-til 


le 

12 Mais l’homme vide de sens devient in- 
telligent, quoique 1 comme un 
ânon sauvage. 

13 Si tn disposes ton. cœur, et que tw 
étendes tes mains vers lui ; à 

14, Si tu éloïgnes de toi l'iniquité qui est 
en ta main, et si tu ne permets point, que 
la méchanceté habite dans tes tentes: 

15 Alors certainement,tu pourras élever 
ton visage, comme étant sans tache ; tu se- 
ras férme, et tu ne crai is rien. 

16 Tu oubliéras tes trayaux, ettu ne Ven 
souviéndras pas plûs que des eaux qui se, 
sont écoulées. 

17 Et le temps de £a wie. se hanssera 
plus qu'au midi; tu resplendiras , e£ seras, 
comme le matin même... J 

Tu seras plein de. confiance, parce 
qu'il y aura de l'espérance pour Loi ; tu 
crenséras, et fu reposeras sûrement. 

19 Tu te coucheras,, et il »’y.aura per- 
sonne qui t’'épouvante, et plusieurs te fe- 
ront la cour. 

20 Mais les yeux des méchans, seront, 
consumés et il n’y aura point d'asile pe 
eux, et leur espérance sera de rendre l'âme. 


CHAPITRE XII. 
Réponse de Job à ses amis présomptueux. 


1 Mais Job répondit , et dit : 
2: Vraiment, êtes-vous tout un peuple 
et la sagesse mourra:t-elle avec vous 
J'ai du bon. sens aussi bien que vous, 
et je ne vous suis. point inférieur: et qui 
est-ce qui ne sait de telles 0 à 
4 Je. suis un, homme, qui est en risée à 
son'ami,. qui inyoquera Dien, et Dieu 
Jui répondra. n se moque d’un homme qui 
een F* pieds. sont tout prêts 
elui. dont les pieds son! à 
isser, est selon la pensée de celui qui est 
.S0p aise, un. flambean. dont on ne tient 
plus de compte. 
6 Ce,sont les tentes des voleurs qui pros. 


pérent, et ceux-là sont assurés, qui irritent. 
e Dieu Fort, et ils sont ceux à.qui Dieu 


remet tout entre les mains. 


7 Et, en eflèt, je te prie, interroge les 
bêtes, AA 4 ou 


3%6 
les oiseaux des cieux, et ils te le déclare- 


vont ; 

8 Ou parle à la terre , «et elle t'ensei- 
gnera ; même les poissons de la mer te le 
raconteront : 

9 Qui est-ce qui ne sait toutes ces choses, 
et que c'est la main de l'Eternel qui a fait 
cela ? 

10 Car c'est lui en la main duquel est 
l'âme de tout ce qui vit , et l'esprit de toute 
shair humaine, : 

11 L'oreille ne discerne-t-elle pas les 
discours , ainsi que le palais savoure les 
siandes ? 

.12 La sagesse est dans les vieillards , et 
rer est le fruit d’une longue vie. 

13 Mais en lui est me pes et la force ; 
à lui spparte le conseil et l'intelligence. 

‘4: Voilà , il démolira , et on ne rebâtira 
point; s’il ferme sur quelqu'un, on n’ou- 
vrira point. 

15 Voilà, il retiendra les eaux , et elles 
“enverseront la terre. 

16 En lui est la force et l'intelligence ; à 
lmiest celui qui s'égare , et celui qui le fait 


égarer. ; 

17 I1 emmène dépouillés les conseïllers, 
et il met hors du sens les juges. 

18 Il détache la ceinture des rois, et il 
serre leurs reins de sangles. 

. 19 Il emmène nus ceux qui sont en anto- 
rité, et il renverse les forts. 

20 Il ôte la parole à ceux qui sont les 

lus assurés en leurs discours, et il prive 
“21 Nrépandle mé pts és princi 

pand le mépris snr les principaux ; 

a'rend 1lche la ceintire des fits. 

22 Il met en évidence les choses qui 
étaient cachées dans les ténèbres, et il 
produit en lumière l'ombre de la mort. 

23 Il multiplie les nations, et les fait 
périr ; il répand çà et là les nations, et pais 
il les ramène. 

24 Il ôte le cœur aux chefs des peuples 
de la terre , et les fait errer dans les dé- 
serts où il n’y a point de chemin. 

-25 Ils vont à tâtons dans les ténèbres, 
sans aucune clarté , et il les fait chanceler 
comme des gens ivres. 


CHAPITRE XIIL. 


Job condamne la présomption de ses amis ,et 
re remet & Dieu, 


1 Voici, mon œil a vu toutes ces choses, 
et mon oreille les a ouïes ef entendues. 

2 Comme vous les savez, je les sais 
aussi ; je ne vous suis pas inférieur. 

3 Mais je parlerai au Fout-Puissant , et 
je prendrai plaisir à dire mes raisons au 
Dieu Fort. 

4 Et certes vous inventez des mensonges; 
vous êtes tous des médecins inutiles. 

6 Plût à Dien que vous demeurassiez 
entièrement dans le silence ; et cela vous 
serait réputé à sagesse. 

6 Econtez donc niaintenant mon raison- 
nement , et soyez attentifs à la défense de 
mes lèvres : 

7 Allégueriez-vous des choses injnstes 
en faveur du Dieu Fort; et diriez-vons 
quelque fausseté’ pour lui ? 


JOB. 


Chap. 12; 13: HW. 

8-Ferez+ous acception de sa:persomme , 
si vous plaidez la cause du Dieu Fort? : 
Vous en prendra-t-il. bien, s'il: vous 
sonde ? vous jouerez-vous de Ini, comme 
on se joue d’un homme mortel? , 

10 Certainement ‘il vous censurera ; si 
même en secret vous faites acception des 
personnes. . 

11 Sa majesté ne vous épouvantera-t-elle 
point ? et sa frayeur ne tombera-t-elle point 
sur vous ? 

12 Vos discours mémerables sont des 
sentences de cendre, et vos émivences 
sont des éminences de boue. à 

Taisez-vous devant: moi, et que je 
parle ; et qu'il m'arrive ce qui pourra :: 

14 Pourquoi porté-je ma chair entre mes 
dents,et tiens-je mon âme entre es mains? 

Voilà, qu'il me tue, je ne laisserai 
pas d'espérer en lui; et je défendrai ma 
conduite en sa présence. Nr 

16 Et qui plus'est, il sera lui-même ma 
délivrance; mais lPhypocrite ne viendra 
point devant sa face. , à 
17 Ecoutez attentivement mes disconrs, 


D or l'oreille à ce que je vais vous dé- 


clarer. 

18 Voilà, aussitôt que j'aurai dédait par 
ordre mon droit, je sais que 4 serai justifié. 

19 Qui est-ce qui veut disputer contre 
moi? car maintenant si je me tais, je 
mourrai. 

20 Seulement ne me fais point ces deux 
choses, et alors je ne me cacherai point 
devant ta face ; x 

21 Retire ta main de dessas moi, et que 
ta frayeur ne me trouble point, . 

2 Puis appelle-moi, et je répondrai ; ou 
bien je parlerai, et tu me répondras, 

23 Combien ai-je d’iniquités et de eg 
chés ? Montre-moi mon crime et mon péché. 

24 Pourquoi caches-tu ta face, et me 
tiens-tu pour ton ennemi ? 

ploieras-tu tes forces contre une 
feuille que le vent emporte ? poursuivras-tu 
du chaume tout sec?  : 

26 Que tu donnes contre moi des arrêts 
d’amertume , et que tu me fasses porter la 
peine des péchés de ma jeunesse ? ! 

27 Et que tu mettes mes pieds aux ces 


ret observes tous mes chemins? et que 


suives les traces de mes pieds ? * 

Car celui que tu poursuis de cette 
manière, s'en va par pièces comme du bois 
vermoulu , et comme une robe que la teigne 
a rongée. 

CHAPITRE XIV. 


Job décrit la fragilité de la vie humaine, et prie- 
Dieu de le supporter dans ses maux, 


1 L'homme né de femme est de courte - 
vie , et rassasié d'agitations. s 

2 I1 sort comme une flenr, puis il est 
coupé , et il s'enfait comme une ombre qüi 
ne s'arrête point. 
* 8 Cependant {u as ouvert tes yeux sur 
lui, et tn me tires en cause devant Le w 

4 Qui est-ce qui tirera le pür de l'im- 
pur? personne: _ 

6 Les jours de l’homme sont déterminés* 
lé nombre de ses mois est entre tes mains, 
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; s- 
säls disparaissent de leur.lieu : 

18 Lesquels, serpentant cà et là par les 
chemins, se réduisent à rien, et se perdent. 

19 Les troupes des voyageurs de Téma 
y pensaient : ceux qui vont en Séba s'y at- 
tendaient ; 

20 Mais ils sont honteux d’y avoir espé- 
ré ; ils y sont allés, etils en ont rougi. 

21 Cartes, vous m'êtes devenus inutiles; 
vous avez vu ma calamité étonnante, et 
voüs en avez eu horreur. 

22 Est-ce que je vous ai dit: Apportez- 
moi et me faites des présens de votre bien? 

28, Et délivrez-moi de la main de t’enne- 
mi,et me rachetez de la main des terribles? 

En Enseignez-moi, et je me tairai ; et fai- 
tes-moi entendre en quoi j'ai erré. 

-25 -Oicombien sont:fortes les paroles de 
vérité ! mais votre censure, à quoi tend-elle?: 

26 Pensez-vous qu'il ne faille one 
des paroles pour censurer ; et que les dis- 
cours de celui qui est hors d'espérance, né 
soient que du vent ? 

27 Vous vous jetez même sur un orphe- 
lin, et vous percez votre intime ami, 

28 Mais maintenant, je vous prie, regar- 
dez-moi bien, si je mens en votre présence ! 

29 Revenez, je vous prie, ef qu’il n’y ait 
point d'injustice en vous ; oui, revenez en- 
core ; car je ne suis point coupable en cela. 

30 Y'a:t-il de l'iniquité en ma langue ? 
et mon pee pe sait-1l pas discerner mes 
calamités ? 


CHAPITRE VIL 
Job continue à se plaindre de sa misère, et prie 
Dieu d'avoir pitié de son état. 

1 N'y at-il pas un temps de guerre li- 
mité à l’homme sur la terre ? et ses jours 
ne sont-ils pas comme les jours d’un mer- 
cenaire ? 

2 Comme le serviteur sonpire après 
cr : et comme l'ouvrier attend son sa- 
aire ; 

3 Ainsi il m’a été donné pour mon par- 
tage des mois qui ne m’apportent rien ; et 
il m'a été assigné des nuits de travail. 

4 Si je suis couché, je dis : Quand me 
leverai-je ? et quand est-ce que la nuit aura 
achevé sa mesure ? et je suis plein d'inquié- 
tade jusqu’au point du jour. 

6 Ma chair est couverte de vers et de 
monceaux de poussière ; ma peau se cre- 
vasse et se dissout, 

6 Mes jours ont passé plus légèrement 
que la navette d’un tisserand, et ils se con- 
sument sans espérance. 

viens-toi , Ô Efernel! que ma vie 
n'est gran yent, et que mon œil ne revien- 
dra plus voir le bien. 

8 L’œil de ceux qui me regardent ne me 
verra plus ; tes yeux seront sur moi, et. je 
ne serai plus. 

:9 Comme la nuée se dissipe et s’en va, 
aïusi celui qui descend au sépulcre ne re- 
montera plus. 

10 Il ne reviendra plus en sa maison, et 
son lien ne le reconnaîtra plus. 

IA C'est pourquoi je ne retiendrai point 
ma boucte ; je parlerai dans l’angoisse de 
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montesprits je discourrai dans Pamertume 
de mon âme. 

12 Suis-je ane mer, on une baleine, que 
tu mettes des gardes autour de moi? ' 

13 Quaud je dis: Mon lit me soula 
le repos diminuera quelque chose de ma 
plainte ; 

14 Alors tn m’étonnes par des songes, 
et tu me troubles par des visions. 

15 C'est gs je choisirais d’être 
étranglé et de mourir, plutôt que de con- 
server mes os. . 

16 Je suis ennuyé de la vie, aussi ne vi- 
vrai-je pas toujours. Retire-toi de moi, car 
mes.jours ne sont que vanité. 

17 Qu'est-ce que de l’homme mortel; 

ue tu le regardes comme quelque chose 
à rand, et que tu l’affectionues ? 

18 Et que tu le visites chaque matin ; et 
que tu l’éprouves à tous momens ? 

19 Jusqu'à quand ne te retireras- tu 
point de moi? Ne permettras-tu point d’a- 
valer ma salive ? 

20 J'ai srl, e te ferai-je, conserva- 
teur des mes? pourquoi mas-tu mis 
pour t’'être en butte, et pourquoi suis-je à 
cs à moi-même 7 : 

t pourquoi n’ôtes-tu point mon pé- 
ché, et 1 point passer mon iniqué? 
car bientôt je dormirai dans la poussière ; 
. situ me cherches le matin, je ne serai 
plus. 


CHAPITRE VIII. 
Bildad censure Job, comme contestant avee | 
sur sajustice. 


Alors Bildad, Suhite, prit la parole et 
dit : 


it : 
2 Jasqu'à quand parleras-tu ainsi, et les 
paroles de ta Locke roll comme 
un vent impétneux ? 

3 Le Dieu Fort renverserait-il le droit, et 
le Tout-Puissant renverserait-il la justice ? 

4 Si tes enfans ont péché contre lui, il 
les a aussi livrés en la main de leur crime. 

6 Mais si tu recherches le Dieu Fort de 
bon matin, et que tu demandes grâce au 
Tout-Puissant ; 

6 Si tu es pur et droit, certainement il se 
réveillera pour toi, et fera prospérer la 
demeure de ta jnstice. 

7 Et ton commencement aura été petit ; 
mais ta dernière condition sera beaucoup 
accrue. 

8 Car, je te prie, enquiers-toi des géné- 
rations précédentes , et applique-toi à t'in- 
former soigneusement de leurs pères. . 

9 Car nous ne sommes que du jour d'hier, 
et nous ne savons rien, parce que uos jours 
sont sur la terre comme nne ombre. 

10 Ceux-là ne t'enseigneront-ils pas, ne 
te parleront-ils pas, et ne tireront-ils pas 
des discours de leur cœur ? 

1 Le jonc montera-t-il sans qu'il y ait 
da limon ? l'herbe des marais croitra-t-elle 
sans eau ? 

12 Ne se flétrira-t-elle pas même avant 
toute herbe, bien qu’elle soit encore en sa 
verdure, et qu'on ne la cueille point ? 

13 I] en sera ainsi des voies de tous 


Chap. 18. 19. 


CHAPITRE XVIII 
Bildad, accusant Job de présomption , ni dé- 
clare queis sont les jugemens de Dieu. 

1 Alors Bildad, Suhite, prit la parole, 
et dit : 

2 Quand finirez-vous ces discours? écou- 
tez, et puis nous parlerons. 

3 Pourquoi sommes-nous regardés com- 
me bêtes, ef pourquoi nous tenez-vous pour 
souillés ? 

4 O toi ! qui te déchires toi-même en ta 
fureur, ‘la terre sera-t-elle abandonnée à 
cause de toi, ef les rochers seront-ils trans- 
portés de leur place ? 

5 Certainement, ia lumière des méchans 
sera éteinte, et Pétincelle de leur fen ne 
reluira point. 

6 La lumière sera obscurcie dansla tente 
de chacun d’eux, et la lampe qui éclairait 
au-dessus d'eux sera éteinte. 

7 Les démarches de sa force seront res- 
serrées, et son conseil le renversera ; 

8 Car il sera enlacé par ses pieds dans les 
filets, et il marchera sur des rets. 

9 Le lacet lui saisira le talon, et le vo- 
leur le saisissant en aura le dessus. 

10 Son piége est caché dans la terre, et 
sa trappe ie sur son sentier. 

1l Lu terreurs l'assiégeront de tous 
3014 et le feront trotter çà et là de ses 

ieds. 
F 12 Sa force sera affamée, et la calamité 
sera toujours à son côté. 

Le premier-né de la mort dévorera ce 
qui soutient sa peau ; il dévorera, dis-je, 
ce qui le soutient. 

14 Les choses en quoi il mettait sa con- 
fiance seront arrachées de sa tente, et il 
sera conduit vers le roi des épouvantemens. 

15 On habitera dans sa tente, sans qu’elle 
soit plus à lui ;et le soufre sera répandu sur 
sa maison de plaisance. 

16 Ses racines sécheront au-dessous, et 
ses branches seront coupées en haut. 

17 Sa mémoire périra sur la terre, et 
on ne parlera plus de son nom dans les 
places. 

18 On le chassera de la lumière danses 
ténèbres, et il sera exterminé du monde, 

19 Il n'aura ni fils ni petit-fils parmi son 
peuple, et il n'aura personne qui lui survive 
dans ses demeures. 

20 Ceux qui seront venus après lui, se- 
ront étonnés de son jour; et ceux qui au- 
ront été avant lai en seront saisis d'horreur. 

21 Certainement telles seront les de- 
menres du pervers, et tel sera le lieu de 
celui qui n'a point reconnu le Dieu Fort. 


as CHAPITRE XIX. ; 

Piaint de, si , es voir 
re "5 7-70 shape 

1 Mais Job répondit, et dit : 

2 Jusqu'à quand affligerez-vons mon 
âme, et nacre vou de paroles ? 

3 Vous avez déjà par dix fois aché de 
me couvrir de confusion. N'avez-vous point 
honte de vous raidir ainsi contre moi ? 

4 Mais quand il serait vrai que j'aurais 
péché, la faute serait pour moi. 

5 Mais si absolument vous voulez parler 
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avec hantenr contre moï, et me reproches 
mon opprobre ; 

6 Sachez donc que c’est Dieu qui ma 
renversé, et qui a tendu mon filet autum 
de moi. 

7 Voici, je crie pour la violence qui m'est 
faite, et je ne suis point exancé ; je m'écrie 
et il n’y a point de jugement. 

8 Il a fermémon chemin ; tellement qne 
j: ne saurais-passer ; et il a mis les téné- 

res sur mes sentiers. 

9 11 m'a dépuuillé de ma gloire ; ü m'a 
ôté la couronne de dessus la tête. 

10 11 m'a détruit de tous côtés, et je m'en 
vais; il a fait disparaître mon espérance 
comme celle d’un arbre que l'on arrache. 

11 11 s’est enflammé de colère contre 
moi, et m'a traité comme un de ses en- 
nemis. 

12 Ses troupes sont venues ensemble, et 
elles ont dressé leur chemin contre mei, ét 
se sout campées autour de ma tente. 

13 Il a fait retirer loin de moi mes fré- 
res; et ceux qui me connaissaient se sont 
fort éloignés de moi. : 

14 Mes proches m'ont abandonné, et 
ceux que je connaissais m'ont oublié. 

15 Ceux qui demeuraient dans ma mai- 
son, et.mes servantes, m'ont tenu pour un 
inconnu, et m'ont réputé comme étranger. 

16 J'ai ie sh ta mais il Er 
du’a point répondu, quoique je l’aie supplié 
de ma propre bouche. és jé 

17 Mon haleine est devenue odieuse à 
1ma femme, quoique je la supplie par les en- 
fans de mon ventre. 

18 Même les petits me méprisent ; et si 
je me lève, ils parlent contre moi. 

19 Tous ceux à qui je déclarais mes:se- 
crets m'ont en abomivation; et tous ceux 
que j'aimais se sont tournés contre moi. 

20 Mes os sont attachés à ma peau.et à 
ma chair, et il ne me reste d’eptier que la 
peau de mes dents. 

21 Ayez pitié de moi, ayez pitié de moi, 
vous, mes amis ; car Ja main de Dieu m'a 
frappé. 

22 Pourquoi me poursuives-vous.comme 
le Dieu Fort me poursuit, sans pouvoir 
vous rassasier de ma chair ? 

23 Plût à Dien que maintenant mes dis. 
cours fussent écrits! Plût à Dien qu'ils fus- 
sent gravés dans un Jivre, 

Avec nne touche de fer, et sur du 
plomb, et qu'ils fussent taillés sur une pierre 
de roche à perpétuité ! 

25 Car je sais que mon Rédempteur est 
vivant, et qu’il demeurera le dernier sur la 
terre. 

26 Et lorsqu’après ma pean ceci aura 
été rongé, je verrai Dieu de ma chair. | 

Je le verrai moi-même, et mes yeux 
le verront, et non un autre. Mes reins se 
consüment dans mon seïn. , 

28 Vous devriez plutôt dire: Pourquai 
le persécutons nous , puisqne le fondement 
de mes paroles se trouve en mai ? 

29 Ayez penr de l'épée; car la fureur 
avec laquelle vous me persécutez est du 
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nombre des iniquités qui attirent l'épée ; 
c'est pourquoi sachez qu'il y a un jugement. 


CHAPITRE XX. 
Discours de Tsophar sur le sort des méchans. 


1 Alors Tsophar, Nahamathite, prit la 
parole, et dit : 

2 C’est à cause de cela que mes pensées 
diverses me poussent à répondre, et que 
cette promptitude est en moi. 

3 Jai entendu la correction dont tu veux 
me faire honte, mais mon esprit tirera de 
mon intelligence la réponse pour mo. 

4 Ne sais-tn pas que de tout temps, ef 
depuis que Dier a mis l'homme sur la terre, 

(4 Le triomphe des méchans est de pen 
de durée, et que la joie de l’hypocrite n'est 
que pour un moment ? ô 

6 Quand sa hautenr monterait jusqu'aux 
cieux, et que sa tête atteindrait jusqu'aux 
nues 
71 périra pour toujours comme ses or- 
dues, et ceux qui l'auront vu, diront : 
est- 

8 Il s’en sera envolé comme un songe, et 
on ne le trouvera plus ; et il s’enfuira com- 
me une vision de nuit. 

9 L'œil qui l'aura vu ne le verra plus ; et 
son lieu ne le contemplera plus. 

10 Ses enfans feront la cour aux pauvres; 
et sès mains restitueront ce qu'il aura ravi 
par violence. 

11 Ses os seront pleins de la punition des 
pen de sa jeunesse, et elle reposera avec 
ui dans la poudre, 

12 Si le mal est doux à sa bonche, et 
s'il le cache sous sa langue ; 

13 S'il l rue ne le rejette point, 
mais le retient son palais ; 

14 Ce ms mangera se changera dans 
ses entrailles en un fiel d'aspic. 

15 Il a énglouti les richesses ; mais il les 
vomira ;et le Dieu Fort les jettera hors de 
son ventre. 

16 JL sucera le venin de l'aspic, et la lan- 
gue de la vipère le tuera, 

17 I ne verra point les ruisseanx des 
fleuves, ni les torrens de miel et de beurre, 

Ilrendra ce qu'il aura acquis 


des vexations, et il l'engloutra point ; 5 
Le rendra scloaes sie Be VER 


ra point. 
19 Parce qi aura foulé les pauvres et 
les aura abandonnés , il aura ruiné sa mai- 
son, bien loin de la bâtir. 


20 Certainement il n'en sentira point de 
contentement en son veutre, et il ne sauve- 
ra rien de ce qu’il aura tant convoité. 

21. Il ne lui restera rien à manger; c'est 
pourquoi il ne s'attendra plus à son bien. 

.22 Après que la mesure de ses biens aura 
été remplie, 11 sera dans la misère ; toutes 
les mains de ceux qu’il aura opprimés se 
jetteront sur lui. 

23 S'il a eu de quoi rémplir son ventre, 
Dieu lui fera sentir l'ardeur de sa colère, et 
la fera peurs sur lui &/ sur sa Viande. 

24 S'il s'enfuit de dévant les armes dé 
fer, l'are d'airain le transpercera. 

2% Le trait décoché contre lui sortira 
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tout aa trayers de son corps, et le fer étin- 
celant sortira de son fiel; toute sorte de 
frayeur marchera sur lui, ; 
9%6 Tontes les ténèbres seront renfermées 
dans ses demeures les plus secrètes ; un feu 
w'on n'aura ‘point soufflé le consumerà ; 
l'homme qui restera dans sa tente sera 
heureux. 1,54 
27 Les cieax découvriront son iniquité > 
et la terre s’élevera contre Ini. 
28 Le revenu de sa maison sera trans- 
rté ; tout s'éconlera au jour de la colère 
êe Dieu contre lus. 
29 C’est là la portion que Dieu réserve à 
l'homme méchant, et l'héritage qu'il aura 
de Dieu pour ses discours. 


CHAPITRE XXI. 

Réplique de Job sur le sort des méchans. 
© 1 Mais Job répondit, et dit : 

2 Ecoutez attentivement mon discours, 
etcela me tiendra lieu de consolations de 
votre part. 

3 Supportez-moi, et je parlerai, et après 
que nue parlé, moquez-vous. 

4 Pour moi, mon discours s’adrésse-t-il 
à un homme ? si cela était, comment mon 
esprit ne défaudrait-il pas ? 

Regardez-moi, et soyez étonnés, et 
mettez la main sur la bouche. 

Quand je pense à mon état , j'en snis 
trie , et un tremblement saisit ma 
chair. - 
7 Pourquoi les méchans vivent-ils, ef 
vieillissent, et même pourquoi sont-ils les 
plus À ans k 

8 Leur race se maintient en leur présence 
avec eux, et leurs rejetons s'élèvent devant 

etrs yeux. 

9 Leurs maisons jouissent de la paix loin 
de la frayeur ; la verge de Dieu n’est point 
sur eux. \ = 

10 Leur vache conçoit, et n'ÿ manque 
point ; lenr jeune vache se décharge de son 
veau, et n'avorte point, ( 

11 Ils font sortir devant enx leurs petits, 
comme un troupeau de brebis , et leurs en- 
fans sautent. . 

.12 Ils sautent au son du tambour et du 
violon, et se réjouissent au son des orgues. 

13 Îs passent leurs jours dans les plais 
sirs, eten un moment ils descendent au 
sépulcre. 

4 Cependant ils ont dit au Dieu Fort : 
Retire-toi de nous, car nous ne nous sou- 
cions point de la science de tes voies. 

15 Qui est le Tont-Paissant, que nôus 
le servions ? et quel bien nous reviendra-t- 
il de l’avoir invoqué ? 

16 Voilà , leur bien n'est pas en leur 
pre Que le conseil des méchans soit 

oin de moi! 

17 Aussi combien de fois arrive-t-il que 
la lampe des méchans est étéinte, êt que 
l'orage vient sur eux! Dieu leur distri- 
buera leurs portions en sa colère. Ù 

18 Ils seront comme la paille pl 
au vent, et comme la balle qui est énlevéé 
par le tourbillon. ; 

19 Dieu réservera aux enfans du mé- 
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tu lai as prescrit ses limites, .etil ne pas- 
sera point au-delà, j 

6 Retire-toi de lui, afin-qu'il ait du re- 
Kche ;, re ce que, camme un merce- 
naire ; il ait achevé-sa journée. , 

7 Car si am arbre est coupé, il y a de 
l'éspérancez etil poussera encore, et ne 
manquera pas de rejetons ; 

8 Quoique sa racine soit envieillie dans 
la terre, et que son tronc soit mort dans la 
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9:Dès qu'il sentira l'eau il regermera ; et 
produira des branches, comme un, arbre 
nouvellement p 

10 Mais l’homme meurt, et perd toute 
sa’ force ; il expire ;.et puis où est-il ? 

11 Commeles eaux s’écoulent de la mer, 
et une rivièré s’assèche et tarit ; ; 

12 Aïnsi l'homme est couché par terre, 
et ne se relève point : jusqu'à ce qu'il n’y ait 
plus de cienx. ils ne se réveilleront point, 
et ne seront point réveillés de leur sommeil. 

13 O que tu me cachasses dans uné fosse 
sous la terre , que tu m'y misses à couvert 
jusqu’à ce que ta colère fût passée , et que 
tu me donnasses un terme après lequel tu 
te souvinsses de moi ! 

14 Si l’homme meurt, revivra-t-il ? J'at. 
tendrai donc tous les jours de mon combat, 
jusqu'à ce qu'il m'arrive du changement, 


15 Appelle-moi , et je te répondrai : ne 
déd point l'ouvrage de tes mains. 
16 Or maintenant tu comptes mes pas, et 


tu n’exceptes rien de mon péché. 

17 Mes péchés sont cachetés comme 
dans une valise, et tu as cousu ensemble 
mes iniquités. 

18 Car comme une montagne en tombant 
s'éboule, et comme un rocher est transporté 
de sa sal 

19 Êt commelles eaux minent les pierres, 
et entraînent par leur débordement la pous- 
sière de la ; avec tout ce qu’elle a 
cr ; tu fais ainsi périr l'attente de 
0 Tu te montre lus fort 

te montres toujours plus que 
Ini,et il senva; et lui ayant fait changer 
* de visage , tu l’envoies au loin. 

Ses enfans seront ayancés,, et il n’en 
saura rien , ou ils seront abaissés , et il ne 
s'en souciera point. 

22 Seulement sa chair, { qu'elle 
est sur lui, a de la douleur, et son âme s’af- 
fige tandis qu’elle est en lui. 


CHAPITRE XV. 4 


Eliphas accuse Job d'impiété, et soutient 
Dieu n'afflige que pa des crimes; pe 


1 Alors Eliphas , Témanite , prit la pa- 
role , et dit : 

2 Un homme sage proférera-t-il dans ses - 
réponses une science aussi légère que le 
vent des opinions vaines; et remplira-t-il, 
son ventre da vent d'orient ; : 

3 Dis avec. des discours qui ne 


servent de rienjet:avec des paroles dont 
on ne pent tirer ancun t? 
4 Certainement tn.abolis, la crainte de 


Dieu , et tu anéantis pen,à,peu. la prière 
qu'on doit présenter au D “ot 
5 Car ta bouche fait ton ini- 
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quité , et tu as choisi an langage trompeur. 

6 C’est ta bouche qui y ar et 
non pas moi ; et tes lèvres témoignent eon- 
tre toi. 

7 Es-tu le premier homme né ? ‘où as-tu 
été formé,aant les montagnes ? 

8 As-tuété instruit dans le conseil secret 
de Dieu , et renfermes-tn seul la sagesse ? 

Que.sais-tu que nous ne sachions ? 

Quelle connaissance. as-tu que nous 


aus 

0 Il y a aussi parmi nous des hommes 

à cheveux blancs, et gens d'une fort 

ge vieillesse ; il y en a même de plus 
1 


ton père. Je 

1 Les consolations dn Dieu Fort te 
semblent-elles trop petites ? et as-tu quel- 
que chose de caché par-devers toi? 

12 Qu'est-ce qui t'ôte le cœur, et pour- 
quoi clignes-tu les yeux ? 

13 Que tu s ton sonffle contre le 
Dieu Fort, et que tu fasses sortir de ta 
bouche de tels discours ? 

14 Qu'est-ce que de l'homme mortel, 
qu’il soit pur ; et 2 celui qui est né de fem- 
me , qu'il soit juste ? 

oïci, Le Dieu Fort ne s'assure point 
sur ses saints, et les cieux ne se trouvent 
point purs devant lui; 

16 Et combien plus l'homme , qui boit 
Piniquité comme, l’eau , est-il abominable 
ét impur ? 

.-17 Je t'enseignerai, écoute-moi, et je te 
raconterai ce que j'ai vu : 

18 Savoir ce que les sages ont déclaré , 
et qu'ils n'ont point caché ; ce qu'ils avaient 
a de leurs pères ; 

9. Eux à qui seuls la terre a été donnée, 
er us lesquels l'étranger n’est point 


passé. 

20 Le méchant est comme en travail 
d’enfant tous les jours de sa vie , et un pe- 
tit nombre d'années est réservé à l'homme 
violent. 

21 Un cri de frayeur est dans ses oreilles; 
au milieu de la paix 1/ croit que le destruc- 
teur se jette sur lui. 

2 Il ne croit point pouvoir sortir des té- 
nèbres ; et il est toujours regardé de l'épée. 

23 IT court après le pain, en disant : 
Où y en a-t-il? Î1 sait que le jour de ténè- 
bres est tout prêt, et { le touche comme 
avec la main, 

21 L'angoisse et l'adversité l’épouvan- 
tent, et chacune l’accable, comme an roi 
équé pour. le combat. 

Parce qu'il a élevé sa main contre le 
Dieu Fort, et qu'il s’est raïdi contre le 
Tout-Puissant ; " 

2%6 11 lui sautera an collet, ef sur l’épais- 
seur de ses gros boucliers. 

27 Parce que la graisse aura couvert son 
visage, et qu’elle aura fait des replis sur, 
son ventre, 

28. Et qu'il aura habité dans les villes 
détruites, et dans des maisons où il ne de- 
meurait plus personne, et qui étaient ré- 
duites en monceaux de pierrésÿ 

29 Mais il n'en sera pas plus riche ; car 
ses biens ne , et leur en- 
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chant la punition de ses violences, à la 
leur rendra, et il le saura. 
20 Ses yeux verront sa ruine, et il boira 
le calice de la colère du Tout-Puissant. 
21 Et quel plaisir anra-t-il en sa maison, 
laquelle ï laisse après soi, puisque le nom- 
bre de ses mois aura été retranché ? 
22 Enseignerait-on la science au Dieu 
Fort, à lui qui jage ceux qui sont élevés ? 
L'un meurt toute sa vigueur, 
tranquille et en repos ; 
24 Ses vaisseaux sont remplis de lait, et 
ses os sont abreuvés de moelle. 
25 Et l’autre meurt dans l'amertnme de 
son âme, et n'ayant jamais fait bonne chère, 
Et néanmoins ils sont couchés égale- 
ment dans la poudre , et les vers les cou- 
t. 


vren 

27 Voilà, je connais vos pensées, et les 
jugemens que vous formez contre moi. 

Car vous dites : Où est la maison de 
cet homme si puissant, et où est la tente 
dans laquelle les méchans demeuraient ? 

Ne vous êtes-vous jamais informés 
des voyageurs , et n'avez-vous pas appris 
par les rapports qu'ils vous ont faits, 

30 Que le méchant est réservé pour le 
jour de la ruine, pour le jour que les fu- 
teurs sont envoyées ? 

31 Mais qui le reprendra en face de sa 
pute? et qui lai rendra le mal qu’il a 

ait ? 

32 I1 sera néanmoins porté au sépulcre, 
et il demeurera dans le tombeau. 

33 Les mottes des vallées lui sont agréa- 
bles ; et tout le monde s'en va à la file après 
lui, et des gens sans nombre marchent au- 
devant de Jai, 

34 Comment donc me donnez-vous des 
consolations vaines, puisqu'il ya toujours 
de la prévarication dans vos réponses ? 


CHAPITRE XXII. 


£Eliphas condamne Job, et l'exhorte à se 
convertir. 


1 Alors Eliphas, Témanite, prit la pa- 
role, et dit : 

2 L'homme apportera-t-il quelque profit 
au Dieu Fort? c'est plutôt à soi-même que 
l'homme sage apporte du profit. 

3 Le Tont-Puissant reçoit -il quelque 
plaisir, si tu es juste ? ou quelque gain, si 
tu marches dans l'intégrité ? 

4 Te reprend-il, ef entre-t-il avec toi en 
pat pour la crainte qu'il ait de toi ? 

Ta méchanceté n'est-elle pas grande ? 
et tes injustices ne sont-elles pas sans fin ? 

6 Car tu as pris sans raison le gage de 
tes frères; tu as Ôté la robe à cenx qui 
étaient nus, 

7 Tu n’as pas donné de l’eau à boire à 
celui qui était fatigaé du chemin ; tu as 
refusé ton pain à celui qui avait faim. 

8 La terre était à l'homme puissant , et 
celui qui était respecté y habitait. 

9 Tu as envoyé les veuves vides, et les 
bras des orphelins ont été cassés. 

10 C'est Ces cela que les filets sont ten- 
dus autour de toi, et qu'une frayeur subite 
t'épouvante. 

1 Et les téaèbres sont autour de Loi, 
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tellement que tn ne vols pemt ; et le débor- 
dement des eaux te couvre. 

12 Dieu n’habite-t-il pas au plus hant 
des cieux ? Regarde donc la hauteur des 
étoiles, ef combien elles sont élevées. 

13 Mais tu as dit: Qu'est-ce que le Diew 
Fort connaît ? Jugera-til au travers des 
unées obscures ? 

14 Les nuées nous cachent à ses yeux, 
et ilne voit rien ; il se promène sur le tour 
des cieux, 

16 Mais n’as-tu pas pris garde an vieux 
chemin dans lequel les hommes injustes 
ont marché ? 

16 Et n'as-tu pas br garde qu’ils ont 
été rétranchés avant le temps; et que ce 
sur quoi ils se fondaient s'est écoulé com- 
me un fleuve ? 

17 Ils disaient au Dieu Fort: Retire-toi 
de nous. Mais qu'est-ce que leur faisait le 
Tout-Puissant ? 

18 Il avait rempli leur maison de biens. 
Que le conseil des méchans soit donc loin 
de moi! 

19 Les justes le verront, et s’en réjoui- 
ront, et l’innocent se moquera d’eax. 

20 Certainement notre état n’a point été 
aboli, mais le feu a dévoré leur excellence. 

21 Attache-toi à lui, je te prie, et de- 
meure en repos ; par ce moyen il t'arrivera 

u bien. 

2 Recois, je te prie, la loi de sa bouche, 
et mets ses paroles en ton cœur. 

23 Si tu retournes au Tont-Paissant , tn 
seras rétabli, Chasse l’iniquité loin de ta 
tente. ARS 

24 Et tu mettras l'or sur la poussière, et 
l'or d’Ophir sur les rochers des torrens. 

% Et le Tout-Puissant sera ton or, et 
l’argent de tes forces. 

26 Car alors tu trouveras tes délices 
dans le Tout-Puissant, et tu éleveras ton 
visage vers Dieu. 

27 Tu le fléchiras par tes prières, et H 
t'exaucera, et tu lui rendras tes vœux. 

28 Situas quelque dessein, il te réussira, 
et la lumière resplendira sur tes voies. 

29 Quand on aura abaissé quelqu'un , et 

ue tu auras dit: Qu'il soit élevé ; alors 
ieu délivrera celui qui tenait les yeux 
baissés. 

30 II délivrera celui qui n’est pas inno- 
cent, et il sera délivré par la pureté de tes 
mains. 


CHAPITRE XXII. 
Job se défend et s'assure sur son intégrité. | 


1 Mais Job répondit, et dit : 
2 Encore aujourd’hui ma 
leine d’amertume, et la mam 

Éappé s’appesantit sur moi au- 
mor gémissement. 

3.0 si je savais comment le trouver, j'i- 
rais jusqu’à son trône. 

4 J'exposerais mon droit devant lui, et 
je remplirais ma bouche de preuves. 

5 Je saurais ce qu'il me répondrait, et 
j'entendrais ce qu’il me dirait, 

6 Contesterait-il awec moi pe le gran- 


plainte est 
ui m'a 
elà de 


denr de sa force? Nun; senlement il pro- 
poserait contre moi ses raisons. 

7 C’est là qu'un homme droit raisonne- 
fait avec lui, et que je me délivrerais pour 
inmais de mon juge. 

8 Voilà, si je vais en avant, il n’y est pas; 
si je vais en arrière, je ne l'y apercevrai 


point. 

.. 9 S'il se fait entendre à uche, je ne 

ie le saisir ; il se cache à droite , et je ne 

‘y vois point. 

10 Mais quand il aura connu le chemin 
que j'ai tenu, et qu'il m'aura éprouvé, je 
sortirai comme l'or sort du creuset. 

11 Mon pied s’est fixé sur ses pas; j'ai 
gardé son chemin, et je ne m’en suis point 
détourné. 

12 Je ne me suis point aussi écarté du 
commandement de ses lèvres; j'ai serré 
les paroles de sa bouche, plus que ma pro- 
vision ordinaire. 

13 Mais s'il a fait un dessein, qui l'en 
détonrnera ? et ce que son âme a désiré, 
il le fait. 

14 Il achevera donc ce qu’il a résolu sur 
mon sujet ; et il y a en lui beauconp.de 
telles choses. 

15 C'est pourquoi je suis troublé à cause 
de sa présence ; et quand je le considère, 
fe suis effrayé à canse de lui. 

16 Car le Dieu Fort m'a fait fondre le 
cœur, et le Tout-Puissant m'a étonné ; 

17 Cependant je n’ai pas été retranché 
de devant les ténèbres, et il a caché l’ob- 
scurité arrière de moi. 

CHAPITRE XXIV. 

Job montre que les jugemens de Dieu nous sont 
incompréhensibles, et qu'on voit souvent pros- 
pérer Les méchans. 

1 Comment les temps de la vengeance 
ne seraient-ils pas cachés aux méchans par 
le Tout-Paissant , puisque ceux même qui 
le connaissent n’aperçoivent pas les jours 
de sa punition sur eux ? 

2 Ils reculent les bornes ; ils pillent les 
men du troupeau , et puis ils les font aller 

re. 

3 Ils emménent l'âne des orphelins; ils 
prennent ponr gage le bœuf de la veuve. 

4 Ils font retirer les pauvres da chemin; 
et les misérables dü pays sonf contraints 
de se cacher. 

5 Voilà, 7 y en a qui sont comme des 
ânes sauvages dans le désert; ils sortent 
pour faire leur ouvrage, se levant dès le 
matin pour la proie; le désert leur fournit 
du pain pour leurs enfans. 

6 Ils vont couper le fourrage daris les 
champs; mais ce ne sera que fort tard qu'ils 
iront ravager là vigne du méchant. 

. 7 Ils font passer la nuit sans vêtemens 

à ceux qu’ils ont dépouillés, et qui n’ont 

pas de quoi se couvnir durant le froid ; 

8 Qui sunt tout mouillés par les grandes 
wma des montagnes, et qui , n'ayant point 

e retraite, coucheut dans les creux des 
rochers. 

9 Ils enlèvent le pupille à la mamelle, 
et prennent des gages du parure. 
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10 Lis font æller sans habits l'homme 
qu'ils ont dépouillé ; et ils enlèvent à ceux 
qui n'avaient pas de quoi manger, ce qu'ils 
avaient glané. 

11 Ceux qui font l'huile entre leurs mu- 
railles, et ceux qui foulent la vendange 
dans les cuves souffrent la soif. 

12 Ils font gémir les gens dans la ville ; 
et l'âme de ceux qu'ils ont fait mourir, crie ; 
: pu Dieu ne fait rien d'indigne 

le lui. 

13 Ils sont de ceux qui s'opposent à la 
Inmière ; ils n'ont point conuu ses voies, et 
ne sont point demeurés daus ses sentiers. 

14 Le meurtrier se lève au point du jour, 
et il tue le pauvre et l’indigent ; et la nuit, 
ilest tel qu’un larron. 

15 L'œil de l’adultère épie le soir, en 
disant : Aucun œil ne me verra; et il se 
couvre le visage. 

16 Ils percent durant les ténèbres les 
maisons qu’ils avaient marquées le jour ; ils 
haïssent la lumière ; 

17 Car la lumière du matin leur est à 
tous comme l’ombre de la mort; si quel- 

w’un les reconnaît, c'est pour eux une 

rayeur mortelle. 

8 11 passera plus vite que la surface des 
eaux; leur portion sera maudite sur la terre; 
ïä ne verra point le chemin des vignes. 

19 Comme la sécheresse et la chaleur 
consument les eaux de neige, ainsi le gé- 
pulcre ravira les pécheurs. 

20 Le ventre qu l’a porté l'oubliera ; les 
vers mangeront son corps, qui lui a été si 
cher ; on ne se souviendra plus de lui ; l'in- 
juste sera brisé comme du bois. 

21 11 maltraitait la femme stérile qni 
n’enfantait point; et il né faisait point de 
bien à la veuve : 

2 Et il s’attirait les puissans par sa 
force ; lorsqu'il se levait , on n'était pas as- 
suré de sa vie. 

23 Dieu lui donne de quoi s'assurer, et 
il s’appaie sur cela; tontefois ses yeux pren- 
nent garde à leurs voies. 

24 Ils sont élevés en peu de temps, et 
ensuite ils ne sont plus ; ils sont abaissés ; 
its sont emportés comme tous les autres, et 
sont coupés comme le bout d’un épi. 

2% Si cela n’est pas ainsi, qui est-ce qui 
me convaincra que jé mens, et qui réfutera 
mes discours ? 


CHAPITRE XXV. 

Bildad fait l'éloge de ta sainteté de Dieu. 

A rous Bildad , Subite, prit la parole . 
et dit: 
2 Le règne et la terreur sont par-devers 
Dieu; il maintient la paix dans ses hauts 
lieux. 

3 Ses armées se peuvent-elles compter ? 
et sur qui sa lumière ne se lève-t-elle point 

4 Et comment l’homme mortel se jusii- 
fierait-il devant le Dieu Fort? Et comment 
celui qui est né de femme serait-il pur ? 

5 Voilà , qu'on aille jusqu’à la lune, et 
elle ne luira point; les étoiles ve seront 
point pures devant ses yeux. | 

6 Combien moins l'homme qui u'est qu'un 
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ver ; et le fils d’un homme , qui n’est qu'un 
vermisseau ! 


CHAPITRE XXVI. 
Job décrit la sagesse et la puissance de Dieu. 

1 Mais Job répondit, et dit : 

2 O que tu as été d’un grand secours à 
l'homme destitué de vigueur ; et que tu as 
soutenu le bras qui n'avait point de force ! 
pi O que tu as eh de bons conseils à 

omme qui manquait de sse ; et que 
tu as fait paraître d'intelligence! à 

4 A qui as-tu tenu ces discours ? et l’es- 
prit de qui est sorti de toi ? 

es choses inanimées sont formées au- 
dessous des eaux, et les poissons aussi qui 
habitent dans les eaux. 

6 L’abime est à découvert devant lui, et 
le gouffre n’a point de couverture. 

1! éterd l'aquilon sar le vide , et il sus- 
pend la terre sur le néant. 

8 Il serre les eaux dans ses nées, sans 
que la nuée se fende sous elles. 

9 Il maintient le dehors de son trône, et 
il étend sa nuée par-dessus. 

10 11 a compassé des bornes sur les eaux 
tot autonr, jusqu'à ce qu'il n’y ait plus ni 
lumière ni ténèbres. 

11 Les colonnes des cieux s'ébranlent et 
s'étannent à sa menace. 

12 1 fend la mer par sa puissance ; et il 
frappe par son intelligence les flots quand 
ils s'élèvent. 

3 Il a orné les cieux par son Esprit, et 
sa main a formé le serpent traversant. 

14 Voilà, tels sont les bords de ses 
voies ; mais combien est ge la portion 
que nous en connaissons ! Et qui est-ce qui 
pourra comprendre le bruit éclatant de sa 
puissance ? 


CHAPITRE XXVII. 

Job soutient son innocence , et fail voir La 

condition malheureuse des méchans. 

1 Et Job continuant reprit son discours 
sentencieux, et dit : 

2 Le Dieu Fort, qui a mis mon droit à 
l'écart, et le Toul Puissant qui a rempli 
mon âme d’amertume , est vivant ; 

3 Que tout le temps qu'il y aura du souffle 
en moi, et que l'Esprit de Dieu sera dans 
mes narines , 

4 Mes lèvres ne prononceront rien d'in- 
jaste , et ma langue ne dira point de chose 
fansse. 

5 A Dieu ne plaise que je vous recon- 
naisse pour justes ! tant que je vivrai je n'a- 
bandonneraï point mon intégrité. 

6 J'ai conservé ma justice, et je ne l'a- 
bandonnerai point ; et mon cœur ne me re- 
prochera rien en mes jours. 

7 Qu'il en soit de mon ennemi comme 
da méchant ; et de celni qui se lève contre 
moi, comme de l’injuste ! 

8 Car quelle sera l'attente de l'hypocrite, 
lorsque Dieu lui arrachera son âme, s’il 
s’est adonné à commettre des extursions ? 

9 Le Dieu Fort entendra-t-il ses cris, 
quand Ja calamité viendra sur lui ? 

10 Trouvera-t-il #on plaisir dans le Tout- 
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Puissant? Invoquera-t-il Dieu en tout 
temps? 

11 Je vons enseignerai les œuvres du 
Dieu Fort, et je ne vous cacherai point ce 
qui TE ren le Tout-Puissant, 

12 Voilà, vous avez tous vu ces choses ; 
et comment vous laissez-vous ainsi aller 
à des pensées vaines ? 

13 Ce sera ici la portion de l’homme 
méchant, que le Dieu Fort lui réserve , et 
l'héritage que les violens reçoivent du Tont- 
Paissant ; 

14 Si ses enfans sont multipliés, ce sera 
pour l'épée; et sa postérité n'aura pas 
même assez de pain. 

15 Ceux qui resteront seront bien ense- 
velis après leur mort; mais leurs veuves 
ue les pleureront point. 

16 Quand il entasserait l'argent comme 
la poussière, et qu'il entasserait des habits 
comme on amasse de la boue ; 

17 Il les entassera ; mais le juste s'en 
vêtira, et l’innocent partagera l'argent. 

18 Îl s'est bâti uné maison éomime la 
tcigne, et comme le gardien des vignes 
bâtit sa cabane. 

19 Le riche tombera , et il ne sera point 
relevé; il ouvrira ses yeux, et il rie trouvera 
rien. 

20 Les frayeurs l'atteindront comme des 
eaux ; le tourbillon l'enlevera de naît. » 

21 Le vent d'orient l’emportéra, et il 
s'en ira ; il l’enlevera, dis je, de sa place 
comme un tourbillon. 

22 Le Tout-Puissant sé jettera sur lui, et 
ne l’épargnera point; ef étant poursuivi 
par sa malo, il ne cessera de fuir, 

23 On battra des mains contre lui, et on 
sifflera contre lui du liéa qu'il occupait. 
CHAPITRE XXVINI. 


Discours de Job de l'industrie des hommes et 
de la sagesse de Dieu. , 


1 Certainement l'argent à sa veine, et 
l'or a un lieu d'où on le tire pour l'afliner. 

2 Le fer se tire de la poussière, et la 
pierre étant fondue rend de l’airain. 

3 Il a mis un bont aux ténèbres, telle- 
ment qu'on découvre le bont de toutes cho- 
ses, méme les pierres les plus cachées, et 
qui sont dans l'ombre de la mort. 

4 Le torrent xe debordant d'auprès d'un 
lieu habité, se jette dans des lieux où l'on 
ne met plus le pied; mais ses eaux se ta- 
rissent et s’écoulent par {e travail des 
hommes, h 

5 C'est de la terre que sort le pain, et 
au-dessous elle est renversée, ef elle est 
en feu. ï 

6 Ses pierres sont le lieu d’où l'on tire les 
saphirs ; on y trouve aussi la poudre d’or. 

7 L'oiseau de proie n’en a point connu 
le sentier, et l'œil du milan né l’a point 
regardé. 

8 Les faons du lion n’y ont point mar- 
ché ; le vieux lion n’a point passé par-là. 

L'homme met sa main aux cailloux, ét 
renverse les ue er jusqu'aux racines. 

10 I fait passer les ruisseaux an travers 
des rochers fendus, ét son œil voit tout ve 
qui y est de précieux. je 
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11 Ii arrête le cours des rivières; et il 
tire dehors et expose à la lumière ce qui 
est caché. 

12 Mais d'où recouvrera-t-on la sagesse? 
et où est le lieu de l'intelligence ? 

13 L'homme ne connaît pas sa valeur, 
et elle ne se trouve pas dans la terre des 
vivans. 

14 L'abime dit : Elle n'est-pas en ‘moi ; 
et la mer dit : Elle n’est pas avec moi. 

15 Elle ne se donne point pour du fin 
or, et elle ne s'achète point au poids de 
l'argent. 

16 On ne l'échange point avec l'or d'O- 
phir, ni avec l'onyx précieux, ni avec le 
saphir. 

17 L'orni le diamant n’approchent point 
de son prix, et on ne la donnera point en 
échange por mn vase de fin or. 

18 fl ne se parlera point de corail ni de 
pierre préciense ; et le prix de la sagesse 
monte plus hant que celui des perles. 

19 Lu topaze d'Ethiopie n’approchera 
point de son prix, et elle ne sera point 
Re contre le pur or. 

20 D'où vient donc la sagesse ? et où est 
le lieu de l'intelligence ? 


21 Elle est couverte aux yeux de tout 


homme vivant, et elle est cachée aux oi- 
seaux des cieux. 

22 Le gouffre et la mort disent : Nons 
avons entendu de nos oreilles parler d'elle, 

93 C’est Dieu qui en sait le chemin, et 
qui sait où elle est. 

24 Car c'est lui qui voit jusqu'aux extré- 
mités du monde, et qui regarde sous tous 
les cieux. 

% Quand il mettait le poids au vent, 
et qu’il pesait les eaux par mesure ; 

% and il prescrivait une loi à la pluie, 
et le chemin à l'éclair des tonnerres ; 

27 Alors il la vit, et la manifesta ; il la 
prépa et même il la sonda jusqu'au fond. 

Puis il dit à l’homme : Voilà, la 
crainte du Seigneur est la sagesse, et se dé- 
tourner du mal c’est l'intelligence, 


CHAPITRE XXIX. 
: Rene état de Job , et de sa 


‘1 Et Job continuant, reprit son discours 
sentencieux, et dit : 

2 Oh! qui me ferait être comme j'étais 
autrefois, comme j'étais en ces jours où 
Dieu me gardait ; 

3 Quand il faisait laire sa lampe sur ma 
tête, et qand je marchais parmi les ténè- 
bres, éclairé par sa lumière ! 

4 Comme j'étais aux jours de mon au- 
tomne, lersque le secret de Dieu était dans 
ma tente ; 

5 Quand le Tout-Puissant éfait encore 
avec moi, et mes gens autour de moi; 

6 Quand je lavais mes pas dans le bearre, 
et que des ruisseaux d'huile découlaient 
pour moi du rocher ; 

7 Quand je sortais vers la porte passant 
par la ville, et que je me faisais préparer 
un siége dans la place ! 

_ 8 Les jeunes gens me voyaut se cachaient, 


JOB. 


Chap. 28. 20. 34 


_ viellards se levaient, et se tenaierit de- 
ut. 

9 Les principaux s'abstenaient de parler, 
et mettaient la main sur leur bouche. 

10 Les condnctears retenaient leur voix, 
et leur langue était attachée à leur palais. 

11 L’oreille qui m'entendait, disait que 
j'étais bien heureux, et l’œil qui me voyait, 
déposait en ma faveur ; 

2 Car je délivrais laffigé qui eriait, et 
l'orphelin qui n'avait personne poar le-se- 
courir. 

43 La bénédiction de celni qui s'en allait 
périr, venait sur moi, et je faisais que le 
cœur de la veuve chantait de joie. 

M J'étais revêta de la justice; elle me 
servait de vêtement, et mon équité n’était 
comme 1m mantean , et comme une tiare. 

.15 Je servais d'œil à l'aveugle, ét de 
pieds aux boiteux. 

16 J'étais ke père des pauvres, et je 
m'informais diligemment de la cause qui 
ne m'était point connue. 

17 Je cassais les grosses dents de l'in- 
juste, et je lai arrachaiïs la proie d’entre 
ses dents. 

18 C’est pourquoi je disais : Je mourraï 
dans mon lit, etje maltiplierai mes jours 
comme les grains de sable. 

19 Ma racine était ouverte aux eaux, et 
la rogée demeurait toute la nuit sur mes 
branches. 

20 Ma gloire se renonvelait en moi, et 
mon arc était renforcé en ma main. 

21 On m'écoutait, et on attendait que 
Jj'eusse parlé ; et lorsque j'avais dit mon 
avis, on se tenait dans le silence. 

Ils ne répliquaient rien après ce que 
je disais, et ma parole se répandait sur eux 
comme une rosée. 

93 Ils m’attendaient conrme on attend la 
pluie ; ils ouvraient leur bouche, comme 
après la pluie de la dernière saison. . 

24 Riais-je avec eux ? ils ne le croyaient 

int ; et ils ne faisaient point disparaître 
a sérénité de mon visage. sv 

95 Voulais-je aller avec eux ? j'étais assis 
au haut bont, j'étais entre eux comme nn 
roi dans son armée, et comme un homme 
qui console les aflligés. 


CHAPITRE XXX. 
Job décrit le grand changement de sa condition. 
1 Mais maintenant ceux qui sont plas 
jeunes que moi, se moquent de moi ; ceux- 
à même dont je n'aurais pas daigné mettre 
les pères avec les chiens de mon troupeau. 
2 Eten effet, de quoi m’eût servi la force 
de leurs mains ? la vieillesse était périe en 


eux. 

3 De disette et de faim ils se tenaient à 
l'écart, fuyant dans les lieux arides , téné- 
breux , désolés, et déserts. 

4 Ils coupaient des herbes sauvages au- 
près des arbrisseaux, et la racine des gene- 
vriers pour se chauffer. 

5 Ils étaient chassés d'entre les hommes, 
et on criait après eux comme aprés un 
larron. 
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6 Hs habitaient dans les creux des torrens, 
dans les trous de la terre et des rochers. 

7 Hs faisaient du bruit entre les arbris- 
seaux, etils s’attroupaient entre les char- 
dons. ; 

8 Ce sont des hommes de néant, et sans 
nom, qui ont été abaissés plus bas que la 


9 Et maintenant je suis le sujet. de leur 
chanson , et la ntSre de leur entretien. 

10 Ils m'ont en abomination ; ilsse tien- 
nent loin de moi; et ils ne- craignent pas 
de me cracher au visage. 

11 Parce que Dieu a détendu ma corde, 
et ma aflligé ; ils ont secoué le frein devant 
moi. 

12 De jeunes gens, nouvellement nés, 
se placent à ma droite; ils poussent mes 
pieds , et je suis en butte à leur malice. 

13 [ls ruinent mon sentier ;. ils augmen- 
tent mon afliction , sans qu'ils aient besoin 
que personne les aide, 

14 Ils viennent contre moi comme par 
une brèche Jarge, et ils se sont jetés sur 
moi à cause de ma désolation. 

15 Les frayeurs se sont tournées vers 
moi, e£ comme un vent elles poursuivent 
anon âme ; et ma délivrance s’est dissipée 
comme une nuée, 

16 C’est pourquoi maintenant mon âme 
se fond'en moi ; les jours d’aflliction m'ont 
atteint. 

17, Il m'a percé de nuit les os, et mes 
artères n'ont point de relâche. 

18 Il a changé mon vêtement par la gran- 
deur de sa force, et il me serre de près, 
comme fait l’onverture de ma tunique. 

19 I1 m'a jeté dans la boue , et je ressem- 
ble à la poussière et à ln cendre. 

20 Je crie à toi, et tu ne m'exauces 
point; je me tiens debout , et tu ne me re- 
gardés point. : 

21 Tu es pour moi sans compassion ; tu 
me traites en ennemi par la force de ta 

main. 
22 Tu m'as élevé comme sur le vent , et 
tu m'y as fait monter comme sur un chariot, 
et puis tn fais fondre touté ma substance. 

23 Je, sais donc que tu m’ameneras à la 
mort et dans la maison assignée à tous les 
vivans. 

24 Mais il n’étendra qe sa main jus- 
qu’au FE AH Quand il les aura tués, 
crieront-ils ? 

25 Ne pleurais-je pas pour l'amour de 
celui qui passait de mauvais jours? et mon 
âme n’était-elle pas afligée à cause du 
pauvre ? 

"26 Cependant, lorsque j'attendais le 
bien, le mal m'est arrivé ; et quand j'espé- 
rais la clarté , les ténèbres sont venues. 

27 Mes entrailles sont dans une grande 
agitation, et ne peuvent se calmer; les 
jours d’afiliction m'ont prévenu. 

28 Je marche tont nôirei, mais non pas 
du soleil ; je te lève , je crie en pleine as- 
TN Je rciv AVS ue des d'age 

e suis devenu re des d 8 
et le compagnon des’hiboux. \ 
Mu peau est devente noire sur moi, 
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et mes os sont desséchés par. l’ardeur qu: 
"Ho ulead din 
est pou ma harpe s'est changée 
en lamentatous , et mes orgues en des sons 
lugubres. 
CHAPITRE XXXI. 
Job se justifie de tous les crimes qu'on lui aurait 
pu impuler. 
1 J'avais fait accord avec mes yeux ; 
comment aurais-je donc arrêté mes regards 


sur une jm ? 

2 Et quelle serait la portion que Dieu 
m'aurait envoyée d'en haut, et quel eût été 
l'héritage que le Tout-Puissant m’eût en- 
voyé des hauts lieux ? 

La perdition n'est-elle pas pour l'in- 
juste, et les accideus étranges pour les 
ouvriers. d’iniquité ? 

4: N'a-t-il pas vu lui-même mes voies , et 
n'a-t-il pas compté-toutes mes démarches ? 

6 Si j'ai marché dans le mensonge , et si 
mon pied s’est hâté à tromper, 

6 Qu'on me pèse dans des balances justes, 
et Dieu connaïitra. mon intégrité. 

7 Si mes pas se sont détournés du droit 
chemin, et si mon cœur a marché après 
mes yeux, et si quelque tache s'est atta- 
chée à mes mains, 

8 Que je sème , et qu'on autre mange ce 
ge j'aurai semé ; et que tout ce que j'aurai 
ait pur , soit déraciné ! 

9 Si mon cœur a été séduit après quelque 
femme , et si j'ai demeuré en 9 à la 
porte de mon prochain, 

10 Que ma femme soit déshonorée par 
un autre, et qu'elle soit prostituée à d’autres! 

11 Vu que c’est une méchanceté prémé- 
ditée , une de ces iniquités qui sont toutes 

ugées. 
É 2 Car c’est un feu qui dévore jusqu’à 
consumer, et qui aurait déraciné tout mon 
revenu. 

13 Sj j'ai refusé de faire droit à mon ser- 
viteur on à ma servante, quand ils opt 
contesté avec moi ; 3 

14 Car qu’enssé-je fait, qnand le Diex 
Fort se füt levé ? et quand il m’en eût de- 
mandé compte , que lui aurais-je répondu ? 

15 Celui qui m’a formé dans le ventre, 
ne les a-t-il pas faits aussi ? et ne nous a-t- 
il pas tous formés de la même manière 
dans la matrice ? 

16 Si j'ai refusé aux pauvres ce qu’ils 
ont désiré ; si j'ai fait consumer les yeux de 
la veuve ; 

17 Si j'ai mangé seul mes morceaux, et 
si l’orphelin n’en a point mangé ; 

18 (Car, dès ma jeunesse, il a été élevé 
avec moi, comme chez son père; et dès 
le ventre de ma mère j'ai conduit l'orphelin). 

19 Si j'ai vu un homme périr faute d’être 
vêtu, et le pauvre fante de couverture ; 

20 Si ses reins ne m'ont point béni, et 
s'il n’a pas été échauffé de la laine de mes 
agneaux ; 

21 Si j'ai levé la main contre l’orphelin, 


quand j'ai vu à la porte que je pouvais 
l'aider ; 
22 Que l'os de mou épaule tombe , et que 
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men bras soit cassé et séparé de l'os au- 
quel il est joint ! à 

23 Car j'ai en frayeur de l’orage da Dieu 
Fart , et je ne saurais subsister devant sa 
mnjesté, 

21 Si j'ai mis mon espérance en l'or, et 
si j'ai dit au fin or: Tn es ma confiance ; 

25 Si je me suis réjoui de ce que mes 
biens étaient multipliés, et de ce que ma 
main eu avait tronvé abondamment ; 

26 Si j'ai regardé le soleil lorsqu'il bril- 
lait le plus, et la lane marchant noble- 
ment ; é 

27 Et si mon cœar a été séduit en se- 
cret , et si ma main a baisé ma bouche ; 

(Ce qni est aussi une iniquité toute 

jogée; car j'eusse renié le Dieu d’en haut ;) 

i je me suis réjoui du malhenr de 

celui qui me haïssait ; si jai sauté de joie 
quand il lui est arrivé du mal. 

30 Je n'ai pas même permis à ma langue 
de pécher, en demandant sa mort avec un- 
précation, 

31 Et les gens de ma maison n'ont point 
dit: Qui nous donnera de sa chair? nous 
n'en saurions être rassasiés. 

32 L’étranger n'a point passé la nait de. 
hors; j'ai onvert ma porte au passant. 

33 Si j'ai caché mon péché comme Adam, 
pour couvrir mon iniquité en me flaitant. 

34 Quoique je pusse me faire craindre à 
une grande multitude , toutefois le moindre 
qui fut dans les familles m'inspirait de la 
crainte, et je me tenais dans le silence, et 
ne sortais point de la porte. 

35 Oh! s'il y avait quelqu'un qui voulût 
m'entendre! Tout mon désir est que le 
Tout-Puissant me réponde, et que ma par- 
tie adverse fasse un écrit contre moi. 

36 Si je ne le porte sur mon épaule, et si 
je ne l’attache comme une couronne ; 

37 Je lui raconterais tous mes pas, je 
m'approcherais de lui comme d’un prince. 
7 38 Si ma terre erie contre moi, et si ses 
eillons pleurent ; 

. 39 Si j'ai mers son fruit sans argent; 
si jai tourmenté l'esprit de ceux qui la pos- 
sédaient , 

. 40 Qu'elle me produise des épines au 
lien de blé, et de l'ivraie au lien d'orge. 
C'est ici la fin des paroles de Job. 


CHAPITRE XXXII. 

Discours d'Elihu , le plus jeune et le plus 

sage des amis de Job. 

1 Alors ces trois hommes cessèrent de 
xépondre à Job, parce qu'il se croyait un 
homme juste. 

2 Et Elihu, fils de Barakéel, Buzite , de 
la famille de Ram, fut embrasé de colère 
contre Job, parce qu'il se justifiait plus 
qu'il ne Susiilait Dieu. 

3 Sa colère fut aussi embrasée contre ses 
trois amis, parce qu'ils n'avaient pas trouvé 
de quoi répondre , et toutefois ils avaient 
coudamné Job. 

4 Or Flihu avait attendu que Job eût 
parlé , à cause qu'ils étaient tous plus âgés 
que li. 

5 Mais Elihu voyant qu'il n'y avait au- 
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cune réponse dans la bouche de ces trois 
hommes , il fat embrasé de colère. 

6 C’est pourquoi Elihu, fils de Barakéel, 
Buzite, prit la parole, et dit : Je suis moins 
âgé que vous, et vous êtes fort vieux ; c'est 

nrquoi j'ai eu peur et j'ai craint de vous 

ire mon avis. 

7 Je disais en moi-même : Les jours par- 
leront , et le grand nombre des années fera 
connaître la sagesse. 

8 L'esprit est bien en l’homme ; mais 
c'est l’inspiration du Tout-Puissant qui les 
rend intelligens. 

9 Les grands ne sont pas foujours sages, 
et les anciens n’entendent pas toujours le 
droit. 

10 C’est pourquoi je dis : Ecoute-moi, et 
je dirai aussi mon avis. 

11 Voici, j'ai attendu que vous eussiez 
parlé ; j'ai prêté l'oreille à tont ce que vous 
avez voulu faire entendre, jusqu'à ce que 
vous avez eu examiné les discours. 

12 Je vous ai, dis-je, bien considérés , et 
voilà , il n’y a pas un de vous qui ait con- 
vaincu Job, et qui ait répondu à ses dis- 
cours ; 

13 Afin qu'il ne vous arrive pas de dire : 
Nous avons trouvé la sagesse ; savoir, que 
c’est le Dieu Fort qui le poursuit, et non 
point un homme. + 

14 Or comme ce n'est pas contre moi 
qu'il a arrangé ses discours, ce ne sera pas 
aussi selon vos paroles, que je lui répondrai. 

15 Ils ont été étonnés ; ils n’ont plus rien 
be + on leur a fait perdre la parole, 

6 Et j'ai attendu jusqu’à ce qu’ils n’ont 
plus rien dit : car ils sont demeurés muets, 
et ils n’ont plus répliqué ; 

17 Je répondrai donc ponr moi , et je di- 
rai mon avis. 

18 Car je suis gros de parler, et l'esprit 
dont je me sens remgli, me presse. 

19 Voici, mon ventre est comme un 
vaisseau de vin qui n'a point d'air; et il 
creverait comme des vaisseaux neufs. 

20 Je parlerai donc, et je me mettrai au 
large posrrirel mes lèvres, et je répondrai. 

1 À Dieu ne plaise que j'aie acception 
des personnes ! je n’userai point de mots 
couverts en parlant à un homme. 

22 Car je ne sais point user de mots cou- 
verts ; celui qui m'a fait m'enleverait tout 
aussitôt. 


CHAPITRE XXXHHII. 
Suite du discours d'Elihu. 

1 C’est pourquoi, Job, éconte, je te 

rie , mon discours, et prête l'oreille à ton- 

s mes paroles. 

2 Voici, maintenant j'ouvre ma bouche; 
ma langue parle dans rhon palais. 

3 Mes paroles répondront à la droiture 
de mon cœur, et mes lèvres prononceront 
une doctrine pure. 

4 L'Esprit dn Dieu Fort m’a fait, et le 
souffle du Tout-Puissant m'a donné Ja vie. 

5 Si tu peux, réponds-moi; dresse-toi 
contre moi, demeure ferme. 

G Voici, je suis pour le Dieu Fort ; selon 
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que tu en as parlé ; j'ai aussi été formé de 
la terre {out comme toi. 

* 7 Voici, wa frayeur ne te troublera 
point, et ma main ne s'appesantira poiut 
sur toi. g 

8 Quoi qu'il en soit, tu as dit, moi l'en- 
tendant, et j'ai oui la voix de tes discours , 
disant : 


9 Je suis pur, ef sans péché ; je suis net, 
et il u’y a point d'iniquité en moi. 

10 Voici, il a cherché à rompre avec 
moi , il me tient pour son ennemi. , 

Î Ta ruis mes pieds aux ceps ; il épie 
tous mes chemins. 

12 Voici, je Le réponds qu’en cela tu 
n'as pas été Juste; car Dieu sera toujours 
plus grand que l'homme mortel. 

13 Pourquoi douc as-tu plaidé contre 
ni? car il ne rend pas compte de toutes ses 
actions. 

4 Bien que le Dieu Fort parle une pre- 
miere fois, et une seconde fois à celui qui 
u'aura pas pris garde à la première ; 

15 Par te songes , par des visions de 
uuit, quand ua pro ond sommeil tombe sur 
as PEL , €t lorsqu'ils dorment dans 

eur lit ; 

16 Alors il onvre l'oreille aux hommes, 
et scelle leur châtiment ; 

7 Afin de détourner l'homme d'une 
mauvaise action, et de rabaisser la fierté 
VAE AEnSE parait ain ass dé a 

insi i it sou âme e, 
et sa vie , de l'épée. 

L'homme est aussi châtié par des 
douleurs dans son lit, et tous ses os sont 
brisés. 

20 Alors sa vie lui fait avoir en horreur 
le pe , °t son âme la viande désirable. 

21 Sa chair est tellement consumée , 
qu’elle ne parait plus; et ses os sont telle- 
ment brisés, qu'on n'y connaît plus rien, 

.22 Son âme approche de la fosse, et sa 
vie , des choses qui font mourir. 

23 Que s'il y A paie sfS eng ve un 
messager, qui par r lui (ua d’entre 
mille) ; RARES Let homme son de- 
voir ; 

24 Alors il aura pitié de lui, et il dira : 
Garantis le, afin qu'il ne descende pas dans 
la fosse ; j'ai trouvé la propitiation. 

Sa chair deviendra plus délicate 
qu'elle n’était dans son enfance , et il sera 

euni. 

26 Il fléchira Dieu par ses prières, et 
Dieu s’apaisera envers lui, et lui fera voir 
sa face avec joie , et Ini rendra sa justice. 

27 1regardera vers les hommes, et dira : 
J'avais péché ; j'avais renversé le droit , et 
cela ne m'avait point profité. 

ee dsen a ii sn âne , afin 
Sn ut pur la fosse, et ma 
vie voit la ray dus ke . 

29 Voilà, le Dieu Fort fait toutes ces 
choses deux ef trois fois envers l’homme ; 

30 Pour retirer son âme de la fosse, 
afin qu'elle soit éclairée de la lumière des 
vivans. 

31 Sois attenfif, Job, écoute-moi; tais- 
toi, et je parlerai. 
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32 Et si ta aa de quoi parler, réponds- 
moi, parle ; car je déerre de te justifier. 
33 Sinon, écunte-moi, tais-toi, et je t'en- 
seignerai la sagesse. 
CHAPITRE XXXIV. 


Efihu continue son discours des droits et de le 
justice de Dieu. 

1 Elihu done reprit la parole, et dit : 

2 Vous sages, écoutez mes discours, et 
vous qui avez de l'intelligence, prêtez-moi 
l'oreille ; à 

3 Car l'oreille jage des discours , ainsi 
que le palais savoure ce qne l’on mange. 

4 Choisissons de quoi nous devons dis- 
puter comme en jugement, puis nous con- 
paitrons entre nous ce qui est 

5 Car Job a dit : Je suis juste, et cepen- 
dant le Dieu Fort a mis mon droit à l'écart. 

6 Mentirais-je à mon droit? ma flèche 
est mortelle, sans que j'aie commis de 
crime. . 

7 Mais où y e-til un homme comme 
Job, qui avale la moquerie comme de l'eau ? 
Qui marche en la compagnie des ou- 
vriers d'iniquité , et qui fréquente les mé- 
chans ? 

9 Car Job a dit : 11 ne sert de rien à 
l'homme de se plaire avec Dieu. : 
10 C’est pourquoi vous qui avez de l'in- 

telligence, éroutez-moi. À Dieu ne plaise 
gi y ait de la méchanceté dans le Dieu 
ort ? et de l'injustice dans le Tout-Puis- 


sant ! L 

11 Car il rendra 4 l’homme selon son 
œuvre, et il fera trouver à chacnu selon sa 
voie, 

12 Certainement , le Dieu Fort ne dé- 
clare puint méchant l’homme de bien, et le 
Tout-Puissant ne renverse point le droit. 

13 Qui est-ce qui lui a donné la terre en 
charge, ou qui est-ce qui a placé la terre 
habitable tont entière ? 

14 Si Dieu prenait garde à lui de près, 
il retirérait à soi son esprit et son souflle. 

15 Toute chair expirerait ensemble , et 
l'homme retournerait dans la poudre, 

16 Si donc tu as de l'intelligence, écente 
ceci , prête l'oreille à ce que tu entendras 
de moi. 

17 Comment cel qui n'aimerait pas à 
faire justice, pas À le monde , et con- 
damneras-tu comme méchant celui qui est 
souverainement juste ? , 

18 Dira-t-on à un roi, qu'il est un scélé- 
rat, et aux princes, qu'ils sont des mé: 
chans ? { : ; 

19 Combien moins le dira-t-on à celui 
qui n’a point d'égard à la personne des 
grands, et qui ne connaît point les riches 
pour les préférer aux pauvres, parce qu'ils 
sont tous l'ouvrage de ses mains. 

Ils mourront en un moment ; et à mi- 
nuit tout un peuple sera rempli de frayeur 
et passera; et le fort sera emporté sans 
qu'aucune main le frappe. É 

21 Car ses yeux sont sur les voies de 
chacun, et il regarde tous leurs pas. 

22 Il n'y a ni ténèbres ni ombre de mort, 
où se puissent cacherles ouvriers d’iniquité 

23 Mais il n'impate rien à l’homme aon- 
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rre la justice, Lg l'homme vient à plai- 
der avec le Dieu Fort. , 

24 J1 brise, par des voies incompréhen- 
sibles, les hommes puissans, et il en établit 
d'autres en leur place. 

25 Parce qu’il connaît leurs œuvres, il 
7es renverse la nuit, et ils sont brisés. 

26 Parce qu'ils sont méchans, il les 
froisse à la vue de tout le monde ; 

27 A cause qu'ils se sont ainsi détonrnés 
de lni, et qu'ils n'ont considéré aucune de 
ses voies; 

28 En sorte qu'ils ont fait monter le cri 
du pauvre jusqu'à lui, et qu'il a entendu la 
clameur des aflligés. 

29 Que s'il donne du repos, qui est-ce 
gui causera du trouble? S'il cache sa face 
à quelqu'un, qui est-ce qui le regardera, 
soit qu'il s'agisse de toute une nation , ou 
qu'il ne s'agisse que d'un seul homme ? 

30 Afin que l’hypocrite ne règne point, 
de pe qu'il ne pe un filet poor le peuple. 

81 Certes, tu devrais avoir dit an Dieu 
Fort : J'ai souffert; mais je ne pécherai plus; 

82 Ettoi, Seigneur! enseigne-moi ce 
qui est au-delà de ce que je vois ; et si j'ai 
mal fait, je ne continuera plus. 

83 Mais Dieu ne te le rendra-t-il pas 
puisque tu as rejeté son châtiment , qua 
tu as fait le choix que tu as fait ? Pour moi, 
je ne saurais que dire à cela ; mais toi, si 
tu as quelque chose à répondre, parle. 

34 Les gens de bon sens diront avec moi, 
et tout homme sage en conviendra, 

85 Que Job n’a pas parlé avec connais- 
sance, et que ses paroles n'ont point été 
avec intelligence. 

85 Ha! mon père, que Job soit éprouvé 
jusqu’à ce qu’il soit vaincu, puisqu'il a ré- 
pondu comme les impies. 

37 Car autrement il ajontera péché sur 
péché ; il battra des mains entre nous, et 

arlera de plus en plus contre le Dieu 
ort. 


CHAPITRE XXXV. 


Continuation du discours d'Elihu sur la justice 
de l'homme et de Dieu. 


pensé rendre ta cause bonne, 
uand tu as dit : Ma justice est au-dessus 
de celle du Dieu Fort? 

8 Si tu demandes de quoi elle te profi- 
tera, disant : Que m'en reviendra-tl, de 
même que de mon péché ? 

Je te répondrai en ces termes, et à tes 
amis qui sont avec toi. 
Regarde les cieux, et les contemple ; 
rh les nuées ; elles sont plus hautes que 
oi. 

‘6 Si ta péches, quel mal fais-tu à Dieu ? 
sp tes péchés se multiplieront, quel 

en recevra-t-il ? 

7 Sitnes Leon , que lui donnes-tu ? et 
qu'est-ce qu’il reçoit de ta main ? 

8 C’est à un homme comme tues, que ta 
méchanceté peut nuire ; et c’est au fils 
d’un homme que ta justice peut étre utile. 

: 9 On fait crier les opprimés par la gran- 
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deur des maux quon leur fait s ils crient 
à cause de la violence des grands. 

10 Et on ne dit point: Où est le Dien 
qui m'a fait, e£ qui donne de quoi chanter 
pendant la nuit; 

11 Qui nous rend plus éclairés que les 
animaux de la terre, et plus intelligens que 
les oiseaux des cieux ? 

12 On crie donc à cause de la fierté des 
méchaus ; mais Dieu ne les exauce point. 

13 Cependant fu ne dois pas dire que 
ce soit en vain ; que le Dieu Fort n'écoute 
pe et que Îe ‘Fout-Puissant n'y a nul 
814 Encore moins lui dois-tu dire : Tu ne 
le vois point; car le jugement est devunt 
lui ; attends-le donc. 

15 Mais maintenant, ce n’est rien ce que 
sa colère exécute , et il n’est point entré 
fort avant en connaissance de toutes les 
choses que tu as faites. 

16 Jub donc a ouvert sans raison sa hou- 
che pour se plaindre, et il a entassé pa- 
roles sur paroles, sans connaissance. 


CHAPITRE XXXVI. 
Exhortation d'Elihu à Job sur les desseins et Les 
merveilles de Dieu 


1 Elihu continua de parler, et dit : 

2 Attends-moi un peu, et je te montrerai 
qu'il y a encore d’autres raisons pour la 
cause de Dieu. 

8 Je tirerai de loin mes raisons, et je dé- 
fendrai la justice de celui qui m'a fait. 

4 Car certainement il n’y aura rien de 
faux en tout ce que je dirai ; et celui qui 
est avec toi est infaillible dans ses raisons. 

6 Voilà, Dieu est plein de force ; inais il 
ns dédaigne personne , encore qu'il soit 
puissant de force de cœur. 

6 Il ne laisse point vivre le méchant, et 
ä fait justice aux affligés. 

7 if ne retire point ses yenx de dessus 
le juste ; même 12 place les justes sur le 
trône avec les rois, et les y fait asseoir pour 
toujours, et ils sont élevés. | 

Que s'ils sont liés de chaînes, et s'ils 
sont prisonniers dans les liens de l’affiction, 

9 11 leur montre ce qu'ils ont fait, et il 
leur fait connaître que leurs péchés se 
sont augmentés. 

10 Alors il leur ouvre l'oreille pour les 
rendre sages: et il lear dit, qu'ils se dé- 
tournent de l'iniquité. 

11 S'ils l’écontent et le servent, ils ache- 
veront henreusement leurs jours et leurs 
années dans les plaisirs ; 

12 Mais s'ils n'écoutent point, ils passe- 
ront par le fil de l'épée, et ils expireront 
pour n'avoir pas été sages. 

13 Et ceux qui sont hypocrites en leur 
cœur , attirent sur eux la colère; ils ne 
crieront point quend il les aura liés. 

ur personne mourra , étant encore 
dans sa vigueur ; et leur vie finira parmi 
ceux qui se prostituent à la paillardise. 

15 Mais il tire l'affligé hors de son afilic- 
tion, et il leur ouvre l'oreille dans l'op- 
pression. : 

16 C'est pourquoi il l'eût tiré hors de 
l'angoisse pour te mettre au large ; il n’y 
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eût eu rien qui t’eût serré, et ta table eût 
été tonte couverte de viandes grasses. 

17 Or tu as rémpli le jugement du mé- 
chant ; mais le jugement et le droit subsis- 
teront. 

18 Certainement Dieu est irrité ; prends 
garde qu’il ne te plonge dans l’affliction ; 
car il n'y aura point alors de rançon, si 
grande qu'elle puisse te délivrer. 

19 Ferait-il quelque cas de tes richesses ? 
il ne ferait aucun cas ni de ton or, ni de 
tonte ta grande puissance. 3 

20 Ne soupire point après la nuit en la- 
quelle les peuples s’évanouissent de leur 


lace. 
% 21 Et garde-toi de retoarner à l'iniquité; 
car tu en as fait le choix, pour t'être afilig 
comme tu as fait. 

22 Voici, le Dieu Fortélève les hommes 
par sa puissance ; e£ qui est-ce qui ensei- 
guerait comme lui 

23 Qui est-ce qui lui a prescrit le chemin 
qu'il devait tenir ? et qui lai a dit: Tu as 
fait une injustice ? 

24 Souviens-toi de célébrer son ouvrage, 
que les hommes voient. 

25 Tout homme le voit, chacun l'aper- 
çoit de loin. 

% Voici, le Dieu Fort est grand, et nous 
ne le connaissons point ; et quant au nom- 
bre de ses années, on ne le peut sonder. 

27 Parce qu'il met les eaux en petites 
gouttes, elles répandent Ja pluie selon la 
vapear qui la contient. 

28 Et les nuées la font distillér et dé- 
gontter sur les hommes en abondance. 

29 Et qui pourrait comprendre la gran- 
de étendue Es la nuée , et le son éclatant 
de son tabernacle ? 

30 Voila, il étend sa lumière sur elle, et 
il couvre le fond de la mer. 

31 Or c’est par ces choses-là qu'il jnge 
les peuples, e£ qu'il donne des vivres en 
abondance. 

32 Il tient caché dans les panmes de ses 
mains le feu étincelant, et il lui donne ses 
ordres à l'égard de ce qui se présente à sa 
rencontre. 

33 Son bruit en porte les nouvelles, ef il 
y a de la fureur contre celle qui monte à 
qui gagnera la place. 

CHAPITRE XXX VII. 


Elihu continue son discours de la vénération 
due à la majesté de Dieu, 


E Mon cœur même à cause de cela est 

en émotion, et sort comme de sa place. 

Ecoutez attentivement et en tremblant 
le bruit qu’il fait, et le son éclatant qui sort 
de sa bouche. 

3 Ille fait aller sous tous les cieux, et 
son feu étincelant jusqu'aux extrémités de 
la terre. } 

4 Après lui s'élève un grand bruit ; il 
tonne de sa voix magnifique, et il ne tarde 
point après que sa voix a été onie. 

5 Le Dieu Fort tonne prodigieusement 
parsa voix, ef il fait des es grandes, 
que nous nessaurions comprendre. 

6 Car il dit à la neige : Sois sur la terre; 
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et il e dit aussi à londée de la pluie, à 
l'ondée, dis-je, des pluies de sa force. 

7 Alors il fait que chacun se renferme 
chez soi pour reconnaître tous les gens qu'il 
a à son ouvrage, 

8 Les bêtes se retirent dans lestanières, 
et se tiennent dans leurs repaires. 

Le vent orageux vient du fond du midi; 
et le froid vient des vents du septentrion. 

10 Le Dieu Fort par son souffle donne 
la glace, et les eaux qui se répandaient au 
larxe, sont mises à l'étroit. 

1 11 Jasse aussi la nuée à force d’arro- 
ser. et il écarte les nuées par sa lumière. 

12 Et elles font plusieurs tours selon ses 
desseins pour faire tout ce qu'il leur a com- 
mandé, sur la face de la terre habitable, 

13 Li les fait venir, soit pour s'en servir 
de verge, soit pour la terre, soit pour ré- 
pandre ses bienfaits. 

14 Fais attention à ceci, Job ; arrête-toi; 
considère les merveilles du Dieu Fort. 

Sais-tu comment Dieu les , et 
comment il fait briller la lumière de sa nuée? 

16 Connais-tu le balancement des nuées, 
et les merveilles de celui qui est parfait en 
science ? 

17 Pourquoi tes vêtemens sont chauds, 
quand il donne du relâche à la terre par le 
vent du midi ? 

18 As-tu étendu avec lui les cieux, qui 
sont fermes comme un miroir de fonte ? 

us cé que 14 Jui dirons ; 
car nous ne saurions rien par ordre à 
cause de nos ténèbres. 

20 Lui racontera-t-on quand j'aurai par- 
lé? S'il } a un homme quien parle, certai- 
nement il en sera englouti, 

21 Et maintenant, on ne voit point la lu- 
mière, quand elle resplendit dans les cieux; 
“ps ue le vent y a passé, et qu'il les a 
nettoyés ; 

22 Et que le temps qui reluit comme 
l'or, est venu du septentrion. Ïl y a en Dieu 
une majesté redoutable. 

23 C’est le Tont-Puaissant ; on ne le sau- 
rait comprendre ; il est grand en puissancé, 
en jagement et en abondance de justice ; il 
er rer personne. 

C'est pourquoi les hommes le crai- 
gnent; mais il ne les voit pas tous sages de 
cœur, 


CHAPITRE XXXVIII. 
L'Eternel parle à Job , et le convainc d'igno- 
rance des choses naturelles. 


1 Alors l'Eternel répondit à Job du mi- 
lien d'un tourbillon, et lui dit: ; 

2 Qui est celui-ci qui obscurcit le conseil 
par des paroles sans science ? 

3 Ceins maintenant tes reins comme un 
vaillant homme , et je t'interrogerai, et tu 
me feras voir quelle est ta science. 

Où étais-tu quand je fondais la terre ? 
dis-le moi, si tu as de es jones 

5 Quiest-ce qui en a réglé les mesures ? 
le sais-tu ? ou gi est-ce qui a appliqué le 
niveau sur elle ? s 

6 Sur quoi sont plantés ses pilotis, ou 
qui est celui qui a posé la pierre angulaire 
pour la soutenir , 


aid 

7 Quaad les étoiles du matin se réjouis- 
saieut ensemble, et que les fils de Dieu 
chantaient en triomphe ? 

8 Qui est-ce qui a renfermé la mer dans 
ses bords, quaud elle fut tirée de la matri- 
ce, ét qu'elle en sortit ; 

9 Qriand je mis la nuée pour sa couver- 
ture, et l'obscurité pour ses langes, 

16 Et que 'établis sur elle mon ordon- 
nance, et lui mis des barrières et des 


11 Ét lui dis : Tu viendras jusque là, 
et tu ne passeras point plus avant, et ici 
s'arrêtera l'élévation de tes ondes. 

12 As-tu, depuis que tn es an monde, 
commaudé au point du jour ; et as-tu mon- 
tré à l’aube da jour le lieu où elle doit se 
ever ? 

13 Afin qu’elle saisisse les extrémités de 
la terre, et que les méchans se retirent 
à l'écart, 

H Et qu'elle prenne nne nouvelle forme, 
cimme une argile figurée ; et que foutes 
choses y paraissent comme avec de nou- 
veaux habits 

15 Et que la clarté soit défendue aut 
méchans, et que le bras élevé soit rompa ? 

16 Es-tu venu jusqu'aux gouffres de la 
mer,et t’es-tn promené aa fond des abimes? 

17 Les portes de la mort se sont-elles 
découvertes à toi? as-tu vu les portes de 
l'ombre de la mort ? 

18 As-tu compris toute l'étendue de la 
terre ? si tu l’as tonte connue, montre le. 

19 En quel endroit se tient la lumière, 
et oùest le liea des ténèbres ? 

20 Que tu ailles prendre l’une et l’autre 
eu sou quartier, et que tu saches le chemin 
de ‘lenr maison 

21 ‘Fa le sais ; car alors tu naquis, et le 
nombre de tes jours est grand. 

22 Estu entré dans les trésors de la 
neige ? As-tu vu les trésors de la grêle, 

23 Laquelle je retiens pour le temps de 
l’afliction , et pour le jour du choc et du 
combat ? 

24 Par quel chemin se partage la In- 
mière, et quelle voie le vent d’orient 
se répand-il sur Ja terre ? 

25 Qui est-ce qui a ouvert les conduits 
aûx inondations, et le chemin à l'éclair dés 
tonnerres, 

26 Pour faire pleuvoir sur une terre où 
il n’y a personne, et sur le désert où il ne 
demeure aucun homme ; 

27 Pour arroser abondamment les lieux 
solitaires et déserts, et pour faire pousser 
le germe de l'herbe ? 

28 La pluie wa-t-elle ee de père? 
on qui est-ce qui produit les gonttes de la 
rosée ? 

9 Du ventre de qui sort la glace ? et qni 
est-ce qui engendre le frimas du ciel ? 

es eaux se cachent étant darcies 
comme une pierre, et le dessus de l’abime 


se prend. 
À Pourrais-tu retenir es délices de la 
Poussinière , ou faire lever les tempêtes 
gu'excite la constellation d'Orion ? 
32 Peux-tu faire lever en leur temps les 
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signes du Zodiaque , et conduire la petite 
Ourse avec les étoiles ? 

33 Connais-ta l'ordre des cieux , et dis- 
poseras-tun de leur gouvernement sur la 
terre ? 

34 Crieras-tu à haute voix à la nuée, afin 
qu’une abondance d'eaux t’arrose ? 

85 Enverras-tu les foadres de sorte 
qu’elles partent, et te disent : Nous voici ? 

36 Qui est-ce qui a mis la sagesse dans. 
les reiss, ou qui a danné au cœar lintel- 
ligence ? 

37 Qui est-ce qui a assez d'intelligence 
pour compter les nuées, et pour placer les. 
outres des cieux, 

38 Quand la poudre est détrempée par 
les eaux qui l’arrosent, et que les fentes. 
de la terre viennent à se rejoindre ? 


CHAPITRE XXXIX. 
Description de plusieurs animaux allégués 
comme des preuves de la puissance et de lu sa- 
gesse de Dieu. 

1 Chasseras-tu de la proie pour le vieux 
lion, et rassasieras-tu les honceaux qui 
cherchent leur vie, 

2 Quand ils se tapissent dans leurs antres, 
et qu'ils se tiennent dans leurs forts aux 
aguets ? 

3 Qui est-ce qui apprête la nourriture au 
corbeau, quand ses petits crient au Diew 
Fort, et qu'ils vont errans, parce qu'ils 
n’ont point de quoi manger ? 

4 Sais-tu le temps auquel les chamois 
des rochers font leurs petits? As-tu ob- 
servé quand les biches faonnent ? 

5 Compteras-tu les mois qu’elles aché- 
vent leur portée, et sauras-tu le temps au- 
quel elles feront lenrs petits , 

6 Et qu’elles se courberont pour mettre 
bas leurs petits, ef qu’elles se délivreront 
de leurs douleurs 

7 Leurs fans se portent bien ; ils crois- 
sent dans les blés; ils s'écartent, et ne re- 
tournent plus vers elles. 

8 Qui est-ce qui a laissé aller libre l’âne 
sauvage, et qui a délié les liens de l'âue 
RER aouel jai donné à 

uquel j'ai donné la campagne pour 
mince Là terre inhabitée pour ses Fétraltes? 

10 Il se rit dn braiït de la ville ; il n’en- 
tend point ies clameurs de l’exauteur ; 

11 Les moutagnes qu’il va épiant çà et 
là, sont ses pâturages, et il cherche toute 
sorte de verdure. 

12 La licorne vondra-elle te servir, ou 
demenrera-t-elle à ta crèche ? 

13 Lieras-ta la licorne avec son licou 

ur lahourer, ou rompra-t-elle les mottes 

les vallées après toi ? 

14 T'assureras-tu d’elle sous ombre que 
sa force est grande, et lui abandonneras-tu 
ton travail ? 

15 Te fieras-tu qu’elle te porte ta mois- 
son, et qu'elle l’'amasse dans ton aire ? 

16 As-tu donné aux paons ce per 
qui est si brillant, ou à l’autruche les ailes 
et les plumes ? 

17 Néanmoins elle abandonne ses œufs 
à terre, et les fait échaufer sur la pous- 

e; 
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18 Et elle oublie que le pied les écra- 
sera, ou que les bètes des champs les fou- 

eront. : 

19 Elle se montre cruelle envers ses pe- 
tits, comme s'ils n'étaient pas à elle ; et son 
travail est souvent inutile, et elle ne s'en 
soucie point. 

20 Car Dieu l'a privée de sagesse, et ne 
lui a point donné l'intelligence. 

21 A la première occasion elle se dresse 
en haut, et se moque du cheval et de celui 
qui le monte. 

22 As-tu donné la force au cheval, ef 
as-tu revêtu son cou d'un hkennissement 
éclatant comme le tonnerre ? 

Feras-ta bondir le.cheval comme la 
sauterelle ? Le,son magnifique de ses na- 
rines est effrayant. 

24 I] crense la terre de son pied ; il s’é- 
gue en sa force; il va à la rencontre d'un 

mme armé ; 

25 11 se rit de la frayeur;;il ne s'épnn- 
vante de rien, et il ne se détourne, point de 
Repanf Le ée. li ai 4 

n'a point peur des flèches qui sif- 
flent tont Ed de Jui, ni du fer luisant de 
Ja hallebarde et du javelot. 

27 Il creuse la terre, plein d'émotion et 

d'ardenr au son de la trompette, et il ne 


peut se retenir. 
Au son bruyant de la trompette, il 
dit : Ha! ha! 1l flaire de loin la bataille, 


le tonnerre des capitaines, et le cri de 


triomphe, ; 

2 Estce par ta sagesse que l’épervier se 
remplume, et qu’il étend ses ailes vers le 
midi ? 

30 Sera-ce à ton commandement que 
a prendra lessor, et qu'il élevera sa 
michée en hant ? 

31 Il habite sar les rochers, et il s’y 
tient; méme sur les sommets des rochers 
et dans des lieux forts. 

e Là il découvre le gibier; ses yeux 

voient de loin. 
. 33 Ses petits aussi sucent le sang , et où 
il y a des corps morts, il y est aussitôt. 
L'Eternel prit encore la parole, et dit : 

35 Celui qui conteste avec le Tout-Puis- 
sant, lui apprendra-t-il quelque chose? Que 
celui qui dispute avec Dieu, réponde à ceci. 

36 ps ob répondit à l’Eternel, et dit : 

37 Voici, je suis un homme vil ; que te 
DER ? Je mettrai ma main sur ma 

uche. 

38 J'ai parlé une fois, mais je ne répon- 
drai plus : j'ai même deux fois, mais 
3e n’y retournerai plus. 


CHAPITRE XL. 

Continuation du Béhémoth et du Léviathan. 

1 Et l'Eternel parla encore à Job du mi- 
lieu d’un tourbillon, et lui dit : 

2 Ceins maintenant tes reins comme nn 
vaillant homme; je t'interrogerai, et tu 
'enseigneras. 

3 Anéantiras-ta mon jugement ? me con. 
damneras-tu pour te justilier ? 

4 Et as-tu un bras comme le Dieu Fort? 
fonnes-tu de la voix cumme lui ? 
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al 


5 Pare-tni maintenant de: magufficence 
et de grandeur, et revêts-toi de majesté et 


de gloire. 
6 Lo les ardeurs de ta colère , re- 
garde tont orgueilleux , et l’abats. 
7 Regarde tout orgueilleux , abaisse-le, 
et froisse les méchans sur la place. 
Cache-les tous eusemble dans la pon: 
dre, et bande leur visage daus un liea 


9 Alors je te donnerai moi-même cette 
louange , que ta droite t’aura sauvé. ‘ 

10 Or yoilà le Béhémoth que j'ai fait 
avec toi; 1l m le foin comme le bœuf. 
11 Voilà, maintenant sa force est en ses 
flancs, et sa vertu est dans on de 
son ventre. 3 

12 Il remue sa queue , qui.estcommenn 
cèdre ; les de ses épouvantemens sont 


spirases- D 
13 Ses,os sont.des barres d'airain, et ses 
menas 08 sont comme des barreaux de fer. 

14 C'est le chef-d'œuvre du Dies Fort; 
celui qui l’a fait lui a donné son épée. : 

15 Et les montagnes lui rapportent leur 
tevenu , et c'est là que se jonent toutes les 
bêtes des champs. : 

16 Il se couche dans les lieux où il H a 
de l'ombre , au milieu des roseaux et des 
marécages. 

17. Les arbres touffus le convrent de leur 
ombre, et les saules des torrens l'enyiron- 


PE Voilà, il englontit une rivière en bu 


vant , et il ne s'en retire pas vite ; ef il ne 
s'étonuerait pas le Jourdain se dé- 
gorgerait dans sa gueule. 

19 Ii l’engloutit en Je voyant, et son nez 
passe au trayers des empêchemens qu’il 
rencontre. « 

20 Enleyeras-tu le Léviathan avec l'ha- 
meçon, et le tireras-tu par sa langue avec 
le cordeau de l’hameçon que tu auras jeté 
dans Peaa ? : 

21 Mettras-tu nn jonc dans son neg, on 
perceras-tu ses mâchoires Avec une épine ? 

22 Emploiera-t-il auprès de toi beancou 
de PRE , on te parlera-t-il doucernent 

Fera-til un accord avec toi, et le 
prendras-tu pour esclave à toujours ? 

24 T'en EE ns comme d'un petit 

’a 


gieen ; et l’attacheras-tu pour tes jeunes 
es 

35 Des amis se régaleront-ils de sa chair ? 
sera-t-il partagé entre les marchands ? 

26 Remliras-! peaa de pointes, et 
sa tête enfrerait- dans une nasse 

; Cite À 


27 Mets ta main sur lui; il ne te sou- 
rende ina de lui fai la guerre. 
“28 Voilà, l'espérance qu'on avait de le 
prendre est frustrée ; ef ne sera-ton pas 


même atterré par son regard ? 
CHAPITRE XLI. 
Continuation de la description du Léviathan. 
1 Il n'y a point d'homme assez eoura- 
geux pour le réveiller; quiest-cé donc qui 
se présentera devant — sr : 
Qui éet-ce qui ini'a prévenu et je le 


412 


lui rendrai ? Ce qui est sous tous les cieux 
est à moi. 

3 Je ne me tairai point de ses membres, 
ui de ce qni concerne ses forces, ni de la 
grâce de l'antagément des parties de son 
corps. 

4 Qui est-ce qui découvrira le dessus de 
sa couverture , et se jettera eutre les deux 
branches de son mors ? 5 

5 Qui est-ce qui ouvrira les portes de sa 

renlé? La terreur se tient autour dé ses 

lents. S 

6 Les lames de ses boucliers ne sont que 
magnificence ; elles sont étroitement ser- 
lées comme avec un cachet. 

7 L'une approche de laatre, et le vent 
n'entre point entre deux. 

8 Elles sont jointes l’une à l’autre , elles 
s'entretiennent , et ne se séparent point. 

9 Ses éternuemens éclaireraient la Ju- 
vnière, et ses yeux sont comme les paupières 
de l'aube du jour. 

10 Des flambeaux sortent de sa bonche, 
et il én réjaillit des étincelles de fen. 

1 Une fumée sort de ses narines comme 
d'an pot bouillant , on d’une chaudière. 

12 Son souflle enflammerait des char- 
bons , et une flamme sort de sa gueule. 

13 La force est dans son cou, et la ter- 
reur marche devant lui. 

14 Sa chair est ferme , tout est massif en 
füi, rien n'y branle. 

5 Son cœur est dur comme une pierre, 
même comme une pièce de la meule de 


essous. 

16 Les plus forts tremblent quand il s'é- 
lève , et ils ne savent où ils en sont, voyant 
comme il rompt tout. 

17 Qui s'en approchera avec l'épée ? ni 
elle, ni la , ni le dard , ni la cuirasse, 
ne pourront point subsister devant lui. 

Bn ne tient pas plus de compte du fer 
que de la paille ; et de l’airain , que du bois 
ponrri. 

19 La flèche ne le fera point fuir; les 
pierres d’une fronde lui sont comme du 
chaume. 

20 I tient les machines de gnerre comme 
des brins de chanme ; et il se moque du ja- 
. velot qu’on lance sur lui. 

|: 21 Îl a sous soi des tests aigus, et il abat 
sous soi des roseaux pointus ex $e cou- 
chant sur. la boue. 

22 Il fait bouillonner le gonffre comme 
une chaudière , ét rend semblable la mer à 
un chaudron de parfumeur. L 

23 11 fait reluire après soi son sentier, et 
on prendrait l’abime pour une tête blanchie 
de vieillesse. . 

24 Il n’y a rien sur la terre qui lui puisse 
être comparé, ayant été fait pour ne rien 
craindre. 

25 Il voit au-dessous de lui tout ce qu'il 
y a de plus élevé ; il est roi sur tous les plus 
fiers animaux. 


CHAPITRE XLIL. 


Job donne gloire à Dieu , qui lui pard etui 
en. pag Tr pré A pd # 


1 Alors Job répondit à l'Eternel, et dit: 
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2 Je sais que ta peux tout, et qu’on ne 
te saurait empêcher de faire ce que tu 
penses. 

3 Qui est celui-ci, as-fu dit, qui étant 
sans science , entr. d’obscurcir mon 
conseil ? Jai donc parlé , et je n’y enten 
dais rien; ces choses sunt trop merveil- 
leuses pour moi, et je n’y connais rien. 

4 Ecoute maintenant, et je parlerai ; je 
t'interrogerai , et tu m’enseigneras. ; 

5 J'avais ouï de mes oreilles parler de 
toi; mais maintenant mon œil t'a vu. 

6 C'est pourquoi j'ai horreur d'avoër 
ainsi parlé, et je m'en repens.sur la poudre 
et-sur la cendre. 

7 Or après que l'Eternel eut dit ces 
roles à Job , il dit à Eliphas, Témanite : Ma 
fureur est embrasée contre toi, et contre 
tes denx com s ; parce que vous n& 
vez pas parlé droitement de moi comme 
Job mon serviteur , 

8 C’est pourquoi maintenant se; 
taureaux et sept béliers, et allez vers J 
mon serviteur, et offrez un holocauste pour 
vous; et Job mon serviteur priera pour 
vous (car certainement j'exaucerai sa 

ière ); afin que je ne vous traite pas se- 

n votre folie ; parce que vous n'avez sr 
Le droitement devant moi, comme a fait 

ob, mon serviteur. 

9 Ainsi Eliphas , Témanite, et Bildad, 
Suhite, eé Tsophar, Nahamathite , vinrent, 
et firent ce que l'Eternel leur avait com- 
mandé; et l'Eternel exança la prière de Job. 

10 Et l'Eternel tira Job de sa captivité 

and il eut prié pour ses amis; et il ren- 

it à Job le douhle de tout ce qu'il avait eu. 

11 Aussi tous ses frères, et toutes ses 
sœurs, et tous-ceux qui l'avaient connu 
auparavant, vinrent vers lui, et mangèrent 
avec lai dans sa maison, et lui ayant té. 
moigné qu'ils compatissaient à sou état, ils 
le st ba de tout le mal qne l'Eternel 
avait fait venir sur lui; et chacun d'eux lui 
donua une pièce d'argent, et chacun une 
bague d’or. 

12 Ainsi l'Eternel bénit le dernier état 
de Job plus que le premier, tellement qu'il 
eut quakarne mille brebis , et six mille cha. 
meaux, et mille couples de bœufs, et mille 
ânesses. 

13 Il ent aussi sept fils et trois filles, 

14 Et il avpela le nom de l’une Jémina, 
et le nom de l’autre Ketsiha , et le nom de 
la troisième Kéren-Happach. 

15 Et il ne se trouva point dans tout le 

s de si belles femmes que les filles de 
Le: et leur père leur donna héritage entre 
leurs frères. 

16 Et Job vécut après ces choses-là, cent 
quarante ans ; et il vit ses fils, et les fils de 
ses fils, jusqu’à la quatrième génération. 

17 Puis il mourut, âgé et rassasié de 
jours. 
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PSAUME I. 
Bonhetr des gens de bien; malheur des méchans. 


1 Bienheureux est l’homme qui ne vit 
point selon le conseil des méchans, et qui 
ve s’arrète point dans la voie des pécheurs, 
et qui ne s'assied point au banc des mo- 
queurs ; 

2 Mais qui prend plaisir en la loi de l’E- 
ternel , et qui médite jour et nuit en sa loi. 

3 Car il sera comme un arbre planté 
ee des ruisseaux d'eaux, quirend son 

ruit en sa saison, et duquel le feuillage ne 
se-flétrit point; et ainsi tout ce qu'il fera 
prospérera. 

4 Il n'en sera pas ainsi des méchans ; 
mais ils seront comme la balle que le vent 
chasse au loin. 

& C’est pourquoi les méchans ne subsis- 
teront point en jugement, ni les pécheurs 
dans Hhosemblés des justes. 

6 Car l'Eternel connaît la voie des jus- 
tex; mais la voie des méchans périra. 


PSAUME II. 

Prophétie du.complot des Juifs contre Jésus- 
Christ , et de La gloire où il a été élevé par son 
Père. 

1 Pourqnoi se mutinent les nations, et 
pourquoi les peuples projettent-ils des cho- 
ses vaines ? 

2 Les rois de la terre se trouvent en per- 
sonne, et les princes consultent ensemble 
contre l'Eternel , et contre son oint. 

3 Rompons, disent-ils, leurs liens, et 
jetons loin de nous leurs eordes. 

4 Celui qui habite dans les cieux se rira 
d'eux ; le Seigneur s’en moquera. 

5 Alors à Let parlera en sa colère , et il 
les remplira de terreur par la grandeur de 
son courroux. 

6 Et moi, dira-t-il, j'ai sacré mon roi 
sur Sion , la montagne de ma sainteté. 

7 Je vous réciterai quel a été ce sacre ; 
V'Eternel m'a dit : Tu es mon Fils, je t'ai 
aujogrd'hai engendré. 

8 Demande-moi, et je te donnerai pour 
ton héritage les nations , et pour ta posses- 
sion les bouts de laterre. 

9 Tu les briseras avec an sceptre de fer, 
et tu les mettras en pièces comme un vais- 
sean de potier. 

10 Maintenant donc, à rois! ayez de 
l'intelligence ; jages de la terre, recevez 
instruction. 

. 11 Servez l'Eternel avec crainte, et 

égayez-vous avec tremblement. 

. 12 Bairez le Fils, de peur qu'il ne sir- 
rite , et que vous ne À ver mr dans cette 
conduite, quand sa colère s’embrasera tant 
soit peu. O que bienheureux sont tons ceux 
qui se confient en lui! 


PSAUME III. 


David, pressé par ses ennemis, met sa confiance 
en Dieu. 


Psaume de David au sujet de sa fuite de 
devant Absalom , son fils. 

1 O Eternel! combien sont maltipliés 
ceux qui me pressent! beaucoup de gens 
s'élèvent contre moi. 

2 Plusieurs disent de mon âme : Il nya 
point en Dieu de délivrance pour ni. Sélah. 

3 Mais toi, 6 Eternel ! tu es un bouclier 
autonr de moi , tu es ma gloire, et tu es ce- 
lui qui me fait lever la tête. 

4 J'ai crié de ma voix à l'Eternel,et il m'a 
Se de In montagnede sa sainteté. Sélah. 

.5 Je me suis couché, je me suis endor- 
mi, je me suis réveillé ; car l'Eternel me 
soutient. 

. 6 Je ne craindrai point plusieurs mil- 
liers de peuples, quand ils se rangeraient 
contre moi tout à l'entour. 

7 Lève-toi, Eternel, mon Dieu! délivre- 
moi. Certaiuement tn as frappé en la joue 
tous mes ennemis ; tu as cassé les de 
des méchans. 

8 La délivrance vient de l'Eternel; ta 
bénédiction est sur ton peuple. Sélah. 


PSAUME IV. 
Confiance de David en Dieu, au milieu des plus 
grands dangers. 


Psaume de David, donné au maître chan- 
tre, pour le chanter sur Négainoth. 
10 Dieu! de ma justice, puisque je crie, 

réponds-moi; quand j'étais à l'étroit, tu 

m'as mis an large; aie pitié de moi, et 
exance ma requête. 

2 Gens d'autorité, jasques à quand ma 
gloire sera-t-elle diffamée? jusques à 
quand aimerez-vous la vanité , et cherche- 
rez-vous le mensonge ? Sélah. 

3 Or sachez que l'Eternel s’est choisi 
un bien-aimé. L'Éternel m'exancera quand 
je crierai vers lui. 

4 Tremblez, et ne péchez point; pensez 
en vous-mêmes sur votre couche, et de- 
meurez tranquilles. Sélah. 

5 Sacrifiez des sacrifices de justice, et 
confiez-vous en l'Eternel. 

6 Plusieurs disent : Qui nous fera voir 
des biens? Lève sur nous la clarté de ta 
face , à Eternel ! 

7 Tu as mis plus de joie dans mon cœur, 
qu'ils n’en ont au temps que leur froment 
et lear meilleur vin ont été abondans. 

8 Je me coucherai et je dormirai aussi 
en paix ; car toi seul, à Éternel! me feras 
habiter en assurance. 

PSAUME V. . 

Prière de David, persécuté par ses ennemis. 
Psaume de David, donné au maître chan- 

tre, pour le chanter sur Néhiloth. 

1 Eternel! prète l'oreille à mes paroles, 
entends ma méditation. 


at 


2 Mon roi et mon Dieu! #is attentif à 
la voix de mon cri; car c’est à toi que j'a- 
dresse ma-reqnète. 

3 Eternel, entends dès le matin ma voix ; 
dès le matin je me tournerai vers toi, et je 
serai au guet. 

4 Car tn n’es point un Dieu qui prennes 
plaisir à la méchanceté; le méchant ne 
séjournera point chez toi. 

5 Les orgueilleux ne subsisteront point 
devant toi; ta as foujours haï tous les ou- 
vriers d'iniquité. 

6 Tu feras périr ceux qui proférent le 
mensonge; l'Éternel a en äbomination 
l'homme sanguinaire et le trompeur. 

7 Mais moi, comblé de tes bienfaits, 
j'entrerai dans ta maison ; je me prosterne- 
rai dans le palais de ta sainteté avec les 
sentimens d’une crainte respectueuse. 

8 Éternel, conduis-moi par ta justice , à 
cause de mes ennemis ; dresse ta voie de- 
vänt moi. 

9 Car il n'y a rien de droit en sa bouche; 
lenr intérieur n’est que malice ; leur gosier 
est nn sépulcre ouvert ; ils flattent de leur 
langue. 

10 O Dieu! fais-leur leur procès, et qu’ils 
échonent dans leurs entreprises, chasse- 
les au loin, à cause du grand nombre de 
leurs transgressions ; car ils se sont rebel- 
lés contre toi. 

11 Mais que tous ceux qui se confient 
en toi se réjouissent; qu'ils soient en joie 
perpétuellement, et que tu sois leur protec- 
teur ; et que ceux qui aiment ton nom, s'é- 
gayent en toi ! 

2 Car, à Eternel ! tu béniras le juste, et 
tu l'envirunneras de bienveillance comme 
d'un bouclier. 

PSAUME VI. 


Prière de David dans sa maladie, et sa con- 
fiance d'être exaucé. 


Psaume de David, donné au maître chan- 
tre , pour le chanter eu Néguinoth, sur 
Séminith. 

1 Eternel ! ne me prends point en ta co- 
lère, et ne me mr $e en ta fureur. 

9 Eternel, aie pitié de moi, car je suis 
sans aucune force ; guéris-moi , Ô Eternel ! 
car mes os sont épouvantés. 

3 Même mon àme est fort trouhlée ; et 
toi, à Eternel ! jusques à quand ? 

4 Eternel! retourne - toi; garantis mon 
âme; délivre-moi pour l'amour de ta gra- 
taité. 

5 Car il n’est point fait mention de toi 
en la mort; ef qui est-ce qui te célébrera 
dans le sépulcre ? 

6 Je me suis épuisé à force de soupirer ; 
je baigne mon lit toutes les nuits, je le 
trempe de mes larmes. 

7 Mon regard est tout défait de chagrin ; 
il est envieilli à cause de tous ceux qui me 
pressent. 

8 Retirez - vous loin de moi , vous tous 
ouvriers d’iniquité, car l'Eternel a entendu 
la voix de mes pleurs. 

9 L'Eternel a entendu ma supplication ; 
l'Éternel a reçu ma requête. 

5 Fous mes euvemis seront honteux et 
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épouvantés ; is s'en retourneront ; ils se- 
ront confus en un moment. 


PSAUME VI. 

David proteste de son innocenre en égard à 
l'ennemi dont il se plaint dans celsaume. 
Siggajon de David, qu'il chanta à l'Eternel, 
touchant l'affaire de Cus, Benjamite. 

1 Eternel , mon Dieu! je me suis retiré 
vers toi ; délivre-moi de tous ceux qui me 
poursuivent , et garantis-moi ; 

2 De peur qu'ils ne me déchirent comme 
un lion, me mettant en pièces, sans qu'il y 
ait personne qui me délivre, 

3 Eternel, mon Dieu ! si j'ai commis une 
telle action, s'il y a de l'iniquité dans mes 


mains ; 

4 Si j'ai récompensé de mal celui qüi 
avait la paix avec moï, et si je n’ai pas ga- 
ranti celni qui m'opprimait à tort ; 

5 Que l'ennemi me poursaive, et qu'il 
m'atteigne ; qu'il foule ma vie en terre , et 
qu'il loge ma gloire dans la poudre ! Sélah. 

6 Lève-toi, à Eternel! en ta colère, pa- 
rais pour arrêter les fureurs de mes enne- 
inis, et te réveillé pour moi ; tu as ordonné 
le droit. 

7 Que l'assemblée des peuples t'envi- 
ronne, et toi tourne-toi vers elle en un lieu 
éminent. É 

8 Que l'Eternel juge les ‘peuples ; fais- 
moi droit, à Eternel, selon ma justice et 
selon mon intégrité, qui est en moi. 

ue la malice des méchans prenne 
fin, et affermis le juste ; toi, dis-je, qui son- 
des les cœurs et les reins, Dieu juste 

Mon bouclier est en Dieu, qui déli- 
vre ceux qui sont droits de cœur. 

11 Dieu fait droit au juste , et le Dieu 
Fort s'irrite tous les jours. 

12 Si le méchant ne se convertit, Dieu 
aiguisera son épée ; il a bandé son arc et 
l'a ajnsté. 

13 Et il a préparé contre lui des armes 
mortelles ; il mettra en œuvre ses flèches 
contre les ardens persécuteurs. 

14 Voici, le méchant travaille pour en- 
fanter l'outrage , et il a conçu le travail : 
mais il enfantera ané chose qui le trompera. 

15 Il a fait une fosse, il l’a creusée ; mais 
il'est tombé dans la fosse qu’il a faite. 

6 Son travail retournera sur sa tête , et 
sa violence Ini descendra sur le sommet. 

17 Je célébrerai l'Eternel selon sa jus- 
tice, et je psalmodierai le nom de l'Eternel 
souverain, 


PSAUME VIH, 
Prophétie de Jésus-Christ. 
Psaume de David , donné au maître chan- 
tre, pour le chanter sur Guittith. 

1 Eternel, notre Seigneur! que ton nom 
est magnifique par tonte la terre, vu que tu 
as mis ta majesté au-dessus des cienx ! 

2 De la bouche des petits enfans et de 
ceux qui tettent, tn as fondé £a force, à 
cause de tes adversaires; afin de faire 
cesser l'ennemi et Le vindicatif. 

3 Quand je regarde tes cieux, l'ouvrage 
de tes doigts, la lune et les étoiles que tu 
as arrangees, 


Ps, 8. 10. 
4 Je dis : Qu'est-ce que de l'homme, 


que tu te souviennes de lui; et du fils de 
l'homme, que tu le visites ? 

5 Car tu l'as fait un peu moindre que 
les anges, et tu l'as couronné de gloire et 

. d'honneur. 

6 Tu l'as fait seigneur des œuvres de 
tes mains ; tu as mis toutes choses sous ses 
pieds 

7 Les brebis et les bœufs saus réserve, 
mème les bêtes des champs, 

8 Les oiseaux des cieux, et les poissons 
de la mer, ce qui traverse par les sentiers 
de la mer. 

9 Eternel, notre Seigneur! que ton nom 
est magnifique par toute la terre ! 


PSAUME IX. 

Action de grâces pour la victoire que David 
avait obtenue contre ses ennemis. 
Psaume de David, donné au maître chan- 
tre, pour le chanter sur Muth-Labben. 

1 Je célébrerai de tout mon cœur l’Eter- 
nel ; je racoñterai toutes tes merveilles. 

e me réjouirai et je m'égaierai en toi; 
M àr-mpnmaert ton nom, à Souverain ! 
Parce que mes ennemis sont retournés 
en arrière ; ils sont tombés , et ils ont péri 
de devant ta face, 

4 Car tu m'as fais droit et justice ; tu 
t'es assis sur le trône, toi juste juge, 

5 Tu as réprimé fortement les nations; 
tu as fait périr le méchant ; tu as effacé leur 
nom pour toujours, et à perpétuité. 

6 O ennemi! les désolations ont-elles pris 
fin ? as-tu aussi rasé les villes pour jamais ? 
ler mémoire est-elle périe avec elles ? 

7 Mais l'Eternel sera assis éternellement; 
il a préparé son trône pour juger ; 

8 Etil jugera le monde avec justice, et 
fera droit aux peuples avec équité. 

9 Et l'Eternel sera une haute retraite à 
celui qui sera foulé ; il lui sera une haute 
retraite au temps qu'il sera dans l'angoisse. 

10 Et ceux qui connaissent ton nom s’as- 
sureront sur toi ; car, à Eternel ! tu n’aban- 
donnes point ceux qui te cherchent. 

11 Psalmodiez à l'Eternel qui habite en 
sr annoncez ses exploits parmi les peu- 
ples. 

12 Car il recherche les meurtres, ef il 
s’en souvient ; il n'oublie point le cri des 

ébonnaîres, 

13 Eteruel, aie pitié de moi ; regarde mon 
afliction causée par ceax qui me baïssent, 
toi 3 me retires des portes de la mort, 

H Afin que je raconte toutes tes louan- 


ges dans les ag de la fille de Sion. Je 
me réjouirai le la délivrance que tu m’au- 
ras donnée, 


15 Les nations ont été enfoncées dans 
la fosse qu'elles avaient faite ; leur pied a 
été le au filet qu’elles avaient caché. 

. 16 L’'Eternel s’est fait connaître ; il a fait 
Jugement ; le méchant est enlacé dans l’ou- 
vrage de ses mains. Higgajon, Sélah. 

17 Les méchans retourneront vers le sé- 
guior: toutes les nations, dis-je, qui ou- 

lient Diea. 
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18 Car ke pauvre ne sera point oublié à 
jamais, e£ l'attente des afiligés ne périra 
point à perpétuité. 

19 14ve toi, à Eternel ! et qne l'homme 
mortel ne se renforce point! que la ven- 
geance soit faite des nations devant ta face! 

20 Eternel, remplis-les de frayeur ; ef 

ue les nations sachent qu’elles ne sont que 
d hommes mortels. Sélah, 


PSAUME X. 
_Ruses du méchant, et son impiété, 


1 Pourquoi,  Eternel! te tiens-tu loin, 
et te caches-tn au temps que nous sommes 
res a re à : 

méchant, par son orgneil, poursai 
ardemment l'aflligé ; opt À er pris 
par les machinations qu'ils ont préméditées. 

3 Car le méchant se glorifie da souhait 
de son Âme ; il estime heureux l’avare , et 
il irrite l'Eternel. 

4 Le méchant, marchant avec fierté, ne 
fait conscieuce de rien ; toutes ses pensées 
sont, qu’il n'y a point de Dieu. 

Son train prospère en tont temps; tes 
jugemens sont éloignés de devant lui; il 
soufile contre tous ses adversaires. 

6 Li dit en son cœur : Je ne pe) AE 
ébranlé ; car je ne puis avoir de mal. 

7 Sa bouche est pleine de malédictions, 
de tromperies et de fraude ; il n’y a sous sa 
nr qu’oppression et qu'outrage. 

Il se tient aux embûches dans des vil. 
lages ; il tue linnocent dans des lieux’ ca- 
ee: ses yeux épient le troupeau des dé- 
solés. 

9 Il se tient aux embâches en un lieu 
caché, comme no lion dans son fort ; il se 
tient aux embûches pour attraper l’affligé ; 
il attrape l’aflligé, l'attirant en son filet. 

10 Il se tapit et se baisse, et puis le trou- 
peau des désolés tombe entre ses bras. 

11 I dit en son cœur: Le Dieu Fort l'a 
oublié ; il a caché sa face ; il ne le verra 


jamais. 

12 Eternel, lève-toi, à Dieu Fort ! hausse 
ta main, et n’oublie point les débonnaires. 

13 Pourquoi le méchant irriterait-il Dieu? 
Il a dit en son cœnr que tu h’en feras aü- 
cune recherche. 

14 Ta las vu; car lorsqu'on affige ou 
qu’on maltraite quelqu'un, ta regardes pour 
le mettre entre tes mains ; le tronpeau des 
désolés se réfugie auprès de toi ; tu as aidé 


Des 

15 Casse le bras du méchant, et recher- 
che la méchanceté de l'injuste, jusqu'à 
ce que tu n’en trouves plus rien. 

16 L’Eternel est roi À toujours, et à per- 
nes ; les nations ont été exterininées de 

essus sa terre. 

17 Eternel, tu exances le souhait des dé- 
bonnaires ; affennis leur cœur, et que ton 
oreille les éconte attentivement ; : 

Pour faire droit à l’orphelin et à celui 
qui est foulé, afin que l'homme mortel, qui 


est de terre, ne continue plus à donner de 
leffroi. A 
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PSAUME XI. 


Persécuiewrs de Daud; feu etsoufre du ciel sur 
eux. 


Psaume de David, donné au maître 
chantre. 

1 Je me suis retiré vers l'Eternel : com- 
nent donc dites-vous à mon âme : Fuis:t- 
an en votre montagne, oiseau ? 

2 En effet, les méchans bandent l'arc; 
is ont ajusté leur flèche sur la corde, pour 
tirer en secret contre ceux qui sont droits 
de cœur. 

3 Puisque les fondemens sont ruinés, 
que fera le juste ? 

4 L'Eternel est au palais de sa sainteté ; 
l'Eternel a son trône aux cieux ; ses yeux 
contemplent , ef ses paupières sondent les 
fils des hommes. 

5 L’Eternelsonde le juste et le méchant ; 
et son âme haïit celni qui aime la violence. 

6 Il fera pleuvoir sur les méchans des 
filets, du feu et du soufre; et un vent de 
tempête sera la portion de leur breuvage. 

7 Car l'Eternel juste aime la justice ; ses 
yeux contemplent l'homme droit. 


PSAUME XI. 
Complainte de David touchant la malice de ses 
ennemis. 


Psaume de David, donné au maitre chan- 
tre, pour le chanter sur Séminith. 

1: Délivre, à Eternel! parce que l'hom- 
me de bien ne se voit plus, ef que les véri- 
tables ont disparu entre les filsdes hommes. 

2 Chacun dit la fansseté à son compa- 

non avec des lèvres flatteuses, et ils par- 
ent avec un cœur double, 

3 L'Eternel veuille retranchertoutes les 
lèvres tlatteuses, e/ la langue qui parle fiè- 
rement ! ; 

4 Parce qu'ils disent: Nous aurons le 
dessus par nos langues; nos lèvres sont en 
notre puissance; quiseraseignear sur nous ? 

5 À cause du mauvais traitement que 
l'on fait aux aflligés , à cause du gémisse- 
ment des pauvres, je me leverai mainte- 
nant, dit l'Eternel ; je mettrai en sûreté ce- 
lui à qui l’ontend des piéges. 

6 Les paroles de l'Éternel sont despe- 
roles pures; c'est un argent affiné au four- 
uean de terre, é par sept fois. 

. 7. Toi, Eterne ! yacde-les, ef préserve à 
jamais chacun d’eux de cette race de gens. 

8 Car les méchans se promènent de 
toutes parts, tandis que des gens abjects 
sont élevés entre les fils des hommes, 


PSAUME XIII. 

Complainte de David, et sa confiance en Dieu, 
Psaume de David, donné au maître 
chantre. 

1 Eternel, jusques à quand m’oublieras- 
tu? Sera-ce pour toujours? Jasques à 
q and cacheras-tu a face de moi? 

2 Jusques à Le cousulterai - je en 
moi-même , ef aflligeraije mon cœur d'- 
rant le jour ? Jusques 
mon ennemi contre moi ? 

3 Éternel, mon Dieu ! regarde, exauce- 
moi , illumine ines yeux, de peur que je ne 
dorme du sommeil de la mort ; 


quand s’élevera 
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4 De peur que mon enuemi ne dise : J'ai 
eu le dessus; que mes adversaires ne 8e 
réjouissent si je venais à tomber. 

5 Mais moi, je me confie eu ta gratuité ; 
mon cœur se réjouira de la délivrance que 
tu m’auras donnée ; je chanterai à l'Eternel 
de ce qu’il m’aura fait ce bien. 


PSAUME XIV. 
Dépravation horrible des hommes. 
Psaume de David, donné au maitre 
chantre. 

1 L’insensé a dit en son cœur : Îl n'y a 
point de Dieu. Ils se sont corrompus ; ils se 
sont rendus abominables en leurs actions; 
il n'y a personne qui fasse le bien. 

2 L’Éternel a regardé des cieux sur les 
fils des hommes, pour voir s’il y en a quel- 

w'un qui soit intelligent, ef qui cherche 


ieu. 

3 Ils se sont tous égarés ; ils se sont tous 
ensemble rendus odieux ; il n’y a persoune 
qui fasse le bien, non pas même un seul. 

4 Tous ces ouvriers d'iniqaité n'ont-ils 
point de connaissance ? Jls mangent mon 
peuple comme s'ils mangeaient du pain; 
ils n'invoquent poiut l'Eternel. 

5 Là ils seront saisis d’une grande frayeur; 
car Dieu est avec la race juste, ! 

G Vous faites honte à l’aflligé de ce qu'il 
s'est proposé l'Eternel pour sa retraite. 

7 Oh! qai donnera de Sion la délivrance 
d'Israël 1 Quand VEternel aura ramené son 
peuple captif, Jacob s'égaiera; Israël se 
réjouira. 

> PSAUME XV. 
Qualités de l'homme de bien. 
Psaume de David. 

1 Eternel, qui est-ce qui séjournera dans 
ton tabernacle ? qui est-ce qui habitera en 
la montagne de ta sainteté ? | 

9 Ce sera celui qui marche dans l'inté- 

ité, qui fait ce qui est juste, et qui profère 
fa vérité telle qu'elle est dans son cœur ; 

3 Qui ne médit point par sa langne ; 

ui ne fait point de mal à son ami; qui ne 
diffan ne point son prochain; 

4 Aux yeux duquel est méprisable celui 
qui mérite d’être rejeté; mais il honore ceux 
qui craignent l'Eternel ; s’il a juré, fût-ce à 
son dommage, il n’en changera rien ; 

5 Qui ne donne point son argent à usure, 
et qui ne prend point de présent contre 
l'innocent : celui qui fait ces choses ne sera 
jamais ébranlé. 


7 PSAUME XVI. 

Prophétie de Jésus-Christ, de sa passion et de 
sa résurreclion. 

Mictam de David. 

1 Garde - moi, à Dieu Fort! car je me 
suis confié en toi, 

2 Mon âme! u as dit à l'Eternel: Tu 
es le Seigneur ; mon bien ne va pas jusqu'à 


$ Mais aux saints qui sont en la terre, 
et à ces personnes distinguées, eu qui Je 
prends tout mon plaisir. 

4 Les augoisses de ceux 


$ Frs coureut 
après un autre, serout multip 


iées. Je ne 


Ps. 16. 17. 18. 


ferai point leurs aspersions ae sang, et leur 
nom ne passera point par mu bouche. 

5 L'Eternel est la part de mon héritage, 
et de mon breuvage ; tu maïutienus mon lot. 

6 Les cordeaux me sont échus en des 
lieux agréables, et un très-bel héritage m'a 
été accordé. 

7 Je bénirai l'Eternel, qui me donne con- 
seil ; je le bénirai mème durant les nuits 
dans lesquelles mes reins m’enseignent. 

8 Je me suis toujours proposé l'Eternel 
devant moi; e£ puisqu'il est à ma droite, 
je ne serai point ébraulé. ; 

9 C’est pourquoi mon cœur s’est réjoui, 
et ma langue s’est égayée ; aussi ma chair 
habitera avec assurance. 

10 Car tu n'abandonneras point mon 
âme au sépulcre, ef Lu ne permettras point 
que ton bien-aimé sente la corruption. 

11 Tu me feras connaître le chemin de 
la vie ; ta face est un rassasiement de joie ; 
il y a des plaisirs à ta droite pour jamais. 

PSAUME XVII. 
David expose ici son innocence , et l'espérance 
. de possèder la félicité du ciel après celte vie. 


Requête de David. 

1 Eternel! écoute ma juste cause ; sois 
attentif à mon cri ; prête l'oreille à ma re- 
gt laquelle je te fais sans qu'il y ait de 

raude en mes lèvres. 

2 Que mon droit sorte de ta présence ; 
que tes yeux regardent à la justice. 

3 Tu as sondé mon cœur, tu l'as visité 
de nuit, ta m'as examiné, tu n'as rien troni- 
vé; ma pensée ne va point au-delà de ma 
parole. 

4 Quant aux actions des hommes , selon 
la parole de tes lèvres , je me suis donné 
garde de la conduite de l’homme violent. 

5 Ayant affermi mes pas en tes sentiers, 
na plantes de mes pieds n'ont point chan- 
celé. 

6 O Dieu Fort! je t'invoque, parce que 
tu as accoutumé de m’exaucer; incline ton 
oreille vers moi ; écoute mes paroles. 

7 Rends admirables tes gratuités, toi qui 
délivres ceux qui se retirent vers toi de de- 
vant ceux qui s'élèvent contre ta droite. 

8 Garde-moi comme la prunelle de l'œil, 
et me cache sous l'ounbre de tes ailes ; 

9 De devant ces méchans qui m'ont 
pillé, et de mes ennemis mortels qui m’en- 
vironnent. 

10 La graisse leur cache Je visage; ils 
parlent fièrement de leur bouche. 

11 Maintenant, ils nous environnent à 
chaque pas que nous faisons ; ils jettent 
leur regard pour nous étendre par terre. 

12 Ils ressemblent au lion qui ne de- 
mande qu’à déchirer, et au lionceau qui so 
tient dans les lieux cachés. 

13 Lève-toi, 6 Eternel; devance-le, ren- 
verse-le ; délivre mon âme du méchant par 
ton épée. 

14 Eteruel, débvre-moi par ta main de 
ces gens, des gens.du imonde, desquels le 
pre est en cette vie, et dunt tu remplis 

e ventre de tes visions ; leurs enfans 
saut rassasiés, et ils laissent Îéürs restes à 
leurs petits enfans. 
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15 Muis moi, je verrai ta face eujustice,, 
et je serai rassasié de ta ressemblance ,, 
quand je serai réveillé. 


PSAUME XVIII. 


David rend grâces à Dieu pour sa protection ,, 
res une description pompeuse de la majesté. 


Psaume de David, serviteur de l’Eteruel , 
qui prononça à l’Eternel les paroles de 
ce cantiqne le jour que l’ el l'eut 
délivré de la main de tous ses ennemis, 
et principalement de la main de Saül. 
Donné au maître chantre. 

1 11 dit donc: Eternel qui es ma force, 
je t'aimerai d'une affection cordiale. 

2 L'Eternel est ma roche , et ma furte- 
resse , et mon libérateur; mon Dieu Fort 
est mon rocher, je me confierai en lui; il 
est mon bouclier, et la corne de mon salut, 
ma haute retraite. 

3 Je crierai à l'Eternel, lequel on doit 
louer ; et je serai délivré de mes enneinis. 

4 Les cordeaux de la mort m'avaient en- 
virouné , et des torrens de méchans m'a-, 
vaient éponvanté. 

5 Les cordeaux du sépulcre m’avaient 
ceint ; les filets de la mort m'avaient surpris. 

uand j'ai été en adversité , jai crié à 

l'Eternel ; j'ai, dis-je, crié à mon Dieu ; il 

a oni ma voix de son palais ; le cri que j'ai 

jeté devant lui, est parvenu à ses oreilles, 

7 Alors la terre fut ébranlée, et trem. 
bla ; et les fondemens des montagnes crou- 
lèrent , et furent ébranlés , parce qu'il était 
irrité. 

8 Une fumée montait de ses narines , et 
de sa bouche sortdit un feu dévorant ; des 
charbons en étaient embrasés. 

9 IL abaissa donc les cieux, et descen- 
dit , ayant une ubscurité sous ses pieds. 

10 Ïl était monté sur un chérubin, et il 
volait : il était porté sur les ailes du vent. 

11 11 mit les ténèbres pour sa demeure 
secrète ; ef autour de lui était son taber- 
nacle , savoir les ténèbres d'eaux, qui sont 
les nuées de l'air. 

12 De la lueur qui était au-devant de lai 
ses nuées furent écartées , et il y avait de 
la grêle et des charbons de feu. 

3 Et l'Eternel tonna dans les cieux , et 
le souverain fit retentir sa voix avec de la 
grêle et des charbons de feu. 

14 Il tira ses flèches, et écarta mes en- 
nemis ; il lança des éclairs, et les mit en 
déroute. 

15 Alors le fond des eaux parnt, et les 
fondemens de la terre habitable furent dé- 
couverts, à cause que tu les tançais, à 
Eternel! par le souflle du vent de tes na- 


rines, 

16 Il étendit /a main d’en haut ; il m’en- 
leva ,et me tira des grosses eaux. 

17 Il me délivra de mon puissant ennemi, 
et de eeux qui me haïssaient ; car ils étaient 
plus forts que moi. 

18 Ifs m'avaient devancé au jour de-ma 
calamité ; mais l'Eternel me fat pour appui: 

{1 m'a fait sortir au 1 ; il m'a dé: 
livré, parce qu'il a pris son plaisir en moi. 

2 L'Etervel w’a rendu selon Feu 
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+ m'a traité selon la pureté de mes mains. 

21 Parce que j'ai teuu le chemin de PE- 

ternel, et que je ne me suis point détourné 
de mon Dieu. 

22 Car j'ai ea devant moi tons ses com- 

mens ; et je n'ai point rejeté loin de 
moi ses ordonnances. 

23 J'ai été intègre envers lui, et je me 
suis donné garde de mon iniquité. 

24 L’Eternel donc m'a rendu selon ma 
“justice, et selon la pureté de mes mains, 
-qu’il a connue. 

25 Envers celai qui use de gratuité tu 
uses de gratnité , et envers l’homme entier 
tu te montres entier. 

26 Envers celui qui est par ta te montres 
pur; mais envers le pervers ta agis selôn 
sa perversité. 

Car tu sauves le peuple afligé , et tu 
abaisses les yeux hautains. 

28 Même c’est toi qui fais luire ma lam- 

; l'Eternel mon Dieu fera reluire mes 
nébres. 

29 Mème par ton moyen je me jétterhi 
sur foute une troupe, et par le moyen de 
mon Dieu je franchirai la muraille. 

30 La voie du Dieu Fort est pure ; la pa- 
role de l'Eternel est affinée : c'est un bou- 
clier à tous ceux qui se confient en lui. 

31 Car qui est Dieu sinon l'Eternel ? et 
qui est rocher sinou notre Dieu ? 

32 C'est le Dieu Fort qui me ceint de 
force , et qui rend mon chemin uni. 

33 Il a rendo mes pieds égaux à ceux des 
biches , et il m'a fait tenir debout sur mes 
lieux haut élevés. 

34 C’est lui qui a dressé mes mains au 
combat , tellement qu’an arc d’airain a été 
rompu avec mes bras. 

Tu m'as anssi donné le bouclier de ta 
protection, et ta droïte m'a soutenu , et ta 
débonnaireté m'a fait devenir fort grand. 

36 Tu m'as fait marcher au large, et mes 
talons n'ont point glissé. 

37 J'ai poursuivi mes ennemis ; je les ai 
atteints ,et je ne m’en suis voint retourné 
jusqu'à ce que je les eusse consumés. 

Je les ai transpercés. tellement qu'ils 
n'ont point pu se relever : ils sont tombés 
à mes pieds. 

39 Car tu m'as ceint de force pour le 
combat; tu as courbé sous moi ceux qui 
s’élevaient contre moi. 

40 Tu as fait aussi que mes ennemis ont 
tourné le dos devant moi, et j'ai détruit 
“ceux qai me haïssaient. 

41 Ils criaient , maïs il n’y avait point de 
libérateur ; i/s criaient vers l'Eternel, mais 
il ne leur a point  Arar a 

42 Et je les ai brisés menu comme la 
poussière qui est dispersée par le vent, ef 
*e les ai foulés comme la boue des rues, 

43 Tu m'as fait échapper aux séditions 
du peuple ; tu m’as établi chef des nations ; 
le penple que je ne connaissais point, m'a 
été asservi. 

…. 44 Aussitôt qu’ils ant oui parler de moi 
ils se sont rendus obéissans ; les étrangers 
m'ont caché leurs pensées. 

8 étrangers se sont enfuis, et'ils 
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ont tremblé de peur dans leurs retraités 
cachées. 

46 L’Eternel est vivant, et mon rocher 
est béni: qne donc le Dieu de ma délivrance 
soit exalté ! 

47 Le Dieu Fort est celui qui me donne 
les moyens de.me venger, et qui a rangé 
les peuples sous moi. 

4 C'est lai qui m’a délivré de mes en- 
nemis:; même tu m’enlèves d’entre cenx 

ui s'élèvent contre moi, tu me délivres de 
Vhomme violent. 

49 C’est pourquoi, ô Eternel ! je te célé- 
brerai parmi les nations, et je chanterai 
des psaumes à ton nom. 


PSAUME XIX 


-La gloire de Dieu célébrée dans le cours dn s6- 


deil; éloge de la loi de Dieu. 


- Psaume de David, donné au maitre chantre. 


1 Les cieux racontent la gloire du Dier 
Fort, et l'étendue donne à connaître l'ou- 
vrage de ses mains. 

2 Un jour fournit en abondance de quoi 
parler à l’autre jour, et une puit montre la 


‘science à l’autre nuit. 


Il n’y a point en enx de langage, il n'y 
a point de paroles ; toutefois leur voix est 
ouie. 

4 Leur contour couvre tonte la terre , et 
leur voix est allée jusqu’au bont du monde 
habitable, Il a posé en eux nn pavillon 
pour le soleil ; 

5 Tellement qu'il est semblable à un 
époux sortant de son cabinet nuptial ; il 
s'égaye comme un homme vaillant pour 
faire sa course. 

6 Son départ est de l’un des bouts des 
cieux , et sun tour se fait sur l’un et sur l’au- 
tre bout, et il n'y a rien qui se pnisse mettre 
à couvert de sa chaleur. 

7 La loi de l'Eternel est parfaite , res- 


‘aurant l'âme ; le témoignage de l'Eternel 


est assuré , donnant la sagesse au simple. 

8 Les commandemens de l'Eternel sont 
droits , ils réjnuissent le cœur ; le commau- 
dement de l'Eternel est pur, et il fait que 
les yenx voient. 

9 La crainte de l'Eternel est pure , per- 
manente à perpétuité ; les jugemens de l’E- 
ternel ne sont que vérité, et ils se tronveut 
pareillement justes. 

10 Jis sont plns désirables que l'or, même 
que beanconp de fin or; et plus doux que 
le miel, même que ce qui distille des rayons 
de miel. 

11 Anssi ton serviteur est rendu éclairé 
par eux, et il y a un grand salaire à les 
observer. 

12 Qui est-ce qmi connaît ses fantes com- 
mises par erreur? Purifie-moi de mes fautes 
cachées. 

13 Eloigne aussi ton serviteur des actions 
‘commises par fierté, en sorte qu'elles ne 
dominent point en moi ; alors je serai pur, 
et je serai net des grands crimes. 

14 Que les propos de ma bouche , et la 
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méditation de mou cœur te snient agréables, 
“à Eternel! mon rocher et mon Rédempteur. 
PSAUME XX. 

Prière pour le roi David allant à la guerre. 
Psaume de David, donné an maître chantre. 

1 Que l'Eternel te réponde au jour que 
tu seras en détresse ; que le nom du Dieu 
de Jacob te mette en une hante retraite, 

2 Qu'il envoie ton secours du saint lieu, 
et qu'il te soutienne de Sion. 

Qu'il se souvienne de tontes tes obla- 
tions ; qu'il réduise en cendres ton holo- 
causte, Sélah, à 

4 Qu'il te donne ce que ton cœur désire, 
et qu'il fasse réussir tes desseins. 
5° Nons triompherons de ta délivrance, 
et nous marcherons À enseignes déployées 
au nom de notre Dieu ; l'Éternel t'accor- 
dera toutes tes demandes, 

Déjà je connais que l'Eternel a délivré 
son oint; il lui répondra des cieux de sa 
sainteté ; la délivrance faite par sa droite 
est avec force, 

7 Les uns se vantent de leurs chariots, 
et les autres de leurs chevaux ; mais nous, 
nous nons glorifierons du nom de l'Eternel, 
notre Dieu. 

8 Ceux-là ont ployé, et sont tombés : 
mais nous, nous sommes relevés et sou- 
tenus, 

9 Eternel, délivre. Que le roi nous ré- 
ponde au jour que nous crierons, 

PSAUME XXI. 

Actions de grâces pour les victoires du roi. 
Psaume de David, donné au maître chantre. 

1 Eternel , le roi se réjonira de ta force ; 
<t combien s'égaiera-t-il de ta délivrance ! 
* 2 Tu lui as donné le souhait de son cœur, 
et ne Ini as point refasé ce qu'il a proféré 
de ses lèvres. Sélah. 

3 Car tu l'as prévenu de bénédictions de 
biens, et tu as mis sur sa tête une conronne 
de fin ar. 

4 Il t'avait demandé ta vie, et tu la Ini 
as donnée : Méme nn prolongement de 
jours à toujours et à perpétnité. 

5 Sa gloire est grande par ta délivrance $ 
tu l'as couvert de majesté et d'honneur. 

6 Car tu l'as mis pour bénédictions à per- 
pétuité ; tn l'as rempli de joie par ta face, 
: 7 Parce que le roi s'assure en l'Eternel, 
et en la gratuité du Souverain, il ne sera 
point ébranké. 

8 Ta main trouvera tous tes ennemis ; {a 
droite tronvera tous ceux qui te haïssent. 

9 Ta les rendras comme un four de fen 
au temps de ton courroux ; l'Eternel les 
englontira en sa colère, et le fea les con- 
sumera, 

10 Ta feras périr lenr fruit de dessus 
la terre, et lenr race d’entre les fils des 
hommes. 

11 Car ils ont intenté du mal contre toi, 
et ils ont machiné une entreprise dont ils 
ne pourront pas venir & bout : 

12 Parce que tu les mettras en butte , et 
que tu coucheras £es flèches sur tes cordes 

ntre leurs M 

13 Elève-toi, Êternel, par ta force ; et 
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nous chanterons et psalmodierons ta puis- 
sance. ; 
PSAUME XXII. 


Prophétie des souffrances de Jésus-Christ, et 
des suites glorieuses de ses souffrances. 


‘Psanme de David, donné au maître chantre, 


pour le chanter sur Ajelet-Hassachar. 

1 Mon Dieu! mon Dieu! pourquoi m'as- 
ta abandonné, t'éloignant de ma délivrance, 
et des paroles de mon rugissement ? 

Mon Dieu ! je crie de jour, mais tu ne 
réponds point ; et de nuit, et je ne cesse 


int. 

3 Toutefois tu es le Saint habitant 4% 
milieu des louanges d'Israël, 

4 Nos pères se sont confiés en toi ; ils se 
sont confiés, et tu les as délivrés ; 

5 Ils ont crié vers toi, et ils ont été dé- 
livrés; ils se sont appuyés sur toi, et ils 
p'ont point été confus. 

Mais moi, je suis un ver, et non point 
un homme , l'opprobre des hommes , et le 
méprisé du peuple. 

7 Tous ceux qui me voient, se moquent 
de moi; ils me font la moue, ils branlent 
la tête. 

8 Il s'abandonne, disent-ils ; à l'Eternel, 
qu'il le délivre, et qu'il le retire , puisqu'il 
prend son bon plaigir en lui. 

Cependant c’est toi qui m'as tiré hors 
du ventre de ma mère; qui m'as mis en 
sûreté lorsque j'étais aux mamelles de ma 
mère. 

10 J'ai été mis en ta charge dès la ma- 
trice ; tu es mon Dieu Fort dès le ventre de 
ma mère. 

11 Ne t'éloigne point de moi ; car la dé- 
tresse est près de #oi , et il n’y a personne 
qui me secoure. 

12 Plusieurs taureaux m'ont environné ; 
de puissans {aureaux de Basan m'ont en- 
touré. 

13 Ils ont ouvert leur gneule contre moi F 
comme un lion déchirant et rugissant. 

14 Je me suis écoulé comme de l'eau , et 
tous mes os sont déjoints ; mon cœur est 
comme de la cire , s'étant fondu dans mes 
entrailles. 

15 Ma vigueur est desséchée comme de 
la brique, et ma langue tient à mon palais, 
et tu m'as mis dans la poussière de la mort. 

‘16 Car des chiens m'ont environné : une 
assemblée de méchans m'a entouré ; ils ont 
percé mes mains et mes pieds. 

17. Je compterais tons mes os un par un; 
ils me contemplent, ils me regardent. 

18 Tis partagent entre eux mes vêtemens, 
et jettent le sort sur ma robe. 

19 Toi donc, Eternel, ne t'éloigne point ; 
ma force , hâte-toi de me secourir. 

20 Délivre ma vie de l'épée; délivre 
mon unique de la patte du chien. 

21 Délivre-moi de la gueule du lion, et 
réponds-moi er me retirant d’entre les cor- 
nes des licornes. 

22 Je déclarerai ton nom à mes frères : 
je te louerai au milieu de l'assemblée, 

23 Vous qui craignez l'Eternel, louez-le ; 
toute la race de Jacob, gloritiez-le ; et tonte 


la race d'Israël, redoutez-le. 
27 * 


420 

24 Car il n'a péint méprisé ni dédaigné 
l'afliction de l'afigé , et n’a point cache sa 
face arrière de lui; mais quand l'afligé a 
crié vers lui, il l’a exancé. 

%5 Ma louange commencera par toi dans 
la grande assemblée ; je rendrai mes vœux 
en la présence de ceux qui te craignent. 

26 Jæs débonnaires mangeront, et seront 
rassasiés ; ceux qui cherchent l'Eternel le 
loueront ; votre cœnr vivra à perpétuité. 

27 Tous les bouts de la terre s'en sou- 
viendront, et ils se convertiront à l'Eter- 
nel, et toutes les familles des nations 86 
prosterneront devant toi. 

28 Car le règne appartient à l'Eternel, 
et il domine sur les nations. 

29 Tous les gras de la terre mangeront , 
et se prosterneront devant lui; tous ceux 
qui descendent en la poudre s'inclineront, 
même celui qui ne PE garantir sa vie. 

80 La postérité le servira , #£ sera con- 
sacrée an Seigneur d'âge en âge. 

31 Ils nan, pair , et îls publieront sa jus- 
tice au peuple qui naîtra , parce qu'il aura 
fait ces choses. 

PSAUME XXII. 
Confiance de David en la protection de Dieu. 
Psaume de David. 


1 L’Eternel est mon berger ; je n'aurai 
point de disette. 

2 H me fait reposer dans des parcs her- 
beux, ef me mène le long des eaux pai- 
sibles. 

8 Il restaure mon âme, et me conduit, 
pour l'amour de son nom, par des sentiers 
unis. 

4 Même quand je marcherais par la val- 
lée de l’ombre de la mort, je ne craindrais 
aucan mal; car tu es avec moi; ton bâ- 
ton et ta houlette sont ceux qui me con- 
solent. 

5 Ta dresses la table devant moi, à la 
vue de ceux qui me serrent ; tu as oint ma 
tête d'huile odoriférante , et ma coupe est 
comble. 

6 Quoi qu'il en soit, les biens et la gra- 
tuité m'accompagneront tous les jours de 
ma vie, et mon habitation sera dans la 
maison de l'Eternel poar long-temps. 

PSAUME XXIV. 


Psaume typique et prophétique dans le type de 
T'arche, par rapport à ésus- Christ 


Psaume de David. 

1 La terre appartient à l'Eternel, avec 
tant ce qni est eu elle , la terre habitable, 
et ceux qui y habitent. 

2 Car il l’a fondée sur 
posée sur les fleuves. 

3 Qui est-ce qui montera en la monta- 
gne de l'Eternel , et qui est-ce qui demeu- 
rera dans le lieu de sa sainteté ? 

4 Ce sera l'homme qui a les mains pures 
et le cœur net, qui p'aspire point de son 
âme à la fausseté, et qui ne jure point en $ 


are 
5 11 recevra bénédiction de l'Eternel, et 
justice de Dieu, son Sauveur. 

6 Tels sont cenx qui l'invoquent, ceux 
qui cherchent ta face en Jacob. Sélah. 
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7 Portes, élevez vos linteaux ; et vous 
portes éternelles, haussez-vous, et le roi de 
gloire entrera. 

8 Qui est ce roi de gloire? c'est l’Eter- 
nel fort et puissant, l'Éternel puissant en 
bataille. 

9 Portes, élevez vos linteaux ; élevez-les 
aussi, vous, portes éternelles, et le roi de 
gloire entrera. 

10 Qui est ce roi de gloire ? l'Eternel 
Es gi ; c’est lui qui est le roi de gloire. 


PSAUME XXV. 
Prière de David dans le vif sentiment de ses 
peches. 
Psaume de David. 
1 Aleph. Etérnel, j'élève mon âme à toi. 
2 Beth. Mon Dieu, je m’assure en toi, 
fais que je ne sois point confus, ef que mes 
ennemis ne triomphent point de moi. 
Guimel. Certes, pas un de ceux qui se 
confient en toi ne sera confus; ceux qui 
agissent perfidement sans sujet seront 
confus. 
4 Daleth. Eternel! fais-moi connaitre 
tes voies, enseigne-moi tes sentiers. 
e. Vau. Fais-moi marcher selon la 
vérité, et m’enseigne ; car tu es le Dien de 
ma délivrance ; je m’attends à toi "tout le 


ur. 

6 Zain. Eternel ,sonviens-toi de tes com- 
assions et de tes gratuités ; car elles sont 
e tout temps. 

Heth. Ne te souviens point des péchés 
de ma jeunesse, ni de mes transgressions ; 
selon ta gratuité souviens toi de moi, pour 
l'amour de ta bonté, à Eternel ! ” 

8 Teth. L'Eternel est bon et droit; c'est 
pourquoi il enseignera aux pécheurs le che- 
min qu'ils doivent tenir. 

9 Jod: Il fera marcher dans la justice les 
débonnaires, et il lenr enseignera sa voie. 

10 Caph. Tous les sentiers de l'Eternel 
sont gratuité et vérité à ceux qui gardent 
son alliance et ses témoignages. 

11 Lamed. Pour l'amour de ton nom , à 
Eternel! tu me pardonneras mon iniquité , 
quoïqu’elle soit grande. 

12 Mem. Qui est l'homme qui craint l'E- 
ternel ? L'Elernel lui enseignera le chemin 
qu’il doit choisir. 

13 Nun. Son'âme logera an milieu des 
biens, et sa postérité possédera la terre en 
héritage. 

14 nl Le secret de l'Eternel est 
pour ceux qui le craignent, et son alliance 
pour la leur donner à counaître, 

15 Hajin. Mes yeux sont continuelle- 
ment sur l'Eternel ; car c’est lui qui tirera 
mes pieds dn filet, 

16 Pe. Tourne ta face vers moi, et aie 
pitié de moi; car je suis seul , et affigé. 

17 Tsade. Les détresses de mon cœur 
se sont augmentées ; tire-moi hors de mes 
angoisses. 

8 Kopk. Regarde mon afliction et mon 
travail, et me pardonne tous mes péchés. 

19 Res. Regarde mes ennemis, car ils 
sont er grand nembre ; et ils me haïssent 
d’une haïne pleine de violence. 
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20 Scin. Garde mon âme, et me délivre; 
fais que je ne sois point confus ; car je me 
suis retiré vers toi. 

91 Thau. Que l'intégrité et la droiture 
me gardent ; car je me suis attendu à toi. 

22 Pe. O Dieu! rachète Israel de toutes 
ses détresses. 

PSAUME XXVI. 

Le prophète expose ici son innocence, eu égard 
aux persécutions qu'il souffrait. 
Psaume de David. 

1 Eternel, fais-moi droit ; car j'ai marché 
en mon intégrité, et je me suis confié en 
l'Eternel ; je ne chancellerai point. 

2 Eternel, sonde-moi et m'éprouve ; exa- 
mine mes reins et mou cœur. 

3 Car ta gratuité est devant mes yeux, 
et j'ai marché en ta vérité. 

4 Je ne me suis point assis avec les hom- 
mes vains, et je n'ai point fréquenté les 
gens couverts. 

5 J'ai haï la compagnie des méchans, et 
je ne hante point les impies. 

6 Je lave mes mains dans l'innocence, et 
je fais le tour de ton autel, à Eternel ; 

7 Pour éclater en voix d'action de grâces, 
ur raconter toutes tes merveilles. 
Eternel, j'aime la demeure de ta mai- 

son, et le lieu dans lequel est le pavillon 

de ta gloire. 

9 N’assemble point mon âme avec les 
pécheurs, ni ma vie avec les hommes san- 
guinaires, 

19 Dans les mains desquels il y a de la 
méchanceté préméditée, et dont la main 
droite est pleine de présens. 

11 Mais moi, je marche en mon intégrité ; 
rachète-moiï, et aie pitié de moi. 

12 Mon pied s'est arrêté au chemin uni ; 
je bénirai l'Eternel dans les assemblées. 

PSAUME XXVIL 


Coufiance de David en la grâce et en La protec- 
tion de Dieu. 


Psaume de David. 

1 L'Eternel est ma lumière et ma déli- 
vrance ; de qui aurai-je peur? L’Eternel est 
la force de ma vie ; de qui aurai-je frayeur? 

2 Lorsque les méchans, mes adversaires 
et mes ennemis, m'ont approché, se jetant 
sur moi pour manger ma chair, ils ont 
bronché, et sont tombés. 

3 Quand toute une armée se camperait 
contre moi, mon cœur ne craindrait point ; 
s'il s'élève guerre contre moi, j'aurai con- 
fiance en ceci, 

4 J'ai demandé une chose à l'Eternel, e£ 
je la reqguerrai encore; c’est que j'habite en 
a maison de l'Eternel tous les jours de ma 
vie, pour contempler la présence ravissante 
de PEternel, et pour visiter svigneusement 
son palais. 

5 Car il me cachera dans sa loge au 
mauvais temps ; il me tiendra caché dans 
le secret de son tabernacle ; il m'élevera 
sur un rocher. 

6 Même maintenant ina tète s’élevera 
ar-dessas mes ennemis qui sont à l’entour 
e moi, et je sacrifierai dans son tabernacle 

des sacrifices de cri de réjonissance ; je 
chauterai et psalmodierai à l'Eternel. 
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7 Eternel ! écoute ma veix, je t'invoque ; 
aie pitié de moi, et m'exauce. 

8 Mon cœur me dit de ta part : Cherchez 
ma face ; je chercherai ta face , à Eternel ! 

9 Ne me cache point ta face, ne rejette 
point en courroux ton servitear ; tu as été 
mon aide ; à Dieu de ma délivrance, ne me 
délaisse point, et ne m’abandonne point ! 

10 Quand mon père et ma mère m’au- 
raient abandonné, toutefois l'Eternel me re- 
cueillera. 

11 Eternel , enseigne-moi ta voie , et me 
conduis par nn sentier uni, à cause de mes 
ennemis. 

12 Ne me livre point au désir de mes 
adversaires ; car de faux témoins , et ceux 
qui ne soufilent que violence, se sont élevés 
contre moi. 

13 N’eût-ce été que j'ai cru que je ver- 
rais les biens de l'Éternel en la terre des 
vivans , c'était fait de moi. 

14 Attends-toi à l'Eternel, et demeure 
ferme , et il fortifiera ton cœur ; attends 
toi, dis-je, à l'Eternel. 

PSAUME. XXVIIL. 
Prière de David jointe à une grande confiance 
en Dieu. 


Psaume de David. 

1 Je crie à toi, à Eternel! mon rocher; 
ne te rends point sourd envers moi, de peur 
que si tu ne me réponds, je ne sois fait sem- 
blable à ceux qui descendent en la fosse. 

2 Exauce la voix de mes supplications, 
lorsque je crie à toi, quand j'élève mes 
maius vers l’oracle de ta sainteté. 

3 Ne me traine point avec les méchans, 
ni avec les ouvriers d’iniquité , qui parlent 
de paix avec leurs pes pendant que 
la malice est dans leur cœur. 

4 Traite-les selon leurs œuvres, et selon 
la malice de leurs actions ; traite-les selon 
l'ouvrage de leurs mains; rends-leur ce 
qu'ils ont mérité. 

5 Parce qu'ils ne prennent point garde 
aux œuvres de l'Eternel, à l’œuvre, dis-je, 
de ses mains ; il les ruinera , et ne les éd” 
fiera point. « 

6 Béni soit l'Eternel ; car il a exaucé la 
voix de mes supplications. 

7 L'Eternel est ma force et mon bou- 
clier; mon cœur a eu sa confiance en lui; 
j'ai été secouru , et mon cœur s’est réjoui ; 
c’est pourquoi je le célébrerai par ruon 
cantique. 

8 L'Eternel est leur force, et il est la 
force des délivrances de son nint. 

9 Délivre ton peuple et bénis ton héri- 
tage; nourris-les, et les élève éternellement. 


PSAUME XXIX. 
Description pompeuse du tonnerre. 
Psaume de David, 

1 Fils des princes , rendez à l’Eteruel, 
rendez à l'Eternel la gloire et la force. 

2 Rendez à l'Eternel la gloire due à son 
nom; prosternez-vous devant l'Eternel, 
dans son sanctuaire maguifique. 

3 La voix de l'Eternel est sur les eaux, 
le Dieu Fort de gloire fait tonner ; l'Eternel 
est sur les grandes eaux. 
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4 La voix de l'Éternel est foite ; la voix 
de l'Eternel est magnifique. 

& La voix de l'Eternel brise les cèdres , 
même l'Eternel brise les cèdres du Liban 

6 Et les fait sauter comme un veau : à 
fait sauter le Liban et Sirion , comme un 
faon de licorne. 

7 La voix de l'Eternel jette des éclats 
de flamme de feu. 

8 La voix de l'Eternel fait trembler le 
désert ; l'Eternel fait trembler le désert de 
Kade 


dés. 

9 La voix de l'Eternel fait faonner les 
biches , et découvre les forêts ; mais quant 
à son palais, chacun l’y glorifie. 

10 L’Eternel a présidé sur le déluge ; et 
l'Eternel présidera comme roi éternelle 
ment. 

11 L’'Eternel donnera de la force à son 
peuple; l'Eternel bénira son peuple en paix. 
PSAUME XXX. 

Psaume de louange et d'action de grâces. 
Psaume qui fut un cantique de la dédicace 
de la maison de David. 

1 Eternel, je t'exalterai parce que tu 
m'as délivré , et que tu n'as pas réjoui mes 
ennemis de ma défaite. : 

2 Eternel , mon Dieu, j'ai crié vers toi, 
ét tu m'as guéri. 

3 Eternel , tu as fait remonter mon ame 
da sépulcre ; tu m’as rendu la vie, afin que 
je ne descendisse point en la fosse. 

4 Psalmodiez à l'Eternel, vous, ses bien- 
aimés, et célébrez la mémoire de sa sain- 
teté 


5 Car il n'y a qu’un moment en sa colère, 
mais il y a toute une vie en sa faveur; la 
lamentation loge-t-elle le soir chez nous ? 
le chant de triomphe y est le matin. 

6 Quand j'étais en ma prospérité , je di- 
sais : Je ne serai jamais dan. 

7 Eternel, par ta faveur tu avais fait que 
Ja force se tenait eu ma montagne; as-tu 
caché ta face? j'ai été tout effrayé. 

8 Eternel, j'ai crié à toi , et j'ai présenté 
ma snpplication à l’Etérnel, ex disant : 

9 Quel profit y aura-t-il en mon sang si 
L descends dans la fosse? la poudre te cé- 

ébrera-t-elle ? prêchera-t-elle ta vérité ? 

10 Eternel, écoute , ét aie pitié de moi ; 
Eternel , sois-moi en aide. 

11 To as changé mon deuil en allé- 
gresse ; tu as détaché mon sac, et tu m'as 
ceint de joie ; 

12 Afin que ma langue te psalmodie , et 
ne se taise point. Eternel, mon Dieu! je te 
célébrerai à toujours. 


PSAUME XXXI. 
Prière de David, pot ebesir da protection de 
ieu. 


Psaume de David , au maître chantre. 

1 Eternel , je me suis retiré vers toi, fais 
que je ne sois jamais confus ; délivre-moi 
par ta justice, 

‘2 Incline ton oreille vers moi, délivre- 
moi promptement ; sois-moi pour une forte 
roche ef jour une forteresse , afin que je 
m'y puisse sanver. 

r tu es mon rocher et ma forteresse; 
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c'est rh mène-moi et me conduis, 
pour l’amoar de ton nom. 

4 Tire-moi hors du filet qu’on m'a tendu 
en secret ; car ta es ma force. 

5 Je remets mon esprit en ta main; tu 
w’as racheté, à Eternel ! le Dieu de la 
vérité, 

6 J'ai haï ceux qui s'adonnent aux vani- 
tés trompeuses ; mais moi, je me suis con- 
fié en l'Éternel. 

7 Je m'égaierai et je me réjouirai de ta 

tuité , parce que tu as regardé mon af- 

iction , ef que tu as jeté les yeux sur mon 
âme en ses détresses ; 

8 Et parce que tu ne m’as point livré en- 
tre les mains - l'ennemi, mais as fait tenir 
debout mes pieds au large, 

9 Eternel , aie pitié de moi, car je suis 
en détresse ; mon regard est tout défait de 
chagrin, mon âme aussi et mon ventre. 

10 Car ma vie est consumée d’ennui, et 
mes ans à force de soupirer ; ma vertu est 
déchue, à cause de 4 peine de mon ini- 
quité , et mes os sont consumés. 

11 J'ai été en opprobre à cause de tous 
mes adversaires ; je l'ai même été extrême- 
ment à mes voisins, et en frayeur à ceux 
de ma connaissance ; ceux qui me voient 
dehors s’enfuient de moi. 

12 J'ai été mis en oubli dans le cœur 
des hommes , comme un mort ; j'ai été es- 
timé comme nn vaisseau de nul usage. 

13 Car j'ai oui les insultes de plusieurs : 
la ffayeur m'a saisi de tous côtés, quand 
ils consultaient ensemble contre njoi, Ils 
ont machiné de m'ôter la vie. 

14 Toutefois, à Eternel! je me suis con- 
fié en toi ; j'ai dit : Tu es mon Dieu. 

15 Mes temps sont en ta main; délivre- 
moi de la main de mes ennemis, et de 
ceux qui me poursuivent. 

16 Fais luire ta fâce sur ton serviteur; 
délivre-moi par ta gratuité. 

17 Eternel! que je ne sois point confus, 
puisque je t'ai invoqué; que les méchans 
soient confus, qu’ils soient couchés dans le 
sépulcre ! 

18 Que les lèvres mentenses soient muet- 
tes, lesquelles proférent des parcles dures 
contre le juste, avec orgueil et avec mépris. 

19 O que tes biens sont grands, lesquels 
tu as réservés pour ceux qui te craignent 
et que tu as faits en la présence des fils deg 
hommes, à ceux qui se retirent vers toi ! 

20 Tu les caches dans le lieu secret où 
ta habites loin de l’orgueil des hommes ; tu 
les préserves en une loge à couvert des 
disputes des langues. 

21 Béni soit l'Eternel, de ce qu'il a 
renda admirable sa gratuité envers moi! 
comme si j'eusse été en une place forte, 

2 Je disais en ma précipitation : Je suis 
retranché de devant tes yeux ; et néau- 
moins fu as exaucé la voix de mes suppli- 
cations quand j'ai crié à toi. 

Aïmez l'Eternel, vous tous ses bien- 
aimés ; l’Eternel garde les fidèles, et il pu- 
uit sévérement celui qui agit avecfierté. 

24 Vous tous qui avez votre attente à 
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l'Eternél, demeurez fermes ; et il fortifiera 
votre cœur. 


PSAUME XXXII 
Que Zu rémission des péchés fait Le bonheur 
de l'homme. 


é Maskil de David. 

1 O que bienheureux est celui de qui la 
transgression est pardonuée, et dont le pé- 
ché est couvert! 

2 O que bienheureux est l'homme à qui 
l'Eternel n'impute pr son iniquité, et 
«lans l'esprit duquel il n’y a point de fraude! 

3 Quand je me suis tu, mes os se sont 
consumés ; et aussi quand je n'ai fait que 
rugir tout le jour. 

4 Parce que jour et nuit ta main s’appe- 
sautissait sur moi, ma vigueur s’est chan- 
gée en une sécheresse d'été, Sélah. 

5 Je t'ai fait connaître mon péché, et je 
n'ai point caché mon iniquité. J'ai dit : Je 
ferai confession de mes transgressions à 
l'Eternel ; et tu as ôté la peine de mon pé- 
ché. Sélah. - 

6 C’est pourquoi tout bieu-aimé de toi te 
suppliera au temps qu'on £e trouve, telle- 
ment qu’en un dibés de grandes eaux, 
elles ne l’'atteindront point. 

7 ‘Tu es mon asile ; ta me gardes de dé- 
tresse ; tn m'environnes de chants de triom- 
phe à cause de la délivrance. Sélab. 

8 Je te rendrai avisé ; je t'enseignerai le 
chemin dans lequel tu dois marcher, et je 
te gaiderai de mon œil. < 

9 Ne soyez point comme le cheval, ni 
comme le mulet, qui sont sans intelligence, 
desquels il faut emmuseler la bouche avec 
un mors et un frein, de peur qu’ils n’appro- 
chent de toi. 

10 Plusieurs douleurs atteindront le mé- 
chant; mais la gratuité environnera l’hom- 
me qui se confie en l'Eternel. 

11 Vous justes , réjouissez-vous en l'E- 
ternel; égayez- vous , et chantez de joie 
Nous tous qui êtes droits de cœur. 

PSAUME XXXIHII. 


David célèbre Je pose de la création etude 
a Pr 


1 Vous justes, chantez de joie à canse 
de l'Eternel ; sa louange est bienséante aux 
Lommes droits. 

2 Célébrez l'Eternel avec le violon; 
chantez-lui des psaumes avec la musette, 
et l'instrument à dix cordes. 

3 Chantez-lui 1m nouveau cantique ; tou- 
chez psg ir es instrumens de mu. 
sique avec un cri de réjoui e. 

4 Car la parole de l'Eternel est pure, et 
toutes ses œuvres sont avec fermeté. 

5 11 aime la justice et la droiture; la 
terre est remplie de la gratuité de l’Eternel. 

6 Les cieux ont été faits par la parole 
de l'Éternel , et toute leur armée par le 
souffle de sa bouche, 

7 Il assemble les eaux de la mer comme 
en un monceau, il met les abimes comme 
dans des celliers. 

8 Que tonte la terre craigne l'Eternel ; 
que tous les habitans de la terre habitable 
le redoutent. 

9 Car il a dit, et ce qu'il a dit a eu son 
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être: ila commandé, et la chose a comparn. 
10 L'Eternel dissipe le conseil des na- 
tions ; il anéantit les Scsseiié des peuples ; 
11 Mais le conseil de l'Eternel se sou- 
lient à toujours ; les desseins de son cœur 
subsistent d'âge en âge. 

12 O que bienheureuse est la nation! 
dont l'Eternel est le Dieu, e£ le peuple 
qu’il s'est choisi pour héritage ! ! 

13 L'Eternel regarde des cieux, il voit 
tous les enfans des hommes. ' 

14 Il prend garde du Jieu de sa résidence 
à tous les habitans de la terre. 

15 C’est lui qui forme également leur 
cœur, et il prend garde à toutes leurs ac- 
tions. 

16 Le roi n’est 
grosse armée, et l’ 
chappe point par sa grande force, 

D Le cheval manque à sauver, et ue 
délivre point par la grandeur de sa force. 

18 Voici, l'œil de l'Eternel est sur ceux 
qui le craignent, sur ceux qui s’attendent 
à sa gratuité ; 

19 Afin qu'il les délivre de Ta mort, et 
les entretienne en vie durant la famine, 

20 Notre âme s'est confiée en l’Eternelz 
il est notre aide et notre bouclier. 

21 Certainement notre cœur se réjouira 
en lui, parce que nous avons mis notre as: 
surance en son saint nom. 

22 Que ta gratuité soit sur nous, à Eter- 
mur que nous nous sommes 
en toi. * : 


ue sauvé par une 
omme puissant n'é- 


PSAUME XXXIV. 
Psaume de louange.et d'action de grâces. ; 
Psaume de David, sur ce qu’il changea son 
extérieur en la présence d'Abimélec, qui 
Je chassa, et il s’en alla. 

1 Aleph. Je bénirai l'Eternel en tout 
temps ; sa louange sera continuellement en 
ma bouche. i 

2 Beth. Mon âme se glorifiera en l’Eter- 
nel; les débonnaires l’entendront, et s'en 
réjouiront. 

3 Guimel. Magnifiez l'Eternel avec moi, 
et exaltons son nom tons ensemble. 

4 Daleth. J'ai cherché l'Eternel ; et il 
m'a répondu, et m’a délivré de toutes mes 
frayeurs. 

He. Vau. L'a-t-on regardé ? on en est 
illuminé, et leurs faces ne sont point con- 
fuses. ’ 

6 Zain. Cet afiligé a crié, et l'Eternel 
l’a exaucé, et l’a délivré de toutes ses dé- 
tresses. 

7 Heth. L'ange de l'Eternel se campe 
tout autour de ceux qui le craignent, et les 
garantit. 

8 Teth. Savourez, et voyez que l'Eter 
nel est bon ; à que bierheureux est l’hom- 
me qui se confie eu lui ! 

9 Jod. Craignez l'Eternel, vous ses 
saints; car rien ne manque à ceux qui le 
craignent. ; : 

10 Caph. Les lionceanx ont disette, ils 
ont faim ; mais ceux qui cherchent l’Eter- 
nel n’anront besoin d'aucun bien. ! 

11 Lamed. Verez, enfans, écoutez-moi; 


424 


je vous enseignerai la crainte de l'Eternel. 

12 Mein. Qui est l’homme qui prenne 
plaisir à vivre, ef qui uime la longue vie 
vour voir du bien ? 

13 Nun. Garde ta langue de mal, et tes 
lèvres de parler avec tromperie. 

14 Samech. Détourne-toi du mal, et fais 
le bien : cherche la paix et la poursuis. 

Hajin. Les yeux de l'Eternel sont 
sur les justes, et ses oreilles sont attentives 
à leur cri. 

16 Pe. La face de l'Eternel est contre 
ceux qui font le mal, pour exterminer de 
la terre leur mémoire. 

17 Tsade. Quand les justes crient, V'E- 
ternel les exauce , et il les délivre de toutes 
leurs détresses. 

18 Koph. L'Eternel est près de ceux qui 
ont le cœur déchiré par la douleur , et il 
délivre ceux qui ont l'esprit abattu, 

9 Res. Le juste a des maax en grand 
nombre ; mais l'Eternel le délivre de tous. 

20 Scin. Il garde tous ses os, e£ pas un 
v'en est cassé. 

21 Thau. La malice fera mourir le mé- 
chant ; et ceux qui haïssent le juste seront 
détruits. 2 

22 Pe. L'Eternel rachète l'âme de ses 
serviteurs ; et aucun de ceux qui se confient 
en lui ne sera détruit. 

PSAUME XXXV. 


Prière de David pour obtenir la protection de 
Dieu contre ses persécuteurs. 


Psaume de David. 

1 Eternel, plaide contre ceux qui plai- 
dent contre moi, fais la guerre à ceux qui 
me fout la guerre. 

2 Prends le bouclier et l'écu, et lève-toi 
pour me secourir, 

3 Saisis la lance, et serre le passage au- 
devant de ceux qui me poursuivent ; dis à 
mon âme : Je suis ta délivrance. 

4 Que ceux qui cherchent mon âme 
soient honteux et confus ; et que ceux qui 
machinent mon mal soient repoussés en ar- 
rière, et rougissent. 

5 Qu'ils soient comme de la balle ex 
sée au vent, et que l'ange de l'Eternel Les 
chasse çà et là. 

6 Que leur chemin soit tënébreux et glis- 
sant ; que l'ange de l'Eternel les poursuive. 

,7 Car sans cause ils m'ont caché la fosse 
où étaient tendus leurs rets, e£ sans cause 
ils ont creusé pour surprendre mon âme. 

8 Que la ruine dont il ne s’avise point, 
Jui advienne ; et que son filet qu’il a caché, 
le surprenne, et qu'il tombe en cette même 
rnine. 

9 Mais que mon âme s'égaie en l'Eter- 
nel, ef se réjouisse en sa déliwrance. 

10 Tous mes os diront : Éternel, quiest 
semblable à toi, qui délivres l’affligé de la 
main de celui qui est plus fort que lai; 
l'afigé, dis-je, et le pauvre, de La main 
de celui qui le pille ? 

11 Des témoins violens s'élèvent contre 
moi ; on me redemande des choses dont je 
né sais rien. 


12 Ils m'ont renda le mal pour le bi 
téchant de m'ôter la vie, d ai 
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13 Mais moi, quand ils ont été malades, je 
me vêtais d'au sac ; j'affligeais mon âme par 
le jeûne ; ma prière retournait dans mon sein. 

4 J'ai agi comme si c'eüt été mon intime 
ami, comme si c'ettt été mon frère ; j'allais 
courbé en habit de deuil , comme celui qui 
menerait deuil pour sa mère. 

15 Mais quand j'ai chancelé , ils se ré- 
jouissaient , et s’assemblaieut ; des gens de 
néant se sont assemblés contre moi, sans 
que j'en susse rien ; ils ont ri à bouche on- 
verte, et n'ont point cessé, 

16 Avec les hypocrites d’entre les rail- 
leurs qui suivent les bonnes tables, ef ils ont 
grincé les dents contre moi. 

17 Seignenr, combien de temps le ver- 
ras-tu ? retire mon âme de leurs tempêtes, 
mon nnique d’entre les lionceaux. 

18 Je te célébrerai dans une grande as 
semblée, je te laueraï parmi an graud peuple. 

19 Que ceux qui me sont ennemis sans 
sujet ne se réjouissent point de moi ; et que 
ceux qui me haïssent sans cause ne m'in- 
sultent point par leurs regards. 

20 Car ils ne parlent point de paix ; mais 
ils préméditent des choses pleines de fraude 
contre les pacifiques de la terre. 

21 Et ils ont ouvert leur bouche autant 

w'ils ont pu contre moi, et ont dit : Aha! 

a ! notre œil l’a vu. 

22 O Eternel ! tu l'as vu ; ne e tais point ; 
Seigneur, ne t'éloigne point de moi. 

23 Réveille-toi, réveille-toi, dis-je, mon 
Dieu et mon Seigneur ! pour me rendre jus- 
tice ef pour soutenir ma cause. 

24 Juge-moi selon ta justice, Eternel, mon 
Dieu ! et qu’ils ne se réjouissent point de moi. 

25 Qu'ils ne disent point en leur cœur : 
Aha! notre âme! et qu'ils nedisent point * 
Nous l'avons englouti. 

26 Que ceux qui se réjouissent de mon 
mal soient honteux et rougissent {ous en- 
semble ; et que ceux qui s'élèvent contre 
moi soient couverts de honte et de confusion. 

Mais que ceux qui sont affectionnés 
à ma justice se réjouissent avec chant de 
triomphe, et s'égaient, et qu'ils disent inces- 
samment : Magnifié soit l'Eternel qui s'af- 
fectioune à la paix de son serviteur ! 
Alors ma langue s'entretiendra de ta 
justice e£ de ta louange tont le jour. 
PSAUME XXXVI. 
Impiété des méchans, et l'étendue immense dr la 
miséricorde divine. 
Psaume de David, serviteur de l'Eternel, 
né au maître chantre. 

1 La transgression da méchant me dit 
au-dedans du cœur, qu'il n'y a point de 
crainte de Dieu devant ses yeux. 

. 2 Car il se flatte en soi-même quand son 
iviquité se présente pour être haie. 

Les paroles de sa bouche ne sont qu'in- 
justice et que frande ; il se garde d'être at- 
tentif à bien faire. 

4 11 machine sur son lit les moyens de 
nuire ; il s'arrête au chemin qui u‘est pas 
bon ; 1l n’a point en horreur le mal. 

.B Eternel, ta gratuité atteint jusqu'aux 
cieux, ta fidélité jusqu'aux nues. : 

6 Ta justice est comme de hautes monta- 
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es: tes jugemens sont un grand abîme, 

ternel, tu conserves les hommes et les 
bêtes. 

7 O Dieu! combien est précieuse ta gra- 
tuité ! aussi les fils des hommes se retirent 
sous l'ombre de tes ailes. 

8 Ils seront abondamment rassasiés de 
la graisse de ta maison , et tu les abreuve- 
ras au fleuve de tes délices ; 

9 Car la source de la vie est par-devers 
toi, et par ta clarté nous voyons clair. 

10 Continue ta gratuité sur ceux qui te 
connaissent, et ta justice sur ceux qui sont 
droits de cœur. 

11 Que le pied de lorgueilleux ne s’a- 
vance point sur moi, et que la main des mé- 
chans ne m'ébranle point. ‘ 

… 12 La sonttombés les ouvriers d'iniquité ; 
ils ont été renversés , et n’ont pu se relever. 


PSAUME XXXVII. 

Qu'on ne doit point regarder d'un œil d'envie la 
prospérité des méchuns, et qu'il n'y a point de 
bonheur égal à celui des gens de bien. 

Psaume de David, 

1 Aleph. Ne te dépite point à cause des 
méchans ; ne sois point jaloux de ceux qui 
s’adonnent à la perversité. 

2 Car ils seront soudainement retran- 
chés comme le foin , et se faneront comme 
l'herbe verte. 

3 Beth. Assnre-toi en l'Eternel , et fais 
ce qui est bon ; habite la terre , et te nourris 
de vérité. 

4 Et prends ton plaisir en l’Eternel ; et il 
re les demandes de ton cœur, _: 

ruimel. Remets ta voie sur l'Eternel, 
et te confie en lui ; et il agira ; 

6 Et il manifestera ta justice comme la 
clarté , et ton droit comme le midi. 

7 Daleth. Demeure tranquille te confiant 
en l'Eternel, et l'attends ; ne te-dépite point 
a cause de celui qui fait bien ses affaires ; à 
cause , dis-je , de l’homme qui vient à bout 

e ses entreprises. 

8 He. Garde-toi de te courroucer, et re- 
nonce à la colère ; ne te dépite point , au 
moins pour mal faire, 

9 Car les méchans seront retranchés ; 
mais ceux qui se confient en l'Eternel , hé- 
riteront la terre. ‘ 

10 Vau. Encore donc un peu de temps, 
et le méchant ne sera plus; et tu prendras 
garde à son lieu , et il n’y sera plus. 

Mais les débonnaires hériteront la 
terre , et jouiront à leur aise d’une grande 
prospérité. 

. 12 Zain. Le méchant machine contre le 

Juste , et grince les dents contre lui. 

13 Le Ddr se rira de lui, car ila 
vu que son jour approche. 

14 Heth. Les méchans ont tiré leur épée, 
et ont bandé leur arc pour abattre l'aflligé 
et le pauvre, ef pour massacrer ceux qui 
marchent dans la droiture. 

15 Mais leur épée entrera dans leur 
cœur, et leurs arcs seront rompus. 

15 Teth. Mieux vant an juste le peu 
qu'il a , que l'abondance à beaucoup de iné- 
chaus. 
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17 Car les bras des méchons seront cas. 
sés ; mais l'Eternel soutient les justes. 

18 Jod. L'Eternel connaît les jours de 
ceux qni sont intègres , et leur héritage de- 
meurera à toujours. 

19 Ils ne seront point confus au mau- 
vais temps; mais ils seront rassasiés ax 
temps de la famine. 

20 Caph. Mais les méchans périront , et 
les ennemis de l'Eternel s’évanouiront 
comme la graisse des agneaux; ils s’en 
iront en fumée. 

21 Lamed. Le méchant emprunte et ne 
rend point; mais le juste a compassion et 
donne. 

22 Car les bénis de l'Eternel hériteront 
la terre ; mais ceux qu'il a maudits seront 
retranchés. 

23 Mem. Les pas de l'homme qu’il « 
béni sont conduits par l'Eternel, et il prend 
plaisir à ses voies. 

21 S'il tombe, il ne sera pas entière- 
ment abattu ; car l'Eternel lui soutient la 
main. 

2% Nun. J'ai été jeune, et j'ai atteint la 
vieillesse; mais je n'ai point vu le jnste 
abandonné , ni sa postérité mendiant son 


ain. 
d 25 Il est ému de pitié tout le jour, et il 
prête ; et sa postérité est en bénédiction. 

27 Samech. Retire-toi du mal , et fais le 
bien ; et tu auras une demeure éternelle. 

28 Car l'Eternel aime ce qui est juste, 
ét il n’abandonne point ses bien-aimés; 
c’est pourquoi ils sont gardés à toujours ; 
mais la postérité des méchans est retran- 
chée. 

2% Hajin. Les justes hériteront la terre, 
et y habiteront à perpétuité. 

e" Pe. La bouche du juste proférera la 
sagesse , et sa langue prononcera la justice. 

31 La loi de son Dieu est dans son cœur, 
aucnn de ses pas ne chancellera. 

32 Tsade. É méchant épie le juste, et 
cherche à le faire mourir. 

33 L’Eternel ne l'abandonnera point en- 
tre ses mains, et il ne le laissera point 
condamner quand on le jugera. 

34 Koph. Attends l'Eternel, et prends 
garde à sa voie , et il t’exaltera, afin que 
tu hérites la terre, ef tu verras comment 
les méchans seront retranchés, 

35 Res. J'ai vu le méchant terrible, et 
s'étendant comme un laurier vert ; 

35 Mais il est passé , et voilà, il n’est 
plus; je l'ai cherché, et il ne s’est point 
trouvé. 

37 Scin. Prends garde à l’homme intègre, 
et considère l'homme droit, car la fin dun 
tel homme est la prospérité. 

38 Mais les prévaricateurs seront tous 
ensemble détruits, et ce qui sera resté des 
méchans sera retranché. 

39 Thau. Mais la délivrance des justes 
viendra de l'Eternel ; il sera leur force au 
temps de la détresse. : 

4ÿ Car l'Eternel lenr aide, et les dé- 
livre : il les délivrera des méchans, et les 
sauvera, parce qu'ils se seront confiés en lui 
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PSAUME XXXVIIF. 


Le triste état où David se trouvait, et la gran- 
deur de ses maux. 


Psaume de David, pour réduire en mémoire. 
1 Eternel, ne me reprends point en ta 
colère , et ne me châtie point en ta fureur. 
2 Car tes flèches sont entrées en moi, et 
ta main s'est appesantie sur moi. 

3 IL n’y a rien d'entier en ma chair, à 
cause de ton indignation ; ni de repos dans 
mes os, à cause de mon péché. 

4 Car mes iniquités ont surmonté ma 
tèle ; elles se sont appesanties comme un 
pesant fardeau , au-delà de mes forces. 

5 Mes plaies sout pourries ef coulent , à 
cause de ma folie. 

6 Je suis courbé et penché outre me- 
sure ; je marche en deuil tout le jour. 

7 Car mes aînes sont remplies d’inflam- 
mation, et dans ma chair il #’y «& rien 
d'eutier. 

8 Je suis affaibli et tout brisé ; je rugis 
du grand frémissement de mon cœur. 

9 Seigneur, tout mon désir est devant 
toi, et mon gémissement ne t'est point 
caché. 

10 Mon cœur est agité cà et là; ma 
force m'a abandonné , et la clarté aussi de 
mes yeux : même ils ne sont plus avec moi. 

11 Ceux qui m'aiment , et mème mes in- 
times amis, se tiennent lom de ma plaie, 
et mes proches se tiennent loin de #24. 

12 Et ceux qui cherchent ma vie , m'ont 
tendu des filets, et ceux qui cherchent ma 
perte, parlent de calamités, et songent 
des tromperies tont le jour. 

13 Mais moi je n’entends non plus qu’un 
sourd , et je sais comme un muet qui n’ou- 
vre point sa bouche, 

H Je suis, dis-je , comme un homme qui 
n'’eutend point , et qui n’a point de réplique 
en sa bouche. 

15 Puisque je me suis attendu à toi, Ô 
Eternel ! tu me répondras , Seigneur, mon 

ieu ! 

16 Car j'ai dit : I faut prendre garde 
qu'ils ne triompheut de moi : quand mon 
pisd glisse , ils s'élèvent contre moi ; 

17 Quand je suis prêt à clocher, et que 
ma douleur est continuellement devant moi ; 
18 Quand je déclare mon iniquité ef que 
je suis en peme pour mon plobl. 

.19 Cependant mes ennemis, qui-sont 
vivans , se reuforcent. et ceux qui me huis- 
sent à tort se multiplient, 

20 Et ceux qui me rendent le mal pour 
le bien me sont contraires , parce que je re- 
cherche le bien. 

21 Ete?nel , ue m’abandonre point ; mon 
Dieu! ne éloigne point de moi. 

22 Hâte-tui de venir à mon secours, Sei- 
gneur, qui es ma délivrance. 


PSAUME XXXIX. 


Lu perplexité du dèle à la vue de la grande 
prospérité des mèchans. 


Psaume de David , donné au maître chan- 
tre , savoir à Jéduthun. à 

1 J'ai dit‘: Je prendrai garde à mes 

voies, afiu que je ne péche point par ma 


PSAUMES. 


Ps. 38, 39. 40. 


langne ; je garderai ma bouche avec une 
muselière , pendant que le méchant sera 
devant moi. 

2 J'ai été muet sans dire mot , je me suis 
tu du bien ; mais ma douleur s’est renforcée. 

3 Mon cœur s’est échanffé au-dedaus dé 
moi, et le feu s’est embrasé en ma médita- 
tion : j'ai parlé de ma langue , disant : 

4 Éternel! donne-moi à connaître ma 
fin, et quelle est la mesure de mes jours; 
fais que je sache de combien petite durée 
je suis. 

5 Voilà, tu as réduit mes jours à la me- 
sure de quatre doigts, et le temps de ma 
vie est devant toi comme un rien; certai- 
nement ce n’est que pure vanité de tout 
homme , quoiqu'il soit debout. Sélah, 

6 Certainement l'homme se promène 
parmi ce qui n’a que de l'apparence ; cer- 
tainement on s'agite inutilement; on amasse 
des biens, et on ne sait point qui les re- 
cueillera. 

7 Or maintenant qu’ai-je attendu, Sei- 
gueur ? mon attente est à toi. 

8 Délivre-moi de toutes mes trau 
sions , ef ne permets point que je soi en 
re à l'inseusé. 

Je me suis tn, et je n'ai point ouvert 
ma bouche , parce que c'est toi qui l'as fait. 

10 Retire de moi la plaie que tu m'as 
faite ; je suis consumé par la guerre que tu 
me fais. 

11 Aussitôt que tu châties quelqu’au, en 
le censurant à cause de son iniquité, tu 
consumes sa beanté comme la teigne ; cer- 
tainement tout homme est vanité. Sélah. | 

12 Eternel , écoute ma requète , et prête 
l'oreille à mon cri, et ne sois point sourd à 
mes larmes ; car je suis voyageur et étran- 
ger chez toi, comme ont été tous mes pères. 

13 Retire-toi de moi, afin que je reprenue 
mes forces , avant que je m’en aille , et que 
je ne sois plus. 


PSAUME XL. 
Prophétie de Jésus-Christ. 
Psaume de David, donné au maître chantre. 

1 J'ai attendu patiemment l'Eternel, et 
il s'est tourné vers moi, et a ouï mon cri. 

2 Il m'a fait remonter hors d’an puits 
bruyant , et d’un bourbier fangeux ; il a mis 
mes pieds sur un roc , ef à assuré mes pAs. 

3 Et il a mis en ma bouche un nouveag 
cantique , qui est la louange de notre Dieu. 
Plusieurs verront cela , et ils craindront, et 
se confieront en l'Eternel. 

4 O que bienheureux est l'homme qui 
s’est proposé l'Eternel pour son assurance, 
et qui ne regarde point aux orgueilleux , ni 
à ceux qui se détournent vers le mensonge ! 

5 Eternel , mon Dieu ! {u as fait que tes 
merveilles et tes pensées envers nons sont 
en grand nombre ; il west pas possible de 
les arranger devant tot : les veux-je réciter 
et dire ? elles sont en si graud uombre, que 
je ne les saurais racenter : 

6 Tu ne prends point plaisir an sacrifice 
ni au gâteau; mais Lu m'as percé les oreilles; 
tu n’as poiut demandé d’holocauste , ni d'o- 
blation pour le péché. 


Ps. 40. 41: 42, 43. 

7 Alors j'ai dit : Voici, je viens, il est 
écrit de moi au rôle du livre; 

8 Mon Dieu, j'ai pris plaisir à faire ta 
volonté ; et ta lai est au-dedans de mes en- 
trailles. ï 

9 J'ai prêché ta justice dans la grande 
assemblée : voilà , je n'ai point retenu mes 
lèvres ; tu le sais,  Eternel! " 

10 Je n’ai point caché ta jnstice, que est 
au-dedans de mon cœur; j'ai déclaré ta 
fidélité et ta délivrance ; je. n'ai point célé 
ta gratuité , ni ta vérité dans la grande as- 
semblée. f 

11 Et toi, Eternel! ne m'épargne point 
tes compassions ; que ta gratuité et ta vérité 
me gardent continuellement. 

12 Car des maux sans nombre m'ont en: 

‘vironné ; mes iniquités m'ont atteint, et je 
ne les ai pu voir ; elles surpassent en nom. 
bre les cheveux de ma tête, et mon cœur 
n'a abandonné. 

13 Eternel , venille me délivrer; Eter- 
uel , hâte-toi de venir à mon secours. 

14 Que ceux-là soient tous honteux et 
rougissent ensemble qui cherchent mon 
âme pour la perdre ; et que ceux qui pren- 
nent plaisir a mon malheur, retournent en 
arrière , et soient confus. 

15 Que ceux qui disent de moi, Aha! 
Aka! soient consumés , en récompense de 
la honte qu’ils m'ont faite. 

16 Que tous ceux qui te cherchent , s'é- 
gaient et se réjouissent en toi ; e/ que céux 
qui aiment ta délivrance , disent coutinuel- 
leinent : Magnifié soit l'Eternel ! 

17 Or je suis affligé et misérable , mais 
le Seigneur a soin de moï; tu es mon se- 
cours et mon libérateur : mon Dieu ne tarde 
poiut. 

PSAUME XLI. 


Démarche des faux amis du prophète, et sa 
confiance en Dieu. 


eu. 
Psaume de David, donné au maître chantre. 

1 O que hienheureux est celui qni se con- 
duit sagement envers l’aflligé ! l'Eternel le 
délivrera au jour de la calamité, 

2 L’Eternel le gardera et le préservera 
en vie ; il sera même rendu heureux en la 
terre; ne le livre donc point au gré de ses 
ennemis. 

3 L'Eternel le sontiendra quand il sera 
dans an lit de 1 
tont son lit, quand il sera malade. 

4 J'ai dit : Eternel! aie pitié de moi, 
guéris mon âme , quoique j'aie péché con- 
tre toi. 

.5: Mes ennemis me souhaitant du mal, 

disent : Quand mourra-t-il? et quand périra 
son nom ? 
… 6 Etsi quelqu'un d'eux vient me visiter, 
il parle en mensonge ; son cœur s'amasse 
de quoi me fâcher. Est-il sorti ? il en parle 
dehors. : 

7 Tous ceux qui m'ont en haine marmu- 
rent sourdement ensemble contre moi, ef 
machinent du mal contre moi. 


8 Quelque action, disent-ils, telle que’ 


les méchans commettent , le tient enserré ; 
et cet:homme , qui est couché , ne se rele- 
vera plus. . ‘ 
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eur; tu transformeras 
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9 Mème célui qui avait la paix avec moi, 
sur lequel je m'assurais, e/ qui mangeait 
uion pain , a levé le talon contre moi. 
10 Mais toi, à Eternel ! aie pitié de moi, 
et me releve ; et je le leur rendrsi, , 
. n ceci je connais que tu prends plai- 
siren moi, que mon ennemi ne triomphe 
point de moi, 
12 Pour moi, tu m'as maintenu dans mon 
entier, et tu m'as établi devant toi pour tou- 


jours. 
13 Béni soit l'Eternel, le Dieu d'Israël , 
de siècle en sièele. Amen! Amen ! 


PSAUME XLIT. 


Complainte de David dans le temps qu'il était 
privé d'assister aux saintes assemblées. 


Maskil des enfans de Coré , donné au maf- 
tre chantre. ! 


1 Comme le cerf brame après le courant 
des eaux, ainsi mon âme soupire ardem- 
ment après toi, à Dieu! “ * 

2 Mon âme a soif de Dieu, dn Diex 
Fort, et vivant ; à quand entrerai-je et me 
présenterai-je devant la face de Dien! 

3 Mes larmes m'ont été au lien de pain, 
jour et nuit, quand on me disait chaque 
jour : Où est ton Dieu ? 

4 Je rappelais ces choses dans mon sou: 
venir, et je m'en entretenais én moi-même, 
savoir que je is en la troupe, et 
que je m'en allais tont doacément en leur 
compagnie, avec, mne, vaix. dé triomphe et 
de louange, jusqu’à la maison de. Dien, 64 
qu'une grande multitude de gens sautait 
alors de joie. t 

5 Mon âme, pourquoi t'abats ta, et fré- 
mis-tn au-dedans de moi? Attends-toi à 
Dieu ; car je le célébrerai encore; son re- 
gard est la délivrance même. ‘ 

6 Mon Dieu! mon âme est. abattne en 
moi-même , parce qu'il me souvient de toi 
depuis la région du Jourdain, .et de celle 
des Hermoniéns, et de la montigne dé. 
Mitshar. ; i 

7 Un abime appélle un autre abîme au 
son de tes canaux ; toutes tes vagues et tes 
flots ont, passé sur moi. 

8 L'Eternel mandera de jour sa gratnité, 
et son cantique sera de nuit avec moi, et jé 
ferai requête au Dieu Fort, qui est ma vie. 

9 Je diraisau Diew Fort quiest mon ro: 
cher : Pourquoi m'as:tu lié ? pre 
marcherai-je en deuil à cause de l'oppres- 
sion de l’ennemi-? ) 

10 Més adversaires m'ont fait outrage; 
ç'a été une'épée mes 08 , quand il# 
m'ont dit chaque jour : Où est ton Dieu? ? 

11 Mon âme, pourquai ?’abatstu, et 
pourquoi frémis-ta au-dedans de moi? At: 
tends-toi à Dieu; car je le célébrerai en4 
core ; il est mä délivrance, et mon Dieu, 


: PSAUME XLITIT. , 

Prière de David pour étre délivré de ses 
ennemis. + 
1 Faïs-moi justice, à Dieu! et soutiens 
mon droit contre la nation cruelle ; délivre- 
moi de’ l'homme trompeur et pervers. \ 
2 Puisque tu es le Dieu de ma force, 
pourquoi m'as-tu rejeté ? pourquoi marche- 
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rai-je en deuil à cause de l'oppression de 
l'enneini ? 

3 Envoie ta lumière et ta vérité, afin 
qu'elles me conduisent ef m’introduisent 
en la montagne de ta sainteté, et en tes ta- 
bernacles. 

4 Alors je viendrai à l’hôtel de Dieu,vers 
le Dieu Fort de l’allégresse de ma joie, et 
je te célébrerai sur le violon, à Dieu ! mon 

ieu ! 

5 Mon âme, pourquoi t'abats-tu, et 
pourquoi frémis-tu au-dedans de moi ? At- 
tends-toi à Dieu; car je le célébrerai en- 
core ; il est ma délivrance et mon Dien. 

PSAUME XLIV. 


Récit des grâces que Dieu avait faites à l'ancien 
peuple, avec une prière pour vblenir sa pro- 
ection. 


Maskil des enfans de Coré, donné au mai- 
tre chantre. 

1 O Dieu! nous avons oui de nos oreil- 
les , et nos pères nous ont raconté les ex- 
ploits que tu as faits en leurs jours, aux 
jours d'autrefois. 

2 Tu as de ta main chassé les nations, 
et ta as affermi nos pères ; tu as aflligé les 
peuples, et tn as fait prospérer nos pères. 

3 Car ce n'est point par leur épée qu'ils 
ont conquis le pays, et ce n’a point été 
leur bras qui les a délivrés, mais ta droite, 
et ton bras et la lumière de ta face ; parce 
que tu les affectionnais. 

.. 4 O Dieu! c’est toi qui es mon roi, or- 
donne les délivrances de Jacob. 

Avec toi nous battrons nos adversai- 
res: par ton nom nous foulerons ceux qui 
s'élèvent contre nous. * 

6 Car je ne me confie point en mon arc, 
et ce ne sera pas mon épée qui me délivrera; 

7 Mais tu nous délivreras de nos adver- 
saires, et tu rendras confus ceux qui nous 
haïssent. 

. 8 Nous nous glorifierons en Dieu tout le 
jour , et nous célébrerons à toujours ton 
nom. Sélah. 


9 Mais tu nousasrejetés, et rendus con- 
fus, et tu ne sors plus avec nos armées. 

0 Tu nous as fait retourner en arrière 
de devant l'adversaire , et nos ennemis se 
sont enrichis de ce qu'ils ont pillé sur nous. 

| Tu nous as livrés comme des brebis 
destinées à être mangées, et tu nous as dis- 
persés entre les nations. 

12 Ta as vendu tou peuple pour rien, et 
tu n'as point fait hausser leur prix. 

Tu nous as mis en opprobre chez nos 
voisins, en dérision et eu raillerie auprès 
de ceux qui habitent autour de nous. 

14 Tu nous as mis en dicton parmi les 
pations, ef en hochement de tête parmi les 
peuples 

15 Ma confusion est tout le jour devant 
_ et la honte de ma face m'a tout cou- 
vert; 

16 A cause des discours de celui qui 
nous fait des reproches, et qui nons injn- 
rie, et à cause de l'ennemi du vindicatif. 

17 Tont cela nous est arrivé, et cepen- 
dant uous ne t’avons point oublié , et nous 
n'avons point faussé ton alliance. 
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18 Noire cœur n’a point reculé en ar- 
rière, ni nos pas ne se sont point détournés 
de tes sentiers ; 

19 Quoique tn nous aies froissés parmi 
des dragons, et converts de l'ombre de la 
mort. 

20 Si nous eussions oublié le nom de 
notre Dieu, et que nous eussions étendu 
nos mains vers un dieu étranger ; 

21 Diea ne s'en enquerrait-il point, vu 
que c'est lui qni connait les secrets du 
cœur? : 

22 Mais nous sommes tous les jours mis 
à mort pour l'amour de toi, et nous sommes 
regardés comme des brebis de la boucherie, 

3 Lève-toi ; pourquoi dors-tu, Seigneur? 
Réveille-toi, ne nous rejette point à jamais. 

24 Ponrquoi caches-tu ta face, et pour- 
quoi oublies-tu notre aflliction et notre op- 
pression ? 

25 Car notre âme est penchée jusques 
en la poudre , et notre ventre est attaché 
contre terre, 

26 Léve-toi pour nous secourir , et nous 
délivre pour l'amour de ta gratuité. 


PSAUME XLV. 
Pr. ti di i di d 
pale "rt 5 huuns 
Maskil des enfans de Coré,qui est nn cau- 
tique nuptial, donné au maître chantre , 
pour le chanter sur Sosannim. 


1 Mon cœur médite un excellent dis- 
cours, et j'ai dit : Mes ouvrages seront pour 
le roi ; ma langue sera la plume d’un écri- 
vaio diligent. 

2 Tues plus beau qu'aucun des fils des 
hommes ; la grâce est répandue sur tes le- 
rentre que Dieu t'a béni éternellement. 

3 Ô Très-Puissant, ceins ton épée sur 
ta caisse, ta majesté et ta magnificence. 

4 Et prospère en ta magnificence ; sois 
porté sur la parole de vérité, de débonnai- 
reté et de justice ; et ta droite t'enseignera 
des choses terribles. 

5 Tes flèches sont aiguës, les peuples 
tomberont sous toi ; elles entreront dans le 
cœur des ennemis du roi. 

6 Ton trône, à Dieu ! est à tonjours et à 
perpétuité ; le sceptre de ton règne est un 
sceptre d'équité. 

7 Tu aimes la justice, et tu haïs la mé- 
chanceté ; c'est pourquoi, à Dieu ! ton Dieu 
t'a oint d'une huile de joie par-dessus tes 
compagnons. , 

© 8 Ce n'est qae myrrhe , aloës, et casse 
de tous tes vêtemens, quand tu sors des 
palais d'ivoire dont ils t'ont réjoni. 

9 Des filles de rois sont entre tes dames 
d'honneur ; ta femme est à ta droite, parée 
d’or d'Ophir. 

10 Ecoute, fille, et considère ; rends-toi 
attentive , oublie ton peuple, et Îa maison 
de ton père. 

11 Et le roi mettra son affection en ta 
beauté ; puisqu'il est ton seigneur, pros- 
terne-toi devant lui. : 

12 Et la fille de Tyr, ef les plus riches 
des pe te supplierontavec des présens. 

13 La fille du roi est intérieurement 


Ps. 45. 46. 47. 48. 49. 


toute pleine de gloire; son vêtement est 
semé d’enchâssures d’or. 

14 Elle sera présentée au roi en vête- 
mens de broderie ; et les filles qui viennent 
après elle, et qui sont ses compagnes, se- 
ront amenées vers toi. 

15 Elles te seront présentées avec ré- 
jouissance et allégresse , et elles entreront 
au palais du roi. 

16 Tes enfans seront an lieu de tes pères; 
tu les établiras pour princes par toute la 
terre. 

17 Je rendrai ton nom mémorable dans 
tous les âges; et à cause de cela les peu- 
Le te célébreront à toujours et à perpé- 

ité. 


PSAUME XLVI. 
Action de grâces pour la protection de Dieu en 
Javeur de Jérusalem. 

Cantique des enfans de Coré, donné au 
maître chantre, pour le chanter sur Ha- 
lamoth. 

1 Dieu est notre retraite, notre force et 
notre secours dans les détresses, et fort 
aisé À trouver. 

2 C’est pourquoi nous ne craindrons 

int, quand on remuerait la terre , et que 
es montagnes se renverseraient dans la 
mer ; 

3 Quand ses eaux viendraient à bruire 
et à se troubler, ef que les montagnes se- 
raient ébranlées par l'élévation de ses va- 
gues. Sélah. 

4 Les ruisseaux de la rivière réjouiront 
la ville de Dieu, qui est le saint lieu où 
demeure le Souverain. ] 

5 Dieu est au milieu d'elle ; elle ne sera 
point ébranlée. Dieu lui donnera du secours 
dès le point du jour. 

6 Les nations ont mené du bruit, les 
royaumes ont été ébranlés ; il a fait ouir sa 
voix, la terre s’est fondue. 

7 L'Eternel des armées est avec nous ; le 
Dieu de Jacob nous est une haute retraite. 
Sélah. 

8 Venez, contemplez les faits de l’Eter- 
nel, et voyez quels dégâts il a faits en la 
terre. 

9 Il a fait cesser les guerres jusqu'au 
bout de la terre ; il rompt les arcs, il brise 
_ hallebardes , il brüle les chariots par 
en. 

10 Cessez, a-t-il dit, et connaissez que 
je suis Dieu ; je serai exalté parmi les na- 
tions ; je serai exalté par toute la terre. 

il L'Eternel des armées est avec nous ; 
le Dieu de Jacob nous est une haute re- 
traite, Sélah. 


PSAUME XLVII. 

Cantique de louange et d'action de grâces, com- 
posé à l'occasion de quelque grande victoire. 
Psaume des enfans de Coré, donné au 
maître chantre. 

1 Peuples, battez tous des mains ; jetez 
des cris de réjouissance à Dieu avec une 
voix de triomphe. 

2 Car l'Eternel, qui est le Souverain, est 
terrible, et il est grand roi sur toute la terre. 
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3 1] range les peuples sous nous, et les 
nations sous nos pieds. 

4 Il nous a choisi notre héritage, qui est 
la magnificence de Jacob , lequel il aime. 
Sélah. 

5 Dieu est monté avec un cri de réjonis- 
sance ; l'Eternel est monté avec un son de 
trompette. 

6 Psalmodiez à Dieu, psalmodiez ; psal- 
modiez à notre Roi, psalmodiez. 

7 Car Dieu est le roi de toute la terre ; 
tont homme entendu, psalmodiez, 

8 Dieu règne sur les nations ; Dieu est 
assis sur le trône de sa sainteté, 

9 Les principaux des peuples se sont as- 
semblés vers le peuple du Dien d’Abra- 
ham ; car les boucliers de la terre sont à 
Dieu ; il est fort exalté. 


PSAUME XLVII. 
Cantique de louange pour la protection de Dieu 
7 en faveur de Jérusalem. 


Cantique de psaume des enfaus de Coré. 

1 L’Eternel est grand et fort louable en 
la ville de notre Dieu , en la montagne de 
sa sainteté. 

2 Le plus beau de la contrée, la joie de 
toute la terre, c'est la montagne de Sion 
= fond de l’aquilon ; c’est la ville du grand 

oi. 

3 Dieu est connu en ses palais pour nne 
hante retraite. 

4 Car voici, les rois s'étaient donné as- 
signation ; ils avaient passé outre tous en- 
semble. 

5 L'ont-ils vue ? ils en ont été anssitôt 
étonnés ; ils ont été tout troublés , ils s'en 
sont fuis à l’étourdie. 

6 Là le tremblement les a saisis, ef une 
douleur comme de celle qui enfante. 

7 Ils ont été chassés comme par le vent 
d’orient qui brise les navires de T'arsis. 

8 Comme nous l’avions entenda, ainsi 
l’avons-nous vu dans la ville de l'Eternel 
des armées ; dans la ville de notre Dieu, 
+ -NÉ Dieu maintiendra à toujours. Sé- 


h. 

9 O Dieu! nons avons entendu ta gra- 
tuité au milien de ton temple. 

10 O Dieu ! tel qu'est ton nom, telle est 
ta lonange jnsqu’aux bouts de la terre ; ta 
droite est pleine de justice. 

11 La montagne de Sion se réjouira, et 
les filles de Juda auront de la joie, à cause 
de tes jagemens. 

nvironnez Sion, et l’entourez, ef 
comptez ses tours. 

13 Prenez bien garde à son avant-mur, 
et considérez ses palais ; afin que vous le 
racontiez à la génération à venir. 

14 Car c’est le Dieu qui est notre Dieu à 
toujours et à perpétuité ; il nous accompa- 
gnera jusqu’à la mort. * 

PSAUME xXLIX. 

Qu'il faut mettre sa confiance en Dieu seul. 
Psaume des enfans de Coré au maître 
chantre. 

1 Vous tous peuples, entendez ceci; 
ous habitans du monde, prêtez l'oreille. 

2 Que ceux da bas état, et ceux qui sont 
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d’une condition élevée écoutent ; pareille- 
meñt le riche et le pauvre. 

3 Ma bouche prononcera des discours 
pleins de sagesse, et ce que mon cœur a 
médité sont des choses pleines de sens. 

4 Je prêterai l'oreille à un propos sen- 
tencieux ; j'exposerai mes dits notables sur 
le violon. 

5 Pourquoi craindrai-je au mauvais temps, 
quand l’iniquité de mes talons m'environ+ 
nera ? 

6 Ilyen à qui se fient en leurs biens, 
et qui se glorifient en l'abondance de leurs 
richesses. . 

7 Personne ne pourra avec ses richesses 
racheter son frère, ni donner à Lieu sa 
rançon. 

8 Car le rachat de leur âme est trop. con- 
sidérable, et il ne se fera jamais ; 

9 Pour faire qu'il vive encore à jamais, 
et qu’il ne voie point la fosse. 

0 Car on voit que les sages meurent, et 
pareillement que le fou et l’abrati péris- 
sent, et qu’ils laissent leurs biens à d’autres, 

11 Leur intention est que leurs maisons 
darent à toujours, et que leurs habitations 
demeurent d'âge en âge ; ils ont appelé les 
terres de leur nom ; 

12 Et toutefois l'homme ne se maintient 
point dans ses honneurs; ras il est rendu 
semblable aux bêtes brntes qui périssent. 

13 Ce chemin qu'ils tiennent leur tourne 
à folle; ef néanmoins leurs successeurs 

rennent plaisir à leurs enseignemens. Sé- 


ab. 

14 Ils seront mis au sépulere comme des 
brehis ; la mort se repaîtra d'eux, et les 
hommes droits auront domiuation sur eux au 
matin, et leur force sera le sépulcre 
les y faire cousumer, chacun d'eux étant 
transporté hors de son domicile. 

15 pe. Dieu nn Lee âme , la 

uissance du sépulere, quand il me prendra 
î soi. Sélah, ga ' g 

16 Ne crains point quand tu verras quel- 
qu'un enrichi, et quand la gloire de sa mai- 
son sera multipliée. 

17 Car lorsqu'il mourra il n’emportera 
rien; sa gloire ne descendra point après 


ui. 

18 Quoiqu'il ait béni son âme en sa vie, 
et quoïqu'on te loue parce que tu te seras 
fait du bien ; 

19 Venant jnsqu’à la race des pères de 
chacun d'eux, ce sera comme s'ils n'avaient 
jamais va la lumière. 

20 L'homme qui est en honneur, ef n'a 

int d'intelligence, est semblable aux bêtes 

rutes qui périssent. 
: PSAUME L. 

saume ti ê spiri Mes- 
ÉD ta 
Psaume d’Asaph. 
“4 Le Dieu Fort, le Dieu, l'Eternel a 
lé , et il a appelé tonte la terre, depuis 

e soleil levant jusqu’au soleil couchant. 

2 Dieu a fait luire sa splendeur de Sion, 
qui est d'une beauté parfaite. 

3 Notre Dieu viendra; il ne se taira 
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point : il y aura devant lui un feu dévorant, 
et tout antour de Ini une grosse tempête. 

4 Il apyellera les cieux d'en haut, et la 
terre, pour juger son peuple , en disant : 

ÿ Assemblez-moi mes biens-aimés qui 
ont traité alliance avec moi sur le sacrifice. 

6 Les cienx aussi annonceront sa justice, 
parce que Dieu est le jnge. Sélah. 

7 Ecoute , d mon peuple, et je parlerai; 
entends, lsraël , et je te sommerai ; je suis 
Dieu, ton Dieu, moi. 

8 Je ne te reprendrai point pour tes sa- 
crifices, ni poar tes holocaustés, qui ont été 
continuellement devant moi. 

9 Je ne prendrai point de veaux de la 
maison, ni de boucs de tes parcs. : 

10 Car toute bête de la forêt est à moi, 
et les bêtes anssi qui paissent en mille mon- 


es. 

1 Je connais tons les oiseanx des mon- 
tagnes ; et toute sorte de bêtes des champs 
est à mon commandement. : 

12 Si j'avais faim , je ne l'en dirais rien; 
car la terre habitable est à moi, et tont ce 
qui est en elle. 

13 Mangerais-je la chair des gros tau- 
reanx ? et boirais-je le sang des boucs ? 

14 Sacrifie louange à Dieu , et rends tes 
vœux au Sonverain. 

15 Et invoque-moi au jour de ta détresse; 
je t'en tirerai hors, ettu me glorifieras. 

16 Mais Dieu a dit au méchant : Qu'as-ta 
ue faire de réciter mes statuts, et de pren- 
re mon alliance en ta bouche ; 

17 Vu que tu hais la correction, et que tu 

bé 7 mes paroles derrière toi ? 

8 Si tu vais un larron, tu cuurs avec 
Jai ; et ta portion est avec les adultères. 

19 Tu lâches ta bouche aa mal, et par ta 
langue tu trames la fraude ; 

20 Ta t'assieds ef parles contre ton frère, 
et ta couvres d’opprobre le fils de ta mère. 

A1 Tuasfait ces choses-là, etje m'en suis 
tu ; et tu as estimé que véritablement je fusse 
comme toi; mais je t'en reprendrai, et je 
déduirai le fout par ordre en ta présence. 

22 Entendez cela maintenant, vous qui 
oubliez Dieu ; de peur que je ne vous ravisse, 
et qu’il n’y ait personne qui vous délivre. 

23 Celui qui sacrifie la louange, me glori- 
fiera ; et à celui qui prend urde à sa voie, 
je montrerai la délivrance de Dieu. 


PSAUME Li. 

Psaume de la pénitence de David après l'rdul- 
- tère de Bath sebah,et l'homicide d'Urie 
Psanme de David , au meître chantre , tou- 

chant ce que Nathan le prophète vint à 

lai, après qu'il fut entré vers Bathsebah. 

1 O Dieu! aie pitié de moi selon ta gra- 
tuité, selon la grandeur de tes compassions 
efface mes forfaits. : 

2 Lave- moi parfaitement de mon ini- 
quité, et me nettoie de mon péché. 

3 Car je connais mes transgressions, et 
mon péché est continuellement devant moi. 

4 Jai péché eontre toi, contre toi pro- 
prement, et j'ai fait ce qui déplaît à tes yeux ; 
afin que tu sois connu juste quand tu pares 


.eé tronvé pur quand tu juges. 0 


Ps. 51: 62 53, 64, 55. 


5 Voilà, j'ai été formé dans l'iniquité, et 
ma mère wa échauffé dans le péché. 

6 Voilà, tu aimes la vérité dans le cœur, 
et tu m'as enseigné la sagesse dans le secret 
de mon cœur. 

7 Purifie-moi du péché avec de l'hysope, 
et je serai net; lave-moi, et je serai : 
blanc que la neige. 

8 Fais-moi entendre la joie et l'allégresse, 
et fais que les os que tn as brisés se réjouis- 
sent. 

9 Détourne ta face de mes péchés, et ef- 
face tontes mes iniquités. 

10 O Dieu ! crée en moi un cœur net, et 
renouvelle au-dedans de moi un esprit bien 
remis, 

11 Ne me rejette point de devant ta face, 
et ne m'ôte point l'esprit de ta sainteté. 

12 Rends-moi la joie de ton salut, et que 
Bb à de l’affranchissement me soutienne. 

13 J'enseignerai tes voies aux trans 
seurs, et les pécheurs se convertiront à toi. 

14 O Dien! Dieu de mon salnt, délivre- 
moi de tant de sang, et ma langue chantera 
hautement ta justice. 

15 Seigneur, ouvre mes lèvres, et ma bou- 
che annoncera ta louange. 

16 Car tu ne prends point plaisir aux sa- 
crifices , autrement j'en donnerais ; l'holo- 
canste ne t'est point agréable, 

17 Les sacrifices de Dieu sont l'esprit 
froissé : à Dieu! tu ne méprises point le 
cœur froissé et brisé. 

18 Fais da bien selon ta bienveillance à 
Sion, ef édifie les murs de Jérusalem. 

19 Alors tu prendras plaisir aux saeri- 
fices de justice, à l’holocauste, et anx sacri- 
fices qui se consument entièrement par le 
feu ; ds on offrira des veaux sur ton autel. 
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0! à ëg di rfidie. Complain 
FruS sl ant a LS rt A .. 
Maskil de David, au maître chantre ; sur ce 

que Doëg , Iduméen, vint à Saül , et Ini 

rapporta, disant : David est venu en la 
maison d'Ahimélec. 

1 Pourquoi te vantes-tu da mal, vaillant 
homme ? La gratuité du Dieu Fort dure tous 
les jours. 

2 Ta langue trame des méchancetés ; elle 
est comme un rasoir affäilé , qui trompe. 

3 Tu aimes plus le mal que le bien, et le 
mensonge plus que de dire la vérité. Sélah. 

4 Tu aimes tous les discours pernicieux, 

et le langage trompeur. 
. 5 Aussi le Dieu Fort te détraira pour 
jamais ; il t'enlevera et t'arrachera de ta 
tente , et il te déracinera de la terre des 
vivans. Séläh, 

6 Et les justes Ze verront, et craindront, 
etils se riront d’un tel homme, desant : 

7 Voilà cet homme qui ne tenait point 
Dieu pour sa lorce, mais qni s'assurait sur 
ses grandes richesses , e qui mettait sa 
force en sa malice. 

8 Mais moi, je serai dans la maison de 
Dieu ra un US ui verdit. Je m'as- 
sure en la gratnité de Dien pour toujours 
et à perpétuité. ii ts 
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9 Je te célébrerai à jamais de ce que tu 
auras fait ces choses; et je mettrai mon 
espérance en ton nom, parce qu'il est bon 
envers tes bien-aimés. 


PSAUME LI. 
Crime de l'athée et la corruption du genre 
ain. 


um 
Maskil de David, donné an maître chan- 
tre pour le chanter sur Mahalath. 

1 L'inseusé dit en son cœur: Il n'y a 
point de Dieu. Ils se sont corrompus; ils 
ont rendu abominable leur perversité ; il 
n'ya É cpens qui fasse bien. 

2 Dieu a regardé des cieux sur les fils 
des hommes, pour voir s'il yen a quelqu'un 
qui soit intelligent, et qui cherche Dieu. 

Ils se sont tous retirés en arrière, et se 
sont tous rendus odieux : il n'y a personne 
qui fasse bien, nsn pas même un seul. 

4 Les ouvriers d’iniqnité n’ont-ils point 
de connaissance, mangeant mon peuple 
comme s'ils mangeaient du pain ? Ils n'in- 
br or point Dieu. 

Ils seront extrèmement effrayés là où 
ils n'avaient point eu de peur ; car Dieu a 
dispersé les os de celui qui se campe con- 
tre toi. Tu les as rendus confus, parce que 
Dieu les a rendus méprisahles. 

6 O qui donnera de Sion les délivrances 
d'Israël? Quand Dieu aura ramené 
peuple captif, Jacob s'égaiera; Israël se 
réjouira. 

PSAUME LIV. 
Prière de David contre l'inhumanité de ses 
ennemis. 


Maskil de David, donné au maître chantre, 
pour le chanter sur Néguinoth; touchant 
ce que les Ziphiens vinrent à Saül, et lui 
dirent : David ne se tient-il pas caché 
parmi nous ? . 

1 O Dieu! délivre-moi par ton nom, et 
me fais justice par ta puissance. 

20 Dieu! éconte ma requête , e/ prête 
Voreille aux paroles de ma boñche. 

3 Car des étrangers se sont élevés contre 
moi; et des gens terribles, qui n’ont point 
Dieu devant lears yeux, cherchent ma vie. 
Sélah. 

4 Voilà, Dieu m’accorde son secours ; le 

Seigneur esf de ceux qui soutiennent mon 


me. 

5 Il fera retourner le mal sur ceux qui 
m'épient ; détruis-les selon ta vérité. 

Je te ferai sacrifice de bon cœur; 
Eternel ! je célébrerai ton nom, parce qu'il 
est hon. 

7 Caril m'a délivré de tonte détresse ; 
et mn œil a vu cé qu’il voulait voir en 
mes eunemis. 

PSAUME LV, 
Prière de David, pour étre délivré de ses | 
ennemis. 
Maskil de David, donné au maître chan- 
tre, pour le chanter sur Néguinoth. 

1 O Dieu! prête l'oreille à ma requête, 
et ne te cache point arrière de ma suppli- 
cation. 

2 Lcoute-moi, et m'exance ; je verse des 
larmes dans ma méditation et je suis agité; 
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3 A cause du bruit que fait-J'ennemi, e4 
à cause de l’oppression du méchant; car 
ils.font tomher sur moi tout outrage , et ils 
me haïssent jusqu’à la fureur, L 

4 Mon cœur est an-dedans de moi com- 
me en travail d'enfant, et des frayeurs 
mortelles sont tombées snr moi. 

5 La crainte et le tremblement se sont 
jetés sur moi , et l'épouvantement m'a cou- 


vert. 

6 Et j'ai dit: O qui me donnerait des 
ailes de pigeon? je m'envolerais, et je me 
poserais en quelqne endroit. 

7 Voilà, je m'enfuirais bien loin, et je me 
tiendrais au désert. Sélah. 

8 Je me-hâterais de me garantir de ce 
vent excité par la tempête. 

9 Seigneur, englontis- les, divise leur 
langue; car j'ai vu la violence et les que- 
relles en la ville, ; 

10 Elles l’environnent jour et nuit sur 
ses murailles ; l'outrage et le tourment sont 
au milieu d’elle. 

11 Les calamités sont an milieu d'elle, 
et la tromperie et la fraude ne partent point 
de ses places. 

12 Car ce n’est pas mon ennemi qni m'a 
diffamé ; autrement je l’eusse souffert; ce 
n’est point celui qui m’aen haine qui s'est 
élevé contre moi ; autrement je me fusse 
caché de lui. 

13 Mais c'est toi, à hommel qui étais 
estimé autant que moi, mon gouverneur, et 
mo is L Hg ‘ : 

ui prenions plaisir à communiquer 
les ui allions de 


et 
aie en Ja maison de Dieu, : 


16 Mais moi je crierai à Dieu,et l’Eter- 
nel me délivrera, j 
17 Le soir et le matin, et à midi, je par- 
Jerai et je m'émouyerai,.et il entendra ma 
Voix. 
18 Il délivrera mon âme en paix de la 
Ent RES mé fait ; car j'ai à faire contre 
P . * 
19 Le Dieu Fort l'entendra, et les acca- 
blera ; car D pi dite ancienneté. 
Sélah ! Parce qu’ Le Ta point de change- 
ment en eux, et qu'ils ne craignent point 


20 Chacun d'eux a jeté ses mains sur 
cenx #0 vivaient paisiblement avec lui, e£ 
a violé son accord. 

21 Les paroles de sa bouche sont plus 
douces que le beurre, mais la guerre est 
dans'son cœur ; ses paroles sont plus dou- 
ces que l'huile, et néanmoins elles sont tout 
autant d'épées nues. 

* 22 Rejétte ta charge sur l'Eternel, et il 
te soulagera; il ne permettra jamais que le 
juste tombe. 

23% Mais toi, 0 Dieu! tu les précipiteras 
au puits de la perdition : les hommes san- 
guinaires et trompeurs ne parviendront 
point à la moitié de leurs jours ; mais moi 
Je m'assurerai en toi. 
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PSAUME LVI. 
Complainie de David à Dieu. 

Mictam de David , donné au maître chan- 
tre, pour le chanter sur Jonathelem- 
Rehokim, touchant ce que les Philistins 
le prirent dans Gath. 

1 O Dieu! aie pitié de moi, car l'homme 
mortel m’engloutit ef m’opprime , me fai- 
sant tont le jour la guerre. 

. 2 Mes espions m'ont englooti tont le 
ur ; car, Ô Trés-Hant ! plusieurs me font 

a guerre, 
Le jour auquel je craindrai je me con- 
fierai en toi. 

4 Je louerai en Dieu sa parole, je me 
confie en Dieu, je ne craindrai rien ; que 
me fera la chair? 

5 Tout le jour ils tordent mes propos, et 
toutes leurs pensées tendent à me nuire. 

6 Ils s’assemblent ; ils se tiennent ca- 
chés ; ils observent mes talons , attendant 


.comment ils surprendront mon âme. 


7 Leur moyen d'échapper c'est par ou- 
franc 5Ô Dieu, précipite les peuples en ta 
colère 


8 Tu as compté mes allées et venues ; 
mets mes larmes dans tes vaisseaux ; n6 
sont-elles pas écrites dans ton registre ? 

9 Le jour auquel je crierai à toi, mes 
ennemis retourneront en arrière ; je sais que 

ien est pour moi. 

10 Je louerai en Dieu sa parole ; je loue- 
rai en l'Eternel sa parole. 

11 Je me confie en Dieu, je ne craindrai 
rien ; que me fera l'homme ? 

Diea , tes vœux seront sur moi ; je 
te rendrai des actions de grâces. - x 
Puisque tu as délivré mon âme de la 
mort, ne garderais-tu pas mes pieds de 
broncher, afin que je marche devant Dieu 
en la lamière des vivans ? 
PSAUME LVIL. 

Prière de David dans sa grande angoisse. 
Mictam de David, donné au maître chantre, 

pour Le chanter sur-Al-Tasheth, tou- 

chant ce qu'il s'enfuit de devant Saül en 
… la caverne. 

1 Aie pitié de moi, Dieu ! aie pitié de 

moi; car mon âme se retire vers toi, et je 


me retire sous l’ombre de tes ailes, jusqu’à 


ce que les calamités soient passées. 

2 Je crierai an Dieu souverain, au Dieu 
Fort , qui accomplit son œuvre pour moi. 

3 Îl enverra des cieux, et me délivrera ; 
il rendra honteux celui qui me veut dévo- 
rer. Sélah. Dieu enverra sa gratuité et sa 
vérité. 

4 Mon âme est parmi des lions; je de- 
Meure parmi des boute-feux, parmi des 
hommes dont les dents sont des halle- 
bardes et des flèches , et dont la langue est 
une épée aiguë. ce 

5 O Dieu ! élève-toi sur les cieux , ef que 


a gloire soit sur toute la terre. 


6 Ils avaient préparé le rets à mes pas; 
Mon âme penchait déjà. Ts avaient creusé 
tné fosse devant moi, mais ils sont tombés 
au milieu d'elle. Sélah. , 

7 Mon cœur est disposé, Ô Dieu ! mon 
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con 4 disposé ; je chanter et psalmo- 
ierai. 

8 Réveille-toi, ma gloire; réveille-toi, 
musette et violon ; je me réveillerai à l'aube 
du jour. 

9 Seigneur, je te célébrerai parmi les 
peuples; je te psalmodierai parmi les na- 
tions. 

10 Car ta gratuité est grande jusqu'aux 
cieux , et ta vérité jusqu'aux nues, 

11 O Dieu! élève-toi sur les cieux, e/ 
que ta gloire soit sur toute la terre ! 


PSAUME LVIITI. 

David se plaint à Dieu, dans ce psaume, des 
ruses et des artifices de ses ennemis. 
Mictam de David, donné au maître chantre, 
pour le chanter sur Al-Tasheth. 

1 En vérité, vous gens de l'assemblée, 
prouoncez-vous ce qui est juste ? Vous, fils 
des hommes, jugez.vous avec droitnre ? 

2 Au contraire, vous tramez des injus- 
lices dans votre cœur; vous balancez la 
violeuce de vos mains en la terre. 

3 Les méchans se sunt égarés dès la ma- 
trice ; ils ont erré dès le ventre de leur 
mère en parlant faussement. 

4 Ils ont un veuin semblable au veuia du 
serpent; ef ils sont comme l’aspic sourd , 
qui bouche son oreille ; 

5 Qui n’écoute point la voix des enchan- 
teurs, /a voix du charmeur fort expert en 
charmes. 

6 O Dieu ! brise-leur les dents dans leur 
bonche ! Eternel, romps les dents mâche- 
lières des lionceaux ! 

7 Qu'ils s'écoulent comme de l’eau, et 
qu'ils se fondent! Que chacun d'eux bande 
son arc; mais que ses flèches soient comme 
si elles étaient rompues ! 

8 Qu'il s'en aille comme un limaçon qui 
se fond! qu'ils ne voient point le soleil, 
non plus que l’avorton d’une femme ! 

Avant que vos chaudières aient senti 
le feu des épines, l’ardeur de la colère, 
semblable à un tourbillon, eulevera cha- 
cun d'eux comme. de la chair crue. 

10 Le juste se réjonira quand il aura vn 
la vengeance ; il lavera ses pieds au sang 
du méchant. 

11 Et chacun dira : Quoi qu’il en soit, il 
y a une récompense pour le juste ; quoi qu'il 
en soit, il y a un Dieu qui juge en la terre. 

PSAUME LIX. 

Price de David contre la malice désespérée de 

ses ennentis. 

Mictam de David, donné au maître chantre, 
pour le chanter sur Al-Tasheth, tou- 
chant ce que Saül envoya des gens qui 
épièrent sa maison , afin de le tuer. 

1 Mon Dieu! délivre-moi de mes enne- 
mis, garantis-moi de ceux qui s'élèvent 
contre moi, 

2 Délivre-moi des ouvriers d'iniquité , et 
me garde des hommes sanguipaires. 

3 Car voici, ils m'ont dressé des embà- 
ches, et des gens,robustes se sont assem- 
blés contre moi, bien qu'il #y.ait point en 
ec RS trausgression, ni de péché ; à Eter- 
uel ! 
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4 Ils courent çà et là, et se mettent en 
ordre , bien qu'il n’y ait point d'iniquité en 
moi ; réveille-toi pour venir au-devant de 
moi, et regarde. . 

5 oi donc, à Eternel ! Dieu des armées, 
Dieu d'Israël, réveille-toi pour visiter toutes 
les nations ; ne fais poiut de grâce à pas 
un de ceux qui outragent perfidement. 
Sélah. 

G Ils vont et viennent sur le soir ; ils font 
du bruit comme des chiens ; ils font le tour 
de la ville. 

7 Voilà, ils s’évaporent en discours ; il 

a des épées en leurs lèvres: car, disent- 
als , qui est-ce qni nous entend , 

8 Mais toi, Éternel, tu te d'eux ; 
tu te moqueras de toutes les nations. 

A cause de sa force , je imn’attends à 
toi; car Dieu est ma haute retraite. 

10 Dieu qui me favorise me préviendra ; 
Dieu me fera voir ce que je désire eu ceux 
qui m'observent. 

11 Ne les tue pas, de peur que mon 
peuple ne l’oublie ; fais-les errer par ta puis- 
sance , et les abats, Seigneur, qui es notre 


bouclier. 

12 Le péché de leur bouche est la parole 
de leurs lèvres ; qu'ils soient donc pris par 
leur orgueil ; car ils ne tiennent que des 
discours d’exécration et de mensonge. 

13 Consnme-les avec fureur, consume- 
les de sorte qu'ils ne soient plus ; et me 
sache que Dieu domine en Ja et jus- 
qu'aux bouts de la terre. Sélah. 

14 Qu'ils aillent done et viennent sur le 
soir, qu'ils fassent du brait comme des 
chiens, et qu'ils fassent le tour de la ville. 

15 Qu'ils se donnent du mouvement pour 
trouver à manger, et qu'ils passent la nait 
sans être rassasiés, 

16 Mais moi, je chanterai ta force , et je 
lonerai dès le matin, à haute voix , ta gra- 
tuité , parce que tu m'as été une haute re- 
traite, et mon asile au jour que j'étais en 
détresse, 

17 Ma force! je te psalmodierai; ear 
Dieu est ma hante retraite , e£ le Dieu qui 
me favorise. 


PSAUME LX, 
Complainte et prière de David. 
Mictam de David , propre pour enseigner, 
et donné au n gg 6 ra ÿ ri le 
chanter sur Susan-Héduth; touchant 
la guerre qu'il eut contre la Syrie de 

Mésopotanie, et contre la Syrie de T'so- 

ba ; et touchant ce que Joab, retournant , 

déâit douze mille Iduméens dans la val- 

lée du sel. : 

1 O Dieu ! tu nous as rejetés, tu nous as 
dispersés, tu t'es courroucé ; retourne-toi 
vers nous, 

2 Tu as ébranlé la terre , et J'as mise en 


pièces ; répare ses fractures , car elle est 
affaissée. 
3 Tu as fait voir à ton des choses 


dures , tu nous as abreuvés de vin d’étour- 
dissement. \ : 
4 Mais depuis ta as donné sui 


rite À 


à 
a 


6: 
és Es ne Fe 


im sera la force 
pr “mon législateur," 
nr: Mosb e sera le bassin où je ‘re la #5 
Le ji môn soulièr à Edom; à Pales 
moi 





de Du ar data 
foi; Dieu! qui 
Duel Det à 


“fi D nids dn seconrs pour sortir 
4e détresse ; cr la délivrance qu'on attend 
de l’homme est vanité. 

12 Nous ferons des actions de valèur 
avec le secours de Dieu, ét il foulera nos 
ennemis. 
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-uPsdumede prière:et d'action de gréces. 
Psaume de David,donné au maître “chhntre, 
Te chanter sur Néguïiôth 
" 1 O Dieu ! ‘écouté mon cti, sois altegbf 
nia 
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"4à das 4 tabérnatle flu- 
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Ë HEXDNE, Li: obus 
L'atsurancs et la tranquillité d'une éme fa 
Paname de David, donné an maltrè prié 
Le d'entre lesenfuis de Jédathun, ::: 


ên Lo réfhee 
Pnep 


"+ oi très me t 
Feng a 
pt rte entièrement ébranlé. "7. 


Se ol des 
maux pos mel Vous sèrez tous 
mis à mort, et vous seréz comme le mur 
4 ui penche, ‘ comme une cloison qui | aété 


lée. 
4 Ils ne font que consulter r le faire 
dois de son élévation; ils preuvent 
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fee ‘ile bénissent de bear 
à mais an “dedans ils manie. 
3129.51 OI 2e LUE 1 
SR PUS: viloir@ues; Behèurotriaquilhé, 
r cgardant à Die; ‘car mon attente est en 
} SNOD SPGUEE V4 


2 quoi qWil'eñ édit, Éaber pures 
ma délivrance et A vé 
n Diéü En ER na LE vu pe 
# cs eq est” chrisetebo force ef 
4 De Se RE j en fat 
u est A Due 
en Le rl 

ls 0 es ü Pat à vi Est | 
tait tous ensémble en unè b ie 
se  trouveraient ‘plus Rare; que Ia Yanité 

même. 

10 Ne meltez lez point LrtR confiance dans 
la tromperie, ni fa rapine ; ne devenez 
point vains ; ef quand les Acbpaes abondé- 
ront, n” mettez point votre cœur. 

11 Dieu a une: fois parlé, ef j'ai oui cela 
ds . savoir que. la force est à ne 

t c’est à toi, Seigneur, qu'appal ent 
Ja gratuité ; pére rt fu rendras à sfus 
cun selon son œuvre. 


PSAUME LXHI. 
Zèle.de David à rechercher Dieu... 


Psaumé de David, 2 était dans le 
j désert d e Juda. 





1 0 Dienl ge ad je te 
au pom our; mon âme a soi 
à pes ne r,{e sa , ubaite en cette tte ferre 


ê Pr pr eañ;..  , 
id Pour voir ta force et_ta FT) ainsi 
aidé sestemelé dans tou sanctuaire. 
es ta gratuité. st. meilleure que, da 
< _ lèvres te loueront. 
«à 4 Et ainsi je-te-bévirai durant pa vie, et 


st # ER RAIDE 88 Lop Pom: {min 

Âme:; est rasbasiéé comme:ide 
mot el de setanh bouche te loue 
avec un chant: ces: 


de-réjouissaii gh 914 
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PSAUME LXIV,. 51" 
‘Complaihte de de PR de A rte 
Pres à . David, donne aura 


sie t 


chantre: 
1 O Dieu ! écoute ma voix quand j je m'é- 


Ps. 64. 65. 66. 67. 
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rousrassasiés des biens: TR 
biens du saint:liew de tun- Da Ds vR 


& 0 Diea de notre délivrancé, turous 
poire par des'chéses térribles:;: faités 
avec justice, toi qui es l'assurance de fous 
les- bouts de la terre setides, pinsuétbignés 
dela met. 

G Il tient fermes les montagnes {par sa 


otor ous 4 2192 sb seur 
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6 Sting, jen 
56,1 qéiel des on 
fs a passé le À fleuve A pedre là nous nous 
sommes réjouis en 
7 Il domine ppar ! sa puissance éternelle- 


ment; ses yet 
tions ÿ» les +e 


e sur les na- 


Lerse + See ren point 
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moses aisse des moutons , 
de pen 1 Penç ferai des 
iales et des LR 
16 Vous ieu, venez, 
écoutez, et u'il a fait. à 
onde, vob silliipens nt 35 sonne 
ça Je: l'ai inx oqué de. ma bouche, et il. a 
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té exalté! par : ares TS 
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ÿ à se si RARE ien m'a écon « 
Dieu qui n n h rejeté rca 

R CET a point éloigné de moi 
pe SAT ENV à 
Ag caig ue, au maître chan- 


sur Né 
1 gras ait pitié de nous, se nous bé- 
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rat eé qu'il fasse luire:sa face sur nous. 


2 Afin que ta voie soit connue en la terre, 
et ta délivrance parmi toutes les natious, 

3 Les peuples te célébreront, à Dien ! 
tous les penis te célébreront. 

‘4 Les peuples se réjoiront, et chante. 
ront de joie ; e que tu jugeras les peu- 
plesené “à et que tu conduiras Jes na- 
ions sur la terre, Sélah. dif 
"6: Les peuples te célébreront, 8# Dieu! 
tous Jes peuples te célébreront. :° 

6 La terre produira son frait ; Dieu, no- 
tre Dieu nous bénira 

7 Dieu nous bénira;, et tous les, bouts. de 
la terre le.craindront. u, : 
PSÂAUME: LXWI. : 

Piaiime que du de Jésus-Christ, 
un abré 8 grâces que Dieu 

Ga fals élan pes, 07 Age 
Psaume .de cantique de David, donné 

maiée chantre, : dé 

1 Que Dieu se lève, et ses ennemis 8e- 
ront er grid et ceux qui le haïssent #en- 
fairont-de devant lui: - j 

u les chasseras comme la fumée est 
thassée par Le vent : comme la cire se.fund 
devant le feu, ainsi les méchans périront 

evant Dieu. 
"8 Mais les justes ge réfouiront et s'égaie- 
ront devant Dién, ettressailliront de joie, 

4 Chantez à Dien, psalmodiez son nom, 
exaltez celui qui est monté sur les cieux ; 
son nom est l'Éternel ; ctégayez-vousen sa 
TL oët le pére das demain, 2 Lee 

est le père set le juge 
des veuves; É here demeure de sa 
sainteté: 1:21 :{ ; tir rl sun i 
#1 :6 Dieu-fait habiter en ‘famille, ceux.qni 
étaient senls ; il délivre ceux hiétaient en. 

; nés ,'mais és revêèches demeirest en 
une terre déserte... . Ru 

7 O Dieu ! quand tu sortis devant ton peu- 
plé, re tu marchais par le désert, Sélah. 

8 Laterre trem cieux répandi- 


bla,etles 
rent leurs eaux à cause de lai ésence de 
Dieu ; ce mont de Sao érembla À canse de 
la pou Dieu, di | d'Israël. 


ü f 4 à tie plaie 


ni we PRBEE x Pt quand il était 
10 Toy” is s’y est tenu. Tu accom- 
ns celui qui est afligé, à 


11 Le Seigneur'a donné dé quoi parler ; 
les metrasers de bonnes nouvelles ônt été 
une grande arméé, HAT UT 
, 12 Les rois des armées sen sont fitis ; ils 
#'en Sont fuis, et celle qui se tenait à la mai. 
20h à partagé le Bat end da 


13 Quand v ji auriëz couché éhfré les 
3 Aïtangés, Gous seriez comme les 
y “ £ ivért d'argent , ef dont 


Ange 
os a es An Pan la couleur jaune du 
A y RE ET UP 4 
L'AT Quaod R Tout Pline Æséfpé les 
rois.en cet héritage, il dévint blaric comme 
da neige qui est en oéfiion, Ô 
15 ÿ PA montagne de Dieu est un mout de 
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Ps. 67, 68, 
Basan; une monfagne, éleyée »#n mont de 
Basan Re Aires 


* 16 Pourquoi, lit insultez.vous 3. Moïüta- 
gnes dont le sommet est élevé Ÿ Dieu a. dé- 
siré cette montagne pour y habiter, et l'Eter. 
nel } demeurera à jamais... de 

‘17 La chevalerie de Dien ge c fe par 
zingt mille, par des milliers Fedoubléee le 
Seigneur est au milieu d'eux ; C'est un Sinaï 
en sainteté. ñ , l 

18 Tu es monté en haut, tu as mené cap- 
{ifs lés prisonniers ; fu as privdes dons pour 
les distribuer entre les ommes, et même 
entre lesirebelles, afià qu'ils habitent dans 
de lieu de l'Eternet: Dieu. 

ur, qui tous Jes 


19 Béni sait le Seigneur, 
jours. nous comble de ses biens !_le Dieu 
Fort est'natre-délivrance. Sélah, gr 
20 Le Diew Fort nous est:im Dieu Fort 
Pour nous délivrer, et les issues de la mort 
sont à l'Eternel le Seigneur, Grey à 
21 Certäinement Dieu écraserd là tête 
de ses ennemis | le sommet de la tête che- 
velue‘de télai qui marche dans ses vices. 
‘Seigneur a dit : Je ferai retourner 
les miens 8e Basan, je les ferai retourner 


Te lupus 33 ins 
qu 1e et la ue de 
ébiens-s'énfobéent Bus ie ‘sa res énñe- 


mis, dans le sang de chacun d'eux: 

24 O dieux ! ils ‘ont vu tes {démarches 
dans le lieu saint , les démarches de mon 
Dieu Fort, mon roi. 

25 Les chantrés allaient devant, ensüite 
les” joueurs d’instrümens , e£ aû milieu les 
jeunes filles, jouant du tambour: : #= furuf 

Bénisses Dieu dans lés assemblées ; 
bénissez le Seighéür | vous qui êtes de la 
soürce d'Israël. 1. Ù 

27 LA 'Benjamia lé petit a dominé sur 
eux ; les principaux de Juda ont été leur 
hate dé se : la né dominé lea 

rincipaux de Zabulon , e£ Les priféipaux 
ñe Nephthaf: : De MSI 24 

28 "Fon Dieu a ordonné tà force, Donne 
force,"6 Dieu ! c’est toi qui as fait ceci. 
7 °29 Dans tün té L dérasilonh, les rois 
t'ameneront des prèse RE 


ns. 1 

F0 |Taice fudémènt 168 bétes sghvages 
des heu atbmblé lu trente 
étles veaux des tue mr dd céux qui së mon- 
trent parés de lames d'argent. 1! a dissipé 
les Fm qui ne demandent que laguerre. 

F1] Brands seigneurs viendront: d'E. 
8ypte ; Cus'se hâtéra d'étendre seg mains 
vers Dieu. li és “à 
82 Roÿaëmes de! In: tèrre ; Chantéz à 
“Diéu ; psalmodiez an Seigneur. Sélah: » 

33 Psalmodiez à celui qui ? est’ mérite 
“dans lés cieux des cieux qui soht d'hncien- 
nété ; voilà, il fait retentir de ‘sa voix un 
son, véhément. | (a 

34 Attribtez la force à Dieu ;sa i- 
ficence est sur Israël , et sa force est: 

# nuées. 
© 8 O Dieu! tres redonté à cause de tes 
sanctuaires. Le Dieu Fort d’Israël'est celui 
qui donne ka force et Ja ; son 
peuple. Béui soit Dieu! 


P$. 69 70, 
PSAUME LXIX, 


Psaume étique de Jésus-Christ, parldnt 
même à Po eksment UE souf- 
ances. 


Psaume dé David, donné au maître chantre; 
pour le chanter sur Sosannimi | 

À Délivrè-moi, à Dieu! car les eaux me 
sont entrées jusque dans l'âme. 

2 Je suis enfoncé! dans an bourbier pro- 
fond , dans lequel il n’y a point où prendre 
pied ; je suis entré lau 2 profond -des 
eaux, et le fil des eaux débordant , 


m'émporte. ! 
8 Je eus las de crier, mon gosier en est 

asséché ; mes yeux sont consamés 
que j'attends après mon Dieu ,,.:) à 

*4.Ceux quime-haïssent sans cause , pas- 
sent en nombre les;cheveux de, ma têtes 
cenx qui tâchent à me ruiner, let quiime 
sont ennemis à tort., se sont 8; j'ai 
alors rendu ce que je n'avais point ravi. 


Dieu! tu connais ma folie | etimes 
fautes ne te sont point cachées. ; 
6 O Seignear l des, armées ! que 


ceux qui se confient.en-toi ne soient point 
rendus hontenx à cause de moi; e£ que 
ceux qui te cherchent ne soient point con- 
fas à cause de moi, à Dieu d'Israël ! 
:7-Car pour l'amour de toi j'ai,souffert 
l'opprobre ; la honte a couvert mon visage. 
de suis devenu-étranger à mes frères, 
et un homme de, dehors aux, enfans de ma 


mère. s 

9 Car le, zèle detamaison m'a rongé, et 
les ontrages de.ceux qui t'outrageaient sont 
tombés sur moi. p 

10 Et j'ai pleuré en jeûnaut; mais cela 
m'a été tourné en oppi À 
* 11 J'ai aussi pris un sac pour vêtement ; 
Wwais je ai été un sujet de raillerie. 

12,Ceux qui sont assis à la porte dis- 
courent de moi, et je sers de chanson aux 
LL 8. ; CTLOYT HUE CNET és 
à 5 gr pour rat ma requête s'adresse 

toi, à Bternel! Il, y a un temps de.ton 
bon plaisir, à Dieu ! pe 4 la green de 
ta gratuité. Réponds-moi selon la vérité de 
ta délivrance. k 

MH Délivre-moi du bourbier ; fais que je 
n’y enfonce point, ef qne je sois délivré 
de ceux qui mé haïssent, f dés eaux pro- 

8. 


15 Que le fil des eaux se débordant ne 
w’emporte point , et que le gouffre ne n'en- 
gloutisse point, et que le puits ne ferme 
point sa gueule sur moi. FA 

16 Eternel ! exauce-moi, car ta gratuité 
pool. bonne ere ta face vers moi selon la 
K. -eompassions, | 

17 Et ne | point {a face arrière de 
ton serviteur, car je suis en détresse ; hâte- 
toi , exance-moi, ; | 

18 Approche-toi de mon âme , rachète- 

; délivre-moi à cause de mes ennemis, 

19 ce mr + toi-même mon Ppprpie 5 
et ma honte, et mon ignominie ; tous mes 
Prpngs sondes nr its 

’opprobre m'a déchiré le cœur, et j 
suis languissant ; j'ai attendu que 4 pui 
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eût ‘compassion de moi mais il n'y en a 
point eu ; et j'ai attendu des consolateurs, 
mäis je n’en ai point trouvé, E 

21 Hs m'ont au contraire donné du: fiel 
pour mon repas ; et dans ma soif ils mont 
abreuvé de mn 58 } 

: Que _ le soit un ce tendu, .de- 
vañt eux; èt que ce qui tend à :a prospé- 
rité leur soit en piége. 

23 Que leurs yeux soient tellement obs- 
cureis, qu'ils n’en puissent point voir:; et fais 
continuellement dasechée leurs-reins. 

24 Répands ton-indigoation:sur.eux , et 
que l’ardeur de ta colère lessaisisse. 

25° Que lear palais'svit désolé, et qu’il n'y 
ait personne qui habite dans leurs tentes: 

26 Car ils persécutent celui-que tu avais 
frappé, etfont leurs contes de la douleur 

‘cenx que tu avais blessés. 

27 Mets iniquité sur leur iniquité ; et: 
qu'ils n’entrént point-en ta justice. 

28 Qu'ils soienteffacés du livre de vie, et. 
qu'ils ne soient point écrits avec les justes, 

29: Mais pour moi, qui suis aflligé et dans 
la douleur, ta délivrance, 6 Dieu ! m'éleyera 
en une hante retraite, 

30 Je louerai le nom de Dien par des can- 
tiqnes ; et je le magnifierai par une louange 
solennelle. 

31. Et cela plaira plus à l'Eternel qu'un 
taureau ; plus qu'un veau qui a des cornes 
et l’ongle divisé, ENT 

32 Les débonnaires le verront, et ils s'en 
réjouiront , et votre cœur-vivra, de cœur, 
dis-je, de vous tous qui cherchez Dien, - 

5 Car l'Eternel exauce les misérables , 
et ne méprise point 'sés pri iers. 

34 Que les cieux et la terre le Jouent : 
qne:la mer et tout ce quise meut,en elle le 
lonent aussi, HE 'Yxdibs 

35 Car Dieu délivrera Sion , et bâtira les 
villes de Juda ; on y habitera, et on-ln pes- 


era. 64 IE CGT 
86 Et la postérité de ses serviteurs lhé- 
ritera, et ceux qui aiment son nom demeu- 
rerout en elle. . a #y 
:. PSAUMÉ LXX, 
David demande à Dieu sa protection, el la 
ruine de ses ennemis. 
Psaume de David, pour faire souvenir, 
donné au maitre chantre. 
1.0 Dieu! Adte-toi de me délivrer; 6 
Dieu ! hâte-toi de venir à mon secours, , 
2. ra cons ani cheroben, mon Ame 
soien! ux et rougissent ; et que ceux 
qui prennent plaisit à mon Indl OIGhE fe 


én arrière, et sôién£ confus. 
Que ceux, LU H Aha! aha! re- 
tournent en pe pour la récompense de 
la honte qu'ils w’ont faite, 


4 Que tous ceux qui té cherchent s'6- 

gaient et se réjonissént en toi ; et qué éeux 
ui aiment ta délivrance, disent tonjours: 
agnifié soit Dieu ! : 

5, Or je suis aflligé et misérable ; 6 Dieu ! 
hâte-toi de venir vers moi; tn es mon se- 
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virent de Ppnre se # 

E ’entté éux 
soient comté Horeb La Zéeb ;' et 
tous ph princes soient comme Zébah 

Lopatéronp pots 


“19 Pie cet Ca 
es habitations à Dieu. 
ve Mon Dieu! ve oh ol semblables à 


ube boule, et an chname chassé par le vent : 
14 Comme le feu brüle ss forêt ‘et 
pee) la NET embrase les montagnes ; 


Ps ourshig-| ainsi + PROS et 
ho Peu Canet pie PALM 
CRUE Mein er : 
W: 
Hs pre 
: nom Flo, es es out era sur loue 
tre, 


PSAUM E LX XXIV. 


Fisinls du Lg dns ee drait dy til 
Psaume des enfäns de Coré, donné au:mat- 


o chantre, pour le chanter sur Grittith.…. 
1: Eternel 


‘des armées ; combien sont ai- 
mebles testahernacles4 ? - 

2 Mon âme déwre- ardèémment , et sind 
elle défaut après: les parvis de l'Eternel ; 
mon. cœur et ma chair treééaillent de joie 
VS Le names D binid 

passereau même a bien trouvé sa 
maison, et l'hirondelle son nid: ù-élle: a 
mis ses “petits ; tes autels, à Eternel des ar- 
mées ! mon roi, et mon Dieu ! : 

40 que bienhenreux sont ceax qui ha- 
bitent en ta maison} et: qui te louent iñces- 
samment ! Sélah, 

LL O que bieuhesteut est l'asmine dont 

la: force.est en tai et: ceux' an Cœur! des- 
TE sont les chemins battus 

G Passant ar la vallée æ Baca, ils Ta: 
paie en fontaine ; la plaie: aussi comble 


71 Ile ére 
sel peer À avec fre te nt 
Eternel , Dieu des armées, écoute ina 


PRAUMES. 


Ps. 83. 81, 85: 86: 
Es Dis dE Jacob , prète l'oreille. 

notre bonclier, Vois, ét re. 
ae He rs ten ofnt. 

16° Car nféux vaat un june en tes paris, 
que mille ailleuré. S’aimérais mieux me le- 
mir, À [4 porte en la maison dé mon Dicu ” 
que de AQuRe dans les tentes dey mé- 
chans. 

11 Car l'Eternel Diet nous est un soleil 
et un bouclier; l'Eternel donne la grâce.ét 
lagloire’, et'il épargne Aucun bien À ceux 
qui marchent (lans l'intégrité. 

12 Etern teia des armées, d'qne bienhén: 
réux' est 1 me qi se confie cn toi! 


PS AUME LXXXV. ‘ 

Action de grâces gris da détévrance donkée 

gl ise. 
Psaume des enfans de Coré, donné aux 
: maître chantre. 

L Eternel ! lu t'es apaisé envers ta terre $ 
tu as ramené et mis en repos les prison: 
niers de Jacob. 

2 Tu as pardonné l'iniquité de ton ; EN 
ettn as couvert tons leurs péches. 

3 Tu as retiré toute ta colère ;tues ré 
vénu:de l'ardeur de:ton indignation. 

4,0 Dieu de notre délivrance, établis 
nous, et fais cesser la colère que tu: ns 
contre nous, . 

5 Seras-4n conrroucé à on jonra contre 
nous? feras-tu durer ta colère d ‘âge-en âge? 

6 va revievdras . pas à nous seb de la 
vie, n que ton peuple se réjouisse en toi ? 

7 Eternel, fais-nous voir ta miséricorde, 
et accorde-nous ta délivrance. 

J'écouterai ce que dira le Diew Fort, 
l'Eternel ; car il parlera de paix à soir pen 
ple, et à ses bien-aimés ; mais _ Jemmie 
1ls ne retourneut à folie. 

Certaineinent sa délivrance est proche 
de ceux qui le craignent ; afin que/ler gloire 


habite en noîre pa te a8D His 
10 La bonté êt la vérité « se sont rehcon 


trées; la: justice et la paix — eutre- 

baisées. 
11 La vérité germera de la terre et la 
ra des cieux, 


justice re 
ternel aussi donvera le bien, tel: 


> 


; 


1 L 
lement que notre terre rendra sun fruit. : +1 

13 La justice marchera Jai, et à 
la mettra partout où il passera. ; 


_ PSAUME LXXXVE 
David témoigne Lars gg tout sûn recours 


Requête de David. 
1 Eternél ! écoute!, ,FÉRORDE M car je 
suis ge et rnisérable. 
Lis Car je suis nn de tes 
; MON Dieu. délivre ton 


Ha pitié de moi; car je sue 


Rajou PA TAGS de ton servitènr; car 
j'élèys mon âme à toi, Séigneur ; 

: 6 Parce que toi, 8 Eternel! és de st 
clément , et * une grande VLouté | pe tyus 
ceux qui t'invoquent. 

6 Eternel! prête l'oreille à ma prière , ét 


Chap: 85.,87..88. 89. 
tif à Ja voix de mes supplications, 
rar au jour de LA QET 84 
car tu m’exauces,  ; 
Super, n’y a ançun ‘entre les LE 
qui soit semb à toi, et il n'y a point, 
telles œuvres que Nù) tienne, | 
Seigneur, Via] les nations que 1% La 
faites vondreut et se proste 
vant toi, et gl lorifieront ton num : c 
10 Car tu es grrpéqoh fa fie des a 
PAT euses ; tu es Dien , toi seul. | “ SA 
11 Eternel ! Spreigne moi tes xoies ; a 
marcherai en ta: vérité; lie mon DURE 
“rites de ton nom. pi jo Œœ 
igneur, mon Dieu , je rai 
de ph ce cœur, éË pis glor j  8lébrra 
à toujours. / / 2 Z,1 4 ÿe A 
13 Gar:ta:bonté est grandé oil, 
et tu as retiré mot Ame d’un sépulcre pro- 


4 O Dieu ! ! des gens orgueilleux se sont 
élevés contre: moi , et ‘une ban ve he op 
terribles, qui ne t'ont point eu devant leurs 
yeux, a cherché ma vie. Ù 
‘M Jais toi, Seigneur, tues le Dieu fort, 
ble ,miséricordieux , if à colère ; 
ndant-énbonté et enwvérité. 

‘16 Tourne-toi vers moi ; etaie pitié de 

moi ; donne.ta force à tan serviteur, délivre 
lle manie, - NA 

Montre-moi quelque si fa- 

. D, 


pito 


veurset Pre qui me rés 
et:soien parce auras 
aidé; à Eternel! pi À ad tend 


PSAUME LXXXVIL 
* Prophétie de ee) Le de ta vocation des x 


Psanme.de cantique des, eufins de Coré. 
1 Sa fondation est dans Jes'saintes mon- 


tagnes. 

2 L'Eternel die des Does de: Sion plos 
que tons-les tabernables deSacob!:- 

3 Ce lqniyse dit de rai cité de Dien |, 
sont des choses glorieuses: Sélah.s+ +01 

. Je: ferai mention de Rahab'et de Ba- 

PA epermephnenrr quiine connaissent ; voici 
1e Palestine , et Tr, et Cus. Celui-ci si: 
sait-on, est né 

5 Mais de Sionilsera dit: Celni-ci'et ce 
ere -là y'est né; et le Souvérain Bitièie 

’établira 

6 Quand l'Eternel enregisttera deb pé 
ples , il dénom entente es bé ‘et n 
dira : Celui-ci,est né là. Sélah,. 

7 Et les chantres, dé même. que. les 
joueurs de flûtes , e£ toutes mes sources se- 
ront en toi, 

PSA AUME LXXX VITE. 


David se Le Re somme élant réduit aux 
extrépiités. 


M dp £ “Earahite à qui est nn 
chantre d' en don si altre 
Lu e £ : 
1 che À RE 
1 Eternel é 
cie or et dem ma. d livranee ; je 
2 Que ma Page) en présence ; ' 


se ton oreille à Fe LE 
3 Car mon âme rassasiée de maux 
et ma vie est venue jusqu'au sépulere: 


PSAUMES. 
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.4, On. w'a mis.au -dle ceux:qui des- 
cendent en la. fosse ; je.suis,deveun comme 
un 1e.qui n'aplus de,vigueur: -| | 

Placé parmi, les, morts, comme les 
blessés à; mort .couchés au, sé cre,, des- 
quéls il ne te souvient plus , et qui son re- 


Te D ernt ci ‘des plus 
es en; une PAPA 
dar hi ténébreux , am 
Free 
7 fa nr s'est jetée sur moi, et tu 


m % nt de tes. flots. Sélah. 

8 Tu as éloi ‘moi, ceux de qui j'é- 
tais conou ; {a m'as {mis ;£n,{un6) extrème 
abomisation devant enx;|je. suis. 
non (ms UE Car sb € E 

on œ1 ait ic j Etre! ! 
mes à toi out le jour, l'été 

er 

10 Feras-ta pa pag envers.les LE A 
où les iéqu Lune pasr te 


ll pus ru.s ronde danele 


sépnlcre ? ef ta fidélité dans 
2 | Coanaliemt-be tes merv RE 
(os 3;.et ta Dies. pays. d'o 
ais moi, à Eternel! je crie à toi; ma 
HE te prévient dès Je. mn sr per 
äme, Eternel! pourquoi rejettes-tu 34 
porno caches-tu ta face de i? 


t ndant. 
As FER à a 8 cxpent des 


terreu tj tré 
Es Meter de ENTRE | 


16-Les ardeurs 
sur moi, et tes GAyetré m'ont di nr y 
17 Ils m'ont tout le jour er 
mé des eaux; ils sont € 
semble. 
18'Ta as éloigué de moi mon ami, même 
mOn jütine ami ; et ceux dé qui je suis con- 
éme ‘#ont des ténèbres. 5 ot ue: 


PSAUME LXXXIX. sn 
: Royaume de David. 7 
sua" 


d' 
Ne” Der er béntés TR: à 
boughe ta 


tonjo: krdema; 
fidolité d'âge en âges »! 

2 -Cax j'ai dit : Ta bonté ès & tou- 
jours, comme les cieux ; tu as us gs en éux 
ta fidélité quand, tu as-dit 2 1. aol € 

3 J'aïtraité alliance avec où élus jai 
sk éeress bar: mon, er veu 

huT Yo} RS" 

4 *fétablires ta rca à ünjonce et j'af- 
fermirai ton'trône âge. Sélahe 

.B Et les-cieux Swann ay 
ô Eternel! ta ‘aussi esé: célébrée 
7 + a mblée uÇ Q + 


ui est-ce au-dessus des nues 
4 ex] à VÉternel ? Qui est semblable à N 
l'Eternel.entre les fils des forts? : : 

7 Le Diew Fort se rend extrêmement 
terrible dans le.conseil secret des saints : il 
est.plns redouté que: tous ceux qui à 
l'entonr de Jui. . iqui a4rà LH 

8 0 Eternel, Dieu des armées! qui est 

semblable issant Eternel ? aussi ta 
fidélite est à De ee roger 


Tu.as puissance ! eue lélévation des 


ue 
ke tous, en- 


M 


rot$ dela mer ; quand'sés vhgtesaélèrent, 
brtrrirl rabaïsser, . hendr mel 
us À mort a din es cms 
né Sssiés Rahab comme : hom- u 
par le bras dertafobce! 01 01 
II A toi sont les cieut à toi aussi» est 
laterre; tir ns fondé ka terre habitable y! let 
tont ce A est en elle 
12 Ta as créé l'agailontet le midi ; Ta- 
bor et Hermon-se issent-en.ton nom, 
13 Taas’un bras puissant ; ta main est 
forte 'et ta droite est haut élevée; IL 
‘14° La justice et l'équité’sont la base de 
ton trône ; la gratuité et la vérité sarehis 
devant ta face. 
O que bienheureux est le pen D qui 
sait ce que c a CE cor doté canes ! ! 
ls marcheront, Eternel! à la rues a 


robttout le ÿ dt nr en ton nom, 


6 Is s'égaie 
ps 24 rent de on rer 

a gloire de leur for- 

F ja notre pouvoir est distingué per ta 


Parce que tu es 
‘18: 18 Car vôtre: bouélier est d'Etbrel yet 
notre roi est le Saint d'Israël: ! * 
‘19 Tu'as autrefois parlé en! visibo ou- 
chant ton bien-aimé ;’et ta asdit : Jai or- 
| raon ‘secours en faveur d'un homme 
+ yaiélevé l'élu’dentre le peuple. 
190 Jaitrouvé David, mon serviteur; je 
l'ai oïint de ma sainte huile ; F 
21 Ma main sera ferme avec lui, ét mon 
bras le renfurcera. 


m 


Mais D devant die es sd: 
br be jé détruirai ceux qui le haïs- 
Fr touou0 ou 3% 
24 Ma fidélité édit "boite seront avec 
let sà séra élevée ei mon nom. 
gg Et jé'ni rai sa main sur la mer; et 
sa droite sür les fleuves! 
26 Il m'invoquera, disant : Tu es mon 
Père, ee Dieu Fort, et le rocher de ma 


délivra 
7 re ge latné et le souve- 
rdin sui les rois dé Ta 


térre.” 4 
REC bé nur 
°29Je nité ; ét 
À Es son'trône sera comme Jes jours 


30 Mas Mais si ses enfans déndbriacat a 
ts » ne marchent point selon mes ordon- 


Cr Si visent me ‘statuts; etad'ils ne 


NS .. 


sie es fa 5 5e Lex À. qu tort «3 mes 
36 J'ai unie fois a intel te 
je mens 4 


# a Glen vaterbuie à ini 
son trône sera comme le 
sence : ÿ à 


PSAUMES. 


24 ha 8 
:37 Qu'il sera affermi à come - 
la rés et il y en aura dans PR un 
témoin certain-Sélah.: sax wi R ; 
Néanmoins: tu Vas et l'an 
daigné ; tu tes mis en ce 
pe 7 mie hiaiooi an} O1 
‘ (Talasrejeté Iliance.faiteavec: ton 
Jabaté par ame souïllé sa couronne ,;en:/& 
D: dns ‘or t 250 5b we 
“4 has roaipn tools se cloisons ta 
as mis en ruine ses forteresses.  suolov 


Al Tous céux. ru pt pr id dhe- 
min l'ont pillé ; a pepe” à 
ses voisins. »1 

A2 "Pu as'élevé la droîte de: mes aderai. 
rés ; tu as réjôni tous ses ennemis. 1DO( 60 

43 Tu as aussi émoussé la pointe desoo 
ébie. et'tu ne l'as poinitredressé eù la ba- 


150 


44 Tu'as fait césser sa splendeur, Le ta 
“ AU brégé rm de jeunes 
w'as à sa ra 
etr a Les de honte, PSélah. 1 
M à quand’, 6 Bternel!/ téta- 
cherstn purs ti fureur #'embrasera: 
t-elle upxis 


47° Soaricoa ti à ne 'dutée 
Lt ne mess 


ui est l 


homme qui vivra, et né Gba 
pci a ES 


ét qui Ab soñ âme dé 
sépalcre ? 

49 rs où sont tes  bontés 
da a maps tu as jurées à David sur 


50 Seigneur, souviens- toi dé” pi bre 
da jen er ites 


A Rap" 
Pr & 4 nel none sut 


traces de 
PA BE ns F Pt Ann! nt. 





dsabaon 65 aireunses 


PSAUME XGare « ui 
Description dela stripetiel pis + pr she rm 


shoriotisté mme, 
etque tu eussen formé-de térré, dateire, 
dire habitable, même déssièele en siècle, 
este Die Dieu Foto: sn: fusaseiuct 

"3" Ta réduis/l'hommé mortel jusqu'à le 
menuiser, et tu dis: Fils des hommes; re- 
tournegors li à sierter pr à 

4 Car: mille ‘ans sont vant tes yenx 
comme =: mm où pas et un 


le jour 
D ee comme par nié rélise 


d'éawisils sont comme ün songe au matin; 
comme une herbe qui se change, 
+6sbaquelle fleurit au: matin, étrévérüit ; 

4e soir on la coupe, et elleise fame.2v : 
* 7 Car nous sommes consumés par ta 
colère; et nous! somnes ‘troublé! par ta 
fureur. vil ù a tsiQnt A 

8 Vi as mis rlevantiaib rios hoiquités, et 


PÈ 9Ù 91:92. 93. 
bi ir don ta" fibo "nos fautes ea 


1 de sont s 


9 Car ue jours us ‘vont: 
grande colère, vo consumons ! 
nées conime une pensée Wrdisf 


f 


10 Les de nos années revishilié à 
suitante anspet |s’il y'en-a: de figôu- 
à lüns; même :le.:plus 


beau de ces jours n’est que travail.et tour- 


mentziet il s'en va bie et-nouX nous 
envo 
pi Qui est-ce qui connaît, selonta crainte, 


la force de ton indignation" et de ta grande 


12 Enseigne-vous à tellement, compter 
pr np sage 


13: Eteruel!, retourne toi ;, jusgues, à 
quand ? sois apaisé envérs tes rem 
M Rassasie-nous chaque, matin | de, 8 
bonté, afin que nons,nous re 
que nous soyops joyeux tout bn de os 
jours. 
15: Réjouis-nous au prix des j 
tu nous as afligés, ef, au grin 
auxquelles nous avons senti d es a 
16 Que ton œuvre paraisse sur tes servi- 
teurs, gti jre sur tes eufans. 
NE, © Et que bou pau Bel Eietud}, fa 
pa nous, et dirige l'œuvri 
oui, dirige l'œùvre de ma 


Description de la de Diau pour tes 


1 Celui qui se (Ares uré di 
Soévarein, eà loge à l'ombre du Toi Puis- 
sant. 


"9e dirai à l'Eternel : Tu es ma retraite 
‘ ina a tu'es mon Dieu eü RU je 


8 Ces i'te défi, Ah 
2 é Er sys cast 


» 7h Ed 
ékité te 
pet ge ad hr et br eee 
5 Tu dé ce qui _ 


rase de ait, al de la flèche: qui vole. de 


6 Ni de Ja mortalité-qui/murche daris les 
ténèbres ; mi de-Ja destraction qui fait le 
dégât en “plein midi. 

Tl'en tombera mille à ton côté ; et dix 
mille à ta droite ; inais la destruction n! 'ap- 
piochera pot: dé: toi, 

8 Doslrncet tu me TS d tes 
yeux, etitu verras la récoripense ‘dés mé- 


9 Re à Eternel lin as 


pi MT 10% % 0 16! 
18, Tu sur OUEN 

pic, et tu fouleras 1e Hiéacenu et le nr. 
M Puisqu'il m'aime avec affection, di’ 


VSAUMES: 


a? 
lé ÿjede d D Jorentin 
Seigneur, élivrerai; je: 


ne une bep rotrae, parce: qu'il, 
Indofl vtisde gr w'T 
pre mile uéra ; et je l'exauce 
Pas Manet la détresse, pet . 
1-16 Jérle Lrissasierai ‘de, jours, ete li 
ferai voir ma délivrance; 
©! PCHAPIPRE XCH: 7 


EE £9 dur 


sn 


np 
À Car, RTE 
coovres. jo ma réjouirni 

100 Adom ?4 rat 


mains, 
5 O Éternel ! ! que tes œuvres Mae 
gnifiques !; tes pensées sont. sereine 
ment profondes,s.;. | 
6 L'hormme abrati n’y connait rien, die 
fou n'entend point ceci; 
7 rot rares lesméc ans cruisent ça 
me, ane et ne Fo 
quité 
Pelement 


réjoni par des 
œuvres de tes 


one 
ns too Elral! Ê mr 
Car voiei, tes, rnel Fear 


10 Man D a cure come 
celle d'une licorne, e/ mon onction sera 


d’une: huile toute rai niche. “ation. si 44 
4, da. mon 

ones 

je, hier fur s#ranpovut sg fl 

il croitra al se 


13 Etant planté 
ternel, ils pre 


à ue mr pe fe 
‘5 Añ 6 mr Er at 
a pois 


droit; c'est mon rocher,.et il 
d'injustice ù < Het aatla A aa'À9.. iof 
UM 90 
1 aliF end Pio SP TE 
om 
gnificence ; l'Eter Lestres dé force, i 
s’en est ceint ;, Aussi A A y le,est 
au” ng serx pont 
4 1n1%ea0 0) iol art » , pu 
, 2 Tontrône.a été tabl ads dors lors tu 


sn 


RE. = fleuves even ot levé 6° Br 
ont Lun te leurs Ro ' lp SES ana. 51 


Diane, 
est Ed. que le, 
ot pa Pis +) les LA vagues É Épee iuer. 


igis 
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5 Tes témoigoages sont fort certains ; 
Eternel ! la sainteté a orné ta maison pour 
une longue durée. 


PSAUME XCIV. 
Prièrecontre les méchans et les hypocrites. 


1 OEternel! quies le Dieu Fort des 
vengéancés, le Dieu Fort des vengeances, 
fais reluire ta splendeur. à 

2 Toi, juge de la terre, élève-toi ; rends 
la récompense aux orgueilleux. $ 

3 Jusques à quand les méchans, ô Eter- 
pel ! jusques à quand les méchans s'égaie- 
ront.ils ? 

4 Jusques à quandtousles onvriers d’ini- 
quité proféreront-ils et diront-ils des paro- 
les rudes, et se vanteront-ils ? 

5 Eternel ! ils froissent ton peuple, et 
aflligent ton héritage. 

6 Ils tuent la veuve et l'étranger, et ils 
mettent à mort les orphelins. 

7 Et ils ont dit: L'Eternel ne le verra 
point ; le Dieu de Jacob n'en entendra rien. 

8 Vous, les plus abrutis d’entre le peu- 
ple, prenez garde à ceci ; et vous,insensés, 
quand serez-vous intelligens ? 

9 Celui qui a planté l'oreille, n’enten- 
dra-t-il post celui qui a formé l'œil, ne 
verra-t-il point ? 

10 Celni qui châtie les nations ; celui qui 
enseigne la science aux hommes , ne cen- 
surera-t-il point ? 

11 L'Eternel connaît que les pensées 
des hommes ne sont que vanité. 

12 O que bienheureux est l’homme que 
tu es, 6 Eternel! et que tu instruis par 
ta loi; 

13 Afin qne tn le mettes À convert des 
jours d’adversité , jasqu’à ce que la fosse 
snit creusée au méchant ! 

14 Car l'Eternel ne délaïssera point son 
ae n'abandonnera point son héritage. 

15 C’est pourquoi le jugement s’unira à 
la justice , et tous ceux qui sont droits de 
cœur le suivrout. 

16 Qui est-ce qui se. levera moi 
contre les mécht? Qui est-ce un 
sistera contre les ouvriers d'iniquité ? 

17 Si l'Eternel ne m'eût été en secours, 
mvo âme eût été dans peu logée dans le 
lieu du silence, : 

18 Si j'ai dit : Mon pied a glissé; ta 
bonté, à Eternel! m'a soutenu. 

19 Quand j'avais beauconp de pensées 
au-dedans de moi, tes consolations ont ré- 
créé mon âme. 

29 Le tribanal des méchans qui machine 
du mal contre les règles de la justice, sera- 
t-il joint à toi ? 

91 Ils s’attroupent contre l'âme du juste, 
et condamnent le sang innocent. 

22 Or l'Éternel na été pour ane haute 
retraite ; et mon Dieu, pour le rocher de 
nion refuge. 

93 Il fera retourner sur eux leur au- 
trage, et les détruira par leur propre ma- 
lice, L'Eternel, notre Dieu, les détruira. 


PSAUMES: 


Ps 93, 91,95, 96, 


PSAUME XCV. 
Psaume prophétique de l'établissement de 
l'Évangile. 
1 Venez, chantons à l'Éternel , jetons 
7. cris de réjouissance au rocher a no- 


ut. 

2 Allons-lui au-devant en lui présentant 
nos louanges, et jetons devant lui des cris 
de réjouissance en chantant des psaumes. 

3 Car l'Eternel est un Dieu Fort et 
grand, et il est un grand roi, par-dessus 
tous les dieux. 

4 Les lieux les plus profonds de la terre 
sont en sa main , et les sommets des mon- 
ta sont à lui, 

C'est à lui qu’appartient la mer, car 
Ini-même l'a faite, et ses mains ont formé 
sec. 

6 Venez, prosternons - nous, inclinons- 
nous, et mettons - nous à genoux devant 
l'Eternel qui nous a faits. 

7 Car il est notre Dieu, et nous sommes 
le peuple de sa pâture , et les brebis de sa 
conduite. Si vous entendez aujourd’hui sa 
voix, 

8 N'’endurcissez point votre cœur,coïme 
en Mériba,ef comme à la journée de Massa, 
au désert ; 

9 Là où vos pères m'ont tenté et éprou- 
vé ; et aussi ont-ils vu mes œuvres. , 
10 J'ai été ennuyé de cette génération 
durant quarante ans , et j'ai dit: C'est un 
peuple dont le cœur s'égare ; et ils u'ont 

point connu mes voies ; 

11 C'est pourquoi jai juré eu 1aa colère, 
s'ils entrent en mon repos. 

PSAUME XCVI. 
Psaume prophëtique de l'établissement de l'E- 
vangile parmi tous les peuples du monde. 

1 Chantez à l'Eternel nn nouveau can- 
tique; vous, toute la terre, chantez à l'E- 


rnel, 

2 Chantez à l'Eternel, bénissez 500 no1n, 
prêchez de jour en jour sa délivrance. 

8 Racontez sa gloire parmi les nations, 
et ses merveilles parmi tous les peuples. 

4 Car l'Eternel est grand, et digne d'être 
loué ; il est redoutable pur-dessus tous les 


UXx ; 

6 Car tous les dieux des penples ne sont 
que des idoles; mais l'Eternel a fait les 
cieux. ‘ 

6 La majesté et la magnificence mar. 
chent devant lui; la force et l'excellence 
sont dans son sanctuaire. 

7 Familles des peuples, rendes à l'E, 
ternel, rendez 4 l'Eternel la gloire et la 
force. 

8 Rendez à l'Eternel la gloire due à son 
nom ; apportez l’oblation, et entrez dans 
ses parvis. 

9 Prcsternez-vous devant l'Eternel avec 
une sainte magnificence ; vous, tous, les 
habitans de la terre, tremblez tout éton- 
nés, à cause de la sers de sa face, 

10 Dites parmi les nations : L'Éternel 
règne; même la terre habitable est affer- 
mie, ef elle ne sera point ébranlée ; il ju: 
gera les peuples en équité. 

11 Que les cieux se réjouissent , et qe 


Ps."06.“97. 98. 09. 100. 1UI. 
la terre s'égaie! Qüe H/mer ét ce 
contéhu èn'efle bruie! 
12 Que les cham g'#égaient, avec tout 
Le ést en éux! “Aoré tous les arbres de 

rét chanteront de je, » 400 81 
13 Au-devant de l ternel, parcë’ 
viebt, parce SH pa er gér lt terré ; 
il'fgera èn justice le” monde 
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spas PSAUME XCVIT. A à h ie 


qui est 


Psaume prophétique du Messie et de sn rèpue.;| 


TL Elernél régné qtie latèrre s'enrégaie, 
et'qué plusieurs îles s'en réjouissent. : ? 101 
1 Fe Fe fist ét 1e jugériont sont À 
of, la” e’et le jugé ‘sont la 
dé dm trähe. "77" | 
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wit:" 


abitable! ét 


l'obscurité. sünt Antour de: 
base 


3 Le feu marche devant lui, et embräse Î 


tout autour ses advéréaires. ‘” 

"A Ses éclairs éélairent le monde habita= 
ble;et la terre, le voyant, en tremble tout 
étonnée. Le 


5 Les montagnes se fondent comme de ! 


la cire, à cause de la présence de l'Eter- 
nel, à cause de la présence du Seignéur 
de toute la terre. : | 

6 Les cieux annoncent sa justice,.et tous 
les-penples voient:sa gloire. à 

: 7 Quetons cenx qu servent les images, 
et'qi: se :glorifient aux idoles, soient cou- 
fus; vous, dieux, prosternez-vous tous de: 
vant lui! : «Arts £ 

8 Sion: l’a entenda, et s’en est réjonie, 
et les filles de Juda se sont égayées: pour 
l'amour de tes jugemens ; à Eternel ! 

9 Car tu es l'Eternel ; hant élevé sur 
tonte la terre ;tu es fort élevé au-dessus 
de tons les dieux: 5 

40 Vons qui aimez l'Eternel, haïssezde 
mal; car i garde les‘âmes de ses bien-ai- 
més: et les délivre de la main des méchans.: 

IL La-lumière est-faite/pour. le juste,iet 
la joie pour-ceux qui sont droits.de cœurs. ; 

»12 Justes ; réjouissez:vous.en l'Eternel, 
et célébrez la mémoire-de sa sainteté. :. +; 


: ['PSAUME XCVIIL 
Exaltation de la gloire du Méssie. 
Psaumes 1.4, 
À Chantez à l'Eternel) un-nouveau can- 


tique, car il a fait des choses merveilleuses; 
sa«droite et le-bras de sa.sainteté l'ont dé- 


Vres gd “ dr ‘ 

2 L'Eternel a fait connaître sa. déli- 
vrhnce : il a révélé sa justice devant les 
geux des nations: 1-31! À « 1 Lo 

3 Il s’est souvenn de sa gratuité et dé 
ga fidélité envers larmaison d'Éeraëk} tes 
les boûts de la terre 'ont vu: la délivrance 
de notre Dieu. 159 

4 Vous tous; 'habitans de la terre; jetez 
des cris de réjouissance à l'Eternel ; faites 
rétentit vs oridschantez de joie,-et psal- 
modiez. Le né Lie in uw £ #t 
5 Psalmodiéz à l'Eternel avecla harpe, 
avec la harpe et avec'üné voix mélodieuse. 

6 Jetez des éris de 'réjouissance avec 
les trompettes et'le Soi düicor devant le 
roi, PEterüel. aagr sal oi FE 


. tent fassent éclater leurs cris, 


49. 


7Queila mer brie, avec tout ce, qu'elle 
contient, e£que la terre et ceux qui yhaki- 
8 Que les fleuves frappent des mains 
et que les montagriés chantent de joie , 

9'Axi-dévant de l'Eternel ! car il vient 
pour ju la terre ; il jagera en. justice le 
monde habitable; et les peaples en équité, 


boss PSAUME XCEX. ; 
Psaume prophétia te du règhe du Messie. - 

1 L'Etermel règne; que les penples trem- 
blent! ik est assis-entre les Ghérnbins ; que 
la terre soit ébranlée! DE 

2. L'Etemel est grand. en Sion. et il est 
élevé par-dessus tons les péupléss. :: 

3 Jls célébreront ton nom , grand et ter- 
rible ; il est saint ; dé 7 

4 Ét la force du roi, car il aime Ja jns- 
tice ; tu as ordonné l'équité ; tu as prononcé 
des jugemens justés eû Jacob. 

5 Exaltez VEternel!, notre Dieu , et pros- 
ternez-vous devant son marchépied ; 1l est 
saint. 5 PA MS ARTS 

6 Moïse et Aaron ont été entre ses sacri- 
ficateurs ; et Samuel entre ceux qni invo- 
quaient son nom ; ils mvoquaient PEternét, 
et il leur répondait. ‘”** 

7 1l parlait à eux de la colonne de nuée'; 
ils ont gardé ses témoignages et l'ordon- 
nañce qu’il leur avait donnée: 

8 O Eternel ; notre Dient! tu les as exau- 
cés: tu leurasété un Dieu Foft,leur pardon: 
rant;et faisant veugeancé de leurs actes: 

9 Exaltezl'Eternel, notre Dieuy et: pros 
ternez-vôns:en la montagne de sa sainteté ; 
cär l'Eternel notre Diewest saint, -:- É 

. PSAUME C. ŒUE 
Péaune prophétique de ld'vocatton des Juifs et 

“des gentils dans Péglise chrétienne. tu 

Psaume d'action-de grâces. :” 
GE Voux to; habitans de la terre ; jetez 
dés'éris de fssancurà FEternel, :;190 
2'Sérves Ÿ él avec allégresse ;ive- 
néz'dévimthni avee un chant de joiei- 1 ci 

3 Connaissez que l’Etèmet ‘est: Dieu. 
C'est lui qui nous a faitsyet-ce n’est pas nous 
qui nous sommes faits à nôus S0mIMES: BOND 
peuple,et lestroupeau de:st pâture.r«) 

4 Entrez dans ses portes-avec des’ ac- 
tions de grâces rebdansses parvis, avec des 
louanges ; célébrez-le, bénissez-son nom. 
+5 Car l'Eternel est bon; sa bonté. de- 
meure à toujours, etsa fidélité d'âge en âge: 

n “PSAUME: € 1:60, 0 1 
Deéseins de David pour n'admettre. dans «a 
maison que des gens de bien. 
md ne Psaume de David. . ‘ 
«-L-Je chanterai la miséricorde. et la, jus. 
tice. Eternel ! je te psalmodierai. :,:, i; 

2: Jeime i attentif à, «ne condaite 
pure jusqu'à ce: que. tu-vieunes à, moi; je 
mardherai dans Pintégrité de mon cœur, au 
milieu de: ma maison. +. ird 

3 Jene'mettrai point devant mes yeux.de 
chose méchante; j'ai en haine les actious. des 
débauchés ;-rienne s'en attachera à moi: 

4 Le cœur mauvais se. rélirera d'auprés 
de moi ; je n’avouerai point le méchant. 

5 Je retrancherai celui qui médit es secret 
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de son prochain ; je ne pourrai pas souffrir 
celui qui a les yeux élevés et le cœur enflé. 

6 Je prendrai garde aux gens de bien du 
pays , afin qu'ils Svnscent avec moi ; celui 
qui marche dans la voie entière, me servira. 

7 Celui qui nsera de tromperie ne de- 
meurera point dans ma maison ; celui qui 
profère mensonge, ne sera point affermi de- 
vant mes yenx. A 

8 Je retrancherai chaque matin tons les 
méchans da pays afin d’exterminer de la 
cité de l'Eternel tous les ouvriers d’iniquité. 


PSAUME CII. 


Psaume prophétique des intes et des soupirs 
ds Tésus- Christ Bar. ru de sein de son 


père. 
Prière de l’affligé étant dans l'angoisse , et 
répandant sa plainte devant l'Éternel. 

1 Eternel! éconte ma prière, et que mon 
cri vienne jusqu’à toi. 

2 Ne cache point ta face arrière de moi; 
an jour que je suis eu détresse , prête l’o- 
reille à ma requête ; au jour que je t'invo- 
que, hâte-toi, réponds-moi. 

3 Car mes jours se sont évanonis comme 
la fumée, et mes os sont desséchés comne 
un foyer. 

4 Mon cœur a été frappé, et est devenu 
sec comme l'herbe, parce que j'ai oublié de 
manger mon pain. 

es os sont attachés à ma chair, à 
cause de la voix de mon gémissement. 

6 Je snis devenu semblable au cormoran 
da désert : et je suis comme la chouette des 
lieux sanvages. 

7 Je veille , et je suis semblable au pas- 
sereau, qui est seul sur le toit. 

Mes ennemis me disent tous les jours 
des ontrages, et ceux qui sont furieux con- 
tre moi, jurent contre moi ; 

9 Parce que j'ai mangé la cendre comme 
le pain, et que j'ai mêlé ma boisson de 
pleurs ; 

10 À cause de ta colère et de fon indi- 
nation ; parce qu'après m'avoir élevé bien 
ant, tu m'as jeté par terre. 

11 Mes jours sont comme l'ombre qui 

décline, et je deviens sec comme l'herbe. 

12 Mais toi, à Eternel! tu demeures 
éternellement, et ta mémoire est d'âge 
en âge. 

13 Tu te leveras, ef tu auras compassion 
de Sion; car il est temps d'en avoir pitié, 
parce que le temps assigné est échu. 

14 Car tes serviteurs sont affectionnés À 
ses Ni et ont pitié de sa poudre. 

15 Alors les nations redouteront le nom 
de l'Eternel, et tuus les rois de la terre, ta 
gloire. 

16 Quand l'Eternel aura édifié Sion; 
quand il aura été vu en sa gloire ; 

17 Quand il aura eu égard à la prière du 
désolé, et qu’il n'aura point méprisé leur 
supplication, 

8 Cela sera enregistré pour la généra- 
tion à venir; le peuple qui sera crée louera 
l'Eternel, 

. 19 De ce qu'il aura jeté la vue du hant 
lien de sa sainteté, et que l'Eternel aura 
regardé des cieux en la terre, 
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20 Pour entendre le gémissement des 
prisonniers, ef pour délier ceux qui étaient 
dévoués à la mort ; 

21 Afin qu’on annonce le nom de l’Eter- : 
nel dans Sion, et sa louange dans Jéru- 
salem : 

22 Quand les peuples se seront joints 
ensemble et les royaumes aussi, pour ser- 
vir l'Eternel. 

23 Il a abattu ma force en chemin; il a 
abrégé mes jours. | : 

J'ai dit : Mon Dieu, ne m'enlève point 
au milieu de mes jours! Tés ans durent 
d'âge en âge. 

25 Tu as jadis fondé la terre, et les 
cieux sont l'ouvrage de tes mains. 

26 Ils périront, mais tu seras permawent, 
et eux tous s'envieilliront comme un vête- 
ment ; tu les changeras comme un habit, 
et ils seront changés. 

27 Mais toi, {u es toujours le même ; et 
tes aus ne seront jamais achevés. 

28 Les enfans de tes serviteurs habite- 
ront près de toi, et leur race sera établie 
devant toi. 

PSAUME CHI. 
Reconnaissance des bienfaits de Dieu envers les 
fidèles. 


Psaume de David. 

1 Mon âme , bénis l'Eternel, et que tout 
ce qui est au dedans de moi bénisse le nom 
de sa sainteté, . 

2 Mon âme, bénis l'Eternel, et n'oublie 
pas un de ses bienfaits. 

3 C'est lui qui te pardonne toutes tes 
ge ira qui guérit toutes tes infirmités ; 

Qui garantit ta vie de la fosse ; qui te 
couronne de gratuité et de compassions ; 

5 Qui rassasie ta bouche de biens : ta 
rs re est renouvelée comme celle de 


‘aigle. e . 

6 L'Eternel fait justice et droit à tous 
ceux à qui l’on fait tort. | 

7 Ila fait connaître ses voies à Moïse, 
et ses exploits aux enfans d'Israël. 

8 L'Eternel est pitoyable, miséricordieux, 
tardif à colère, et abondant en price F 

9 Il ne dispute point éternellement, et il 
ne garde point à toujours sa colère. 

10 Il ne nous a point fait selon nos pé- 
chés, et il ne nous a point reudu selon nos 


ini ge 

ïl ar autant que les cieux sont élevés 
par-dessus la terre, antant sa gratuité est 
grande sur ceux qui le craignent. 

12 Il a éloigné de nous nos forfaits au- 
tant qne l’urient est éloigné de l'occident. 

13 De telle compassion qu’un père est 
ému envers ses enfans, de telle compassion 
l'Eternel est ému envers ceux qui le crai- 
gnent. à , 

14 Car il sait bien de qnoi nous sommes 
faits, se souvenant que nous ne sninmes 
que poudre. 

15 Les jours de l’homme mortel sont 
comme le foin; il fleurit comme la fleur 
d'un champ. 

16 Car le vent étant passé par-dessus, 
ns n’est plus, et son lieu ne la reconnait 
plus. 


Ps. 103. 104. 105. 


17 Mais la miséricorde de l'Eternel est 
Je tout temps, et elle sera à toujours en 
faveur de ceux qui le re tr et sa jus- 
sice en faveur des enfans de leurs enfans ; 

18 Pour ceux qni gardent son alliance, 
et qui se souviennent de ses commande- 
menus pour les faire. 

19 L'Eternel a établi son trône dans les 
cieux, et son règne a domination sur tout. 

20 Bévissez l'Eternel, vous ses anges 
puissaus en vertu , qui faites sou comman- 
dement, en obéissant à la voix de sa 


parole. 

21 Bénissez l'Eternel, vous toutes ses 
armées, qui êtes ses ministres faisant son 
bo» plaisir. 

2 Bénissez l'Eternel, vous toutes ses 
œuvres, par tous les lieux de sa domina- 
tion. Mon âme, béuis l'Eternel. 

PSAUME CIV. 


Célébration des soins de la Providence sur 
toutes choses, 


1 Mon âme, bénis l'Eternel. O Eternel, 
mon Dieu ! tu es merveilleusement d, 
tu es revêtu de majesté et de magnificence. 

2 1l s’enveloppe de lumière comme d’un 
vêtement; il étend les cieux comme un 


voile. 

3 II planchéie ses hautes chambres entre 
les eaux ; il fait des grosses nuées son cha- 
riot ; il se pe sur les ailes du vent. 

4 Il fait des vents ses anges, et du fen 
brûlant ses serviteurs. 

5 Il a fondé la terre sur ses bases, telle- 
ment on ne sera point ébranlée à per- 
pétuité. 

6 Tu l'avais couverte de l’abîme comme 
d’an vêtement ; les eaux se tenaient sur les 
montagres. 

7 Elles s'enfuirent à ta menace, ef se 
mirent promptement en fuite au son de ton 
tonnerre. 

8 Les montagnes s'élevèrent, et les val- 
lées s’abaissèrent au même lieu que tu leur 
avais établi. 

9 Ta leur as mis une borne qu’elles ne 

seront point ; elles ne retourneront plus 
couvrir la terre. 

10 C’est lui qui conduit les fontaines par 
les vallées, tellement qu'elles se promè- 
uent entre les monts. 

11 Elles abreuvent toutes les bêtes des 
champs ; les ânes sauvages, en étanchent 
leur soif. 

12 Les oiseaux des cieux se tiennent au- 
près d'elles, et font résonner leur voix 
d’entre la ramée. 

13 I abreuve les montagnes de ses cham- 
bres hautes; ef la terre est rassasiée du 
ur * &s œuvres. 

it germer le foin pour le bétail, 
et l'herbe pour le service de l’homme , fai- 
sant sortir le pain de la terre ; 

16 Et le vin qui réjouit le cœur de l’hom- 
me, qui fait reluire son visage avec l'huile, 
et qui soutient le cœur de l'homme avec le 


in, 
16 Les hauts arbres-en sont rassasiés,'e£ 
les cèdres du Liban qw'il a plantés ; 
17 Afin que les oiseaux y fassent leurs 
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nids. Quant à la cigogne, les sapins sont sa 
demeure. 

18 Les hautes montagnes sont ponr les 
chamois, et les rochers sont la retraite des 


lapins. 

fo Ïl a fait la lune pour les saisons, et le 
soleil connaît son coucher, ‘ 

20 Tu amènes les ténébres, et In nuit 
vient durant laquelle toutes les bêtes de la 
forêt trottent. 

21 Les lionceaux rugissent après la 
proie, et pour demander au Dieu Fort leur 
pâture. 

22 Le soleil se lève-t-i1 ? ils se retirent et 
demeurent gisans en leurs tanières, 

23 Alors l'homme sort à son ouvrage et 
à son travail, jusqu’au soir. 

24 O Eternel! que tes œuvres sont en 
grand nombre ! tu les as toutes faites avec 
sagesse ; la terre est pleine de tes ri- 
chesses, 

2% Cette mer grande et spacieuse , où il 
y a sans nombre des animaux se mouvant, 
des petites bêtes avec des grandes! 

96 Là se promènent les navires, et ce 
Léviathan que tu as formé pour s’y ébattre. 

27 Elles s’attendent toutes à toi, afin 
que tu leur donnes la pâture en leur temps. 

28 Quand tu la lenr donnes , elles la re- 
cueillent, et quand tu ouvres ta main, elles 
sont rassasiéés de biens. 

29 Caches-tu ta. face ? elles sônt trou- 
bléés ; retires-tu leur souffle ? elles défail- 
lent, et retournent en leur poudre. 

30 Maïs si tu renvoies ton Esprit, elles 
sont créées, et tu renouvelles la face de la 


rre, 

31 Que la gloire de l'Eternel soit à tou- 
jours; que l'Eternel se réjouisse en ses 
œuvres | 

32 fl jette sa vue sur la terre , et elle.en 
tremble ; il touche les montagnes, et elles 
en fument. ; 4 

33 Je chanterai à l'Eternel durant ma 
vie ; je psalmodierai à mon Dieu pendant 
RÉ RNTE 

Ma méditation lui sera agréable; ef 
je me réjouirai en l'Eternel. 

35 Que les pécheurs soient consumés de 
dessus la terre, et qu'il n’y ait plus de mé- 
chans! Mon âme, bénis l'Eternel ; louez 
l'Eternel ! 

PSAUME CV. 
Récit historique des grâces de Dieu envers s0n 


1 Célébrez l'Ete: invoquez son nom ; 
mr connaître parmi les peuples ses ex- 
ploits. 

2 Chantez-lui; psalmodiez-lui ; lez 
de tontes ses merveilles. AE 

3 Glonifiez-vous du nom de sa sainteté, 
et que le cœur de ceux qui cherchent l'E- 
ternel se réjouisse. 

4 Recherchez l'Eternel, et sa force ; 
cherchez centinuellement sa face. : 

venez-vous de ses merveilles qu’il 
a faites, de ses miracles, et des jugemens 
de sa bouche. 

6 La postérité d'Abraham sont ses ser- 
viteurs ; les enfans de Jacob ar vs élas ; 
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7 Il est l'Eternel notre Dieu; ses juge- 
mens sont sur toute la terre. 

8 1l s'est souvennu à toujours de son al- 
liance , de la parole qu’il a commandée en 
mille générations ; 

9 Du traité qu'il a fait avec Abraham, 
et du serment qu'il a fait à Isaac, 

10 Lequel il a ratifié pour être une or- 
donuance à Jacob, ef à Israël pour être 
une alliance éternelle ; 

11 En disant : Je te donnerai le pays de 
Canaan, pour le lot de ton héritage ; 

12 Encore qu'ils fassent un petit nombre 
de gens, et qu'ils y séjournassent peu de 
‘temps comme étrangers. 

13 Car ils allaient de nation en nation, et 
d'un royaume vers un autre peuple. 

14 Il ue souffrit pas qu'aucun Les oppri- 

: et il a même chtié des rois pour 
l'amour d’eux ; 

15 Disant : Ne touchez point à mes 
oints, et ne faites point de mal à mes pro- 
phètes. 

16 Il appela aussi la famine sur la terre, 
et rompit tout le bâton du pain. 

17 1l envoya uu personnage devant eux; 
Joseph fut vendu pour esclave. 

On lui enserra les pieds en des ceps, 
sa pres fut mise aux fers ; 

9 Jusqu'au temps que sa parole fût 
venue, et que la parole de l'Eternel l'eût 
éprouvé. 

: 20 Le roi envoya, et on le relâcha; le 
dominateur des peuples envoya, et on le 
délia. 

21 Il l’établit pour maître sur sa maison, 
et pour dominateur sur tont son domaine ; 

2 Pour soumettre les principaux à ses 
désirs, et pour instruire ses anciens. 

23 Puis Issaël entra en Egypte, et Ja- 
cob séjourna au pays de Cam. 

24 Et l'Eternel fit extrêémement multi- 
plier son peuple, et le rendit plus puissant 
que ceux qui l'opprimaient. 

25 Il changea leur cœur, de sorte qu'ils 
eurent son peuple en haine, jusqu'à con- 
spirer contre ses serviteurs. 

26 Il envoya Moïse, son serviteur, ef 
Aaron, qu’il avait élu ; 

Lesquels accomplirent sur eux les 
prodiges et les miracles qu'ils avaient eu 
charge de faire, dans le pays de Cam. 

1l envoya les ténèbres, et fit obscur- 
cir l'air ; et ils ne furent point rebelles à 
ses ordres. 

29 11 convertit leurs eaux en sang , et fit 
mourir leurs poissons. 

Leur terre produisit en abondance 
des grenouilles, jusqu'au-dedans des cabi- 
nets de leurs rois. 

31 I] parla , et une mélée de bêtes vint, 
et des poux sur tout leur pays. 

3 Il fit que leurs pluies furent de la 

êle, et qu'il y eut sur leur terre un feu 

amboyant. 

33 Il farpe leurs vignes, et leurs fi- 
guiers, et il brisa les arbres de leur pays. 

34 Ü commanda , et les sauterelles vin- 
rent, et des hurbecs sans nombre ; 

30 Qui broutèrent toute l’herbe en leur 
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pays, et qui dévorèrent le fruit de leur 
terroir. 

36 Et il frappa tout premier-né dans 
leur pays, qui étaient les prémices de tonte 
leur vigueur. . 

37 Puis il les tira dehors avec de l'or et 
de l'argent , et il n’y'eut aucun qui chance- : 
lât parini ses tribus. : 

L'Egypte se réjouit à leur départ; 
car la peur qu’ils avaient d’eux les avait 


saisis. 

39 Il étendit la nuée pour couverture, et 
le feu pour éclairer la nuit. 

40 Le peuple demanda, et il fit venir des 
cailles, et il he rassasia dn pain des cieux. 

41 Il ouvrit le rocher, et les eaux en cou- 
lèrent, et coururent par les lieux secs, 
comme une rivière. 

42 Car il se souvint de la parole de sa 
sainteté, laquelle il avait donnée à Abra- 
ham, son serviteur. 

43 Et il tira dehors son peuple avec al- 
lègresse, et ses élus avec chant de joie. 

44 II leur donna les pays des nations, et 
”. possédérent le fruit du travail des peu- 

es ; 

di 45 Afin qu'ils gardassent ses statnts , et 
qu'ils observassent ses lois. Louez l'E- 
ternel ! 


PSAUME CVI. 


Confession de l'ingratitude de l'ancien peuple 
aux bienfaits sans nombre qu'il avuit reçus 


de Dieu. 

Louez l'Eternel ! 

1 Célébrez l'Eternel; car il es bon, 
parce que sa bonté demeure à toujoars. 

Qui pourrait réciter les exploits de 
l'Eternel? Qui pourrait faire retentir tonte 
sa louange ? 

3 O que bienheureux sont ceux qui ob- 
servent la justice, ef qui font en tout temps 
ce qui est juste ! 

Eternel, souviens-toi de moi selon la 
bienveillance que tu portes à ton peuple, 
et aie soin de moi selon ta déliyrauce ; 

5 Afin que je voie le bién de tes élus,que 
je me réjouisse dans la joie de ta nation, et 
que je me glorifie avec ton héritage. 

6 Nous avons péché avec nos pères, 
Cat avons agi iniquement, nous avons mal 

ait. 

7 Nos pères n'ont point été attentifs à 
tes merveilles en Egypte; ils ne se sont 
point souvenus de D aulétede detes fa 
veurs; mais ils ont été rebelles auprès de 
la mer, vers la mer Rouge. 

8 Toutefois il les délivra pour l’amour de 
son nom, afñn de donner à connaître sa 
puissance, 

9 Car il tança la mer Rouge , et elle se 
sécha, et il les conduisit par les goufires 
cumme par le désert ; 

10 Et les délivra de la main de ceux qui 
les haïssaient, et les garantit de la main de 
l'emeni. 

11 Et les eaux couvrirent leurs oppres- 
seurs ; il n’en resta pas un seul. 

12 Alors ils crurént à ses paroles , ef ils 
chantèrent sa louange, 
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13 Mais ils mirent incontinent en oubli 
ses œuvres, et ne s’attendirent point à son 
conseil. 2, 

14 Mais ils furent épris de convoitise au 
désert, et ils tentèrent le Dieu Fort au 
lieu inhabitable. : 

15 Alors il leur donna ce qu'ils avaient 
demandé; toutefois il lear envoya une phthi- 
sie en leur corps. 

6 Ils portèrent envie à Moïse dans le 
camp, ef à Aaron le saint de l'Eternel. 

IA La terre s'ouvrit, et engloutit Da- 
{han, et couvrit la bande d’Abiram. 

18 Aussi le feu s’allama en leur assem- 
blée, et la flamme brûla les méchans. 

19 Ils firent un veau en Horeb, et se 
prosternérent devant l’image de fonte. 

20 Ils changèrent leur gloire en la figure 
d’un bœuf qui mange l'herbe. 

21 Ils oublièrent le Dieu Fort, leur libé- 
ratear, qui avait fait de grandes choses en 
Egypte ; 

‘À Des choses merveilleuses au pays de 
Cam , et des choses terribles sur la mer 
Rouge. 

23 C’est pourquoi il dit qu'il les détrai- 
rait; mais Moïse, son élu, se tint à la brè- 
che devant lui, pour détourner sa fureur, 
afin qu'il ne les défit point. 

24 Ils méprisèrent le pays désirable , e£ 
ne crurent point à sa parole. 

2% Etils se mutinèrent dans leurs tentes, 
et n’obéirent point à la voix de l'Eternel. 

26 C’est pourquoi il leur jura, la main le- 
vée, qu'il les renverserait cu le désert ; 

27 Et qu'il accablerait leur postérité 
parmi les nations, et qu'il les disperserait 
par les pays. 

28 Ils se joignirent aux adorateurs de 
Bahal-Péhor, et mangèrent des sacrifices 
des morts. 

2 Etils dépitèrent Dieu par les choses 
à quoi ils s’adonnèrent, tellement qu’une 
plaie fit brèche sur eux. 

30 Mais Phinées se présenta, et fit jus- 
tice ; et la plaie fut arrêtée. 

31 Et cela lui a été alloué pour justice 
dans tous les âges à jamais. 

32 Ils excitèrent aussi sa colère près des 
eaux de Mériba, et il en avint du mal à 
Moïse à cause d’eux. 

33 Car ils chagrinèrent son esprit, et il 
parla légèrement de ses lèvres. 

34 Ils n'ont point détruit les penples que 
l'Eternel leur avait dit ; 

. 30 Mais ils se sont mêlés parmi ces na- 
tions, et ils ont appris leurs manières de 
faire ; 

36 Et ont servi à leurs faux dieux, les- 
quels leur ont été en piége. 

Car ils ont sacrifié leurs fils et leurs 
filles aux démons. 

38 Et ils ont répandu le sang innocent , 
le sang de leurs fils et de leurs filles, les- 


sa ils ont sacrifiés aux faux dieux de, li 


anaan, et le pays a été souillé de sang. 

39 Et ils ont BU souillés par leurs œuvres, 
et unt paillardé par les choses à quoi ils se 
sont adonnés. r: 

40 C’est pourquoi la colère de l'Eternel 
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s'est embrasée contre son peuple, et il a eu 
en abomination son héritage. 

41 Et il les a livrés entre les maïns des 
nations , et ceux qui les haïssaient ont du. 
miné sur eux. 

42 Et leurs ennemis les ont opprimés, et 
ils ont été humiliés sous leur main.‘ 

3 Il les a souvent délivrés; Imæs ‘ils 
l'ont irrité par leur conseil, ét.ils ont'été 
mis en langueur par leur iniquité. 

44 Toutefois il les a regardés dans leur 
détresse, er il entendait leur clameur. 

45 Et il s’est souvenu en leur faveur de 
son alliance, et s’est repenti selon la! gran- 
deur de ses compassions. ! 

46 Et il a fait que ceux qui les avaient 
emmenés captifs, ont eu pitié d'eux. 

47 Eternel, notre Dieu ! délivre-nous et 
nous recueille d’entre les nations, afin que 
nous célébrions le nom de ta sainteté , et 
que nous nous glorifiions en ta louange. 

48 Béni soit l'Eternel, le Dieu d'Israël , 
depuis un siècle jusqu'à l’autre siècle ! et 
que tout le peuple dise: Amen! Louez 
l'Eternel ! 


PSAUME CVII. 
Le prophète célèbre les merveilleux effets da La 
rovidence. 


1 Célébrez l'Eternel, car il est bon, parce 
que sa bonté demeure à toujours. : 

2 Que ceux-là le disent, qui sont les ra- 
chetés de l'Eternel , lesquels il a rachetés 
de la main de l'oppresseur ; 

3 Et ceux aussi qu’il a ramassés des pays 
d'orient et d’occident, d’aquilon et de midi. 

4 Ils étaient errans par le désert, en un 
chemin solitaire, et ils ne trouvaient au- 
cune ville habitée. 

étaient affamés et altérés ; l’âme 
leur défaïlait. 

6 Alors ils ont crié vers l'Eternel dans 
leur détresse ; il les a délivrés de leurs an- 


goisses , : < 

7 Etles a conduits au droit chemin pour 
aller en une ville habitée. , 

8 Qu'ils célèbrent envers l'Eternel sa 

tuité, et ses merveilles envers les fils 

es hommes ; 

9 Parce qu'il a désaltéré l’âme altérée, 
et rassasié de ses biens l’âme affamée. 

10 Ceux qui demeurent dans les ténè- 
bres , et dans l'ombre de la mort , garottés 
d'affliction et de fer; 

11 Parce qu'ils ont été rebelles aux pa- 
roles du Dieu Fort, et qu'ils ont rejeté par 
mépris le conseil du Sonverain ; 

2 Etila hunilié leur cœur par le tra- 
vail , et ils ‘ont été abattus, sans qu'il y eût 
personne qui les aidât. . 

13 Alors ils ont crié vers l'Eternel en 
leur détresse, et il les a délivrés de leurs 


isses. 
"4 Il les a tirés hors des ténébres, et de 
l'ombre de la mort, et il a rompu leurs 


ens. 
15 Qu'ils célèbrent envers l'Eternel sa 
ratuité, et ses merveilles envers les 
es hommes ; ra 
16 Parce qu'il a brisé les portes d’airain 
et cassé ls burriens de fer. 
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17 Lxs fous qui sont afffigés à cause de 
ur transgression , et à cause de leurs ini 
quités ; 

18 Leur âme a en horreur toute viande "s 
et ils touchent aux portes de la mort. 

19 Alors ils ont trié vers l'Eternel dans 
leur détresse, et il les a délivrés de leurs 
angoisses. P 

Il envoie sa parole et les guérit, et 
il les délivre de leurs tombeaux. 

21 Qu'ils célèbrent envers l'Eternel sa 
quais et ses merveilles envers les fils 

8 hommes ; 

22 Et qu'ils sacrifient des sacrifices d'ac- 
tion de grâces, et qu'ils racontent ses œu- 
vres en chantant de joie. 

23 Ceux qui descendent sur la mer dans 
des navires, faisant commerce parmi les 
grandes eaux ; 

24 Qui voient les œuvres de l'Eternel, 
et ses merveilles dans les lieux profonds ; 

(Car il commande, et fait comparaître 
le veut de tempête, qui élève les vagues de 
la mer. 

26 Ils montent aux cieux, ils descendent 
aux abîmes ; leur âme se fond d'angoisse. 

27 Ils branlent, et chancellent comme 
un homme ivre, et toute leur sagesse leur 


magie: 
28 Alors ils crient vers l'Eternel dans 
leur détresse, et il les tire hors de leurs 


spin 
Il arrête la tonrmente, la changeant 
en calme, et les ondes sont calmes, 
30 Puis ils 2e réosiment de ce qu’elles 
1 


sont npisé es, € les conduit au port 
qu'ils désiraient. 2 
31 Qu'ils célèbrent envers l'Eternel sa 
tuité, et ses merveilles envers les fils 
les hommes ; 

.32 Et qu'ils l’exaltent dans la congréga- 
tion du peuple , et le louent dans l’assem- 
blée des anciens. 

33 IL Repurr les fleuves en désert, et les 
sources d'eaux en sécheresse ; 

34 Et la terre fertile en terre salée, à 
cause de la malice de ceux qui y habitent. 

35 Il réduit le désert en des élangs 
Ru et la terre sèche en des sources 


eaux 
36 Et il ÿ fait habiter ceux qui étaient 
affamés, tellement qu'ils y bâtissent des 
villes habitables, 
.87 Etsèmentles champs, et plantent des 
vignes om rendent du fruit tous les ans. 
38 1 les bénit, et ils sont fort multipliés, 
et il ne laisse point diminuer leur bétail. 
. 39 Puis ils se diminuent, et sont humi- 
liés par l'oppression, le mal et l’enpui. 
IL REPaND le mépris sur les. princi- 
paux, et les faiterrer par des lieux hideux, 
il n'y a point de chemin. 
fs j pie yre hors de l’afliction, 
et donne les. s comme troupeaux. 
.4 racer gym En voient cela, et 
s'en réjouissent ; mais iniquité a la 
Se k ÿ. 
uiconque est sage, prendra garde à 
ces choses , afin qu'on considère les bon- 
tés de l'Éternel. + 
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PSAUME CVIH. 
Psaume d'action de grâces, et de priére. 


Cantique de psaume de David. 


1 Mon cœur est disposé, à Dien! ma 

gloire l’est aussi; je chanterai et je psal- 
jerai. 

2 Réveille-toi, ma musette et ma harpe, 
je me réveillerai à l’aube du jour. 

3 Eternel, je te célébrerai parmi les peu- 
ples, et je te psalmodierai parmi les na- 
ti 


ous. 

4 Car ta bonté est grande par-dessus les 
cieux, et ta vérité atteint jusqu'aux nues. 

5 Ô Dien! élève-toi sur les cieux, et que 
ta PE soit sur toute la terre, 

Afin que ceux que tu aimes soient dé- 
livrés ; sauve-moi par ta droite , et exauce- 
moi, 

7 Dien a parlé en son sanctuaire, je me 
réjouirai ; je partagerai Sichem , et mesu- 
rerai la vallée de Succoth. 

8 Galaad sera à moi, Manassé sera à 
moi, et Ephraïm sera ma principale force , 
Juda mon législateur. ï 

9 Moab sera le bassin où je me laverai ; 
je jetterai mon soulier sur ;je triom- 
pherai de la Palestiue. 

10 Qui sera-ce qui me conduira en la 
ville munie? qui sera-ce qui me conduira 

u’en ? 

11 Ne sera-ce pas toi, à Dieu! qui nons 
avais rejetés, et qui ne sortais plus, à Dieu! 
avec nos armées ? : 

12 Donne-nous secours pour sortir de la 
détresse ; car la délivrance qu’on attend 
de l’homme est vaine. 

13 Nous ferons des actions de valeur en 
Dieu, et il foulera nos ennemis. 

P gr ne de Jé 
sé on sus - 
eu prop par les Jul, 

Psaume de David, donné au maître 

chantre. 

1 O Dreu de wa louange, ne te tais point; 

2 Car la bouche du méchant , et la bouche 
remplie de fraudes se sont ouvertes contre 
moi, e£ m'ont parlé, en usant d’une langue 
tronipeuse. 

3 Et des paroles pleines de haine m'ont 
environné , et ils me font la guerre sans 
cause, 

4 Au lieu que je les aimais, ils ont été 
mes ennemis; mais moi, je n'ai fait que 
prier en leur faveur. 

6 Et ils m'ont rendu le mal que le bien, 
et la haine pour l'amour que je leur portais. 

6 Etablis le méchant sur lui, et fais que 
l'adversaire se tienne à sa droite. 

7 Quand il sera jugé , fais qu’il soit dé- 
claré méchant, et que sa prière soit regar- 
dée comme un crime. 

8 Que sa vie soit courte, et qu’un autre 
prenne sa charge. 

9 Que ses enfans soient orphelins, et sa 
femme veuve ; 

10 Et que ses enfans soient entièrement 
vagabonds, et qu'ils mendient ct quêtenf 
en sortant de leurs maisons détruites. 

11 Que le créancier usant d’exaction at- 
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trape tout ce qui est à lui, et que les étran- 
gers butinent tout son travail. 

12 Qu'il n’y ait personne qui étende sa 
compassion sur lui, et qu'il n'y ait per- 
souue qui ait pitié de ses orphelins. 

13 Que sa postérité soit D ge à être 
retranchée ; que leur nom soit effacé dans 

race qui le suivra. j 

14 Que l'iniquité de ses pères revienne 
en mémoire à l'Eternel, et que le péché de 
sa mère ne soit point effacé. 

15 Qu'ils soient continuellement devant 
l'Eternel, et qu'il retranchs leur mémoire 
de la terre ; 

16 Parce qu'il ne s'est point souvent 
d'user de miséricorde ; mais il a persécuté 
l'homme aflligé et misérable , dont le cœur 
est brisé, et cela pour /e faire mourir. 

Puisqu'il a aimé la malédiction, que 
la malédiction tombe sur lui; et parce qu'il 
n'a point pris plaisir à la bénédiction, que 
la bénédiction aussi s'éloigne de lui. 

18 Et qu'il soit revêtu de malédiction 
comme de sa robe, et qu’elle entre dans 
son Corps comme de l'eau , et dans ses os 
comme de l'huile. 

19 Qu'elle lui soit comme un vêtement 
dont il se couvre, et comme une ceinture 
dont il se ceigne continuellement. 

20 Telle soit de par l'Eternel la récom- 
pense de mes adversaires, et de ceux qui 
parlent mal de moi, 

21 Mais toi, Eternel Seigneur ! agisavec 
moi pour l'amour de ton nom ; ef parce que 
ta miséricorde est tendre, délivre-moi. 

22 Car je suis affligé et misérable, et 
mon cœur est blessé au-dedans de moi. 

Je m'en vais comme l'ombre quand 
elle décline , et je suis chassé comme une 
sauterelle, 

24 Mes genoux sont affaiblis par le jeûne, 
et ma chair s'est amaïgrie, au lieu qu’elle 
était en bon point. 

25 Encore leur suis-je en opprobre ; 
quand ils me voient, ils branlent la tête. 

Eternel, mon 
livre-moi selon ta miséri 4 

27 Afin qu'on connaisse que c'est ici ta 
main, et que toi, à Eternel ! tu as fait ceci. 

2 Ils maudiront, mais tu béniras ; ils 
s'éleveront , mais ils seront confus, et tou 
serviteur se réjouira. 

29 Que mes adversaires soient revêtns 
de confusion, et couverts de leur honte 
comme d’un manteau, 

30 Je célébrerai hautement de ma bou- 
che l'Eternel, et je le louerai au milieu de 
plusieurs nations ; 

31 De ce qu'il se tient à la droite da 
misérable, per le délivrer de ceux qui 
condamnent son âme. 

PSAUME €X. 
Psaume prophétiqe du règne de Jésus-Christ. 
Péaüme de David. 

. 1 L'Eternel a dit à mon Seigneur : As- 
sieds-{oi à ma druite, jusqu'à ce que j'aie 
mis tes ennemis et marchepied de tes 


2 L'Eternel transmettra de Sion le scep- 
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Dien! aide-moi, et dé- , 
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tre de ta force, en disant : Domine au mi- 
en de tes Para mp PORN 

on peuple sera un peuple in de 
franche volonté au jour que tu malollores 
ton armée en sainte pompe ; la rosée de ta 
jeunesse te sera produite du sein de l'aube 


du jour, 

À L'Eternel l'a juré, et il ne s'en repen- 
tira point, que tu es sacrificateur éternelle. 
net la f de Melchisédec.., 

5 Seigneur est à ta droite ; il frois- 
sera les rois au jour de sa colère, 


6 Il exercera a rs sur lés nations ; 
il remplira tout de corps morts ; il froi 


le chef qui domine sur un 8. 
7 11 béire du torrent par Een Pat 
pourquoi il levera haut la tête. 
PSAUME CXI. 
Exhortation à célébrer les œuvres admirables 
de Dieu. 


Louez l'Eternel ! 

1 Aleph. Je célébrerai l'Eternel de tont 
mon cœur, Beth: dans la com ié des 
hommes droits, et dans l'assemblée, 

Guimel. Lies œuvres de l'Eternel sont 
grandes, Daleth. elles sont recherchées de 
tous ceux qui y prennent plaisir. 

e. Son œuvre n'est que majesté et ma- 
gnificence, Vau. et sa justice demeure à 
perpétuité. 

4 Zajin. | a rendu ses merveilles mé. 
morables. Heth. L'Eternel est miséricor- 


dieux ét pue 

6 Tet Il adonné à vivre à ceux qui le 
craignent ; Jod. il s'est souvenu à toujours 
de son alliance. 

6 Caph. 1 a manifesté à son peuple la 
force de ses œuvres, Lamed. en leur don- 
nant l'héritage des nations. 

7 Mem. Les œuvres de ses mains ne sont 
que vérité et équité; Nun. tous ses com. 
mandemens sont véritables ; 

8 Samech. Appuyés à ité et à 
bg ee ; Haÿjin. étant faits avec fidélité 
et droiture ; 

9 Pe. Il a envoyé la rédemption-à son 

uple ; Tsade. il lui a donné une alliance 
éternelle ; Koph. son nom est saint et ter- 
rible. 

10 Res. Ce qu'il y a de capital dans la 
sagesse, c'est la crainte de l'Eternel ; Scin, 
tous ceux qui s’adonnent à faire ce qu’elle 
nes sont bien sages ; TAau. sa louange 

meure à perpétuité. 


PSAUME CXII. 
* Le bonheur de l'homme charitable. 
Louez l'Eternel ! 

1 Aleph. Bienheureux est Fhomme qui 
craint l'Eternel, Beth. et qui prend un siû 
gulier plaisir en ses commundemens ! 

2 Guimel. Sa postérité sera puissante er 
la terre, Daleth. la génération des hommes 
droits sera bénie. 

3 He. Il y aura des biens et desrichés 
ses en sa maison; Vau. et sa justice de 
Pa Zaiie La lanières s'est jouée dass les 

jen. umière s'est e di 
ténèbres à ceux qui sont justes; Het}. il 
est pitoyable, miséricordieux, et charitable, 
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5 Teth. L'houme de bien fait des an- 
mônes, et prête ; Jod. il dispense ses af 
faires avec droiture, 

6 Caph. Même il ne sera jamais ébranlé. 
Lamed. Le juste sera en mémoire perpé- 
tuelle. 

7 Mem. I] n'aura peur aucun mauvais 
rapport. Nun. Son cœur est ferme s’assu- 
rant en l'Eternel, 

8 Samech. Son cœur est bien appuyé, il 
ne craindra point, Hajin. jusqu'à ce qu'il 
ait vu en ses adversaires ce qu'il désire. 

Pe. Il'a répandu, il a donné aux pau- 
vres ; Tsade, sa justice demeure à perpé- 
tuité ; Coph, sa corne sera élevée en gloire. 

10 Res. Le méchant le verra, et en aura 
da dépit, Scin. Il grincera les dents, et se 
fondra ; Thau. le désir des méchans périra. 


PSAUME CXHII. 
ÆEsxhortation à célébrer les louanges de Dieu. 
Louez l'Eternel ! 

‘1 Louez, vous serviteurs de l'Eternel ; 
louez le nom de l’Eternel! 

2 Le nom de l'Eternel soit béni dès main- 
tenant et à toujours. 

nom de l'Eternel est digne de 
louange, depuis le soleil levant jusqu’au 
soleil couchant. - 

4 L’Eternel est élevé par-dessus toutes 
les nations, sa gloire est par-dessus les 
cieux. AE 

5 Qui est semblable à l'Eternel, notre 
Dieu, lequel habite aux lieux très-hauts ? 

6 Qui s'abaisse pour regarder aux cieux, 
et en la terre ; 

7 Qui relève l'affigé de la poudre, et 
retire le pauvre de dessus le famier, 

8 Pour le faire asseoir avec les princi- 
paux ; avec les principaux , dis-je, rs son 
peuple ; 

9 Qui donne une famille à /& femme 
qui était stérile, la rendant mère d'enfans, 
et joyeuse. Louez l'Eternel ! 


PSAUME CXIV. 
Célébration du passage miraculeux dans la mer, 
… Ronge, et dans de Jourdain. 


1 Quand fsraël sortit d'Egypte, ef la 
maison de Jacob d’avec le peuple barbare, 

2 Juda devint une chose sacrée à Diéu 
et Israël son empire. 

3 La mer le vit, et s'enfuit ; le Jourdain 
s’en retourna en arrière. 

4 Les montagnes sautèrent comme des 
moutons,ef les coteaux comme des agneaux. 

mer! qu'avais-tu pour t'enfuir ? ef 
toi, Jourdain, pour retourner en arrière ? 

6 Et vous, montagnes, que vous ayez 
sauté comme des moutons; ef vous, co- 
teaux, comme des agneaux ? 

7 © terre! tremble pour la présence du 
Seigneur, pour la présence du Dieu de 
Jacob ; 

8 Qui a changé le rochér en un étang 
Lois et la pierre très-dure en une source 

eaux. 


PSAUME CXV. * ‘ 
Prière pour la délivrance de l'église ; exhorta- 
tions à louer Dieu. 


1 Non point à nous, 6 Eternel ! non point 
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à nous, mais à {on nom donne gloire pour 
l'amour de ta miséricorde, pour l'amour de 
ta vérité. 

2 Pourquoi, diraient les nations ; où es£ 
maintenant leur Dieu ? 

3 Certes notre Dieu est aux cieux, il fait 
tout ce qu'il lui plaît. 

Leurs dieux sont des dieux d’or et 
d'argent, un ouvrage de main d'homme. 

5 Ils ont une bouche, et ne parlent point; 
ils ont des yeux, et ne voient point ; 

6 Ils ont des oreilles, et n’entendent 
point ; ils ont un nez, et ils n’en flairent 
point ; 

7 Des mains, et ils n’en touchent point; 
des pieds , et ils n’en marchent point ; eé 
ils’ne rendent aucun son de leur gosier. 

Que ceux qui les font, ef tous ceux 
qui s’y confient, leur soient faits semblables. 

9 Israël, confie-toi en l'Eternel ; il est le 
secours et le bouclier de ceux qui se con- 
Jient en lui. 

10 Maison d’Aaron, confiez-vous en l’'E- 
ternel ; il est leur aide et leur bouclier 

ous qui craignez l'Eternel, confiez- 
vous en l'Eternel ; il est leur aide et leur 
bouclier. - 

12 L’Eternel s'est souvenu de nous, il 
bénira, il bénira la maison d'Israël, il bé- 
nira la maison d’Aaron. 

13 Il bénira ceux qui craignent l'Eternel, 
tant les petits que les grands. 

14 ji” ternel ajoutera bénédiction sur 
vous, sur vous et sur vos enfans. 

15 Vous êtes bénis de l'Eternel, qui a 
fait les cieux et la terre. 

16 Quant aux cieux, les cieux sont à 
l'Eternel ; mais il a donné la terre aux en- 
fans des hommes. 

17 Les morts, et tous ceux qui descen- 
dent où l'on ne dit plus mot, ne loueront 
point l'Eternel! 

18 Mais nous, nous bénirons l'Eternel 
dès maintenant, et à toujours. Louez l’E- 
ternel! 

PSAUME CXVI. 


Reconnaissance de David pour la délivrance 
ge avait reçue de Dieu dans quelque grand 


1 J'aime l'Eternel , car il a exaucé ma 
voix, e£ mes supplications ; 

Car il a incliné son oreille vers moi; 
c'est pourquoi je l'invoquerai durant mes 
jours. : 

8 Les cordeaux de la mort m'avaient 
environné, et les détresses du.sépulcre 
m’avaient rencontré ; j'avais rencontré la 
détresse et l'ennui. 

4 Mais j'invoquai le nom de l'Eternel, en 
es : Le te prie, Ô Eternel! délivre mon 

me. - 

5 L’Eternel est pitoyable et juste, et 
notre. Dieu fait miséricorde. ; 

6 L’'Eternel garde les simples ; j'étais 
devenu pre et il m'a sauvé. - 

7 Mon âme, retourne en ton repos; car 
l'Eternel t’a fait da bien. 

8 Parce que tu as mis à couvert non âme 
de la mort, mes yeux de pleurs, ef mes 
pieds de chante ; 


Ps. 116. 117, 118. 119. 


9 Je marcherai en la présence de l'Eter- 
nel dans la terre des vivans. 

10 J'ai cru, c'est pourquoi j’ai parlé ; j'ai 
été fort afligé. ; 

11 Je disais en ma précipitation : Tout 
homme est menteur. 

12 Que rendrai-je à l'Eternel? tous ses 
bienfaits sont sur moi. 

13 Je prendrai la coupe des délivrances, 
et j'invoquerai le nom de l'Eternel. 

in Je rendrai maintenant mes vœux à 
l'Eternel, devant tout son peuple. 

15 Toute sorte de mort des bien-aimés 
de l'Eternel est précieuse devant ses yeux. 

16 Oui, à Eternel ! car je suis ton servi- 
teur, je suis ton serviteur, ta ser- 
vante, tu as délié mes liens. 

17 Je te sacrifierai des sacrifices d’action 
de grâces, et j'invoquerai le nom de l'E- 
ternel. 

18 Je rendrai maintenant mes vœux à 
l'Eternel, devant tout son peuple ; 

19 Dans les parvis de la maison de l’E- 
ternel, au milieu de toi, Jérusalem. Louez 
l'Eternel ! 


PSAUME CXVII. 

Prophétie de la vocation des Juifs et des gentils, 

- sous l'Evangile, 

1 Toutes nations, louez l'Eternel ! tous 

peuples, célébrez-le ! 

Car sa miséricorde est grande envers 
nous, et la vérité de l'Eternel demeure à 
toujours. Louëz l'Eternel ! 


PSAUME CXVIFI. 
Psaume prophétique de Jésus-Christ et de son 
règne. 


1 Célébrez l'Eternel, car il est bon; 
parce qne sa bonté demeure à toujours. 

2 Qu'Israël dise maintenant, que sa bonté 
demeure à toujours. 

3 Que la maison d’Aaron dise mainte- 
nant, que sa bonté demeure à tonjours. 

4 Que ceux qui craignent l'Eternel di- 
sent maintenant, que sa bonté demeure à 
toujours. È 

5 Me trouvant dans la détresse, j'ai in- 
voqué l'Eternel, et l'Eternel m’a répondu , 
et m'a mis au large. 

6 L'Eternel est pour moi, je ne craindrai 
point. qu me ferait l’homme ? 

7 L'Eteruel est pour moi entre ceux qui 
m’aident ; c’est pourquoi je verrai en ceux 
qui me haïssent ce que je désire. 

8 Mieux vaut se confier en l'Eternel, 
que de se confier en l’homme. 

9 Mieux vaut se confier en l'Eternel, que 
de se reposer sur les principaux d’entre les 
peuples. 
10 Toutes les nations m’avaient envi- 
ronhé ; mais an nom de l'Eternel je les 
mettrai én pièces. 

11 Ils m’avaient environné, ils m’avaient, 
dis-je, environné ; mais au nom de l’Eter- 
nel je les ai mis en pièces. 

12 Ils m’avaient environné comme des 
abeilles ; ils ont été éteints comme un feu 
d'épine, car au nom de l’Eternel je les ai 
mis en pièces. : 

‘13 Tu m'avais rudement poussé,‘ pour 


PSAUMES. 


457 


. faire tomber; mais l'Eternel m'a été en 
aide. 

M L’Eternel est ma force, et /e'siiet de 
mon cantique, et il a été mon libérateur, 

15 Une voix de chant de triomphe et de 
délivrance retentit dans les taberuacles des 
justes; la droité de l'Eternel, s’écrient-ils, 
fait vertu. 

16 La droite de l'Eternel est hant élevée; 
la droite de l'Eternel fait vertu. 

17 Je ne mourrai point, mais je vivrai, 
et je raconterai les faits de l'Eternel. 

18 L'Eternel m'a châtié sévèrement, 
mais il ne m’a point livré à la mort. 

19 Ouvrez-moiles portes de justice ; 
j'y entrerai, et je célébrerai l'Eternel. 

20 C’est ici la porte de l'Eternel ; les jus- 
tes y entreront. 

21 Je te célébrerai de ce que tu m'as 
exaucé et de ce que tu as été mon libé- 
rateur. 

22 La pierre que les architectes avaient 
rejetée, est devénne le principal du coin. 

23 Cecia été fait par l'Eternel, et a été 
uve chose merveilleuse devant nos yeux, 

24 C’est ici la journée que l'Eternel a 
_ ; égayons-nous, et réjouissons-nous en 
elle. 


25 Eternel, je te prie, délivre mainte- 
nant. Eternel, je te prie, donne maintenant 
prospérité, 

26 Béni soit celui qui vient an nom de 
l'Eternel ; nous vous bénissons de la mai- 
son de l'Éternel. 

27 L’Eternel est le Dieu Fort, et il nous 
a éclairés. Liez avec des cordes la bête du 
sacrifice, ef amenez-la jusqu'aux cornes 


Tee Die P - 
28 Tu es mon Dieu Fort ; t'est [] 
je te célébrerai. Tu es mon Dieu, teral- 


terai. us 

29 Célébrez l'Eternel. car ilesé bon, 
parce que sa miséricorde demeure. à tou- 
Jours. 


PSAUME CXIX. 
Eloge continuel de la loi de Dieu. 


ALEPH. 


1 Bienheureux sont ceux Lo inté- 
s en leur voie, qui marchent en la loi de 
’Eteruel ! 

2 Bienheureux sont ceux qui gardent 
ses témoignages, et qui le cherchent de tout 
leur cœur ! 

3 Qui aussi ne font-point d’iniquité, et 
qui marchent dans ses voies. 

4 Tu as donné tes commandemens, afin 
qu'on les garde svigneusement. 

5 Qu'il te plaise , à Dieu ! que mes voies 
soient bien dressées , pour garder tes sta- 
tuts. 

6 Et je ne rougirai point de honte quand 
je regarderai à tous tes commandemens. 

7 Je te célébrerai avec droiture de cœur, 
quand j'aurai appris les ordonnances de ta 
justice. à 

8 Je veux garder tes statuts ; ne me dé- 
laisse point entièrement. 
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9 Par quel moyen le jeane homme ren- 
dra-t-il pure sa voie ? Ce sera en y prenant 
garde selon ta parole. 

10 Je t'ai recherché de tout mon cœur, 
pe me fais point fourvoyer de tes comman- 
demens. 

11 J'ai serré ta parole dans mon cœur, 
afin que je ne péche point contre toi. 

12 Eternel, tu es béni ; enseigne-moi tes 
statuts. 

13 J'ai raconté de mes lèvres toutes les 
ordonnances de ta bouche. 

14 Je me suis réjoui dans le chemin de 
tes témoignages, comme si j'eusse eu tou- 
tes les richesses du monde. 

15 Je m’entretiendrai de tes commande- 
mens, et je regarderai à tes sentiers. 

6 Je prends plaisir à tes statuts, et je 
n’oublierai point tes paroles. 
GUIMEL. 


17 Fais ce bien à ton serviteur que je 
vive, et je garderai ta parole. 

18 Dessille mes yéhx, afin que je re- 
garde aux merveilles de ta loi. 

19 Je suis voyageur en la terre; ne ca- 
che point de moi tes commandemens. 

20 Mon âme est toute embrasée de l'af- 
fection qu’elle a de tout temps pour tes 
ordonnances. 

21 Tu as rudement tancé les orgueilleux 
maudits, qui se détournent de tes comman- 
demens. 

22 Ote de dessus moi l’opprobre et le 
mépris ; car jai gardé tes témoignages. 

Mème les principaux se sont assis ef 
ont parlé de moi, pendant que ton servi- 
teur s'eutretenait de tes statuts. 

24 Aussi tes témoignages sont mes plai- 
sirs, et les gens de mon conseil. 

DALETH 

25 Mon âme est attachée à la poudre ; 
fais-moi revivre selon ta parole. 

% Je t'ai déclaré au long mes voies, et 
tn m'as répondu ; enseigne. moi tes statuts. 

27 Fais-moi entendre la voie de tes com- 
mandemens, et je discourrai de tes mer- 
veilles. 

28 Mon âme s’est fondue d’ennui, relè- 
ve-moi selon tes paroles. 

29 Eloïgne de moi la voie du mensonge, 
et me donne gratuitement ta loi. 

30 J'ai choisi la voie de la vérité , et je 
me suis proposé tes ordonnances. 

81 J'ai été attaché à tes témoignages, Ô 
Eternel ! ne me fais ep rougir de honte. 

32 Je courrai par la voie de tes comman- 
demens, quand tu auras mis mon cœur au 
large. 

HE. 

33 Eternel, enseigne-moi la voie de tes 
statuts, et je la garderai jusqu'au bout. 

34 Donne-moi de l'iñtelligence ; je gar- 
derai ta loi, et je l’observerai de tout mon 
cœur. 

35 Fais-moi marcher dans le sentier de 
tes commandemeas ; car j'y prends plaisir. 
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36 Fncline mon cœur à tes témoignages, 
et non puint au gain déshonnète. 

37 Détourne mes yeux qu'ils ne regar- 
dent à la vanité; fais-moi revivre par le 
moyen de tes voies. 

S Ratifie ta parole à ton serviteur, qui 
est adonné à ta crainte. 

39 Ote mon opprobre, lequel j'ai craint ; 
car tes ordonnances sont bonnes. 

40 Voici, je suis affectionné à tes com- 
mandemens; fais-moi revivre par {a justice. 
VAU. 

41 Et que tes faveurs viennent sur moi, 
6 Eternel ! ef ta délivrance aussi, selon a 
parole ; 

42 Afin que j'aie de quoi répondre à ce- 
lui qui me charge d'opprobre ; car j'ai mis 
ma confiance en ta parole. 

43 Et n’arrache point de ma bouche la 
parole de vérité ; car je me suis attendu à 
tes ordonnances. , 

44 Je garderai continuellement ta loi, à 
toujours et à perpétuité. Le 

45 Je marcherai au large, parce que j'ai 
recherché tes commandemens. 

46 Je parlerai de tes témoignages de- 
vant les rois, et je ne rongirai point de honte. 

47 Et je prendrai mou plaisir en tes 
commandemeus, que j'ai aimés ; 

48 Même j'étendrai mes mains vers tes 
commandemens que j'ai aimés ; et je m'en- 
tretiendrai de tes statuts. 

ZAIN. 

49 Souviens-toi de la parole donnée à 
ton serviteur, à laquelle tu as fait que je me 
suis attendu. 

50 C’est ici ma consolation dans mon af- 
fiction, que ta parole m’a remis en vie. 

5l Les orgueiileux se sont fort moqués 
de moi ; mais je ne me suis point détourné 
de ta loi. 

52 Eternel, je me suis souvenn des juge- 
mens d’ancienneté, et je me suis consolé 
en eux. 

53 L'horreur m'a saisi, à cause des mé- 
<hans qui ont abandonné ta loi : 

54 Tes statuts ont été le sujet de mes 
cantiques dans la maison où j'ai demeuré 
comme voyageur. 

55 Eternel, je me suis souvenu de ton 
nom pendant la nait, et j'ai gardé ta loi. 

56 Cela m'est arrivé, parce que je gar- 
dais tes commandemens. 


HETH. 

57 O Eternel! j'ai conclu que ma por- 
tion était de garder tes paroles. | 

58 Je t'ai supplié de tout mon cœur ; aie 
pitié de moi per ta parole. 

59 J'ai fait le compte de mes voies, et 
j'ai rebroussé chemin vers tes témoignages. 

60 Je me suis hâté ; je n’ai point différé 
à garder tes commandemens. 

1 Les troupes des méchans m'ont pillé; 

mais je n'ai point oublié ta loi. 

62 Je me lève à minuit pour te célébrer 
à cause des ordounances de ta justice. 

63 Je m'accompagne de tous ceux qui 
te craignent, et qui gardent tes comman- 
demens. 


Ps. 119. 


61 Eteruel, la terre est pleine de tes fa- 
veurs ; enseigue-moi tes statuts, 


TETH. 


65 Eternel, tu as fait du bien à ton ser- 
viteur selon ta parole. 

66 Enseigne-moi d’avoir bon sens et con- 
naissance, car j'ai ajouté foi à tes comman- 
demens. 

67 Avant que je fusse aflligé, j'allais à 
travers champs ; mais maintenant j'observe 
ta parole. M 

Ta es bon et bienfaisant, enseigne- 
moi tes statuts. 

69 Les orgueilleux ont forgé des faussetés 
contre moi; mais je garderai de tout mon 
cœur tes commandemens. 

70 Leur cœur est comme figé de graisse; 
mais moi je prends plaisir en ta loi. 

71 11 m'est bon que j'aie été affligé , afin 
que j’apprenne tes statnls. 

7) La loi ge tu as prononcée de ta bon- 
che, m'est plus précieuse que mille pièces 
d’or ou d'argent. 


JoD. 


73 Tes mains m'ont fait et façonné; 
rends-moi entendu, afin que j’apprenne tes 
commandemens,. 

74 Ceux qui te craignent me verront, et 
se rm parce que je me suis attendu 
à ta parole. 

75 Je connais, à Eternel ! que tes ordon- 
mavces ne sont que justice , et que tu m'as 
affligé suivant ta fidélité. 

Je te prie, que ta miséricorde me con- 
sole, selon ta parole adressée à ton servi- 


ur. 

77 Que tes compassions se répandent sur 
moi, et je vivrai; car ta loi est tout mon 
plaisir, 

78 Que les orgueilleux rougissent de 
honte , de ce qu’ils m'ont renversé sans su- 
jet; mais moi, je discourrai de tes com- 
mandemens. 

79 Que ceux qui te craignent, et ceux 
qui connaissent tes témoignages, revien- 
nent vers moi. 

80 Que mon cœur soit intègre dans tes 
statuts, afin que je ne rougisse point de 
honte. 

CAPH. 


81 Mon âme s'est consumée en attendant 
ta lé je me suis attendu à ta 

role. 

82 Mes yeux se sont épuisés en aften- 
dant ta parole, lorsque j'ai dit : Quand me 
consoleras-tu ? 

83. Car je suis devenu comme un outre 
mis à la fumée, ef je n'ai point oublié tes 
statuts, 

84 Combien ont à durer les jours de ton 
serviteur ? Quand jugeras-tu ceux qui me 
poursuivent 

85 Les orgueilleux m'ont creusé des 
fosses, ce qui n’est pas selon ta loi. 

36 Tous tes commandemens ne sont que 
fidélité ; on me persécute sans cause ; aide- 


87 On m'a presque réduit à rien, ef mis 
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par terre ; mais je n’ai point abandonné tes 
commandeiens. . 

88 Fais-moi revivre selon ta miséricorde, 
et je garderai le témoignage de ta bouche. 
LAMED, 

89 O Eternel! ta parole subsiste à tou- 
jours dans les cieux. 

90 Ta fidélité dure d'âge en âge ; tu as 
établi la terre , et elle demeure ferme. 

91 Ces choses subsistent aujourd'hui se- 
lon tes ordonnances ; car toutes choses te 
servent. 

\ 92 N'eût été que ta loi a été tout mon 

plaisir, j'eusse déjà péri dans mon aflliction. 
Je n'oublierai jamais tes commande- 

mens; car tu m'as fait revivre par eux. 

94 Je suis à toi, sanve-moi; car j'ai re- 
cherché tes commandemens. 

95 Les méchans m'ont attendu, pour me 

ire périr ; mais je me suis rendu attentif à 


tes témoignages. 

96 J'ai vu un bout dans toutes les choses 
les plus parfaites ; mais ton commande- 
ment est d'une très-grande étendue. 

MEM. 


97 O combien j'aime ta loi ! c'est ce dont 
je m'entretiens tout le jour. 

98 Tu m'as rendu ee sage par tes com- 
mandemens, que ne sont mes ennemis ; 
parce que tes commandemens sont toujours 
avec moi. 

99 J'ai surpassé en prudence tous ceux 
qui m'avaient enseigné, parce que tes té- 
moiguages sont mon entretien. 

100 e suis devenu plus intelligent que 
les anciens, parce que j'ai observé tes com- 
mandemens. 

101 J'ai gardé mes pieds de tonte mau. 
vaise voie, afin que j’observasse ta parole. 

102 Je ne me suis point détourné de tes 
ordonnances, parce que tu me /es as ensei- 
gnées. 

103 O que ta parole a été donce à mon 
palais, plus douce que le miel à ma bouche! 

104 Je suis devenu intelligent par tes 
commandemens; c’est pourquoi j'ai bai 
toute voie de mensonge. 
se NUN. 

105 Ta parole est une lampe à mon pied, 
et une lumière à mon sentier. 

106 J'ai juré , et je le tiendrai, d’obser- 
ver les ordonnances de ta justice. : 

107 Eternel, je suis extrémement afiligé, 
fais-moi revivre selon {a parole. 

108 Eternel, je te prie, aie pour agréables 
les oblations volontaires de ma bouche , et 
enseigne-moi tes ordonnances. 

109 Ma vie a été continuellement en 
danger, toutefois je n’ai point oublié ta loi. 

1 10 Les méchans m'ont tendu des piéges, 
toutefois je ne me suis point égaré de tes 
commandemens. 

111 J'ai pris pour héritage perpétuel tes 
témoignages ; car ils sont la joie de mon 
cœur. | n 

112 J'ai incliné mon cœur à accomplir 
toujours tes statnts jusqu'au bout. 
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113 J'ai eu en haine les pensées diverses, 
mais j'ai aimé ta loi 

114 Tu es mou asile et on bouclier; je 
me suis attendu à ta parole. 

” 115 Méchans, retirez-vous de moi, et je 
garderai les commandemens de mon Dieu. 

116 Soutiens-moi suivant ta parole , et je 
vivrai ; et ne me fais point rougir de honte 
eu me refusant ce que j'espérais. 

117 Soutiens-moi, et je serai en sûreté, 
ét j'aurai continuellement les yeux sur tes 
statuts. 

118 Tu as foulé aux pieds tons ceux qui 
se détournent de tes statuts ; carle men- 
songe est le moyen dont ils se servent pour 
tromper. 

119 Ta as reduit à néant _tous les mé- 
chans de la terre, comme n’étant qu'écume ; 
c’est pourquoi j’ai aimé tes témoignages. 

12 Ma chair a frémi de la frayeur que 
j'ai de toi, et j'ai craint tes jugemens. 

HANIN. : 

121 J'ai exercé jagement et justice, ne 
m'’abandonne point à ceux qui me font tort. 

122 Sois le garant de ton servitenr pour 
son bien; ef ne permets pas que je sois 
opprimé par les orgueilleux. 

123 Mes yeux se sont épuisés en atten- 
dant ta délivrance, et la parole de ta justice. 

24 Agis envers ton serviteur suivant ta 
miséricorde et m'enseigne tes statuts, 

12% Je suis ton serviteur; rends - moi 
intelligent, et je connaîtrai tes témoignages. 

126 11 est temps que l'Eternel opère ; ils 
ont aboli ta loi, 

127 C’est pourquoi j'ai aimé tes comman- 
demens plus que l'or, même plus que le 

n or, 

128 C’est pourquoi j'ai estimé droits tous 
les commandemens que tu donnes de toutes 
choses , ef j'ai eu en haine toute voie de 
mensonge. 

PE. 


129 Tes témoignages sont des choses 
merveilleuses ; c'est pourquoi mon âme les 
a gardés, 

30 L'entrée de tes paroles illumine , g 
donre de l'intelligence aux simples. 

131 J'ai ouvert ma bouche , et j'ai son- 
piré ; car j'ai souhaité tes commandemens. 

Regarde-moi, et aie pitié de moi, 
selon que tu as ordinairement compassion 
de ceux qui aiment ton nom. : 

133 Affermis mes pas sur ta parole, et 
que l’iniquité n’ait point d'empire sur moi. 

34 Délivre-moi de l'oppression des hom- 
mes , afin que je garde tes commandemens. 

35 Fais luire ta face sur ton serviteur, 
et m’enseigne tes statuts, 

136 Mes yeux se sont fondus en ruis- 
seanx d’eau, parce qu’on n’observe point 
ta loi. 

TSADE. 

137 Tu es joste, à Eternel! et droit en 
tes jugemens. 

+38 Tu as ordonné tes témoignages com - 
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me une chose juste, et souverainement 
ferme. 

139 Mon zele m’a miné ; parce que mes 
adversaires ont oublié tes paroles. 

a parole est souverainement raf- 

finée ; c’est pourquoi ton serviteur l'aime. 

141 Je suis petit et méprisé ; £outefois 
je n'oublie point tes commandemens. 

142 Ta justice est ane justice à toujours, 
et ta loi est la vérité. 

La détresse et l'angoisse m’avaient 
rencontré ; #14is tes commandemens sont 
mes plaisirs. 

144 Fes témoignages ne sont que justice 
à toujours ; donne-m'en l'intelligence , afin 
que je vive. 
KOPH. 


145 J'ai crié de tout mon cœur; réponds - 
moi, à Eternel ! ef je garderai tes statats. 

146 J'ai crié vers toi; sauve-moi, afin que 
j'observe tes témoignages. 

147 J'ai prévenn le point du jour, et j'ai 
crié ; je me suis attendu à ta parole, 

148 Mes yeux ont prévenu les veilles de 
la nuit pour méditer ta parole. 

149 Écoute ma voix selon ta miséricorde ; 
à Eternel ! fais-moi revivre selon ton or- 
donnance. 

150 Ceux qui sont adonnés à des machi- 
vations se sont approchés de moi, ef ils se 
sont éloignés de ta loi. 

151 Eternel, tu es aussi près de moi ; et 
tous tes commandemens ne sont que vérité. 

152 J'ai connu dès long-temps touchant 
tes témoignages, que tu les as fondés pour 
toujours. 

RESCH. 


153 Regarde mon affliction, et m’en re- 
tre ; car je n’ai point oublié ta loi. 
54 Soutiens ma cause , et me rachète; 
fais-moi revivre suivant ta parole. 
155 La délivrance est loin des méchans, 
parce qu’ils n'ont point recherché tes sta- 
tuts. 


156 Tes compassions sont en grand nom- 
bre, à Eternel! fais-moi revivre selon tes 
ordonnances. 

157 Ceux qui me persécutent et qui me 
pressent sont en grand nombre : foutefois 
Je ne me suis point détourné de tes témoi- 


ages. 

158 J'ai jeté les yeux sur les perfides, et 
j'ai été rempli de tristesse de ce qu’ils n’ob- 
servaient point ta parole, 

159 Regarde combien j'ai aimé tes com- 
mandemens ; Eternel! fais-:noi revivre se- 
lon ta miséricorde. 

160 Le principal point de ta le est 
la vérité, et toute l'ordonnance de ta jus- 
tice est à toujours. 

SCI. 

161 Les principaux du peuple m’ont per- 
sécuté sans sujet; mais mon cœur a été 
efrayé à cause de ta parole. 

162 Je me réjouis de ta parole, comme 
ferait celui qui aurait trouvé nn grand butin. 

163 J'ai eu en häîne et eu abomination 
le mensonge ; j'ai aimé ta loi. 


PS. 119. 190. 121. 192. 123. 124. PSAUMES. 


164 Sept fois le jour je te loue à cause 
des ordonnances de ta men 

165 Il y a une grande paix pour ceux 
qui aiment ta loi, et rien ne peut les ren- 
verser. 

166 Eternel, j'ai espéré en ta délivrance, 
et j'ai fait tes commandemens. 

167 Mon âme a observé tes témoignages, 
et je les ai souverainement aimés. 

ls J'ai observé tes commandemens et 
tes témoignages ; car toutes mes voies sont 
devant toi. 

TAU. 

169 Eternel, que mon cri approche de 

ta présence ; rends-moi intelligent selon ta 


e. 
170 Que ma supplication vienne devant 
toi ; délivre-moi Fa ta parole. 

171 Mes lèvres publieront ta louange, 
quand tu m’auras enseigné tes statuts. 

172 Ma langne ne s’entretiendra que de 


ta parole, parce que tous tes commande- 


mens ne sout que justice. 

173 Que ta main me soit en aide , parce 
que j'ai choisi tes commandemens. 

174 Eternel, j'ai souhaité ta délivrance , 
ét ta loi est tout mon plaisir. 

175 Que mon âme vive, afin qu’elle te 
loue ; et fais que tes ordonuances me soient 
en aide. 

: 176 J'ai été égaré comme la brebis per- 
due ; cherche ton serviteur, car je n'ai point 
mis en oubli tes commandemens. 


PSAUME CXX. 
Prière de David contre les calomnies de ses 
ennemis. 


Cantique de Mahaloth. 

1 J'ai invoqué l'Eternel en ma grande 
détresse, et il m’a exaucé. 

2 Eternel, délivre mon âme des fausses 
lèvres, et de la langue trompeuse. 

3 Que te donnera et te profitera la lan- 
gue trompeuse ? 

4 Ce sont des flèches aiguës tirées par 
un homme puissant, et des charbons de 
genièvre. 

5 Hélas ! que je suis misérable de séjour- 
ner en Mésec , et de demeurer aux tentes 
de Kédar! 

6 Que mon âme ait tant demeuré avec 
celni qui hait la paix ! 

7 Je ne cherche que la paix ; mais lors- 
que j'en parle, les voilà à la guerre. 

PSAUME CXXI. 
Confiance du prophète en Dieu. 
Cantique de Mahaloth. 

1 J'élève mes yeux vers les montagnes, 
d’où me viendra le secours. 

2 Mon secours vient de l'Eternel qui a 
fait les cieux et la terre. 

8 Il ne permettra point que ton pied soit 
ébranlé ; celui qui te garde ne sommeil- 
lera point. 

4 Voilà, celui qui garde Israël ne som- 
meillera pos et ne s’endormira point. 

5 L'Eternel est celui qui te garde ; l'E- 
ternel est ton ombre ; il est à ta main droite. 

6 Le soleil ne donnera point sur toi de 
sour, ni la lune, de nuit. 
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7 L'Eternel te gardera de tout mal; il 
gardera ton âme. 
8 L'Eternel gardera ton issue et ton en- 
trée, dès maintenant et à toujours. 
PSAUME CXXII. : 


Action de grâces de la faveur de Dieu pour la 
ville de Jérusalem. 


Cantique de Mahaloth, de David. 

1 Je me suis réjoui à cause de ceux qui 
me disaient : Nous irons à la maison de 
l'Eternel. 

2 Nos pieds se sont arrêtés en tes portes, 
ô Homian! 

3 Jérusalem, qui es bâtie comme une 
ville dont les habitans sont fort unis ; 

4 A laquelle montent les tribus, les tri- 
bus de l'Eternel ; ce qui est un témoignage 
à Israël, pour célébrer le now de l'Eternel. 

5 Car c’est là qu'ont été posés les siéges 
pour juger ; les sièges, dis-Je, de la maison 

e David. 

6 Priez pour la paix de Jérusalem ; que 
ceux qui t'aiment jouissent de la prospérité. 

7 Que la paix soit à tou avant-mur, et la 
prospérité dans tes palais. 

8 Pour l'amour de mes frères et de mes 
amis, je prierai maintenant pour ta paix. 

9 À cause de la maison de l'Eternel, 
notre Dieu, je procurerai ton bien. 

PSAUME CXXHIUL. 
Prière de l'église affigée. 
Cantique de Mahaloth. 

1 J'élève mes yeux à toi, qui habites 
dans les cieux. 

2 Voici, comme les yeux des serviteurs 
regardent à la main de leurs maîtres: e/ 
comme les yeux de la servante regardent 
à la main de sa maîtresse ; ainsi nos yeux 
regardent à l'Eternel, notre Dieu, jusqu'à 
ce qu'il ait pitié de nous. 

3 Aie pitié de nous, à Eternel ! aie pitié de 
nous; car nons avons été accablés de mépris, 

4 Notre âme est accablée des insultes 
de ceux qui sont à leur aise, ef du mépris 
des orgueilleux. 

PSAUME CXXIV. 


Action de grâces pour la délivrance que Dieu 
avait donnée à son peuple. 


Cantique de Mahaloth, de David. 

1 N’eût été l'Eternel, qui a été pour nous, 
dise maintenant Israël ; 

2 N'eûtété l'Eternel, qui a été pour nous, 
quand les hommes se sont élevés contre 
nous ; 

3 Ils nous eussent dès-lors engloutis tout 
vifs, pendant que leur colère était euflam- 
mée contre nous. 

4 Dès-lors les eaux se fussent débordées 
sur nous, un torrent eût passé sur notre 


e. 

5 Dèés-lors les eaux enflées fussent pas- 
sées sur notre âme. 

6 Béui soit l’Eternel, qui ne nous a point 
livrés en proie à leurs dents. à 

7 Notre âme est échappée comme l'oi 
seau du filet des oiseleurs; le filet a été 
rompu, et nous sommes échappés. 

8 Notre aide soit au nom de l'Eteruel 
qui a fait les cieux et la terre. 
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PSAUME CXXV. 
Dieu est la défense et la sûreté de Jérusalem. 
Cantique de Mahaloth. 


1 Ceux qui se confient en l'Eternel sont 


comme la montagne de Sion, qui ne pent 
être ébranlée, et qni se sontient à toujours. 

9 Quant à Jérusalem, il y a des monta- 

es à l’entour d'elle , et l'Eternel est à 
entour de son peuple, dès maintenant et à 
toujours. 

3 Car la verge de la méchanceté ne re- 
posera point sur le lot des justes ; de peur 

ae les justes ne mettent leurs mains à 
l'iniquité. 

4 Eternel, bénis les gens de bien et ceax 
dont le cœur est droit. 

5 Mais quant à ceux qui rendent leurs 
sentiers obliques, l'Eternel les fera marcher 
avec les ouvriers d’iniquité. La paix sera 
sur Israël. 

PSAUME CXXVI. 

Délivrance des Juifs de la captivité de 

Babylene. 


Cantique de Mahaloth. 

.1 Quand l'Eternel ramena les captifs de 
Sion, nous étions comme ceux qui songent. 

2 Alors notre bouche fut remplie de joie 
et notre langue de chant de triomphe. Alors 
on disait parmi les nations : L’Eternel a 
fait de grandes choses à ceux-ci; 

3 L'Eternel nvus a fait de grandes choses; 
nous ex avons été réjouis. 

4 O Eternel! ramène nos prisonniers ; 
en sorte qu’ils soient comme les courans 
des eaux au pays du midi. 

5 Ceux qui sément avec larmes, mois- 
sonneront avec chant de triomphe. 

6 Celni qui porte la semence pour la 
mettre en terre, ira son chemin en pleurant; 
mais il reviendra avec chant de triomphe, 
quand il portera ses gerbes. 


PSAUME CXXVIL. 
Rien ne profite sans la bénédiction de Dieu. 
Cantique de Mahaloth, de Salomon. 

1 Si l'Eternel ne bâtit la maison, ceux 
qui la bâtissent y travaillent en vain ; si 
l'Eternel ne garde la ville, celui qui la 
garde fait le guet en vain. 

2 C’est en vain que vous vous levez de 
grand matin, que vous vous eouchez tard , 
et que vous mangez le pain de douleurs ; 
certes c'est Dieu qui donne du repos à ce- 
lui qu’il aime. 

3 Voici, les enfans sont un héritage 
donné par FEternel ; ef le fruit du ventre 
est une récompense de Dieu. 

4 elles que sont les flèches en la main 
d’an homme age tels sont les fils d'un 
père a est dans la fleur de son âge. 

5 © que bienheureux est l’homme qui en 
a rempli son carquois ! des hommes comme 
ceux-là ne rougiront point de honte quand 
ils parleront avec leurs ennemis à la porte. 


PSAUME CXX VIEIL. 
Déclaration du bonheur des justes, 
Cantique de Mahaloth. 

1 Bienheureux est quiconque craint l'E- 
teruel, et marche dans ses voies. 


PSAUMES. Ps. 125. 126. 127. 128. 129. 130. 131. 


9 Car tu mangeras da travail de tes 
mains ; tu seras bieuheureux, et tu prospé- 


réras. 

3 T'a femme sera dans ta maïson comme 
uve vigne abondante en fruit; etes en- 
fans seront autour de ta table comme des 
plantes d'oliviers. 

4 Voici, certainement ainsi sera béni le 
personnage qui craint l'Eternel. 

5 L'Eternel te bénira de Sion, et tn ver- 
ras le bien de Jérusalem tous les jours de 
ta vie. 

6 Ettu verras des énfans à tes enfans. 
La paix sera sur Israël. 


PSAUME CXXIX. : 
L'église toujours persécutée, et jamais détruite. 
Cantique de Mahaloth. 

1 Qu'Israël dise maintenant: Ils m'ont 
souvent tourmenté dès ma jeunesse. 

9 Lis m'ont souvent tourmenté dès ma 
jeunesse ; outefois ils n’ont point encore 
été plus forts que moi. 

3 Des laboureurs ont labouré sur mon 
dos ; ils y ont tiré tout au long leurs sillons. 

4 L’Eternel est juste ; il a coupé les cor- 
des des méchans. ; 

6 Tous ceux qui ont Sion en haïne, rougi- 
ront de honte, et seront repoussés en ar- 
rière. 

6 Ils seront comme l'herbe des toits, qni 
est sèche avant qu'elle monte en tuyau ; 

7 De lagnelle le moïssonneur ne remplit 
point sa main, ni celui qui cueille les ja- 
velles n'en remplit point ses bras ; 

8 Et dont les passans ne diront point : 
La bénédiction de l'Eternel soit sur vous ; 
nous vous bénissons au nom de l’Eternel. 

PSAUME CXXX. 


Prière ardente du fidèle dans le sentiment de ses 
péchés, et sa confiance en la grâce de Dieu. 


Cantique de Mahaloth. 

1 O Eternel ! je t'invoque des lieux pro- 
fonds. 

2 Seigneur, éconte ma voix! que tes 
oreilles soient attentives à la voix de mes 
sepphotses ! 

O Eternel! si tu prends garde aux 
iniquités,Seigneur,qui est-ce qui subsistera? 

Mais il ÿ a pardon par-devers toi, afin 
que tu sois craint. 

5 J'ai attendu l'Eternel ; mon âme l'a at- 
tenda, et j'ai eu mon attente en sa parole. 

6 Mon âme attend le Le pe plus que 
les sentinelles n'attendent le matin; plus 
que les sentinelles »’attendent le matin. 

7 Israël, attends-toi à l'Eternel ; car l'E- 
ternel est miséricordieux, et il Ï a rédemp- 
tion en abondance par-devers lui. 

8 Et lui-même rachetera Israël de toutes 
ses iniquités. 

PSAUME CXXXI. 


Humilité et # y du prophète; et l'assurance 
qu'il faut mettre au Seigneur. 
Cantique de Mahaloth, de David. 

1 O Eternel! mon cœur ne s’est point 
élevé, et més yeux ne se sont point haussés, 
etje n’ai point marché en des choses gran- 
des et merveilleuses au-dessus de ma 


portée. 


Ps. 131. 132. 133. 134. 136. 
2 N'ai-je point soumis et fait taire mon 
cœur, comme celui qui est sevré fait envers 
sa mére? mon cœur est en moi, comme 
celui qui est sevré. : 
2 Israel, attends-toi à l'Eternel dès main- 
tenant et à toujours. 
PSAUME CXXXII. 
Prière au sujet des promesses faites à David, 
Cantique de Mahaloth. 
J Q Eternel! souviens-toi de David, et 
de toute son affliction ; 


2 Lequel a juré à l'Eternel, ef fait vœu 


au Puissant de Jacob, en disant : 

3 Si j'entre au tabernacle de ma maison, 
et si je monte sur le lit où je couche ; 

4 Si je donne du sommeil à mes yeux, 
si je laisse sommeiller mes paupières, 

Jusqu'à ce que j'aurai trouvé un lieu à 
l'Eternel, e£ des pavillons pour le Puissant 
de Jacob. 

6 Voici, nous avons ouï parler d'elle vers 
Ephrat ; uous l'avons trouvée aux champs 
de Jahar. 

7 Nous entrerons dans ses pavillons, e£ 
nons nous prosternerons devant son mar- 
chepied, 

8 Léve-toi, à Eternel ! pour venir en 
ton repos, toi, et l’arche de ta force. 

9 Que tes sacrificateurs soient revêtus 
de la justice, et que tes bien-aimés chan- 
tent de joie. 

10 Pour l'amour de David, ton serviteur, 
ne fais point que ton oint tourne le visage 
en arrière. 

11 L'Eternel a juré en vérité à David, 
elilne se rétractera point, disant : Je met- 
trai du fruit de ton ventre sur ton trône. 

12 Si tes enfans gardent mon alliance, 
et mon témoignage, que je leur enseignerai, 
leurs fils aussi seront assis à perpétuité sur 
ton trône. 

13 Car l'Eternel a choisi Sion ; il l'a pré- 
férée pour être son siége. 

14 Elle est, dit-il, mon repos à perpé- 
tuité; j'y demeurerai, parce que je Pa 
chérie. 

… 15 Je bénirai abondamment ses vivres ; 
je rassasierai de pain ses pauvres. 

16 Et je revétirai ses sacrificateurs de 
délivrance ; et ses bien-aimés chanteront 
avec dés transports. 

. 17 Je ferai qu'en elle germera une corne 
à hs je préparerai une lampe à mon 
oint. 

18 Je revètirai de honte ses ennemis, et 
son diadême fleurira sur lui. 


PSAUME CXXXIH. 
Eloge de l'union et de la concorde fraternelle. 
Cantique de Mahaloth, de David, 

1 Voici, 6 que c’est une chose bonne , et 
que c’est nne chose agréable, que les frères 
s'entretiennent, qu’ils s’entretiennent, dis- 
je, ensemble ! 

2 C’est comme cette huile précieuse , 
répandue sur la tête, laquelle découle sur 
la barbe d’Aaron, ef qui déconle sur le 
bord de ses vêtemens ; 

3 Et comme la rosée de Hermon, ef celle 


PSAUMES. 
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qui descend sur les montagnes de Sion; 


car c’est là que l'Eternel a ordonné la bé- 
nédiction ef la vie, à toujonrs. 


PSAUME CXXXIV. 


Exhortation aux sacrificaleurs et aux lévites de 
célébrer le Seigneur. 


Cantique de Mahaloth. 

1 Voici, bénissez l'Eternel, vous tous les. 
serviteurs de l'Eternel, qni assistez toutes 
les nuits dans la maison de l'Eternel. 

2 Elevez vos mains dans le sanctuaire , 
et bénissez l'Eternel. 

3 L’'Eternel, qui a fait les cieux et la 
terre, te bénisse de Sion} 

PSAUME CXXXV. 
ÆExhortation à l'ancien peuple de célébrer les 
grâces de Dieu. 

Louez l'Eternel! 

1 Louez le nom de l'Eternel ! vous, ser- 
viteurs de l'Eternel , lonez-le ! 

2 Vous qui assistez en la maison de 
l'Eternel, aux parvis de la maison de notre 

ieu, 

3 Louez l'Eternel! car l'Eternel est bon; 
psalmodiez à son nom, car il est agréable, 

4 Car l'Eternel s’est choisi Jacob, ef 
Israël pour son plns précieux joyau. 

5 Certainement je sais que 1'Etemel est 
grand, et que notre Seigneur est au-dessus 
de tous les dieux. 

6 L'Eternel fait tont ce qu'il lui plait 
dans les cieux et sur la terre, dans la mer 
et dans tous les abimes. 

7 C'est lni qui fait monter les vapeurs 
da bout de la terre ; il fait les éclairs pour 
la plaie ; il tire le vent hors de ses trésors. 

& C'est lui qui a frappé les premiers- 
nés d'Egypte , tant des hommes que des 
bêtes ; 

9 Qui a envoyé des prodiges et des mi- 
râcles au milieu de toi, à Egypte! contre 
Pharaon, ef contre tous ses serviteurs; 

10 Qui a frappé plusieurs nations , et 
tué les puissans rois ; 

11 Savoir, Sihon, le roi des Amorrhéens, 
et Hog, le roi de Basan, et ceux de tous 
les royaumes de Canaan; 

12 Et qui a donné leur pays en héritage, 
en héritage, dis-je, à Israël, son peuple. 

13 Eternel , ta renommée est perpétuelle: 
Eternel, la mémoire qu'on a de toi est 
d'âge en âge. 

14 Car l'Eternel jugera son peuple , et 
se repentira À l'égard de ses serviteurs. . 

15 Les dieux des nations ne sont que de 
l'or et de l'argent, un ouvrage de main 
d'homme. 

16 1ls ont une bonche,et ne parlent point; 
ils ont des yeux, et ne voient point ; 

17 Ils ont des oreilles, et n’entendent 
oint; il n’y a point aussi de souflle dans 
eur bouche. 

18 Que ceux qui les font, ef tons ceux qui 

s’y confient, leur soient faits semblables. 

19 Maison d'Israël , bénissez l'Eternel ; 
maison d'Aaron, bénissez l'Eternel. 

20 Maison des lévites, bénissez l'Eter- 
nel : vous, qui craignez l'Eternel, bénisses 
l'Eternel. 
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21 Béni soit de Sion l'Eternel qui habite 
dans Jérusalem. Louez l'Eternel ! 


PSAUME CXXXVI. 


Exhortation à louer Dieu pour les merveilles de 
La création, et pour tous Les biens qu'il avait 
faits à son peuple. 
1 Célébrez l'Eternel, car il est bon ; 
1. que sa miséricorde demeure à tou- 


ours. 

2 Célébrez le Dieu des dieux; parce 

ue sa miséricorde demeure à toujours. 

3 Célébrez le Seigneur des seigneurs ; 
parce que sa bonté demeure à tonjours. 

4 Célébrez celui qui seul fait de grandes 
merveilles ; parce que sa bonté demeure à 
rm 

,© Celui qui a fait avec intelligence les 
cieux ; parce que su bonté demeure à tou- 
jours ; 

6 Celui qui a étendu la terre sur les 
eaux; parce que sa bonté demeure à tou- 
jours ; 

7 Celui qui a fait les grands luminaires ; 

parce que sa bonté demeure à tonjours ; 
Le soleil ponr dominer sur le jour ; 

parce que sa bonté demeure à toujours ; 

9 La lune et les étoiles pour avoir domi- 
ration sur la nuit ; parce que sa bonté de- 
meure à toujours, 

10 Celui qui a frappé l'Egypte en leurs 

remiers-nés ; parce que sa bonté demeure 
toujours. 

11 Et qui a fait sortir Israël du milien 
d'eux ; parce que sa bonté demeure à tou- 


jours ; 

12 Étcela avec main forte et bras étenda, 
parce que sa bonté demeure à toujours. 

13 Il a fendu la mer Rouge en deux ; 

e que sa bonté demeure à toujours ; 

14 Et a fait passer Israël par LÉ milieu 
: d’elle ; parce que sa bonté demeure à tou- 
jours; 

15 Et a renversé Pharaon et son armée 
dans la mer Rouge ; parce que sa bonté 
demeure à toujours. 

16 I a conduit son peuple par le désert; 
parce que sa bonté demeure a toujours. 

17 1l a frappé les grands rois ; parce qne 
sa bonté demeure à toujours ; 

18 Et a tué les rois magnifiqnes; parce 
que sa bonté demeure à toujours ; 

18 Savoir, Sihou, roi des Amorrhéens ; 
parce que sa bonté demeure à toujours ; 

20 Et Hog, roi de Basan ; parce que sa 
bonté demeure à toujours ; 

21 Et a donné leur pays en héritage ; 
parce Lg sa bonté demeure à toujours; 

2% En héritage à Israël, son serviteur ; 
parce que sa bonté demeure à toujours ; 

23 Et qui, lorsque nous étions fort abais- 
sés, s’est souvenu de nous; parce que sa 
bonté demeure à toujours; 

24 Et nous a délivrés de la main de nos 
adversaires; parce que sa bonté demeure 
à toujours. 

95 Et il doune la nourriture à toute chair; 
parce que sa bonté demeure à toujours. 

26 Célébrez le Dieu des cieux ; parce 
que sa bonté demeure à toujours. 


PSAUMES. 


Ps. 135. 136. 137. 138. 139. 


PSAUME CXXXVIL 
Lamentation du peuple captif en Babylone. 


L'Nons nous sommes assis anprès des 
fleuves de Babylone, et nous y avons pleuré, 
nous souvenant de Sion. 

2: Nous avons pendu nos harpes aux sau- 
les, au milieu d'elle. 

3 Quand ceux qui nous avaient emmenés 
prisoumiers, nous ont demandé des paroles 
de cantique, et de les réjouir de nos harpes 
gs nous avions pendues, en nous disant : 

antez-nous quelque chose des cantiques 
de Sion, nous avons répondu : 

Comment chanterions-nous les canti- 

qnes de l'Eternel dans une terre étrangère? 

5 Si je L'oublie, Jérusalem, que ma droite 
s'oublie elle-même. 

6 Que ma langue soit attachée à mon 
palais , si je ne me souviens de toi, ef si 4 
ne fais de Jérusalem le principal sujet de 
ma réjouissance. . 

7 O Eternel, souviens-tui des enfans 
d'Edom, qui en la journée de Jérusalem 
disaient : Découvrez, déconvrez jusqu'à ses 
fondemens. 

8 Fille de Babylone, qui vas étre dé- 
traite , heureux celui qui te rendra la pa- 
reille de ce que tu nous as fait ! 

9 Heurenx celui qui saisira tes petits 
enfans et qui les froissera contre les pierres! 


PSAUME CXXXVIIE. 
Action de grâces des délivrances données à 
David. 


Psaume de David. 

1 Je te célébrerai de tout mon cœnr ; je 
te psalmodierai en la présence des sou-- 
verains. 

2 Je me prosternerai dans le palais de ta 
sainteté, et je célébrerai ton nom pour 
l'amour de ta bonté, et de ta vérité; car 
tu as magnifié ta parole au-dessus de toute 
ta renommée. 

3 Au jour que j'ai crié tu m'as exaucé , 
et tu m’as fortifié d'une nouvelle force en 
mo âme. 

4 Eternel ! tous les rois de la terre te cé- 
lébreront, quand ils auront oui les paroles 
de ta bouche. 

5 Et ils chanteront les voies de l'Eternel; 
car la gloire de l'Eternel est grande. | 

6: Car l’Eteruel est haut élevé, et il voit 
les choses basses , et il connaît de loin les 
choses élevées. 

7 Si je marche au milieu de l'adversité , 
tu me vivifieras ; tu avanceras ta main con- 
tre la colère de mes ennemis, et ta droite 
me délivrera. 

8 L'Eternel achevera ce qni me concerne. 
Eternel, ta bonté demeure à toujours ; tn 
n’abandonueras point l'œuvre de tes mains, 

PSAUME CXXXIX. 
Déclaration de la science infinie de Dieu , et de 
sa justice. 

Psaume de David, donné au maître 

chantre. 

1 Eternel, tu m'as soadé, et ta m'as 
connu. : 

2 Tu connais quand je m'assicds et 


Ps. 139. 140, 141 


pensée. 

3 Tu m’enceins, soit que je marche, soit 
que je m’arrète ; et tu as accoutumé toutes 
mes voies. 

4 Mème avant que la parole soit sur ma 
langue, voici, Ô Éternel ! tu connais déjà 
e tout. ; 

5 Tu me tiens serré par-derrière et par- 
devant, et tu as mis sur moi ta main. : 

6 Ta science est trop merveilleuse pour 


moi, et elle est si haut élevée , que je n'y 


saurais atteindre. | 
7 Où irai-je loin de ton Esprit; et où 
-fnirai-je loin de ta face ? ; 

8 Si je monte aux cieux, tn y es ; si je 
me couche au sépalcre, t'y voilà. 

9 Si je prends les ailes de l’anbe du jour, 
et que je ie loge au bout de la mer; 

10 Là même ta main me conduira, et ta 
droite m'y saisira. 

11 Si je dis : Au moins les ténèbres me 
couvriront ; la nuit même sera une lumière 
tout autour de moi ; 

12 Mème les ténèbres ne me cacheront 

int à toi, et la nuit resplendira comme le 
Jour, et les ténèbres comme la lumière. 

13 Or tu as possédé mes reins dés lors 
que tu m'as enveloppé au ventre de ma 
mère, 

14 Je te célébrerai de ce que j'ai été fait 
d’une si étrange et si admirable manière ; 
tes œuvres sont merveilleuses, et mon âme 
le cunnaît très-bien. 

15 L'agencement de mes os ne t'a point 
été caché, lorsque j'ai été fait enjuu lieu 


secret, et façonné comme de broderie dans 


les bas lieux de la terre. 


16 Tes yeux m'ont va quand j'étais 


comme un peloton, et toutes ces choses 
s'écrivaient dans ton livre aux jours qu’elles 
se formaient, même lorsqu'il n’y en avait 
encore aucune. 

17 C'est pourquoi, à Dieu Fort ! combien 
me sont précieuses les considérations que 
jai de tes faits, et combien en est grand 

e nombre! 

18 Les veux-je nombrer ? elles sont en 
plus grand nombre que le sablon. Suis-je 
réveillé ? je suis encore avec toi. 

19 O Dieu ! ne tueras-tu pas le méchant? 
C'est pourquoi, hommes sanguinaires, reti- 
rez- vous Join de mui, 

20 Car ils ont parlé de toi en pensant à 
quelque méchanceté ; ils ont élevé tes en- 
nemis en mentant. 

21 Eternel, n’aurais-je point en haine 
ceux qui te haïssent; et ue serais-je point 
irrité contre ceux qui s’élévent contre toi ? 

22 Je les ai haïs d’une parfaite haine ; ils 
m'ont été pour ennemis. 

23 Q Dieu Fort! sonde-moi, et consi- 
dère mon cœur; éprouve-moi, et consi- 
dère mes discours. 

24 Et regarde s'il y a'en moi aucun des- 
sein de chagriner autrui; et conduis-moi 
par la voie du monde. 


PSAUMES. 
quand je me lève ; tu apercois de loin ma : 
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PSAUME CXL. 
Complainte de David contre quelque ennemi 
puissant et injuste. 


Psaume de David, donné au maîtré chantre. 

1 Eternel, délivre-moi de l'homme mé- 
chant ; garde-moi de l’homme violent. 

2 1ls ont pensé des niaux en /exr cœur ; 
ils assémblent tous les jours des combats... 

3 Ils affilent leur langue comme un ser- 

nt; il y a du veain de vipères sous leurs 
évres. Séluh. 

4. Eternel, garde-moi-des mains du mé- 
chant; préserve-moi de l'homine violent, 
de ceux qui ont machiné de me heürter 
pôur me faire tomber. 

Les orgueilleux m'ont caché le piége .. 
et ils ont tendu avec des cordes un retsà 
l'endroit de mon passage ; ils ont mis-des 
trébuchets pour me prendre. Sélah, 

6 J'ai dit à l’Etervel : Tu es-mon Dien 
Fort ; Eternel ! prête l'oreille à la voix de 
mes supplications. 

7 O Eternel, Seigneur! la force de mon 
salut, tu as couvert de toutes parts ma tête 
au jour de la bataille. 

Eternel , n'accorde point au méchant 
ses souhaits ; ne fais point que sa pensée 
ait son effet ; ils s'éleveraient. Sélah. 

9 Quaat aux principaux de ceux qui 
m’assiégent, que la peme de leurs lèvres 
les couvre. 

10 Que des charbons embrasés tombent 
sur eux ; qu'il les fasse tomber au feu , et 
dans des fosses profondes, sans qu'ils su 
relèvent. 

11 Que l’homme médisant ne soit point 
affermi en la terre; e£ quant à l'homme 
violent et mauvais , qu’on chasse après lui 
Jens ce qu'il soit exterminé. 

Je sais que l'Éternel fera justice à 
l'aflligé, e£ droit aux misérables, 

13 Quoi qu'il en soit , les justes célébre- 
ront ton nom , ef les hommes droits habite- 
ront devant ta face, À 

PSAUME CXLI. s 
Véhémente prière de David, pour étre fortifié 
cuntre toutes les tentations, } 

Psaume de David. 

1 Eternel, je t'invoque ; hâte-toi de venir 
vers moi; prête l'oreille à ma voix lorsque 
je crie à tol. 

2 Que ma requête te soit agréable comme 
le parfum, et l'élévation de mes mains, 
comme l'oblation du soir. | 

3 Eternel, mets unie gatde à ma bouche; 


- garde l'entrée de mes lèvres. 


4 N'incline point mon cœnr à deschoses 
mauvaises, tellement que je commette quel- 
ques méchantes actions par malice, avec 
les hômines ouvriers d'iniquité , et que je 
ne mange point de leurs délices. : 

5 Que le juste me ie me sera 
une faveur ; et qu’il me réprimande, ce me 
sera un baume excellent: il ne blessera' 
point ma tête ; car même encore ma re- 
quête sera pour eux en leurs calamités. 

G Quand leurs gouverveurs auront été 
précipités parmi des rochers, alors on en- 
tendra que mes paroles sont Shoes 

7 Nos os sont épars près de la .. du 
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sépulcre, comme quand quelqn’an coupe 
et fend {e bois qui est par térre. 

8 C'est pourquoi, à Eternel, Seigneur! 
mes yeux sont vers toi; je me suis retiré 
vers toi, n’abandonne point mun âme. 

9 Garde-moi du piége qu'ils m'ont tendu, 
et des filets dés ouvriers d’iniquité. 

10 Que tous les méchans tombent chacun 
daris son filet, jusqu'à ce que je sois passé, 


PSAUME CXLIL 
Prière dé David dans quelque danger extrême. 
Maskil de David, qui est une requête qu'il 
fit lorsqu'il était dans la caverne. 

À Je crie de ma voix à l'Eternel, je sup- 
plie de ma voix l'Eternel. 

2 J'épands devant lui ma complaïnte ; je 
déclare mon angoîsse devant lui. 

3 Quand mou esprit s'est pâmé en moi, 
alors tu as connn mon sentier. fls m'ont 
caché «un piége aa chemin par lequel j: 
marchais. 

4 Je contermplais a ma droite, et je regar- 
dais, et il 2 avait personne qui me recon- 
nût ; tout refuge me manquait, ef il n'y avait 
personne qui eût soin de mon âme. 

Eternel, je me suis écrié vers toi; j'ai 
dit : Tu es ma retraite e£ ma portiou en la 
terre des vivans. 

6 Sois attentif à mon cri, car je suis de- 
venu fort chétif ; délivre-moi de ceux qui 
me poursuivent ; car ils sont plus puissans 
que moi. 

7 Délivre-moi du lieu où je sais renfer- 
mé, et je célébrerai ton nom; les justes 
viendront autour de moi, parce que tu 
w'autas fait ce bien. 

PSAUME CXLIII. 
Priére de David, pour étre délivré de ses 
ennemis. 


Psaume de David. 

1 Eternel, écoute ma requête, prête l’o- 
reille à mes supplications, suivant ta fidé- 
lité ; réponds-moi à cause de ta justice. 

2 Et n'entre point en jugement avec ton 
serviteur ; car nul homme vivant ne sera 
justifié devant toi. 

3 Car l'ennemi poursuit mon âme ; il a 
foulé ma vie par terre ; il m’a anis aux lieux 
ténébreux, comme ceux qui sont morts 
depuis long-temps. 

Et mon esprit se pâme en moi; mon 
cœur est désolé au-dedans de moi. 

5 I1 me souvient des jours anciens ; je 
médite tous tes faits, ef je discours des 
œuvres de tes mains. 

6 J'étends mes mains vers toi; mon âme 
s'adresse à toi comme une terre altérée. 


ah. 

7 OEternel ! hâte-toi, réponds-moi, l’es- 
prit tue défaut ; ne cache point ta face ar- 
rière de moi, tellement que je devienne 
semblable à ceux qui descendent en la 


osse. 

8 Fais-moi onir dès le matin ta miséri- 
corde, car je me suis assuré en toi ; fais-moi 
connaître le chemin par lequel j'ai à mar: 
cher ; car j'ai élevé mon cœur vers toi. 

9 Éternel, délivre-moi de mes ennemis ; 
car je me suis réfugié chez toi. 
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10 Enseigne-moi à faire ta volonté ; car 
tu es mon Dieu; que ton bon esprit me 
conduise comme par un pays uni. 

11 Eternel, rends-moi vie pour l'a- 
mour de ton nom; relire mon âme de la 
détresse, à canse de ta justice. 

12 Et selon la bonté que {u aë pour moi, 
retranche mes ennemis, et détruis tons 
ceux qui tiennent mon âme serrée parce 
que je suis ton serviteur. 


PSAUME CXLIV. 
Action de grâces, et prière de David. 
Psaume de David, 

.] Béni soit l'Eternel, mon rocher, qui 
dispose mes mains au combat, ef mes 
doigts à la bataille ; . 

2 Qui déploie sa bonté envers moi, qus 
est ma forteresse, ma haute retraite, mon 
libérateur, mon bouclier, et je me suis re- 
tiré vers lui ; il range mon peuple sous moi. 

3 O Eternel! qu'est-ce que de l'aomme, 
que tu aies soin de lui ? du fils de l’homme 
mortel, que tu en tiennes compte ? . 

‘homme est semblable à la vanité ; 
ses jours sont comme nne ombre qui passe. 

6 Eternel, abaisse tes cieux, et des- 
cends ; touche les inontagnes, et qu’elles 
fument. 

6 Lance l'éclair, et les dissipe; déco. 
che tes flèches , et les mets en déroute. 

7 Etends tes mains d’en-haut; sauve- 
moi, et me délivre des grosses eaux , de la 
main des enfans de l'étranger ; 

8 La bouche desquels profère mensonge, 
et dont la droite est une droite trompeuse. 

9 O Dieu ! je chanterai un nouveau can- 
fique ; je te psalmodierai sur la musette et 
avec l'instrument à dix cordes. 

10 C'est lui qui envoie la délivrance anx 
rois, e£ qui délivre dé l'épée dangereuse 

avid, son serviteur, 

11 Retire-moi et me délivre de la main 
des eufans de l'étranger , dont la bouche 
profère mensonge, et dont la droite est une 
droite trompeuse ; 

12 Afin que nos fils soient comme de jeu- 
nes plantes, croissant en leur jeunesse : et 
nos filles, comme des pierres angulaires 
taillées pour l'ornement d'un palais. 

18 Que nos dépenses soient pleines , 
fournissant toute espèce de provision ; que 
nos troupeaux mulliplient par milliers, né - 
me par dix milliers dans nos rues. ? : ‘ 

14 Que nos bœufs soient chargés de 
graisse. Qu'il n’y ait ni brèche, ni sortie 
dans nos imurailles, nicri dans nos places. 

15 O que bienheureux est le peuple au- 
quel il en est ainsi! à que bienheureux est 
le peuple duquel l'Eternel est le Dieu! 
PSAUME CXLY. 

David célèbre dans ee pscime là majesté de 

eu. 


Psaume de ouange composé par David. 
1 Aleph. Mon Dieu, mon roi, je t'exalte- 
rai, et je bénirai ton nom à toujours, et à 


perpétuité. 
2 Beth. Je Le bénirai chaque jour, et je 
louerai ton nom à toujoars, et À perpétuité. 
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3 Guimel. L'Eternel est grand et très- 
digne de lon ; il n’est pas possible de 
sonder sa grandeur, 

4 Daleth. Une gérstion dira la louange 
de tes œuvres à l'autre genération, etelles 
raconteront tes exploits. a: 

5 He. Je discourrai de la ificence 
glorieuse de ta majesté, et de tes faits mer- 
veilleux. 

6 Vau. Et ils réciteront la force de tes 
faits redoutables ; et je raconterai ta gran- 


deur, 

4 nn se Ils répandront la mémoire dé 
ta grande bonté , et ils raconteront avec 
chant de triomphe ta justice. 

8 Het. L'Éternel est miséricordieux 
a. payable, tardif à la colère, et grand en 


mté. 

9 Teth. L'Eternel est bon envers tons, 
et ses compassions sont au-dessus de toutes 
ses œnwres. 

10 Jod. Eternel, toutes tes œuvres te cé- 
Jlébreront, et tes bien-aimés te béniront. 

11. Capk. Us réciteront la gloire de ton 
règne, et ils raconteront tes grands ex- 
ploits ; 

12 Lamed. Afin de donner à connaître 
aux hommes tes grands exploits, et la gloire 
de la magnificence de ton règne. 

13 Mem. Ton règne est un règne de tons 
les siècles, et La domination est dans tous 
les âges. L 

1 Samech. L'Eternel sontient tous ceux 
qui s'en vont tomber, et redresse tous ceux 
qui sont courbés. a 

15 Hajin. Les yeux de tous les animaux 
s’attendent à toi, et tu leur donnes leur pà- 
ture en leur tem 

16 Pe. Tu ouvres ta main, et tu rassasies 
à souhait toute créature vivante. 

17 Tsade. L'Eternel est juste en toutes 
ses voies, et plein de bonté en toutes ses 


œuvres. 

PE SACRÉ EE we tous ceux 

ui l'invoquent ; ceux, dis-je, qui 
dvogtet eu vOTHiE. REY 

19 Res. Il accomplit le souhait de ceux 
pt craignent, et < paid leur eri, etles 

ivre. 

20 Sein. L'Eternel garde tous ceux qui 
s mrapg mais il exterminera tous les mé- 
chans. 

21 Thau. Ma bouche racontera la louange 
de l'Eternel, et tonte chair bénira le nom 
de ka sainteté à toujours, et à perpétuité. 

» FSAUME OXEVE 

DR RE dre re DD ee 
| Louez l'Eternel ! 
1 Mon âne, loue l'Eternel! 

2 Je louerai l'Eternel durant ma vie ; je 

dierai à mon Dieu tant que je vivrai. 

3 Ne vous assurez point sur les princi- 
gaux d'entre des es, ni sur aucun fils 

‘homme , à qui il n'&ppartient point de 
délivrer, ô : 

4 Son esprit sort, è{ l’homme retourne 
en terre, ef en ce jour-là ses desseïns pé- 

2 


ussent. 
& O que bienheureux est celui À qui le 
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, la mer, 


vérité à 


tort , e£ qui donne du à cé 
toluil L'ÉEual débe eux qui son 


nstes, . 
3 : e les étrangers; il main- 
tient l'orphelin et la veuve, et renverse le 
train des méchans. 

10 L’Eternel régnéra à toujours.O Sion! 
ton Dieu est d'âge en âge. Louez l'Eternel ! 


PSAUME CXLVH: 
Exhortation à louer Dieu potr tous les biens 
qu'il a faits à son peuple. 

1 Louez l'Eternel! car c’est tne chose 
bonne de psalmodier à notre Dien; car c’est 
une chose agréable ; et la louange en est 
bienséante. 

2 L'Eternel est celai qui bâtit Jérusalem; 
il rassemblera ceux d'Israël qui sont dis- 
persés çà et là, 

8 Il guérit ceux qui sont brisés de cœur, 
et il bande leurs plaies. 

4 Il compte le nombre des étoiles ; il les 


appelle tontes leur nom. 
1 vd Notre Selgubur est grand et d'ne 
grande sance ; son intelligence est in- 


compréhensible. 

6 L'Eternel mäintient les débonaires; 
mais il abaïsse les méchans jusqu'en terre. 

7 Chantez à l'Eternel avec nctiôn de 
grâces, vous entre-répondant les uns aux 
antres; psalmodiez avee la harpe à notre 

jen , : 

8 Qui convre de nuées les cieux; qui 
apyrète la pluie pour la terte ; quifait pro- 
duire le foin aux montagnes ;* * + + 

9 Qui donne la pâture au bétail, et aux 
petits du corbeau, qui erient. : 

10 11 ne prend point de plaisirien Ja 
force du cheval; il ne fait point cas des 
jambières de l’homme. . “ 

11 L’Eternel met son affection en cenx 
qui le craignent, en ceux qui s’aftendent à 
sa bonté. ; 

12 Jérusalém, loue l'Eternel ! Sion, loue 
ton Dieu ! 

13 Car il a renforcé les barres de tes 
portes ; il a béni tes enfans au milieu de toi. 

14 C'est Jui qui rend paisibles tés con- 
en et quite rassasie de la moelle du 


roment. 

15 C'est lui qni envoie sa parolé sur la 
terré , ef sa parole court avec beaucoup de 
vitesse, 

16 C’est lui qui donne la comme 
des flocons dé laine, et qui répand la bruine 
comme de la cendre. 

17 C'est Int qni jetle sa glace commé par 
morceaux ; et qui est-ce ii poütra durér 
devant sa froïdure ? 2 

18 11 énvoie sa parole, ét les fait fondre; 
il fait soufller son vent, ef les enux s'écou- 


lent. 
3% * 
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19 I déclare ses paroles à Jacob, et ses 
statuts et ses ordonnances à Lsraë 

20 Il n’a pas fait ainsi à toutes les na- 
tions ; c'est pourquoi elles ne connaissent 
point ses ordonnances. Louez l'Eternel! 


PSAUME CXLVHI. 


Exhortation à toutes les créatures de louer le 
Créateur. 


Louez l'Eternel ! 

1 Louez des cieux l'Eternel! louez-le 
dans les hauts lieux ! 

2 Tous ses anges , louez-le! toutes ses 
armées, louez-le ! 

3 Lonez-le, vous soleil et lune ! tontes les 
étoiles qui jetez de la lumière, louez-le ! 

4 Louez-le,vous cieux des cieux ! et vous 
eaux qui êtes sur les cieux ! 

5 Que ces choses louent le nom de l’E- 
ternel ; car il a commandé, et elles ont été 
créées. 

6 Etil les a établies à perpétuité eé à 
toujours ; il y a mis une ordonnance qui ne 
passera point. 

7 Louez de la terre l'Eternel! Zouez-le , 
baleines, et tons les abimes ; 

8 Feu et grêle, neige et vapeur, vent de 
tourbillon, qui exécutez sa parole; 

9 Montagnes, et tous coteaux , arbres 
fruitiers, et tous cèdres ; 

10 Bètes sauvages , ef tout bétail, rep- 
tiles, et oiseaux qui avez des ailes; 

11 Rois de la terre, et tous peuples, 
princes, et tous gouverneurs de la terre ; 

12 Ceux qui sont à la fleur de leur âge, 
st les vierges aussi, les vieillards, et les 
jeunes gens. 

13 Qu'ils louent le nom de l'Eternel ! car 
son nom seul est haut élevé ; sa majesté est 
sur la terre ef sur les cieux. 

14 Etil a fait lever en hant une corne 
à son peuple; ce qui est une louange à 
tous ses bien-aimés, aux enfans d'Israël, 
qui est le peuple qui est près de lui, Louez 
l'Eternel ! 
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PSAUME CXLIX. 
Exhortation aux fidèles de chanter Les louanges 
de Dieu. 


Louez l'Eternel ! 

1 Chantez à l'Eternel un nouveau can- 
tique , e£ sa louange dans l'assemblée de 
ses bien-aimés. 

2 Qu'Israël-se réjonisse en celui qui l’a 
fait, ef que les enfans de Sion s'égaient en 
leur roi. 

3 Qu'ils lonent son nom sur la flûte, 
qu’ils lui psalmodient sur le tambour, et sur 
la harpe. 

4 Car l'Eternel met son affection en som 
peuple ; il rendra honorables les débon- 
naires en les délivrant. 

5 Les bien-aimés s'égaieront avec gloire, 
et ils se réjouiront daus leurs lits. 

6 Les louanges du Dieu Fort seront dans 
leur bouche , et des épées aflilées à deux 
tranchans dans leur main ; 

7 Pour se venger des nations, ef pour 
châtier les peuples ; 

8 Pour lier leurs rois de chaînes, et les 
plus honorables d’entre eux de ceps de fer; 

Pour exercer sur eux le jugement qui 
est écrit. Cet honneur est pour tous ses 
bien-aimés. Louez l'Eternel ! 

PSAUME CL. 
Exhortation à chanter les louanges de Dieu sur 
des instrumens de musique. 
Louez l'Eternel ! 

1 Louez le Dier Fort à cause de sa sain- 
teté! louez-le à canse de cette étendue 
qu'il a faite par sa force ! 

2 Louez-le de ses grands exploits! louez- 
le selon la grandeur de sa majesté ! 

3 Louez-le avec le son de la trompette ! 
louez-le avec la musette et la harpe ! 

4 Louez-le avec le tambour et Ia flûte! 
louez-le sur l'épinette et sur les orgues ! 

5 Louez-le avec les cymbales retentis- 
santes! louez-le avec les cymbales de cri 
de réjonissance ! 

G Que tout ce qui respire loue l'Eternel. 
Louez l'Eternel ! 








LES PROVERBES DE SALOMON. 





CHAPITRE I. 


Discours de la souveraine sapience. 


1 Les proverbes de Salomon, fils de Da. 
vid, et roi d'Israël ; 

2 Pour connaître la sagesse et l'instruc- 
tion, pour entendre les discours d'intelli- 
gence ; . 

3 Pour recevoir une leçon de bon sens, 
de justice, de jugement et d'équité ; 

4 Pour donner du discernement aux 
simples, et de la connaissance et de l'a- 
dresse aux jeunes gens. 

5 Le sage écoutera, et deviendra mieux 
appris, et l'homme intelligent acquerra de 
Ja pra enen : 

Afin d'entendte les discours septen- 


cieux, et ce qui est élégamment dit; les 
paroles des sages, leurs énigmes. 

7 La crainte de l'Eternel est la princi- 
pale science ; mais les fous méprisent la 
sagesse et l'instruction. 

8 Mon fils, écoute l'instruction de ton 
père, et n'abandonne puint l'enseignement 
de ta mère, 

9 Car ce seront des grâces enfilées en- 
semble autour de ta tête, et des colliers 
autour de ton con. 

10 Mon fils, si les pécheurs te veulent 
attirer, ne t'y accorde point. 

11 S'ils disent : Viens avec nous ; dres- 
sons des embüches pour tuer; épions se- 
crètement l'innocent, quoiqu'il ne nous en 
ait point donné de sujet ; 


Chap, 1. 2. 3. 


12 Engloutissons-les tout vifs, comme le 
sépulcre ; et tout entiers, comme ceux-qui 
descendent en la fosse ; 

13 Nous trouverons tonte sorte de biens 
récieux ; nous remplirons nos maisons de 
utin ; 

1 Ta y auras ton lot parmi nous ; il n’y 

aura qu’une bourse pour nous tous. 

15 ' i fils, ne te mets point en chemin 
avec eux ; retire ton pied de leur sentier ; 

16 Parce que leurs pieds courent au 
mal, et se hâtent ponr répandre le sang. 

17 Car comme c'est sans sujet que le 
rets est étendu devant les yeux de tout ce 
qui a des ailes ; 

18 Ainsi ceux-ci dressent des embäches 
contre le sang de ceux-là , et épient secré- 
tement leurs vies. 

19 Tel est le train de tout homme con- 
voiteux de gain déshonnète , lequel enle- 
vera la vie de cenx qui y sont adonnés. 

20 La souveraine sapience crie hante- 
ment au-dehors ; elle fait retentir sa voix 
dans les rues. 

21 Elle crie dans les carrefours, là où on 
fait le plus de bruit, aux entrées des por- 
tes, elle prononce ses paroles par la vis, 

22 Sots, dit-elle , jusques à quand aime- 
rez-vous la sottise ? et jusqnes à quand les 
moqueurs prendront-ils plaisir à la moque- 
rie, et les fous auront-ils én haine la 
science ? 

23 Etant repris par moi, .convertissez- 
vous; voici, je vous dounerai de mon es- 
prit en abondance, ef je vous ferai connaî- 
tre mes paroles. 

24 Parce que j'ai crié, et que vous avez 
refusé d'ouir; parce que j'ai étendu ma 
main, et qu'il n’y a eu personne qui y prît 
garde ; 

25 Et parce que vous'avez rejeté tout 
mon conseil, et que vousn'avez point agréé 
que je vous reprisse ; 

26 Aussi je me rirai de votre calamité , 
je me moquerai quand votre eflroi sur- 
viendra. . 

27 Quand votre effroi surviendra comme 
une rune, et. que votre calamité viendra 
comme un tourbillon ; quand la détresse et 
l'angoisse viendront sur vous ; 

% Alors on criera vers moi, mais je ne 
répondrai point ; on me cherchera de grand 
matin, mais on ne me trouvera point ; 

29 Parce qu'ils auront haï la science, et 
qu'ils n'auront point choisi la crainte de 
l'Eternel. 

30 Ils n'ont point aimé mon conseil ; ils 
ont dédaigné toutes mes répréhensions. 

31 Qu'ils mangent donc le fruit de leur 
voie yet qu'ils se rassasient de leurs con- 
seus. 

32 Car l'aise des sots les tue, et la pros- 
périté der fous les perd, 

33 Mais celui qui m’écoutera habitera 
en sûreté, et sera à son aise sans être ef- 
fraÿé d’'aacun mal. 


CHAPITRE. II. 
Nécessité et utilité de la sagesse, 


«1 Mon fils, si tu reçois mes paroles, et 
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que tu mettes en réserve par-devers toi mes 
commandemens ; 

2 Tellement que tu rendes ton oreille 
attentive à la sagesse, et que tu inclines 
ton cœur à l'intelligence ; 

3 Si tu appelles à toi la eme, et que 

ligence ; 

4 Si tu la cherches comme de l'argent, 
et si tu la recherches soigneusement comme 
des trésors ; 

5 Alors tu connaîtras la crainte de l'E. 
ternel , et tu trouveras la connaissance de 
Dieu. 

6 Car l'Eternel donne la sagesse ; et de 
sa bouche procède la connaissance et l’in- 
telligence. 

7 Ilréserve ponr ceux qui sont droits un 
état permanent, et il est le bouclier de ceux 
qui marchent dans l'intégrité ; 

Pour garder les sentiers de jugement ; 
tellement qu'il gardera la voie de ses bien- 
aimés. . . 

9 Alors tu entendras la jastice, et le ja- 
gement, et l'équité, ef tout bon chemin. 

10 Si la sagesse vient en ton cœur, et si 
la connaissance est agréable à ton âme ; 

11 La prudence te conservera, et l'intel- 
ligence te gardera : 

12 Pour te délivrer du mauvais chemin, 
et de l’homme prononçant de mauvais dis- 
cours ; 

.13 De ceux qui laissent les chemins de la 
droiture pour marcher par les voies de té- 
nébres ; 

I4 Qui se réjouissent à mal faire, ef s'é- 
gaïient dans les renversemens que fait le 
méchant ; 

15 Desquels les chemins sont tortus , et 
qui vont de travers en leur train. 

16 Et afin qu'il te délivre de la femme 
étrangère, et de la femme d'autrui, dont les 
paroles sont flatteuses ; 

17 Qui abandonne le condacteur de sa 
jrs, et qui a oublié l'alliance de son 
eu. . É 

18 Car sa maison penche vers la mort, 
et son chemin mène vers les trépassés. 

19 Pas un de ceux qui vont vers elle n’en 
retourne, ni ne reprend les sentiers de la 
vie. 

20 A fin aussi que tu marches dans la voie 
des gens de bien, et que tu gardes les sen- 
tiers des justes. 

21 Car ceux qni sont justes habiteront 
en la terre, et les hommes intègres de- 
meureront de reste en elle. 

Mais les méchans seront retranchés 
de la terre, et ceux qui agissent perfde- 
ment en seront arrachés. 


% CHAPITRE III. 


* Exhortation à la sagesse, et son grand prix. | 


1 Mon fils, ne mets point en oubli mon 
enseiguement, et que ton cœur garde mes 
commandemens ; 

2 Car ils t'apporterunt de longs F aya 
et des années æ vie et de prospérité. 

3 Que la gratuité et la vérité ne t'aban- 
donnent point : lie-les à ton cou, et écris-les 
sur la table de ton cœur. - 


î 
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4 Et tu trouveras la grace et le bon seus 
aux yeux de Dieu et des horumes. 

Confe-toi de tout ton cœur en l'Eter- 
nel, et ne t’appuie point sur ta prudence. 

6 Considère-le en toutes a, voies , et il 
dirigera tes sentiers. 

7 Ne sois point sage à Le cer crains 
l'Eternel, et «toi du mal 

8 Ce sera une médecine à ton nombril, 
et LÀ humectation à tes os. 

Honore l'Eternel de ton bien, et des 
prémices de'tout ton revenu ; 

10 Et tes greniers seront remplis d’a- 
bondance, et tes ouves rompront de moût, 

11 Mon fils; ne rebute point l'instruction 
de l'Eternel, tt ne te fâche point de ce 
qu’il te reprend. 

12 Car l’Eternel reprend celui qu'il aime 
Dies comme un pére d Venfant auquel i 
pre! 

13 O que bienheureux est l'homme qui 
trouve la sagesse, et l’homme qui met en 
ayant l'intelligence ! 

14 Car le trafic qu'on peut faire d’elle, 
est meilleur que le trafic de l'argent ; et le 
eg ane en peut avoir, est meilleur 

or. 

Ds: lle ner plus précieuse que les perles, 


e- vs désirables ne la valent 
po Il y a de longs jours en sa main droite, 
des richèsses et de la gloire en sa pr 


17 Ses voies ps des voies agréal 
tous ses sentiers ne sont que Re 
SE Elle est l'arbre de vie. à ceux qui 
l'embrassent ; et tous,ceux qui la tiennent 
Dar La Rp are £ 
’Ete à a terre Sa- 
en etila rot F4 lintel- 


igeace, 

20 Les abimes se débordent par sa 
science, et.les nuées distillent la rosée. 

21 Monfils, qu’elles ne s'écartent point 
de devant tes yeux; garde la droite con- 
naissance, et la prudence. 

22 Et elles seront la vie de ton âme, et 

l'ornement de ton cou. 

23. Alors tu marcheras en assurance par 
ta voie, et ton pied ne bronchera, point. 

24 Si tu te couches, ta n'auras sa de 
far, et sagré tu te seras couché, ton 

a sera, doux. 
Ne crains poi int la fraxens subite, ni 
la ruine des méchans quand elle arrivera. 

2% Car l'Eternel sera ton espérance , et 
il & rdera ton pied d’être pris. 

Ne retiens pas le bien de ceux à qui 
il gear Gieancore qu'il füt en ta puissance 


28 Nec dis point à ton prochain : Va, et 
retourne, ete te le donnerai demain, quand 
tu 29 Ne mcbne vers toi. 


int de mal contre ton 

proches xu qu a )ite en assurance avec. 
30 N'aie h) Ep sujet avec 
ur + Sani pe quelque tort: 
l'envie re 


el ne pee par pe de ses voies. 
celui qui va de trayers est en 


“ 
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abomination à l'Eternel; mais mon secret 
est avec ceux qui sont justes, 

33 La malédiction de l'Eternel est dans 
la maison du méchant ; mais il bénit Ja de- 
MAL Ces do des. moque 

ertes 11 se moque des urs ; 
a il 1. grâce aux ébossaires 4 
he vo hériteront la gloire ; maïs 
Minnie à ve les fous. 
CHAPITRE IV. 
Continuation d'exhortations à Lx sagesse. 


1 Enfans, écoutez l'instruction du père, 
et soyez attentifs à connaître la prudence! 

2 Car je vous donne une bonne doctrine; 
ne laissez donc point mon e nement. 

3 Quand j'ai été fils à mon pére, tendre 
et unique auprès de ma mère, 

4 Il m’a enseigné, et m'a dit: Que ton 
cœnrretienne mes ; garde mes com- 
mate ens, eh vivras. sé 

cquiers la sagesse, acquiers: 

dence ; n’en oublie rien, D Les 

ponte nt des Pre de ma bouche. 
‘abandonne point, et elle te gar- 

: dr sie 2 a nb rare Mg 
principale c! c'est la sagesse ; 

acquiers la sagesse, eé sur toutes tes acqui- 

sitions res la 

8 Estime-la, etelle £exaltera ; elle te glo- 
Frs quand:tu l'auras embrassée. 

9 Elle posera des grâces enfilées ensem- 
ble sur ta tête, et elle te donnera une cou- 
+ d'ornement. fils, et 

Ecoute, mon fils, et reçois mes paro- 
les fa les années de fa vie te seront multi- 


11 à Je t'ai, enseigné le chemin de la sa- 
;etje Lai fait marcher par les sentiers 
e la droïture. 

12 Quand tn y marcheras, ta démarche 
ne sera point serrée ; et si tu cours ; tu ne - 
broncheras point. 

Embrasse l'instruction, ne /a lâche 
pans; EX rer car c’est ta vie. 

’entre point au sentier des méclians, : 
we À pose point ton 
hommes, Ft Aa 

15 Détourne-t-en; ne passe point par 
là ; éoiene tan et passe outre, 

16 Car ils ne dormiraient, Apres s'ils n’a- 
vaient fait quelque mal ; et le sommeil leur 
Fa en ôté, s'ils Lodmee tomber quel- 


Le Ph u'ils mangent le pain de mé- 
Pre ge ’ils boivent le vin at à la vio- 
ence 
18 ‘Mais le sentier des justes est comme 
la re resplendissante, qui angmente 
son éclat jusqu'à ce que le jour soit en sa 
perfection. 
ee La voie des méchans est comme l’ob- 
; ils ne savent point où ils tomberont, 
fils, D attentif à mes parles; 
à ton oreille à mes discours. 
EU ils ne s’écartent point.de,tes! yeux; 
es dans ton cœur, 
22 Car ils sont la vie de ceux qui les 
trouvent, et la santé de tont 1e corps de 
chacun d'eux. 


an chewin des 


Chap. 4. 5. 6. 


93 Garde ton cœur de tout ce dont il faut 
ds ler; eur.de lui procédent les sources 
e vie, 
PA Hoiqne de toi la perversité de Ja bou- 
che,.et la dépravation des lèvres, 
% Que tes yeux regardent droit, ,et que 
tes paupières dirigent £on chemin, devant 


toi. 
%6. Balance le chemin de tes pieds, et 
que tontes tes voies soïent bien dressées. 
27 Ne décline ni à droite ni à gauche ; 
détourne ton pied du mal, : 
CHAPITRE V. 
Exhortation à se garder des séduction d'une 
femme débauchée. 


attentif à ma sogesse, 
incline ton oreille à mon intelligence ; 

2 Afin que fu gardes mes avis, ét que tes 
lèvres conservent la science, 

8 Car les lèvres de l'étrangère distillent 
des rayons de miel, et son palais est plus 
doux que l'huile ; ‘ 

4 Mais ce qui en provient est amer com- 
me dé l’absinthe, eé aigu conme une épée 
à deux tranchans. 

5 Ses pieds descendent À Ia mort, sès 
démarches aboutissent au sépulcre, 

6 Afin que ta ne balances point le che- 
inin de la vie ; ses chemins en sont écartés, 
ta ne le connaitras point. 

7 Maintenant donc, enfans, écoutez-moi, 
et ne vous détonrnez point des paroles de 


ma bonche, 

8 Eloigne ton chemin de la femme étran- 
gère, et n'approche point de l'entrée de sa 
DIAISON. 

9 De pear que tu ne donnes ton honneur 
à d'autres, et tes aus au cruel ; 

10 De peur que les étrangers ne se rassa- 
sient de tes facultés, et que le frait de ton 
travail.ne soit en la maison du forain ; 

1 Et que tu ne ren quand tu séras 
près de ta fin, quand ta chair et ton corps 
seront consumés ; 

12 Et que tu ne dises : Comment af-je 
haï l'instruction, et comment mon cœur a- 
Lil dédaigné les répréhensions ? 

13 Et comment v'ai-jé point obéi à la 
voix de ceux qui m'instrüisaient, et n’ai-je 
point incliné mon oreille à ceux qui m'er- 
seignaient ? 

4 Peu s'en est falln que je n'aie été dans 
foute sorte de mal ,çau milieu de la congré- 
gation et de l'assemblée, 

15 Lois des eaux de ta citerne , et des 
ruisseaux du milien de fon puits ; 

1 16 Que tes fontaines se répandent de- 
forg,-@é les ruisseaux d'eau par les rues ; 
À 17 Qu'elles soient à foi seal, et non aux 


qe 1 par 4 ténis! EE iéjoûi 
ÿ Que e soif bénie, jouis- 
toi de la femme de fa jeunesse 

19 Comme d'une biche aimable, et d’une 
chevrette gracieuse ; que ses mamelles te 
rassasient en tout temps, et sois continuel- 
leinent épris de son amour, 

20 Et pourquoi, fils , irais-tu errant 
après l’étrangère, étembrasserais-tu lé sein 
de la foraine ? 

21 Vu que les voies’ dé l'homme sont 
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devant les yeux de l'Eternel , et qu'il pèse 
foutes ses voies, 

2 Les iniquités du méchant l’attrape- 
ront, et il sera retenu par les cordes de son 


péché. 
23 IL mourra faute d'instruction , et il ira 
errant par la grandeur de sa folie. 


CHAPITRE VI. 


Avis de ne rendre facilement tion; 
me AN a. dés 


1 Mon fils, si tu as cautionné pour quel- 

gr envers ton ami, ou si tu as, frappé 
main à ui x 

2 Tues enlacé par les péries de ta bou- 
che, tm es pris par les paro ta bouche 

3 Mon fils, fais maintenant ceci ,.et te 
dégage, puisque fu es tombé entre les 
mains dé ton intime ami; va, prosterne- 
toi Ssnponree tes amis. 

d e doune point de sommeil à tes yeux, 
et ne laigse point sommeiller tes paire 


5 Dégage-toi gomme le daim del in 
du chasseur, et comme l'oiseau dl Le, 
de l'oiseleur, k L 

G Va, paresseux, vers la fourmi ; regarde 
ses voies, el sois Sage. 

7 Elle n'a ni cher, ni directeur, ni gou- 
verneur; 


8 Et cependant pe] proies en été son 


pain, e/ aunasse moisson de quoi 
er, 
resseax , jusques à q te tien- 
fer couché ? Quand te leveras tit dé 
D 


it? ù 
10 Un peu de sommeil, dis-fu, un peu 
foiement dé bras, 


J1 Et ta pañvrèté 
passant ; et ta disette, coiñme un soldat. 

12 L'homme qui inite le démon est un 
er mt “ ses d Le PE A 

ait signe de ses yeux; il parle dé 
ses pieds: il enseigné de ses doigts. 
PT y a des Fntétéoueué” din ‘ie 
cœur; il machine da mal ea tout temps; il 
fait naître des querelles. 5 

15 C’est pourquoi sa calamité viendra 
subitement ; il séra subitement brisé ; et il 
n'y aura point dé guérison. 

16 Dieu hait ces six choses; et même 
sept lui sont en abominätion ; 

17. Savoir, les yeux hautairis, là fausse 
langue , les mains qui répandént le sang 
innocent ; 

18 Le cœur fi machine dé mauvais ds- 
seins: les pieds qui sé hâtent pour courir 


au mal; :. ; 

19 Le faux témoin qui profère des mén- 
songes; et célni qui sème des querelles 
entre les frères. : 

20 Mon fils, gra lé commandement de 
ton père, et n’abandônue point l'enseigne- 
ment de ta mère ; 

N Tiens-lés continuellement liés À ton 
cœur, et les attache à ton cou. 

92 Quand tu marcheras, il te conduira ; 
et quand tu te coucheras , il té gérdéra ; et 
quand tu te réveilleras , il s'entrétiencira 
avec toi. ; 

93 Car le commandement est nine Jam 
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pe, et l'enseignement une lumière; et les 
répréhensions propres à instruire Sont le 
chemin de la vie, 


24 Pour te gärder dela mauvaise femme, 
et des flatteries de la langue é re ; 

2%. Ne convoite point-en ton cœur sa 
beauté , et ne te laisse point prendre à ses 
yeux. 1 

26 Car pour l'amour de la femme débau- 
chée onen vient jasques à un morceau de 
pain; et la femme convoiteuse d'homme 
chasse après l’âme précieuse de l'homme. 
27 Quelqu'un peut-il prendre du feu 
dans son sein sans que ses habits brûlent ? 
"28 Quelqu'un marchera-t:il sur la braise 
sans que ses pieds en soient brûlés? 

29 Aijusi en prend-il à celui qui entre 
vers la femme de son prochain ; quiconque 
la touchera ne sera point innocent. 

30 On ne méprise point un larron, s'il 
‘dérobe pour remplir sen âme quand il a 


m ; 

31 Et s’il est trouvé, il le récompensera 
=» fois au double ; il donnera tout ce qu'il 
a dans sa maison, 

32 Mais celui qui commet adultère avec 
une femme est dépourvu de sens; ef celni 
qui lé féra , sera le destructeur de son âme. 

33,11 trouvera des plaies et de l'ignomi- 
nie, et son opprobre ne sera point effacé. 

34 Car la jalousie est une fureur de mari, 
qui n'épargnera point /’adultère au jour de 
là vengeance. 

n'aura égard à aucune rançon, et 
il w’acceptera rien, quand tu [multiplierais 
les présens. # 

Ad ge PARF ET En combien il 

tresse e femme À i 

faut se rh de s'y laisser Se 

1 Mon fils, garde mes paroles, et mets 
en réserve par-devers toi mes commande- 

2 Garde mes commandemens, et tu vi- 
yras ; et garde mon enseignement comme 
la panel e de tes yeux. 

Lie-les à tes doigts, écris-les sur la 
table de ton cœur. 
is à la sagesse : Tu es ma sœur, et 
appelle la prudence ta parente ; 

Cned qu'elles te. gardent de la femme 
étrangère ; et de la foraine , qui se sert de 
paroles flattenses. 

6 Comme je regardais à la fenêtre de ma 
maison par mes treillis, 

..7 Je vis entre les sots, e£ je considérai 
entre les jennes gens un jeuné hommé dé- 
pourvu de sèns, | 

Qui passait par uue rue, près du coïn 
d'une certaine femme, et qui tenait le che- 
min de sa maison , 

19. Sur le soir à la fin,du jour, lorsque la 
nuit devenait noire et obscure. 

Et voici, une femme vint au-devant 
de, lui, parée en femme de mauvaise vie, 
êt pleine de ruse; 5 

M A Era 2 et débanchée, ef dont les 
vieds ne deme: : dans sa maison ; 

12 Etant tantôt dehors, et tantôt dans 
les'rues , et se tenant aux aguets à chaque 
coin, de rue. 
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13 Elle le prit et le baïisa, et avec un 
visage effronté , lui dit: ? 

1É J'ai chéz moi des sâcrifices de pros- 
périté ; j'ai aujourd'hui payé mes vœux. 

15 C'est LE suis sortie au-devant 
de toi, por té chercher soïgneusement, 
je CAT OUYE PAU NS An 
°° 16° J'ai garni mon lit d’un tour de résean, 
sons de fil d'Egypte. 

17 Je l'ai parfumé de myrrhe , d'aloès, 
et de cinnamôme. é ki 

18 Viens, enivrons-nous dé plaisir jas- 
qu'au matin ; réjouissons-nous en amours, 

19 Car mon mari n’est point en sa mai- 
son ; il s’en est allé en voyage bien loin. 

20 Il a pris avec soi un sac d'argent; il 
retournera en sa maison au jour assigné, 

21 Elle l'a fait détourner par beaucowp 
de donces paroles , et l'a attiré par la flat- 
terie de ses lèvres. : 

22 Il s’en est aussitôt allé après elle, 
corame le bœuf s'en va à la herie, et 
comme le fou aux ceps pour être châtié ; 

23 Jusqu'à ce que la flèche lui ait trans- 
percé le foie ; comme l'oiseau qui se hâte 
vers le filet, ne sachant point qu'on l'a 
tendu contre sa vie. 

Maintenant donc, enfans, écoutez- 
moi, et soyez attentifs à mes discours. 

25 Que ton cœur ne se détourne point 
vers les voies de cette femme, et qu'elle ne 
te fasse poiut égarer dans ses sentiers, 

% Car elle a fait tomber plusieurs bles- 
sés:à mort, et tous ceux qu'elle a tués 


. étaient forts. 


27 Sa maison’ sont les voies du sépulcre, 
qui descendent aux-cabinets de la mort: 


CHAPITRE VII. 


Discours de la sapience aux hommes; elc. ; la 
ibiace éternelle. 


1 La sapience ne crie-t-elle pas ? et l'in- 
telligence ne fait-elle pas oùtr sa voix ? 

2 Elle s'est présentée sur le sommet des 
lieux élevés, sur le chemin, aux Garre- 
fours. e 

3 Elle crie à la place dés portes, à l'en- 
trée de la ville, à l'avenue ou 

4 O vous! hommes de qualité, je vous 
appelle ; et ma voix Shane aussi aux 
gens du commun. pi : 

__ 5 Vous, simples, entendez ce que c'est 
qué du discernement, et vous fous, deve- 
nez intelligens de cœur. 

6 Ecoutez, car je dirai des choses impor- 
tantes ; et l'ouverture de mes lèvres seræ 
de choses droites ; : 

7 Parce que mon palais parlera de la 
vérité, et que mes lèvres ont en abomina- 
tion la méchanceté. 

8 Tous les discours dé ma bouche sont 
avec jastice; il n’y a rien en eux de con- 
traint, ni de mauvais ; 

9 Ils sont tons aisés à trouver à l'homme 
intelligent, et droïts à ceux qui ont trouvé 
la science. 
ds 10 Recevez mon instrnction, et non pas 
de l'argent ; et la science , plutôt que du 
fin or choisi. 

11 Car la sagesse est meilleure que les 


Chap. 8, 9-10. 


perles ; et tout ce qu'on saurait sonhaiter 
ue la vaut 

12 Moi. la sapieñte jé démèiite avec la 
PAPA , etje trouve la science de pru- 

ence. 

13 La crainte de l'Eternel, c’est de haïr 
le mal. J'ai en haine l'orgueil et l’arro- 
proces la voie de méchanceté , la bouche 

rite. 

6 4 A moi appartient le conseil et l'a- 
dresse’; je suis la prudence, à moi appar- 
tient la force. À 

15 Par moi règnent les rois, et par moi 
les princes décernent la justice. 

16 Par moi dominent les seigneurs et les 
princes, et {ous les juges de la terre. 

17 J'aime ceux qui m'aïment ; et ceux 
qui me cherchent soigneusement mé trou- 
veront. 

18 Avéc moi sont les richesses et la 
gloire, les biens permanens, et la justice. 

19 Mon fruit est meilleur que le fin or, 
mêtné que l'or raffiné ; et mon revenu est 
meilleur que l'argent choïsi. 

20 Je fais marcher par le chemin de Ja 
justice, ef par le milieu des sentiers de la 
droiture ; 

21 Afin que je fasse hériter des biens 
permanens à ceux qui m'aiment, et que 
je remplisse leurs trésors. 

22 L'Eternel m'a possédée dès le com- 
mencement. de sa voie, même avant qu'il 
fit aucune de ses œuvres. 

23 J'ai été déclarée princesse dès le 
siècle, dès.le commencement, dès l’ancien 
neté de Ja térre. k F 

24 J'ai été engendrée lorsqu'il n'y avait 
point encore d’abîmes, ni de fontaines char- 
gées d'eaux. 

%5 J'ai été engendrée avant que les mon- 
tagnes fussent posées, et avant les coteaux; 

26 Lorsqu'il n'avait point encore fait la 
terre, ni les campagnes, ni le plus beau 
de Gunall 1 dhposnt les Gi à 

isposait les cieux ; quan 
il traçait le cercle au-dessus des abimes ; 

28 Quand il affermissait les nuées d'en 
haut ; quand il serrait ferme les fontaines 
des abîmes ; 

29 Quand il mettait son ordonnance tou- 
chant la mer, afin que les caux ne passas- 
sent point ses bords ; quand il compassait 
les fondemens de la terre ; : 

30 J'étais alors par-devers lui son nour- 
risson ; j'étais ses délices de tous les jours, 
et toujours j'étais en joïe en sa présence. 

31 Je me réjouissais en la partie habi- 
tablé de sa terre, et nies plaisirs étaient 
avec les enfans des hommes. 

32 Maintenant donc, eufans, écoutez- 
moi ; car bienheureux seront ceux qui gar- 
deront mes voies. 

33 Ecoutez l'instruction, et soyez sages, 
et né la rejetez point. À 

34 O que bienheureux est l'homme qui 
m'écoute , ve bongeant de mes portes tous 
les jours, e£” tles poteaux de mes 
portes ! | 
36 Car celui qui mé trouve, trouve la 
vie, et attire la faveur dé l'Eternel. 
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36 Mais celui qui nrotfense , fait tort à 
son âme ; tous ceux Fa md ai- 
ment la mort. | 


CHAPITRE IK, 


Invitation de la souveraine d son 
tin; utilité de 2 me er 


1 La souveraine sapience a bâti sa mai- 
son, elle a taillé ses sept colonnes. 

2 Elle a apprêté sa viande ; elle a mix- 
tiouné son vin ; elle a aussi dressé sa table; 

3 Elle a envoyé ses servantes ; e/ elle 
appelle de dessus les crénéaux des lieux 
les plus élevés de la ville, disant : 

4 Qui est celui est simple ?"qu’il se 
retire ici; et elle dit à celui qui ést dé- 
pourvu de sens: Yu 

5 Venez, mangez de mon pain, et buvez 
du sin que j'ai mixtionné. à 

6 Laissez là {a sottise ! et vous vivrez; 
et marchez droît par la voie de la prudence. 

7. Celai qui ee le moqueur en reçoit 
de li ; et celui qui reprend le mé- 
Mer reçoil une sx HE à 2 

e reprends point le moquenr, dé peur 
qu'il ne te haïsse ; repré A did et al 
t'aimera. «4 î Led 

9 Donne instruction au sage, et il de- 
viendra encore plus sage ; enseigne lé juste, 
et il croîtra en science. ; 

10 Le commencement de la pee est 
la crainte de l'Eternel ; et la sci des 
A à Lau gas E pliée ; 

ar tes jours seront mu r 
moi, et des années de vie te seront sosie. 
Situ es sage, tu seras sage pour toi- 
même ; mais si tu es moqueur, tu en por- 
teras seul la peine.” ù t 

13 La femne folle ést bruyante ; ce n'est 
que sottise, et elle ne connaît rien. 

14 Et elle s’assied à la porte de sa mai- 
un “ un siège , dans les lieux élevés de 
a ville: - 

15 Pour appeler les passans qui vont 
droit leur chemin, disant : É - 

16 Qui est celui qui est simple ? qu'il se 
retire 1ci; etelle dit à celui qui est dé: 
pourvu de sens: sie 

17 Les eaux dérohées sont douces, et le 
pain pris en secret est agréable. ' 

18 Et il ne connaît point que là soné les 
trépassés, et que ceux qu'elle a conviés, 
sout au fond du sépulcre. i 


CHAPITRE, X. 
Le bonheur des gens de bien, et les malheurs des 
échans. » 


mn 
1 Proverbes de Salomon. L'enfant sage 
réjouit le père : maïs l'enfant insensé est 
lennui de’sa mère. 
2 Les trésors de méchanceté ne profite- 
ront de rien; mais la justice garantira de 


lu mort. : 

3 L’Eternel n'affamera point l'âme du 
juste ; mais la malice des méchans les 
pousse au loin. 

4 La main paresseuse fait devenir pau- 
vre; mais la main des diligens enrichit. 
£ 6 L'enfant prudent amasse en été; mais 
celui qui dort durant la moisson est un en- 
fant qui fait honte. 

6 Les bénédictions seront sur la tête du 


age » 
L 


Aÿ4 
juste ; mais la violence couvrira la bouche 
des méchans. : 

7 La mémoire du js sera en bénédic- 
tion ; mais la réputation des inéchans sera 
flétrie. 

8 Le sage de cœur recevra les cormman- 
demens ; mais le fou de lèvres toibera. 

9. Celui qui marche dans l'intégrité mar- 
che en assurance ; mais celui qui pervertit 
ses voies Sera Connu. 

10 Celui qui fait signe de l'œil donne de 
la peine, et le fou de lèvres sera renversé, 

Î La bouche du juste est une source de 
vie; mais l’extorsion couvrira la bouche 
des méchans. ‘ 

12 La haine excite les querelles ; mais 
la charité couvre tous les forfaits. 

13 La sagesse se trouve sur les lèvres de 
l'homme intelligent ; mais la verge est pour 
le dos de celui qui est dépourvu de seus. 

14 Les sages mettent en réserve la scien- 
ce ; mais la bouche du fon esé une ruine pro- 


chaine. 

15 Les biens du riche sont la ville de sa 
force ; mais la pauvreté des misérables est 
leur ruine. 

16 L'œuvre du juste tend à la vie ; mais 
le rapport du méchant tend au péché. 

17 Celui | pre l'instruction tient le 
chemin qui tend à la vie; mais celui qui 
néglige la correction se fourvoie. 

8 Celui qui couvre la haine use de faus- 
ses lèvres, et celui qui muet en avant des 
choses diffamatoires est fuu. 

19 La multitude des paroles n'est pas 
exempte de péché; mais celui qui retient 
ses lèvres est prudent. 

La langue du juste est un re 
choisi ; wais le cœur des méchans est bien 
peu de chose, 

21 Les lèvres du juste en instruisent plu- 
sieurs; mais les fous mourront faute de 
sens. 

2 La bénédiction de l'Eternel est celle 
qui eurichit, et ?Eternel n'y ajoute aucun 
travail, 

23 C'est comme un jeu au fou de faire 
uelque méchanceté ; mais la sagesse est 
e Fhomme intelligent. 

24 Ce que le méchant craint lui arriveras 
mais Dieu accordera aux justes ce qu'ils 
désirent. 

25 Cuorime le tourbillon , ainsi le 
méchant n’est plus; mais le juste est un 
fondement perpétuel. 

2% Ce qu'est le vivaigre aux dents, et la 
fumée aux yeux; tel est le paresseux à 
ceux qui l’envuient. 

7 crainte de l'Eternel accroît le 
nombre des jours; mais les ans des mé- 
chans seront ret 

23 L'espérance des justes n’est qne joie; 
mais l'attente des méchans périra. 

29 La voie de l'Eteruel est [a force de 
l'homme intègre : mais elle est la ruine des 
vuvriers d’iniquité. 

30 Le juste ne sera jainaisébraulé; wais 
les méchans n’habiteront paint en la terre, 

31 La bouche du juste produira la sages. 
se;mais la langue hypocxite sera retranchée. 
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32 Les lèvres du juste connaissent ce 
qui est agréable; mais la bouche des mé- 
chaus n'est que renversemnens. 


CHAPITRE XI. 
Les richesses inutiles qu j de lascotère de 
Dieu. Muiheur méchans. 

1_La fausse balance est une abomination 
à l'Eternel ; mais le poids juste Ini plait. 

2 L'orgueil est-il venu? aussi est venue 
l'ignominie ; mais la sagesse est avec ceux 
qui sont modestes. 

3 L'intégrité des hommes droits les con- 
duit; mais la perversité des perfides les 
détruit. : 

4 Les richesses ne serviront de rien au 
jour de l’indignation ; mais la justice garan- 
tira de la mort. 

5 La justice de l’homme intègre dresse 
sa voie ; myais le méchant tombera par sa 
méchanceté. 

6 La justice des hommes droits les déh- 
vrera ; tuais les perfides serout pris dans 
leur LA mb 

7 Quand l’homme méchant meurt, son 
attente périt; et l'espérance des hommes 
violens périra. 

8 Le juste est délivré de la détresse ; 
ais le méchant entre en sa place. 

9 Celui qui se contrefait de sa bouche 
corrompt son prochain; mais lés justes en 
sunt délivrés par la science. 

10 La ville s'égaie du bien des justes, et 
il y a chaut de triomphe quand les méchans 
perissent, | ; 

IL La ville est élevée par la bénédiction 
des honmes droits ; mais elle ést renversée 
par la bouche des méchans. 

12 Celui qui méprise sou prochain est dé- 
pourvu de sens ; mais l’homme prudent se 


tai 

13 Celui qni va rapportant, révèle le se- 
cret; mais celui qui est de cœur fidèle, 
cèle la chase. 

14 Le peuple tombe par fante de pru- 
dence ; wais la délivrance est dans fa mul- 
titude de geus de conseil. 

15 Celw qui cautionne pour an étranger, 
ne peut manquer d'avoir di ant mais ce- 
Jui qui bait eeux qui frappent en la main, 
est assuré. 

16 La femme gracieuse vbtient de l’hon- 
neur, et les hommes robastes obtiennent 
les richesses. , 

17 L'homme doux fait du bien à soi- 
même; mais le cruel trouble sa chair. 

18 Le méchant fait ne œuvre qui le 
trompe ; mais la récompense est assurée à 
celui qui sème la justice. 

19 Ainsi la justice tend à la vie, et celui 
qui poursuit le mal tend à sa mort. 

20 Ceux qui sout dépravés de cœur, 
sont en abomination à l'Éternel ; mais ceux 
qui sont intègres dans leurs voies lui sont 
agréables. 

21 De main en main le méchant ne de- 
meurera point impuni; mais. la race des 
justes sera délivrée. 

22 Une belle fewume se détournant de la 
raison, est comme uue bague d'or au mu- 
seau d’une truie. 
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23 Le soahaît des justes n’est que bien; 
mais V'attente des méchans n’est qu'indi- 
goation. 

24 Tel répand, qui sern augmenté da- 
vantage ; et tel resserre outre mesure, qui 
si — un que disette. Si . 

25 : rsonne qui , sera eugrais- 
sée ; Ego prop nu Feist à re- 

ra Si-mbtse, 


gorge 

% Le gén 2 maudira celui qui retient 
le froment ; mais la bénédiction sera sur la 
tête de celui qui le débite. 

27 Celui qui ure soigneusement le 
bien, acquiert de la faveur; mais le mal 
arrivera à celui qui le recherche. 

28 Celui qui se fie en ses richesses tam- 
bera : mais les justes reverdiront comme la 
feuille. 

29 Celni quine gouverne pas sa maiso 

ar ordre, aura le vent pour héritage ; 
e fou sera serviteur du sage de cœur. 

30 Le frait du juste est un arbre de vie ; 
et celui qui gagne les âmes est sage, c 

31 Voici, le juste reçoit en la terre sa 
rétribution ; combien plus le méchant et le 
pécheur La recevront-ils ? 


CHAPITRE XII. 
néant “2 "#0 cepeciion . «8 
1 Celui qui aime l'instruction, aime la 
science ; mais celui qui hait d'être repris, 


est un stupide. 
2 L'homme de bien attire la faveur de 
l'Eternel; mais l'Eternel amnera 


l'homme qui machine du mal. 

3 L'homme ne sera point affermi par la 
méchanceté ; mais la racine des justes ne 
sera point ébraniée. 

4 La femme vaillante est la couronne de 
son mari; mais celle qui fait honte, est 
comme de la vermoulure à ses os 

5 Les pensées des justes ne sont que ju- 
gement ; mais les conseils des méchans ne 
sont que fraude, 

6 Les paroles des méchans ne tendent 
qu’à dresser des embûches pus ees 

; mais la bouche des es droits 
les délivrera. 

7 Les méchavs sont renversés, et is ne 
sont plus; mais la maison des justes se 
maiutiendra ; 

8 L'homme est loué selou sa prudence ; 
mais le cœur dépravé sera en mépris, 

9 Mieux vaut l'homme qui ne fait point 
cas de soi-même , bien qu'il ait des servi- 
teurs, que celai qui se glorifie, et qui a 
faute de pain. 

10 Le juste a égard à la vie de sa bête ; 


mais les compassions mé sont 
cruelles, 
1} Celui qui laboure sa terre , sera ras- 


sasié de pain; mais celui qui suit les fai- 
néans , est dépourvu de sens. 

B2 Ce que le méchant désire est im rets 
de maux ; mais la racine des justes donnera 
son fruit. 

3 1} y a un lacet de mal dans le forfait 
des lèvres; mais le juste sortira de la dé- 

‘se, 
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14 L'homme sera rassasié de biens par 
le fruit de sa bouche ; et on rendra à l'hom- 
me la rétribution de sex mains 
15 La voie du fou est droite à son opi- 
nion; mais celni qui écoute le conseil est 


sage. 

16 Quant au fon , son dé pit se connaît le 
mème jour ; mais l’homme bien avisé couvre 
son ignominie, 

17 Celui qui prononce des choses yeérita- 
bles , fait rappôrt de ce qui est jnste ; mais 
le faux témoin fait des ts tromipeurs. 


18 H y a tel qui comme des 
pointes d'épée ; mais lx langne des sages 
est santé. 


19 La parole véritable est ferme à per- 
pétuité; mais la fausse langue n’est que 
pour un moment. 

20 Il,y aura tromperie dans le cœur de 
ceux qui machinent le mal ; mais il y anra 

joie pour ceux, qui conseillent la paix. 

Ou, ne fera point qu'aucun, ontrage 
rencoutre le juste ; mais les méchans seront 
rogpe de mal, 

Les fausses lèvres sont une aboïmina- 
tion à l'Eternel; mais ceux qni agissent fi- 
dèlement , lui sont agréables. 

23 L'homme bien avisé cèle la science ; 
mais le cœur des fous pablie la folie, 

24 La main des diligens dominera ; mais 
la main paresseuse sera tributaire, 

% Le chagrin qui est au cœur de Phomi- 
me laccable ; mais la bonne parole le ré- 
jouit. 

26 Le juste a plus de reste qne son voi- 
sin; mais la voie des méchans les fera four: 
voyer. 

Le paresseux ne rôtit point sa chnsse ; 
mais jee bleus précieux de l'homme sont 


au diligent. 

28 La vie est dans le chemin de la jus- 
tice , ct la voie de son sentier ne tend point 
à la mort. 


CHAPITRE XII. 
Continuation de la différence entre Les gens de 
bien et les méchans, et de ce qui leur arrive, 


1 L'enfant sage écoute l'instruction du 
père; mais le moquenr: n'écoute point la 
répréhension. 

L'homme mangera da hien par le fruit 
de sa bouche ; mais l'âme de ceux qui agis- 
sent perfidement mangera l'extorsion. 

3 Celui qui garde sa bouche garde son 
âme: mais celui qui ouvre à tout propos 
ses vres tombera en ruine. 

4 L'âme da paresseux ne fait que sou- 
haiter, et il n’a rien; mais l'âme des dili- 
gens sera engraissée. 

5 Le justé hait la parole dz mensonge ; 
mais elle met le méchant en mauvaise 
Br le fait tomber pe la confusion. 

jnstice garde celui qui est intè 
dans sa voie ; mais Ja méchanceté es nt 
sera celui qui s'égare. 

7 Tel fait du riche , qui n’a rien da tout ;: 
et tel fait du pauvre, qui a de grandes ri- 
chesses. : 

8 Les richesses font que l’homme est 
rançonné ; mais le pauyre v'éntend puint de 
meéliaces, 
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9 La lumière des justes sera gaie ; mais 
la lampe des méchans sera éteinte. 

10 L'orgueil ne produit que, querelle ; 
mais la sagesse est avec ceux qui prennent 
conseil. \ 

11 Les richesses provenues de, vanité 
seront diminuées; mais celui qui amasse 
avec la main les pain. x 

12 L'espoir différé fait languir le cœur ; 
mais le souhait qui arrive est comme 
l'arbre de vie. 

13 Celni qui méprise la parole périra à 
cause d'elle; mais celui qui craint le com- 
mandement en aura la récompense. 

14 L'enseignement du sage est une source 
de vie pour se détourner des filets de Ja 
mort. 

15 Le bon entendement donne de la 
grâce ; mais la voie de ceux qui agissent 
verfidement est raboteuse. #2 

16 Tout homme bien avisé agira avec 
connaissance ; mais le fou répandra sa folie. 

17 Le méchant messager tombe dans le 
mal ; mais l'ambassadeur fidèle est santé. 

18 La pauvreté et l’ignominie arriveront 
à celui qui rejette l'instruction ; mais celui 
qui garde la répréhension sera honoré. 

19 Le souhait vprnrs est une chose 
douce à l'âme ; mais se détourner du mal, 
est une abomination aux fous. 

20. Celui qui converse avec les s de- 
viendra sage; mais le compagnon des fous 
sera accablé. 

21 Le mal poursuit les pécheurs ; mais 
le bien sera rendu aux justes. 

22 L'homme de bien laissera de quoi 
hériter aux enfars de.ses enfans; mais les 
richesses du pécheur sont réservées au 


juste, 

23 Il y a beaucoup à manger dans les 
terres défrichées des pauvres; mais il y a 
tel qui est consumé par faute de règle, 

21 Celui qui épargne sa verge haïit son 
fils ; mais celui qui l'aime se hâte de le 
châtier. 

25 Le juste mangera jusqu'à être ras- 
sasié à son souhait ; mais le ventre des mé- 
chans aura disette, 


CHAPITRE XIV. 

Le sage et le fou ; la crainte de l'Eternel. 
«1 Toute femme bâtit sa maison; 
mais la folle la ruine de ses mains. 

2 Celui qui marche en la droiture révère 
l'Eternel; mais celui qui va de travers en 
ses voies le méprise. 

3 La verge d up est dans la bouche 
du fou; mais les lèvres des sages les gar- 


eront. 

4 Où il n'y a point de bœuf, la grange 
est vide ;et FFT ea du revenu provient 
de la da È 
5. témoin véritable ne mentira ja- 
mais; mais le faux témoin avance volon- 
tiers des ges. 

6 Le moqueur cherche la sagesse, et no 
la trouve point ; mais Ja science est aisée à 
tronver à l'homme intelligent. 

7 liligne-toi de l’honune insensé, puis- 
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que tu ne lui as point connu de 1èvres de 
science. F 

8 La sagesse de l’homme bien avisé est 
d'entendre sa voie; mais la folie des fous 
n’est que tromperie. 

9 Les fous pallient le délit; mais il n'y 
a que plaisir entre les hommes droits. 

0 Le cœur d’un chacun connaît l’amer- 
tame de son âme ; et un autre n’est point 
mêlé dans sa joie. 

11 La maison des méchans sera abolie ; 
mais le tabernacle des hommes droits fleu- 


rira. 

12 Il y a telle voie qui semble droite à 
l'homme, mais dont l'issue sont les voies 

a mort. 

13 Même en riant le cœur sera triste, et 
la joie finit par l'ennui. 

4 Celui qui a un cœur hypocrite sera 
rassasié de ses voies ; mais l’homme de bien 
le sera de ce qui est en lui. 

15 Le simple croit à toute parole ; mais 
l'homme bien avisé considère ses pas. 

16 Le sage craint et se retire du mal; 
mais le fou se met en colère et se tient 
assuré. 

17 L'homme colère fait des folies; et 
l’homme rusé est haï. 

18 Les niais hériteront la folie ; mais les 
bien avisés seront conronnés de science. 

19 Les malins seront humiliés devant les 
bons, et les méchaus devant les portes du 
juste. ” . 

20 Le pauvre est haï, même de son ami; 
mais les amis du riche sont en grand nombre. 

21 Celui qui méprise son prochain s'é- 
gare; mais celui qui a pitié des débon- 
maires est bienheureux. : 

22 Ceux qui machinent du mal ne se 
fourvoient-ils pas ? mais la bonté et la vé- 
rité seront pour ceux qui procurent le bien. 

23 En tont travail il y a quelque profit ; 
mais le babil des lèvres ne tourne qu'à 
disette. 

24 Les richesses des sages leur sont com. 
me une couronne; mais la folie des fous 
n’est que folie. 

2% témoin véritable délivre les âmes; 
mais celui qui prononce des mensonges n'est 
que tromperie. 

26 En la crainte de l'Eternel il y a une 
ferme ‘assurance , et une retraite pour ses 
enfans. À 

27 La crainte de l’Eternel est une source 
de vie pour se détourner des filets de la 
mort. S 
28 La puissance d'un roi consiste dans la 

multitude du peuple ; mais quand le peuple 
diminue , c’est l’abaissement du prince. 

29 Celui qui est lent à la colère est de 
grande intelligence; mais celui qui est 
prompt à se courroucer excite la folie. 

: 30 PE cœur doux est la vie de la chair ; 
mais l’envie est la vermoulure des os. 

31 Celai qui fait tort au pauvre désho- 
nore celui qui l'a fait; mais celui-là l'ho- 
nore qui a pitié du nécessitenx. 
î 32 Le méchant sera au loin par 
sa malice ; mais le j trouve retraite , 
méme en sa inort. 
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33 La sagesse repose au cœur de l’homme 
intelligent; et elle est même reconnue au 
milieu des fous. 

34 La justice élève une nation ; mais le 
péché est l'opprobre des peuples. 

35 Le roi preud plaisir au serviteur prn- 
dent ; mais son indignation sera contre ce- 
lai qui lui fait déshonneur. 


CHAPITRE XV. 
Opposition entre les sages et les insensés. 


1 La réponse douce apaise la fureur; 
mais la parole fâcheuse excite la colère. 

2 La langue des sages embellit la science; 
mais la bouche des fous profère la folie. 

3 Les yeux de l'Eternel sont en tous 
lieux, contemplant les méchans et les bons. 

La langue qui corrige le prochain est 
comme l'arbre de vie ; mais celle où il y a 
de la perversité est un rompement d’esprit, 

fou méprise l'instruction de son 
père ; mais celui qui prend garde à la ré- 
préhension deviendra bien avisé. 

6 Il y a un grand trésor dans la maison 
du juste ; mais il y a du trouble daus le re- 
venu du méchant. 

7 Les lèvres des sages répandent partont 
la science ; mais le cœur des fous ne fait 
pas ainsi. 

8 Le sacrifice des méchans est en abo- 
mination à l'Eternel ; mais la requête des 
hommes droits lai est agréable. 

9 La voie du méchant est en abomina- 
tion à l'Eternel ; mais il aime celui qui s'a- 
donne soigneusement à la justice. 

16 Le châtiment est fâcheux à celni qui 
pue le droit chemin ; mais celui qui hait 

’être repris mourra, 

11 Le sépuicre et le gouffre sont devant 
l'Eternel ; combien plus les cœurs des en- 
fans des hommes ? 

12 Le moqueur n'aime point ‘qu'on le 
reprenne, ef il n'ira jamais vers les sages. 

13 Le cœur joyeux rend la face belle ; 
mais l'esprit est abattu par l'ennui du cœur, 

14 Le cœur de l’homme prudent cherche 
la science ; mais la bouche des fous se re- 
pait de folie. 

15 Tous les jours de l’affligé sont mau- 
vais; mais quand on a le cœur gai, c’est 
un banquet perpétuel, 

+ 16 Un peu de bien vaut mieux, avec la 
crainte de l'Eternel, qu'un grand trésor avec 
leqnel il ÿ a du trouble. 

17 Mieux vaut un repas d'herbes, où il 
y a de l'amitié, qu'un repas de bœuf bien 
gras où il y a de la haine. 

18 L'homme furieux excite la querelle; 
mr l'homme tardif à colère apaise la dis- 
pute. 

19 La voie da paresseux est comme une 
haie de ronces; mais le chemin des hommes 
droits est relevé. 

20 L'enfant sage réjouit le père ; mais 

‘homme insensé méprise sa mère. ‘ 

21 La folie est la joie de celui qui est 
dépourvu de sens; mais l’homme prudent 

e ses pas pour marcher. 

22 Les résolutions devienneut inutiles 
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où il n’y a point de conseil ; mais il y a de la 
fermeté dans la multitude des conseillers. 

23 L'homme a de Îa joié dans les répon- 
ses de sa bouche ; et la parole dite en sou 
temps combien est-elle bonne ? 

24 Le chemin de la vie ténd en bant pour 
l'homme prüdent, afin qu'il se retire du sé- 
pulcre qui est en bas. 

25 L’Eternel démolit la maison des or- 
gueilleux ; mais”il établit la borne de la 
veuve. 

26 Les gerse du malin sont en abomi- 
nation à l'Éternel ; maïs celles de ceux qui 
sont purs sont des paroles agréables. 

27 Celui qui est entièrement adonné an 
gain déshonnête trouble sa maison; mais 
celui qui haït les dons vivra. 

28 Le cœur du juste médite ce qu'il doit 
répondre ; mais la bouche des méchans pro- 
fère des choses mauvaises. 

29. L'Eternel est loin des méchans ; mais 
il exauce la requête des jastes. 

30 La clarté des yeux réjouit le cœur ; 
et la bonne renommée engraisse les‘os. 

31 L'oreille qui écoute la répréhension 
de vie logera parmi les sages. 

Celni qui rejette l’instraction a en dé- 
dain sun âme ; mais celui qui écoute la ré- 
préhension s'acquiert du sens. 

33 La crainte de l'Eternel est une ins- 
truction de sagesse, et l'humilité va devant 
la gloire. 


CHAPITRE XVI. 
Confiance en Dieu ; puissance des rois, et leurs 
devoirs. 

1 Les préparations du cœur sont à l'hom- 
me; mais le discours de la langue est de 
par l'Eternel. 

2 Chacune des voies de l'homme lui 
sermble pure ; mais l'Eternel pèse les es- 
prits. 

3 Remets tes affaires à l'Eternel, ettes 
pensées seront bien ordonnées. 

4 L'Eternel a fait tout pour soi-même ; 
et même le méchant pour le jour de la ca- 
lamité. 

5 L’Eteruel a en abomination tout homme 
hautain de cœur ; de main en main il ne de- 
meurera point impuni. 

6 11 y aura propitiation pour l'iniquité 
par la miséricorde et la vérité ; et on se dé- 
tourne du mal par la crainte de l'Eternel, 

7 Quand l’Eternel prend plaisir aux voies 
de l'homme , il apaise envers lui ses enne- 
mis mêmes. 

8 Il vaut mieux un pen de bien avec jus- 
tice, qu'un gros revenu là où l'on n’a point 
de droit. 

9 Le cœur de l'homme délibère de sa 
voie ; mais l'Eternel conduit ses pas. 

10 11 y'a divination aux lèvres du roi, et 
sa bouche ne se fourvoiera point du droit. 

La balance et le tréhuchet juste sont 
de l'Eternel, et tous les poids du sachet 
sont son œuvre. 

12 Ce doit être une abomination aux rois 
de faire injustice, parce que le trône est 
établi par la justice. 

13 Les rois doivent prendre plaisir aux 
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es choses justes. 

14 Ce sont autant de messa de mort 
que la colère du roi; mais l'homme sage 
l'apaisera. . 

5 C'est vie que le visage serein du roi, 
et sa faveur est comme la nuée portant la 
pluie de la dernière saison. 

16 Combien est-il plus précieux que le 
fin or d'acquérir de la sagesse ; et combien 
est-il plus excellent que l'argent d'acquérir 
de la prudence ! 

17 Le chemin relevé des homtnes droits 
c'est de se détourner du mal ; celui-là garde 
son âne qui prend garde à son train. 

18 L’orgueil va devant l’'écrasement ; et 
la fierté d'esprit devant la ruine, 

19 Mieux vaat être humilié d'esprit 
avec les débionnaires , que de partager le 
butin avec les orgueilleux. 

20 Celui qui prend e à la parole 
trouvera le bien; et celui qui se confie en 
l'Eternel est bienheureux. 

21 On appellera prudent le sage de cœur; 
et la douceur des lèvres augmente la doc- 
trine. 

22 La prudence est à cenx qui la possè- 
dent une source de vie ; mais l'instruction 
des fous est une folie, 

23 Le cœur sage conduit prademment 
sa bonche, et ajoute doctrine sur ses lèvres: 

24 Les paroles agréables sont des rayons 
de miel , douceur à l'âme , et santé aux os. 

25 Il y a telle voie qui semble droite à 
l'homme , mais dont la fin sont les voies de 


la mort. 
26 L'âme de celui qui travaille travaille 
pour lui-même, parce que sa se 


euurbe devant In. , 

27 Le méchant creuse le mal, etilya 
comme un feu brülant sar ses lèvres. 

28 L'homme qni use de reversemens 
sème des querelles, et le rapporteur met le 
plus grand ami eu division, 

29 L'homme violent attire son compa- 
gnon, et le fait marcher par nne voie qui 
n’est pas bonne. 

30 Il fait signe des yeux pour machiner 
des reuversemens, et remuant ses lèvres il 
exécute le mal. 

Les cheveux blancs sont une couronne 
d'honneur ; ef elle se trouvera dans la voie 
de la justice. 

32 Celui qui est tardif à colère vaut 
mieux que l’homme fort ; et celui qui est le 
maitre de soh éœur vaut mieux que celui 
qni prend des villes, 

33 On jette le sort an giron; mais tout 
ce qui en doit arriver est de par l'Eternel. 
CHAPITRE XVII. 

La concorde préférée aux querelles, 

1 Mieux vaut un moceau de pain sec 1à 
où il y & paix, qu'une maison pleine de 
viandes apprêtèes , /& où il y a querelle, 

2 Le serviteur prudent sera maître sur 
l'enfant qui fait honte , et il partagera l'hé- 
ritage entre les frères. , 

. 3 Le fourneau est pour éprouver l'ar- 
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gent, et lé creuset l'or; mais l'Etérnél 
éprouve les cœars, 

4 Le malin est attentif à la lèvre trom- 

use , eé le menteur écoute la maïvaise 

angue. 

Celui qui se moque du pauvre désho- 
nore celai qui a fait le pauvre ; et celui qui 
se réjouit de la calamité ne demeurera 
point impani. 

6 Les enfans des enfans sont la conronne 
des vieilles gens, et l'honneur des enfans 
ae sont leurs pères. 

7 La parole grave ne convient point à un 
fou ; combien moins la parole de mensonge 
aux principaux d’entre le peuple. Ù 

8 Le présent est comme une pierre e 
cieuse aux yeux de ceux qui y sont adon- 
nés; de quelque côté qu'il se tourne , il 
réussit. 

9 .Celni qi cache le forfait cherche l'a- 
mitié ; mais celui qui rapporte la chose met 
le fe grand ami en division, 

0 La répréhension se fait mieux sentir 

à l’homme prudent que cent conps au fou. 
Le malin ne cherche que rebellion ; 
muis le messager cruel sera envoyé contre 


ui. 

12 Que l’homme rencontre plutôt une 
ourse qui a perdu ses petits, qu'un fou 
dans sa folie. 

13 Le mal ne ira point de la maison 
de celni qui rend le mal pour le bien. 

Le commencement d'une querelle est 
comme quand on lâche l’eau ; mais avant 
qu'on vienne à la mêlée , retire-toi. 

15 Celui qni déclare ur le méchant, 
et celui qui déclare méchant le juste , sont 
tous deux en abomination à l'Eternel. 

16 Que sert le prix dans la main du fon 
pee acheter la sagesse, vu qu’il n'a point 

e sens ? 

17 L'intime ami aime en tout temps, et 
il naîtra comme un frère dans la détresse, 

18 Celai-là est dépourvu de sens qui 
touche à la main, et qui se rend caution 
envers son ami. 

19 Celui qui aime les querelles aime 
le forfait; célai qui hausse son portail 
cherche sa ruine. 

20 Celui qui est pervers de cœnr ne trou: 
vera point le bien ; et l'hypocrite tombera 
dans la calamité. 

21 Celni qui engendre un fou en aura 
de l'ennui , et le père du fou ne se réjouira 
point. 

22 Le cœur joyeux vant npe médecine ; 
mais l'esprit abaltu dessèche les os. 

23 Le méchant prend le présent du sein 
pour pervertir les voies de jugement. 

24 La sagesse est en la présence de 
l'homme prudent ; mais les yeux du fou 
sont aa bout de la terre. 

2%5 L'enfant insensé est l'ennui de son 
père, et l’amertume de celle qui l’a enfanté. 

% T1 n’est pas juste de condamner l’in- 
nocent à l'amende , ni que les principaux 
d’entre le peuple frappent quelqu'an pour 
avoir agi avec droiture, 

27 L'homme retenu dans ses paroles 
sait ce que c’est que la science , et l'homme 
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qui est d’un esprit froid est un homme in- 


telligent. ÉD 

2% Même le fou , quand il se tait, est 
réputé sage ; ef celui qui serre ses lèvres 
est réputé entendu, 


CHAPITRE XVIIL 
Eloge de la sagesse, et suites de la folie. 


1 L'homme particulier cherche ce qui lui 
fait plaisir, 4 se mêle de savoir comment 
tout doit aller. 

2 Le fou ne prend point plaisir à l'intel_ 
ligence , mais f ce que son cœur soit ma- 
nifesté. 

8 Quand le méehant vient,le mépris vient 
aussi, et le reproche avec D ge 

4 Les paroles de la bouche d'un digne 
personnage sont comme des eaux Dééhosies: 
et la source de la sagesse est un torrent 
qni bouillonne. 

Il w’est pas bon d'avoir égard à l'ap- 


parence de la personne du méchant pour 


renverser le juste en jugement. 

6 Les lèvres du fou entrent en querelle, 
et sa bouche appelle les combats. 

7 La bouche du fon Ini est nne ruine ,et 
ses lèvres sont un piége à son âme. 

8 Les paroles du flatteur sont comme de 
ceux qui ne font pas semblant d'y toucher, 
mais alles descendent jusqu'au-dedans du 
ventre. 

9 Celui aussi qui se porte lAchement dans 
son ouvrage , est frère de celui qui dissipe 
ce qu'il a. 

10 Le nom de l'Eternel est une forte 
four : le juste y courra, et il y sera en 
une haute retraite, 

11 Les biens du riche sont la ville de sa 
force, et comme une hacte muraille de re- 
traite, selon son imagination. 

12 Le cœur de Phouitns s'éléve avant 
que la ruine arrive; mais l'humilité précède 
la us * 

Celni qui répond à quelque propos 
avant que de l'avoir oui, pr . Jui _ fo- 
lie et une confnsion. 

14 L'esprit d’un homme fort soutiendra 
son infirmité ; mais l'esprit abattu , qui le 
relevera ? 

15 Le cœur de l'homme intelligent ac- 
quiert de la science, et l’oreille des sages 
cherche la science. 

16 Le présent d'un homme lui fait faire 
place, ti conduit devant les grands. 

17 Celui qui plaide le premier est juste ; 
Mais sa partie vient, etexamine le tont, 

18 Le fort fait cesser les procès, et fait 
les partages entre les puissans. 

19 Un frère offensé se rend plus difficile 
qu’une ville forte, et les discordes en sont 
comme les verroux d'un palais. 

20 Le ventre de chacun sera rassasié du 
fruit de sa bouche ; il sera rassasié du re- 
ver de ses lèvres. 

21 La mort et la vie sont an pouvoir de 
la langue, et celaï qui l'aime mangera de 
“25 Cekt qu ue à 

elai qui e une digne femme 
onve le bien, et il a Obtenu une fayeur de 
l'Eternel, 
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23 Le patvre ne prononce que des 
plications; mais le te ne pri be 4 de 


paroles à 
24 Que l'ho qui a d’intimes amis 
se tienne à leur amitié, parce qu'il y a tel 
ami qui est plus attaché que le fre. É 
CHAPITRE XIX. 
Mépris du pauvre ; modération dans la colère. 
1 Le pauvre qui marche dans son inté- 
grité, vaut mieux que celui qui pervertit 
ses lèvres, et qui est fon. 
vie même sans science n’est pas une 
chose bonne ; et celui qui se hâte des pieds 


3 La folie de l'homme renversera son 


intention ; et son cœur se dépitera contre 


Eternel. 

4 Les richesses assemblent beaucoup d’a- 
mis ; mais celui qui est pauvre est aban- 

né de son ami. 

5 Le faux témoin ne demeurera point 
impuni ; et celui qui profère des mensonges 
n’écha point. 

6 Plusieurs supplient celai qni est en 
état de faire du Bien , et chacun est ami 
d’un homme qui donne. 1 

7 Tous les frères du pauvre le haïssent ; 
combien plus ses amis se retireront-ils de 
lui! Poursuit-il ? il n'y a que des paroles 
pour lai, 

8 Celni mm acquiert du sens aime son 
âme ; et celui qui prend garde à l'intelli. 
gence, c'est pour trouver lé bien. 

9 Le faux témoin ne demeurera point 
impuni ; et celui qui profère des mensonges 

rira. 

10 L’aise ne sied pas bien à un fon; com- 
bien moins sied-il à un esclave de dominet 
sur les personnes de distinction ! | 

prudence de l’homme retient sa 
colère ; c’est un honneur pour lui de passet 
par-dessus le tort qu'on lui fait. 

12 L'indignation du roi est comme le ru- 
gissement d’un jeune lion ; mais sa faveur 
est comme Îa rosée sur l'herbe. 

13 L'enfant insensé est un grand mal- 
heur à son père, et les querelles de la fem: 
me sont une goultière continuelle. 

14 La maison et les richesses sont l'héri- 
tage des | ab ; mais la femme prudente est 
de par l'Eternel. 

15 La paresse fait venir le sommeil, et 
l'âme négligente aura faim. 

16 Celui qui garde le commandement 
garde son âme ; mais celui qui méprise sea 


voies mourra. 

17 Celui qui a pitié da panvre À ho à 
l'Eternel , et il lui rendra son bienfait. 

18 Châtis ton enfaut tandis qu’il y a dé 
l'espérance ; mais ne va point jusqu’à le 
faire mourir. , 

19 Celui qni est de grande furie en 
la peine ; et si tu l'en retires, tu ÿ en ajoute- 
ras davantage. ‘ 

Ecoute le conseil et recois l'instrac 
ion, afin que tu deviennes sage en ton der‘! 
nier temps. pe 

21 Il y a plusieurs pensées au cœur de 
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l'homme ; mais le conseil de l'Eternel est 
permanent. : 

22 Ce que l'homme doit. désirer, c'est 
d’user de miséricorde; et le pauvre vaut 
mieux que l’homme menteur. 

23 La crainte de l'Eternel conduit à la 
vie, et celui qui l'a, passera la nuit étant 
rassaëié, sans qu’il soit visité d'aucun mal. 

24 Le paresseux cache sa main dans le 
sein; et il ne daigne même pas la ramener 
à sa bouche. 
25 Si tu bats le moqueur, le niaïs en 
deviendra avisé ; et situ reprends l’homme 
intelligent , il entendra ce qu’il faut savoir. 

26 “L'enfant qui fait honte et confusion, 
détruit le père e£-chasse la mère. , 

27 Mon fils, cesse d’ouir ce qui te pour- 
rait apprendre à te fourvoyer des paroles 
de la science. L 4 

28 Le témoin qni a un mauvais cœur se 
moque de la justice , et la bouche des mé- 
chans engloutit l'iniquité. ge 

Les jugemens sont préparés pour les 
moquears, et les grands coups pour le 
des fous. 


CHAPITRE XX. 


Dangers de l'ivrognerie; équité dans le 
commerce. 


1 Le vinest moqueur, et la cervoise est 
mutine; et quiconque y éxcède n'est pas 


sage. 

; La terrear du roi est comme le rngis- 
sement d’nn jeune lion ; celui qui se met en 
colère contre lui, péche contre soi-même. 

3 C’est une gloire à l'homme de s'abste- 
nir de procès; mais chaque insensé s'en 
mêle. 

4 Le paresseux ne labourera point à cause 
du mauvais témps; mais il mendiera durant 
la moissou, et il n’atira rien. 

5 Le conseil dans le cœur d'un digne 
personnage est Comme des eaux profondes, 
et l’homme intelligent l'y puisera. 

6 La plupart des hommes prêchent leur 
bonté ; mais qui ést-ce’qui trouvera un hom- 
me véritable ? 

7 O que lés enfans du jaste, qui mar- 
chent dans son intégrité, seront heureux 
après lui! : 

.8 Le roi séant sur. letrône de justice 
dissipe tout mal par son regard. 

9 Qui est-ce qui Deut dire : J'ai purifié 
mon cœur ; je suis net de mon pos: 

10 Le double poids et la double mesure 
sont tous deux en abomination à l'Eternel. 

11 Un jeune enfant même fait connaître 
par ses actions si son œuvre sera pure , et 
si elle sera droite. 

12 Et l'oreille qui entend, et l'œil qui 

” voit, l'Eternel les a faits tous les deux. 

13 N'aime point le sommeil, de peur 
que ta ne deviennes pauvre; ouvre tes 
yeux, et tu auras suffisamment de pain. 

14 H est mauvais, il est mauvais, dit 
l'achetenr ; puis il s’en va , et se vante. 

15 Il y a de l'or et beaucoup de perles; 
mais les lèvres qui prononcent la science 
sont un vase précieux. 


… 16 Quand quelqu'un aura cautionné pour 
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l'étranger, prends son vêtement, el prends 

gage de lui pour l’étrangère. ‘ 
7 Le pain volé est doux à l’homme ; 

mais ensuite sa bouche sera remplie dé 
vier, 

18 Chaque pensée s’affermit par le con- 
seil ; fais dis la guerre avec prudence. 

19 Celui qui révèle le secret va médi- 
sant ; ne tè mêle donc point avec celui qui 
séduit par ses lèvres. 

20 La lampe de celui qui maudit son 
père ou sa mére , sera éteinte dans les té- 
nébres les plus noires. | 

21 L'héritage pour lequel on s'est trop 
hâté du commencement , ne sera point béni 
sur la fin. syu 

2 Ne dis point: Je rendrai le mal; mas 
attends l'Eternel , et fe délivrera. 

23 Le double poids est en abomination 
à l'Eternel, et la fausse balance n’est pas 
bonne, ! 

24 Les pas de l’homme sont. de par l'E- 
ternel; comment donc l'homme, entendra- 
t-il sa voie ? 

25 C'est un piége à l'homme d'engloutir 
Ja chose sainte, et de chercher à s'emparer 
des choses vouées. 

26 Le sage roi dissipe les méchans, et 
fait tourner Ja roue sur,enx. 

27 C'est une lampe de l'Eternel que l'es- 
prit de l'homme ; elle. sonde jusqu'aux 
choses les plus profondes. 

28 La bonté et la vérité conserveront le 
roi ; et il soutient son trône par ses faveurs. 

29 La force des jeunes gens est leur 
gloire : et les cheveux blancs sont l'honneur 
des anciens. ' 

30 La meurtrissure de la plaie est un 
nettoiement au méchant, et des coups qui 
pénètrent jusqu'au fond de l’âme. 


È CHAPITRE XXL « 
Dieu dirige les cœurs des rois ; devoir de 
l'homme: 
! 1 Le cœur du roi est en la main de l'E- 
ternel comme des ruisseanx d'eaux ; il l'in- 
cline à tout ce qu’il vent. 

2 Chaque voie de l’homme lai semble 
droite ; mais l'Eternel pèse les cœurs. 

3 Faire cé qui est juste et droït est une 
chose que L'Eternel aime mieux que des 
sacrifices. 

4 Les yeux élevés et Je cœur enflé est le 
labonragé des méchans, qui n’est que péché. 

Les pensées d’un homme diligent le 
conduisent à l'abondance ; mais tout étourdi 
tombe dans l’indigence. 

6 Travailler à avoir des trésors par me 
langue trompeusé, c'est uhe vanité poussée 
au loin par ceux qui cherchent la mort. 

7 Le fourragement des méchans les abat- 
tra, parce qu'ils auront refusé de faire ce 
qui est droit. 

8 Quand un homme marche de travers, 
ils’égare ; mais l'œuvre de celui qui est pur 
ést droite. 

9 11 vaut mieux habiter au coin d'un 
toii, que dans une maison spacieuse avec 
une femme querelleuse. : 

10 L'ème du méthant souhaite le mal, 
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et son prochain ne tronve point de grâces 
envers lui. 

11 Quand on punit le moqnenr, le ninis 
devient sage ; et quand on instruit le sage, 
il reçoit la science, 

12 Le juste considère prademment la 
maison da méchant, quand les méchans 
sont renversés dans la misère, 

13 Celui qui bouche, sou oreille pour 
. wonir point À cri du chétif, criera aussi 
lui-même , et on ne Ini répondra point. 

14 Le don fait en secret apaise la colère, 
et le présent mis au sein apaise une véhé- 
mente fureur. 

15 C'est une joïe au jnste de faire ce qui 
est droit; mais c'est une frayeur aux ou- 
vriers d'iniqnité. 

16 L'homme qui se détourne du chemin 
de la prudence , aura sa démeure dans l'as- 
semblée des tré passés. 

17 L'homme qui aime à rire sera indi- 
gent ; e{ celui qui aime le vin et la graisse 
ne s'enrichira point. 

18 Le méchant sera l'échange dn juste ; 
et le perfide , au lieu des hommes intègres. 

19 11 vant mieux habiter en une terre dé- 
serte, qu'avec une femme querelleuse et qui 
se dépite, 

20 La provision désirable, et l'huile, est 
dans la demeure du sage ; mais l’homme 
fou l’engloutit. 

21 Celui qui s’adonne soigneusement à 
la justice et à la miséricorde , trouvera la 
vie , la justice et la gloire. 

22 Le sage entre dans la ville des forts, 
et rabaïsse la force de sa confiance. 

23 Celui qui garde sa bouche et sa langue, 
garde son âme de détresse. 

24 Un superbe arrogant s'appelle un mo- 
queur, qui hit tout avec colère et fierté. 

25 Le souhait du paresseux le tue; car 
ses mains ont refusé de travailler. 

25 Ilya tel qui tont le jonr ne fait que 
souhaiter; mais le juste donne et n'épar- 
gne rien. 

27 Le sacrifice des méchans est une 
abomination ; combien plus s'ils l’apportent 
avec une méchante intention ! 

28 Le témoin menteur périra; mais 
l'homme qui écoute parlera avec gain de 
cause. 

29 L'homme méchant a un air impu- 
dent ; mais l'homme juste dresse ses voies. 

30 Il n'y a ni sagesse, ni intelligence, 
ni conseil contre l'Éternel, 

31 Le cheval est équipé poar le jour de 
la bataille; mais la délivrance est de par 
l'Eternel. 


CHAPITRE XXII. 
La bonne réputation et les moyens de l'acquérir. 


1 La renommée est préférable aux grandes 
richesses , et la boune grâce plus que l’ar- 
gent et l'or, 

2 Le riche et le pauvre s’entre-rencon- 
trent : celui qui les a tous faits, c’est l'E- 
ternel. ; 

3 L'homme bien: avisé prévoit le mal, 
et se tient caché ; maïs les niais passent , 
et'en paient l'amende: 
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4 La récompense de la débonnaireté ef 
de la crainte de l'Eternel sont les ri- 
chesses , la pr et la vie, 

5 Il y a des épines et des piéges daus la 
voie du pervers ; celui qui aime son âme 
s'en retirera loin. 

6 Instruis le jeune enfant à l'entrée de 
sa voie ; lors méme qu'il sera devenu vieux, 
il ne s’en retirera point. 1 

7 Le riche dominera sur le pauvre ; et 
celui qui emprunte sera serviteur de l'hom- 
me qui prête. 

8 Celui qui sème la perversité moisson- 
nera le tourment , et la verge de sun indi- 
guation prendra fin. s 

9 L'œil benin sera béni, parce qu'il aura 
donné de son pain au panvre. 

10 Chasse le moqueur, et le débat sortira, 
et la querelle et l'ignominie cesseront. 

11 Le roi est ami de celui qui aime la 
pureté de cœur, et qui a de la grâce en son 
parler. 

12 Les yeux de l'Eternel protégent la 
science, mais il renverse les paroles du 
perfide, ° 

13 Le paresseux dit : Le lion est là de- 
hors ; je serais tué dans les rues. 

14 re bouche des étrangers est une fos- 
se profonde ; celui que l'Eternel a en dé- 
testation y tombera. 

15 La folie est liée au cœur du jeune 
enfant ; mais la verge du châtiment la fera 
éloigner de lui. 

16 Celui qui fait tort au pauvre pour 
s'accroître, et qui donne au riche, ne peut 
manquer de tomber dans l’indigence. 

17 Prêète ton oreille, et écoute les paroles 
des sages,et applique ton cœur à ma science. 

18 Car ce te sera nne chose agréable si 
ta les gardes au-dedans de toi , et sielles 
sont rangées ensemble sur tes lèvres. 

19 Je te l'ai aujourd’hui fait entendre.à toi, 
dis-je, afin que ta confiance soit en l'Eternel. 

20 Ne t’ai-je pas écrit des choses conve- 
nables aux gouverneurs en conseil et en 
science ; s 

21 Afin de te donner à connaître la cer- 
titade des paroles de vérité, pour répondre 
des paroles de vérité à ceux qui envoient 
vers toi? 

22 Ne pille point le chétif, parce qu'il est 
chétif; et ne foule point l'afligé à la porte. 

93 Car l'Eternel défendra leur cause, et 
enlevera l'âme de ceux qui les auront volés: 

24 Ne t'accompagne point de l’homme co- 
lère, et ne va point avec l’homme furieux ; 

25 De peur que tn n’apprennes son train, 
et que tu ne reçoives un piége dans ton âme. 

% Ne sois point de ceux qui frappent 
dans la main, ni de ceux qui cautionnent 
pour les dettes. 

27 Si tu n'avais pas de quoi payer, pour- 
quoi prendrait-on ton lit de dessous toi ? 

98 Ne recule point la borne ancienne qne 
tes pères ont faile, 

29 As-tu vu un homme habile en son tra- 
vail ? il sera au service des rois, et non à 
celai des gens de basse condition. 
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CHAPITRE XXHI. 
. Sobriété, et autres instructions. 


1 Quand tu seras assis pour manger avec 
quelque seigneur, considère attentivement 
ce qui sera devant toi. 

2 Antrement tu te mettras le couteau à 
la ge, si ton appétit te domine. 

e désire point ses friandises,car c’est 

une viande trompeuse. 
‘4 Ne travaille point à ’enrichir; ef dé- 
siste-toi de la résolution que tu en as prise. 

5 Jetteras-tu tes yeux sur ce qui bsentôt 
n’est plus ? car certainement il se fera des 
ailes ; il s’envolera comme un aigle dans 
les cieux. 

6 Ne mange point la viande de celui qui 
a l'œil malin, et ne désire point ses frian- 


ises. 

7 Car selon qu'il a pensé en son âme, tel 
est-il. Il te dira bien, mange et bois, mais 
son cœur n’est point avec toi. 

Ton morceau, que tu auras mangé, ta 
le voudrais rendre, et.tu auras perdu tes 
paroles agréables. 

9 Ne parle point, le fou t'écontant; car 
il méprisera la pradence de ton discours. 

10 Ne recule point la borne ancienne, et 
n'entre point dans les champs des orphelins; 

11 Car leur garant est puissant; il dé- 
fendra leur cause contre toi. 

12 Applique ton cœur à l'instruction, et 
tes oreilles aux paroles de science. 

13 N'’écarte point du jeune enfant la cor- 
rection; quand tu l’auras frappé de la verge, 
il n’en mourra point. 

14 Tu le frapperas avec la verge; mais 
tu délivreras son âme du sépulcre. 

15 Mon fils, si ton cœur est sage, mon 
cœur s'en réjouira, ou moi-même. 

16 Certes mes reins tressailliront de joie, 
nand tes lèvres proféreront des choses 
roites. a 
‘17 Que ton cœur ne porte point d'envie 

aux pécheurs ; mais adonne-toi à la crain- 
te de l'Eternel tot le jour. 

18 Car véritablement il y aura bonne is- 
sue, et ton attente ne sera point retranchée. 

19 Toi, mon fils, écoute, et sois sage ; et 
fais marcher ton cœur dans cette voie. 

20 Ne fige point. les ivrognes, ni 
les gourmands. 

21 Car l’ivrogne et le gourmand seront 
appauvris ; et le long dormir fait vêtir des 
robes déchirées. 

2% Ecoute ton père, comme étant celui 
qni t'a engendré ; et ne méprise cs 
mère, quand elle sera devenue vieille. 

23 Achète la vérité, et ne la vends point ; 
achète la sagesse, l'instruction et la pru- 
dence. 

24 Le père du juste s'égaiera extrême- 
ment; et celui qui aura engendré le sage 
en aura de la joie. 

2% Que ton père et ta mère se réjonis- 
sent, et que celle qui l’a enfanté s'égaie. 

2%6 Mon fils, donne-moi ton cœur, et que 
tes yeux prennent garde à mes voies. 

27 Car la femme débauchée est ane fosse 
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2% Aussi se tient-elle en embûche, com- 
me après la proie; et elle multipliera les 
transgresseurs entre les hommes. 

29 A qi est : Malheur à moi ? à qui est: 
Hélas ! à qui les débats? à qui le bruit? à 
qui les blessures sans cause ? à qui la rou- 
geur des yeux ? 

30 A ceux qui s'arrêtent auprès du vin, 
et qui vont chercher le vin mixtionné. 

Es Ne regarde point le vin quand il se 
montre rouge, et quand il donne sa couleur 
dans la coupe, et qu’il coule droit, 

32 Il mord par-derrière comme un ser- 
pent, et il pique comme un basilic. | 

33 Puis tes yeux regarderont les femmes 
étrangères, et {on cœur parlera en insensé. 

34 Et tu seras comme celui qui dort au 
cœur de la mer, et comme celui qui dort au 
sommet du mât. : 

35 On m'a battu, diras-tu, et je n’en ai 
point été malade ; on m'a mouln de coups, 
et je ne l'ai point senti; quand me réveille- 
rai-je! Je me remettrai encore à le chercher, 

CHAPITRE XXIV. 


Suites funestes des mauvaises compagnies, et de 
Ja paresse. 


1 Ne porte point d'envie aux hommes 
malins, et ne désire point d’être avec eux. 

2 Car leur cœur pense à piller, et leurs 
lèvres parlent de nuire. 

3 La maison sera bâtie par la sagesse,et 
sera affermie par l'intelligence. 

4 Et par la science les cabinets seront 
perse de tous les biens précieux et agréa. 
les. . 

5 L'homme sage est accompagné de 
force , et l'homme qui a de l'intelligence 
renforce la puissance. 

6 Car par la prudence tu feras la guerre 
avantageusement, et la délivrance consiste 
dans le nombre des conseillers. 

7 Il n'y a point de sagesse qi ne soit 
trop haute pour le fou ; il n’ouvrira point sa 
bouche à la porte, 

8 Celui qui pense à faire mal, on l'ap- 
pellera songe-malice. , 

9 Le discours de la folie n’est que péché, 
et le moqueur est en abomination à l’homme. 

10 Situas u courage dans la cala- 
mité, ta force s'est diminuée, È 

11 Si tu te retiens ne délivrer point 
ceux qui sont traînés à la mort, et qui sont 
sur le point d’être tués, x 

12 Parce que tu diras : Voici, nous n’en 
avons rien su ; celui qni pèse les cœurs ne 
l'entendra-t-il point ? st celui qui garde ton 
me, ne le saura-t-il point ? et ne rendra-t- 
il point à chacun selon son œuvre ? 

F3 Mon fils, mange le miel, car il est 
bon; et le rayon de miel , car il est doux à 
ton is. 

14 Ainsi sera à ton âme la connaissance 
de la sagesse, quand tu l’auras trouvée ; et 
il y aura nne bonne issue, et ton attente ne 
$era point retranchée. ee 

15 Méchant, n'épie point le domicile du 
juste, et ne détruis point son gîte. 

16 Car le juste tombera sept fois et sera 


Chap. A. 95. 
vos: mais les méchans tombent dans le 


mal. 

17 Quand ton ennemi sera tombé, ne 
t'en réjouis point; et quand H sera ren- 
versé, que ton cœur ne s’en égaie point ; 

De peur que l'Eternel ne Le voie, et 
que cela ne lui déplaise, tellement qu'il dé- 
tourne de dessus lui sa colère str for, 

19 Ne te dépite point à cause des gens 
malins ; ne point d’envie aux méchans; 

20 Car 1 n’y aura point de bonne issue 
pour le méchant, et la lampe des méchans 
sera éteinte. . 

21 Mon fils, crains l'Eternel , et le roi; 
ct ne te mêle point avec des gens remuans. 

Car leur calamité s'élevera tout d’un 
coup ; et qui sait l'inconvénient qui arrivera 
à ces deux-là ? 

23 Ces CHOSES aussi sont pour les sages, 
I n’est pas bon d'avoir égard à l'appa- 
rence des personnes en jugement. 

24 Celni qui dit au méchant : Tu es juste, 
les peuples le maudiront, et les nations 
l'anront en détestation. 

25 Mais pour ceux qui le reprennent, ils 
en retireront de la satisfaction, et la béné- 
diction que les biens accompagnent se ré- 
pandra sur eux. 

26 Celui qui répond aveo justesse fait 
plaisir & celui qui l'écoute. . 

27 a ton ouvrage dehors , et l'ap- 
prête an champ qui est à toi, et puis bâtis 
maison. 

28 Ne sois point témoin contre ton pro- 
Chain , sans qu'il en soit besoin ; car vou- 
drais-tu t'en faire croire par tes lèvres ? 

29 Ne dis point : Comme il m'a fait, 
ainsi lui ferai-je ; je rendrai à cet homme 
selon ce qu'il m'a fait. 

30 J'ai passé près du champ de l'homme 
qe, et près de la vigne de l’homme 

qe de sens ; 

1 Et voilà , tout y était monté en char- 
don, et les orties avaient convert le des- 
sus, et sa cloison de pierres était démolie. 

32 Et ayant vu cela, je le mis daus mon 
cœur, je Île i, J'en reçus de l'in- 
struction. 

33 Un peu de dormir, un peu de som- 
meil, un peu de ploiement de bras pour 
demeurer couché ; 

34 Et ta pauvreté viendra comme un 
passant, et ta disette comme un soldat, 

CHAPITRE XXV. 


Grandeur des rois, faire du bien à son ennemi, 
ne chercher pas trop sa propre gloire. 

1 Ces choses sont aussi des proverbes de 
Salomon , que les gens d'Ezéchias , roi de 
Juda, ont copiées. 

gloire de Dieu est de céler la cho- 
se; et la gloire des rois est de sonder les 
affaires. 

3 Il n'y a pas moyen de sonder les cieux 
à cause de Jeur hauteur ; ni la terre à cause 
de sa profondeur ; ni le cœur des rois. 

. 4 Ote les écumes de l'argent, et il en sor- 
Era une bague au eur; 

5 Ote le méchant de devant le roi, et 
son trône sera affermi par.la justice. 

6 Ne fais point le magnifique devant le 
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. 7 Car il vaut mieux qu’on te dise : Monte 
ici, que si on t'abaissait devant celui qui est 
en dignité, lequel tes yeux auront vu. 

8 Ne te hâte pas de sortir pour querel- 
ler, de peur que tu ne saches que faire À la 
fin, après que ton prochain taura rendu 
confus. 

9 Traite tellement ton différend avec toi 
prochain, que tu ne révèles point le secret 

’un autre ; 

10 De peur qne celui qui l'écoute ne te 
le reproche , et que ta n’en reçoives un op- 
probre qui ne s’efface point. 

11 Telles que sont les pommes d’orémail_ 
lées d'argent, telle est la parole dite com- 
me il faut, 

12 Quand on reprend le sage qui a l’o- 
reille attentive, c'est comme une bague 
d'or, ou comme un joyau de fin or. 

13 L'ambassadeur fidèle est à ceux qui 
l’envoient , comme la froideur de la ne 
au temps de la moisson, et il restaure l’âme 
de son maitre. | 

14 Celui qui se vante d’ane fausse bé: 
ralité, est comme les nuées et le vent sans 

uie. : 

15 Le capitaine est fléchi par la patience, 
et la langue douce brise les os. 

16 Quand _ Ep rm) : — ren 

qu'au wil t'en faut, de peur 
ns. étant soûlé, {a ne le rendes. F 

”, res rarement . pied daris la mai. 
son de prochain , de peur qu’étant ras- 
sasié de toi, il ne te (A sd 1e 

18 L'homme qui porte un faux témoi- 
gnage contre son prochain, est un mar 
une épée et une fèche aiguë. 

19 La confiance qu’on met en celni c+N 
se porte perfidement aa temps de la dé- 
tresse, est une dent qui se rompt et un 


d ghsse. 
P°90 Celui qui chante des chansons au cœur 
afigé, est comme celui qui ôte sa robe 
dans le temps du froid , ef comme du vi- 
naigre répandu sur le savon. 

21 Si celui qui te haït a faim, donne-lni 

manger da pain ; et s’il a soif, donne-lui 
à boire de l’eau. 

22 Car ta enleveras des charbons de feu 
de dessus sa tête , et l'Eternel te le rendra. 

23 Le vent de bise chasse la pluie, et le 
visage sévère chasse la langue qui médit 
en secret. } 

24 Il vant mieux habiter au coin d’un 
toit, que dans une maison spacieuse avec 
une femme querelleuse, 

25 Les bonnes nouvelles apportées d'un 

ys éloigné, sont comme de l’eau fraîche 
à une personne altérée et lasse, 

26 Le juste qui bronche devant le mé- 
chant, est une fontaine embourbée et une 
et tée. Has bo à 

omme il n’est pas ben de manger 
trop de miel, aussi il n’y a pas de la aire 
_ ceux qui la cherchent avec trop d'ar- 


ur. 
28 L'homme qui ne peut pas Lt son 
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esprit, est comme une ville où il y a brè- 
che, et qui est sans murailles, 
CHAPITRE XXVI. 
mépris qu'i t fair ous ; dlesi i 
Fe po a ee Le sd is 

1 Comme la neige ne convient pas en été, 
ni la pluie en la moisson, ainsi la gloire ne 
convient point à un fou. 

2 Comme l'oiseau est prompt à aller çà 
et là, et l’hirondelle à voler, ainsi la malé- 
diction donnée sans sujet n’arrivera point. 

3 Le fouet est pour le cheval, le licoa 
pour l'âne, et la verge pour le dos des fous. 

4 Ne réponds point au fou selon sa folie, 
de peur que tu ne lui sois semblable, 

> Réponds au fon selon'sa folie, de peur 
qu'il ne s'estime être sage. .- 

6 Celui qui envoie des messages par un 
fou, se pd les pieds, et boit la ed du 
tort qu’il s’est fait. 

7 Faites marcher un homme qui ne va 
: clochant ; il en sera tout de même 

‘un propos sentencieux dans la bouche 
des fous. 

8 Il en est de celui qui donne de la gloi- 
re à un fon, comme s'il jetait nne pierre 
préciense dans un monceau de pierres. 

9 Ce qu'est une épine qui entre dans la 
main d’an homme ivre, cela même est an 
propos sentencieux dans la bonche des fous. 

10 Les grands donnent de l'ennui à tous, 
et prennent à gage les fous et les trans- 
gresseurs, HW Ut 

11 Comme le chien retourne À ce‘qu'il a 
vomi, ainsi le fou réitère sa folie, 

12 As-tu vu an homme qui croit être sa: 
à il ya plus d'espérance d'an fou que de 

ni. 

13 Le paresseux.dit : Le grand lion est 
duos le chemin, le lion est par les chatnps. 

. H Comme une porte tourne sur ses gonds, 
ainsi se tourne le paresseax sur son lit. 

15 Le paresseux cache sa main au sein ; 
il a de la peine de la ramener à sa bouche. 

Le paresseux se croit plus sage que 

Eu autres qui donnent de sages conseils. 
7 Celui qui en passant se met en colère 
pour une dispnte qui ne le touche en rien, 
est comme celui qui preud un chien par les 


oreilles. "9 

18 Tel qu'est cele qui fait de l'insensé, 

a ui ce jette de RE pimhoe 

x 19 T : me qui trompé son ami 
cela, dit: 


et qui,après e me jouais-je 
; À Le feu s'éteint fante de bois; ainsi, 

1 Le n'y . plus de “aies de rap- 
ports, les querelles s'apaiseron 

21 Fr hi est pour faire de la braise, 
et le bois pour faire du feu, et l’homme 
querelleur pour exciter des querelles. 

22 Les paroles d'un semeur de rapports 
sont comme de ceux qui ne font sem- 
blant d'y toucher ; mais elles descendent 
je dedans du cœur. : 

Les lèvres ardentes et le cœur mau- 
vais sont comme de la litharge euduite sur 
un pot de terre. 

24 Celui qui hait se contrefait en ses le- 
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vres ; mais il cache la frande au-dedans de 
so 


ï. 

25 Quand il parlera gracieusement, ne le 
crois peint ; caril y a sept abominations dans 
son cœur. 

26 La malice de celni qui la’cache com- 
me dans un lieu secret, sera révélée dans 
l'assemblée. 

27 Celui qui creuse la fosse y tombera, 
et la pierre retournerä sur celni qui la réule. 

28 La fausse langue haït celui qu'élle a 
abattu ; et la bouche qui flatte fait tomber. 


CHAPITRE XX VII 
Ne s'assurer pas de à jou À ; avoir soin de ses 
enñns. 

1 Ne té vante point du jour dé’ demain ; 
car tu ne éais pas quelle chose le jour en- 
fantera. . 

2 Qu'un autre te loue, et non pas ta bouche; 
que cé soit l'étranger, et non pas tes lèvres. 

piérre ‘est pesanté, et le Sablon est 
accablant ; mais.le dépit dit fou est plus pe- 
sant que tons les.deux. 

y a de la cruauté dans la fureur, et 
da débordement dans l4 colère ; mais qui 
pourra sübsister devant la jalousie ? 

5 La correction ouverte vaut mieux qu'un 
amour secret. « 

6 Les plaies faites par celui qui aime 
sont fidèles, et les bäisers de celui qui haïit 
sont à craindre, 

7 L'âme rassasiée foule les rayous de 
miel ; mais à l’âme qui a faim toute chose 
amère est douce. 

8 Tel qu'est un oiseau s'écartant de son 
nid,tel est l'homme qui s'écarte de son lien. 

9 L'huile et le parfum réjouissent le 
cœur, et il en est ainsi de la douceur d'un 
ami, laquelle vient d’un conseil cordial. 

10 Ne quitte point ton ami ni l'ami de 
ton père , et n'entre point en la maison de 
ton frère au temps de ta calamité ; car le 
voisin qui est proche, vaut mieux que le 
frère qui est loin, oi 

1 on fils, sois sage, et réjouis mon 


quelqu'un aura cautionné pour 
l 5 ds son vêtement, et prends 
Li ann 1 


fi Celui qui bénit son ami à haute voix, 
se levant de grand matin, sera tenu comme 
s'il le maudissait, 1, 

15 Une, gouttière continnelle au temps 
de la grosse. pline, et une femme querel- 
leuse, c’est tout un. i x 

16 Celui qui In veut retenir, retient le 
vent; et elle se fera connaître comme un 
parfum qu'il aurait dans sa main droite, 

17 Comme ser: ms lé fer, ainsi 
l'homme aiguise la face de son ami. 

18 Cum celui qui garde le figuier 
mangera de son fruit , ainsi celui qui garde 
son maître sera houoré. ÿ 

19 Coinme dans l'eau le visage répond 
au visage,ainsi le cœur de l’homme répond 
à l'homme, 
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20 Le sépulcre et le goufre ne sont ja- 
mais rassasiés ; anssi les yeux des hommes 
ne sont jamais satisfaits. - 

21 Comme le fourneau est pour éprou- 
ver l'argent, et le creuset l'or; ainsi est à 
l’homme la bouche qui le loue: 

22 Quand tu pilerais le fou au: mortier 
pee du grain qu'on pile avec un pilon, sa 

vlie ne départira point de lui. 

23 Sois soigneux à reconnaître l’état de 
tes brebis, et metston cœur aux parcs ; 

24 Car le trésor ne dure point à toujours, 
et la couronne n’est pas‘ d'âge en âge. 

25. Le foin se montre, et l'herbe paraît, 
et on amasse les herbes des montagnes.; 

26 Les agneaux sont pour te vêtr, et.les 
boucs ps je 2 0 d'un champ; 

£ l'abondance du lait. des chèvres 
sera pour ton manger, pour le manger de 
ta maison, et pour la vie de tes servantes, 


CHAPITRE XXWII: 
La bonne et la mauvaisé conscience; la Charité. 


1 Tont méchant fuit sans qu'on le pour- 
suive ; mais les justes seront assurés com- 
me un jeune lion. 

2 Il y a plusieurs gouverneurs À cause 
des forfaits du pays ; mais pour l'amour de 
l'homme avisé et intelligent, il y aura pro- 
longation du mêine gouvernement. 

L'homme qui est pauvre, ét qui oppri- 
me les chétifs, est comme une pluie, qui 
faisant du ravage cause la disette du pain. 

4 Ceux qui onnent la loi louent le 
méchant; mais ceux qui gardent la loi leur 
font la guerre. 

5 Les gens adünnés an mal n'entendent 
point ce qui est droit ; mais ceux qui Cher- 
chent l'Eternél enténdent tout. 

6 Le pauvre \: märche én son intégrité, 
vaut mieux qué Île pervers qui marche par 
ux Chénins, encore qu'il soit riche. 
(he qui Len loi | ne 
prudent ; mais, celui qui entrétiént 1 : 

mands” fait bühte d'son pére.‘ din 
-:8 Célii qui atiÿmente son bie: un 
et par surcroît, l'assemblée pourcelai qui en 
fera des libéralités aux pauvres! 

: 9 Celui qui détourne sühoreille pour ne 
point écouter la loi ; sa réquêté elle-même 
sera utié abomination. 

10 Celui'qui fait égarér par un mauvais 
chemin ceux qui vont droit, tombera dans 
la fosse qi'il aura faîté ; maiseux qui sont 
ge rte cernes ed biens. 0" 

homme riche pensé être ; mais 
le chétif qui est iitellirent, Épdre 2cde 

12 Quand les justes sé réjouissent, la 
gloire est le ; mais quand les méchans 
sont élevés, chacun se déguise. 

13 Celni qui cache ses transgressions, ne 
ge mais celui qui les confes- 
se, et les délaisse, obtiendra miséricorde. 

14 Bienheureux est{'homme qui se donne 
frayeur continuellement ; mais celni qui en- 
durcit son cœur tombera dans la calamité. 

15 Le dominatearméchant sur un peuple 
pauvre, est un lion, rugissant, -et comme 
un ours quétant sa proie, 

36 Le conducteur qui manque d’intelli- 
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gence fait beaucanp d'extorsions; mais 
celni qui hait le gain déshonuêté, prolon- 
en ses jours. 

17 L'homme qui fait tort au sang d'une 
personne, fuira, jusqu'en la fosse , ‘sans 
qu'ancan le retienne, 

18 Celui qui marche dans l'intégrité sera 
sauvé; mais le pervers, qui marche par 
deux chemivps ; ra tout à coup. 

H} Celui qui laboure sa terre sera rassa- 
sié de pain ; mais celui qui suit les fainéans 
sera accablé de misère. ; 

.20 L'homme fidèle abondera en béné- 
dictions;. mais celui qui se. hâte de s'enri- 
chir ne démeurera point impuni. ! - 

21 Il n'est pas bon d'avoir égard à l’ap- 
parence des personnes; car pour un mor: 
cean de pain, l'homme commettrait un 
crime. 

22 L'homme, qui a l'œil malin se hâte 
pour avoir des richesses, et il ne sait pas 
que la disette lui arrivera. . ë J 

23 Celui qui reprend quelqu'un, sera à 
la fin plus chéri que celui qui flatte de sa 
langue. 

24 Celui, qui pille.son père ou sa mére, 
et qui dit que ce n'est point un péché, est 
co! n. de, J’homme dissipateur. 

“Celui qui a le.cœur enflé excite la 


" querelle; maïs celui qui s'assure sur l’E- 
ternel 


sera: FN * à 

26 Celui qui se confie en son: propre 

cœur est un fou: mais celui qui 

ment sera délivré. … 
"97 Celui, qui. donne au pauvre n'aura 
point dedisette ; mais celui qui en détourne 
ses yeux, al oudera en malédictions. 

2 | nand les méchans. s'élèvent, l’homme 
se cache ;, mais, quaud ils périssent, les 
justes se muläplient.. 

* CHAPITRE XXIX. 
0U+ Du sage, et du fon ; effet de l'orgueil. 

‘1 L'homme qui, étant repris raidit son 
écu, sera sbisiteut brisé sans qu'il y ait 
de guérison. "7" "  ‘ ; 

Quand les justes sont avancés , le 
uple sé réjouit ; mais quand le méchant 
oui ! lé peuple gémit. 

3 L'homme qui aime la sagesse réjouit 
son père; maïs celii qui entretient les 
femmes débauchées dissipe ses richesses. 

4 Le roi maintient le pus par le juge- 
mént; mäis Phommé qui est adonné aux 
présens le ruinera. | Li 

5 L'homme qui flatte son prochain, étend 
le filet devant ses pas. 

6 Le mal qui est an forfait de l’homme, 
lai est comine ün piége ; mais le juste chan- 
tera et se réjonira. 

7 Le juste prend connaissance de la 
cause des pauvres ; mais le méchant n'en 
prend point connaissance. 

8 Les hommes moqueurs troublent le 
ville ; mais les sages apaisent la colère. 

9 L'homme sage contestant avec l'homme 
fou , soit LE s'émeuve, soit qu'il rie, 
n'aura point de repos. F 

10 Les hommes sanguinaires ont.en haine 


» 


Vhorome intègre ; mais les hommes droits 
fiennent chère sa vie. 

11 Le fou pousse au-dehors toute sa pas- 
sion ; mais le sage la réprime , et la renvoie 
en arrière. . 

12 Tous les serviteurs d'an prince qui 
prête l'oreille à la parole de mensonge, 
sont méchans. 

13 Le pauvre et l’homme usurier s’entre- 
rencontrent , et l’Eternel illumine les yeux 
de tous deux, . 

14 Le trône du roi qui fait justice selon 
sin aux pauvres , sera établi à perpé- 
tuité, 

15 La verge et la répréhension donnent 
la sagesse; mais l’enfant abandonné à lui- 
même fait honte à sa mère, 

16 Quand les méchans sont avancés, les 
forfaits se multiplient ; mais les justes ver 
ront leur ruine, 

17 Corrige ton enfant , et ïl te mettra en 
repos, et il donnera du plaisir à ton âme. 

8 Lorsqu'il n’y a point de vision, le 
peuple est abandonné ; mais bienheurgux 
ést celui qui garde la loi, 

19 Le serviteur ne se corrige point par 
des paroles ; car il entendra, et ne répon- 

ra point. 

20 As-tu su un homme précipité en ses 
paroles? il y a plus d'espérance d’un fou 
que de lui, 

21 Le serviteur sera enfin fils de celui 
qui l'élève délicatement dès sa jeunesse. 

22 L'homme colère excite les querelles, 
et furieux commet plusieurs for- 

its. 

23 L’orgueil de l'homme l’abaisse , mais 
celui qui est humble d’esprit obtient la 


gloire. 

24 Celai-qui partage avec le larron hait 
son âme ; il entend le serment d’exécration, 
et 1l ne le décèle point. 

95 L’effroi que conçoit un homme, lui 
tend un piége ; mais celui qui s'assure en 
l'Eternel aura une haute retraite. 

2%6 Plusieurs recherchent la face de celai 
qni domine; mais c'est de l'Eternel que 
vient le jugement qu’on donne touchant 


q un. 

2% L'homme inique est en abomination 
aux justes ; et celui qui va droit est en abo- 
mination au méchant. 


CHAPITRE XXX. 
Confession et priére d'Agur. 

1 Les paroles d'Agur, fils de Jaké , sa- 
voir la charge que cet homme-là pou à 
Ithiel , à Itmel, dis-je, et à Uca 

2 Certainement je suis le plus hébété de 
tous les hommes, et il n’y a point en moi 
de prudence humaine. 

3 Et je n’ai point appris la sagesse ; et 
sanrais-je la science des saints ? 

4 Qui est celui qui est monté aux cieux, 
et qui en est descendu ? Qui est celui qui a 
renfermé le vent dans ses poings, qui a 
serré les eaux dans son manteau, qui a 
dressé toutes les bornes de la terre ? quel 
est son nom , et quel est le nom de son de , 
si ta le convais ? 


PROVERBES. 


Chap. %. 50. 

5 Tonte la parole de Dieu est épurée ; 
il est un bouclier à ceux qui ont leur refuge 
vers lui. 

6 N’ajoute rien à ses paroles, de peur 
qu’il ne te reprenne, et que tu ne sois 
trouvé menteur. 

7 Je t'ai demandé deux choses, ne me 
les refuse point durant ma vie. 

8 Eloigne de moi la vanité et la parole 
de mensonge ; ne me donne ni pauvreté ni 
richesse ; nourris-moi du pain de mon or- 
dinaire ; 

9 De peur qu'étant rassasié je ne te 
renie , et que je ne dise : Qui est l'Eternel ! 
de peur aussi qu'étant appauvri, je ne dé- 
robe, et que je ne prenne en vain le nom 
de men Diea, 

10 Ne blâme point le serviteur devant 
son maître , de peur que ce serviteur ne te 
maudisse , et qu'il ne t'en arrive du mal. 

11 Il y a nne race de gens qui maudit 
son père, et qui ne bénit point sa mère. 

12 11 y a une race de gens qui pense être 
nette, et qui tuutefois n’est point lavée de 
son ordure, 

13 J1 y a une race de gens de laquelle les 
yeux sont fort hautains, et dont les pau- 
pières sont élevées. 

Ïl y a une race de gens dont les dents 
sont des épées, et dont les dents mâche- 
lières sont des couteaux, Saprs consumer 
de dessus la terre les affligés et les néces- 
siteux d’entre les hommes. 

15 La sangsue a deux filles, qui disent : 
Apporte , apporte. Il y a trois choses qui ne 
se rassasient point, il y en a même quatre 
qui ne disent point ; C’est assez. 

16 Le sépulcre, la matrice stérile, lq 
terre qui n’est point rassasiée d’eau, et le 
feu qui ne dit point : C’est assez. 

17 L'œil de celui qui se moque de son 
père , et qui méprise l’enseignement de sa 
mère, les corbeaux des torrens le creve- 
ront , et les petits de l'aigle le mangeront. 

18 Il y a trois choses qui sont trop mer- 
veilleuses pour moi, k ès quatre, les- 
quelles je ne connais point ; 4 

19 Savoir, la trace de l'aigle dans l'air, 
la trace du serpent sar un rocher, le che- 
min d’un navire au milieu de. la mer, et la 
trace de l’homme vers Ja vierge. * 

20 Telle est la trace de la femme adul- 
tère ; elle mange et s’essuie la bouche, puis 
elle dit : Je n’ai point commis d’iniquité. 

21 La terre tremble pour trois choses, 
même pour quatre , lesquelles elle ne peut 
porter ; 

2 Pour le serviteur quand il règne; 
l'insensé quand il est rassasié de viande ; 

23 Pour la femme digne d’être haïe 
quand elle se marie ; et pour la servante 
quand elle hérite de sa maîtresse. 

24 Il y a quatre choses très-petites en la 
terre, qui toutefois sont bien sages ef bien 
avisées : : 

95 Les fourmis, qui sont un peuple fai- 
ble, et qui néanmoins préparent durant 
l'été leur nourriture; 

26 Les lapins, qni sont un peuple sans 
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force, et qui néanmoins fout leurs maisons 
dans les rochers ; ; 

27 Les saunterelles , qui n’ont point de 
roi, et qui toutefois vont toutes par bandes; 

28 L'araignée, qui saisit les mouches 
avec ses pieds , et qui est pourtant dans les 
palais des rois. : 

29 H y a trois choses qui ont un beau 
marcher, même quatre, qui ont une belle 
démarche : 

30 Le lion, qui est le plus fort d’entre les 
bêtes, et qui ne tourne point en arrière 
pour la rencontre de qui que ce soit ; 

31 Le cheval, qui a lés flancs bien trous- 
sés ; le bouc ; et le roi, devant qui personne 
ne peut subsister. 

82 Si tu t'es porté follement en t’élevant, 
et si tu as mal pensé, mets ta main sur la 
bouche. 

33 Comme celui qui bat le lait en fait 
sortir le beurre ; et celui qui presse le nez. 
en fait sortir le sang ; ainsi celui qui presse 
la colère excite la querelle. 


CHAPITRE XXX1, 


Défense de l'impureté et de l'ivrognerie ; éloge 
de la femme vertueuse. 


. 1 Les paroles du roi Eémuel et l'instruc.. 


tion que sa mère lui donna. 
2 Quoi , mon fils ? quoi, fils de mon ven- 


tre ? eh quoi, mon fils, pour lequel j'ai tant 
fait de vœux ? 
3 Ne donne point ta force aux femmes , 


et ne mets point ton étude à détruire lés 
roi 


is. 
4 Lémuel, ce n’est point aux rois, ce 
n'est point aux rois de bre le vin, ni aux 
princes de boire la cervoise ; 

5 De peur qu'ayant bu, ils n'oublient 
l'ordonnance, et qu'ils n’altèrent le droit 
de tous les pauvres afligés. 

6 Donnez de la cervoise à celui qui s'en 
va périr, et du vin à ceux qui sont dans 
l'amertume de cœur; 

7 Afin qu’il en boive et qu'il oublie sa 
pauvreté , et ne se souvienne plus de sa 
peine. 

8 Ouvre ta bouche en faveur du muet 
pour le droit de tous ceux qui s'en vont 
périr. 

9 Ouvre ta bouche; fais justice et fais 
droit à l’afligé et au nécessiteux. 

10 Aleph. Qui est-ce qui trouvera une 
vaillante femme ? car son prix surpasse de 
beaucoup les perles. 

Beth. Le cœur de son mari s'assure 
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en elle, et il ne manquera point de dé- 
pouilles. 

12 Guimel. Elle lui fait du bien tous les 
Jours de sa vie , et jamais du mal. 

13 Daleth. Elle cherche de la laine et 
du lin, et elle fait ce qu’elle veut de ses 
mains. 

14 He. Elle est comme les navires d’un 
marchand ; elle amène son pain de loin. 

15 Vau. Elle se lève lorsqu'il est encon: 
nuit ; elle distribue la nourriture nécessaire 
à sa raison , et elle donne à ses servantes 
leur tâche. 

16 Zajin. Elle considère un chysg ef 
Vacquiert; ef elle planté la vigne du fruit 

ses mæns. 

17 Heth. Elle ceiut ses reins de force 


et fortifié ses bras. < 


18 Teth. Elle éprouve que son trafic ét 
bon ; sa lampe ne s'éteint point la nuit, 
19 Jod. Elle met ses mains au fuseau , et 
ses mains tiennent la quenouille. 
20 Caph. Elle tend sa main à l'affigé 
et avance ses mains au nécessiteux, « 
21 LDamed. Elle ne craint point la neige 
pour sa famille; car toute sa famille ést 
vêtue de vêtemens doubles. 
22 Mem. Elle se fait des tours de Hit : le: 
ri et l’écarlate est ce dont elle s’ha- 
e , 


23 Nun. Son mari est reconnu aux por- 
tes, quand il est assis avec les anciens di 


8. 3 
Peu Sameck. Elle fait du linge, et le vend; : 
et elle fait des ceintures, qu’elle donne au 
marchand. 

25 Hajin. La force et la magnificence 
est son vêtement ; et elle se rit du jour à : 
venir. à 

26 Pe. Elle ouvre sa bonche avec sa- 

esse, et la loi de la charité est sur sa 
angne. 

Tsade. Elle contemple le train de sa 
maison, et ne mange point le pain de pa- 
resse. . 

28 Koph. Ses enfans se lèvent, et la di- 
sent bienhenreuse ; son mari aussi, et il la 
loue , en disant : ‘ 

29 Res. Plusieurs filles ont été vaillan- 
tes ; mais tu les sarpasses toutes. 

cin, La grâce trompe ,.et la beauté 
s’évanôuit ; mats la femme qui craint l’E- 
ternel , sera celle qni sera louée. 

81 Thau. Donnez-lui des fruits de ses 
mains, et que ses œuvres la louent aux 
portes. 


———__—— See M 
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CHAPITRE I. 

Cha ordinaires dans les choses du 

monde ; la science est ne peine à l'esprit. 

1 Les les de l'Ecclésiaste , fils de 
David, ni de raie. 

. Vavité des vanités, dit l'Ecclésiaste ; 

vanité des vanités , tout est vanité. 

3 Quel avantage a l'homme de tout son 
travail auquel il s'occupe sous le soleil ? 


i 


4 Une génération passe, et l’autre géné- 
ration vient; mais la terre demeure tou- . 
jours ferme, 

5 Le soleil aussi se lève, et le soleil se 
couche , et il soupire oprès le lieu d’où il 
se lève. . 

6 Le vent va vers le midi et tournoie , 
vers l’aquilon ; il va tournoyant çà et là , et 
il retourne après ses circuits, 


7 Tous les fleuves vont en la mer, et la 
mer n’en est point remplie ; les fleuves re- 
tournent æa lieu d’où ils élaient partis pour 
fevenir en la mer. 

8 Toutes choses travaillent plus que 
l'homme ne sauraît dire : l'œil n’est jamais 
rassasié de voir, ni l'oreille assouvie d’ouir. 

e quia été, c'est ce qui sera : et ce 
qui a été fait, est ce qui se fera, etil n'ya 
rien de nouveau sous le soleil. 

10 Y a-t:il quelque chose dont an puisse 


dire : rde cela, il est nouveau! il a 
déjà été dans les siècles qui out été avant 
nous. 


11 On ue se souvient point des choses 

e ont précédé ; on ne se souviendra point 

es choses qui seront à l'avenir, et cenx 
qui viendront n’en auront aucun souvenir. 

12 Moi, l'Ecclésiaste, j'ai été roi sur 
Israël , à Jérusalem ; 

13 Et j'ai appliqué mon cœnt à recher 
cher et à sonder par la sagesse tont ce qui 
se faisait sous les cieux ; ce qui est une oc> 
capation fâchense que Dieu a donnée aux 
hommes, afin qu'ils s'y occupent. 

14 J'ai regardé tout ce qui se faisait sons 
le soleil ; et voilà, tout est vanité et ronge- 
ment d'esprit. 

15 Gas est tortu ne se peut redresser; 
et les défauts ne se penvent nombrer. 

16 J'ai parlé en mon cœur, disant : 
Voici, je me suis agrandi et accru en sa- 
gesse par-dessns tons ceux qui ont été 
avant moi sur Jérusalem et mon cœnra 


vu beaucoup de sagesse et de science. 
17 Et j'ai appliqué mon cœur à connai: 
tre la PE béaliperies s6éfidés &t 


la folie ; mais j'ai reconnu que cela anssi 
était un rongement d'esprit. 

. 18 Car où il y a abondance de sagèsse , 
il y a abondance de chagrin; et celui qu 


s'accroit de la science; s’accroit da chagrin. 


CHAPITRE I. 
Vanité des Plaisirs mondains. 
1 J'ai diten moncœur : Voyons, que je 
t'éprouve maintenant par la joie , et pre 
du bon temps; et.voila., : ï 
“ P 


frs 


3 J'ai recherché en moi-même le moyen 
de me traiter délicatement, de faire que 
mon cœur s'accoutamât cépéndant à la sa- 
gesse , et qu'il comprit ce que est que la 
folie , jusqu'à cé que je visse ce qu'il Sérait 
bon aux hommes de faire sous les éieux, 
pendant les jours de leur vie.s "7 
. 4 Je me suis fait des choses magnifiques; 
je me suis bâti dés maisons; je mé suis 

anté des vignes! *: 2 

5 Je me suis fait des jardins ‘et des ver- 
gers , et j'y ai planté des arbres fruitiers de 
tontes sortes. 

6 Je me suis fait des résétvoirs d'eaux p: 
pour en arroser le parc planté d'arbres. 

7 J'ai acquis des hommes et des femmes 
esclaves ; et j'ai eu des esclaves nés en ma 
maison, et j'ai eu plus de gros et de meuu 
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bétail que tous ceux qui out été avant moi 
dans Jérusalem. 

8 Je me suis aussi amassé de l’argent et 
de l'or, et des plus précieux joyaux qui 
se trouvent chez les rois et dans les pro- 
vinces ; je me suis acquis des chanteurs et 
des chanteuses, et les délices des hômmes, 
une harmonie: d'instrumens de musique, 
même plusieurs harmonies de toutes sortes 
d'instrumens, 

9 Je me suis agrandi, et je mé snis ac- 
cru plus que tous ceux qui ont été avant 
moi dans Sarbeilon ; et ma sagesse est de- 
meuréé avec moi, 

10 Enfin, jé n'ai rien refnsé à mes yeux 
dé tout 'ce qu'ils ont deniandé , et je n'ai 
épargné ancune joïe à mon Cœur ; car mon 
cœur s’est réjoni de tout mon travail ; et 
c'est là tout ce que j'ai eu de tout mon 
travail, 

11 Mais ayant considéré toutes mes œn- 
vres que mes mains avaient faites, et tout 
le travail anquel je m'étais occupé en les | 
faisant , voilà , tout est vanité et rongément 
d'esprit ; tellement que Phomme n'a aucou 
avantage de ce qui est sous le soleil. 

12 Pais je me suis mis à considérer tant 
la sagesse, que les sottises, et la folie (or 
qui est l'homme qui pourrait suivre le roi 
en ce qui a été déjà fait ?) 

13 Et j'ai vu que la sagesse a beancoup 
d'avantage sur la folie , comme la lumière 
a beaucoup d'avantage sur les ténèbres. 
Le’ sage a ses yeux en sa têle, et le 
fou nisrche dans les ténèbres; mais j'ai 
aassi Cofinn qu'un même accident leur ar- 
r- AA x ; 
-C'ést pourqnoi j'ai dit en mon cœur : 
ï RE Sn dB fou ; de quoi donc 
me servira-t-il alors d'avoir été plus sage ? 
C'est pourqhoi j'ai dit en mon cœur, que 
cela anssi est uné vanité. ; 
Car on ne se sonyiendra pas du sage, 
non plus que du fou ; parce que cé qui est 
maintenant Ya être oublié tete : Jes jours 
qui suivent ; "et comment le sage meurt-il 


e même f 
TE cé dette ie à 
K qui se sont faîtes sous 


t dépla ; car tout est vanité et 
Fe mon fravail, au- 


quel jé me suis dccupé sous Je soleil ; parce 
que je le  laïssérai à l'homme qni sera 
“PI Et à ji! sait s'il sera sage ou fou ? ce 
s'il sera ? ce- 

pendant Ln mattre de fout mon travail , 
auquel je mé suis occhpé , et de ce en quoi 
j'ai été sage sous le soleil: cela aussi est 
une vanité. j 

20 C'est pourqnoi j'ai fait en sorte que 
mou cœur perdit toute espérance de tout 
us La auquel je m'étais occupé sous le 

ei 


21 Car il y a tel homme , dont le travail 
a été avec sagesse, science et adresse, qui 
néanmoins le laisse à celui qui n'y a point 
travaillé comme étant sa part; cela aussi 
est une vanité et un grand mal, 

22 Car qu'est ce que l'homme a de tout 
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son travail, et du rongement de son cœur, 
dont il se travaille sous le soleil ? 

23 Puisque tous ses jours ne sont que 
douleurs , et. son occupation que chagrin; 
même la nuit son cœur ne repose point ; 
cela anssi est nne vanité. 

24 N'est-ce donc pas un bien pour l'hom- 
me de manger et de boire, et de faire que 
son âme jouisse da bien en son travail ? j'ai 
va aussi que cela vient de la main de Die 

25 Car qui en mangera, et qui s’en sen- 
tira plus tôt que moi ? : 

Parce que Dieu donne à celui qui lui 
gst agréable de la sagesse, de la science et 
de la joie ; mais il donne au péchear l’oc- 
cupation à recueillir et à assembler, afin 
que cela soit donné à celui qui est agréable 
a Dieu : cela aussi est une vanité et un ron- 
gement d'esprit. 


CHAPITRE III. 
Temps pour toutes choses, 


1 A toute chose sa saison, et à toute af 
faire sous les cieux, son temps. 

2 I ya un temps de naître , et un temps 
de mourir; un temps de planter, et un 
temps d'arracher ce qui est planté ; 

3 Un temps de tuer, et un temps de gué. 
rir; un temps de démolir, et un temps de 
bâtir ; 

4 Un temps de pleurer, et un temps de 
rire ; un temps de lamenter, et un temps de 
sauter de joie ; 

5 Un temps de jeter des pierres, et an 
temps de les ramasser ; un temps d'em- 
brasser, et un temps de s'éloigner des em- 
brassemens ; 

6 Un temps de chercher, et an temps de 
laisser pe ; un temps de er, et un 
pre le rejeter; : 

Un temps de déchirer, et un temps de 
coudre ; un temps de se taire , et un temps 
de parler ; 

8 Un temps d'aimer, et an temps de haïr; 
un temps de guerre, et un temps de paix. 

9 Quel avantage a celui qui travaille, de 
ce en quoi il se travaille ? 

10 J'ai considéré cette occupation que 
Dieu a donnée aux hommes pour s'y appli- 
quer. 

11 Il a fait que toutes choses sont belles 
en leur temps ; aussi a-t-il mis le monde en 
leur cœur, -sans toutefois que l'homme 

uisse comprendre d’un bout à l'autre 
‘œuvre que Dieu a faite. 

12 C’est pourqnoi j'ai conna qu'il n’y a 
rien de meilleur anx hommes, que de se 
réjouir et de bien faire pendant leur vie. 

13 Et même que chacun mange et boive, 
et qu'il jouisse du bien de tout son travail ; 
c’est un don de Dieu. 

14 J'ai connu que, qnoi que Dieu fasse, 
c’est tonjours lui-meme; on ne saurait 
guy ajouter, ni qu’en diminuer ; et Diea le 

ait afin qu'on le craigne. 

15 Ce qui a été, est maintenant ; et ce 
qui doit être, a déjà été ; et Dieu rappelle 
ce .. est passé. 

16 J'ai encore vu sous le soleil, qu'au 


Lieu établi pour juger, il y a de la méchan- 
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ceté; et qu'au lieu établi pour faire justice, 
il y a aussi de la méchanceté. 

Ÿ7 Et j'ai dit en mon cœur: Dien jugera 
le juste et l'injuste ; car il y a là un temps 
pour toute chose, et sur toute-œuvre. 

18 J'ai pensé en mon cœur sur l’état des 
hommes, que Dieu les en éclaircirait, et 
qu'ils verraient qu’ils ne sont que des bêtes. 

19 Car l’acoident qui arrive aux hommes, 
ét l'accident qui arrive aux bêtes, est un 
même accident; telle.qu’est la mort de l'an, 
telle est la mort de l’antre ; et ils ont tous 
un même souffle, et l’homme n'a point d’a- 
vantage sur Ja bête ; car tout est vanité. 

20: Tont va en un même lien ; tont a été 
fait En la poudre, et tout retourne en la 

udre. es 

21 Qui est-ce qu connaît que le souffle 
des hommes monte en haut,et que le souffle 
de la bête descend en bas en terre ? 

22 J'ai donc connu quil n’y a rien de 
meilleur à l’homme qne de se réjouir en ce 
qu’il fait, parce que c’est là sn portion; car 
qui est-ce L le rauienera pour voir ce qni 
sera après lui ? , Ù 

CHAPITRE IV, 


Envie entre les métiers ; La peine qu'on se donne 
pour amasser des richesses. 


. 1 Pais je me suis mis à regarder toutes 
les injustices qui se font sous le soleil; et 
voilà les larmes de ceux à qui on fait tort, 
et ils n’ont point de consolation ; et la force 
est du côté de ceux qui leur font tort, et ils 
n'ont point de consolateur. 

3 C'est pourquoi j'estime plas les morts 
qui sont dbjà morts, que les vivans qui sont 
encore vivans. 

3 Mème j'estime celui qui n’a pas encore 
été, plus heureux que les uns et les autres: 
car À o'a pas vu les mauvaises actions qui 
se font sous le soleil. t 

4 Puis j'ai regardé tont le travail, et l'a- 
dresse de chaque métier, ef j'ai vu que l'un 
porte envie à l’autre ; cela aussi est une 
vanité et un rongement d'esprit. 

5 Le fou tient ses mains ployées, et se 
consume soi-même, en disant : 

6 Mieux vaut plein le creux de la main 
avec repos, que plein les deux paumes avec 
travail et rongement d'esprit. 

7 Puis je me suis mis à regarder une «u- 
tre vanité sous le soleil ; 

8 C’est qu'il y a tel qui est seul, et qni 
n’a point de second, qui aussi n’a ni fils ni 
frère, et qui cependant ne met nulle fin à 
son travail; même son œil ne. voit jamais 
assez de richesses,éf àl ne dit point en lui- 
méme : Pour qui est-ce que je travaille et 
que je prive mon âme du bien ? Cela aussi 
est une vanité et une fâcheuse occupation. 

9 Deux valent mieux qu’un ; car ils ont 
un meilleur salaire de leur travail. 

.10 Mème si l’un des deux tombe, l’autre 
relevera son compagnon; mais malheur à 
celui qui est seul, parce qu'étant tombé, il 
n'aura personne pour le relever. 551 

11 Si deux aussi couchent ensemble, ils 


. en auront plus de chaleur; mais celai qui ; 


est seul, comment aura-til chaud ?, : 
12 Que si quelqu'un force l'un ou l'autre, 
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x 
les deux lul pourront résister ; et la corde 
à trois cordons ne se rompt pas sitôt. R 

13 Un enfant pauvre et sage vaut mieux 
qu'un roi vieux et insensé, qui ne sait ce 
que c’est que d'être averti. 

14 Car À y a tel qui sort de prison pour 
régner ; et de même il ÿ a tel qui étant né 
roi, devient pauvre. 

15 J'ai va tous les vivans qui marchent 
sous le soleil, suivre le fils qui est la se- 
conde personne aprés Le roi,et qui doit être 


en sa Le 
16 Tout ce peuple-là, savoir tous ceux 
ui ont été devant ceux-ci, est sans fin ; ces 
F xokrs aussi ne se réjouiront point de ce- 
luici : certainement cela aussi est une va- 
nité et uu rongement d'esprit. 


CHAPITRE V. 
Moyens pour parvenir au vrai bonheur. 


‘1 Quand tu entreras dans la maison de 
Dieu, prends garde à ton pied; et approche: 
toi pour ouïr, plutôt que pour donner ce que 
donnent les , savoir le sacrifice; car 
ils ne savent point qu’ils font mal. 

2 Nete précipite point à parler, et que 
ton cœur ne se hâte point de parler devant 
tr, Co Dieu est au _ More et la 

rre ; C uoi use de peu de 8. 

3 Car cum D songe vient de É molti; 
tude des occupations, ainsi la voix des fous 
sort de la multitude des paroles. 

4 Quand tu auras voué quelque vœu à 
Dieu, ne diffère point de l’accomplir ; car 
il ne prend point de plaisir aux fous; ac- 
_ ce que tu auras voué. 

5 Il vaut mieux =" ne fasses point de 
ess » que d'en faire et ne les accomplir 


6 Ne permets point que ta bouche te fasse 
pécher, et ne dis point devant le messager 
de Dieu que c'est ignorance. Pourquoi se 
courroucerait l'Eternel à cause de ta paro- 
le, et détruirait-il l'œuvre de tes mains ? 
7 Car comme dans la mnltitude des songes 
il y a des vanités, aussi y ena-t-il beaucoup 
dans la multitude des paroles; mais crains 


ue. 
8 Si tu vois dans la province qu’on fasse 
tort au pauvre, et at L dit et la justice 
y soient violés, ne t’étonne point de cela ; 
car un plus haut élevé que ce haut élevé y 
prend garde, et il y en a de plus haut élevés 
qu'eux. 
9 La terre a de l'avantage par-dessus 
toutes choses ; le roi est asservi au champ. 
10 Celui qui aime l'argent n’est point 
assouvi par l'argent; et celui qui aime un 
train n’en est pas nourri: cela aussi 
IL Où 1 y à benaconp à il 
üilya de bien, là il y a 
beaucoup de gens qui le mangent; et quel 
avantage en revient-il à son maître, sinon 
qu'il le voit de ses yeux ? 
A per de celui qui ns est 
1x, soit qu'il mange ou uCcoup ; 
mais le rassasiement de ich ne le laine 


PES Dr de mal fiches 
l'y a un mal fâcheux que j'ai vu sous 
le soleil ; c'est que des richesses sont con- 
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servées à leurs maîtres, afin qu'ils en aient 
du mal. . 

14 Et ces richesses-là périssent par quel- 
que fâcheux accident ; de sorte qu’on aura 
engendré üa enfant, et il n'aura rien entre 
ses mains. 

15 Et comme il est sorti ## du ventre de 
sa mère , il s’en retournera nu, s’en allant 
comme il est venu, et il n'emportera rien de 
son travail auquel il a employé ses mains. 

16 Et c’est aussi un mal fâcheux , que 
comme il est venu, il s’en va de même ; ét 
+ men avantage a-t-il d’avoir travaillé après 

u vent ? 

17 1} mange aussi tous les jours dé sa vie 
en ténèbres, et se chagrine beaucoup, et 
son mal va jusqu’à la fureur. 

18 Voilà donc ce que j'ai va, que c’est 
une chose bonne et agréable à l’homme,de 
manger et de boire, et de jouir du bien de 
tout son travail qu’il aura fait sous le soleil, 
durant les jours de sa vie, lesquels Dieu 
lui a donnés ; car c’est là sa portion. 

19 Aussi ce que Dieu donne de richesses 
et de biens à un homme ; quel qu'il soit , ef 
dont il le fait maître, pour en manger et 

ur en prendre sa part , et pour se réjouir 

e son travail , c’est là un don de Dien. 

20 Car il ne se souviendra pas beaucoup 
des jours de sa vie, parce que Dieu lui ré 
pal par la joie de son cœur. 

CHAPITRE VI. 


Les richesses sont périssables, et l'homme l& 
même passe avec toute sa gloire. 


1 Il y a un mal que j'ai vu sous le soleil, 


et qui est fréquent parmi les hommes ; 


2 C’est qu'il y a tel homme à qui Dieu 
donne des richesses ; des biens et des hon- 
neurs, en sorte qu’il ne manque rien à son 
âme de tout ce qu'il saurait suuhaiter ; mais 
Diea ne l'en fait pas le maitre pour en 
manger, et un étranger le mangera : cela 
est une vanité , et un mal fâcheux. 

8 Quand nn homme en aurait engendré 
cent, et qu’il aurait vécu plusieursanvées , 
en sorte que les jours de ses années se se- 
raient fort multipliés, cependant si son âme, 
ne s’est point rassasiée de bien, et même s'il 
n’a point eu de sépulture, je dis qu'un avor- 
ton vaut mieux que lui. 

4 Car il sera venu en vain, et s’en. sera 
allé dans les ténèbres, et son nom auraété 
couvert de ténèbres. 

5 Même en ce qu'il n'aura point vu le 
soleil, ni rien connu, il aura en plus de 
repos que cet homme-là. : 

6 Et s'il vivait deux fois mille ans, et 
: mi ne jouit d’aucun bien, tous ue vont 
ils pas én un même lieu ? 

Tout le travail de l’homme est pour sa, 
bouche, et cependant son désir n’est jamais 
assouvi. 

8 Car qu'est-ce que le "a a plus que le 
fou ? où quel avantage a l’afligé qui sait 
marcher devant les vivans ? à 

9 Mieux vaut ce qu’on voit de ses yeux, 
que si l'âme fait de grandes recherches : ; 
cela aussi est une vanité et un rongement 
d'esprit. AM 

10 Le nom de ce qui a été-a déjà été 


Chap. 6, 7, & 
nommé; et savalt-on ce que devait être 
l'homme , et qu'il ne pourrait plaider avec 
celai qui est plus fort que lai ? 
11 Quand on a beaucoup , on n’en a que 
sn et quel avantage en a 


12 Car quiest-ce qui connaît ce qui est 
bon à l'homme en sa vie t les jours 
de la vie de sa vanité, lesquels il 
Ra cer et qui est-ce gr écla- 
rera à l’ ce qui sera après lui sous 
le soleil ? , 


CHAPITRE VIL 
Considération sur la fin de l'homme; éloge de 
da sagesse. 

1 La réputation vaut mieux que le bon 
aq cd le jour de la mort, que le jour 

la naissance. 

2 11 vaut mieux aller dans une maison de 
deuil, que d’aller dans une maison de fes- 
tin ; car en celle-là est la fin de tout hom- 
me, et le vivant met cela en son cœur. 

3 Il vaut mieux être fâché que rire; à 
cause que par la tristesse du visage le cœur 
devient joyeux. 

4 Le cœur des sages est dans la maison 
du deuil ; mais le cœur des fous est dans la 
maison de joie. 

5 Il vaut mieux ouîr la répréhension da 
ne , que d’ouir la chanson des fous. 

Car tel qu’est le bruit des épines sous 
le chaudron, tel est le ris du fou ; cela aussi 
est une vanité. 


7 Certainement l ion fait perdre 
le sens au sage ; et le Le fait perdre l'en- 
tendement. 

8 Mieux vaut la fin d’une chose que son 
commencement, Mieux vaut l’homme qui 
est d’un esprit patient, que l’homme qui 
est d’un esprit hautain, 

9 Ne te précipite point dans ton it 
| pS te dépiter; car le dépit repose dans 

sein des fous. 

10 Ne dis point : D'où vient que les jours 
passés ont été meilleurs que ceux-ci? car 
ce que tu t'enquiers de cela n’est pas de la 
sagesse. 

11 La sagesse est bonne avec un héritage, 
et ceux qui voient le soleil reçoivent de 
l’avantage d’elle ; 

12 Car on est à couvert à l'ombre de la 
sagesse de même qu’à l’ombre de l'argent ; 
mais la science a cet avantage, Eu sa- 
gesse fait vivre celui qui en est doué. 

13 Regarde l’œuvre de Dieu; car qui 
est-ce qui pourra redresser ce qu'il aura 
renversé ? 

. 14 Aa de du bien use du bien, et au 
jour de l'adversité prends-y ; car Dieu 
à fait l'un à l’opposite de l’autre , afin 

l'homme ne trouve rien à redire 8 lui. 

15 J'ai vu tout ceci pendant les jours de 
ma vanité : il y a tel juste qui périt dans sa 
justice ; et il y a tel méchant qui prolonge 
ses jours dans sa méchanceté. 

16 Ne te crois pas fort juste, et ne te 
fais pas plus sage qu'il ne faut; pourquoi 
en serais-tu surpris ? 

17 Ne sois poiut trop remuant, et ne sois 
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point _ ; pourquoi mourrafs-fu avant ton 
” . 


te 

1 1 est bon qne tu retiennes ceci, et 
aussi que tn ne retires point ta main de 
l'autre ; car qui craint Dieu , sort de tout. 

19 La sagesse donne plus de force an 
sage que dix gouverneurs qui seraient dans 
une ville, 

20 Certainement il w'y a point d'homme 
juste sur la terre qui agisse foujours bien, 
et qui ne péche point. 

21 Ne mets point aussi ton cœur à toutes 
les paroles qu'on dira, afin que tu n’en- 
us pas ton serviteur médisant de toi; 

22 Car aussi ton cœur a connu plasieurs 
fois que tu as pareillement mal parlé des 
autres. 

23 J'ai essayé tout ceci avec sagesse, et 
j'ai dit: J'acquerrai de la sagesse ; mais elle 
s'est éloignée de moi. 

24 Ce qui a été est bien loin , et il est 
enfoncé fort bas ; qui le trouvera ? 

25 Moi et mon cœur nous nous sommes 
agités pour savoir, pour épier et pour cher- 
cher la sagesse et la raison tout ; et 

ur connaitre la malice de la folie, de la 

êtise et des sottises ; 

26 Et j'ai trouvé que la femme , qui est 
comme des rets, et dont le cœur est comme 
des filets, et dont les mains sont comme des 
liens, est une chose plus amère que la 


mort; celui qui est à Dieu en 
- ra , mais le ur y sera pris. 


ois, dit l'Ecclésiaste, ce que j'ai 

trouvé en cherchant la raison de toutes 

choses , l’une après l'autre ; 

28 C'est que, jusqu'à présent ; mon âme 
a cherché , mais que je n'ai point trouvé ; 
c’est, dis-je, que j'ai bien trouvé un homme 
entre mille; mais pas une femme entre 
elles toutes, 

29 Seulement voici ce que j'ai trouvé ; 
c'est que Dieu a créé l'homme juste ; mais 
ils ont cherché beaucoup de discours. 

CHAPITRE VII. 

La sagesse : la sentence contre les méchans est 
différée ; les méchans et les justes sont confon- 
dus durant cette vie. 

1 Qui est tel _ le sage ? et qui sait ce 
que veulent dire les choses ? La sagesse de 
l'homme fait reluire son visage, et son re- 
gard farouche en est changé. 

2 Prends garde Ge te le dis) à la bouche 
du roi , et à la e du jurement de Dieu. 

3 Ne te précipite point de te retirer de 
devant sa face; et ne persévère point en 
une chose mauvaise ; car il fera tout ce 
qu'il lui plaira, 

4 En quelque lieu qu'est le parole du 
roi, là la puissance; et qui lui dira: 
Que fais-tu ? 

5 Celni qui garde le commandement ne 
sentira aucun mal ; et le cœur du sage dis- 
cerne le temps, et ce qui est juste. 

6 Car dans toute affaire il y a un temps 
à considérer la justice de la chose ; autre 
Era “qu mal tombe sur l’homme. : 

r il ne sait pas ce qui arrivera; € 
même qui est-ce qui lui déolarers quand 
ce pr : : 


: 8 L'homme n’est point le maître de son 
esprit pour le pouvoir retenir ; il n’a point 
de puissance sur le 1jourde-la mort ; ét il 
n'y a point de délivrance en une telle 
guerre ; et la méchanceté ne délivrera point 
son maires à + 4h mnt 1 

9 J'ai vutout cela ;et j'ai appliqué mon 
cœur à toute œuvre qui s’est faite sons le 
soleil. IL y à un temps ‘auquel un homme 
domine sar l'autre, à son malheur. 

10 Et alors j'ai va les méchans ensevelis, 
et puis retournés ; et ceux qui étaient venus 
du lieu du saint, e£ qui avaient bien fait, 
être mis en oubli dans la ville. Cela aussi 
est une vanité. 

11 Parce que la sentence contre les mau- 
vaises œuvres ne s'exécute point incon- 
tinent, à cause de cela le cœur des hom- 
mes est rie au d'eux-mêmes d'en- 


vie re, 

12 Car le pécheur fait mal cent fois ; et 
Dieu lui donne du délai ; mais je connais 
aussi qu'il sera bien à ceux, qui craignent 
Dieu, ef qui révèrent sa face ; 


ne ra point ses jours, 
non plus que ombre ire qu'il né révère 
point la ‘de Dieu. gg 
y a-une vanité qui arrive sur la 
terre ; c’estqu'il ya des justes à qui il arrive 
selon l’œuvre des méehans ; et il y a aussi 
des méchans à il arrive seloh l’œuvre 
des justes : j'ai dit que cela aussi est une 


vanité. 

15 C’est pourquoi j'ai la joie 
qu'il n'y a de a à Gal à ietbur à 
l'homme, que de m, et de boïre , et de 
se réjouir ; c'est aussi ce qui lui demeurera 
de son travail durant les jours-de sà vie, 
que Dieu lai sous le soleil; 

16 Après avoir appliqué mon cœur à 
connaître la sagesse ; et à regarder les oc- 
cupations qu'il H a sur la terre (car même 
ni jour ni nuit / homme ne donne point de 
repos à ses yeux ) ; 

17 Après avoir, 
de Dieu , et que me ne peut trouver 
l'œuvre qui se fait sous le vole {odus Ja- 
quelle l'homme se travaille en la chéréhant 
et il ne la même si le sage se. 
propose de In savoir; ikne rppattron + 

CHA p 308 LL) : Jus 
Accidens commitins à }ous les hommes; avan 
A8 sagesse 7. 


dis-je , vu tonte l'œuvre 
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que des folies occupent leurs cœurs durant 
la vie, et après cela ils vont vers les morts. 
4 Et qui est celui qui leur voudrait être 
associé? 11 y a dé l'espérancé pour tous 
ceux qui sont encore vivans; ét mème un 
chien vivant vañt mieux qu’un lion mort. 
Cértainemient les vivans savent qu'ils 
mourront; mais’ les’moïts ne savent rien, 
et ne gagnent plus rién, car leur mémoire 
est mise en onbli." ‘: ' 
6 Aussi leur amour, leur haïne, leur envie 
a déjà péri, et ils n'ont plus aucune part au 


monde dans tout ce qui se fait sous le soleil. 
7 Va, mange ton pain avec joie, et bois 
gaîment ton vin ; car Dieu a déjà les œu- 


vres pour agréables, 
8 Que tes vêtemens soient blanes en tout 
temps , et que le parfum ne manque. point 
sur ta tête. 
9 Vis joyeusement tous les jours de la 
vie de ta vanité avec la femme que tu as 
aimée , et qui l’a été donnée sous le soleil 
pour tous les jours de ta vanité ; car c'est là 
ta portion dans cette Vie, et cé qui lere- 
vient de ton travail que tu fais sons le soleil. 
10 Tont ce que tn auras moyen de faire , 
is-le ke fon pouvoir; Car au sépulcre ; 
où tu vas, il n'y à ioccupatiob, ni discours, 
ni e, ni sagesse. 
11 Je me suis tourné ailleufs , et j'ai vu 
sous le soleil qué là course n’est point aux 
légers, ni aux forts la bataille, ni aux sages 
le pain, ni aux “‘rndens les richesses, ni la 
f cé aux Savaus; mais qué le temps et . 
occasion décident dé ce qui arrive à tous. 
12 Car aûssi der 5 pis né connait 
point son temps, non plus que les poissons 
qui sont pris ad'filet Etuel est mauvais 
our'eux, étlés'oiseaux qui sont au 
acet; car les” hominés Sont Ainsi enlacés 
par lé temps mauvais, lorsqu'il tombe subi- 
tement sur eux. s 4 
sous le 


soleïl, laquelle m'a séhblé"grande ÿ 
14 C'est qu a ei tite villé, et 
ped' 45" péhl 'deddl” dontie laduélle est 
if grand roi, Qui l'a investié, ét qui a 


pauvre et sagé, qui V4 délivrée par sa sa- 
5 mate Ham ist noue de cet 

16 Alors j'ai dit: La er pme micux 
que la force, ét cépéndant la sagesse de ce 
pauvre a été Iméprisée, et on n'entend point 
parler dé ni. ; 

17 om te dés sages doivent être 
écontées plus’ paisiblement que le éri de 
celui qui domine entre les fous. 

18 Mieux vant la sagesse que tous les. 
instramens de- guerre ;. et un seul homme 
vécheur détrait un grand bien, 

CHAPITRE X. 
Des princes et sujets. y 

1 Les mouches mortes font puer e£ bonil- 
lonner les parfums du porfnmenc of peu 


CIEL 


de folie produit le méme effet 
de celui qui est estimé 


( pour sa sagesse, et 
pour sa gloire, F l 
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2 Le sage a le cœur à sa droite ; mais le 
fou a le cœur à sa gauche, 

3 Et même quand le fou se met en che- 
min, le sens lu manque; et il dit de cha- 
cun : Il est fou. 

4 Si l'esprit de celui qui domine s'élève 
contre toi, ne sors point de ta condition ; car 
la douceur fait pardonuer de grandes fautes. 

5 Il ya un mal que j'ai vu sous le soleil, 
comme une erreur qui procède dn.prince ; 

6 C'est que la folie est mise aux plus 
hauts lieux, èt que les riches sont assis en 
un liéu bas. 

7 J'ai vu les serviteurs à cheval, et les 
seigneuts aller à pied,comme des servitears. 

Celui qui crense la fosse y tombera ; 
et celui qui-coupe la haie ,'le serpent le 
mordra. ue, k 

9 Celui qui remue des pierres hors de 
leur place en sera blessé ; et celui qui fend 
du bois, en sera en danger. 

10 Sile fér est émoussé, et qu'on n’en ait 

int fourbi la lame, il sarmontera même 

a force ; mais la sagesse est une adresse 
excellente. 

11 Si le serpent mord, sans faire du bruit, 
le médisant ne vaut pas mieux. 

12 Les paroles de la bouche du sage ne 
sont que grâce ; mais les lèvres du fou le 
rédaisent à néant. 

Le commencement des paroles de sa 
bouche est une folie ; et-les dernières paro- 
les de s4 bouche sont une mauvaisé sottise. 

14 Or le fon entasse beaucoup de paro- 


verneurs mangent quand il en est femps, 
pour leur pr oué qua) à ee en Jam ? 

18 A cause-des mains paresséuses le 
prachec s'aflaisse, et à cause des mains 
âches la maison a des gouttières. ! 

19 On apprête la viande pour se réjouir, 
et le vin réjouit les vivans ; mais l'argent 
répond de tout, 

Ne dis point mal du roi, non pas 
même dans ta pensée ; ne dis point aussi 
mal du riche dans la chamhre où tu cou- 
ches, car les oiseaux des cieux eu porte- 
raient la voix, et ce qui vole en porterait 
les nouvelles. 


CHAPITRE XI. 


Donner aux pauvres, n'est Pas perdre son bien. 


1 Jette ton pain surla surface des eaux ; 
car avec le temps tu.le trouveras. 
Fais-en part à sept, et même à huit; 
sd tu ne sais point quel mal viendra sur la 
rre. 
3 Si les nuées sont pleines , elles répan- 
dront la pluie sur la terre ; et si un arbre 
tombe vers le midi, ou vers le septentrion, 
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au lieu auquel il sera tombé , il demenrern. 

4 Celui qui prend garde au vent, ne se- 
mera point ; et celai qui regarde les nuées 
ne mussonuera point. 

5 Comme tu ne sais point quel est le che- 
min du vent, ni comment se forment les os 
das le ventre de celle qi est enceinte ; 
ainsi tu ue sais pas l’œuvre de Dieu, ef 
comment.il fait.tont, 

6 Sème ta semence dès le matin, et ne 
laisse pas reposer tes mains le soir ; car tu 
ne sais point lequel sera le meilleur, ceci 
Le. cela , et si tous deux seront pareillement 


ns, je HUE rs 
7 Ilest Me pe la lumière est douce , et 
qu'il est agréable aux yeux de voir le soleil ; 

8 Mais si l’homme vit beaucoup d'an- 
nées, et qu'il se iréjouisse tant le Les de 


. ces années-là et qu’ensuite il lui souvienne 


des jours de ténèbres, lesquels seront en 
grand nombre ; tout de: qui lui, sera arrivé, 
sera une vanités ::r Ë 


(CHAPITRE XIL 


Décadence du corps humain ; Jugement de Dieu. 


1 Jeune homme ;-réjouistoi en ton jeune 
âge, et que ton. cœur te rende gai aux jours 
e ta jeunesse , et marche{comme ton cœur 
te mène ,. et.selon le-regard de.tes yeux : 
mais sache que pour tontes ces choses Dieu 
t'amevera en,jugement. ss sh 2: 

2, Otele chagrin de tonicœur setiéloigne 
de toi,le mal ; car: le jeune âge et l'adoles- 
cence ne sont que vanité. 

3 Mais souviens-toi de ton. créateur aux 
jours de ta jennesse ,, avant que les jours 
mauvais viennent ,.etavant que les anvées 
arrivent desquelles tn dises :;Je n'y prends 
point de plaisir... w à 

4 Avant que le soleil Ja lumière , la lune 
et les étoiles s'obscurcissent, et que les 
nuées viennept l’une sur l’autre après la 


P { CI + Lg ü * 
| 50 les gardes de la maison trem- 
bleront , et que les hommes forts se cour- 


‘ beront , et que celles quimeulent cesseront , 


parce qu'elles auront été diminuées ; et 
quand celles qui regardent, par les fené- 
tres seront obscurcies ; 

6 Et quand les deux battans de la porte 
seront fermés vers la rue, avec abaisse. 
ment du son de la menle ;, quand on se le- 
vera à la voix de l'oldéau , et qne toutes les 
chanteuses seront abaissées ;. 

7 Quand aussi l’on eraindra-cé-qui est 
haut, et qu'on tremblera.en allant; quand 
l’amandier fleurira , et quand les cigales se 
rendront pesantes ; et que l'appétit s'en ira 
(car l'homme s’en va daus la maison où il 
demeurera à toujours", et quand on fera le 
tour par les rues , en, 1enant deuil. 

8 Avant que le cavle d'argent se dé- 
chaise, que le vase d’or se débonde , que 
la cruche se brise sur la fontaine, que la 
rone se rompe sur la citerne ; 

9 Et avant que la poudre retourne en IR 
terre , comme elle y avait été , et que l'es- 
prit ratourne à Dieu, qui l’a donné. 

10 Vanité des vanités , dit l'Ecclésiaste, 
tout est vanité, | 
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14 Plus l'Ecclésiaste a été sage, plus il 
a enseigné la science au peuple ; il a fait 
entendre, il a recherché et mis en ordre 


plusieurs grayes sentences. 
12 L’ siaste a cherché pour trouver 
des discours agréables : mais ce qui en a 


été écrit ici est la droiture même ; ce sont 
des paroles de vérité, 

13 Les paroles des sages sont comme des 
aiguillons ; et les maîtres qui en ont fait des 
recueils, sont comme des clous fichés, ef 
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ces choses ont été données par un pasteur. 
14 Mon fils , garde-toi de ce qui est au- 
delà de ceci; car il n’y a point de fin à 
faire plusieurs livres , et tant d'étude n’est 
que travail qn’on se donne. 

15 Le but de tont le discours qui a été 
ou , c’est : Crains Dieu, et garde ses com- 
mandemens ; car c’est là le tout de l’homme; 

16 Parce que Dien amenera toute œuvre 
 otrq es , touchant tout ce qui est ca- 
ché, soit bien , soit mal. 





LE CANTIQUE DE SALOMON. 





CHAPITRE 1. 


L'épouse exprime ici son amour son épousz; 


et l'époux son amour pour D ONE, 
Le cantique des cantiques, qui est de 
Salomon. 

1 Qu'il me baise des baisers de sa bou- 
che; car tes amours sont plus agréables 
que le vin. 

2 A: cause de l'odeur de tes excellens 
parfums , ton nom est comme un parfum ré- 
pandu : c'est pourquoi les filles t'ont aimé. 

3 Tire-moi, ef nons courrons après toi; 
lorsque le roi m’aura introduite dans ses 
cabinets , nous nous égaierons et nous nous 
réjouirons en toi; nous célébrerons tes 
amours plus que le vin ; les hommes droits 
t'ont aimé. 

4 O filles de Jérosalem! je suis brune, 
mais de bonne grâce ; je suis comme les 
tentes de Kédar, ef comme les courtines 
de Salomon. 

6 Ne prenez rde à moi de ce que 
je suis bass ; hs soleil m’a robrêle: 
les enfans de ma mère se sont mis en colère 
contre moi ; ils in’ont mise à garder les vi- 
gnes, et je n’ai point gardé la vigne qui 
était à moi. 

7 Déclare-moi, toi qu’aime mon âme, 
où tu pais, ef où tu fais reposer fon trou- 
peau sur le midi; car pourquoi serais-je 
comme nne femme errante vers les parcs 
de tes compaguons ? 

8 Situ ne le sais pas, 6 la plus belle 
d’entre les femmes! sors après les traces 
du troupeau, et pais tes chevrettes près des 
cabanes des bergers. 

9 Ma grande amie, je te compare au plus 
beau couple de chevaux que j'aie aux cha- 
riots de Pharaon. 

10 Tes joues ont bonne grâce avec les 
atours, ef ton cou avec les colliers. 

11 Nous te ferons des atours d’or, avec 
des boutons d'argent. 

12 Tandis que le roi a été assis à table, 
mon aspic a rendu son odeur. 

ou bien-aimé est avec moi comme 
un sachet de myrrhe; il passera la nuit 
entre mes mamelles, 

14 bien -aimé m’est comme uns 
grappe de troëne dans les vignes de Hen- 


guédi. 
. 15 Te voilà belle, ma grande amie, te 


voilà belle ; tes yeux sont comme ceux des 
colombes. 

16 Te voilà beau, mon bien-aimé ; qne 
tu es agréable ! aussi notre couche est-elle 
féconde. 

17 Les poutres de nos maisons sont de 
cèdre , et nos soliveaux.de sapin. 


CHAPITRE II. 
Discours de l'église par rapport à Jésus-Christ. 

1 Je suis la rose de Saron, et le muguet 
des vallées. 

2 Tel qu'est le muguet entre les épines, 
telle est ma grande amie entre les filles. 

3 Tel qu’est le pommier entre les arbres 
d’une fort, tel est mon bien-aimé entre les 
jeunes hommes ; j'ai désiré son ombre , et 
m'y suis assise, et son fruit a été doux à 
mon palais. 

4 Îlm’a menée dans la salle da festin, 
et sa livrée, laquelle je porte, c'est amour. 

aites-moi revenir les forces avec des 
liqueurs ; faites-moi an lit de pommes, car 
je me pâme d'amour. 

6 Que sa main ganche soit sous ma tête, 
et que sa droite m'embrasse. 

7 Filles de Jérusalem, je vous adjnre 
par les chevreuils et par biches des 
champs, que vous ne réveilliez point celle 
que j'aime ; que vous ne la réveillies point, 
jusqu’à ce qu’elle le venille. 

8 C’est ici la voix de mon bien-aimé ; le 
voici qui vient, sautelant sur les monta- 
gnes, et i sur les coteaux. 

9 Mon bien-aimé est semblable an éhe- 
vreuil, ou au faon des biches; le voilà qui 
se tient derrière notre muraille ; il regarde 
par les fenêtres ; il se fait voir par les 
treillis. 

10 Mon bien-aimé a pris la parole, et 
m'a dit: Lève-toi, ma grande amie, ma 
Ti na t'en Mrs à bit 

ar voici, l'hiver e é , la pluie 
est ée , elle s'en est allée. * 

12 Les fleurs paraissent en la terre, le 
temps des chansons est venu, et la voix de 
la tourterelle a déjà été ouiïe dans notre 
18 Le figuie é f t 1 

r a poussé ses figons, et les 
vignes leurs grappes , et elles rendent de 
l'odeur. Léève-toi, ma grande amie, ma 
belle , et t'en viens. 

14 Ma colombe, qui te tiens dans les 
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fentes de la roche, dans les enfoncemens 
des lieux escarpés, fais-moi voir ton re- 
; fais-moi ouïr ta voix ; car ta voix est 
ce , et tun regard est gracieux. : 
15 Prenez-nous les renards, et les petits 
renards , qui gâtent les vignes , depuis que 
nos vi ont poussé des grappes. 
16 Mon bien-aimé est à moi, et je suis à 
lui ; il paît son roupeau parmi les mnguets. 
17 Avant que le vent du jour soufile , et 
que les ombres s’enfuient ; retourne, mon 
bien-aimé, ef sois comme le chevreuil ou 
le faon des biches sur les montagnes en- 
trecoupées. 
CHAPITRE III. 


La recherche que l'église fait de Jésus-Christ, 
et sa joie de l'avoir trouvé. 


1 J'ai cherché, durant les nuits, sur 
mon lit celui qu'aime mon âme; je l'ai 
cherché, mais je ne l'ai point trouvé. 

2 Je me leverai maintenant, et je ferai 
le tour de la ville, des carrefours et des 
aa ,et je chercherai celui qu’aime mon 

me. Je l'ai cherché, mais je ne l'ai point 
tronvé. 

3 Le guet qui faisait la ronde par la 
ville , m'a trouvée. N’avez-vous point vu, 
deur ai-je dit, celui qu’aime mon âme ? 

À peine les avais-je passés, que je 
tronvai celui qu’aime mon âme ; je le pris, 
et je ne le lcherai point que je ne l’aie 
amené à la maison de ma pr et dans la 
chambre de celle qui m’a conçue. 

5 Filles de Jérusalem, je vous adjure 
par les chevreuils et par les biches des 
champs que vous ne réveilliez point celle 
que j'aime, que vous ne la réveilliez point, 
jusqu'à ce qu’elle le venille. 

6 Qui est celle-ci qui monte du désert 
comme des colonnes de fumée en forme 
de palmiers, parfumée de myrrhe ef d’en- 
cens, ef de tonte sorte de poudre de par- 
fumenr ? 

7 Voici le lit de Salomon, autour da- 
quel il y a soixante vaillans hommes, des 
Plus vaillans d'Israël ; 

8 Tous maniant l'épée, et très-bien 
dressés à la guerre , ayant chacun son épée 
ee cuisse à cause des frayeurs de la 
pui 

9 Le roi Salomon s’est fait un lit de bois 
du Liban. 

10 Il a fait ses piliers d'argent et l’inté- 
rieur d’or, son ciel d’écarlate, et au milieu 
_ placé celle qu'il aime entre les filles de 


rusalem. 

11 Sortez, filles de Sion, et regardez le 
roi Salomon avec la couronne dont sa 
mère Va couronné au joar de ses épousailles 
et au Jour de la joie de son cœur. 

CHAPITRE IV. 


Beauté de l'épouse, décrite mystiquement 
des expressions toutes Aourées. ae 
1 Te voilà belle, ma grande amie, te 
voilà belle ; tes yeux sont comme ceux des 
colombes entre tes tresses; tes cheveux 
sont comme /e poil d’un troupeau de chè- 
vres lésquelles on tord, lorsqu'elles sont 
descendues de la montagne de Galaad. 
2 Tes dents sont comme nn troupeau de 
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brebis tondues qui remontent da lavoir, et 
qui sont tontes deux à deux, et il n'y ena 


-pas une qui manque. 


À 3 Lie Le _ comme un fil teint en 
carlate. Ton parler est gracieux ; ta tem 
est comme une pièce de pomme de prison "À 
au-edans de tes tresses. 

4 Ton cou est comme la tour de David, 
bâtie à créneaux, à laquelle pendent mille 
boucliers, ef tous les grands boucliers des 
vaillans hommes. 

5 Tes deux mamelles sont comme denx 
faons jumeaux d’nne chevrette , qui pais- 
sent parmi le mugnet. 

6 Avant que le vent du jour souffle, et 
que les ombres s’enfuient, je m'en irai à la 
montagne de myrrhe, et au coteau d’en- 
cens. 

7 Tues toute belle‘, ma grande amie, 
et il n'y & point de tache en toi. 

.8 Viens du Liban avec moi, mon épouse; 
viens du Liban avec moi; regarde du som- 
met d'Amana, du sommet de Senir, et de 
Hermon, des repaires des lions, ef des 
montagnes des léopards. . 

9 Ta m'as ravi le cœur, ma sœur, mon 
épouse ; tu m’as ravi le cœur par l’un de 
tes yeux, et par l'un des colliers de ton 


u. 

10 Combien sont bellestes amours, ma 
sœur, mon épouse! combien sont tes 
amours meilleures que le vin! et l’odear 
de tes parfums plus qu'aucune drogue aro- 
matiqne ! 

11 Tes lèvres, mon épouse, distillent 
des rayons de miel ; le miel et le lait sont 
sous ta langue, et l'odeur de tes vêtemens 
est comme l'odeur du Liban. 

12 Ma sœur, mon épouse, tu es un jar- 
din clos ; une source close ; et une fontaine 
cachetée. 

13 l'es rejetons sont un parc de grena- 
diers, avec des fruits délicieux ; de troëne, 
avec l’aspic ; s 

14 L’aspic et le safran, la canne odori- 
férante et le cinnamome , avec tout arbre 
d’encens ; la myrrhe et l’aloës , avec toutes 
les principales drogues aromatiques. | 

15 O fontaine des jardins ! à puits d’eau 
vive ! et ruisseaux coulant du Liban ! 

16 Lôve-toi, bise, et viens; vent du 
midi, souffle dans mon jardin, afin que ses 
drogues aromatiques distillent. Que mon 
bien-aimé vienne en son jardin, et qu'il 
mange de ses fruits délicieux. 

CHAPITRE V. 
pe a er 
elle décrit la beauté de l'époux. 

1 Je suis venu dans mon jardin, ma 
sœur, mon épouse ; j'ai cueilli ma myrrhe, 
avec mes drogues aromaliques; j'ai 
mes rayons de miel , et mon miel ; j'ai bu 
mon vin, et mon lait; mes amis, mangez, 
bavez ; faites bonne chère, mes bieu-aimés. 

2 J'étais endormie , mais mon cœur veil- 
lait ; et voici la voix de mon bien-aimé qui 
heurtait , en disant : Ouvre-mei , ma sœur, 
ma grande amie, ma colombe, ma par- 
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faite ; car ma tête est pleine de rosée , et 
mes cheveux de l’hamidité de la nuit. 

3 J'ai dépouillé ma robe, lui dis-je ; 
comment la revêtirais-je ? j'ai lavé mes 
pieds , comment les souillerais-je ? 

4 Mon bien-aimé a avancé sa main par 
le trou de la porte, et mes entrailles ont 
été émues à cause de lui, 

5.Je me suis levée pour ouvrir à mon 
bien-aimé , et la myrrhe a distillé de mes 
mains , et la myrrhe franche de mes doigts, 
sur Jes garnitures du verrou. 

6 J'ai ouvert à mon bien-aimé, mais mon 
bien-aimé s'était retiré, il avait passé ; mon 
âme se pâma de l'avoir oui parler ; je le 
cherchai, mais je ne le trouvai point; je 
Fappahi ; mais il pe me répondit point. 

Le guet qui faisait la ronde par la ville 
me trouva; ils me battirent; ils me blessè- 
rent; les gardes des murailles m’ôtèrent 
mon voile de dessns moi. 

.8 Filles de Jérusalem, je vous conjure, 
si vous trouvez mon bien-aimé , que vous 
lui rapportiez, et quoi? que je me pâme 
d'amour. 

9 Qu'est-ce de ton bien-aimé plus que 
d'un autre, à la plus belle d'entre les fem- 
mes ? Qu'est-ce de ton bien-aimé plus que 
d'an antre, que tn nous aies ainsi conjurées? 

10. Mon bien-aimé est blanc et vermeil ; 
un ro et choisi entre dix mille. 

11 Sa, tête est un or trés-fin; ses che- 
veux sont crépus, noirs comme un corbeau. 

12 Ses yeux sont comme ceux des co- 
lombes sur les ruisseaux des eaux courau- 
tes , lavés dans da lait, et comme enchàs- 
sés dans des chatons d'anneau. 

13 Ses joues sont comme un carreau de 
drogues aromatiques , e£ comme des flears 
po ri ses lèvres sont comme du mu- 
guet ; elles distillént la/mÿyrrhe franche. 

14 Ses mains sont comme des anneaux 
dur, où it y a des chrysolites enchâssées ; 
son ventre est comme d’an ivoire bien poli, 
couvert de saphirs. 

15 Ses jambes sont comme des piliers de 
marbre ; fondés sar des soubassemens de 
fin or; son port est comme le Liban ; il est 
éxquis.comme les cèdres.: -: 
‘0#k6Son‘palais n'estique-doncear ; tout ce 
qui esten lui est aimabte. Tel est mon bien- 
aimés tel estmon ami ; filles de Jérusalem. 


CHAPITRE VI. 
Dialogue entre l'époux et l'épouse. 


1 Où est allé ton bien-aimé, ô la plus 
belle des femmes? De quel côté est allé 
ton, bien-aimé, et nous le chercherons 
ayec toi ? 

2 Mon bien-aimé est descendn dans son 
verger, aux carreaux des drogues aroma- 
tiques, poar paître son troupeau dans les 
vergèrs ; et cueillir du muguet. 

. 8" Je sais à mon bien-äimé , et mon bien- 
aimé est à moi ; il paît $on éroupeau parmi 
le maguet, 

4 grande amie , tu es belle comme 


Tirtsa, agréable comme Jérusalem , redou-' 


table comme des armées qui marchent à 
euseignes déployées. 
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6 Détourne tes yeux qu’ils ne me regar- 
dent , car ils me forcent ; tes cheveux sont 
comme un troupeau de chèvres qu’on tond 
lorsqu'elles sont descendues de Galaad. 

6 ‘Tes dents sont comme un troupeau de 
brebis qui remontent da lavoir, e£ qui sont 
toutes deux à deux, ef il n’y en a pas une 
qui manque. 

7 Ta tempe est comme une pièce de 
pomme de grenade an-dedans de tes tresses. 

8 Qu'il y ait soixante reines , et quatre- 
vingts concubines, et des vierges sans 
nombre ; 

9 Ma colombe , ma parfaite, est unique ; 
elle est unique à sa mêre, à celle qui l'a 
enfantée : les filles l’ont vue , et l'ont dite 
bienheureunse ; les reines et les concubines 
l'ont lonée , en disant : 

10 Qui est celle-ci qui paraît comme 
l'aube du jour, belle comme la lune, bril- 
lante comme le soleil, redontable comme 
des armées qui marchent à enseignes dé- 
ployées ? 

11 Je suis descendu an verger des noyers, 
pour voir les fruits de la vallée qui müris- 
sent , ef pour voir si la vigne s'avance , ef 
si les grenadiers ont poussé leur fleur. 

12 Je ne me suis point aperçn que mon 
affection m'a rendu semblable aux chariots 
de Haminadab. 

13 Reviens, reviens , à Sulammithe ! re- 
viens, reviens, et que nous te contemplions, 
ge contempleriez-vous en la Sulammi- 

e? Comme nne danse de deux bandes. 


CHAPITRE VII. 
Autre description mystérieuse de la beauté da 
Fspanses amour fidèle de l'église pour Jésus- 
ist. ; 


1 Fille de prince, combien sont belles 
tes démarches, avec {a chaussure ? le tour 
de tes hanches est comme des colliers tra- 
vaillés de la main d’un excellent ouvrier. 

2 Ton nombril est comme une tasse 
ronde, toute comble de breuvage; ton 
ventre est comme un tas de blé entouré de 
muguet. 

3 Tes deux mamelles sont comme deux 
faons jumeaux d’une chevrette. 

4 T'on cou est coinme une tour d'ivoire ; 
tes yeux sont comtme les viviers qui sont en 
Hesbon , près de la porte de Bathrabbim : 
ton. visage.est comme la-tour du Liban qui 
regarde vers Damas, | . 

5 Ta tête est surtoi comme du cramuisi, 
et les cheveux fins de ta tète sont comme 
de l'écarlate ; le roi.est attaché aux gale- 
ries pour Le contempler. d 

6 Que tu es belle, et que tu es agréable, 
amour délicieuse ! 

7 Ta taille est semblable à un palmier, 
et tes mamelles à des grappes. 

8 J'ai dit : Je monterai sur le palmier, et 
j'empoignerai ses branches, et tes ma- 
melles me seront maintenaut comme des 
grappes de vigne ; et l'odeur de ton visage, 
comme l'odeur des pommes ; : 

9 Et ton palais comme le bon vin qui 
conle en faveur de mon bien-aimé, et qui 
fait parler les lèvres des dorinans. 
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10 Je suis à mon bien-aimé , et son désir 
est vers moi. ; 

11 Viens, mon bien-aimé, sortons aux 
champs, passons la nuit aux villages. 

12 Levons-uous dès le matin pour aller 
aux vignes, et voyons si la vigne est avan- 
cée, et si la grappe est formée, et si les 
grenadiers sont fleuris; là je te dunnetai 
iues amours. « 

13 Les mandragores jettent leur odeur, 
et à nos portes il y a de toutes sortes de 
fruits exquis, des fruits nouveaux , et des 
fruits gardés , que je t'ai conservés , à mon 
bien-auné, 


CHAPITRE VIII. 
Amour réciproque de l'Eglise pour Jésus-Christ, 
et de Jesus-Christ pour l'église. 

1 Piût à Dieu que tu ane fusses comme 
un frère qui a sucé les mamelles de ma 
mère ! je t'irais troùver dehors; je te bai- 
serais, et on ne m'en mépriserait point. 

2 Je t'amenerais, je t'introduirais dans 
la maison de ma mère , tu m'enseignerais, 
et je te ferais boire du vin mixtionné d’aro- 
mates , et du moût de mon greuadier. 

3 Que sa main gauche soit sous ua têle, 
et que sa droite m'embrasse. 

4 Je vous conjure , filles de Jérusalem, 

ue vous ne réveilliez point celle que 
j'aime; que vous ne la reveilliez point, 
jusqu’à ce qu’elle le veuille, 

Bb Qui est celle-ci qui monte du désèrt A 
mollement appuyée sur son bien-aimé ? Je 
t'ai réveillé sons un pommier, là où ta 
mère t'a enfanté, là où celle qui t'a conçu 
t'a enfanté. Lt 

6 Mets-moi comme un cachet sur ton 
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cœur, comme un cachet sar ton bras; car 
l'amour est fort comme la mort, ef la ja- 
lousie est cruelle comme le sépulcre ; leurs 
embrasemens sont des embrasemens de 
feu , et une flamme très-véhémente. 

7, Beaucoup d'eaux ne pourraient point 
see cet amour-là, et les fleuves même 
ne le pourraient pas, noyer; si quelqu'un 
nues les biens de sa RS | ur 
cet amour, certumement on n'en tie it 
aucan compte, 

8 Nous ayons une petite sœur qui n'a 
pas-encore de anainelle ; que ferons-nous à 
uotre sœur le jour qu'on parlera d’elle ? 

D Si.elie est comme une muraille, nous 
bâtirons sur.elle tn. palais d'argent ; et si 
elle.est comme une porte , nous la renfor- 
cerons d’un entablement de cèdre, 

10 Je sais comme une muraille, et mes 
mumelles sont comme des tours; j'ai été 
alors si favorisée.de lui , que j'ai trouvé la 
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11 Salomon a eû une vigne.en Bahalha- 
mon, qu’il a donnée à des gardes, .#f cha- 
cun d'eux en doit apporter pour son fruit 
mille pièces d'argent. ‘ 

12 Ma vigne, qui est à moi, est à mon 
cominandement ; 6 Salomon, que les mille 
pièces d'argent soient à toi, et qu'il y en 
ait deux cents pour les gardes du fruit de 


figne. il à 

13:0 toïqai habites dans les jardins, les 
amigsont.attentifs à ta voix; fais que je 
l'enten ; ‘ 

14 Mon bien-aimé; fuis-t-en aussi vite 
qu’un chevreuil', ou qu'an faon de biche, 
sur les montagnes des drogues aromatiques 
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CHAPŸÈRE L 


Plaintes de Dieu contre son peuple. 


1 La vision d’Esaïe, fils d'Amots, laquelle 
il a vue touchant -Judæ et Jérusalem, anx 
jours de Hozias, de Jothiam:, d'Achas et 
d'Ezéchias, rois de Juda, 

2 Cieux ; écontezs et toi, terre, prête 
l'oreille, car l'Eternel a parlé, disant : 
J'ai nourri dés enfans,jéiles ai élevés, mais 
ils se sont rebellés contre moi.” * 

3 Le-:bœuf.connait son sésseur , et 
l'âne ‘la 'erèche:de son maître; mais Is- 
raël n’a: poñit: de dennaïssance ; inon peu- 
ple n’a point d'intelligence, 

4 Ah#nition resse, peuple chargé 
d'niqnité, race de gens malitis, enfans qui 
ne font que pr À et re’: ils ont aban- 
donné l'Éternel, f8ont irrité par leur mé- 
pris le Saint d'Israël, ils $e sont rètirés en 
arrière. 1.24 448 16 j 

5 Pourquoi sériez:vôus encore battus? 
vous ajouteréz la révolte ; toute tête est en 
douleur, et tout cœur est languissant. 

6 Depuis la plante du pied jusqu'à la 
tête il ny a rien d’ehtier en lai ; 1l#y aque 
blessure, meurtrissure et plaie pourrie , qui 


n'ont point été nettoyées ni bandées, et 
dont ançune n’a été adoncie d'huile, 

‘ 7. Nate pays m'est que désolation, et 
vosivilles sontien feu; les étrangers dévo- 
rent votre terre en.votre présence, et cette 
désolation est ;camme.un -bouleversement 
fait par des étrangers,» { 

8! Carla fille de Siowrestera comme üne 
cabane dans. ane vigne, ,coime une loge 
dans un champ de concombres, comme 
une ville séiréé de près 

‘Br Si l'Eternel dés ärméés ne nous eût 
laissé” dés gens'de”resté, qui sont mème 
bien peu ous énséions Été comme Sodome, 
nous eusious été semblables à Gomorrhe, 

‘10 Ecoutez la parole de l'Eternel , con- 
dacteurs de Sodôme * prêtez l'oreille à la 
loi de notre Dieu, peuple de Gomorrhe : 

11, Qu'ai-je affaire, dit l'Eternel, de la 
multitude de vos sacrifices ? je suis rassasié 
d'holocaustes de moutons et de la graisse 
de bêtes grasses; je ne prends point de 
plaisir au sang des taureaux, ni des agneaux, 
ni des boucs, 

12 Quand vous entrez pour vous présen- 
ter devant ma face ; qui a nur À li de 


458 
vas mains, que vous fouliez de vos pieds 
mes parvis 

13 Ne continuez plus À n'apporter des 


oblations de néant ; le parfum m'est en 
abomination ; quant aux nouvelles lnnes et 
aux sabbats, et à la publication de vos con- 
vocations, je n’en puis plus supporter l’en- 
nni, ni devos assemblées solennelles. 

14 Mon âme hait vos nouvelles innes, et 
vos fêtes solennelles ; elles me sont fâcheu- 
ses, je suis las de les supporter. 

15 C'est pourquoi, quand vous étendrez 
vos mains, je cacherai mes yeux de vous, 
et quand vous maltiplierez vos prières, je 
ne Le exaucerai point; vos mains sont plei- 
nes de sang. 

16 Lavez-vous, nettoyez-vons , ôtez de 
devant mes yeux la malice de vos.actions, 
cessez de mal faire. 

17 Apprenez à bien faire , recherchez la 
droiture ; redressez celui qui est foulé, 
faites justice à l’orphelin, défendez la cause 
de la veuve. | 

18 Venez maintenant, dit l'Eternel, et 
débattons nos droits; quand vos péchés 
seraient comme le cramoisi, ils seront 
blanchis comme la neige; et quand ils se- 
raient rouges comme le vermillon, ils se- 
ront blanchis comme la laine. 

19 Si vous obéissez volontairement, vous 
mangerez le meilleur du pays. 

20 Mais si vous refusez d’obéir, et si 
vous êtes rebelles, vous serez consumés par 
de te ; car la bouche de l'Eternel a ni. 

1 Comment s'est prostituée la cité fi- 
dèle ? «elle était pleine de droiture , ef la 
justice logeait en elle; mais maintenant 
elle est pleine: de meurtriers. 

Ton argent est devenu de l’écume, 
et ton breuvage est mêlé d'eau. 

23 Les principaux de ton penple sont 
revêches , et compagnons de larrons ; cha- 
cun d'eux aime le présens; ils courent 
après les récompenses; ils ne font point 
droit à l’orphélin, et la cause de la veuve 
ne vient point devant eux. 

24 C'est pourquoi le Seigneur, l'Eternel 
des armées , le Puissant d'Israël dit: Ha! 
je me,satisferai.en punissaut mes adyer- 
saires, et je me vengerai de mes ennemis, 

25 Et je remettra ma main sur toi, et 
je refondrai au net ton écume, et j'ôterai 
tont ton étain. 

26 Mais je rétablirai Les juges, tels qu'+/s 
étaient la première fois, et tes conseillers, 
tels que du commencement; ef après cela 
ou t'appellera cité de justice, ville fidèle, 

27 Sion seta rachetée par le jugement, 
et ceux qui y rétourneront seront rathetés 
par la justice.” ” ”! r d 

28 Mais les” rebelles ét les pécheurs 
seront froissés ensemble ; -et ceux qhi ont 
abandonné TEtérnel séront consünjés. 

29 Car 'ôn séra hônfénx à cause dés 
chênes que vous avez désirés; et vous 
roagirez à cause des jardins que vous avez 
choisis. 

30 Çar vous serez comme le chêne dont 
la feuille tombe, et comme le jardin qui 
n’a point d’enu. 


 — 
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81 Et le fort sera de l'étoupe, et son 
œuvre une étincelle ; et tous deux brèleront 
ensemble, et 3l n'y aura personne qui 
éteigne de feu. 


CHAPITRE II. 
Prophétie de l'évangile. 

1 La parole qu'Esaïe , fils d'Amots, a 
vue touchant Juda et Jérusalem. 

2 Oril arrivera aux derniers jours que 
la montagne de la maison de l'Eternel sera 
affermie au sommet des montagnes, et 
qu’elle sera élevée par-dessus les coteaux, 
et toutes les nations y aborderont. 

3 Et plusieurs peuples iront, et diront : 
Venez, et montons à la montagne de l'E- 
ternel, à la maison da Dien de Jacob; et 
il nous instruira de ses voies , et nous mar- 
cherons dans ses sentiers; car la loi sortira 
de Sion, et la parole de l'Eternel sortira 
de Jérusalem. 

4 Il exercera le jugement parmi les na- 
tions, et il reprendra plusieurs peuples: ils 
forgeront de Lu épées des hoyaux , et de 
leurs hallebardes des serpes ; une nation ne 
levera plus l'épée contre f'antre, et ils 
ne s’adonneront plus à la gnerre. . 

5 Venez, à maison de Jacob! et mar- 
chons dans la lumière de l'Eternel. 

6 Certes tu as rejeté ton peuple , la mai- 
son de Jacob , parce qu’ils se sont remplis 
d’orient, et de pronostiqueurs comme les 
Philistins ; et qu’ils se sont plus aux enfans 
des étrangers. 

7 Son pays a été rempli d'argent et d’or, 
et il n'y a point eu de fin à ses trésors ; son 
pays a été rempli de-chevanx , et iln'y a 
peint ex de fin à ses chariots. 

8 Son pays a été rempli d’idoles; ils se 
sont prosternés devant l'ouvrage de leurs 
mains, devant ce que leurs doigts ont fait. 

9 Et ceux da commun se sont inclinés , 
et les personnes de ialité se sont bais- 
sées ; ne leur pardonne donc point. 

10 Entre dans la roche , et te cache dans 
la purs , à cause de la frayeur de l'Eter- 
nel, et à cause de la gloire de sa majesté. 

11 Les yeux hantains deshommes seront 
âbaissés , ét les hommes qui s'élèvent se- 
ront humiliéé, et l'Eternel sera’ seul haut 
élevé en ce jour-là: ‘” e 

"12 Car il ÿ à on jour VE gp par lEter- 
nél dés armées contre tout orgueillenx et 
häntain, et contre tont homme qui s'élève, 
et il séra abaïssé ; Hg 

13 Et contre tous les cèdrés du Liban 
hants et élevés , et Contre toùs les Chênes 
de Basai ; ! 

14 Et contre toutes les hautes montagnes, 
ét contre tous les coteanx élevés ; 

15 Et contre tonte haute tour, ét contre 
toute muraille forte ; 

16 Et contre tous les navires de Tarsis, 
ét contre toutes les peintures de plaisance. 

17 Et l'élévation des hommes sera numii- 
liée, et les hommes qui s'élévént seront 
abaissés ; et l'Eternel sera seul haut élevé 
en ce jour-là: 

18 Et quant aux idoles , elles tomberont 
toutes. 
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19 Et les hommes entreront aux caver- 
nes des rochers , et aux trous de la terre, à 
cause de la frayeur de l'Eternel, et à cause 
de sa gloire magnifique , lorsqu'il se levera 
pour châtier la terre, 

20 En ce jour-là l'homme jettera aux 
taupes et aux chauve-souris les idoles de 
son argent, et les idoles de son or, qu'on 
lui aura faites pour se prosterner devant 
elles. 

21 Et ils entreront dans les fentes des 
rochers, et dans les quartiers des rochers 
à cause de la frayeur de l'Eternel, et à 
cause de sa-gloire magnifique , quand il se 
evera pour puuir la erre. 

22 Retirez-vous de l’homme duquel le 
souflle est dans ses narines ; car quel cas 
mérite-t-il qu’on en fasse ? 


CHAPITRE HI. 
Menaces contre les ns et contre les filles de 
10n, 


1 Car voici, le Seigneur , l'Eternel des 
armées , s'en va ôter de Jérusalem et de 
Juda le soutien et l'appui ; tout soutien de 
pain, et tout soutien d'eau ; 

2 L'homme fort et l’homme de guerre , 
le juge et le prophète, l'homme éclairé sur 
l'avenir et l’ancien ; 

.3 Le cinquantemer et l’homme d'outo- 
rité , le conseiller et l'expert entre les arti- 
sans, et le bien.disant ; 

4 Et je leur donnerai des jeunes gens 
pour gouverneurs, et des enfans domine- 
ront sur eux. 

5 Et le peuple. sera rançonné l’on par 
l'autre, et chacun par son prochain. L’en- 
fant se portera arrogamnent contre le vieil: 
lard, et l'homme abject contre l'honorable, 

6 Même un homme prendra son frère de 
la maison de son père, et lui dira : Tu as 
ua manteau, sois notre conducteur, et que 
cette dissipation-ci.sai£ sous ta conduite. 

7 Et celui-lalevera la main.en ce jour- 
là, en disant: Je ne saurais y, remédier, 
et en ma maison il, n'y & ni pain ni man- 
teau; ne me. faites point donc conducteur 
du peuple. ! 

8 Certes Jérusalem est renversée , et 
Juda est tombé; parce que leur langue et 
leurs actions sont contre l'Eternel, pour 
irriter les yeux de sa gloire. 

9 Ce qu'ils montrent sur leur visage rend 
témoignage contre eux; ils ont publié leur 
péché comme Sodomé, e£ ne lont point 
célé ; malheur à leur âme, car ils ont attiré 

mal sur eux. 

10 Dites au juste que bien lui sera: car 
‘les justes mangeront le fruit de leurs œu- 


vres. 

11 Malhenr au méchant qui ne cherche 
qu'à faire mal; car la, rétribution de ses 
mains lui sera faite, 

12 Quant à mon peuple , les enfans sont 
ses prévôts , et sg se douninent sur 
lui. Mon peuple, ceux qui te guident £e 
font égarer, et Pont fait perdre la route de 
245 L'Eternel' 9 pad laid 

3 L'Eternel se présente pour plaider ; 
il. se tient debout pour juger LE e les. 
M4 L'Eternel entrera en jagément avec 
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les anciens de son peuple et avec ses prin- 
Cipaux ; Car vous avez consumé la. vigne, 
el,ce que vous avez ravi à l'affigé est dans 
vos inaisons. 

1 One À rene rerienial de. 0x mon 
peuple, et d'écraser le visage des afligés ? 
dit ke Seigneur, l'Eternel 4 armées, 

16 L'Eternél a dit aussi : Parce que les 
filles de Sion’se sont élevées, et ont mar- 
ché la gorge découverte, et faisant signe 
des yeux, et qu'elles ont marché avec une 
fière démarche, faisant du bruit avec leurs 


pieds, Ù , 

17 L’Eternel rendra chauve le sommet 
de la tête des filles de Sion; et l'Eterhel 
découvrira leur nudité. ' h 

18 En ce temps-là le Seigneur ôtera l'or- 
nement des sonnettes, et les agrafes,et les 
boucles; : 

19 Les petites boîtes , et les chaînettes, 


pe pari otes ; 


8 atours, et les jarretières; et les * 


rubans, et les bagues à senteur, et les 
oreillettes ; VP'e 

21 Les anneaux, et les'bagues qui leur 
pendent sar le nez; 

22 Les mantelets, et les capes, et les 
voiles, et les poin ; 

23 Et les miroirs, et les crêpes, et les 
tiares, et les couvre-chefs. 

24 Et il arrivera qu'au lieu de rs 
aromatiques, il V'abtn de: nn ce 
au liea d’être céintes ; éllés t décon- 
vertes ; et au lien de chévént ne 
auront la têté chauve ; etai lien de cein- 
tures de cordon, elles seront ceintes dë 
cordes de sac; ef au lieu d'un beau teiñt, 


elles auront le téint tont'häléz 1" 


25 Tes gens tomberont par l'épée, etta 
DD la guerre. nh 048 pion 
26 Et ses portes se plaindfont et mêne- 


ront deuil ; et elle sera vidé et gi par 
CHAPITRE V4. à 
La désolation de le Judée prédite.1 
1 Et'en ce temps-là sept femmes ‘pren- 
dront un homme seul, en disant : Nons man- 
gerons nôtre pain, et nous nous vélirons de 
nos habits; seulement que ton nom soit ré- 
. ‘sur nous ; ôte notre opprobré.' 
2 En ce temps-là lé germe de P'Etérnel 
sera plein de noblesse ren rat “ r le 
fruit de la terre plein dé grandeur et d’ex - 
cellénce, pour ceux qui seront réchappés 
d'Israël. As LT EE" 


3 Et il arrivera que celui qui sera resté 
dans Sion, et qui sera demeuré de reste 
daos Jérusalem, sera appelé saint ; et ceux 


qui seront dans Jérusalem seront tous mar- 
qués pour vivre ; : 
4 Quand le Seigneur aura Javé la souil- 


lure des filles de Sion, et qu’il aura essuyé 
le sang de Jé em du milieu d’elle , en 
esprit de jugement, et en esprit de con- 
somption par le feu. 

Aussi l'Eternel créera sur toute l'éten- 
due du mont de Sion, et sur ses asser 


blées, une nuée de jour avec une fumée, . 
32 * 
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et une splendeur de fen flamboyant de 
nuit ; car la gloire se répandra partout. 

6 Et il y aura de jour une cabane pour 
donner de l'ombre contre la chaleur , et 
pour servir de refuge et d'asile contre la 
tempête et la pluie. 


CHAPITRE V. 
C ien- , touchant la vigne ; pré- 
sner "7" ta Jud € Fngraie. pré 

1 Je chanterai maintenant pour mon ami 
le cantique de mon bien-nimé, toachant sa 
vigne. Mon ami avait une vigne en un 
cotean d’un lieu gras ; É 

2 Et il l'environpa d'une baie , et en ôla 
les pierres, et la planta de ceps exquis; il 
bâtit aussi une tour au milieu d'elle, et y 
tailla une cuve : or il s’attendait qu’elle 
produirait des raisins ; mais elle a produit 
des grappes sanyages.. . | 

3 Maintenant donc, vous habitans de J6- 
rusalem , et vous hommes de Juda, jugez, 
je vous prie, entre moi et ma vigne. | 

4 Qu'y avait-il plus à faire à ma vigne 
que je ne lui aie fait? pourquoi ai-je at- 
tendu qu’elle produisit des raisins, et elle 
a produit des grappes sanvages ? 

5 Maintenant donc que je vous fasse en- 
tendre, je vons prie, ce que je m'en vais 
faire à ma vigne; j'ôterai sa haie, et elle 
sera broutée ; je romprai sa cloison, et elle 
sera foulée, 

6 Etje la réduirai en désert ; elle ne sera 
plus taillée ni fossoyée, etles ronces et Jes 
- épines y croîtront; et je commanderai aux 
nuées qu’elles ne fassent plus tomber de 
pliäie sur elle. 

7 Orla maison d'Israël est la vigne de 
l'Eternel des armées, et les hommes de 
Juda sont la plante en laguelle il prenait 
god ilen a attendu la Eve: et voici 
e saccagemeut ; la justice, et voici la cla- 

meur. 
8 Malheur à ceux qui juignent maison 
à maison, et qui approchent un em de 
l’autre, jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d’es- 
pace, et qne vous vous rendiez seuls habi- 
tans du pays. 

9 L’Eternel des armées me fait entendre, 
disant : Si des maisons vastes ne sont ré- 
duites en désolations, et si les grandes et 
les belles maisons ne sont sans habitans ? 

10 Même dix journaux de vigne ne fe- 
ront qu’an bath, et la semence d’un homer 
ne fera qu'an épha. 

11 Malheur à ceux qui se lèvent de bon 
malin, qui recherchent la cervoise, qui de- 
meureñt jusqu’au soir, et jusqu'à ce qe le 
vin les échauffe, 

12 La harpe, la musette, le tambour, la 
flûte et le vin sont dans leurs festins ; et ils 
ne regardent point l'œuvre de l'Eternel, et 
ne voient point l'ouvrage de ses mains. 

13 Mon peuple est emmené captif, parce 
qu’il n’a point eu de connaissance ; et les 
plus honorables d’entre eux sont des pau- 
vres, morts de faim, et leur multitude est 
asséchée de soif, 

14 C'est pourquoi le sépulcre s'est élargi, 
et a ouvert sa gueule sans mesure; et sa 
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magnificence y descendra, sa multitude, sa 
poupe et ceux qui s’y réjouissent. 

15 Ceux du comman seront humiliés, et 
les personnes de qualité seront abaissées, 
et les yenx des haufains seront abaissés. 

16 Ët V'Eternel des armées sera haut 
élevé en jugement; et le Dieu Fort, le 
Saint, sera sanctifié dans la justice. 

17 Les agneaux pe selon qu'ils se- 
ront parqués ; et allant d’un lieu à l'autre, 
ils mangeront les déserts où le bétail de- 
venait gras. : 

18 Malheur à ceux qui tirent l’iniquité 
avec des cables de vanité ; et le péché, 
comme avec des cordages de chariot ; 

19 Qui disent : Qu'il se hâte, et qu'il 
fasse venir son œuvre hientôt, afin que 
nons /e voyions ; et que le conseil du Samt 
d'Israël s’avance, et qu’il vienne, et nous 
saurons ce que c’est. | 

20 Malheur à ceux qui appellent le mal 
bien, et le bien mal; qui font les ténèbres 
lumière, et la lumière ténèbres ; qui font 
l'amer doux, et le doux amer. 

21-Malheur à ceux qui sont sages à leurs 
yeux, et intelligeus en se considérant eux- 
mêmes. 

22 Malheur à ceux qni sont puissans à 
boire le vin, et vaillans ü avaler la cervoise; 

23 Qui justifient le méchant pour des 
présens, et qui ôtent à chacun des justes sa 
Justice. 

24 C’est pourquoi comme le flambeau de’ 
feu consume le chaume, et la flamme con. 
sume la balle, i/s seront ainsi consumés ;, 
leur racine sera comme la pourriture, et 
leur fleur sera détruite comme la poussiere, 
parce qu'ils ont rebuté la loi de l'Eternel 
des armées, et rejeté par mépris la parole 
du Saint d'Israël. 

2% C'est pourqnoi la colère de l'Eternel 
s’est embrasée contre son peuple, et il a 
étendu sa main sur lui, et l’a frappé ; et les 
montagnes en ont croulé, et leurs corps 
morts ont été mis en pièces au milieu 
rues. Malgré tout cela il n'a point fait ces- 
ser sa colère; mais sa main est encore 
étendue. 

% Et il élevera l'enseigne vers les na- 
tions éloignées et siflera à chacune d'elles 
depuis les bouts de la terre; et voici,cha- 
cane viendra promptement et légèrement. 

27 Il n'y aura pas un d'eux qui soit las, 
ni qui bronche, ni qui sommeille, ni qui dor- 
me, et la ceinture de leurs reins ne sera 
point déliée , et la courroie de leur soulier 
ne sera point rompue. 

Leurs flèches seront aiguës , et tous 
leurs arcs tendus ; les cornes des pieds de 
leurs chevaux seront tont comme antant de 
cailloux, et les roues de leurs chariots” 
comme un tourbillon. | 

99 Leur rugissement sera comme celni 
du vieux lion, ils rugiront comme des lion- 
ceaux ; ils bruiront, et raviront la proie ; ils 
l'emporteront, et il n’y aura personne qui la 
leur ôte. . 

30 En ce temps-là on menera un bruit 
sur lui, semblablé au bruit de la mer, et il 
regardera vers la terre ; mais voici, #/ y 
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aura dés ténèbres, et la calamité viendra 
avec la lumière ; il y aura des ténèbres au 
ciel sur elle. 


CHAPITRE VI. 
Vision de Dieu sur son trône. 


1 L'année en laquelle mourut le roi Ho- 
zias, je vis le Seigneur séant sur son trône 
6 élevé et ses pans remplissaient le 
temple. 

2 Les séraphins se tenaient au-dessus de 
lui,et chacun d’eux avait six ailes ; de deux 
ils couvraient leur face, et de deux ils cou- 
vraient leurs pieds, et de deux ils volaient, 

+3 Et ils criaient l’un à l'autre,et disaient: 
Saint, saint, saint est l'Eternel des armées; 
tout-ce qui est dans toute la terre est sa 


oire. 

4 Et les poteaux des seuils furent ébran- 
lés par la voix de celui qui criait; et la 
maison fut remplie de fumée. 

5 Alors je dis : Hélas moi! car c'est fait 
de moi, parce que je suis un homme souillé 
de lèvres, et que je demenre parmi nn peu- 

le sonillé de lèvres; et mes yeux ont vu 
le roi, l'Eternel des armées. 

6 Mais l’un des séraphins vola vers moi, 
tenant en sa main un charbon vif, qu’il avait 
pris de dessus l’autel avec des pincettes ; 

7 Etil en toucha ma bouche.et dit: Voici, 
ceoi a touché tes lèvres ; c’est pourquoiton 
iniqnité sera ôtée, et Ja propitiation sera 
faite pour ton péché. } 

8 Puis j'ouis lx voix du Seigneur, disant: 
i enverrai-je, et qui ira pour nous ? et je 
is : Me voici, envoie-moi, , 

9 Etil dit: Va, et dis à ce peuple : En 
entendant vous entendrez, mais vous ne 
comprendrez point ; et en voyant vous ver- 
rez, mais vous n’aperceyrez point, 

10 Engraisse le cœnr de ce peuple, et 

ses oreilles pesantes, et he ses 
yeux ; de peur par: voie de ses yeux, et 
qu'il n’enteude de ses oreilles, et que son 
cœur ne renne, et qu'il ne se conver- 
tisse, et qu'il ne recouvre lx santé. 

11 Et je dis : Jusques à quand, Seigneur? 
et il répondit: Jusqu'à ce que les villes 
aient été désolées, et qu’il n'y ait plus d’ha- 
bitans, ni d'hommes dans les maisons, et que 
la terre soit mise en une entière désolation ; 

12 Et que l'Eternel ait dispersé au loin 
les hommes , et que celle qu'il aura aban- 
donnée ait demeuré long-temps au milieu 


du pays. 

° 3 Toutefois il y en aura encore en elle 
uné dizaine, puis elle sera derechef brou- 
tée; mais comme la ferneté des chènes et 
des roûvres consiste en ce qu’ils rejettent, 
ainsi la semence sainte sera sa fermeté. 

CHAPITRE VII. 
Prophétie d'Esaïe envers Achas. 

1 Or il arriva. aux jours d’Achas, fils de 
Jotham, fils de Hozias, roi de Juda, que 
Rétsin, roi de Syrie, et Pekak, fils de Ré- 
malja, roi d'Israël, montèrent contre Jéru- 
salem pour lui faire la guerre; mais ils ne 


la nt forcer, 
J'Et on rapporta à la maison de David, 
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en disant : La Syrie s’est : reposée sur 
Ephraim. Et le cœur d'Acbas, et le cœur 
de son peuple fut ébranlé, comme les ar- 
bres des forêts sont ébranlés par le vent. 

3 Alors l'Eternel dit à £swe: Sors main- 
tenant au-devant d'Achas, toi, et Searja- 
sub, ton fils, vers le bout du conduit du haut 
étang, vers le grand chemin du champ du 

vulon ; 

4 Et lui dis : Prends garde à toi, et de. 
meure tranquille ; ne crains point, et que 
ton cœur ne devienne point che à cause 
des deux queues de ces tisons fumans ; à 
cause, dis-je, de l’ardeur de la colère de 
Retsin et de la Syrie, et du fils de Rémalja. 


Ephraïm et Le Ale de hé sulja. dé fe fire 
m et le e m 
du mal, en disant ; , 


6 Montons en Judée, et la réveillons, et 
nous y faisons ouverture, partageons. lx 
entre nous, et établissons pour roi le fils de 
Tabéal, au milieu d’elle, 

7 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : Ce/ 
p’âaura point d'effet, et ne se fera pas. 

8 Car la capitale de la Syrie, c’est Da- 
mas ; et le chef de Damas, c’est Retsin jet 
dans soixante-cinq re sera froissé 
pour n'être plus un peur le. 

9 Et la capitale d’Ephraïm,c’est Samarie; . 
etle chef de Samarie, c’est le fils de Rémal- 
ja; et si vous ne croyez ceci, certainement 
vous ne serez point a i 

10, Et l'Eternel continua de parler avec 
Achas, en disant : 

11 Demande un signe pour toi, de l'Eter- 
nel ton Dieu ; demande-/e, soit le plas 
bas lieu, soit dans le plus hant. 

ip de AE :Je se sasméntiersi 
point, et je ne tenterai point l’ el. 

13 Alors Ésaie dit: maintenant, 
Ô maison de David! Vous.est-ce peu de 
chose de travailler les hommes, qüe vous 
travailliez aussi mon Dieu ? 

14 C’est pourquoi le Seigneur lni-même 
vous donnera un sp: Voici, une vierge 
sera enceinte , et elle enfantera.un fils, et 
syps nn son nom Emmanuél ; 

5 Il mangera du beurre.et du miel, jus- 
ae ce qu'il sache rejeter le mal, et choisir 
e bien. 

16 Mais avant que l'enfant sache rejeter 
le mal, et choisir le bien, la terre que tu as 
en détestation sera abandonnée par ses deux 
rois, é 
Rs DRE fra venir me y et sur 

et sur la maison re, 
par Fe roi d'Assur ; des jours tels pd 
en a point eu de séublables depuis le jour 
qu'Ephraïm se sépara de Juda. 

18: Et ibarrivera qu’en ce jour-là l’Eter- 
nel sifllera,aux mouches qui sont au bout 
des aux d'Egypte, et aux abeilles qui 
sont au pays d’Assur, 

19 Et elles viendront, et se 
toutes dans les vallées désertes, et dans les 
trous des rochers, et par tous les buissons, 
et par tous les halliers, 

ca en ce jonsdi rie nee ve . 
avec le rasoir pri o an-delà du 
fleuve , savoir pas le ri Sœur, la tête 
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et les poils des pieds , ef il achevera aussi 
la barbe. 

21 Et il arrivera en ce temps-là qu'un 
homme nourrira une vache et deux brebis. 

22 Mais il arrivera que pour l'abondance 
du lait qu'elles rendront, il mangera dun 
beurre ; tar. tout homme qui sera demeuré 
de reste dans le pays, mangera du beurre 
et du miel. 

23 Et il arrivera eu ce jour-là que tont 
lieu où il y aura en mille vignes, de mille 
pièces d'argent, sera réduit en ronces et 
en épines. 

21 On y entrera avec des flèches et avec 


l'arc, car tout le pays ne sera que ronces * 


et épines, 

Et dans tontes les montagnes qu’on 
essartait avec la serpe, là on ne craindra 
plus de voir des ronces et des épines ; mais 
ce sera pour y jeter les bœufs, et pour être 
foulées ds brebis. 

CHAPITRE VIII. 
Prédiction de la ruine de Syrie et d'Israël, et 
prophétie du Messie. 


1 Et l'Eternel me dit : Prends-toi an 
grand rouleau , et y écris avec une touche, 
en grosses lettres : QU'ON SE DEPECHE DE 
BUTINER ; IL HATE LE PILLACE. 

2 De quoi je pris avec moi de fidèles té- 
moins ; savoir Urie , le sacrificateur ; et Za- 
charie , fils de Jébérécja. 

3 Puis je m'approchai de la prophétesse, 
laquelle conçut, et enfanta un fils ; et l'E- 
ternel me dit : Appelle son nom Maher- 
salal-has-bas, 

4 Car avant que l'enfant sache crier : 
Mon père! et ma mère! on enlevera la 
puissance de Damas, et le butin de Sa- 
marie , devant le roi d’'Assur. 

5 Et l'Eternel continua encore de me 
parler, en disant : ‘ 

6 Parce que ce peuple a rejeté les eaux 
de Siloé qui vont doncement, et qu'il s'est 
réjoui de Rene, et da fils de Rémalja ; 

7 Pour cette cause, voici, le Seigneur 
s'en va faire venir sur eux les eaux dn 
fleuve , fortes et grosses, savoir le roi d’As- 
sur, et tonte sa gloire, et ce fleuve mon- 
tera par-dessus tous ses courans d’eau, et 
ira par-dessus tous ses bords. 

8 Et il traversera en Juda , ef se débor- 
dera , et passera tellement qu'il atteindra 
jusqu’au cou; et les étendues de ses ailes 
rempliront la largeur de ton pays, 6 Em- 
manuél ! 

9 Peuples, alliez-vons, et soyez froissés; 
et prêtez l'oreille , vous tous qui êtes d'an 
pays éloigné ; égnipez-vous, et soyez frois- 
s6s ; fm na , et soyez froissés. 

10 Prenez conseil, et il sera dissipé ; 
dites la parole , et elle r’aura point d'effet, 
parce que le Dieu Fort est avec nous. 

11 Car ainsi m’a dit l'Eternel avec une 
main forte , et il m’a instruit de n’a!ler point 
par le chemiu de ce peuple-ci, en me 
disant : 

12 Ne dites point : Conjuration, tontes 
les fois que ce peuple dit : Conjuration ; et 
ne craignez point ce qu’il craint, et ne 
vous en épouvantez point. 
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13 Sanctifiez l'Eternel des armées, lui- 
même; et qu'il soit votre crainte et votre 
épouvantement. 

14 Et il vous sera pour sanctuaire ; mais 
il sera uue pierre d’achoppement et un ro- 
cher de trébuchement aux deux maisons 
d'Israël ; en piége et en filets aux habitans 
de Jérusalem. 

15 Et plusienrs d’entre eux_trébuche- 
ront, et tomberont , et seront froissés, et 
seront enlacés , et seront pris. 

16 Empaquette le témoignage, cachette 
la loi parmi mes disciples. 

17 J'attendrai dont l'Eternel , qui cache 
sa face de la maison de Jacob, et je m'at- 
tendrai à lui. 

18 Me voici avec les enfans que l’Eter- 
nel n’a donnés pour être un signe et un mi- 
racle en Israël, de ar l’Eternel des'ar- 
mées, qui habite én ki montagne de Sion: 

19 Que s'ils vous disent : Enqaérez-vous 
des esprits de Python et des diseurs de 
bonne aventure, qui gazouillent et grom- 
mellént ; répondez : peuple ne s'en- 
qaerra-t-il point de son Diea? aller pour 
les vivans aux morts! 

20 A la loi etau témoignage. Que s'ils - 
ne parlent selon cette parole-ci, certame- 
ment il n’y aura point de lumière pour lai 

21 Etil sera errant sur la terre étant en- 
durci et affamé ; et il arrivera que dans sa 
faim il se dépitera, et maudira son roi et 
son Dieu ; et 1l regardera en haat ; 

22 Pais il regardera vers la terre, et voilà 
la détresse et les ténèbres, une etfrayante 
angoisse , et il sera enfoncé dans l'obscu- 


rité. 

23 Car :/ n'y & point eu. d'obscurité 
épaisse pour celle qui a été affligée au temps 
que le premier se déchargea légèrement 
vers le pays de Zabulon, et vers le pays 
de Nephthali ; et quele derniers’a ntit 
sur le chemin de lu mer, au-deçà du Jour: 
dain, dans la Galilée des gentils. 


CHAPITRE IX. 
Prédiction du règne du Messie, 


1 Le peaple qui marchait dans les té- 
nèbres a vu une grande lumière, et la lu- 
mière a relui sur ceux qui habitaient au 
pays de l’ombre de la mort. 

Tu as multiplié la nation, tu lui as ac- 
cra la joie; ils se réjoairont devant toi, 
comme on se réjouit en la moisson , comme 
on s’égaie quand on partage le batin. 

3 Car tu as mis en pièces le joug dont il 
était chorgé, et le bâton dont on Ini bat- 
tait ordinairement les épaules ; et la verge 
de son exacteur, comme au jour de Madian. 

4 Parce que tout choc de ceux qui se 
battent se fait avec tumulte , et que les vè- 
temens sont vautrés dans le sang; mais 
ceci sera comme un embrasement, quand 
le feu dévore quelque chose. 

Car l'enfant nous est né, le Fils nous 
a été donné, et l'empire a été posé sur son 
épaale, et on appellera son ngm, l'Admi- 
rable, le Conseiller, le Diew Fort ef puis- 
sant, le Père d’éternité , le Prince de paix. 

6 [1 n’y aura point de fin à l’accroisse- 
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ment de l'empire et à la prospérité sur ke 
trône de David et sur son règne , pour l’af- 
teriwir et l'établir en jugement et en jns- 
tice, dès maintenant et à tonjours : la ja- 
lousie de l'Eternel des armées fera cela. 

7 Le Seigneur a envoyé la parole en Ja- 
cob, et elle est tombée en Israel. 

8 Et tont le enple , savoir : Ephraïm, 

et les habitans de Samarie le connaitront , 
el néanmoins ils diront avec orgueil et avec 
un cœur haatain : 
9 Les briques sont tombées, mais nops 
bâtirons de pierres de faille ; les figuiers 
sauvages ont été coupés, mais nôus les 
changerons en cèdres. 

10 Après que l'Eternel aura élevé les 
ennemis de Retsin au-dessus de li, il ame- 
uera aussi pêle-mêle les ennemis d’fsraël ; 

La Syrie du côté d’orient , et les Phi- 
listins du côté d’occident , .qui dévoreront 
Israel à gueule ouverte. Mal tout cela, 
il ne fera point cesser sa colère ; mais sa 
main sera encore étendue ; 

12 Parce que le Des ne 8e sera point 
retourné jusqu’à celui qui le frappait , et 
qu'ils n'auront pas recherché l'Eternel des 
armées. 

13 A cause de cela, l'Eternel retranchera 
d'Israël en un seul jour la tête et la queue, 
le rameau et le jonc. 

14 L'ancien et l'homme d'autorité , c’est 
la tête; et le prophète enseignant men- 
songe, c’est la quene. 

Ceux donc qui font accroire à ce 
peupie qu’il est heurenx, se trouveront des 
séducteurs ; et ceux à qui on fait accroire 
qu’ils sont heureux , seront perdus. 

16 C’est arte ape le Seigneur ne pren- 
dra point plaisir à ses jeunes gens d'élite, 
et n'aura point pitié de ses orphelins ni de 
ses veaves; car tous tant qu'ils sont, ce 
sont des hypoerites et des malins, et toute 

- bouche ne profère que des infamies. Mal- 
ré tout cela , il ne fera point cesser sa co- 
re ; mais sa nain sera encore étendue. 

17 Car la méchanceté est embrasée com- 
me un feu, elle dévorera les ronces et les 
épines, et s’allumera dans les lienx les plus 
épais de la forêt , qui se perdront en s’éle- 
vant comme une fumée qui monte. 

18 La terre sera obscurcie à cause de la 
fureur de l'Eternel des armées , et le peu- 
ple sera comme la pâture du feu; l’un 
n'aura point compassion de l’autre. ‘ 

19 Il ravira à main droite, et il aura 
faim ; il mangera à main gauehe, et ils ne 
seront point rassasiés ; chacun mangera la 
chair de son bras, 

Manassé dévorera Ephraïm, et 
£Ephraïm dévorera Manassé ; eux ensem- 
ble seront contre Juda. Malgré tout cela, 
il ne fera point cesser sa colère ; mais sa 
main sera encore étendue, 


CHAPITRE X. 

Prédictions contre la Judée, et contre les 

ssyriens. 

1 Malheur à ceux qui font des ordon- 
nances d'iniquité , et qui dictent l’oppres- 
sion qu'on leur a dictée ; 

2 Pour enlever aux chétifs de leur droit, 
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A : 

et pour ravir le droit des aflligés de mon! 

pu , Gi d'avoir les veuves pour leur, 
utin, et de pilier les orphelins. 

3 Et que ferez-vous au jour de la visita- 
tion, et de la'ruine éclatante qui viendra de 
loin? vers qm recourrez-vous pour avoir du 
sééours , ét où laissérez-vous votre gloire ? 

4 Sans gn’añcuu soit courbé sous les pri- 
sonniers, ils tombéront même sous ceux 
qui auront été tués. Malgré tout cela, il ne 
fera point cesser sa colère; mais sa main 
sera encore étendue. 

5 Malheur à Aësur, In verge de! ma co- 
lère ; qnoïque le bâton qui est en lear main 
soit mon indignation. ‘7% ‘ 

6 Je l'énvetrai contré:la nation hypa- 
crite, et je le dépêcherai contre le peuple 
de ma fureur, afin qu'il fasse un grand bu- 
tin et un grand bilge, et qu’il le foule 
comme la boue des rûes. 

7 Maïs il ne l'éstimera pas ainsi, et son 
cœur ne le pensera pas ainsi ; mais 2/ aura 
en son cœur de détrüire ét d'exterminer 
beancoup de nations. 

8 Car il dira : Mes princes ne sont-ils 
pas autant de rois ? 

9 Calno n'est-elle pas comme Carkeinis? 
Hamath n’est-elle pas comme Arpad”? e/ 
Samarie n'est-elle pas comme Damas ? 

10 Ainsi que ma main a soumis les royau- 
mes qui avaient des idoles, et desquels 
les images taillées vxlajent plus que celles 
de Jérusalem et dé Samarie ; | 

11 Né ferai-jé pas anssi à Jérusalem ef 
à ses dieux , cotnme j'ai fait à Samarie et 
à ses idoles ? 

12 Mais ilarrivera que quand le Seigueur 
aura achevé toute son œuvre dans la mou- 
tague de Sion et à Jérusalem, j'examire - 
rai le fruit de la grandeur du cœur du roi 
d’Assyrie , et la gloire de la fierté de ses 
yeux. NA 

13 Parce qu'il aura dit : Je l’ai fait par 
Ja force de ma main, et par ma sagesse, 
car je suis intelligent ; j'ai té les bornes 
des peuples, et j'ai pillé ce qu'ils avaient 
de plus précieux, et comme puissant j'ai 
fait descendre ceux qui étaient assis. 

14 Et ma main a trouvé comme un nid les 
richesses des peuples ; et ainsi qu’on ras- 
semble les œufs délaissés , ainsi ai-je ras- 
semblé toute la terre, et il n'y a eu personne 
qui ait remué l'aile, on qui ait ouvert le 
bec, on qui ait grommelé. 

5 La cognée se glorifiera-telle contre 
celui qui en coupe ? ou la scie se magui- 
fiera-t-elle contre celui qui la remue ? com- 
me si la verge se remuait contre ceux qui 
la lévent en haut , é£ que le bâton s’élevât, 
comme s'il n’était pas du bois. 

16 C’est pourquoi le Seigneur, l'Eternel 
des armées, enverra la maigreur sur ses 
homwes gras, et par le dessous de sa gloire 
il allumera un einbrasement, tel que l’em- 
brasement d'un feu, 

17 Car la lumière d'Israël sera un feu, 
et son Saint sera une flamme, qui embra- 
sera et consumera ses épines et ses ronces 
tout en un jour. 3 

18 Et il consumera la gloire de sa forêt, 
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et de son Carmel, depuis l'âme jusqu'à la 


chair ; et il en sera comme quand celui qui 
porte l’étendard est défait. 
19 Et le reste des arbres do sa forêt se. 


ront aisés à compter, tellement qu’un en- 


fant les mettrait bien en écrit. 
20 Et il arrivera en ce jour-là que le ré 
‘ sidu d’Lsraël, et ceux gl seront réchappés 
de la maison de Jacob, ne s’appuieront 
plus sur celui qui les frappait; mais ils 
s'appuieront en vérité sur l'Eternel, 
Saint d'Israël. 

21 Le résidu sera converti; le résidu, 
dis-je, de Jacob sera converti au Dieu 
Fort et puissant. 

22 Car, à Israël! quand ton peuple se- 
rait comme le sablon de la mer, un résidu 
en sera converti ; #ais la consomption dé- 
terminée fera déhorder la justice. 

23 Car le Seigneur, l'Éternel des ar- 
mées, s’en va faire une consomption, même 
déterminée , au milieu de toute la terre. . 

24 C’est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel des armées : Mon peuple qui 
habites dans Sion, ne crains point le roi 
d’Assyrie ; il te frappera de la verge, et il 
levera ee bâton sur toi à la manière 

ais encore un peu de temps, mn 
peu de temps, e£ m10n indignation sera 
consommée , et ma colère sera à leur des. 
traction. 

26 Et l'Eternel des armées levera sor 
lai un fouet, qui sera comme la plaie de 
Madian au rocher d'Horeb , et comme son 
bâton sur la mer, lequel il élevera aussi 
comme contre les Egyptiens. 

27 Et il arrivera en ce jour-là, que son 
fardean sera ôté de dessus ton épaule, et 
éon joug de dessus ton cou; et le joug sera 
rompu à cause de l’onction. 

Il est venu à Hajath ; il est à 

Migron , et il a mis son bagage à Micmas. 

Ils ont passé le gué ; ils ont fait leur 

te à Guébah ; Rama s’est effrayée, Guib- 
ath-Saül s’en est fuie, 

30 Fille de Gallim , élève ta voix ; pau- 
vre Hanatoth , fais-toi ouir vers Laïs. 

31 Madmena s’est écartée : les habitans 
de Gnébim s’en sont fuis en foule, 

ncore un jour, À s'arrêtera à Nob; 
il levera sa main contre la montagne de la 
fille de Sion, contre le coteau de Jéru- 
"3 Voici, 1 Se VE 
oici, le Seigneur, l'Eternel des ar- 
mées, ésranchera les rameaux avec force, 
et ceux qui sont les plus haut élevés seront 
coupés ; et les haut montés seront abaissés. 
Et il taillera avec le fer les lieux les 
plus épais de la forêt , et le Liban tombera 
avec impétuosité. 
CHAPITRE XI. 
Réjeton d'Isaï, Règne du Messie. 


1 Mais ïl sortira un rejeton du tronc 
d’Iaaï, et on surgeon croîtra de ses racines. 

2 Et l'Esprit de l'Eternel reposera sur 
lui, l'Esprit de sapience et d'intelligence , 
l'Esprit de conseil et de force, l'Esprit de 
science et de crainte de l'Eternel. 
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3 Et il loi fera sentir la crainte de l'E- 
ternel, tellement qu'il. ne jagera point sur 
la vue de ses yeux , et ne reprendra point 
sur l’onie de ses oreilles. 

4 Mais il jngera avec jnstice les chétifs, 
et il reprendra avec droiture ; pour mainte- 
vir les débonvaires de la terre, et il frap- 
pe la terre par la verge de sa honche , et 

era mourir le méchant par l'Esprit de ses 
lèvres. 

5 Et la justice ‘sera la ceintare.de ses 
reins ; et la fidéhité, la ceinture de: ses 
flancs. 

G Le loup demeurera avec l'agneau, et 
le léopard gitera avec le chevreau; le vean, 
et le les , et le bétail qu'onengraisse 
seront ensemble, et un petit enfant les 
conduira, 

7 La jeune vache paîtra aveo l'ourse, 
leurs petits gîteront ensemble , «et le lien 
ar a du fourrage comme le œuf, 

8 Et l'enfant qui tette s’ébattra sur le trou 
de l'aspic ; et l'enfant qu'on sèvre mettra sa 
main au trou du basilic. 

9 On ne nuira et on ne fera aucun dom- 
mage & personne dans toute la montagne 
de ma sainteté; parce que la terre aura 
été remplie de fa connaissance de l’Eter- 
nel, comme le fond de la mer des eaux qui 
le couvrent. 

10 Car en ce jour-là il arrivera que les 
nations rechercheront la racine d'Isai, 
dressée pour être l'enseigne des peuples; 
et son séjour ne sera que gloire. 

11 Et il arrivera en ce jour-là , que.le 
Seigneur mettra encore sa main une se- 
conde fois pour acquérir le résidu de son 
peuple, qui sera demeuré de reste en As- 
spne en Egypte, à Pathros, à Cus, à 
Hélam, à Sinhar, à Hamath,, et dans les 
îles de. la mer. ’ 

12 Etil élevera lepigue parmi les na- 
tions , etassemblera les Ésraélites qui au- 
ront été. chassés, et recueillera des. quatre 
coins de la terre ceux. de Juda qui auront 
été dispersés, 

13 Etla jalousie d'Epirain sera ôtée , et 
les oppresseurs de Jada seront retranchés ; 

Ephraim ne sera plus jaloux de Juda, et 
Juda n'opprimera plus Éphraim. À 
4 Mais ils voleront sur le colletanx Phi- 
listins vers. la mer ; ils pilleront ensemble 
les enfans. d'Orient ; Edom et Moab seront 
ceux sur lesquels ils jetteront leurs mains , 
et les enfans d'Hammon leur obéiront. 

«_ 15 L’Eternelextermineraaussi à la façon 
de l'interdit la langue de la mer d'Egypte, 
et levera sa main contre le fleuve par la 
force de son vent, et il le frappera sar les 
septrivières , et fera qu'on y marchera ayec 
des souliers. à 

16 Et il y aura un chemin ponr le résidn 
de son peuple qui sera demeuré.de reste 
en Assyrie, comme il ÿ en eut #» pour 
Israël au temps qu'il remonta du pays 
d'Egypte. « 

CHAPITRE XH. 
Cantique d'action de grâtes. 
1 Et tu diras en ce jour-là : Eteruel! je 
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te célébrerai, parce qu'ayantété courroucé 
contre moi, ta colère s'est appaisée, et tu 
m'as consolé. 

2 Voici, le Dieu Fort est ma délivrance, 
aurai nce et je ne serai point effrayé; 
car l'Eternel , l'Eternel es£ ma force et ma 
louange , et il a été mon Sauveur. 

Et vous puiserez des fontaines de cette 
délivrance des eaux avec joie, 

4 Et vous direz en ce jour-là : Célébrez 
Y'Eternel, a ra 2 nom, Lrreg De 
naître parmi les peuples ses exploi Ï 
souvenir qne son nom est une. hante re- 
traite. 

b Psalmodiez à l'Eternel, car il a fait 
des c ifiques ; cela est connu 
dans toute la terre. 

6 Habitante de Sion, égaie-toi, et te 
réjouis avec chant de triomphe ; car le 
Saint d'Israël est grand au milieu de toi. 


CHAPITRE XIIL. 
Prophétie de la ruine de Babylons, 

1 La charge de Babylone , qu'Esaïe, fils 
d'Amots , a vue, 

2 Elevez l'enseigne sar la hante mon- 
tagne ; élevez la vorx vers eux, remnez ka 
main, et qu'on entre dans les portes des 
magnifiques. 

C'est moi qui ai donné charge à ceux 
qui me sont dévoués , et j'ai appelé pour 
exécuter ma colère mes mes forts , qui 
s’égaient à cause de ma grandeur. 

Il y a sur les montagnes un bruit d’une 
multitude, tel qu'est celui d’un grand 
peuple, un bruit d’un son éclatant des 
ec rome des nations assemblées ; l'Eter 
nel des armées fait la revue de l’armée 
pour le combat. 

.5 L’Eternel et les instramens de son in- 
dignation viennent d’an pays éloigné, du 
bout des cieux, pour détraire tont le pays. 

6 Hurlez , car la journée de l'Eternel est 
proche : elle viendra comme un dégât fait 
par le T'out-Puissant. $ 

.7 C'est i toutes les mains de- 
viendront lâches, et tout cœur d'homme 
se fondra. 

8. Ils seront éponvantés, les détresses 
et les douleurs les saisiront ; ils seront en 
travail comme celle qui enfante: chacun 
s’étonnera regardant vers son prochain ; 
leurs visages sercnt comme des visages en: 
flammés. 

9 Voici, la journée de l'Eternel vient ; 
elle est “rtf elle n’est Le fureur et 

colère, pour réduire le pays 
en désolation, et il en exterminera A a 
cleurs. 

10 Même les étoiles des cieux et leurs 
astres ne feront point luire leur elarté ; le 
soleil s’obseurcira quand il se levera, et la 
lune ne fera point resplendir sa luenr. 

11 Je punirai le monde habitable à cause 
de sa malice, et les méchans à cause de 
leur iniquité ; je ferai nce de 
ceux qui se portent fièrement, et j'abais- 
serai la hauteur de ceux qui se £ 


r. 
12 Je ferai qu'un homme sera plus pré. 
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cieux que Le fin or; et une pérsoüne , plus 


que l'or d'Ophir, 

13 C'est pourquoi je feraf crouler les 
cieux, et la terre sera ébranlée de sa 
place , à cause de la fureur de l'Etérnél 
des armées , et à cause da jour de l'ardeur 
de sa colère. 

14 Et chacun sera comme un chevreuil 
qui est chassé, et comme nne brebis que 
personne ne retire ; chacun tournera visage 
vers son peuple, et chacun s’enfuira vers 


son pays. 
12 duos sera trouvé, sera trans- 
percé”; et quiconque s'y sera joint , tombera 


par l'épée. : 

16 tt leurs petits enfans seront écrasés 
devant leurs yeux, leurs maisons seront 
pillées , et leurs femmes violées. 

oici, je vais susciter contre eux lex 
des, qu ne feront aucune estime da 
l'argent , et qui ne s’arréteront point à l'or. | 

18 Leurs arcs écraseront les jeunes gens, 
et ils n'auront point pitié du fruit du ven 
tre, leur œil n’épargnera point les enfans 
* 19 Ainsi Babylone, Ha noblesse des 
royaumes, l'excellence de Dnmueil des : 
Caldéens, sera comme quand Dieu ren: 
versa Sodome et Comorde: 

20 Elle ne sera point habitée à jamais 
elle ne sera point habitée de génération er 
génération ; mêmé les Arabes n’y dresse- 
ront point leurs tentes , ni les bergers n'y 
mettront point leurs parcs. 

21 Mais les bêtes sauvages des déserts 
ÿ auront leurs repaires ; et leurs maisons 
seront remplies de fouines, les chats-huans 
y babiteront , et les chouettes y santeront. 

22 Et les bêtes sauvages îles s'en- 
tre-répondront les unes aux autres ses 
palais désolés, et les dra ns ses 
châteaux de plaisance ; son temps est même 
prêt à venir, et ses jours ne seront point 
prolongés. 

CHAPITRE XIV. 
Retour de Babylone. Prédictions contre 
abylone. 

1 Car l'Eternel aura pitié de Jacob , et 
élira encore Israël, et il les rétablira dans 
leur terre, ct les étrangers se joindront à 
eux, ét s’attacheront à la maison de Jacob. 

Eït les peuples les prendront, et lesme- 
neront en leur lieu, et la muison d'Israël les 
possédera en droit d'héritage sur la terre 
de l'Eternel, comme. des, serviteurs et des 
servantes ; ils tiendront captifs ceux qui les 
avaient tenus captifs, et ils domineront sur - 
leurs exacteurs. 

Et il arrivera qu’au jour que l'Eternel 
fera cesser ton travail, ton tourment , et la 
dure servitude sous laquelle on t'aura as- 
servi; 

4 Tu te more ainsi du roi de Baby- 
lone , et tu diras : Comment se repose 
l’exacteur ? comment se repose celle qui 
était si are de richesses ? 

& L'Étermel a rompu le bâton des mé- 
chans, ef la verge des dominateurs. : 

6 Celui qui itavec fureur les peu- 
ples de coups que ’on ne pouvait point dé- 
tourner , qui dominait sur les nations avec 
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colère, est poursuivi sans q'il s'en puisse 
garantir. SAONE 

7 Toute la terre a été mise en repos et 
en tranquillité; on a éclaté en chant de 
triomphe, à gorge déployée: ; 

8 Mème les sapins et les cèdres du Liban 
se sont réjouis de toi, en disant : Depuis 
que tu es endormi , personne n’est monté 
pour nous tailler. 

9 Le sépulere profond s’est ému à cause 
de toi, pour aller au-devant de toi à ta 
venue ; ia réveillé à cause de toi les tré- 

ssés, et a fait lever de leurs siéges tous 

es principaux de la terre, tous les rois des 
nations. 

10 Eux tous prendront la parole et te 
diront : Tu as été aussi affaibli que nous; 
tu as été rendu semblable à nous ; 

11 On a fait descendre ta hauteur au 
sépulore, avec le bruit dé tes musettes ; tu 
es couché sur une couche de vers, et la 
vermine est ce qui te couvre. 

12 Comment es-tu tombée des cieux 
étoile du matin, fille de l'aube du jour ? toi 
qui foulais les natious, tu es abattue jus- 
qu'en terre. 

13 Tu disais en ton cœur : Je monterai 
aux cieux, je placerai mon trône au-dessus 
des étoiles du Dieu Fort ; je serai assis en 
la montagne d'assignation, aux côtés d’a- 
quilon ; 

14 Je monterai au-dessus des hauts lieux 
des nnées ; je serai semblable au Souverain. 

35 Et cependant on t'a fait descendre 
au sépulcre, au: fond de la fosse, 

16 Ceux quite verront te regarderont et 
te considéreront , en disant : N'est-ce pas 
ici ce Le 24 ui faisait trembler la 
terre , qui ébranlait les royaumes, 

17 Qui a réduit le monde habitable 
comme en un désert, et qui a détrait ses 
villes , et n'a point relâché ses prisonniers 
pour les renvoyer en leur maison ? 

18 Tous les rois des nations sont morts 
avec gloire, chacun dans sa maison ; 

9 Mais tu as été jeté loin de ton sé- 
pulcre , comme un rejeton pourri, comme 
un habillement de gens tués, transpercés 
avec l'épée, qui'sont descendus parmi les 

ierres d’une fosse, comme une charogne 
oulée aux pieds. 

20 Ta ne seras point rangé comme eux 
dans les sépalcres; car tu as ravagé ta 
terre; tu as tué ton peuple; la race des 
malins ne sera és renommée à toujours. 

21 Préparez la trérie pour ses enfans, à 
cause de l'inigaité de leurs pères; afin 
qu'ils ne se relèvent point, et qu'ils nhé- 
ritent point: la terre, et né remplissent 
point dewvillesle dessus de la terre habitable, 

Jem'éleverai contre eux, dit l’Éter- 
nel des armées, et je retrancherai à Baby- 
love le nom',rèt le reste qu'elle a, le fils 
et le petit-fils, dit l'Eternel, 

23 Et je la réduirai eu habitation de 
bators , et en marais d'eaux, et je la ba- 
laierai d’un balai de destruction, dit l’Eter- 
nel des armées. 

24 L'Éternel des armées à juré, en di- 
sant : S'il n’est fait ainsi que je l'ai pensé , 
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même comme je J'ai arrêté dans mon 
conseil , il tiendra ; 

25 C’est que je froisserai le roi d'Assyrie 
daus ma térre, je le foulerai sur mes mon- 
tagnes ; et son joug sera ôté de dessus eux, 
et son fardeau sera Ôté de dessus leurs 
épaules. 

26 C’est là le conseil qui a été arrêté 
contre toute la terre , et c’est là la main 
étendue sur toutes les nations. 

27 Car l'Éternel des armées l’a arrêté 
en son conseil ; et qui l’'empêcherait ? et sa 
main est étendue ; et qui [a détournerait ? 

28 L'année en laquelle mourut le roi 
Acbhas, cette charge-ci fut mise en avant. 

29 Toi, toute la contrée des Philistins, 
ne te réjouis point de ce que la verge de 
celui qu te frappait a été brisée ; car de la 
racine du serpent sortira un basilic , et son 
fruit sera un serpent brûlant qui vole. 

30 Les plus misérables seront repus, et 
les pauvres reposernt en assurance ; mais 
je ferai mourir de faim ta racine , et ou 
tuera ce qai sera resté en toi. 

31 Toi porte, hurle ; toi ville, crie; toi 
tout le pays des Philistius, sois comme une 
chose qui s'écoule ; car uve fumée viendra 
de l’aquilon , et il ne restera pas un seul 
homme dans ses habitations. 

32 Et que répondra-t-on aux ambassa- 
deurs de cette nation ? On répondra que 
l'Eternel a fondé Sion; et que les aflligés 
de son peuple se retireront vers elles. 


CHAPITRE XV. 
Prophétie contre le pays de Moab. 


1 La charge de Moab. Parce que. Har 
de Moab a été ravagée de nuit, il a été 
défait ; parce que Kir de Moab a été sac- 
cagée de nuit, il a été défait. 

2 Il est monté à Bajith, et à Dibon, dans 
les hauts lieux, pour-pleurer; Moab hur- 
lera sur Nébo et sur Médeba ; toutes ses 
têtes seront chauves ; ef toute barbe sera 


e. 

8 On sera ceint de sacs dans ses rues ; 
chacun hurlera fondant en larmes sur:ses 
toits et dans ses places. 

4 Hesbon et Elhalé se sont écriées : leur 
voix a été ouïe jusqu’à Jahats: c’est pour- 
quoi ceux de Moab qai séront équipés pour 
aller a la guerre, jetteront des cris lamen- 
se son âme se tourmentera au-dedatis 

e lui. 

5 Mon cœur crie à cause de Moab ; ses 
fogitifs s’en sont fuis jusqu’à Tsohar, comme 
une gévisse de trois ans; car on montera 
par la montée de Luhith avec des pleurs, 
et on fera retentir le en de la plaie au che- 
min de Horonajim. 

6 Même les eaux de Nimrim ne seront 
que désolations ; même le foin est déjà 
séché, l'herbe a été consumée , et il n’y a 
point de verdure. 

7 Il aura acquis des richesses en abon- 
dauce , afin que ce qu'ils auront réservé 
soit porté dans la vallée des Arabes. 

8 Car le cri a environné la contrée de 
Moab ; son hurlement #ra jusqu’à Eglajim, 
et son hurlement jusqu’à Beer-Elim, 
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9 Mème les eaux de Dimon ont été rem- 
plies de sang; car j'ajouterai un surcroît 
sur Dimon, savoir le lion à ceux qui seront 
réchappés de Moab, et au résidu du pays. 


CHAPITRE XVI. 
£uite de La prophétie contre Moab. 


1 Envoyez l'agneau au Dominateur de la 
terre ; envoyez-le du rocher du désert, à la 
montagne de la fille de Sion, 

2 Car il arrivera que les filles de Moab 
seront au passage d’Arnon, comme un oi- 
seau volant çà et là, comme une nichée 
chassée de son nid. 

3 Mets en avant le conseil ; fais l’ordon- 
nance; sers d'ombre. comme une, nuit au 
milieu du midi ; cache ceux qui ont été 
chassés , ef ne décèle point ceux qui sont 
errans. 

4 Que ceux de mon penple qui ont été 
chassés séjournent chez toi, à Moab ! sois- 
leur une retraite contre celui qui fait le 
dégât; car celui qui usait d’extorsion a 
cessé, le dégât a pris fin; ceux qui fou- 
laient sont consumés de dessus la terre. 

5 Et le trône sera établi par la gratuité; 
et sur ce trône sera assis en vérité, dans le 
tabernacle de David, an qui jagera, qui re- 
cherchera le droit, et qui se hâtera de faire 
justice. 

6 Nous avons entendu l'orgueil de Moab 
le très-orgueilleux, sa fierté et son orgueil, 
el son arrogance ; ceux. sur qui il s'appuie 
ne sont rien de ferme. 

7 C’est pourquoi Moab hurlera sur Moab, 
chacun hürlera ; vous grommellerez pour 
les fondemens de Kirharéseth ; il n’y aura 
que des gens blessés à mort. 

8 Car les guérets de Hesbon, et le vigno- 
ble de Sibma languissent; les seigneurs 
des nations ont foulé ses meilleurs plants, 
qui atteignaient jusqu’à: Jahzer ; ils cou- 
raient cà et là par le désert; et ses provins 
s'étendaient ef passaient an:delà de la mer. 

9 C’est pourquoi je pleurerai, du pleur 
de Jahzer, le vignoble de Sibma ; je t'arro- 
serai de mes larmes, Ô Hesbon et Elhalé ! 
car l'ennemi , avec des cris de joie, s’est 
jeté sur tes fruits d’été et sur ta moisson. 

19 Et la joie et la gaieté s’est retirée du 
champ fertile ; on ue se réjouira plus, et on 
ne s'égaiera plus dans les vignes ; celui qui 
foulait le vin ne le foulera plus daus les 
cuves; j'ai fait cesser la chanson de la 
vendange. 

11 C’est pourquoi mes entrailles mene- 
ront du bruit comme une harpe sur Moab, 
et mon ventre sur Kirhérés. 

12 Et il arrivera qu’on verra que Moab 
se lassera pour aller au haut lieu, et qu'il 
entrera en son saint lieu pour prier ; mais 
il ne pourra rien obtenir. 

13 C’est là la parole que l'Eternel a pro- 
noncée depuis long-temps sur Moab. 

14 Et maintenant l’Eternel a parlé, en 
disant: Dans trois ans, tels que sont les 
ans d’un mercenaire, la gloire de Moab 
sera avilie avec toute cètte grande multi- 
tude , et le résidu sera petit; ce sera peu 
de chose, ce ne sera rien de considérable. 
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CHAPITRE XVH 
Prophétie contre le royaume de Damäs ou de 
Syrie. | 

1 La charge de Damas. Voici, Damas 
est détruite pour n'être plus ville, et elle 
ne sera qu’un monceau de ruines. 

2 Les villes de Haroher seront abandon- 
nées; elles deviendront des parcs de bre- 
bis qui y reposeront, et il n'y aura per- 
sonne qui les épouvante. 

3 Il n’y aura point de forteresse en 
Ephraïm, ni de royaume à Damas, ni dans 
le reste de la Syrie; ils seront comme la 
gloire des enfans d'feraël, dit l'Eternel des 
armées. 

4 Et il arrivera en ce.jour-là que la 
gloire de Jacob sera diminuée, et que la 
graisse de sa chair sera fondue, 

5 Et il en arrivera comme quand le 
moissonneur cueille les blés, et qu’il mois- 
sonne les épisavec son bras ; il en arrivera, 
dis-je, comme quand on ramasse les épis 
daus la vallée des Réphaïms. 

6 Mais il y demeurera quelques grapilla- 
ges, comme quand on secoue l'olivier , et 
qu'il reste deax ou trois olives au bout des 

Jus hautes branches, et qu'il y en a qua- 

où cinq que l'olivier a produites dans 

ses branches fruitières, dit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, 

7 En ce _. là l’homme tournera sa 
vue vers celui qui l’a fait, et ses yeux re- 
garderont vers le Saint d'Israël. 

8 Et il ne jettera plus sa vue vers les 
autels qui sont l'ouvrage de ses wains, et 
ne regardera plus ce que ses doigts auront 
fait, ni les bocages, ni les tabernacles. 

9 En ce jour-là, les villes de sa force, 
qui auront été abandonnées à cause des 
enfans d'Israël, seront comme un bois tail- 
lis et des rameaux abandonnés, etil y aura 
désolation. 

10 Parce que tu as oublié le Dieu de 
ton salut, et que tu ne t'es point souvenue 
du rocher de ta force; à cause de cela tu 
as trapsplanté des plantes tirées des lieux 
de plaisance , et tu as planté des provins 
d'un pays étranger. 

1 De jour tu auras fait croître ce que tu 
auras planté, et le matiu tu auras fait lever 
ta semence ; mais la moisson sera enlevée 
au jour que 'on voulait en jouir, et il y aura 
une douleur désespérée. 

Malheur à la multitude de plusieurs 
peuples qui bruient comme bruient les 
mers ; ta la tempête éclatante des na- 
tions, qui font du bruit comme une tempête 
éclatante d'eaux impétueuses. 

13 Les nations braient comme une tem- 
pête éclatante da grosses eaux ; mais il la 
mepacera , et elle s’enfuira loin ; elle sera 
poursuivie comme la balle des eg Lo : 
chassée par le vent, et comme une boule 

ussée par un tourbillon. 

14 Au temps du soir voici l’épourante, : 
mais avant. le watin il ne sera plus ; c’est 
là la portion de ceux qui nous auront four- 
res , etle lot de ceux qui nous auront 

8, 
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CHAPITRE XVII 


-Prédiction de l'armée des Assyriens. 


1 Malheur au pays qui fait ombre avec 

_ ailes, qui est au-delà des fleuves de 
Jus ; 

2 Qui énvoie par mer des ambassadeurs, 
ét dans des vaisseanx de jonc sur les eaux. 
Allez, messagers légers, vers la nation de 
grand attirail et brillante, vers le peuple 
terrible, depnis là où il est et par-delà ; 
‘tation allant à la file, et qui fonlé fout, 
dont les fleuves ravagent sa terre. 

3 Vous, tous les habitans du monde ba- 
bitable, et vous qui demeurez dans le pays, 
sitôt que l'enseigne sera élevée sur Le 
montagnes, regardez , et sitôt que le cor 
aura sonné, écontez. 

4 Car amsi m'a dit l'Eternel : Je me 
tiendrai trinquille ; meis je regarderai sur 
mon domicile arrêté, et je lui serai comme 
une chaleur brillante de splendeur, et 
comme une naée de rosée dans la chaleur 
de la moisson. 

6 Caravant la moisson, sitôt que le bon- 
ton sera venu en sa perfection, et que la 
fleur sera devenue un raisin se mürissant, 
il conpera les rameaux avec des serpes, et 
 ôtera les sirmens , les ayant retranchés. 

6 Ils séront tous ensemble abandonnés 
aux oiseaux de proie, qui demeurent dans 
les montagnes , et aux bêtes du pays; les 
oiseaux de proie seront sur eux tout le long 
de l'été, et toutes les bètes du pays y pas- 
seront leur hiver. 

7 En ce temps-là sera apporté à l’Eter- 
nel des armées un présent du peuple de 
long attirail et brillant, de la part, dis-je, du 
peuple terrible, depuis là où il esf et par- 
delà ; de la nation allant à la file, et qui 
fonle tout ; les flenves de laquelle ont ra- 
vagé son pays, dans la demeure du nom de 
ue des armées , en la montagne de 

ion, 


CHAPITRE XIX. 
Prophétie contre l'Egynte, 


1 La charge de l'Egypte. Voici, l'Eter- 
nel s'en va monter sur une nuée légère, et 
il entrera dans l'Egypte ; et les idoles d'E- 
gypte s’enfuiront de toutes parts de devant 
sa face, et le cœur de l'Egypte se fondra 
aù milieu d'elle. 

2 Et je ferai venir péle-mèle l'Egyptién 
contre l'Egyptien, ét chacun fera la guerre 
contre son frère, et chacun contre son ami, 
ville contre ville, 2 Lord contre royaume. 

3 L'esprit de l'Egypte s’évanouira au 
milieu d'elle, et je dissiperai son conseil, 
et'ils interrogeront les idoles, et les en- 
chanteurs, et les esprits de Python, et les 
disenrs de bonne aventure. 

4 Etje livrerai l'Egypte en la main d’un 
seigneur sévère, et un roi cruel dominera 
… eux, dit le Seigneur, l'Eternel des ar- 
mées. 

5 Et les eaux de la mer défaudront, et 
le flenve séchera, et tarira, 

6 Et on fera détourner les flenves; les 
ruisseaux des digues s’abaisseront et séche- 
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ront ; lesroseanx et les joncs seront coupés. 

s prairies qui sont prés des ruis- 
seaux , et sûr l'embouchure du fleuve, et 
tont ce qui aura été semé le long des ruis- 
seaux, séchera, sera jeté loin, et ne sera plus. 

8 Etles pêcheurs gémiront, et tous ceux 

ui jettent l’hameçon au fleuve meneront 
euil, et ceux qui étendent les rets sur les 
éanx languiront. 
Ceux qui travaillent en lin ef en fin 
crêpe , et ceux qui tissent les filets , seront 
nteux. 

10 Et ses chaussées seront rompues, et 
tous ceux qui font des écluses de viviers se- 
ront contristés de cœur. 

11 Certes les principaux de Tsohan sont 

fous ; les sages d’entre les conseillers de 
Pharaon sont un conseil abruti: comment 
dites-vons à Pharaon : Je suis fils des sa- 
ges , le fils des rois anciens ! 
12 Où sont-ils maintenant ? où sont, dis- 
Je, tes sages ? qu’ils annoncent, je te prie, 
s'ils le savent, ce que l'Eternel dus armées 
a décrété contre l'Egy te. 

Les principanx de Tsohan sont deve- 
pus insensés ; les principaux de Noph se 
sont trompés ; les cantons des tribus d'E- 
gypte l'ont fait égarer. ; 

4 L'Eternel a versé au milieu d’elle un 
Fer de renversement, et on a fait errer 


l'Égypte dans toutes ses œuvres, comme 
un homme ivre se vautre dans son vomis- 
sement, ; 

15 Et il n’y aura aucun ouvrage qui serve 
à l'Egypte ; rien de ce que fera la tête ou 
la queue, le rameau ou le jonc. 

16 Eo ce jour-là l'Egypte sera comme 
des femmes, et elle sera étonnée et épou- 
vautée à cause de la main élevée de l'Eter- 
nel des armées , laquelle il s’en va élever 
contre elle. , 

17 Et la terre de Juda sera en effroi à 
l'Egypte ; quiconque fera mention d'elle en 
sera épouvanté en soi-même, à cause du 
po ge l'Eternel des armées, lequel il 
s’en va décréter contre elle, . 

18 En ce jour-là il y aura cinq villes au 

ys d'Egypte qui parleront le langage de 
Dons. et qui jureront à l'Eternel des ar- 
mées ; ef l’une sera appelée ville de des- 
truction. ; 

En cé jour-là il y aura un autel à l'É- 
térnel au milien du pays d'Egypte, et une 
enseigne dressée à l'Eternel sur sa frontièrs. 

20 Et cela sera pour signe et pour témoi- 
gnage à l'Eternel des armées dans le pays 
d'Egypte ; car is crieront à l'Eternel à cause 
des oppresseurs, et il leur enverra un libéra- 
teur, et un grand personnage qui les déli- 


vrera, 
21 Et l'Eternel se fera connaître à l'E- 
te ; et en ce jour-là l'Egypte connaîtra 
fterel, et le servira, offrant des sacri- 
fices et des gâteaux, etelle vouera des 
vœux à l'Eternel, et les accomplira. 

22 L'Eternel donc frappera les p- 
tiens, les frappant et les guérissant, et 1ls 
retourneront jusqu'à l'Eternel, qui sera flé- 
chi par leurs prières, etles guérira. 

98 Ence jour-là il y aura un chemin battu 
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de l'Egypte en Assyrie; et l'Assyrie vien- 
dra peus 4 et Ey ite en Assyrie, et 
l'Egypte servira avec Jin 

1 Eu ce jour-là Israël sera joint pour 
la troisième partie à l'Egypte et à FAMr: 
rie, el la bénédiction sera au milieu de la 


terre; 

2% Ce que l'Eternel des armées bénira , 
endisant : Bénie soit l'Egypte, mon peuple; 
et bénie soit l'Assyrie, l'onvrage de mes 
mains, et Israël mon héritage. 


CHAPITRE XX. 
Prophétie contre les Égyptiens. 

1 L'année en laquelle Tartan, envoyé par 
Sargon, roi d’Assyrie, vint contre Asdod, 
et combattit contre Asdod, et la prit. 

2 En ce temps-là l'Eternel parla par le 
ministère d’Esaïe, fils d’Amots, en disant : 
Va, et délie le sac de dessus tes reins, et 
déchausse tes souliers de tes pieds ; cequ'il 
fit, allant nu et déchaussé. 

3 Puis l'Eternel dit : Comme mon servi- 
teur Esaïe a marché nu et déchanssé , ce 
qui est un signe et un prodige contre l’E- 
gypte et contre Cus pour trois années ; 

4 Ainsi le roi d'Assyrie emmenera d’'E- 
gypte et de Cus prisonniers et captifs les 
jeunes et les vieux, les nus et les déchaus- 
sés, ayant les hanches découvertes ; ce qui 
sera l’opprobre de l'Egypte. 

5 Ils seront effrayés, et ils seront hon- 
teux à cause de Cus, auquel ils regardaient; 
et à cause de l'Egypte, qui était leur gloire. 

6 Et celui qui habite en cette île-ci dira 
en ce jour-là : Voilà en quel étatest celui 
auquel nous regardions; celui auprès de 
qui nous nous sommes réfugiés pour avoir 

u secours, afin d'être délivrés de la ren- 
contre du roi d’Assyrie ; et comment pour- 
rons-nous échapper ? 


CHAPITRE XXI. 
Prédiction de la ruine des Bubyloniens. 


1 La charge du désert de la mer, Il vient 
du désert, de la terre épouvantable, comme 
des tourbillons qui s'élèvent au pays du midi 
pour traverser. 

2 Une dure vision m’a été déclarée. Le 
perfide demeure perfide ; celui qui saccage, 
saccage {oujours. Hélamites, montez ; Mè- 
des, assiégez; j'ai fait cesser tous ses soupirs. 

.3 C’est pourquoi mes reins ont été rem- 
plis de douleur ; les angoisses m'ont saisi, 
comme les angoisses de celle qui enfante ; 
Je me suis tourmenté à cause de ce que j'ai 
oui, ef j'ai été éout troublé à canse de ce 
que j'ai vu; 

4 Mon cœur a été agité de toutes parts, 
ctun tremblement m'a épouvanté ; on m'a 
rendu horrible la nuit de mes plaisirs. 

5 Qu'on dresse la table, qu'on fasse le 
guet, qu’on mange; qu'on boive ; levez-vous, 
capitames, oignez-le bouclier. - : 

6 Car ainsi me dit le Seigneur : Va, pose 
la sentinelle, et qu’elle rapporte ce qu'elle 
vérra. 

7 Etelle vit un chariot, une couple de 
gens de cheval, un chariot tiré par des ânes, 
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et un chariot tiré par des chameaux, ct elle 
les considéra fort attentivement, 

8 Etcria: C’est un lion Seigneur, je me 
tiens en sentivelle continuellement de jour, 
et je me tiens en mn garde toutes les nuits. 

Etwoici venir le chariot d'in homme, 
une de gens de cheval. Alors elle parla, 
et dit : Elle est tombée, elle est tombée, Ba- 
b ; et toutes les images taillées de ses 
dieux ont été brisées par terre. 

10 C'est ce que j'ai foulé, et le grain que 
J'ai batta dans mon aire, Je vous * he 
ce que j'ai oui de l'Eternel des armées , du 
Dieu d'Israël. 

11 La charge de Duma. On crie à moi 
de Séhir ; à sentinelle ! qu'y a-t-il depuis le 
soir ? à sentinelle ? qu'y a-t-il ne us Ja nuit? 

12 La sentinelle a dit : Le matinest venu, 
mais il s'en va être nuit ; si vous demandez, 
demandez ; retournez, venez. 

13 La charge contre l'Arabie. Vous pas- 
serez pêle-méle la nuit dans la forêt, trou- 
pes de Dédanim ; 

14 Eaux, venez au-devant de celui qui a 
soif ; les habitans du pays de T'éma sont ve- 
nus au-devant de celui qui s'en allait errant 
çà et là avec du pain pour lui. 

15 Car ils s’en sont allés errans çà et là 
de devant les épées, de devant l'épée dé- 
gaïnée, et de devant l'arc tendu, et de de- 
vant le fort de la bataille, 

16 Car ainsi m'a dit le Seigneur : Dans un 
an, tels que sont les aus d’un mercenaire, 
toute la Aus de RAGE Bree fin. 

17 Et le reste du nombre ues forts ar- 
chers des enfans de Kédar sera diminué ; 
car l'Eternel, le Dieu d'Israël, a parlé. 


CHAPITRE XXII, 
Prophétie contre Jérusalem. 


1 La charge de la vallée de vision. 
tu maintenant, que tu sois toute 
les toits, ! 

2 Toi, pleine detumulte, ville bruyante, 
ville qui ne demandais qu'à t'égayer ? tes 
blessés à mort n'ont pas été blessés à mort 
par l'épée ; et ils ne sont pas morts par la 
guerre. 

3 Tous tes conducteurs sont allés errans 
à et là ensemble ; ils ont été liés par les ar- 
chers;tous ceux des tiens qui ont été trouvés 
ont été liés ensemble, s’en étant fuis loin. 

4 C'est pourquoi j'ai dit: Retirez-vous de 
moi, je pleurerai amèrement. Ne vous #m- 

ressez point de me consoler touchant le 
dérât de la fille de mon peuple. 

5 Car c’est le jour de trouble, d’oppres- 
sion et de perplexité, de par le Seigneur, 
l'Eternel des armées, dans la vallée de vi- 
sion ; il s’en va démolir la muraille, etle cri 
ec ira jusqu'à la montagne. : 

6 Même Hélam a pris son carquois ; 1/7 
a des hommes montés sur des chariots, et 
Kira a découvert le bouclier. 

7 Etilestarrivé que l'élite de tes vallées 
a éxé remplie de chariots, et les gens de 
cheval se sont tous rangés en bataille con- 
tre la porte. ë : 

8 Et on a découvert ce qui couvrait Ju- 


'as- 
sur 
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da; ettn as regardé en ce jour-là vers les 
urmes de la maison du parc. 

9 Et vous avez vu que les brèches de ln 
cité de David étaient grandes ; et vous avez 
assemblé les eaux da bas étang. 

10 Et vons avez fait le dénombrement 
des maisons dé’ Jérusalem ; ‘et démoli les 
maisons pour fortifier la muraille. 

11 Vous avez aussi fait un réservoir 
d'eaux entre les denx murailles, pour les 
eanx du vieux étang; mais vons n'avez 
point regardé à celui qui l’a faite et formée 
dès long-temps. 

12 Et le Seigneur, l'Eternel des armées, 
vous a appelés ce jour-là aux pleurs “et au 
deuil, à vous arracher les cheveux, et à 
ceindre le sac ; 

13 Et voici, il y a de la joie et de l’allé- 
gresse ; on {ue dés bœufs, on égorge des 
moutons, on en mange la chair, et on boit 
du vin ; puis on dit : Mangéons et buvons; 
car demain nous mourrons. 

14 Or l'Eternel des armées m’a déclaré, 
disant : Si jamais cette iniquité vous est 
pardonnée, que vous n'en mouriez, a dit le 
Seigneur, l'Éternel des armées. 

15 Ainsi a dit le Seigneur; l'Eternel des 
armées : Va, entre chez ce trésorier, chez 
Sebna, maître-d'hôtel, ef lui dis : 

16 Qu'as-tn à faire ici ? et qui es ici qui 
t'appartienné, que tu te sois taillé ici un sé- 
pulcre ? Il taille un lieu éminent pour son 
sépulcre, et se creusé ane demeure dans un 
rocher. 

17 Voici, à liomme ! l'Eternel te chas- 
sera loin, ette couvrira entièrement. 

8 Il te fera rouler fort vite comme uné 
boule en un pays large et spacieux; tu 
mourras 1À, et là séront les chariots de ta 
gloire, de Loi qui es la honte de la maison 
de ton Seigneur. 

19 Et je te jettérai hors de ton rang, et 
on te déposera de ton emploi, 

20 Et il arrivéra en ce jour-là que ja 
peer mon serviteur Eliakim, fils de È 

ija. i 

21 Et je le vétirai de ta casaqne, je le 
ceindraï de ton baudrier, je mettrai ton au- 
torité entre ses mains, ‘et il sera pour père 
à ceux qui habitent dans Jérusalem , ét à 
la maison de Juda, 

22 Et je mettrai la clef de la maison de 
David sar son épaule : et il ouvrira, et il 
n'y aura personne qui ferme ; et il fermera, 
etil n'y aura persbtne qui ouvre. 

. 23 Ét je le fichérai comme un croc en un 
lien ferme ; ét il sera pour trône de gloire à 
la maison de son père. 

24 Etony pendra toute la gloire/de la 
maison de son père; de ses parens, et de 
celles qui lui appartiennent ; tous les ns: 
tensiles des plus petites choses; depuis les 
ustensiles des tasses jasqu’à tous les usten- 
siles des musettes:  ! 1: 1 . 

25 En ce jour-là, dit l'Eternel des ar- 
mées, le croc qui avait été fiché en un lieu 
ferme sera Ôté ; et étant retranché il tom- 
bera, et ce dont il était chargé sera retran- 
ché ; car l'Eternel a parlé. 
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CHAPITRE XXHI. 
Prédiction de la ruine de Tyr. 


1 La charge de Tyr. Hurlez, navires de 
Tarsis, car elle est détruite ; il n'y a plus 
de maisons, ôn n'y viendra plus; ceci leur 
a été découvert du pays de Kittim. 

2 Vous qui habitez dans l'Ile, taisez- 
vous; toi qui étais remplie de marchands de 
Sidon, et de ceux qui traversaient la mer. 

3 Les grains de Bibor qui viennent par- 
mi les eaux, la moisson du fleuve, 
était son revenu, et elle était la foire des 
rations. Ê 

4 Sois honteuse, à Sidon! car la mer, la 
forteresse de la mer, a parlé, en disant: Je 
n'ai point été en travail d'enfant, et.je n'ai 
point enfanté, et je n’ai point nourri de jeu- 
nes gens, ni élevé aucunes vierges. 

5 Selon le broit ‘qui a été touchant l’E- 
gypte, ainsi sera t-on en travail quand on 
entendra le bruit tonchant Tyr. - 

6: Passez en Tarsis ; hurlez, vous qui he- 
bitez dans les îles. : 

7 N'est-ce ici votre ville qui s'é- 

yait? celle dont l'ancienneté est de fort 

ong-temps sera portée bien loin par ses 
propres pieds, pour séjourner en un paÿs 
étranger. 

8 Qui a pris ce conseil contre Tyr, la- 
quelle couronne /es siens, de laquelle les 
marchands sont des princes, et dont les fac- 
teurs sont les plus honorables de la terre ? 

9 L'Eternel des armées a pris ce conseil 
pour flétrir l'orgueil de toute la noblesse, 
et pour avilir tous les plus honorables de la 
terre. "1 

10 Traverse ton pays comme nne rivière, 
à fille de Tarsis ; il n’y a plus de ceinture. 

11 Ila étendu sa main sur la mer, eta 
fait trembler lés royaumes ; VEternel a 
donné ordre à un marchand de détraire ses 
forteresses. É 

12 Et il a dit: Tu ne continueras plus à 
pes étant opprimée, vierge , fille de 
Sidon. Lève-toi, traverse en Kittim ; encore 
n’y aura-t-il point là de repos pour to. 

13 Voilà le pays des Caldéens ; ce peu- 
ple-là n’était pas ævtrefois ; Assur l'a fon- 
dé pour les gens de marine ; on a dressé 
ses forteresses, on a élevé ses palais, ez il. 
l'a mis en rüine. | Sr 

‘4 Harlez, navires de Tarsis; car votre 
force est détruite. 

15 Et il arrivera en ce jour-là, que Tyr 
sera mise en oubli durant soixante-dix ans, 
selon les jours d’un roi; mais an bont de 
soixante-dix ans on chantera une chanson À 
Tyr comme à une femme prostitaée. 

16 Prends la harpe, environne la Mg 
ô prostituée, qui avais été mise en oubli ; 
sonne avec force, chante et rechante, afin 
qu’on se ressouvienne de toi. M ue 

17 Et il arrivera au bout de soixante-dix 
ans, que l'Eternel visitera Tyr; mais elle 
retournera au salaire de sa prostitution, et 
elle se prostituera avec tous les royaumes 
des pays qui sont sur le dessus de la terre. 

18 Et son trafic et son salaire sera sanc- 
tifié à l'Eternel ; il n'en sera rien réservé, 
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ni serré ; car son trafic sera re ceux qui 
habitent en la présence de l'Eternel, pour 
en manger jusqu'à être rassasiés, et pour 
avoir des habits de longue durée. 


CHAPITRE XXIV. 
Prophétie contre la Judée. 


1 Voici, l'Eternel s’en va rendre le pays 
vide, et l'épuiser ; et il en renversera le 
dessus, et dispersera ses habitans. 

2 Et tel sera le sacrificateur que le pen- 

ile ; tel le maître que son serviteur; telle 
la dame que saservante ; tel le vendenr que 
l'achetear ; tel celui qui prête que celni qui 
emprunte; tel le créancier que le débiteur. 

3 Le pays sera entièrement vidé, et en- 
tiérement pillé; car l'Eternel a prononcé 
cet arrêt. 

4 La terre mène deuil, elle est déchne ; 
le pays habité est devenu languissant, il est 
déchu ; les plus distingués du peuple de la 
terre sont langnissans, 

5 Le paysa été profané par ses habitans, 
qui marchent sur lai ; parce qu'ils ont trans. 
gressé les lois, ils ont changé les ordonnan- 
ces, et ont enfreint l’alliance éternelle. 

6 C'est pourquoi l'exécration du serment 
a dévoré es et ses habitans ont été 
mis en désolation; à cause de cela les ha- 
bitans du pays sont brûlés, et peu de gens 
sont demeurés de reste. 

7 Le vin excellent a mené denil, la vigne 
languit, tous ceux qui avaient le cœur 
joyeux soupirent. 

8 La joie des tambours a cessé ; le brait 
de ceux qui s'égaient est fini ; la joie de la 
harpe a cessé. 

9 On ne boira plus de vin avec des chan- 
sous ; la cervoise sera amère à ceux qui la 
boivent, 

10 La ville défigurée a été ruinée, tonte 
maison est fermée, tellement que personne 
n'y entre, 

11 La clameur est dans les places à cause 
que le vin 4 manqué ; tonte la joie est tour- 
née en obscurité , l’allégresse du pays s’en 
est allée; 

.12 La désolation est demeurée dans la 
ville, et la porte est frappée d'une raine 
éclatante. 

13 Car il arrivera au milieu de la terre, 
et parmi les peuples, comme quand on se- 
coue l'olivier, et comme srl, on grapille 
après avoir achevé de vendanger, 

14 Ceux-ci éleveront leur voix ;:ils se,ré- 
jouiront avec chant de triomphe, e£ s'égaie- 
ront de devers la mer, à cause de la ma- 
jesté de l'Eternel. 

C’est pourquoi glorifiez l'Eternel dans 
les vallées, le nom de l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, dans les îles de la mer. 

16 Nous:avions entendu du. bout de la 
terre des cantiques: qui portaient que le 
juste était plein de noblesse ; mais j'ai dit : 
Maigreur sur moi! maigreur sur moi ! Mal- 
heur à moi! 8. ont agi perfide- 
ment ; et ils ont imité la mauvaise foi des 
perfides. 

17 La frayeur, la fosse et le piége sont 
sur toi, habitant du pays. 
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18 Et il arrivera qne celui qu s'enfuira 
à cause du bruit de la frayeur, tombera 
dans la fosse ; ét celui qui seraremonté hors 
de la fosse , sera attrapé au filet ; carles 
bondes d'en haut sont ouvertes, et les fon- 
demens de la terre tremblent. 

La terre s'est entièrement brisée ; la 
terre s'est entièrement écrasée ; la terre 
s'est entièrement remuée de sa place. 

20 La terre chancellera entièrement com- 
me un homme ivre, et sera transportée 
comme une loge: et. son forfait s'appesan- 
tira surelle, tellement qu’elle tombera et 
ne se relevera plus. :: 

21 Et il arrivera en.ce jour-là, que l'E. 
ternel visitera dans nn lieu élévé l'armée su- 
perbe : et les rois de la terre, sur la terre, 

2 Bt ils seront assemblés en troupe 
comme des prisonniers dans une fossé; et 
ils seront enfermés dans une prison; et 
après plusieurs jours, ils seront visités. 

23 La lune nie | le soleil sera hon- 
teux , quand l’Eterne armées régnera 
en la montagne de Sion, et à Jérusalem ; et 
ce ne sera que gloire en la présence de ses 
anciens. ; 


CHAPITRE XXV.. 


Cantique d'action de grâces. 


1 Eternel, tu es mon Dieu ; je t'exalterai ; 
je célébrerai ton nom, cartu as füit des 
hoses merveilleuses ; jes conseils pris dès 
ong-temps se sont trouvés étre la fermeté 
même. 

2 Car tu as fait de la ville nn monceau 
de pierre, ef de la forte cité nne ruine ; Le 
palais des étrangers qui était dans la ville 
ne sera jamais rebâti. 

3 Et à cause de cela le penple fort te 
glorifiera ; la ville des nations redoutables 
te révérera. 

4 Parce que tu as été la force du chétif, 
la force du misérable en sa détresse, le 
refuge contre le débordement, l’ombra 
contre le hâle ; car le souflle des terribles 
est comme un débordement qui abattrait 
une muraille. ; 

5 Tu rabaisseras la tempête éclatante 
des étrangers, comme le hâle est rahaissé 
daos un pays sec, le hâle, dis-je, par l’om- 
bre d’une nuée ; le branchage des terribles 
sera abattu. 

6 Et l'Eternel des armées fera à tous les 
peuples en cette montagne un banquet de 
choses grasses, un hanquet de vins étant 
sur leur mère ; un banquet, dis-je, de cho- 
ses grasses ef mocllenses., e£ de vins étant 
sur leur mère, bien purifiés. 

7 Et il enlevera en cette montagne l'en- 
veloppe redoublée qu'on voit sur tous les 
peuples, et la couverture qui est étendue 
sur tontes les nations. | 

8 Il détruira la anort par sa victoire ; et: 
le Seigneur l'Eternel essuiera les larmes 
de dessus tout visage, et il ôtera l'opprobre 
de son peuple de dessus toute la terre ; car 
l'Eternel a parlé. er 

9 Et l'on dira en ce jour-là : Voici, c’est 
ici notre Dieu ; nous l'avons attenda, aussi 
nous sanvera-t-il : c’est ici l'Efernel ; nous 
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l'avons attenda; nous nous égaiérons, et 
nous nous réjouirons de son salut. 

10 Car la main de l'Eternel reposera sur 
cette montagne : mais Moab sera foulé sous 
lui, comme on foule la paille pour en faire 
du fumier. 

11 Etilétendra ses mains au travers de 
lui comme celui qui nage les étend pour 
nager, et il rabaissera sa fierté, se faisant 
ouverture avec ses mains. 

12 Et il abaissera la forteresse des plus 
hautes retraites de tes marailles ; il les ren- 
versera ; il les jettera à terre, et les réduira 
en poussière. 


CHAPITRE XXVI. 
Autre cantique d'action de grâces. 

1 En ce jour-là ce cantigue sera chanté 
aa pays de Juda ; nous avons une ville forte; 
la Mliwrancs y sera mise pour muraille et 
pour avant-mur. 

2 Ouvrez les portes, et la nation juste’, 
celle qui garde la fidélité, y entrera. 

3 C'est une délibération arrêtée, que tu 
conserveras la vraie paix ; car on se confie 
en toi. | 

4 Confiez-vous en l'Eternel à perpétuité; 
car le rocher des siècles est en l'Eternel 
Dieu. : 

6 Car il abaissera ceux qui habitent aux 
lieux haut élevés ; il renversera la ville de 
hante retraite; il la renversera jusqu’en 
terre ; il la réduira jusqu'à la poussière. 

6 Le pied see dessus ; les pieds, 
dis-je, des afligés, les plantes des chétifs 
marcheront dessus. 

7 Le sentier est uni au juste ; tu dresses 
au niveau le chemin da juste. 

8 Aussi t'avons-nous attendu, à Eternel ! 
dans le sentier de tes jugemens, et le désir 
de notre âme tend vers ton nom, et vers 
ton mémorial. 

9 De nuit je t'ai désiré de mon âme, et 
dès le point da jour je te rechercherai de 
mon esprit, qui est au-dedans de moi; car 
lorsque tes jugemens sont en la terre , les 
habitans de la terre habitable apprennent 
la justice. 

0 Est-il fait grâce an méchant ? il ’en 
pi cmt point la justice ; mais il agira mé- 
chamment en la terre de la droiture, et il ne 
regardera point à la majesté de l'Eternel. 

… 1 Eternel, ta main est-elle haut élevée ? 
ils ne J'aperçoivent point ; mais fls l'aper- 
cevront, et ils seront honteux à cause de 
la jalousie que tu montres en faveur de ton 

nr ; et le feu dont tu punis tes ennemis 
es dévorera. 

12 Eteruel, tn nous procureras la paix ; 
car aussi c’est toi qui prends soin de tout ce 
qui nous regarde. 

13 Eternel, notre Lieu, d'autres seigneurs 
que toi nous ont maîtrisès ; #2ai8 c'est par 
oi seu que nous faisons mention de ton 


nom, 

14 Ils sont morts, ils ne vivront plus ; ils 
sont trépassés , ils ne se releveront point, 
parce que tu les as visités et exterminés , 
et - tu as fait périr toute mémoire d'eux, 

Eternel, tu avais accru la nation; tu 
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avais accru la nation, tu as été glorifié ; 
mais ta les as jetés loin dans tous les boats 
de la terre. 

16 Eternel , étant en détresse ils se sont 
rendus auprès de toi ; ils ont répandu leur 
humble requête quand ton châtiment a été 
sur eux. 

17 Comme celle qui est enceinte est en 
travail, et crie dans ses tranchées, lors- 

welle est près d’enfanter ; tels avons-nous 
été à cause de ton courroux , à Eternel ! 

18 Nous avons conçu , et nous avons été 
en travail; nous avons comme enfanté du 
vent ; nous ne saurions en aucune manière 
délivrer le pays, et les habitans de la terre 
ne ne tomberaient point par notre 

orce. 

19 Tes morts vivront, méme mon co 
mort vévra; ils se releveront. Réveillez- 
vous et vous réjouissez avec chant de triom- 
phe, vous habitans de la poussière ; car ta 
rosée est comme la rosée des herbes, et la 
terre jettera dehors les trépassés. 

20 Va, mon peuple , entre dans tes ca- 
binets , et ferme ta parte sur toi; cache-toi 
pour un petit moment, jusqu’à ce que l'in- 
diguation soit passée. 

21 Car voici, l'Eternel s'en va sortir de 
son lieu pour visiter l'iniquité des habitaus 
de la terre, commise contre lui; alors la 
terre découvrira le sang qu’elle aura reçu, 
et ne couvrira plus ceux qu’on a mis à mort. 


CHAPITRE XXVII. 
Triomphe de l'église contre Babylone. 


1 En ce jour-là l'Eternel punira de sa 
dure et grande et forte épée le léviathan, 
le serpent traversant ; le léviathan , dis-je , 
serpent tortu , et il tuera la baleine qui es£ 
dans la mer. 

2 En ce joûr-là chantez, vous entre-ré- 
pondant l’un à l’autre, touchant la vigue 
fertile en vin rouge. 

3 C’est moi l'Éternel qui la garde ; je 
l'arroserai de moment en moment; je la 
ges nuit et jour, afin que personne ne 

ui fasse du mal. 

4 Il n'y a point de fureur en moi : qui 
m’opposera des ronces ef des épines pour 
les combattre ? je marcherai sur elles, je 
les brûlerai toutes ensemble. 

5 Où forcerait-il ma force? Qu'il fasse 
la paix avec moi; qu'il fasse la paix avec 
moi. 

6 Il fera ci-après que Jacob prendra ra- 
cine ; Israël boutonnera et s'épanouira ; et 
ils rempliront de fruit le dessus de la terre 
habitable. | 

7 L'aurait-il frappé de la même plaie 
dont il frappe celui qui l’a frappé ? et au- 
rait-il été tué comme ont été tués ceux 
qu'il a tués ? 

8 Tu plaideras avec elle modérément 
quand tu la renverras ; méme quand il fe- 
rait retenir son vent rude, au jour du vent 
d'orient. Da 

9 C'est pourquoi l’expiation de l'iniqaité 
de Jacob sera faite par ce moyeu, et ceci, 
en sera le fruit entier, que son péché sera 
ôté ; quand il aura mis toutes les pierres de 
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l'autel comme des pierres de plâtre me- 
nuisées , et lorsque les bocages et les ta. 
rnacles ne seront plus debout. 

10 Car la ville munie sera désolée , le 
logement agréable sera abandonné et dé- 
laissé comme un désert, le veau y paitra , 
il y gitera, et il broutera les branches qui 
y seront. 

11 Quand son branchage sera sec ,ilsera 
brisé, et les femmes y venant en allume- 
ront du feu; car ce n'est pas un peuple in- 
telligent; c'est pourquoi celui qui l'a fait 
n'aura point pitié de lui, et celui qui l’a 
formé ne lui fera point de grâce. 

12 Il arrivera donc en ce jour-là qne l'E- 
ternel secouera depuis le cours du fleuve 
jusqu'au torrent d'Egypte mais vous se- 
rez glanés un ‘à un, ô enfans d'Israël ! 

Et il arrivera en ce jour-là qu'on son- 
nera du grand cor, et ceux qui s'étaient 
perdus au pays d’Assyrie, et ceux qui 
avaient été chassés au pays d'Egypte re- 
viendront, et se prosterneront devant l'E- 
ternel en la sainte montagne ; à Jérusalem, 
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Prophétie contre Le royaume d'Israël. 


1 Malheur à la couronne de fierté des 
ivrognes d'Ephraïm , la noblesse de Ja gloire 
uquel n'est qu’une fleur qui tombe ; Ceux 
qui sont sur le sommet de la grasse vallée 
sont étourdis de vin, - 

2 Voici, le Seigneur & en mai un fort 
et puissant homme , ressemblant à une tem 
pête de grèle, à un tourbillon qui brise 
tout, à une tempête de grosses eaux débor- 
dées ; il jettéra fout par térre avec la main, 

3 La couronne de fierté et les ivrognes 
d'Éphraïm seront foalés aux pieds. 

Et la noblesse de sa gloire qui est sur 
le sommet de la grassé vallée ne sera qu'une 
fleur qui tombe ; ils seront comme les fruits 
hâtifs avant l'été, lesquels incontinent que 
quelqu'un a vus, il les dévore dès qu'il les 
a dans sa main. 

5 En ce jour-là l'Eternel des armées sera 
Pour couronne de noblesse, et pour dia- 
dème ds gloire au résidu de son pe le ; 

6 Et pour esprit de jngement à celui qui 
sera assis sur le siége de jugement : et pour 
force à ceux qui dans le combat feront re- 
tourner les ennemis jusqu'à la porte. 

7 Mais ceux-ci aussi se sont oubliés dans 
le vin, et se sont fourvoyés dans la cer- 
voise ; le sacrificateur et le prophète se sont 
oubliés dans la cervoise ; ils ont été en- 
gloutis par le vin, ils se sont fourvoyés à 
cause L la cervoise ; ils se sont oubliés 
dans Ja vision ; ils ont bronché dans le juge- 
ment. 

8 Cartoutes lenrs tables ont été conver. 
tes de ce qu'ils ont rendu et de leurs or- 
dures , tellement qu’il n'y a plus de place. 

9 A qui ensei raït-on la science , et à 
qui ferait-on entendre l'enseignement ? j/s 
sont comme ceux qu'on vient de sevrer et 
de retirer de la mamelle 

10 Car 7 feut leur donner conimatde- 
ment après commandement : Commande- 
meut après coinmandement ; ligne après li. 
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gne ; ligne aprés ligne : nn peu ici, nn peu là. 
.H C'est pour il paies à ce rl ra 
ci avec nn bégaiement 
langue étrangère. 
12 II lai avait dit : C’est ici le repos , que 
vous domniez du repos à celui qui est lassé, 
et c’est ici le soulagement ; mais ils n'ont 
point voulu écouter. 

Ainsi la parole de l'Eternel leur sera 
commandement après commandement ; 
commandement qe commandement ; li- 

j 


de lèvres, et une 


1e après ligne ; ligne après ligne ; un peu 
fi , un peu À; afin qu'ils aillent ét tombent 
à la renverse, et qu'ils soient brisés; et 
afin qu'ils tombent dns le piége , et qu'ils 
pr ris. iole‘de 

‘est pourquoi écoutez la pai 
l'Eternel, vous , hommes moqneurs , qui do- 
minez sur ce peuple , qui es{ à Jérusalem ; 

Car vous avez dit : Nous avons fait 
accord avec la mort , et nous avons intelli- 
ence avec le sépulcre ; quand le fléau dé- 
rdé traversera , il ne viendra point sur 
noïs, Car nous avons mis le mensonge pour 
notre retraite ,et nons nous sommes cachés 
sous la fausseté. 

16 C'est ponrquoi ainsi a dit le Seigneur, 
Y'Eternel : Voici ,je mettrai pour fondement 
une pierre en Sion, une pierre éprouvée, 
(& pisrre de l'angle le plus précienx pour 
être un fondement solide ; celui qui croira 
ES ins 

me e jugemen uerre 

fonts bed êle dévare 

» et les eaux inon- 
derunt le lieu où l'on se retirait. 

> Et votre accord avec la mort sera 

aboli, et votre intelligence avec le sépulcre 

ne tiendra poiat ; quand le fléau débordé 
traversera, vous en serez foulés, 

19 Dès qu'il traversera, il yous empor- 
ra ; Or il traversera tous les matins , de 

ret de nuit; et dès qu’on en entendra 
e bruit, il n’y aura que remuement. : 

20 Car le lit sera trop court , et on ne 
pourra pas s’y étendre; et Ja couverture trop 
étroite quand on se voudra envelopper. 
arce que l'Eternel se levera comme 
en la montagne de Pératsim, et il sera ému 
comme dans la vallée de Gabaon, pour 
aire son œuvre, son œuvre extraordinaire, 
et pour faire son travail, son travail non 
accoutumé, £ 

22 Maintenant donc ne vous _moquez 
plus, de peur que vos: liens ne soient ren- 
forcés, car j'ai entendu de par le Seigneur, 
l'Eternel des armées, une consomption, qui 
est même déterminée sur tont le pays. ; 

23 Prètez l'oreille, et écontez ma VOIX ; 
soyez attentifs, et écontez mon discours, 

Celui qui laboure pour semer, labou- 
rera-{l tous les jours ? ne cassera-t-il pas, 
etne rompra-t-il pas les mottes de sa terre? 

uand il en aura égalé le. dessus, ne 
semera-t-il pas la vesce ; ne répandra-t-il 
pas le cumin, ne mettra-t'il pas le froment 
au meilleur endroit, et large en son lieu 
assigné, et l'épeantre.en son quartier? 
rce que son Dieu l'instrait e£ l'en 
seigne touchant ce qu'il faut fi 
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27 Car on ne foule pas la vesce avec la 
herse, et on ne tourne point la roue du 
chariot sur le cumin ; mais on bat la vesce 
avec la verge, et le cumin avec le bâton. 

28 Le blé dont on fait le pain se me- 


nuise, car le laboureur ne saurait jamais le, 


fouler entièrement; et quoiqu'il l'écrase 
avec la roue de son chariot, néanmoins il 
ne le menuisera pas avec ses chevaux. 

29 Ceci aussi procède de l'Eternel des 
armées, qui est admirable en conseil, et 
magnifique en moyens. 


CHAPITRE XXIX. 
Prophétie contre la ville de Jérusalem. 


1 Malheur à Ariel, à Ariel, la ville où 
David s’est campé ; ajoutez année sur an- 
née; qu'on égorge des victimes pour les 
fêtes. 


2 Mais je mettrai Ariel à l’étroit ; et /a 
ville ne sera que tristesse et que deuil, et 
elle me sera comme Ariel. 

3 Car je me camperai en rond contre 
toi, et je t'assiégerai avec des tours, et 
je dresserai contre toi des forts. 

4 Et tu seras abaissée, et tu parleras 
comme de dedans la terre, et la parole sera 
basse , comme si elle sortait de la pous- 
sière ; et ta voix , comme celle d'un esprit 
de Python, sortira de la terre, et ta parole 
marmottera comme si elle sortait de la 
poussière. 

5 Et la multitude de tes étrangers sera 
comme de la poudre menue; et la multitude 
des terribles sera comme de la ballequi 
passe, et cela sera pour un petit moment. 

6.Élle sera visitée par l'Eternel des ar- 
mées avec des tonnerres, et avec des trem- 
blemens de terre , et avec un grand bruit, 
tempête , tourbillon, et flamme de feu dé- 
vorant. 

7 Et la multitude de tontes les nations 
qni feront la guerre à Ariel, et tous ceux 
qui combattront contre la ville, et ceux 
qui la. serreront de près, seront comme un 
songe d’une vision de nuit, 

8 Et il arrivera, que comme celwi qui a 
faim songe qu'il mange, mais quand il est 
réveillé son âme est vide, et comme celui 
qui a soif songe qu'il boit, mais quand il 
est réveillé, il est las, et son âme est alté- 
rée ; ainsi sera la multitude de toutes les 
pations qui combattront contre la montagne 
de Sion. 

9 Arrêtez-vous, et vous étonnez ; écriez- 
vous, et criez : Ils se sont enivrés, mais 
non de vin; ils chancellent, mais non 
pas à cause de la cervoise. 

10 Car PEternel a répandu sur vous un 
esprit pol sh dormir ; il a bouché vos 
yeux; il a bandé ceux de vos prophètes, 
et ceux de vos principaux Voyans. 

11 Et toute vision vons sera comme les 

aroles d’un livre cacheté qu’on donnerait 

un homme de lettres, en 3 disent : 

Nous te prions, lis ceci ; et il répondrait : 
Je L ep _ il Fe qe | 

uis si on le donnait à quelqu'un qni 

ne fût point homme de lettres, e lui Lis 
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sant : Nous te prions, lis ceci; il répon- 
Irait : Je ne sais point lire. 

13 C'est pourquoi le Seigneur dit : Parce 
que ce peuple s'approche de moi de sa 
bouche, et qu’ils m’honorent de leurs lè- 
vres, mais qu'il a éloigné son cœur de moi, 
et parce que a crainte qu’ils ont de moi 
est un commandement d'hommes, enseigné 
par des hommes ; 

14 A cause de cela, voici, je continnerai 
de faire à l'égard de ce penple-ci des mer- 
veilles et des prodiges étranges : c’est que” 
la sapience de ses sages périra, et l'intelli- 
gence de ses hommes savans disparaîtra. . 

15 Malheur à ceux qui veulent aller plus 
loin que l’Eternel pour cacher leur conseil, 
et dont les œuvres sont dans les ténèbres, 
et qni disent : Qui nous voit, et qui nous: 
aperçoit ? 

16 Ce que vous renversez ne sera-t-il 
pas réputé comme l'argile d'un potier ? 
même , l'ouvrage dira-t-il de celui qui l’a 
fait: Il ne m’a point fait? et la chose for- 
mée , dira-t-elle de celui qui l'a formée :: 
I n’y entendait rien ? 

17 Le Liban ne sera-t-il pas encore dans 
très-pen de temps changé en un Carmel ; 
et Carmel ne sera-t-il pas réputé comme 
une forêt ? 

18 Et les sourds entendront en ce jour- 
là les paroles du livre; et les yeux des 
aveugles , étant délivrés de l'obscurité et 
des ténèbres, verront. 

19 Et les débonnaires auront joie sur 
vu en l'Eternel, et les pauvres d’entre les 

mmes s'égaieront au Saint d'Israël. 

20 Car le ternble prendra fin, et le mo- 
queur sera consumé, et tons ceux qui veil- 

ent pour commettre l'iniquité, seront re- 
tranchés ; 

21 Ceux qui font tenir pour coupables 
les hommes pour une parole, ef qui tendent 
des piéges à celui qui les reprend en la 
porte , et qui font tomber le juste en con- 
UsIOn. 

22 C’est pourquoi l'Eternel, qui a ra- 
cheté Abraham , a dit ainsi touchant la 
maison de Jacob : Jacob ne sera plus hon- 
teux, et sa face ne pâlira plus. 

Car quand il verra ses fils être ur 
ouvrage de mes mains au miliea de Jui, ils 
sanctifieront mon nom; ils sanotifieront, 
dis-je, le Saint de Jacob, et redouteront 
le Dieu d'Israël. 

24 Et ceux dont l'esprit s'était fourvoyé 
deviendront prudens; et ceux qui murmu- 
raient apprendront la doctrine. 


CHAPITRE XXX. 


Censure el menaces aux Juifs, 


1 Malheor aux enfans revêches, dit l'E- 
ternel, qui prennent conseil, et non pas de 
moi ; et qui se forgent des idoles où mon 
esprit n'est point, afin d'ajouter péché sur 


ché ; 

2 Qui sans avoir interrogé ma bouche 
marchent pour descendre en Egypte , afin. 
de se fortifier de la force de Pharaon, et 
se retirer sous l'ombre d'Egypte. 

3 Car ka force de Pharaou vous tournera, 
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à honte, et la retraite sous l'ombre d’E- 
sp vous tournera à confusion. 

Car les principanx de son peuple ont 
été à Tsohan, et ses messagers sont parve- 
aus jnsqu’à és, 

5 Tous seront rendus honteux par un 
peuple qui ne leur profitera de rien; ils 
n'en recevront aucun secours, ni aucun 
avantage ; mais il sera leur honte et leur 
pprare: 

Les bêtes seront chargées pour aller 

rteront leurs richesses sur 
nons, et leurs trésors sur la 
bosse des chameaux, vers le peuple qui ne 
leur profitera point, au pays de NÉ et 

’angoisse , d’où viennent le vieux. lion, et 
le je la vipère et le serpent brûlant qui 
vole. 

7 Car le secours que les Egyptiens leur 
donneront ne sera que vanité, et qu'un 
néant ; c’est pourquoi j'ai crié ceci: Leur 
force est de se tenir tranquilles. 

8 Entre donc maintenant, et l'écris en 
leur présence sur une table, et rédige-le 
par écrit dans un livre, afin que cela de- 
meure pour le temps à venir, à perpétuité, 
À jamais : 

9 Que c’est ici un peuple rebelle , des 
enfans menteurs, des enfans qui ne veulent 
point écoater la loi de l’Eternel : 

10 Qui ont dit aux Voyans : Ne voyez 

int; et à ceux qui voient des visions: 

e voyez point de visions de justice, 
mais dites-nous des choses agréables; voyez 
des visions trompenses. 

11 Retirez-vous du chemin ; détournez- 
vous-du sentier ; faites cesser le Saint d’Is- 
raël de devant nous. 

12 C’est pourqnoi ainsi a dit le Saint 
d'Israël : Parce que vous avez rejeté cette 

role, et que vous vous êtes confiés en 
oppression et en vos moyens obliques, et 
que vous vous êtes appuyés sur ces choses; 

13 A cause de cela cette iniquité vous 
sera comme la fente d’une muraille qui s’en 
va tomber, faisaut ventre jusqu’au hant, de 
laquelle la ruine vient soudainement, ef 
en un moment. 

14 Il la brisera donc comme on brise 
une bouteille d’un potier de terre qui est 
cassée , laquelle on n’épargne point, et des 
pièces de laquelle ne se trouverait pas un 
tèt pour prendre du feu du foyer, ou pour 
puiser de l’eau d'une fosse, 

15 Car ainsi avait dit le Seigneur, l’Eter- 
nel, le Saint d'Israël : En vous tenant tran- 
quilles et en repos, vous serez délivrés, 
votre force sera en vous tenant en repos et 
en CRE mais vous ne l'avez point 


au midi; ils 
les dos des 


16 Et vous avez dit: Non, mais nous 
nous enfairons sur des chevaux ; à cause 
de cela vous vous enfuirez. Et vous avez 
dit : Nous monterons sur des chevaux lé- 
gers; à cause de cela ceux qui vous pour- 
snivront seront légers. 

17 Mille d'entre vous s'enfuiront à la 
menace d’un seal ; vous vons enfuirez à la 
menace de cinq, jusqu’à ce que vous soyez 

onnés comme un arbre tout ébranché 
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au sommet d'une montagne , et comme un 
éteudard sur un coteau. 

18 Et cependant l'Eternel attend pour 
vous faire grâce , et ainsi il sera exalté en 
Te pe de vous; car l'Eternel est le 

ieu de jugement; à que bienheureux 
sont tous ceux qui se clés en lui! 

9 Car le peuple demeurera dans Sion, 
et dans Jérusalem ; tu ne pleureras point ; 
certes il te fera grâce sitôt qu'il aura oui 
ton cri; sitôt qu’il l'aura ont, il t’exancera. 

Seigneur vous donnera du pain de 
détresse et de l'eau d'angoisse ; mais tes 
docteurs ne s'envoleront plus, et tes yeux 
verront tes docteurs, 

21 Et tes oreilles entendront la parole 
de celui qui sera derrière toi, disant : C’est 
ici le chemin, marchez-y; soit que vons 
iriez à droite, soit que vous tiriez à gauche. 

22 Et vors tiendrez pour souillés les cha- 
piteaux des images taillées ; faites de l’ar- 
ge d’un chacun de vous, et les ornemens 
ne de l'or jen d'un chaçun de vous ; tu 

es jetteras an loin, comme un impur ; 
et tu diras : Videz-le dehors. FREE 

23 Et il donnera la pluie sur tes semailles, 

uand tu auras semé en la terre ; et le grain 

u revenu de la terre sera abondant et bien 
nourri ; en ce jour-là ton bétail paîtra dans 
une campagne spacieuse. 

24 Et les bœufs et les ânes qni labonrent 
la terre mangeront le pur. fourrage de ce 
qui aura été vanné avec ln pelle et le van. 

25 Et il y aüra des ruisseaux d'eaux cou- . 
rantes sur toute hante montagne, et sur 
tout coteau haut élevé, au jour de la grande 
tuerie , quand les tours tomberont. 

26 Et la lumière de la Inne sera comme 
le lumière du soleil ; et la lumière da soleil 
sera sept fois aussi grande, comme si c'était 
la lumière de ee Jours, au jour que l’Eter- 
nel anra bandé la froissnre de son peuple, 
ét qu'il aura guéri la blessure de sa plaie. 

® Voici, le nom de l'Eternel Vient de 
loin ; sa colère est ardente , et une pesante 
charge ; ses lèvres sont remplies d’indi. 

tion, et sa langue est comme un feu 
évorant. 

28 Et son Esprit est comme nn torrent 
débordé, qui atteint jusqu’au milien du 
cou, pour Lopnis les nations d’une telle 

ispersion, qu’elles seront réduites à néant; 
et il est comme une bride aux mâchoires 
des peuples, qui les fera aller à travers 
champs. i 

29 Vous aurez nn centique tel que cel 
de la nuit en laquelle on se prépare à cé- 
lébrer une fète solennelle ; et vous aurez 
une allégresse de cœur telle qu'a celui qui 
marche avec la flûte , pour venir en la mon- 
tagne de l'Eternel, vers le rocher d'Israël. 

Et l'Eternel fera entendre sa voix 
pleine de majesté , et il fera voir où aura 
Lo. LG son bras dans lindignation de sa 

re , avec une flamme de feu dévorant , 
avec éclat, tempête et pierres 

31 Car FAssyrien, qui {ee 
sera effrayé par la voix de l 

Et aut où passera le bâton.en- 
foncé dont l'Eternel l'aura Lux 7 Cube 
L 


de grêle. 
it du bâton, 
ternel. 
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lequel il aura combaitu dans les batailles 
à bras élevé, on y entendra des tambours 
et des harpes. 

33 Car Topheth est déjà préparée, et 
même elle est apprètée pour le -roi; il l'a 
faite profonde et large ; son bücher, c’est 
du feu et force bois ; le souffle de l'Eternel 
l'allamant comme un torrent de soufre, 


CHAPITRE XXXI. 
Prédiction contre l'armée de Sennachérib. 


1 Malhenr à ceux qmi descendent en 
Egypte pour avoir de l’aide, et qni s'ap- 
puient sur les chevaux , et qui mettent leur 
confiance en leurs chariots, quand ils sont 
en grand nombre ; et en leurs gens de che- 
val, qaand ils sont bien forts ; et qui n'ont 
point regardé au Saint d'Israël, et n’ent 

point recherché l'Eternel. 

2 Et cependant c’est lui qui est sage ; et 
il fait venir le mal , et ne révoque point sa 
parole; il s’élevera contre la maison des 
méchans, et contre ceux qui aident aux 
ouvriers d'iniquité. 

8 Or les Egyptiens sont des hommes et 
non pas le Dieu Fort ; et leurs chevaux ne 
sont que chair et non pas esprit; l'Eternel 
donc étendra sa main, et celui qui donne 
du secours sera renversé ; et celui à qui le 
seconrs est donné tombera ; et eux tous en- 
semble seront consumés. 

4 Mais ainsi m'a dit l'Eternel : Comme 
le lion et le lionceau rugit sur sa proie , et 
quoiqu'on appelle contre lui un nd 
nombre de bergers, il n’est point effrayé 

ur leur cri, et ne s’abaisse point pour 
eur bruit ; ainsi l'Eternel des armées des- 
cendra pour combattre en faveur de la 
montagne de Sion et de son coteau. 

5 Comme les oiseaux volent, ainsi l'E- 
ternel des armées tira Jérusalem ; la 
garantissant et la délivrant , passant outre, 
et {a sauvant. 

6 Retournez vers celui de qui les enfans 

d'Israël se sont étrangement éloignés. 
. 7 Car en ce jour-là chacun rejettera les 
ge de son argent , et les idoles de son 
or, lesquelles vos mains vous ont faites 
pour vous faire pécher. 

8 Et l'Assyrien tombera l'épée qui 
ne sera point l'épée d’un vaz/lant homme; 
et l'épée qui ne sera point #ne épée d'hom- 
me le dévorera , et il s'enfuira de devant 
l'épée, et ses jeunes gens d'élite seront 
rendus tributaires. 

9 Et saisi de frayeur il s'en ira à sa for- 
teresse , et ses capitaines ront effrayés à 
cause de la bannière, dit l'Eternel, duquel 
le feu est dans Sion, et le fourneau dans 
Jérusalem. 


CHAPITRE XXXII. 
La Judée heureuse sous le règne d'Eséchias. 

1 Voici, un roi régnera en justice, et les 
princes présideront avec équité. 

2 Etce person sera comme le lien 
auquel on se retire à couvert du vent’, et 
comme un asile contre la tempête ; comme 
sont les ruisseaux d’eau dans un pays sec, 
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et l'ombre d’un gros rocher en nne terre 
altérée. 

3 Alors les yeux de ceux qui voient ne 
seront point retenus ; et les oreilles de ceux 
qui entendent seront attentives. 

4 Et le cœur des étourdis entendra la 
science ; et la langne des bègues parlera 
aisément et nettement. , 

5 Le chiche ne sera plus appelé libéral, 
et l’avare ne sera plus nommé magnifique. 

6 Car le chiche ne prononce qne chi- 
cheté , et son cœur ne machine qu'iniquité 
pour exécuter son déguisement et pour 
proférer des choses fausses contre l'Éter- 
nel, pour rendre vide âme de l’affamé , et 
faire tarir la boisson à celui qui a soif. 

7 Les instrumens de l’avare sont perni- 
cieux ; il prend des conseils pleins de ma- 
chinations, pour attraper par des paroles 
de mensonge les afligés, même quaud le 
pauvre parle droitement. : 

8 Mais le libéral prend des conseils de 
libéralité, et se lève pour user de libéralité. 

Femmes, qui êtes à votre aise, levez- 
vous, écoutez ma voix ; filles, qui vous te- 
nez assurées , prêtez l'oreille à ma parole. 

10 Dans un an et quelques jours au-delà, 
vous qui vous tenez assurées , serez trou- 
blées'; car la vendange a manqué ; la ré- 
colte ne viendra plus. ; 

11 Vous quiêtes à votre aise, tremblez: 
vous qui vous tenez assurées , soyez trou- 
blées ; déponillez-vous, quittez vos hahits 
et vous ceigcez de sacs sur les reins. 

12 On se frappe la poitrine à cause des 
champs qu'on regrette, à cause de la vigne 
abondante en fruit. 

13 L:s épines et les ronces monteront 
sur la terre de mon peur; même sur 
toutes les maisons où 1l y a de la joie, et 
sur la ville qui s'égaie. 

14 Car le palais s’en va être abandonné ; 
la multitude de la cité s’en va être délais- 
sée ; les lieux inaccessibles du pays et les 
forteresses seront autant de cavernes à tou- 
jours ; là se joueront les ânes sauvages, et 

eurs petits y paîtront ; 

15 Jusqu'à ce que l'Esprit soit versé 
d'en haut sur nous, et que le désert de- 
vienne un Carmel, et que Carmel soit ré- 
puté comme une forêt. 

16 Le jugement habitera au désert, et 
la justice se tiendra en Carmel. 

Ÿ7 La paix sera l'effet de la justice, et 
le labourage de la justice sera le repos et 
la sûreté jusqu’à toujours. 

18 Et mon peuple habitera en un logis 
paisible , et dans des pavillons assurés, et 
dans un repos fort tranqnille. 

19 Mais la grèle tombera sur la forêt, et 
la ville sera entièrement abaissée. : 

O que vous êtes heureux, vous qui 
semez sur tontes les eaux, et qui y faites 
aller ke pied du bœuf et de l'âne ! 


CHAPITRE XXXHIT. 
Promesse en faveur de Jérusalem. 
1 Malheur à toi qui fourrages, et qui 
n'as point elé fourragé, et à toi, qui agis 
avec perfidie, et envers qui on n'a point 
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usé de perfidie ; sitôt que ta anras achevé 
de fourrager, tu seras fonrragé : et sitôt que 
ta auras achevé d'agir avec perfidie, on te 
traitera avec perfidie. 

2 Eternel , aie pitié de nous ; nous nous 
sommes attendus à toi ; sois leur bras dès 
le matin, et notre délivrance au temps de 
la détresse. 

3 Les peuples se sont écartés à canse du 
son bruyant ; les nations se sont dispersées 
à cause que tu t'es élevé. 

4 Et votre butin sera ramassé comme 
lon ramasse les vermisseaux ; on santera 
sur lui comme sautent les sauterelles. 

5 L’Eternel s'en va être exalté, car il 
habite en un lieu haut élevé ; il remplira 
Sion de jugement et de justice, 

6 Etla certitude de ta durée, ef la force 
de tes délivrances séra la sagesse et la 
science ; la crainte de l’Eternel sera son 
trésor. 

7 Voici, leurs hérants crient dehors, et 
les messagers de paix plenrent amérement. 

Les chemins ont été réduits en déso- 
lation, les passans ne passent plns par les 
sentiers ; il a rompu l'alliance , il a rejeté 
les villes; il ne fait pas même cas des 
hommes. 

9 On mène deuil ; la terre languit, le Li- 
ban est sec et conpé; Saron est devenu 
comme une lande, gt Basan et Carmel ont 
été ébranlés. 

10 Maintenant je me leverai, dira l'E- 
ternel; maintenant je serai exalté ; main- 
tent je serai rl. 

11 Vous concevrez de la balle, et vons 
enfanterez du chaume; votre souffle vous 
dévorera comme le feu. 

12 Et les peuples seront comme des 
fourneaux de chanx; ils seront brûlés au 
fen comme des épines coupées. 

13 Vons qni êtes loin, écontez ce que 
j'ai fait ; et vons qui êtes près, connaissez 
ma force, 

.H Les pécheurs seront effrayés dans 
Sion, et le tremblement saisira les hypo- 
crites, {element qu'ils diront : Qui est-ce 
d’entre nous gui pourra séjourner avec le 
fen dévorant ? Qui est-ce d’entre nous qui 
pourra séjourner avec les ardeurs éter- 
nelles ? 

15 Celni qui observe la justice et qui 
profère des choses droites ; celni qui re- 
Jette le gain déshonnête d'extorsion, ef qui 
secoue ses mains pour ne prendre point de 
présens ; celui qui bouche ses oreilles pour 
u'ouir point le sang, et qui ferme ses yeux 
pour ne voir point le mal; 

16 Celai-là habitera en des lieux hant 
élevés ; des forteresses assises sur des ro- 
chers seront sa hante retraite ; son pain 
lui sera donné, et ses eaux ne lui manque. 
ront point. 

17 Tes yeux contempleront le roi en sa 
beanté ; ef ils regarderont la terre éloignée. 

18 Ton cœur méditera-t-il la frayear ? 
en disant: Où est le secrétaire ? où est 
celui-qui pèse? où est celui qui tient le 
compte des tours ? 

19 To ne verras point le peuple fier, 
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peuple de langage inconnu qu'on n'entend 
point ; et de langue bégayante qu'on ne 
comprend point. 

Regarde Sion, la ville de nos fêtes 
solennelles ; que tes yeux voient Jérusa- 
lem, séjour tranquille , tabernacle qui ne 
sera point transporté, et dont les pieux ne 
seront jamais Ôtés, ni aucun de ses cor- 
deaux ne sera rompu. 


21 Car c'est là vraiment que l'Eternel 


‘nous est magnifique ; c’est le lieu des fleu- 


ves, et des rivières très-larges, dans le- 
quel n'ira point de navire à rame, et où 
aucun gros navire ne passera point. 

22 Parce que l'Eternel est notre juge 
l'Eternel est notre législateur, l'Eternel 
est notre roi; s’est lui qui nous sanvera. 

23 Tes cordages sont lâchés, et ainsi ils 
ne tiendront point ferme leur mât, et on 
m’étendra point la voile ; alors la dépouille 
d’un grand butin sera partagée ; les boiteux 
même der le butin. 

24 Êt celui qui fera sa demeure dans la 
maison , ne dira point : Je suis malade ; le 
peuple qui habitera en elle sera déchargé 
d'iniquité. 


CHAPITRE XXXIV. 
Prophétie contre l'Idumée. 


1 Approchez-vous , nations , pour écou- 
ter; et vous peuples, soyez attentifs; que 
Ja terre et tout ce qui est en elle, écoute ; 
que le monde habitable et tout ce qui y est 
produit, écoute ; 

2 Car l'indignation de l'Eternel est sur 
tontes ces nations , et sa fureur sur toute 
leur armée ; il les a mises à l’interdit ; il les 
a livrées pour être tuées. 

8 Leurs blessés à mort seront jetés là, 
et la puanteur de leurs corps morts se ré- 
pense et les montagnes découleront de 

eur sang. 

4 Et toute l'armée des cieux se fondra, 
et les cieux seront mis en roaleau comme 
un livre, et toute leur armée tombera, 
comme tombe la feuille de la vigne, et 
comme tombe celle du figuier. 

5 Parce que mon épée est enivrée dans 
les eieux, voici, elle descendra en juge- 
ment contre Edom, et contre le peuple que 
j'ai mis à l’interdit. 

6 L'épée de l'Eternel est pleine de sang ; 
elle s'est engraissée de la graisse et da 
sang des agneaux, et des boucs, et de la 
graisse des rognons de moutons ; car il y a 
ua sacrifice “à l'Eternel dans Botsra, et une 
grande tuerie an pays d'Edom. 

7 Et les licornes descendront avec eux, 
et les veaux avec les taureaux ; leur terre 
sera enivrée de sang, et leur poussière sera 
engraissée de graisse. 

8 Car il ÿ a un jour de vengeance à l'E- 
ternel, et une année de rétribation pour 
maintenir le droit de Sion. : 

Et ses torrens seront changés en poix, 
et sa poussière en soufre, et sa terre de- 
viendra de la poix ardente. NOTE 

H Elle ne sera point éteinte ni nuit ni 
jour ; sa fumée montera éternellement ; elle 
sera désolée de génération en génération ; 
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il n’y aura personne qui passe par elle à 
jamais, 

IH Elle cormoran et le butor la possé- 
deront, le hibou et le corbeau H habiteront ; 
et on étendra sur elle la ligne de confusion, 
et le niveau de désordre, 

12 Ses magistrats crieront qu'il n'y a 
plas la de royaume, et tous ses gouver- 
neurs seront réduits à rien. ! 

13 Les épines croîtront dans ses palais, 


les chardons et les buissons dans ses forte" 


resses , et elle sera le repaire des dragons, 
et le parvis des chats-huans. 

14 Là les bêtes sauvages des déserts 
rencontreront les bêtes sauvages des îles, 
et la chouette criera à sa compagne; là 
même se posera l’orfraie , et y trouvera son 


repos. 

5 Là le martinet fera son nid , il y cou- 
vera, il y éclôra, et il recueillera ses pe- 
dits sous son ombre ; et là aussi seront as- 
semblés les vaatours l’un avec l’autre. 

16 Recherchez au livre de l'Eternel, et 
lisez; il ne s'en est pas manqué an seul 
point ; celle-là ni sa compagne n’y ont point 
manqué ; car c’est ma bouche qui l’a com- 
mandé, et son Esprit est celui qui les aura 
assemblés. 

17 Car il leur a jeté le sort, et sa main 
leur a distribué cette terre au cordeau ; ils 
la posséderont à toujours ; ils y habiteront 
d'âge en âge. x 


CHAPITRE XXXV. 
Consolation promise au peuple de Dieu. 


1 Le désert et le lieu aride se réjouiront, 
et le lieu solitaire s’égaiera et fleurira com- 
me une rose. 

2 11 fleurira abondamment , et s'égaiera, 
s'égayant même et chantant en triomphe, 
La gloire du Liban lui est donnée , avéc la 
maguificence de Carmel et de Saron ; ils 
verront la gloire de l'Eternel , ef la magni- 
ficence de notre Dieu. 

3 Renforcez les mains lâches, et forti- 
fiez les genoux tremblans. 

4 Dites à ceux qui ont le cœur troublé : 
Ent courage , et ne craignez plus; voici 
votre Dieu ; Ïs vengeance viendra, la ré- 
tribution de Dieu ; il viendra lui-même, et 
vous délivrera. 

6 2e ze à ms is À seront 
ouverts, et les oreilles des sourds seront 
débonchées, 

6 Alors le boiteux sautera comme un 
cerf, et la langue du ntuet chantera en 
triomphe: car des eaux sourdront au dé- 
sert ; et des torrens au lieu solitaire. 

7 Et les lieux qui étaient secs deviea- 
dront des étangs, et la terre altérée de- 
viendra des sources d’eaux ; et dans les 
ripéiies des dragons où ils faisaient leur 
gite, il y aura un parvis à roseaux et à 
Jones. 

8 Et il y aura là nn sentier et un che. 
mip, qui sera appelé le chemin de sainteté ; 
celui qui est souillé n’y ques point, mais 

sera pour ceux-là ; celüi qui va son-che- 
win et les fous ne s’y égareront point. 

il n’y aura point de lion , et aucune 
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de ces bêtes qui ravissent les autres n’y 
montera point, e ne s’y trouvera poiut - 
mais les rachetés ÿ marcheront. 

10 Ceux donc desquels l'Eternel aara 
payé la rançon retourneront, et viendront 
en Sion avec chant de triomphe , et une 
joie éternelle sera sur leur tête ; ils obtien- 
dront la joie et l’allégresse ; la douleur et 
le gémissement s’enfuiront. 


CHAPITRE XXXWVI. 
Fierté de Sanchérib. 


1 Or il arriva la quatorzième année da 
roi Ezéchias , que Sanchérib, roi des Assy- 
riens, monta contre toutes les villes closes 
de Juda, et les prit. : 

2 Puis le roi des Assyriens Ne Rab- 
saké , avec de grandes forces, de Lakis à 
Jérusalem, vers le roi Ezéchias; et il se 
présenta prés du conduit du haut étang , au 
grand chemin du champ du foulon. 

3 Et Eljakim, fils de Hilkija, maître- 
d'hôtel, et Sebna le secrétaire , et Joah, 
fils d'Asaph, commis sur les registres, sor- 
tirent vers lui. 

4 Et Rabsaké leur dit: Dites mainte- 
nant à Ezéchias : Ainsi dit le grand roi, le 
roi des Assyriens : Quelle est cette con- 
fiance que tu as? : 

5 Je te dis que ce ne sont là que des pa- 
roles ; mais le conseil et la force sont re- 
r vs a la guerre : or maintenant sur qui 

es-tu confié, que tu te sois rebellé con- 
tre moi ? 

6 Voici, tu t'es confié sur ce bâtoa qui 
n’est qu'un roseau cassé , sur l'Egypte, sur 
lequel si quelqu'un s'appuie , il lui entrera 
dans la main, et la percera ; tel est Pha- 
raon, roi d'Egypte, à tous ceux qui se con- 
fient en lui. 

7 Que si ta me dis : Nous nous confions 
en l'Eternel notre Dieu ; n'est-ce pas celui- 
Jà même duquel Ezéchias a ôté les hauts 
lieux et les autels , et a dit à Juda et à Jé- 
rusalem : Vous vous prosternerez devant 
cet autel-ci ? 

8 Maintenant donc donne des otages au 
roi des Assyriens, mon maître ; et je te don- 
nerai deux mille chevaux, si tu peux don- 
ner autant d'hommes pour monter dessus. 

9 Et comment ferais-tu tourner visage 
aa moindre gouverneur d’entre les servi- 
teurs de mon maître ? mais tu te confies en 
l'Egypte , à cause des chariots et des gens 
de cheval. 

19 Mais suis-je maintenant monté sans 
FEternel contre ce pays pour le détruire ? 
l'Eternel m'a dit : Monte contre ce pays-là, 
et le détruis. 

11 Alors Eljakim, et Sebna, et Joah, 
disent à Rabsaké : Nous te prions de parler 
en langue syriaque à tes serviteurs, car 
nous l’entendons ; mais ne parle point à 
nous en langue jadaïque, pendant que le 
rt , qui est sur la muraiHe , l'écoute. 

12 Et Rabsaké répondit : Mon maître 
m'a-til envoyé vers ton .maître, ou vers 
toi, pour dire ces es-là? ne m'a-t-il 
pas envoyé vers les hommes qui se tiennent 
sur la muraille, pour leur dire qu'ils mau- 
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ront leur propre fiente , et qu'ils boiront 
Le urine avec vous ? 

13 Rabsaké donc se dressa , et s’écria à 
haute voix en Hangue judaïque, et dit : 
Ecoutez les paroles du grand roi, le roi des 
Assyriens, 

14 Le roi a dit ainsi: Qu'Ezéchias ne 
vous abuse point ; car il ne vous pourra pas 

élivrer. 

15 Et qu'Ezéchias ne vous fasse point 
confier en l'Eternel, en disant : L’Eternel 
indubitablement nous délivrera ; cette ville 
ne sera point livrée entre les mains du roi 
des Assyriens. 

16 N'écontez point Ezéchias ; car ainsi 
a dit le roi des Assyriens : Faites un accord 
pour votre bien avec moi, et sortez vers 
moi, et vous mangerez chacun de sa vigne, 
et chacun de son figuier; et vous boirez 
chacun de l’eau de sa citerne ; 

17 Jusqu'à ce que je vienne, et que je 
vous emmène en un pays qui est comme 
votre pays, un pays La froment et de bon 
vin, un pays de pain et de vignes. 

18 Qu'Ezéchins donc ne vous séduise 

oint, en disant : L'Eternel nons délivrera. 

s dieux des nations ont-ils délivré chacun 
leur pays de la main du roi des Assyriens ? 

19 Où sont les dieux de Hamath et d’Ar- 
pad ? où sont les dieux de Sépharvajim ? et 
inème a-t-on délivré Samarie de ma main ? 

20 Qui sont ceux d’entre tous les dieux 
de ces pays-là qui aient délivré leur Le 
de ma main, pour dire que l'Eternel déli- 
- vrera Jérusalem de ma main ? 

21 Mais ils se turent, et ne lui répondi- 
rent pas un mot; car le roi avait com- 
mandé, disant: Vous ne lui répondrez 
point. 

22 Après cela Eljakim , fils de Hilkija, 
maître-d'hôtel , et Sebna , le secrétaire , et 

oah , fils d'Asaph, commis sur les regis- 
tres, s'en revinrent, les vêtemens déchi- 
rés, vers Ezéchias, et lui rapportèrent les 
paroles de Rabsaké. 


CHAPITRE XXXVII. 
Ezéchias rassuré de l'assistance divine. 

1 Et il arriva qu’aussitôt que le roi Ezé- 
chias eut entendu ces choses, il déchira 
ses vêtemens, et se couvrit d’un sac, et 
entra dans la maison de l'Eternel. 

2 Puis il envoya Eljakim, maître-d’hôtel, 
et Sebna, le secrétaire, et les anciens 
d’entre les sacrificateurs, couverts de sacs, 
vers Esaïëe le prophète , fils d’Amots. 

3 Et ils lui dirent : Ainsi a dit Ezéchins : 
Ce jour-ci est le jour d'angoisse , et de ré- 

réhension , et de  Aalra ngs car les en- 
ans sont venus jusqu'à l'ouverture de la 
matrice ; mais il n’y a point de force pour 
enfanter. 

4 Peut-être que l'Eternel ton Dieu aura 
entendu les paroles de Rabsaké , lequel le 


roi des Assyr pour 
aire ou- 


iens son maître a envo 
blasphémer le Dieu vivant et lui 

trage, selon les paroles que l'Eternel ton 
Dieu a ouïes ; fais donc requête pour le 
reste qui se trouve encore 
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5. Les serviteurs donc du roi Ezéchias 
yinrent vers Esaïe, 

6 Et Essaie leur dit: Vous direz ainsi à 
votre maître: Ainsi a dit l'Eternel : Ne 
crains point pour les paroles que tu as en- 
tendues , par lesquelles les serviteurs. du 
roi des Assyriens m'ont blasphémé. 

7 Voici, je m'en vais mettre en lui un 
tel esprit, qu'ayant entendu un certain 
bruit, il retournera en son pays; et je le 
ferai tomber pe l'épée dans son pays. 

8 Or quand Rabsaké s’en fut retourné, 
il alla trouver le roi des Assyriens , qui 
battait Libna; car Rabsaké avait appris 
qu'il était parti de Lakis, 

9 Le roi donc des Assyriens onît dire, 
touchant Tirhaka, roi d'Ethiopie : Il est 
sorti pour te combattre. Ce qu'ayant en- 
tendu , il envoya des messagers vers Ezé- 
chias, en leur disant : 

Vous parlerez ainsi à Ezéchias, roi 
de Juda , disant : qe ton Dieu, auquel tu 
te confies, ne t'abuse point, en disant : 
Jérusalem ne sera point livrée en la main 
du roi des Assyriens. 

11 Voilà , tu as entendu ce que les rois 
des Assyriens ont fait à tous les pays, en 
les détruisant entièrement ; et tu échappe- 
rais ! 

12 Les dieux des natious que mes ancé- 
tres ont détruites, savoir de Pres de Ca- 
ran , de Retseph, et des enfans d'Héden, 
qui sont en Télasar , les ont-ils délivrées ? 

13 Où est le roi de Hamath 
d'Arpad, et le roi de la ville de Sépharva- 
dim, Henah et Hiwa ? 

15 Et quand Ezéchias eut reçu les lettres 
de la main des messagers, et les eut Ines, 
il monta en la maison de l'Eternel, et Ezé- 
chias les déploya devant l'Eternel. 

15 Puis Ezéchias fit sa prière à l'Eter- 
nel, en disant : ‘ 

16 O Eternel des armées ! Dieu d'Israël ! 
qui es assis entre les chérubins; toi seul 
es le Dieu de tous les royaumes de Ja terre; 
tu as fait les cieux et la terre. 

Eternel! incline ton oreille, et 
écoute ; à Eternel ! ouvre tes yeux, et re- 
garde , et écoute toutes les paroles de San- 
Chérib , lesquelles il m'a envoyé dire pour 
blasphémer le Dieu vivant. 

18 Il est bien vrai, à Eternel, que les 
rois des Assyriens ont détruit tous les paysy 
et leurs contrées ; 

12 Et qu'ils ont jeté an feu leurs dieux ; 
car ce n'étaient point des dieux, mais un 
ouvrage de main d'homme, du bois et de 
la pierre ; c’est pourquoi ils les ont détruits. 

bo Maintenant donc, à Eternel, notre 
Dieu! délivre-nous de la main de Sanché- 
rib, afin que tous les royanmes de la terre 
sachent que toi seul es l'Eternel. 

l Alors Esaie, fils d'Amots, envo 
vers Ezéchias, pour lui dire : Ainsi edit 
l'Eternel, le Dieu d'Israël : Quant à ce 
dont tu m'as requis touchant Sanchéib, roi 
des Assyriens ; 

22 C’est ici la parole que l'Eternel a 

rononcée contre : Jui : La viergé, fille de 

ion , t'a méprisé , et s’est moquée de toi ;. 


, et le roi 
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: fille de Jérusalem a brauié la tête après 
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23 Oui as-tu outragé et blasphémé ? 
contre qui as:{n élevé ta voix et levé tes 
yeux en hant ? c'est contre le Saint d'Israël. 

24 Tu ns ontragé le Seigneur par le 
moyen de tes serviteurs, et tu as dit : Je 
suis monté avec la maltitade de mes cha- 
riots sur le haut des montagnes, aux côtés 
du Liban ; je conperai les plus hants cèdres, 
et les plus beaux sapins qui y soient, et 
j'entrerai jusqu'en son plus haut bout, et 
en la forêt de son Carmel. 3 

25 J'ai creusé des sources, et j'en ai bu 

les eaux; et j'ai tari de la plante de mes 
pieds tous les ruisseaux des forteresses. 
+ N'as-tu pas entendu qne déjà dès 
Jong-temps j'ai fait cette ville, et qne d'an- 
cienneté je Yai ainsi formée ? et maintenant 
l’aurais-je conservée pour être réduite en 
désolation, et les villes munies, en mon- 
sep de raires ? 

27 Or lenrs habitans, étant dénués de 
force , ont été épouvantés et confus, et sont 
devenns comme l'herbe des champs; et 
l'herbe verte comme le foin des toits, qui 
est sec avant qu'il soit monté en tuyan. 

28 Mais je sais ton repaire , ta sortie et 
ton entrée , et comment tu es furieux con- 
tre moi, 

39 Parce que tn es farienx contre moi, 
et qne ton insolence est montée à mes 
oreilles, je mettrai ma boucle en tes na- 
rines, et mon mors en ta bouche , et je te 
ferai retourner par le chemin par lequel tu 
es venu, 

30 Et ceci te sera pour signe, 6 Ezé- 
chias ! c'est qu’on mangera cette année ce 
qui viendra de soi-même aux champs; et 
en la seconde année, ce qui croîtra encore 
sans semer; mais la troisième année vous 
semerez et vous mnissonnerez; vous plan- 
terez des vignes, et vous en mangerez le 
fruit. 

31 Et ce qui est réchappé et demeuré de 
reste dans la maison de Jnda, étendra sa 
raciue par-dessous , et elle produira son 
fruit par-dessus, 

32 Car il sortira de Jérusalem quelques 
restes , et de la montagne de Sion quelques 
réchappés ; la jalousie de l'Eternel des ar- 
mées fera cela. 

33 C’est pourqnoi, ainsi a dit l'Eternel 
touchant le roi des Assyriens : il n’entrera 
Cyan en cette ville, et il n'y jettera aucune 

èche ; il ne se présentera point contre elle 
avec le bouclier , et il ne dressera point de 
terrasse contre elle. 

34 H s'en retournera par le chemin par 
lequel il est venn, et il n’entrera point en 
cette ville , dit l'Eternel. 

Car je garantirai cette ville, afin de 
la délivrer pour l'amour de moi, et pour l’a- 
monr de David, mon serviteur. 

36 Un auge donc de l'Eternel sortit, et 
na cent quatre-vingt-cinq mille Aommes au 
cump des Assyriens ; et quand on fut levé 
de bon matin, voilà, c'étaient tous des corps 


morts. 
37 Et Sanchérib, roi des Assyriens, par- 
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tit de là ; il s'en alla, et en retourna, et se 
tint À Ninive, 

38 Et il arriva qu'étant prosterné dans la 
maisou de Nisroc, son dieu, Adrammelec 
et Saréetser, ses fils, le tnérent avec l'épée: 

nis ils se sanvèrent an pays d'Ararat, et 
ar-Haddon, son fils, régna en sa place. 


CHAPITRE-XXX VIII. 
Ezéchias malade , et guéri. 


1 Evo ces jours-là, Ezéchias fut malade 
ä la mort, et Esaïe, le prophète, fils d'A- 
mots, vint vers lui, et lui dit: Ainsi a dit 
l'Eternel : Dispose de ta maison, car tu t'en 
vas mourir, ettu ne vivras plus. 

2 Alors Ezéchias tourna sa face contre 
la muraille, et fit sa prière à l'Eternel, 

3 Et dit: Souviens-toi maintenant, je te 
prie, 6 Eternel! comment j'ai marché de- 
vant toi en vérité et en intégrité de cœur, 
et comment j'ai fait ce qui t'était agréable; 
et Ezéchias pleura abondamment. 

4 Or la parole de l'Eternel fut adressée 
à Esaïe, en disant: 

5 Va, et dis à Ezéchias: Ainsi a dit l'E- 
ternel, le Dicu de David, ton père: J'ai 
exaucé {a prière, j'ai vu tes larmes; voici, je 
w’en vais ajouter quinze années à tes jours. 

6 Et je délivrerai de la main du roi des 
Assyriens toi et cette ville, et je garantirai 
cette ville, 

7 Et ce signe t'est donné par l'Eternel, 
pour faire voir que l'Eternel accomplira 
cette es qu'il a prononcée : 

8 Voici, je m'en vais faire retourner l'om- 
bre des degrés par lesquels elle est des- 
cendue au cadran d’Achas, de dix degrés 
ren mg D le soleil i ” le soleil Les 

urna de dix degrés par les degrés par les- 
quels il était dercalé, 

9 Or c’est ici l'écrit d'Eséchias, roi de 
Juda, touchant ce qu'il fut malade, et qu'il 
fat je de de sa maladie, 

10 J'avais dit dans le retranchement de 
mes jours: Je m'en irai aux portes du sé- 
pulcre, je suis privé de ce qui restait de 
mes années. 

11 J'avais dit : Je ne contemplerai plus 
l'Eternel, l'Eternel, dans la terre des vi- 
vans; je ne verrai plus personne avec les 
habitans du monde. 

12 Ma durée s'en est allée, et a été trans. 
ortée d'avec moi comme une cabane de 
erger ; j'ai tranché ma vie comme le tisse 

rand cotpe sa toile ; il me coupera dés les 
pènes; du matin au soir tu m'auras enlevé. 

13 Je me proposais jusqn’an matin qu'il 
était comme un Lon,qn'il briserait ainsi tous 
mes os; du matin au soir tu m’auras enlevé. 

14 Je grommelais comme la grue, et 
comme l'hiroudelle ; je gémissais comme le 
pigeon; mes yeux défaillaient à force de 
regarder en haut; Seigneur,on me fait force 
suis mon garant. 

ue dirai-je ? il m'a parlé; et lui- 

même l’a fait ; je m'en irai tout doucement, 

tous les aus de ma vie, dans l’amertume de 
mon âme. ; 

16 Seigneur, par ces choses-là on a la 

vie, et dans tout ce qui esé en ces choses 
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consiste la vie de mon esprit ; ainsi tn me 
rétabliras, et me feras revivre. 

17 Voici, dans ma païx une grande amer- 
tume m'était survenue; mais tu as embrassé 
ma personne , afin qu’elle ne tombât point 


dans la fosse de la pourriture ; parce que tu : 


as jeté tous mes péchés derrière ton dos. 

8 Car le pr Ê ne te célébrera point, 
la mort ue te louera point; ceux qui des- 
cendent eu Ja fosse ne s’attendent plus à ta 
vérité. 

19 Mais le vivant, le vivant est celui qni 
te célébrera, comme moiavjourd'hui ; le 
père conduira les enfans à la connaissance 
de ta vérité. 

20 L'Eternel m'est venu délivrer, et à 
cause de cela nous jonerons sur les iustru- 
mens mes cantiques tous les jours de notre 
vie, dans la maison de l'Eternel. 

21 Or Esaïe avait dit: Qu’on prenne une 
masse de figues sèches, et qu'on en fasse 
un emplâtre sur l'ulcère, et il guérira. 

2 Et Ezéchias avait dit : Quel est le si- 


gne que je monterai en la maison de VE. : 


ternel ? 


CHAPITRE XXXIX. 


Ambassadeurs de Babylone à Ezéchias. - 


1 En ce temps-là Mérodac-Baladan, fils 
de Baladan, roi de Babylone, envoya des 
lettres avec un présent à Ezéchias, parce 
qu'il avait entendu qu'il avait été malade, 
et gi était guéri. 

Et Ezéchias en fut joyeux, et leur mon- 
tra les cabinets de ses pi on précieuses, 
l'argent et l’or, et les choses aromatiques, 
etles onguens précieux, tout son arsenal, et 
tont ce qui se trouvait dans ses trésors ; il 
»’y ent rien qu'Ezéchias ne leur montrât 

ans sa maison, et dans toute sa cour. 

8 Puis le prophète Esaïe vint vers le roi 

Eséchias, et lui dit : Qu’ont dit ces hom- 
mes-là, et d’où sont-ils venus vers toi? Et 
Ezéchias sine Ils sont venus vers moi 
d'un pars éloigné, de Babylone. 
4 Êt Esaïe dit : Qu'ont-ils vu dans ta 
maison? et Ezéchias répondit : Ils ont vu 
tout ce qui est dans ma maison; il n'y a 
rien et ds mes trésors que je ne leur aie 
montré, 

5 Lt Esaie dit à Ezéchias: Ecoute la 
parole de l'Eternel des armées : 

6 Voici venir les jours que tout ce qui est 
dans ta maison, et ce que tes pères ont 
amassé dans leurs trésors jusqu'à anjour- 
d'hoi, sera emporté en Babylone; il n’en 

emeurera rieu de reste, a dit l'Eternel. 

7 Même on prendra de tes fils qui sorti- 
ront de toi, et que tu auras engendrés, afin 
qu'ils soieut eunuques au palais du roi de 

ubylone, s 

8 Et Ezéchias répondit à Esaïe : La pa- 
role de l'Eternel que tu as prononcée , est 
bonne ; et il ajouta : Au mois qu'il y ait 
paix et sûreté en mes jours, 

CHAPITRE XL, 
© Prophétie de l'évangile et de Jean-Baptiste. 
1 Consolez, consolez mon peuple, dira 


votre Dieu. 


ÉSAIB 


2 Parlez à Jérasalem seluu son cœur, et 
ui criez que son temps marqné est accum- 

pli, que son iniqaité est tenue pour acquit- 
tée, qu’elle a reçn de la main de l'Eternel 
le double pour tors ses péchés. 

3 La voix de celui qui crie au désert est: 
Préparez le chemin de l'Eternel, dressez 
parmi les landes les sentiers à notre Dieu, 

4 Toute vallée sera comblée, et toute 
montagne et tont coteau seront abaissés, et 
les lieux tortus seront redressés, et les lieux 
raboteux seront aplanis. 

5 Alors la gloire de l'Eternel se mani- 
festera, et toute chair ensemble /a verra; 
car la bouche de l'Eternel a parlé. 

La voix dit: Crie; et on a répondu: 

ue crierai-je? Tonte chair est comme 

l'herbe, et toute sa grâce est comme la fleur 
d’un champ. 

7 L'herbe est séchée, et la fleur est tom- 
bée, parce qne le vent de l'Eternel a soufflé 
dessus; vraiment le peuple ëst comme 
l'herbe. 

8 L'herbe est séchée, et la fleur.est tom- 
bée ; mais la parole de notre Dieu demeure 
éternellement. 

9 Sion, qui annonces de bonnes nouvelles, 
monts sur une haute montagne ; Jérusalem, 
qui annonces de bonnes nouvelles, élève ta 
voix avec force ; élève-la, ne crains point ; 
dis aux villes de Juda : Voici votre ieu ; 

10 Voici, le Seigneur l'Eternel viendra 
contre le fort , et son bras dominera sur lui ; 
voici, son salaire esf avec lui, et sun loyer 
marche devant lui, 

Il rs son troupeau, comme un 
berger ; il assemblera les agneaux entre ses 
bras ; il les placera en son sein ; il conduira 
celles qui allaitent, 

12 Qui est celui qui a mesuré les eaùx 
avec le creux de sa main ,et qui a compassé 
les cieux avec la paume ; qui a rassemblé 
toute la poussière de la terre.dans un bois- 
seau; et qui a pesé au crochet les monta- 
gnes , et les coteaux à la balance ? 

13 Qui a dirigé l'Esprit de l'Eternel , on 
qui, étant son conseiller, lui a montré 
quelque chose? ; j 

14 Avec qui a-t-il pris conseil , et quil'a 
instruit, et lni a enseigné le sentier de ju- 

ement? Qui lui a enseigné la science , et 
ui a montré le chemin de la prudence ? 

15 Voilà, les nations sont comme une 
goutte qi tombe d’un sean, et elles sont 
réputées comme la menue poussière d'üne 
balance ; voilà, il a jeté çà et là les iles 
comme de la poudre. 

16 Et le Liban ne suffirait pas pour faire 
le feu, et les bêtes qui y sont ne seraient 
pas suffisantes pour rholocanste. 

17 Toutes les nations sont devant Ini 
comme un rieu, et il ne les considère qre 
comme de la poussière , et comnme ui néant. 

18 A qui dés ferez-vous ressembler le 
Dieu Fort, et quelle ressemblance lui ap- 
proprierez-vous ? 

19 L'onvrier fond l’image, et l’orfèvre 
étend de l'or par-dessus, et lui fond des 
chainettes d'argent, . 

20 Celui qni est si paüvre qu'il n'a pas 
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de qnor offrir, choisit un bois qui ne pour- 
risse point, et cherche nn ouvrier expert 
pour faire une image taillée qui ne bouge 
point. 

21 N'aurez-vous jamais de connais- 
sance ? n'éconterez-vous jamais ? ne vous 
a-t-il pas été déclaré dès le commencement? 
ne l’avez-vous pas entendu dès les fonde- 
mens de la terre ? 

22 C’est lui qui est assis au-dessus du 
globe de la terre , et à qui ses habitans sont 
comme des sauterelles ; c'est lui qui étend 
les cieux comme un voile; il les a même 
étendus comme une tente pour y habiter. 

23 C’est lui qi réduit les princes à rien, 
et qui fait étre les onverneurs de la terre 
comme une chose de néant. 

ême ils ne seront point plantés; 
même ils ne seront point semés ; même leur 
tronc ne jettera point de racine en terre; 
même il soufflera sur eux , et ils sécheront, 
et tourbillon les emportera comme de la 
paille. 

25 A qui donc me ferez-vous ressembler, 
et à ds serais-je égalé , dit le Saint ? 

26 Elevez vos yeux en haut, et regar- 
dez : Qui a créé ces choses ? c’est celui qui 
fait sortir leur armée par ordre, et qui les 
appelle toutes par leur nom ; d n’y en a pas 
une qui manque , à cause de la grandeur de 
ses forces, et parce qu’il excelle en puis- 
sance. 

27 Pourquoi donc dirais-tu, 8 Jacob, et 
pourquoi dirais-tu , à Israël ! mon état est 
caché à l'Eternel, et mon droit est inconnu 
à mon Dieu ? 

28 Ne sais-ftu pas, et n’as-tu pas entendu 
que le Dieu d’éternité, l'Eternel, a créé 
les bornes de la terre ? 11 ne se lasse point, 
et ne se travaille point , et il n’y 4 pas moyen 
de souder son intelligence. 

29 C'est lui qui donne de la force à celui 
qui est las, et qui multiplie la force de ce- 
lui qui n’a aucune vigueur. 

30 Les jeunes gens se lassent et se tra- 
vaillent ; même les jeunes gens d'élite tom- 
bent sans force. 

31 Mais ceux qni s’attendent à l'Eternel 
prennent de nouvelles forces ; les ailes leur 
reviennent comme aux aigles ; ils courront 
et ne se fatigueront point ; ils marcheront 
et ne se lasseront point. 


CHAPITRE XLI. 
Prophétie de l'établissement de d'évangile. 


1 Tles, faites-moi silence , et que les peu- 
ples prennent de nouvelles forces ; qu'ils 
approchent , ef qu’alors ils parlent ; sus 
ensemble en jugement. 

2 Qui est celui qui a fait lever de l’orient 
la justice ? Qui l’a appelée afin qu’elle le 
suivit pas à pas ? Qui a soumis à son com- 
mandement les nations , lui a fait avoir do- 
mination sur les rois, et les a livrés à son 

e , comme de Ja poussière ; et à son arc, 
comme de la paille poussée par le vent ? 

3 I les a poursuivis, ef il est passé en 
paix par le chemin auquel il n'était point 
entré de ses pieds. 

. 4 Qui est celui qui a opéré et fait ces 
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choses? c'est celui qui a appelé les âges 
dès le commencement. Moi, l'Eternel , je 
suis le premier , et je suis avec les derniers. 

5 Les îles ont vu et ont eu crainte ; les 
boats de la terre ont été effrayés; ils se 
sont approchés , et sont venus, 

6 Chacuv a aidé à son prochain, et a dit 
à son frère : Fottifie-toi. 

7 L'onvrier a encouragé le fondear ; ce- 
lui qui frappe doucement du marteau en- 
courage celui qui frappe sur l’enclume, et 
dit : Cela est bon pour souder ; puis il le fait 
tenir avec des clous, afin qu'il ne bouge 
point. ? 

8 Mais toi, Israël, tu es mon serviteur; 
et toi, Jacob, ta es celui que j'aiélu, la 
race d'Abraham qui m’a aimé. 

9 Car je t'ai pris des bouts de la terre : 
je t’ai appelé , en te préférant aux plas ex- 
cellens qui sont en elle , et je t'ai dit : C'est 
toi qui es mon serviteur, je t'ai élu, et je ne 
l'ai point rejeté. 

30 Ne crains point , car je suis avec toi ; 
ne sois point étonné , car je suis ton Dieu ; 
je t'ai fortifié , et je t'ai aidé ; même je t'ai 
maintenu par la dextre de ma justice. 

11 Voici, tous ceux qui sont indignés 
contre toi seront honteux et confus ; ils se- 
ront réduits à néant , et les hommes quiont 
querelle avec toi périront. 

12 Tu chercheras les hommes qui ont que- 
relle avec toi , et tu ne les trouveras point ; 
ils seront réduits à néant; et ceux qui te 
ms la guerre seront comme ce qui n’est 

us. 

à 13 Car je suis l'Eternel ton Dieu, sou- 
tenant ta main droite, celui qui te dis : Ne 
crains point ; c’est moi qui t'ai aidé. * 

14 Ne crains point, vermisseau de Ja- 
cob , hommes mortels d'Israël ; je t'aiderai, 
dit l'Eternel ; et ton défenseur, c’est le Saint 
d'Israël. 

15 Voici, je te ferai être comme une 
herse pointae tonte neuve , ayant des dents ; 
tu fouleras les montagnes et les menuiseras, 
et tu rendras les coteaux semblables à de 
la balle. 

16 Tu les vanneras, et le vent les em. 
portera, et le tourbillon les dispersera ; 
mais tü t'égaieras en l'Eternel , tu te glori- 
fieras aù Saint d'Israël. 

17 Quant aux affligés et aux misérables 
qui cherchent des eaux et n’en ont point, 
Ia langue desquels est tellement altérée 
qu'elle n’en peut plus, moi, l'Eternel, je 
les exaucerai ; moi, le Dieu d'Israël , je ne 
les abandonnerai point, 

18 Je ferai sourdre des fleuves dans les 
lieux haut élevés, et des fontaines au mi- 
lieu des vallées; je réduirai le désert en 
des étangs d'eaux , et la terre sèche en des 
sources d'eaux. 

19 Je ferai croître au désert le cèdre, le 
sapin, et. le myrte , et l'olivier; je mettrai 
aux landes le sapin, l’orme et le buis en- 
semble ; 

20 Afin qu'on voie, qu’on sache , qu’on 
pe ,; et qu'on entende pareillement que 
a main .de l'Eternel a fait cela, et que le 
Saint d'Israël a créé cela. “+ hs d 
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21 Produises votre procès, dit l'Eternel; 
et mettez en avant les fondemens de votre 
cause, dit le roi de Jacob ; 

22 Qu'on les amène, et qu'ils nous dé- 
clarent les choses qui arriveront ; déclarez- 
nous ce que veulent dire les choses qui ont 
été auparavant, et nous y prendrons garde, 
et nous saurons leur issue ; on faites-nous 
entendre ce qui est près d’arriver. 

23 Déclarez les choses qui doivent ar- 
river ci-après, et nons saurons que vous 
êtes dieux ; faites aussi du bien ou du mal, 
et nous en serons tout étonnés ; puis nous 
regarderons ensemble. 

Voici, vous êtes de rien, et ce que 
vous faites est inutile ; celui qui vous choi- 
sit n’est qu'abomination. 

25 Je l'ai suscité d'aqnilon, et il vien- 
dra ; il réclamera mon nom de devers le 
soleil levant, et marchera sur les magis- 
trats, comme sur le mortier ; et les foulera, 
comme le potier foule la boue. 

26 Qui est celui qui a manifesté ces 
choses dès le commencement, afin que 
nous le connaissions, et avant le temps où 
nous sommes, et nous dirons qu'il est juste? 
mais il n’y a personne qui les annonce ; 
même il n'y a personne qui les donne à en- 
tendre ; même il n’y a personne qui entende 
vos paroles. . 

Le premier sera pour Sion, disant : 

Voici, les voici; et je donnerai quelqu'un 
à Jérasalem qui annoncera de bonnes nou- 
velles. 

28 J'ai regardé, et il n’y avait point 
d'homme nofable ; même entre ceux-là, et 
‘il n'y avait aucun homme de conseil : je les 
ai aussi interrogés, afin qu’ils répondissent 
quelque chose. 

29 Voici, quant à eux tous, leurs œuvres 
ne sont que vauité, une chose de néant ; 
leurs idoles de fonte sont du vent et de la 
confusion. 


CHAPITRE XLII. 


Caractères du Messie promis. 


1 Voici mon serviteur, je le maintien- 
rai : c’est mon Élu, auquel mon âme 
prend son bon plaisir ; j'ai mis mon Esprit 
sur lui; il manifestera le jugement aux va- 
tions. 

2 Il ne criera point, et il ne haussera, ni 
ne fera ouïr sa voix dans les rues. 

3 Il ne brisera point le roseau cassé, et 
p'éteindra point fe lumignon fumant ; il 
mettra en avant le jugement en vérité. 

4 Il ne se retirera point, ni ne se hâtera 
me qu'il n'ait mis un réglement en la 

re ; et les îles s'attendront à sa loi. 

6 Àinsi a dit le Dieu Fort, l'Eternel, qui 
a créé les cieux , et les a étendus, qui a 
aplani la terre avec ce qu’elle produit , qui 
donne la respiration au peuple qui est sur 
elle , et l'esprit à ceax qui y marchent. 

6 Moi, l'Eternel, jé t'ai appelé en justice, 
et je prendrai ta main, et je te garderai ; et 
le te ferai être l’alliance du peuple, et la 

umière des nations ; 

7 Afin d'ouvrir les yeux qui ne voient 
point, ef de retirer les prisonniers hors du 
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lieu où on les tient enserrés, ef ceux qui 
habitent dans les ténèbres, hors de la prii 
son, 

8 Je suis l'Eternel : c’est là mon nom; 
et je ne donnerai point ma gloire à un au- 
tre , ni ma louange aux images taillées. 

9 Voici, les choses qui ont été prédites 
auparavant sont arrivées ; et je vous en an- 
nonce de nouvelles, ef je vous les ferai en- 
tendre avant qu'elles soient arrivées. 

10 Chantez à l'Eternel un nouveau can- 
tique , et que sa louange éclate du bout de 
la terre; que ceux qui descendent en la 
mer, et tout ce qui est en elle ; que les îles 
et leurs habitans ; 

11 Que le désert et ses villes élèvent Zæ 
voix ; que les villages où habite Kédar, et 
ceux qui habitent dans les rochers éclatent 
en chant de triomphe ; qu'ils s'écrient du 
sommet des montagnes : 

12 Qu'on donne gloire à l'Eternel, et 
qu'on ere sa louange dans les îles. 

13 L'Eternel sortira comme nn homme 
vaillant ; il réveillera sa jalousie comme un 
homme de guerre; il jettera des cris de 
joie ; il jettera, dis-je, de grands cris, et se 
fortifiera contre ses ennemis. 

14 Je me suis tu dès long-temps ; me 
tiendrais-je en repos? me retiendrais je ? 
je crieraï comme celle qni enfante ; je dé- 
truirai et j'engloutirai tont ensemble. 

15 Jeréduirai les montagnes et les co- 
teaux en désert , et je dessécherai toute 
leur herbe ; je réduirai les fleuves en îles, 
et ÿ ferai tarir les étangs. 

6 Je conduirai les aveugles par un che- 
min qu’ils ne connaissent point ; je les ferai 
marcher par des sentiers qu'ils ne connais- 
sent point ; je réduirai devant eux les ténè- 
bres en lumière, et les choses tortues en 
choses droites ; je leur ferai de telles cho: 
ses, et je ne les abandonnerai puint, 

17 Que ceux-là donc se retirent en ar- 
rière, ef soient tout honteux, qui se con- 
fient aux images taillées, et qui disent aux 
images de fonte : Vous êtes nos dieux. 

18 Sourds, écoutez; et vous aveugles ; 
regardez et voyez. 

9 Qui est aveugle, sinon mon servi: 
tear ? et qui est sourd, comme mon messa- 
ger que J'ai envoyé ? Qui est aveugle, 
comme celui que j'ai comblé de grâces ? 
qui, dis-je, est aveugle, comme le servi- 
teur de l'Éternel ? 

20 Vous voyez beaucoup de choses, 
mais vous ne prenez garde à rien ; vous 
avez les oreilles ouvertes, mais vous n’en- 
tendez rien. 

21 L’Eternel prenait plaisir en ur à 
cause de sa justice ; il magnifiait sa loi, et 
le rendait honorable, 

22 Mais c’est ici un peuple pillé et four- 
ragé ; ils seront tous enlacés dans les ca- 
vernes, et seront cachés dans les prisons : 
ils seront en Ée , et il n'y aura personne 
qui les délivre ; 1/s seront fourragés, et il. 
n’y aura personne qui dise : Restituez: 

23 Qui est celui d'entre vous qui prêtera 
l'oreille à ceei ; qui y sera attentif, et qui 
l’entendra durénavant ? : 


24 Qui est-ce qni a livré Jacob au pi- 
lage, et Israël aux fonrrageurs? N'est-ce 
pas l'Eternel, contre lequel nous avons 
péché? parce qu'on n’a point agréé de 
marcher dans ses voies , et qu’on n’a point 
éconté sa loi. 

25 C’est pourquoi il a répandu sur lui la 
fareur de sa colère , et une forte guerre ; et 
il l'a embrasé tout à l’entour, mais Israël 
ne l’a point connu ; et tu l'as brülé, mais il 
ne s'en est point soucié. 


CHAPITRE XLJIL. 
Promesses évangéliques. 


1 Mais maintenant, ainsi a cit l'Eternel ; 

pri t'a créé, à Jacob ! et qui t'a formé, à 

sraël! Ne crains point, car je t'ai racheté ; 
je t'ai appelé par ton nom ; tu es à moi. 

2 Quand tu passeras par les eaux, je se- 
rai avec toi, et quand tu passeras par les 
fleuves, ils ne te noïeront point; quand tu 
marcheras dans le feu, tu ne seras point 
brûlé, et la flamme ne t’embrasera point. 

3 Car je suis l'Eternel ton Dieu, le Saint 
d'Israël, ton Sauveur ; ja donné l’Egypte 
pour ta rançon, Cus et Séba pour toi. 

4 Depuis que tu as été précieux devant 
mes yeux, tu as été rendu honorable, et je 
t'ai aimé ; et je donnerai les hommes pour 
toi, et les peuples pour ta vie. 

Ne crains point, car je suis avec toi} 
je ferai venir ta postérité d’orient, et je 
L'assemblerai d’ocoident. 

6 Je dirai à l’aquilon : Donne ; et au midi: 
Ne mets point d'empêchement ; amène mes 
fils de loin , et mes filles du bont de la terre ; 

7 Savoir, tous ceux qui sont appelés de 
mon nom; car je les ai créés pour ma 
gloire ; je Îles ai formés, et je les ai faits; 

8 Amenant dehors le peuple aveugle, qui 
a des yeux,et les sourds, qui ont des oreilles. 

9 Que tontes les nations soient ramas- 
sées ensemble, et que les peuples soient 
assemblés.Leqnel d'entre eux a prédit cette 
chose-là ? et qui sont ceux qui nous ont fait 
entendre les choses qui ont été ci-devant ? 
qu'ils produisent leurs témoins, et qu'ils se 
justifient; qu'on les entende , et qu'aprèg 
cela on dise : Il est vrai. 

10 Vous êtes mes témoins, dit l'Eternel, 
et mon serviteur aussi, que j'ai élu; afin 
que vous conuaissiez, et qne vons me 
croyiez, et que vous entendiez que c'est 
moi. Îl n'y a point eu de Dieu Fort avant 
moi, qui ait rien formé, et il n'y en aura 
point après moi. - 

I C'est moi, c'est moi qui suis l'Eternel, 
etil g/ a point de Sauveur que moi. 

12 C’est moi qui ai prédit ce qui devait 

arriver; c'est moi qui vons ai délivrés, et qi 
vous ai fait entendre l’avenir,et il n'y a point 
eu parmi vous de dieu étranger qui ait fait 
ces choses ; et vous êtes mes témoins, dit 
l'Eternel, qne je suis le Dieu Fort. 
. 13 Et même j'étais dès qu'il y a eu de 
jour, et ï n'y a personne qui puisse délivrer 
de ma main; je ferai une chose, et qui est- 
ce à m'en empéchera ? : 

14 Ainsi a dit l'Eternel, votre Rédemp- 
teur, le Saint d'Israël : J'enverrai pour l'a- 
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mour de vous contre Babylone, et je les 
ferai {ous descendre fugitifs; et le cri des 
Caldéens sera dans les navires. 

15 C'est moi qui suis l'Eternel, votre 
Saint, le Créateur d'Israël, votre Roi. 

16 Ainsi a dit l’Eternel, qui a dressé un 
chemin dans la mer, et an sentier parmi les 
eaux impétueuses ; 

17 Quant à celui qui amenait des cha- 
riots et des chevaux, ef de grandes forces ; 
ils ont fous été étendus ensemble , et ils ne 
se releveront point ; ils cnt été étouftés ; ils 
out été éteints comme un lumignon. 

18 Ne faites point mention des choses 
de ci-devant, et ue cousidérez point les 
choses anciennes. 

19 Voici, je m'en vais faire une chose 
nouvelle qui paraîtra bientôt; ne la con- 
paîtrez-vous pas? C’est que je mettrai un 
chemin au désert, et des fleuves au lieu 
désolé. 

20 Les bêtes des champs, les dragons et 
les chats-huans me glorifieront, parce que 
j'aurai mis des eaux au désert, e/ des fleu- 
ves au lieu désolé, pour abreuver mon peu- 
ple, que j'ai élu. 

21 Je me suis formé ce penple-ci, ef j'ai 
dit : Ils raconteront ma louange. 

22 Mais foi, Jacob, tu ne m'as point in- 
voqué quaud ta t'es travaillé pour moi, 6 
Israel ! 

,23 Ta ne m'as point offert les menues 
bètes de tes holocaustes, et tu ne m'as point 
glorifié dans tes sacrifices ; je ne t'ai point 
asservi pour me faire des oblations, et je 
ne t'ai point fatigué pour me présenter de 

‘encens. 

24 Tu ne m’as point acheté à prix d'argent 
du roseau aromatique, et tu ne m'as point 
enivré de la graisse de tes sacrifices ; mais 
tu m'as asservi par tes péchés, et tu m'as 
travaillé par tes iniquités. 

25 C'est moi, c’est moi qui efface tes for- 
faits ponr l'amour de moi, et je re me sou- 
viendrai plus de tes péchés. 

26 Remets-moi en mémoire, et plaidons 
ensemble ; toi, déduis tes raisons, afin que 
tu te jnstifies. 

27 Ton premier père a péché, et tes en- 
tremetteurs ont prévariqué contre moi. 

28 C'est pourquoi je traiterai conmme 
eouillés les principaux du lieu saint, et je 
mettrai Jacob en interdit, et Israël en cp- 
probre, 


CHAPITRE XLIV. 
Promesses de grâces. Ruine de l'idolätrie. 


1 Mais maintenant, à Jacob, mon servi- 
æur, écoute ; et tai, Israël, que j'ai élu. 

2 Ainsi a dit l'Eternel : Qui t'a fait et 
formé dès le ventre, ef qui t'aide ? ne crains 
point, à Jacob, mon serviteur! et toi, Jé- 
surup, que j'ai élu. 

3 Car je répandrai des eaux sur celui 

ui est altéré, et des rivières sur la {erre 

che ; je répandrai mon Esprit sur ta pos- 
térité, et ma bénédiction sur ceux qui sor- 
tiront de toi. . 

4 Et ils germeront comme parmi l'her. 
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bage, comme les saules auprès des eaux 
courantes. 

5 L'un dira : Je suis à l'Eternel, et l’an- 
tre se réclamera da nom de Jacob; et nn 
autre écrira de sa main : Je suis à l'Eternel, 
et se surnommera du nom d'Israël, 

6 Ainsi a dit l'Eternel, le Roi d'Israël et 
son Rédempteur, l'Eternel des armées : Je 
suis le premier et je suis le dernier ; et il 
n’y a point d'autre Dieu que moi. 

7 Lt qui est celui qui ait appelé comme 
moi, qui m’ait déclaré et ordonué cela de- 

uis que j'ai établi le peuple aucien ? qu'ils 
eur déclarent les choses à venir, les choses, 
dis-je, qui arriveront ci-après. 

Ne soyez point effrayés, et ne soyez 
point troublés ; ne te l'ai-je pas fait enten- 
dre et déclaré dès ce temps-là ? et vous 
m'en êtes témoins, Y a-t-il quelque antre 
Dieu qne moi? certes il n’y a point d'autre 
rocher ; je n’en connais point. 

Les ouvriers des images taillées ne 
sont tous qu'un rien, et leurs onvrages les 
pe précieux ne profitent de rien; et ils 

eur sont témoins qu’ils ne voient point, etne 
ceunaissent point, afin qu'ils soient hontenx. 

10 Mais qui est-ce qui a formé un Dieu 
Fort, et qni a fondu une image taillée, pour 
n'en avoir aucun profit ? 

11 Voici, tous ses compagnons seront 
honteux, car ces ouvriers-là sont d’entre 
les hommes ; ils seront effrayés et rendus 
honteux tous ensemble. 

12 Le forgeron de fer prend le ciseau et 
travaille avec le charbon; il le forme avec 
des marteaux ; il le fait à force de bras, 
même ayant faim, tellement qu'il n'en 
pent plus ; e£ s’il ne boit point d’eau, il en 
est tout fatigué. 

13 Le menuisier étend sa règle, et le 
crayonne avec de la craie ; il le fait avec 
des équerres, et le forme au compas, et le 
fait à la ressemblance d’un homme, et le 
pare comme un homme, afin qu'il demeure 
dans la maison, 

14 I se coupe des cèdres , ét prend un 
cyprès, ou un chêne, qu'il a laissé croître 
parmi les arbres de la forêt ; il plante un 
frêne, et la pluie le fait croître. 

15 Puis il servira à l'homme pour brûler ; 
car il en prend, et s’en chauffe ; il en fait, 
disJe, du feu, et en cuit du pain ; il en fait 
aussi un dieu , et se prosterne devant lui; 
il en fait une image taillée, et l'adore. 

16 Il en brûle au feu une partie, ef d’une 
autre partie il mange sa chair, laquelle il 
rôtit, et s’en rassasie ; il s’en chautle aussi, 
et ildit: Ha! ha! je me suis réchauflé, 
j'ai va la lueur du feu. 

1 is da reste il en fait un dieu pour 
être son image taillée ; il l'adore et se pros- 
terne, et lui fait sa requête, et Zui dit: 
Délivre moi, car tu es mon dieu. 

. 18 Ces gens ne savent et n’entendent 
rien; car on leur à plâtré les yeux , afin 
qu'ils ne voient point; et leurs cœurs , afin 
qu’ils n'entendent point, 

9 Nul ne rentre én soi-même, et n'a ni 
connaissance, ni intelligence, pour dire : 
J'ai brûlé la moitié de ceci au feu,'et même 
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j'en ai cuit du pain sur les charbons; j'en 
ai rôti de Ja chair, et j'en ai mangé ; et du 
reste en ferais-je une abomination? ado. 
rerais-je nne branche de bois ? 

20 11 se pait de cendre, et son cœur abusé 
le fait égarer ; et il ne délivrera point son 
âme , et ne dira point : Ce qui est dans ma 
main droite n'est-il pas une fausseté ? 

21 Jacob et Israël, souviens-toi de ces 
choses, car tu es mon serviteur ; je t'ai for- 
mé ; tu es mon serviteur, ê Israël! je ne te 
mettrai point en oubli, 

22 J'ai effacé tes forfaits comme ane nuée 
épaisse, et tes péchés comme nne nuée’, re- 
tourne à moi, car je t'ai racheté. 

23 O cieux! réjouissez-vous avec chant 
de triomphe , car l’Eternel a opéré ; lieux 
bas de la terre, jetez des cris de réjouis- 
sance ; montagnes, éclatez de joie avec 
chant de triomphe ; ef vous aussi forèts, et 
tous les arbres qui êtes en elles, parce que 
l'Eternel a racheté Jacob, et s'est mani- 
festé glorieusement en Israël. 

24 Ainsi a dit l'Eternel, ton Rédemp- 
teur, et celui qui t'a formé dès le ventre : 
Je suis l'Eternel qni ai fait toutes choses, 
qui seul ai étendu les cieux, etqui ai par 
moi-même aplani la terre, 

25 Qui dissipe les signes des menteurs, 
qui rends inseusés les devins ; qui renverse 
l'esprit des sages, et qui fais que leur science 
devient une folie. 

26 C'est lui qui met en exécution la pa- 
role de son serviteur, et qui accom ile 
conseil de ses messagers ; qui dit à Jérusa- 
lem : Tu seras encore habitée ; etaux villes 
de Juda : Vous serez rebâties; et je re- 
dresserai ses lieux déserts ; 

27 Qui dit au gouffre : Sois asséché, et 
je tarirai tes fleuves ; 

28 Qui dit de Cyrus : C’est mon berger ; 
il accomplira tout mon bon plaisir, disant 
même à Jérusalem : Tu seras rebâtie ; et 
au temple : Tu seras fondé. 


CHAPITRE XL. 
Cyrus. Rétablissement des Juifs. 


1 Ainsi a dit l'Eternel à son oint, à Cyrus, 
duquel j'ai pris la main droite, afin que je 
terrasse les nations devant lui, el que je dé- 
lie les reins des rois; afin qu'on ouvre de. 
vant lui les portes, et que les portes ne soient 
point fermées : 

2 J'irai devant toi, et je dresserai les 
chemins tortas ; je romprai les portes d'ai- 
rain, et je mettrai en piècés ‘es barres de fer. 

3 Et je te donnerai les trésors cachés, et 
les richesses le plus secrètement gardées ; 
afin que tu saches que je snis l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, qni t’appelle par ton nom: 

4 Pour l’amour de Les mon serviteur 
et d'Israël mon élu; je t'ai, dis-je, appelé 
par ton nom , et t’ai surnommé, bien que tu 
ne _me connusses point. . 

5 Je suis l'Eternel , et il n'y en a point 
d'autre ; il n'y a point de Dieu que moi. Je 
t'ai ceint, quoique tu ne me connusxes point: 

6 Afin qu'on connaisse depuis le soleil 
levant, et depuis le soleil conchant, qu'il n’y 
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a point d'autre Dieu que moi. Je suis l'E- 
ternel, et il n'y en a pont d'autre ; 

7 Qui forme la lumière, et qui crée les 
ténèbres ; qui fais la paix, et qui crée l'ad- 
versité : c'est moi, l'Eternel, qui fais toutes 
ces choses. 

8 O cieux! envoyez la rosée d’en-haut, 
et que les nuées fassent distiller la justice ; 
que la terre s'ouvre, qu’elle produise le sa- 
lut, et que la justice erme ensemble! moi, 
l'Eternel, j'ai créé cela. 

9 Malheur à celui qui plaide contre ce- 
lui qui l'a formé. Que le pot plaide contre 
les autres pots de terre ; mais l'argile dira- 
t-elle à celui qui l'a formée ; que fais-tu ? et 
tu n’as point d'adresse poar ton ouvrage. 

10 Malheur à celni qi dit à son père : 
Pourquoi engendres-ta ? et à sa mère : Pour- 
quoi enfantes-tu ? 

11 Ainsi a dit l'Eternel, le Saint d'Israël, 
qui est son Créateur : Ils m'ont interrogé 
touchant les choses à venir; et me donne- 
riez-vous la loi tonchant mes fils, et tou- 
chant l’œuvre de mes mains ? 

12 C’est moi qui ai fait la terre, et qni ai 
créé l'homme sur elle ; c’est moi qui ai éten- 
du les cieux de mes mains, et qui ai donné 
la loi à tonte leur armée. 

13 C’est moi qui ai suscité celai-ci en jus- 
tice, et j'adresserai tous ses desseins ; il re- 
bâtira ma ville, et renverra sans rançon et 
sans présens mon peuple qui aura été trans- 
porté, a dit l'Eternel des armées. 

14 Ainsi a dit l'Eternel : Le travail de 
l'Egypte, et le trafic de Cus, et les Sabéens, 
gens de grande stature, passeront vers toi, 
Jérusalem, et ils seront à toi, et ils mar- 
cheront après toi ; ils passeront enchainés, 
et se prosterneront devant toi ; ils te feront 
leurs ‘supplications , ef te diront : Certes 
le Dieu Fort est au milieu de toi, et il n’ÿ a 
point d'autre Dieu que lui. 

15 Certainement tu es le Dieu Fort qui 
te caches ; le Dieu d'Israël, le Sauveur. 

16 Eux tous ont été honteux et confus ; 
les ouvriers d'images s’en sont allés ensem- 
ble avec honte. 

17 Mais Israël a été sauvé par l'Eternel, 
d'an salut éternel ; vous ne serez point hon- 
teux, et vous ne serez point confus à jamais. 

18 Car ainsi a dit l'Eternel qui a créé les 
cieux, lui qui est le Dieu qui a formé la terre, 
et qui l’a faite, lui qui l’a affermie ; il ne l'a 

int créée pour être nne chose vide, mais 
1l l'a formée pour ètre habitée. Je suis VE- 
ternel, et il n’y en a point d'autre. 

19 Je n'ai point parlé en secret, ni en 
quelque lieu ténébreux de la terre ; je n’ai 
point dit à la postérité de Jacob : Cherchez- 
moi en vain. Je suis l'Eternel, proférant la 
justice, déclarant les choses droites. 

20 Assemblez-vous , et venez; appro- 
Chez-vous ensemble , vous, les réchappés 
d’entre les nations. Cenx qui portent le bois 
de leur image taillée ne savent rien, ni ceux 
qui font requête à un Dien qui ne délivre 


n 
21 Déclarez, et faites approcher, et même 
ch consnlte ensemble ; qui est-ce qni a 
entendre une telle chose dés long-temps 
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auparavaut ? qu l'a déclarée dès-lors? 
n'est-ce pas moi, l'Eternel ? Or il n’y a point 
d'autre Dieu que müi ; il n’y a point de Die 
Fort, juste et sauveur, qne moi. 

22 Vous tous les bouts de la terre, regar- 
dez vers moi, et soyez sauvés ; car je suis 
le Dieu Fort, et il n'y en a point d’autre. 

23 J'ai juré par moi-même, et la parole 
est sortie en justice de ma bouche, et elle 
ne sera point révoquée, que tout genou se 
pliera devant moi, et que toute langue jurera 
par moi. 

24 Certainement on dira de moi : La jus- 
tice et la force est en l'Eternel; mais qui- 
conque vieudra contre lui, sera honteux, et 
tous ceux qui seront indignés contre lui. 

2%5 Toute la postérité d'Israël sera justi- 
fée, et elle se glorifiera en l'Eternel. 


CHAPITRE XLVI. 
Ruine de Babylone. Cyrus. 


1 Bel s’est incliné sur ses genoux ; Nébo 
est renversé ; et leurs faux es ont été 
mis sur des bêtes, et sur les jumens ; les 
idoles que vcus portiez ont été chargées, 
elles ont été un faix aux bétes lassées. 

2 Elles se sont courhées; elles se sont 
inclinées sur leurs genoux ensemble, et 
n'ont pu éviter d'être chargées ; elles-mé. 
mes sont allées en captivité. 

3 Maison de Jacob, écoutez-moi ; et vous, 
tout le résidu de la maison d’Israël, dont je 
me suis chargé dès le ventre, et qui avez 
été portés dès la matrice. 

4 Je serai le même jusqu’à votre vieil- 
lesse, et je vous chargerai sur moi jusqu’à 
votre blanche vieillesse : je l'ai fait, et je 
vous porterai encore ; je vous chargerai sw 
moi, êt je vous délivrerai. 

5 A qui me compareriez-vous, et & qui 
m'égaleriez-vous ? et à qui me feriez-vous 
ressembler, pour dire que nous fussions 
semblables ? 

6 Ils tirent l’or de la bourse , et pésent 
l'argent à la balance, et louent un orfévre 
pour en faire un dien ; ils l’adorent et se 
prosternent devant lui. 

7 On le porte sur les épaules; on s'en 
charge; on le pose en sa place, où il se 
tient debout, et ne bouge point de son lieu ; 
puis on criera à lui; mais il ne répondra 
point, et il ne délivrera point de leur dé- 
tresse ceux qui crieront à lui. 

8 Souvenez-vous de cela, et reprenez 
courage , vous, transgresseurs ; et revenez 
à votre sens. 

9 Souvenez-vous des premières choses 


| qui ont été autrefois ; car c'est moi qui suis 


e Dieu Fort, et il n'y a point d'autre Dien, 
et il n’y a rien qui soit semblable à moi; 

10 Qui déchare dès le commencement la 
fin, et long-temps auparavant les choses 
Es n'ont point encore été faites ; qui dis : 

on conseil tiendra, et je mettrai en exé- 
cutior tout mon bon plaisir ; 

11 Qui appelle d’orient l'oiseau de proie, 
et d’une terre éloignée un homme qui exé+ 
cutera mon conseil. Ai-je parlé, aussi fe- 
rai-je venir la chose; je l'ai formée, aussi 
la mettrai-je en effet. ; 
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12 Ecoutez-moi, vous qui avez le cœur 
endurci, et qui êtes éloignés de la justice. 

13 J'ai fait approcher ma justice; elle 
ne s'éloïgnera point, et ma délivrance ne 
tardera point ; je mettrai la délivrance en 
Sion pour Israel, qai est ma gloire. 


CHAPITRE XLVIL 
Prophétie de la ruine de Babylone. 


1 Descends, assieds-toi sur la poussière, 
vierge , fille de Babylone , assiéds-toi à 
terre : 1] n’y a plus de trône pour la fille 
des Caldéens; car tu ne te feras plusappeler 
la délicate et la voluptaeuse. 

2 Mets la main aux meules et fais mon- 
dre la farine ; délie tes tresses, déchausse- 
toï,déconvre tes jambes et passe les fleuves. 

3 Ta honte sera découverte, et ton op- 
probre sera vn ; je prendrai vengeance , je 
n’irai point contre toi en homme. 

4 Quant à notre Rédempteur, son nom 
est l'Éternel des armées, le Saint d'Israël. 

5 Assieds-toi sans dire mot, et entre 
dans les ténèbres , fille des Caldéens, car 
tu ne te feras plus appeler la dame des 
royaumes. 

6 J'ai été embrasé de colère contre mon 
peuple , j'ai profané mon héritage : c'est 
pourquoi je les ai livrés entre tes mains ; 
mais tu n'as point usé de miséricorde en- 
vers eux, tu as grièvement appesanti ton 
joug sur le vieillard ; 

Et tu as dit : Je serai dame à toujours, 
tellement que tu n’as point mis ces choses- 
là dans ton cœur ; et tu ne t'es point sou- 
venue de ce qui en arriverait. 

8 Maintenant donc écoute ceci, toi vo- 
luptueuse, qui habites en assurance, qui 
dis en ton cœur: C'est moi, et il n'y en a 
point d'antre que moi; je ne deviendrai 
point veuve , et je ne saurai point ce que 
c'est que d'être privée d’enfans. 

9 C'est que ces deux choses t'arriveront 
en un moment, en un même jour, la-priva- 
tion d'enfans et le veuvage ; elles sont ve- 
nues sur toi dans tout lenr entier, pour le 
grand nombre de tes sortiléges, et pour la 
grande abondance de tes enchantemens. 

10 Et tu t'es confiée en ta malice, et as 
dit : Il n'y a personne qui me voie ; ta sa- 
gesse et ta science est celle qui t'a fait 
égarer ; tellement que tu as dit en ton cœur: 

’est moi, et il n’y en a point d’antre que 
moi. 

11 C’est pourqnoi le mal viendra sur toi, 
et tu ne sauras point quand il sera près 
d'arriver; et le malheur qui tombera sur 
toi sera tel, que tu ne le pourras point dé- 
tournèr ; et la ruine éclatante, laquelle tu ne 
sauras a poist, viendra subitement sur toi. 

12 Tiens-toi maintenant avec tes enchan- 
témens , et avec le grand nombre de tes 
sortiléges, après lesquels tu as travaillé 
dès ta jeunesse ; peut-être que tu en pour- 
ras avoir quelque profit; peut-être que tu 
en seras renforcée. 

13 Tu Les lassée à force de demander 
des conseils. Que Les spectateurs des cieux 

ui contemplent les étoiles, et qui fant 
eurs prédictions selon les lunes, compa. 
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raissent maintenan., et qu'ils te délivrent 
des choses qui viendront sur toi. 

14 Voici, ils sont devenus comme de la 
paille, le fer les a brûlés; ils ne délivre- 
ront point leur âme de la pue de la 
flamme ; il n’y a point de charbons pour se 
chauffer, et il n’y a point de lueur de feu 

ur s'asseoir vis-à-vis. 

15 Tels te sont devenus ceux après les- 
quels tu as travaillé, et avec lesquels tu as 
trafiqué dès ta jeunesse ; chacun s'en est 
fui en son quartier, comme un vagabond : 
il n’y a personne qui te délivre. 


CHAPITRE XLVIIT. 
Crimes des Juifs ; leur délivrance de Babylone. 


1 Econtez ceci, maison de Jacob, qui 
êtes appelés du nom d'Israël, et qui êtes 
issus des eaux de Juda, qui jurez par le 
nom de l'Eternel, et qui faites mention du 
Dieu d'Israël ; mais non pas conformément 
à la vérité et à la justice. 

Car ils prennent leur nom de la sainte 
cité, et s'appuient sur le Dieu d'Israël, du- 
quel le nom est l'Eternel des armées. 

3 J'ai déclaré dès jadis les choses qui 
ont précédé , et elles sont sorties de ma 
bouche, et je les ai publiées; je les ai 
faites subitement , et elles sont arrivées. 

4 Parce que j'ai connu que tu étais re- 
vêche , et que ton cou était comme une 
barre de fer, et que ton front était d’airain. 

5 Je t'ai déclaré ces choses dés-lors , et 
je te les ai fait entendre avant qu’elles ar- 
rivassent , de peur que tr ne disses : Mes 
dieux ont fait ces choses ; et mon image 
taillée, et mon image de fonte les ont com- 
mandées. 

6 Tu l'as oui, vois tont ceci; et vons, 
ne l’annoncerez-vous pas? je te fais en- 
tendre dès maintenant des choses nouvel- 
les, et qui étaient en réserve, et que tu ne 
savais pas. 

7 Res ls Ga été créées, cé non 
pas dès jadis, et avant ce jonr-ci tu n'en 
avais rien entendu, afin que tu ne disses 
pas : Voici, je les savais bien. 

8 Encore n’as-tu pas entendu; encore 
n’as-tu pas connu, et depuis ce temps ton 
oreille n’a point été ouverte ; car j'ai connnt 
que tu agirais perfidement ; aussj as-tu été 
de transgresseur dés le ventre. 

Pour l'amour de non nom je différe- 
rai ma colére, et pour l’amour de ma 
louange je retiendrai mon courroux contre 
toi, afin de ne te retrancher pas. 

10 Voici, je t'ai épuré, mais non pas 
comme on épure l'argent; je t'ai élu au 
creuset de l'aflliction. 

11 Pour l’amour de moi, ponr l'amour 
de moi je le ferai; car comment #0n nom 
serait-il profané ? certes je ne donnerai 
point ma gloire à un autre. 

12 Ecoute-moi, Jacob, et toi, Israël, ap- 
pelé par moi ; c’est moi qui suis le premier, 
et qui suis aussi le dernier. 

13 Ma main aussi a fondé laterre, et ma 
droite a mesuré les cieux à l'empan ; quand 
je les sppcle, ils comparaissent ensemble. _ 

14 Vous tous, assemblez-vous, et écou, 
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tez: lequel de ceax-là a déclaré de telles 
choses ? l'Eternel l’a aimé ; il mettra en 
exécution son bon plaisir contre Babylone, 
et son bras sera contre les Caldéens. 

15 C'est moi, c’est moi qui ai parlé, je 
l'ai aussi appelé, je l'ai amené, et ses des- 
seins lui ont réussi. 

Approchez-vons de moi, et écontez 
ceci : des le commencement je n’ai point 
parlé en secret; an temps que la chose a 
été faite, j'ai été là. Or maintenant le Sei- 
gneur, l'Eternel et sonEsprit, m'ont envoyé. 

17 Ainsi a dit l'Eternel, ton Rédempteur, 
le Saint d'Esraël : Je suis l'Eternel, ton 
Dien, qui t'enseigne à profiter, et qui te 
guide par le chemin où tu doïs marcher. 

18 O sitn eusses été attentif à mes com- 
mardemens ! car ta paix eût été comme nn 
fleuve, et ta justice comme les flots de la 
mer ; 


19 Et ta postérité eût été multipliée 


comme le suble , et ceux qui sortent de tes 


entrailles comme le gravier de la mer ; son 
nom n’eût point été retranché , ni effacé de 
devant ma face. 

20 Sortez de Babylone, fuyez loin des 
Caldéens; publiez ceci avec une voix de 
chant de triomphe ; annoncez, publiez ceci, 
et le mandez dire jusqu'au bont de la terre; 
dites : L'Eternel a racheté son serviteur 
Jacob. 

21 Et ils n’ont point eu soif quand il les 
a fait marcher pur les déserts ; il leur a fait 
découler l'eau hors du rocher; même il 
leur a fendu le rocher, et les eaux en sont 
déconlées. 

22 Il n’y a point de paix pour les mé- 
chans, a dit l'Eternel. 


CHAPITRE XLIX. 
Plaintes du Messie contre l'obstination des Juifs. 


1 Ecoutez-moi, îles ; et soyez attentifs, 
vons peuples éloignés ; l'Eternel m'a ap- 
pelé dès le ventre : il a fait mention de mon 
nom dès les entrailles de ma mère. 

2 Etil a rendu ma bouche semblable à 
une épée aiguë ; il m'a caché dans l'ombre 
de sa mam, ét m'a rendu semblable à nne 
flèche bien 
carqnois. 

3 Et il m'a dit: Ta es mon serviteur; 
Tsraël est celui en qui je me glorifierai par 
toi. ‘ ‘ 

4 Et moi j'ai dit : J'ai travaillé en vain; 
j'ai usé ma force pour néant et sans fruit ; 
iontefois mon droit est par-devers l’Eter- 
nel; mon œuvre est par-devers mon Dien. 

5 Maintenant donc l'Eternel, qui m'a 
formé dès le ventre pour lui étre servi- 
teur, m’a dit que je lui ramène Jacob : mais 
Israël ne se rassemble point; toutefois je 
serai glorifié aax yeux de l'Eternel, et mon 
Dieu sera ma force, 

6 Et il m'a dit: C'est peu de chose que 
tu me sois serviteur pour rétablir les tri- 
bas de Jacob, et pour délivrer les captifs 
d'Israël; c’est pourquoi je t'ai donné pour 
Jamière aux nations, afin que tu sois mon 
salnt jusqu'au bout de la terre. 

.7 Ainsi a dit VEternel, Le Rédempteur, 


polie ; il m'a serré dans son 
, 
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le Saint d'Israël , à la personne méprisée, 
à celui qui est abaminable dans la nation, 
au serviteur de ceux qui dominent : Les 
rois le verront et se leveront, et les princi- 
per aussi, et ils se prosterneront devart 
ut, pour l'amour de l'Eternel, qui est 
fidèle , et du Saint d'Israël, qui t'a éln. 

8 Ainsi a dit l'Eternel : Je t'ai exaacé 
au temps de la bienveillance , et je t'ai aidé 
au jour da salut ; je te garderai et je te don- 
nerai pour être l'alliance dn peuple, pour 
rétablir la terre, et afin que tu possèdes 
les héritages désolés ; 

9 Disant à ceux qui sont garrottés : Sor- 
tez; et à ceux qui sont dans les ténèbres : 
Montrez-vous. Îls paîtront sur les chemins, 
et leurs pâturages seront sur tous les lieux 
hant élevés. 

10 Jls n'auront point de faim ; ils n’au- 
rot point de soif ; et la chaleur ni le soleil 
ne les frappera plus; car celui qui a pitié 
d'enx les conduira, et les menera aux 
sources d'eaux. 

11 Et je réduirai toutes mes mnontagnes 
en chemins, et mes sentiers seront relevés. 

12 Voici, ceux-ci viendront de loin ; et 
voici, ceux-là viendront de l'aguilon, et 
ceux-là de la mer, et les autres du pays 
des Siniens. 

13 O cieux ! réjouissez-vous avec chant 
de triomphe; et tai, terre, égaie-toi; et 
vous, montagnes, éclatez de joie avec 
chant de triomphe ; car l'Eternel a consolé 
son peuple , et il aura compassion de ceux 
qu'il aura aflligés. 

14 Mais Sion a dit : L'Eternel m'a dé- 
laissée , et le Seigneur m'a oubliée. 

15 La femme peut-elle oublier son en- 
fant qu'elle allaite, en sorte qu’elle n'ait 
point pitié da fils de son ventre? Mais 
quand les femmes les auraient oubliés, en- 
core ne t'oublierai-je pas, moi. 

16 Voici, je t'ai portraite sur les paumes 
de mes mains; tes murs sont continuelle- 
ment devant moi. 

17 Tes enfans viendront.à grande hâte ; 
mais ceux qui te détruisieut et qui te ré- 
duisaient en désert, surtiront du milieu de 
toi 
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18 Elève tes yeux à l’environ etregarde ; 
tous ceux-ci se sont assemblés; Hs sont 
venus à toi. Je suis vivant, dit l'Eternel, 
que tu te revêliras de ceax-ci comme d'un 
oruement, et tu t'en orneras comme une 
épouse. 

19 Car tes déserts, et tes lieux désolis, 
et ton pays détruit, sera mainteuant trop 
étroit pour ses habitans, et ceux qui t'en- 
gloutissaient s’éloigneront. ; 

20 Les enfans que tu auras, après avoir 
perdu les autres, diront encore, toi l'en- 
tendant : Ce lieu est trop étroit pour moi, . 
fais-moi place, afa que j'y puisse demeurer. | 

21 Et tu diras en ton cœur : Qui m'a en- 
gendré ceux-ci, vu que j'avais perdu mes 
enfans, et que j'étais seule ? emmenée en 
captivité, et agitée ; et qai m'a nourri ceux- 
ci? voici, j'étais demeur.e toute seule, et 
ceux-ci où étaient-iis ? 

2 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
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Voici, je leverai ma main vers les nations, 
et j'éleverai mon enseigne vers les peuples ; 
et ils apporteront tes fils entre leurs bras, 
et on chargera tes filles sur les épaules. 

Et les rois seront tes uourriciers , et 
les princesses, leurs femmes, tes nour- 
rices ; ils se prosterneront devant toi le vi- 
sage contre terre, et lécheront la poudre 
de tes pieds; et tu sanras que je suis l'E- 
ternel, et que ceux qui se confient en moi 
2e seront point honteux. 

24 Le pillage sera-t-il ôté à l'homme 
puissant ? et les captifs dn juste seront-ils 
délivrés ? 

25 Car ainsi a dit l'Eternel : Même les 
captifs pris par l’homme puissant lui se- 
ront tés, et le pillage de l'homme fort 
sera enlevé; car je plaiderai moi-même 
avec ceux qui plaident contre toi, et je dé- 
livrerai tes enfans. 

26 Et je ferai que ceux qui t’anront op- 
primée mangeront lenr propre chair, et 
s’enivreront de leur sang comme du moût; 
et toute chair connaîtra que je suis l’Eter- 
nel, qui te sauve , et ton Rédempteur, le 
Puissant de Jacob. 


CHAPITRE L. 
Le Messie rejeté des Juifs. 


1 Ainsi a dit l'Eternel : Où sont les let- 
tres du divorce de votre mère que j'ai ren- 
voyée ? ou, qui est celui de mes créanciers 
à qui je vous aie vendus ? voilà ; VOUS avez 
té vendus pour vos iniquités, et votre mère 
a été renvoyée pour vos forfaits. 

Pourquoi suis-je venu, et il ne s'est 
trouvé personne ? j'ai cris, et il n'y a per- 
sonne qui ait répondu. Ma main est-elle en 
quelque sorte raccourcie , tellement que je 
ne puisse pas racheter ? ou n'y at-il plus 
de force en moi pour délivrer? Voici, je 
fais tarir la mer quand je la tance; je ré- 
duis les fleuves en désert, tellement que 
leur poisson devient puant, étant mort de 
soif, parce qu’il n’y a point d’eau. 

3 "A revêts les cieux de noirceur, et je 
mets un sac pour leur couverture. 

4 Le Seigneur, l'Eternel , m'a donné la 
langue des savans, pour savoir assaisonner 
la parole à celui qui est accablé de maux ; 
chaque matin il me réveille soigneusement 

que je prête l'oreille aux discours des 
sages. 

Le Seigneur, l'Eternel, m'a ouvert 
l'oreille , et je n'ai point été rebelle, et ne 
me suis point retiré en arrière, 

6 J'ai exposé mon dos à ceux qui me 
frappaient , et mes joues à ceux qui me ti- 
raient le poil ; je n'ai point caché mon visage 
en arrière des opprobres , ni des crachats. 

7 Mais le Seigneur, l'Eternel, m'a aidé, 
c'est pourquoi je n'ai point ét: confus ;et 
ainsi, “he ms 1 mon visage semblable à 
un caillou ; cär je sais que je ne serai point 
rendu honteux. 

8 Celui qui me justifie est près ; qui est- 
ce qui plaidera contre moi ? comparaissons 
ensemble ; qui est-ce qui est mon adverse 
partie ? qu'il approche de moi, 

9 Voila, le Saigon, l'Eternel, m'aidera 


. 
; 
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qui sera-ce qui me condamnera ? voilà, 
etx tous seront usés comme un vêtement, 
la teigne les rongera. 

10 Qui est celai d'entre vous qui craigne 
l'Eternel ; ef qui écoute la voix de son ser- 
viteüt? Que celai qui a marché dans les 
ténèbres, et qui n'avait point de clarté, 
ait confiance au nom de l'Éternel, et qu’il 
s'appuie sur son Dieu. 

Voilà; vous tous qi allumez le feu “ 
et qui vous ceignéz d'étincelles, marchez 
à la lueur de votre fen, ét dans lez étincelles 
que vous avez émbrasées; ceci vous a été 

ait de ma main, vous’sérez gisaus dahs les 
tourmens. + 


CHAPITRE, LI, 
Promesses aux Juifs fidèles. Menaces pontre Ja 
synagogue incrédule. 

1 Ecoutez-moi,vous qui suivez la justice, 
et gui cherchez l'Eternel ; regardez au-ro- 
cher duquel vous avez été. taillés, et au 
mg de la citerne .dont vous, avez été 

rés, 

2 Regardez à Abraham votre père , et à 
Sara qui vous a enfantés ; comment je l'ai 
appelé, lui étant tout seul ; comment je l'ai 

éni et multiplié, 

3 Car l'Eternel consolera Sion ; il conso- 
lera toutes ses désolations, et rendra son 
désert semblable à Héden, et ses landes 
semblables au jardin de l'Éternel : en.elle 
sera trouvée la joie et l’allégresse, la 
HEee ef la voix de mélodie, 

4 utez-moi donc attentivement, mon 
peuple, et péter mal l'oreille, vous, ma 
pation ; car la loi sortira de moi, et j'éta- 
blirai mon jugement our être la lumière 
des peuples. 

5 Ma justice est pres, mon salnt a paru, 
et mes bras jugeront les peuples; les îles 
se conferont en moi, et leur confiance sers 
EE Ee ro ke t 

evez yos yeux vers les cieux, et re 
gardez en. bas vers la te Fou Les cher 
'é me la f et:la terre 
me_un vêtement , et.ses ha- 
.Parejllement ;, mais. mon 
salut demerrera à Oujours , et ma justice 
ne sera point anéantie. ; 
À, Vous qui savez ce. que 
c'est de la justice, peuple dans le cœur 
dranel est ma loi; ne craignez point l'op- 
re re des hommes, et ne. soyez. poinf 

onteux de leurs reproches. 

8 Car la teigne les rongera comme un 
vêtement, et le ver les dévorera comme la 
laine ; mais md justice déméurera à tou- 
jours ; et mon'salut däns tous les âges. 

9 Réveille-toi, réveille toi ; revêts-toi de 
force, bras de l'Eternel; réveillé-toi, comme 
aüx jours anciens, aux siècles 8. N'es- 
tu pas celui qui as taillé en pièces Rahab 
et qui as blessé mortellement le dragon ? 

10 Nest-ce pas toi qui as fait tarir. la 
mer, les eaux du grand abime ? qui as ré- 
duit les lieux les plus profonds de la mer, 
en un chéwin, afin que les rachetés y .pas- 
FTP Mae du Psroot Sn RE 

ceux dont l'Efernel aura payé la 
rançon, retourneront € ic “5 Sion 
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avec chant de triomphe ; ec ane/a 
éternelle sera sur leurs têtes zvils Le 


dront la joie et l'allégresse y là dou 
le gémissement slenfuironte 1211 } 10 co st 

ï2 C'est moi, c'est nioï qui vous console ; 
qui és-tu: que ‘tu /miest 
mortel qui mourra/ et fils de. l'homme 
qui deviendra comme du foin? bn, su 

13: Et tu'as oublié l'Eternel qui t'a faite, 
qui a étendu les cienx, quia fondé laterre ; 
et tu Les continuellement effrayée-chague 
jour à cause de la faréur-deicelui qu te 
pressait / quand äl s’apprêtait, à: détruire ; 
ét. où est inzintenænt, la fureur de celui 
" te préssait ? ! :L 

14 Il se hâtera de faire que celui qui 
aura été trans has Soper d'un lieu à l'antre ‘soit 
mis en li ,Lafin-qu'ilne meure point 
dans la ns ét que son pain ne lui manque 


15 Car: $e süis l'Eternel ton Dieu, 
fends la mer, et les flots en bruient ; 
ternel des armées est son nom: 

16 Or j'ai mis mes Me Fours en ta bouche, 
et je t'ai convert de l'ombre de : main, 
afin D j'affermisse les cieux, et 

fonde: a serres'et'qué je) dise à Sion: 


nple. 
7e ille Loi ; \réveille to lève doi ? 
Jérusalem, ko as bide la main de l'Eter- 
nel la conpe devsa furenr ;! tu :as bn, tu 
as sucé la he de la coupe d'étourdissement. 
18 Iwyia pas un'de tous les ‘eufans 
qu'elle a dutée ui la condnise; et de 
tous les enfans qu'elle à nourris ; il n'y en 
a pas -< au la prenne par la maïn.* 
qe eee 
est-ce qui té plaint? le tn ie 
la pr M par qui te-consolerai je? 


ar de: 


ue de 


20 Tese se)sont pâmés ; ils ont été 
gisans aux raser de toutes les rues, 
comme un pris dans les fi- 


f sauvage: 
lets ; pleins: de la fureur de a éper otde 
pe pue on Dieuiles:a réprimés. 
C'est pourquoi;: écoute :maintéñant 
cké afligée, et ivre! maïs nün pas de vin. 
22 Ainsi a-dit l'Eternel ;ton Seigneur 
et ton Dieu;-qui plaide la” canse de son 


veuple : Voici, J'ai de ta main la 

Sécoutmmeres Là Hoduls deu de 

>plas désormais: 

en larmain “ceux 

een et qui ont dit à ton âme: 
set noûs passerons; C'est sd 

quoi tu as exposé ton corps comitie!lh terre, 

et comme une rue aux, paysans. 


Ù CHAPITRE LE : 
De la prédication de dr rx Le Messie rejeté 


Pr Réveille:toi,réveille-toi, Sion ; revêts- 

toi de ta forcer; Jérüsalem ; ville 'de:s4°n- 
teté, revêts-toï' de tes vêteniens/magnif- 
ques ; cAPPinciréondis Enimd era ne pas 
reront plus 


2 Jérasalem;, jetses Ja re pt CPR TA 
toi; lève-toi ; et l'assièds; ‘éfais-toi des 
liens de ton cou , fille de Siôn captive, 

3 Car ainsi a dit l'Eternel : daavés 
été vendus pour rien, et vous sereë nussi 
racbetés sans argent.” 


ÉSATE, 


prune 


pour rien. | 
à foie à iebei dit 
ulevé 


à rer eh V rue ; «et: ils ont fait 

continuellement chaque jour mon-nom 

estblasphémé., 1 0e Vs Gin en 
:6.: C’est pourquoi! mon peuple: toubatteé 

mon nom : c’est pourquoi 1/ connaftræten 

a 8 our-là que c'est moi qui aurai dit: Me 


rs fente és pee — ee eds 
es les e ï qui a; e de 
bonnes notvelles ; qui ipalils la paix | qui 
apporte « de bonnes nouvelles touchant lé 
+ | Joéalutsvt qui rdivè| St: 

8 Tes. sen wi éléveront leurs voix, 
et se réjouiront ensemble avec ‘chant de 
triomphe ; car elles yerrontde leurs dètx 
yenx comment l'Eternel ramenera Sion 

9 Déserts de Jérusalem, éclates, ré- 
jouissez : vous! ensemble ‘avec chant: de 


triomphe; car l'Eternel à consolé so peu 
ple , il a racheté Jérusalem. 
‘10 L'Eternel a! (tféstS fe bel 44 où 


sainteté devant les yeux de toutes les ha- 
tions ;et tous les: bonts dé la terre verront 
le salut de notre Dieu:: 

11 Retirez> vons ; rétirez:vons ; dt s &é 
là, ne touchez à ancané-chose souilléé, 
sortez da milien ‘d'elles nettoyez : vous ; 
me à i portez les vaisseaux de l'Etérnél. 


ar vous ne sortirez poirit en hâte, 
» vous ” märchère#’ point ‘en fuÿant: 
Bien d ’Eternel ira nd mie ele 
Sat Sera votre arriè 
sérera ; 1 


| 13 Voici, mon serviteur pr 
sera fortexalté, et élévé, nu gute 

14 Comme plusienrs ont a nés'èn 
te voyant ; de ce que tu étais ainsi défait de 
visage plis qne un aütre’, et dé‘ forte 
plus que pas un dés énfans des hommes?" 

15 A iférarejnillir. Ze: sang de plu: 
sieurs, -matious , -et. les. rois: fermeront » la 
ps le toi ; Des ee 
av ) ÿ e vérroiit ; é 
D eo 7 A ol 


FAP So 
Déta patitqns 
P'1'Qaréstice' gi à mé r da prédica- 
tin ?'et À qni est-ce qu'a été révélé 16 Li 
de l'Eternel ? c 
2 Toutefois il est | 
jeton dévant Jui, et éomme üine raci) 
tant d’nné terre altérée : i/ log à 
forme , si sp 


rdons 
a " 
per cd Ja langeür, ét, nou 
| Se RUE s 

ET Mis it à bee taille" étila 
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chargé nos donleurs ; et nous avons estimé 
w’étant. æinsi. frappé: ik était, us 


HUIDOLN € LA} que nr 


fr AHy "| 
16 Nousiavoos tn érrans comme des 
rebis;.nous nous sommes: détorirnés cha; 
cun en suivant son propre cheminy.etl'E- 
eme a fait. qer sar:lui, mani «d8 nous 
#4 2 FIQN Cut 
7 sou lb, demande, se ebes Ê 
def: toutefois il n’a point ouvert sa bo 
auété.mené à: la boncherie: <omine : d 
agneau e comme une brebis muetté devant 
celui qui ‘tondsset il,» a fhoint. ouvert s4 
bogghésuot aslisvwon esunod sb #31 jy; 
8 1 été enlevé de L :laforce de l'angoisse 
et de la condamnation ; ne 8 arr 
sa dnrée? icar ilaété retranché,de.latérre 
des vivans,,et laiplaie, lui acété faite poar 
le forfait de mon, peuple.|| la 109, ss dqmoñit 
9, Or on avait ordonné ‘fonisépalore avec 
ve mon «3 été se he en 
sa car. iln'avait point.fait d'ontrage, 
cl pa s'est point trouyé de, fraude, en sa 
oucne, 
10 Tontefoisl' Élernel lasant rail frois- 


ser, Ja mis en À NA Apèe a a aan 
mis, son, 

il se verra d1 la he 

ses, set, le. bon, RD La vi 


Tà €D Sa Lun, lnvo) 64:61 

. IL jonira, du, travail. de. son à Feu | 
Fe > non, En jaste,en 
plnsieurs ; par. la connaissance 
il ere de (SON et iomême portera 


leurs 
Mi C'est pole) Ini donnerai par- 
ME m4 rs 
sa , 1e: ur 
âme A Jaunorts qu'laura été mis 


a 


ransgresge J me 
vache de urs: ekaura 

é pour le 50p sub 

da sb à CHAPITRE: Wii À 0 
mpeg pans Lee raipeerq 2 + 


»g Man à » : 10) 108 éloroë 
T Hé Dos. à fi » 
de sn ave avec, chant, de, triomphe 


A où qui me sa- 
vais ce que c'est du travail d'enfant, éclate 
de joie avec chant de triomphe , ett égaie ; ; 
car les — de. celle qui était délaissée 


Fa e us, gran bre: 
fn des el Sn OLD pu PAR l'E Lu Q 
À tentes et etant on 


le, lien, dm ta 
tes pavill 
tie) comagens 8 
et tu ne te By 


M. dE mu seras point 

pures point; 

sl jeunesse , 

dé ton De ppprobre 


… 5 .Car ton Étui faite : 
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l'Eternel des armées est son nom ; et to 
reacr< eur est le Saint d'Israël; 1 ie 
érpet Dieu de toute la tps 
Car l'Eternel, {a appelée comme une 
femme délaissée et travaillée en son esprit, 
et:comtie ne femme qu'on aurait épousée 
là jeunesse} et. ani: aurait été ! répu- 


= ' Sa délaiene pou 

17 Je t'ai délaisséé ‘un petibmoment ; 
mais: je rc pat de grandes 
compassions, ||" » dasmsllougiiuoy 

»1 8:F'aiéaché atrière destoi pour 


un: ns danse fem de Hndpisinbes: 5 
mais jai .ent. “iot-par une 
tuité éternelle, a dit l'Éternel y £on Ré- 
empteur.. ip oudi 5b éroiñl 
li09 pan pa serà D pr de 
Noé ;0 quel comme. j'a que: les 
nées passeront plus sur la terre, 
ar dr pe que je me Dre indigné 
je) nié! erai plus 
#10 Cav quand. mi ie 4 


les montagnes 18e rernue . 
riéont, ‘et S eraient, ma 
ratuité me point.de: toi ; et l'al- 
Rosgera-point, a dit 
> quia Pages ve on de toi, : 
nn 0: afligée ! agitée de la tempête, des- 
tituée de consolation; voici, je m'en vais 
.concher:des-escarboncles pour tes pierres, 
et jé te.fonderai. sur des .saphirsss… 
1 12.Et je: ferai-tes fenétrages d’ 
et-tes portes se ierres de /rubi ve" 
‘toute ton lenceinté Hg en rpm 
ns seront 


pde: tes fils asc 
8 [1112 CE #i up ou 

14 Tusseras suiireieuts justice tu seras 
loin! de! l'oppression, st taime -craindras 
riens tivseras; dis-je:s: loin, de la, frayeur; 
‘car)elle n'approchera-point:de:toi 

16 Voieïÿon né manquera pas de com- 
ploter contre toi, mais ce. me sera-pas de 


ps li; qhiconque: contre toi 
bera itoëiCL aot »:0 
3ur16lWoici ;"e/est moivquici éréé le = 
-geroi ; soufliant le: Charbon an fett ; et for- 
amant Pinstranient-jidtr }sons onvrâge; et 
Gest mt qui ai Ç CA7E ERTEE ur pour 
mia 2à 6h end is 10 
117: Nalles sarres! escontre toi ne 


prospéreront ;/etitiy convaineras de, malice 
toute - ne 770 ct qe contre toi 
ps nn re c'est là Vhéritagé desservi. 

de YEternel;set leur: justiée de par 
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CHAPITRE LV, 000 ! 
Exhortation & recevoir 


be Hoik von. 8 qui ‘les à altérés, 
aux eaux ; et vous iqni-#'avez! point 
! Jens venez, achetez et mangez; vènez, 
dis-je , a sans argent’et sans aucun 
F2 Pourgni employe it she Q 
ourquoi employez-vous! nt: 
des.choses | qui, ne drama à et 
vatre trayail, pour des choses qui ne rassa- 
sient point? Ecoutez-moi attentivément , 
et vous ang erez! de ce quivest.bon, et 
votre âme j jee à plaisir de la graisse. 
3 Inclinez mens si ri à moi; 


nt ais dti 
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écoutez, et votre Âme vivra ; et je traiterai 
avec vous une alliance éternelle, savoir 
les gratnités immuables promises à David, 

ANoici, je l’ai donné pour être témoin aux 
pee pour être condnctenr, et pour 

onner des commandemens aux peuples. 

6 Voici, tu appelleras la nation qne tu 
ne connaissais point; et les nations que ne 
te connaissaient point accourront à toi, à 
cause de l'Eternel , ton Dieu, et du Saint 
d'Israël , qui t’anra glorifié. 

6 Cherchez l'Eternel pendant qn'il se 
trouve ; invoquez-le tandis qu'il est près. 

7 Que le méchant laisse sa voie, et 
Yhomme injuste ses pensées, et qu’il re- 
tourne à l'Éternel, et il aura pitié de lui; 
et à notre Dieu, car il pardonne abondam- 
ment. 

8 Car mes pensées ne sont pas vos pen- 
sées, et mes voies ne sont pas vos voies, 
dit l'Eternel. 

9 Mais antant que les cieux sont élevés 
‘par-dessus la terre, autant mes voies sont 
élevées par-dessus vos voies, et mes pen- 
sées par-dessus vos pensées. 

10 Car comme la pluie et la neige des- 
cendent des cieux et n'y retournent plus, 
mais arrosent la terre , et la font produire 
et germer, tellement qu’elle donne la se- 
mence au semeur, et le pain à celui qui 
mange ; 

11 Ainsi sera ma parole qui sera sortie 
de ma bouche; elle ne retournera poiut 
vers moi sans effet, mais elle fera tout ce 
en quoi j'aurai pris plaisir, et prospérera 
dans les choses pour lesquelles je l'aurai 
envoyée. 

12 Car vous sortirez avec joie, et vous 
serez conduits en paix ; les montagnes et 
les coteaux éclateront de joie avec chant 
de triomphe devant vous, et tous les arbres 
des champs frapperont des mains. 

13 Au lieu du buisson croîtra le sapin, 
et au lieu de l’épine croîtra le myrte; et 


ceci fera connaître le nom de l'Eternel , et ” 


ce sera un signe perpétuel qui ne sera point 
retranché. 
CHAPITRE LVI. 


Exhortations à la vertu. Censure aux conduc- 
teurs de la synagogue. 


. 1 Ainsi a dit l'Eternel : Observez la jus- 
tice, et faites ce qui est juste ; car mon sa- 
lut est prèt à venir, et ma justice à être 
révélée, 

2 O que bienhenreux est l'homme qni 
fera cela, ét le fils de l'homme qui s'y 
tiendra , observant le sabbat de peur de le 
profaner , et gardant ses mains de faire au- 
cun mal ! 

3. Et que l'enfant de l'étranger qui se 
sera joint à l'Eternel ne parle point, en 
disant : L'Eternel me sépare entièrement 
de son peuple ; et que l'eunuque ne dise 
point : Voici, je suis un arbre sec. 

4 Car ainsi a dit l'Eternel touchant les 
eunuques : Ceux qni garderont ines sab- 
bats , et qui chaisiront ce en quoi je prends 
plaisir, et se tiendront à mon alliance ; 

5 Je leur donnerai, dans ma maison et 
dans mes murailles, une place et un non 
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meilleur que le nom de fils on de’ filles ; je 
lear donnerai à chacun une r putation per- 
pétuelle , qui ne sera point retranchée. 

6 Et quant aux enfans de l'étranger qni 
se seront joints à l'Eternel pour le servir, 
ét pour aimer le nom de l'Eternel ;' afin de 
lui être servitenrs, savoir tous ceux qui 
gardent le sabbat de peur de le profaner, 
et qui se tiennent à mon alliance ; 

7 de les amenerai aussi à la sg de 
ma sainteté , et je les réjouirai dans la mai- 
sou dans inelle on m'invoque : leurs ho- 
locaustes et leurs sacrifices seront agréa- 
bles sur mon autel: car ma maison sera 
appelée la maison de prière pour tous les 
peuples. 

8 Encore en assemblerai-je vers lui ontre 
ceux qui y sont assemblés, dit le Seigneur, 
l'Eternel , qni rassemble les exilés d'Israël. 

9 Bêtes des champs, bêtes des forêts, 
venez toutes pour manger. 

10 Tontes ses sentinelles sout aveugles : 
elles ne savent rien ; ce sont tous des chiens 
muets qui ne peuvent aboyer, dormant et 
demeurant couchés, et aimant à sommeiller. 

11 Ce sunt des chiens goulns qui ne sa- 
vent ce que c’est que d'être rassasiés ; et 
ce sont des pasteurs qui ne savent rien 
comprendre ; ils se sont tous tournés à leur 
train, chacan à son gain déshonnête dans 
son quartier , en disant : 

12 Venez, je prendrai du vin, et nons 
nous enivrerons de cervoise ; et le jour de 
demain sera comme celui d'anjourd’hui, 
même beaucoup plus grand. 


CHAPITRE LVIL 
Négligence des Juifs ; leur idolâtrie. 


1 Le juste est mort , et il n'y a personne 
qui y prenne garde ; et les gens de bien 
sont recueillis sans qu'on rs attentif, 
sans qu'un considère que le juste a été 
recueilli de devant le mal. 

2 Ilentrera en paix; ils se reposent dans 
leurs sépulcres; savoir quiconque uura 
marché derent lui. 

3 Mais vous , enfans de la devineresse , 
race adultère, et qui paillardez, appro- 
chez ici. 

4 De qui vous étes-vous moqués ; contre 
qui avez-vous ouvert la bouche , ef tiré la 
langue ? N'êtes vous pas des enfans pré- 
varicateurs , et une fausse race ? 

5 Qui vous échauffez après les chênes , 
et sous tont arbre vert, et qui égorgez les 
enfans dans les vallées, sous les quartiers 
des rochers. 

6 Ta portion est dans les pierres polies 
des torrens ; ce sont eHes, ce sont elles qui 
sont ton lot : tu leur as anssi répandu ton 
aspersion; fu leur as offert des offrandes. 
Ponrrai-je être content de ces choses ? 

7 Tu as mis ton lit sur les montagnes 
hautés et élevées; même ta y es montée 
pour faire des sacrifices. 

8 Et ti as mis derrière la porte et der- 
rière le poteau ton mémorial; car tu t'es 
découverte loin de moi, ettu es montée ; 
tu as élargi ton lit, et tu te l'es taillé plus 
grand que n'ont fait ceux-là; tu ns aimé 
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leur lit, tu as pris garde aux belles places. 

u as voyagé vers le roi avec des on- 
guens précieux , et tu as ajouté parfums sur 
pres ; tu as envoyé tes ambassades bien 
oin , et tu t'es abaissée jusqu'aux enfers, 

10 Ta t'es travaill e dans la longueur de 
ton chemin, et tu n'as point dit : C‘en est 
fait. Tu as trouvé la vigneur de ta main, 
et à canse de cela tn n'as point été langnis- 
sante. 

11 Et de qui as-tu eu peur? qui as-tu 
craint, que tu m'aies menti, et que tu ne 
te sois point souvenne de moi, ef que tu ne 
t'en sois point sonciée ; est-ce que. je me 
suis {à , même de si long-temps, qne tu ne 
w'aies point craint ? 

12 Je déclarerai ta justice ettes œuvres, 
qni ne fe profiteront. point, 

Que ceux que ta assembles te déli- 
vrent, quand tu crieras ; mais le vent les 
enlevera tous, la vanité les emportera : 
mais celui qui se retire vers moi héritera 
la terre, et possédera la montagne de ma 
sainteté. 

14 Et on dira : Relevez, relevez, pré- 
parez les chemins , ôtez les empêécheniens 
loin du chemin de mon peuple. 

15 Car ainsi a dit celui qui est haut et 
élevé , qui habite dans l'éternité , et duquei 
le nom est le Saint : J'habiterai dans le lieu 
hant et saint, et avec celni qui a /e cœur 
brisé, et qui est humble d'esprit, afin de vi- 
vifier l'esprit des humbles, et afin de vivi- 
fier ceux qui ont le cœur brisé ; 

16 Parce que je ne débattrai point à 
toujours, et que je ne serai point indigné à 
jamais ; car c’est de par moi que l'esprit se 
revêt, et c’est moi qui ai fait les âmes. 

17 A canse de l’iniquité de son gain dés- 
honnête j'ai éti indigné , et je l'ai frappé ; 
j'ai cachi ma face, et j'ai été indigné ; 
mais le revêche s’en est allé, eé a suivi la 
voie de son cœur. 

18 J'ai vu ses voies, et tontefois je l'ai 
guéri : je l'ai ramené, et je lui ai rendu ses 
consolations ; savoir, à ceux d’entre eux 
qui mènent deuil. 

9 Je crée ce quiest proféré par les lè- 
vres; paix, paix à celui 4 est loin, et à 
celni qui est près, a dit l'Eternel, car je le 
guérirai. 

20 Mais les méchans sant comme la mer 
qui est dans la tourmente, quand elle ne se 
Fe apaiser: et ses eaux jettent de la 

rbe et du limon. 


21 I n'y a point de paix pour les mé- 
chans, a dt As Dieu. Pr 
CHAPITRE LVIIL 
Du jeñne hypocrite. 
1 Crie à plein gosier, ne épargne point, 


élève ta D 2m art un cor, og are à 
mon peuple leur iniquité, et à la maison 
de Jacob leurs péchés” 

2 Car ils me cherchent chaque jour , et 
prennent plaisir à savoir mes voies, comme 
une nation qui aurait suivi la justice, et 
qui n'aurait point abandonné le jngement 
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de son Dieu; ils s'informent auprès des 
jugemens de justice, et prennent plaisir à 
srpepchier de Dieu ; et puis ils disent : 

Pourquoi avons-nous jeûné, et tu n’y, 
as point eu d’égard? pourquoi avons-nons 
affligé nos âmes, et tu ne t'en es point son-. 
cié $ Voici , au jour de votre jeûne vous 
trouvez votre volonté, et vous exigez tout 
ce en quoi vous tourmentez les autres, 

4 Voici, vous jeünez pour faire des pro- 
cès et des querelles, et pour frapper du 
poing méchamment ; vons-ne jeûnez point 
comme ce jour le requerrait, afin de faire 
que votre voix soit exancée d'en-hant, 

Est-ce là le jeûne que j'ai choisi; que 
l'homme afflige son âme un jour? Est-ce 
en courbant sa tête comme le jonc, et-en 
étendant le sac et la cendre ? appelleras- 
tu cela un jeûne, et un jour agréable à 
l'Eternel ? 

6 N'est-ce pas puis ici le jeûne que 
j'ai choisi, que tu dénoues les liens de la 
méchanceté ; ges {u délies les cordages du 
joug ; que tu laisses aller librés ceux qui 
sont foulés, et que vous rompiez tout joug? 

7 N'est-ce pas que tu partages ton pan 
à celui qui a faim ? et que tu fasses venir 
enta maison les afiligés qui sont errans ? 
quand tu vois nn homme nu, que tu le cou- 
vres, et que tu ne te caches point arrière 
de ta chair ? 

8 Alors ta lumière éclôra comme l'arbe 
du jour, et ta ang germera incontinent; 
ta justice ira devant toi, ef la gloire de l'E- 
ternel sera ton arrière-garde. 

9 Alors te prieras, et l'Eternel l'exau- 
cera ; tu crieras, et il dira : Me voici. Si tu 
Ôôtes du milieu de toi le joug, ef que tw 
cesses de hausser le doigt, et de dire des 
270 8 à 

10 Si tu ouvres ton cœur à celui qui a- 
faim, et que tn rassasies l'âme affligée ; et 
ta lumière naîtra dans les ténèbres, et tes 

nèbres seront comme le midi. 

11 Et l'Eternel te conduira continuelle - 
ment; il rassasiera ton âme dans les grandes 
sécheresses ; il M r tes os, et tu se- 
ras comme un jardin arrosé, et comme une 
source dont les eaux ne défaillent point. 

12 Et des gens sortiront de toi qui rebà- 
tiront les lieux déserts depuis long-temps ; 
tu rétabliras les fondemens ruinés depuis 
plusieurs générations; et on t’appellera le 
réparateur des brèches et le rédresseur 
des chemins , afin qu’on habite au pays. ' 

13 Si tu retires ton pied du sabbat, £oi 
qui fais ta volonté au jour de ma sainteté ; 
et si tu appelles le sabbat tes délices, et 
honorable ce qui est saint à l'Eternel, et 
que tu l’honores en ne suivant point tes 
voies, ne tronvant point ta volonté , et n’u- 
sant point de beaucoup de paroles ; 

14 Alors tu jouiras de délices en l'Eter- 
uel, et je te ferai passer comme à cheval 
par-dessus les lieux hautélevés de la terre, 
et je te donnerai à manger l'héritage de 
Jacob ton père ; car la bouche de l'Eternel 
aparlé.  . 
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[A et les 
niäVirés de Tatsis les premiers, à d'anié_ 


or, pou » LI 
nu et du Saint d'Israël, parée qiil t'atira 
1 2e AU UREL (IL 


nuit ni jour, afin que les forces des | 

Le RS A ee nt 

l'HYNRERLE ADR iprénp sut 
Cat la nation ét lé royaume qui ne te 
aMaoR re dés A 

seront réduites ën une ettière dés sm 
13 La gloire dû Liban viendra vérs Li , 
le sapin, l’orme et le ‘buis’ énseiible ; pour 
rendre honorable le lieu de moti'sane " 

et je réndrai por liéa de més pieds. 
4 Même les enfans de céux quit'atront 
dffligée viendront vers toi en se conrbant ; 
et tous ceux qui te méprisaiént se proster- 
a 'et appélléront fa ville 


15 Au lieu que tuas'été délaisséé et hie, 
tuleiént auf 


in, et je ferai venir de Pargent at lieu du 
fer, et'de l'airain au lieu dn bois, et-du fer 
au lieu des pierres ; et je ferai que la” paix 


te goivérnera; et que tés exacteurs ne se- 
“roi jé justice. 00 à muonde +5 <orrai 
21718 On n'éntendes lus parer de iclence 


eu tou pays, ni de dégât, nidé calamité en 
Cd EG UES < la” “à s és": 
raillés, salut J'ét tés portes: HE 
19 Tu n'auras plus le soleil pour la'lu- 
mièré du jour, et la leur de‘ln lune hé t'é- 
clairéra plus; niais l'Eternel ‘ter sera:pour 
lumière éternelle, et ton Diéu pour ta gloire. 
20 Ton soleil ne se conchera plus, et ta 
lune ne free plus; a Y ue te 
sera pour lümière perpétuelle; et les jours 
de &ù déail PA. Pa + ) “ 
21 Et 
| urir ils posséderont ‘éternellement la 
E rre; savoir le germe de Vs e-—+ à 
'œuvré de me ns, pour y étre glorifié, 
2 ta vi HOME juada'k lie 
s, ét 14 môiridté déviendra nue na- 
is l'Eternel, je hâteraï céci 






Er Acoleier:d - 
CHAPITRE LXI. 

Bonheur de l'église sous lérègne du Messie. 

1 L'Esprit du ur, l'Eternel, est sûr 
moi : c’est pourquoi nel m'a oint pour 
évangéliser aux débonnaites ; il m'aenvoyé 
pour guérir ceux qui ont le cœur brisé , pour 
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” nént/deuil, que/lamagni 
- donnée au et déla cendre ; l'huile de joie 


- » 4yËtils rébâtiront, ce 


ant à ton peuple, ils seront tous 


+ Ja main de l'Eternel 


535 
publier aux captifs laliberté,-et aux prison- 
niers l’ouverture de la prisonk! 

2 Pour publier l'anide ki bienveillance 
dé l'Eternel, et le jour, déla vengeance de 


nôtre Dieu; ponr consoler: tous, ceux qui 
mènent denil ; üs 99h 264 Jeu'oelhsro 
Pour annoncer à ceax de Sion qui.mé- 


ificence Jeur sera 


aù heu du dénil; le! manteaw de Jouange au 
lieu dé Fesprit'd'accablements tellement 
qu'on les appéllera des chènes de Ja justice, 
ét la-plante de l’Eternél; pours’yg PEER 

aura } 

long-temps désert ; ils:rétabliront les lieux 
qui auront, été auparavant. désolés.) et, ils 


- rénonvelleront:les;villes. désertes,;et. les 


pere LT 
10: esrétrangers s'y. , et.pai- 
tront vos brebis, et les enfans de l'étranger 
seront: vos labout et vos. vignerons. 
1016: Mais vous-vousiserez appelés les sa- 
crificateurs1de-lEternel, :etun_yons nom - 
mera les ministresdemotre Dieu ;-vous man- 
gerez les-richesses- des -nations, et vous 
Vous vanterez.deleur gloire... 

117 Au hendeda: honte que vous ayez eue 


. des nations»en aurontie.'double,.et elles 


crierontitout haut que la confasion-est leur 
Lptepel ar be deront le 
ableen 8, el auron 
nelle. oru: per” } 
+8 Car je suis 1! 


une joie éter 
à SD ere À 

; qui aime le juge 

l'holocauste ; 


S ment; ef qui hais la rapine pour l' 


À , 
ÿ'établirai leur œuvre daus la vérité, et je 
traiterai avec eux une alliance éternelle. 

#91 Et leur race sera connue entre les na- 
tions, et ceux qui seront sortis d'eux seront 
connus parmi les :péuples; tous ceux qui 
Jes verront connaîtront qu'ils sont la race 
que l'Eternel aura bénie. 
nn Re ee Diem ge Ti VE 

rnel, et mon àmie iéra en ‘Dieu ; 
‘earibin'a revêtu dd élastens duréulut, et 
m'a couvert du manteau dela justice, com - 
me un x qui se pare de ifñicence, et 


comme une épotise qui s'orne de.ses joyaux. 


"11" Car conime la terre pousse son germe, 
et comme un jardin fait germer les. choses 
qui y sont semées, ainsi le Seigneur, l'E. 
térnel, fera germer la justice et la louange 


“en Ja présence de toutes les nations 
UN CHABUERE EX | 


L'église sous le règne du Messie: 
1 Poûr l'amour dé ere re mé tiendrai 
point tranquille ;ét pour Famour de Jéru- 
Saleui jene serai point en repos que sa jus- 
ceñe’sorte dehors’ comme nne splendeur, 
et que sa délivrance ne soit allumée comme 
ue lampe: 

2! Alors les nations verront fa juslice , et 
tous les rois ta gloire ; eton Ha a d'un 
nouyean nom, que la bouche de l'Eternel 
aura expressément déclaré. 

Tu seras ane couronne d'ornement en 
et une tiare royale 
dans la main de ton Dieu. à 

4 Ori ne te nommera pe la délaissée , 
et on ne’nommera plus ta terre li désola- 
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mis toi., qui fit de telles choses pour ceux 
qui s’attendent à lui. x 

5 Tu es venu rencontrer celui qui se ré- 
jouissait, et qui se portait justement ; ils se 
souviendront-de toi dans tes voies; voici, 
tu as été ému à indignation ; parce quenouns 
avons péché; {es compassions sont étér- 
elles, c’est pourquoi nous serons sauvés. 

Or nous sommes tous devenus comme 
une chose souillée, et toutes nos justices 
sont comme le linge le plus souillé ; nons 
sommes tous tombés comme la feuille, et 
nos iniquités nous ont transportés comme 
le vent. 4 

7 Et il wy a «gp qui réclame ton 
nom , qui se réveille pour te demeurer for- 
tement attaché ; c'est pourquoi tu as caché 
ta face de nons;et tu nous as fait fondre par 
la force de nos iniquités. 

8 Mais maintenant, à Eternel! tn es 
notre Père ; nous sommes l'argile: et tues 
celni qui nous a formés, etmous sommes 
tons l'ouv de ta main, 

9 Eternel , ne sois point excessivement 
indigné contre nous ,et ne te souviens point 
à toujours de notre iniquité. Voici, regarde, 
nons te prions, nous sommestous ton peuple. 

10 Les villes de ta sainteté sont deve- 
nues nn désert; Sion est devenue un désert, 
et Jérusalem une désolation. 

11 La maison de notre sanctification et 
de notre magnificence, où nos pères t'ont 
loué, a été brûlée par le feu ; etil n’y a rien 
ea de toutes les choses qui nous étaient 
chères qui n'ait été désolé. 

12 Eterne}, ne te retiendras-tu pas après 
ces choses ? ét ne cesseras:tu pas? car tu 
nous as extrêmement afligés. 


CHAPITRE LXV. 
Prophétie de la vocation des Gentils, et de La 
#8. 


d réjection des Juifs 

1 Je me suis fait rechercher de ceux qui 
ne me demandaient point, et je:me sais fait 
trouver à ceux qui ne me ient point. 
J'ai dit à la nation qui ne s'appelait point 
de mon nom. : Me voici, me voici. 

2 J'aittout le_jour étendu mes mains au 
peuple rebelle, à ceux qui marchent dans le 
mauvais chemin; savoir après leurs pen- 
sées ; 

3 Au peuple de ceux qui m'irritent con- 
tinuellement en face ; qui sacrifient dans 
les jardins, et qui font des parfums sur les 
autels de briques ; 

4 Qui se tiennent dans les sépulcres, et 
passent la nuit dans les lieux désolés ; qui 
mangent la chair de pourceau, et qui ont 

ans leurs vaisseaux le jus des choses abo- 
minables ; 

5 Qui disent : Retire-toi; n'apprache 
point de moi, car je suis plus saint que toi ; 
ceux-là sont une fumée à mes narines, un 
feu ardent tout le jour, 

6 Voici, ceci est écrit devant moi, je ne 
m'en airai point, mais je le rendrai; oui, 
je le rendrai dans leur sein ; 

7 A savoir vos iniquités, et les iniquités 
de vos pères ensemble, a dit l'Eternel ; les- 
quels ont fait des sur les monta- 
gues, et m'ont dés sur les coteaux ; 
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c'est pourquoi je leur mesurerai aussi dans 
leur sein le salaire de-ce qu'ilsont fait au 
commencement. 

8 Ainsi a dit l'Eternel : Comme qüand on 
trouve dans une grappe du vin à épreindre, 
et qu'on dit: Ne la gâte pas, car il ÿ a en 
elle de la bénédiction ; j'en ferai de même à 
canse de mes serviteurs, afin que le tout ne 
soit point détruit. 

9 t je ferai sortir de la postérité de Jacob 
et de Juda celni qui héritera mes monta- 
gnes ; et.mes élns'hériteront le pays, et 
mes serviteurs y habiteront. 

© Et Saron sera les cabanes dn 
menu bétail, et la vallée de Hacor sera le 
gîte da gros bétail pour mon peuple, qui 
m'aura recherché. 

11 Mais vous, qui nbandonnez l'Eternel, 
et qui oubliez Ja montagne de/ma sainteté, 
.qui.dressez la table à l’armée des cieux, et 
qui fournissez l’aspersion à autant qu’on en 
peut compter ; 1 À 

12 Je vous compterai anssi avec l'épée, 
et vous serez tous: conrbés pour être égor- 
gés, parce que j'ai appelé et que vous n'a- 
vez point répondu ; j'ai parlé et vous n'avez 
_ écouté ; mais vous avez fait ce qui me 

éplait, et vous avez choisi les choses aux- 
quelles je ne prends point de plaisir. 

C’est pourquoi, ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel ; Voici, mes serviteurs mangeront,- 
et vous aurez faim; voici, mes servitenrs 
boiront, et vous aurez soif; voici, mes ser- 
viteurs se réjouiront, et vous serez hontenx;: 

14 Voici, mes serviteurs se réjouiront 
avec chant de triomphe pour la joie qu'ils 
auront au cœur ; mais vous crierez pour la 
douleur que vous aurez au cœur, et vous 
hurlerez à cause de l’accablement de votre 


esprit. 

Ÿ5Et vous Jaisserez votre nom À mes 
élus px s'en servir dans les exécrations, 
etle Seigneur,l Eternel,te fera mourir; mais 
il appellera ses serviteurs d’an antre nom. 

16 Celui ise bénira en la terre, se bé- 
nira par lé Dieu de vérité ;'et'celui qui ju- 
rera sur la terre, jurera parlé Dieu de vé- 
rité ; car les angoisses du seront où. 
bliées, et même elles seront cachées devant 
mes yeux. 

17 Car voici, je m'en vais créer de non- 
veaux cieux, et une nouvelle terre ; et on 
ne se souviendra plus dés choses précéden- 
tes, et elles ne reviendront plus au cœur, 

18 Mais À ne vous vous réjouirez, et 
vons vous égaierez à toujours en ce que je 
m'en vais créer; car voici, jé’ m'en vais 
créer Jérusalem, pour n'être que joie; et 
son peaple, pour n'être qu'allégresse, 

19 Je m'égaiérai donc sur Jérusalem, et 
je me réjouirai sur mon peuple et on n’y 
entendra plus de voix de pleurs, ni de voix 
de clameur, 

20 T1 n’y aura plus désormais aucun en- 
fant né depuis peu de jours, ni aucun vieil. 
lard qui n’accomplisse ses jours ; car celui 
qui mourra A nm or pr 
jeune ; mais eur âgé de cent ans, 
sera maudit. 3 

21 Mème ils bâtiront des maisons, et y 


Chap. ES 
établis devant moi, dit V'Etetndl, ditisi sëra 
établie votre postéfité, et sen h 
. 23 Et il arrivérd que depuis ‘une hou- 
velle lune jusqu’à l’autre , et d’uh sabbät À 
l’antre ; toute chair viendra ‘se prosternèr 
devant ma face, a dit l'Eternel. : 
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94 Etüls sortiront: dehèrsiet verront: les 
corps morts des hommes qéitauront péché 
vôntremai; car leur ver né mourrà point, 
et leur fee na sera! poirit éteint ;iet ils se 
tont ttiébrisés dé tout le mondes ss 

Lis) jHS4 utui AT: tu 


Psrt 4 ; ess sal u 20) siro” 
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“CHAPITRE A, : cl 
Vocation'tté Jérémie, Pot bouillant: ae 
1 Les paroles de Jérimie} fils de Hilkijæ, 
d'entre les saérificatèdrs qui étaient À Ha- 
nâtboth, au pays de Beñjamin'; : 7 ‘1: 
” 2 Auquel fut adressée la parole de l’E- 
ternel, aux jours'de Josias, fils d'Ameon; roi 
de Juda, la treizièmie aritiée-dé! #ün règues 
3 Laquelle lui füt aussi véressée’a 
jours de Jéhojakim, fils de Josias, roi de 
Yoda, jas u’à la fin dé l’onziémelannée de 
Sédécias, fils de Josias, roi de Jada, savoir 
jusqu'au temps que Jérosalem fot trans- 
portée, ce qui arriva au Cinquième mois: 
4 La parole donc de l'Eternel me fat 
adressée, en disant : 18 )s ;9d 
5 Avant que je te forimhssé dans le ventre 
de ta mère, je t'ai connt ; ét’avañt quetta 
fasses sorti dé sori sein, je Pa sanctié, je 
fai ét Li rés pour les nations. : ‘1° 
6 Et je réponüis ‘Ha! ‘ha! Seigneur, 
Eternel ! voici, je ne sais pas parier ; carje 
suis un énfant. À » 91 
7 Et l'Eternel me dit: Ne dis point je 
suis un enfant; car tu iras partout où je 
t'enverrai, et tu diras tout ce qué je te 
commanderai. 7 rs ‘4 AND 4 
8 Ne crains point dé fesmontrer dévant 


ax ; car je suis avec toi pour te délivrer, 
HC e Se PRE 2 ven ne 
59, EVE te Rrrar À tôn- 
BE ets T Etérnét me’ dit : 
oici, j'ai a Er les” étj tt bouche! 
10 Regarde, je t'a établi aujourd'hui sur 


les pations et sur Tés royaumes, afin que tu 
arraches et “ue tu démolisses ; que tu-rui- 
nes et que ‘tu détruises; que ta bâtisses, 
et que ta plantes." "" Fe tra 

11 Puis la parold' dé’ l'Etérnel mé fut 
adressée, en dat Que vois-ta, Jérémié? 
Et je répondis : Jé vois une branche d’a- 
mandier. “ | ss Pet 

12 Et l'Eternel me dit: Ta as bien ‘va; 
gar je me hâte d'éxécatér ma parole. * 

15, Alors la‘parolé de l'Eternel'me fut 
adressée poux la seconde fois’, en disäht : 
Que vois-tu ? Et jé répondis : Je vois un 


bouillant, dônt le devant est tourné vers 
Faquiione tee ” 
4 Et l'Eternel medit: Le mal se dé- 


couvrira du côté de l’aqtiloh ‘sut tons les 
habitans de ce pays-ci. | 

15 Car voici, je,rn'en vais appeler tontes 
les familles des royatines de l’aquilon, dit 
l'Eternel; et elles viendront, et mettront 
chacune son trône à.l’entrée des portes de 
Jérusalem, ct près de toutes ses murailles à 


luc he + L nu : À . 
PROPHÈTE: 
1 À 4h purs b «1 
l'environ;et près de tontes les villes deJuda. 
> T6 Es eur prononcerai mes jugèmens , 
à cause de toute Jeur malice , par laquelle 
ir m'ont délaissé, et ont fait des parfums 
d'autres dieux, et se éont prosternés de- 
vant l'ouvrage de leurs mains. te 
A oi donc, troussé tes reins, et te lève; 
et dis-leur toutes les choses que je te com- 
manderai; ne crains point de fe montrer 
devant eux, de péur que je ne te fasse met- 
tre en piéces en leur présence. , 
148 Car-voici, je t'ai aujourd’hui établi 
comme.ave ville forte , ,et comme une. co- 
ane de fer, et.comme des murailles d'ai- 
rain, .confre tout ce pays-ci, c’est-à-dire, 
contre.les ruis de Juda, contre les prinéi- 
ss du pays, contre ses sacrificateurs , et 
Fr! 
À 


1£ euple du pays. À 
eee cambatront contre ti, mais'ils 
néseront pas plus qué toï; caf jé suis 
avec toi, dit l'Eterngl, pour té délivrer. 
CHAPITRE I, 1, * 
Reprôches et centrés Œuix Jicifs: 


1 Et Ja parole de l'Eternel me fut adres- 
sée, en disant : ‘ 

Va, et crie, ceux de Jérusalem l’en- 
tendant,et dis: Ainsi a dif l'Eternel: 11 
me Rouyient pre den se foi As Us For 
passion que j'ai eue pour;toi en {a Re, 
et de l'amour de tes pot es "4 and ta 
Vénais après moi dans lé! Hésért, ‘en un 
Esp ti quoi ne sëmé paint, “2 #1" 
[T8 "Israël était ne tHobe sainte à P'Etér- 
nel ,'c'étaient les p'émit## de of rerenü : 
toi ceux qui le dévoraiént étaient #rüminés 
cotipables: il léur'en arrivait du mal, dit 

contez la Jle de , maison 
“de'Jacob, EE vo Lots Hg de la 
taison d’[srael >’ it LE #5 Soudinozi té 
“5 /Aitsi à dit l'Etetnel : Quelle itjastice 
‘ont Érovée” Vos’ pà emo ‘qu'ils se 
|'soïènt éloignés dé moi a ds’aient Warthé 
l'après ln vanité et qu'ils'soient dé vente 
«Jurs) 


vains ? 

1! 6”Et'ils n'ônt point dit:1Où est l'Btetnel 
qii‘nous a'fait remontér du pays d° ; 
qui nous "conduits" par un désert, par un 
pays "dé landes/‘et' montagneux, par un 


pays” aride”et/ d'ombre de -rwmort, (pat un 
paÿs où aucun: homme m'avait passé; et où 
personne n’avait habité ? uv 

"7° Car jé vois at fait evtrer dans hn pays 
de Carmel, afin gûe'Voñ fiängeassiez ses 
fraits, et de $es biens ; maîs sitôt que veus 
y êtes entrés, vous avez souillé mon pays, 


et avez rendu abominable mon héritage. 

8 Les sacrificateurs n’ont point dit: Où 
est l'Eternel ? et ceux qui expliqnaient la 
loi ne m'ont point connu; et les pasteurs 
ont prévariqué contre moi, et les pro- 
phètes ont prophétisé de par Bahal , et ont 
marché après des choses qui ne profitent 
dé rien. 

9 Pour cette canse encore je plaiderai 
avec vous, dit l'Eternel, et je plaiderai 
avec les enfans de vos enfans. 

10 Car passez par les îles de Kittim, et 
voyez; envoyez en Kédar, et considérez 
bien , et regardez s'il y a eu rien de tel. 

IL Y a-t-il aucune nation qni ait changé 
de dienx, lesquels toatefois ne sont pas 
dieux? mais mon peuple a changé sa 
gloire en ce qui ne profite de rien. 

12 Cieux ; soyez étonnés de ceci ; ayez- 
en de l'hofrenr, et soyez extrêmement 
asséchés, dit l'Eternel. 

13 Car mon peuple a fait deux maux; 
ils m'ont abandonné, moi qui suis la source 
des eanx vives, pour se crenser des citer- 
nes, des citernes crevassées qui ne peuvent 
point contenir d'eau. 

14 Tsrael est-il un esclave , ou un esclave 
né dans la maison? Pourquoi donc a-t-il 
été mis an pillage ? 

15 Les lonceaux ont rngi, et ont jeté leur 
cri sur lui; et on a mis leur pays en désola- 
arr ses villes ont été Lu … de sorte 
qu'il n'y à personne qui y habite, 

16 ins les nor de Noph, et de 
Taphnés te casseront le sommet de la tête, 

7 Ne t'es-tn pas fait cela parce que tu 
as abandonné l'Eternel , ton Dien , dans le 
bar 5 qu'il te menait par le chemin ? 

18 Et maintenant qu’as-tu affaire d’aller 
en Egypte pour y boire de l'eau de Sihor ? 
ët qu'as-tu affaire d'aller en Assyrie pour 
y boire de l’eau du fleuve ? 

19 Ta malice te châtiera, et tes débau- 
ches te réprimanderont , afin que tu saches 
et que tu voies que c'est une chose mau- 
yaise et amère, que tu aies abandonné 
l'Eternel, ton Dieu, et que tu ne sois point 
rempli de ma frayeur, dit le Seigneur, 
l'Eternel des armées. 

20 Parce que depuis long-temps j'ai 
brisé ton joug, et rompu tes liens, tu as 
dit : Je ne serai plis dans la servitude ; 
c'est pourquoi ta as erré en te prostituant 
sur toute haute colline, et sous tout arbre 
vert. 

21 Orje t'avais moi-même planté comme 
ane + 0 exquise, de laquelle tont le plant 
était franc ; comment donc t’es-tu changée 
en sarmens d’une vigne abâtardie ? 

22 Quand tu te laverais avec du nitre, 
et que ta panne beancoup de savon, 
ton ‘iniquité. demenurerait encore marquée 
devant moi, dit-le Seigneur , l'Eternel. 

23.Comment-dis-tu: Je ne me suis paint 
gonillée , ja, se sais point allée après les 
Bahalins ? Regarde tonitrain dans la vallée; 

is ce que tu as fait, dromadaire 

re ; qui ne tiens point de ronte certaine. 
Anesse sauvage , accoutamée au dé- 
sert, bumant le vent à son plaisir ; et qui 
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est-ce qui lui pourrait faire rebrousser sa 
course ? nul de ceux qui la cherchent ne se 
lassera après elle, on la trouvera en son 
mois. 

25 Retiens ton pied , que tu ne marches 
déchaussée ; et ton gosier, que tu ne sois 
altérée. Mais ta as dit : C’en est fait. Non; 
car j'aime les étrangers, et j'irai après eux. 

25 Comme le larron est confus quand il 
est surpris; ainsi sont confus ceux de la 
maison d'Isreël, eux , leurs rois, les prin- 
cipaux d'entre eux , leurs sacrificateurs et 
leurs prophètes ; 

27 Qui, disent au bois : Ta es mon père ; 
et à la pierre : Tu m’as engendré ; car ils 
m’ont tourné le dos et non pas la face ; 
pais ils disent dans le temps de leur cals 
mité : Lève-toi , et nous délivre. 

2% Et où sont tes dieux que tu t'es faits ? 
qu’ils se lèvent pour voir s'ils te délivre- 
ront au temps de ta calamité ;. car, à Juda ! 
tu as eu autant de dieux que de villes. 

29 Pourquoi plaideriez-vous contre moi ? 
Vous avez tous péché contre moi, dit l’'E- 
ternel. 

36 J'ai frappé en vain vos enfans, ils 
n’ont point reçu d'instruction; votre ie 
a dévoré vos prophètes, comme un lion 
qui ravage fout. 

31 O race! considérez vous-même Ja 
parole de l'Eternel, qui dit : Ai-je été un 
désert à Israël? ai-je été une terre toute 
ténébreuse ? Pourquoi mon peuple a-t-il 
dit : Nous sommes les maitres; nons ne 
viendrons plus à toi ? 

32 La vierge oubliera-t-elle son orne- 
ment ? l'épouse ses atours ? mais mon peu- 
ple m’a oublié durant des jours sans nombre, 

33 Pourquoi rends-tu ainsi affectée ta 
contenance pour chercher des amoureux ; 
en sorte que tu as même _ tes ma- 
nières de faire aux femmes de mauvaise 
vie ? 

4 Même dans les pans de ta robe a été 
trouvé le sang des âmes des pauvres inno- 
cens, que tu n'avais point surpris en frac- 
ture ; mais il y a été trouvé pour toutes ces 
choses-là. 

35 Et tu dis : Je suis innocente ; quoi 
qu'ilien soit, sa colère s’est détournée de 
moi. Voici, je m'en vais contester contre toi 
sur ce que tu as dit: Je n'ai point péché. 

36 Pourquoi te donnes-tu tant de mou- 
vement, changeant de chemin? ta seras 
aussi confuse d'Egypte que tu as été con- 
fuse d’Assyrie. 

37 Tu sortiras même d'ici ayant tes mains 
sûr ta tête, parce que l'Eternel a rejeté 
les fondemens de ta confiance , et tu n’au- 
ras aucune prospérité par eux. 


CHAPITRE III. 


Censure de Juda et d'Israël pour leurs infidé- 
dités contre Dieu. 


1 On dit : Si quelqu'un délaisse sa fem- 
me, et qu’elle, se séparant de lui, se joigné 
à ün autre mari, le premier mari retourne- 
ra-t-il encore vers elle ? Le pays même n’en 
serait-il pas entièrement souillé ? Or toi, 
tu t'es prostituée à plusieurs amoureux; tou- 
tefois retourne-toi vers moi, dit l'Eternel. 
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2 Lève tes yeux vers les lieux élevés, et 
regarde quel est le lieu où ta nete sois 
point abandonnée; tu te tenais par les 
chemins comme un Arabe au désert ; et tu 
as souillé le pays par tes débauches et par 
ta malice. 


3 C'est en les plaies ont été rete- 


U 


nues , et il n'y a point eu de pluie de la 
dernière saison, et tu as un front de 
femme débanchée; tu n'as point voulu 
avoir de honte. 

4 Ne crieras-tu point désormais vers 
moi : Mon Père, tu es le conducteur de ma 
jeunesse ? 

5 Tiendra-t-il s& colère à toujours, etme 
la gardera-t-il à jamais ? Voici, tu as ainsi 
parlé, et tu as fait ces maux-là autant que 
tu as pu. 

6 Aussi l'Eternel me dit aux jours du 
roi Josias : N’as-tn point vu ce qu’Israël la 
revéche a fait? Elle s’en est allée sur toute 
haute montagne et sous tout arbre vert, et 
elle s’y est prostituée. 

7 Et quand elle a eu fait toutes ces cho- 
ses , j'ai dit : Retonrne-toi vers moi; mais 
elle n’est point retournée ; ce que sa sœur 
Juda, la perfide , a vu. 

8 Et j'ai vu que poar toutes les occasions 
par lesquelles Israël, la revêche, avait 
commis adultère, je j'ai renvoyée, et lui 
ai donné les lettres de divorce ; toutefois 
Jada, sa sœur, l'infidéle , n’a point eu de 
crainte, mais s’en est allée ; et elle aussi 
s’est prostituée. 

9 Et il est arrivé que, par la facilité 
qu'elle a à s’abandonuer, elle a souillé le 
pays, et a commis adultère avec la pierre 
et le hois. 

10 Et néanmoins pour tout ceci, Juda, 
sa sœur , la perfide, n’est point retournée 
à moi de tout son cœur, mais avec men- 
songe , dit l'Eternel. 

11 L'Eternel donc m'a dit : Israël, la re- 
vêche, Chr montrée plus juste que Juda, 


la e. 

2 Va donc, et crie ces paroles-ci vers 
l'aquilon, et dis : Retourne-toi, Israël la 
revèche, dit l'Eternel; je ne ferai point 
tomber ina colère sur vous; car je suis 
rniséricordieux, dit l'Eternel, et je ne vous 
la garderai point à toujours. 

13 Mais reconnais ton iniquité; car tu 
as péché contre l'Eternel, ton Dieu, et tu 
t'es prostituée aux étrangers sous tout arbre 
vert , et n'as point écouté ma voix, dit J'E- 
terne]. 

4 Enfans revêches , convertissez-vous , 
dit l'Eternel; car j'ai droit de mari sur 
vous ; ét je vous prendrai l’un d’une ville, 
et deux d’une lignée, et je vous ferai entrer 
en Sion. 

15 Et je vous donnerai des pasteurs 
selon mou cœur, qui vous paitront de 
science et d'intelligence. 

Et il arrivera que quand vous serez 
multipliés et accrus sur la terre, en ces 
nr. dit l'Eternel, on me dira plus, 
l'arche de l'alliance de l'Eternel ; elle ne 
leur montera plus au cœur, ils n'en feront 
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point mention, ils ne La visiteront plus, et 
cela ne se fera plus. 

17 En ce temps-là on appellera Jérusa- 
lem, le trône de l'Eternel, et toutes les 
nations s’assembleront vers elle, au nom de 


+ l'Eternel, à Jérusalem ; et elles ne marche- 


ront plus après la dureté de leur cœur 
mauvais. 

18 En ces jours-là la maison de Juda 
marchera avec la maison d'Israël , et ils 
viendront ensemble du pays d’aquilon au 
pays que j'ai donné en héritage à vos pères. 

9 Car j'ai dit : Comment te mettrai-je 
entre mes fils, et te donnerai-je la terre 
désirable, l'héritage de la noblesse des ar- 
mées des nations ? et j'ai dit : Tu me crie- 
ras, mon Père, et tu ne te détourneras 
point de moi. 

2 Certainement comme une femme pé- 
che contre son mari, ainsi avez-vous péché 
contre moi, maison d'Israël , dit l'Eternel. 

21 Une voix a été ouie sur les lieux éle- 
vés, des pleurs de supplications des enfans 
d'Israel, parce qu'ils ont perverti leur 
voie , et qu’ils ont mis en oubli l'Eternel, 
leur Dieu. 

22 Enfans rebelles, convertissez-vons, 
je remédierai à vos rebellions. Voici, nous 
venons vers toi; car tu es l'Eternel, notre 

jeu. 

23 Certainement on s'attend en vain 
aux collines, e£ à la multitude des mon- 
tagnes : mais c'est en l'Eternel, notre Dieu. 
qu'est la délivrance d'Israël. 

21 Car la honte a consumé dès notre jeu- 
nesse le travail de nos pères, leurs brebis 
et leurs bœufs, leurs fils et leurs filles. 

25 Nous serons gisans dans notre honte, 
et notre ignominie nous couvrira, parce 
que nous avons péché contre l'Eternel, 
notre Dieu , nous et nos pères, dès notre 
jeunesse, et jusqu'à aujourd'hui, et nous 
n'avons point obéi à la voix de l'Eternel, 


notre Dieu. 


CHAPITRE IV. 
Exhortation aux Juifs, Prédictions contre 
Jérusalem. 


1 Israël, si tu te retournes, dit l’Eter- 
nel, retourne-toi à moi ; si tu ôtes tes abo- 
minations de devant moi, tu ne seras plus 
errant çà et là. 

2 Alors tu jureras en vérité, et en juge- 
ment, et en justice, l'Eternel est vivant ; et 
les nations se béniront en lui, et se glori- 
fieront en lui. 

3 Car ainsi a dit l'Eternel à ceux de 
Juda et de Jérusalem : Défrichez-vous les 
terres, et ne.semez point sur les épines. 

4 Honunes de J € et vous habitans de 
Jérusalem , soyez circoncis à l'Eternel, et 
ôtez les À Lis mo de vos cœurs, de peur 
que ma fureur ne sorte comme un feu, et 
qu’elle ne s'embrase, sans qu’il y ait per- 
sopue qui l’éteigne , à cause de la méchan- 
ceté de vos actions. 

5 Faites savoir en Juda, et publiez dans 
Jérusaler, et dites : Sonnez du cor par le 
pays, criez, ef vous amassez, et dites : 
semblez-vous, et nous entrerons dans les 
villes fortes. 
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grapillera entièrement comme.une vigue les 
restes d'Israel; remets, ta main les 
paniers comme un vendangeur, 

10 A qui parlerai.je, eé qui sommerai-je, 
* afin qu'ils écoutent? voici, leur oreille est 

incirconcise, et.ils ne peuvent entendre ; 

voici, la parole de l'Éternel leur est en op- 
probre, ils n'y prennent point de plaisir, 

11 C’est pourquoi je suis plein de la fu- 
reur de l'Eternel , et je suis las de la rete- 
nir, de sorte que je la répandrai sur les en- 
fans par la rue, et sur, l'assemblée des 
jee gens; même le mari sera pris avec 

a femme, et l'homme âgé avec celui quiest 
rassasié de jours. 

12 Et leurs maisons retourneront aux 
étrangers, les champs et les femmes, aussi ; 
car j’étendrai ma main sur les babitans du 
pays, dit l'Eternel ; 

3 Parce que depuis le plus petit d’entre 
eux jusqu'au plus grand, chacun s’adonne 
au DT dhonodte, tant le prophète que le 
sacrificateur, tous se portent faussement. 

14 Et ils ont pansé la froissure de la ville 
de mon peuple à la légère, disant : Paix, 
paix; et il n'y avait point de paix. 

15 Ont-ils été confus de ce qu’ilsont com- 
mis des abominations ? Ils n'en ont même 
eu aucune honte,etils ne savent ce que c’est 
que de rougir : c’est pourquoi ils tomberont 
sur ceux qui seront tombés ; ils tomberont 
an temps que je les visiterai, a dit l'Eternel, 

6 Ainsi a dit l'Eternel : Tenez-vous sur 
les chemins, et re ez, et vous enquérez 
touchant les sentiers des siècles passés, 
quel est le bon chemin, et marchez-y, et 
vous trouverez.le repos de vos âmes ; et ils 
ont pépoodo: Nous 4 marcherons point. 

. 17 J'avais aussi établi sur vous des sen- 
tinelles qui dissent : Soyez attentifs au son 
de la trompette ; mais on a répondu : Nous 
n'y serons point attentifs, 

18 Vous donc, nations, écoutez ; et toi 
assemblée, connais ce qui est entre eux. 

19 Ecoute, terre ; voici, je m'en vais faire 
venir an mal sur ce peuple, savoir le fruit 

e leurs pensées, parce qu'ils n'ont point 
été atientfs à mes paroles, et qu'ils ont re- 
jeté ma loi. $ 

20 Po uoi m'offrir de l’encens ges de 

ba, et le bon roseau aromatique du pays 
éloigné? vos holocaustes ne pis p 22 
point, et vos sacrifices ne me sont point 
agréables, pe 

21 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel: 
Voici, je m’en vais en ce po des 
achoppemens, les pères et les en- 

, le voisin et son compagnon heurteront 
ensemble, et ils ériront. A 

* 22 Ainsi a dit l'Eternel : Voici, un penple 
vient du de l’aquilon,et une grande na- 
tion se réveillera du fond de la terre. 

Ils prendront l'arc et l'étendard ; ils 
seront cruels, et n’auront point de compas- 
sion ; leur vorx bruira comme la mer, et ils 
un ue sur des gherans chacun 

eux en e de guerre contre 
toi, fille de Sion ! js 

naürons-nous oui le bruit ? nos mains 
en deviendront lâches ; l'angoisse nous sai- 
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Chap. 6. 7. 
sira, el un travail comme.de celle qui en- 
fante. 


2%5 Ne sortez point aux. champs, et n'allez 
point par le chemin ; car l'épée de l'ennemi 
et la pe! est tout à l’entour. 

2% Fille de mon À ; Ceins-toi d’un 
sac, et te vautre la cendre; mène 
deuil comme sur un fils nnique, et fais une 
lamentation très-amère, car le destructeur 
viendra subitement sur nous, 

27 Je t'ai établi comme une place forte 
et une forteresse au milieu de mon peuple, 
afin que tu comnaisses et sondes leur vuie. 

28 Ils sont tous revêches, et plus que 
revèches, et ils vont médisant ; ils sont comr- 
me de l’airain et du fer: ils sont tous des 
gens gi se perdent l’un l’autre. 

29 Le soufflet est brülé, le plomb est con- 
sumé par le fen, le fondeur a fondu en vain* 
car les mauvais n’ont point été séparés. 

30 On les appellera: Argent réprouvé ; 
car l'Eternel les a réprouvés, 


CHAPITRE VII. 
Vaine confiance des Juifs. Menaces de Dieu. 


1 La parole fut adressée à Jérémie par 
l'Eternel, en disant : 

2 Tiens-toi debout à la porte de la mai- 
son de l'Eternel, et y crie cette parole, et 
dis : Vous tous, hommes de Juda, quientrez 

ar ces portes pour vous prosterner devant 
'Eternel, écoutez la parole de l'Eternel : 

3 Ainsi a dit l'Eternel des armées, le Dieu 
d'Israël : Corrigez votre vie et vos actions, 
et je vous ferai habiter en ce lieu-ci. 

4 Ne vous fiez point sur des paroles trom- 

uses, en disant : C’est ici le temple de l’'E- 
Fnel le temple de l'Eternel, le temple de 
l'Eternel ! x 

5 Mais corrigez sérieusement votre con- 
duite et vos actions, et appliquez-vous à 
faire droit à ceux qui plaident l'un contre 
l’autre, 

6 Et ne faites point tort à l’étranger , ni 
à l'orphelin, ni à la veuve ; et ne répandez 
point en ce lieu-ci le sang innocent, et ne 
marchez point après les dieux étrangers, 
à votre ruine. : 

7 Et je vous ferai habiter depuis un 
siècle jusqu’à l’autre siècle en ce lieu-ci 
au pays que j'ai donné à vos pères. 

oici, vous vous fiez sur des paroles 
trompeuses, sans aucun profit, 

9 Ne dérobez-vous pas? ne tuez-vous 
pas? ne commettez-vous pas adultère ? ne 
Jurez-vous pas faussement ? ne faites-vous 
pas des encensemens à Bahal? n'’allez- 
vous pas après les dieux étrangers, que 
vous ne connaissez point ? 

10 Toutefois vous venez, et vous vous 
présentez devant moi dans cette maison 
sur laquelle mon nom est réclamé, et vous 
dites : Nous avons été délivrés pour faire 
toutes ces abominations. 

11 Cette maison . sur laquelle mon nom 
est réclamé devant vos yeux, n’est-elle pas 
devenue une caverne de brigands ? et voici, 
moi-même je l'ai vu, dit l'Éternel 

Mais allez maintenant à mon lieu, 
qui était à Silo, là où j'avais placé mon 


Chap. 7. & 

nom dès le commencement ; et regardez 
ce que je lui ai fait, à cause de la malice 
de mon peuple d'Israël, 

13 intenant donc, pre que vous 
faites toutes ces choses, dit l'Eternel, et 
que je vous ai parlé, me levant dès le ma- 
fin , et parlant, et que vous n'avez point 

je vous ai appelés , et vous n'avez 
point répondu : } 

14 Je ferai à cette maison, sur laquelle 
mon nom est réclamé, et sur laquelle vous 
vous fiez, et à ce lieu que je vous ai donné 
à vous et à vos pères, comme j'ai fait à Silo, 

5 Et je vous chasserai dé devant ma 
face, comme j'ai chassé tous vos frères 
avec toute la postérité d’'Ephraim. 

16 Toi donc ne prie point pour ce peu- 
ple, et ne jette point de cri, et ne fais point 
de requête pour eux,et n'intercède point 
envers moi; car je ne t'exaucerai point. 

17 Ne vois-tu pas ce qu'ils font dans les 
_ de Juda et dans les rues de Jérusa- 


lem 

18 Les fils amassent le bois, et les pères 
allument le feu, et les femmes pétrissent 
la pâte pour faire des gâteaux à la rene 
des cieux, et pour faire des aspersions aux 

ieux étrangers, afin de m'irriter. 

19 Ce qu'ils m'irritent est-il contre moi, 
dit l'Eternel? n'est-ce pas contre eux- 
mêmes, à la confusion de leurs faces ? 

20 C'est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
V'Etérnel: Voici, ma colère et ma fureur 
vont fondre sur ce lieu-ci, sur les hommes 
et sur les bêtes, sur les arbres des champs 
et sur le fruit de la terre ; ma colère s'em- 

rasera, et ne s’éteindra point. 

21 Ainsi a dit l’Eternel des armées, le 
Dieu d’fsrael : Ajoutez vos holocaustes à 
vos sacrifices, et mangez-en la chair, 

22 Car je n'ai point ne avec vos pères, 
et je ne leur ai point donné de commande- 
went touchant les holocaustes et les sacri- 
re au jour que je les fis sortir du pays 


is voici ceque je leur ai commandé, 
disant : Ecoutez ma voix, et je serai-votre 
Dieu, et vous serez mon peuple ; et mar- 
chez dans tontes les voies que je vous ai 
ordonnées, afin que vous soyez heureux. 

24 Mais ils n'ont point écouté , et n’ont 
point incliné leur oreille ; mais ils ont suivi 
d'autres conseils, et la dureté de leur 
cœur mauvais, ils se sont éloignés ét ne 
sont point retournés jusqu'à moi. 

25 Depuis le À que vos pères sont 
sortis du pays d'Egypte, jusqu'à aujour: 
d'hui ,je; vous ai envoyé tous mes’servi- 
teurs prophètes, me levant c jour 
dès le et les envoyant. 

26 Mais ils n8 m'ont point écouté, et ils 
m'ont point incliné Teur oreille, mais ils ont 
raidi leur cousails ont fait pis que leurs 


pères. 

27 Tu leur diras donc toutes ces paroles, 
mais ils ne t’écouteront point et tu crieras 
après eux, mais ils ne te répondront point. 
. 28 C'est pourquoi tu leur diras : C’est 
ici la nation qui n'a point écouté la voix de 
r ; son Dieu, et qui n'a point reçu 


JÉREMIE. 
. d'instruction ; la fidélité est périe, et elle n 


545 


été retranchée de leur bouche. 

29 T'onds ta chevelure, 6 Jérusalem ! et 
la jette au loin, et prononce à hante voix 
ta complainte sur les lieux élevés : ve à Sc 
ternel a rejeté et abandonné la géné ion 
contre laquelle il est fort courroucé ; 

30 Parce que les enfans de Juda ont fait 
ce qui me déplait, dit l'Eternel ; ils ont 
mis leurs abominations dans cette maison, 
sur laquelle mon nom est invoqué, afin de 

a souiller. 

81 Et ils ont bâti les hauts lieux de To- 
pheth, qui est dans la vallée du fils de Hin- 
nom, pour brûler leurs fils et leurs filles an 
feu, ce que je n’ai pas com: , et à quoi 
je n’ai jamais pensé, 

32 C'est pourquoi voici, les jours vien- 
nent, dit l'Eternel, qu'elle ne sera plus ap- 
pelée Popheth, ni la vall’e du fils de Hin- 
nom, mas la vallée de la tuerie ; eton en 
sevelira les morts à Topheth, à cause qu’il 
v’y aura plus d'autre heu. 

t les corps morts de ce peuple se- 
ront pour viande aux oiseaux des cieux, et 
aux bêtes de la terre, sans qu'il y ait per- 
sonne qui les effarorche. 

Je ferai aussi cesser des villes de Juda, 
et desrues de Jérusalem, la voix de joie, 
et la voix d’allégresse, la voix de l'époux, 
et la voix de l'épouse, car le pays sera mis 
en désolation. 


CHAPITRE VII. 

Prophétie de la ruine de Jérusalem. 
1 En ce temps-là, dit l'Eternel on jet- 
tera les os des rois de Juda et les os de ses 
rinces ; les os des sacrificateurs et les os 
es prophètes, et les os des habitans de 
Jérusalem, hors de leurs sépulcres. : 
2 Et on les étendra devant le soleil, et 
] 


dessus de la terre. (14 
3 Et la mort. sera plus désirable que la 
vie à tous eeux qui seront restés de cette 
méchante race, ceux, dis-je ; qui seront 
restés dans tous les heux: où je aurai 
chassés, dit l'Eternel des armées. 

4 To leur diras donc :, Ainsi ædit PE. 
ternel : Si on tombe ne se relevera-t-on pas? 
et sion se , ne retournera-t-on pas 
au chemin? éqaié # 

5 Pourquoi donc s’est ce peuple, 
les Aubitans de Jévesalon, d’un égare- 
ment contivuel ! ils se sont a opi- 
niâtrément à la tromperie, et ont refusé de: 
se convertir. ; | : 

6 Je me suis rendu attentif, et j’aiéconté;. 
mais nul ne parle selon la justice : il ny a 
personne qui se repente de son péché, di-! 
sant: Qu’ai-je fait ? Ils sont tous retonrnés 
vers les objets qui les entraînent, comme 
le cheval qui se jette avec impétuosité: 
parmi la bataille, : 
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7 Mème la cigogne a connn dans les 
tieux ses saisons ; la tourterelle, et l’hiron- 
delle, et la grue, ont pris garde au tem 
qu'elles doivent venir; mais mon peuplé 
n’a point connu le droit de l'Eternel. 

8 Comment dites-vous : Nous sommes 
les sages, et la loi de l'Eternel est avec 
nous ? voilà, certes on a agi faussement, et 
la plume des scribes esé une plume de 
fausseté. - 

9 Les sages ont été confus; ils ont été 
épouvantés et pris, car ils ont rejeté la pa- 
role de l'Eternel. Ët en quoi seraient - ils 
D + ? 

0 C'est pourquoi je donnerai lenrs fem- 
mes à d’autres , et leurs champs à des gens 
qui les posséderont en héritage ; car depuis 
le plus petit jusqu’au plus grand, chacun 
s’adonne au gain déshonnête, tant le pro- 

hète que le sacrificateur, tous agissent 
aussement. 

11 Et ils ont pansé la plaie de la fille de 
mon peuple à la légère, en disant : Paix, 
paix ; et il n’y avait point de paix. 

12 Ont-ñis été confns de ce qu'ils ont 
commis abomination ? Ils n'en ont eu même 
aucune honte, et ils ne savent ce que c'est 
‘que de rougir : c’est pourquoi ils tomberont 
sur ceux qui seront tombés ; ils tomberont 
an y 0 ue je les visiterai, a dit l'Eternel. 

13 es ramassant je les consumerai 
lentièrement, dit l'Eternel ; il n'y a pas une 
‘grappe dans les vignes ; et il n’y a pas une 
figue ou figuier, la feuille est flétrie ; et ce 
qeje leur ai donné sera transporté avec eux. 
‘14 Pour quelle raison nous arrétons-nous? 
Assémblez-vous , et entrons dans les villes 
fortes , et nous serons là en repos ; car l'E- 
ternel, notre Dieu, nous a fait taire, et 
nous a donné à boire de l’eau de fiel, parce 
que nous avons péché contre l'Eternel. 

15 On attend la paix, et il n’y a rien de 
bon ; on attend le temps de la guérison , et 
voici le trouble. 

16 Le ronftement de ses chevaux a été 
oui de Dan, et tont le pays a été ému da 
bruit des hennissemens de ses puissans che- 
vaux ; ils sont venus et ont dévoré le pays 
ét tont ce qui y était, la ville et ceux qui 
habitaient en elle. : 

17 Qui plus est, voiti, je m’en vais en- 
voyer contre vous des serpens, des basilics, 
contre lesquels il n’y a point d’enchante- 
ment ; et ils vous mordront, dit l'Eternel. 

18 J'ai voulu prendre des forces pour 
soutenir la douleur ; mais mon cœur est lan- 
guissant au-dedans de moi. 

19 Voici la voix du cri de la fille de mon 
peuple qui crie d'un pays éloigné, l'Eternel 
n'est-il point en Sion ? son roi v’est-il point 
au D Toi ? Mais pesrancl m'ont-ils 
irrité par leurs image 8 taillées , par les va- 

ds ger ? ÉA 


me ro 
moisson est passée ; l’été est fini 

et nous n'avons | vs été délivrés. - 

Je suis amèrement affligé à cause de 
la calamité de la fille de mon peuple ; j'en 
suis en deuil ; j'en suis tout désolé. 
: 22 N'y at-il point de baume en Galaad ? 
n'y a-t:l point là de médecin ? Pourquoi 
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donc la plaie de la fille-de mon peuple 
n'est-elle pas consolidée ? . 


CHAPITRE IX. 
Complainte du prophète. 


1 Plût à Dieu que ma tête fût comme 
un réservoir d’ean , et que mes yeux fussent 
une vive fontaine de larmes, et je pleure- 
rais jour et nuit les blessés à de la 
fille de mon peuple ! 

2 Plût à Dieu que j’eusse au désert une 
cabane de voyageurs ! j'abandonnerais mon 
peuple , et je me retirerais d'avec eux ; car 
ils sont tous des adultères, et une troupe 
de perfdes. 

3 Ils ont tendu leur langue, qui leur a 
été comme leur arc pour décocher le men- 
songe , et ils se sont renforcés dans la terre 
contre la fidélité, parce qu’ils sont allés de 
malice en malice, et ne m'ont point recon- 
mu, dit l'Eternel. 

4 Gardez-vous chacun de son intime ami, 
et ne vous fiez à aucun frère ; car tout frère 
fait métier de supplanter, et tout intime 
ami va médisant. 

5 Et chacun se moque de son intime ami, 
et on ne parle point en vérité ; ils ont ins- 
truit td vdi à dire le mensonge ; ils se 
tourmentent extrémement pour mal faire. 

6 Ta demeure est au miliea de la trom- 
perie ; ils refusent à cause de la tromperie 
de me reconnaître, dit l'Eternel. 

7 C'est ponrquoi ainsi a dit l'Eternel des 
armées : Voici, je m'en vais les fondre , et 
je les éprouverai; car comment en agirais- 
je autrement à l'égard de-la fille de mon 
peuple ? 

8 Leur langue est un trait décoché ; elle 
profère des fraudes : chacun a la paix dans 
sa bouche avec son intime ami ; mais dans 
son intérieur il lui dresse des embûches. 

‘ 9 Ne punirais-je point en eux ces choses- 
là , dit l'Eternel ? mon âme ne se vengerait- 
elle d’une nation qui est telle ? 

10 J'éleverai ma voix avec larmes, et je 

rononcerai à haute. voix une Jlamentation 

cause des montagnes , et une complainte 
à cause des cabanes du désert, parce 
qu’elles ont été brûlées , de sorte qu'il n'y 
a personne qui y passe, et qu’on n’y enten 
plas le cri des troupeaux ; les oiseaux des 
cieux et le bétail s'en sont fuis, ils s'en sont 
allés. 

11 Et je réduirai Jérusalem en monceaux 
de ruines, elle sera une retraite de dragons ; 
et je détruirai les villes de Juda, tellement 
qu’il n’y aura personne qui y habite. 

12 Qui est l'homme sage qui entende 
ceci; et qui est celui à qui la bouche de 
l'Eternel ait parlé , qui en fasse le rapport, 
et qui dise : Pourquoi le pays est-il désolé, 
et brûlé comme un désert, sans que per- 
sonne ju ? 

13 L’Éternel donc a dit : Parce qu'ils ont 
abandonné ma loi, laquelle je leur avais 
proposée , et qu'ils n'ont point écouté ma 
voix, et n'ont point marché selon elle ñ 


14 Mais parce qu'ils ont marché après la 
dureté de leur cœur , et après les Bahalins ; 
ce que leurs pères leur ont enseigné ; 
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15 C'est pourquoi, ainsi a dit l'Eternel 
des armées, le Dieu d'Israël : Voici, je 
m’en vais donner à CE pe ce peuple-ci 
de l’absinthe , et je leur erai à boire de 
l'eau de fiel ; ‘ à 

16 Je les disperserai parmi les nations 
que ni eux ni leurs pères n’ont point con- 
nues; et j'enverrai après eux l'épée, jus- 
qu’à ce que je les aie consumés. 

17 Ainsi a dit l'Eternel des armées : Re- 
cherchez, appelez des pleureuses, afin 
qu'elles viennent, et mandez les femmes 

es , et bem viennent ; 

8 Qu'’elles se hâtent , et qu’elles pronon- 
cent à haute voix une lamentation sur nous, 
et que nos yeux se fondent en pleurs et que 
nos paupières fassent ruisseler des larmes. 

19 Car une voix de lamentation a été 
oaïe de Sion , disant : Comment avons-nous 
été détruits ? Nous sommes fort confus , 
parce que nous avons abandonné le pays, 
parce que nos tentes nous ont jetés dehors. 

20 C’est pourquoi , vous femmes , écoutez 
la parole de l'Eternel , et que votre oreille 
reçoive la parole de sa bouche ; et ensei- 
gnez vos filles à lamenter, et chacune sa 
nue à faire des complaintes. 

21 Car la mort est montée par nos fenè- 
tres ; elle est entrée dans nos palais pour 
exterminer les-enfans , tellement qu'il n'y 
en a plus dans les rues ; et les jeunes gens, 
tellement qu'il n'y en a plus par les places. 

22 Dis : Ainsi a dit l'Eternel : Même les 
corps morts des hommes seront étendus 
comme du fumier sur le dessus des champs, 
et comme une poignée d’épis après le mois- 
sonneur , lesquels personne ne recueille. 

23 Aïnsi a dit l'Eternel : Que le sage ne 
se glorifie point en sa sagesse ; que le fort 
ne se glorifie point en sa force , et que le 
riche ne se glorifie point en ses richesses ; 

24 Mais que celui qui se glorifie , se glo- 
rifie en ce qu'il a de l'intelligence , et en ce 
al me connaît ; car je suis l’Eternel ; qui 
ais prisons >» et Jrgrment et justice 
sur rre ; parce que Je plaisir en 
ces choses-Rà, dit l'Eternel. 4 

2% Voici, les jours viennent, dit l'Eter- 
nel, que je punirai tout circoncis ayant en. 
core le prépuce ; 

26 L’ egypte, et Juda, et Edom, et les 
enfans de Hammon, et Moab, et tous céux 
qui sont aux bouts des coins, habitans dans 
le désert ; car toutes les nations ont le pré- 
puce ;et toute la maison d'Israël a le pré- 
puce du cœur. 


FOR CHAPITRE X. 
Exhortation à rejeter toute idolätrie. 

1 Maison d'Israël, écoutez la parole que 
l'Eternel A prononcée sur vous. ‘ 

2 Ainsi a dit l’Eternel: N'apprenez point 
les pr de faire des nations, et né soyez 
point épouvantés des signes des cieux, sous 
ombre que les nations en. sont:épouvantées. 

3 Car les statnts des peuples ne sont 

< rm rene coupe du bois de 
forêt pour le en œuvre-avec la 
e;. : } 


- >] ‘ NPE-SOMED, 119 $ 
. > 4 Puis on l'embellit:avec de l'argent et 
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de l'or, et on le fait tenir avec des clous et 
à coups de marteaux, afin qu'il ne remue 


in 

5 Ils sont façonnés tout droits comme un 
palmier, et ils ne parlent point ; on les porte 
par nécessité, à cause ‘qu’ils ne peuvent 
pas marcher ; ne les craignez point, car ils 
ne font point de mal, et aussi il n’est pas 
en leur pouvoir de faire du bien. 

6 Il n'y a point de Dieu semblable à toi, 
Ô Eternel! tu es grand 
grand en force, 

7 Qui ne te craindrait, roi des nations? 
car cela t'est dû; parce qu'entre tous les 
plus sages des nations, et dans tous leurs 
cr il n’y en a point de semblable à 


[A 

8 Et ils sont tous ensemble abrutis, et 
devenus fous ; le bois ne leur apprend que 
des vanités. 

9 L'argent qui est étendu mpsques, 
est apporté de Tarsis, et l'or est apporté 
d'Uphaz, pour être mis en œuvre par l'on. 
vrier, et par les mains du fondéur; et la 
pourpre et l’écarlate est leur vêtement ; 
toutes ces choses sont l'ouvrage de gens 
adroits. 

10 Mais l’Eternel est le Dieu de vérité : 
c’est le Dieu vivant, et le Roi éternel; la 
terre sera ébranlée par sa colère, et les na- 
tions ne pourront soutenir son indignation. 

11 Vous leur direz ainsi : Les dieux qui 
n’ont point fait les cieux et la terre péri- 
ront dé la terre , et de dessous les cieux. 

12 Mais l'Eternel est celui qui a fait la 
terre par sa vertu, qui a formé le monde 
habitable par sa sagesse, et qui a étendu 


, et ton nom est 


les cieux par son intelligence. 
13 Sitôt qu'il a fait éclater sa voix, à/ y 
a un bruit d’eaux dans les cieux ; 


après qu’il a fait monter du bont de la terre 
les vapeurs , il fait briller l'éclair avant la 
pluie , et il tire le vent hors de ses trésors. 

14 Tout homme se montre abrüti dans sa 
science ; tout fondeur est rendu honteux 
par les images taillées; car ce qu'ils-font 
est une fausseté , et il n’y a point de respi- 
ration en elles. 

15 Elles ne sont que vanité, et un on- 
vrage propre à abuser; elles périront au 
temps de our visitation. 

16 La portion de Jacob n’est point com- 
me ces choses:là ; car c’est celui à 


formé , et Israël est le lot de son héritage ; 
son nom est l'Eternel des armées. : ” ÿ 

17 Toi qui habites en un lieu fort, rêtire 
du pays ta marchandise. 


18 Car ainsi a dit l'Eternel : Voici, je 
m'en vais à cette fois jeter aw loin, comine 
avec'une fronde , les habitans du pays, et 
je les mettrai à l’étroit , tellement qu'ils le 
trouveront. Æ = 

19 Malhetr à moi ; diront-ils , "À cause 
de-ma plaie; ma plaie est louloureuse. 
Mais moi j'ai dit * Quoi Sur en soit, c’ê 
30 Mn touts cut BASS» Won mao êot 

Ma tente est gâtée; mes Cor- 
dages sont us ; mes enfans sont sortis 
d’auprès de moi, et ne sont plags il wya 
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plus personne qui dresse ma tente, et qui 
élève mes pavillons, 

21 Car les pasteurs sont abrutis, et n’ont 
point recherché l'Eternel; c’est pourquoi 
1ls ne se sont point conduits sagement , et 
tous leurs pâturages ont été dissipés. 

22 Voici, un bruit de certaines nou- 
velles est venu , avec une grande émotion 
de devers le _ d’aquilon , pour ravager 
les villes de h a , et en faire une retraite 
de dragons. 

93 Éternel, je connais que la voie de 
lhomme ne dépend pas de lui, et qu'il 
n’est pas au pouvoir de l’homme qui mar- 
che , de diriger ses pas. 

24 O Eternel! châtie-moi; mais que ce 
soit par mesure, ef non en ta colère, de 
peur que tu ne me réduises à rien. 

2% Répands ta fureur sur les nations qui 
ne te connaissent point , et sur les familles 
Ke n'invoquent point ton nom, car ils ont 

évoré Jacob ; 1ls l’ont , dis-je , dévoré et 
consumé , et ils ont mis en désolation son 
agréable demeure. 


CHAPITRE XI. 
Exhortation aux Juifs de se souvenir de leur 
alliance avec Dieu. 

1 La parole fut adressée à Jérémie par 
l'Eternel , en disant : 

2 Ecoutez les paroles de cette alliance, 
et prononcez-les aux hommes de Juda et 
aux habitans de Jérusalem. 

3 Tu leur diras donc : Ainsi a dit l’Eter- 
nel, le Dieu d'Israël : Maudit soit l’homme 
qui n’écoutera point les paroles de cette 
alliance ; 

4 Laquelle j'ai ordonnée à vos pères , le 
jour que je les ai retirés du pays d'Egypte, 
da fourneau de fer, en disant : Ecoutez ma 
voix , et faites toutes les choses que je vous 
ai commandées, et vous serez mon peü- 
ple , et je serai votre Dieu; 

5 Afin que je ratifie le serment que j'ai 
fait à vos gère , de leur donner un pays 
découlant e lait et de miel, comme 2/ pa- 
raft aujourd’hui. Et je répondis, et & ë 
Ainsi soit-il ! 6 Eternel ! : 

. 6 Puis l'Eternel me dit : Crie toutes ces 
paroles par les villes de Juda , et par les 
rues de Jérusalem , en disant : Econtez les 
paroles de cette alliance, et les faites ; 

7 Car j'ai sommé expressément vos 
péres an jour que je les ai fait monter du 
pays d'Egypte jusqu'à aujourd’hui, me le- 
vant dès le matin , et les sommant, en di- 
sant : Ecoutez ma voix. 

8 Mais ils ne l’ont pas écoutée, et n’y 
ont point incliné leur oreille ; mais ils ont 
marché chacun suivaut la dureté de leur 
cœur mauvais : c’est pourquoi j'ai fait ve- 
nir sur eux toutes les paroles de cette al- 
liance, laquelle je leur avais commandé de 
garder, et qu’ils n’ont point gardée. 

4 £t Dan rom dit : Le y — conju- 
ration parmi les hommes de Juda et parmi 
les habitans de Jérusalem. 

10 Ils sont retournés aux iniquités de 
leurs ancêtres, qui ont refusé d'écouter 
mes ri es, et qui sont allés après d’au- 
tres dieux pour les servir ; la maison d’Is- 
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raël et la mañïson dé Juda ont enfreint mon 
alliance,que j'avais traitée avec leurs pères. : 

11 C’est quoi ainsi a dit l’Eternel} : 
Voici, je m'en vais faire venir sur eux nm 
mal duquel ils ne pourront sortir ; ils crie-. 
ront vers môi, mais jé ne les exaucerai point. 

12 Et les villes de Juda et les habitans 
de Jérusalem s'en iront, et crieront vers 
les dieux auxquels ils font leurs parfums; 
mais ces dieux-là ne les délivreront nulle- 
ment au temps de leur aflliction. 

13 Car, à Juda ! tu as eu antant de dieux 
ue de villes; et toi, Jérusalem, tu as. 
ressé autant d’autels aux choses honteu- 

ses, que tu as de rues, des autels, dis-je , 
pour ire des parfums à Bahal. Ù 
14 ‘Foi donc ne fais point de requête pour. 
ce peuple, et ne jette point de cri, ni ne 
fais point de prière pour eux ; car je ne 
exaucerai point au temps qu'ils crieront 
vers moi dans leur calamité. 

15 Qu'est-ce que mon bien-aimé a à faire 
dans ma maison, que tant de gens se ser- 
vent d’elle pour y faire leurs complots? la 
chair sainte est transportée loin de toi, et 
encore quand tu fais mal, tu t’égaies. 

16 L'Eternel avait appelé ton nom, oli- 
vier vert ef beau, à cause du beau frait; 
mais au son d’un grand bruit il y a allumé 
le feu , et ses branches ont été rompues. 

17 Car l'Eternel des armées qui t'a 
planté, a prononcé du mal contre toi, à 
cause de la malice de la maison d'Israël et 
de la maison de Juda, qu'ils ont commise 
contre eux-mêmes, Er m'irriter en 
faisant des parfums à Bahal. 

18 Et l'Eternel me l’a donné à connaitre, 
et je lai connu ; et tu nvas fait voir leurs 
actions. . 

19 Mais moi, comme un agneau, 0w 
comme un bœuf qui est mené pour être 
égorgé, je n’ai point su qu’ils eussent fait 
contre moi quelque macbination, en di- 
sant: Détruisous l'arbre avec son fruit, 
et l’exterminons de la terre des vivans , et 
qu'on ne se souvienne plus de son nom. 

20 Mais toi, Eternel des armées, qui 
juges justement, et qui sondes les reins et 
ke cœur , fais que je voie la vengeance que 
tu feras d'eux; car je t'ai découvert ma 


cause. 

21 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel, 
toachant les gens de Hanathoth , qui cher- 
chent ta vie, et qui disent : Ne prophétise 
plus au nom de l'Eternel, et tu ne mourras 
point par nos mains. ; 

22 C'est pourquoi donc ainsi a dit l’Eter- 
nel des armées : Voici, je vais les punir; 
les jeunes gens mourront par l'épée , leurs 
fils et leurs filles mourront par la famine; | 

23 Et il ne restera rien d’eux ; car je 
venir le mal sur les gens de Hanathoth, en 
l’année de leur visitation. 

CHAPITRE XIL 
De la prospérité des méchans. 

1 Eternel, quand je contesterai avec 
toi, tu seras érouvé juste ; mais toutefois 
j'entrerai en contestation avez toi. Pour- 
quoi la voie des méchans a-t-elle prospéré ; 
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et pourquoi tous les perfides vivent-ils en 


aix 

2 Tu les as plantés, et ils ont pris ra- 

cine; ils s’avancent et fructifient. Tu es 
rès de leur bouche, mais éw es loin de 
leurs reins. 

3 Mais, Ô Eternel! tu m’as connu, tu 
m'as vu, et tu as sondé quel est mon cœur 
envers toi. Traîne-les comme des brebis 
qu’on mène pour être égorgées, et prépare- 
les pour le jonr de la tuerie. 

4 Jasques à quand la terre menera-t-elle 
deuil , et l'herbe de tous les champs séche- 
ra-t-elle à cause de la malice des habitans 
qui sont en In terre ? Les bêtes et les oi- 
seaux ont été consumés par la disette, 
parce que ces méchans ont dit: On ne 
verra point nôtre dernière fin. 

5 Si tu as couru avec les gens de pied, 
et qu’ils t'aient lassé, comment te mêle- 
ras-tu parmi les chevaux ? et si tu t'es cru 
en sûreté dans une terre de paix, + rt fe- 
ras-tu lorsque le Jourdain sera enflé ? 

6 Certainement tes frères même, et la 
maison de ton père , ceux-là même ont agi 
perfidement contre toi, eux-mêmes ont crié 
après toi à plein gosier : Ne les crois point, 
quoiqu’ils te parlent amiablement. 

7 J'ai abandonné ma maison ; j'ai quitté 
mon héritage; ce que mon âme aimait le 
plus, je l'ai livré en la main de ses en- 
pemis. 

8 Mon héritage m'a été comme nn lion 
dans Ja forêt ; il a jeté son cri contre moi, 
c’est ponrqnoi je l'ai en haine. 

9 Mon héritage me sera-t-il donc comme 
Voiseau peint? les oiseaux ne sont-ils pas 
autour de lai? Venez, assemblez-vons , 
vous tous les animaux des champs, venez 
pour le dévorer. 

10 Plusieurs pasteurs ont gâté ma vigne ; 
ils ont foulé mon partage; ils ont réduit 
mon partage désirable en an désert aflreux. 

11 On l’a ravagé , et lui, tout désolé, a 
été en deuil devant moi; toute la terre a 
été ravagée, parce qu'il n'y a personne 
qui y fasse attention. 

12 Les destracteurs sont venus sur toutes 
les hautes places qui sont au désert, car 
Pépée de 1'Eternel dévore depuis un bout 
du pays jusqu'à l’autre ; il n’y a point de 
paix pour aucune chair. 

13 Ils ont semé du froment, et ils mois- 
sonneront des épines ; ils se sont peinés, e£ 
ils n'y profiteront rien; vous serez confus 
en vos revenus par l'ardeur de Ja colère de 


nel. 

}4 Ainsi a dit FEternel contre tons mes 
mauvais voisins , qui mettent la main sur 
DER ue j'ai fait hériter à mon peuple 
d'Israël : Voici ; je vais les arracher de leur 
pays; et j'arracherai la saison de Juda du 
milien d'eux. 

15 Mais il arrivera qu'après les avoir 
arrachés, j'aurai encore compassion d'eux, 
et je les ferai retourner chacun en son hé- 
ritage , et chacun en son quartier. 

16 Et il arrivera que s'ils apprennent 
bien les voies de mon peuple, pour jurer 
en mon nom, l'Eternel est vivant, ainsi 
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n’ils ont enseigné à mon pen à ja 
Ph Eu ; ils seront édi rs 
peuple. 
tr Mais s'ils n’écoutent point, j'arrache- 
rai entièrement une telle nation, et La ferai 
périr , dit l'Eternel. 


CHAPITRE XII. 
Embléme de la ceinture cachée. 


1 Ainsi m'a dit l'Eternel : Va, et achète. 
toi une ceinture de lin, et mets-la sur tes 
reins , et ne la mets point dans l’eau. 

2 J'achetai donc une ceinture selon la 
parole de l'Eternel, et la mis sur mes reins. 

3 Et la parole de l'Eternel me fut adres- 
sée pour la seconde fois , en disant : 

4 Prends la ceinture que tu as achetée, 
et qui est sur tes reins, et te lève, et ten 
va vers l'Euphrate , et la cache là dans le 
trou d’un rocher. 

5 Je m'en allai donc, et la cachai dans 
és gg , comme l'Eternel m'avait com- 
m 


6 Et il arriva que plusieurs jours après 
l'Eternel me dit : Lève-toi , et t’en va vers 
l'Euphrate , et reprends de là la ceinture 
que Je t'avais commandé d'y cacher. 

7 Et je m'en allai vers l'Euphrate ; je 
creusai , et je repris la ceinture du lien où 
je l’avais cachée ; et voici, la ceinture était 
pourrie , et n'était ge bonne à rien, 

8 Alors la e de l'Eternel me fut 
adressée , en disant : 

9 Ainsi a dit l'Eternel : Je ferai ainsi 
pourrir l’orgueil de Juda, et le grand or- 
gueil de Jérusalem ; 

10 L'orgueil de ce peuple très-méchant, 
qui refusent d'écouter mes paroles, et qui 
marchent selon la dureté de leur cœur, et 
vont après d’autres dieux pour les servir, 
et pour se prosterner devant eux, telle- 
ment qu’il sera comme cette ceinture, qui 
m'est bonne à aucune 

11 Car comme une ceinture est jointe 
sur les reins d'un homme ; je m'étais atta- 
ché toute la maison d'Israël et toute la 
maison de Juda, dit l'Eternel, afin qu'ils 
fassent mon peuple, ma renommée, ma 
louange et ma gloire; mais ils n'ont point 
éconté. 

12 Tu leur diras donc cette parole-ci : 
Ainsi a dit l'Eternel, = Dieu d'Israël : Tout 
vaisseau sera rempli de vin; etils te diront: 
Ne savons-nous pas bien que tout vaisseau 
sera rempli de vin? : 

13 Mais tu leur diras : Ainsi a dit l’E- 
ternel : Voici, je m’eu vais remplir d'ivresse 
tous les habitans de ce pays, et les rois 
qui sont assis sur le trône de David pour 
T'amour de lui, et les sacrificateurs , et les 
prophètes, et tous les habitans de Jéru- 


em. 

14 Et je les briserai l’un contre l’autre, 
les pères et les enfans ensemble, dit l’Eter- 
nel : je n’en aurai point de compassion, je 
ne be, Le, pou point L je n’en aurai 

nt de pitié pour ne truire point. 
EE: Rornten et étez l'oreille, ne vous 
élevez point , car l'Eternel a pr : 

16 Donnez gloire à l'Eternel, votre Dieu, 
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avant qu'il: fasse venir les ténèbres, et 
avant que vos pieds ent sur les mon- 
tagnes dans lesquelles on ne voit pas clair ; 
vous attendrez la lumière , il la changera 
en ombre de mort, et la réduira en obscu- 
rité. , : 
17 Que si vous n'écoutez ceci, mon âme 
pleurera en secret à cause de vofre orgueil, 
et mon œil versera des larmes en abon- 
dance ; même il se fondra en larmes, parce 
que le troupeau de l'Eternel aura été em- 
mené prisonnier. : 

18 Dis au roi et à la régente : Humiliez- 
vous, et vous asseyez sur la cendre ; car 
votre conronne maguifique tombera de des- 
sus vos têtes. + 

19 Les villes du midi sont fermées, et il 
n’y a personne qui les ouvre : tont Juda est 
transporté en captivité ; il est universelle- 
ment transporté. 

20 Levez vos yeux, et voyez ceux qui 
viennent de l’aquilon. Où est le parc qni t'a 
été donné , et ton magnifique troupeau ? 

21 Que diras-tu quand il te punira ? car 
tu les as enseignés contre toi, pour être 
sapérieurs sur ta tête; les douleurs ne te 
saisiront-elles point, comme elles saisissent 
la femme qui enfante ? + 

22 Que si tu dis en ton cœar : Pourquoi 
me sont arrivées ces chosés ? C’est la 

dear de ton iniquité que tes habits ont 
té retroussés, ei que tes talons ont été 


serrés de É nt 
23 Le More Le gréretaltes peau, et le 


F moi je d ont pe ges 
comme du chaume , qui est emporté 
là le vent du désert. 
C’est ici ton lot, et la portion que je 
t'ai mesurée, dit l'Eternel : parce que ta 
m'as oublié , et que tu as mis ta confiance 
au mensonge , 
6 À cause de cela j'ai retroussé tes 
arr sur ton visage , et ton ignominie pa- 


tra. 

27 Tes adultères , et tes hennissemens, 
l’énormité de ta prostitution est sur les 
collines, par les Lg y 0 j'ai va tes abo- 
rl ne pus À à T M er # 
seras- nettoyée ? jusques à quan 
os dmnstir 0 € 


CHAPITRE XIV. + 
La Judée menacée. 


1 La parole de, l'Eternel , qui fut adres- 
sée à Jérémie, sur ce que les pluies avaient 
été retenues. 

2 La Judée a mené deuil, et ses portes 
pm je ho pitnyable état. Lp pe us en 

euil gisant par terre , et le cri de Jérusa- 
lem : molles ciel. 

8 Et les personnes distinguées ont en- 
voyé à l’eau les moindres d’entre eux ; ils 
sont venus aux lieux creux; ils n'y ont 
point trouvé d’eau , et ils s’en sont retour- 
nés leurs vaisseaux vides ; ils ontété rendus 
rer et confus, et ils ont couvert leur 


JÉRÊMIE. 


Chap. 8. MH. 


4 Parce. que la terre s'est crevarsée à 
cause qu'il n’y a point eu de plaie au pays, 
les Jaboureurs ont été rendus honteux , ef 
ils ont couvert leur tête. e 
: 6 Même la biche a fait son faon au champ 
et l’a abandonné, parce qu’il n’y a point 
d'herbe. . 

6 Et les ânes sauvages se sont tenus sur 
les lieux élevés ; ils ont attiré l’air comme 
des dr ; leurs yeux sont consumés, 
parce qu'il n’y a point d'herbe. 

7 Eternel , si nos iniquités rendent té- 
moignage contre nous , agis à cause de ton 
nom, car nos rebellious sont multipliées ; 
c'est contre toi que nous avons , 

8 Toi qui es l'attente d'Israël , et son li- 
bérateur au temps de la détresse, a 
quoi serais-tu en la terre comme un étran- 
ger, et comme un voyageur qui se détourne 
pour passer la nuit ? 

ourquoi serais-tu comme nn homme 
étonné, et comme un homme fort qui ne 
pe délivrer ? Or tu es au milieu de nous, 

Eternel! et ton nom est réclamé sur 
nous ; ne nous abandonne point. 

10 L’Eternel a dit ainsi à ce peuple : 
Parce qu'ils ont aimé à aller ainsi çà et là, 
et qu’ils n’ont point retenu lenrs pieds, l’'E- 
ternel n'a point pris plaisir en eux ; il se 
souviendra maintenant de leurs iniquités, 
et il punira leurs péchés. 

11 Puis l'Eternel me dit : Ne fais point 
de requête en faveur de ce peaple ; 

12 ei ils jeûneront, je n’exancerai 
int lear cri ; et quand ils offriront des ho- 

ocaustes et des oblations , je n'y prendrai 
lie de plaisir; mais je les consumerai par 
Da et par la famine ? et par la mortalité. 

13 Et je dis : Ah ! ah ! Seigneur, Eternel ! 
voici, les prophètes leur disent : Vous ne 
verrez point l'épée , et vous n'aurez point 
de famine ; mais je vous donnerai une paix 
assurée en ce lieu-ci. 

l4 Et l'Eternel me dit: Ce n’est que 
mensonge ce que ces prophètes prophéti- 
sent en mon nom ; je ne | SA ai point envoyés ; 
j: ne leur ai point donné de charge, et je ne 

eur ai point parlé ; ils vous prophétisent 
des visions de me , des divinations 
de néant, et des tromperies de leur cœur. 
: 15 C’est pourquoi, ainsi a dit l'Eternel 
touchant les prophètes qui prophétisent en 
mon nom , et que je n’ai point envoyés , et 
qui disent : L'épée ni la famine ne sera 
point en ce pays; ces prophètes-là seront 
consumés par Pépée et par la famine. 

16 Et le peuple — ils ont prophétisé 
sera jeté par les rues de Jérusalem à cause 
de la famine et de l'épée ; et il n’y aura 

rsonne qui les ensevelisse, tant eux que 

leurs femmes, leurs fils et leurs filles, et 
je répandrai sur eux leur méchanceté. 

17 Tu leur diras donc cette parole-ci : 
Que mes yeux se fondent en larmes nuit 
et jour, et qu’ils ne cessent point; car la 
vierge , fille de mon peuple, a été fort mal- 
traitée : la plaie en est fort douloureuse. 

18 Si je sors aux champs, voici les gens 
morts par l'épée ; et si j'entre en la ville, 
voici les langueurs de la faim; mème le 
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rophète, et le sacrificateur ont couru par 
e pays, etils ne savent où ils en sont, 

1e) Aurais-tu entièrement rejeté Juda ? 
et ton âme aurait-elle Sion en dédain ? 
Pourquoi nous as-tu Sepi és tellement qu’il 
n’y a point de guérison ? On attend la qe 
et il n'y a rien de bon; et le temps de la 
guérison , et voici le trouble. 

20 Eternel, nous reconnaissons notre 
méchanceté , ef l’iniquité de nos pères ; car 
nous avons péché contre toi, 

21 Ne nous rejette point à cause de ton 
nom , et n’expose point à opprobre le trône 
de ta gloire ; souviens-toi ton alliance 
avec nous , ef ne la romps point. 
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Parmi les vanités des nations y en a- * 


til qui fassent plenvoir, et les cieux don- 
nent-ils la menne pluie? N'est-ce pas toi 
qui le fais, à Eternel, notre Dieu ? C’est 
poarquoi nous nous attendrons à toi; car 
c'est loi qui as fait toutes ces choses. 
CHAPITRE XV. 
Courroux de Dieu contre Israël. 

1 Et l'Eternel me dit : Quand Moïse et 

Samuel se tiendraient devant moi, je n’au- 


rais pourtant point d'affection pour ce 
peuple ; chasse-les de devant ma face , et 
qu'ils sortent, 


2 Que s'ils te disent : Où sortirons-nous ? 
tu leur répondras : Ainsi a dit l'Eternel : 
Ceux qui sont destinés à la mort iront à la 
mort ; et ceux qui sont destinés à cn re 
tront à l'épée ; et ceux qui sont destinés à 
la famine iront à la famine ; et ceux qui sont 
destinés à la captivité iront en captivité. 

3 J'établirai aussi sur eux quatre espè- 
ces de punitions, dit l'Eternel : l'épée pour 
tuer, et les chiens pour traîner, et les oi- 
seaux des cieux, et les bêtes de la terre 
pour dévorer et pour détruire. 

Et je les livrerai à être agités par tous 
les royaumes de la terre, à cause de Ma- 
passé, fils d'Ezéchias, roi de Juda, pour les 
choses qu'il a faites dans Jérusalem $ 

5. à 7e serait ému de compassion en- 
vers toi, Jérusalem ? ou qui viendrait se 
condouloir ce où qui ae 
pour s’enquérir de ta prospérité ! 

6 Ta m'as ot ee je l'Eternel , et 
tu t'en es allée en arrière ; c'est pourquoi 
j'étendrai ma main sur toi, et je te détrui- 
rai ; je suis las de me repentir. 

7 Je les vannerai avec un vanaux portes 
du pays ; j'ai désolé e£ fait périr mon. peu- 

le, et ils ne se sont point détournés de 
eur voie. ? 
8 J'ai multiplié ses veuves plus qne. le 
l ; je leur ai amené sur la mère 
2 leur jeunesse un destracteur en plein 
midi; j'ai fait tomber subitement sur elle 
l'ennémi et les frayeurs. 

9 Celle qui en avait enfanté sept est de- 
venue là issante, elle a rendu l'esprit; 
son soleil lui est couché pendant qu'il était 
encore jour, elle a été rendue honteuse et 
confuse ; et je livrerai son reste à l'épée de- 
vant leurs ennemis, dit l'Eternel. 

* 10 Malheur à moi, 6 ma mére! de ce 
que fu m'as enfanté pour être un homme de 
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débat, etun homme de querelle à tout le: 
pays ; je ne me suis obligé à: personne ; et 
personne ne s’est obligé à moi, etnéanmoins 
chacun me maudit et me méprise. , 

11 Alors l'Eternel dit : Ceux. qui seront 
restés de toi ne viendront-ils pas à bien ? 
et ne ferai-je pas que l'ennemi viendra an- 
devant de toi autemps de la calamité, et 
an temps. de la détresse ? 

12 Le fer usera-t-il le fer de l'aquilon, et 
l’acier ? 

13 Je livrerai au pillage, sans en faire le 
prix, tes richesses et tes trésors; et cela à. 
cause de tous tes péchés, et même par toutes: 
Re té par & 

t je ferai es ennemis un 
pays ue dans toemels ES car Éfun 
été allumé en ma colère ; il sera allumé sur 


vous. 

15 Eternel, tn le connais, souviens-toi de 

moi, et me visite, et me venge de ceux qui 

me persécutent ; ne m’enlève point, quand 

tu auras long-temps différé ta colère ; con- 

rer k ue j'ai souffert opprobre pour l'amour 
É K 


e toi. 
16 Tes paroles se sont-elles trouvées ? je 
les ai aussitôt mangées ; et ta parole m'a 
été en joie, et elle a été l’allégresse de mon 
cœur ; car ton nom est réclamé sur moi, Ô 
Eternel ! Dieu des armées! à ' 
7 Je ne me suis point assis au conven- 
ticule des railleurs, et je ne m'y suis point 
réjoui ; mais je me suis tenu assis tout seul, 
à cause de ta main, parce que ta m'as rem: 
pli d’indignation. i 
Pourquoi ma douleur est-elle rendue 
continuelle, et ma plaie est-elle sans espé- 
rance ? elle a refusé d’être guérie', me se- 
rais-tu bien comme une chose qui. trompe ? 
comme des eaux qui ne durent pas ? 

19 C’est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Si tu te retournes, je te ramenerai, et tu te 
tiendras devant moi; et si tu sépares la 
chose précieuse de la mé le, tn seras 
comme ma bouche ; qu'ils se retournent vers 

i, mais toi, ne pas vers eux. 

Et je te ferai être à l'égard de ce 
peuple une muraille d'acier bien forte : ils 
combattront contre toi; mais ils n’auront 

int le dessus contre toi, car je suis avec 
ge te garantir, et pour te délivrer, dit 
l'Eternel. 4 , 

21 Etje te délivrerai de la main des 
Fm et te racheterai de la main des ter 
ribles. 


CHAPITRE XVI, 
La Judée menacée des derniers malheurs. 


1 Puis la parole de l'Eternel me fut adres- 
sée, en disant : 
2 Tune prendras point de femme, et tu 
n'auras point de fils ni de fille en ce lieu-ci. 
Car ainsi a dit l'Eternel touchant les 
fils et les filles qui naîtront en ce lieu-ci, 
et touchant leurs mères qui les auront en- 
pe Le touchant les pères qui les auront 
engendrésen ce pays : 
À is mourront F + maladies très-doulou- 
reuses ; ils ne seront point lamentés ni en- 
sevelis, mais ils seront sur le dessus de Ja 


2) 
terre comme:du fumier, et ils seront con- 
sumés par l'épée et par la famine, et leurs 
corps morts seront pour viande aux oiseaux 
des cieux et aux bêtes de la terre. 

5 Môme ainsi a dit l'Eternel : N’entre 
point en aucune maison de deuil, et ne 
va point lamenter, ni te one gr va] 
eux.; car j'ai retiré de ce peuple, dit F 
nel, ma paix, ma miséricorde et mes com- 


6 Et les grands et les petits mourront en 
cé pays; ils we seront point ensevelis, et 
on ne les pleurera point, et personne ne se 
fera aucuye incision, ni 8e rasera pour eux, 

7 On ne leur distribaera point de pain 
dans le deuil pour onsoler quelqu’on d'eux 
au sujet d’un eton ne leur donuera 
point à boire de la coupe de tion 
pour leur père ou pour leur mère. 

8 Aussi tu n'entreras point en aucune 
maison de festin, afin de t'asseoir avec eux 
pour mabger, ou pour boire, 

9 Car ainsi a dit l'Eternel des armées, 
ke Dieu d'Israël : Vaici, je m'en vais faire 
cesser de ce lieu-ci devant vos yeux et en 
vos jours, da voie de joie et la voix d'allé- 
gresse, la voix de l'époux et la voix de l’é- 


10 Et il arrivera que quand tu auras pro- 
noncé à ce peuple toutes ces paroles-là , 
ils te diront : Pourqnoi l'Eternel at-il pro- 
moncé tout ce grand mal contre nous? et 
quelle est notre iniquité, et quel es notre 
péché que nons avons commis contre l’E- 
ternel, notre Dieu ? 

M1 Et tu leur diras : Parce que vos pères 
m'ont abandouné, dit l'Etémnel, et sont 
allés après d’antres dieux, et les ont servis, 
ét se soht prosternés devant eux, et m’ont 
abandonné, et n’ont point gardé ma loi ; 

12 Et que vous avez encore fait pis que 
vos pères ; car voici, chacun de vous mar- 
che > as la dureté de son cœur mauvais, 
afin de ne m’écouter point ; 

‘13 A cause de cela je vons transporte. 

rai de ce pays eu un pays que vous n'avez 

point connu, mi vous, ni vos pères ; et là 

vous serez asservis jour et nuit à d'autres 

+ sg parce que je ne vous aurai point fait 
ce 


14 Néanmoins voici, les jours viennent, 
dit l'Eternel, qu’on ne dira plus : L'Eternel 
est vivant, qui a fait remonter les enfans 


d'Israël du pays ln LE 

15 Mais, l'Eternel est vivant, qui a fait 
remonter les enfans d'Israël du pays d’a- 
quilon, et de tous les pays auxquels il les 


avait chassés ; après que je les aurai rame- 
nés dans leur pays, lequel j'ai donné à leurs 


res. 
146 Voïét , jé m'en vais mander à plusieurs 
pêcheurs, dit l'Eternel, et ils les icon 
et oustite jé m'en vais mander à plusieurs 
venênrs, qui les chaséeront par toutes les 
montagnes ; et par tous les coteaux, et par 
tous les trous dés rochers: 

17 Car mes yeux sont suir tout leur train, 
lequel n'est point caché devant moi ; ni 
He iniquité n'est point céléé devant mes 

ux. re. 
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: 8 Mais premièrement je leur rendrai le 
double de leur iniqité et de leur péché , à 
cause qu'ils ont soaillé mon pays par leurs 
victimes abominables, et qu'ils ont rempli 
mon héritage de leurs abominations. 

19 Eternel ! qai es ma force et ma puis- 
sance, et mon refuge au jour de la dé- 
tresse , les nations viendront à toi des bouts 
de la terre, et diront : Certes nos pères ont 
bérité le mensonge et la vanité, et les 
choses auxquelles à n’y a point de profit. 

20 L’homme se fera-t-il bien des dieux, 
qui toutefois ne sont point dieux ? 

21 C'est pourquoi, voici, je vais leur 
faire connaître à cette fois, je vais leur 
faire connaître ma main et ma force, et ils 
sauront que mon nom est l'Eternel, 


CHAPITRE XVII. 
La punition des Juifs; leur vaine confiance. 
Malkice du cœur, 

1 Le péché de Juda est écrit avec un 
burin d'acier de fer, ef une painte de dia- 
mant ; il est gravé sur la table de leur cœur, 
et aux cornes de leurs autels ; 

2 De sorte que leurs fils se souviendront 
de leurs autels, et de leurs bocages, auprès 
des arbres verts sur les hautes collines. 

3 Montagnard, je livrerai par les champs 
tes richesses ef tous tes trésors au pillage ; 
tes hauts lieax sont pleins de péché dans 
toutes tes contrées. 

4 Et toi, et ceux que sont avec toi , vons 
laisserez vacant l'héritage que je t'avais 
donné, et je ferai que ta seras aservi à tes 
ennemis , dans un pays que tu ne connais 
point, parce que vous avez allumé le feu 
en ma colère ; ef il brûlera à toujours. 

5 Ainsi a dit l'Eternel : Maudit soit 
l'homme qui se confie en l’homme , et qui 
fait de la chair son bras, et dont le cœur 
se retire de l'Eternel. 

6 Car il sera comme la bruyère en une 
lande , et il ne s’apercevra point quand le 
bien sera venu; mais il demeurera au dé- 
sert en des lieux secs, en une terre salée 
et inhabitable. 

7 Béni soit l’homme qui se confie en 
l'Eternel, et duquel l'Eternel est la con- 
fiance. 

8 Car il sera comme un arbre planté 
rs des eaux, et qui étend ses racines le 

ong d’une eau courante ; qnand la chaleur 
viendra , il ne s’en apercevra point, et sa 
feuille sera verte ; il ne sera pomt en peine 
en l'année de la sécheresse , et ne cessera 
point de porter du fruit. 

9 Le cœur est rusé, et désespérément 
alim par-dessus toutes choses. Qui le con- 

tra 


nai 

10 Moi, l'Eternel, qui sonde le cœur, 
et qui éprouve les reins ; même pour ren- 
dre à chacun selon sa voie ef selon le fruit 
de ses actions. 

11 Celui qui acquiert des richesses, sans 
observer la justice, est une perdrix | vd 
couve ce qu’elle n’a point pondu; il les 
laissera au milieu de ses jours, et à la fin il 
éera trouvé insensé. à 

12 Le lieu de notre sanctaaire est un 
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trône de gloire , un lien haut élevé dès 
commencement. 

13 Eternel ! qui es l'attente d'Israël, 
tous ceux qui t'abandonnent seront hon- 
teux ; ceux qui se détournent de moi seront 
écrits en la terre, parce qu’ils ont délaissé 
la source des eaux vives , l' 

14 Eternel, guéris-moi, et je serai guéri; 
sauve-moi, et je serai sauvé; car {a es ma 
louange. 

15 Voici, ceux-ci me disent : Où est la 
parole de l'Eternel ? qu’elle vienne présen- 
tement ! 

16 Mais je ne me suis point avancé plus 
w'an pasteur après toi, et je n'ai point 
ésiré le jour de l'extrême afiction, tu le 

sais ; et ce qui est sorti de mes lévres a été 
devant toi. 

17 Ne me soïs point en effroi, tu es ma 
retraite au jour da mal. 

18 Que ceux qui me persécutent soient 
honteux, mais que je ne sois point hon- 
teux ; qu'ils soient épouvantés, mais que 
£ ne. sois point épouvanté ; amène sur eux 

eg du mal, et les accable d’une double 
plaie, 

19 Aïnsi m'a dit l'Eternel : Va , et tiens- 
toi debont à la porte des enfans du penple, 
par laquelle les rois de Juda entrent, et 
par laquelle ils sortent; et à toutes les 
portes de Jérusalem ; 

20 Et leur dis: Ecoutez la parole de l'E- 
terne}, rois de Juda, et vous tons hommes 
Érargpun À et vous tous habitans de Jérusa- 

m, qui entrez cés portes ; 

21 Ainsi a dx l'Eternel : Prenez bien 
garde à vos âmes, et ne Z aucuns far- 
deaux le jour du sabbat , et ne les faîtes 
point passer par les portes de Jérusalem. 

22 Et ne tirez point hors de vos maisons 
aacun fardeau le jour du sabbat, et ne faites 
aucime œuvre ; mais sanctifiez le jour du 
sabbat, comme j'ai à vos 

23 Mais ils n’ont point écouté et n’ont 
pan incliné geo 4 A Deyes ils ont raidi 

eur cou pour n'écouter point, et pe 
recevoir point détud ir 

Il arrivera donc , si vous m'écontez 
attentivement , dit l'Eternel, pour ne faire 
passer aucun fardeau par les portes de cette 
ville le joar du sabbat, et si vous sanctifiez 
le jour du sabbat, tellement que vous ne 
fassiez aucune œuvre en ce jour-là ; 

25 Que les rois et les principaux, ceux 

sont assis sur le trône de David, mon- 
és sur des chariots et sur des chevaux, 
eux et les “gr sr eux, les hom- 
en le pets ae ist 
par les s de ce jet 

cette ville sera habitée à toujours. 

26 On viendra aussi des villes de Jada, 
et des environs de Jérusalem , et du pays 
de Benjamin , et de la campagne, et des 


i ra 
aussi des & d'action 
la grue de eee eee 
ais si vous ne m'écontez point 
sanctifier le jour du sabbat,et Done. 
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ter aucun fardeau , et n° eh faire entrer au- 
cun par les portes de Jérusalem le jour du 
sabbat, je mettrai le feu À . portes ; il 
consumera les palais de Jérasalém, et il ne 
sera point éteint. 

CHAPITRE XVIIL 
Embléme du potier. Gempiot des JuWs contre 


1 Cette parole fat adressée de par l'E- 
ternel à Jérémie , disant : 

2 Lève-toi et descends dans la maison 
d'an potier, et là je te ferai entendre mes 
paroles. 4 

3 Je descendis donc dans Ja maison d’un 
potier, et voici, il faisait son Ouvrage assis 
sur sa selle. 

4 Et le vase qu'il faisait de l'argile qui 
était en sa main fut gâté, et il en fit encore 
un autre vase , comme il lui sembla bon de 


faire. 
SE la e de l'Eternel me fut 
adressée, en nt: 


6 Maison d'Israël, ne vous i-je 
pas faire comme a fait ce potier kit V'Eter- 
nel ? Voici, comme l'argile est dans la main 
d'un potier , ainsi êtes-vous dans ma main, 
maison d'Israël. 

7 En un instant je parlerai contre une 
ation, et contre un royaume, pour arra- 
cher, démolir et pour détruire ; 

8 Mois si cette nation contre laquelle 
j'aurai parlé se détourne du mal qu'elle 
aura je me repentirai aussi du mal que 
j'avais pensé de lui faire. 

9 Et si en un instant je parle d'une na- 
tion et d’un royaume, pour l’édifier et pour 
le planter; k 

0 Et que cette nation fasse ce qui me 
déplaît, en sorte qu’elle n’écoute oint ma 
voix, je me repentirai aussi du bien que 
j'avais dit que je lui ferais. 

11 Or donc parle maintenant aux hom- 
mes de Juda, et aux habitans de Jérusa- 
sn en disant pee a dit ar 

oici, je projette du contre vous, 
forme un dessein contre vous ; abandonnez 
maintenant chacun sa mauvaise voie, et 
changez votre vaie , et vos actions. 

12 Et ils répondirent : 11 n’y a plus d’es- 
pérance ; c'est pourquoi nons suivrons nos 
pensées, et chacun de nous fera selon la 
dureté de son cœur mauvais, 

13 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Demandez maintenant aux nations qui a 
entendu de telles choses ? la vierge d'Israël 
a fait une chose très-énorme, 

14 N’abandonnera-t-on pas la neige da 
Liban pour la roche duchamp? et ne lais- 
sera-t-on pas les eaux qui ne sont point na- 
tarelles, et qui sont froides, encore qu'elles 
coulent ? 5 

15 Mais mon pue m'a oublié , et il a 
fait des parfums à ce qui n’est que vanité, 
et qui les a fait broncher dans leurs voies, 
pour {es faire retirer des sentiers anciens, 
afin de marcher dans les sentiers d’an che- 
min qui n’est point battu ; 

16 Pour faire venir sur leur pays une dé- 
solation et-un opprobre md 72 telle- 
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ment uiconque passera par-là en sera 
é à brain la tête. a 


17 Je les disperserai devant l'ennemi, 
comme par le vent d'orient ; je leur tourne- 
rai le dos au jour de leur calamité. 

18 Etils ont dit : Venez, et faisons quel- 
ques machinations eontre Jérémie ; car la 
loi ne se perdra pas chez le sacrificateur , 
ni le conseil chez le sage, ni la parole chez 
le prophète ; venez, et frappons-le de la 
langue, et ne soyons point attentifs à aucun 
de ses discours. 

19 Eternel! entends-moi, et écoute la 
voix de ceux qui plaident contre moi. 

20 sera-t-il rendu pour le bien ? 
car ils ent creusé une fosse pour mon âme. 
Souviens-toi que je me suis présenté devant 
toi afin de parler pour leur bien, ef afin 
de détourner d’eux ta grande colère. 

21 C'est pourquoi livre leurs enfans à la 
famine, et fais couler leur sang à coups 
d'épée ; que lears femmes soient privées 
d’enfans, et veuves, et que leurs maris 
soient mis à mort ; et leurs jeunes gens tués 
avec l'épée dans la bataille, 

22 Que le cri soit oui de leurs maisons, 
quand ta auras fait venir subitement des 
troupes contre eux ; parce qu’ils ont creusé 
une fosse r me prendre, et qu’ils ont 
tendu des filets à mes pieds. 

23 Or tu sais, à Eternel ! que tout leur 
conseil est contre moi pour me mettre à 
mort ; ne sois point apaisé à l'égard de leur 
iniquité , et n’efface point leur péché de 
devant ta face, mais qu’on les fasse tomber 
en ta présence ; agis contre eux au temps 
de ta colère. 


CHAPITRE XIX. 
Prophétie contre Jérusalem par un embléme. 


1 Ainsi a dit l'Eternel: Va, et achète 
uve bouteille de terre d’un potier, et prends 
des anciens du peuple, et des anciens des 
sacrificatenrs ; 

2 Et sors à la vallée du fils de Hinnom, 
qui est auprès de l'entrée de la porte orien- 
tale, et crie là les paroles que je te dirai. 

Dis donc : Rois de Juda , et vous habi- 
tans de Jérusalem , écoutez la parole de 
l'Eternel ; ainsi a dit l'Eternel des armées, 
le Dieu d'Israël : Voici , je m’en vais faire 
venir sur ce lieu-ci un mal , tel que quicon- 
que l’entendra les oreilles lui en tinteront ; 

4 Parce qu’ils m'ont abandonné, et qu’ils 
ont profané ce lieu, et y ont fait des en- 
censemens à d’autres dieux , que ni eux, 
ni leurs pères, ni les rois de Juda n’ont 
mg connus , et parce qu’ils ont rempli ce 

ieu du des innocens ; 

5 Et qu'ils ont bâti des hants lieux de 
Babal, afin de brûler au feu leurs fils pour 
en faire des holocaustes à Bahal, ce que je 
p'ai | apr commandé, et dont je n’ai point 
parlé , et à quoi je n’ai jamais pensé ; 

6 A cause de cela voici, les jours vien- 
nent , dit l’Eternel , que ce lieu-ci ne sera 
pe appelé 1. ni la vallée du fils de 

nnom, mais la vallée de la tuerie. 

7 Et j'anéantirai le conseil de Juda et 

Jérusalem en ce lieu-ci, et je les ferai 
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tomber par l'épée.en la présence de leurs 


ennemis , et en la main de ceux qui cher-: 
chent leur vie ; et je donnerai leurs corps 
morts à manger aux oiseaux des cieux, et 
aux bêtes de la terre. 

8 Je détruirai cette ville, et je la cou- 
vrirai d’opprobre ; quiconque passera près 
d’elle sera étonné , et lui insultera à cause 
de toutes ses plaies. ) 

9 Et je leur ferai manger la chair de 
leurs fils , et la chair de leurs filles ; et cha- 
cun mangera la chair de son com 
durant le siége , et dans l'extrémité où les 
réduiront leurs ennemis , et ceux qui cher- 
chent leur vie, 

10 Puis tu casseras la bouteille en pré- 
sence de ceux qui seront allés avec toi ; 

11 Et tu leur diras : Ainsi a dit PEternel 
des armées : Je briserai ce peuple et cette 
ville , de même qu’on brise un vaisseau de 
potier, qui ne peut être soudé ; et ils seront 
ensevelis à Topheth, parce qu’il n’y aura 
plus d’autre lieu pour La ensevelir. 

12 Je ferai ainsi à ce lieu-ci, dit l'Eter- 
nel , et à ses habitans ; tellement que je ré- 
duirai cette ville au même état que Topheth; 

13 Et les maisons de Jérusalem, et les 
maisons des rois de Juda seront souillées , 
comme le lieu de Topheth, à cause de 
toutes les maisons sur les toits desquelles 
ils ont fait des parfums à toute l’armée des 
cieux , et des aspersions à d’autres dieux. 

14 Puis Jérémie s'en vint de Topheth 
là où l'Eternel l'avait envoyé pour prophé- 
tiser; et il se tint debout au parvis de la 
maison de l'Eternel, et dit à tout le peuple : 

15 Ainsi a dit l'Éternel des armées , le 
Dieu d’Israel: Voici, je m’en vais faire 
venir sur cette ville, et sur toutes ses villes, 
tout le mal que j'ai prononcé contre elle , 
parce qu'ils ont raidi leur cou pour ne 
point écouter mes paroles. 


CHAPITRE XX. 
Pashur frappe Jérémie, Plainte du prophète. 


1 Alors Pashur, fils d’Immer, sacrifica- 
teur, qui était prevôt, et conductear dans 
la maison de l'Eternel, entendit Jérémie 
qui prophétisait ces choses. , 

2 Et Pashur frappa le prophète Jérémie, 
et le mit dans la prison qui est à la haute 
Le de Benjamin , en la maison de l’Eter- 
nel. 


8 Et il arriva, dès le lendemain, que 
Pashur tira Jérémie hors de la prison, et 
Jérémie lai dit : VEternel n’a À appelé 
ton nom Pashur, mais Magor-Missabib. 

4 Car ainsi a dit l'Eternel : Voici, je vais 
te livrer à la frayeur, toi et tous tes amis, 
qui tomberont par l'épée de leurs ennemis, 
ettes yeux le verront ; je livrerai tous ceux 
de J! ide entre les mains du roi de Baby- 
lone , qui les transportera à Babylone, et 
les frappera avec l'épée. 

t je livrerai toutes les richesses de 
cette ville, et tout son travail, et tout ce 
qu’elle a de précieux ; je livrerai, dis-je ; 
tous les trésors des reis de Juda entre les 
iwains de leurs ennemis qui les pilleront , 
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les euleveront , et les emporteront à Baby- 
one. 

6 Et toi Pashur, et tous les habitans de 
ta maison , vous irez en captivité ; tu iras à 
Babylone , tu y mourras, et y seras ense- 
veli ; toi “ tous tes amis , auxquels tu as 
prophétisé le mensonge. 

7 0 Eternel! tu m'as sollicité, et j'ai 
été attiré; tu as été plus fort que moi, et 
tu as eu le dessus ; je suis un objet de mo- 
querie tont le jour, À mes se moque de moi. 

8 Car depuis que je parle je n'ai fait que 
jeter des cris , que crier violence et pre dl 
ps que la parole de l'Eternel m'est 

urnée en opprobre et en moquérie tout 
le Er 

C'est, pourquoi j'ai dit : Je ‘ne ferai 
plus mention de lni , et je ne parlerai plas 
en son nom ; mais il y a eu dans mon cœur 
comme un feu arden , renfermé dans mes 
% ; je suis las de le porter , et je n’en puis 
plus. 

10 Car j'ai oui les insultes de plusieurs ; 
la frayeur m'a saisi de tous côtés. Rappor- 
tez, disent-ils, et nous le rapporterons. 
Tous ceux qui ont paix avec moi épient si 
je bronche , et disent : Peut-être qu’il sera 
abusé ; alors nous aurons le dessus, et nous 
nous vengerons de lui. 

11 Mais l'Eternel est avec moi comme 
un homme fort et terrible ; c’est pourquoi 
ceux qui me persécutent seront renversés ; 
ils n'auront point le dessus ; ils seront hon- 
teux, car ils n’ont pas été prudens ; ce sera 
une confusion éternelle, gui ne s’oubliera 
jamais. : 

12 C’est pourquoi, Eternel des armées, 

ni sondes les justes , qui vois les reins et 

e cœur, fais que je voie la vengeance que 
tu en feras ; car je t'ai découvert ma cause. 

13 Chantez à l'Eternel, louez l'Eternel ; 
car il a délivré l’âme du pauvre de la main 
des méchans. 

14 Maudit soit le jour auquel je naquis ; 
que le jour auquel ma mère m’enfanta ne 
soit point béni. 

15 Maudit soit l'homme qui apporta de 
bonnes nouvelles à mon , en Jui di- 
sant : Un enfant mâle t'est né, et qui le ré- 
jouit si bien, 

.16 Que cet homme-là soit comme les 
villes que l'Eternel a renversées sans s’en 
repentir ; qu’il entende le cri au matin, et 
le retentissement bruyant au temps du midi. 

17 Que ne m'a-t-cn fait mourir dans le 
sein de ma mère? pourquoi ma mère ne 
m’a-t-elle été mon sépulcre, et pourquoi son 
sein n’a-t-il conçu sans jamais enfanter ? 

18 Pourquoi suis-je né pour ne voir que 
pee et qu'ennni, et afin que mes jours 

ussent consumés avec honte ? 

CHAPITRE XX] 
Prophétie de la prise de Jérusalem par Nébu- 
adnetsar 


LA Ü 
1 La parole qui fut adressée à Jérémie 
de par l'Eternel , lorsque le roi Sédécias 
eavoya vers lui Pashur, fils de Malkija , et 
Sophonie , fils de Mahaséja , sacrificateur, 
pour /ui dire : 

2 Enquiers-toi maintenant de l'Eternel 
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pe nous ; car Nébucadnetsar, roi de Ba- 
lone, combat contre nous ; peut-être que 
l'Eternel agira nous selon toutes ses 
merveilles , et le fera retirer de nous. _! 

3 Et Jérémie leur dit : Vous direz ains 


à Sédécias : 


4 Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu d'Israël : 
Voici, je m'en vais faire retourner de de- 
hors la muraille les instrumens de guerre 
qui sont en vos mains, avec Are 8 vous 
combattez contre le roi de Babylone et 
contre les Caldéens qui vous assiégent , et 
je les ramasserai au milieu de cette ville. 

5 Et je combattrai contre vous avec une 
main étendue , et avec un bras puissant, 
avec colère, avec ardeur et avec une 
grande indignation. 

6 Et je frapperai les hubitans de cette 
ville, les hommes, et les bêtes ; ef ils mour- 
ront d’une le mortalité, 

7 Et après cela, dit l'Eternel, je livrerai 
Sédécias, roi de Jada , ét ses serviteurs, 
et le peuple , et ceux qui seront demeurés 
de reste en cette ville de la mortalité , de 
l'épée et de la famine , en la main de Né- 
bucadnetzar, roi de Babylone, et en la main 
de leurs ennemis, et en la main de ceux 
qui cherchent leur vie; et il les frappera 
au tranchant de l'épée ; il ne les épargnera 
point , il n’en aura point de compassion , il 
n'en aura point de pitié. 

8 Tu dirasdiaet à ce bec le : Ainsi a dit 
l'Eternel : Voici, je mêts devant vous le 
chemin de la vie et le chemin de Ja mort. 

9 Quiconque se tiendra dans cette ville 
mourra par l'épée , ou par la famine, ou 
par la mortalité ; mais celui qui en sortira, 
et se rendra aux Caldéens qui vous assié- 
gent, vivra , et sa vie lui sera pour butin. 

Car j'ai dressé ma face en mal et non 
en bien contre cette ville, dit l'Eternel ; 
elle sera livrée en la main du roi de Baby- 
lone , et il la brûlera par le feu. 

11 Et quant à la maison du roi de Juda, 
écoutez la parole de l'Eternel. 

12 Maison de David , ainsi a dit l'Eter- 
nel : Faites justice dès le matin, et déli- 
vrez celui qui aura été pillé d’entre les 
mains de celui qui lui fait tort, de peur 
que ma fureur ne sorte comme un feu, et 
qu’elle ne s’embrase, et qu’il n’y ait per- 
sonne qui l’éteigne , à cause de la malice 
de vos actions. 

13 Voici, j'en veux à toi, qui habites 
dans la vallée , e£ qui es le rocher du plat 
pays, dit l'Eternel; à vous qui dites : Qui 
est-ce qui descendra contre nous , et qui 
entrera dans nos demeures ? 

14 Et je vous punirai selon le fruit de 
vos actions, dit l'Éternel ; et j'allumerai le 
feu dans sa forêt, lequel consumera tout ce 
qui est à l’entour d’elle. 


CHAPITRE XXII. 
Prophétie contre Jérusalem. Chonja. 

1 Aüusi a dit l'Eternel : Descends en la 
maison du roi de Juda ; et y prononce cette 
parole. ; 

2 Tu diras donc : Ecoute la parole de 
l'Eternel, 6 roi de Juda! qui es assis sur 


Je trône de David, toi et tes serviteurs, et 
ton peuple , qui entrez ces portes. 

3 Ainsi a dit l'Eternel : Faites jagement 
et justice, et délivrez celui qui aura été 

illé, d’entre les mains de celai qui lui 

ait tort ; ne fonlez point l’orphelin , ni l’é- 
tranger , ni la veuve; et n’asez d'aucune 
violence , et ne répandez point le sang in- 
nocent dans ce lieu-ci. 

4 Car si vous mettez exactement en effet 
cette parole , alors les rois qni sont assis 
en la place de David sir son trône, montés 
aur des chariots et sur dea chevaux, en- 
treront par les portes de cette maison ,eux 
et leurs serviteurs , et leur peuple. 

5 Mais si vous n’écontez point ces pa- 
roles , j'ai juré par moi-même, dit l'Eter- 


sola 

6 Car ainsi a dit l'Eternel toachant la 
maisou du roi de Jada : Tu m'es un Ga- 
Jaad , ef le sommet da Liban, mais si je 
ne te réduis en désert, et en villes qui ne 
sont | qe habitées. 

7 Je préparerai contre toi des destruc- 
teurs chacun avec ses armes , qui coupe- 
ront tes cèdres exquis, et les jetteront au 


eu ; 

8 Et plusieurs nations passeront près de 
cette ville, et chacun dira à son compa- 
gnon : Pourquoi l'Eternel a-t-il fait ainsi à 
cette granûe ville ? 

9 Et on dira : C’est parce qu'ils ont aban- 
donné l'alliance de l’Eternel, leur Dieu, 
et qu'ils se sont prosternés devant d’autres 
dieux , et les ont servis. 

e pleurez point celni qui est mort, 
et n’en faites point de lamentation; mais 
pleurez amérement celui qui s’en va, car 
1] ne retournera plus, et ne verra plus le 
pays de sa naissance. 

1 Car ainsi a dit l'Eternel tonchant Sal- 
lum , fils de Josias, roi de Juda , qui a ré- 
gné en la place de Josias , son père , eé qui 
est sorti de ce lieu : Il "1 retournera plus ; 

12 Mais il mourra au lien auquel on l’a 


r 

6 Il a jugé la cause de l’afiligé et dn 

et alors ila prospéré ; cela n'était- 
PEternel ? 
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nel , que cette maison sera réduite en dé-- 
tion. 
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ne le plaindra poiut, en disant : Hélas, 
sire ! et hélas, sa magnificence ! 

19 1l sera énseveli de là sépulture d’an 
âne, étant traîné et jeté au-delà des portes 
de Jérusalem. 

20 Monte au Liban et crie , jette ta voix 
en Basan, et crie par les passages, à cause 
que tons tes amoureux ont été mis enpièces. 

21 Je t'ai parlé durant ta grande pros- 
périté; mais tu as dit: Je n'écouterai 
point ; tel esé ton train dès la jeunesse, 
que tu n’as point écouté ma voix. : 

22 Le vent remplira tous tes pasteurs , 
et tes amoureux iront en captivité ; certai- 
nement tu seras alors honteuse et confuse 
à cause de toute ta malice. 

23 Tu te tiens au Liban, et tu fais ton 
nid dans les cèdres. O que tu seras un objet 
de compassion quand les tranchées te vien- 
dront, ef ta douleur, comme de la femme 
qui est en travail d'enfant ! 

24 Je suis vivant, dit l'Eternel, que quand 
Chonja, fils de Jéhojakim , roi de Juda, 
serait un cachet en ma main droite, je t'ar- 
racherai de là. 

% Et je te livrerai en la main de ceux 
ui cherchent ta vie, et en la main de ceux 
e la présence desquels tu as peur, et en la 

main de Nébucadnetsar, roi de Babylone , 
et en la main des Caldéens. 

2% Et je te jetterai, toi et ta mère qnit'a 
enfanté, en un autre pays, auquel vous n’é- 
tes point nés; et vous y mourrez. 

27 Et quant au pays qu'ils désirent pour 
y retourner, ils n’y retourneront point. 

28 Ce personnage Chonja serait-ce une 
idole méprisée ef rompue ? serait-ce un 
vaisseau qui n’a rien d’aimable ? Pourquui 
ont-ils été jetés là, lui et sa postérité ; je- 
tés, dis-je, en un pays qu'ils ne connaissent 

int ? 

29 O terre! terre ! terre ! écoute la parole 
de l'Eternel. 

30 Ainsi a dit l'Eternel : Ecrivez que ce 
personnage-là est privé d'enfant ; que c'est 
un homme qui ne prospérera point pendant 
ses jours, et que même il n'y aura point 
d'homme de sa postérité qui pepire, et 

ui soit assis sur le trône de David , ni qui 
omine plus en Juda. 


CHAPITRE XXII. 
Faux pasleurs. Prédiction de la naissance du 
Messie. 

1 Malheur aux pasteurs qui détraisent et 
dissipent le troupean de ma pâture, dit 
l'Eternel! 

2 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, touchaut les pasteurs qui 
paissent mon peuple : Vous avez dissipé 
mes brebis, et vous les avez chassées, et ne 
les avez point visitées ; voici, je m’en vais 
visiter sur vous la malice de vos actions, 
dit l'Eternel. 

3 Mais je rassemblerai le reste de mes 
brebis de tous les pays anxquels je les anraï 
chassées,et les ferai retourner à leurs parcs, 
et elles fructifieront et multiplieront. 

4 J'établirai aussi sur elles des pasteurs 
qui les paîtront, et elles auront plus de 
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peur, et ne s'épouvanteront point, et il n'en 
manquera aucune, dit l'Eternel. 

5 Voici, les jours viennent, dit l'Eternel, 

que je ferai lever à David on germe juste, 
qui régnera comme roi; il prospérera ; et 
exercera le jugement et la justice sur la 
terre. 
6 En ses jours Juda sera sauvé, et Is- 
raël habitera en assurance ; et c’est ici le 
nom, duquel on l’appellera : l'Eternel notre 
justice. : 

7 C’est pourquoi voi:i, les jours vieu- 
nent, dit l'Eternel, qu'on ne dira plus : 
L'Eternel est vivant, qui a fait remonter les 
enfans d’Israel du pays d'Egypte. > 

8 Mais l'Eternel est VE ui à fait 
remonter, et qui a ramené la postérité de la 
maison d'Israël , du pays de devers l’aqui- 
lon, et de tous les pays auxquels je les 
avais chassés, et ils habiteront en leur terre. 

9 A cause des prophètes mon cœur est 
brisé au-dedans de moi, tous mes os en 
tremblent, je suis comme un homme ivre, 
et comme un homme que le vin a surmonté, 
à cause de l’Eternel, et à cause des paro- 
les de sa sainteté. 

10 Car le pays est rempli d'hommes 
adaftères, et le pays mène deuil à cause 
des exécrations : les pâturages du désert 
sout devenus tout secs , l'oppression de ces 
gens est mauvaise, et leur force n’est pas 
en faveur de l'équité. 

11 Car le prophète et le sacrificateur se 
contrefont ; j'ai même trouvé dans ma mai- 
son leur méchanceté, dit l'Eternel. 

12 C'est pourqnoi leur voie sera comme 
des lieux glissans dans les ténèbres; ils y 
seront poussés, et y tomberont ; car je ferai 
venir du mal sur enx, ex l'année de leur 
visitation, dit l'Eternel. 

13 Or j'avais bien vu des choses mal con- 
venables dans les prophètes de Samarie ; 
car ils prophétisaïent de par Bahal, et fai- 
saient égarer man peuple Israël. 

14 Mais j'ai vu des choses énormes dans 
les prophètes de Jérusalem ; car ils com- 
mettent des adultères,et ils marchent dans 
le mensonge ; 1ls ont donné main-forte aux 
hommes injustes, et pas un ne s’est dé- 
tourné de sa malice ; ils me sont tous com- 
me Sodome, et les habitaus de la ville, 
comme Gomorrhe. 

15 C’est pourquoi , ainsi a dit l'Eternel 
des armées touchant ces prophètes : Voici, 
je m'en vais leur faire manger de l'absinthe, 
et leur faire boire de l’eau de fie] ; parce 

ue la profanation s’est répandue des pro- 
tes de Jérusalem par tout le pays. 

16 Ainsi a pe is ns : N'é 
coatez point les paroles des prophètes qui 
vous prophétisent; ils vous font der 
Re LIRE visite dé leur cœar, 
et ls ne l& tiennent pas dé la bouche de 
l'Eternel. 

17 Ils ne cessent de dire à ceux qui me 
méprisent : L'Eternel a dit : Vous aurez la 

x;etils à tous ceux qui marchent 

ns la dureté de leur cœur: 11 ne vous 
arrivera point de mal, k 

18 Car qui s’est trouvé an conseil secret 
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de l'Eternel ? et quia apérçu et oui sa pa- 
role n a été attentif gw parole , et l'a 
ouie 

19 Voici la tempête de l'Eternel, sa fu- 
reur va se montrer, et le tourbillon prêt à 
fondre tombera sur la tête des méchans. 

20 La colère de l'Eternel ne sera point 
détournée qu'il n'ait exécuté et mis eneffet 
les pensées de son cœur ; vous aurez une 
claire intelligence de ceci sur la fin des jours, 

21 Je n'ai point envoyé ces prophètes-là, 
et ils ont couru; je üe leurai point parlé , 
et ils ont prophétisé. 

22 S'ils s'étaient trouvés dans mon con- 
seil secret, ils auraient aussi fait entendre 
mes paroles à mou peuple, et ils les auraient 
détournés de leur mauvais train, et de la 
malice de leurs actions. 

23 Suis-je un Dieu de près, dit l'Eternel, 
et ne suis-Je point anssi un Dien de loin ? 

24 Quelqu'un se pourra-til cacher dans 

nelques retraites, que je ne le voie point, 
dit l'Eternel ? Ne remp is-je pes moi, les 
cieux et la terre ? dit l'Eternel. 

25 J'ai oui ce que les prophètes ont dit, 
prophétisant le mensonge en mon nom, et 
disant : J'ai en un songe ; j'ai eu an songe. 

26 Jusques à quand ceci sera-t-il au cœur 
des portés qui prophétisent le men- 
songe, et qui prophétisent la tromperie de 
leur cœur ? 


27 Qui pensent comment ils feront ou- 
blier mon nom à mon peuple, par les songes 
qu'un chacun d'eux récite à son compa- 
guon, comme leurs pères ont oublié mon 
nom pour Bahal. 

28 Que le prophète par-devers leqnel est 
le songe, récite le songe ; et que celui par: 
devers lequel est ma parole, profère ma pa- 
role en vérité. Quelle convenance y a-t-il 
de la paille avec le froment ? dit l'Éternel. 

2 Ma le n'est-elle pas comme un 
feu, dit l'Éternel; et comine an marteau 
qui brise la pierre Ÿ 

30 a uoi voici, j'en veux aux 
prophètes, di V'Éternel, qui dérobent mes 
paroles, chacun de son prochain. 

81 Voici, j'en veux aux prophètes, dit 
l'Eternel, qui accommodent leurs langues, 
et qui disent : Il djt. 

3 Voici, j'en veux à ceux qui prophéti: 
sent des songes de fausseté, dit FEtrnel, 
et qui les récitent, et font égarer mon peu- 
ple par leurs mensonges, et par leur téméri- 


té, qnoïque je ne les aie t env. et 
que je ne Jeur aie point de ; 
c'est pourquotils ne de rien à ce 
peu Fi s on Hs qi 
3 Si donc ce eti , où 
inte, le Rète, ou le sacrificateur, en 


disant : Quelle est la charge de l'Eternel ? 
Ta leur diras: Quelle A as 
abandonnerai, dit l'E: \ 
34 Et quant au prophète, et au sacrifica- 
teur, et au pres qui aura dit: La charge 
de l'Eternel; je punirai cet homme-là, et 


“av direz ainsi chacun à son eompa- 
etehaeun aon frère; Qu réponds 
l'Eternel, et ga prononcé l’ l 
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36-Et vous ne ferez plus mention de la 
charge de l'Eternel ; car la parole de chacun 
lui sera pour charge ; parce que vons avez 
corrompu les paroles du Dieu vivant, les 
paroles de l'Eternel des armées,notre Dien. 
37 T'a diras ainsi au prophète : Que t'a ré- 
pondu l'Eternel, et que t'a prononcé l’E- 
teruel ? 
38 Et si vous dites : La charge de l'E- 
ternel ; à cause de cela,a dit l’Eternel,parce 
ne vous avez dit cette parole : la charge 
» l'Eternel ; et Ù j'ai envoyé vers vous 
per vous dire : Ne dites plus la charge de 
l'Eternel ; 


39 A cause de cela me voici, et Je vous 
oublierai entièrement, et j'arracheraï de ma 
présence, vous et la ville que j'ai donnée à 
vous et à vos pères. 

Et je mettrai sur vous on cpprobre 
éternel, et une confusion éternelle , qui ne 
sera point mise eu oubli. 


CHAPITRE XXIV. 
Embléme de deux paniers de figues. 


] mentions me F ed une mé ag ,'et 
voici deux paniers es, posés devant 
le temple + l'Eternel, après que Nébu- 
cadnetsar, roi de Babylone, eut transporté 
de Jérusalem Jéchonias, fils de Jéhojakim, 
roi de Juda, et les principaux de Juda,avec 
les charpentiers et les serruriers, et les eut 
emmenés à Babylone. 

2 L'un des paniers avait de fort bonnes 
figues, comme sont d'ordinaire les figues qui 
sont les premières mûres; et l'antre panier 
avait de fort mauvaises figues, lesquelles 
on n'aurait pu manger, tant elles étaient 
mauvaises. 

3 Et l'Eternel me dit : Que vois-tu, Jé- 
rémie ? Et je ré is,' des figues, de bon- 
nes figues, fort bonnes ;: et de mauvaises, 
fort mauvaises, lesquelles on ne saurait 
manger, tant elles sont mauvaises. 

4 Alors la parole de l'Eternel me fut 
adressée, en disant : 

5 Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu d'Israël : 
Comme ces figues sont bonnes, ainsi je me 
souviendrai, pour leur faire du bien, de ceux 
qui ont été transportés de Jada, lesquels j'ai 
envoyés hors de ce lieu au pays des Cal. 

ens. 

6 Et je mettrai mes yeux sur eux pour 
leur faire du bien, et je se ferai retourner 
en ce pays ; je les y rétablirai, et je ne les 
ruinerai plus ; je les planterai, et je ne les 
arracherai point. 

7 Et je leur donnerai nn cœur pour me 
connaître ; pour connaître, dis-je, que je 
suis l'Eternel : et ils seront mon peaple, et 
je serai leur Dieu, :car ils se retourneront 
à moi.de tout leur cœur. 

: 8 Et comme ces figues sont si mauvaises 


qu’on n’en peut manger, tant elles sont mau- : 


vaises: ainsi certainement, a dit l'Eternel, 
e rendrai tel Sédécias , le roi de Juda, et 
es principaux de sa cour, et le reste de Jé- 
rualem qui sont demeurés dans ce pays,et 
ceux qui s’habitueront au pays d'Egypte. 
9 Et je les livrerai pour être agités pour 
leur mélheur par tous les royaumes de la 


JÉRÉMIE. 


Chap. 93. 24 2% 


terre, et pour être en opprobre, en prover- 
be, en raillerie et en malédiction par tous 
les lieux où je les aurai chassés. 

10 Et j'enverrai sur eux l’épée, la famine 
etla mortalité, jusqu’à ce qu’ils soient con- 
sumés de dessus la terre, que je leur avais 
donnée à eux et à leurs pères. 


CHAPITRE XXW. 
Prédiction des spianie années de captivité. 
Coupe du vin de la colère de Dieu. 

1 La parole qui fut adressée à Jérémie, 
touchant tout le peuple de Juda, la qua 
trième année de Jéhojakim, fils de Josias, 
roi de Juda, qui est la première année de 
Nébucadnetsar, roi de Babylone, 

2 Laquelle Jérémie, le prophète , pro- 
nonça à tout le peuple de Juda, et à tous 
les habitans de Jérusalem, en disant : 

3 Depuis la treizième année de Josias, 
fils d'Amon, roi de Juda, jusqu’à ce jour, 
qui est la vingt et troisième année, la pa- 
role de l'Eternel m’a été adressée, et je 
vous ai parlé, me levant dès le matin, et 
parlant; mais vous n’avez point écouté. 

4 Et l'Eternel vous ä envoyé tous ses ser- 
viteurs prophètes, se levant dès le matin,et 
les envoyant; mais vous ne les avez point 
écontés, et vous n’avez point incliné vos 
oreilles pour écouter ; 

5 Lorsqu'ils disaient : Détournez- vous 
maintenant chacun de son mauvais train et 
de la malice de vos actions, et vous habite- 
rez d’un siècle à l’autre sur la terre que l’'E- 
ternel vons a donnée à vous et à vos pères. 

6 Et n'allez point après d’antres dieux 
pour les servir et pour vous prosterner de- 
vant eux, et ne m'irritez point par les œu- 
M) de vos mains ; et je ne vous ferai aucun 
mal. 

7 Mais vous m'avez désobéi, dit l'Eter- 
el, pour m'irriter par les œuvres de vos 
mains, à votre dommage. 

8 C’est pourquoi ainsi a dit l'Eternel des 
armées : Parce que vous n’avez point écou- . 
té mes paroles, 

9 Voici, j'enverrai et j'assemblerai tontes 
les familles de l’aquilon, dit l'Eternel ; j'en- 
verrai, dis-je, vers Nébucadnetsar, roi de 
Babylone, mon serviteur ; et je les ferai 
venir contre ce pays, et contre ses habitans, 
et contre toutes ces nations d’alentour ; je 
les détruirai à la façon de l’interdit ; je les 
mettrai en désolativn, et en opprobre, et en 
déserts éternels. 

10 Et je ferai cesser parmi eux la voix 
de joie et la voix d'all'gresse , la vuix de 
l'époux et la voix de l'épouse , le bruit des 
meules et la lumière des lampes. 

11 Et tout ce pays sera un désert jusqu'à 
s’en étonner, et ces nations seront asservies 
au roi de Babylone soixante-dix ans. | 

12 Et il arrivera que quand les solxante- 
dix ans seront accomplis, je punirni, dit l'E- 
ternel, le roi de Babylone et cette nation-là 
de leurs iniquités, et le pays des Caldéens 
que je mettrai en désolations éternelles. 

13 Et je ferai venir sur ce pays-là toutes 
mes paroles que j'ai prononcées contre lui, 
tontes les choses qui sont écrites ce 
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livre, lesquelles Jérémie a prophétisées 
contre toutes ces nations. 


14 Car de grands rois aussi et de grandes : 


nations se servirout d’eux, et je leur ren- 
drai selon leurs actions et selon l'œuvre de 
leurs mains. : 

15 Car ainsi m'a dit l'Eternel, le Dieu 
d'Israël : Prends de ma main la coupe de 
ce vin, savoir de cette fureur-ci, et en fais 
boire à tous les peuples auxquelsje t'envoie. 

16 Ils en boiront, et ils en seront trou- 
blés , et ils en perdront l'esprit , à cause de 
ru que j’enverrai parmi eux. 

7 Je pris donc la coupe de la main de 
l'Eternel, et j'en fis boire à toutes les na- 
tions auxquelles l'Eternel m'envoyait : 

18 Savoir, à Jérusalem , et aux villes de 
Juda, et à ses rois, et à ses principaux, 
pour les mettre en désolation ; en étonne- 
ment, en opprobre et en malédiction, 
comme 1/ paraît aujourd’hui ; 

19 A Pharaon, roi d'Egypte, et à ses 
serviteurs, et aux principaux de sa cour, et 
à tout son peuple ; 

20 Et à tout le mom à d'Arabie, et à 
tous les rois du pays de Huts , et à tons les 
rois du s des Philistins, à Askélon, 
Gaza et H kron, et au reste d’Asdod ; 

21 A Edom, et à Moab, et aux enfans 
de Hammon ; 

22 A tous les rois de Tyr, et à tons les 
rois de Sidon , et aux rois des îles qui sont 
au-delà de la mer; 

Dédan, T'éma et Buz, et à tous 
ceux qui se font couper les cheveux ; 

24 À tous les rois d'Arabie , et à tous les 
rois du mélange qui habitent au désert ; 

2%5 Età tous les rois de Zimri, et à tous 
les rois de Hélam, et à tous les rois des 
Mèdes ; 

26 Et à tous les rois de l'agnilon, tant 

roches qu’éloignés l’un de l'autre, et à tous 

es royaumes de là terre qui sont sur le des- 
sus de la terre ; et le roi de Sésac en boira 
après eux. 

27 Et tu leur diras : Ainsi a dit l'Eternel 
des armées, le Dieu d'Israël : Buvez et 
soyez enivrés ; même rendez le vin que vons 
avez bu et soyez renversés sans vous rele. 
ver, À cause de l'épée que j’enverrai parni 
vous. 

2% Or il arrivera qu'ils refuseront de 
prendre la coupe de ta main pour en boire ; 
mais tu leur diras : Ainsi a dit l'Eternel des 
armées : Vous en boirez certainement, 

29 Car voici , je commence d’envoyer du 
mal dans la ville sur laquelle mon nom est 
réclamé , et vous, en seriez-vons exempts 
en quelque sorte? vous n’en serez point 
exémpts; car je m'en vais appeler ne 
sur tous les habitans de laterre, dit l'E- 
ternel des armées. 

ù j donc contre eux 
toutes ces parolés-là , et tu leur diras : L'E- 
ternel rugira d’e-hant, ‘ét fera entendre 
sa voix de la demeure de sa sainteté ; il rn- 
gira d’une façôn épouväntable contre son 
agréable demeure’; rédoubléra vers tous 
les habitans de la terre‘un cri d’encourage- 
ment, comme quand ôn presse at pressoir. 


Û 


JERÉMIE. 


569 


31 Le son éclatant en est venu jusqu’au 
bout de la terre ; car l'Eternel plaide avec 
les nations, et il contestera contre toute 
chair ; on livrera les méchans à l'épée, dit 
l'Eternel. 

32 Ainsi a dit l'Eternel des armées : 
Voici, le mal s’en va sortir d’une nation à 
l’autre , et un grand tourbillon se levera du 
fond de la terre. 

33 Et en ce jour-là ceux qui auront été 
mis à mort par l’Eternel seront étendus de: 
ee un bout de la terre jusqu'à son autre 

ut ; ils ne seront pe pleurés, et ils ne 
seront point recueillis, ni ensevelis: mais 
ils seront comme du fumier. sur le: dessus 

de la terre, s 
34 Vous, pasteurs , hurléz et criez, et 

vous magnifiques du troupeau, vautrez- 
vous dans la poudre ; car les jours déter- 
minés pour vous massacrer , et les jours de 
votre mort sont accomplis ; et vous tom- 
berez comme un vaisseau désirable. 

35 Et les pasteurs n’anront aucun moyen 
de s’enfuir, ni les magnifiques du troupeau 
d'échapper. 

36 IL y aura une voix du cri des pasteurs, 
et un hurlement des plus puissans du tron- 
Le , à cause que l'Eternel s’en va ravager 

eurs pâturages. 

37 Et les cabanes paisibles seront abat- 
tues, à cause de l’ardeur de la colère de 
l'Eternel. 

38 Il a abandonné son fabernacle, comme: 
le lionceau; car leur pays va être mis en 
désolation , à cause de l’ardeur de la four- 
pe a, à cause, dis-je, de l'ardeur de sa 
colère. 

: " CHAPITRE XXVI. 

Prophétie de la destruction du temple et de la 
ville el Jérusalem. Jérémie pris, accusé et 
sauvé. * 

1 Au commencement du règne de Jého- 
jakim , fils de Josias , roi de Juda, cette pa- 
role fut adressée à Jérémie par l'Eternel j 
en disant : | 

2 Ainsi a dit l'Eternel : Tiens-toi debont 
au parvis de la maison de l'Eternel , et pro- 
uonce à toutes les villes de Juda qui vien- 
nent pour se prosterner dans la maison de 
l'Eternel , toutes les paroles que je t'ai com- 
mandé de leur prononcer ; n’en retranche 
pas une parole. 

3 Peut-être qu'ils t’écouteront , et qu'ils 
se détourneront chacun de son mauvais 
train; et je me repentirai du mal que je 

nse de Éer faire à cause de la malice de 

leurs actions. 

4 T'a leur diras donc : Ainsi a dit l’Eter- 
nel : Si vous ne m’écoutez point pour mar 
cher en ma loi, laquelle je vous ai proposée ; 

5 Pour obéir aux paroles des prophètes 
mes serviteurs que je vous envoie, me le- 
vant dès le matin , et /es envoyant, lesquels 
vous n'avez point écoutés : 

6 Je mettrai cette maison en même-état 

e Silo, et je livrerai cette ville en malé- 

iction à tontes les nations de [a terre. 

7 Or les sacrificateurs et les prophètes, 
et tont le peuple entendirent Jérémie , pro- 
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11 Mais la ne js soumettra son cou 
au j ü roi ylone , et qui se son- 
pr lui, je la laisserai dans sa terre, 
dit l'Eternel , et elle la labourera et y de- 
meuréra. s 

12 Puis je parlai à Sédécias, roi de Juda, 
selon toutes ces paroles.là, en disant : 
Soumettez votre cou au joug du roi de 

Babylone , et rendez-vous sujets à lui, et à 
son peuple , et vous vivrez. 

131 Pourquoi mourriez-vous, toi et ton 
peuple, par l'épée, et par la famine, et 
par la mortalité, selon que l'Eternel a 
parlé touchant la nation qui ne se sera 
point soumise au roi de Babylone ? 

14 N'écoutez donc point les paroles des 
sage qui vous parlent, en disant : 

ous ne serez point asservis au roi de Ba- 
bylone ; car ils vous prophétisent le men- 
songe. 

15 Mème je ne les ai point envoyés, dit 
l'Eternel, et ils vons prophétisent fausse- 
ment en mon nom , afin que je vous rejette, 
et que vous périssiez, vous et les prophètes 
qui vous prophétisent. 

16 Je parlai aussi aux sacrificatenrs , et 
à tout le peuple, en disant: Ainsi a dit 
l'Eternel : N'écoutez point les paroles de 
vos prophètes qui vous prophétisent, en 
disant : Voici, lés vaisseaux de la maison 
de l'Eternel retourneront bientôt de Baby- 
lone ; car ils vous prophétisent le me j 

e les écoutez donc point; rendez- 
vous sujets au roi de Babylone, et vous 
vivrez. Pourqnoi cette ville serait-elle ré- 
duite en nn désert? 

18 Et s'ils sont prophètes , et que la pa- 
role de l'Eternel soit en eux, qw'ils inter. 
cèdent maintenant envers l'Eternel des 
armées, afin que les vaisseaux qui sont 
restés dans la maison de l'Eternel, et dans 
la maison du roi de Juda, et à Jérusalem s 
n’aillent point à Babylone. 

9 Car ainsi a dit l'Eternel des armées 
touchant les colonnes, et la mer, ét les 
sou mens , et les autres vaisseaux qui 
sont restés en cette ville, 

nels Nébucadnetsar , roi de Ba- 

bylone , n'a point emportés, quand il a 
transporté de Jérusalem à Babylone Jé- 
chonias , fils de Jéhojakim , roi de Juda, et 
tous les magistrats de Juda et de Jérusa- 


em ; 
21 L'Eternel, dis-je, des armées, le Dieu 
d'Israël, a dit ainsi, touchant les vaisseaux 
qui sont restés dans la maison de l'Eter- 
nel, et dans la maison du roi de Juda, et 
rusalein : 


à in : 
. 22 Is seront emportés à Babylone, et 
ils y demeureront jusqu'an jour qné je les 
visiterai, dit l'Eternel ; us je les ferai 
remonter et revenir en est 
CHAPITRE XXVIII. 
Hanania, faux propliète, menacé. 

1 Il arriva aussi en cette même année ÿ 
au commencement du de écias , 
roi de Juda, savoir en la quatrième année, 
an cingnième mois, qüe x ia , fils de 
Hazur, prophète , qui était de Gabaon, me 
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parla dans la maison de l'Eternel, en la 
présence des sacriicateurs et de tout le 
peuple , en disant : 

2 Ainsi a dit l'Eternel des armées ; le 
Dieu d'Israël : J'ai rompu le joug du roi 
de Babylone. 

3 Dans deux ans accomplis je ferai rap- 
porter en ce lieu-ci tous les vaisseanx de la 
maison de l'Eternel, que Nébucadnetsar , 
roi de Babylone , a emportés de ce lieu , et 
En or à Babylone. 

4 Et j° ferai revenir en ce ci dit 
l'Eternel, Jéchonias, fils de éhojakim, 
roi de Juda, et tous ceux qui ont été trans- 
pes Juda en Babylone 3 Car je romprai 
e joug du roi de Babylone. 

Alors Jérémie , FA te, parla à 
Hanania , le prophète , en la présence des 
sacrificateurs, et en la À mg de toat le 
pese i assistaient dans la maison de 
l'Eternel. 


6 Et Jérémie , le prophète » dit: Ainsi 
soit-il ; qu’ainsi fasse l'Eternel , que l'Eter- 
nel mette en effet tes es que tu as 
or tem D afin qu'il fasse revenir de 

bylone en ce lieu-ci les vaisseaux de la 
maison de l'Eternel ; et tous ceux qui ont 
été transportés à Babylone ! 

7 Toutefois écoute maintenant cette pa- 
role que je prononce , toi et tout le peuple 
l'entendant. ÿ 

8 Les Det rm qui ont été ayant moi 
et avant toi dès long-temps, ont prophétisé 
contre plusieurs pays, et contre de grands 
royaumes , la guerre , et l’affliction , etla 
mortalité ; 

9 Le prophète qui aura prophétisé la 
paix, quand la parole de ce prophète sera 
accomplie, ce prophète - là sera reconnu 

ur avoir été véritablement envoyé par 

*Eternel. à 

10 Alors Hanania, le prophète, 4 le 

joug de dessus le cou de Jérémie , le pro- 


te, et le rompit. ! 

11 Puis Hanania rla en Ja présence de 
tout le peuple, en disant : Ainsi a dit PE- 
ternel otre ci et deux ans accomplis je 
romprai ainsi le joug de Nébucadnetsar, 
roi de Babylone , de déssns le con de tou: 
tes les nations. Et Jérémie , le prophète , 
s’en alla son chemin. 

12 Mais la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Jérémie, après qu'Hanania le pro- 
vhète eut rompu le joug de dessus le cou 
de Jérémie, le prophète, en disant 5 

13 Va, et parle À Hannnia, en disant : 
Ainsi a dit l'Eternel : Tu as rompu les 
jougs qui étaient de bois; mais au lieu de 
ceux-là, fais-en qui soient de fer. : 

14 Car ainsi a dit l'Éternel dés armées , 
le Dieu d'Israël : J'ai mis on jong de fer 
sur le cou de tontes ces nations, afin qu'el- 
les soient asservies à Nébucadnetsär, roi de 
Babylone, car elles Ini seront asservies, et 
je lai aï aussi denné les bêtes des char 8. 

15 Puis Jérémie, le prophète, dit à 
nania, le prophète : Ecoute maintenant, & 
Hanania ! Y'Eternel ne fa point envoyé ; 
mais tu as fait que ce pénple s'est confié 
an mensonge, Ÿ 5 : æ 
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16 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Voici, je te chasserai de dessus La terre ; 
et tu mourras cette aunée : car tu as parlé 
de révolte contre l'Eternel. 
17 Et Hanania, le prophète, mourut 
cette année-là au septième mois. 


CHAPITRE XXIX. 
Lettres de Jérémie aux Juifs captifs. 


1 Or ce sont ici les paroles des lettres 
qe Jérémie, le prophète, envoya de Jérn. 
salem au reste des anciens de ceux qui 
avaient été transportés, aux sacrificateurs, 
et aux prophétés, et à tout le peuple que 
Nébncadnetsar avait transporté de Jéru- 
salem à Babylone ; 

2 Après que le roi Jéchonias fat sorti 
de Jérusalem, avec la régenke et les eu- 
nuques, et les principaux de Juda et de Jé. 
rusalem , et les charpentiers, et les serru- 


riers ; 

3 Par Elhasa, fils de Saphan, et Gnéma- 
ria, fils de Hilkija, lesquels Sédéeias, roi 
de Juda , envoyait à Babylone vers Nébu- 
cadnetsar, roi de Babylone , ef ces lettres 
étaient de telle teneur : 

4 Ainsi a dit l'Eternel des armées, le 
Dieu d'Israël, à tons ceux qui ont été 
transportés, ef que j'äi fait transporter de 
Jérusalem à Babylone : 

5 Bâtissez des maisons, et y demeurez ; 
plantez des jardins, et en mangez les fruits. 

Prenez des femmes, et engendrez des 
fils et des filles ; prenez aussi des femmes 
in vos fils, et donnez vos filles à des 

ommes , et qu'elles enfantent des fils et 
des filles; et multipliez là, et ne soyez 
point diminués. 

7 Et cherchez la paix de la ville dans 
laquelle j° vous ai fait transporter, et priez 
l'Eternel pour elle ; parce qu'en sa paix 
vous aurez la paix. 

8 Car ainsi a dit l’Eternel des armées, 
le Dieu d'Israël : Que vos prophètes qui 
sont parmi vous, et vos devins, ne vous 
séduiseut point, et ne croyez point à vos 
songes que vous s0ngez. 

; Parce qu'ils vous prophétisent fausse- 
went en mon nom; je ne les ai point en- 
voyés, dit l'Eternel. 

10: Car ainsi a dit l'Elernel : Lorsque les 
soixante-dix ans seront accomplis À Baby. 
lone, je vous visiterai, et je ettrés en exé- 
cution ma bonne parole sur vous, pour vous 
faire retourner en ce lieu-ci. 

11 nd sais que les pensées que j'ai 
sur vous, dit l'Eternel, sont des pensées de 

aix , et non pas d’adversité, pour vous 

onner une fin telle que vous attendez. 

12 Alors vous m'invoquerez pour vous 
en refourner: et vous me prierez , et je 
vous € xaucerai, 

ous me chercherez , et vous me 
trouverez après.que vous m'aurez recher- 
ché de tout votre cœur. 
; 4 Car je me ferai troaver à vous , dit 
l'Eternel ; je ramenerai vos captifs, et je 
vous rassemblerai d'entre toutes les na- 
tions, et de tous les lieux où je vous aurai 
dispersés, dit l'Eternel, et je vons ferai 


SÉRÉMTE. 


Chap. 28. 20. 
retourner au lien dont je vous aurai trabs- 


rtés. 
F5 Parce que vos aurez dit : L'Eternél 
nous a suscité des prophètes qui ent pro- 
phétisé que nous viendrions à Babylone ; 

16 C’est pourquoi ainsi a dit l’Eternel , 

touchant le roi qui est assis sur le trône de 
David , et touchant tont le peuple qui ha- 
bite dans cette ville, c'est-à-diré, touchant 
vos frères qui ne sont point allés avec vous 
en captivité ; 
. 17 Ainsi a dit l'Eternel dés armées : 
Voici, je m’en vais envoyer sur eux l'épée, 
la famine et la mortalité, et je les ferai de- 
venir comme des figues qui sont étrange- 
ment mauvaises, ef qu'on ne peut manger, 
tant elles sont mauvaises. 

18 Et je les poursuivrai avec l'épée, di 
la famine et par la mortalité; et je les 
abandonnerai à être agités par tous les 
royaumes de la terre, et pour être en exé- 
cration, en ctounement , en raillerie et ert 
opprobre à toutes les nations parmi les- 
quelles je les aurai dispersés ; 

19 Parce qu’ils n’ont point écouté mes 
paroles , dit l'Eternel , qui leur ai envoyé 
wes serviteurs prophètes, en me levant des 
le matin, et les envoyant ; et vous n'avez 
point écouté, dit l'Eternel. 

20 Vous tous donc qui avez été trans- 

riés, et que j'ai renvoyés de Jérusalem à 

abylone, écoutez la parcle de l'Eternel. 

2Ù Ainsi a dit l'Eternel des armées le 
Dieu d'Israël, touchant Achab, fils de Ko. 
laja, et tonchant Sédécias , fils de Maha- 
séja, qui vons prophétisent faussement en 
mon nom: Voici, je m’en vais les livrer en 
la main deNébucadnetsar roi de Babylone, 
et illes frappera devant vos yeux. : 

22 Et oh prendra d’eux un formulaire 
de malédiction parmi tous ceux qui ont été 
transportés de Juda, qui sont à Babylone, 
en disant : L'Eternel te mette en tel état 
qu'il a mis Sédécias et Acbab, lesquels le 
roi de Babylone a grillés âu fea; 

23 Parce qu'ils ont commis des impu- 
retés en Israel, et qu'ils ont commis adul- 
tére avec les femmes de lears prochains, 
et qu’ils ont dit en mon nom des paroles 
fausses, que je ne leur avais pas comman- 
dées, et je le sais , et j'en suis témoin, dit 
l'Eternel. 

24 Parle aussi à Sémahia, Néhélamite, 
en disant : 

25 Ainsi a dit l'Eternel des armtes, lé 
Dieu d’Israel : Parce que tu as envoyé en 
ton nom des lettres à tout le peuplé Le 
est à Jérusalem, et à Sophonie, fils de Ma- 
baséja, sacrificatenr , et à tous les sacrifi- 
cateurs, en disant : 

26 L'Eternel t’a établi pour sacrificateür 
en la place de Jéhojadah, le sacrificateur, 
afin que vous ayez la charge de la maison 
de l'Éternel sur tout homme agité par l'es- 
prit, et faisant du prophète, pour les met- 
tre en prison et aux fers ; 

27 Et maintenant pourquoi n'as-tù pas 
réprimé Jérémie, de Hauathoth,qti vous 
prophétise ? 

% Car à cause de cela il nous a envoyé 
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dire à Babylone : La captivité sera te 14 ÿ 

bâtissez des maisons et y demearez ; plan- 
tez des jardins, et mangez-en les fruits. 

2 (Or Sophonie, le sacrificateur, avait 
lu ces lettres-là, Jérémie, le prophète, 
l'entendant.) 

30 C'est pourquoi la parole de l'Eternel 
fut adressée à Jérémie, en disant : 

31 Mande à tous ceux qui ont été trans- 
portés, et leur dis: Ainsi a dit l'Eternel 
touchant Sémahia, Néhélamite : Parce que 
Sémahia vous a prophétisé, quoique je ne 
l'aie point envoyé, et vous a fait confier au 
“mensonge ; n . 

32 A cause de cela, l'Eternel a dit ainsi : 
Voici, je m'en vais punir Sémahia, Né- 
hélamite, et sa postérité; ef il n’y aura 
personne de sa race qui habite parmi ce 
peuple , et il ne verra poiut le bien que je 
iv’en vais faire à mon peuple , dit l'Etercel, 
pe qu'il a parlé de révolte contre l'E- 
ternel. 


CHAPITRE XXX. 
Promesse du retour de la captivité. 


1 La parole qni fut adressée à Jérémie 
par l'Eternel, en disant : 

2 Ainsi a parlé l'Eternel , le Dieu d'Is- 
raël, en disant : Ecris-toi dans un, livre 
toutes les paroles que je t'ai dites, 

3 Car voici, les jours viennent, dit l'E- 
ternel, que É ramenerai les captifs de 
mon peuple d'Israël et de Juda ,-a dit l'E- 
ternel , et je les ferai retourner au pays que 

j'ai donné à leurs pères, et ils le possé- 
deront. 

4 Et ce sont ici les paroles que l'Eternel 
a prononcées touchant Israël et Juda ; 

5 Ainsi a donc dit l'Eternel : Nous avons 
oui un bruit d'épouvantement et de frayeur, 
et il n’y a point de paix, 

6 Ioformez-vous , je vous prie, et consi- 

dérez si un mâle enfante ; pourquoi donc 
ai-je vu tout homme tenant ses mains sur 
ses reins comme une femme qui enfante ? 
et pere tous les visages sont-ils jaunes? 
7 Hélas ! que cette journée-là est grande ! 
il n’y en a point eu de semblable, et elle 
sera un temps de détresse à Jacob ; mais 
il en sera pourtant délivré. 
ee il arrivera en ce jour-là, dit l'Eter- 
1 nel des armées, que je briserai son joug de 
dessus ton cou, et que je romprai tes liens; 
et les étrangers ne t'asserviront plus ; 

9. Maïs ils serviront l'Eternel, leur Dien, 
ét David , leur roi, lequel.je leur susciterai, 

10 Toi done, mon serviteur Jacob , ne 
crains point, dit l'Eternel, et ne t'épou- 
vante point, 6 Israël! car voici, je m'en 
vais te délivrer du pays éloigné, et ta pos- 
térité du pays de leur captivité ; et Jacob 
retournera , 1l sera en repos et à son aise, 
et il n'y aura personne qui lui fasse peur. 

11 Car je suis avec toi, dit l'Eternel, 
pour te délivrer ; et même je cons«merai 
entièrement toutes les nations ï les- 
quelles je t’aurai dispersé ; mais quant à 
oi, je ne te consnmerai point entièrement ; 
mails je te châtierai par mesure, et je ne te 

rai pas entiérement pour innocent. 
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12 Car ainsi a dit l'Eterûel : Ta blessure 

est hors d'espérance , e/ ta plaie est fort 
douloureuse. 

13 Il n'y a personne qui défeñde ta cause 
pour nettoyer {a plaie : il n'y a point pour 
toi de remède qui y fasse revenir la chair, 

14 Tous tes amoureux t'ont vübliéé "ils 
ve te cherchént point; car je Lai frappée 
d'une plaie: d'ennemi ,: d'un châtiment 
d'homme cruel, à cause de la grandeur dé 
tes iniquités ; tes péchés se sont renforcés. 

15 Pourquoi cries-tù à cause de ta plaie ? 
ta douleur est hors d'espérance; je t'ai fait 
ces choses à cause de la grandeur de ton 
iniguité : tes péchés se sont renforcés. 

6 Néanmoins tuus ceux qui te détorent 
seront dévorés , et tous ceux qui te méttent 
dans la détresse iront en captivité; et tous 
ceux qui te fourragent seront fourragés : et 
j'abandonnerai an pillage tons ceux qui té 
pillent. 

17 Mème je consoliderai tes plaies, et te 
guérirni de tes blessures; dit: l'Eternel ; 
parce qu'ils t'ont appelée la déchaussée ; e£ 
qu'ils ont dit : C'est Sion, personne ne In 
recherche. 

18 Ainsi a dit l'Eternel : Voici, je n'en 
vais ramener les captifs des tentes té Jacob, 
et j'aurai pitié de ses pavillons: la ville 
sera rétablie sur son sul, et de palais sera 
assis en sa plare, 

19 Et il sortira d'eux actiôns de grâves 
et voix de gens qui nent, et je les inulti- 
plierai ; et ils ne seront plus diniinués ? et 
Je les agrandirai, et ils ne seront point 
rendus petits. 

20 Et ses énfans seront comme aupara- 
vant, et son assemblée sera affermie devant 
moi, et je puuiraï tons ceux qui l'oppritrent. 

21 Et celui qui aura autorité sur lui sera 
de lui, et son dominateur sortira du milieu 
de Jui ; je le ferai approcher, et il viendra 
vers moi; car qui est celui qui ait disposé 
son cœur pour veir vers mof, dit l'Eternel ? 

22 Et vous serez mou peuple, et je serai 
votre Dien. 

+ 23 Voici, la tempête de l'Eternel, In 
fureur est surtie, un tourbilloi qni s'en- 
tasse ; il se posera sur la tête des méchans. 

24 L'’ardeur de la colère de l'Eternel ve 
se détonrnera poiut, jusqu'à €e qu'il ait 
exécuté et mis eu effet les desseins de son 
cœur; vous entendrez éeci aux derniers 


jours. 


CHAPITRE XXXI. 
Prophétie des temps du Messie. 


1 En ce temps-là , dit l'Etérnel , je serai 
le Dieu de toutes les familles d'Israël , et 
ils seront mon peuple. 

2 Ainsi a dit l'Eternel : Le peuple ré 
chappé de l'épée a tronvé grâce dans le 
désert : on va pour faire trouver du repo* 
à Israël. 

3 L’Eternel m'est apparn de loin, ef m'a 
dit : Je t'ai aimée d’ur amour éternel ; 
c’est pourquoi j'ai prolongé envers toi ma 

* gratuité. ; 

4 Je t'itablirai encore, et tu seras établie, 

à vierge d'Israël! Tu.té pareras —- de 
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5 Fu Phssteras Vus den 


montagnes de $ rt 
7 et at en rec ns qu Us 


causé du 'thef des natio pe ï- mi 
dre ; chantez des ts e dites!” T- 
nel! dél 7e d'Israël. 

8 Vi F1 re venir da 


Fat de là oi Tr 
ae are Met , cart à 

he: 

es ras as tr 2 


les ferai se si 
| Si 













leidé l'Eter- 
EE et: ie ps 8, êt 
dites: Celui à il Israël lé ras- 
sembléra , ét cônime ul berger 
Ja cite à 
11 Car, l'Eternel a racheté Hu F4 a 
pi: À FA JR main in ‘d'un, “énném 
Lt 
va 
ns ere 
es SE 
(ru soso ds P 
en ml foûtaines ; 
et ils ne seront Sun pe ser 8 i 
se téjou se, 
et hésite : et les a Rs qe 
SRE uf deu at à Le 
fai uS ol réouirtl 24 fins 
de léur à ju i 
14 Sliarélna ab saines 
Re er non Eau le sere 
saslé de “nt 
Ra ait Mtetnel Une vols à 
amor de mn RaL D de plét on 
ouïé à Räria ! : pleurant ses enf 
a refusé d'être coisolée, totebant 
nt , de ‘il Pnel Enpéee y 
voix dt et tes Hu 
des là 


: l nel” ‘et on ture 1 ne 
ir ju ge Vépérai put Les der. a 

Detafoe da ko quart DA ti pr 

Rs nerienme. 

ur rpg etj je Dates he car “ 


es l'Eternel, mon D 
1.19 Certes après pe j l'aurai été converti, 





& ue + te C "l Es 
FH L'blite de Jacob , et Vohs! si" à 





eue pe à 





MIE. 1 Chap. 8k: 
je me repenfirai; pan > je «me 
Min ; 
mu Hate et ee parce En 2e 
pue €. m'a pas no cher 
Fa se sun, J'ai pan sr) 
qu pe 





Pr 


nr v30 


À 7 did vis: r. 
mé Cr 


pre Le 
in Fe ie 
re HS 4 dd se 


Ra 


6 pa- 
E s : ‘ 
a a 


travail, w“ j'ai rem 
D name isneetistér Ré lé 
C'est je me suis révei 
rdé,, et mon Le Le (dan, 
are ph ui 
encerai 


sis 


aimaison Sr 


De e-Juda semence! 
re Ÿ +0) e 


me ne je 
28, /Ët.il, arrivera que comme. j'ai eillé 
ie El 
PE ‘a nr me 
po Vers, Je Be 


cées;, , cr 0 . 11, 


reinte s TE. (reve ANDRE 

ni Reel aline ane ÿ 
ès , 

d. : Je mettrai, ma Joi au-dédans 


pi 
jusqu'au Fée us 


Re 


Chap. 31.32. 
rdontierai léur iniquité ; ‘et ie je 
ue Lors iéndrai pis de Téur péche j9! 

35 Ainsi a dit l'Eternel, qui donne le 
soleil pour être là lumière du jour,, ét le 
réglement ‘dé la luñe et des & iles pour 
être la lümière de la nuit ; qui fend là mer, 

lés'flots ‘er bruient ; ; duquel L le “nom êst 
l'Eternel des armées : 

"36 Si'jamiis ces réglemens disposent 

aie moi , dit l' lérnël, aussi la race 
rat cessera "d'êtré jamais une Rate 
devant moi. 

"37 Ainst a dit l'Eternel ? Si AGE cieux. se 
peuvéht mesurèr par: dessus, et les fonde- 
tiétis dé la tèrré rue dessous, aussi 
rejétterai-jé toute 1 “dTsrdel, À canse 
de toutes le& "choses qu'ils out faites. dit 
l'Eternel. 

38 Voici ; les jours viennent, dit l'Eter- 
riel'} que cette Ville Sera rebâtie à l'Eternel, 
depuis la tour d’Hapanée] jusqu’ à la La 

u coin. 

39 Et encore le cordéau à mesurer se! 

Gré vis-à-vis d'elle Lp là colline’ de tee 
et fera le tous vers 

40 Et toute là valléé de la’yoirié ét dés 
ceudres, et tout le SParfer ufal'ai. tor- 
rent de Cédron, jusg au coin de la porte 
des chevaux, vers lüsieut, sera né sain- 
teté à l Eternel > et ne sera plus SSL bi 
détruit àj jamais. 


CHAPITRE XXXIL, ïi 
( Embléme du champiacheté.. } #$ 
1 La parolé qui fit dressée ter 

vel à Jérémie , î dixième Era. 
cias, roi de Juda, quai est l'an dix-hüitiéme 
de  Nébueadnetsar. 

2 (Or l’arméé du roi de Er éxn assié- 
peait alors Jérisalem , èt Jérémie; lé pro- 
Phète ;: était ‘enfermé déns I nt et 


Er qi FA ee Jr aigu à 137 “ a 
3 Car Sédécins roi de’ à, l'a er 


fetmé et” ne 
tises tn? en disänt : Ai er HAT: 
Voici, je m’en vais livrer céte Ville & 
min du roi de Babyloul etn k Hrendre, 
4 Et Sédécias, ri ï de’ “Juda, n "4 pera 
point de la main dés Cal déens'! mais il sera 
certainement livré en 1à main du: roi de Ba- 
bylone , et Ini parlera bouche à à bouche, ét 
ses yeux vérropt les yeux dé t ce roi. 
5 Et il emmenera édécias à PARTIE 









FN LT métrera à jasqü "à ce q visite , 
it l'Eternel : si vous Gombattez ue Lis 
Ta da RU: En Etes 
6: le donc: dit : e 
nel m'a été adressée, en nie 
7 Voici ‘des Ma tn 
oncle; te dire : 
Achèté-toi A à Haas 
thoth> car r retrait lignager 
poür lé! ONMET PET IE S 
8 Hanamiéel 4 6} fils ‘dé mir! onélé, 
vint À moi selün 14 de l'Eternel , 
dans la cour de’a * net me dit: 
Achète, j° te prie, moi chan qui est à 
Hañathoth, dans rte de he jamin; 
car tu as le droit de possession re, 


TÉRÉMTE, 


ae be 


Le 
d. fé % ; “Re 
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et de retrait Bsimyser : achète. ke, donc pou 
ie °,Fqonns alors que c'était la = as à 
de i j'achetai le ch mp d }, 
fils non pur papa ä pi came, 
ie Au te l'argent, qui fut dix-septsicles 


si Puis. j' jen Éeritis le contrat, ef, Je 


cachetai, et je ik des ji a 
avi PL ei des pren H Li 

e. itiou, 
tt el qu NAS EEE er » 88 don l'option” 
nance et les, Er red ui, qui était 
Mr ï dont je he id, F5 LA 
à Bas SH de Na a, 


æ résence d' Hanaméel. fils pi mon oncle, 
Mi témoins qui s'étaient Souserits 

ï ni rade Tacuition et en présence 

e fol es Juifs qui étaient assis, dans la 

le la prison. e 





n 1 Pui Je pr ‘en leur présence 
PU Te des armées, le 


 14'Ai Lim 

Dieu d'feraël : ss ges confrats-ci, sa- 
voir ce contrat d' acquisition, qui est cacheté, 
ét ce contrat qui est guy ert, et mets-les 
dans an pot de terre, afin qu UR puissent 


lo 
#e 16 Car sis ee si Eteret des armées, 


s' D ad 
lé Die y pra tera encore des 
Wie), rs Me et 4, Les gasee 


mi Eta x ÈS que Tous don à Barac fils 
de Née le gieïes d’ is ie. lis 
regie sl à l'Eternel, en fi 
Seigneur. 
as fait is a ï à terre | par sn pue le. puis- 
sance, ét, par ton bras ne u; Aucupe 
Chosé né fe gr Sr 


oici, {a 





19 G vx en conseil ,,e » 
môyens ; çar tés yeux sont.ou; sur/tou- 
tes. Je Joie des Ex des,hommes ; pour 
rendre à chacun selon ses. voies; ,et.selon 
lé a œf su œuvres 
it au pays d' Égypte des si signes 
et a Drébles qu sont, Gars. Joan 'a,ce 
‘dans sragl x et db les hommes, 
lqu'u parait au- 


(l 
rene ael fou peu ! 4 
D Fu ae es 


ant partout 1 a 


d ce, pays que tu 
avais Fr, feur-ne A se mea ae tn 
qui st un pays. Vin de, lait et de 
miel 
23 pis y 4 sont pue, ‘et l'ont } possédé ; 

mais ils n’ont point o) voix, ét n'ont 
poiit marché €n ta Li. ef n'on fait 
ba les choses que tu leur avais com- 
mandé de faire ; C’est pourquoi fu as fait 
que tout dé mal’ici les à rencontrés. 
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94 Voilà, les terrasses sont élevées ; on 
est venu contre la ville pour la prendre, 
et à cause de l'épée, de la famime et de la 
mortalité, la ville.est livrée en la main des 
Caldéens qni combattent contre elle ; etce 
que tu as dit est arrivé ; et voici, tu le vois, 
95 Et cependant, Seigneur Éternel ! tn 
m'as dit : Achète-toi ce champ à prix d'ar- 
gent,et prends-en des témoins, quoique la 
Ville soit livrée en la main des Caldéens. 
2 Maisia parole de l'Eternel fat &dres- 
sée à Jérémie, en disant: : © 
97 Voici, je suis l'Eternel, le Dieu de 
toute chair; y aura-t-il quelque chose. qui 
me soit difficile ? hour 53 
98 C'est pourquoi ainsi à dit l'Eternel : 
Voici, je m'en vais livrer cette ville entre 
les mains des Caldéens, et entre les mains 
de Nébucadnetsar, roi de Babylone ; qui 


ra. 

Etles Caldéens, qui combattent con- 
tre cette ville , y entreront e£ mettront le 
feu à cette ville et la brûleront, avec les 
maisons sur les toits desquelles on a fait 
des parfums à Bahal, et ox l'on a fait des 
pren À d'autres dieux pour mürriter. 

Car les enfans d'Israël et les enfans 
de Juda n'ont fait dès leur jeunesse que ce 
qui déplaît à mes yeux ; et les enfans d'Is- 
raël ne font que m'irriter parles œuvres de 
leurs mains, dit l'Eternel. 

31 Car cette ville a été portée à provo- 
quer ma colère et ma fureur, depuis le jour 
qu'ils l'ont bâtie jusqu'à aujoard’hni , afin 
que je l'abolisse de devant ma face. 

32 A cause de toute lamalice des enfans 
d'Israël. et des enfans de Juda , qu'ils ont 
commise pour mirriter, eux, leurs rois, 
%es principaux d'entre eux, leurs sacrifi- 
cateurs et leurs prophètes , les hommes de 

“Juda et les habitans de Jérusalem. 

33 Ts m'ont tourné le dos et non le vi- 
sage ; et quand je les ai enseignés , me le- 
vant dès le matin et les enseignant, ils 
n’ont point été obéissans pour recevoir in- 
struction. 

34 Mais ils ont mis leurs abominations 
dans la maison sur laquelle mon nom est 
réclamé, Ep souiller, 

35 s ont bâtiles hants lieux de Ba- 

‘en la vallée du fils de Hinnom, 
Loue ver rpar le fen leurs fils et 
Aenrs filles à Molec; ce que je ne leur avais 
point commandé, et je n’avais jamais pensé 
qu'ils fissent cette abomination pour faire 
pécher Juda. 

36 Et‘mainténant, à cause de cela , l'E- 
ternel, le Dieu d'Israël, dit ainsi touchant 
cette ville ; de Jaquelle vous dites Lg 
est livrée entre les mains du roi de D 
lone, à cause que l'épée , la famine et la 

“ en 


, sont is 
487 Noici, je m'en vais les rassembler de 
tous les pays dans lesquels je les aurai 
dispersés par ma colère: et ma fureur, 
ER ma grande ‘indignation, et je les 
ferai retourner en ce lien-ci, et je les y 
férai demeurer en sûreté. 

38 Etils me seront pour peuple, et je 
leur serai pour Dieu. 


JÉRÉMIE: 


Chap. 32,38, 


39 Et je leur donnerai na même cœur et 
un même chemin ;afin qu'ils me craignent 
à toujours, pour leur bien et le bien de 
lenrs enfans après Eux, 

40 Et je traiterai avec eux une alliance 
éternelle, savoir que Fe ne me retirerai 
point d'eux pour leur faire du bier ; *E 
mettrai ma crainte dans leur cœur, 
qw'ils ne se retirent point de moi. 

41 Et je prendrai plaisir à leur faire da 
bien, et je les planterai dans ce vie 80- 
lidement, de tout mon cœur et de toute 
mon âme. É 

42 Car ainsi a dit l'Eternel : Comme 
j'ai fait venir tont ce grand. mal sur ce 
peuple , ainsi je m'en vais faire venir sur 
eux tout le bien que je prononce en leur 
faveur. 


um et 
vi 


CHAPITRE XXXIIE. 
Prédiction de la prise de Jérusalem. Fromesse 
de Dieu touchant son alliance avec pa 5 > 
- 1 Etla parole de T'Eternel fat adressée 
une seconde fois à Jérémie , quand il était 
encore enfermé dans la cour de la prisoÿ , 

en disant: ; 

2 ‘Ainsi à dit l'Eternel qui s’en va faire 
ceci : l'Eternel qui s'en Fa le former pour 
l'établir, le nom duquel est l'Eternel : 

3 Crie vers moi, et je te répondrai, et je 
te déclarerai des choses, grandes et ca- 
chées , lesquelles ta ne sais point 

4 Car ainsi a dit l'Eternel, le Dieu d'I: 
raël , touchant les maisons de cette vi 
ci, et les maisons des rois de Juda : Elles 
s'en vont être démalies par le moyen des 
térrasses et par l'épée. 

5 Hs sont venus à combattre contre les 
Caldéens ; mais ç'a été pour remplir leurs 


‘maisons des corps morts des hommes que 


j'ai fait frapper en ma colère et en ma fu- 


créur, et parce qhe j'ai caché ma face arrière 


de cette ville à cause de tonte leur malice. 
6 Voici, je m'en vais lui donner la 
et Ja guérison ; je les guérirai, et je le 
ferai voir abondance de paix et de vé 
7 Et je ferai retourner les cp de Juda 
et les captifs d'Israël, et je les r-tablirai 
comme auparavant. nl 
8 Et je les purifierai de toute leur ini- 
qité, < gi Inquelle ils ont pi ‘contre 
moi:-et je pardonnerai toutes leurs. ini- 
quités, par lesquelles ils ont Le contre 
moi, et par lesquelles ils ont péc griève- 
ment contre moi. PRE ES 
9 Et cette ville me séra de ré- 
jouissance , de louan, et ire ; jhes 
toutes les nations de la terre qui enten ront 


Chap. 33. 4, 


parler de tont le bien.que je vais leur faire 3 
et elles seront effrayées et épouyantées à 
cause de tout le bien , et de toute la pros- 
périté que je vais lui donner. I 

10 Ainsi a dit l'Eternel: Dans ce lieu-ci 
duquel vous dites : Il est désert , n'ÿ ayant 
ui homme ni bête, dans les villes de Juda, 
et dans les rues de Jérusalem, qui sont dé- 
solées, n'y a ni homme , ni habitant, 
ni aucune bête , an y entendra encore, 

11 La voix de joie, et la voix d’allé- 
fesse , la voix de l'époux , et la voix de 

Los ; êt la voix de ceux qui disent : 

Célébrez l'Eternel des armées { car l'Eter- 
nel est bon, parce que sa miséricorde de- 
ineure à toujours, u'ils apportent des 
oblations d'action de s à la maison de 
l'Eternel ; car je ferai retourner les captifs 
de ce pays, ef je les mettrai au même état 
qu'auparavant, a dit l'Eternel. 

12 Ainsi a dit l'Eternel des armées : En 
ce lieu désert, où il n’y a ni homme ni bête, 
et dans toutes ses villes, il y aura encore 
des cabanes de bergers qui y feront reposer 

eurs troupeaux ; 

13 Dans les villes des monhpnes, et 
dans les villes de la plaine, dans les villes 
du midi, dans le pays de Benjamin, dans 
les environs de Jérusalem, et dans lesvilles 
de Juda ; et les troupeaux passeront encore 
sous les mains de celui qui les compte, a 
dit l'Eternel. 

14 Voici, les jours viennent, dit l'Eter- 
nu » que je mettrai sn Foi} a y .Pa- 
role que j'ai mcée touchant la maison 
d'Israël , et 4 maison de Juda, 

15 En ces jours-là, et en ce temps-là, 
je ferai germer à David le germe de justice, 
qui exercera le jugement et la justice en la 


rre, 

16 En ces jours-là Juda sera délivré, et 
Jérusalem habitera en assurance, et c'est 
ici le nom dont elle séra appelée : L'Eter- 
nel notre justice. 

17 Car ainsi a dit l'Eternel : 11 ne man- 
quéra jamais à David d'homme assis sur le 
trône de la maison d'Israël : " 
. 18 Et d’entre les sacrificateurs lévites ; 
ilne manquera jamais 4 avoir devant moi 
d'homme offrant des ho ocaustes, faisant 
les parfums de gâteau, et faisant des sacri- 
fices tous les jours. 

19 Dayantage la parole de l'Eternel fut 
adressée à Jérémie , en disant : 

20 Ainsi a dit l'Eternel : Si vous pouvez 
abolir mon alliance tonchant le jour, et 
mon alliance touchant la nuit, tellement 
que le jour et la nuit ne soient plus en leur 


temps : 
‘ 21 Aussi mon alliance avec David 


L , mon 
serviteur, sera abolie ; tellement qu’il n'ait 


lus de fils sur son trône: etavec les 
Tévites sd er , faisant mon service. 
22 Car comme on ne peut compter l’'ar- 
mée dés cieux, ni mesurer le sable de Ja 
mer, ainsi je multiplierai la postérité de 
David, mon serviteur, et les lévites qui font 


Ta fau WEST TD 
sa arole e re 
adressée à Yérémie , en disant: 


Ps 
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24 N'as-ta vu ce que ce peuple a 
rOnONCÉ , disant : L'Éternel a jeté les, 

deu familles qu'il avait élues ; car par:/a 

ils méprisent mon peuple ; tellement qu'à 
leur compte il ne sera plis une nation ? 

25 Ainsi a dit l'Eternel : Si 2e n'œi 
point établi mon alliance touchast le jour, 
et la nuit, et si je n'ai point établi les o7- 
donnances des cieux et 4 la terre ; 

26 Aussi rejetterai-je la postérité de Ja- 
cob, et celle de David, mon serviteur, pou 
ne prendre plus de sa postérité dés gens 

ui dominent sur la postérité d'Abraham , 
d'Issac et de Jacob ; car je ferai retourner 
leurs captifs, et j'aurai compassion d'eux: 


CHAPITRE XXXIV, 
De la destruction de Jérusalem. 


1 La parole qui fut adressée par l'Eter- 
nel à Jérémie, lorsque Nébucadnetanr, roi 
de Babylone , et son armée , tous les 
rame de la qe , et tous Le peuples 

ui étaient sous la e de sa main 
ah me contre na et contre 
toutes ses villes, disant : 

2 Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu d'Israël : 
Va, et parle à Sédécias, roi de Juda, et lui 

is : Ainsi a dit l'Eternel : Voici, je m'en 
vais livrer cette ville en la main du roi de 
Babylone, et il la brâlera au feu ; 

3 Et tu n’échapperas point de sa main; 
car certainement tu seras pris; et tu seras 
fes ro ses en < tes ps per 
es yeux du roi ylone ; eti 
à ta, bouche à bouche, et tu viendras 
dans Babylone, 

4 Tontefois, à Sédécias, roi de Juda , 
éconte la parole de l’Eternel ; l'Eternel a 
rar ainsi de toi; ta ne mourras point par 

épée ; 

5 Mais tu mourras en paix ; et on fera 
brûler sur toi des choses aromatiques, 
comme on en a brûlé sur tes pères, les 
rois précédens , qui ont été devant toi; et 
on te plaindra, en disant : Hélas, Bei: 
ae car j'ai prononcé cette parole, dit 

Eternel. 


6 Jérémie donc, le prophète , prononça 
toutes ces paroles.là à Sédécias, roi de 
Juda , dans Jérusalem. 

7 Et l’armée du roi de Babylone com- 
battait contre Jérusalem et contre toutes 
les villes de Juda, qui étaient demeurées 
de reste, savoir contre Lakis contre 
Hazéka ; car c'étaient es seules a for- 
tes qui restaient entre les villes de Juda. 

8 La parole qui fut adressée par l'Eter- 
nél à Jérémie, après que le roi Sédécias 
ent traité alliance avec tout le peuple qui 
. à Jérusalem, pour leur publier la 


2 
9 Afin que chacun renvoyât libre son 
serviteur, et chacun sa servante, Hébreu 
ou Hébreue, et qu'aacun Juif ne fût l’es- 
Re Ru 
ous les principaux donc et tout. 
uple Qui: dtillet pra dans cette 14 
iance entendirent que chacun devait rer 
voyer libre son serviteur et chacun sa ser- 
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es jours dé 
À maison. de de Soda Era pe 


atle on :mal'qne 

léûr faire, ès ER AN IH Ag As de 
sa manvaise Yoie, et que je leur. pRctonm 

leûr iniquité, ef leur péché, be e 
4 Jérémie, donc; jappela. Beros ; F ‘fils: dé 
Nérija, . Barac écrivit de la bouché-de 

de rouleau de-livre totesles 

e l'Eternel, lesquelles re 
Us ee € donna charge à: > Barûc , 
nde.suis retenu e4 je : uis: 
mn maison de l'Eternel. Être [3 
‘6 Fuyentierasidonc } tsar rt dense: 
pren» que tu aséerit, bé te 
6 ma bouché; fle#patoles: de tome e 

peuple lestmlibts ends mie ‘de 
ternel ; at joar du jeûne; tu les livas!, dise 
je, tous-cenx;dé Y'qui seront veius 

de leurs vlled latente o + 
7 Peur-être- an leur-supplication sera 
reçue devant l'Éternel, etrqué chacun se 
détouruera de sa mauvaise voie; car la 
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11 Et quand Mic es fils de Cuémaria, 
fils an, eut dû re le à reg 
Livre k ‘dŒTE sie 
+ 12 déscendit en | ) \ rs 
“ebai bé secret 4 
iitipaüux ÿ étaïent assis 
Délaïa , CAT 
thri fils dé Hacbor Re L Fi Vrls 
Es Saphan, ét Sédécias dndnia, 
et tous lés principaux. 
TT SE np pue 
roles qu uAn 
Be le pen Téntend ge ge lis 
_ hs i tous les 
ch sobre ant sue 
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pour 1 Me | fi 
él tu as: üple. ’en- 
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15 Et ils lui Faut toi 
ce re débti ue 


ie PLOLLL HI box: 14 
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‘47 Élils tite 

Déclaréirjois. sn pe hg ee pe 
éérit toutés’ces paroles-là de sh eh 

“118 Et Bäruc ler dit: Il'me dictait de sa 

bouché téutes cés ue retjé jé En écri- 

vais avé de l'enére 

19 rrgs les MEN t à Lu 

af 


rdé! le‘ rouleatt 
En qe Um ï 
é E] roi 
l'entendant. °°°7 n° + 
21'EC le roi envoya Jéhudi pour prendre 
le roulea; et’qifand Jéhudi l'ent pris de Ja 
cham ;1è Etain il le ut, 
le’roï'et tüns' Tes’ «Hrinéipaux qüi assistaient 
autour de ni’ l'énte 
2 Or le ‘yof pe pas dans pere 
ment d'hiver, au neuvième mois, € 
avait devant’ lui un brasier ardent. 
Et il arriva qu'aussitôt que Jéhudi 
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en ent lu trois ou qnatre pages, le roi le 
coupa avec le canif du secrétaire, et le jeta 
au feu du brasier, jnsqu'à ce qe tout le 
rouleau fût consumé au feu qui était dans 
le brasier. . 

24 Et ni le roi, ni tous ses serviteurs qui 
entendirent tontes ces les n’en furent 
point effrayés , et ne déchirèrent point leurs 
vêtemens. 

25 Toutefois Elnathan, et Délaïa, et 
Guémaria intercédérent envers le roi, afin 
qu'il ne brûlât point le rouleau ; mais il ne 
les écouta point. 

26 Même le roi-commanda à Jérahméel, 
fils de Hammelec, et à Séraja, fils de Haz- 
riel, et à Sélémin, fils de éel, de saisir 
Baruc , le secrétaire , et Jérémie, le pro- 
phète : mais l'Eternel les cacha. 

2 Ét la parole de l'Eternel fut adressée 
à Jérémie, après que le roi eut brûlé le 
rouleau , et les paroles que Baruc avait 
écrites de la bouche de Jérémie, en disant : 

28 Prends encore un autre rouleau, ety 
écris toutes les premières paroles qui étaient 
daus le premier roulean que Jéhojakim, roi 
de Juda , a brûlé, 

29 Et tu diras à ar ee pe roi de Juda : 
Ainsi a dit l'Eternel : as brûlé ce rou- 
lean , et tu as dit: vec y as-tu écrit, 
en disant que le roi de Babylone viendra 
cértainément , et qu'il ravagera ce pays, et 
en exterminera les hommes et les bêtes ? 

30 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel 
touchant Jéhojakim , roi de Juda: 11 n’aura 
personne qui soit assis sur le trône de Da- 
vid , et son corps mort sera jeté de jour à 
la chaleur, et de nait à la gelée. 

31 Je visiterai donc sur lui, et sur sa pos- 
térité , et sur ses serviteurs, leur iniquité ; 
et je ferai venir sur eux , et sur les habitans 
de Jérnsalem , et sur les hommes de Juda, 
tout le mal que je leur ai prononcé, et qu’ils 
n’ont point écouté, 

32 Jérémie donc prit un autre rouleau, 
et le donna à Baruc , fils de Nérija , secré- 
taire , lequel y écrivit de la bonche de Jé- 
rémie tontes les paroles du livre que Jého- 
jakime, roi de Juda ; avait brûlé an'fou/ 
plusieurs paroles semblables y furent encore 


. ajoutées.” 


CHAPITRE XXXVII. 
Sédécias. Conseils de Jérémie. 
! 1 Or le roi Sédécias, fils be 7 ré 
ge en la place de Chonja, fils de éhojae 
Er set ESS UE le 
uda par Nébucadnetsar, roi de Babylone . 
2 Mai Pr point, ni lui, ni ses LA 
viteurs, ni le \du pays, aux paroles 
de l'Eternel, Ho + de gas lé 
moyen de Jé , le prophète. 

3 Toutefois le roi Sédécias envoya Jéhu- 
cal, fils de mja, et Sophonie, fils de 
Mahaséja , sacrificateur, vers Jérémie , le 
prophète, pour lui : Fais, je te prie, 
FA (Ga Jérémie allait dE venait parmi 1e 

ar Jérémie allait et venai e 
peup are on ne l'avait pas encore 
mis en 


5 Alors l'armée de Pharaon sortit d'E: 
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Chap. 36. #, 
gypte ; et quand les Caldéens, qui assié- 
gonians Jérusalem en owirent + Peds 
ils se retirèrent de devant à pr 

6 Et la parole de l'Eternel fat adressée 
à Jérémie , le hète , en disant: 

7 Ainsia dit P 1, le Dieu d'Israël : 
Vous direz ainsi au roi de Juda qui voussa 
envoyés pour m’interroger : Voici , l’armée 
de Pharaon, qui est sortie à votre secours, 
s’en va retourner en son pays d'Egypte: 

8 Etles Caldéens reyiendront; et com- 
battront contre cette ville, et la prendront 
F9 Ron n ai l'Eternel. Ne yes ab 

a ï : Ne 
pont vous-mêmes, en distols Les Cal. 
éens se retireront certainement de nous ; 
car ils ne s’en retireront point, _” 

10 Même quand vous auriez battu tonte 
l’armée des Caldéens qui combattent contre 
vous , et qu’il n’y aurait de reste entre eux 
que des gens percés de blessures, ils se 
releveront pourtant chacun dans sa tente, 
et brûleront cette yille au feu. ' 

11 Or il arriva que quand l’armée des 
Caldéens se fut retirée Los devant Jérasa- 
lem , à cause de l'armée de Pharaon ;' 

12 Jérémie sortit de Jérusalem pour s'en 
aller au pays de Benjamin , se glissant hors 
de là à travers le peuple. 

13 Mais quand il fut à la porte de Ben- 
jamin,il ÿ avait là un capitaine de la gerde, 
duquel le nom était Jiréija, fils de Séleimjà, 
fils de Hanania , qui saisit Jérémie , le pro- 

hète, en lui disait : Tu te vas rendre aux 

‘14 Bt érémie répondit: Cela v'est point, 

t i it: Cela v’est poi 
je ne vais point cnrs aux Caldéens: 
mais il ne l’écouta pas, et Jiréija prit Jéré- 
mie ; et l’amena vers les principaux  , 

18 Et les principaux se mirent en colère 
contre Jérémie, et le battirent, et le Le à 
en prison dans la maison de Jéhonathan, 
secrétaire, car ils en avaient fait un lien de 


prison. 
16 Et ainsi Jérémie entra dans la fosse, 
et dans les cachots ; et Jérémie y demeura 


leurs jonrs. 2 
17 Maïs le roi Sédécias y envoya, et l'en 
tira, et il l'i én secret dans sa mai- 
son, et Ini dit: Ÿ at-il quelque parole dé 
par l'Eternel ? Et Jérémie répondit : I 
en a,et lui dit: Ta seras livré entre lé 
mains du roi de ylone. sa 2 
18 Puis Jérémie dit au roi Sédécias : 
Quelle faute ai-je commise contre toi, et 
envers tes serviteurs, et envers ce 
pour m’avoir mis en prison ? i 
19 Mais où sont vos mis ; qui vous 
pognon, en disant : Le roi de Baby- 
one ne reviendra point contre vous } mi 


» 


contre ce pays ? à 
D EE rsisiront, ie 4e DRES 
à pret 


roi, mon Seigneur ! et que 
sapplication soit reque Sované ta face, et ne 
me renvoie point la maison de Jéhona - 


than , le secrétaire, de peur que je n'y 


meure. pres tof 
21 C'est pourquoi le roi Sédéias cam - 
manda qu'on gardât Jérémie dans'la cour 
de la prison ; et qu'on Jui tous les 





Chap, 38. 


jours un pain de la que des boulangers 
Jusqu'à ce que tout le pain de la ville fül 
consumé. Alusi Jérémie demeura la 
cour de la-prison, 


CHAPITRE XXX VIH. 
Jérémie mis dans une fosse , en est tiré. 


1 Mais Séphatia, fils de Mattan, et Gué- 
dalia , fils de Pashur , et Jucal, fils de Sé- 
lewja, et Pashur, fils de Malkija, entendi- 
rent les paroles que Jérémie prononçait à 
tout le peuple, en disant : 

2 Ainsi a dit l'Eternel : Celni qui de- 
meurera dans cette ville mourra par l'épée, 

la famine ou par la mortalité ; mais ce- 
ui qui sortira vers les Caldéens vivra , et 
son Er lui sera pour butin, et il vivra. 

3 Ainsi a dit l'Eternel : Cette ville sera 
livrée certainement à l'armée du roi de 
Babylone, et il la prendra, 

4 Et les principaux dirent au roi : 
Qu'on fasse mourir cet homme ; car par ce 
moyen il rend lâches les mains des hommes 
de guerre qni sont demeurés de reste dans 
cette ville, et les mains de tout le peuple, 
en leur disant de telles paroles ; parce que 
cet homme ne cherche point la prospérité 
de ce peuple, mais le mal. 

5 Et le roi Sédécias dit : Voici, il est 
entre vos mains; car le roine peut rien 
par-dessus yous, 

6 Is pret donc Jéremie, et le jetèrent 
dans la fosse de Malkija, fils de Hammélec, 
laquelle était dans la cour de la prison, et 
ils descendirent Jérémie avec des cordes 
dans cette fosse où il n’y avait point d'eau, 
mais de la boue ; et ainsi Jérémie enfonça 
dans la boue. 

7 Mais Hébed-Mélec, Cusien, eunuque, 
qui était dans la maison du roi, apprit qu'ils 
avaient mis Jérémie dans cette fosse ; et le 
roi était à la pe de Benjamin, 

8 Et Hébed-Mélec sortit de la maison da 
roi, et parla au roi, en disant : 

9 roi, mon seigneur! ces hommes là 
ont mal fait dans tout ce qu'ils ont fait 
contre Jérémie, le propos: en le jetant 
dais la fosse; car il serait déjà mort de 
faim dans le lieu où il était, parce qu’il n'y 
a plus de pain dans la ville, 

C'est pourquoi le roi commanda à 
Hébed-Mélec, Cusien, en disant : Prends 
d'ici trente hommes sous ta conduite , et 
fais remonter hors de, la fosse Jérémie, le 
mopbète, avant gsil meure; 

11 Hébed-Mélec donc prit ces hommes 
sous sa conduite, et entra dans la maison 
da roi, au lieu qui est sous la trésorerie, 
d’où il prit de vieux lambeaux et de vieux 
haillons, et les descendit avec des cordes 
à Jérémie dans da fosse, 

12 Et ec, Cnsien, dit à Jé- 
rémie.: Meta. ces vieux lambeaux et ces 
Hvilonn Fr … de fe bras, au- 

essous des ci set Jérémie fit ainsi. 

13 Ainsi ils tirérent Jérémie dehors avec 
les cordes, ‘et le firent remonter hors de la 
fosse ; et Jérémie demeuradaus la cour de 


pps. sans 
4. Et le roi Sédécias envoya, etfitame 
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ner vers lui Jérémie, le grophète, à la troi- 
sième entrée qui était dans la maison de 
l'Eternel. Et le roi dit à Jérémie : Je vais 
te demander une chose, ne m'en cèle rien, 

15 Et Jérémie répondit à Sédécias ; 

Quand je te l'aurai déclarée, n'est-il pe 
yrai que tu me feras mourir? et quand je 
aurai donné conseil, tu ne m'écouteras 
point. 
‘16 Alors le roi Sédécias jura secrète- 
ment à Jérémie, en disant : L'Eternel es£ 
vivant, qui nous a fait cette Âme-ci, que je 
ne te ferai point mourir, et je ne te 
livrerai point entre les mains de ces gens- 
là, qui cherchent ta vie. nf 

17 Alors Jérémie dit à Sédécias: Ainsi 
a dit l'Eternel, le Dieu des armées, le Dieu 
d'Israël : Si tu sors volontairemiént pour 
aller vers les principaux du roi de Baby- 
loné, ta vie te sera conservée, et cette ville 
ne sera point brûlée au feu, et tu vivras, 
toi et ta maison. 

18 Mais si tu ne sors pas vers les princi- 

ux du roi de Babylone, cette ville sera 

ivrée entre les mains des Caldéens, qui la 
brûleront au feu; et tu n'échapperas point 
de leurs mains. 

19 Et le roi Sédécias dit à Jérémie : 
J'appréhende à cause des Juifs qui se sont 
rendus aux Caldéens, qu'on ne me livre 
entre leurs mains, et qu'ils ne se moquent 
de moi. - 

20 Et Jérémie lui répondit; On ne te 
livrera point à eux; je te prie, écoute la 
voix de l'Eternel dans ce que je dis, afin 
que tu t'en trouves bien, et que tu vives, 

21 Que si tu refnses de sortir, ce que 
l'Eternel m'a fait voir, 

22 C'est que, voici, toutes les femmes 
qi sont demeurées de reste dans la maison 

u roi de Juda, seront menées dehors aux 


Longs du roi de Babylone, etelles, 
que. ceux. qui ne ue 
ln ut 

ue tes pie mt e D] ue, 
s'étant Ê sas - arrière. 


23 Ils s’en vont donc mener dehors aux 
Caldéens toutes tes femmes et tes enfans, 
et tu n'échapperas point de leurs mains ; 
mais {u seras pris, pour être livré entre les 
mains du roi de Babylone, et tu seras cause 
que cette ville sera Prôlée au feu. ; 

24 Alors Sédécias dit à Jérémie :: Que 
personne ne sache rieu de,ces paroles,.et 
tu ne mourras point, æ | 

25 Et si les principaux entendent que je 
t'aie parlé, ét qu'ils viennent vers toi, et te 
disent : Déclare-nous maintenant ce que ta 
as dit an roi, et ce que le roi a dit, ne nous 
en cèle rien, et nous nete ferons point 
mourir ; 

26 Ta leur diras : J'ai présenté re 
plication devant le roi, afin qu'il ne me fit 
point famener dans la maison-de Jéhona- 
than pour y mourir. ’ Ë 

27 Tous les À mrma.en ve donc vinrent 
vers Jérémie et l'interrogèrent ; maisil leur 
fit un rapport conforme Linmeles rules 
que le roi lui avait eommandé de 1124 
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ils ce rent, de bi. parler, car on n'avait 

mn ce af 
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La prisé de Jérusalem. HbeeMétee:\ 


/ 1 LA meuvièihe airiée de Sédéeras , Le 
de Juda, au dixième mois, SR 


roi dé er he m ; Vint'avec 
cüntre Jé rm ils l'assiégérent. ‘ me à 
19 "Et en Dr hr y 7 


Er la 
Be o8s leu — 


roi dé By s'assirent 
à la porté” nm, res sara N 

réétser, Sam “ed 
ris, Nergal, ee à Rabrag: < et fout le 
resté dés’ principaux capitaines de roi de 


ACTE 
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roi ide Vida: et tous les: 
les eurent vus ; ils s’e t et” iorent 
de nuit hors ue la ed à pd le np 

rdin! du‘ roi; tail de 

deux ils ee allaient par 

le chemin de! qui pee. 

5 Mais Varmée des fdéens les du 
suivit, et ils atteï nirent Sédéeies dass Ére 4 
campagnes de Jéri 


ps a 3 
6 res de -Bubyloné êt-égérger à 
Ribln les fils de Sédécias en sa pré: è 
lé roi de Babylone fit'anssi égorger tous 
les magistratside Jada 1% 971 ler 
"7 Puisil fit crever les yeixà Sédécias, 
« k fit herde- Apr chaînes; d’airait, 
pour l'emmener à Bab 
er Les Caldéens brülérent aussi F4 mai- 
sons royales; et les: maiïsuns du perple, et 
ae lès murailles de Jérusalem: 4 
9 Et ras à Babylone À L'rene de ja à 
Jereste due 
tait demeuré dans la ville ;.et:ceux 


ETS 


10 Mais Nébuzar À dan re 
uzar-Adan j 
tel, laissa, d'entrer le! des plis pau- 
vres ‘qdi n'avaient rien dans lé pays Y. 
Juda jet, D: ce As -Jà il RC El 
vw ot 14 Of 
ON Lx ee ur M dar Bab one, 
avait, dohné ordre {et commission à Nébu- 
zar-Adan) prevôt.de l'hôtel, touchant rs 
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fermé dans la réa Ad eu dise: 
16 Va et pa 
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' lénémiarmis es liberté. Guédalia. | e 
1° La parole qni Une 0 
nel à Jérémie ; quand dan 
vôt de l'hôtel, “Iatretvoyé de R Fès 
lavoir pris y ‘il était lié de’ chose 
pari tous ceux : transportait de’ 
d'la de Gad, ef ann menait ptite 
2 Quand dé le pag d Vhôtel it 
retiré Jérémie, il : L’Eteruel ,| ton 
Dieu a ronéncérce pre) ‘sur ce liecseaifs 40 
d— Et à Étere Va fait venir,et a ul re | 
favait dit vous avez 
r- 7 And pr vous n’avéz poidt 
éconté sa toix; à _ de cela; ceci ee à 
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“ tur aväis aux 
mains y#ilte plaît. ‘de venir avec moi à Ba* 
bylone ;-vienset je prendrai soin,de toi; 
mais s'ilnete plait pas devenir avec mui 
à Babylone, demeure ; regarde, toute In 
terre est.à ta/disposition ; {va où. iLte sém- 
pr bon et a res aller: Ke ot 


gr ne retournera pl 
8 OT te fils m4 
hikam, de Ba- 
prie a me è les mé Juda ; et 
vec lui parmi le peuple ; ou:va 
lité plaira d'aller; et leprevèt 
d Jai donna des vivres et: quelques 
:-êt le renyoya. } 
3 ns donc alla vérs Güédalie , file 


lue end 


Pere ts aient à 


me Re ja 
Lure ay RS et av lai ji 
s êt be 


Sun 3 
me Pr ane 
1 ét ins y 
lors FE Flent NETS : * 
, ue Pason Tancel; Aiÿ de Néthanis et 
chanan et Jouathan, ’enfans de Karéah, 


ét Séraja , fils de Tanhumet ; ét ét les eufaus 





Chap, 40. ki, 
Ms té Hurt 


Fins re 


Me pa ne û 3 
en disant ; N è 
assujettis, 0 éeus, % demeure dans le, 


Pays». et Ses eos du du roi LEE FAIR 
et UE ge en trou ere b je 

Et pour moi jus FÉe metre à 
na le prêt à Sarte 
D ds des Cali aldéens , me “ess ron 
nous ; mais) VONS ;. reçuëi 

fruits d'été, et fus “me Lim les d 





que ‘os 


bain en ne ei 
ce D arr se rad è 


le Put 
reste à Jud a, LEUR ar ee, sur eux 
Guédalia, fils Vis ‘fils de Sa, dns 
RE RUE 
es Leûx anx avaent'eté c 
& sivrertt an pays de Juda vers Caédabe su 
ët-recueillirent duvin!;! et des 
Rats d'été en graude/abondance.. ; 
13 Mais Johanas, fils de Karéah jet, tons 
léscapitainesdes gens de gnérré qui éétient 
à la campagne vinrent vers Guédalia à 


10D basiQ'S 


Mitspn.: | 
«M Et lui Sident : g ; Né sait Les tas 
nement que >; roi: n ans dè 
Hammoh ; a envoyé Ismaël , le fi # de Né- 
fhanïa ; pour t'ôter la vie? mais Guédélia ) 
fils d’ Ahikanr, ne les crut. | Hi 
5 Et Johanan, fils de Karéah subtiles en 
secret à Guédalia , à Mitspa , en disant : Je 
m'en lirai: maintenant ; (et je :frapperai :Is- 
Era fils de’ Néthania, sans pe ‘personne 
le‘sache: pourquoi v'ôteraitil vie; afin 
qué tons les Juifs: qui se sont rassemblés 
vers toi soient dissipés ; "et: qûeles restes 
de Jada pétissent ? ouunoh ,suolvdetl à 
«16 Ma A im pige dit à 
Jolanan m: fils! de K: tNé fais point 
ar tu serie faussement DE 
nou CHAPITRE XL, 
boul sLIsmaëliue Guédaliæ.,, à sucle cd 
L'Or iliarriva au septième mois cip-s 
maël;fils de Néthania fils d’Elisaniah , 
larace royale; et Pin des principaux rs 
chez le roi , et dix hommes ayéo) lui, nes 
vers Goédain fils d'Ahikam , pr EN 


ds lnal, 
i etais 


d \hikarn PRE 


mis sur ol up 35, 2 viq Fe 
3 Lee ppai atssi tons les Juifs qui 

a ar are iavéc tr 

lia, à Mitspa et: 1 es: Caldéens ; 

guerre, as furent Maple non 47 Fa éono 
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nia, avait tué Guédalia, fils d'Ahikam, qui 
avait été commis sur le pays par le roi de 
Babylone. 


CHAPITRE LXII. 
Jérémie consuite Dieu. 


1 Alors tüus les br mr des gens de 
guerre, et Jebanan, fils de Karéah, et Jé- 
gania, fils de Hosahia, et tont le peuple, 
depuis le plus petit jusqu'au plus graud, 
s’approchèrent, 

2 Et dirent à Jérémie, le prophète : des 
notre supplication soit reçue de toi ; et fais 
requête à l'Eternel, ton Dieu, pour nous, 
savoir pour tout ce reste-ci; car de beau- 
coup de monde que nous étions nous som- 
mes restés peu;comme tes yeux nons voient; 

3 Et que l’Eternel, ton Dieu, nous dé- 
clare le chemin par lequel nous aurons à 
marcher, et ce que nous avons à faire. 

4 Et Jérémie, le prophète, leur répondit: 
J'ai enteudn votre demande ; voici, je m'en 
vais faire requête à l'Eternel, votre Dieu; 
selon ves paroles ; et il arrivera que je vous 
déclarerai tout ce que l'Eternel vous répon- 
dra , et je ne vous en cacherai pe un mot, 

5 Et ils dirent à Jérémie : L’Eternel soit 
pour témoin véritable et fidèle entre nous, 
si nous ne faisons selon toutes les paroles 
pour lesquelles l'Eternel, ton Dieu, l'aura 
ar + vers nous. 

6 Soit bien, soit mal, nous obéirons à la 
voix de l'Eternel, notre Dieu, vers lequel 
nous f’envoyons ; afin qu'il nous arrive du 
bien quand nons aurons obéi à la voix de 
PEternel, notre Dieu. 

7 Et il arriva au bout de dix jours que la 
parole de l'Eternel fut adressée à Jérémie. 

8 Et il appela Johanan, fils de Karéah, 
et tous les capitaines des gens de guerre qui 
étaient avec lui, et tont le peuple , depuis 
pe petit jusqu'au plus grand : 

Et leur dit: Ainsi a dit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, vers lequel vous m'avez en- 
veyé pour présenter votre supplication de- 
vant lui: 

10 Si vous continuez à démeurer dans cé 
pays, je vous rétablirai, et je ne vous dé- 
truirai point ; je vous y planterai, et je ne 
vous arracherai point, car je me sis repenti 
du mal que je vous ai fait. 

11 N'ayez point peur du roi de Baby- 
lone , duquel vous avez peur; n'en ayez 
point peur, dit l'Eternel, car je suis avec 
vous pour vous sauver, et pour vous déli- 
“vrer de sa main. 

12 Mème je vous ferai obtenir miséricor- 
de, tellement qu'il aura pitié de vous, et 
vous fera retourner en votre pays. : 

13 Que si vous dites : Nous ne demen- 
rerous point en ce pays, et nous n'écoute- 
rous point la voix de lEternel, notre Dieu; 

14 En disänt: Non; mais nous irons au 
pays d'Egypte, afin que nous ne voyions 
point de guerre, et que nous n’entendions 
point le son de la trompette, et que nous 
n’ayons point diseite de pain; et nous de- 
-inenrerons là ; 

15 A cause dé cela écoutez maintenant 
la parole de l'Eternel, vous les restes de 
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Juda. Ainsi 4 dit l'Eternel des armées, le 
Dieu d'Israël : Si vous vous préparez poar 
aller en Egypte, et que vous y entriez pour 
y séjourner ; 

16 Il arrivera que l'épée dont vous avez 
peur vous attrapera là au pays d'Egypte ; 
et la famine que vons craignez si fort vous 
suivra en Egypte, tellement que vous y 
mourrez. 

17 Et il arrivera que tous les hommes 
qui auront fait les démarches nécessaires 
pour entrer en Egypte afin d’y séjourner, 
mourront par l’épee, par la famine et par la 
mortalité ; nul d'eux ne restera, ni n'échap- 
pera de devant le mal que je m'en vais faire 
venir sur eux. 

18 Car ainsi a dit l'Eternel des armées, 
le Dieu d'Israël: Comme ma colère et ma 
fureur a fondu sur les-habitans de Jérusa- 
lem, ainsi ma fureur fondra sur vous quand 
vous serez entrés en Egypte ; et vous serez 
en exécration, et en étonnement, et en ma- 
lédiction, et en opprobre ; et vous ne ver- 
rez plus ce lieu-ci. 

19 Vous, les restes de Juda, l'Eternel a 
pes contre vous; n’entrez point en Egyp- 

e ; vous sentirez certainement que je vous 
en ai sommés aujourd'hui. 

20 Car vous avez usé dé fraude sontre 
vous.mêèmes quand vous rn'avez envoyé 
vers l'Eternel votre Dieu, en me disant : 
Fais requête pour nous envers l'Eteteel 50. 
tre Dieu, et nous d‘clare tont ce que l'Eter- 
nel notre Dieu te dira, et nous /e ferons. 

21 Et je vous l'ai déclaré aujourd’ bui; 
mais vous n'avez point écouté la voix de 
l'Eternel votre Dien, ni rien de tout ce 
pourquoi il m’a envoyé vers vous. | 

22 Maintenant donc sachez certainement 
que vous mourrez par l'épée, par la famine 
et par la mortalité, au lieu auquel voas avez 
désiré d'entrer, pour ÿ séjourner. 


CHAPITRE XLIII. 
Hasaria et Johanan contre Jérémie. 


1 Oril arriva qu'aussitôt que Jérémie eut 
achevé de prononcer à tout le peuple toutes 
les paroles de l'Eternel lear Dieu, pour les- 
quelles l’Eternel leur Dieu Pavait envoyé 
vers eux, savoir toutes ces choses-là ; 

2 Hazaria, fils de Hosahja. et Johanan, 
fils de Karéah, et tons ces hommes fiers, 
dirent à Jérémie : Tu profères des menson- 
ges; l'Eternel, nôtre Dieu, ne t'a pas en- 
voyé nous dire : N’entrez point en gypte 
pour y séjourner. eu re 

3 Mais Barüc, fils de Nérija, t'incite 
contre nous, afin dé nous livrer entre les 
mains des Caldéens, pour nous faire moarir, 
et pour nous faire transporter à Babylone. 

Ainsi be ro fils Le Karéah, rs … 
les capitaines des gens de gaerre, et tou 
peuple v’écoutérent point la voix de l’Eter- 
vel, pour demeurer au pays de Juda. 

5 Car Johanan, fils de Karéah, et tons 
les capitaines des gens de gun prirent 
tout le résidu de cenx de Juda qui étaient 
retonrnés de toutes les nations, parmi les- 
quelles ils avaient été chnssés.pour demeu . 
rer dans le pays de Juda ; 


, 
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6 Les hommes, et les femmes, et les en- 
fans, et les filles du roi, et toutes les per: 
sonnes que Nébuzar-A dan, prevôt de l’hô- 
tel, avait laissées avec Guédalia, fils d'Ahi: 
kam, fils de Saphan; ?/s prirent aussi J6: 
r£mie, le prophète, et Baruc, fils de Nérija. 

7 Etils entrèrent au pays es car 
ils n’obéirent point à la voix de l'Eternel ; 
et ils vinrent jusqu’à Taphnés. 

8 Alors la parole de l'Eternel fut adres- 
sée à Jérémie dans T'aphnés, en disant : 

9 Prends en ta main de grosses pierres, 
ét les cache dans l'argile , en la tuilerie 
qui est à l'entrée de la maison de Pharaon, 
à Taphnés, les Juifs le voyant ; 

10 Et leur dis : Ainsi a dit l'Eternel des 
armées, le Dieu d'Israël : Voici, je m'en 
vais mander ét faire venir Nébucadnetsar, 
roi de Babylone, mon serviteur, et je met- 
trai son trône sur ces pierres que j'ai ca- 
chées , et il étendra son pavillou sur elles ; 

11 Ëtil viendra et ap le pays d'E- 
gypte. Ceux qui sont destinés à la mort 
iront à la mort; et ceux qui sont destinés 
à la captivité 2ront en captivité ; et ceux 
qui sont destinés à l'épée seront livrés à 


l'épée. 

P Et j'allamerai le feu dans les maisons 
des dieux d'Egypte, et Nébucadnetsar les 
brûlera , et il emmenera captifs ceux d'E- 
gypte, et il se parera des richesses du pays 

"Égypte, comme le pasteur s’enveloppe 
de son vêtement, et il en sortira en paix. 

13 Ilbrisera aussi les statues de la maison 
du soleil qui est au pays d'Egypte , et brà- 
lera au feu ks maïsons des dieux d'Egypte. 


CHAPITRE XLIV. 

Reproche aux Juifs qui s'étuient retirés en 

Egypte. 

1 La parole qui fut adressée à Jérémie 
touchant tous les Juifs qui demeuraient au 
gr d'Egypte , et qui habitaient à Migdol, 

aphnés, à Noph, et au pays de Pathros, 
en disant : 

2 Aïnsi a dit l'Eternel des armées, le 
Dieu d'Israël : Vous avez vu tout le mal 
que j'ai fait venir sur Jérusalem, et sur 
toutes les villes de Juda; et voici, elles 
sont aujourd’hui un désert, et personne n’y 
demeure ; 

3 A cause des maux qu'ils ont faits pour 
m'irriter, en allant faire des encensemens 
pour servir d'autres dieux, lesquels ils n'ont 
point connus, ni eux , ni vous, ni vos pères. 

Et je vous ai envoyé tons mes servi- 
teurs les prophètes, me levant dès le matin, 
et les envoyant pour vous dire : Ne com- 
mettez point maintenant cette chose abo- 
iinable , laquelle je hais. 

. 5 Mais ils n’ont point écouté, et n’ont 
LT incliné lear oreille pour se détourner 

leur malice , afin de ne faire point d’en- 
censemeus à d’autres dieux. 

6 C’est pourquoi ma fureur et ma colère 
s’est répandue sur eux et s'est allumée 
dans les villes dé Juda , et dans les rues de 
Jérusalem ; qui sont réduites en désert, ef 
en désolation, comme :/ paraït aujourd’hui. 

7 Maintenant donc , ainsi a dit l'Eternel, 
le Dieu des armées, le Dieu d'Israël : Pour- 
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quoi faites-vous ce grand mal contre vons : 
mêmes, pour vous faire retrancher dn 
milieu de Juda, hommes et femmes, petits 
enfans, et ceux qui tettent , afin qu'on ne 
vous laisse aucun de reste ? 

8 En m'irritant par les œuvres de vos 
mains, en faisant des eucensemens à d’au- 
tres dieux dans le pays d'Egypte, auquel 
vous venez d'entrer pour y séjourner, afin 
que vous soyez retranchés, et que vons 
soyez en malédictiou et en opprobre parmi 
toutes les nations de la terre. 

9 Avez-vous oublié les crimes de vos 
pères, et les crimes des rois de Juda, et les 
crimes de leurs femmes, et vos propres 
crimes , et les crimes de vos femmes, qu’el- 
les ont commis dans le pays de Juda, et 
daus les rues de Jérusalem ? 

10 Jusqu'à ce jour ils n'ont point été 
affigés ; ils n’ont point eu de crainte, et 
ils n'ont point marché en ma loi, ni en 
mes ordonnances, que je vous ai proposées, 
et à vos pères aussi. 

11 C’est pourquoi ainsi a dit l’Eternet 
des armées, le Dieu d'Israël: Voici, je 
m'en vais tourner ma face contre vous pour 
vous nuire , et pour retrancher tout Juda. 

12 Et je prendrai le reste de ceux de 
Juda Le se sont préparés pour entrer au 
pays d'Egypte et y séjourner, et ils seront 
tous consumés ; ils tomberont dans le pays 
d'Egypte ; ils seront consumés par l'épée et 
par la famine , depuis le plus petit jusqu'an 
pu grand ; ils mourront par l'épée et par la 

mine ; et ils seront en ex‘cration, en éton- 
nement, en malédiction et en opprobre. 

13 Et je punirai ceux qui demeurent au 
pays d'Egypte, comme j'ai puni Jérusalem, 
par l'épée, par la famine et par la mortalité. 

14 Ét il n’y aura personne des restes de 
Juda d’entre ceux qi sont venus pour de- 
meurer là , c'est-à-dire, au pays d'Egypte, 
pour retourner au pays de Juda , auquel ils 
se promettent de retourner pour y demeu- 
rer, qui échappe, et qui y reste; car pas 
un ne retournera , sinon ceux qui se serunt 
échappés des autres. 

15 Mais tous ceux qui savaient que leurs 
femmes faisaient des encensemens à d’au- 
tres dieux, et toutes les femmes qui étaient 
là en grande campagnie , et tout le peuple 
qi demeurait dans le pays d'Egypte, à 

athtos, répondirent à Jérémie,'en disant 

16 Quant à la parole que tu nous as dite 
äu nom de l'Eternel, nous ne t'écouterons 
point ; 

17 Mais nons ferons assurément tout ce 
qui est sorti de notre bouche en faisant des 
encensemens à la reine des cieux, et lui 
faisant des aspersions , comme nous et nos 
pères, nos rois, et les principaux d’entre 
nous avons fait dans les villes de Juda , et 
dans les rues de Jérusalem ; et nous avons 
eu alors abondamment de pain, nous ayons 
été à notre aisé , et nous n'avons point vu 
de mal. 

° 18 Mais depais le temps que nous avons 
cessé de faire des encensemens à la reine 
des cieux , et de lui faire des aspersions, 
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nous avons en faute de tont , et nous avons 
été consumés par l'épée et par la famine. 

19 Quand nous faisions des encensemens 
à la reine des cieux, et quand nous lui fai- 
sions des aspersions , lui avons-nous offert , 
à l'insu de nos maris, des gâteaux sur les- 
quels elle était représentée , ou lui avons- 
nous répandu des aspersions ? 

20 Alors Jérémie parla à tout le peuple 
contre les hommes, et contre les femmes, 


et contre tont le peuple qui avait fait cette , 


réponse , et leur dit : 

A1 L'Eternel ne s'est-il pas sonvenn des 
encensemens que vous avez faits dans les 
villes de Juda , et dans les rues de Jérusa- 
lem , vous et vos pères, vos rois et les prin- 
cipaux d’entre vous , et le pie da pays; 
et son cœur n'en a-t-il pas été touché 

22 En sorte que l'Eternel ne l'a pu sup- 
porter davantage , à cause de la malice de 
vos actions, et à cause des abominations 
que vous avez commises ; tellement que 
votre pays a été réduit en désert, et en éton- 
nément, et en malédiction, sans que 4 
sonne y habite, comme 1/paraït aujourd'hui, 

23 Parce donc que vous avez fait ces 
encensemens,et que vous avez péché contre 
l'Eternel, et que vous n’avez point écouté 
la voix de l’Eternel, et n'avez point marché 
en sa loi, ni en ses ordonnances , ni en ses 
témoiguages ; à cause de cela ce mal vous 
ést arrivé, comme 2/ paraît aujourd'hui. 

24 Puis Jérémie dit à tout le peuple, et 
; cd Pa femmes : M tous , ge de 

uda , qui êtes an pays d’ te, écoutez 
la parole de l'Eternel, où 

25 Ainsi a parlé l'Eternel des armées, le 
Dieu d'Israël , ea disant : C’est vous et vos 
femmes qui ont parlé par votre bouche, 
touchant ce que vous ayez accompli de vos 
mains, en disant : Certainement nous ac- 
PART nos vœux que nous avons YOuÉS, 
en faisant des encensemens à la reine des 
cieux , et lui faisant des aspersions. Vous 
avez entièrement accompli vos vœux, et 
vous les avez effectués très-exactement. 

26 C'est pourquoi, écoutez la le de 
l'Eternel , vous tous ceux de SR de- 
meurez au pays d'Egypte : Voici, j'ai juré 
par mon grand nom, a dit l'Eternel , que 
mon nom ne sera plus réclamé par la bouche 
d’aucan de Juda, qui dise en tont le pays 
d'Egypte : Le Seigneur, l'Eternel, est 
vivant, 

27 Voici, je veille contre eux pour Zeur 
mal et non pour eur bien; et tous les 
hommes de Juda qui sont au pays d'Egypte 
seront consumés 'épée et par la famine, 
jusqu’à ce qu'il n'y en ait plus aucun. 


28 Et ceux qui seront échappés de lé. . 


e retourneront du pays d’ te au pays 

e Juda en fort te Lire e 
reste de ceux de Juda qui seront entrés au 
pays pour, y séjourner , saura 
quelle Ed parole qui s'accomplira, la 
mienne ou la leur. 
29 Et ceci vous sera pour signe, dit l'E- 
ternel, que je vous punirai en ce lien-ci, 
afin que vous sachiez que mes paroles se- 
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- en mal 


al. 
30 Ainsi a dit l'Eternel: Voici, je m'en 
vais livrer Pharaon-Hophrah, roi d'Egypte, 
en la main de ses ennemis , et en la mam 
de ceux qui cherchent sa vie, comme j'ai 
livré Sédécias, roi de Juda, en la main de 
Nébucadnetsar, roi de Babylone, son en-; 
nemi, et qui cherchait sa vie. 


CHAPITRE XLV. 
Baruc afigé ; prophétie déclarée à lui. 

1 La parole que Jérémie, le prophète , 
dit à Baruc, fils de Nérija, quand El écrivait 
dans un livre ces paroles-fà, de la bouche 
de Jérémie , en la quatrième année de Jé- 
or fils de Josias, roi de Juda, disant 

Ainsi a dit l'Eternel, le Dieu d'Israël 
touchant toi, Baruc. 

3 Tu as dit : Malheur à moi! car l'E- 
ternel a ajouté la tristesse à ma douleur; 
je me suis lassé dans mon gémissement, et 
Je n'ai point trouvé de ee 

4 Tu lui diras ainsi: Ainsi a dit l’Eter- 

nel : Voici, je m'en vais détruire ce que 
j'ai bâti, et arracher ce que j'ai planté, $a- 
voir tont ce pays-ci. 
-5 Ettoite chercherais-tu des grandeurs? 
Ne les cherche point ; car voici, je m'en 
vais faire venir du mal sur toute chair, dit 
l'Eternel; mais je te rai ta vie pour 
butin, dans tous les lieux où tn iras. 


CHAPITRE XLVI. 
Prédiction de la défaite de Pharaon-Néco. 


1 La parole de l'Eternel qui fut adres- 


se à Jérémie, le prophète, contre les na- 


tions ; 

2 À l'égard de l'Egypte, contre l'armée 
de Pharaon-Néco, roi d'Egypte, qui était 
auprès du fleuve d'Euphrate, à Carkémis, 
laquelle Nébucadnetsar, roi de Babylone, 
défit en la quatrième année de Jéhojakim, 
fils de Josias,roi de Juda : 

3 Préparez le bouclier et l’écu, et ap- 
prochez-vous pour la bataille. 

4 Attelez les chevaux, et 2ous , cava- 
liers, montez; présentez - vous avec les 
casques, fourbissez les lances, revêtez les 
cuirasses. 

5 D’où vient que je vois ceci? Ils sont 
effrayés; ils tonrnent en arrière ; leurs 
hommes forts ont été défaits, et s’enfaient 
avec précipitation , sans ler derrière 
eux ; L frayeur les environne, dit l'Eternel. 

ue l’homme gg ee course ne 
s’enfuie point, et que ort ne se sauve 
int ; ils sont renversés et tombés vers 


Féauilon, auprès du rivage du fleuve d'Eu- 
te. 


7 Qui est celui-ci qni s'élève comme une 
rivière, et duquel les eaux sont émues 
comme les fleuves ? 

8 C’est l'Egypte ; elle s'élève comme une 
riviére, et ses eaux s'émeuvent comme les 
fleuves ; et elle dit : Je oh haha cou- 
vrirai la terre, je détruirai les villes, et 
ceux 0 y habitent. 2 , 

9 Muntez, chevaux, agissez en furieux , 
venez, chariots, et que les hommes forts . 
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sortent: Ceux de Cus et de Pat qui ma- 
nient le bouclier, et les Ludieus qui ma- 
nient e£ bandent l'arc. 

10 Car c’est ici la journée du Seigneur, 
l'Eternel des armées; journée de ven- 
geance, pour se venger de ses adversaires, 
L’épée + etelle sera rassasice et 
enivrée de leur sang ; car il y a un sacrifice 
au Seigneur, l'Eternel des armées, dans le 
pays de l’aquilon , aaprès du fleuve d'Eu- 
phrate, 

11 Monte en Galaad, et prends du bau- 
me, vierge, fille d'Egypte. En vain ém- 
ploies-tu remède sur remède ; car il n’y a 
point de guérison pour toi. . 

12 Les nations ont appris ton pren 
et ton cri a rempli la terre ; car le fort est 
tombé sur le fort, et ils sont tombés tous 
deux ensemble. 

3 La parole que l'Eternel 
Jérémie, le prophete, touchant la venue de 
Nébucadnetsar, roi de Babylone, pour. 
eg le pays d'Égypte : ‘ 

Faites savoir en Egypte, et publiez 

à Migdol, à Noph et à T'aphnés ; ef dites : 

Présente-toi, et te tiens prêt ; car l'épée a 
evoré ce qui est autour de toi. 

15 Pourquoi chacun de tes vaillans hom- 
mes a-t-il été emporté? il n'a pu tenir 
ferme, pus que l'Eternel l’a poussé, 

16 Il en a terrassé un grand nombre, et 
même chacun est tombé sur son compa- 
gnon, et ils ont dit : Lève-toi, retournons 
à notre peuple, et au pays de notre nais- 
sance, loin de l’épée-de l’oppresseur. 

17 Ils ont crié là: Pharaon d'Egypte, 
n'est que bruit ; il a laissé passer le temps 


ne :- > 
18 Je suis vivant, dit le roi, dont le nom 
est l'Eternel des armées, que comme Ta- 
bor est entre les montagnes, et comme Car- 
makes pe ra _. mn ve 
e, habitaute de l'Egypte; équipe: 
toi pe déloger, car Noph sera désolbe, et 
Er ue déserte, sans qu'4/ y ait plas: d'ha: 
itans. 
20 L'Egypte est une très-belle génisse ; 
mais la destruction vient, elle vient de l’a_ 
quilon. + 
21 Même les gens de guerre qu’elle en- 
tretient chez. soi à ses gages, sont cormme 
des veaux engraissés, car aussi ont-ils 
tourné le dos ; ils s’en sont fuis ensemble; 
ils n’ont point tena ferme, parce que le 
jour de leur calamité, le temps de leur pu- 
aition est. venu sur eux. 
à siflera comme un serpent, car 
ils marcheront avec une puissante armée , 
et ils viendront contre elle avec des co. 
gnées, comme des bûcherons, ; 
3 Ils couperont-sa forêt , dit l'Eternel ; 
quoïqu'on n’en: pût compter /es arbres 3; 
Parce que leur: armée sera en plus grand 
nombre que les-sauterélles.;et on ne sau- 
rait la compter:» » 3 
24 La fille: d'Egypte :esf rendue hon- 
teuse : elle est livrée entre les mains du 
peple de l'aquilon. 
20 L’Eternel des armées, le Dieu d'Is- 
raël, a dit: Voici, je m'en vais punir le 
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grand peuple de No, et Pharaon, et l'E: 
gypte, et ses dieux, et ses rois, tant Phu- 
raon, que cenx qui se coufient en Jui. 

26 Et je les livrerai entre les mains de 
ceux qui cherchent leur vie:.entre les 
mains, dis-je, de Nébncadnetsar , roi de, 
Babylone, et entre les maivs de ses servi- 
teurs; mais après cela elle sera habitée 
comme aux temps passés, dit l'Eternel. 

27 Et toi Jacob, mon serviteur, ne crains 
point, et ne t'épouvante point, toi Israël ; 
car voici, je m’en vais te délivrer du pays 
éloigné; et ta postérité, du pays de leur 
captivité ; et Jacob retournera., et sera en 
repos et à son aise, et il n’y aura personne 
qui lui fasse peur. 

28 Toi donc, Jaccb , mon serviteur, ne 
crains point, dit l'Eternel ; car je anis Avec 
toi; et même je consumerai entigrement. 
tontes les nations parmi lesquelles je t'au- 
rai chassé ; mais je ne te consumerai point 
entièrement, et je te châtierai par mesure; 
tontefois je ne te tiendrai pas. tont-à-fait 
pour innocent. ‘ 


> CHAPITRE XLVII. 
Prophétie contre les Philistins, les Tyriens, et 
des Sidoniens. 


1 La parole de l'Eternel, qi fut udres- 
sée à Jérémie, le prophète, contre les Phi 
listins, avant que Tharsss frappât Gaza. 

2 Ainsi a dit l'Eternel : Voici des eaux 
qui montent de l’aquilon ; elles seront com- 
me un torrent débordé ; elles se déborde- 
ront sar la terre, et sur tout ce qui.est.en 
elle, sur la ville, et sur ses babitans ; les 
hommes crieront , et tous les habitans du 
pays harleront ; 

3 À cause du brait éclatant de la corne 
des pieds de ses puissans chevaux, à cause 
de l’impétuosité de ses chariots, et à cause 
du bruit de ses roues ; les pères n'ont pas 
regardé les enfans, tant ils ont eu leurs 
mains lâches ; 

4 A cause du jour qui vient pour rava- 
ger tous les Philistins , e£ pear retrancher 
à Tyret à Sidon quiconque restera pour 
les secourir; car l'É rater gr rl va saccager 
les Philistins, qui sont les restes de l'île 
de Caphtor, 

5 Gaza est devenue chauve; Askélon 
ne dit plus mot avec le reste de leur vallée; 
jnsques à quand feras-tu des incisions sur 
toi ? | 


6 Ah! épée de l'Eternel, jasqnes à quand 
ne te reposeras-tu point? rentre en ton 
foarrean , apaise-toi, et te tiens en repos. 

7 Mais comment te reposerais-tu? car 
l'Eternel lui a donné charge ;il l’a assignée 
contre Askélon, et contre le rivage de la 
mer. 


CHAPITRE XLVHI. 
Prédictions contre Le pays de Moab. 

1 Quant à Moab, ainsi a dit l'Eternel des 
armées, le Dieu d'{sraël : Malheur à Nébo, 
car elle a été saccagée! Kiriathajim a été 
rendue honteuse, et a été prise ; la haute 
retraite a été rendue hontense et effrayée. 

2 Moab ne se glorifiera plus de Heshon ; 
car on a machiné du mal contre de en di- 
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sant : Venez et exterminôns-la , ef qu’elle 
ne soit plus nation ; toi aussi, Madmen , tu 
seras détruite , et l'épée te poursuivra. 

3 11 y a un bruit de crierie de devers 
Horonajim , pillage , et une grande défaite. 

4 Moab est brisé; on a fait ouir le cri 
de ses petits enfans. 

-B Pleurs sur pleurs monteront par la 
montée de Luhith; car on entendra dans 
la descente de Horonajim ceux qui crieront 


à cause des plaies que les ennemis leur au- * 


rent faites, 

6 Fuyez, dira-t-on, sanvez vos vies; 
et vous serez comme de la bruyère dans 
un désert. 

7 Car parce que tn as-en confiance en 
tes ouvrages et en tes trésors tu seras 
prise, et Kémos sortira pour être transporté 
avec ses sacrificateurs et ses principaux. 

8 Et celui qui fait le dégât entrera dans 
toutes les villes, et pas une ville n'échap- 
pera ; la vallée périra , et le plat pays sera 
détruit , suivant ce que l'Eternel a dit : 

9 Donnez des ailes à Moab; car certai- 
nement il s'euvolera, et ses villes seront 
réduites en désolation, sans qu'il y ait per- 
sonne qui y habite. 

10 Maudit soit celoi qui fera l’œuvre de 

l'Eternel frauduleusement, et maudit soit 
celui qui gardera son épée de répandre le 
sang ! 
11 Moab a été à son aise depuis sa jen- 
nesse ; il a reposé sur sa lie ; il n'a point été 
vid’ de vaisseau en vaisseau , et n’a point 
été transporté ; c’est pourquoi sa saveur lui 
est toujours demeurée, et son odeur ne 
s'est point changée ; 

12 Mais voici, les jours viennent, dit 
l'Eternel , que je lui enverrai des gens qui 
l'enleveront , qni videront ses vaisseaux et 
qui mettront ses ontres en pièces. 

13 Et Moab sera honteux à cause de 
Kmos, comme la maison d'Israël est de- 
vênue hontense à cause de Béthel, qui était 
sa confiance. 

14 Comment dites-vous : Nous sommes 
forts et vaillans dans le combat? 

15 Moab va être saccagé , et chacune 
de ses villes s’en va en fumée, ét l'élite de 
ses jeunes gens va descendre pour être 
égorgée, dit le roi dont le nom est l'Eter- 
nel des armées. 

16 La calamité de Moab est proche, et 
sa ruîne s’avance à grands pas. 

17 Vous tous, qui êtes autour de lui, 
soyez-en émus à compassion ; et vous tous 

ui counaissez son nom, dites : Comment a 
de rompue cette forte verge et ce sceptre 
d'honneur ? 

18 Toi qai te tiens chez la fille de Di- 
bon, descends de ta gloire, et t'assieds 
dans un lieu de sécheresse ; car celui qui a 
saccagé Moab est monté contre toi, ef a 
détruit tes forteresses. 

19 Habitante d'Haroher, tiens-toi sur le 
chemin et contemple ; interroge celui qui 
s’enfait et celle qui est échappée ; et dis : 
Qu'est-il arrivé ? 

.. 20 Moab est rendu honteux ; car il a été 
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mis en pièces ; hnrtez et criez , rapportez 
dans Arnon que Moah a été enccagé ; 
21 Et que le jngement est venu sur le 
rs pe 8, sur Holon , et sur Jathsa ,et sur 
Téphahat 


12 Et sur Dibon, et sur Nébo, et sur 
Bethdiblathaïim , 

23 Et sur Kiriathajim, et sur Beth-Ga- 
mal , et sur Beth-Méhon, 

24 Et sur Kérijoth, et sur Botsra, et sur 
toutes les villes du pays de Moab éloignées 
et proches. 

25 La force de Moab a été rompue , et 
son bras a été cassé , dit l'Eternel. 

26 Enivrez-le, car il s’est élevé contre 
l'Eternel. Moab se vautrera dans le vin qu'il 
aura rendu, et il deviendra aussi un sujet 
de moquerie. 

27 Car, 6 Moab! Israël-ne t'a-til pas 
été en dérision comme un homme qui au- 
rait été surpris entre les larrons? Chaque 
fois que tu as parlé de lui, tu en as tres- 
sailli de jee 

28 Habitans de Moab, quittez les villes, 
et demeurez dans les rochers, et soyez 
comme le pigeon qui fait son nid aux côtés 
de l’entrée des cavernes. 

29 Nous avons appris l’orgueil de Moab, 
le très-superbe, son arrogance et son or- 
gueil , et sa fierté, et son cœur altier. 

30 J'ai connu sa fureur, dit l'Eternel; 
mais il n’en sera pas ainsi : j'ai connu ceux 
sur lesquels à s'appuie ; ils n’ont rien fait 
de droit. 

31 Je harlerai donc à cause de Moab; 
même je crierai à cause de Moab tout en- 
fier : on gémira sur ceux de Kir-Héres. 

‘82 O vignoble de Sibmah ! je pleurerai 
sur toi du pleur de Jahzer ; tes provins ont 
passé au-delà de la mer ; ils ont atteint jus- 
qu’à la mer de Jahzer ; celui qni fait le dé- 
gât s'est jeté sur tes fruits d'été et sur ta 
vendange. : 

33 L'allégresse aussi, et la gaieté s’est 
retirée loin du champ fertile et du pays de 
Moab , et j'ai fait cesser le vin des cuves ; 
on »” sai en lus en chantant, et la chan- 
son d la veudange n’y sera plus chantée. 

34 À cause du cri de Hesbon qui est 
parvenu jusqu'à Elhalé , ils ont jeté leurs 
cris jusqu’à Jabats ; même depuis Tsobar 
insqu’à Horonajim , comme une génisse de 
trois ans: car aussi les eaux 
seront réduites en désolation. 

35 Et je ferai qu'il y aura plus en 
Moab, dit l'Eternel , ancum qui offre sur 
les bants lieux,, ai aucun qui fasse des en- 
censemens à ses dieux. 

36 C'est.pourquoi mon cœur menera in 
bruit sur Moab comme des flûtes ; mon 
cœur mepera un bruit comme des flûtes sur 
ceux.de Kir-Héres, parce que toute l’a- 
bondance de ce qu'il a acquis est pine. 

37 Car toute tête sera chauve ».et tonte 
barbe sera rasée ; et il y aura des incisions 
sur toutes les mains, et le sac sera sur les 


reins, 

38 T1 y aura des lamentations sur tons les 
toits de Moab, et dans ses places; parce 
que j'aurai brisé Moab comme un vais- 


Nirwrim 


Chap'48, 49. 
-ad'auqnel on né d' ouf plaisir, dit 


39" Hurlez; en fisant l: Continent a:til 
été mis'en piéces ? Comment M6db' a til 
tourné le dos tout hontenx ? Car Mo4b sera 
un objet‘de moquerie et de frayeur à tous 
cenx qui.sont autour de Jai" 

40 Dar dinat a dit l'Etérpel # Viici, 1 
volera comme un aigle, ét il étendra ses 
ailes sur Moab: SE 4 

‘AL Kérijoth a été prise , et on s'est saisi 
des forteresses, et le cœur des hommes 
forts de Mali séra’en ce jour-là comme le 
cœur d'oné femme qni est en travail. 

4 Et red sera res LEnrent 

n'il'ie sèra plis pétiple ; parce qu'il s’e 

A LS mm Fruprs A 

43 Habitant de Moab, ln frayent, la 
fosse et'le filet sont sur toi, dit l'Éternel. 

44" Célai qui s'enfuira à éduse ‘de là 
frayeur, tombera dans! la fosse; et cé 
ji rémontéra de Ja foise, ‘sera pris at 
filet ; car je ferai venir sur lui; @eÿ{ à s4- 
vor sûr Môab l'année de léur punition, 
dit VHternél. ” : 

45 Yis’se sont arrêtés en l'ombre de Hes- 
bon voulant “viter la force: mais le feu est 
sorti de Hesbon , et la flame du milien 
de Silion , qui dévorera ün canton de Moab, 
et le sommet de la tête.des gens brnyans. 

‘46 Malheur à toi, Moab ! Je peaplé de 
Kémès est perdu: car tes fils ont'été enle- 
és pour être emmenés captifs, et tes filles 
pour Être emmenées captives, 

: 47" T'ontéfois je ramienerai et méttrai en 
s de Monb , anx derniers 


répos les: D-ne 

jours ; dit l'Éternel. Jusqu'ici est le j 

Lot de Moab: sh Sun RL 
CHAPITRE XLIX. 

: Prophélies contre diverses nations.» 
Æ aux erifans d ion; ainsi 
a dit l'Eternel: Israël n’a-t-il pe Fen- 
fans ; où natal point d’hé our- 

28 poeme ee DU 
» € son (3 re 
dans les villes de Gad? P 14 
2 C’est ponrquoi voici , les ‘jonre vien- 


nent, dit l'Eternel; que je ferai oufr l’a- 
larme dans Rabba des enfans. de Hammon , 
-t elle sera rédaite en un monceau de ruines, 
et les villes de son ressort seront brûlées au 
feu, et Israël are ceux qui l'auront 
possédé , a dit l'Eternel. 

3: Harle | à Hesbon! car Haï a été rava- 
gée. Villes du ressort de Rabba, criez ; 
ce lé sac sur vous , lamentez , courez 
le long des haies ; car Malcam ira en cap- 
tivité avecises sacrificateurs et ses princi- 
paux, 4 #0 0 


4 "Pourquoi te glorifies-tu/de tes vallées ? 
ta vallée est écoles rs revêche. Elle se 
confiait en sés trésors , et disait : Qui vien- 
dra contré moi? 

5 Voici, je m'en vaïs faire venir de tous 
tes environs la 
gneur , l'Eternel des armées , et vons serez 

s chacun çà et là , et il n'y aura per- 
sonne qui rassemble les dispersés. 
après oela je ferai retourner les 


IÉRÈMIE. 


116. Mais fa présomp 


frayeur sur toi, dit le Sei- . 
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id dés entans de Hammon , dit l'Eter- 
né 


7 Quant à Edom, ainsi a dit l'Eternel 
des armées : N'est-il re vrai qu'il n'y & 
plus de sagesse dans Téman? le éonseil a 
manqué à ses habitans, leur sagesse s'est 
évanouie, 

8: Fuyez, fonrriez Le dos , vous babitans 
de Dédan , ‘qni‘avez fait des creux pour y 
habiter ; ‘Car j'ai faitivenir snr Esaü sa cala- 
mit, le temps el je Vai/visité. 

9 Est-il entré chez toi des vendangenrs ? 
il6 he t'anraiént point laissé de illage. 
Sônt-ce des larronis de nuit? ils atraient 
fait du dégât autant qu'il leur anrait suffi. 

‘10 Mais j'ai fouillé Esaü ; j'ai d''couvert 
ses Lieux secrets, tellement qu'il ne se 
pourra-encher ; 184: postérité ‘ravagée , 
ses frères aussi; et ses voisins ,et ce n’est 


Wat Lande orpheline, set ije:lour d 
EL + ins, et je-leur don- 
merai de: mp gg pe clone 
surent sur moi - 794 


112. Car:ainsi dit l'Eternel : Voici, cenx 
qui ne doivent point boire dela coupe , en 
boirént ‘certainement , ettoi en serais-tu 
exempt en quelque manière? tn.n’en seras 
point exempt; mais tu en boïras cértaine- 


ment, 
13: Car j'ai juré par moi-même , dit l'E- 
ternel , que Botsra sera réduite en désola- 


tion,en: ren désert et.en malé- 
diction, et que toutes -ses. seront 
‘rédites en déserts 


rpétuels. : 

H J'ai oui une pe per de par J'Eter 
neb;;etil ya un-ambassadeur envoyé.parmi 
les nat'ons, pour leur dire: Assemblez- 
vous,et venez contre;elle, et leyez-vous 
pour combattre. ve 3% 

15 Car voici , je t'avais. fait, petit entre 


les nations , et, contemptible entre les 


ton cœnr-t'ontséduit, toi. qui 
le. ms ere we 


+ les. ‘ La aure 
ton nid comme l'aigle , je t'en ferai 
.dre , dit F Eternel, 


17 a: l'Idumée sera réduite en désola- 
tion , tellement que quiconque passera près 
’elle en sera et: set à ya ri à 
cause de toutes ses plaies. d 
18 Il n’y demeurera personne, a dit 
l'Eternel, et aucun Gls d'homme n'y sé- 
journera, comme dans 1h subyersion de 
Sodome et deGomorrhe , et de leurs lieux 
circonvoisins. , : 
Voici, il comme un lion, à 
cause de l’enflure du Jourdain, vers la de- 
meure du-pays rude , et après l'avoir fait 
reposer je le ferai courir hors de l'Idumée. 
EE qui est d'élite, que je lui donne com- 
mission contre elle ? car qui est, semblable 
à moi? qui me déterminera le temps? et 
qui sera le pasteur qui tiendra ferme contre 
moi ? 
20 C'est pourquoi écontez la résolntion 
me l'Eternel a prise contre Edom, et les 
sseins qu'il a formés contre les habitans 
de Péman , si les plus petits LÉ troupemt 
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ne les traînent par terre ; et a l’on ne ré- 
duit en désolation leurs cabanes sur enx. 

21 La terre a été ébranlée du bruit de 
leur ruine : d y a eu un cri, le son en a été 
oui en la mer Rouge. 

Voici, il montera comme un aigle, 
et il volera, et étendra ses aïles sur Botxra ; 
et le cœur des forts d'Edom en ce jour-là 
sera comme le cœur d’une femme qui est 
en travail. 

23 Quant à Damas: Hamath et Arpad 
ont été rendues honteuses, parce qu'elles 
ont appris des nouvelles très-mauvaises ; 
ils sont fondus ; il y a une tourmente en la 
mer ; elle ne se peut 2 TRS 

24 Damas est toate lâche ; eHe est mise 
en fuite, la peur l’a surprise : l'angoisse et 
les douleurs l’ont saisie comme d’une femme 
qui enfante. : 

25 Comment n’a pas été réservée la ville 
renommée , ma ville de plaisance ? 

26 Car ses gens d'élite tomberont dans 
ses rues, et on fera perdre la parole à tous 
ses hommes de guerre en ce jour-là, dit 
l'Eternel des armées. 

27 Et je mettrai le feu à la muraille de 
Damas , qui dévorera les palais de Ben- 
Hadad. 

28 Quant à Kédar, et aux royaumes de 
Hatsor, lesquels Nébucadnetsar, roi de 
Babylone , frappera , ainsi a dit l'Éternel : 
Levez-vous, montez vers Kédar, et dé- 
truisez les enfans d’orient. 

: 29 Ils enleveront leurs tentes et ts 
roupeaux, et n t pour eux leurs 
tentes, et tont ide dqui pee) ; et leurs cha- 
meaux , et on criera : Frayeur tout autour. 

30 Fuyez, écartez-vous: tant que vous 
pourrez; vous habitans de Hatsor, qui 
avez fait des creux pour y habiter, dit 
‘J'Eternel ; éar Nébucadnetsar ; roi de Ba- 
bylone , a formé un dessein contre vous; il 
a pris une résolution coutre vous, 

1 Levez-vous: montez vers la nation 
T est en repos, qui habite en assurance, 

it l'Eternel ; qui n’ont ni portes , ni barres, 
qui habitent seuls. 

32 Et leurs chameaux seront au pillage, 
et la maltitude de leur bétail sera en prole ; 
et je les disperserai à tont vent vers ceux 
qui se coupent l'extrémité des cheveux, et 
je ferai venir de tous ses côtés leur cala- 
mité , dit l'Eternel. 

33 Et Hatsor deviendra un repaire de 
dragons, et un désert à toujours ; il n’y de- 
meurera personne , et aucun fils d'homme 
n’y séjournera. 

arole de l'Eternel qui fut adres- 
sée à Jérémie, le prophète, contre Hélam, 
au commencement du règne de Sédécias, 
‘ni de Juda, en disant : 

5 Ainsi a dit l'Eternel des armées: 
Voici, je m'en vais rompre l'arc de Hélam, 
qui est leur principale force. 

36 Et je ferai venir contre Hélam les 
quatre vents, des quatre bouts des cieux ; 
et je les disperserai par tous ces vents-là ; 
et il n’y aura point de nation chez laquelle 
ne viennent ceux qui seront chassés de 
Hélar. : 
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37 Et je ferai que ceux de Hélam seront 
Épouvantés devant leurs ennemis, et de- 
vant ceux qui cherchent leur vie; et je fe- 
rai venir du mal sur eux, l'ardeur de ma co- 
lère, dit l'Eternel, et j'enverrai l'épée après 
eux, jusqu’à ce que je les aie consumés. 

Et je mettrai mon trône en Hélam, 
et j'en détruirai les rois et les principaux, 
dit l'Eternel. . 

39 Mais il arrivera qu'aux derniers jours 

£ ferai retourner de Hélam les captifs, dit 
’Eternel. 


CHAPITRE L. 
Prophétie touchant le retour des Juifs dela 
captivité de Babylone: 


1 La parole que l'Eternel prononça con- 
tre Babylone ef contre le pays des Cal- 
déens,par le moyen de Jérémie,le prophète 

Faites savoir parmi les nations, et pu- 
bliez-le, et levez l’enseigne ; publiez-le, ne 
le cachez point ; dites : Babylone a été prise; 
Bel est renda honteux ; Mérodac est brisé, 
ses idoles sont rendues honteuses , et leurs 
dieux de fiente sont brisés. 

3 Car une nation est montée contre elle 
de devers l’agnilon, qui mettra son pays en 
désolation ; et il n'y aura persoune qui y 
habite : les hommes et les bêtes s'en sont 
fuis ; ils s’en sont allés. 

4 En ces jours-là, et en ce temps-là, dit 
VEternel, les enfans d'Israël viendront eux 
etles enfans de Juda ensemble, ils marche- 
ront allant et pleurant, et cherchant l’Eter- 
nel, leur Dieu. 

& Ceux de Sion s’enquerront du chemin 
vers lequel r/s devront dresser leurs faces, 
et ils diront : Venez, et vous joignez à l’'E- 
ternel. Il y a une alliance éternelle ; elle ne 
sera jamais mise en oubli. 

6 Mon peuple a été comme des brebis 
perdues ; leurs pastenrs les ont fait égarer, 
et les ont fait errer par les montagnes ; ils 
sont allés de montagne en colline, et ils ont 
mis en oubli leur gîte. 

7 Tous ceux qui les ont trouvées les ont 
mangées, et leurs ennemis ont dit : Nous ne 
serons coupables d’aacun mal, parce qu’ils 
ont péché contre l'Eternel, contre le sé- 
jour de la justice ; et l'Eternel a été l'at- 
tente de leurs pères. 

8 Fayez hors de Babylone; et sortez dn 

ays des Caldéens, et soyez comme les 
Porn qui vont devant le troupeau. 

9 Car voici, je m’en vais susciter et faire 
ve, contre Babylone M mean ‘e de 
grandes nations du pays de l’aquilon, qui 
se rangéront en bataille contre ele, de re 
qu’elle sera prise. Leurs flèches seront com- 
me celles d’uu homme puissant, qui ne fait 
que détraire, et qui ne retourne point à vide. 

10 Et la Caldée sera abandonnée au pil- 
lage, et tous ceux qui la pilleront seront as- 
souvis, dit l'Eternel. 

11 Parce que vous vous êtes réjouis ; 
parce que vous vous êtes égayés en rava- 

ant mon héritage ; parce que vous vous 
êtes engraissés comme une génisse qui est 
à l'heebe , et que vous avez henni comme 
de puissans chevaux ; à 

b Votre mère. est devenue fort honteu- 
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se, et celle qui vous a enfantés a rougi ; 
voici, elle sera teute la dernière entre les 
nations, elle sera un désert, un pays sec, 
une lande. 

13 Elle ne sera plus habitée à cause de 
l'indignation de l’Eternek; elle ne sera tout 
entière que désolation ; quiconque passera 
près de Babylone sera étonné, et lui iisul- 
tera à cause de toutes ses plaies. 

14 Rangez-vous en bataille contre Baby- 
lone, mettez-vous tout à l’entour ; vous tous 
qui tendez l'arc, tirez contre elle,,.et n'é- 
pargnez point les traits ; car elle a péché 
contre. l'Éternel, L 

15 Jetez des cris de joie: contre elle tout 
à l’entour ;ellé a teridu sa main; ses fonde- 
mens sont tombés ;:8e8 murailles sont ren- 
versées; car c'est ici la vengeance de l’E- 
ternel ; veñgez-vons d'elle ; faites-Ini com- 
me elle a fait. " j 

16 Retranchez de Babylone le semeur et 
celui qui tient la fancille au, temps de :la 
moisson ; que chacun s'ep retourne vers son 
peuple,et que chaours’enfuie versson pays, 
a cause de l'épée de l’eppresseur. 

17 Israël est comme une, brebis égarée 
que les lions onteffarouchée; Le roi d’ r 
l'a dévorte le premier ; mais ce dernier ici, 
Nébucadnetsar,roi-de Babylone;lui a brisé 
lesobquiss 52 11% ds ilamoi e j 

18 C'est noi ainsi & dit l'Eternel 
des armées;le Dien d'Israël: Voici, je men 
vais visiter le-roi de Babylone et son pays, 
comme j'ai visité le roi d'Assyrie; 

j° ferai retourner Asraël eu ses ca- 
banes ; il paîtra en Carmél et. en Basan, et 
son Âme sera rassasiée. én la. montagne 
d'Ephraïm et de Galaad. 

20 En ces jours-là et en ce temps-là, dit 
CE on:cherchera l'ini gd et 
mais il n'y en aira point ; et chés de 
Juda; dot ab ne seront point trouvés ; car 
je pardonnerai à ceux que: j'aurai ! 
meurer de reste. 211: 2041 duo ou ou 

QU Venes contre ce qua are deux 
rebelles ; monte contre. lnt,et contre les ha- 
bitans destinés à la visitation ; taris et dé- 


Le t'ai commandées. 
22 L'âlarme est au pays, £t une grande 
calamité. 

23 Comment estmis en pièces et rompu 
le marteau de toute la terre ? Comment Ba- 
bylonë est-elle réduite en sujet d’étonne- 

‘ment ï les nations ? 
pe e tai dar … filets, et aussi as-tu 
‘étélprise, 6 Babylone! et tu n'en savais 
rien ; tu asété trouvée, et mêmelattrapée, 
Pre prise à l'Eternel. 

| 5 HEternelaouvert son arsenal, {et en 
a tiré dé son indignation ; parce 
que le Seigneur , l des armées, a 
une entreprise à exécuter dans le pays des 
Caldéens: 7% 206 »n0% 20 

26 Venezxcontre elle des bouts de la ter- 
re; ouvrez sessgranges,.fonlez-là comme 
des javelles; -détruisez-la-à lat façon de 
Vinterdit, et qu’elle n'ait rien de res 

27 Coupez la gorge à tous ses veaux, et 
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qu'ils descendent à la tuerie; malheur à 
eux! car le jour est venu, le temps de leur 
visitation. 

28 On entend la voix de ceux qui s’en- 
fuient, et qui sont échappés du pays de Ba- 
bylone , pour annoncer dans Sion la ven- 
geance de l'Eternel, notre Dieu, la ven- 
geance de son temple. 

29 .Assemblez. à, cri public les archers 
contre Babylone ; vous tous qui tirez de 
l'arc, campez-vous contreelle tont à l'en- 
tour; que personne n° shappe ; rendez-lui 
selon ses, œuvres ; faites-lui selon tout ce 
qu'elle a fait; car êlle s'est fièrement por- 
tée contre l'Eternel, contre le Saint d'Israël. 

30, C'est pourquoi ses gens, d'élite tom- 
beront dans les places, et on fera perdre 
la parole à tous ses gens de guerre en ce 
jour-là, dit l'Eternel. 

1 (Voici, j'en veux À toi, qui es la fierté 
même, di 1e Si ur,l Eternel des armées; 
Sar: tan Jon. ,Nenu, le temps auquel je te 


ral, f ù 
5 La fierté bronchera et tombera, et 
n’y aura personne qui la relève ; j'allume 
ral aussi le feu en ses villes, et il dévorera 
tons ses.environs: 

33 Ainsi a dit l'Eternel des armées : Les 
enfans d'Israël, et les enfans de Juda ont 
été, ensemble; opprimés ; tous ceux qui les 
genre rie retiennent, et ont refusé de les 

isser aller» 

34 Leur rédempteur ést fort, son nom 
est l'Eternel des armées ; il plaidera avec 
chaleur Jeur cause, pour donner du re 
au pays, et mettre pH le trouble les ha- 
bitans de Babylone. 

35 L'épée est sur les Caldéens, dit l'E- 
ternel, et, sur les babitans de Babylone, 
sur ses principaux , et sur ses sages. 

136 L'épée est tirée contre ses devins, et 
je en perdront l'esprit; l'épée est sur ses 

ommes. % NAS épouyantés. 

37 L'épée est 8 


REP PUS Le Fe Le eos sur 
ses, fs, et sur : l'amas de diverses 
sortes de gens He au milieu d'elle , 
et ils deviendront comme des femmes ; l’é- 
pée est sur ses trésors, et ils seront pillés. 

38. La sécheresse sera sur ses eaux, et 
elles tariront ; parce que c’est un pays d'i- 
mages taillées , et ils agiront en insensés à 
L'égard de leurs dieux, qui les épouvantent. 

39 C’est pourquoi les bêtes sauvages des 
déserts avec celles des îles y habiteront, 
et les chats-huans y habiteront aussi; et 
elle ne sera plus habitée à jamais, et on 
n’y demeurera point en quelque temps que 
ait dem | personne, a dit l'E 
| n’y demeurera , à dit l'E- 
ternel, et Le fils d'homme Là habitera, 
comme dans la Wa sin dr ieu a faite 
de Sodome, et. de Go , et de leur, 
lieux circonvoisins. 

A1 Voici, un peuple et une grande na- 
tien vient de l’aquilon, et plusieurs rois se 
réveilleront da fond de la terre. 4 

42 Îls prendront l'arc et l’étendard; ils 
sont crue L et ils pur a point dr ei 
passion; leur voix bruira comme , 
et ils seront montés sur des chevaux ; cha: 


cun d’eux est en homme de guerre 
contre toi, fille de Babylone: | 
43 Le roi de Babylone .en a où Je bruit, 
et ses mains en Sont devenriés Tâches ; l'an- 
goisse l'a saisi, et un travañl comme de celle 
qui enfante. t ue + 


44 Voici, il'méntéra comime un lon à 


cause de l’éuflure du Jourdam, vers la'de: 
meuré du ‘pays rade , ét après que jé les 
aurai fait réposer je lés ferar cofir hors de 
la Caldée ; et qui est d'élite, que’ je! Tai 
donne commission cünitre elle ? eat gti est 
semblable à mof°? et qui me déterinitiera le 
temps? et qui sera le pasteur qti tiendra 
ferme contre moi ? vs l 

45 C'est pourquoi écontéz la'irésolution 
que l'Eternel a! prise contre" BäBÿlonie ; et 
les desseins 4 faits 'contré ‘le pays des 
Caldéens ; si les plus'pétits dû troupeau ne 
les trafnent par terre’, et sf on né réduit en 
d'svlation leurs cabänes éut'etix. 

45 La terre a été ébrarlée di bruît de la 
prise de Babylone; et lecri eu à étéiout 
parmi les nations. ' r rt 

CHAPITRE ET. , 
Prédictions contre Babylone. 

À Aïnsi a dit l'Eternel : Voici , je m'en 
vais faire lever un vent de destruction-con- 
tre Babylone, et contre eeux qui habitent 
au cœur du royaume de ceux qui s'élèvent 
contre moi, 

2 Et j'enverrai contre Babylone des van- 
neurs qui la vanneront , et qui videront son 
pays; car de tous côtés ils seront venus 
contre elle am jour de son mal. 

3 Qu'on bande l'are contre celui qui 
bande son arc, et contre celui qui se con- 
fié en sa cuirasse ; et n'épargnez point ses 
gens d'élite , exterminez à la façon de l’in- 
térdit toute son armée ; 

4 Et les blessés à mort tomberont au 
pays des Caldéens ; et les transperc!s £om- 

eront dans ses places ; 

5 Car Israël et Juda n’est point privé de 
son Diea , de l'Eternel des armées, quoi- 

ne leur ‘pays ait été trouvé par le Saint 
Israël plein de crimes. 

6 Fuyez hors de Babylone , et sanvez 
“chaci'sx vie ; ne soyez point éxterminés 
dans soi iniquité ; car c'est lé temps de la 
vengeance y” l'Eternel 3; il lui rend ce 
awelle a mérité. 

7 Babçlone a ét: comme une coupe d’or 
en la main de l'Eternel, enivrant toute la 
terre ; les nations ont bu de son vin: c'est 


pourquoi les nations en ont perdu l'esprit. 
8 Babylone est tombée en un instant, ét 
aæété brisée ; hurlez sur elle: prenez du 


baümié pour sa douleur; peut-être qu'elle 
£tétira, 

9 Noôûs avons traité Babylone, et elle 
n’est point guérie ; laissez-la et allons-nous- 
en chactin en son pays ; eat son procès est 
parvenu jasqu'au x cieux, et s'est (levé jus- 
qu'aux nues. 

10 L’Eternel a mis en évidence notre 
justice. Venez,et racontons en Sion l’œu- 
vre de l'Eternel , notre Dieu. 

11 Fourbissez les flèches , et empoignez 
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‘fait cé ‘qu'il a dit le 
5 Ran-r  Sontre les 
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à pleines nainé lés bôucliers ; l'Elernel a 
réveillé l'esprit des rois de Méde ; car sa 
pensée ést'côntré PAPE pour, pe 
truire , Jarcé que c'est ici la vengeance de 
l'Eteriel!, et la venféance de son sermele 
PE Tee sbr ri murailles 
de Babylone, Febforcez la garuison, posez 
és’ gardés, préparez des embñches; car 
ï En ,çmèmeil à 
Rpbitans de 


13 Ta élais. assise het œeux, 


abondante en tresors ; ta fin.est veaue..et 
le cou 9 fon gain déshonhètes.. 
- kernel des armées à juré. -par soi- 

S phs d'hom- 


vertu, et qui a .rangé.le monde, 
étend 


EAU 
16,Sitôt.qu’il faitsouir;sa voix il ta un 
grand brnit. d'eaux dans les cieux sraprés 
qu'il a fait.monter.dn-bout dé lterte les 
vapenrs, ses éeldirs annoncent-la plaie; et 
il tire le vent hors de ses trésors. _: :15 

:-H7. Tout «homme it-abrnti:dâns sa 
science ; tout fondeur:éstorenduhentenx 
par les images itaillées; car: c& qu'ils fon- 
dent est une fausseté | et-il wy æ point de 
.respirationemellémi 61 11215 m%).2% 


18 Ellesne sont que vanité, et one 
propre à abuser ;‘elles périront äu témps e 
comme 


10 nn orioel de Face w ét point 
le Ja est p 
ces'choses:là ;'car d'est celui qui atütiffor 
mé, ‘et'i} est’ le’ lot de son héritage; son 
rom est l'Eternel des armées.” 4"! 

20 Fu'nras été ün marteau ef des ilistri- 
mens dé guerre ; par toi j'ai mis Ga -g 
les nations, et” par toi j'ai ‘dé les 
royatmes. | ME k 

EEK paf toi j'ai imis en piécés là chèyal 

et celni qui le monte ? A À ja en 
pièces le chariôt’ét célu qui était. monté 
égndés 6 5 CRIER SHROSARI EUR 

22 Eat is Pie 
ot le (enr J'ai mis en pièces 
le villa t'ét le je? atÇon ; et par ti 
j en pièces le jeune homme et Îa 


Et par toi j'ai mis en pièces le pas- 
ét et Son troupeau ; et par toi j'ai mis en 
pièces le Jaboureur et ses bœufs accouplés ; 
et par toi j'ai mis en pièces les gouverneurs 
et a magistrats. 

24 Mais je rendrai à Babylone, et à tous 
Jes babitans de la Caldée, tout le mal qu'ils 
ont fait à Sion, vous le voyant, dit l'Eterue]. 

oici , j'en veux à tai, montagne qui 
détruis, dit l'Eternel, qui détruis toute 
la terre ; et j'étendrai ma main sur toi, et . 
je te roalerai en bas du haut des rochers , 
et je te réduirai en montagne d'embrase- 
ment, 

26 Et on ne pourra prendre de toïaucune 
pierre pour la placer a l'angle de l'édifice, 
ni aucune pierre pour servir de fondement; 


sb 
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car tu seras des désolations perpétuelles , 
dit l'Eternel. 

27 Levez l'enseigne sur la terre, sonnez 
de la trompette parmi les nations ; prépa- 
rez les nations contre elle; convognez 
contre elle les royanmes d’Ararat, de Min- 
ni et d'Askenas ; établissez contre elle des 
capitaines ; faites monter ses chevaux com- 
me le harbec qui se hérisse. 

2 Préparez contre elle les nations, les 
rois de Mède, ses gonverneurs et tous ses 
magistrats, et tout le pays de sa domination. 

Et la terre en sera ébranlée, et en sera 
en travail ; parce que tout ce que l'Eternel 
a pensé a été eflectné contre Babylone, 
pour réduire le pays en désolation, telle- 
meut qu'il n'y ait personne qui y habite. 

30 Les hommes forts de Babylone ont 
cessé de combattre ; ils se sont tenus dans 
les forteresses ; leur force est éteinte, et ils 
sont devenus comme des femmes; on a 
brûlé ses demeures ; et ses barrés ont été 
rompues. 

31 Le courrier vicndra à la rencontre du 
courrier, et le messager viendra à la ren- 
contre du messager, pour annoncer au roi 
a Babylone que sa villeest prise par un 

ont ; 

32 Et que ses gués sont surpris, et que 
ses marais sont brûlés au feu, et que les 
hommes de guerre sont épouvantés. 

33 Car ainsi a dit l'Eternel des armées, 
le Dieu d'Israël : La fille de Babylone est 
comme une aire ; il est temps qu’elle soit 
fonlée ; encore un peu, et le temps de sa 
moisson viendra. 


34 Nébucadnetsar, roi de Babylone,diræ- 


Jérusalem, m'a dévorée , et m'a froissée ; 
il m'a mise dans le même état qu’un vais- 
seau qui ne sert de rien; il m’a engloutie 
comme un dragon ; il a rempli son ventre 
de mes délices ; il m'a chassée an loin. 

35 Ce qu'il m'a ravi par violence et ma 
chair est à Babylone, dira l'habitante de 
Sion ; et mon sang est chez les habitans de 
la Caldée, dira Jérusalem. 

35 C'est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Voici, je m'en vais plaider ta cause, et je 
ferai la vengeance pour toi ; je dessécherai 
sa mer, et je ferai tarir sa source. 

37 Et Babylone sera réduite en mon- 
ceaux, en demeure de dragons, en étonne- 
ment et en opprobre, sans que personne y 
habite, 

38 Ils rugiront ensemble comme des 
lionceaux, et bruiront comme des faons de 


ns. 

. 39 Je les ferai échauffer dans leurs fes- 
tins, et les enivrerai, afin qu'ils se réjouis- 
sent, etqu'ils dorment d’un sommeil perpé- 
tuel, et qu'ils ne se réveillent plus, dit 
l'Eternel. 

40 Je les ferai descendre comme des 
agneaux à la tnerié , et comme on y ruène 
les moutons avec les boncs. 

AL Comment a été prise Sésac ? et com- 
ment a été saisie velle-qui était la louange 
de toute la terre ? Comment Babylone a-t- 
elie été réduite en désolation parmi les 
nations ? 
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43 La mer est montée sur Bahylone ; elle 
a été couverte de la mnltitude de ses flots. 

43 Ses villes ont été un sujet d’étonne- 
ment, une terre sèche et de landes 7 un 
pays où personne ne demenre, et où il ne 
passe À an fils d'homme, 

. 44 Je punirai aussi Bel à Babylone, et je 
tirerai hors de sa houche ce qu'il avait en- 
loati, et les nations n'aborderont plus vers 
ui; la muraille même de Babylone est 
tombée. 

45 Mon peuple, sortez du milien d’elle , 
et sanvez chacun sa vie de l’ardeur de la 
colère de l'Eternel. ; 

46 De penr que votre cœur ne s’amol: 
lisse, et que vous n’ayez peur des nouvelles 
qu’on entendra dans tout le pays; car des 
nouvelles viendront une année, et après 
cela d'autres nouvelles nne autre année, 
et il y aura violence dans la terre, et domi- 
nateur sur dominateur. 

47 C'est pourqnoi voici, les jours vien- 
nent que je punirai les images taillées de 
Babylone ; tont son pays sera rendu hon- 
teux , et tons ses blessés à mort tomberont 
au milieu d'elle. 

48 Les cieux , et la terre , et tont ce qui 
y est, se réjoniront avec chant de triomphe 
contre Babylone, parce qu'il viendra de 
Le _: des destructeurs contre elle, dit 

"Eternel. 

49 Et comme Babylone a fait tomber les 
blessés à mort d'Israel, ainsi les blessés à 
mort de tout le pays tomberont à Babylone, 

50 Vous qui êtes échappés de l'épée, 
marchez , ne vous arrêtez point ; sonvenez- 
vous de l'Eternel dans ces pays éloigués 
où vous êtes,et que Jérusalem vous revienne 
au cœur. : < 

61 Mais vous direz : Nous sommes hon- 
teux des reproches nous avons enten- 
dus ; la confusion a couvert nos faces, en 
ce que les étrangers sont venus contre les 
sanctuaires de la maison de l'Eternel. 

52 C’est pourquoi voici, les jours vien- 
nent, dit l'Éternel, que je ferai justice de 
ses images taillées, et les blessés à mort 
gémiront par tout son pays. Ê 

53 Quand sg der: serait montée jus- 
qu'aux cieux, et qu’elle aurait fortifié lé 

las haut de sa forteresse, toutefois les 
estructeurs y entreront de par moi, dit 
FEternel. 

54 Un grand cri s'entend de Babylone,, 
etun débris da pays des Caldéens; 

55 Parce que l'Eternel s'en va détruire 
Bahylone , et il abolira du miliea d’elle la 
voix magnifique ; et leurs flots bruiront 
comme de grosses eaux, l'éclat de leur brait. 
retentira. : 

56 Car le destracteur est venu contre 
elle, contre Babylone; ses hommes forts 
ont été pris, et leurs arcs out été brists; 
car le Dieu Fort des rétributions, l'Eter- 
nel, ne manque jamais à rendre la pareille. 

’emivrerai donc ses PRE etses 
sages , ses gouverneurs , et ses me É 
et ses hommes forts; ils dormiront d'u 
sommeil perpétuel, et Îls ne se mrailleroët 
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plus, dit le roi dont le nom est l'Eternel 
des armées. 

58 Ainsi a dit l'Eternel des armées: Il 
p’y aura aucune muraille, de Babylone, 
quelque large qu’elle soit, qui ne soit en- 
tèrement rasée ; et ses portes, qui sont si 
hautes, seront brûlées au feu ; ainsi les peu- 
ples auront travaillé inutilement, et les na- 
tions pour le feu, et elles s'y seront lassées, 

69 C'est ici l'ordre que Jérémie, le pro- 

hète, dnnna à Séraja, fils de Nérÿa, fils 
êe Mahaséja, quand il alla de. la part de 
Sédécias, roi de Juda, en Babylone, la qua- 
trième année de son règne ; or Séraja était 
principal chambellan, 
ar Jérémie écrivit daos un livre tout 
le mal qui devait venir sur Babylone ; 8a- 
voir toutes ces paroles qui sont écrites con: 
tre Babylone. à ; 

61 Jérémie donc dit à Séraja : Sitôt que 
tu seras venu à Babylone, et que tu l'auras 
vue, tu liras toutes ces paroles-là ;, 

62 Et ta diras ; Eternel, tu as parlé cou. 
tre ce lien-ci pour l'exterminer, en: sorte 
qu'il n'y ait aucun habitant, depuis l'homme 
jusqu’à la bête, mais qu'il soit réduit en dé- 
solations perpétuelles, : 

63 Et sitôt que tu auras achevé de lire 
ce livre, tuile lérés à hne pierre, ét lejette- 
ras dans l’Euphrate ; : 

64 Et tu diras : Babylone sera ainsi plon- 
gée, et elle ne se relevera point du mal que 
Je m'en vais faire venir sur elle, et ils en 
seront accablés. Jusqu'ici sont les paroles 
de Jérémie 


CHAPITRE LI. 
Prise de Jérusalem. Sédécias mallraité. 


1 Sédécias était âgé de vingt et nn ans 
quand il commença à régner; et il régna 
onze ans à Jérusalem ; sa mère avait uom 
Hamutal , et elle était fille de Jérémie , do 

ibna. 

2 II fit ce qui déplaît à l'Eternel, comme 
avait fait Jéhojakim. j 

Car il arriva à cause de la colère de 
l'Eternel contre Jérusalem et Juda, jusqu’à 
les rejeter de devant soi, que Sédécias se 
rebella contre le roi de Babylone. : 

4 T1 arriva donc l'an neuvième de son 
règne, le dixième jour! du dixième mois ; 
que Nébucadnetsar, roi de Babylone, vint 
contre Jérusalem, lui et tonte son armée ; 
et ils se campèrent contre elle, et firent deg 
terrasses tout à l'entour. _: 

.5 Et la ville fut assiégée jusqu’à l’on- 
ÿième année du roi Sédécias. 

6 Etle neuvième jour du quatrième mois 
la famine se renforça dans la ville , telle- 
ment qu’il n'y avait point de pain pour le 
penple da pays. 

7 Alors la brèche fat faite à la ville, et 
tous les gens de guerre s’enfuirent, et sor- 
tirent de nuit hors de la ville, par le che. 
min de la porte entre les deux murailles, 
re était près da jardin du roi (or les Cal- 

éens étaient tout autour de la ville), et 
s'en allèrent par le chemin de la campagne. 

Mais l’armée des Cäldéens poursuivit 
1 roi ; et quand ils eurent atteint Sédécias 
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Chag. 5}: 52. 
dans, les campagnes de Jérico, toute son 
armée se dispersa d’avec Ini. 

9 Hs prirent done le rorjet:le firent 
monter vers le roi de Babylone, à Riblatha, 
peus ade Harhath, où onlni fit son procès. 

D-Et le roi-dé Babylone fit égorger les 

fils de Sédéciasien sa présence ; il fit égor- 
r aussi tous les: principaux de Juda, à 
blatha. 
:. AL. Puis il fit crever les yenx à Sédécias, 
et le fit lier de doubles chaînes d'airain, et 
le roi de Babylone le menaà Babylone,ret 
le mit.en prison jusqu'au jour de sa mort. 

12 Et au dixième rjonr-da: éinquième 
mois, en l'an dix-neuvième de Nébnehd- 
netsar, roi de Babylone, Nébuzar“A dan 
prevôt de Fhôtel, serviteur ordinaire du r0 
de Babylone , entra dans Jérusalem, :‘!: ! 

13 Et brûla la maison de PEtérnel, ét la 
maison royale ,'et toutes lés mdisong de Jé- 
rasalem, et mit le feu'dans toutes les mat- 
sons des grands, :*: 11" : 

14 Et toute l’armée des Caldééns ‘qui 
était aveo le prevôt "dé l'hôtel; démolit 
toates les murailles qui étaiént autour de 
Jérusalem. 

15 Et Nébnzar-Adan, prevôt de l'hôtel, 
transporta à Bäaby/dnedesplus pauvrés du 
peine, le resté du eur, saboôir ceux 
qui étaient demeurés de reste dans la ville, 
et ceux qui s'étaient allés rendre au roi de 
Babylone, avec le reste de la multitude. 

16 Tontefois Nébuzar-Adan, prevôt de 
l'hôtel , laissa quelques-uns des plus pau- 
vres du pays pour être vignerons et Jabou- 
renrs, 

17 Et les Caldéens mirent en pièces les 
coonues d'ail étaient dans la mai, 
son de l'Eternel, avec les soubassemens : 
et Ja mer d'airain qui était dans la maison 
de l'Eternel, et en einportèrent tout l'airain 
à Babyloue. 

18 Ils emportérent aussi les chaudrons 
et les racloirs, et les serpes, et les bassins; 
et les tasses, et tous les ustensiles d’airain 
dont on faisait le service. ; 

119 Le prevôt de l'hôtel emporta aussi 
lagon s, et les encensoirs et les bassins, 
etles cl paqu les shentenn ï et les 
tasses, (3 elets; ce qui était d'or et 
cè re d'argent. ; 

20 Quantaux deux colonnes , à Ja mer, 
et aux. douze bœunfs d’airain qui servaient 
de soubassemens , lesquels le roi Salomon 
avait faits pour la maison de l'Eternel, on 
ne pesa point l’airam de tous ces vais: 
seaux-là. 

21 Or quant aux colonnes, chagne co- 
lonne avait dix-huit coudées de haut; et nn 
cordon de douze coudées l’environnait ; et 
elle était épaisse de quatre doigts ,.et était 
creuse. LEUR 

22 Etil y avait par-dessus an chapiteau 
d’airain ; et la hauteur d’un des chapiteaux 
était de cinq coudées ; il y avait aussi un 
rets et des grenades tout autour du chapi- 
teau, le tout d’airain ; et la seconde colonne 
était de même façon, et aussi les grenades, 

23 11 y avait aussi quatre-vingt et seizo 
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grenades au côté, efles grenades qui étnient 
sur le rets à l’entour, étaient cent en tout. 

24 Davantage lé prevôt'de l'hôtel ém- 
meua Séraja, qui était le premier sacrifica- 
teur, et Sophonie, qui était le second sacri- 
ficateur, et les trois gardes des vaisseaux. 

25 Il emmena aussi de la ville un euna- 
que qui aÿait la charge des hommes de 
guerre, et sept hommes de ceux qui étaient 
près de: la personne du roi, lesquels furent 
trouvés dans la ville; et le secrétaire da 
capitaine dé l'armée qui enrôlait le peuple 
du pays; et soixante hommes d’entre le 
peuple du pays, qui furent trouvés dans la 
ville, 

2% ANébuzar-Adan donc, prevôt de l’hô- 
tel, les prit; et les émmera vers le roi de 
Babylone!, à Ribla. 

® Et le roi de Babylone les frappa, et 
les fit mourir à Ribla, au pays de Hawath, 
Ainsi Juda fut transporté hors de sa terre, 

Et c’est ici le peuple:que -Nébucad- 
netsar transporta : la:septième année, trois 
mille et vingt et trois Juifs, 

29 La dix-huitième année de Nébncad- 
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metsar, on transporta de Jérusalem huit 
cent trente-deux personnes, 

} 30 Lu Mist et troisième année de Nébu- 
cadnetsar, Nébuzar-Adan, prevôt de l'hô- 
tél, transporta ee cent quarante - cinq 
ns des Juifs : toutes les personnes 

oric furent quatre mille six cents. 

81 Or'il arriva l’ah trente.septiéme de 
la captivité dé Jéhojachin, roi de Juda, 
au vingt-cinquièrie jonr du douzième mois, 
qu'Évi méroÿaé ‘roi dé Babylone, l’année 
qu’il commétiga Àrégner, tira de prison Jé. 
Rte roi de Jüda’ ëtle mit en liberté, 

Et lui parlä' avec bonté ;'et mit son 
trône au-dessus du trône déS'vtres rois, 
qui étaient ayec lni à Babylone. 

33 Et après qu'il fai eu changé ses vê- 
temens'de prison, il mangea’dn pain ordi- 
nairement tous les jours de sa vie en la 
présencé du! roi: 

34 Etigéant à son ordinaire, un ordi- 
paire continué} lui fat-établi de par le roi 
dé Babylone, potr chHaghe Jour jusqu'au 
Jour de sa mort, tont le témps dé sa vie. 
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CITAPITRE I. 
Lamentation sur Jérusalem et sur la Judée. 


1 A/eph. Comment est-il arrivé que la 
ville si peuplée se trouve si solitaire ? que 
celle qui était grande entre les nations est 
devenue comme veuve ? que celle qui était 
dame entre les provinces a été reudue tri- 
bataïré ? 

2 Beth. Elle ne cesse de pleurer pen- 
dant la nuit; et ses larmes sont sur ses 
pes ;il n'y a pas un de tous ses amis qui 

a console ; ses intimes amis ont agi perfi- 
dement contre elle ; ils sont devenus ses 
enuémis. 

3 Cuimel.La Jndée à été emmenée ca 
tive tant'elle est affligée, et tant est grande 
sa servitude ; elle demeure maintenant 
entre les nations , et ne trouve point de re- 
pos; fons ses persécutenrs l'ont attrapée 
entre ses détroits. 

4 Daleth: Les chémins de Siori mênent 
deuil de ce‘'qw'il n’y a plus persônne qui 
vienné aux fêtes solennelles; tontes ses 
portés sont désolées; ses sacrificateurs san- 
glotent; ses vierges soñlaccablées de tris- 
tesse ; elle est remplie d'amertame. 

6 He:'Ses adversairés ont êté établis 
pue chefs, ses ennemis ont prospéré ; car 

’Etérnel la plongée dans lafiction à 
cause de li multitude de ses crimes: sés 
ee enfans ont marché captifs devant 
‘adversaire ; 

.6 Vau. Et tout Vhonneur de la fille de 
Sion s’est retirée d’elle; ses principaux sont 
devenus semblables à des cerfs qui ne trou- 
vent point de pâture , et ils ont marché 
destitués de force devant célui qui Les 
poursuivait. 


7 Zajin. Jérusalem, dans les jours de 
son aflliction et de son pauvre état, s'est 
souvenue de toutes ces choses désirables 
qu’elle avait depuis si long-temps , lorsque 
son peuple est tombé par la main de l’en- 
pemi sans qu'aucun la secourüt ; les enne.. 
mis l'ont vue, et se sont moqués de ses 
sabbats. 

8. Heth. Jérusalem a grièvement péché ; 
c'est pourquoi on a branlé la tête contre 
elle; tous ceux og l’honoraient l'ont mé- 
prisée, parce qu’ils ont vu son ignominie ; 
elle en a aussi saugloté, et s’est retournée 
en arrière. ; 

9 Theth. Sa souillure était dans les pans 
de sa robe, et elle ne s’est point souvenne 
de sa fin; elle a été extraordinairement 
abaissée , et elle n’a point de consolateur. 
Regarde, à Eternel: mon affiction, car 
l'ennemi s'est élevé avec orgueil. 

10 Jod. L'ennemi a étendu sa main sur 
toutes ses choses désirables ; car elle a vu 
entrer dans son sanctuaire les nations au 
sujet desquelles tu avais donné cet ordre : 
Elles n’entreront point dans ton assemblée. 

11 Caph. Tout son ge sanglote, cher- 
chaut du pain ; ils ont donné leurs choses 
d‘sirables pour des alimens, afin de se 
faire revenir le cœur; regarde, 6 Eternel ! 
et contemple; car je suis devenue méprisée. 

12 Lamed, Cela ne vous touche-t-il 
point ? Vous tous passans , contemplez ; et 
voyez s’il y a une douleur, comme ma 
doaleur ; qui m'a été faite, à moi que l’E- 
ternel a accablée de douleur au jour de 
l’ardeur de sa colère. é 

Mem. Il a envoyé d'en hant le feu 
dans mes os, lequel les a tous gagnés à i 
a tendu un rets à mes pieds, et m'a fai 
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aller eu arrière ; il m'a rendue désolée et 
languissante pendant tout le jour. 

4 Nun,  S joug de mes iniquités est 
tenu serré par sa main ; ils sont entortillés, 
et appliqués sur mon cou; il a fait déchoir 
ma force ; le Seigneur m'a livrée entre les 
mains de ceux dont je ne pourrai point me 
relever. 

15 Samech. Le Seigneur a abattu tous 
les hommes forts que j'avais au milieu de 
moi ; il a appelé contre moi ses gens assi- 
gnés , pour mettre en pièces mes gens d'e- 
lite. Le Seigneur a tiré le pressoir sur la 
vierge de la fille de Juda. 

16 Hajin. À cause de ces choses je 
pleure, ef mon œil, mon œil se fond en eau ; 
car le consolateur qui me faisait revenir le 
cœur est loin de moi; mes enfans sont déso- 
lés, parce que l'ennemi a été le plus fort. 

17 Pe. Sion se déchire de ses mains, et 
personne ne la console ; l'Eternel a mandé 
contre Jacob ses ennemis à l’entoar de lui ; 
Jérusalem est devenue entre eux , comme 
une femme séparée à cause de sa souillure. 

18 Tsadi. L’Eternel est juste , car je 
mé suis rebellée contre son commandement. 
Ecoutez, je vous prie, vous tous peuples, 
et regardez ma Lo: mes vierges et 
mes gens d’élite sont allés en captivité. 

19 KopA. J'ai appelé mes amis; mais 
ils m'ont trompée. Mes sacrificateurs et 
mes anciens sont morts dans la ville ; car 
ils ont cherché à manger pour eux, afin 
de se faire reveuir le cœur. 

20 Resch. Regarde, à Eternel! car je 
suis dans la détresse; mes entrailles bruient, 
mon cœur palpite au-dedans de moi, parce 
que je n'ai fait qu'être rebelle ; au-dehors 
l'épée m’a pre d'enfans ; au-dedans il 
y a comme Ja mort. 

21 Scin. On m’a oui sangloter, et je n’ai 
personne qui me console ; tous mes enne. 
mis ont appris mon malheor, et s'en sont 
réjouis, parce que tu l’as fait: tu ameneras 
le jour que tu as assigné, et ils seront dans 
mon état. 

.22 Than. SA er leur malice vienne 
et ta présence , et fais-leur comme tu m’as 
ft à cause de tous mes péchés ; car mes 
sanglota sont en grand nombre, et mon 
cœur est languissant. 


CHAPITRE II. 
La désotation de Jérusalem , et de la Judée. 


1 Afeph. Comment est-il arrivé “re le 
Seigneur a couvert de sa colère la fille de 
Sion tont à l'eutour, comme d’une nuée, et 

wila pe des cieux en terre l’ornement 

"Israël, et ne s’est point souvenn au jour 
de sa colère du marchepied de ses pieds ? 

2 Beth. Le Seigneur a abimé, et v’a 
point épargné toutes les habitations de Ja- 
cob ; il a ruiné par sa fureur les forteresses 
de la fille de Juda, ef l'a jetée par terre ; il 
a profané le royaume et ses principaux. 

3 Guimel. Il a retranché tonte la force 
d'Israël par l’ardeur de sa colère ; il a re- 
tiré sa dextre en arrière de devant l’enne- 
mi ; il s’est allumé dans Jacob comme un 
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feu flamboyant, qui l'a consumé tout à 
l'environ. 

4 Daleth. I a tendu son arc comme un 
ennemi; sa dextre y a été appliquée comme 
celle d'an adversaire ; et 1l a tué tnut ce 
qui était agréable à l'œil dans le taberna- 
cle de la fille de Sion ; il a répandu sa fu- 
renr comme un feu. 

5 He. Le Seigneur a été comme un en- 
nemi ; il a abimé Esraël ; il a abîmé tous ses 
palais ; 1l a dissip‘ toutes ses forteresses, 
et il a multiplié dans la fille de Juda le 
deuil et l’affliction. 

6 Vau. IÎla mis en pièces avec violence 
son domicile, comme /a cabane d'un jar- 
din ; il a détruit le lieu de son assemblée ; 
l'Eternel a fait oublier dans Sion la fête 
solennelle et le sabbat , et il a rejeté dans 
lindignation de sa colère le roi et le sacri- 
ficateur. 

7 Zajin. Le Seigneur a rejeté au loin 
son autel , il a détruit son sanctuaire ; ila 
livré enla main de l'ennemi les murailles 
de ses palais ; ils ont jeté leurs cris dans . 
la maison de l'Eternel comme aux jours des 
fêtes solennelles. 

8 Heth. l'Eternel s'est proposé de dé- 
truire la muraille de Ja fille de Sion; il y a 
étendu le cordeau, et il n'a point retenu 
sa main qu’il ne l'ait abimée ; et il a rendu 
désolé l'avant-mur, et la muraille ; ils ont 
été détruits tous ensemble. 

9 Theth. Ses portes sont enfoncées en 
terre ; il a détruit et brisé ses barres; son 
roi et ses principaux sont parmi les nations; 
la loi n’es£ plus : même ses prophètes n'ont 
trouvé aucune vision de par l'Eternel. 

10 Jod. Les anciens de la fille de Sion 
sont assis à terre, ef se taisent ; ils ont mis 
de la poudre sur leur tête ; ils se sont ceints 
de sacs ; les vierges de Jerusalem baissent 
leurs têtes vers la terre. 

11 Caph. Mes yeux sont consumés à 
force de larnies; més entrailles brnient i 
mon foie s'est répandu en terre , à cause dé 
la plaie de la fille de mon peuple. parce 
que les petits.enfans'et cenx qui tétaieut 
sont pâmés dansles places de la ville. 

12 Lamed. As ont dit à leurs mères: 
Où est le froment et le vin? lorsqu'ils tom- 
baient en faiblesse dans les s de la 
ville, comme un homure blessé à mort, et 
qu'ils rendaient l'esprit au. sein de leurs 

res. 

13 Mem. Qui prendrai-je à témoin en- 
vers-toi? Qui comparerai-Je avec toi, fille 
de Jérusalem, et.qui est-ce que je t'égale- 
rai, afin que je te console , vierge, fille de 
Sion ; car ta plaie est grande comme une 
mer ? Qui est.celui qui te gnérira ? : 

un. Tes prophètes tent prévu des 
choses vaines et frivoles ; et ils n’ont point 
découvert ton iniquité. pour détourner ta 
captivité ; mais ils t'ont révi des cliarges 
vaines , et propres à te faire chasser. 

15 Samech. Tous les passans ont battu 
des mains sur toi ; ils se sont moqnés , et 
ils'ont-branlé leur tête contre la fille de Jé- 
rusalem , en disant : Est-ce ici la ville de 
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Jaquelle on disait : La parfiiée en beauté ; 
la joie de toute la terre ? 2 
6 Pe Tous tes ennemis ont'onÿert leur 


17 
projeté ; 11 a ‘accompli sa parolé qu'il avait 
Bons Rebats Tite ie L #4 ruiné et 
n'a point épa j 


18 Tsadi. Leur, cœur à érié au sage ir 
Muraille” dè Re Sion, fais couler dès 
AE si it, Comme im pr A pe 
te donne point dé repos :'#f que la prunelle 
de tes Veluhe Lente PUB, PR ie. 

19 Kopk..Lève-toi, et técrie de nuit sur 
le coimencement des veilles ; répañds ton 
cœur conime dé Tean en [a présence du 
Seigneur; lève 1€s mains vérs lui, pour 
l'âme de tes petits enfans qui pâment de 
faim aux coins dé toutes les rues, 

20 Resch. Regarde, à Eternel ! et con- 
sidèré à qui ti as ainsi fait. Les femmes 
n'ont-ellés pas mañgé léur fruit, les petits 
enfans qu'des émuiaillottaient? Le sacri- 
ficateuf et le prophète n'ônt-ils pas été tués 
dans le'sanétuairé du Seigeur? 

.. 21 Scin, Le jeune enfant et le vieillard 
ont été gisans à terre nl les ruës; mes 
vierges et mes geñs d'élite sont tombés par 

l'épée ; tu as tué au jour de {a colère ; tu as 

massacré, {u n'as point épargné, 

2 Thau. Tu as convié comme à nn jour 
solepnel mes frayeurs d'alentour, et nul 
n'est échappé, ni demeuré de réste au jour 
de la colère de l’Eternél ; ceux que j'avais 
emmaillottés et élevés, mon ennemi les a 
x nc”, €8,s, OT EnnemI 


“CHAPITRE 1, | 
Lamentation et prière du prophète. |: 
1 Aleph. Je suis l’homme qhi ai vu l'af 
fliction par laverge de sa furetir: 
2 Il mu conduit et amené dans les ténè- 
bres , et non dans la lumière. 
3 Certes il s'est tourné’ contre moi ; il a 
tous les joars tottrnésa main contre mot. 
4 Beth. HN a fait vieillir” ma chair et ma 
peau; ik a brisé mes 08, ? ? 
5 Il a bâti contre moi, et m'a environiné 
de fieliet de travail. 
À. Il m'a fait tenir dans des de Le 
me ao 
7 Cats faitune cloison Lips dé 
moi, afin que, jots il 
nt er 


8 Er jelerielet que j'élève ma 
voix , it ma requête, 


9 11 à fait an mar de pierres de taille 
pour fermer mes chemins {il a renversé 
mes sentiers. VERRONT 

10 Daleth. Ce m'est un ours qui est aux 
embüches , et un lion qui se tient dans un 
liea caché. ; 
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11 11 a détourné mes chemins, et m'a mis 
en pièces ; il m'a rendu désolé. 

12 II a tendu son arc , et m'a mis comme 
une butte pour la flèche. 

13 He. 11 a fait entrer dans mes reins les 
flèches dont sôh carquois est plein. 

14" J'ai été en risée à tous les peuples, ét 
leur chanson , tout le jour. 

15 Il m'a rassasié d'amertume ; il m'a 
enivré d'absinthe. 

16 Véu: 1 m'a cassé les dents avec du 
gravier > il n’a couvert de cendre ; 

17 Tellément que la paix s’est éloignée 
de mon âme ; j'ai oublié ce que c'est que 
d'être-à son aise. 

18 Et j'ai dit : Ma force est perdne , et 
mon espérance aussi que j'avais en l'Eternel. 

19 Zaÿin. Soaviens-toi de mon aflliction, 
et de mon pauvre état, qui n’est qu'absinthe 
ét que fielise 9h »0420b » 

20: Moù-âme.s'en souvient sans cesse, et 
elle est abattué au-dedans de moi. 

21 Mais je rappellerai ceci en mon 
cœuk , ef c’est pourquoi j'aurai espérance. 
> Heth. Ce sont les gratnités de l’Eter- 
nel que uous n'avons point été consumés , 
parce que.ses compassions ne sont point ta- 


es. 

23 Elles se renouvellent chaque matin; 
c'est une chose grande que ta fidélite. 

21 L'Eternel, est wa portion, dit mon 


âme ; c’est pourquoi j'aurai espérance eu lui. 

2% Theth, L'Etervel est can à ceux qui 
S'attendent à lui, et à l'âme qui le recherche. 

26 C’est une chose bonne qu'on attende, 
füême en se ténant en repos , la délivrance 
de l'Eternel. 

27 C'est une chose bonne à l’homme de 
porter.le jong en sa jeunesse, : 

23 Re L AT ést assis ue ES se se 
tranquille , parce qu'on l'a chargé sur lui. 
9 IT met sa bôache dans la poussière , 
si AV y aura Sa ce. 

Il présente la joué à celui qüi le frappe; 

il te d'opprotire. ! * 
"8? Capl. Cas le Sp5Eur hé rejette point 
toujours. - " 

82 Mais s'ilafflige quelqu'a ,ilen a aussi 
compassion , selon la grandeur de ses gra- 
tuités. 

33 Car ce n'est pas volontiers qu’il afllige 
et contriste les fils des hommes. 

34 Lamed.Xiorsqu'on foule sous ses pieds 
tous les prisonniers du monde; : 

35 Lorsqu'on pervertit le droit de quel- 
qu'ün'en la présence duPrès-Hant ; 
md fait tort à quelqn'nn dans 
Son procès! le Seigneur tie le voit-il point ? 

137 Mém. Qui est-ce qui dit que cela a 
été Lead cri Seigneur ne la point com- 


mandé ? 
38 Les maux et les biens ne procèdent- 
ils point de l’ordre du Très-Haut ? , 
39 Pourquoi se dépiterait l’homme vi- 
vant ; l'homme , dis-je , à cause de la peine 
de ses péchés ? $ 
40 Nun. Recherchons nos voies, et les. 
sondons, et retournons jusqu'à l'Eternel. 
AT Levons nos cœurs et nos mains au 
Dieu Fort qui est aux cieux ; ex disant : 


43 Nous avons péché, nous avons été 
rebelles ; tu n'as point pardonné. 

43 Samech. Tu nous as couverts de {a 
colère , et nous as poursuivis ; {u as tué, tu 
’as point cpargué, 

44 Tu t'es couvert d’une nuée , afin que 
la requête ne passât point. 

45 Tu nous as fait être la raclure et le 
rebut au milieu des peuples. 

46 Pe. Tous nos ennemis ont ouvert leur 
bouche sur nous. 

47 La frayeur et la fosse , le dégât et la 
calamité nous sont arrivés. 

48 Mon œil s’est fondu en ruisseaux 
d'eaux , à cause de la plaie de la fille de 
mon peuple. 

49 Hajin. Mon œil verse des larmes, et 
ne cesse point, parce qu'il n’y a aucun re- 


che 

50 Jusqu'à ce que l'Eternel regarde et 
voie des cieux. 

51 Mon œil afflige mon âme à cause de 
toutes les filles de ma ville. 

62 Tsadi. Ceux qui me sont ennemis 
sans cause m'ont poursuivi à outrance, 
comme on chasse après l'oiseau. 

53 Ils ont enserré ma vie dans une fosse, 
et ont roulé une pierre sur moi. 

54 Les eaux ont regorgé par-dessus ma 
tête ; je disais : Je suis retranché. 

35 Koph. J'ai invoqué ton nom, à Eter- 
nel! d’une des plus basses fosses. 

56 Tu as oui ma voix ; ne ferme point 
tou oreille, afin que je n'expire point à 
force de crier. 

57 l'u t'es approché au jour que je t'ai 
invoqué, et ta as dit : Ne crains rien. 

58 Resch. O Seigneur! tu as plaidé la 
canse de mon âme, et ta as garanti ma vie. 

59 ‘Tu as vu, à Eternel ! le tort qu'on me 
fait ; fais-moi droit. 

Tu as yu toutes les vengeances dont 
ils ont usé, et toutes leurs machinations 
contre moi. 

61 Scin. Tu as oui, à Eternel ! leur op- 
probre et toutes leurs machinations coutre 
moi ; 

62 Les discours de ceux qui s'élèvent 
contre moi, et Jeur dessein qu'ils ont con- 
tre moi tout le long du jour. 

63 Considère quand ils s’asseyent et 
quand ils se lèvent, car je suis leur chanson. 

64 T'hau. Rends-leur la pareille, à Eter- 
vel ! selon l'ouvrage de leurs mains, 

Donne-leur un tel ennui qu'il leur 
couvre le cœur ; donne-leur ta malédiction, 

66 Poursuis-les en {a colère, et les efface 
de dessous les cieux de l'Eternel. 

PER CHAPITRE IV. se 
(3 d 
plainte a prop por ae, les jugemens 

1 Aleph. Comment l'or est-il devenu 
obscur , et le fin or s'est-il changé? Com- 
ment les pierres du sanctuaire sout-elles 
semées anx coins de toutes les rues Ÿ 

2 Beth. Comment les chers enfans de 
Sion, qui étaient estimés comme le meil- 
leur or , sont-ils réputés comme des vases 
de terre qui ne sont que l'ouvrage de la 
maiu d’un potier ? 
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8 Guimel. Il y a même des moustres 
marins qui présentent leurs mamelles, et 
qui allaitent leurs petits; mais la fille de 
non peuple a à faire à des gens cruels, 
comme les chats-huans qui sont au désert. 

4 Daleth. La langue de celui qui tétait 
s'est attachée à son palais dans sa soif ; les 
petits enfans ont demandé du pain, et per- 
sonne ne leur en a rompu. 

5 He. Ceux qui mangeaïent des viandes 
délicates sont demeurés désolés dans les 
raes; et ceux qui étaient nourris sur l’é- 
carlate ont embrassé l’ordure. 

6 Vau. Et la peine de l’iniquité de la 
fille de mon peuple est plus grande que /a 
peine du péché de Sodome , qui a été ren- 
versée comme en un moment, et à laquelle 
les mains ne se sont point lassées. 

7 Zaÿjin. Ses hommes honorables étaient 
pe rets que la neige, plus blancs que le 
ait; leur teint était plus vermeil que les, 
pierres précieuses, et ils étaient polis com- 
me un saphir. 

8 Heth. Leur visage eat plus noir que 
les ténèbres, on ne les conuaît point par les, 
rues; leur peau tient à leurs os; elle est 
devenue sèthe comme du bois. 

9 Theth. Ceux qui ont été mis à mort 
par l'épée ont été plus heureux que ceux 
qui sont morts par la famine ; à cause que 
ceux-ci se sont consumes peu à peu, étant, 
trauspercés par le défaut du revenu des 
champs. 

10 Jod. Les mains des femmes, nafu- 
rellement tendres, ont cuit leurs enfans, et 
ils leur ont été pour viande dans le temps 
de la calamité de la fille de mon peuple. 

11 Caph. L'Éternel a accompli sa fu- 
reur, il a répandu l'ardeur de sa colère, et 
a allumé dans Sion le feu qui a dévoré ses 
fondemens. 

12 Lamed. Les rois de la terre ct tous 
les habitans de la terre habitable n'eussent 
jamais cru que l'adversaire et l'ennemi fût 
entré dans les portes de Jérusalem. 

13 Mem. Cela eêt arrivé à cause des pé- 
chés de ses prophètes et des iniquités de 
ses sacrificateurs , qui repandaient le sang 
des justes au milieu d’elle. 

14 Nun. Lés aveugles ont erré çà et là 
r lés. da et on était se ile 
e sang qu’ils ne pouvaient trouver à qui 
ils sg 6 tra la Abe. à 

15 Samech. On leur criait : Retirez- 
vous, souillés ; rétirez-vous, retirez-vous, 
n'y touchez point. Certes ils s'en sont en- 
volés, et ils ont été transportés çà et là ; 
on a dit parmi les nations : Ils n’y retour- 
neront plus pour y séjourner. 

16 Pe. La face de l'Eternel les a écar- 
tés; ilne continuera plus de les regarder, 
Jls n’ont point eu de respect pour Îàa per- 
sonne dés sacrificateurs, ni pitié des vieil- 
lards. j 

7 Hajin. Jusqu'ici ros yeux se sont 
consumés après notre aïde de néant; nous 
avons regardé de dessus nos lieux élevés 
vers une nation qui ne peut pas délivrer. 

18. Tsadi.:1ls ont épié nos pas, alin que 
uous ne marchassions point par nos places; 
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notre fin est approchée ; nos jonrs sont ac- 
complis ; notre fin, dis-je, est venue. 

19 Æoph. Nos persécuteurs ont été plus 
légers que les aigles des cieux ; ils nous 
ont poursuivis sur les montagnes; ils ont 
mis . embüches contre nous au désert. 

20 Resch. Le souflle de nos narines, 
l'oint de l'Eternel, a été pris dans leurs 
fosses , celui duquel nous disions : Nous 
vivrons parmi les nations sous son ombre. 

21 Scin. Réjouis-toi , et sois dans l’allé- 
gresse, fille d'Édom, qui demeures au pays 
de Hats ; la coupe passera aussi vers toi, 
tu en seras enivrée, et tu t'en découvriras. 

2 Thau. Fille de Sion, La peine de ton 
iniquité est accomplie ; il ne te transportera 
plus, mais il visitera ton iniquité, à fille 
d'Edom ! il découvrira tes péchés, 

CHAPITRE V. 
Prière et confession du peuple de Dieu. 

1 Souviens:toi, à Eternel ! de ce qui nous 
est arrivé ; regarde, et vois notre opprobre, 

2 Notre héritage a été renversé par des 
étrangers, nos maisons par des forains. 

3 Nous sommés devenns comme des or- 


phelins qui sont sans pères, et nos mères 
sont comme dès venves. 


4 Nous avons bu nôtre eau pour de l'ar. ‘ 


gent, et notre bois nous a été mis à prix. 
5 Nous avons été poursuivis l'épée sur 
la gorge. Nous nous sommes donné beau- 
an Ra mouvement, eé nous n’avons point 
eu de repos. 
6 Nons avons étendu la main aux 
Egyptiens ef aux Assyÿriens pour avoir suf- 
fisaninent de pain. 
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7 Nos pères ont péché, et ne sont plus; 
et nous avons porté leurs iniquités, 

8 Les esclaves ont dominé sur nous. e£ 
personne ne nous a délivrés de leurs mains. 

9 Nous amenions notre pain aa péril de 
notre vie, à cause de l’épée du désert. 

10 Notre peau a été noircie comme un 
four, à cause de l’ardeur véhémente de la 
fais. 

11 Ts ont humilié les femmes dans Sion, 
et les vierges dans les villes de Juda. 

12 Les principaux ont eté pendus par 
leur main, et on n’a porté aucun respect à 
la personne des anciens. 

3 Ils ont pris les jeunes gens potir mou- 
dre, et les enfans sont tombés sons le bois. 
Les anciens ont cessé de se trouver 

aux portes, et les jeunes gens de chanter. 

15 La joie de notre cœur est cessée, et 
notre danse est tournée en deuil. 

16 La couronne de notre tête est tombée, 
Malheur maintenant à nous parce que nons 
avons péché ! 

17 C’est pourquoi notre cœur est Janguis- 
sant. À cause de ces choses nos yeux sont 
obscurcis. 

18 À cause de la montagne de Sion, qui 
est désolée, les renards n’en bougent point. 

19 Mais toi, d Eternel ! tu demeures éter- 
ellement , et tou trône est d'âge en âge. 

Pourquoi nous oublierais-ta à jamais ? 
Pourquoi nous délaisseraistu si long- 
temps ! 

21 Convertis-nous à toi, à Eternel! et 
nous serons convertis ; renouvelle nos jours 
comme ils étaient autrefois. 

22 Mais tu nous as entièrement rejetés ; tu 
l'es extrêmement courroucé contre nous. : 
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CHAPITRE I. 


Vision de quatre animaux , et de quatre roues. 


1 Oril arriva en la trentième année, an 
cinquième jour du quatrième mois, comme 
j'étais parmi ceux qui avaient été 
portia sur le fleuve de Kébar, que les cieux 

urent ouverts, et je vis des visions de Dieu. 

2 Au cinquième jour du mois de cette 
année, qui fué, la cinquième après-que le 
roi Jéhojachin ent été mené en captivité, 

3 La parole de l'Eternel fut adressée 
gsPrssniment à Fméchiel. sacrifiosteur, Le 

le Buzi,.au; pays des Caldéens, sur le 
flenve de XCbars gé la main de l'Éternel 
fut là sux lui. 1. A ui 

4, Je vis donc pie un vent de tem. 
pête qui venait dé ‘aqnilon , et une grosse 
nuce , et un.feu 8 ntortllant ; et il y avait 
autour de la nuée une splendeur, et au mi- 
lieu de la nuée paraissait comme la cou- 
leur du Hasmal, lorsqu'il sort du feu. 

5 Et du milien de cette couleur de 

asmal paraissait une ressemblance de 
quatre animaux ; et c'était ici leur forme : 


ils avaient la ressemblance d’un homme; 

6 Et chacun d’eux avait quatre faces, et 
chacun quatre ailes. - 

7 Et leurs pieds étaient des pieds droits ; 
et la plante L leurs pieds était comme la 
plante d'un pied de veau, et ils étincelaïent 
comme la couleur d’un airain-pobi. 

8 Et il y avait des mains d'homme sons 
leurs ailes à leurs quatre côtés; ef tous 
quatre avaient leurs fates et leurs ailes. 

9. Leurs aïles ‘étaïént jointes l’une à 
Paütre ; ils ne se tournaient point quand ils 
marchaient, mais chacun niarchaît vis-à- 
vis de soi. st 

10 Et la réssernblance de leurs faces 
était la face d’un homme , et la face d’un 
Lion, à la main droite des quatre ; et la face 
d'an bœuf à la gauche des quatre, et la 
face d’un aigle, à tous les quatre. 

11 Et leurs faces et leurs ailes étaient 
divisées par le hant ; chacun avait des ailes, 
qui se Le rip l'une à l’autre, et deux 
couvraient leurs corps. Eve : 

12 Et chacun d'eux marchait vis-à-vis 
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de soi ; vers quelqne part que lesprit les 
ponssât ils y allaient; et ils ne se tonrnaient 
point lorsqu'ils marchaient, . 

13 Et quant à le ressemblance des ani- 
maux , leur regard était comme des char- 
bons de feu ardent, et comme qui verrait 
des lampes; le feu courait parmi.les ani- 
maux ; et le feuavait une splendeur, et de 
ce feu sortaitun éclair. 

14 Et les animaux couraient et retour- 
naïent «selon que l'éclair paraissait 

15 Et comme j'eus vu les animaux, voici, 
une roue apparut sur la terre auprès des 
animaux pour sés quatre faces. 

16 Et la ressemblance et la façon des 
roues était comme la couleur d'un chryso- 
lite, et tontes les quatre avaient une-mêème 
ressemblance ; leur ressemblance et leur 
façon étaient comme :si une roue éût été 
su-dedans d’une autre roue. 

17 En marchant elles allaient sur leurs 
quatre côtés , et elles ne se touruaient point 
quand'elles allaient. 

18 Et élles avaient des jantes, et étaient 
si hautes , qu'elles faisaient peur, «et leuts 
jantes étaient pleines. d’'yeux tout autour 
des quatre roues. s 

19 Et quand les animaux marchaient , 
les: roues marchuient ! auprès ! d'eux; et 
quand les animaux s'élevaient. de dessus la 
terre , les roues aussi s’'élévaient. 

20 Vers quelque part.que l'esprit voulût 
aller ils y allaient : l'esprit tendait-il là ? 
ils y allaient, et les roues s’élevaient vis- 
à-vis d'eux ; car l'esprit des animaux était 
dans les roues. 

21 Quanduils-marchaïent ; elles mar- 
chaient; et quand ils” s’arrêtaient" elles 
s'arrêtaient; et quand ils: s'élevaient de 
dessus terre , les roues aussi s'élevaient 
vis-à-vis d'eux ; car l'esprit des animaux 
était dans les roues. 1Hn't 

22 Et Ja ressemblance détce: qui était 
an-desshs des têtes des animax/éédif ure 
rer semblable à ! la: voir à un cristal 


: 3 : 

qui couvraient rs Corps. ALLIE EL 
24 meme à que 2% A que’faisaient leurs 
ailes quand ils marchaient, qui étaît comme 
le bruit des grosses eaux, et comme le bruit 
da Tout-Puissant ; un bruit éelatant-comme 
le bruit d'une armée : et.gnand ils #'arré- 
taient ; ils baissnient-leurs ailes. 
-:26, Et lorsqu'en s'arrètant ils baissaient 
leurs ailes, il se faisait un bruit au-dessüs 
de Yétendue qui était sur leurs têtes. 

26 Et au-dessus de cette étendue ; qui 
était sur leurs-têtes ; il y avait la réssem- 
biance. d’un trône, qui était, à le, voir, 
comme une pierre “ein 4 : et-sur la 
ressemhlance du trône il y avait nve res- 
semblance, qui , à la voir, était comme un 

assis sur le trône. 0 4 

27 Et je vis comme. la couleur du Has- 

mal, ressemblant à un feu , au-dedans du- 
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quel il était tout à l'entour-: depuis Ta res- 
semblance dé’ses rems, èt par-dessus ; et 
depuis la ressémiblance de sés'reing jus- 
qu'en bas, je vis canmme qui verrait du feu , 
et il y avait une splendeur autour de lui. 
28 Et la splendeur qui se voyait autour 
de lui était comme l'arc qui se faït dans la 
ñuée en un jour de pluie. C'est là la vision 
de la représentation dé la gloire de l'E- 
ternel ; laquelle ayant vue, je tombai sur 
ina face , et j'entendis üne voix Qui parlait. 


CHAPITRE IL ,,/; 

Vision d'un rouleau écrit dedans.et dehors. 

1 Et il me fat dit : Fils d'homme , tiens- 
toi sur tes ee” et je parlerai avec toi. 

2 Alors PEsprit entra dans :moi ; après 
qu'on m'eut parlé, et il me releva sur mes 
pieds ; et j'ouis celui qui me parlait, 

3 Qui me dit: Fils d'homme, je t'en- 
voie vers les enfans d'Israël , vers des na- 
tions rebelles qui se sont rebellées contre 
moi ; eux et leurs pères ont péché cotre 
moi jusqu'à ce propre jonr: ft 1 

4 Et ce sont des enfanseffrontés, et d'un 
cœur obstiné, vers lesquels!je t'envoie; 
c’est pourquoi tu leuridiras que le Seigneur 
l'Eternel a ainsi, la 

5 Et soit qu'ils écontent, du qu'ils n’en 
fassent rien, car ïls-sont une maison re- 
belle, ils sauront pouttant qu'il y aura eu 
un prophète parmi eux. 

é Mais toi , fils horrec > ne les crains 

int, et ne crains point leurs paroles, quoi- 
re des gens revâêches et dont les langues 
sont perçantes comme des épinés soient 
avec toi, et que tu demeures parmi des 
scorpions ;'ne crains-point leurs paroles, et 
ne t’effraie/point à cause d'eux , quoiqu'ils 
soient nue maison rebelle. 

7 Ta leur prononceras donc mes paroles, 
soit qu’ils écoutent, ou qu’ils n'en fassént 
rien ; ear ils ne sont.que rébellion. 

8 Maïs toi, fils d'homme ; écoute ce qué 
je-te dis, et ne sois point rebelle , comme 
cette maison rebelle ; ouvre. ta bouché , et 
mange ce que.je te vais dopnér,. | 1, 

SiAlors je regardai, et voici.une main 
fut envoyée vers moi, et voici, ellé avait 
on roulean.de livre.! ‘; ; QUE 

10. Et elle l'ouvrit devant moi ; et voici, 
il était écrit dedans et-dehors ;et des la- 
méniatieris ; des: regrets, et des malédic- 
fions y.étaient écrits. 

CHAPITRE III: 
Visions d'Ezéchiel exposées. 


1 Puis il.me dit: Fils d'homme , mange 
ce que tu trouveras ; mange ce roûleau,, et 
t'en va ,iet parle à la maison d'Israël. 

2 J'ouvris donc ma bouche , et il,me fit 
manger ce roulean. 4 

3 Et il.me dit: Fils d'homme, repais 


ton ventre , et remplis tes entrailles delce . 


roulean que je te ddnne ; et je le mâbgéai, 
et il fot doux dans ma bouche comme 
du' miel. . 

:4 Puis il me dit : Fils d'homme, lève- 
toi, et va vers la maison d'Israël, et leur 
prononce mes 
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5 Car tu n’es point envoyé vers un peu- 

le de langage inconnu , ou de langue bar- 

re ; c’est vers la maison d'Israël : 

6 Ni vers plusieurs peuples de langage 
inconnu, on de langne barbare, dont tu 
ne puisses pas entendre les paroles; si je 
t'eusse envoyé vers eux , ne t’écouteraient- 
is pas ? 

7 Mais la maison d'Israël ne te voudra 
pas écouter, parce qu’ils ne me veulent 
point écouter ; car toute la maison d'Israël 
est effrontée , et d’un cœur obstiné. 

8 Voici, j'ai renforcé ta face contre leurs 
faces, et j'ai renforcé ton front contre leurs 
fronts. 

9 Et j'ai renda ton front semblable à un 
diamant , eé plus fort qu'un caillou ; ne les 
crains donc point, et ne t’eftraie point à 
cause d'eux, quoiqu’ils soient une maison 
rebelle. 

10 Puis il me dit : Fils d'homme , recois 
dans ton cœur, et écoute de tes oreilles 
toutes les paroles que je te dirai. 

ève-toi donc ; va vers ceux qui ont 
été emmenés captifs; va vers les eufans 
de ton peuple, parle-leur, et leur dis que 
le Seigneur, l'Eternel , a ainsi parlé , soit 
qu’ils écoutent , ou qu'ils n’en fassent rien. 

12 Puis l'Esprit m'éleva , et j'ouis après 
moi une voix qui me causa une grande 
émotion, disant : Bénie soit de son liea la 
gloire de l'Eternel ! 

13 Et j'ouïs le brnit des ailes des ani- 
maux, qui s’entre-touchaient les unes les 
autres, et le bruit des roues vis-à-vis d'eux ; 
J'ouis., dis-je , une voix qui me causa une 

e émotion. 

14 L'Esprit donc m'éleva, et me ravit, 
et je m'en allai l'esprit rempli d’amertume 
et de colère ; mais la main de l'Eternel me 

a. 


15 Je vins donc vers ceux quai avaient 
été trans à Télabib, vers ceux qui 
demeuraïent anprès du fleuve de Kébar ; et 
je me tins là où ils se tenaient; même je me 
tins là parmi eux sept jours , tout étonné, 

16 Et an bout de sept jours, la parole 
de l'Eternel me fat adressée , en disant : 

17 Fils d'homme, je t'ai établi pour sur- 
veillant à la maison d'Israël ; tu écouteras 
donc la parole de ma bouche, et tu les 
avertiras de ma part. 

18 Quand j'aurai dit au méchant : Ta 
mourras de mort, et que tu ne l’auras point 
averti, et que tu ne lai auras point parlé 
pour l’avertir de se garder de son méchant 

in, afin de lui sauver la vie, ce méchant- 
là mourra dans son iniquité ; mais je rede- 
mandérai'son sang de ta main. 

19 Isi ta as averti le méchant, et 
qu’il ne sésoit détourné de sa mé- 
chanceté, ni de son méchant train, il 
mourra ‘sbh iniquité; mais tu auras 
délivré ton-âtne. 0:00 +, 

20 Pareillement:sile; jnste se détonrne 
de sa justice ; ét -commet l'iniquité , lors. 

j'aurai mis quelque obstacle devant lui, 
mourra, parce ci ve l'auras point 
averti; il mourra daus son péché, et il ne 
sera point fait mention de ses justices qu’il 
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aura faites ; mais je redemanderai son sang 
de ta main. 

21 Que si tu avertis le juste de ne pécher 
point, et que lui anssi ne péche point, il 
vivra certainement, parce qu’il aura été 
averti, et toi pareillement tu auras délivré 
ton âme. 

22 Et la main de l'Eternel fat là sur moi, 
et il me dit : Lève-toi, et sors vers la cam- 
pagne , et là je te parlerai, 

Je me levai donc, et sortis vers la 
campagne ; et voici, la gloire de l'Eternel 
se tenait là, telle que la gloire que j'avais 
vne auprès du fleuve de Kébar, et je tom- 
bai sur ma face. 

24 Alors l'Esprit entra dans moi, et me 
releva sur mes pieds, et il me parla, et 
me dit : Entre, et t’enferme dans ta maison, 

Car quant à toi, fils d'homme, voici, 
on unettra des cordes sur toi, et on t'en 
liera, et tu ne sortiras point pour aller 
Parmi eux. 

26 Et je ferai tenir ta langue à ton pa- 
lais; ta seras muet, et tu ne les repren- 
dras te parce qu’ils sont une mwaison 
rebelle. 

27 Mais quand je te parlerai, j’ouvrirai 
ta bouche , et tu leur diras : Ainsi a dit le 
Seigneur, l'Eternel : Que celui qui éconte, 
écoute , et que celai qui n’éconte pas , n'é- 
coute pas ; car ils son£ une maison rebelle. 


CHAPITRE IV. 
Prophétie du siége et de La famine de Jérusalem. 


1 Et toi, fils d'homme, preuds-toi un 
tableau carré, et le mets devant toi, et 
traces-y la ville de Jérusalem. 

2 Puis tu mettras le siéze contre elle ; 
tu bâtiras contre elle des forts ; tu éleveras 
contre elle des terrasses ; tu poseras des 
camps contre elle, et tu mettras antour 
d'elle des machines pour la battre. 

3 Tu prendras aussi une plaque de fer, 
et tu la mettras pour un mur de fer entre 
toi et la ville, et tu dresseras ta face contre 
elle, etelle sera assiégée , et tu l'assiége- 
ras; ce sera un signe à la maison d'Israël. 

4 Après tu dormiras sur ton côté gau- 
che , et tu mettras sur lui l’iniquité de la 
maison d'Israël ; selon le nombre des jours 

ne tu dormiras sur ce côté, tu porteras 
ieur iniguité. 

5 Et je t'ai assigné les ans de leur ini- 
quité selon le nombre des jours, savoir 
trois cent quatre-vingt-dix jours; ainsi tu 


porteras es de la maison d'Israël, 


6 Et qnand tu auras accompli ces jours- 
là, tu dormiras la seconde fois sur ton côté 
droit, et tu porteras l'iniquité de la maison 
de Juda pendant quarante jours, un jour 
pour ur an, Car je t'ai assigné nn jour pour 
un an. 

7 Et tu dresseras ta face vers le siége 
ordonné contre Jérusalem , et ton bras sera 
retroussé ; et tu prophétiseras contre elie. 

8 Or voici, j'ai mis sur toi des cordes, et 
tu ne te tourneras point de l’un de tes côtés 
à l’autre, jusqu'à çe que tu aies accom 
les jours de ton siége, , 

Ÿ Tu prendras aussi du froment, de l’or- 
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‘épeautre, et tu les mettras dans un vais. 
seau , et t'en feras du pain selon le nombre 
des jours que tu dormiras sur ton côté ; tu 
en mangeras pendant trois cent quatre- 
vingt-dix jours. 5 

10 Et la viande qne tu mangeras sera du 
poids de vingt sicles par jour; et tu la mange- 
ras depuis un temps jusqu’à l'autre temps. 

11 Ettu boiras de l’eau par mesure, sa- 
voir la sixième partie d'an hin ; tu la boiras 
depuis un temps jusqu’à l’autre temps. 

2 Tu mangeras aussi des gâteaux d'orge, 
et ta les cuiras avec de la fiente sortie de 
l'homme, eux le voyant. 

13 Pais l'Eternel dit: Les enfans d'Is- 
tael mangeront ainsi lear pain souillé parmi 
les nations vers lesquelles je les chasserai. 

14 Et je dis: Ah! ah! Seigneur, Eternel, 
voici, mon âne n’a point été souillée, et je 
n'ai mangé d'ancune bête morte d'elle-mé- 
mé, ou déchirée par les bêtes sauvages ,de- 
puis md jeunesse jusqu’à présent; et aucune 
chair impnre n’est entrée dans ma bonche. 

15 Et il mé répondit : Voici, je t'ai donné 
la fiente des bœufs, au lieu de la fiente de 
l’homme, et tu feras cuire ton pain avec 
cette fiente. 

16 Puis il me dit : Fils d'homme, voici, je 
m'en vais rompre le bâton du pain dans Jé- 
rusalem; et ils mangeront leur pain à poids, 
et avec chagrin ; et ils boiront l'eau par me- 
sure, et avec étonnement ; 

17 Parce que le pain et l’eau leur man- 
queront, et ils seront étonnés se regardant 
l'an l'autre, et ils fondront à cause de leur 
iniquité, 

CHAPITRE V, 
ÆEmbléme de la tête rasée du prophéte, 


1 Davantage toi, fils d'homme, prends- 
toi nn conteau tranchant ; prends-toi un ra- 
soir de barbier , et fais-le passer sur ta tête 
et sur ta barhe; puis tu prendras une ba- 
lance à peser, et tu partageras ce que tu 
auras rasé. 

2 Tu en brûleras nne troisième partie 
dans le feu, au milieu de la ville, lorsque 
les jours du siége s’accompliront ; et tu en 
ht nne autre troisième partie, ef tu 

rapperas de l'épée à l’entour ; et tu disper- 
seras au vent l'autre troisième partie ; car 
je firerai l'épée après eux. 

Et tu en prendras de là quelque petit 
nombre, et les serreras aux pans de ton 
manteau. 

4 Et de ceux-là, {u en prendras encore, 
et les jetteras au milieu da feu, et les brû- 
leras au feu ; et il en sortira du fen contre 
tonte la maison d'Israël. 

PB Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : C’est 
ici cette Jérusalem que j'avais placée au mi- 
ne nations et des pays qui sont autour 

’elle. 

6 Elle a changé mes ordonnances en une 
méchanceté pire que celle des nations, et 
mes statuts en une méchanceté pire que 
celle des my qui sont autour d'elle ; car 
ils ont rejeté mes ordonnances, et n'ont 
point marché dans mes statuts, 
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7 C'est pourquoi le Seigheur, l'Eternel, 
a dit ainsi : Parce que vous avez multiplié 
vos méchancetés plus que les nations qui 
sont autour de vous, ef que vous n'avez 
point marché dans mes statuts, et n'avez 
point observé mes ordonnances,et que vous 
n'avez pas mème fait selon les ordonnances 
des nations qui sont antour de vous ; 

8 A cause de cela le Seigneur, l'Eternel, 
dit ainsi : Voici, j'en veux à toi, oui, moi- 
même, et j'exécuterai au milieu de toi mex 
jugemens, devant les yeux des nations. 

9 Et je ferai en toi, à cause de toutes tes 
abominations, des choses que je ne fis ja- 
mais, et telles que je n’en ferai jamais de 
semblables. 

10 Lee pères mangeront leurs enfans an 
milieu de toi, et les enfans mangeront leurs 
pères ; et j'exécuterai es jugemens sur 
toi, et je teen à tous vents tout ce 
qui restera de toi. 

11 Et je suis vivant, dit le Seigneur, l'E- 
ternel, parce que tu as souillé men sanc- 
tuaire par toutes tes infamies, et par toutes 
tes abominations ; moi-même je te raserai, 
et mon œil ne t'épargnera point ; et je n’en 
aurai point de compassion. 

12 Une troisième partie d'entre vons 
mourra de mortalité, et sera consumée par 
la famine au milieu de toi ; et une troisième 
partie tombera par l'épée autour de toi ; et 
Je disperserai à tous vents l’antre troisième 
partie, et je tirerai l'épée après eux. 

3 Car ma colère sera portée à son com- 
ble, et je ferai reposer ma fureur sur eux, 
et je me satisferai; et ils sauront que moi 
l'Eternel, j'ai parlé dans ma jalousie, q 
j'aurai consommé ma fureur sur eux. 

14 Je te mettrai en désert et en opprobre 
parmi les nations qui sont autour de toi, 
tellement que tous les passans le verront. 

15 Et tu seras en opprobre , en ignomi- 
nie, en instruction, et en étonnement aux 
nations qui sont antour de toi, quand j'au- 
rai exécuté mes jagemens sur toi, avec co- 
lère, avec fureur, et par des châtimens 
pleins de fureur : moi, l'Eternel, j'ai parlé. 

6 Après que j'aurai décoché sur eux les 
mauvaises flèches de la famine , qui seront 
mortelles , lesquelles je décocherai pour 
vous détruire , encore j'angmenterai la fa- 
mine sur vous, et je vous romprai le bâton 
du pain. 

17 Je vous enverrai la famine et des bé- 
tes nuisibles qui te priveront d’enfans ; et la 
mortalité et le sang passeront parmi toi, et 
je ferai venir l'épée sur toi: moi, l'Eternel, 
J'ai parlé. 

CHAPITRE VI. 
Prédiction contre la Judée 


1 La parole de l'Eternel me fat eucore 
adressée, en disant : 

2 Fils d'homme, tourne ta face contre les 
error d'Israël, et prophétise contre 
elles ; 

3 Et dis : Montagnes d'Israël, écoutez la 

arole da Seigneur, l'Eternel. Ainsi a dit le 
res l'Eternel, aux montagnes et aux 
coteaux aux cours des rivières et anx val. 


Clap, 6. 7: 
lées: Mé voici, je n'en vais faire verir l'é- 
‘sir vous, et je détruirai voslhauts lieux. 
4 Et vos autels seront et les ta- 


bernäcles de vos idoles seront : 
j'abattrailes'blessés à: mort d’entre vous 
évast vos dienx.de fente, :: ++: 

5: Car je mettrai les cadavres desenfans 
d'Israël es leurs dieux de fiente, et je 
Mer pe vos os autour de vos-autels. * 

villes: seront nee en toutes 
vos demeures, 'et les hauts lieux seront dé- 
solés, tellement que vos autels serout 
serts et désolés, et vos dieux de fonte fienté se- 
ront brisés et ne seront plus ; les taherna- 
clès de vos idoles seront mis en pièces, … 
vos ouvrages seront abolis. 

7 It les blessés à mort tomberont parini 
vous et vous saurez suis l'Eternel. 

8 Mais j’ j'en laisserai “ entre vous quel- 
ES de reste, afin que vous ayez quel- 
“nd réchappés del l'é 2 
Le - yous serez dis 8 parmi les pays. 
Et vos vévhappie, s se souviendront de 
Re les nations parmi lesquelles, ils 
seront captifs, parce que je me serai tour- 
meuté à tause de leur cœur adonné à la 
fornication, qui s'est détourné de moi, et & 
cause de leurs yeux qui se Jivrent À fa for- 
uication après leurs dieux de fente ;.et ils 
se déplairont en eux-mêmes au sujet des 


maux qu'ils auront faits deu toutes leurs, 


ÉD Re auront l'Eternel 
sauront que je s tern 

n sprl point parlé “ Liga HR 

ma 


11 Ainsi a dit le’ FRERE l'Eternel : 

Frappe de ta main et bats de ton pense et 

dis : Hélas ! à causé de tontes les a 

tions des maux de la’ maison d'Israël ; car 
ils tomberont par l'épée , par la famine et 

d la mortalité. 


if Este TT sera loin monrra le th Ja mor- 


HAE 


famine ; 


Me emeuré 
assiégé , ,Mourra par k 
it ia Fr, sür Eux. 
UT Et vous Satrez que je suis l'Eternel 
qiahd lès bléssés à inoït d'entre eux sero: 
pe leurs dieux dé fiente, aûtour de 
êtrs autel, Bur tout coteäu haut ‘élevé 
Sur tous lés sotmmets dés montagnes, sons 
tout arbre vert, ët'sons tout chèhe brau- 
êhü, qui est lé fieu auquel ils ont fait dés 
ins à de bonne odeur à tous leurs dieux 


* M4 Frs 4 done ma maïn g éux 
eut pays désolé et désert dans 
rés’, plus que lé désert 
es se Di Di et ls sauront que jé suis 


. re VII. 
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coins de la terre, 
-:18 Maintenant la 


MT are 
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verrai sur toi ma colère, ‘et je te jugerai 
selon ta voie, et je meltrai sur toi toutes 
tes a minations. 

#4 Et mon œil ne Vépargnera point , et 
je n'aurai point de compassions mais je 
mettrai ta voie sur toi , et tes abominations 
seront: ae de toi ; et vous saurez que 
je suis 

5- Ainsi a) dit le Seigneur, VEternel : 
Voici. uu mal, un _ imal qui vient. 

6:La fin vient, da fin vient ; elle se ré- 
veille contre toi voici; le mal vient. 

7 Le matin vient sur toi quid 
pays; le temps vient, le mers puis de 
toi; il ne sera que frayeur. ‘et mon point 
uneinvitation des montagnes à s 'eRisR-t8- 
jouir. 

8 Maintenant je répandrai bientôt. 
fareur sar toi , et je consoramerai ma co 
sur toi , et jeste jugerai selon ta voie ; à 
mettrai sur toi toutes.tes abomipations. 

Re ne féver panne pet et je 
n'aurai poin compassion uni 
selon pos: et tes abor me oser ni 
an milieu de toi ; et vous saurez que je. sl 
Féergeli qui frappe. 

oici Le, jour , y jo ” ñ pe , le ma- 
tin Eat la verge a fleuri, erté a jeté, 
utong 


ra La NAN esterûe en jrs de. mé 
cial il ne rene en ss ni.de 


le ne , et on 


EL Le us vient. rest tout 
ù pot él À 0 ue ce ï qui nchle e 
€ 
Fu de deu 1 É car il Ÿ une ardeur 
FA colère sur toute la multitude de son 


pes 13 Car celui qui vend ne retournera 

point à ce qu'il aura vendu, se ils se- 

raient éncoi Len vie ; site We à Vision 
mul 


Re re 





ais il n'ÿ à pers 
aille au combat ; que l’ardeur de 
colère ést sur tonte Jä multitude de soù 


né L'épée est an-déhors , et F3 ist 
et la famime sûnt au-ded! sn cé ui d'a sera 


aux champs mourra par ti 
qui se ao la Rue , la pe F4 2 


NA réchs abnés d tre eux 8 
BR ë tie phe RE M 
FI pis des vale tous gér : 

îl 
Ma les un 19 Ar n 2 lâches, 
t tou pres en eau. 
PTS AL En 96 ne ct le rem 
rt LA ouvrira; la confusion ! Bera sûr 
D leurs ex} , et leurs têtes devien 


ha Te ont sonné v trompette Ft eu 


19: Ils jetter hrs 
et leur or sr. ira au loi 
leur or ne les 
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rassasiéront point leurs âmes, étne rëm- 

liront point leurs entrailles, parée ‘que 
ear iniquité aura été lenr'rüine:; 

20 N'avait mis enfréleux la noblesse de 
son ifique ornement} mais ils :ÿ ont 
placé + images de leurs abominations , 
et de leursvinfamies: c'est pourquoi je la 
leur ai exposée à être chassée au loin: 

21 Etje l'ai livrée.en pillage dans la main 
des étrangérs, et en proie aux méchans de 
la térre ; qui la profaneront. 

22 Je détournerai aussi, ma face d'enx, 
et on violera mon lieu secret , et les sacca- 
géars y entreront, et le profaneront. 

23 Fais une chaîne ; car le paysest plein 
de crimes, de meartres, et la ville est pleine 
de violence. , 

24 C'est pourquoi je ferai venir les plus 
méchaïs des nations , qui posséderont leurs 
maisons, et je ferai cesser l'orgueil des puis- 
sans ;! et leurs saints lieux seront profanés. 

ie cg a vient , et ils cherche- 
ront la paix ; maïs il n’y en aura point, 

26 Malhenr viendra sur malheur, etily 
aura rumeur, sur rumeur ; ils demanderont 
la vision aux prophètes; la Joi périra 
chez le sacrificateur , et le conseil chezles 
anciens. ? 

27 Le roi menera deuil, les principaux 
se vêliront de désolation, «et les mains du 
pe" le du pays tomberont de br je 

es traiterai selon leur voie , et je les juge- 
rai selon qu'ils l’auront mérité ; et ils san- 
ront que je suis l'Eternel. 


CHAPITRE VII. 


er ru gra eh la Caldée à 


1 Puis il arriva en la sixième année , au 
cinquième jour, du sixième mois, comme 
j'étais assis dans ma maison, et que les 
anciens dé Juda étaient assis devant moi, 
Éd ‘la main du Seigneur, l'Eternel, tomba 
là sur moi, 

2 Et je regardai, et voici une ressem- 
blance qui était comme une apparence de 
feu ; depais la ressemblance FE ses reins 
jusqu’en bas c'était du few, et depuis ses 
reit pen hant, o'éfait comme qui 
verrai splendeur telle ‘qu'est la couleur 


‘3 Et il gvança une forme de main, et 
mé prit à Trbieture de ma tête ? et 
l'Esprit m'éleva éntre la terre et les cieux, 
et me tra à Jérusalem, dans des 
visions de Dieu, à l'entrée de la porte du 
parvis de dedans, qui regarde vers l'a: 
quilon , où était posée l'idole de jalousie 
qui pouroae à la jalousie. 

4 Et voici, la gloire da Dieu d'Israël 
était là, selon la vision qe j'avais vue à la 


M à 0 

5 Et il me dit : Fils d'homme , lève 
maintenant tes yeux vers le chemin qui 
tend vers l’agüilôn; et j'élevai mes yeux 
vers le chemin qui tend vers l’aquilon ;-et 
voici, dn côté de l’agnilôn à Ja porte de 
l'antel éfair cette ‘idole’ de jalousie ; à 
l'entrée.” : al de 7 Mbfitiéd 
6 Et il me dit : Fils d'homme, ne vois-ta 


pas ce que ceux-ei font, e/ fes grandes 
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abominations que la rnaison d'Israël] com- 
met ici , afin que je #e retire de mon sanc- 


” tuaire ? mais tourne-toi encore, ef tu ver- 


ras-de grandes abominations. : 

7 I] me mena donc à l'entrée du parvis, 
et je regardai; et voiéi, il y avait un trou 
dans la paroi. ; 

8 Et il me dit : Fils d'homme, perce 
maintenant la paroi; et quand j'eus percé 
la paroi , il se tronva là une porte. 

Puis il-me dit : Entre , et regarde les , 
méchantes abominations qu'ils commettent 


ici. 

10 J’entrai donc, et je regardai ; et voici, 
tonte sorte de figures de reptiles, et de bêtes, 
et d'abominations, et tous les dieux de 
fiente de la maison d'Israël étaient peints 
sur la 1 , tout autour, tout autour. 

11 Et soixante-dix hommes d’entre les 
anciens dela maison d'Israël, avec Jaa- 
zanja, fils de Saphan , qui était debout au 
milieu d'eux, se tenaient debout devant 
elles, et chacun avait en sa main un encen- 
soir, d’où montait en haut une épaisse nuée 
de parfum. 

12 Alors il me dit: Fils d'homme , n’as- 
ta pas vu ce que les anciens de la maison 
d'Israël font dans les ténèbres, chacun. 
dans son cabinet-pemt ? car ils disent : 
L’Eternel ne nous voit point ; l'Eternel a 
abandonné le pays. 

13 Puis il me dit : Tourne-toi encore, ef 
tu verras les grandes abominations que 
ceux-ci comméttent. 

14 11 m'amena donc à l'entrée de la 

de la maison de l'Eternel qui est vers 
’aquilon ; et voici, il'y avait là des femmes 
assises qui pleuraient Thammus. 

15 Et il me dit : Fils d'homme , n’as-tu 
pas vu ? tourne-toi encore, e£tu verras des 
abominations plus grandes que celles-ci. 

‘16 Il me fit donc entrer au parvis du de- 
dans. de la maison de l'Eternel ; et voici, à 
l'entrée da temple de l'Eternel, entre le 
porche et l'autel, environ vingt-cinq hom- 
mes qui avaient le dos tourné. contre le 
temple de l'Eternel, et leurs visages tour- 
nés vers l’orient, qui se prosternaient vers 
Porient devant le-soleil. 2 

17 Alors il me dit : Fils d'homme , n'as- 
tu pas-vn ? est-ce une. chose légère à la 
maison de Juda de commettre ces abomi- 
natious qu’ils commettent ici? car ils ont 
rempli le pays de violence, et ils se sont 
ainsi tournés pour m'irriter ; müis voici, ils 
mettent une écharpe à leurs nez. :: 

18 Et moi, j’agirai en ma fureur ; mon 
œil ne {es épargnera point, et je n’en aurai 

int-de compassion; et quand ils crieront 

haute voix a mes oreilles , je ne les exau- 
cerai point. 
CHAPITRE IX. | 
. Commission de Dieu contre Jérusalem. Les 
marqués de Dieu épargnés: : : 

1 Puis il cria d’ane voix forte, moi l’en- 
tendant, et il dit: Faites approcher ceux 
qaiônt commission contre la ville, chacun 
avéélson instramént de destraction dans 
sa main. . GET BU 
“ 2 Et voici, six hommes venaient de de- 
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vers le chemin de la haute porte qui, re- 
garde vers l’aquilon, et chacan avait en 


sa main son instrument de destruction; et . 
il y avait an milieu d’eux un homme vêtu : 


de. lin, qui avait un côrnet d'écrivain, sur 
ses reins ; et ils entrèrent, et se tinrent au- 
près de l’antel d’airain. 

3 Alors la gloire du Dieu d'Israël s'éléva 
de dessus le chérubin sur lequel elle était, 


et vint sur le seuil de la maison ; et il cria : 


à l’homme qui était vêtu de lin, ef qui avait 
le cornet d'écrivain sur ses reins. 

4 Et l'Eternel lui dit : Passe par le mi- 
lieu-de la ville, par le milieu de Jérusalen, 
et marque /a lettre Thau sur les fronts des 
hommes qui gémissent et qui soupirent, à 
cause de toutes les abominations qui se 
commettent.an-dedans d'elle, : 

5 Et il dit anx autres, moi l’entendant : 
Passez par la ville après lui, et frappez ; 
que votre œil n'épargne personne, et n'ayez 
point de compassion. , . 

6 Tuez tont, les vieillards , les jeunes 
gens, les vierges, les petits enfans, et les 
femmes; mais n’approchez point d'aucun 
de ceux sur lesquels sera /a lettre Thau, 
et commencez par mon sanctuaire. [ls com- 
mencèrent donc par les vieillards. qui 
étaient devant la maison. 

7 Etil leur dit : Profanez la maison, et 
remplissez les parvis de gens tués ; sortez, 
etils sortirent, et frappèrent par la ville. 

il arriva que comme ils frappaient, 
je demeurai là , et m'étant prostérné le vi- 
sage contre terre, je criai, et dis: Ah ! ab! 
Seigneur, Ete !Cen vasta donc dé- 
truire tous les restes d'Israël, en répan- 
dant ta fureur sur Jérusalem ? | 

9 Etil me dit: L'iniquité de la maison 
d'Israël et de Juda est excessivemen 
grande , et le pays est rempli de meurtres, 
et la ville remplie de crimes ; car ils ont 
dit : L’Eternel a abandonné le. pays, et 
l'Eternel ne nous! voit point. 

10 Et quant à moi, mon œil aussi ne /es 
épargnera point, et je n’en aurai point de 
compassion ; je leur rendrai leur train sur 
leur tête. 

11 Et voici, l'homme vêta de lin, qui 
avait le cornet sur ses reins, rapporta ce 
qui avait été fait, et il dit : J’ai fait comme 

tu m'as commandé. 


CHAPITRE X. 

L'homme vêtu de lin. Roues pleines d'yeux. 

1 Puis je regardai, et voici, dans l’éten- 
due qui était sur la tête des chérubins parat 
au-dessus .d’eux comme une pierre de sa- 
pas qui, à la voir, était semblable à un 

ne. 


2 Et on parla à l’homme vêtu de lin , et 
on lui dit: Entre-dans l’entre-deux des 
roues au-dessous du chérabin, et remplis 
tes paumes de charbons de feu de l’entre- 
deux des chérubins,etles répands sur la 
ville ; il y entra donc, moi le voyant. 

3 Et les chérubins se tenaient. à main 
droite de la maison quand l'hnmme entra ; 
et nme nuée remplit le parvis intérieur; 


4 Puis la gloire de l'Eternel s'éleva de 
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dessus lès chérubins pour venir sur le seuil 
a la ner) , et la Des y fut rois 

une nuée ; le parvis aussi fut rempli de 
la splendeur de jp de V'Eternel. 

6 Et ôn entendit le bruit des ailes des 
chérubins jusqu’au parvis extérieur, comme 
la voix du Dieu Fort, tout-puissant, quand 
il parle, 

6 Et il arriva que quand il ent comman. 
dé à l’homme qui était vêtu de lin, en di- 
sant: Prends du feu de l’entre-deux des 
chérubins ; il entra, et se tint auprès des 
roues, 

7 Et Pan des chérubins étendit sa main 
vers l'entre-denx des chérabins au feu qui 
était dans l’entre-deux des ‘Chérubins ; et 
il en prit, et le mit entre les miairs de 
l'homme vêtu de in’, qui, l'ayant reçü ; 4e 
retira, j 

8 (Car il apparaissait dans les chérubins 
lafigare d'une main ‘d'homme sous leurs 
ailes.) 

9 Puis'je regardai, et voici quatre roues 
aaprès des chérubins, une roue auprés 
d’ün des chérubins , et une autre roue au- 
près d’un chérubin ; et la ressemblance des 
roues était comme la couleur d’une pierre 
de chrysolite. 

10 Et quant à leur ressemblance, toutes 

quatre avaient une même façon, comme 
si une roue eût été au-dedans d'une autre 
roue. 
11 Quand elles marchaient, elles allaient 
sur leurs quatre côtés ;et en marchant elles 
ne se tournaient point , mais-au lieu vers 
lequel le chef tendait, elles allaient après 
lui ; elles ne se tournaient point quand elles 
marchaient. 

12 Non plus que tout le corps des ché- 
rübins, ni leur dos, ui leurs mains, ni leurs 
ailes ; ét les roues, savozr leurs quatre 


roues , étaient pleines d’yeux à l’entour. 


13 Et quant aux roues, on les appela, 
moi l'entesdant: üo chariot. —. 

14 Et chaque animal avait quatre faces : 
la première face était la face d'un chéru- 
bin ; et la seconde face éfait la face d'un 
homme ; et la troisième éfait la face d'un 
lion ; et la quatrième la face d’un aigle. 

15 Puis les chérubins s'élevérent en 
haut. Ce sont là les animaux que j'avais 
vus auprès du fleuve de Kébar. 

16 Et lorsque les chérubins marchaient, 
les roues aussi marchaient auprès d'eux ; 
et quand les chérubins élevaient leurs ailes 
pour s'élever de terre , les roues ne se con- 
tournaient point d'auprès d’eux. 

17, Lorsqu'ils s’arrêtaient , elles s'arré- 
taient ; et lorsqu'ils s’élevaient , elles s’éle. 
vaient ; car l’esprit des animaux éfait dans 
les roues. 4 x 

18 Puis la gloire de l'Eternel se retira de 
dessus le seuil de la maison, et,se tint au- 
dessus des chérubins. dé 

19 Et les chérubins , élevant leurs ail 
s'élevèrent de terre en ma présence quand 
ils partirent ; et les roues s'élevèrent aussi 
vis-à-vis d’eux , et chacun d'eux s'arrêta à 
l'entrée de la porte orientale Je ja, 


696 


de VEternel ;.et la gloire du Dieu d'Israël 
-dessus, 


était sur eux.par 
90 Cesont là les-animaux que: j'avnis 
vus sous le Dieu d'Israël jprès du flenve de 
, Rens et je connus que c'étaient des:ché- 
rub ins. 
as ca eun avait quatre faces , et Que 
ru il y avait nue ressemb 
jan 18 sons leurs ailes. 
HR lance de leurs 
- faces; c° ah he faces que j'avais vues 
auprès du fleuve de Kébar, et leur éme 
+ segard;et elles-mèmes ; et chacunmarchait 
vis-à-vis de soi. 


CHAPITRE XI. 
Embléme de Ja chaudière. 
L Puis? it m'éleva , et me mena àla 
porte. de dmaison de l'Eternel 
quire vers l’orient ; et voici vingt-cinq 


garde 
à l'entrée de la porte: etje vis au 
smilien d'eux Jaazanja , fils de -À.f et 
é ja, fils de Bénaja, les principaux du 


, P9 PE il me dit : Fils d'homme , ceux-ci 
sont les hommes qui ont des pensées d'ini- 
: és et qui. donnent un mauvais conseil 
cette ville, 
3 prarr : Ce n'est pas une chose 
ep, ’on.bâtisse des maisons; elle est 
chaudière , et nons sommes la chaïr. 
4 C'est pourquoi prôphétise contre eux, 
prophétise , fils d'homme. 
mr L'Esprit donc. de l'Etérnel tomba sur 
Fra etme.dit : Parle. Ainsi a dx l'Eternel : 
Vous parlez.ainsi maison d'Israël , et je 
connais tontes les” pensées de votre es 
: 6 Vous ayez multiplié vos gens ee: 
rs ville ; et vons avez rempli sésrues de 
e. vous avez mis. à pet 
rquoi , ainsi a dit Seigneur, 
PA 74 8 gens que vous er - fait.mou- 
rir, et que vous ayez mis au milieu d'elle , 
sont la chair, et ele est la cHADEDARe : mais 





je 2 tirerai hors du sh quelle: 
8 Vous avez en peur « de Fm je 
‘5 qe l'épée : sur vous > di Seigneur, 
oo 
Fe Nous de eréz pa 
Hs sl Based 
er j 
dr jte ne vous sera point une chandière, 
et vous ne serez aù-dedans d'elle , 
-commie la chair; je vous jugerai dans le 


pays s d'Israël. 

Et vous saurez que je suis l'Eternel ; 
car vous n'avez point marché dans mes sta: 
tuts, et vous n’avez point suivi mes Fev 
mances ; mais vous avez agi selon les or- 


s des nations qui sont autour de 


Lo ra 
13 Oril arriva ; comme je prophétisais , 
que Pélatja, fils de Bénaja, PRE au 


Loin ee. et dis: AI *Akh! “ht He nig 


Eternel! t'en vas-+ 
le d'Israst? a consumer enfièrement 
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Chap. W. 11. 2. 
SE ne EE 


les hommes té, étions ceux de 
la maison d’Lsraël entièrement ac re 
auxquels les habitans de 
oignez-vous de L l'Eternel; Lg 
En mr ditle 
est pourquoi ;, a.dit le 
Sei s, L'Éternel : : Quoique je lesaie éloi- 
eee les nations, et .que je les aie 
ispersés par les pays, je leur a t 
été commeunpel sanctuaire dans ys 
"x ls ils sont venus. 


. C'est posrnet dis-leur : ‘Ainsi a dit le 
1 vies peuples , etjev us 
erai en « = 
blerai des pays auxquels” vous avez été dis- 
persés, mére e vous donnerai la terre d'lsrael. 

18 Et ils.y entreront, et ôteront hors 
d'elle toutes ses infamies et tontes sea abo- 
minations. 

19 Et je ferai qu ri que n’auront.qu’ ADLCŒUr ; ; 
je mettrai. au-dedans d’eux un, esprit nou- 
veau ; j'ôterai le cœur de pierre hors de 
ur chair , et je leur donnerai un, 5e 


" À 6 qi marchent dans mes:statuts ; 


g" ’ils gardent mes ordonnances , et qu'ils 
3 fassent ; et ils seront mon, Motte 
np leur Dieu. 


leur mA ne dit le es + 


ui ee 
: A fre & V1 ternel ser "# 
dE à, de la y Ne et x Kg gros 
gne qui est À l’orient de la ville. 
24° Puis l'Esprit m'enleva et me traus- 
_porta en Caldée , vers ceux qui avaient été 
‘emmenés captifs, le tout en vision par l'Es- 
rit de Dieu. Et la vision que j'avais vue 
“disparut de devant moi. 
Alors je dis à ceux qui avaient été 
emmenés captifs toutes les 4 que l'E- 
ternel m'avait fait voir. 


CHAPITRE XII. : 
Deux emblémes prophétiques. 

1.La parole de l'Eternel .me fut encore 
adressée , en disant : 

2 Fils d'homme, ta demeures aa milieu 
d’une maison re elle ; au milieu de gens 
qui ont des yeux, r voir ,‘et ne voient 
point ; ke qui ont des oreilles pour ouir set 
n'entend ent nt pains parce qu'ils soné une 
maison rebe 

3 Toi donc , fils d'homme , fais-toi l’égui- 
page d'un homme qui déloge , et éloge de 

our, eux le voyant ; déloge , rs 

ieu pour aller en un autre , eux voyant ; 


peut-être qu'ils y prendre g e ,.quoi- 
..* soient une maison rh 
Ta mettras donc deho: # our 


a ‘équipage, tel et Le 


EL 


Chap: 32. 13 
homme qui d'loge ; eux le voyantzet surle 
soir ta sortiras, eux le voyant; comme quand 
on’sort pour déloger. 

5: Perce:toi la paroi, euxle voyant , et 
tire À oh ton équipage. 

6 Tu le l'épaule, eux le: 
voyant , et tu /e tireras dehors sur la brune ; 
ta Pones À aussi ton visage , afm que : pe 
voiés poitit la terre ; car je t'ai mis tre 
un signé àtla ir dd sg 

7 Je fis donc comme il m'avait été com- 
maudé": je portai dehors; durant:le jour, 
mon équipage tel qu'est l'équipage d'un 
homme’qui déloge, et-surle soir je me per- 


ai da avec la main; jele tirai 
Sur la Brane ,etle portai ser Vépatle) eux 
ja: 


, en disant: 

9 Fils d' ; la maison d'Israël; mai 
son rebelle , ne t’a-t:elle pas dite Qu'est-ce 
que:t fais ? 

10 Dis-leur: Ainsi! & dit: le: Seigneur, 
l'Eternel : Cetordre dont je suis chargé s'a- 
dresse au prince qui est: dans Jérusalemet: 
à toute la maison d'Israël qui est: parmi eux. 

11 Dis : Je vous suis pour’ un, signe; 
comme j'ai fait, ainsitil leur sera fait; ils 
délogeront pour s’en aller en captivité: 

12 Et le prince qui estparm-eux por- 
terasur la brune son équipage sur l'épaule, 
et sortira on lai percera la: paroi: pourile: 
tirer par-là déhors:; il couvrira sonvisage, 
afin qu'il nevoie point de ses yeux laiterre: 

3 J'étendrai mon rets sur lui, etilsera 
pris dans mes filets; ét je:le-ferai entrer 
dans Babylone an pays des Caldéens, mais: 
il ne la verra point, et ily mourræ 

14 Et je ES à tout-vent: toutce 
qui estautour de lui, son secourset toutes 
ses troupes ; et je tirerai l'épée après-eux. 

15 ere je suis: bite 
quand aurai: s parmi les na- 
tions , et que je lesanrai dispersés par les 


8. 

«6 men cr a en mr" ray 
ueique j d » 
de a faiine et É Ja. mortalité, afin qu'ils 
racontent toutes leurs-abominations parmi 
les nations vers lesquelles ils serontiparve- 

uus ; et ils sauront:que je suis l'Eternel. 
17 Puis: la = 4 le: l'Eternel: me fat 
t: 


18 Fils d'homme, mange ton. pain dans 
l'agitation, et bois ton eau.en tremblant et 
avec inquiétude. 


19: Puis tu, diras au ple du 

ta dit le Seigneur, l'Éternel’, ton 

en Ne de Yérwalem ; à la terre d'Is- 

; | 1 avec chagrin, 

etils cran eur eau aÿoe frayeur. parce 
80n: pays. désolé 

… abondance , à can, 


pays: 
chant, 


diessée . en disant: * 
22 Fils d'homme , quel est ce proverbe 
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se au matin la parole de l'Eternel me 


59 
dont vous usez tonchant la terre d'Israël n 


en disant : pe seront prolongés, et 
23 C'est pourquoi dis-leur:: Ainsi dit 


le. Seigneur, l'Eternel : Je ferai: cesserice: 
p >; eton ne s'en servira : plas : 
proverbe en: Israel: et'dis:leur.: Jours 
etla ‘de toute vision sont proches. 


.24 Carälin'ÿ auraiplus désormais aucune 
vision de: vamtés, nitaucune: divination de 
flatteur, au milieu de lamaison d'Israël. 

265 Car moi l'Eternel; je-parlerai, et la 
parole que j'aurai prononedersera-mise en : 
exécution ; elle ne sera plas différée ; mais, 
Ô maison rebelle! je rare en vos 
Le la parole, etje l'exécuterai, dit le 

i ; l'Eternel, 

La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée, en: disant : 


phétise’ pour 
éloignés. , 
28 C’est uoi dis-leur: Ainsi a dit 
le Seigneur, l'Eternel : Aueune de mes pa: ? 
roles ne sera plus différée ; mais la parole 
que j'aurai! ncée sera exécutée inces- 
samment, dit le Seigneur, l’Eternel. 
CHAPITRE XIII, 
Prédisfions conte Les (ennprenhètes, of cenirs ù 


1, La parole.de l'Eternel me fut encore 
adressée, en disant : à 

2 Fils d'homme, prophétise contre les * 
prophètes d'Israël qui se mélent de hé. 
tiser , et dis à ces prophètes qui prophéti- 
sent de leur propre mouvement : Ecoutez 
la le de l'Eternel. 

“Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel: Mal- . 
heur aux prophètes insensés qui suivent 
leur propre. esprit, et qui n'ont point eu de 
vision. + 


4 Israël, tes. prophètes ont été comn 
de ne 4 2 les Ee Ha 
ous n’êtes point montés aux brèches, | 


et vous n’ayez point refait les cloisons pour 
la maison d'Israël, afin de vous trouver, au 
combat à la journée de l'Eternel. 

6 Ils ont eu des visions.de vanité.et des 
divinations de me , en disant : L'E- 
terrel a dit : Et tontelnie l'Eternel ne les 
avait point envoyés ; et ils ont.fait espérer | 
que leur. parole serait accomplie, 

7. N'ayez-vouspas vu des. visions de va; 
nité, et prononcé des divinations de men 
pre RARES ça dur: L'Eterne] a 

arlé; et je n'ai point parlé. 3 
. 8 Ces ponrgnot ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Parce que. vous avez prononcé 
la vanité, et. que vous avez eu, des visions 
de mensonge, à cause de CEA LEA veux-à 
vous, dit le Seigneur, l'Eternel. 


9 Et in. sera sur ka prophèlen i 
ont des visions de vanité, et des Rnatohe « 


d mer try 

Te 
8 Cats | 

M'sraël: ils w'eutreront plis en le terre 


598 ; 
d'Israël ! ét vous saurez que je Suis Je Sei- 
ur; l'Eternel: 140 ut hé 

#°10 Parce, out, parce qu'ils ont abusé 
mon. peuple, en x: Paix! et 17 n! 
avait point de paix. L'an bâtissait Ja paro!, 
etlesantrés l’enduisaient de mortier mal lié, 

11 Dis àceux qui enduisent /a paroi de 
mortier mal lié, qu’elle tombera ; il y aura 
une pluiè débonée , et vous, pierres de 
grêle, vous tomberez sur elle,et un vent 
de tem: la fendra. h 

12 Et voici, la paroi est tombée ; ne vous 
sera-t-il donc. pas dit: Où est l'endait dont 
vous l'avez enduite? 2 11 

13 C’est pourquoi ainsi a dit le Séigneur, 
l'Eternel : Je ferai éclater en ma fureur un 
vent impétueux, et il.y aura ane pluie dé- 
bordée -en ma «colère,et-des pierres de 
grêle en ma fureur pour détruire entière- 


14 El je démolirai la paroi ue vous avez 
enduite x mortier mal lié ; je la jeterai par 
terre, tellement que son fondement sera 
déconvert, et elle tombera; vous serez 
consumés au milieu d'elle, et vous saurez 
que je suis l'Eternel. 1 2 
18 Ainsi je consommerai ia colère con- 
tre la paroi, et contre ceux qui l'enduisent 
de mortier mal lié ; et je vous dirai : La 
paroi n'est plus, ni ceux qui l'ont euduite ; 
16 Savoir les prophètes d'Israël, qui pro- 
phétisent touchant érusalem, et qui voient 
pour elle des visions de paix ; etnéanmoïns 
1l nt à point de paix, dit le Seigneur, l'E- 
te Ü 


rner, à 

17 Aussi, tôi, fils d'homme, tourne ta 
face contre les fillés de ton peuple qui pro- 
phétisent de léur propre mouvement, et 
prophétise contre elles, 124 

18. Et dis : Ainsi a dit le Seigneur, l'E 
ternel : Malheur à celles qui cousent des 
coussins pour s'accoudér le ? du bras 
jusqu'aux maibs , et -qui foht des: voiles 


LZÈCHLEL: 
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point de son mauvais train ; ef qué je lai 


sanvasse la vie; 0 

23 C’est pourquoi vous n'aurez plus au- 
cune vision de vanité, ni aucune divination, 
mais je délivrerai mon peuple d'entre vos 
mains; et vous saurez que je suis l'Eternel. 


CHAPITRE XIV, 
Prophétie contre les hypocriles. 

1 Or quelques-uns des anciens d'Israël 
vinrent vers moi, et s’assirent devant moi. 

2 Et la parole de l'Eternel me fut adres- 
sée, en disant : , à 

3 Fils d'homme, ces gens-ci ont posé 
leurs idoles dans leurs cœurs ; ét ont ris 
devant leur face Dee (4 cp or de leur ini- 
quité : sérais-je recherché d'eux Sérieuse- 


ment Pa 
4 C’est pourquoi parle-lenr, et leur'dis : 
Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : Quicon- 
que de la maison d'Israël aura ses 
idoles dans son cœur, ét aüra mis devant 
sa face Vachoppement de son: iniquité, et 
viendra vers le prophète ; je swis l'Éternél, 
je lai ai répondu fout ce que.je lui veux} 
répondre, gl vient avec la multitude 
de ses idoles ; RCA 214 9 
5_Afin que je prenne la maisob d'Israël 
par leur prop cœur, car eux tous se sont 
éloignés de moi par leurs idoles, "© 
6 C'est pourquoi dis à Ja maiton: d'Is- 
raël: Ainsi a dit le Seigneur, rnél : 
Convertissez-vous, et faites qu'on se retire 
de vos idoles, et détournez-vous de toutes 
vos al ations, : ? j é 


ar quiconque de la maison d'Israël, 
on des étrangers qui séjournent en Israël, 
se sera séparé de moi, et aura posé ses 
idoles dans son cœur, et mis l'achoppe- 
ment de son iniquité devant sa face, s'il 
vientvers le p ’i 


pour mettre sur la tête dés personnes de 8 ml me fournerai contre cet homme, 
touté taillé | Le Pr des Sédui- et j le ferai servir de signe et de jouet, et 
je 


Et me . 


le pout des poigr 


a âmes quine : poi 
vivre, en mentant à mon peaple qui écoute 
20 Co po à a di le Béigoar 
’est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Voici j'en weux à vos coussins, 
ré lesquels. vous séduisez les âmes pour 
es faire voler vers vous; et je déchirerai 
ces coussins de vosbras, et je ferai éc 
per al âmes que vous avez altirées afin 
qu'elles volent vers vous. 
21 Je déchirerai aussi vos voiles , et je 










délivrerai mon ins , ’ 
etils ne plat nb EE an +R 


en faire votre chasse ; et vous saurez que je 
suis l'Eternel. HP af GT #1 
22 Parce que vous avez afiligé sans sujet 


le cœur du juste , lequel je ne contristais : 


nd que vous avez renforcé les mains 
u méchant, afin qu'il ne se détournât 


riez-vous les da 1 get vous; j 
garantiriez-vous vos âmes ? di cr 


y 
. jé 


il 


et quil 
#1 





profère quelque parole, moi, 
Se pre 
Rens 


mire 
t ils porteront la peine 
quité; la peisé dei lhiquité da prophète 
sera toute ‘telle: que la peine de celui qui 
l'aura interrogés : 
11 Afin que la maison d'Israël ne s'éloi- 
gne-plus.de moi, et qu'ils,.ne se souillent 
plus par tous leurs crimes ; alors ils seront 
monpeuple, et.je serai leur Dieu, dit le 
Seigneur, l'Eternel. 
12 Puis la 


y t.: "mi L'e prev xt} 
13 Fils d'homme, 'un pays, à 
ee at 


éché contre moi, en 
Mt, ef ae Pautai leu ma m 
= et que je aurai rom + 


pain, et envoyé la famine, et r 
du milieu de lu tant les hoinmes.que les 


Chap: 44.15. 10. 


14. Et queces trois hommes, Noé , Da- 
nel et Job, Éenpmrs =. AR a 
eurs âmes. par leur justice e Seigneur, 
l'Éternel : 


15 Sije fais passer les mauvaises bêtes 
ar ce pays-là, ét qu’elles le désolent,-tel- 
Es que ce ne soit que désolation, sans 
> y ait personne qui ÿ passe d)cause des 
tes; » 4 hé 
: 16.Æt que ces trois hommes-là s'y {rou- 
vent; je.suis vivant, dit le Seigneur, l'Eter- 
nel, qu'ils ne délivreront ni fils ni. filles, 
eux seulement seront délivrés, et le paÿs 
ne. sera que désolation. à 
17 Ou si je fais venir l'épée sur ce pays 
1à,.et, si je dis : Que l'épéé passe par le 
Pays et qu'elle én rétranché. les hommes 
et les bêtes ; 

18 Si ces trois hommes-là se trouvent 
au milieu du pays, je Suis vivant, dit le 
Seigneur, l'Eternel, qu'ils ne délivreront 
ni fils ni filles ; mais eux seulement seront 

élivrés. nes 

19 Où si j'envoie la mortalité sur ce 

ys-là,et que je répande ma colère contre 
ui, jusqu’à faire ruisseler le sang, télle- 
ment que je retranché du milieu de lui les 
hommes et les bêtes ; 

20 Et que Noé, Daniel et Job s'y tron- 
vent, je suis Vivant, dit le Seigneur, l’'E- 
ternel , qu'ils ne délivreroônt ni fils ni filles; 
mais ils délivreront leurs âmes par leur 


justice. L 3 

21 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel: 
Combien plus ‘qhañd j'aurai envoyé mes 
quatre plaies mortelles, l'épée, ét la famine, 
et les bêtes nuisiblés, ét la mortalité, con- 
tre Jérusalem, pour en rétranchér les hom- 
mes et les bêtes ? 

22 Et toutefois, voici, quelques réchap- 
pés y demeureront de reste, savoir ceux 
qu'on s'en va faire. sortir, ét fils et filles ; 


voici, ils viennent vers vous, et vous verrez. . 


leur train de vie, et léurs actions, et vous 
serez satisfaits dû mal que j'aurai fait venir 
contre Jérusalem,'et de tout ce qué j'aurai 
fait vénir sûr Îlé. ” HUM 161916227247 2 

. 23 Vous en seréz, dis-je, satisfaits lors- 
que vous aurez vu leur frain devie, et 
leurs aotions ;'ét vous conbaîtréz que je 
n'aurai point exécuté sans catise tont ce 
que j'aûrai fait en elle, dit le Séigneur , 
l'Eternel. 

‘ CHAPITRE : XV. 
Jérusalèm représentée par de bois de la vigne: 


La parole de l'Eternel mé füt encore 
adressée, en disant : À: 12 
2 Fils d'homme, que vaut le bois dela 


vigne ‘plis qué les autres bois? et les sar- 











mens ‘les branches des’ arbres 

d’une t? + RONA DER ETNTE ES 

3 En prendre-toridu ‘bois pour'en faire 

quelque -onvrage ? on -en- prendra:t-on an 
nr : Dares ie chose ? 

oïei, où lé meta feu pour-être con- 

sumé ; 16 fea'à cons tôt ses deux 


bouts, et le miliethést ‘en feu; vaut-il rien 
pour quelque Me D me SES ve 
5 Voici, quand ilest entier, on n’en fait 


ÉZÉCHIEL. 


- Vis dans 


Gui 5 72 Er oi 
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auçun ouvrage; combien moins quand le 
feu l'aura consumé , et qu'il sera brâlé, 
sera-til propre pour quelque dnvrage ? 

6 C'est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Etérnel : Comme le bois de L4 Vigne est 
tel'entré lès arbres d’une forêt; e je l'ai 
assigné au feu pour être consumié, ainstje 
livrerai les habitans de Jérusalem.” + ! 

7 Et je me tonrnérai contre eux ; séronit- 
ils sortis du feu? encore le feu les consu: 
mera ; et vous saurez que je suis l'Eternel, 
quand je me serai tourné contre eux. 

Et je ferai que le pays’ne sera que dé 
solation ; parce qu'ils ont conimis une infi- 
délité, dit le Seigneur, l'Etérpel.*°” : 

" CHAPITRE XVL.\ je 
Grâces de Dieu faites à son églises, + 


1 La parole de l'Eternel me füt ‘aussi 

adressée, en disant : À 
2 Fils d'homme, fais connaître à J6: 
rüsalem ses abominations, #7" : 

3 Et dis : Aivsi a dit lé Seigneur, lE- 
ternel, à Jérusalem : Tit as firé ton extric- 
tien et ta naissance du pays des Cana’ 
néens ; ton père était Amorrhéen , t”ta 
mère Héthienne. À . 

4 Et quant à {a naissance, le jour que 
tu naquis ton nombril ne fut point coupé , 
tu Les point lavée dans l’eau Wet Btre 

le sel ni 


nettoyée ; tu ne füs, point, salée 
PR sue Ldodoualrtrinits 
5-Il n'ÿ a point eu.d’œil qui ait eu piüé 
de toi pour te faire aucune de ces, choses ; 
en ayant compassion de toi; mais tu fus je- 
tée sur le dessus d’un champ, parce, qu'on 
avait horreur de toi le jour que tu naquis.… 
6 Et passant auprès de toi je te, vis gi. 
sante par terre dans ton sang, et je te dis. 
tou.sang ; et je te redis, encone.: 


Vis dans ton sang: r1 
7. Je t'ai fait croître par millions, comme 
DERTAAES pee : £ ne 4 

devins grande , parvins, A un@ « 
beauté; ton. corps -se/ «et iaidevins 
à et, sans, 


£ lire & ÿ OV NUE 

: 8 Etje a a sde-toi, et je tete- 

gardai, et Le pc grrr l'âge d'être; 
mariées et j is: sur toi le pan de ma 
robe, et je couvris ta nudité ; etje te jurai 
ét j'entrai en alliance avec toi, dit; le Sei- 
gveur, l'Eternel; et tn. devins mienne. +: 

9 Et je te lavai das l'eau, etentyplom 

% dessu tai yet 7e 


Cove 31 
pe ang ‘de couleur d 
1  épair rod « mis des 
1 Je t ‘d’orneniens ; jé mis. 
bracelets en tes mains,7et an collier à ton 
naerti terres) à Le 
12°Je mis are bagué sur ton front, des 
péndans à tes oreilles ; et'uné couronne de 
918" fn done garée d'or et dant 
« fus donc ’or et d’ , 
gt ton tent élan de _ HA és s 
e erie ; tu mangeas la fleur du 
ment et le miel, ot l'haile ;/et-tu devina 
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extrêmement belle , et tu prospéras jusqu’à Pctes ton cœur est lâche ! dit le Sei- 
sus ruel:; d'avoir fait -tontes | cés 


4 Et ta renommée se ré les 
pations à dns de ns 
rfaite à cause de ma magnificence 
a a 2 dit le Seignéur, l'E! 


is Mais tn t'és confiée eh ta beauté, et 
tu t'es prostituée à tause de ta reboïñnée , 
et tu t' ‘- x gels tout passant poür 


ê 
La ne is de tes vêtemens, et t'en 
« fait des ee lieux de diverses coûlenrs, 
tels qu’il n’y en a point, ni n’y en aüra de 
les , et ta t'y es prostituée. 


17 Et tu as puis tes bagues magnifiques ; 


faites de mon or et de mon argent , que je 
t'avais donnés et tu t'enres fai fait des i images 
d'un mâle, ettu as Cotnmis äveo 


elles. 

18 Ettu as pris tes vêtemens dé bro- 
derie , et les en as couvertes ; et tu as mis 
huile de senteur et mon parfum devant 


19 Et mon pain que je t'avais donné, la 
fleur dx cn #: Les 3 le e miel 
pr L'er de en sacrifice Île ee 

r; Gr aol a ainsi, dit le Séigneur, 


) Ta as aussi pris tes fils ét tes filles 
que ta m'avais enfantés, et tu les leür as 
sacrifiés pour être consumgs. Est-ce pen de 
_— ce qai est pose le tes adultères, 

A Que tu ais égorgé m es fils, ét que tu 
lès aies livrés pour les faire passer par le 
feu; à l'honneur dé ces idoles ? 

Et toutes tes abominatioris ét 
tes adulteres, tu ne es point red 
da de ta jeunesse qüand tu 
sans habit et tonte découverte, et 
par terre dans ton sang. 

23 Et il est arrivé après tonte ta malice 
rate malheut à toi! dit le Seigüeur , ; 


24 Que’tn t'es bâti un liën éminent , et 
pages fait des haüts lieax par : toutes” les 


‘chaqe boût de chemin tn as bâ 
hd Ven bo: 
me sr 


UNE Les: aux -enfans rs 
gypte , tes voisins qui ont ane taille avan- 
tageuse ; :; et tu as multiplié tes mures 

r m'irriter, 

Et voici, j'ai étenda ma mâin sur toi, 
et j'ai diminué ton état ; et je t'ai ebaadon- 
née à la volonté de le celles qui te 
savoir in filles des Philistios , ee 

te de ton train qui n'est que mé- 


Les aussi abandonnée aux evfans 
des Assyriens, parce que tn apétnie ere 
ere assouyie ;. à Dpes avoir 
re avec eux LL ras + 4 
EUTS might bd M 
Caldée , et tu 
nain encore pour ur cela été assouvie, 


choses-là, qui sont les actions d'une insigne 
prostituée ; ; 

81 De t'être bAfi nn lieu éminent à éha- 
que bout de chemin, ét d’avoir: fait ton 
places. Et md 
n’as-tu pas fait comme les ferames 
chées , en ce que tu n’as point na compte 
du salaire, 

32 Femme adultère, tü prends des étran 
se, aû lieu dé ton mari 

33 On donne un dite à toéteë lé pros- 
lituées ; mais toi, ta as donné à tous tès 
adultères les k ex to 5 pêu pr 


Fr Ed tu leur as fait 
tontes parts ils at de présensaîin 
pa a avec toi dans le critie. 


84 Et il t'est arrivé Re 


Fr comiettre  adultèré, : + 
donné des. pps et aucun À hr 
été donné ; tu as donc agi tout au Fables 
autres femmes demauvüise vie. 

3 C'est van, 6 adultère ! écoute la 
parole de l'Eterné 

36 Ainsi a dit le En y l'Eternel : 
Parce que ton venin 8 arc et 5 à 
dans tes excès tu t’es abandonnéé 
que tü aimais, et à tes ste A idoles, 
ét x 300 tu äs mis à mort tes enfans , lesquels 

eur.as donnés 

37 A cause de lé volet j je vais 4 
sembler tons tes adultères , avec lesqué 
tu as pris tes plaisirs, et tous ce ux que tu as 
aimés, avec tous Ch RL br tn as haïs; même 
ce _ rm sc R contre 

£ e décou ta honte à leurs eux, 
étils Frac PM 3 
88 Et je te jngerai comme on jage les 
Fed adultères , et celles qui répandent 
le sang: et je te livrerai pour être mise à 
mort selon ma fureur et ma jalousie. 

39 Je te livrerai, dis-je, entre leurs 
mains ; et ils détruiront tes lieux éminèns, 
et démoliront tes hauts are ils te Pl 
leront de tes vètemens , et 
bagues ma; à set 


ae dE 


de ra mme ml con qui 
ens ‘assom le a 
rm avec leurs dre LS 

A1 Puis ils mettront le feu à tes maisons. 
ét pe ces nt sûr 4 LA la pré 
serice de plusieurs femmes , et je te garde- 
derai bien de t'abandoñbner , et même tu 
ñe donneras plus de salaires. 

42 Et je satisferai ma fureur sur ti, cp 
lement que ma jalousie se retirera de toi ne 


je ga en Pare que a pe me courroucerai 
e tu ne t'és point pot 4 
jeunésse, ét que tu m'as 

pro par toutes ces choses-ià : ;à fe 
, j'ai fait tomber la pë 

es rimes ou le, dit le Sei } 





4 Le tous ceux qui it 1, pro- 
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verbe feront un proverbe de toi , en disänt : 
Telle msi la mère , telle e54 sa fille, 
45 Ta es la fille de ta mère , qui a dédai- 
né son mari et ses enfans ; et tu es la sœur 
de chacune de tes sœurs , qui ont dédaigné 
leurs maris et leurs enfans; votre mère était 
Héthienne , et votre père était Amorrhéen. 
t ta grande sœur c'est Samarie, avec 
les villes de son ressort ; laquelle se tient à 


ta gauche ; et ta ge sœur qui se tient à 
{a droite , c'est Sodome avec les villes de 
son ressor! 


47 Et tu n'as pas seulement marehé dans 
léurs voies, et fait selon leurs abominà- 
tions, pemmé si c'eûtété fort peu de chose; 
mais fu t'es corrompue plus qu’elles dans 
toutes tes yoies. à 

Je suis vivant dit le Seigni er, l'Eter- 
vel , que Sodome ta sœur, elle ni les villes 
de son ressort , n'ont. point: fait. comme tu 
as fait, {oi et les villes de ton-ressort. 

49 Voici, ç'aété ici l'imiquité de Sodome 
ta sœur, l'orgueil; l'obondiage de pain, 
et une molle oisiveté; elle a en de quoi, 
elle ét les villes de son ressort, mais elle n'a 
point assisté l'afligé , et le pauvre, 

Elles se sont élevées, et ont commis 
abominatiôn devant moi , et je les ai exter- 
minées , comhne j'ai vu-qu'il était à propos 
de faire. 

L Et 
ché la moitié autant que toi; car tu as mal- 
tiplié tes abominations plus qu’elles, et. tu 
as justifié tes sœurs par toutes tés aboini- 
DATA; que. tu as commises. 

52 C'est pourquoi aussi porte ta confu- 
siôn , toi qui as jugé chacune de tes sœurs, 
à cause de tes péchés, par lesquels tu as 
été rendue plus abominable qu'elles ; elles 
sont plus genes que toi; c'est pourquoi 
aussi sois honteuse , êt porte ta confusion, 
vu.que tu as justifié tes sœurs. 


œu 
CAES ne panel leurs cnpé Les 


“on re ; et les captifs de Samarie, et 
des villes de son ressort, je: ramenerai 


aussi les captifs de ta captivité i elles ; 

51 Afin que tu portes ta ne et 

Ce {u sois confuse à cause de tout ce que 
u as fait, et que tu les consoles. 

55 Quand ta sœur Sodome , et les villes 
de son ressort, retourneront à leur état 
prie , et quand 

son ressort, retourneront, à leur. état 
récédent, aussi toi, et les villes de ton res- 
sürt , retournerez à votre état précédent, 


4 


. 56 Or {a bouche n’a point fait mention 






énormité et tes 


ur, l'Eternel : 


I ex 
lant l'alliance. us 
60 Mais pourtant je me souviendrai de 


ÉZÉCHIEL. 


à Samarie , elle n’a pas pé- . 


Sanarie ,.et les villes - 


6n 
l'alliance que j'ai traitée avec toï'dâns les 
jours de ta jeunesse ; et j'établirai avec toi 
une alliance éternelle, 

61 Et tn te soviendras de tes vdies, et 
en seras confuse , lorsque tu recévras tés 
sœurs ; tant tes plus grandes que tes 
petites, et je te les donnerai pour filles ; 
mais hon pas selon ton alliance. 

62 Car ÿétablirai mon alliance avec toi, 
et tu sauras que je suis l'Eternel. 

63 Afin que tu te souviennes dé {a vie 
passée ; ae en soïs hontense , et que tu 
n’onvres plus la bouche, à cause de ta con- 
fusion , après que j'aurai été apaisé-énvers 
toi; pour tout Ga gs denet dit le 
Seigneur, l’Eterne | RTPSLER 

CHAPITRE XVIL 
Vision d'un grand aigle , et d'un cèdre, 


nné énigme, 


et mets en avant une similitade à là maison 


3 Et dis : Aiisi a dit plsx sc V'E- 
ternel : Un grand sigle à grandes ailes, et 
d'un long plumage, plein de plumes comme 
en façon de broderie , est venu au Liban, 
et a enlevé la cime d’un cèdre ; 

4 I} a rompu le bout de ses jet et l'a 


ep un pays mar ,; et l’a mis 
dans une ville de Fi 
5 Et il a pris de la semence du pays, et 
Fa misé en nù champ j 


propre à semer } e/ la 
portant près des grosses eaux, l'a plantée 
commie un saule. 

6 Cette semence ; et devint un 
cep vigoureux, mais bas, ayant ses ra- 
meaux s vers cet aigle, ét ses ra- 
cines étant sous lui ; cette semence devint 
done un cep , et produisit des sarmens ; et 


ssa des rejetons. R 
y Mais 31 y avait un oubre grabd aigle à 
grandes ailes, et de de plumes ; 


et voici ; ce cep serra vers lar ses racines 
et étendit ses branches vérs lui, afin qu'il 
l'arrosât des eaux qui coulaient dans les 
carreaux de son parterre. 

8 Il était donc planté en une bonne 
terre ; près des grosses eaux; en sorte qw'il 
jetait … sarmens et portait du fruit, et'il 
était devenu un cep excellent. 

9 Dis : Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Viendra-til à bien? n'arrachera-til pas 


un grand eflort , et 
coup de monde, pour l'enlever de dessus 
10 Mais voici , quoi 
t-il pourtant à bien? x Quans 
Vaura touché , ne séchera-til pas entière- 
ment? Il séchera sur le où il était 


11 Puis la parole de. l'Elemel:me fet 
, en disant : _ 
12 Dis maintenant à le maison rebelle : 


Ne savez-vous pas ce que veulent ces 
choses ? Dis: Vaici, le sel de Bebyho06 êst 


, viendra. 
le vent d'orient 


venu À Jérusalem; eteu a pris le roi; et les 
rinces, et les a emmenés avec lui à Baby- 
one, 

: 18 Et il en a pris nn de la rate royale ; 

il a traité alliance avec lui ; il lui à fait 

prèter serment avec! exécration , et il'a re- 

tenu les puissans du pays, l 

14 Afin que lé royaume fût tena bas jet 
qu'il ne s'élevât point ; mais qu'en gardant 
son alliance, il subsistât, ‘1 
15 Mais celui-ci s’est pu contre À 
envoyant ses messagers en Egypte; 
pe lui donnât des chevaux et. un grand 
peuple. Celui qui fait de telles -e 
prospérera-t-il ? échappera-t-il ? et. ayant 
enfreint l'alliance, ée ra-til? 

16 Je suis vivant, dit le Seigneur, V'E- 
ternel , si celni-ci ne meurt au pays du roi 
qui J'a établi pour roi, p: qu'il a mé- 
po Je serment d’exécration qu'il lui avait 
ait, et parce qu’il a enfreint l'alliance qu'il 
avait faite avec lui; si, dis-je, il ne meurt 
dans Babylone. 

17 Et Pharaon ne fera rien pour lui dans 
la guerre avec une de, armée et beau- 
conp de troupes, lorsque l'ennemi aura 

des terrasses et bâti des bastions 
pour exterminer beaucoup de gens; 
qu’il a méprisé le serment 
d’exécration en, violant l'alliance ;. car voi- 
ci, après avoir donné sa main, il a fait 
néanmoins tontes ces choses-là ; iln’échap- 
pera point. 
19 C’est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Je suis.vivant, si je ne fais tom- 
ber sur sa tête mon serment d’exécration 
qu’il a méprisé , et mon alliance qu'il a én- 
freinte, ! 
20 Et j'étendrai mon rets sur lui, t'il 
sera pris davs mes filets , et je le ferai en- 
trer dans Babylone , et là j'entrerai en ju- 
gement contre lui pour le crime qu’il a com- 
mis contre moi. 
4 21 à mr ne sad ses 

roupes eront par ; et ceux qui 
demeureront de: reste seront di à 
tout vent; et vous saurez que moi, l'Eter- 


1, j'ai naiss bé Hiliyl 
*"23) Ain dif le Seigneur, l'Éternel ; Je 


prendrai aus un de la cime de 
mi de de on L ri pt 2 6 
J 


-un re rameau, et je le planterai sur 
une montagne haute et nisonte. 1 

23 Je le planterai sur la:hante montagne 

A'Israël , et là il produira des branches , et 
fera du fruit, et il deviendra un excellent 
cèdre ; et des oiseaux destout plumage de- 
meureront sous lui, ef habiteront sous 
l'ombre de ses branches. 

24 Ettous les bois des champs cônnai- 
Lente 
gra re, et € petit arbre , «fait 
sécher le bois-vert ; et fait revérdir-le bois 
sec ; moi, l'Eternel, j'ai parlé, et je le ferai. 

CHAPITRE XVIII. | 
Que chacun portera son propre fardeau. 
1.La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée : en disant : 


: ÊZÉOHIEL. 
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2 Qne:voulez:vous dire j'vous qui usez 
ordinairement de- ce. proverbe touchant le 
pays d'Israel,;-en disant : Les pères ont 
mangé le verjus, et lee dents des enifans en 
sont agacées ? 1100: Rte li 
3 Je suis vivant ; dit le Seigneur, l'Eter- 
nel; que vous n'userez plus de ce provérbe 
en Israëh., Ù * 
: 4 Voici, toutes: lés âmes sont à moi; 
l'âme de l’enfant-est à moi comme l'âme 
du père; ef l'âme qui péchera sera cellé qu 
À Mouts:6ft 


mourra: ï 
5 Mais l'homme qui:sera juête, ‘et’ qui 
fera ce qui est juste et droit; =" #6" 
6 Qui n'aura point mangé sur les mon- 
tagnes, et qui n'aura point lévé ses yeux 
vers les idoles de la maison d'Israël ;"et 
n'aura point souillé la femmé de son 


chain, et ne se sera point a bé dela 
femme dans son état Fimputstés te 
7 Et qui n'aura foulé personne ; qui aûra 
rendu Je Ée à son débiteur; qui n'aüra 
point ravi le bien d'autrui ; qui aura donné 
de son pain à celui qui avait faim ; et qui an- 
ra couvert d’un vêtement celui qui était nn; 
8 Qui n'aura point ‘prêté à usure "et 
n'aura point pris de ‘surcroît ‘qui aura'déi 
tourné sa main de l’iniquité; qui aura rendu 
un droit jngement entre les parties qui 
plaident ensemble ; 4144000: sou 
9 Qui aura marché dans mes statuts , et 
aura gardé mes $ pour agir en 
vérité , celui-là ‘est-justé ; certainement'il 
vivra, dit le Seigneur, l'Eternel. Sd 
}. 10 Que s'il a engendré un enfant qui 
soit un meurtrier, répandant le sang’, et 
commettant des choses semblables, 
11 Et qui ne fasse aucune de ces choses 


j'ai ;! mais qu'il mange 
sur lès montagnes; pot int suite 
de son prochain té At id 


; E 
12 Qu'il foule l'affligé et le pauvté, qu'il 
ravisse le bien Em et qu'ilne rende 
int le gage ; qu'il lève ses yeux vers les 
idoles et commette des abominations ; 
:-13 Qu'il donne à usure , et qu’il prenne 
du surcroît; vivra-t-il? I ne: vivra ‘pas ; 
quand il'aura commis toutes ces abomina- 
tions, on le fera mourir de mort ; et son 


QE cp pu Mbsteciery mi “44 ri 
fi Mais s’il engendre on fils : vo 


» aura Coms. 
prenne garde et ne fasse pas-desembla 
les choses;: ! Î GL da 


15 Qu'il ne mange point sur les monta: 

ges, et qu'il ne lève point ses yeux vers 
idoles de pe greg <a 7 ne 

c point mine de son prochain; 

16 Et qu'il ne foule personne ï qu'il ñe 
prenne es de gages; qu'il ne raVisse 
point Jé/bien d'autrai ; qu'il donne ‘de’ st 
pain à celui qui aura fan et qu'il cou 
celui qui æst nu ; Bou 

17 Qu'ibretire sa main de dessiie-l'af 
fligé ; qu'il ne premne ni usure, ni : 
qu'il À mes ordonnances , et qu'il 
che dans mes statuts ; il nenioürt& point 
pour l'iniquité de son père, mais certaine - 
ment il vivra. ? 

18 Mais son père, parce qu'il a usé de 
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fraude, et qu'il a! ravi ce s 

frère et fait parmi son peuple ce quin'est 
pas bon , voier, il mourra pour son iniquité: 

19 is, direz-vous : Pourquoi un tel 
fils ne portera-t.il pas l’iniquité de son père? 
Parce qu'un tel fils aïfait ce qui était juste 
et droit, et qu’il a gardé tous messtatuts; 
et les a faits ; certainement il vivra :! 

20 L'âme qui péchera sera :cellé qui 
mourra. Le fils ne portera point l'iniguité 
du père, et le père ne portera point l'ini- 
quité du fils; la justice du juste sera sur 
le juste ;.et la méchanceté du méchanit séra 
sur le méchant. } 

21 Que.si le méchant se détourhe de 
tous ses péchés-qu'il aura-commis , etqu'il 
garde tous mes statuts!, et fasse ce qui est 
tuste et droit, certainement il vivra , ilne 
mourra point. 

22 Il ne lui sera point fait mention: de 
tous ses crimes qu'il aura commis: #ats il 
vivra pour sa justice, à laquelle il se’sera 
adonné, 

23 Prendrais -je , en aucune manière ; 
plaisir à la mort du méchant, dit le Sei- 
gueur, l'Eternel , et non plutôt qu'il se dé- 
tourne de son train, et qu'il vive ? 

. 4 Mais si le jaste se détourne de sa jus: 
tice, et qu'il commette l'iniquité, selon 
toutes les abominations que le méchant a 
accoutumé de commettre ; vivra:t-il ? Il ne 
sera. point fait mention de toutes ses jus- 
tices qu'il aura faites, à cause de son 
crime qu’il aura commis, et à cause de son 
péché .æ aura fait; 1l mourra pour ces 
choses-là. 

25 Et vous, vous dites . La voie du Sei- 
gueur n’est pas bien réglée. Ecoutez main- 
tenant, maison d'Israël ; ma voie n'est-elle 
pas bien réglée? ne sont-ce pas plutôt vos 
voies qui ne sont pas bien réglées ? 

. 26 Quand le juste se détournera de sa 
justice; et qu'il commettra liniquité, i 

mourra pour ces choses:là ; il mourra pour 
s0n Sr rap qu'il aura commise. ù 

27 Et quand le méchant se détournera 
de sa méchanceté qu’il aura commises, et 
qu'il fera ce qui est juste et droit, il fera 
vivre son âme, } 

28 Ayant donc considéré sæconduite, et 
s'étant détourné de tous ses crimes qu'il 
aura commis , certainement il vivra, il ne 
mourra point. 

29 Et la maison d'Israël dira : La voie 
du Seigneur, l'Eternel, n’est pas bien ré- 
glée. O. maison « d'Israël! mes voies ne 
sont-elles pas.bien réglées ? ne sont-ce pas 
Prune Nos, voies qui ne sont pas bien ré- 
8 


30 C'est ponrq uoi je jugerai un chacun 
de vous selon ses Soie; 6 Miaison d'Israël! 
dit le : Convertissez-vous ;.et dé- 
tournez-vous de tous vos- péchés; et l'ini- 
quité ne voussera, point en ruine. \ 

31 Jetez Join. de: vousstous les. crimes 
par lesquels vous-avez: péché , et faites- 
vous un nouveau) cœnr et unsesprit nou- 
veau ; et pourquoi mourriez-vous ; à maison 
d'Israël ? | 

32 Car je ne prends point de-plaisir à 
1 


EZECHIEL: , 
était.à son  lamiortde celui qui meurt ; ditle Séigneur, 


603 


l'Eternel. Convertisséz-vous'donc; et vivez. 


us à CHAPITRE XIX. 
Embléme d'une lionne et de ses petits. 


1 Æt toi prononce à haute voix une com 
plainte touchant les principaux d'Israël ;" 
2 Et dis? Qu'était-ce de ta mère : C'é- 
tait'une lionne -quia gité entre les lions, 
et qui a élevé ses pétits parmi les lionceaux. 
Etelle a fait croître un de ses petits, 
qui est devenu un lionceau ;'et qui a appris 
à dechirer la proie!, tellement qu'il a dé- 
voré les AURA: Li 
4 Les nations é# ont on parler ; il a été 
attrapé en leur fosse, et elles l'ont emmené 
avec des boucles aù pays d'Egypte. * 
Puis ayant vu qu’elle avait atténdu, 4 
que son'attente était perdue , elle à pris un 
autre de ses petits, et elle 'én a fait on 


SR ui pirates Tino de 
ï marchant es lions e - 
venu un lionceau , et a appris à déchirer la 
proie, tellement qu'il a dévoré les hommes. 

7 Il a désolé leurs palaïs , etil à ravagé 
leurs villes; de sorte que le pays, et tout 
ce qui y est , a été épouvanté par je cri de 
son rugissement. - 

8 Et les nations ont été rangées contre 
lui; de tontes les provinces, et elles ont 
étendu leurs rêts contre lui ; il a été at-: 


D: en leur fosse. 

Puis ils l'ont enfermé et enchaîné, pour 
l’amener aa roi de Babylone , et le mettre 
en une forteresse , afin que sa voix ne fût 
plas ouïe sur lés montagnes d'Israël. 

10 Tasmère était en ton sang comme 
une vigne plantée anprès des eaux , et elle 
est devenue chargée de fruit èt de rameaux, 
à cause des grandes eaux. * p 

11 Etelle a eu des verges fortes pour 
en faire des sce dde: déc 8; ef 
son trône s'est élevé jusqu’à ses branches 


touflues , et elle a été vue en sa hauteur : 


avec la multitade de ses rameaux. 
12 Mais elle a été arrachée avec 


et jetée par terre, ét lé vent d’orient a séché 


son fruit ; ses verges fortes ont été rompues, 
et ont séché ; lé feu les a consamées. 

13 Et maintenant elle ést plantée au dé- 
sert , en une terre sèche et aride. 

14 Et le feu est sorti d'une verge de ses 
branches ; ét a consuméson fruit , et il n'y 
a point eu en elle dé de à forte pour en 


“scéptre à + C’est ici la 
SES eton s'en servira pour com 
Ghe E P L OR 

CHAPITRE > ©. 

Reproches au peuple Juif. 


1 Or 
dixième jour du cinquièmé mois ; que quel- 
qués-uns des anciens d'Israël vinrent poux 
consulter! l'Eternel, et s'assirent ‘devant 


ft tort 


il arriva la septième année , an. 


» 
# 


2 Et la parole de l'Eternel me fut adrose 


sée, en disant: ; C2 + 

3 Fils d'homme , parle aux anciens d'Is- 
raël, et leur dis : a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Est-ce pour me © que 


“ 
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vous venez ? Je suis vivant, dit le Seigneur, 

ARE si vous gr o g'5À F4 
4Ne es Los part u pas ; ne Gp) pce * 

; fils d'homme ? Donnie:léur à connaître 

es abominations de:ieurs pères; 

i_ 5 Et leur dis: Ainsi a dit le’ Seigneur, 

l'Eternel : Le jour que j'élus Israël , et qu. 

je levai ma main à la postérité de Ja’ maison 

de Jacob , et que ie vd cop à à connaître 


à eux au et que je leur 
levai ma ane RER Er e ai l'en 1, 
‘votre Dieu. 


6 En ce jour à même je leur levai ma 
lnañnr, que. Je les tireraïs hors du pays d'E- 
sypte pou net es P que Lars 

Lédarert, pour'eux , pays e de lait 


de miel, et qni est la noblesse de tous 


les 
TA} Ch leur dis : Que chacun de vous 
vant sés yeux les abominations,, 
arrhe à souîllez point par les idoles dE 
apte: je suis l'Eternel, votre Dieu. 
à is ils se rebellèrent, Ér: moi, et 
Ed de nt de m’écouter ; pas tn 
d'eux ne rejeta de de dévant ses.yeux jesabo- 
minations, ni ne quitta les idoles d'Egypte 
et j pr dis ‘qne je répandrais ma [fe ibn 
eux, ef que j je Ron ma colère sur 


eu ys d 
RE La que a ré om pays 
d'Egypte , je fait pour l'amour de: mon 
now, dfin qu’il ne fût point profané en Ja 
présence des nations parmi Lol 
étaient, et en la présence desquelles je: 
tais donné à c 


lhomme it, il vi: ( 
12 Je ec donnai ut Be A "4 
pour être un signé entre moi et eux , afin 


se connussent que je suis l'Eternel qui 
13 ceux de la maison d'Israël se 


rebellèrent contre moi an désert ; ils ne 
rmarchèrent mes statuté, mais 





15 Et même je leur levai ma miain a 


désert que jé ne les amenérais point au 
far que pie ie: avais donné , pays décou- 
La ms miel, e£ qui est la noblesse 

6 Pace ss avaient ad mes ordon.. 
nances ; avaient point marché dans, 
mes mi qu'ils avaient profané mes 
mess: : ar leur cœur marchai marchait après leurs 


17 Toutefois mon pour 
5 e ul mu r 
ee  Consumai 
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18 Mais je dis à leursenfans au mon 

. Ne marchez point dans 

pères, et ne pi ru ponton ordonne 
etne vous souillez:point par leurs idoles: 

19 Je suis l'Eternel , ue Dieu; mar: 
mes statuts, ; et' gardez: mes or: 
donnances , et les faites. 

ctfiez mes sabbats, cd mn 
un signe entre moi et vous ue Pa 
| ouyepems que je suis PBtemel, 


DT Mais les enfans se rébellérent aussi . 
contre moi , et ils ne:marchérént point dans 
mes statuts, et ne gardèrent: t-w ri 

nces pour faire, 
l’homme accomplit, il vivra par eus et 
ils profanèrent mes ‘sabl ; c'est quoi 
je dis que je répandrais ma fureur sur eux , 
et que _ consommerais ma sur eux 
an 

2 Toutefois; je retirai ma main , et 
fis pour l'amour de,monmom afin! D 
fût point profané devant les nations eula 
présence, desquelles je les avais tirés dE- 


pourquoi, toi ,. fils Pins, 
parle à la. maison d'Israël, et leur dis: 
Ainsi a dit le Seigneur; l'Eternel : pe 
m'ont. encore ontragé, en ce qu'ils ônt 

sonne tel crime contre moi; ) 
FACE que les ayant introduits an-pays, 
touchant lequel j Ferre levé paerrr + d 
2e mer À y ont 
leur obla- 


joe 


Et je leur ai, dit : Que veulent dire ces 
lieux auxquels vous allez ? et toute; 
s x es gg D un nn 


dis. à la son d'Ig 

raël : Fan a \Eteme els :Ne 
vous, souillez-vons \ 

aa Hd vous protlier veus pot À 

31 Eten offrant vos dons, quand vous 

vos: enfans par: le. Vous 

ar peer ce 


me consultez , 
maison d' 51? Jo, eue: vit) 1e à 
ternel, que vous ne: me con: 


gg 8 
jour. Est- 


jme, 
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32 Etceque vous-pensez n'artiyeramul- role vers.le midi, et tise, contre 
lement ,fen ce que vous dites : Nousser forêt du charap du midi, 
.comme les : , et oomme les! 8 Etdis à la forêt dumidi : Ecoute la pa- 


des pays , en servant le hois,et la pierre. 
33 ‘Je suis vivant, dit le Seigneur, l'Eter- 
nel , si je ne règne sur vous avec. upe main 


ms ; et un bras étendu , et avec effusion 


re; j 

34 Et si je ne vous tire d’entre les peu- 
ples ; ét ne vous rassemb ors des pays 
dans lesquels vous aurez été dispersés avec 
une main forte , et uu bras étendu-et avec 
éffasion de colère ; 

35 Et si je-ne vous fais venir an, désert 
des peuples , et si je ne conteste là contre 
vous , face à face, " 

36. j'ai contesté contre vos pères 
au désert du pays d'Egypte ainsi contes- 
{erai-je contre vous , t le Seigneur, V'E- 
ternel. 

37 Et je vous ferai er sons la verge, 
et vous ramenerai pré de de l'alliance. 

38 ‘Et je mettrai à d’entre vous les 
rebelles, etceux qui se révoltent contre 
moi ; et je les ferai sortir du pays auquel ils 
séjournent , mais ils n’entreront point en la 
terre d'Israël ; et vous saurez que je suis 
l'Eternel. 

39 Vous donc, à maison d'Israël ! Ainsi 
a dit le Seigneur, l'Eternel : Allez, servez 
chacun vos idoles, même puisque vous ne 
me voulez pas écouter ; aussi ne profanerez- 
yous plus le nom de ma sainteté par vos 
dons, et par vos idoles. ‘ 

40 Mais ce sera en ma sainte nette 
en la haute montagne d'Israël , dit le Sei- 
gneur, l'Eternel, que toute la maison d’Is- 
rael me servira dans toute cette terre ; je 
prendrai à plaisir en eux, et là je demän- 

‘derai vos offrandes élevées, et les prémices 

de vos dons, avec tontes vos choses sanc- 
TS pri laisir 

e prend sir en Vous par Vos 

ables 1deurs, È je vous aurai reti- 

8 d’entre les peuples, et que je vons aurai 
rassemblés des pays D 
rez été dispersés; et je serai sanctifié en 
vous, les nations le voyant. 

42 Et vous saurez que je snis l'Eternel, 
pt yous aurai fait revenir en la terre 
‘Israël, qui est le pays touchant lequel j'ai 

levé ma main pour le donner à vos pères. 
.». 43-ÆEt là vous vous souviendrez de.vos 
oies, et de toutes Mr: spot esquel- 
yous vous êtes souillés ; et vous vous 
Z en vous-mêmes de tous vos maux 


je suis l'Eternel, 





54 Jrariene L FiRereel uel.me fut encore 
adressée, en OS «1 

2 Fils d'honime n il 
clin de Thema ts de ne 


et toutes les 
tout ï 


uels vousau- 


midi ’au.septentrion. 
4 nd 2 mt que moi, l'Eter- 
nel, jy ai allumé le-feu ;,eé il ne s'éteindra 
DÉS +000 08 40 k 
Ÿ°5 Elje dis: Ha! ba! Seigneur, Eternel, 
ils disent de moi:.N'est-il pas vraique ce- 
en me fait que mettre en avant des simi- 


aitu 


6 Et Ja parole de l'Eternel me futadres - 
sée,.en disant : 

7. Fils d'homme, tourne ta face vers Jé- 
æusalem, et fais découler fa parole vers les 
rer , et prophétisé contre la terre 


8 Etdis à la terre d'Israël : Ainsi a dit 
l'Eternel : Voici, j'en veux.à toi, et je tire - 
rai mon épée de son fourreau, et je retran- 
pari du milieu de toi le juste et le mé- 


9 Parce que je retrancherai du milieu de 
toi le juste et le méchant; à cause de cela 
mon ge sortira de son fourreau contre 
toute chair, depuis le midi jusqu’au septen- 

10 Ettonte chair saura que moi, l'Eter- 
nel, j'aurai tiré mon épée,de son fourreau , 
et-elle, n’y retournera plus. 

11 Aussi toi, fils d'homme, -gémis.emste 
rompant les reins de douleur; et soupire 
Avec amertume en leur présence. 

12 Et quand ils te diront : Pourquoi gé- 
mis-tu? alors tu ré ras : C’ cause 
du brait, caril vient, et tont cœur se fondra, 


essée, en disant ; 4 
14 Fils rom et dis: 
Ainsi a dit l'Eternel : Dis l'épée , l'épée a 

été aiguisée, etelle est aussi fourhie, 
15 Elle a été aignisée faire un grand 
carnage ; elle a.été ie afin 2 bril- 
jouirons-nous ? C’est la verge de 

mon fils ; elle igne tont bois. + 
16 Et? £ternel l'a donnée à fourbir, afin 
tienne à la main; /l'é Les v 


qu'on : 
guisée, et elle a été fourbie pour la mettre 
en la u destructeur. 
17-Crie.et hurle , fils d'homme , car elle 
est contre mon, peuple ; elle est contre tous 
les principaux d'Israël ; les frayeurs de Pé- 
e seront sur mon peuple : c'est pourquoi 


pe me, #4 


: a ie 
19 Toi donc, fils homme, prophétise et 
frappe d’ane main contre l'autre, et que l’é- 


* . ; 
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soit redonblée pour la troisième fois : 

Mépée des tués est l'épée contre tes grands 

qui seront tués , passant 'josqu'à eux dans 
leurs cabinets. al, 

20 J'ai mis à toutes leurs À ose l'épée 
luisante, afin quelle cœur se e,set que 
les runés/soïient multiphiées. Ah! elle est 
faite pour brillér'et réservée pour tuer. 

21 'Joins-toi, épée ; frappe à ‘la droite ; 
avance-toi, frappe à la gauche, à quelque 

“côté que tu te rencontres: . 

22 Je frapperai aussi d’une main contre 
l’autre, et je satisferai ma colère ; moi, l'E- 
ternel, j'ai parlé. ; 

28 Et la parole de l'Eternel me fut adres- 
sée, en disant : 

24 Et toi, fils d'homme, propose-toi deux 
chemins pat où l'épée dn roi de Babylone 
pourrait venir, ef que les deux chemins 
sortent d'ud même paÿs, et les choisis, choi- 
sis:les à l'endroit où commence le chemin 
dé’la'ville de Babylone. 
* ‘% Tate proposeras le chemin par le. 
quel ag doit venir contre Rabba des 
enfans de Hammon, et Ze chemin qui va en 
Judée et à Jérusalem, ville forte. 

26 Car le roi de Babylone s'est arrêté 
dans uu chemin fonrchu, au commencement 
dé deux chemins, pour cotisulter les devins; 
il'a poli les flèches ; il a interrogé les thé- 
en ila regardé au foie. 

27 Dans sa main droite est la divination 
contre Jérusalem, pour y disposer les bé- 
liers, pour publier la tuerie, pour crier l’a- 

e à haute voix, pour ranger les héliers 
contre les portes, pour dresser des terrasses 
et bâtir des forts. / 

28 Mais ce leur sera comme qurdevine- 
raitfaussement en leur présence : il y a de 
grands sermens entre eux, mais il va rap- 
peler le souvenir de leur iniquité,afin qu'on 
y soit surpris. LAS, 

ourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Parce que vous avez fait reve- 
nir le souvenir de votre iniquité, lorsque vos 
crimes se sont découverts, tellement que 
vos péchés se voient dans toutes vos ac- 
tions; parce, dis-je, que vous avez fait 
qu’on se souvienne de vous, vous serez sur- 


*Et-toi ft méchant prince d’Is- 
sé}, 4 mébestyena au temps de 
r écequiferasa fin; 

31 Ainsi a dit le Seigneur ; l'Eternel : 
Qu'on ôte cette tiare, et qu'on enlève cette 
courone : ce.ne sera plus celle-ci ; j'éleve- 
rai,ce qui est bas, et j'abaisserai ce qui est 
haut. . ‘ : 

--82 Je la mettrai à la renverse , à la ren- 
Yerse;, à la renverse , et elle ne sera plus, 
iusqu'à ce que viemne celui auquel: appar- 
tient.le gouvernement, et je le lui donnerai. 

33 Ettoi, fils d'homme , 
dis : Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel, tou- 
. ee mon ;. et ne 

eur 0, bre ; dis donc, é épée le 
née, frbie pour faire la Da pour ed 
sumer avec son éclat. 
.34 Pendant qu'on voit 
sions de vanité ,.et qu’on 


ur toi des vi- 
evine pour toi le 
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rophétise, et : 


Clap. À. 2 
mensonge; afin qu'onite: mette -sur le cou 
des méchans iss&-mort; le jour 


desquels est vent au temps: de l'iniquité , 
ce-qui-sera sa fin; :.: * “ ' 
La: remettrait-on dans son fourreau ? 


ion sur toi ; 
j'allumerai sur toi le feu de me fureur ; et 
je te livrerai entre les mains d'hommes bru- 
taux , et forgeurs de destruction. . : : 

37. Tu seras destiné au feu pour être dé- 
voré; ton sang sera au milien de la terre : 
on ne se souviendra plus de toi; car c’est 
moi, l'Eternel , qui ai parlé, - 


CHAPITRE XXII. 
Crimes de Jérusalem. Séduction des faux 


prophètes. 

1 La parole de l’Eternel me fut encore 
adressée , en disant : 

9 Et toi, fils d'homme, ne jugeras-tn pas, 
ne jageras-tu pas la ville sanguinaire, et ne 
lui donneras-tu pas à connaître toutes ses 
abominations ? 

3 Tu diras donc, ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Ville qui répands le sang au-de- 
dans de toi, afin que ton temps vienne , et 
qui as fait des idoles à ton préjudice, pour 
er ètre souillée ; 

4 Tu tés rendue coupable par ton sang 
que tu as répandu, et tu t'es souillée par 
tes idoles que tu as faites ; tu as fait appro- 
cher tes jours, et tu es venue jusqu'a tes 
ans ; c’est pourquoi je t'ai exposée en op- 
probe aux nations, et en dérision à tous 

es pays. 

5 Celles qui sont près de toi, et celles 

ai en sont loin, se moqueront de toi, in- 
fâme de réputation ; et remplie de troubles. 

6 Voici, les princes d'Israël ont contribué 
au-dedans de toi, chacun selon sa force , à 
répandre le sang: 

7 On a méprisé père et mère au-dedans 
de toi; on a usé de tromperie à l'égard de 
l'étranger au-dedans de toi; on a opprimé 
lorphelin et la veuve au-dedans de toi. 

8 Tu as méprisé mes choses saintes, et 
profané mes sabbats. ‘ 

9 Des gens médisans ont été au-dedaris 
dé toi pour répandre le sang; et ceux qui 
sont au:dedans de’toi , ont mangé sur les 
montagnes : on a tômmis des actions énor- 
mes au milieu de toi. 

10 L'enfant a découvert la nudité du 
nn au-dedans de toi, et on a humilié au 

edans de toi la femme dans le temps de 
sa souillure. f 

11 Et l’un a commis abomination avec la 
femme de son prochain ; et l'autre én com- 
mettant des actions énormes, a souillé sa 
belle-file ; ét autre a hamilié sa sœur, 
file de:sou père, au-dedans de toi. 

12 On a reçu au-dedans de-toi des pré- 
sens pour répandre le sang ; tu as pris de 
l'avore et da surcroît ; et tu as fait un gain 
déshonnête sur tes prochains , en‘usant.de 
tromperie ; et tu m'as oublié ; dit le! Sei- 
greur , l'Eternel. Eh 

13 Et voici , j'ai frappé de mes mains 
l’ane contre l’autre à cause de ton gain 
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déshonnête que tu as fait, et à cause.de ton 
sangqui a étérépandu‘au-dedans-de toi. :| 

14 cœur pourra-t-il tenir ferme ? on;, 
tes mains seront-elles fortes aux jours 


j'agiraï contre toi ? Moi, l'Eternel; j'ai ÿ 
et je le ferai. il: yo 
À Et je te disperserai parmi les nations ; 


je tervannerai par les pays ; et je consume- 
rai ta souillure, jasqu’à ce qu'il n'y en ait 
plus en toi. 

16 Et tu seras partagée en toi-même en 


la présence des nations ; et tu sauras queje | ra AT HA 


suis l'Eternei. 

17 Puis la le de l'Eternel me fut 
adressée , en disant: i 

18 Fils d'homme, la maison d’Israel 
m'est devenue comme de l'écume ; eux tous 
sont de l'airain, de étain, du fer ét du 
plomb. dans un creuset; ils sont devenus 
comme une écume d’argent. 

19 C'est goarini ainai a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Parce que yous êtes tons deve 
nus comme de l'écume, voici, je vais 
cause de cela vous assembler au milieu de 
Jérusalem , 

20 Comme qui'assemblerait de l'argent, 
de l’airaio, du fer , du plomb et de l’étain 
dans un creuset, afin d'y soufller le feu 
pour les fondre ; je vous assemhlerai ainsi 
enma colère et en ma fureur ; je me satis- 
ferai , ét je vous fondrai. 

21 Je vous assemblerai donc, je souflle- 
rai contre vous le feu de ma fureur, et vous 
serez fondus au milieude Jérusalerr. 

22 Comme l'argent se fond dans le creu- 
set, ainsi vous serez fondus au milieu d'elle ; 
et vous saurez que moi , l'Eternel ,, j'ai ré- 
panda ma fureur sur vous. 

23 La parole de l'Eternel me fat encore 
adressée , en disant : 

Fils d'homme ;: dis-lni : Tu es nne 
qui n’a pas été nettoyée ni mouillée 
de au jour de l’indignation.. ; . : 

25111 y a un complot de ses prophètes an 
milieu d'elle ; ils seront comme des lions ru- 
ps qui ravissent la proie; ils ont dévoré 

es âmes; ils ont e les ri et 
la gloire ; ils ont multiplié les veuves au 
milieu d’elle, 


Ainsi a dit:le Seï 


l'afligé et Der 
r ‘contre tont pence “rat " 
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30. tjs cherché quelqu'un d'entre eux 
qui refit la cloison, et qui.se int à la brè- 
che devant moi pour le pays , afin que je ne 
le détruisisse point; mais je n’en ai point 
tronvé.) 1: 

31 C'estponrquoi je répandrai sur 
mon indignation, et je, les consumerai parle , 
feu de. ma 3 Je ferai tomber la peine 
de leur trainysur leur tête , dit le Seigneur, | 
l'Eternel. ième 


CHAPITRE XXII. 


1 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée, en disant: ; | # 

2 Fils d'homme , il y a eu deux femmes, 
filles d'une même mère , 

3 Qui se sont prostituées en : 
elles.se, sont abandonnées dans leur jeu- 
nesse; là leur sein fut déshonoré et leur” 


per flétrie. s 

Et c'étaient ici leurs noms, celni de 
la plas e était Ahola, et celui de sa 
sœur Aholiba ; elles étaient à moi, etelles 


. ont enfanté des fils et des filles ; leurs noms 


donc étaient, Ahola, qui était Samarie ;! 
et Aboliba, qui est Jérusalem, 

5 Or Ahola a commis adultère étant ma 
femme , et s'est rendue amoureuse de ses 
amoureux ; °’est-à-drre , des Assyriens ses 


eux, qui tous étaient l'élite des enfans des 
Assyriens, et avec tous ceux de qui elle 
s'est rendue amoureuse, et s'est souillée 
avec toutes leurs idoles. 

Elle n’a pas même quitté. ses fornica- 
cations qu'elle avait apportées d'Egypte, 
où l'on kr 4 à elle dans Es 
nesse, où l'on avait sa virginité , 
ef où ils s'étaient née à Tinparet avec 
elle. | : : 

9 C’est pourquoi je l'ai livrée entre les 
mains de ses amoureux; entre les mains , 
dis-je, des enfans des Assyriens, dont elle: 
s'était rendue amoureuse. » 

10 1ls l'ont couverte d’opprobre ; ils ont 
enlevé ses fils et ses filles, et l'ont tuée 
elle-même avec l'épée, et elle a été fameuse 
entre les femmes , après qu'ils ont exercé 
des jugemens sur:elle. à 

EL Ë quand sa sus Aholiba a va cela, 

elle a pis qu'e ses amours ; 
même elle à fait pis dans ses débauches, 
qe sa sœur n'avait fait dans les siennes. 

12: Elle s’est rendue amoureuse des en- 
fans des Assyriens, des gouverneurs et des 
magistrats ses voisins, vêtus = 
ment; et des cavaliers montés sur des che- 
vaux, tons jennes et bien faits. 

13:Et j'aivn qu'elle s'était souillée, et que 
c'était un: même train de toutes les déux. 

14 Et encore a-t-elle augmenté ses im- 
pudicités; car ayant vu des. hommes por- 
traits sur la roi, les images des Caldéens, 
peints de vermillan), : + + 1. 

15 Ceints de baudriers sur leurs reins, 
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et ayant des habille mire 
4 ints,; eux le 
x rat ie à 
Sabine en en Caldée, terre 
1.16 Eu Ële ml est. amoureuse par 
le regard yeux,eta sas ro mes- 


mie Caldéens: 


PR bylone sont venus 
soie ar au lit de ses prostitutions, et V'ont 


mislèrenà et elle s'est 

un ner eux ; et cela «son 
or Elle a donc, PM 2 té ses fornications 
et fait convaitre, son bre ; et mon 


cœur hs Sache Fe comme mon 
cœur s'était sa sœur, , 
Eure 4 ve plié ultèresjus, 


de sa 
j'a ans amor 5 le s" ER Maanée 


ue egypte Et amoureuse de leurs 
fornicateurs ; la chair desquels est comme 
la chair des” ânes , et dont la force égale 
celle des chevaux. 

nn EN Le om a 
Au ci te 
ea une étais en Ep sauve da ain 


NA Pop 6 Abaïiba, ainsi à 
ditle Sei Dr Voici; je m'en 
vais réveiller contre toi tous tes amoureux, 
desques ton cœur s’est détaché, et j je les 
amenerai contre toi tout à l'environ”: 

oir les enfans de Ne ol et 
tous les Caldéens, Pekod, Soah, Koah, «et 
tous les Assyriens avec eux, tous jeunes 
gens d'élite, gouverneus 
Ga cent seigneurs, et renommés, Lu al 


Pos viendront contre toi avec 4e, 
pu, riots, et des 
avec un Frsdi amas de penpies) 3et 4 he 








ploieront contre toi de toutes parts, Do 4 
écus, des boucliers et Fe an 4 
leur mettrai le jugement en et 
ee ur jugement. 
Et je mettrai ma jloie contre toi, 
TR Ts Fra 
ont le nez et les oreilles; et ce de 


ne lorecet Ses 


ur, VEternel : 
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venus aussitôt que 

été envoyés ; ef pour rh amour 

lavée,, et. tu as fardé ton viage se t'espa- 

rée d'ornement. p OX: 
41 Et l'es assise sur nn jt | 

devant lequel a été sp une 
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43 F Et j ui avait 
vieilli dal adultèe : Maintenan ses j- 
pudicités prendront fin,-et elle aussi. . 9 

44 Et tontefois op est venu. Kers ge 
comme on vient vers une femme 
ils sont ainsi, venus vers dobr, 


Abholiba, femmes pleines d pr D 038 
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comme! on juge les joe 
comme on a: celles 
sang; un eus Len adultères, ä 
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contre elles; et qu’elles soient abandonnées 
au tumulte et au pillage; : 

47: Et que l'assemblée les rt de 
terres ; et les taille en pièces aveo leurs 
pées; qu’ils taent leurs fils et leurs filles, 

et qu'ils brûlent au feu leurs maisons, : 

#8 Et ainsi j'abolirai du pays lénormité, 
et toutes les femmes seront enseignées à ne 
faire point selon votre énormité. 

49 On mettra votre énormité sur vous, 
et vous porterez les péchés de vos idoles ; 
et ee saurez que je suis le Seigneur, l'E- 
terne 


CHAPITRE XXIV. 
-Prophétie de la ruine de Jérusalem, 


1 Or en la neuvième année, au dixième 
jour du dixième mois, la parole de l’Eter- 
-uel me fut adressée, en disant : 

2 Fils d'homme, écris-toi le nom de ce 
jour de ce Ba ns pet car en ce même 
jour le roi de Babylone s’est approché con- 
tre Jérusalem. 

3 Mets donc en avant une similitude à 
la maison rebelle, et leur dis : Ainsi a ditle 
Seigneur, l'Eternel: Mets, mets la éhuu- 
dière, et verse de l’eau dedans. 

4 Assemble ses pièces dans elle, toutes 
les bonnes pièces, la cuisse et l'épaule, et 
la remplis des meilleurs os. 

6 Prends la meilleare bête da trou a, 
et fais brûler ses os sous la chaudière ; 
fais-la bouillir à gros bouillons, et que les 
os cuisent dans elle. 

6 Car aivsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Malheur à la ville sanguinaire, à la chau- 
dière dans laquelle est son écume, et: de 
laquelle l'écume n’est point sortie ; vide-la 
dc après pièce, et que le sort ne soit 
point jeté sur elle ; 

Parce que son 


ré. 
8 J'ai mis son sur üne pierre sèche, 
afin qu'il ne soit point couvert, pour faire 


monter la et pouren prendre ven- 

- geance. 
9 C'est ï ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Malheur à la ville sanguiaire ; 


, ef que 


12 Elle m'a travaillé par 
8, et sa grosse écume n’est point sortie 


’elle ; sôn écume s’en ira an feu. 
13 y a de l’énormité en ta souillure ; 
car je t'avais purifiée, et tu n'as point été 


ta souillure, jusqu'à ce que j'aie satisfait 
ma fureur sur foi, 0 uno 


14 Moi, l'Eternel, j'ai parlé, cela arri- 
vera, et je /e ferai; Le ne me retirerai 
pointen arrière: je n i point, et 
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je ne serai point apaisé. Ont'a jugée selôn 
ton train, et selon tes actions: le Sei: 
gueur, l'Eternel, 

15 Et la parole de l'Eternel me fat adres- 
sée, en disant : 

16" Fils d’homme, voici, je vais t'ôter 
ae uné plaie ce que tes yeux voient avec 

e plus de plaisir; mais n’en mène point de 
deuil, et ne pleure point ; ne fais point cou- 
ler tes larmés. 

17 Garde-toi de gémir, et ne mène point 
le deuil qu’on a accoutamé de mener sûr 
les morts ; laisse ton bonnet sur ta tête, et 
mets tes souliers à tes pieds, etne cache 


ve lèvre de dessus, et ne mangé point 


TS de part d6 lee matin 
e parlai donc au e Ÿ 
et ma bte mourut le Lie et le Zende- 
main watin, je fis comme il m'avait été 
commandé, 

19 Et le peuple me dit : Ne nous décla- 

pomt ce que nous signifient ecs 
ces pt pepe k , 
t je leur r is: parole de 
l'Eternel ak été adressée, en disant : 

21 Dis à la maison d'Israël : Ainsi a dit 
le Seigneur, l'Eternel : Voici, je m'en vais 
er mon sanctuaire, la magnificence 

e votre force, ce qui est le plus agréable 
à vos yeux, ce que vous voudriez 
or on sur toutes choses ; et vos 
vos filles, que vous aurez laissés, 

e. 
ous ferez alors comme j'ai fait ; 
vous ne couvriréz point vos lèvres, et vous 
ne mangerez point le pain des aatres. 

23 Et vos bonnets seront sur vos têtés, 
et vos souliers à vos pieds ; vous ne mene- 
rez point de deuil, ni ne pleurerez ; mais 
vous fondrez à cause de vos iniquités , et 
vous gémirez les uns avec les autres. 

24 Et Ezéchiel vous sera pour un signe ; 
vous ferez selon toutes les choses qu’il a 
faites ; e£ quand cela sera arrivé, vous con- 
naîtrez que je suis le Seigneur, l'Eternel. 

25 Et quant à toi, fils d'homme, au jour 
que je leur ôterai leur force, la joie de leur 
ornement, l’objet le plus agréable à leurs 
yeux, et l’objet de leurs cœurs, leurs fils 
et leurs filles ; 

26 En ce méme jour-là, quelqu'un qui 
sera échappé né viendra-til pas vers toi 
pour te le raconter? 

27 En ce jour-là, ta bouche sera onverte 
envers celui qui sera ce éc tu parle- 
ras, et ne seras ee + ; ainsi tu leur 
seras pour uu signe , et ils sauront que je 
suis PEternel. 


w'on 
s et 


CHAPITRE XXV, 
Prophéties contre diverses nations. 

1 Pais la parole de l'Eternel me fat 
adressée, en disant : 

2 Fils d'homme , tourne ta face vers le 
enfans de ; et prophétise’ contre 
eux; _ 
et dis aux enfans de Hammon: Ecou- 

e dn Seigneur, l'Eternel. Parce 
que el dt dit: Ha! ha! contre mon 
sanctuaire , À cause qu'il né — vas et 


contre la terre d'Israel, parce qu'elle était 
désolée ; et contre la maison de Juda, 
parce qu'ils allaient en captivité ; 3 

4 A cause de cela, voici, je m'en vais 
te donner en héritage aux enfans d’orient, 
et ils bâtiront des palais dans tes villes, et 


ils demeureront chez toi; ils mangeront - 


tes fruits et boiront ton lait. 

5 Et je livrerai Rabba , pour être le re- 

ire des chameaux, et le pays des enfans 
5 Hammon pour être le gite des brebis ; 
et vons saurez que je suis l'Eternel. 

6 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Paree que tu as frappé des mains , et que 
tu as battu des pieds, et que ta t'es réjouie 
de bon cœur dans tout le mépris que tu as 
eu pour la terre, d'Israël ; ; 

7 A cause de cela voici, j'ai étendu ma 
main sur toi, et je te livrerai pour être 
Frs par les nations, et je te retrancherai 

entre les peuples ; je te ferai périr d’entre 
les pays; je te détruirai , et tu sauras que 
je suis l'Eternel. 


8 Ainsi a dit le Seigneur, J'Eternel : . 


Parce que Moab et Séhir ont dit : Voici, 
la maison de Juda est comme toutes les 
autres nations ; $ 

9 A cause de cela voici, je m'en vais ou- 
vrir le quartier de Moab du côté des villes; 
da côté, dis-je, de ses villes frontières, la 
noblesse du pays de Bethjésimoth, de Ba- 
hal-Méhon et de Kiriathajim ; 

10 Aux enfans d’orient, qui sont au-delà 
du pays des enfans de Hammon, lequel je 


leur ai donné en héritage, afin qu’on ne se : 


sonvienne plus des enfans de 
parmi les nations, 
11 J'exercerai aussi des jagemens contre 
Moab, et ils sauront que je suis l'Eternel. 
12 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : A 
cause de ce qu'Edom a fait quand il s’est 


inhumainement vengé de la maisou deJuda, - 


et parce qu'il s'est rendu fort coupable en 
se vengeant d’enx ; 

13 A cause de cela, le Seigneur, l'Eter- 
nel, dit ainsi : J'étendrai ma main sur 
Edom ; j'en retrancherai les hommes et les 
bêtes, et je le réduirai en désert : depuis 
Jye et de devers Dédan, ils tomberont 
par l" 5 

14 J'exercerai ma jenprense sur Edom 
à cause de mon peuple d 
tera Edom selon ma colère et selon ma fu- 
reur, et ils sentiront ce que c’est que ma 
VA Te dit le Seigneur, l'Eternel. 

15 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : A 
cause que les Philistins ont agi par ven- 
geance, et qu'ils se sont inhamainement 
vengés avec plaisir e{ avec mépris, jusqu'à 
tout détruire par une inimitié immortelle 

16 A cause de cela le Seigneur, l'Eter- 
nel, dit ainsi: Voici, je m'en vais étendre 
na main sur les Philstins ; j'exterminerai 
les Kéréthiens , et je ferai périr le reste de 

D Eee déploirai de grande 

je déploieraï sur eux de 8 
vengeances par.des châtimens de 5e 14 
et ils sauront que je suis l'Eternel , quand 
j'aurai exécuté sur eux ma vengeance. 
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raël, et on trai- . 
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CHAPITRE XXVI. 
Prédiction contre Tyr. 

1 Et il arriva en l’onzième année, le pre- 
mier jour du mois, que Ja parole de VE 
ternel me fut adressée , en disant : 

2 Fils d'homme, parce que Tyr a dit tou- 
chant Jérusalem : Ha ! ha! celle qui était 
la porte des peuples a été rompue, elle s’est 
refngiée chez moi , je serai remplie parce 
qu’elle a été rendue déserte : 

3 À cause de cela ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Voici, j'en veux à toi, Tyr, et je 
ferai monter contre toi plusieurs nations, 
comme la mer fait monter ses flots. 

4 Et elles détruiront les murailles de 
Tyr, et démoliront ses tours ; je racleraïi sa 
poudre, et la rendrai semblable à une pierre 


sèche. 

5 Elle servira à étendre les filets au 
milieu de la mer ; car j'ai parlé, dit le Sei- 
gneur , l'Eternel, et elle sera en pillage 
aux nations. 

6 Et les villes de son ressort, qui sont à 
la campagne, seront mises au fil de l'épée, 
et elles sauront que je suis l'Eternel. 

7 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Voici, je m'en vais faire venir de l’aguilon 
contre Tyr, Nébucadnetsar, roi de Pb 
lone, le roi des rois, avec des chevaux, 
et des chariots, et des gens de cheval, et 
un grand peuple assemblé de toutes parts. 

8 Il mettra au fil de l’épée les villes de 
ton ressort qui sont à la campagne ; il fera 
des forts contre toi ; il dressera des terras- 
ses contre toi, et il levera les boucliers con- 
tre toi. 

9 Et il posera ses machines de guerre 
contre tes murailles, et démolira tes tours 
avec ses marteaux. 

poussière de ses chevaux te cou- 
vrira à cause de leur multitude ; tes mu- 
railles trembleront du bruit des gens de 
cheval, des charrettes, et des Le & 
quand il entrera .par tes portes, comme on 
entre dans une ville à Eauelle on a fait 
brèche. 

11 11 foulera toutes tes rues avec la corne 
des pieds de ses chevaux ; il tuera ton peu- 
ple avec l'épée , et les trophées de ta force 
tomberont par terre. 

12 Puis ils butineront tes biens, et pille- 
ront ta marchandise ; ils ruineront tes mu- 
railles, et démnliront tes maisons de plai- 


-sance ; et ils mettront tes pierres et ton 


bois et ta poussière au milieu des eaux. 
13Et j° ferai cesser le bruit de tes chan- 
sous, et le son de tes harpes ne sera plus oui. 
14 Je te rendrai semblable à une pierre 
sèche ; elle sera un lieu poar étendre les 
filets, et elle ne sera plus rebâtie, parce que 
moi, l’Eternel, j'ai parlé, dit le Seigneur, 
l'Eternel. 
15 Ainsi a dit le Hiquur, l'Eternel , à 
Tyr : Les îles ne trembleront-elles pas du 
bruit de ta ruine, qu ceux qui seront 
blessés à mort gémiront ; quand le carnage 
se fera au milieu de toi ? 
16 Tous les princes de la mer descen- 
dront de leurs siéges, et ôteront leursman- 
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teaux, et déponilleront leurs vêtemens de 
broderie, et se vêtiront de frayeur; ilss’as. 
siéront sur la terre, et ils seront eflrayés 
de moment en moment, et seront désolés à 
canse de toi. 

17 Et ils prononceront à haute voix une 
complainte sur toi, et te diront : Comment 
as-tu péri, toi qui étais fréquentée par ceux 
qui vont sur la mer; ville renommée, qui 
étais forte en la mer, toi et tes habitans à 
qui se sont fait redouter à tous ceux qui 
habitent en elle? 

18 Mainteuant les îles seront effrayées 
au jour de ta ruine, et les îles qni sont en 
la mer seront étonnées à cause de ta fuite. 

Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Quand je l'aurai reudue une ville désolée, 
comme sont les villes qui ne sont point ha- 
bitées, quand j'aurai fait tomber sur toi 
l’abîme , et que les grosses eaux t’auront 
couverte ; 

20 Alors je te ferai descendre avec ceux 
a descendent en la fosse, vers le ae yen 

‘autrefois, et je te placerai aux lieux les 
plus bas de laterre, aux endroits désolés 
depuis long-temps, avec ceux qui descen- 
dent en la fosse, afin que tu ne sois plus 
habitée ; mais je remettrai la noblesse par- 
ini la terre des vivans. 

21 Je ferai qu'on sera tout étonné à cause 
de toi, de ce.que tu n’es plus ; et quand on 
te cherchera, on ne te trouvera plus à ja- 
mais, dit le Seigneur, l'Eternel. 

CHAPITRE XXVII. 
Description du grand commerce de la ville de 


1 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée, en disant : 

2 Toi donc, fils d'homme, prononce à 
hante voix une complainte sur F ; 

3 Et dis à Tyr: Toi qui demeures aux 
avenues de la mer, qui fais métier de re- 
vendre aux peuples en-plusieurs îles, ainsi 
a ditle Seigneur, l'Eternel : Tyr, tu as dit : 
Je suis porte en beauté. 

4 Tes confins sont au cœur de la mer ; 
cenx qui t'ont bâtie t'ont rendue parfaite 
en beauté. 

5 Ils t'ont bâti tous les côtés des navires 
de sapins de Senir ; ils ont pris les cèdres 
du Liban poar te faire des mâts. 

6 Ils ont fait tes rames de chênes de 
Basan ; et la troupe des Assyriens a fait tes 
bancs d'ivoire, a é des îles de Kittim. 

7 Le fin lin d'Égypte, travaillé en bro- 

erie , a été ce que tu étendais pour te ser- 

vir de voiles ; ce dont ta te couvrais était 
la pourpre et l’écarlate des îles d'Elisa, 

Les habitans de Sidon et d’Arvad ont 

été tes matelots; à Tyr! tes sages qui 

étaient au-dedans de toi ont été tes pilotes. 

9 Les anciens de Guébal, et ses Aommes 
ex ont été parmi toi, réparant tes 
brèches ; tous les navires de mer, et leurs 

au-deda toi, pour 
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clier et le casque; ils t'ont rendue ma- 
gnifique. 

H Les enfans d'Arvad avec tes troupes 
ont été sur tes murailles tout a l’entour, et 
ceux de Gammad ont été dans tes tours ; 
ils ont pendu leurs boucliers sur tes mu! 
railles à l'entour; ils ont achevé de te ren- 
dre parfaite en beauté. 

12 Ceux de Tarsis ont trafiqué avec toi 
de toutes sortes de richesses, faisant valoir 
tes foires en argent, en fer, en étain et en 
plomb. 

13 Javan , Tubal et Mésec ont été tes 
facteurs, faisant valoir ton commerce en 
hommes et en vaisseaux d’airain. 

14 Ceux de la maison de Thogarma ont 
fait valoir tes foires en chevaux, et en ca- 
valiers et en mulets. 

15 Les enfans de Dédan ont été tes fac- 
teurs ; tu avais en ta main le commerce de 
plusieurs îles, et on t'a rendu en échange 
des dents d'ivoire et de l’ébène. 

16 La Syrie a trafiqué avec toi, en quan- 
tité d'ouvrages faits pour toi ; on a fait va- 
loir tes foires en escarboucles, en écarlate, 
en prie en fin lin, en corail et en 


agathe, 

17 Juda et le pays d'Israël ont été tes 
facteurs, faisant valoir ton commerce en 
blé de Minnith et de Pannag, en miel, en 
huile et en baume. 

mas a trafiqué avec toi en quantité 
d'ouvrages faits pour toi en tonte sorte 
se richesses, en vin de Helbon, et en laine 

anche. 

19 Et Dan , et Javan, et Mosel ont fait 
valoir tes foires en fer luisant ; la casse et 
le roseau aromatique ont été dans ton 
commerce. 

20 Ceux de Dédan ont été tes facteurs 
en draps précieux pour les chariots. 

8 Arabes , et tous les principaux 
de Kédar, ont été des marchands que tu 
avais en ta main, trafiquant avec toi en 
agneaux , en moutons et en 

22 Les marchands de Séba et de Rahma 
ont été tes facteurs, faisant valoir tes foires 
en toutes sortes de drogues les plus ex- 
quises , et en toutes sortes de pierres pré. 
cieuses et en or. 

23 Haran, et Cauneh , et Héden ont fait 

trafic de ce qui venait de Séba ; et l'Assy- 
rie a appris ton trafic. 
: 2% Conpeici ont été tes facteurs en toutes 
sortes de choses, en draps de pourpre et 
de broderie, et en des caisses pour des 
vêtemens précieux, en cordons entortillés ; 
même les coffres cèdre ont été dans 
ton trafic. 

2% Les navires de Tarsis t'ont célébrée 
dans leurs chansons à cause de ton com- 
merce ; et tu as été remplie et rendue fort 
gloriense , hdtie au cœur de la mer. 

26 Tes matelots t'ont amenée en de 
grosses eaux ; le vent d'orient t'a brisée au 
cœur de la mer. ; 

Tes richesses, et tes foires, ton com 
merce, tes mariniers et tes pilotes, ceux 
qui réparaient tes brèches, et ceux 
avaient le soin de Un POPAUES jou 
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gens de gnerre qui. étaient.au-dedans de’ 
toi, et toute ta multitude qui ent au milieu 
de toi, tomberont dans. le cœur.de la mer 
au jour de ta ruine. à 

28 Les faubourgs trembleront au bruit 
du cri de tes pilotes. : RER 

29 Et.tous ceux qui .manient la; rame 
descendront de leurs navires, les mariniers,} 
et tous les pilotes de la mer; ils se tien- 
dront. sur.la terre, 

30 Et feront ouir sur toi leur. voix, et 
crieront amèrement ; ils. jetteront de la 
poudre. sur leurs têtes, ef se vautreront 
dans la cendre ; 

31 Jis arracheront leurs cheveux, et 
rendront leur tête chauve à cause de toi, 
ils se ceindront de sacs, et te pleureront 
avec amertume d'esprit en menant deuil 
amérement. 

32 Et ils prononceront à haute voix sur 
toi une complainte dans leur lementation , 
et feront leur complainte sur toi, en 
sant : Qui fut jamais telle que Tyr ; telle 
que celle qui a été détruite au cœur de 
la mer? 

33 Tu as rassasié plusieurs peuples par 
la traite des marchandises qu'on apportait 
de tes foires au-delà des mers ; et tu as en- 
richi les rois de la terre par la grandeur de 
tes richesses et de ton commerce. 

34 Mais quand tu as été brisée par la 
mer au fond des eaux, ton commerce et 
toute ta multitude sont tombés avec toi. 

35 ‘T'ous les habitans des îles ont été dé- 
solés à cause de toi; et lenrs rois ont été 
horriblement épouvantés , et leur visage en 


a a 

G Les marchands d’entre les peuples 
t'ont insultée ; tu es cause qu'on est toût 
étonné de ce que tu ne seras plus à jamais. 


CHAPITRE XXVIIL 
Prédictions contre Tyr et son roi. 

1 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée , en disant : 

2 Fils d'homme, dis au conducteur de 
Tyr : Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Parce que ton cœur s'est élevé , et que ta 
as dit ‘le suis le Dieu Fort, et je suis assis 
dans le siège de Dieu, aa cœur de la mer, 

uoïque ta'snis un: homme , et non le Dieu 
Forts et parce que tu as élevé ton cœur 
comme si tu étais un Dieu, 

3 Voici, tn es plus sage que Daniel, rien 
de caché ne t'a été rendu obscar, 

4 ‘Tu t'es acquis de la puissance par ta 
sagesse et par ta prudence ; et tu as assem- 
blé de l'or et de l'argent dans tes trésors. 

5 Tu as mulüplié ta puissance par la 
grandeur de ta sagesse dans ton commerce ; 
puis ton cœur s'est élevé à canse de ta 


puissance. 
.6 C’est pourquoi le Seigneur, l'Eternel, 
dit ainsi : Parce que tu as élevé ton cœur 


comme si tu étais un Dieu ; 

7 À cause de cela voici, je m’en vais 
faire venir contre toi des étrangers les plus 
terribles d’entre les nations, qui tireront 
leurs épées sur la beauté de ta sagesse , et 
souilleront ton lustre. 
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8 Jls te feront descendre en là fosse.,et 
tu mourras au cœur de la mér, de; la mort 
des blessés à mort. 

9 Iras -tu. disant. devant celui qui te 
tuera : Je suis Dieu! vu que tu £e trouve- 
ras homme , et non le Die Fort, dans la 
rain de celui qui te blessera mortellement? 

-H 1 nr de la mort des Sr paeer# 
cis par la ain des étrangers ; car j'ai parlé 
dit D Faso l'Eternel, 

11 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée ; en disant-: Ê 

12-Fils d'homme, prononce à haute voix 
une complainte sur le roi de Tyr, et lui dis : 
Ainsi a dit le sg D ge : Toi à 
qui rienne manque, plein de sagesse et 
parfait de beauté; ; ‘ 

13 Tu as été en Héden, le jardm de 
Dieu; ta couverture était de pierres pré- 
cieusés de toutes sortés, de sardoïne, de 
topaze , de jaspe, de :chrysolite; d’énÿx, 
de béril, de saphir; d’escarboucle , d'éme- 
raude et d'or; :ce-que: savaient faire tes 
tambours.et tes flûtes a été chez itoi ;'ils 
ont été tous prêts au jour que tu fus créé.i 

14 Tu as'été un chérabm oint' pour 'ser- 
vir de protection ; je t'avais établi, ef! tù as 
été dans la sainte montagne de Dieu; tu as 
marché entre les pierres éclatantes:! : 

15 Ta as été parfait emtes voies dès le 
jour que tu fus créé: jnsqu'à ce que la per- 
versité a été trouvée en toi. 

16 Selon la grandeur. de: ton trafic on a 
rempli le milieu de toi de violence, et tu 
as péché ; c’est pourquoi je te jetterai com 
me une chose souillée hors de la monta- 
gne de Dieu , et. je te détruirai d'entre les 

ierres éclatantes, Ô chérubin! qui sers 
e protection. . . 

17 Ton.cœur s'est élevé à cause deita 
beauté : tu as perdu ta sagesse à cause de 
ton éclat; je t'ai jeté par terre ; je t'ai mis 
en spectacle aux rois, afin qu'ils te re- 
gardent. \ i 

18 Tu as profané tes sanctuaires par la. 
multitude de tes iniquités, en usant mal de 
ton trafic ; et j’ai fait sortir du milieu de toi 
un feu qui t'a consumé , et je t'ai réduit en 
cendre sur la terre , en la présence de tous 
cenx qui te voient. i : 
19 Tous ceux quite connaissent. entre 
les peuples ont été désolés:à cause de toi ; 
tu es cause qu’on est tout étonné de ce que 
tu ne seras plus à-jamais.. 1 » 

20 Puis la parole de l'Eternel me fut 
adressée , en dant : 

21 Fils d'homme , tonrne ta face vers 
Sidou , et prophétise contre elle, 

2 Et ke : Ainsi a dit le Seigneur, L'E- 
ternel : Voici , j'en veux à toi, Sidon, et-je 
serai glorifié au milieu de toi; et on saura 

ue je suis l’Eteruel quand J'aurai exercé 
ne Jugemens contre elle , et que j'y aurai 
été sanctifié. 3 

23 J'enverrai donc dans elle Ja mortalité, 
et le sang dans ses places , et les blessés à 
mort tomberont au milien d'elle par l'épce 
qui viendra de toutes parts sur elle; et ils 
sauront que je suis l'Eternel. , 
24 Et elle ne sera plus une ronce pi- 
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quante. à la maison d'Israël ; niune-épiné 
causant plas-de‘douleur qu'aucun de/ceux 
qui sont autour-d’eux , et qui les-pillènt} 
etils ue pt que: je suis. le Seigneur, l'E- 
ternel. à 4 0e ul 4 Le [1 

25: Ainsi al dit: de Seigneur, l'Eternel : 
Quaud:j'atrai rassemblé Ja maison d'Israël 
d’entreles peuples-parmi desquels ils: an- 
routété dispersés, je serai sanctifié eneux, 
les nations le voyant ; et'ilsihabiteront sur la 
terre-quë j'ai donnée'à mon serviteur Jacob. 

26 ls y babiteront en sûreté; ils bâtiront 
des maisons; ils: planteront des:vignes ils 
#-habiteront, dis-je, en sûreté lorsque j'au- 
raiekercé des jigemensicontre céux qui les 
atront-pillés de-toutes set-ils sauront 
que je suis l'Eternel , eur Dieu. + |: 


LT CHAPITRE XXIX 

: Prophétie contre Pharaon el l'Egypte. 

1:La dixième.année ; au-douxième jour 
da dixième: mois; là parole: de l'Eternel 
me fut adressée; en:disant : x: DT 

12 Fils: d'homme, tourne ta : face contre 
Pharaon, roi d'Egypte:, et-prophétise con- 
tre.lui, et contre toute l'Egypte. _: 

3 Parlé.et dis: Aiusi a dit le Seignenr, 
l'Eternel: Voici, j'en veux àtoi ; Pharaon, 
roi d'Egypte, grande baleine. couchée au 
inilien, de.tes bras d’eau, qui as dit :.Mes 
bras d’eau.sont.à moi, et je me les-suis faits. 

4 C’est pourquoi je mettrai des 'crocs 
davs’tes 'mâchorres ; et je ferai attacher à 
tes écailles les poissons de tes bras d’eau : 
etje teitirerai hors de tes bras d’eau, avec 
tous Jles.poissons de-tes bras d'eau qui au- 
ront été attachés à tes écailles, 

: 5 Et l'ayant tiré dans le désert , je te 
laisserai là , toi, et tous les poissons de tes 
bras d’eau ; tu seras étendu sur:le dessns 
de la campagne ; tune seras point recueilli 
ni: ramassé-;: je t'ai livré aux; bêtes deila 


terre , ét: aux oiseaux des. cieux); pour:en 
être dévoré. à 
6: Et tous les habitans e sauront 


S-rc je::snis J'Eternel ; parce qu'ils auront 
é à da maison :d’Asraël'an bâton , qui n'é- 
tait qu'an-roseau. 

07 Quand-ils t'ont pris par la main, ta 
t'es rompu, et tu leur as percé toute l’é- 
paule ; et quand ils se sont appuyés sur toi, 
tu t'es cassé, etitu les as fait tomber à la 
6. C'est pourquei sjnsi & dh le Sets 

est pou ainsi a dit le Seigneur, 
VEternel :: Voici ; je m'en vais faire venir 
Fépée sur toi , et j'exterminerai du milieu 
de toiles hommes et les bêtes, 

9: Eté pays d'Egypte sera en désolation 
et'en:désert; et ils sauront que je suis l’E- 
temel; parceique Je roi d'Egypte a dit: Les 
bras d'eau sont à moiyet je les ai faits. 

: 10: C'est vi voici, j'en veux à toi, 
et à tes’bras d'eau,setje-réduirai le pays 
d'Egypte en désert-de-sécheresse et 
désolation ; depuisila tour de Syène jus- 
qu'aux marches-dé Cuse :: 

«11 Nol pied d'homme nie: ra: par-lè, 
etiil. n'y passera’nontplas/ateun pied de 
psane elle sera quarante ans sans être 

abitée FP OR. Re + 
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12 Cr je réduirai le pays d'Egypte en 
désolation entre les dl hs ses 
villesentre les villes rédnites'en déserts ; 
elles: seront en désolation durant quarante 
ans ; je'disperserai les Egyptiens parmi les 
nations ; et je les répandrai parmi les pays. 

13: Toutefois “ainsi a dit le Seigneur, . 
l'Eternelis An-bôut'de quarante ans je ra- 
masserti les tiens d’entre les peuples 
parmi lesquels ïls auront été dispersés ; 

14/Et jé ramérierai les-captifs d'Egypte, 
et les ferai retourner ad‘pays de Path : 
au-pays'dé leur extraction smais ils seront 

à on royaume abaissé, sin 

1° Ibsera le-plas bas’ des royaumes, et il 
ne s'élevèera plis an:dessus dés nations ; et 
je le diminueraï,, afin qu’il ne domine point 
sur'les nations: 

16 Et ilne sera plus l’assurancé de la 
maison : d'Israël, les” faisant souvenir de 
leur'iniquité qiand es enfans d'Israël re- 
gardient après euxs'et'ils sauront que je 
suis le Seigneur, l'Eternel: - 

17: Et il'arriva la vingt-séptième année, 
au premier ue da premier mois, que læ 
parle de l'Eternel me fut adressée, en 
disant : 

18 Fils d'homme ; Nébucadnetsar, roi 

Babylone ; a fait servir son armée dans 
us service ‘pénible contre Tyr : toute tête 
en’est devenue chaüve , et toute épaule en 
aété foalée; maïsil'wa point eu de salaire, 
nilui, ni‘sonarmée; à causé de Tyr, pour 
le service qu'il a fait contre elle. 

C’est pourquoï ainsi 4 dit le Seigneur, 
l'Eternel : Voici, je m'en vais donner à 
Nébucadnetsar, roi de Babylone , le pays 
d'Egvpte ; et il'en enlevera la multitude ; 
il en emportera le batin, et en fera le pil- 
les: et ce sera là le salaire de son armée. 

Pour salaire de l'ouvrage auquel il 
a servi confré Tyr, je lui aï donné le pays 
d'Egypte, en as ônt travaillé pour 
Moi, dit le Seigneur, l'Eterriel. 

91 En ce jour-là je ferai gérmer In cortie 
de la maison d'Israël , “et: j'ouvrirai ta 
bouche an milieu d'eux ‘et ils sauront que 
Je suis l’Eterne 

CHAPITRE XXX. 
Prédiction contre l'Egypte. 


1 La parole dé l'Eternel me fat encore. 
adressée , en disant : - : 

2 Fils d'homme, prophétise, et dis : Ainsi 
a dit le Seigneur , l'Éternel : Hurlez, ef 
dites : Ah, quelle journée ! 

3 Carlaj e est proche ; oni, la jour 
née dé l'Eternel est proche : c’est une jour- 
née de nuage ; ce sera Je temps des nations. 

4 L'épée viendra sûr l'Egypte, et il y aura 
de l’effroi en Cus , quand ceux qui seront 
blessés à mort tomberont dans l'Egypte , et 
quand on énlevera la multitude de son: 
peaple, et que ses fondemens seront ruinés.. 

5 Cüs, et Pat, et Lud, et tout le mé-. 
lange d'Arabie, et Cub ; et les eufans du 
psys allié, tomberunt par sue avec eux. 

Ainsi a -dit l’Etérnel : Ceux. qui sou- 
tiendrotit l'Egypté tomberont : et l’orgueil 
de sa forcé sera reuvèrsé; ils tomberont en 
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elle l'épée depais la tour de Syêne, 
dit le Seigneur, l'Éternel; 

7 Etils seront désolés au milieu despays 
désolés , et ses villes seront au milieu des 
villes rendues désertes. , 

8 Et ils sauront. que je suis l'Eternel, 
quand j'aurai mis le feu en Egypte ; et tous 
ceux qui lui donneront da secours seront 
bnisés. : 

9 En ce jour-là des messagers sortiront 
de ma dans des navires pour effrayer 
Cus, assurée , et il y aura entre eux un 
tourment tel qu’à la journée d'Egypte ; car 
voici, il vient. 
£ 10 ra a ge k i = an agro 

erai périr la multitude d’ 

uissance de Nébucadnetsar, prde Baby. 
one. 1 

11 Lui et son peuple avec lui, les plus 
terribles d’entre les nations seront amenés 

ruiner le pays, et ils tireront leurs 
pées contre les Égyptiens, et rempliront 
Ja terre de morts. 

12 Et je mettrai à sec les bras d'eau, et 
je livrerai le pays entre les mains de gens 
méchans ; je désolerai le pays, et tout ce 
qui y est, par la puissance des étrangers ; 
moi l'Eternel, j'ai parlé. 

13 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : Je 
détruirai aussi les idoles ; j'anéantirai les 
faux dieux de Noph, et il n’y aura point de 
prince qui soit du pays d'Egypte ; et je 
mettrai lu frayeur dans le pays d’ gypte. 

14 Je désôlerai Pathros ; je mettrai le 
feu à Tsohan, et j'exercerai des jugemens 
dans No. 

15 Et je répandrai ma fureur sur Sin, 
Ég est la force d'Egypte, et j'exterminerai 

a multitude qui est à No. 

.16 Quand ge mettrai le feu en Egypte, 
Sin sera grièvement tourmentée, et No 
sera rompue par diverses brèches, et il n'y 
aura à Noph que détresses en plein jour. 

7 Les jeunes gens d'élite d'Ayen, et 
de Pibeseth, tomberont par l'épée, et'ils 
iront en captivité. 

18 Et le jour défaudra dans Taphnès, 
su j'y romprai les barres d'Egypte, et 
que l'orgueil de sa force aura cessé ; une 
nuée la couvrira, et les villes de son res- 
es re en ne 

Et j'exercerai des jugemens en Egyp- 
te ; et ils sauront que je suis l'Eternel. 

0 Or il était arrivé en l’onzième année, 
au septièms jour du premier mois, que la 
ride) de l’Eternel m'avait été adressée, en 

isant : 


21 Fils d'homme , j'ai 
et voici, on ne l’a 


Pharaon, roi EGP 
re dr ra È je if ce nee qu'on 
ait mis des 's r le bander,ef pour 
le fortifier, afin qu'il pat Le tÿ er l'épée, 
22 C'est gésrdno ainsi a dit le Seigneur, 
Eternel : Voi 


le bras de 


ci, j'en veux à Pharaon, roi 


r 
d'Egypte, et je ep ses bras, tant celui 
ui qui est rompu, ef je, 


qi est fort, + ce 

rai tomber l'épée de sa main, 7 

: 3 Li disperserai F. EE nr parmi 

es nafions, et les répandrai parmi les-pays. 
24 Etje fortiieras les tds roi de Ba. 
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bylone, et je lui mettrai mon épée en Ja 
main ; mais je romprai les bras dé Pharaon, 
et Pharaon jettera des sanglots devant lui, 
comme des gens blessés à mort, 

25 Je fortifierai donc les bras du roi de 
Babylone, maisles bras de Pharaon tombe- 
ront; et on saura que je suis l'Eternel, 
quand j'aurai mis mon épée en la main du 
roi de Bab lone, et qu'il l’auraé ‘sor 
le Le d'Egypte. ÿ 
é Et je dis ae ie en 

les nations, et les répandrai Ï 1 
etils sauront que je suis l'Eternel, ur 


CHAPITRE XXXI. 
La ruine de l'Egypte décrite par un-embléme, 

1 Il arriva aussi en l’onzième année an 
premier jour du troisième mois, que la pa- 
role de l'Eternel me fut adressée, en disant: 

2 Fils d'homme, dis à Pharaon, rord'E- 
gypte, et à la multitude de son peuple{ À 
qui ressembles-tu dans ta deur , 

3 Voici, le roi d'Assyrie a été tel qu'est 
un cèdre au Liban, ayant de belles bran- 
ches, et des rameaux qui faisaient ‘une 

e ombre, et qui étaient d'une grande 
uteur ; sa cime a été fort touffue. 

4 Les eaux l'ont fait croître, V'abîme l'a 
fait monter fort haut, ses fleuves ont coulé 
autour de ses plantes, et il aenvoyé les con- 
duits de ses eaux vers tous les arbres des 
champs. 

5 C’est pourquoi sa hauteur s’est élevée 
par-dessus tous les autres arbres des 
champs ; ses branches ont été multipliées, 
et ses rameaux sont devenus longs par les 
gpois eaux, lorsqu'il poussait ses bran: 
cnes, 

6 Tous les oiseaux des cieux ont fait 
leurs nids dans ses branches, et toutes les 
bêtes des ont fait leurs petits sous 
ses rameaux, et toutes les grandes nations 
ont habité sous son ombre, 

7 Il était donc devenu beau dans sa gran. 
deur, et dans l'étendue de ses branches, par- 
ce que sa racine était sur de grandes eaux. 

8 Les cèdres qui étaient au jardin de 


e ses. rameaux, nent que tons les 
gros dElies , qui étaient au jardin de 
ieu , lui por 


envie. 
10 C'est p i le Seigneur, l'Eternel, 
dit ainsi : Pare que tu. l'es élevé en hau: 
teur, comme celui-la qui avait sa cime toute 
touffue a élevé son cœur dans sa hauteur; 
11 Et je l'ai livré entre les mains du 
plus fort d’entre les nations, qui l’a traité 
comme il fallait, e£ je lai chassé à cause 
de sa méchanceté, - 
12 Et les étrangers les plus terribles 
d entre les nations l'ont coupé, et l'ont laissé 
là; et ses branches sont sur les 
montagnes , et sur tontes les-vallées ;et ses 
rameaux se sont rompus dans tous les cours 
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des eaux. de la terre , et tous les peuples 
de la térre se sont retirés de dessous son 
ombre.,.et l'ont laissé là. 

13 Tous les oiseaux des cieux se sont 
tenus sur ses ruines, .et tontes les bêtes des 
champs se sont retirées vers ses rameaux. 

14 C'est, pourquoi aueun arbre arrosé 
d'eaux ne s'élève de sa hauteur, et ne pro- 
duit de cime touffue ;.et les plus forts d’en- 
tre eux, même de tous ceux qui hument 
l’eau, .ne subsistent point dans leur hau- 
teur; car eux tous sont livrés à la mort 
dans la terre basse parmi les enfans des 
hommes , avec ceux qui descendent en la 


osse. 

15 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel, 
le jour qu'il descendit au sépulere : Je 
mener deuil sur lui: je couvris l'abime 
devant lui, et j'empéc ai ses fleuves de 
couler , et les s eaux furent retenues: 
je fis que le Liban fut en denil à cause de 

ui , et tous les arbres des champs en farent 
fatigués, 

16 J'ébranlai les nations par le bruit de 
sa ruine, quand je le fis descendre an sé- 
pulcre, avec ceux qui descendent dans la 
fosse ; et tous les arbres d'Héden, l'élite et 
le meilleur du Liban, tous humant l’eau, 
furent rendus contens au bas de la terre. 

17 Eux aussi sont descendus avec Ini 
au sépalcre , vers ceux qui ont été tués par 
l'épée ; et son bras , c’est-à-dire , ceux qui 
habitaient sous son ombre parmi les na- 
tions , y-sont aussi descendus. 

18 À qui donc as-tu ressemblé en gloire 
et en grandeur entre les arbres d'Héden ? 
et purs tu seras jeté bas avec les arbres 
d’Héden dans les lieux profonds de la terre; 
tu.seras gisant au milieu des incirconcis, 
avec ceux qui ont été tués par l'épée, C'est 
ici Pharaon, et toute la multitude de son 
peuple, dit le Seigneur, l'Eternel. 


CHAPITRE XXXII. 
Lamentation sur l'Egupte. 


1 Il arriva aussi en la douzieme année , 
le premier jour du donzième mois, que la 
parole de l'Eternel me fut adressée, en 
disant : 

2 Fils d'homme , prononce à haute voix 
une complainte sur Pharaon, roi d'Egypte, 
et Ini dis : Tu as été entre les nations sem. 
blable à un lionceau, et tel qu’un grand 

isson dans les mers; tu t'élançais dans 
re fleuves, et tu troublais les eaux avec 
tes pieds, et remplissais de bourbe leurs 
fleuves. 


3 Aïnsi a dit le Seigneur, l'Eternel : J£.. 


teudrai mou rets sur toi par un amas de 


plusieurs les , qui te tireront étant 
dans mes. 

4 Et je te laisserai à l'abandon sur la 
terre: je te j à sur le dessus des 
champs , et demeurer sur toi tous, 
les oiseaux cieux , et rassasierai de toi 
les bêtes de toute la terre. 


5 Car je mettrai ta chair sur les monta- 
ges , et je remplirai tes vallées des débris 
* tes hanteurs. 


6 Et j'arroserai de ton sang jusqu'aux 
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montagnes ; la terre où tu nages; et les lits 
des eaux seront remplis de toi. 

7 Et quand je t'aurai éteint, je couvrirai 
les cieux., et. ferai vbscureir leurs étoiles ; 
je couvrirai le soleil de nuages, et la lane 
ne donnera plus sa lumière. 

8 Je ferai obscurcir sur toi tous les lu- 
minaires.qui: donnent la lumière dans les 
cieux , et x répandrai les ténèbres sur ton 
pays , dit le Seigneur, l'Eternel. 

Et je ferai.que le cœur. de plusieurs 
peuples frémira quand j'aurai fait venir /a 
nouvelle de ta plaie parmi les nations, en 
des de que tu n’as point connus: 

10 Etje remplirai d’étonnement plusieurs 
peuples à cause de toi, et leurs rois seront 
tout épouvantés à cause de toi, quand. je 
ferai lüire mon épée à leurs yeux ;et ils sé: 
ront effrayés de moment en moment , cha- 
cun dans soi-même , an jour de ta ruine. 

12 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
L'épée du roi de Babylone viendra sur toi. 

12 J'abattrai ta mullitade par les épées 
des hommes forts, qui tous sont les plus 
terribles d'entre les nations ; et ils détrui- 
ront l'orgueil de l'Egypte, et toute la mul- 
titade de son peuple sera ruinée. 

13 Et je ferai périr tout son bétail d’au- 
in des grosses eaux, et aucun pied 

homme ne les troublera plus, ni aucun 
pied de bête ne les agitera plus. 

14 Alors je Sébdidl profondes leurs * 
eanx, et je ferai couler leurs fleuves comme 
de l'huile, dit le Seigneur, l'Eternel. 

15 Quand j'aurai réduit le pays d'Egypte 
en désolation, et que le pays aura été dé- 
nué des choses dont il était rempli ; quand 
j'aurai frappé tons ceux qui y habitent, ils 
saaront alors que je suis l'Éternel. 

16 C'est ici la complainte qu’on fera sur 
elle ; les filles des nations feront cette com- 
plainte sur elle ; elles feront, dis-je, cette" 
complainte sur l , êt sur toute la 
multitude de son peuple, dit le Seigneur. 

17 Il arriva aussi en la douzième anuée, 
le quinzième jour du mois, que la parole de 

‘Eternel me-fut adressée, en disant : 

18 Fils d'homme , dresse une lamenta- 
tion sur la: multitude d'Egypte, et fais-la 
descendre, elle et les filles des nations ma- 
gnifiques, aux fm bas lieux de la terre, 
avec ceux qui descendent en la fosse. 

19 Par-dessus qui #'aurais-tu été agréa- 
ble ? descends et sois gisante avec les in-, 
circoncis. 2 

20 Ils tomberont an milieu de ceux qui 
auront ét: tués par l'épée ; l'épée à déje 
été donnée ; trainez-la avec toute la malti- 


tude de son peuple, ne: 

21 Les Le forts d’entre les puissans 
lui parleront du milieu du sépulcre avec 
ceux qui lui donnaient du secours, et di- 
ront : Îls sont descendus; ils sont gisans 
les incirconcis tués par l'épée. Ê 

22 Là est l’Assyrien et toute son assem- 
blée ; ses sépulcres sont autour de lui; eux 
tous, mis à mort, sont tombés par l'épée. 

23 Car ses sépulcres ont été au. 
fond de la fosse , et son assemblée autour 
de sa sépulture; eux tous-qui avaient ré- 
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leur terreur sur la terre des vivans 
sont tombés morts par l'épée. ,,,,, 4.21 

24 Là est Hélam, et-toute :sa molitide 
autour de som sépu lere ; euxstous sont tom- 
bés morts par ler ed ‘ils sont déscéndus 
incirconcis, dans des plus rs _. de la 
ps À et après avoir leur terreur 

terre.des,wivans, ils pr porté léor 
de a avec ceux qui descendent rare 
la fosse, r! 

25 Qn a mis sa couche, parmi ceax qui 
ont été tufs avec toute sa multitude .ses 
sépulcres sont autour de lui; eux tous in- 
circoncis tués par l'épée, quoïqu'ils aient 

u ben _… sur eu terre: des wi- 
vans, toutefois ils ont en eur ignominie 
avec ceux qui descen la! fosse ; il a 
été mis parmi ceux abat, été tüés "74 

26 Là est Mesec, T'abal, et toute la mol- 
titude-de leuts rs sépulcres sonf 

autour d'eux ; eux Din inétrebnois ; tués 
ee l'épée, qroiqu'ils aient répandu leur 

rreur sur la terre des vivans/ 

27 As n'ont point pourtant été pau 
avec les hommes vaillatis! qui sont 5 
d’entre les incireoncis ; lesquéls, sünt d 
cendus au sépnlere avec leurs RDS 

le guerre, dont on à mis les épées sous 
lears têtes, et dont les iniquités ont réposé 
sur leurs os; parce que la terreur des 
hommes forts est en la terre des vivans. 

28 Toi aussi ta seras froissé au milieu 
des incirconcis, et tu seras gisant, avec 
ceux qui pu été tnés par l'épée. 

mn, Ses rois et fous ses 
princes , qu ont été mis avec leur force 
parmi ceux qui ont été {ués ‘par l'épée ; ils 
seront avec les incirconcis, et avec 
ceux qui sont descendus dans la fosse, 

30 Là sont tous les princes de l'aquilon, 
et tous les Sidoniens , :qui sont descendus 
avec ceux qui ont été tués à cause de leur 
terreur, étant honteux de leur force ;,et ils, 
sont gisans incirconcis avec ceux qui ont 
été tués par l'épée, et; ils ont eur. 
ip avec ceux sa La À cendus 


.32 Car à Yai. mis ma terreur en la terre, 
des vivans ; c’est pourquoi Pharaon; avec 
toute la maltitode de son peuple’; séra gi- 
sant au milieu des incirconcis | avec/ceux 


sie ont ah pe tués _ l'épée; dit je Seigneur, 


CHAPITRE XXXNT. 
Commission et autorité des prophètes. 


1 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée, en disant :: 


2 Fils d'homme, parle aüx enfans dé 
rs e, et leur dis: nd je ferai ve- 
mr 


e sur quelque pays,let que le pen- 
ple du pays anra choisi quelqu'un d'entre 
eux,.et laura établi pour leur servir de 
sentivelle : 


3 Et que lui, voyaut venir l'épée sur le 


Chap: 82.83. 
pars, laura: Re or 0er & arèrti le 
ENCEINTE PIE 910 
FA Side perpls ayant Vièn qui 19 ot 
per ne se tien sur ses “- 
te épée: vibns, “ele à épéehe a 
sang ser, _ satêtese av DR PET 
ar il a oui derson Côr;et ges 
point tenu! sur ses gardes 
sera: sur lni-mème ; mais sil se rte 
el il sanvera sa vie! : 
6 Que si la séntinéllé voit venise, 
etqu'elle ne (sonne point da-cor, en 
que le peuple ‘ne se tiénne 
rérdes; et qu'ensnité l'épée! 
ôte larvie à quelqu'un d’entré' ps ne 
aur& bien été surpris dans 
mais je redemañdeérai son’ pres 


de la sentinelle. * : DES ARE HTEUR 


Foi done le: d'botime. Jereai âfé 


r''sentinelle à la rhiisons 4! réel ‘a 
coûteris dot’ la parole demi se 

tu pat bone De a vp 116baS : 

8 Quand “a ne a 


chant, tu etre e 
ras point parlé rit Wtehaet HE 


de se détourner de sa M 
mourra  dabs' son te ei 
maderai soti sang de th CE rer 0 


9- Mais si tu rt ler Pa | 
paint détaril de eu NOM BRU 
rh. sav ans 
” mr mais toi, tri “atrs déiÿré ton 


10 Toi doné, fils d'homme, dis 4 Ta ma 
m d'sraél 2 Vons avez parlé dinét, 
disent s Lior sent et hos ES 


Fr nd node 


ST Diner Fr RE dit. Te “sa 
CS cie vi en la md RE Aa Re AE 


qe le méchant se car dé sa voie, et 
vive. 


Détonrnez pous, , détournéz-vons 


ne 


; AE A j 

certainement, et qu Se Mi se co! 

justice, âuta ! iiduité, oh ne se 

souviendra plis d'aténie de ses jüstices, 

mais il mourra dans son iiquité qu'il aura 

commise, 

14 Aus& éérod F J'aurai dit an méchant : 
mourras de mort; sil se détourne de, 


Rd ee et E qu'il fasse ce qui est AA et 


15 A5 si le er rend le gage sis a will 


aura ravi, et qu hi 
dans les no, ré ni de la yie, ’éans 
d'iniquité ; certaïnément 31 FR me 


de 









poin 
16 On ne se souviendra plus 
qu'il aura commis ; il à fait ce q 
et droit ; certainement il vivra. 


"tarif" 


Chaps: 33.34. 


17, Or les enfans le ton peupletont dit : 
La va ur Seigneur n’est pas me à: 408. 
mir creme leur van quh pas 
enr shit ese vie 2e 1191 98 SX 109 
18 Quand le juste se.détournera! de sa 
justice, et qu'il commettra liniquitéy il 
monrra pour,ces.Choses-là.. «1: 600 

19 Et quand le méchant se :détournera 
de,sa, méchanceté , et qu'il fera ce qui-est 
juste et droit, il vivra pour ces choses-là, 

20 Et, vons avez dit: -La voie da: Sei- 
gneur n’est pas bien pipi Je voas juge- 
rai, maison d'Israël , chacun selon-sa voie: 

21 Or il arriva en la douzième année de 
notre captivité, aucingnième jour. du 
dixième : mois ,. que .quelqu'un qui était 
éc! de, Jérusalem-vint. vers moi, en 
disant : La ville a été prise. |! 

22 .Etla main de l'Eternel avait été Sur 
moi le soinavant que.celni qui étaitéch pé 
vint; et / Et avait ouvert ma een 12 ÿ 
en attendant que cet homme vint le-matin 
vers moi ; et ma bouche ayant été ouverte, 
je ne me tus plus, , 

33 Et la parole de l'Éternel me fut adres- 
sée , en disant : 

24 Fils d'homme, ceux qui habitent en 
ces lieux déserts, sur la terre d'Israël, dis- 
courent, en disant: Abraham était seul, 
et il a possédé le pays; mais nous sommés 
ua grand nombre à gens, et le pays nous 
a été donné en hérite fin 

“25 C'est pourquoi tn ler diras: Ainsi à 
dit le Seigneur, l'Eternel: Vous mangez 
la'chair avec le sang, et. vons levez vos 
yeux vers yos idoles, et vous répandez le 
sang ; ét vous posséderiez le pays ! 

% Vous vous appuyez sur votre épée ; 
vous commettez abomination, et vous souil- 
lez chacun de vous la femme de son pro- 


chain ; et vous deriez le pays! 

2 Tu leur Leger Us bA dit le 
Seigneur, l'Eternel : Je suis vivant, 
ceux qui sont en ces lieux déserts to: 
roût par l'épée , et querje livrerai aux bêtes 
celui qui est par les ehamps, afin qu’elles 
le mangent; ét que ceux qui sont dans les 
forteresses, et dans les cavernes , mourront 
de mortalité. ! 

28 Ainsi je réduirai le pays en désolation 
et en déve , tellement que lorgueil deisa 
force sera aboli ,,et les mon s d'Israël 
seront désolées , en sorte qu'il n'y passera 
plas personne. ni 

29 Et ils connaîtront que je suis l’'Eter- 


nél, quând j'aurai réduit leur pays.en déso- 
ton et en désert, à cause de toutes leurs 


a qu'ils ont commises. 

DE ant.à toi, fils d'homme , les-en- 
fans penple causent dé toi auprès 
des m , et aux entrées des maisons, 
et parlent l’un à l'autre , chacun avec son 
prochain, en di nt : Venez maintenant , 


et étontez Fs ést la parole qui est pro- 
cédée de Pt ; | 
31 Et ils % ji comme en 


foule, et mon peuple s’assied. devant toi, 
et ils écoutent tes paroles; mais ils ne les 
mettent point en effet : ils les répètent 
commé si v'était une chanson profane ; 
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mais leur: cœut marché tojours aprés leur 
gain déshonnèête, FIRE , 

182: Etvoici ; ta leur es comme uni homme 
guileur ehante: une chanson he avec 
unevbellé voix qui résonne bien ;tar ils 
écontent'bien tes les, mais ils ns les 
mettent point en effet. 

33 Mais ‘quand cela sera arrivé (ef le 
voici a or ils-sawront qu'il y a eu un 
prophète aa milieu d'eux. 

CHAPITRE XXXIV. 
Prophétié contre les mauvais pasteurs. Pro- 
mn gr Pour pasteur. Alliance 
-1 La parole. de} Eternel me fat eneore 
adressée , en disant : ARTE PL 

2 Fils d'hômme; prophétise contre les 
pasteurs d'Israël; rhétise , et dis à ces 
pasteurs.: Ainsi à dit le Seigneur, l'Etér- 

L: Malheur aux pasteurs d'Israël qui ne 
paissent qu'eux-:mèmes ! les pasteurs ne 
paissent-i ares mn 49 

ous én mangez la graisse ; et vous 
vous babillez de la laine; youstuez ce quiest 
gras, ef vous ne paissez point le trou ! 

4 Vous n'avez point fortifié: les brebis 
languissantes ; vons n'avez point donné de 
remède à celle qui était malade ; vous n’9- 
véz point bandé la plaie de celle qui : avait 
la jambe rompue ; vous n'avez point ra- 
mévé celle qu était chassée , et vous n’a- 
vez point cherché celle qui était perdue ; 
mais vous les avez müîtriséés avec dureté 


et Te Û 

5 Elles ont été dispersées par la disette 
des pasteurs, et elles ont été exposées à 
toutes les bêtes des champs, pour en être 
dévorées , étant dispersées, 

6 Mes brebis ont été errantes par toutes 
les montagnes, et par tous les coteaux 
élevés; mes brebis ont été dispersées sur 
tont le dessus de la terre; et il n’y a eu 
personne qui les recherchât, et iln'y a eu 
personne qui s'en Éstr : : F 

7 Sr uoi, pasteurs, écoutez ln 

role de ‘ rŸs 
Dr Je suis vivant , dit le Seigneur, l'Eter- 
nel, si je ne fais justice de ce que mes 
brebis ont été exposées en proïe ; et de ce 
que mes brebis ont été exposées à être dé- 
vorées de toutes les bêtes des champs , 
parce qu’elles n'avaient point de pasteur ; 
et de ce que mes pasteurs n’ont point re- 
cherché mes brebis, mais que les: urs 
se sont nourris simplement eux- s, et 
n’ant point fait paître mes brebis. : 

5° C'est pourquoi, pasteurs, écoutez la 
parole de l'Eternel. ù 

10 Aïnsi a dit le Seigneur , l'Eternel : 
Voici, j'en veux à ces pasteurs-là, et je 
redemanderai mes brebis de leur main ; 
je les ferai cesser de paître les brebis ; et 
le pasteurs ne se repaîtront plus wnique- 
ment eux-mêmes; mais je délivrerai mes 
mr de pe bouche, et elles neseront 
plus dévorées par eux. 

11 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Me voici , je redemanderai mes brebis, et je 


-les rechercherai. 


12 Comme le pasteur se trouvant parmi 
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son tronpean , recherche ses brebis disper- 
sées , ainsi je ‘rechercherai mes brebis , et 
les retirerai de tous les lieux où-elles an- 
ront été dispersées-ausjoar de la nuée et 
de l'obscurité, 

13 Je les retirerai doncd'entre les 2 
ples , et les rassemblerai des pays, et les 
ramenerai dans leur terre , et les nourrirai 
sur les : d'fsraël, auprès des 
_ des eaux et dans tontes les demeures 


ni les | ments dans de bons pâturages, 
rc sera dans les hautes montagnes 
ET ps pus 13 et là elles coucheront dans, un 
bon parc, et paîtront en de gras 
sur les montagnes d'Israël. 
: = Moi-mème je ae mes re , et 
es ferai reposer. e Seigneur, l'Eternel. 
16 Je sechercherai celle qui sera perdue, 
et je-ramenerai celle qui sera chassée ; je 
banderai la plaie de celle qui aura la jambe 
rompue , et je fortifierai celle qui sera ma- 
lade ; mais je détruirai la grasse et la forte : 
je les A ms par raison. 
17 quant à vous, mes brebis, ainsi 
a dit le Seigneur, l'Eternel : Voici, En m'en 
se man à à part les brebis,,les béliers, 
et les 
18. Ven Monde chose d'être nour- 
ries de bonne pâture, que vons fouliez à 
vos pieds le reste de votre pâture ? et, de 
boire des eaux claires, que vous troubliez 
le reste avec vos pieds ? 
19 Mais mes brebis sont nourries de la 
Eire que vous foulez à vos pieds, et elles 
vent ce que vos pieds ont Lg: 1, 
C'est. oi le Seigneur , l'Eternel 
leur a a dit re, voici, je mettrai moi- 
mème à part la brebis grasse, et la brebis 
5 


Parce que vous avez pu dn côté 
et de [mere Sr » et que vous z de vos 
cornes toutes celles qui sont lan, 


issantes , 
ee 'à ce que vous les ayez  chassées de” 


29 Je sauverai mon troupeau, tellement 


qu'il ne sera enneies pre Dan 

ri grrr ua ur qi 
33 Je mer ar ls an antrr a 

monserviteur David; 

ik ST 

et mon serviteur David sera priuce. au mi- 


lieu d'elles ; moi l'Eternel, j'ai parlé, 

2% Et je “traiterai avec ellesune alliance 
de paix ; et je détruirai dans le pays les 
mauvaises bêtes ; et /es brebis habiteront 
me désert sûrement, et dormiront dans les 


26 Et je les comblerai de bénédictions 
et tous les environs aussi de mon coteau ; 
et.je ferai tomber la pluie en sa saison : ce 

pluies-de bénédiction. 

27 Et les arbres des-champs produiront 
te fruit, et la terre, ra SON, re- 
ar et elles seront en leur terre sûre- 
et sauront que je suis l'Eternel, 
quand j'aurai rompu les bois,de leur jo 
et qne je les aurai délivrées de la ps 4 
ceux qui se les asservissaient. 
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28 Et-elles ne seront. plus en: proie 

nations, ef les bêtes de la terre nlerlés 

voreront plus; mais elles habiteront sûre- 

ser Ÿs etal n'y. aura promi qui les, épou- 
ante, 

, 29 Je leur susciteraitiné plante célèbre ; s 

elles ne mourront,plus.de, faim sur la Le S 

# Pince né porteront plus lopprobre des 


20. o. Et ils sauront que moi, l'Eternel, leur 
Dieu ; suis avec eux ; et qu'eux;, la maisou 
d eraël, sont mou peuple, dit le Seigneur, 
l'Eternel. 

31. Or vous êtes mes brebis, vous hom- 
mes, les brebis de mon 


,et je suis 
votre Dieu , dit le El sg "C8 


CHAPITRE XXXW. 
Prophétie contre l'Idumée. 

1 La parole de l'Éternel me fat encore 
adressée, en disant : 

2 Fils d'homme, tourne-ta face contre 
+ er de Séhir, et-prophétise contre 
elle, 

3 Et lui dis: Ainsi aditle Ÿ 
ternel : Voici, j'en veux les ae 
de Séhir, et j' létendrai ma main de ju, 
ette réduiraien Séepation 

4 Je réduirai tes villes pe 
ne seras que désolation, et tn 
que je suis l'Eternel. 

5 Parce que tu asennne inimitié i immor- 
sur F5 Len ts fait pre ee A 
enfans d'Israël à coups au ps 
de leur calamité , et "- temps de leur ini- 
quité , qui en aëté la fin ; 

5 C'est urquoi. je suis vivant , dit le 
qe | que je te mettrai tout en 


ee 


7 re je néduirei la montagne de Séhir en 
désolation: et.en désert , et j'en éloignerai 
We ceux qui la ttes vo ÿ 

Etje remplirai ses montagnes de ses 

ns we ma À rad Heron tes hommes. tués par 

£ tomberont en tes coteaux , et en tes 
et en tous Les courans d'eaux, 


9 Jete réduirai en désolationséternelles, 
ettes villes ne: lus es; et vous 
saurez que je suis 


nu 
10; Paree que:tu as it: Londeux nations, 
et les p AT pays sont à moi, et nous, les 
rons ; quoique. l'E: ternel, ait été là ; 

11: A cause de cela, je suis vivant , dit 
le Seigneur, l'Eternel}, que j'agirai selon ton 
courroux, et selou ton envie que tu as exécu- 
tée, à cause deites baines.contre eux ; et je 
serai.connu.entre eux quand je t'aurai ngé, 

12 Et tu sauras que moi , l'Eternel, j 
oui toutes.les paroles insultantes que ü À 

s.contre les montagnes d'Lsrael ; 

en disant, Elles ont. été désolées ; elles 
nous ont été données pour les consumer. 

13.Et vous m'avez bravé par vos dis- 
cours, néon nues multiplié vos paroles . 
contre moi ; oui. 

14 der a dit le Seigneur, . l'Eternel : 
quaud toute la terre se réjouira, je te rédui- 
raien désolation. 


Chap. 35. 36. 


15 Comme tutes réjoni sur l'héritage de 
la maison d'Israël , parce qu’il a été dé- 
solé , j'en ferai de même envers toi; ta né 
seras que désolation, à montagne dé Séhir ! 
même tout Edom entièrement ; et ils sau- 
ront que je suis l'Eternel. 


CHAPITRE XXXVI. 
Prophétie contre les ennemis d'Israël, 


} Ettoi, fils d'homme, verre aussi 
touchant les montagnes d'Israël, et dis : 
Montagnes d'Israël, écoutez la parole de 
l'Eternel. 

2 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Parce que l'ennemi a dit contre vous: Ha! 
ba! tous les lieux hant élevés, qui même 
sont d'ancienneté , sont devenus notre pos: 
#5 Cost hétine ; et d 

‘est pourquoi p tise, et dis : 
Ainsi a dit le Séveeur, P'Eiernét : Parce, 
oui, parce qu’on vous a réduites en déso- 
lation , et que ceux d’alentour vous ont en- 
glonties, afin que vous fussiez en posses- 
sion au reste des nations, et qu'on vous a 
exposées à la langue et aux insultes des na- 
tions ; 

4 À canse de cela, montagnes d'Israël, 
écontez la parole du Seigneur, l'Eternel : 
Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel, aux mon- 
tagnes et aux coteaux, aux courans d'eaux 
et aux vallées, aux lieux détruits et dé- 
solés , et aux villes abandonnées qui out été 
en pillage et en moquerie au reste des na- 
tions qui sont tout à l’entour; 

5 A cause de cela, dis-je , ainsi a dit le 
Seigneur , l'Eternel : Si je ne parle en l’ar- 
deur de ma jalousie contre le reste des na- 
tions, et contre tous ceux d’Idumée qui se 
sont attribué ma terre en possession, avec 
une joie dont leur cœur était plein , et avec 
un mépris dont ils se faisaient un g 
plaisir, pour la mettre au pillage ; 

6 C'est pourquoi prophétise touchant la 
terre d'Israël , et dis aux montagnes et aux 
coteaux , aux conrans d'eaux et aux val- 
lées : Ainsi a dit le Seigneur , l'Eternel: 
Voici, j'ai parlé en ma jalousie et en ma 
fureur, parce que vous avez porté l'igno- 
minie des nations. 

7 C’est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel: F ‘ai levé ma main, si les nations, 
qui sont tout autour de vous ne portent leur 
ignominie, # 

8 Mais vons, montagnes d'Israël, vous 
pousserez vos branches, et veus porterez 
votre fruit pour mon peuple d'Israël, car 
ils sont prêts à venir. x 

9 Car voici, je viens à vous, et je 
retou vers vous, et vous serez iabou- 
réés et semées. 

10 Et je multiplierai les hommes sur 
vous, ir lamaisond'Israël tout entière, 
et les villes seront habitées, et les lieux dé- 
serts seront rebâtis, : 

11 Et je multiplieraï sur vous les hommes 
et les bêtes, qui y maltiplieront et fracti- 
fieront; je ferai que vous sérez habitées 
comme anciennement, et je vous ferai plus 
de bien que vons n’en avez eu aû commen- 
cement; et vous saurez que je suis l'Éternel. 
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12 Et je ferai marcher sirwous des hom- 
mes, savoir mon peuple d'Israël , qui vous 
posséderont ; vous leur serëz e héritage, 
et vous ne les consumerez plus, 

13 Ainsi a dit le Seigneur , l'Eternel] : 
Parce qion dit de vous : lues un pays qui 
dévore es hommes, et tu as consumé {es 
babitans ; 

14 A cause de cela tu ne dévoreras plus 
les hommes , et ne consameras plus tes ha. - 
bitans , dit le Seigneur, l'Eternel. 

.15 Et'je ferai que tu n’entendras plus 
l'ignominie des nations, et que tu ne por- 
teras plus l'opprobre des peuples"; et tu ne 
feras plus périr tes Habibüté, dit le Sei- 
iii rie RE 

ais la e de l'Eternel me fut 
adressée, en disant : 

17 Fils d'homme, ceux de la maison 
d'Israël habitant en leur terre , l'ont souil- 
lée par leur voie et par leurs actions ; leur 
voie est devenue devant moi telle qu'est Ja 
souillure de la femme séparée à cause de 
son impureté. 

18 Et j'ai répandu ma fareur sur eux à 
cause du sang qu’ils ont répandu sur le 
pays > et parce qu'ils l'ont souillé par leurs 
idoles. 

. 19 Et je les ai dispersés parmi les na- 
tions, et ils ont été répandus par les pays ; 
je les aï jugés selon leur voie et selon leurs 
actions. À 

20 Et étant venus parmi les nations au 
milieu desquelles ils sont venus, ils ont 
profané le nom de ma sainteté en ce qu’on 
a dit d'eux : Ceux-ci sont le penple de 
l'Eternel, et cependant ils sont sortis de 
son pays. 

21 Mais j'ai épargné le nom de ma sain- 
teté, lequel la maison d'Israël avait pro- 
fané parmi les nations, au milieu des- 
quelles ils étaient venus. 

22 C'est pourquoi dis À la maison d’fs- 
raël : Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : Je 
ne /e fais point à cause de vous, à maison 
d'Israël ! mais à cause du nom de ma sain 
teté, que vous avez profané parmi les na- 
tions au milieu desquelles vous êtes venus. 

23 Et je sanctifierai mon grand nom, qui 
a été profané parmi les nations, et que 
vous avez profané parmi elles; et les na- 
tions sauront que je suis l'Eternel, dit le 
Seigneur, l'Eternel, quand je serai sanctifié 
en vous en leur présence. 

24 Je vous retirerai dane d’entre les na- 
tions ; je vous rassemblerai de tous pays, 
et je vous ramenerai en votre terre. 

je répandrai sur vous des eaux 
nettes, et vous serez netto és ; je vous net- 
toierai de toutes vos souillures et de toutes 
vos idoles, 

26 Je vous donnerai un nouveau cœur ; 
je mettrai au-dedans de vous un Esprit 
nouveau; j'ôterai de votre chair le cœur 
de pres: et je vous donnerai un cœur 

e chair. 

27 Et je mettrai mon Esprit au-dedans 
de vous ; je ferai que vons marcherez dans 
mes statuts , et que vous garderez mes or- 
donnances , et les ferez. 
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2% Et vous demenrerez au pays que j'ai 
donné à vos pères , et vons-sêreis man peu- 
ple , et je serai votre Dieu. 

29 Je vous délivrerai de toutes vos souil- 
lures ; j’appellerai le froment, je le multi- 
plierai , et je ne vous enverrai plus la fa- 
mine ; mu +1 

30 Mais je maltiplierai le frait des ar- 
bres.et le revenu des champs, afia que vous 
ne portiez plas l’opprobre de la famine en- 
tre les nätions. 

31 Et vous vous sonviendrez de: votre 
mauvaise voie et de vos actions qui. n’'é- 
taient pas bonnes et vous détesterez en 
vous-mêmes vos iniquités et vos abomina: 
tions. 

32 Je ne le fais point pour l’amour de 
vous , dit le Seigneur, l'Eternel, afin que 
vous le sachiez. Soyez hoûteux et confus à 
cause de votre voie ; 6 maison d'Israël ! 

38: Ainsi a dit Je Seignenr, l'Eternel : Au 
Joar que je vous aurai purifiés de toutes vos 
Miquités, je vous ferai habiter dans des 
villes , et les lieux déserts seront rebâtis. 

34 Et la terre désolée sera labourée ; an 
lien qu'elle n'a été que désolation, en la 
présence de tons les passans. 

35 Eton dira : Cette terre-ci, qui était 
désolée, est devenue comme le jardin 
d'Héden; et ces villes qui avaient été dé- 
sortes , désolées et détruites , sont fortifiées 
et habitées. 

36 Et les nations qui seront demeurées 
de reste autour de vous sauront LES moi, 
l'Eternel , j'aurai rebâti les lieux détruits, 
et planté le pays désolé; moi, l'Eternel, 
j'ai parlé, et je le ferai. 

A Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Encore serai-je recherché par la maison 
d'Israël pour Le faire ceci, savoir que je 
maltiplie leurs hommes comme un troupeau 
de brebis. 

38 Les villes qui sont désertes seront 
remplies de troupes d'hommes, tels que 
sont les troupeaux des bêtes sanctifiées ; 
tels que sont je troupeaux des bêtes qu’on 
amène à Jérusalem en ses fêtes solenuelles; 
et ils sauront que je suis l'Eternel. 


CHAPITRE XXXWVII. 
Embléme des os secs , et de deux bois Joints. 


1 La main de l'Eternel fut sur moi, et 
l'Eternel me fit sortir en esprit, et me posa 
au milieu d’une campagne qui était sie 


08 ; 

2 Et il me fit passer auprès d'eux tont à 
l’environ ; et voici, ils étaient en fort grand 
nombre sur le dessus de cette campagne, 
et étaient fort secs. 

3 Puis il me dit : Fils d'homme, ces os 

urraient-ils bien revivre? Et je répondis : 

ipneur, Eternel , tu le sais. 

Alors il me dit : Prophétise sur ces os, 
et leur dis : Os secs, écoutez la parole de 
l'Eternel. - 

5 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel, à ces 
vs: Voici, je m'en vais faire entrer l'esprit 
cn vous , et vous revivrez. 

6 Et je mettrai des nerfs gur vous , et je 
ferai croître de la chair sur vous, et.ÿ'é- 
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tendrai de h peatstt/tonsi ‘puis je'temiet- 
trai l'esprit en vous, et vous revivrez ; et 
vous saurez que je sais l'Eternel. 

7 Alors je’ prophétisai: selon qu'il m'a- 
vait été commandé ; et sitôt que J'eus pro- 
phétisé il se fit'un son , et voici, il se fit un 
mouvement, et'ces os s’approchérent l’un 
de l’autre! | : 

8 Puis je regardai et voici, il vint des 
nerfs sur eux, et il y crût'dé'la chuir, et la 
peau y:fut étendue par-dessus ; mais l’es- 
prit n'y était point. | à ; 

9 Alors il me dit: Proph:tise à Pesprit ; 
prophétise, fils d'homme , et ‘dis’ à l'esprit : 
Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternek! Esprit, 
viens des quatre vents, et souflle sur ces 
morts, et:qu'ils revivent 

10 Je prophétisäi done comme il m'avait 
commaude , et l'esprit entra en‘eux , et ils 
revécurent, et se: tinrent sur lears pieds; 
et,ce fut une armée, extrêmement grände. 

11 Alors il me dit : Fils d'homme, ces 
os sont tonte la maison d'Israël ; voici , ils 

isent : Nos os,sont devenus sees, et notre 
attente est perdue ; c’en est fait de nou 

12 C’est pourquoi prophétise, et leur dis : 
Ainsi a dit le Lane. l'Eternel :; Mon 
peuple, voici, je m'en vais ouvrir vos sépul- 
cres, et je vous tirerai hors de.vos sépul- 
cres, et vous ferai entrer en la terre d'Israël. 

t vons, mon peuple, vons saurez 
que je snis l'Éternel , quand j'aurai onvert 
vos sépulcres, et que je vous aurai tirés 
hors de vos sépulcres. 

14 Et je mettrai mon esprit en vous ,'et 
vous revivrez, et je vous placeraï sur votre 
terre ;.et vous saurez que moi, l'Eternel, 
j'aurai parlé, et que je l'aurai fait, dit 

"Eternel. 

15 Puis la parole de l'Eternel me fut 
adressée , en À Lea £ k i 

16 Et toi, fils d'homme, prends un bois, 
et écris dessus : Pour Juda, et pour les en-" 
fans d’Isroël, ses compaguans. Prends en- 
core un autre bois, et écris déssus : Le bois 
d'Ephraïm et de toute je pion d'Israël ,. 
ses Compagnons , pour Joseph. 

17 Puis to les fer Er, l'un’ à l’antre pour 
ne former qu'un même bois, et ils seront 


anis dans ta main. ! 

18 Et quand les’ énfabs’ dé ton penple 
demanderont, en disant : Ne nous déclarés- 
ta pas'ce aie ta: ver per cés choses ? 

9 -Dis-leur : Ainsi'a dit fr 0 PE’ 
tersel: Voici, jerm’en vais prendre 16 bois 
de Joseph qui est en la main d'Ephraim, 
ét des tribus d'Israël’, ses'cnmpagnons , et 
je: les” méttrai sin celüui-0t, savoir sur le 
hois de Juda; et'jeles ferai être an seul 
bois; et ils ne seront qu'un seul bois en 
ma mâin, in 

29 Ainsi les bois snr lesquels ta auras 
écrit seront en ta main, eux le voyant. 

21 Et dis-leur : Ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : Voici , je m'en vais preudre les 
énfans d'Israel entre les nations parmi 
lesquelles ils sont allés ; je les. rassemble: 
rai de toutes parts, et je les ferai rentrer 
en leur terre. $ 

22 Et je ferai qu'ils seront ane seule na. 
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tion dans le pays, sur es montagnes d'T5: 
rael ; ils n'auront, tous qu’un roi pour lene 
roi ; ils uezseront plus deux natious,,.etils 
ne seront plus divisés en deux-royaumes, 

23 Etilsne se souilleront plüs par leurs 
idoles , ni par, leurs infamies , ni par tous 
leurs crimes ; et je les retireraide-toutes 
leurs demeures dans lesquelles ils. ont pé- 
ché , et je les purifierai , etils-seront mon 
peuple. et je serai leur Dieu. 

24 Et David, mon serviteur sera leur 
roi , et ils auront tous un; seul pasteur ; et 
ils marcheront dans mes ordonnances ; ils 
garderont mes statuts, et.les feront. 

25, Etils habiteront au pays que j'ai donné 
à Jacob, mon serviteur, lequel vos 
pères ont habité ; ils y habiteront, dis-je, 
eux et leurs enfans, ét les enfans de leurs 
enfans, à toujours ; et David, monserviteur, 
sera leur prince à tonjonrs, ] 

26: Et jé traiterai avec eux une alliance 
de paix set il y aura une alliance éternelle 
avec eux ; et je les établirai,let les :multic 
pus ;je mettrai mon'sanctuairé ami. 

ieu d'eux à toujours, 

27 Et mon pavillon sera parmi eux ; et je 
serai leñr Diea, et ls seront mon peuple. 

28 Et les nations sauront que je suis l’'E- 
ternel qui sanctifie Isriél, quand mon sanc- 
tnaire séra au milieu d'eux à toujours. 


CHAPITRE XXXVHIE. 
Prophétie contre Gog et Magog. / 

1 La parole de l'Eternel me fut encore 
adressée, en disant ? ” 

2 Vils d'homme, tourné ta face vers Gog, 
au pays de Magog, prince dex chefs de Mé- 
sec et de Tubal , et prophétise contre lui. 

3 Et dis: Ainsi a dit le Seigueur, l'Eter- 
nel : Voici, j'en veux à toi, Gog, prince 
des chefs de Mésec et de Tübal ; 

4 Et je te ferai, retourner en arrière , et 
je mettrai des boucles dans tes, mâchoires , 
et te ferai sortir avec. toute ton armée, 
avec les chevaux, et les gens. de,cheval , 
tous parfaitement bien équipés, une grande 
multitude avec des écus et des boucliers , 
et tous maniant l'épée ; * 

5 Ceux de Perse, de us, «et de Pat 
avec eux, qui tous,ont des boucliersetdes 
casques ; 

6. Gomer et toutes ses.bandes, la maison 
de, Togarma du fond de l'aquilon; avec tou- 
La les troupes, ét plusieurs penples avec 

j. 


7 Apprète - toi, et tienstoi prêt ; toi, et 
tonte, lamnltitude qui s’est assemblée vers 

» £t sois-leur pour garde, 

8 Après plusieurs jours tu:seras visité ; 
et dans les ières années tu viendras au 
Pays qui auraété délivré de l'épée , et au 
peuple ramassé d’entre plusieurs peuples 
aux montagnes d'Israëlqui auront été cün- 
tinuellement en désert ; fx viendras en ce 

ays-là ; lorsque: ce pays ayant été retiré 
‘entre les peüples; tôus y habiteront en 
assurance. FE <RpeiAq ] 

9 Tu monteras donc comme une: ruine 
qui éclate , et tn viendras comimeuhe nuée 
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‘pour couvrir lasterresatoi, et: toutes: tes 


Mer plusieurs ectois | 
10 Ainsi a dit lei Seï tnel :H1 
arriveraen ces jours-là qué-plasieurschôses 


monterônt en ton cœur, et qûe/tw formeras 
un dessein pernicieux ; TROT 

11 Car tu diras : Je monterai contre le 
pays: dont les. villes sont sans murailles ; 
| ebhgio ceux qui sont en repos; qui ha- 

itent en: assurance , qui demeurent tous 
dans des villes sans murailles, lesquelles 
n’ont ni barres ni portes ; 

12 Pour non un grand er et faire 

un grand pillage ;. pour remettre ta main 
sur les déserts qui. e nouveau étaient ha- 
bités, et sur le peuple ramassé d’entre les 
nations, lequel vaque à son bétail, et à ses 
biens, au milieu du pays: 
: 13 Séba, et Dédan, et les marchands de 
Tarsis, éttons. sr sn spnere ours Ne 
vas-tu pas pour faire an utin;et n’as- 
tu pas blé ee malends. pour faire an 
grand pi ÿ pour emporter de l'argent 
et : de For; pour prendre: le! bétail et'les 
biens, pour enlever un grand butin? : 

14 Toi: donc, fils d’ omme, prophétise , 
et dis à Gog : Ainsi a dit le Seigneur, VE- 
termel: En ce jour-là, quand mon ae 
d'Israël habitera en assurance, ne le sau- 


ras-tu En ? 

15 Et ne viendras-tu pas de ton lieu, du 
fond de laquilon, toi, et plusieurs peuples 
avec toi ; eux tous. gens de cheval , une 
grande multitude, et une grosse armée ? ! 

16 Et ne monterastu pas contre mon 

le d'Israël, comme une nuée pour cou- 
vrir la terre ? tu seras aux derniers jours, 
et je té ferai venir sur ma terre , afin que 
les nations me connaissent, quand je serai 
sanctifié en toi, à Gog ! en leur présence. 

17 Ainsi a dit le Seigneur , l'Eternel : 
N'est-ce pas de toi que j'ai parlé autrefois 
par le ministère de mes serviteurs, les pro- 
phètes d'Israël; qui ont. prophétisé en ces 
Jours:là pendant plusieurs années, qu'on te 
ferait venir contre eux ? 

18 Mais il arrivera en ce jour-là, au jour 
de la venue de Gog sur la terre d'Israël, 
dit le Seigneur, l'Éternel , que ma colère 
éclatera. $ 

19 Etje parlerai en ma jalousie ef en l’ar- 
deur de ma fureur, sien ce jour-là il n’y a 
une grande agitation sur la terre d'Israël. 

20 Etles poissons de la mer, ‘et les oi- 
seaux des cieux , et les bêtes des champs, 
ettout ‘reptile qui rampe sur la terre , et 
tous les hommes qui sont sur le dessns de 
la terre seront épouvantés par md présence : 
les montagnes seront renversées , les fours 
et les muraïlles seront abattues. 

21 Et j'appellerai contre lui l'épée par 
toutes mes montagnes, dit le Seïgneur, PE- 
ternel ; l'épée de chacun d’eux séra contre 
son frère. 

22 Et j'entrerai en jugement avec lui par 
la mortalité et par le sang, et je ferai pleu- 
voir sur lui et sur ses troupes, et sur les 
grands peuples qui seront avec Ini, des tor- 
rens d’ean, des pierres de grêle, du feu, 
et du soufre. 7 


cn 

23 Je me glorifierai, je me sanctifierai, je 
serai connu en la présence de plusieurs na- 
tions ; et elles sauront que je suis | k 


CHAPITRE XXXIX. 
Suite de la prédiction contre Gog. Rappel des 
Israëlites. ! 


1 Toi donc ;-fils d'homme ,  prophétise 
contre Gog, et dis : Ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel ; Voici ; Jen veux à toi, L 
prince-des chefs de Mésec et de Tubal. 
arrière, n’en 


l'Eternel. 

7 Et je ferai connaître le nom de ma 
sainteté au milieu de mon-peuple d'Israël ; 
et je ne profanerai plus le nom de ma sain- 
teté ; les nations sauront que je suis J’'E- 
ternel , le Saint en Israël. 

8 Voici, cela est arrivé, eta été fait, 
dit le Seigneur, l'Eternel : c’est ici la jour- 
née dont j'ai parlé. j ï 

9 Et les habitans.des villes d'Israël sor- 

tiront et allumeront le feu , et brûleront les 
apac, les boucliers , les écus les arcs, les 
flèches, les bâtons qu'on lance de la main, 
et les javelots ; et ils y tiendront le feu al- 
lumé sept ans durant, 

10 Et on n’apportera point de bois-des 
champs, et on n'en conpera point des fo- 
rêts, parce qu'ils feront du feu de .ces 
armes, lorsqu'ils butineront ges gi les 
avaient butinés, et qu'ils pilleront ceux 
qui les.avaiant pillées ait le Se ,» VE- 


te 
11 Et il arrivera en ce jour-là que je 
Pour à Co dans ces quartiers-là . 
lien pour sépalere en Israel, savoir la 
vallée des passans, qui.est au-devant de 
la mer, et d'étonnement elle réduira Jes 
rer rar an signe à p Rolerrer. là Ge» 
et toute la multitude de son peuple, et on 
r ere: le: vale S'Hamn : ( rt 
eux maison d’Israel. : 
icrreront sé t l'espace psg m2 
-pour purifier le pays. i 
P°18 Tout le peuple, dis-je, du pays les 
enterrera , et cela leur sera un nom, savoir 
le jour mare ee glorifié , dit le Sei- 
LP SR 
ils me à part. s q 
me feront autre chose parcourir le 
pays, lesquels avec, 


ront ceux eur 8 
ur le dessus de , pour la purifier, 
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et ils en chercheront jusqu'au bout de sept 


mois. 
15 Et ces irontipar le pays ; 
et celui J verra l'os d’an homme, ra 
lai un si 


auprès signal , jusqu'à ce que les 
enterreurs l'aient LA Sage V4 Due 
d'Hammon-Gog. 

16 Et aussi le nom de la ville sera Hamo- 
na , et on nettoiera le pus. 

17 Toi donc, fils d'homme , ainsi a dit 
le Seigneur, l'Eternel: Dis aux oiseaux ide 
toutes espèces, et à toutes les bêtes des 
champs: Assemblez-vous et venez; amas- 
sez-vous de toutes parts vers-mon sacri- 
fice que je fais pour vous , qué est um grand 
sacrifice sur les montagnes d'Israël ; vous 
mangerez de la chair et vous boirez du 


15. Vous mangerez la chair des Aommes 
forts , et vous boirez le sang des principaux 
de la terre, le sang des moutons, des 
agneaux , des boucs et des veaux; tous 
grasses bêtes de Basan. 

19 Vous mangerez de la graisse jusqn'à 
en être rassasiés, et vous boirez du sang 
joe être ivres ; de la graisse, dise, 
et sang de mon sacrifice, que j'aurai 
sacrifié pour vous, 

20 Et vous serez rassasiés à ma table, 
de chevaux et de‘bêtes d'attelage, d'hom- 
mes forts et de tous hommes de guerre, dit 
le Seigneur, l'Eternel, 

21 Et je mettrai ma gloire.entre les na- 
tions, et-tontes les nations verront mon 
jugement que j'aurai exercé, et comment 
J'aurai mis ma main sûr eux. . 

2 Et la maison d'Israël connaîtra dès 
ce jour-là, et. la suite, que je suis 
ES leur Dieu. 

El les nations sauront que la maison 
d'Israël avait été rc en captivité 
à cause de son iniquité, parce qu'ils ayaient 
péché contre moi , et que je leur avais ca- 
ché ma face , et les avais livrés entre les 
mains de leurs ennemis, tellement qu'ils 
étaient tous tombés par l'épée. j 

24 Je leur avais fait , selon leur souillure 
et selon leur crime , et je leur avais caché 


K urquoi ainsi a di igueur, 
l'Eternel : Maintenant je ramenerai la ns 
tivité de Jacob , et j'aurai pitié de toute la 
maison d'Israël , et je serai jaloux du nom 
de ma sainteté; 4 

26 Après qu'ils auront porté leur igno- 
ere tout | à crime, par jee ile 
avaie péché contre moi, quand 1ls de- 
meuraient en sûreté dans leur terre , et 
sans qu'il y eùt personne qui les épou- 
y t; 

: 27 Parce que je les ramenerai d’entre 
les peuples, que je les rassemblerai.des 
pays de leurs ennemis, et que je serai sanc- 

é en eux , en la présence de plusieurs 
nations. L 


ils :sauron , 
leur Dieu, Lie Gi a le avoir transpor- 
tés entre les nations , je les aurai rassèm- 
blés en leur terre, et que je n'en 
laissé demeurer là aucun de reste. 
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29 Et je ne leur cacherai plus ma face, 
depuis que j'aurai répandu mon Esprit 
sur la maison d'Israel, dit le Seigneur, 
l'Eternel. 


CHAPITRE XL. 


Vision du temple mesuré. 


1 En la wingt-cinquième année de notre 
captivité, au commencement de l'année, 
au dixième jour du mois, la quatorzième 
année après que la ville fat prise , en:ce 
même jour la main de l'Eternel fut sur 
moi , et il m'amena là. se 

2 Il m'amena donc par des visions de 
Dieu , au pays d'Israël, et me posa sur 
une montagne fort haute, sur laquelle da 
côté du-midi il y'avait comme le bâtiment 
d’une ville. 

3-Et après qu'il m'y eut fait entrer, 
voici an homme , qui à le voir était comme 
qui verrait de l’airain, lequel avait en sa 
main .un cordeau de lin, et une canne à 
mesurer, et qui se tenait debont à la porte. 

4 Et cet homme me parla, et me dit : 
Fils d'homme, regarde de tes yeux, et 
éconte de tes oreilles, et applique ton cœur 
à toutes les choses que je m'en vais te faire 
voir; car tu as été amené ici afin que je te 
les fasse voir, et que ta fasses savoir à la 
maison d'Israël toutes les choses que tu 
t'en vas voir. 

5 Voici donc une muraille au-dehors de 
la maison tout à l'environ. Et comme cet 
homme avait en la main une canne à me- 
surer longue de six coudées, chaque cou- 
dée étant d'une coudée commune et une 
paume , il mesara la largeur de ce mur 
bâti , laquelle était d’une canne , et sa han- 
teur, d'une autre canne. 

6 Puis il vint vers une porte qni regar- 
dait le chemin tendant vers lorient, et 
monta par ses degrés, et il mesura l'un des 
poteaux de la porte d’une canne en lar- 
geur , et l’autre poteau d’une autre canne 
en largeur. 

7 Puis il mesura chaque chambre d’une 
canne en longueur, et d’une canne en Jar- 
geur, et les entre-deux des chambres de 
cinq coudées, et il #esura d'une canne 
chacun des poteaux de la porte d'auprès 
de l’allée qui menait à la porte la plus in- 
térieure. 

8 Puis il mesura d'une canne l'allée qui 
mevait à la porte la plus intérieure. 

9 Ensuite il mesura de huit coudées 
J'allée du portail , et ses auvens de deux 
coudées , ensemble ceux de l'allée qui me- 
nait à Ja porte la plus intérieure. 

10;Or les chambres du portail vers le 
chemin d’orient étaient trois deçà et trois 
delà toutes trois d’une même mesure, et 
les auvens degà ét delà étaient d’une même 
mesure. 

11 Puis il mesura de dix coudées la lar- 
geur de l'ouferture de Ja premiére porte, 
et de treize coudées la’ longueur de la 
méme porte. | AS 

. 12 Ensuite i/ iesura d'un côté un espace 
limité au-devant des chambres d'une cou- 
dée de deçà, et une autré coudée d'espace 


ÉZÉCHIEL. 


limité de l'autre côté ; puis: 37 mesura cha- 
ne chambre de six coudées deçà, et de 
six coudées delà. 

13 Après cela il mesura le portail de- 
re le toit d'ane chambre jnsqu'autoit de 
‘autre, de la largeur de vingt-cinq cou- 
dées ; les onvertures y étaient l'une vis-à- 
vis de l’aitre, 

14 Puis il mit en auvens soixante con: 
dées , et au bont des auvens le parvis tout 
autour du portail. 

15 Il y avait ainsi des avenues an-devant 
de la pre ; et au-devant de l’allée qui me- 
nait à la porte intérieure, cinquante coudées. 

16 Or il y avait aux chambres des fené- 
tres rétrécies , et à leurs auvens, lesquelles 
regardaient sur le dedans du portail tout 
à Fosse: et de même anx allées ; et les 
fenêtres qui étaient tout à l’entour regar- 
daient en dedans , et il y avait des palmes 
aux anvens. 

17 Il me mena donc au-dedans du parvis 
de dehors, et voici des chambres et des 
perrons, bâtis de tous côtés dans ce parvis, 
et trente chambres à chaque perron. 

18 Or les perrons qui étaient vers les 
côtés des portes à l'endroit de la longueur 
des portes , étaient les perrons les plus bas. 

19 Ensuite il mesura dans la largeur du 
parvis, depuis le devant de la porte qui me- 
pait vers le bas au-devant du parvis de de- 
dans ef en dehors, cent coudées, même en 
ce qui était de Vorient, et en ce qui éfait 
du septentrion. 

20 Après cela il mesura la longueur et 
la largeur du parvis de dehors de la porte 
qui regardait le chemin du septentrion. 

21 Et quant aux chambres, trois deçà et 
trois delà, et quant à ses auvens et ses 
allées, e {out fat selon les mesures du pre- 
nier portail ; tellement que le portail de ce 
second parvis de dehors avait en longueur 
cinquante coudées , et en largeur vingt- 
a is 

Ses fenêtres aussi et ses autres allées, 
et ses palmes furent selon les mesures du 
rt de dehors de la porte qui regardait 

e chemin d'orient ; tellement qu'on ÿ mon- 
tait par sept degrés, et ses allées se ren- 
contraient l’une devant l’autre. 

23 Et la porte du parvis de dedans était 
vis-à-vis de la par porte du septen- 
trion, comme elle était du côté qui regar-- 
dait vers Vorient , et il mesura depuis une 
porte jusqu’à l’autre cent condées. : 

24 Après cela il me conduisit au chemin 
tirant vers le midi; et voici le portail dn 
chemin tirant vers le midi , et il en mesura 
les auvens et les allées suivant les mesures 
précédentes. 

2%5 11 y avait aussi des fenêtres dans ce 
portail et dans ses allées tout à l'entonr, 
pareilles aux fenêtres précédentes ; telle- 
ment qu'il avait cinquante coudées de 
long , et vingt-cinq coudées de large. 

avait aussi sept degrés patles- 
quels on y. montait, et devant lesquels se 
rencontraient ses allées ; dé même il avait 
des palmes poar ses aüyeps, l'o set 
l’autre delà. 
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27 Pareillement le parvis de ayait, hauteur d'une, 3 et.même ton dévait 
on vis-à-vis da chemin tirant vers le poser sur elles le s instramens avec lesquels 

; de sorte qu'il mesüra dép: 18 god où AEOrEEM À nl , et les entrés 
pre) üsqu’à la ps du chemin tirant vers 
e mi di, cent coudées. “4 lly avait ai DALISZ Lo. 

28 Après céla il ie fit entrer au parvis. son tout à x svt na râteliers. y er 
de dedans para j'du côté du midi;et larges d’une paume, fortbien accommo- 
il mesura le qui ÿ était du côté ’du dés > d'où, on a de chair des po 
midi , selon les mesures précédentes; tions sur les 


29 Tellement que les chambres qui y 
étaient, ses auvens et ses allées avaient 
les'mesnres précédentes , et ce portail et 
ses allées tout autour avaient ‘a sp 
et il avait cinquante coudes dé long el 
VE coudées de 1 

Et il avait des allées tout à ren 
ni avaient vingt-cinq coudées de long ét 
La coudées de large. 

31 Il avait aussi ses allées vérs lé parvis 
de dehors, et des palmes à ses auvens ,.et 
huit it degrés par lesquels on y montait, 

32 Après cela 1] mé fit entrer au parvis 
de dedans dé Ze porté qui ae and it le 
chemin de l’orient, et'il y iesura le por- 
tail selon les mésüres précédentes ; 

33 Tellement ee es chambres qui y 
étaient , ses auvens et ses aliées avaient les 
mesures just entes : et cé et sès 
allées kr avait tout à l’énviron, avaient 
des fenêtres , et il avait cinquante coudées 
de loe et vingt. cinq de LL 

34 1] avait aussi ses allées vers le par- 
vis de dehors , et des pas à ses auyens 
deçà et delà, et huit egrés par lesquels 
on y monfait. 

35° Après cela il e mena vers la porte 
du septentrion ; et il la mesura selon les 
mesures précédente tes, 


36 Et ses chambres, ses auvens et ses 
allées. Or il y avait des fenêtres tout à l'en-_ 


tour, ef uni portæil de Se re 

ve long, et de vingt-cinq coudées de large. 
3 avait aussi des Mr vers le 

ER e dehors , et des por Ni ses Le 

vens decà et delà, et huit degrés par les- 

quels on ÿ montait. 

38 11 Î avait aussi des chambres qui 
avaient leurs ouvertures vers les auvens 
qui se rendaient aux eg près desq 
on lavait les holocaustes. 

39 11 y avait aussi dans l’allée du portail 
deux tables décà et deux tablesdelà , pour 
Ï égorger orger les bêtes + A sacrifierait pour 

'holocauste , et les bêtes qu’on MEHR 
pour le péché, et les bêtes qu’on sacrifie- 
rait pour le délit. 

40 Et vers l'un des côtés de la porte au- 
ee he le lieu où ie eee à l’en- 
trée de eh regardait le septentrion, 
il y avait deux tables , et à l’autre côté de 

même porte qui tirait vers l'allée de la 
Là deux autres tables, * 
1f y avait donc quatre tables dec et 
dits tables delà vers les jambages de la 
porte ; ét ainsi huit tables sur lsqueles 
on égorgait les bêtes qu'on 


uelles 


42 Or les quatre tables qui Gent pour. 


l'holocauste étaient de pierre de taille, de 
la longueur d’une condée et demie, et de 
la largeur d'une coudée a, et de la 


rs et ne le 

vers le midi; ef puis une rangée 

bres qui étaient an en ce de la porte orien- 

tale, lesquelles regardaient le di tirant 

vers le septentrion. j» , gate 
Puis il me dit ; Ces chambres quire. : 


gardent le chemin tirant vers lelmidi,, sont. 
por. L les sacrificateurs ani ont lache de 


46 Mais ces, chamb ui nt. À 
chemin; tirant, vers te 

our les ;sa we ge 59 7 ont la 

e l’autel, qui. sont de Tan 
lesquels d'entre les es de: Lévi er. 
PONS ONE rnel pour faire son service. 

il mesnra un Ja. = 118 

ur L * coudées , et, 
d'autres cent condées , ‘eu carré, et natel 
était au-devant,du temple, 

48 Eusuite il me fit entrer dans Je vesti 
bule du temple ; ;et il mesura,les 

coudées 


du vestibule de my 
cinq. condées AT is la st Ja 
de pis | coudées u 1 et de trois cou- 
# le ur de ce sibule ét de 

| vingt coudées ; et_la largeur d’onze 
dées ; dire À de Us 


quels on  fagen ss et order des colon. 
ue dou s poteaux, l’une deçà et l'autre. :: 


CHAPITRE XLI. gts vw 
Récit des mesures dh temple. 7 "4. 
1 Puis il me fit entrer vers le, temple, et 
il mesura des poteaux de six coudées de .) 
largeur FL côté, et de six con : 
dune del Dani côté, qi est: la argeur 


suite ÿ Dee  dergesr de lou 
My e l@ porte qui était de dix cou- 
dées , et gt côtés de rec de Gi 
coudées d’une part set de cinq coudées de 
l'autre part. Pois le 
une 


temple 
T st con de. et une 
entra vers le lieu qui était LÉ 
intérieur , et il mesura un poteau d’une += 
verture de porte de deux coudées, et 
hauteur de cette ouverture de six 


et la largeur de cefo ohne de septoou 


dées, mn 3 
Puis il meme 1 \mide dans ide, 
: (pt de guet 


t de vingt 
du ne et il me mes Oo en 


Chap, 41.42 
5 Püisil mea l'épaisseur Ale’ la ru” 
raille du templerÿ qui fur np ‘condées, 
etla largeur des chrimbres qui étaient tout 
mu u temple , de que coudéés, 77” 
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6 Orquant à‘ces chambres , il'ÿ en avait 
trois l’une sar l'abtre, HUE, Pl Y en 
avait trente , ainsi” rusé, dust es les” 
solivéaux entraient CE 
touchait à la maille .dû De ëL" que 
avai été ajoutée tout à lent ;'afin 


les soliveaux mo mor 
pPpués et qu'ils vié porta 
la bd Pb ‘temple. ss 

7:0Or ik: vai une largeur ët à 
autour du temp) 
les: rep re y) cette ‘muräillé ; par Te 


point sûr 


cirétit” 
bétuconp plus haut qhe | 


ÿ' fussent 1 


He’ on montait tout autour” € 4 


du ape Fo peançoug «pas haute font 


à l'entaur -dücteinple ) ed Pr die éta 4 
cause rh le: temple étai 
haut qu'en-bas | et par ce A ddr no 


tait de l'étage 'enbas à F. LL: ui qui était 
au-dessus de l'étage da L 

8 Je vis aussi vers le temple toût à Pén: 
tonr une hauteur qui était come les fon 
demens des haibes, laquelle avait nne 
grande du En Peel dir six coudées 
de celles qui-vout jasqu'à l'aisselle. 

9, La largeur de la muraille qu'avaient 
les chambres vers le dehors , était de cinq 
is à L'espace était Er qe oi 
mura où on laissait quelque en 
quit n'était point bâti ;e4 phos murailles 
élaientes sir F quoi "étaient appuyées 1 
che d’alentour du temple. 

0 Or entreles chaiibrés il y avaif dn 
M4 de vingt coudées de largeur tont 
ee da temple. 

1 L'onvertire des charnbres était vers 
la muraille en laquelle on Taissait quélque 
endroit n'étuit s du bâti, savoir uie 
ouverture du‘eôté du éhemin vers lé 56 
tentrion | èt une autré oùvertire du 
vers le midi; et la ee du lieu où é 


la muraille, , en 2 0ÿ 
droit it e c: 
te ot a 


12 Or'le bâtiment qui se rendait sür lé 


devänt de la séparation! qui faisait des 


du‘éhemin vers l'occident, avait la la 
de soixanté-dix coudées | ét Tà harailie än 
bâtiment cinq coudées de largeur tout 
past tellement que sa longueur était 
de rte vint -dix condées, 
Puis il miésura Je temple, qui eut :en 
eur FE el condées ; de sorte, que lés s5- 


pa timéns et les parois qui,y 





int ae lén longueur cent coudées. 
largeur aussi ue du temple à 
et vérs l'orient, < cent ou. 
E. SAT BH wESo nn ; 

15 Etitmn ae gtieur du bétiriéht 
Ée rec Héséparation qui était 
au derri ÿsés chambres 
de côté “dan us et me de Vase çoù- 
dées } ji eur ; et 
les all és à De ET jai 

Es étaient 
ictédess | Penn gaie ne 


temple ay tous leurs trois étages, 


eptis 





Vant e, chain 
. Drotioie dora a F ” ix are 


6% 
lé 15n g dés étaie 
bris de bois Li du Ar pes Pre 


couvert jusqu’ aux fenêtres, quien Ahent 
couvertes de même : 


17 J Jusqu'au-dessus des onve 


Jusqu'à. là put intérieure is 

qu'au-déhôrs , -dessus toutes les mu- 

ci [ que sa Hans jépela à 

dont Ponte EE 08e 16 VO œR 
pos 


pas 
cage eh CREER ue 


él sslpté de chéru- 
en j y avait 
hi c es Lil et 






lai on si te 
tait totrnée vers là } spa e dé 5 


tre c 
e, sNiLés lé éjait, sculpté par toute la maison 


1°] Te jasqu'au-dessus des 


oneriares) 8, chérubins et des 
palmes sé Yen , nême, jusqu'au-dessus 
de la mu du témple. 


21 Les PEAR) de la porte du mple 
étaient carrés; et le devant du pue 
avait une représentation , telle que la re- 
présentation précédente, 

22 L'autel était de bois, de la hauteur 
de trois coudées, et de deux coudées de 
longueur; et ses coins qu'il avait, et sn 
longueur , etses côtés étaient de bois. Puis 
HE, dit: C’est ici Ja table qui est devant 


23" ÿ avait aussi des’ battans à la porte 
du temple, et de même à à la porte da lieu 
très saint, 

24 Or chacun de ces battans était divisé 
en deux qui étaient deux battans qui se 
repliaient : dé sorte que chacun des deux 
battans était encore brisé en deux. 

25 Il y'avait aussi des crus et des 
palines urés dait les du temple, 
Ge ily Le Res sur les pa. 
avai ets e grosses 


euh 4 es de 
bois sur le devant du ES eu 
26 Il y avait pareillement des pr A0 
rétrécies’, et des palmes deçà et delà ; aux 
côtés dW' HE ie; il y avait aussi les c am- 
brés qui taient aufour du temple , et puis 
les grosses pièces de hôis. 
CHAPITRE XLIL, 


L'homme qu'Ezéchiel voit en vision.continue à 
mesurer les appartemens du temple. 


Es à rès cela il me fit sortir vers le parvis 
iors, par . us tirant pre) 

re et-il me fitentrer vers 
chambres qu étaient le long dela sé 
tion, et qui étaient le log: du bâtiment 
vers le septéntrion. , 

2 (Vis-à- vis de la longueur de: cent cou- 
dées il y avait une ouverture vers le sep- 


it | tentrion et. la. Jargeur. était.de cinquante 
’coidéès. 


3 Le long de Vingt coudées qi étaient 


du parvis intérieur, et le] gt perron 
qui était du} partis dé déb yayait ne 
rose AL ri der an por Var 

_ 


y'avait 
Nr de 
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dans, vers lequel il-y avait unchemin d'ane 
, et leurs ouvertures étaient vers le 


5 -Or les chambres de dessus étaient ré- 
trécies ; car les chambres basses et les 
moyennes, desquelles, était: composé ce 
bâtiment , s’avançaient ve que’celles-à ; 

6 Car elles étaient à trois étages, et 

ds ce colounes , telles ee . 
colonves des is ;et pour cela il avai 

été réservé a nee Do des chambres 
basses et des moyennes dès le s0l du pre- 
mier étage. 

} :7 Et le parquet qui était an-dehors vis-à- 
vis des chambres , et qui avait un chemin 
pd vers le parvis de dehors, rte he 
chambres, avait cinquante coud 1 

8 Carla longueur des chambres qu'avait 
le parvis de dehors, était de cinquante 
coudées. Et voici, il y'avait cent coudées 
dans ce qui était vis-à-vis du temple. 

9 Or au-dessous des chambres qui étaient 
dans ce parvis était Vendroit par lequel il 
était entré du côté d’orient, quand 1] était 
venu là du parvis extérieur. 

10 11 y avait dans la largeur , le 
dn parvis vers les Pare se us Sue 
en orient , e{ des chambres vis-à-vis dé la 
ee , et vis-à-vis du bâtiment. 

. 11 Et il y avait des chemins au-devant 
d'elies, à la façon des chambres qui étaient 
vers le chemin du septentrion; et elles 
avaient une même longueur ef une même 
largeur , et toutes les mêmes sorties , selon 
leurs dispositions, et selon leurs ouvertures. 

12 Même Les ouvertures des chambres 
qui étaient vers le chemin du midi , étaient 
comme les ouvertures de ces chambres-là ; 
tellement que l’onverture était 1à où com- 
nençait le chemin, ef le chemin se rendait 

fracri La uet ‘ais ep é; | 4 
pir le chemin qui venai 18 do- 
ent pour aller vers les 7 

13 Après cela il me dit: Les chambres 
du parvis du septentrion, et les chambres 
du parvis du midi, qui sont le long des 


éparations, étant les chambres du lien 
pers OR rompt 2e 
p 'Eternel mange Q 
tes très-saintes, Ils poserout donc là les 
choses très- savoir les gâteaux, les 
oblations po: péché, et les oblations 
pour le délit ; car ce lieu est saint. 


14 Quand les sacrificateurs y seront en- 
trés , ils ne sortiront point du lieu saint pour 
venir au parvis extérieur, qu'ils n'aient 
posé là leurs habits avec lesquels ils font le 
service, car ils sont saints, et qu'ils n'aient 
revêtu d'autres vêtemens ; alors ils s’appro- 
clieront du parvis du peuple. 

15 Après qu'il eut achevé les mesures 
de la maison intérieure , il me fit sortir par 
le chemin de la porte qui regardait le che- 
min de l'orient ; puis 3 mesura enclos 
qui était tout à lentour. 

16 H mesura donc le eôté d’orient avec 

à canne à mesurer; et il. y ent tout le long 
4 cents cannes, de la canne à mesurer 


Ensuite il mesura le côté dn septen- 
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trioa, qui ent tout le. long cinq cents can- 
mes, de la: chnae n'mesürer; 1: . 
2: 18 Puis il mesara le côté de midi gui ent 
cinq cents cannes , de la canne à miesurér. 
1 A près ä fit le:tour du côté de l'occi- 
dent , et le mesura , et il y eut cinq cents 
cannes ; de la canne à mesurer. :..‘: ‘ 
H mesura donc cetienclos à ses quatre 
lesquels il y avait une muraille 
: et cetté muraille avait À 
endroit de la ur cinq cents cannes, 
#t à l'endroit de la largeur cinq cents can- 
nes, et elle servait à séparer le lieu saint 
d’aveo le lieu profane. 


CHAPITRE XLIII. 
Vision de la gloire de Dieu. 


1 Puis il me ramena vers la porte men- 
tionnée ci-dessus , savoir vers la porte qui 

ait le chemin de lorient. ; 

Et voici la gloire du Dieu d'Israël qui 
venait de devers le chemin de l’orient, et 
le lsruit qu'il menait était comme le bruit 
de beaucoup d'eaux, et la terre resplendis: 
sait de sa gloire. É R 

3 Et la vision que j'ens alors était sem- 
blable à celle L4 j'avais vue Lage j'é- 
tais venu pour détruire la ville, tellement 
que ces visions étaient comme la vision que 
j'avais vue sur le fleuve de Kébar ; et je 
me prosternai le visage contre terre: 

4 Pais la gloire de l'Eternel entra dans 
la maison par le chemin de la porte qui re- 
gardait le chemin de lorient. 

5 Et l'Esprit m’enleva et me fit entrer 
dans le parvis intérieur ; et voici, la gloire 
de l'Eternel avait rempli la maison. 

Et je l'ouis s'adressant à moi du de- 
dans de la maison , et l’homme qui me con- 
duisait était debout près de moi. 

7 L'Eternel donc me dit: Fils d'homme, 
c'est ici le lieu de mon trône, et le lier 
des plantes de mes pieds, dans lequel je 
ferai ma demeure pour jamais parini les 
enfans d'Israël ; et la maison d'Israël ne 
souillera plus mon saint nom, nieux, ni 
leurs rois par leurs fornications ; mais plu- 
tôt ils souilleront leurs hauts lieux par les 
cadavres de leurs rois. 

es gi ont mis leur seuil près de mon 
seuil, et leur poteau tout joignant mon 
poteau , tellement qu’il n'y a eu que la pa- 
roi entre moi et eux, et =? À ils ont souiilé 
mon saint om leurs abominations, les- 
quelles ils ont Etes; c’est pourquoi je les 
ai consumés en ma colère. 

9 Maintenant ils rejetteront loin de moi 
leurs adultères et les cadavres de leurs 
rois, et je ferai ma demeure pour jamais 


parmi eux. 

10 Toi donc, fils d'homme, fais entendre, 
à la maison d'Israël ce qui est de ce tem- 
pie; et qu'ils soient confus à cause de leurs, 

uiquités ; et qu'ils en mesurent le plan. 

11 Quand donc ils auront été confus de 
tout ce qu'ils ont fait, fais-leur entendre 
la forme de ce temple, et sa disposition, 
avec ses sorties et ses entrées, et toutes ses 

et toutes ses ordonnances, et toutes 
ses formes . et toutes ses lois : et les écris. 


Chap. 43.: 44, 
be AE 4 afin dy faut observent toute 


tion qu’il y faut garder, ! et toutes 

ls oonnanc cs qu :qui en auront gr: établies 
RUE ré uent, 

x S'est do mi lol la: loi) de ce, tele ; F 

bostinsle ce. ea sur le hant de 

Fm à serœun lieu très-saint-tont à 

'oilà, telle est la loi de ce temple. 

13: Mais ce sont ici les mesures de l'autel 

prises: à la reoudéé , qui vaut une condée 

commune etune: paume, Le sein de l'autél 

aura une çoudée de hanteür et ine coudée 


de largeur, et son-enclos sur.son bord tout 
à lan: mn haut: d'ine Ag rase 


Rx Or s'O en terre 
w'à la TN Da à as v aura deux 
del ées , et ee saillie aura E 
argeur; puis i y aura quatre coudées de- 
ce : petite saillie er bi «jm saillie, 
aura une cou 
5 Après cela‘ il y aura Vhariel , haut 
de quatre condées ; puis il'aura quatre cor- 
nes qui sortiront de l'hariél , et qui s'éle- 
veront en haut. 

16 Et lhariel aura douze coudées de 
lon, mL rm à douze coùdées 
de largeur; et i carré par ses autres 
cités: 


17 Mais Fo saillie aura quatorze 
coudées de longuear ba antes à 
quatorze coudées de fa ses quatre 


côtés ; etelle aura tout à 'entour un For 
haut de demi-coudée, parce 

saillie aura un sein d’üne con \ée ut à 
l'entour, et les endroits par où on y A, 
tera regarderont l'orient. 

18 Et il me dit : Fils d'homme , ainsi à 
dit le Seigneur, l'Éternel : Ce sont ici les 
statuts de l'autel pour le jour qu’il aura été 
fait, afin qu'on y offre l’holocauste, et 
a ’on #4 répande le sang 

est que tu donneras aux sacrifica- 

Nr lévites , qui sont de la race de Tsa- 
à et ei ape “pe de moi , dit le Sei- 
qu'ils ÿ fassent mon 

service, an Jeune veau en sacrifice pour 


Et tu prendras dé son sang , et'en 
mettras sur les quatre-cornes de l'antel et 
sur les quatre coins des saillies , et sur les 
enclos à l'entour; ef ainsi ta urifieras 
Se et feras propitiation pour lai. 

Pois tu ais à le veau qui est le 
er ie pour Le hé, et on le brûlèra an 
Jieu ordonné de la maison , au-dehors du 


sanctuaire. 

22 Etle second jour tu offriras un bonc 
d'entre-les chèvres, sans tare, en sacrifice 
pour le pet; et on en purifiera l'autel 


comme on l'aura avec le veau. 
auras achevé de-purifier 
l’aatel , tu offriras un jeune veau sans tare, 


et un bélier sans tare, d’entre les brebis ; 
24 pu … ffriras en Ia présence re E- 
terne e! ‘sacrificate jetteron u 
sel par-dessus; et les. ofrirout en holo- 

1° Durant spé tours mritera cha 
uran! sacrifieras e 
four bouc, tel qn'onsacrifie pour le pé- 
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ché Rat autre dog 
pre veau et un bélier sans:tare , d'entre. 
< 35 Durant sept 3 jours /es sacrificateurs, 
itiati l'autel ; ‘et le: net- 
dont lun À ù On 


’eux sera consacré 
près qu'on aura achevé ces jo 


sine dès. “ee huitième jour, etdansila 
or Le un à rue -sacrificateurs sacrifient sur 
holôcanstes et vos sacrifices, 


PS — 
CHAPITRE XLIV. 
Porte die LArinEe. Sacrificateurs idolätres. 


Et tone me dit: nr so re sera 
fermée ; et ne sera point ouverte, et Pr 
pans Les cr que PE fernel, le 

ieu, d'Esraël,, est en cette porte ; 
elle me donc fermée. A 
sera pour le prince : Je prince sera 
le mue ui s’y assiéra pour manger devant 
l'Eternel ; il entrera par le chemin. de Fal- 
lée se celte porte-là , et sortira par le même 


4 "EL il me fit revenir par le chemin de la 
orte du septentrion jusque sur le devant 
Es Ta mäison ; et ai, et voici, la 
loire de |" Eterne avait rempli la maison à de 
Fternel, et je me prosternai sur ma face, 

ne Mu 7 pnr 

e ton cœur, et regai e eux 

ee écouté de tes oreilles tout ce dont ë te 

vais parler tonchant toutes les ordonnances 

et'toutes les lois qni concernent la maison 

de l'Eternel: applique ton cœur à ce qui 

concerne l'entrée de li maison par toutes 
les sorties du sanctuaire. 

6 Tu diras donc à ceux qui sont extrême 
mentrebelles , savoir à la maison d'Israël : 
Ainsi a dit lé Seigneur V'Etérnel: Maison 
d'Israël! qu'il vous s ‘qu'entre tontes 
vos abominations 

7 Vous ayez fait entrer les enfans de V6- 
tranger ; qui étaient-incirconcis d et 
incirconcis de chair, pour être mon 
sanctuaire, afin de profaner ta maison, 

quand'vous avez offert ma viande , savoir 
là graisse et le sang, ét ils ont ‘enfreint 
mon alliance ontre toutes vos-autres abo- 
minations. 

8 Et vous n’avez point donné ordre que 
mes choses saintes fussent observées; mais 
vous avezétabli, ec rom il vous pla 6 x 
mon sanctuaire, des gens pour y 
a 4 des choses que j'avais commandé de 


gar! 

9 Ainsi a dit le Seigneur; l'Eternel: Pas 
un de tous ceux qui seront ‘enfans d’étran- 
ger, incirconcis ke. cœur et à nr à dè 
chair, n’entrera dans mon sanctuaire 
même: pas un d'entre tous les enfans d’étran- 
ser qui seront i les enfans d'Israël, 

0"Mais les lévites qui se sont Por 4 
Fr br u’Israël s’est égaré, der "à 
me er + moi pores 


porteront la peine de 10 


Chap. 45. 46. . k 


5. Puis il.y aura vingt-cinq mille autres 
camnes en louguenr,.et dix mille en lar- 
geur, lnquetes appartiendront anx lévites 
qui font le service de la maison pour être 
lenr possession avec les vingt chambres. 

6 Puis vous dopnerez pour la possession 
de la ville la largenr de cinq mille, et la 
longueur de vingt-cing mille, suivant la 
proportion de la portion sanctifiée , qui aura 
été levée sur tonte la masse ; et cela sera 
pour tonte la maison d'Israël, , .- 

7 Puis vous assignerez la portion du 
prince tant au-defà de la portion sanctifiéte 

ui aura été levée sur toute Ia masse, qu’au- 
pu de. la possession de la ville ; savoir 
tout le long de la. portion sanctifiée qui 
aura été levée sur toute la masse , et tout 
le long de la possession de la ville, tirant 
depui le canton de l'occident jusqu'à l’oc-- 
cident, et depuis le canton qui re 
vers l'orient jusque vers lorient ; tellement 
que l'autre longuear sera aux parties op- 
posées à l’une des autres portions, tirant 
depuis les coufins d’occident vers les con- 
fins qi regardent vers lorient. 

8 Ce qui sera de toute cette terre-là ap- 
ras au ab pour être possédé par 

1i au pays d'Israël ; et les princes que J'é- 
tablirai ne fouleront plus mon peuple, 
mais ils distribueront | pays à la maison 
d'Israël selon leurs tribus. 

Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Princes d'Israël , qu’il vous suffise ; ôtez la 
violence et le pillage , et faites jugement et 
justice ; ôtez vas extorsions de dessus mon 
penple, dit le Seigneur, l'Eternel. 

1 Pre la balance juste, et l’épha juste, 
et le bath juste. 

11 L'épha et le bath seront de même me- 
sure; tellement qu'on prendra un bath 
pour la dixième partie d’un homer, et l'é- 
pha sera la dixième partie. d’un-homer ; la 
mesure de l’un et de l’autre se rapportera 
à l'homer. 

.12 Et le sicle sera de vingt oboles; ef 
vingt sicles, vingt-cinq sicles, qninze sicles 

eront la mine. 

13 C'est ici l'oblation que vous offrirez 
en offrande élevée ; la sixième partie d’un 
épha d'un homer de blé ; et voas donnerez 
: sixième partie d’un épha d'un homer 

'orge. 

14 Et ape que le bath est la mesure 
pour l’huile, l’offrande ordonnée pour l'huile 
sera la dixième mi d’an bath pour core, 
eñ:tant que dix baths feront an homer ; car 
dix baths feront un homer. 

15. Pareillement l’offrande ordonnée des 
bêtes du‘menx bétail sera de deux cents 
l’une, tuèmie des meilleurs pâturages d'Is- 
raël; toute laquelle oblation sera employée 
en gâteaux, et enholocanstes, et en sacri- 
fices de rité, aûo de faire propitiation 
pou er = le Sei, ; is 

ou le qui est du pays sera 
tenu à cette Sfsue élevée , Puel celui qui 
sera prince en Israël, /:: 

ais le prince sera tenu de fournir les 
holocaustes , et les gâtéaux, et les asper- 
gious qu'il faudra offrir aux fêtes solennel. 
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les, aux nouvelles lunes, et aux sabbats, ef 
dans tontes les solennités de la maison 
d'Israël. IL tiendra. prêtes les bètes qu'on 
sacrifiera pour le péché , et les gâteanx , et 
les bêtes qu’on sacrifiera pour l'holocauste, 
et les bêtes qu'on sacrifiera pour les sacri- 
fices de prospérité , afin de faire propitia- 

ion pour la maison d'Israël. ; 

18 Ainsi a dif le Seigneur, l'Eternel : Au 
premier mois, au premier jour du mois, tu 
prendras un jenbe veau sans tare, et tu pu- 
rifieras le sanctuaire par ce sacrifice ofiert 
pour le pen $ . 

19 Tellement que. le sacrificateur pren- 
dra du sang de ce sacrifice offert pour Le 
péché, et en mettra sur les poteaux de Ha 
maison, et sur les que coins des saillies 
de l'antel, et sur les poteaux des portes 
des parvis intérieurs. 

20 Tn en feras ainsi au septième jour da 
même mois, à cause des hommes qui pé- 
chent par ignorance , et à cause des hom- 
mes simples ; et vous ferez ainsi propitia- 
tion pour la maison. 

21 Au premier mois, au quatorziéme jour 
da mois ; vous aurez la pâque, fête solen- 
nelle, qui durera sept jours, pendant les- 
quels on mangera des pains sans levain. 

22 Et en ce jour-là le prince offrira un 
vean pour le péché, tant poar lui que pour 


tout le peuple du pays. 

23 Pareillemeut sl les sept jours de 
cette fête solennelle , il offrira chaque jour 
sept veaux et sept béliers sans tare , pour 
l'holocauste qu’on offrira à l'Eternel , et nn 
bouc d’entre les chèvres pour le sacrifice 
pour le péché, chacun de ces sept jours-là. 

24 Pareillement il offrira un épha pour 
le gâteau de chaque veau, et un épha 
pour le gâteau de Mgr bélier, et un hin 
d'huile pour chaque épl 

25 Aù septième mois, le quinzième 
jour da: moïs , en la fête solennelle , il of- 
frira durant sept jours les mêmes choses ; 
savoir le mème sacrifice pour le péché, le 
même holocanste , les mêmes gâteaux, et 
les mêmes mesures d'huile. 


CHAPITRE XLVI. à 
La porte du prince. Son oblation. > 

1 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : La 

ne du parvis intérieur, laquelle regarde 

’orient , sera fermée les six jours onvriers; 
mais elle sera ouverte le jour du sabhat, 
et pareillement elle-sera ouverte le jour de 
la nouvelle lune. 

2 Et le prince y entrera par le chemin 
de l’allée de la du parvis extérieur, 
et se tiendra près de l’an des poteaux de 
l'autre porte, et les sacrificateurs prépa- 
reront son holocauste et ses sacrifices de 

rospérité; puis il se prosternera sur le seuil 
LA cette autre porte, et enstite il sortira ; 
mais cette aufre porte ne sera point fer- 
A a soir; ! Le à L 
ellement que le e du pays se 
prosternera devait l'Eternel à l'entrée de 
cette autre porte-ci, les jours de sabbat et 
des nouvelles lunes. : 
4 Or lholocauste que le prince offrira 


à l'Eternel le ‘jour dû sabbat sera de:six 
agneaux sans tare , et d'un bélier sans tire. 
5 Et le gâteau pour le bélier sera d’un 
épha, et le gâteau pour chacun des agneaux 
sera selon’ce qu'il pourra-donner; mais il y 
aura umhin d'huile ponr chaque épba. 
-16 Etauwjour de la nouvelle lune son 4o- 
locauste sera d’un jeune veau,:sans tare, 
et de six'agneaux et d’un bélier, aussi sans 


tare. 

7: Et äl offrira pour le gâteau du veau, 
wnépha , et pour'le gâteau du bélier, un 
autre épha, et pour chacun des agneaux 
_… =. w# ren ; mais i/y aura 
un hin d'huile chaque 
tr bar a de l'allée do cote 

e chemm ” 
mÊème dx à du parvis extérieur, laquelle 
regarde l'orient, aussi sortira-til par le 


sortira par celle qui est vis-à-vis. 
10 Alors le prince entrera parmi eux, 
uand ils entreront ; et. quand ïls sortiront, 
d sortiront ensemble. 


11 Or éans ces fêtes solennelles, et dans 
ces solenaités, le gâteau d'un veau sera 
d'un épha , et le. gâteau d'un bélier &'an 
autre épha; et le gâteau de chacun des 
agneaux sera selon que le prince pourra 
donver, et il y aura un hin d'huile pour 
chaque épha. 

12 Que si le prince offre-un sacrifice vo- 
lontaire , quelque holocanste , soît quelques 
sacrifices de prospérités en offrande volon- 
taire à l'Eternel, on ini ouvrira la 
qui regarde l’orient, et äl offrira son 
causte et ses sacrifices de spérités , 
comme il les offre le jour da Fabbet ; puis 
il sortira , et après qu'il sera sorti, on fer- 
mera cette 


48 Tu sacrifieras chaque jour en holo- 
causte à l'Eternel un agneau d’un an sans 
tare ; tu le sacrifieras tous les matins. 

14 ‘Tu offriras aussi tous les matins avee 
Jai un gâteau , fait de la sixième partie d'un 
épha , et de la troisième d'un hin d’hvîle 
por en détremper la fine farine ; c’est là 

gâteau continuel qu'il faut offrir par or- 
Jopsances perpétuelles. 

5 Ainsi on offrira tous les matins en ho- 
locauste contiunel cet [aus et ce gâteau 
pé avec cette À 

Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : 
Quand le prince aura fait an don de quel- 
que pe de son héritage à quelqu'un de 
ses fils, ce don appartiendra à ses fils, 
jure qu'ils ont droit de possession en l’hé- 


Blnie 5 fait 29 don ds quelque pièce 


lo- 
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de son héritage à l'un de æs.serniteurs, le 
don lai appartiendra bien; mais seulement 
jasqu'à Van d’affranchissement, auquel il 
retournera au prince ; car quoi qu'il en soit, 
c’est son héritage. qm appartient à ses fils ; 
c'est pourquoi 1l leur demeurera. 

18 Et le privee n’usurpera rien de l’hé. 
ritage du peuple, les fraudant de la pos- 
session .qui leur appartient ; sewlement il 
laissera en héritage à ses fils la possession 
qui lui appartient, afin qu'aucun de mon 
peuple neisvit.chassé de sa possession. 

19 Puis il me mena par l’entrée qui était 
vers le côté de la porte , aux chambres 
saintes quai C tgaasanes”" cs aux sacrnifica- 
teurs, en Pt regardaient vers le sep- 
tentrion ; et-voilà , il y avait un certain lieu 
aux deux côtés da fond 
vers l'occident. 

i il me dit : C’est là le lien auquel 
les :sacrificatenrs houilliront /e reste de la 

à délit, et 
map ape y rÜiée 
pour le péché,et où ils cniront les gâteaux, 
afin qu’ils ne les emportent aa parvis 
extérienr pour en sanctifier por 

21 Pais il me fit sortir vers le i8:ex- 
térieur,et me fit traverser vers 1e. quatre 
coins du parvis ; et voici, il y avait un par 
vis à chaque coin du parvis. 

22 Tellement qu'aux quatre coins de ce 
parvis, il y avait d’autres parvis qui y 
étaient joints ; et ils étaient longs de qua- 
rante coudées, et larges de trente : ef tous 
quatre avaient nne même mesure, eéavaient 
leurs quatre coins. 

23 Tous ces quatre parvis avaient une 
rangée de bâtimens élevée tout à l’eutour ; 
et ce qui était bâti au-dessous de ces ran- 
gées de bâtimens élevées tont à l’entour, 
c’étaient des lieux propres à cuire. 

24 Et il me dit : Ce sont ici les cuisines, 
où cenx qui font le service de la maison 
cuiront les sacrifices du peuple. 


CHAPITRE XLVIL 
Autre vision du temple 

1 Puis ä me fit retourner vers l'entrée 
de la maison, et voici des eaux qui sor- 
taient de dessous le seuil de la maison, 
vers l’orient , car le devant de la maison 
était vers l’orient ; et ces eaux-là descen- 
daient de dessous , du côté droit de lammai- 
sou, de devers le côté méridional de l'antel. 

2 Puis il me fit sortir par le chemin de 
a porte qui regardait vers le septentrion, 
et me fit faire le tuur par le chemin-exté- 
rieur jasqu'à la porte extérieure, même 
gusqu’au chemin qui regardait l’erient ; et 
voici , les eaux coulaient du côté droit. 

8 Quand cet homme de s'a- 
vancer vers lorient, il avait en ga main an 
cordeau, et il en mesura mille cou 

is il me fit au travers de ces eaux 
à, et elles me venaient jusqu'aux deux 
chevilles des pieds. 

4 Puis il mesura mille œutres coudées ; 
et il me fit passer au travers de ceseaux-là, 
et elles me ND Te deux ge 
soux : puis il mesura autres 5 


qui -regardaient 
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et il me fit passer au travers de ces eaux-la, 
ét elles me venaient jusqu'aux reins. 
Puïs il mesura mille autres coudées ; 
mais ces om raser déjà un torrent 
je ne pouvais passer à gué, car ces eaux- 
À s'étaient enflées : c’étaient des eaux qu'il 
Le passer à la mec et un torrent que 
'on ne pouvait passer 
6 Alors il me dit : Fils d'homme , as-tu 
vu? puis il me fit aller plus ontre , et me fit 
revenir vers le bord du torrent. 

7 Quand j'y fus revenu, voilà an fort 

graud nombre d'arbres sur les deux 

du torrent. 

© 8 Puis il me dit: Ces eaux-ci se vont 

pes Galilée orienta A ro 
dront à la campagne ; puis elles en- 

treront dans la mer, et quand elles se seront 

rendues dans la mer, les eaux en devien- 

dront saines. 

9 Et il arrivera que tout ‘animal vivant, 
ui se traînera partout où entrera chineun 
es deux torrens, vivra, et il y aura une 

fort grande quantité de poissons. Lors donc 
que ces eaux seront entrées là , les autres 
en seront rendues saines, et tout vivra là 
où ce torrent sera entré. 

10 Pareillenient il arrivera que les pé- 

cheurs se tiendront le long de cette mer, 


vu nd Henguédi jusqu'à Henhéglaÿim ; 
tell i à 


lement que tout ce circuit sera plein dé 
filets tous étendus pour prendre du poisson, 
et le À ae à qu'on y pêchera sera en fort 
grand nombre , chacun selon son espèce, 
comme le poisson qu'on pêche dans la 
grande mer. 

11 Ses marais et ses fosses ont été assi- 
gnés pour y faire le sel, à cause qu'elles 
ne séront point rendues saines. 

12 Et auprès de ce torrent, ef sur ses 
deux bords , il croîtra des arbres fruitiers 
‘de toutes sortes, dont le feuillage ne flé- 
trira point , et où l'on tronvera toujours du 
fruit: dans tous leurs mois ils produiront 
‘des fruits hâtifs, parce que les eaux de ce 
torrent sortent da sanctuaire ; et à cause 
de cela leur fruit sera bon à manger, et leur 
feuillage servira de remède. 

13 Ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel : Ce 
sont ici les frontières du pays dont vous 
vous rendrez possesseurs en titre d’héri- 
age, selon les douze tribus d'Israël : Jo- 
seph en aura deux portions. 

14 Orwous l'hériterez l'an comme l’an- 
dre, le pays touchant lequel j'ai levé ma 


-main de le donner à vos péres ; el ce pays- 
vous écherra en héritage. 

16 C’est donc ici la frontière du pays, dn 
côté du septentrion, vers la mer, 
savoir ce qui.est du chemin d’Hétblon, au 
quartier par où l’on vient à Tsédad ; 


Sibrajim 
frontière de Damas, et entre la frontière 
de Hamath, et les d’entre-deux, 
qui sont vers la frontière de Havran. 
17 La frontière done prise de la mer 
sera Hatsar-Hénan ; la frontiere de Dames, 
et le septentrion qui proprement 
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: l'occident, il y aura une 
Manassé. 
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vers k septentrion; savoir, la frontière 
Hamath et le canton du se: i #4 

18 Mais vous mésurerez le côté de l'o- 
pe 4 uis ce qui est entre Havran, Da- 
mas; Galaad, et le pays d'Israël qui est delà 
le Jourdain, ét depuis la frontière qui est 
re va rer afro.» 
rerez le canton qui regarde proprement 
vers l’orienit. re Fe 

19 Puis vous mesurerez le côté du midi 
qui regarde vers le vent d’an- 
tan , depuis Damar jusqu'aux eaux des dé- 
bats de Kadès, le long du torrent jusqu’à la 
| de gr mt mnt se re can- 

nm qui e proprement vers le vent 
d'autan, LAS rip le midi. 

20 Or le côté de l'occident sera la gran 
de mer, depuis la frontière da midi jusqu'à 
l'endroit de l'entrée de Hamath, ce sera là 
* SU AE Ras vins partage 

cela vous vous rez ce 
8-là selon les tribns d'Israël ; 

A condition tontefois que vous ferez 
que ce pays-là écherra en héritage à vons 
et aux étrangers qui habitent parmi vous, 
lesquels auront engendré des enfans parmi 
vous , et ils vous seront comme celui qhi 
estné an pays entre les enfans d'Israël ; tel- 

ment qu'ils viendront avec vous en par- 

e de l’héritage parmi les tribus d'Israël. 

Etil arrivera que vous assi sh à 
en la- 
quelle il demeurera, dit le Seigneur , FE- 


‘ternel. 


CHAPITRE XLVIIH. 
Partage du pays. La ville , l'Eternel est là. 


1 Ce sont ici les moms dés tribus : de- 
puis le bout du côté qui regarde vers le 
septentrion, le de la contrée du che- 
min de Hétblon , du quartier par legnel on 
entre en Hamath , Fu. me tsar-Hénan, 

e Damas, du côté qui 


'occi- 
dent: il ÿ aura une portion pour Dan. 

2 Et iont joignant les confins de Dan, 
depuis le canton de l’orient jusqu’au can- 
ton qui regarde vers l'occident, il y aura 
une autre portion pour Aser, 

3 Ettout joiguant les confins d’Aser, en- 
core depuis le canton qui regarde vers l'o- 
rient, jusqu'au canton qui regarde vers 
pence y aura une Guére portion pour 


4 Et tout joiguant les.confins de Ni 


 thab, depuis le canton qui regarde vers 


l'ori jusqu'au canton qui regarde vers 
orient, jusq *) Re 8 


5 Et tont joignant 


Eplrain. ‘ 
$.Et tontjoignantles confas d'Bphrain, 


j ton Yorien t, jus. 
qu'au enotbn qui regarde ver 'ccideot 
y aura une pour AU : 
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7. Ektonf juignant les enfans de Ruben , 
po le sir de lorient , jusqu’au can- 
ton qui regarde vers l'occident ;- il y aura 
une autre portion qe Juda 


8 Et tout le confins de Juda, 
depuis le canton lorient, jusqu’au can- 
ton qui regarde vers l'occident, il y aura 


une portion que vous leverez sur tonte la 
masse du pays comme en offrande élevée, 
lagnelle ‘aura vingt-cinq mille cannes de 
largear, et de longueur autant que Pane 
des. autres portions , depuis le canton qui 
regarde vers l’orient, jusqu'au canton qui 
regarde vers l'occident ; tellement que le 
sanctuaire sera au milieu. 


portion que vous leverez pour l'E- 


ternel, la lui présentant comme en offrande 
élevée, aura vingt-cinq mille cannes de 
longueur et dix mille de ur. 

10 Et cette portion sainte sera pour 
ceux-ci, savoir pour les sacrificateurs , ef 
elle aura le long dn côté qui regarde vers 
le, septentrion vingt-cinq millé cannes de 
longueur, et le long du côté qui regarde 
vers l'occident dix mille de largeur ; et pa- 
reillement le long du côté qui vérs 
Lattes send puis long m4 qui 
regarde vers vingt-cinq mille can- 
nes de ; etle mic ouiré de l'E- 
ternel sera au milieu. 

11 Elle sera pour les sacrificateurs, et 
E ms ne aura été sanctifié d’entre les fils 

e Tsadok , qui ont fait ce que j'avais or- 
donné qu'on fit, et qui ne se sont point 
égarés quand les enfans d'Israël se sont 
“ hd comme se sont égarés les autres 
évites, 


12 Ceux-là auront ane portion aivei Je. 


vée sur l'autre, qui aura été auparavant 
levée sur toute la masse du pays, comme 
t une chose très-sainte , et elle ‘sera 
vers les confins de {a ion des lévites. 
. BB Si la Lg ag es lévites sera “he 
Joignant les confins de ce appartiendra 
aux sacrificateurs, ef PE bread 2 ï 
mille cannes de longueur, et:dix mille de 
argenr ; tellement qne toute la 
sera 


milieu. é 


16 Et ce. sont ici les mesures qu'aura * 


l'assiette de la ville: du côté du septen- 
trion, quatre mille cinq cents cannes, et du 
côté du midi, quatre mille cinq cents, et du 
set de par A quatre mille cinq cents, 
mille cinq cents. 


Puis il y aura dés faubourgs pour la 
cent cin- : 


ville, vers le septentrion; de: 
quante cannes ; et vers le-midi, de: deux 
cent cinquante; et vers lorient, de deux 


vers l'occident, quatre : 
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cent cinquantes ef vers l'occident, de dèux 
Gt ag é de £ 1 
uant à ce sera Liv gd 
longueur, ét qui sera tont nt Ja por- . 
tion sanctifiée, et qui aura dix mil canneg 
du côté tirant vers lorient , et dix mille 
autres cannes du côté tirant vers l'occi. 
dent, auquel côté il sera aussi 1f: 
portion, sanctifiée ;. le DR ms 
tirera sera y me nourrir ceux qui feront le 
we 9 qu'il faut ee Lee ,. qi 
r ceux qui feront le 
faut dans la ve, étant pris de Ur, 
tribus d'Israël, cultiveront ce pays-là. 
fé Vous leverez donc sur tonte “nr 
« pays pour être une portion sainte, pré- 
séntén & Pternet comme en offrande éle- 
vée, toute cette portion qui sera de vingt- 
mille cannes, ré dant à vingt: cinq 
mille autres cannes ; e tont pris en carré, 
la possession de la 
villes ; +} ft À A 
21 Puis ce qui restera sera pohr le 
prince , tant nds 1 de la portion sainte , 
présentée à l Eternel comme en offrande 
élevée, qu'au deçà de la possession de. 
ville, le SE de vingt-cinq mille cannes de 
la portion qui anra été levée sartoute la 
masse, jasqu'aux frontières qui regardent 
vers l'orient; et ce qui sera tendant vers 
l'occident ; le long des autres vingt-cinq 
mille cannes, jasqu'aux frontières qui re- 
gardent vers l'occident ; tout joignant _ 
autres portions ; sera pour le prince ; € 
ainsi la portion sainte, présentée à l'Eler: 
nel comme en offrande élevée, et le sanc- 
tuaire de la maison seront au mili 


et en y comprenant 


pour 
dans les entre-deux depuis la 
des lévites ; et :depnis “4 possession de la 
ville ; ce qui sera entre ces possessions-là, 
et les confins park ya et les confins de 
njamin, sera pour le prince. 

Or ce qui sera de reste sera pour les 
autres tribus. Depnis le canton de ce qui 
regarde vers l'orient, jasqu’au canton de 
ce qui regarde vers l'occident, il! y aura 
une portion ponr Benjamin. for y 
Puis font joignant les confins de Ben- 


- ja depuis le canton de ce regarde 
‘vers lorient, juge” ee 


e vers l'occi 
portion pour Siméon.. ! TR 

25 Puis tont joignant les confins de Si- 
méon, depuis le canton de ce qui regarde 
vers lorient, jusqu’au canton de ce qi re= 
garde vers l'occident, il ÿ aura une aütre | 
portion pour Issacar. ! / Ë 

26 Puis tout joignant les confins d'Issa- 
car, depuis le canton de ce qui regarde 
vers lorient, jisqu’au canton de ce qui re-, 

e vers l'occident, il y aura une œufre 


“portion pour Zabulon. 4 
27 Puis toût joignant les confins de Za, 
“balon ; depuis le canton de ce qui r r 


vers lorient , jusqn’au canton F 
garde vers Voccident, il y ani D ie 
portion pour Gad. 5: af ni 
#28 Or ce qui appartient au côté du 


- 


Chan. }. 


midi, qui regartle proprement le vent d’au- 
tan, et A At dé Gad ;'et cette 
frontière sera depuis Tamar  fysqu'aux 
éanx du débat de Kadès, Ze Zong du tor- 
rent jusqu’à la grande mer, 

29 C’est là le pays que vous partagerez 
par sort en héritage aux tribus d'Israël , et 
ce sont là leurs portions, dit le Seigneur, 
l'Eternel. : 
‘30 Et ce sont ici les sorties de la ville : 
du côté du septentrion il y aura quatre 
mille cinq cents mesures. : 

31 Puis quant aux portes de la ville, qui 
$eront nommées des noms des tribus d’Îs- 
raël, il y aura trois portes qi regarderont 
vers le septentrion : une appelée la porte 
de Ruben ; ane appelée la porte de Juda, 
et une appelée la porte Lévi. 

32 Au côté de ce qui regarde vers l’o- 
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rient, il. aura ‘quatre milke.eing cents 


cannes ; et trois portes: une appelée la 
pre de Joseph ; une appelée la porte de 

nm . et une appelée la porte de Dan. 

33 Et aucôté de ce qui regarde vers le 
midi , il y jeure quatre mille cin are me- 
sures, et trois portes : une appelée la porte 
de Siméon ; une appelée la porte d'Issacar, 
et une appelée la porte de Zabulon. 

34 Au côte de ce qui regarde vers l'oe- 
cident , il y aura quatre mille cinq cents 
cannes, auxquelles il y-aura trois portes : 


l’une appelée la e de Gad; l’autre ap- 
pelée la porte d'Aser ; ef une appelée la 
porte de Nephthali. 


85 Ainsi le circuit de la ville sera de 
dix-huit mille cannes ; et le nom de la ville 
depuis ce jour-là sera : L’ETERNEL EST LA. 
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CHAPITRE I. 

Jeunes Hébreux choisis pour Nébucadnetsar. 

1 1 La troisième année de dry ram roi 
de Juda, Nébucadnetsar, roi de Babylone, 
vint contre Jérnsalem , et l’assiégea. 

,2 Et le Seigneur livra en sa main Jého- 
jakim , roi FT ee , et une.partie des vais- 
seaux. de la maison de Dieu, que Nébu- 
cadnetsar fit emporter au pays de Sinbar 
en la maison de son dieu ; et il mit ces vais- 
seaux en la trésorerie de son dieu. 
ïi 8 Et le roi dit à Aspenaz, capitaine de 
ses eunuques , qu’il amenât d’entre les en- 
fans d'Israël , et de la race royale, et des 

. Principaux seigneurs , 

: 4 Quelques jeunes enfans , en qui il n'y 
eût aucun défaut , beaux de visage, in- 
struits en toute sagesse, connaissant les 
sciences , qui eussent beancoup d’intelli- 
gence , et en qui il y eût de la force , pour 
se tenir au palais da roi ; et qu’on leur en- 
seignât les lettres et la langue des Caldéens. 

| 6 Et le roi leur assigna ponr provision 
chaque jour une portion de la viande royale, 
et du vin dont il buvait; afiu qu’on les 
nourrit ainsi trois ans, et qu’ensuite que/- 
ques-uns d’entre eux servissent en la pré- 
sence du roi. 

| 6 Entre ceux-là il y ent des enfans de 
Juda, Daniel, Hanania, Misaël et Hazaria. 
1 7 Mais le capitaine des eunuques leur 
mit d’autres noms ; car il donna à Daniel le 
nom de Beltesatsar; à Hanania celui de 
Sadrac ; à Misaël celui de Mésac ; et à Ha- 
zaria celui d'Habed-Négo. 

* 8 Or Daniel s6 proposa dans son cœur 

e ne se point souillér par la portion de la 

via 
vait; c'est pourquoi il’ upplia le chef des 
eunugués, afiñ qu'il ne Pingegelt point à 
8e souiller. 
9 Et Dieu fit que le chef des eunuques 
eut de la bonté pour Daniel, et qd'il eut 
pitié de lui, * 


du roi, ni par le vin dont le roi bu- : 


: demandait de la 


10 Toutefois le capitaine des ennngues 
dit à Daniel : Je crains le roi môn maître, 
ni a ordonné votre manger et votre boire. 
ourquoi verrait-il vos visages plus défaits 
que ceux des autres jeunes enfans vos sem- 
blables, et rendriez-vous ma tête coupalile 
envers le roi ? 

11 Mais Daniel dit à Meltsar, qui avait 
été ordonné par le capitaine des eunuques 
sur Daniel, Hanania, Misaël et Hazaria ; 

12 Eprouve, je te.prie, tes\servitenrs 

ndant dix jours, et qu’on nous donne des 

égumes à manger, et de l'eau à boire. 
3.Et aprés cela regarde nos visages , et 
les visages Jeunes enfans qui mangent 
la portion de la viande royale ; puis tu ferag 
à tes serviteurs selon ce que tu auras vu. 

I4.Et il Jeur accorda cela, et les épronva 
pendant dix jours. s 

15 Mais au bout des dix jours leurs vi. 
sages parurent en meilleur état, et ils 
avaient plus d'embonpoint que tous les 
jeunes enfans qui mangeaient la portion de 

a viande royale. 

16 Ainsi Meltsar prenait la portion de 
leur viande , et le vin qu'ils devaient boire, 
et leur donnait des légumes. , 

17 Et Dieu donna à ces quatre jeunes 
enfans de la science et de l'intelligence 
dans tontes les lettres, et de la sagesse : et 
Dre s’entendait en toute vision, et dans 
es songes. + à 

18 Et an bont des jours que le roi avait 
dit qu’on les amenât, le capitaine des eu- 
nugues les amena devant Nébucadnetsar. 

9 Et le roi s’entretint avec eux; mais 
entre eux tons il ne s'en trouva point de tels 
que Daniel, Hanania , Misaël et Hazaria ; 
et ils se tinrent en la présence du roi. , 

Et dans toute question savante et qui 
pénétration, sur quoi le 
roi les interrogeait , il trouva dix fois plus 
de science en eux que dans tous les tireurs 
d’horoscope et'les astrologues qui étaient 
en tout son royaume. . 
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91 Et Danie: y fat jusqu'a .a premiere 
année du roi Cyrus. 


CHAPITRE II. 
Le songe du roi découvert par Daniel. 


1 Or en la seconde année du règne de 
Nébucadnetsar, Nébucadnetsar songea 
des songes, et son esprit fat ému, et son 
sommeil finit. 

2 Alors le roi commanda qu'on De 
les magiciens , et les astrologues, et les en- 
chanteurs, et les Caldéens, pour expli- 
quer au roi ses songes ; ‘Îls vinrent donc et 
se présentèrent devant le roi. 

Et le roi leur dit : J'ai songé un songe, 
et mon esprit s'est agité , tâchant de savoir 


le songe. 

AE les Caldéens répondirent an roi, én 
langue syriaque : Roi, vis éternellement ! 
dis le songe à tes serviteurs, et nous en 
donnerons l'interprétation. 

6 Mais le roi répoudit , et dit aux Cal- 
déens : La chose m'est échappée ; si vons 
ne me faites connaître le songe et son inter- 
prétation , vous serez mis en pièces, et vos 
maisons seront réduites en voirie. 

6 Mais si vous me mauifestez le son 
‘et son interprétation, vous recevrez de 
moi des dons, des largesses et an grand 
honneur ; quoi qu’il en soit, manifestez-moi 
le songe et son interprétation. 

7 Ils répondirent pour la seconde fais et 
dirent : Que le roi dise le songe à ses servi- 
tears, et nous en donuerons l'interprétation. 

8 Le roi répondit, et dit : Je connais 
main pur que vous pe cherchez qu’à ga- 

per du temps, parce que vous voyez que 
chose m'est échappée. 

9 Mais si vous ne me faites pas connaître 
le songe, il y a une même sentence contre 
vous ; car vous vous êtes préparés pour dire 
devant moi quelque fausse et per- 
verse, en attendant que le temps soit chan- 
gé, Quoi qu'il en soit, dites-moi le songe, et 
4 saurai que vous m'en ponvez donner lin- 

rprétation, 

10 Les Caldéens répondirent aa roi, et 
dirent: Il n’y a aucun homme sur la terre 
qui puisse exécater ce que lé roi demande; 

et aussi il n'y a niroï, niseigneur, ni gou- 
verneur qui ait jamais demandé ane telle 

; à quelque magicien ; astrologue , ou 
Caldéen que ce soit. 

11 Car la chose le roi demande est 
extrêmement difficile ; et il ny a qne les 
dieux, lesquels n'ont aucune fréquentation 
avec la chair, qui la puissent déclarer au roi. 

C'est pourquoi le roi commanda avec 
grande colère et Le ras qu'on mit à 
mort tous les sages de Babylone. 

13 La sentence donc fut publiée, et on 
taait les sages; et.on cherchait Daniel et 


ses compagnons pour les tuer. 

14 Alors Daniel détonrme l'exécution du 
conseil, et de l'arrêt donné à Arioc, prevôt 
de l'hôtel da roi, qui était sorti pour tuer 
les “re dé Babylone  : 

36 Et il demanda et dit 4 Arioc, com 
missaire du roi: Pourquoi la sentence est- 


DANIEL. 


‘par quelque sagesse qui soit en op us 
, qu'en aucun, le 
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elle si sante :de par le-roi? Et Arioc 
déciars lo MMS Done 

entra et pria le roi de lui 


‘donner du temps, et qu’il donnerait l’inter- 


prétation au roi 

17 Alors Daniel alla en sa maison, et dé- 
clara l'affaire à Hanania, à Misaël et à Ha- 
zaria ses COMPAgNOns, 

18 Qui implorérent la miséricorde du 
Dieu cieux Tri ce pre afin qu'on ne 
mit point à mort Daniel et ses compagnons, 
avec le reste des sages de Babylone. 

19 Et le secret fut révélé à Daniel dans 
une vision de nuit; e/ là-dessus Daniel bé- 
nit le Dieu des cieux. 

20 Daniel donc prenant la parole, dit: 
Béni soit le nom de Dieu depuis un siècle 


4 u’à l’autre; car à lui est la sagesse et 


orce. 

21 Et c’est lui qui change les temps et 
les saisons ; qui ôte les rois et qui établit 
les rois ; qui donne la sagesse aux sages et 
la connaissance à ceux qui ont de l'intelli- 
gence. " 

22 C'est lui qui découvre les choses pro- 
fondes et cachées ; il connaît les choses qi 
sont dans les ténèbres , et la lumière de- 
meure avec lui. 

23 O Dieu de nos pères ! je te célèbre et 
je te loue de ce que tu m'as donné de Ja 
sagesse et de la force, et de ce que tu m'as 
maintenant fait savoir ce que nous t'avons 
demandé, en nous ayant fait connaître la 
parole du roi. 2 

24 C’est pourquoi Daniel alla vers Arioc, 
que le roi avait commis pour faire mourir 
les sages de done ; et étant arrivé , il 
lui parla ainsi : Ne fais point mettre à mort 


* les sages de Babylone ; mais fais-moi entrer 


devant le roi, et je donnerai au roi l'inter- 
prétation qu'il souhaite. 

25 Alors Arioc fit promptement entrer 
Daniel devant le roi, et lui parla ainsi : J'ai 
trouvé un homme d’entre ceux qui ont été 
emmenés captifs de Juda qui donnera au 
roi l'interprétation de son songe. 

% Et le roi prenant la parole, dit à Da- 
niel,quiavait nom Beltesatsar : Me pourras- | 
tu faire connaître le songe que j'ai vu, et 
son interprétation ? ‘ 

27 Et Daniel répondit en la présence du 
roi, et dit : Le secret que le roi demande 
est tel, que ni les astrologues, ni les magi- 
ciens, ni les devins, ne le peuvent point 
découvrir an roi, ; ' 

ï is il y a un Dieu anx cieux qui ré- 
vèle les secrets, et.qui.a fait. connaître au 
roi Nébucadnefsar ce qui doit arriver anx 
derniers temps. Ton songe, et les visions de 
ta Li tu as eues sur ton lit, sont telles. 

29 Tes pensées, à roi! te sont montées 
dans ton lit, touchant ce qui arriverait ci- 
après, et celui qui révèle les secrets t'a dé- 

aré ce qui doit arriver. HET 

80 Et ce secret m'a été révélé, non point 


on- 
e, et 


ton 


vivaus;, mais afin 
per au roi l'interprétation de san $ 
afin que tu connaisses les pensé 
cœur : 


à NE 


C'hap. 2, 3. 


‘81 Tü contemplais , Ô roi! et voiei une 
er statue ; et cette grande statue, dont 

| splendeur était excellente, était debout 
devant toi, et elle était terrible à voir. 

32 La tête de cette statué était d’un or 
très-fin ;'sa poitrine et ses bras éfaient d’ar- 

nt; son ventre et ses hanches éfaient 

'airain. 

33 ‘Ses jambes étaient de fer, et ses pieds 
étaient en partie de fer, et en partie de terre. 

34 Ta contemplais cela Leg ce qu'une 
pierre fût coupée sans mains, laquelle frap- 
pa la statue en ses pieds de fer et de terre, 
et les brisa. 

35 Alors furent brisés ensemble le fer, 
la terre, l'airain, l'argent et l'or, et ils de- 
vinrent comme la paille de l'aire d'été, que 
Île vent trans 
trouvé aucun lieu pour eux ; mais cette pier- 
re qui avait frappé la statue devint une 
grande montagne, et remplit toute la terre. 

36 C'est là le songe : nous dirons mainte- 
nant son interprétation en la présence du rai. 

37 Toi, Ô roi ! qui es le roïdes rois ; par- 
ce quelle Diendes cienx t'a donné le royau- 
me, gi epre la force et la gloire, 

38 Et qu'en quelque lieu de hibdeut les 
enfans des hommes, les bêtes des champs, 
et les oiseaux des cieux, il les a donnés en 
ta main, et t'a fait dominer sur eux tous, tu 
es la tête d'or. 

39 Mais après toi il s’élevera nn autre 
royaume, moindre que le tien, et ensuite 
un antre troisième royaume qui sera d’ai- 
rain, lequel dominera sur tonte la terre. 

40 Puis il y aura un quatrième royaume, 
fort comme du fer, parce que le fer brise, 
et met en pièces toutes choses ; car comme 
le fer met en pièces toutes ces choses, ainsi 
il brisera et mettra tont.en pièces. 

A] Et quant à ce que tu as vu que les pieds 
et les orteils étaient en partie de terre de 
potier, et en partie de fer; c’est que le 
royaume sera Év, et il y aura en lui dela 
force du fer, selon que tu as vu le fer mêlé 
avec la terre de potier, 

42 Et ce que les orteils des pieds étaient 
en partie de fer, et en partie de terre ; c'est 
que ce royaume sera en partie fort, et en 
partie frêle. 

43 Mais ce que tn as vu le fer mêlé avec 
la terre de potier; c’est qu'ils se méleront 
par semence humaine, mais ils ne se join- 
dront point l’un avec l’autre , ainsi que le 
fer ne pent point se mêler avec la terre. 

"A Et ou temps de ces rois le Dieu dés 
cieux suscitera uv royaume qui ne sera ja- 
mais dissipé , et ce royaume ne sera point 


laissé à an autre peuple ; mais il brisera et 


cousumera tous ces royaumes, et il sera 
établi éte: 

45 Selonque tu as vu que de la monta- 
gne xné ‘a été conpée sans mains, et 
qu'elle a brisé le fer, l'airain, la terre, l'ar- 
gent et l'or ; le grand Dieu a fait connaître 
an roi ce qui arrivera ci«après : or le songe 
est véritable, et:so intérpretation est cer- 


taine. 
46 Alorsie roi Nébucadnetsar tomba sur 
sa face, et se prosterna devant Daniel et 
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çà et là, et il ne fut pont 
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dit qu’on lui donnât de quoi faîre des obla- 
tions et des offrandes de bonne odeur. ‘ 

47 Aussi le roi parla à Daniel, et lui dit : 
Certainement votre Dieu est le Dieu des 
dieux, et le Seigneur des rois , et c’est lui 

ui révèle les secrets, puisque tu as pu dé- 
clarer ce secret. 

48 Alors le roi éleva en honneur Daniel, 
et lui donna beaucoup de grands présens ; 
il l'établit gouverneur sur toute la province 
de Babylone, et le fit plus grand seigpeur 
que tous ceux qui avaient la surin ce 
sur tous les sages de Babylone. 

49 Et Daniel fit une requête au roi ; et Ze 
roi établit sur les affaires de la province 
de Babylone , Sadrac, Mésac et Habed- 
Négo; mais Daniel était à la porte du roi. 


CHAPITRE II. 


d'or , dont la hauteur était de soixante cou- 
dées, et la] de six coudées; et il 


_la dressa dans la campagne de Dura , en la 


province de Babylone. 

2 Puis le roi Nébucaduetsar envoya pour 
assembler les satrapes , les lieutenans , les 
ducs, les baillis, les receveurs, les con- 
seillers , les prevôts et tous les gouverneurs 
des provinces , afin qu'ils vinssent à la dé- 
dicace de la statue que le roi Nébucadnet- 
sar avait dressée. 

3 Ainsi furent assemblés les satrapes, 
les lieutenans , les ducs, les baillis, les 
receveurs , conseillers, les prevôts et 
tous les gouverneurs des inces pour la 
dédicace de la statue que le roi Nébucad- 
netsar avait dressée ; et ils se tenaient 
debont devant la statue que le roi Nébu- 
cadnetsar avait dressée. 

ors un héraut cria à haute voix , en 
disant : On vous fait savoir, Ô peuples, 
wations et langues ! 

5 Qu’à l'heure que vous entendrez le 
son du cor , du clairon , de la harpe , de Ja 
saquebute , du psaltérion , de la symphonie 
et de toute sorte de musique, vous ayez 
à vous jeter à terre et à vous prosterner 
devant la statue d’or que le roi Nébucad- 
netsar a dressée. ; 

6 Et quiconque ne se jettera pas à terre 


et'ne se, prosternera point, sera jeté, à 
cette même heare-là , au miliea de la four- 
paise de feu ardent. 


7 C’est pourquoi an même instant et 
sitôt que tous les peuples entendirent le 


:8on du cor , du clairon , de la harpe, de la 


uebute, du psaltérion et de toute sorte 
de musique , tous les peuples , les nations 
et les langues, se jeterent à terre , et se 
prosternèrent devant la statue d’or que le 
roi avait dressée. 
8 Sor quoi certains Caldéens s’appro- 
1 en même temps , et accusèrent Les 
uifs. 
9 Etils parlérent et dirent an roi Nébu- 
cadnetsar: Roi , vis éternellement ! 
10 Toi, roi, tu as fait ua édit, que tont 
homme qui aurait oui le son du cor, du 
clairon, æ la harpe, de la saquebute du 
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ltérion, de La symphonie ét de, toute 
Leurs de musique , se Jetât à terre, et se 
prosternât devant la statue d'or; 

H1 Et que quiconque ne se jetterait pas 
à terre , et ne se prosternerait point , serait 
jeté au milieu dé la fournaise de feu ardent. 

12 Or il y a de certains Juifs que fu as 
établis sur les affaires de la province de 

, savoir Sadrac, Mésac et Habed- 
Négo: ces hommes-là , Ô roi! n'ont point 
tenu compte de toi; ils ne servent point 
tes dieux , et ne se prosternent y; de- 
vant la statue d’or que tu ns dressée. 

13 Alors le roi Nébucadnetsar , saisi de 
colère et de fareur , commanda CHE ame- 
nâtSadrac , Mésac et Habed-Négo; et ces 
hommes-là furent amenés devant le roi. 

4 Et le roi Nébucadnetsar , prenant la 
parole , leur dit: Est-il vrai, Sadrac, Mé- 
sac et Habed-Négo, que vons ne servez 

int mes dieux ; et que vous ne vous pros- 

rnez point devant la statue d’or que j'ai 
dressée ? 
15 Maintenant n'êtes-vous pas prêts, an 


levant la statue que j'ai 
ne se vous ne vous prosternez , 
vons serez jetés à cette même heure au 
milieu de la fournaise de feu ardent. Et 
qui est le Dieu qui vous délivrera de mes 
mains ? 

16 Sadrac, Mésac et Habed-Négo répon- 
dirent , et dirent au’roi Nébucadnetsar: 11 
n'est pas besoin que nous te répondions sur 
ce sujet. 

17 Voici ; notre Dieu , que nous servons, 
nous peut délivrer de la fournaise de feu 
ardent, et il nous délisrera de tamain, 6 roi ! 

18 Sinon, sache , ô roi! que nous ne ser- 
virons point tes dieux , et que nous ne nous 
prosternerons point devant la statue d'or 
que tu as dressée, 

19 Alors Nébucadnetsar fat rempli de 
fureur , et l'air de son vis fat c 


né fpime, eg -Négo ;,et 
Eh fat Fr 


con 
: on 
écl j ï + û fois autant 
qu'elle avait accontumé d'être échauffée. ! 
20: Puis il commanda aux les 
forts et les plus vaillans qui fussent 
ans son armée , de lier Sadrac, Mésac et 
Habed-Négo , pour les jeteren la fournaise 
pn. ardent. 

t en même temps ces personagés- 
là fürent liés avec leurs caleçons, leurs 
chaussures , leurs tfares et leurs vêtemens, 
et furent jetés au milieu de la fournaise de 
Te la parole da roi. 

parce que u roi était 
pressante , et Ps fournaise était extra- 
ordinaireme: 


2 Et ces trois ; Shdrac, 
Mésac ot Habed Négo tombgrest tout lié 
au milieu de la fournaise de-feu ardent, 


: 24 Alors le rui Nébucadnetsar fut tout 
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“et Habed 


. Chap. 3. 4. 
étonné , et se leva promptement, et ] 
nant la ed à ses cons À 

’avons-nous pas jeté au 


truis homme: 
milien du feu tont liés? Et ils re, ent, 


LÉ ES 





prenant la à 
, serviteurs du Dieu souye- 
rain , sortez et venez. Alors Sadrac, Mésac 
et Habed-Négo sortirent du Milieu Ju feus 








ges-là ; et le fen n'avait eu aucun 
sur leurs corps, et un cheveu 


2% Alors Nébacadnetsar prit la parole, 
et dit: Béni soit le Dieu de Sadrac , Mésac 
et Habed-Négo qui a envoyé son ange , et 
a délivré ses serviteurs qui ont eu = 
rance en lni , et qui ont violé Ja parole dû 
roi, et ont abandonné leurs Éd pe oe 
servir aucun dieu que léur Diet’, et ne se 
prostérner point devant aucun autre. * ”. 
De par moi donc est fait un édit, que 
= homme ui po À nation À 4 
qu'il soit, qui dira quelque ‘chose de’ mal 
convenable contre le Dieu de S: - 


30 Alors le roi avança Sadrac , Mésac et 
Habed-Négo dans la province de Babylone. 
4 CHAPITRE IV. ay 
ÆEdit de Nébucadnetsar; son songe; ses 
aventures. 


1 Le roi Nébucadnetsar, à tous peuples, 
nations ét langues qui habitent en toute la 
terre : que votre paix soit re ! 

.2 Il m'a semblé bon de vous déclarer les 
et les merveilles que le Dieu souve- 


rain a faites envers moi. 


RC 


i générations: < 
4 Moi, Nébucadnetsar, j'étais tranquill 

} ee 
au milien de mon gr" is 


lit, et les visions de ma tête me troublèrent: 
6Et dé par moi fut fait un édit ; qu'on 
devant moi tons les sages de Ba: 
bylone, afin qu'ils me déclarassent inter: 
tion du songe. ; AP 

17 Alors vinrent les magiciens, les asfro- 
pr à ro Caldéens et les devins getje ré- 
itai le devant eux ; mais ilsme/m’en 


d 4 tation . 
PS Mo à 1e Bu Dante el 


E7 


Chap. 4. 


satsar, selon le LPS mon Dieu, et auquel 
est l'Ésprit des dieux saints. entra dévaut 
2 ‘et je récitai le songe devant lui, en 


ant : 

9 Beltesatsar, chef des magés, comme je 
connais que l'Ésprit des dienx saints est 
en toi, et que nul secret ne Cest difficile, 
écoute les visions de mon songe que j'ai vu, 
et dis son interprétation. 

© Les visions donc de ma tête sur mon 
lit étaient telles : Voici, je voyais un arbre 
au milieu de la terre, la hauteur duquel 
était. fort x 

11 Cet arbre était devenu grand et fort, 
son sommet touchait les cieux, et il se fai- 
sait voir jusqu’au bout de toute la terre. 

12 Son branchage était beau, et son fruit 
abondant, et il y avait de quoi manger pour 
tous ; les bêtes des champs se mettaient à 
l'ombre au-dessous de lui, étles oiseaux 
des cieux habitaient dans ses branches, 
et toute chair en était nourrie. h 

13 Je regardais dans les visions de ma 
tête sur mon lit; et voici, un veillant et 
saint descendit des cieux ; 

14 T1 cria à haute voix, et parla ainsi: 

Coupez l'arbre , et l’ébranchez; jetez çà et 
là son branchage, et répandez son fruit ; 
que les bêtes s’écartent de dessous lui, et 
les oiseaux d’entre ses branches. 
:_15 Toutefois laissez le tronc de ses ra- 
cines dans la terre ; et l'ayant lié avec des 
chaines de fer et d’airain, qu'il soit parmi 
l'herbe des champs ; qu'il soit arrosé de la 
rosée des cieux , et qu'il ait sa portion avec 
les bêtes en l'herbe de la terre. 

15 Que son cœur soit changé pour n'être 
plus un cœnr d'homme, et qu'il lui soit 
donné un cœur de bête ; et que sept temps 
passent sur lui. 

17 La chose est par le décret des veil- 
laus, et la demande avec parole des saints; 
afin que les vivans connaissent que le sou- 
verain domine sur le ume des hommes, 
et qu’il le donne à ad lui plaît, et y éta- 
blit le qe abject des hommes. 

18 Moi, Nébucadnetsar , roi, j'ai vu ce 
songe, Toi donc Beltesatsar, dis son inter- 
prétation ; car aucun des sages de mon 
royaume ne m'en peut déclarer l'interpré- 
tation; mais toi, tu le peux, parce que 
l'Espnt des dieux saints est en toi. 

19 Alors Daniel , dont le noi était Bel. 
tesatsar , demeura tout étonné environ une 
heure, et ses pensées le troublaient; ec le 
roi lui parla, et dit : Beltesatsar , que le 
songe ni son interprétation ne te troublent 
point ; ef LE pp répondit, ét dit: Mon 
seigneur , le songe arrive à ceux qui 
t'ont en Haine, et son le 7 a à 
NL i était d 

que tu as vn, qui eve- 
nu grand. et fort, dont mer touchait 
les cieux, et.qui se faisait voir par toute 


la terre ; 

21 Et dont le .était bean, et le 
fruit abondant ; et auquel il y avait de quoi 
manger pour tons, sous lequel deineuraient 
les bêtes des champs, et aux branches du- 


quel habitaient les oiseaux des cieux!; 
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22 C'est toi-même, 6 roi! qui es devenn 

grand et fort, tellémment qe ta grandeur 

s’est accrue, et est parvenue jusqu'aux 

er , et ta domination jusqu'au rt de la 
rre. 

23 Mais quant à ce que le roi a vu le 
Yeillant et le saint qui descendait des cieux, 
{t qui disait : Coupez l'arbre, et l’ébranchez; 

utefois laissez le tronc de ses racines dans 
la terre, et qu'il soit lié avec des liens de 
fer et d’airan parmi l'herbe des champs ; 
qu’il soit arrosé de la rosée des cieux et 
qu'il ait sa portion avec les bêtes des 
Champs, jusqu'à ce que sept temps soient 
passés sur lui; 

24 C'en est ici l'interprétation, à roi! et 
c’est ici le décret du Souverain, qui est 
venu sur le roi, mon seigneur ; 

25 C'est qu'on te chassera d’entre les 
hommes, ton habitation sera avec les bêtes 
des champs, et on te paîtra d'herbe comme 
les bœufs , et tu, seras arrosé de la rosée 
des cieux ; et sept temps passeront sur doi, 
jusqu’à ce que tu connaisses que le Sonve- 
rain domine sur le royaume des hommes, 
et qu'il le donne à qui il lui plaît, 

26 Mais quant à ce qui a été dit qu’on 
laissât le tronc des racines de cet arbre-là ; 
c’est que ton royaume te sera rendu , dès 
que tu auras connu que les cieux dominent, 

27 C'est poarqnn , à roi! que mon con- 
seil te soit agréable, et rachète tes péchés 
par la justice , et tes iniquités en faisant 
Ce aux EU Li FE ce scra 
une tion prospérité. 

‘ 99 Toutes ces choses arrivèrent au roi 
N'‘bucadnetsar. 

29 Au bout de douze mois, il se prome- 
nait dans le palais royal de Babylone : 

Et le roi prenant la parole, dit : N'est. 
ce pas ici Babylone la grande, que j'ai bà- 
tie pour être la demeure royale par le pou- 
voir de ma force , et. pour :la gloire dé ma 

nificence? ‘ 

La parole était encore dans la bouche 
da roi , quand une voix vint cieux , di- 
sant : Roi Nébacadnetsar, on t'annonce 
que ton royaume te va être êts ; 

32 Et on va te chasser d’entre les honi- 
mes, et ton habitation sera avec les bêtes 
des champs; on te paitra d'herbe comme 
les bœufs, et sept temps passeront sur toi , 
jusquà ce que tu connaisses que le Souve- 
rain domine sur le royaume des hommes, et 
qu'il le donne à qui il lui plaît. 

33 A cette même beure-là cette parole 
fat accomplie sur Nébucadnetsar, et il fut 
chassé d'entre les hommes ; il mangea l’her- 
be comme les bœufs, ét son corps fut ar- 
rosé de la rosée des cienx jusqn’à ce qne 
son poil crût comme celui de l'aigle, et ses 

les comme ceux des oiseaux.” 

® Mais à la fin de ces jours-là , moi, 
Nébucadnetsar, je levai mes yeux vers les 
cieux ; mon'sens me revint ; je bénis le Sou- 
verain; je louai et j'hoñorai célui 1 vit 
éternellément ; duquel] la pen üne 
puissance éternelle, et'1é règne dé généra- 
tion en ration : ° : 

35 EË an prix duquel tousles hébitans 
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de la terre ne sont rien estimés :il fait ce 
qui lui plaît tant dans l’armée des cieux 
que parmi les habitans de la terre; et il 
w’y a personne qui empêche sa main, et qui, 
lui dise : Qu’as-tu fait ? { 

36 En ce temps-là mon sens me revint, 
et je retournai à la gloire de mon royau- 
me; ma maguificence et ma me 


e 
rétablir gp royaume , et ma gloire 
e. 

37 Maintenant donc , moi, Nébueadnet- 
sar, je loue, j'exalte et je glorifie le Roi des 
cieux, duquel toutes les œuvres sont véri- 
tables, ses voies justes, et qui peut abais- 
ser ceux qui marchent avec orgueil. 


CHAPITRE V. x 
Festin du roi Bélsatsar ; miracle qui s'y fait. 

1 Le roi Belsatsar fit un grand festin à 
mille de ses gentilshommes, et il buvait du 
vin devant ces mille courtisans. 

2 Et ayant bu, il commanda qu’on ap- 

vaisseaux d’or et d’argent qué 
ébucadnetsar , son père, avait tirés du 
temple qui était à Jérusalem; afin que le 
roi et ses i mes, ses femmes et 
ses concubines y bussent. 

3 Alors furent apportés les vaisseaux 
d'or En avait tirés du temple de la mai- 
son de Diéwqni était à Jérusalem , et le 
roi, etses gentilshommes, ses femmes et 
ses concubines y burent, 

4 Ils y burent donc du vin, et lonèrent 
leurs dieux d’or, d'argent, d’airain , de fer, 
de bois et de pierre. 

5 Ef à cette même heure-là sortirent dé 
la muraille des doigts d’une main d’hom- 
me , qui écrivaieut à l'endroit du chande- 
lier, sur l’enduit de la muraille du palais 
royal ; et le roi voyait cette partie de main 
qui écrivait. 5) 

6 Alors le visage du roi fut changé , et 
ses pensées le tronblèrent , et les jointures 
de ses reins se desserraient , et ses genoux 
heurtaient lun contre l’autre. 

7 Puis le roi cria à haute voix, qu'on 
amenât les astrologues, les Caldéens et les 
devins ; et le roi parla, et dit anx sages de 
ré rad ue nr c e lira cette écriture, et 
me déclarera son interprétation , sera vêtu 
d'écarlate , et il aura un collier d’or à son 
cou, et sera le troisième dans le royaume. 

8 Alors tous les sages du roi entrèrent ; 
mais ils ne purent point lire l'écriture, ni 
en donner au roi l'interprétation : 

9 Dont le roi Belsatsar fut fort troublé, 
et son visage eu fut tout changé ; ses gen- 

mes aussi en furent éponvantés. 
t Q cie ex gate Rp seras da 
estin, à cause de ce qui était arrivé au 
Stones : et la reine la, 
et dit : Roi, vis éternellement! que tes 


en qui est l'Esprit des dieux saints ; et ati 
temps de: ton père l'on trouva en lui une 


lumière., une intelligence et uné sagesse 
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telle qu'est la sagesse. des dienx ; ét le roï 
Nébucadnetsar, ton ton péi ï- 

on TP db het des mob 





vom de Beltesatsar. Maintenant donc qu 
Daniel soit appelé , et il donnera ater- 


5 Et maintenant les sages et les astro- 
logues ont été amenés devant moi, afin 
qu'ils lussent cette écriture, et m'en don- 
nassent. l'interprétation ; mais ils n’en peu- 
vent point donner l'in tation. 


16 ’ai oui dira de toï que tn 
interpréter er résoudre les hat 


ciles ; maintenant donc si ta * cette 
écriture, et m'en donner linterpré ; 
tu seras vêtu d'écarlate , ettu ; as à 


ton cou un collier d’or, et tu seras le troi- 
sième dans le royaume. ! vi 
17 Alors Daniel ré et dit devant 
le roi : Que tes dons te demeurent’, ‘et 
donne tes présens À un autre ; toutefois je 
Jirai l'écriture au roï, et je 1 ‘en donnerai 


D 

18 Oroi! le Dieu souverain avait 

à Nébucadnetsar, ton le royaume, fa 

magnificence , l 21, 
19 Et à éanse de la grandeur qu’il Tüi 

avait donnée, tous les peuples, les nations, 


et les la tremblaient devant lui, et 
le tedbataléot ; car il faïsait mourir ceux 
qu’il voulait, et sauvait la vie à ceux qu'il 
voulait : il élevait ceux qu'il voulait, et 
abaissait ceux qu'il voulait. x 
is après que L cœnr se fat élévé, 
So TUE ta 


0 


entre les hommes 
et son cœur fut rendu semblable à celui 
des bêtes, et ee ra 5e ke 4 les ânes 
; on le paissait d’he comme 
>s bœ Le son col ane D la 
! n'a ce qu’ connût que 

le Dieu sou M Hlnice surles y 
mes des hommes, ét qu'il y établit ceux 

qu’il, lui plaît, 
22 Toi aussi Belsatsar , son fils, tu n'as 
je nantes ton cœur, quoique tu susses 
ces choses. . 


23 Mais tu t'es élevé contre le Séigneur 
. des cieux , et on a apport dev les 


vaisseaux de sa maison , ét vous ÿ aÿéz bu 
du vin, toi'et ntilshomme fem 
mes et tés übines- et les 


Chap. 5,6: 
dieux d'argent, d'or, d'airain, de fer, de 
bois et de pierre, qui ne voient, ni n'enten- 
dent ni ne connaissent ; et tu,n'as point 
glorifié le Dieu dans la main duquel est ton 
soufile et toutes tes voies. 

24 Alors de sa part a été envoyée, cette 
partie de main, et cette écriture a été écrite, 

25 Or c’est ici l'écriture À a été écrite : 

À IE; ; UPHARSIN. 

26 Et c’est ici. l'interprétation de ces 
paroles : Mens, Dieu a calculé ton règne, 
et ga" mis la fin. : 

THeKkEL, tu asété pesé en la balance, 
et tu as été trouvé léger. ñ 

28 Peres , ton royaume a été divisé , et 
il a été donné aux Mèdes et aux Perses. 

29 Alors, par le commandement de Bel- 
satsar ; on vêtit Danie] d’écarlate, et on mit 
un collier d'or à son cou, et on publia de lui, 
qu'il serait le troisième dans le royaume. 

30 En cette même nuit Belsatsar, roi de 
CAL BE Des la Méd prit 1 

t Darius, e, prit le royaume, 
étant âgé d'environ soixante-deux ans. 


CHAPITRE VI, 
Daniel, jeté dans dla fosse aux lions, est 
conservé, 

1,Or il plat à Darius d'établir sur le 
royaume six-vingts satrapes pour être sur 
tout le royaume ; 

2 Et au-dessus d'eux trois gonverneurs, 

° dont Daniel était l’un, auxquels ces sa- 
trapes devaient rendre afin que le 
roi ne souffrit aucun vrjude judice. 
:. 3 Mais Daniel excellait par-dessus les 
autres gouverneurs ét satrapes, parce qn'il 
avait plus d'esprit ges ; et le roi pensait 
à l'établir sur tout le royaume. 

4 Alors les gouverneurs et les satrapes 
cherchaient à trouver quelque occasion 
d’accuser Daniel touchant les affaires du 
roÿaume ; mais ils ne pouvaient trouver en 
ln Aucune occasion , ni aucun vice , parce 
qu'il était fidèle, et qu'il ne se trouvait en 
Jui ni faute, ni vice. 

5 Ces hommes donc dirent : Nous ne tron. 
verons point d'occasion d'accuser Daniel, 
si nous ne la tronvons ce qui 
la loi de son Dieu. ; 

6 Alors ces gouverneurs et ces satrapes 
s’assemblèrent vers le roi, et lui parlèrent 
ainsi : Roi Darius , vis éternellement ! 

7 Tous les gouverneurs de ton royaume, 
les lieutenans, les satrapes, les conseillers 
et les capitalnes sont d'avis d'établir une 

onnance royale , et de faire un, décret 
ferme, que quiconque fera aucnne requête 
à quelque dien, on à quelque homme que 
ce soit, d'ici à trente jours, sinon à toi, à 
roi ! qu'il soît jeté dans la fosse des lions. 


8 nant donc, Ô roi! établis ce 

pa k n écrire her lettres Lee 
ne 

JR oint, selon que la loi 


des et des P est irévocable. 
9 C’ st . Fe î + 
L s. à parue! le roi Darius écrivit la 


10 Or q niel.e - 
tre co ds 
x dl x ent 
étant YA, Do eg 


ouvertes du 
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mettait trois foisile jour à genonx , et ik 
priait et célébrait son Dieu |; comme il 
avait fait auparavant. 

i Alors ces hommes s’assemblèrent, et 
coenent Daniel priant, et faisant requête 


son Ft 

12 Ils sa hèrent et dirent au roi; 
touchant le décret royal: N’as-tu pas écrit 
ce décret, que tout homme qui ferait re: 
quête à quelque dieu ; ou à quelque homme 
ges ce füt , d’icià trente jours , sinon à toi!, 

roi! serait jeté dans Ja fosse des lions ? 
Æt le roi répondit , et dit: La chose est 
constante, selon la loi des Mèdes et des 
Perses , laquelle est irrévocable. 

13 Alors ils répondirent, et dirent a 
roi : Daniel , qui est un de ceux qui ont été 
emmenés captifs de Juda, n’a tenu 


de toi, à rot! ni du décret que tn-as écrit ; 
waisil prie, faisant requête trois fois le jonr. 


que le-roi ayant >ilen 

eut en lui-même un-grand déplaisir, et il 
prit à cœur Daniel pour le délivrer; et s’ap- 
pi re fortement jusqu’au soleil conchant à 
ivrer, : 

15 Mais ces hommes-là s’assemblèrent 
vers le roi, et lui dirent : O roi ! sache que 
Ja loi des Mèdes et des Perses est, que tout 
décret et toute ordonnance que le roi aura 
établie ; ne se doit point changer. 

16 Alors le roi commanda qu’on amenât 
Daniel, et qu'on le jetât dans la fosse des 
lions. Et le roi prenant la parole, dit à Da: 
niel : Ton Dieu, lequel tu sers incesam- 
ment É sera celui qui te quo FE ) 

t on apporta une pierre mise 
sur l'ouverture de la fosse, et le roi la 
os è son pape or , et de one . M 
gentilshommes , afin que rien ne fût cha 
touchant Daniel. 

18 Après quoi le roi s’en alla dans son 

ais, et passa la nuit sans souper, et on 


ne lui . pps ie mu: 
ue ; il ne me point dormir,  : 
49 22 sheet aa 4 matin, 


lorsque le jour commençait à l'aire , et s'en 
alla en diigenee vers pa ho des lions. 
. 20. Et comme il approchait de la fosse , 
il eria d’une voix triste : Daniel ? e£ le roi 
prenant la parole, dit à Daniel : Daniel ; 
serviteur du Dieu vivant , ton Dieu , lequel 
tu sers incessamment, aurait-il bien pu te 
délivrer des lions ? 4 
21 Et Daniel dit au roi : O roi ! vis éter- 
22 Mon Dien a ‘envoyé « 
en a ‘en son ange, et a 
fermé la gneule des lions, tellement qu'ils 
ve m'ont fait aucun mal . puree que j'ai été 
trouvé innocent devant lai ; et même à ton 
égard , 6: roi ! je n'ai commis aucune fante. 
23 Alors le roi eut en lui-même uné 
n'on tirât 
iel de la fosse. Ainsi Daniel fut 
tir: hors de la fosse; et on ne trouva en lui 
aucune blessure , parce qu'il avait cra en 
V2 Et le andement du roi, ces 
par le comm , ce 
rs - dre ar cn + tleurs 
amenés et jetés ,enx,, e 
femmes dans la fosse des lions ; et avant 
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qu'ils fassent parvenus au'has de Ia fosse, 
les lions se saïsirent d'eux et leur brisèrent 
tous les os. : 

* 95 Alors le roï Darius écrivit des lettres 
de telle teneur : A tous peuples , nations et 
langues qui habitent en toute la terre, que 
votre paix soit multipliée ! 

% pb» par moi est fait un édit, qne dans 
toute l’etendue de mon royaume on ait de 
la-crainte et de la Puee pour le Dieu de 
‘Daniel, car c'est le Dieu vivant et perma- 
nent à tonjours ; et son royanme ne sera 
pe dissipé , et sa domination sera jusqu'à 

fin. 


ù 

27 Il sauve et délivre ; il fait des pro- 
diges et des merveilles dans les cieux et 
sur la terre, et il a délivré Daniel de la 
puissance des lions. 

28 Ainsi Daniel prospéra au temps du 
règne de Darius, et au temps du règne de 
Cyrus , de Perse. 

CHAPITRE VH. 


Vision de Daniel de quatre bêtes prodigieuses 
et symboliq 


iques. 
1 La première année de Belsatsar, roi de 
Babylone, Daniel vit un songe; et étant 
dans son lit il eut des visions en sa tête, 
puis il écrivit le songe , et il en dit le som- 
maire, 

2 Daniel donc parla , et dit : Je regardais 
de nuit en ma vision; et voici, les quatre 
vents des cieux se levèrent avec impétuo- 
sité sur la grande mer. 

3 Puis quatre grandes bètes montérent 
.de la mer, différentes l’une de l’autre. 

4 La première était comme un lion, et 
elle avait des ailes d’aigle , et je la regardai 
jusqu’à ce que les plumes de ses ailes fu- 
rent arrachées, et qu’elle se fut levée de 
terre et dressée sur ses pieds comme un 
homme;et il lui fat donné un cœur d'homme. 

Et voici une autre bête qui fut la se- 
conde, semblable à un ours, laquelle se 
tenait sur un côté , et avait trois crocs dans 
la gueule entre ses dents ; et on lui disait 
ainsi : Lève-toi ; mange beaucoup de chair. 

6 Aprés celle-là, je regardai, et voici 
une autre bête, semblable à un léopard, 
qui avait sur son dos quatre ailes d'oiseau , 
et,cette bête avait quatre têtes, et la domi- 
nation lui fut donnée. 

7 Après celle-là, je regardais dans les 
visions de la nuit, et voici la quatrième 
bête, qui était épouvantable , affreuse et 
très-forte ; elle avait de grandes dents de 
fer ; elle mangeait et brisait , et elle foulait 
à ses pieds ce qui restait; elle était diffé- 
rente de toutes les bêtes qui avaient été 
avant elle , et avait dix cornes. 

8 Je considérais ces cornes, et voici, une 
autre petite corne montait entre elles, et 
trois des premières cornes furent arrachées 
ge elle ; et voici, il y avait en cette come 

t : ble 

e 


yeux semblables aux yeux d’un homme, 
une bouche quiidisait de grandes choses. 
9 Je regardais jasqu'à ce que les trônes 
furent roûlés, et que l'ancien des jours 
s'assit ; son vêtement était blanc comme la 
neige, et les cheveux de sa tète étaient 
comme de la laine nette; son trône était 
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des flammes de, feu, eé ses roues un-feu 
ardent. , 

10 Un fleuve de feu sortait et se répan- 
dait de devant lui; mille milliers le ser- 
vaient , et dix mille millions assistaient de- 
vant lui; le jugement se tint , et les livres 
furent ouverts. 

11 Et je regardais à cause de la voix des 

ndes paroles que cette corne proférait ; 
Je regardai donc Jusqu'à ce que la bête fut 
taée , et que son corps fut détruit et donné 
pour être brûlé au feu. 

12 La domination fut aussi ôtée aux an- 
tres bètes ; quoiqu'une longue vie leur eût 
été donnée jusqu’à un temps et un temps. 

13 Je regardais encore dans les visions 
de la nuit ; et voici, comme le fils de l’hom- 
me , qui venait avec les nues des cieux, et 
il vint jusqu’à l’ancien des jours, et se tint 
devant lui. 

14 Et il Ini donna la seigneurie, et l’hon- 
neur, et le règne ; et tons les peuples , les 
natious, et les langues le serviront ; sa do- 
mivation est une domination éternelle qui 
ne passera point , et son règne ne sera point 


ipé. 

15 Alors l'esprit me défaillit dans mon 
corps, de moi, Daniel , et les visions de ma 
tête me troublérent. 

16 Je m’approchai de l’un des assistans , 
et je lui demandai la vérité de toutes ces 
choses ; et il me parla , et me donna l’inter- 
prétation de ces choses, en disant : 

17 Ces quatre grandes bêtes sont quatre 
rois , qni s'éleveront sur la terre. 

18 Et les saints du Souverain recevront 
le royaume, et obtiendront le royanme, jus- 
qu’au siècle , et au siècle des siècles. 

19 Alors je voulus savoir la vérité ton- 
chant Ja quatrième bête, qui était difté- 
rente de toutes les autres, et fort terrible, 
de laquelle les dents étaient de fer, et les 
ongles d’airain, qui mangeait, et Drisait ; 
et foulait à ses pieds ce qui restait ; 

20 Et toachant les dix cornes qui étaient 
en sa tête ; et touchant l’antre corne qui 
montait , par le moyen de laquelle les trois 
étaient tombées; et de ce que cette corne- 
là avait des yeux , et une bouche qui pro- 
férait de grandes choses; et de ce que son 
apparence était plus grande que celle de 
ses compagnes. 

- 21 J'avais regardé comment cette corne 
faisait la guerre coutre les saints, et les 
surmontait ; 

22 Jusqu'à ce qué l’ancien des jours füt 
venu, et que le jugement fût donné aux 
saints du Souverain, et qüe le temps vint 
augnel les saints obtinssent le royaume. 

me parla donc ainsi : La quatrième 
bête sera un quatrième royaume sur la 
terre," lequel! Sera différent de tous les 
roÿäuries , et dévorera toute la terre, et la 
foulera , et la brisera. ‘ 

«94-Mais les dix cornes sont dix rois qni 
s’éleveront de ce royaume , et an autre s'é- 
levera après eux qui sera différent des prei 
miers, et il abattra trois rois. 

25 Il proférera des paroles contre le 
Souverain , et détruira les saints du Souve- 
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rain, et per de pouvoir changer ler 
temps et Ja loi ; et les saints seront livrés 
eu sa main jen un temps , et des terips, 
et nne moitié de temps. 

26 Mais le jugement se tiendra , et ôn 
lui ôtera sa domivation, en le détruisant 
et le faisant périr, jusqu’à en voir la fin. 

27 Alin que le règne, et la domination : 
et la grandeur des royaumes , qui sont sous 
tous les cieux, soit donné au peuple dés 
saints du Souverain; son royaume est un 
royaume éternel, et tous les empires lui 
seront assujettis, et lui obéiront. 
| Jusqu'ici est la fin de cette parole-If. 
Quant à moi, iel, mes pensées me tron- 
iblèrent fort , et mon bon visage fat changé 
en moi; toutefois je gardai cette parole 
dans mon cœur. ï 


CHAPITRE VII. 
Vision du bélier et du boue. 


1 La troisième année du roi Belsatsar, 
une vision m'apparnt, à moi, Daniel, après 
celle. qui m'était apparue au commence. 
ment. 

2 Je vis donc une vision, et ce fat à Su- 
san, la capitale de la province de Hélam, 

ue je la vis ; je vis, dis-je , une vision, et 
J'étais sur le fleuve d'Ulaï. 

î J'élevai mes yeux, et regarda ; et 
voici, un bélier se tenait près du fleuve, et 
il avait denx cornes: et:les deux cornes 
étaient hautes ; mais l'une était plus haute 
sr l'autre; et la plus haüte s'élevait sur le 

errière, 

4 Je vis’ce bélier heurtant des cornes 
contre l'occident, et contre l’aquilon, et 
contre le midi, et pas une bête ne pouvait 
subsister devant lui, et il n’y avait personne 
qui lui pût rien ôter ; mais il agissait selon 
sa volonté , et devenait grand. 

Et comme je regardais cela, voici, un 
bouc d’entre les chèvres venait de l'occi- 
dent sur le dessus de tonte la terre, et ne 
touchait point à terre; et ce bonc avait 
entre ses yeux une corne, qui paraissait 
beaucoup. 

6 Et il vint jusqu'au bélier qui avait deux 
cornes, lequel j'avais vu se tenant prés du 
fleuve , et il cournt contre lui dans la fu- 
reur de sa force. 

7 Et je le vis approcher du bélier, et 
s'irritant contre lui ; il heurta le bélier, et 
brisa ses deux cornes : et il n’y avait aucune 
force au bélier pour tenir ferme contre lui ; 
et quand il l’eut jeté par terre , il le foula, 
et nul ne pouvait délivrer le bélier de sa 
Puissance, 

8 Alorë le bouc d’entre les chèvres devint 
fort grand , ét sitôt qu'il fat devenu puis- 
sant, la grañdé corne fut rompue, et en sa 
place il en crut uatre fort apparentes, 
br 4 m2 ren des cieux. ’ 

} es sortit une ‘autre 
corne petite fai Er vers le midi, 
et vers lorient, etiyèrs Je pays de noblesse. 

10 Elle s'agrandit même Jusqu'à l’armée 
des cieux, et renyersa une partie de l’ar- 
mée , et des étoiles et lee ibn. 

11 Même elle s'agrandit jusqu’au chef 
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de Färmée ; et le sacrifice contimuel fut ôts 
par cetle corne, et le domicile assuré de 
sou sanctaaire fut jeté par terre, 

t'un certain temps /4i fut donné à 
cansé de l'infidélité contre le sacrifice con- 
tinuel , et elle jeta la vérité par terre, et fit 
de grands exploits , et prospéra, 

13 Alors j'ouis un saint qui parlait ; ét 
un saint disait à quelqu’an qui lait’: 
Jusques à quand, durera cette vision 0%. 
chant le sacrifice continuel, et fouchant le 
crime qui cause la lon, livrer 
le sanctuaire et l’armée à être oulés ? 

J4 Et il me dit: Jusqu'à deux mille et 
{rois cents soirs'et matins; après quoi le 
sanctuaire sera purifié. de 
«,15 Or quand moi, Daniel, j'eus vu la 
vision , et que j'en eus demandé l'interpré. 
tation ; voici, comme la ressemblance d'ah 
homme se tint devant moi. 

16 Et j’entendis laivoix d’un homme au 
milieu du fleuve Ulaï ; qui cria, et dit : 
réa ; fais entendre la vision à cet hom- 
me-là. 

17 Pais Gabriel s'en vint près du lieu où 
je me tenais; et quand il fut venu, je fus 
épouvänté , et je tombai sur ma face setil 
me dit : Fils d'homme, entends ; cardya 
un temps marqué poar cette vision. 

18 Et comme il parlait ayec moi, je 
m’assoupis, ayant le visage contre terre : 
puis il me toucha, éf me fit tenir debout 
dass le lieu où je me tenais, 

19 Et il dit : Voici, je te ferai sayoir ce 
qui arrivera à la fin de l'indiguation ; car il 
y a une assignation déterminée. 

20 Le bélier que tu as vu qui avait denx 
cornes, ce sont les rois des Mèdes et des 

erses. 

21 Et le bouc velu, c’est le roi de Javan ; 
et la grande corne qui était entre ses yeux, 
c’est lé prenier roi, . .; 

22 Et ce. qu’elle. s’est rormpne, et que 
quatre cornes sont venues en sa place , ce 
sont quatre royaumes- quai s’établiront de 
cette nation; mais non pas selon la force de 
cette corne. \ 

23 Et vers la fin de leur règne, quand 
le nombre des perfides sera accompli, il se 
levera un roi, fourbe , et d'un esprit péné- 
trant ; 

24 Et sa puissance s’accroîtra , mais non 
point par sa force ; et il fera de merveilleux 
dégâts, et prospérera, et fera de grands 
exploits, et il détruira les puissans , et le 
peuple des saints. 

25 Et par /a subtilité de son esprit, il fera 
prospérer la fraude en sa main , et il s’éle- 
vera en son cœur, et en perdra plusieurs 
par la prospérité ; il résistera contre le Sei- 
gneur des seigneurs, mais il sera brisé 
sans main. 

26 Or la vision du soir et du matin, qui 
a été dite, est trés-véritable ; et toi, ca- 
chète la vision, car elle u’arrivera point 
de long-temps. M 

2 Et . : rar , je fus tout défait et 
malade pendant quelques jours ; puis je me 
levai sis fis les lire u va" J ‘us 
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tout étonné de la vision ; mais il wy eut 
personne qui l’entendit. 


CHAPITRE IX. 
Vision de la fin de la captivité, et du Messie. 


1 La première année de Darius, fils 
d’Assuérus, de la race des Mèdes, qui 
avait été établi roi sur le royaume des Cal- 
déens ; a 

2 La première année, ds-je, de son 
règne , moi, Daniel, ayant entendu par les 

“livres, que le nombre des années , duquel 
l'Eternel avait parlé aû prophète Jérémie 
pour finir les désolations de Jérusziem, 
était de soixante-dix ans; . 

Je tournai ma face vers le Seigneur 
Dieu , cherchant à faire requête et suppli- 
cation avec le jeûne ; le sac et la cendre. 

4 Et je priai l'Eternel, mon Dieu, je lui 
fis ma confession, et je dis : Hélas! Sei- 
gneur, le Diët Fort, le grand, le terrible, 
qui gardes l'alliance et la miséricorde à 
ceux qui t'aiment, et qui gardent tes com- 
mandemens ; 

5 Nous avons péché nons avons com- 
mis l’iniquité ; vous’avohs agi méchamment; 
nous avons été ‘rebelles, et nous nous 
sommes détournés de tes commandemens 
et de tés ordonnänces ; 

6 Et nous n'avons point ohéi aux pre- 
phètes tes serviteurs qui ont parlé en ton 
nom à nos rois, à nos principaux, à nos 
rères et à tout le peuple-du pays. 

7 O Seigneur! à toiest la justice, et à 
nous la confusion de face, qui convre au- 
jourd’hai les hommes de Juda, et les ha- 
bitans de Jérusalem, et tons ceux d'Israël 
qui sont près et qui sont loin, par tous les 
\pays dans lesquels tu les:as dispersés, à 
cause de leur prévarication qu’ils ont com- 
mise contre toi. 

8 Seigneur, à nous est la confusion de 
face, à nos rois, à nos principaux et à nos 
pre > parce que nous avons péché contre 
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9 Les miséricordes et les pardons sont 
du Seigneur, notre Dien; cat nous nous 
sommes rebellés eontre lui. 

10 Et nous n'avons point éconté Ja voix 
de l'Eternel, notre Dien , Pour marcher 
dans ses lois, qu'il a mises devant nous par 
le moyen de ses serviteurs les prophètes. 

11 Et tous ceux d'Israël ont transgressé 
ta loi, et se sont détournés pour n’écouter 
point ta voix ; c'est pourquoi l’exécration 
et le serment écrit dans la loi de Moïse, 
serviteur de Dieu, ont fonda sur nous; car 
nous avons péché contre Dieu. 

12 Et ila ratifié ses paroles qu'il avait 
prononcées contre nons et contre nos gou- 
verneurs-qui nous ont gonvernés; et ila 
fait veuir sur nous un grand mal, tel qu’il 
n'en est point arrivé sous tons les cieux de 
semblable à celui qui est arrivé à Jérusalem. 

13 Tout ce mal est venu sur nous, selon 
ce qui est écrit dans la loi de Moïse ; et 
nous n'avons point supplié l’Eternel, notre 
Dieu, pour nous détourner de nos iniquités, 
et pe nous rendre attentifs à ta virité. 

4 £t l'Eternel a veillé sur le mal que 
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nous avons fait ,et il l'a fait venir sur 
nous ; Car l'Eternel, notre Dieu, est juste en 


. toutes ses œuvres La a faites, vu que 


nous n’avons point obéi à sa voix. 

15 Or maintenant, Seigneur, natre Dieu ! 
qui as tiré ton penple du pays d'Egypte par 
main forte, et qui t'es acquis un nom, tel 
qu’il paraït anjourd'hui, nous avons péché, 
nous avons été méchans. 

16 Seigneur, je te prie, que selon toutes 
tes justices ta colère et ton indignation 
soient détournées de ta ville de Jérusalem, 
la montagne de ta sainteté; car c’est à 
cause de nos péchés , et à cause des. ini- 
quités de nos pères, que Jéru et ton 
peuple sont en opprobre à tous ceux qui 
sont autour de nous. 3 

17 Econte donc, maintenant , 6 notre 
Dieu! la requête de ton serviteur, et ses 
supplications ; et pour l’amour du Seigneur 
fais relnire ta face sur ton sanctuaire désolé. 

18 Mon Dieu ! prête l'oreille, et éconte ; 
ouvre tes yeux, et regarde nos désolations, 
et la ville sur laquelle ton nom a été invo- 
qué ; car nous ne présentons point nos sup- 
plications devant ta face appuyés sur nos 
Justices, mais'eur tes grandes compassions. 

19 Seigneur,exauce; Seigneur, pardonne; 
Seigneur, sois attentif, et opère; ne tarde 
point, à cause de toi-même, mon Dieu ! car 
ton vom a été invoqué sur la ville et sur 
ton peuple. 

Or comme je parlais encore, et fai- 
sais ma requête , et confessais mon péché, 
et le péché de mon peuple d'Israël, et ré- 
pus ma supplication en la présence de 

’Eternel, mon Dien, pour la montagne de 
la sainteté de mon Dieu; 

21 Comne donc je parlais encore dans 
ma prière, ce personnage, Gabriel, que 
j'avais vu en vision du commencement, 
volant promptement me toucha, environ 
sur le temps de l’oblation du soir. 

22 Il m'instruisit, il me parla, et #e dit : 
Daniel, je suis sorti maintenant pour te 
faire entendre une chose digne d'être en- 
tendue. 

23 La parole est sortie dès le commen- 
cement de tes supplications ; et je suis venu 
pour te le déclarer, parce que tu es agréa- 
ble. Entends donc la parole , et entends la 
vision, 

24 Ily a septante semaines déterminées 
sur ton peuple et sur ta sainte ville, pour 
abolir l'infidélité, consumer le péché, faire 
pus pour ‘l'iniquité; pour amener 

a justice des siècles, pour mettre le sceau 
à la vision et à iwprophétie, et pouroïindre 
le Saint des Saints. D 

25 Tu sauras donc, et tu entendras, que 
depuis la sortie de ta parole portant qu'on 
s'en rétourne, et qu’on rebâtisse Jérusalem, 
jusqu’au CHrisr le Condacteur, il y a sept 
semaines ‘et soixante-deux semaines; et 
les places et la brèche seront rebâties, et 
cela en un temps d'angoisse. 

26 Et après ces soixante-deux semaines, 
le CHRIST sera retranché, mais non pas 
pour soi; puis le peuple da Conducteur, 
qui viendra détruira la ville et le sanc- 
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tuaire, et la fin en sera avec débordement 
et les désolations sont déterminées jusqu'à 
la fin de la guerre. . 

27 Etil confirmera l'alliance à plusieurs 
dans une semaine, et à la moitié de cette 
semaine il fera cesser le sacrifice et l’obla- 
tion; puis ; par le moyen des ailes abomi- 
nables qni causeront la désolation, même 
jasqa’à une consomplion déterminée, /æ 
désolation fondra sar le désolé. 


CHAPITRE X. 
1 Vision d'un honme vétu de lin. Micaël. 

1 La’troisième ‘année de Cyrns, roi de 
Perse, une e fnt revélée à Daniel, qui 
était ‘Beltsatsar, ét cette parole est 
vraie ; maisle temps déterminé en est long, 
et il entendit la parole, et il eut intelligence 
dans [a vision. 

2 En ce temps-là; moi, Daniel, fus en deuil 
pendant trois semâines entières; 

3 Et je ne mangeai point de pain a- 
ble au goût ; et il n’entra point de viand 
ni de vm dans ma bouche, et je ne noignis 
point da tout, jusqu'à ce que ces trois se- 
inaines entières nt accomplies. 

4 Et le vingt-quatrième jour du premier 


mois j'étais auprès du bord du grand fleu- 
ve, qmiest Hiddekel ;' 

BEL j'élevai mes yeax et regardai ,-et 
voilà an homme vêtn de lin, ét duquel les 


sn étaient ceints d’une ceinture de fin or 


phaz; 

. 6 Et son corps éfaif comme de chryso- 
lite; et son visage comme la splendeur d’an 
éclair ; ses yeux étaient comme des or 
de feu, et.ses bras et ses pieds comme l’é- 
clat d’nn airain poli, et le bruit de ses pa- 
roles était comme le bruit d'une multitude 

lens: « } 

Et moi, Daniel, je vis seul la vision, et 
les hommes:qui étaient avec moi ne la vi- 
rentpoint ; maïs une grande frayeur tomba 
sur eux, ebils s'enfairent pour se cacher. 

Et moiétant laissé tout seul je vis 
cette grande: vision, ét il nedemeura point 
de force en moi; anssi mon extérieur fut 
changé jusqu’à être tout défait, et je ne 
conservai. aucune vigueur. 

; nai j'ouis la, une ap pos ;et 
sitôt que j'eus oui la voix de ses parolzs je 
fas accablé de. sommeil , couché sur mon 
rs ayant mon visage contre terre. 

10 Et voici, une main me toucha , et me 
fit mettre sur mes genoux et sur les paumes 
de mes mains; … - ae 

11 Puis il me dit: Daniel, homme aimé 
de Dieu, entends les paroles que je te dis, 

. ettesie fur tes pieds, car j'ai été 
maintenant envoyé vers toi; et quand il 

. meut parole-là, je me tins debout 
en tremb sfousq st :! 

12 Etil me diti:, Ne crains point, Daniel: 
car dèsile Qc ta as appliqué 
ton cœur, à entendre:;:età t’aflliger en la 
présence de ton Dien, tes les ont été 
exaucées , et je.suis vénu à cause de tes 


roles. 
13 Mais le chef da royaume de Perse a 
résisté contre moi vingt et un jours; mais 
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voici, Micaël, l'un des principaux chefs, est 
venu pour m'aider, et je suis demeuré là 
chez les rois de Perse, 

14 Etje suis venu pour te faire entendre 
ce qui doit arriver à ton peuple aux der- 
niers jours; car. il y. a. encore une vision 
pour ces jours-là. ‘ 

15 Et comme ilme tenait ces discours , je 
mis mon visage contre terre , et je me tus. 

16 Et voici, quelqu'un ayant la ressem- 
blance d'un homme, toucha mes lèvres , et 
ouvrant ma Je parlai, St dis à celui 
qui était auprès où: ] igneur, mes 
jointares se sont relachiéte jar nie vision, 
et ÿ n'ai conservé aucune Yigueur, 

7 Et comment pourra le servitear de 
mon Seigneur parler avec mon, Seigneur, 
puisque dès maintenant 1 n’est réèsté en 
moi aucune vigueur, et que mon souflle 
n’est point demeuré en mot ? 

18 Alors celni qui ressemblait à un 
homme me toucha encore ; et me fortifia , 

19 Et me dit : Ne crains point, homme , 

ui es rèçu en grâce; paix soit avec toi, 
ortifie-tor, fortifie-toi, dis-je ; et comme il 
parlait avec moi je me fortifiai, et je dis: Que 
mon Seigneur parle ; car tu m'as fortifié. 

20 Et il dit: Ne sais-ta pourqnoi-je 
suis venu vers toi? or maintenant je m’en 
retournerai pour combattre contre le chef 
de Perse ; puis je sortirai, et voici, le che 
de Javan viéndra. : 

21 Au resté je, te déclarerai ce qni est 
écrit dans l'écriture dé vérité ; cependant 
il n’y en a pas un qûi tienne ferme avec. moi 
en ces choses , sinon Micaëel, votre chef. 


CHAPITRE XI. 
Prédictions de diverses grandes révolutions 
dans les royaumes d'Egypte ; de Syrie ,etc. 
© 1 Or en la première année de Darius , 
le Mède, j'assistais pour Paffermir et le 
fortifier.: 

2 Et maintenant aussi je te ferai savoir 
la vérité : Voici, il ÿ'aüra encoré trois rois 
en Perse , puis le quatrième possédera de 

s richesses par-dessus tous ; et s'é- 
tant fortifié ses richesses il soulevera 
tout /e monde contre le royaume de Javan. 

Et un roi puissant se levera, ‘et domi- 
nera avec une grande puissance ; ét fera 
selon sa volonté. 

4 Et sitôt qu’il sera en état, son royaume 
sera brisé et partagé vers les quatre veuts 
des cieux , et ne sera point es race, ni 
selon la domination: avec aquelle il aura 

omniné ; car son royaume sera extirpé , et 
sera donné à d’autres ; outre ceux-là. 

5 Et le roi du midi séra fort puissant, 
mais un des principaux chefs du roi de Ja- 
van sera plus puissant que le roi du midi, 
et dominera, e£ sa domination sera une 
grande domination. 

6 Et au bout de certaines années ils s’al- 
lieront , et la fille du roi da midi viendra 
vers le roi de l’aguilon pour redresser les 
affaires; mais elle ne retiendra point la 
force du bras , et ni elle ni son bras ne sGb- 
sisteront point; mais elle sera livrée , et 
ceux aussi qui l'auront r c Là celui 
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quai sera né d'elle, et qui la fortifiait en ces 
temps-là. Le 
7 Mais le soutien du royaume du midi 
s’élevera d’un rejeton des racines d'elle, 
et viendra à l’armée, et entrera dans les 
forteresses du roi de Paquilon, et y fera de 
grands exploits , et se fortifiera. 
8 Et même il emmenera captifs en Egypte 
leurs dieux avec les vaisseaux de leurs as- 
rsions , et avec leurs vaisseaux précieux 
argent et d’or , et il subsistera quelqnes 
années plus que le roi de Paquilon. 
9 Et le roi du midi entrera dans son 
royaume ; mais il s’en retournera en son 
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x D) Mais les fils de celui-là entreront en 
guerre , et assembleront une multitude de 
grandes armées; puis l'un d'eux viendra 
certainement , et se répandra , et passera; 
il retournera , dis-je, et s'avancera en ba- 
taille jusqu’à la forteresse du roi du midi. 

li tie roi da midi sera irrité, et sor- 
tira , et combattra contre lui, savoir contre 
le roi de l'aquilon; et il assemblera une 

nde maltitude , et cette multitude sera 
vrée entre les mains du roi du midi. 

19 Et après avoir défait cette multitude 
il élevera son cœur, et abattra des gens à 
milliers ; mais il ne sera pas fortifié. 

13 Car le roi de l’aquilon reviendra, et 
assemblera une plus grande multitude que 
la première ; et au bout de quelque temps, 
savoir de quelqnes années, il viendra cer- 
tainement avec une grande armée, et un 
grand appareil, 

14 Eten ce temps-là plusieurs s'éleve- 
ront contre le roi du midi; et les hommes 
violens de ton peuple s'éleyeront, afiu de 
confirmer la vision, mais ils tomberont. 

15 El le roi de l’aguilon viendra, et fera 
des terrasses, et prendra les villes fortes ; 
et les bras du midi, ni son peuple d'élite 
ne pourront point résister, car any aura 
point de force pour: résister. 

16 Et il fera de celui qui sera venu contre 
li, selon sa volonté, et il n’y aura per- 
sonne qui tienne ferme devant lni; et il 
s'arrêtera au pays de noblesse, et il y aura 
consomption par sa force. 

17 Puis il tournera sa face pour entrer 
par force dans tout le royaume de celui-là, 
et ses affaires iront bien, et il fera 

rands exploits , et il lui donnera uve fille 

e femmes, pour ruiner le royaume; mais 
cela ne tiendra point, et elle ne sera point 
pour lui. 

18 Puis il tournera sa face vers les îles, 
et en prendra plusieurs ; mais un capitaine 
l'obligera de cesser l’opprobre qu'il faisait, 
et outre cela il fera retomber sur lui son 
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9 Puis il tournera visage vers les forte- 
resses de son pays ; il heurtera ; il sera ren- 
versé , et il ne sera plus trouvé. 

2 £t un autre sera établi en sa place, 
qui enverra l’exacteur pour la majesté 
royale , et il sera détruit dans peu de jours, 
mais non dans une rencontre, ni dans une 
bataille. - 

21 Et en sa place il en sera établi u 
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autre qui sera méprisé , auquel on ne don- 
uera point l’honnenr royal ; mais il viendra 
en paix , et il occupera le royaume par des 
flatteriés. * 

22 Et les bras des grandes eaux seront 
engloutis par un délnge devant lui, et se- 
ront rompus ; et il sera le chef d’un accord. 

93 Mais après les accords faits avec lui, 
il nsera de tromperie , et il montera , et se 
renforcera avec peu de gens. 

94 Il entrera dans les lieux gras d’une 
province alors paisible, et il fera des choses 
que ses pères, ni les pères de ses pères 
n'ont point faites ; il leur répandra le pil- 
lage, le butin et les richesses ; et il fot- 
mera des desseins contre les forteresses ; 
et cela jusqu’à un certain temps. 

96 Puis il réveillera sa force et son cœur 
contre le roi du midi, avec une grande 
armée , et le roi du midi s’avancera en ba- 
taille avec une très-grande et très-forte at- 
mée; mais il ne subsistera point, parce 
qu’on formera des entreprises contre lui. 

26 Et ceux qui mangent les mets de sa 
table le mettront en piéces; et son armée 
sera accablée, comme d’an déluge, et beaü- 
coup de gens tomberont blessés à mort. 

97 Et le cœur de ces deux rois sera adou- 
né à s’entre-nuire, et ils parlerent en une 
même table avec tromperie, ce qui ne 
tournera point à bien ; car il ÿ aura encore 
une fin au temps ordonné. : 

28 Après quoi il s’en retonrnera en son 
pays avec de grandes richesses, et son 
cœur sera contre la sainte alliance , et il 
fera de grands exploits ; puis il retournera 
en son pays. . 

29 Ensuite il retournera au temps préfix, 
et il viendra contre le midi ; mais cette der- 
nière expédition ne sera pas comme la pré- 
cédente. ‘ 

30 Car les navires de Kittim viendront 
contre lui, dont il sera contristé ; et il s'en 
retournera , et il sera irrité contre la: sainte 
alliance, et fera de grands exploits, et 
retournera , et sr nren. sx avec les apostats 
de la sainte alliance. 

31 Et les forces seront de son côté, et 
on souillera le sanctuaire , qui est la forte- 
resse , et on ôtera le sacrifice continuel, èt 
on y mettra l'abomination qui causera Ja 
désolation. 

3 Et il fera pécher par flatteries ceux 
qui se porteront méchamment dans l'al- 


Jiance ; mais le peuple de ceux qui connaî- 


tront enr Dieu se fortifiera, et fera de 
grands exploits. 

33 Et les plus intelligens d’entre le peu- 
ple donneront instraction à plusieurs ; et il 

en aura qui tomberont par l'épée et par 
& flamme , ou qui seront en captivité et en 
proie durant plusieurs jours. ! 

84 Et lorsqu'ils tomberont ainsi, ils se- 
ront un peu secourus ; mais plusieurs se 
joindront à eux sous un beau semblant. 

35 Et quelques-uns de ces plus intelli- 
gens tomberont , afin qu'il y eu ait d'entre 
eux qui soient rendus éprouvés , qui soient 
i lanchis , jusqu'au 
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temps déterminé; car cela est encore pour 
un certain temps. 

36 Ce roi donc fera selon sa volonté, et 
s'enorgueillira , et s’élevera par-dessus tout 
Dieu ; il proférera des choses étranges 
euntre le bien des dieux, et prospérera 
me re ce que l’indignation ait pris fin ; car 
j = étermination en a été faite. 

37 Et il ne se souciera point des dieux 
de ses pères, ni de l'amour des femmes , 
même à pe se souciera d'aucun Dieu ; car 

il s'élevera au-dessus de tout. 

88 Mais il honorera dans son lieu le 
dien Mahuzzim ; il honorera , dis-je , avec 
de l'or et de l'argent, et des pierres pré- 
cieuses , et des choses désirables , le dieu 
que ses pères p'ont point connu. 

39 Et il fera de grands exploits dans les 
forteresses les plus fortes, tenant le parti 
du dieu inconnu qu’il aura connu ; il leur 
multipliera la gloire, et les fera dominer 
sur plusieurs , et leur partagera le pays à 
prix d'argent. 

40 Et an temps déterminé le roi du midi 
choguera avec lui de ses cornes ; mais le 
roi de l’agnilon se levera contre lui comme 
une tempête , avec des chariots et des gens 
de cheval , et avec plusieurs navires ; et il 
entrera dans ses terres , et les inondera, et 
passera outre. 

41 Et il entrera au pays de noblesse , et 
plusieurs pays seront rninés ; mais ceux-ci 
réchapperont de sa main, savoir, Edom, 
et Moab ; et le principal lieu des enfans dé 
Hammon. 

42 11 mettra donc la main sur ces pays- 
là ; et le pays d'Egypte n'échappera point. 

43 11 se rendra maître des trésors d’or et 
d'argent , et de tontes les choses désirables 
de l'Egypte ; les Libyens, et ceux de Cus 
‘seront à sa suite. 

44 Mais les nouvelles de l’orient et de 
l'aquilon le troubleront, et il sortira avec 
une grande fureur, pour détrnire et exter- 
‘miner beaucoup de gens. 

45 Et il dressera les tentes de sa maison 
en entre les mers, à l’opposite de la 
noble montagne de la sainteté; mais il 
viendra à sa fin, et personne ne lui donnera 
du secours. 

CHAPITRE XII. 
Vision de la résurrection générale. 
1 Oren ce temps-là Micaël, ce grand 


ehef qui tient ferme pour les enfans de ton 
peuple, tiendra ferme ; et ce sera un temps 
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de détresse, tel ‘qu’il n’y en a point eu de- 
puis qu'il y a eu des nations jnsqu'à cé 
temps-là; et en ce temps-là ton peuple, 
c'est à savoir quiconque sera trouvé écrit 
dans le livre échappera. 

2 Et plusieurs de céux qui dorment dans 
la poussière de la terre se réveilleront, les 
uns pour la vie éternelle , et les autres pour 
les tk pes et pour linfamie pe 

3 Et ceux qui auront été intelligens lui- 
ront comme la splendeur de l'étendue ; et 
ceux qui en auront amené plusieurs À la 
justice luiront comme des étoiles à toujours 
et à perpétuité. 

4 Mais toi, Daniel, ferme ces paroles, 
et cachète ce livre jusqu'au temps déter- 
miné, auquel plusieurs courront, et la 
science sera augmentée. 

5 Alors moi, Daniel, jé regardai; et 
Yoici , deux autres se tenaient debout , l’un 
au-decà sur le bord du fleuve , ét l’autre 
au-delà sur le bord du fleuve. 

6 Et on dit à l'homme vêtu de lin, qui 
était an-dessas des eaux du fleuve : Quand 
est-ce que sera la fin de ces merveilles ? 

7 Et j'entendis l’hëmme vêtu de lin, qui 
était au-dessus des eaux da fleuve, lequel 
bg élevé sa main droite et sa main gau- 
che vers les cieux, jura par celui qui vit 
éternellement , que ce sera jusqu'à un 
temps, à des temps, et une moitié de 
nr et quand il aura achevé de disper- 
ser la force du peuple saint, toutes ces 
chôses-là seront accomplies. 

… 8 Ce que j'ouïs bien, mais je ne l’enten- 
dis point ; et je dis : Mon Seigveur, quelle 
sera l'issue de ces choses ? 

9 Etil dit : Va, Daniel ; car ces paroles 
sont closes et cachetées jusqu'au temps 
déterminé, 

10 Il y en aura plusieurs qui seront net- 
toyés et Llanchis, et rendus éproutés ; mais 
les méchans agiront méchamment, et pas 
un des méchans n'aura de l'intelligence, 
mais les intelligens comprendront. 

11 Or depuis le temps que le sacrifice 
continuel aura été ôté, et qu’on aura mis 
l'abomination de la désolation, il y aura 
mille deux cent quatre-vingt-dix jours. 

12 Heureux celai qui attendra et qui 
parviendra jusqu’à mille trois cent trente- 
cinq jours ! ne 

15 Mais toi, va à £a fin; néanmoins tu 
te reposeras et demeureras dans ton état 
jusqu'à la fin de £es jours. 
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LE LIVRE D'OSÉE, LE PROPHÈTE. 





CHAPITRE I, 
Di j Ü 
D Sr fred sed 
.- 1 La parole de l'Etertel qui fut adressée 
‘à Osée, fils de Bééri, au temps de Hozias, 
Jotham, Achaz et Ezéchias , rois de Juda, 
et au temps de Jérobôüm, fils de Juas, roi 
d'Israël. 


2 An commencement sd l'Eternel parla 
par Osée, l'Eternel dit à Oste : Va, prends- 
toi une femme débauchée, et aie d'elle des 
enfans illégitimes : car le Pie ne fait que 
commettre adaltère, se défournané de 
PEternel. : 
3 Il s'en alla donc. et prit Gomer, fille 
de Dre ; laquelle conçnt et lui € 
un fils. 
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4 Et l'Eternel lui dit : Appelle son nom 
Jizréhel; car encore un ges de temps et 
je visiterai le sang de Jiaréhel sur la maison 
de Jéhu, et ferai cesser le règne de la 
maison d'Israël, x 

5 Et il arrivera qu'en ce jonr-là je rom- 
prai l'arc d'Israël dans la vallée de Jizréhel. 

6 Elle conçutencore et elle enfanta une 
fille ; et l'Eternel lui dit : Appelle son nom 
Lo-Ruhama ; car je ne continuerai plus de 
faire miséricorde, la maison d'Israël mais 
je les enleyerai entièrement. 

Mais je ferai miséricorde à la maison 
de Juda, et je les délivrerai par l'Eternel, 
lear Dieu ; et je ne les délivrerai point par 
l'arc, ni par l'épée, ni par des combats, ni 
par des chevaux,ui par des gens de cheval, 

8 Puis quand elle eut seyré,Lo-Ruhama, 
elle conçut et enfanta un fils. 

Et /'Eternel dit : Appelle son nom 
Lo-Harmmi ; car vonsm'ètes point mon peu- 
ple, ir ne serai point votre Dieu. 

10 Toutefois il arrivera que le nombre 
des enfans d'Israël sera comme le:sable de 
la mer, qui ne se peut ni mesurer, ni comp- 
ter ; etil arrivera qu'au lieu où on leur aura 
dit: Vous êtes Lo-Hammi, il leur sera dit : 
Vous êtes les enfans du Dieu vivaut. 

1LAussi les enfans de Juda et lesenfans 
d'Israël seront assemblés, etils s'établiront 
un chef, ét remonteront hors du pays ; car 
la journée de Jizréhel aura été grande. 

CHAPITRE II. 
Jdolätrie d'Israël punie; Dieu luk promet de 
d'épouser pour toujours, 

1 dope vos frères. Hammi, et vos 
sœurs Ruhama, (l 
2 Plaidez, plaidez avec votre mère, car 
elle n’est foi ma femme, et aussi ne suis- 
je point son mari ; et qu’elle ôte ses prosti- 
tutions de deyant elle, et ses adultères de 
son sein ; 

3 De peur que je ne manifeste sa nudité; 
que je ne la remetté dans l’état où elle était 
le jour qu’elle naquit ; que je ne la réduise 
en désert, et que je ne la fasse être comme 
une terre sèche,et ne la fasse mourir de soif; 

4 Et que je n’nse point de miséricorde 
pu ses enfans ; car ce sont des enfans 


Parce que leur mère s’est prostituée ; 
celle qui Dre om s’est déshonorée, car 
elle a dit: Je m’en irai après ceux que j'ai- 
me, qui me donnent mon pain et mes eaux, 
ma laine et mon linymon huile et ma boisson. 

6 C’est pourquoi, voici, je boucherai d’é- 
pines ton chemin, et je ferai une cloison de 
pierres, en serte qu’elle ne trouvera point 
ses sentiers. 

7-Elleira donc vers ceux dont elle re- 
cherche l'amitié ; mais elle ne les atteindra 

* elle les cherchera, mais elle ne les 

vera point ; et elle dira : Je m'en irai et 

retournerai à mon premier mari, car alors 
J'étäis mieux que je ne suis maintenant. 

3 Mais elle n’a 2 cennu que c'était 
moi qui lai avais donné le fromeut, et le 
vin, et l'huile, et : lui avais multiplié l’ar- 
gent ef l'or dont i s ont fait un bahal. 

9 C’est poarquoi je viendrai à reprendre 
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mon froment en son temps, et mon vin en 
sa saison, et je retirerai ma laine et mon 
lin qui couvraient sa nudité. 

10 Et maintenant je découvrirai sa tur- 
pitude devant les yeux de ceux qui l'aiment, 
et pre ve la délivrera de ma main. 

1 Je ferai cesser toute sa joie, ses fêtes, 
ses nouvelles lunes, ses sabbats , et toutes 
ses solenni 

12 Et je gâterai ses vignobles, et ses 
figuiers, Loseis elle a dit : Ce sont icimes 
salaires que ceux qui m'aiment m'ont don- 
né; et je les réduirai en forêt, et les bêtes 
des champs les dévoreront. 

13 Et je visiterai sur elle les jours des 
bahalins , durant lesquels elle leur faisait 
des parfums, se parait de ses bagues et de 
ses joyaux, et s'en allait après ceux qui 
l'aimaient, et m'oubliait, dit lEternel. 

: 14 Néanmoins, voici, je l’attirerai après 
que je l’aurai promenée par le désert, et je 
lui parlerai selon son cœur. 

15 Et je lui donnerai ses vignes, depuis 
ce lieu-là, et la vallée de Hacor, pour l’en- 
trée de son attente ; et elle y chantera com- 
me au temps de sa jeanesse, et comme lors- 
qu’elle remonta du pays d'Égypte. 

16 Et il arrivera en ce jour-là, dit l’Eter- 
nel, que tu m’appelleras mon mari,et que tu 
ne m'appelleras plus mon bahal. 

17 Car j'ôterai de sa bonche les noms des 
bahalins, et on n’en fera plus mention par 
leur nom. 

18 Aussi en ce fo traiterai pour 
eux une alliance avec les bêtes des Vas ne 
et avec les oïseaax des cieux, et avec les 
reptiles de la terre ; et je briserai et ôterai 
du pays, l'arc, l'épée et la guerre, et je les 
ferai dormir en sûreté. 

19 Et je t’'épouserai poar moi à toujours ; 
je t’épouserai, dis-je, pour moi, en justice 
et en jugement, et en gratuité, et en com- 
passions. 

20 Même je t’épouserai en fermeté, et tu 
connaîtras l'Eternel. 

21 Et il arrivera en ce temps-là que je 
répondrai , dit l'Eternel, que je répondrai 
aux cieux, et les cieux répondront à la terre. 

Et la terre répondra au froment , au 
bon vin et à l'huile; et eux répondront à 
Jizréhel. 

23 Puis je la semerai pour moi en la ter- 
re, et je ferai miséricorde à Lo-Ruhama ; 
et je dirai à Lo-Hammi : Tu es mon peuple; 
et il me dira : Mon Dieu. 

CHAPITRE II. 
Ordre à Osée de' prendre une femme adultère, 
Promesse du rappel des Israélites, 

1 Après cela l'Eternel me dit : Va encore 
aimer une femme aimée d'un æmi, et néan- 
moins adultère, selon l'amour de l'Eternel 
envers les enfans d'Israël, qui toutefois re- 
gardent à d’autres dieux, et aiment les fla- 
cons de vin. 

2 Je m'acquis donc cette jenmarhpons 
nes pièces d'argent et un homer et demi 

'orge. £ 

3 Et je lui dis : Tu demeureras avee moi 

pendant plusieurs jours; tu ne t’abandon- 
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neras plus, et tu ne seras à aucun mari; et 
aussi je te serai fidèle. 

4 Car les enfans d'Israël demeureront 
plusieurs jours sans roi et sans gouverneur, 
sans sacrifice et sans statue, sans éphod et 
sans théraphim. 


5 Mais après celà les enfans d'Israël se 


repentiront, et rechercheront l’Eternel, leur 
Dieu, et David, leur roi ; ils révéreront l’'E- 
ternel et sa bonté aux derniers jours. 


CHAPITRE IV. 
Crimes des Israëlites. Menaces'de Dieu. 


1 Enfans d'Israël, écoutez la parole de 
air ; = l'Eternel a un procès a 
es habitans du L e qu’il n’y a poin 
de vérité, ni At 24 À as ni de connais- 

sance de Dieu au pays. 

2 Il n’y a qu'exécration, que mensonge, 
que meurtre, que larcin et qu'adultère ; ils 
se sont entièrement débordés, et un meur. 
Me l'autre. l den 

’est pourquoi le sera en deuil, 
et tout homme qui nbite sera dans la 
langueur, avec les bêtes des champs et les 
oiseaux des cieux ; même les poissons de la 
riront. 

noï qu’il en soit, qu’on ne plaide avec 
personne, et qu’on ne reprenne personne ; 
car, quant à ton peuple, ce sont autant de 
gens e disputent avec le sacrificateur. 

5 Tu tomberas donc en plein jour, et le 
prophète aussi tombera avec toi de nuit, et 
j'exterminerai ta mère. 

Mon peuple est détruit à cause qu'il 
est sans science. Parce que tu as rejeté la 
science, je te rejetterai, afin que tu ne 
m'exerces ag la sacrificature. Puisque tu 
as oublié fa loi de ton Dieu, moi aussi 
j'oublierai tes enfans. 

7 À mesure qu’ils se sont accrus ils ont 
péché contre moi ; je changerai leur gloire 
en ignominie. 

8 Ils mangent les péchés de mon peuple, 
et ne demandent rien que son iniquité. 

9 C'est pourquoi le sacrificateur sera 
traité comme le peuple , et je le visiterai 
selon son train, et je lui rendrai selon ses 
actions. 

10 Et ils mangeront, mais ils ne seront 
point rassasiés ; ils se prostitueront, mais 
ils ne multiplieront point, parce qu’ils ont 
abandonné l'Eternel , pour ne s'y tenir 


point, 

11 La luxure, et le vin, et le moût ôtent 
l’entendement. 

12 Mon peuple demande avis à son bois, 
etson bâton lui répond ; car l’esprit de for- 
nication /es a fait errer, et ils ont commis 
adultère, se détournant de leur Dieu. 

1 sacrifient sur le sommet des mon 
tagues, et font des parfams sar les coteaux, 
sous les chênes , sous les peupliers et sous 
les ormes, parce que leur ombre est bonne ; 
c'est pourquoi vos filles se itueront, 
et les femmes de vos fils commettront 
adultère, 

14 Je ne ferai point punition de vos filles 
ma elles se seront a onnées , ni des 


mer 


mes de vos fils quand elles auront 
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commis adultère ; à cause qu'ils se"sépa- 
rent avec les prostituées, et qu'ils sacri-' 
fient avec les femmes débauchées. Ainsi 
le peuple qui est sans intelligence, sera 
ruiné. 

15 Si tu commets adultère, 6 Israël ! aw' 
moins que Juda ne se rende point cou- 
pable ; n’entrez donc ur de Guilgal , et 
ne montez point à Beth-Aven, et ne jurez 
point : L'Eternel est vivant. 

16 Parce qu'fsraël a été revèche comme 
une génisse revêche , l'Eternel les paîtra 
maintenant comme des agneaux dans des 
lieux spacieux. 

17 Ephraïim s’est associé aux idoles ; 
abandonne-le. 

18 Leur breuvage est devenu aigre ; ils 
n'ont fait que se prostituer; ils n'aiment 
qu’à dire : Apportez; ce n’est qu’ignominie 
que ses protecteurs. 

19 Le vent l’a enserré dans ses ailes, et 
ils auront honte de leurs sacrifices. 


CHAPITRE V 
L'impiété d'Israël et de Juda. Leur ruine. 


1 Ecoutez ceci, sacrificateurs ; et vous, 
maison d'Israël, soyez attentifs ; et vous, 
maison du roi , prêtes l'oreille ; car c’est à 
vous de faire justice ; mais vous êtes deve- 
nus comme un piége en Mitspa, et comme 
un rets étendu sur F'abor. 

2 Et ils ont subtilement inventé les 
moyens d'égorger les révoltés ; mais je les 
châtierai tous. 

3 Je sais qui est Ephraïm, et Israël ne 
m'est point inconnu; car maintenant, toi 
Ephraim, tu as commis adultère ; Israë 
est souillé. Û 
. 4 Leurs déportemens ne permettront 
point qu’ils retournent à leur Dieu, parce 

ue l'esprit de fornication est au milieu 
’eax, et ils ne connaissent point l'Eternel. 

5 Aussi la fierté d'Israël témoignera 
contre lui , et Israël et Ephraim tomberont 
dans leur iniquité ; Juda aussi tombera avec 
eux. 

6 Ils iront avec leurs brebis et leurs 
bœufs chercher l'Eternel ; mais ils ne le 
trouveront point ; il s'est retiré d’avec eux. 

7 Ils se sont portés infidèlement contre 
TEternel ; car ils ont engendré des enfans 
étrangers; maintenant un mois les dévo- 
rera avec leurs biens. 

8 Sonnez du cor à Guibha, et de la trom- 

tte à ; sonnez avec retentissement. 

‘Beth-Aven ; on est derrière toi, Benjamin. 

9 Ephraïm sera en désolation au jour de. 
la‘correction ; je le fais savoir parmi lestri- 
bus d'Israël comme une chose certaine. 

10 Les gouverneurs de Juda sont autant 
de remueurs de bornes ; je répandrai sur 
eux ma fureur comme de l'eau 

11 Ephraïm est es nr il est brisé jus- 
tement, parce que de son gré il est allé 
après le commandement. 

12 Je serai donc à Ephraïm comme la 
teigne, et à la maison de Juda, comme la 
vermoulure. 

. 13 Et Ephraïm'a vu sa langueur, et Juda 
sa plaie ; ad s’en est allé. vers le roi 
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lg ;et on a envoyé versle roi Jareb, 
mais il ne vous pourra pas guérir, et il ne 
pansera point la plaie pour vous en délivrer. 

14 Car je serai commé un lion à rx re 
et comme un lionceau à là maison de Juda; 
c’est moi, c'est moi, qui déchirerai ; puis je 
m'en irai , j'ermporterai la. proie,et il n'y 
aura personne qui me l’ôte. Î 

15 De m'en irai et retournerai eh mon 
lieu, jusqu'à ce qu’ils se reconnaissent cou- 
pables, et:qu'ils cherchent ma face ; ils me 
chercheront de grand matin dans leur an- 
goisse. 

CHAPITRE VI. 

Regrets des Israélites. Reproches de’ Dieu. 

1 Venez, ront-ls, etretournons à l'E- 
ternel ; car c’est lui qui a déchiré, mais. il 
nous guérira ; il a frappé, mais il nous ban- 
dera n0s .plaies. / 

2 Il nous aura remise vie dans deux 
jours, ef au troisième jour il nous aura ré- 
tablis, et nous vivrons en sa pince 

Car noüs connaîtrons l'Eternel ; et 
nous continuerons à le connaître ; son lever 
qeépase comme celui du point du jour, 

viendra à nous comme la pluie, comme 
pluie de la dernière sai humecte 


terre. 

4 Que te ferai-je, Ephraim ? que te ferai- 
je; Juda ? puisque votre piété est comme 
une nuée du matin, comme une rosée du 
matin, qui s’en va. 

est pourquoi je les ai charpentés 
par mes prophètes ; je les ai tués par les 
paroles de ma bouche, et mes jugemens sur 
eux serontcomme la lumière qui se lève. 

6 Car je prends plaisir à la miséricorde, 
et non aux sacrifices ; et à la connais: 
sance de Dieu, plus qu'aux holocaustes, 

7 Mais ils ont transgressé l'alliance, 
comme si elle edt été d'un homme ; en quoi 
ils se ne pére perfidement contre moi. 

8 Galaad est une ville d'ouvriers d'ini- 
quité, rusée à tuer. 

: 9.Et comme les bandes des voleurs ‘at- 

tendent quelqu'un , ainsi les sacri 

après avoir com , tuent les gens sur de 
in , da côté de -Sichem; car ils exé- 

cutent leurs desseins. e 

- 10 J'ai vu une chose infâme dans la mai- 

son d'Israël; là est la prostitution d’E- 

phraïm ; fsraëlen est Fa 

: He Aussi Juda te moïssonnera, quand je 

ramenerai mon peuple captif. 


CHAPITRE VII. 

Crimes des Israélites et leur impénitence, 
41 Comme je guérissais Israël, l'iniquité 
d'Epbram, et les méchancetés de Samarie 
se sont d vertes ;, car ont commis 
fausseté, et le larron entre, et le brigand 
dehors, . , . 
2 Et ils n’ont point pensé en leur cœur 
que je.me souviens de toute leur malice ; 
leurs déportemens, qui ont été én ma pré< 
sence , les ont maintenant environnés, , 

3 Is réjouissent le roi par leur malice, 
ctles guuverneurs par leurs perfidies, 

4 Eux tous commetten* adultère ; ét@nt 


se 
et ll 
la saison qui 
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embrasés comme un four que le fonrnier a 
chauffé, après qu'il a cessé d'éveiller de- 
puis que la pâte est pétrie jasqu’à ce qu’elle 
soit levée. ! 

5 Au jour de notre roi, on a rendu ma- 
lades les gouverneurs à force de leur faire 
boire des bouteilles de vin; il a tendu la 
main aux bouffons. d 


6 Car ils ont appliqué à leurs embâches 


leur cœur embrasé comme un four; leur 
fournier dort tonte la nuit; le matin le four 
embrasé est comme un feu accompagné de 
flamme. tirs 

7 Ils sont tous échauffés commerun four, 
et ils dévorent leurs gouverneurs ; tous 
leurs rois sont. tombés , ef il n'ya aucun 
d'entre eux qui crie à moi. ». 
8 Ephra m même se mêle avec:les peu- 
ples; Ephra m est comme tn gâteau qui 
n'a point été tourné. { i 

9 Les étrangers ont dévoré:sa force, et 
il ne l'a point connu; les cheveux blancs 
sont déjà parsemés en lui, et il n’ena rien 


connn, by 

10 L’orgueil d'Israël donc rendra témoi- 
gnagne contre lui; car ils ne se sont poi 
convertis à l'Eternel, leur Dieu, et ne l'ont 
point recherché pour tout cela, 

11 m est devenu comme une co- 
lambe simple , sans entendement ; car ile 
ont réclamé l'Egypte , et sont allés vers le 
roi d'Assyrie, “iuis 

12 Mais quand ils A iront, j'étendrai 
mon rets sur eux ; ef je les abattrai comme 
les oiseaux des cieux ya les châtierai, se- 
I qu’on l’a fait ente dans lear assem- 


e. } 

13 Malheur à: eux, parce qu'ils s* 
rent çà et là de nr 24 porc ms 
dégât, car ils ont agi méchamment contre 
moi: encore les racheterais-je, mais ils 
profèrent des me contre moi. 

14 Ils ne crient pont vers moi en leur 
cœur, quand ils hurlent dans leurs lits: ils 
se déchiquètent pour le froment et le bon 
VE ol ai che, of l'a if Je 

Je les ai és, ef, j'ai ur 
DE Ni oomel de mal contre moi. 
: 16,Hssse retournent , #ais non point au 
Souverain; ils sont devenus comme un arc: 
qui trompe; les principaux d’entre:eux 
tomberont par l'épée, à cause. de: la fureur 
de leur langue ; cela leur tournera en: mo- 


querie au pays d'Egypte. hé 
CHAPITRE VI. 


Veau’ de Samarie. Israël dispersé. Menace , 
contre Israël, et contre Juda. 

1 Crie comme si tu avais une trompette 
en ta bonche..{{wient comme un aigle 


3 Israël a rejeté le bien ;. l'ennemi, le: 
poursuivra. Libé 
» 4 Is ont fait r, mais nompas de ma 
part ; ils ont établi des gouvemeurs; et je 
n’en ai rien su; ils se sont fait des dieux 


Chap. 8. 9. 10. 


de leur or et de lear argent c'est pourquoi 
ils seront retranchés. . 

Samarie, ton es t'a pee loin ; ma 
colère s’est embrasée contre eux; jusqnes 
à quand ne _—— point s'adonner 
l’mnocence ! 

6 Car il est aussi d'Israël, l’orfèvre l'a 
fait, et il n’est point Dieu ; c’est pourquoi 
le veau de Samarie sera mis en pièces. 

‘7 Parce qu'ils sèment le vent, 1ls re- 


cueilleront le tourbillon ; et il n'y aura. 


int de blé debout ; le grain ne fera point 
EL farine , et s’il en fait, les étrangers la 
dévoreront. $ 

8 Israel est dévoré ; il est maintenant 
entre les nations comme un vaisseau dont 
on ne se soucie point. 

. 9 Car ils sont montés vers le roi d'As- 
syrie qui est un âne sauvage , se tenant 
seul à part; Ephraim a donné des gages à 
ceax qu’il aimait. 

10 Et parce qu'ils ont donné des gages 
aux nations , je les assemblerai maintenant; 
on ya même commencé quelque peu, à 
cause de l'impôt le roi des princes. - 

11 Parce qu'Éphraïim a fait plusieurs au- 
tels pour pécher, ils auront des autels pour 


pécher. 

12 Je Ini ai écrit les grandes choses de 
ma loi; as elles sont estimées comme 
des lois é res. 

13 Quant aux sacrifices qui me sont of- 
ferts , ils sacrifient de la chair, et la man- 
gent ; mais l'Eternel ne les accepte point, 
et maintenant il se souviendra de leur ini- 
quité, et punira leurs péchés; ils retour- 
neront en Egypte. 

4 Israël à mis en oubli celui qui l’a 
fait, et il a bâti des palais ; et Juda a fait 
plusieurs villes fortes ; c'est pourquoi j'en- 
verrai le feu dans les villes de celui-ci, 
quand il aura dévoré les palais de celui-là. 

CHAPITRE IX. 


Prédiction d'une grande famine dans le pays 
d'Israël, Menaces contre ce royaume idolâtre. 


1 Israel , ne te réjouis point jusqu'à t’é-. 


gayer comme les autres peuples, de ce 
que tu as commis adultère, {e retirant 
loin de ton Dieu. Tu as aimé le salaire de 
da fornication dans toutes les aires de 
froment. 

2 L’aire et la cuve ne les repaitront 
point, et le vin doux leur mentira. 

ls ne demeureront point en la terre 

de l'Eternel ; mais.Ephraim retournera en 

igypte, et ils mangeront en Assyrie la 
viande souillée, 


4 Ils ne feront point aspersion de vin à’ 


l'Eternel, et leurs sacrifices ne lui lairont 
point ; mais ils leur seront comme le pain 
de deuil: tous ceux qui en mangeront se- 
ront souillés ; parce que leur pain est pour 
leurs trépassés , il n’entrera point dans la 
maison de l'Eternel. 

_5 Que ferez-vous aux jours des fêtes o- 
lennelles, et aux jours des fêtes de l'E- 
térnel ? 

,6 Car voici, ils s’en sont allés à cause 
du dégât; l'Egypte les serrera, Memphis 
les ensevelira ; on ne désirera que leur ar- 
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gent; le ohardon/sera leur héritier, e4 l’é- 
pine sera dans leurs tabernacles: 

7 Les jours de la visitation sont verus , 
lés jours de la rétribution sont venus, ei 
Israël le-saura. Les prophètes sont fous, 
les hommes: de révélation sont msérisés À 
cause de la grandeur de ton iniquité , et de 
ta grande aversion, 

8 La sentinelle d'Ephraîm est avec mon 
Dieu ; mœis le prophèté est un filet d'oise. 
leur dans fous les chemins d'Ephraïm ; 47 
est l'aversidn contre la maison de son Dieu. 

9 Ils se sont extrêmement corrompus com- 
me aux jours de Gnibha ; il se souviendra 
de leur miquité , il panira feurs péchés. 

10 J'avais, déra-t-il, trouvé Israël comme 
des grappes dans an désert ; j'avais vu vos 
pères comme un premier fruit en ‘ui fi- 
guier dans son commencement ; #4is ils 
sont entrés vers Bahal-Péhor, et se sont s€- 
parés pour aller après une chose honteuse, 
et se sont reudus abominables comme ce 
qu’ils ont aimé. 

11 La gloire d'Ephraïm s'énvoléra aussi 
vite qu'on oïsean , dès la naissance , dès le 
ventre et dès la conception. 

12 Que s'ils élévent leurs enfans , je les 
en priverai, {ellement que pts un d’entre 
eux ne deviendra homme : car aussi, mal- 
heur à eux; quand je me serai retiré d'eux. 

13 Ephraïm était comme jai vu Tyr, 
pus en un lieu agréable; mais néanmoins 

phraïm menera ses fils au méurtrier. 

14 © Eternel! donne-leur ; mais que 
leur donnerais-tu? donne-leur un seiti sujét 
à avorter , et des mamelles taries. 

15 Toute leur méchanceté est à Guilgal; 
c’est pourquoi je les ai là haïs ; je les chas- 
serai de ma maison à cause de la malice de 
leurs actions ; je ne continuerai plus à les 
aimér ; tous les principaux d’entre eux sont 
revêches., : 

16 Ephraïm a été frappé , et leur racine 
est asséchée ; ils ne feront pins de fruit ; et 
s'ils engendrent des enfans , je méttrai à 
mort les fruits désirables de leur ventre. 

17 Mon Dieu les rejettéra , parce qu'ils 
ne l’ont point écouté , et ils seront vaga- 
bonds parmi les nations. 


< CHAPITRE X. 
Prédiction de la ruine totale des dix tribus. 


L Israël ést une vigne déserte, elle ne fait 
de fruit que pour elle-même ; il a multiplié 
des autels selon la multiplication de sou 
fruit, selon la bonté de leur paie: ; ils ont 
embelli leurs statues. 

2 Il a divisé leur cœur ; ils vont être trai. 
tés en cotfpäbles ; il abattra leurs autels ; il 
détruira leurs statués. 

8 Car bientôt ils diront: Nous u’avons 
point de roi . parce que nous n'avons point 
craint l'Eternel. Et que nous ferait nn roi ? 

4 Ts ont prononcé des paroles, jurant 
faussement quand ils ont traité alliance ; 
c'est pourquoi le jngement germera sur les 
sillons des champs-comme le fieL. : 

5 Les habitans de Samarie seront épou- 
vantés à cause des jeunes vaches de Beth- 
Aven; car le peuplé menera deuil sur sow 
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idole ; et les prêtres de ses idoles, qui s'en 
étaient réjouis, meneront deuil à cause que 
sa gloire est transportée loin d’elle. | 

é Mème elle sera transportée en Assyrie 
pour en faire présent au roi Jareb ; Ephraim 
recevra de la honte, et Israël sera honteux 
de son conseil. 

7 Le roi de Samarie sera retranché, 
comme l'écume qui est au-dessus de l'eau. 

8 Et les haats lieux d’Aven, qui sont 
le péché d'Israël, seront détruits ; l'épine 
et le chardon croitront sur les autels; et 
on dira aux montagnes: Couvrez-nous ; et 
aux coteaux : Tombez sur nous. 

9 Israël, tu as péché dès les jours de 
Gaibba ; ils s’y sont arrêtés ; la bataille qui 
était contre les pervers ne les empoigna 
point à Guibha,  . 

10 Je les châtierai selon ma volonté , et 
les peuples seront assemblés contre eux, 

arce qu'ils se sont attachés aux deux ob- 
jets de leurs amours. 

11 Ephraïm est comme une jeune vache 
bien dressée, qui aime à fouler le blé ; mais 
j'ai méprisé la beauté de son cou. Je ferai 
qu'Ephraïm tirera la charrue ; Juda labou- 
rera , Jacob ronmipra ses mottes. 

12 Semez à la justice , et vous moisson- 
nerez selon la grataité ; rompez les mottes 
de terre ; car il est temps de rechercher 
l'Eternel , jusqu'à ce qu'il vienne , et fasse 
pleuvoir sur vous la justice, 

13 Vous avez labouré la méchanceté, e£ 
vous avez moissonné la perversité; vous 
avez mangé le fruit da mensonge, parce 
” tu as eu confiance en tes voies, à cause 

e la multitude de tes hommes forts. 

14 C’est pourquoi un tumulte s'élevera 
re ton peuple, et on saccagera toutes 

s forteresses , comme man saccagea 
Béth-Arbel au jour de la bataille, où la 
mère fut écrasée sur les enfans, 

15 Bethel vous fera de même, À cause 
de la malice de votre méchanceté ; le roi 
d'Israël sera entièrement exterminé au 
point du jour. 


CHAPITRE XI. 
Grâces que Dieu avait faites aux Israélites; leur 
ingralitude ; Dieu auraun jour pitié d'eux. 

1 Quand Israël était jeuné enfant’, je l’a 
aimé, et j'ai appelé mon fils hors d'Egypte. 

2 org vb les appelait, ils s’en sont 
allés de devant ceux qui les appelaient ; 
ils ont sacrifié aux bahalins, ét ont fait des 
encensemens aux images taillées. 

3 Et j'ai appris à Ephraïm à marcher; 
on l'a porté sur les bras, et ils'n’ont point 
connu que je les avois guéris. 

4 Je les ai tirés avec des cordeaux 
d'humanité, ef avec des liens d'amitié ; et 
je leur ai été comme ceux qui enleveraient 

le joug de dessus leur cou, et j'ai fait ap- 
procher de lui la viande. 

5 H ne retournera point au pays d’E- 
gypte ; mais le roi d’Assyrie sera son roi 
parce qu'ils n’ont point voulu se convertir à 


moi. 

6 L'épée s'arrêtera dans ses villes, et 
consumera ses forces, et les dévorera , à 
cause de leurs conseils. , 


OSÉE. 


Chap. 10. 11. 12. 


7 Et mon peuple pend attaché à sa re- 
bellion contre moi; et on le rmpes au 
Souverain, mais pas un d’eux ne l’exalte. 

8 Comment te mettrais-jé, Ephraïm ? 
comment te livrerais-je, Israël ? comment 
te mettrais-je comme j'ai mis Adama, et 
te ferais-je tel que Tssboïm ? Mon cœur est 
agité dans moi; mes compassions se sont 
toutes ensemble échauffées. 

9 Je n’exéccterai point l’ardeur de ma 
colère ; ie se retournerai point à détruire 
Ephraim; car je suis le Dieu Fort , et non 
pas un homme ; je suis le Saint au milieu 
de toi , et je n’entrerai point dans la ville. 

10 Ils marcheront après l’Eternel ; il ru- 
gira comme tn lion; ef quand il rugira, les 
enfans accourront de l'occident en hâte. 

11 Ils aécourront en hâte hors d'Egypte, 
comme des oiseaux ; et hors du pays d’As- 
syrie, comme des pigeons; et Je les ferai 
habiter dans leurs maisons , dit l'Eternel. 


CHAPITRE XII, 
Vices des Israëlites. 


1 Ephraïm m’a abordé ave des menson- 
ges, et la maison d’Israël avec des trompe- 
ries, lorsque Juda dominait encore avec le 
Dieu Fort, et qu'il était fidèle avec les 
saints. 

2 Ephraïm se repaît de vent, et va après 
le vent d’orient ; il multiplie tous les jours 
ses mensonges et le dégât, et ils traitent 
alliance avec lPAssyrie, et l’on porte des 
huiles de senteur en Egypte. 

3 L'Eternel a aussi un procès avec Juda, 
et il visitera Jacob selon son train; il lui 
rendra selon ses œuvres. 

4 Dès le ventre il supplanta son frère ; 
puis par sa force il fut vainqueur en lut{ant 
avec Dieu. 

5 Il fut vainqueur en luttant avec gr 
et fut le plus fort; il pleura, et lui de- 
manda grâce ; il le trouva à Béthel, et là 
Dieu ea avec nous, 

6 Or l'Eternel est le Dieu des armées; 
son mémorial, c'est l'Eternel. : 

7 Toi donc, retourne-toi à ton Dieu; 
garde la miséricorde et le jugement , et aie 
continuellement espérance en ton Dieu. 

8 Ephraïm est un marchand ; il ya en 

sa main des balances trompeuses ; il aime 
à faire des extorsions. 
. 9 Et Ephraïma dit: Quoi qu'il en soit, 
je suis devenu riche ; je me suis acquis de 
richesses ; pas un de mes travaux ne fera 
tronver en moi une iniquité qui soit un 
péché. 

10 Et moi je suis l'Eternel, ton Dieu, 
dès le pays d'Egypte ; je te ferai encore ha- 
biter dans des tentes, comme aux jours de 
fète solennelie. 

11 Je parlerai par les prophètes, et mul- 
tiplierai les visions, et je proposerai des 
similitudes par le moyen des prophètes. 

12 Certainement Galaad n’est hors $ 
té; certainement ils ne sont que van! 
ils ont sacrifié des bœufs en Guilgal ; même : 
leurs autels sont comme des monceanx sur 
les sillons des champs. 


Cap. 1. 
13 Or Jacob s'enfuit an pays de Syrie, 
et Israel servit pour une femme , et pour 
une femme À 'garda le bétail. L 
14 Puis l'Eternel fit remonter Israël hors 
d'Egypte par le prophète;et il fat gardé par 


le ae hète. 

5 Mais Ephrasn a provoqué Dieu fa 
une amère indignation; c’est pourquoi on 
répandra son sang sur lui, et son Seigneur 
lui rendra son -opprobre, 

CHAPITRE XIII. 


Récit des bontés de Dieu pour l'ancien peuple, 
Prédiction de La ruine du royaume d'Israël. 


1 Sitôt.qu'Ephraïm eut parléon trembla : 
il avait élevé /e royanme,en Israël ; mais i 
à rendu Rs par Babal,.et il est 


2 Et maintenant ils continuent à pécher, 
et ils se éont fait de leur argent une image 
de fonte, selon leur intelligence, des idoles 
qu ve sont qu'oüyrage d'ouvriers, maig 
desquélles pourtant ils disent aux hommes 
qui sacrifient : Qu'on baise les veaux. 

3 C’est pourquoi ils seront comme la 
nuée du matin, et comme la rosée du ma- 
tin, laquelle s’en va; comme la balle qui 
est emportée hors de l'aire par le tourbil- 
lon; et comme la fum£e sortant de la che- 
minée. 

4 Et moi, je suis l'Eternel, ton Dieu, dès 
le 1. d'Egypte, et tu ne devrais recon- 
naïtre d'autre Dieu que moi ; aussi il n’y a 
point de Sauveur que moi. 

5 Je t'ai conna au désert, en une terre 
aride. 

6 Ils ontété rassasiés selon l'abondance 
de leurs pâturages ; ils ont été rassasiés, et 
leur cœnr s'est élevé ; et ils m'ont oublié. 

.7 Je leur ai donc été comme un grand 
lion ; et je les ai épiés sur le chemin comme 
un léopard. 

8 Je les renconfrerai comme nne ourse 
à qui on a ôté ses petits, et je déchirerai la 
taie de leur cœur, et là je les dévorerai 
comme un vieux lion ; la bête des champs 
les déchirera, 

9 Ont'a perdu, 6 Israël! mais en moi 
réside ton secours. 

10 Serai-je ton roi ? où est-il ton roi? et 
qu'il te délivre en toutes tes villes ; où sont 
tes gouverneurs desquels tu as dit : Donne- 
moi un roi et des seigneurs ? 

. 11 Je t'ai donné un roi,en ma colère, et 
je l’ôterai en ma fureur, 

12 L'iniqaité d'Ephraïm est liée, et son 
péché. est serré, 

13. Les douleurs comme de celle qui en- 
fante le surprendront ; c’est un enfant qui 
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n’est pas sage, car il ue se tient pas à temps 
à la brèche des enfans, du . | 

14 Je les eusse rachetés de la puissance 
du sépalcre, et les eusse garantis de la 
mort ; j'eusse été tes pestes, à mort!etta , 
destruction, Ô sépulcre ! mis la repentance 
est cachée loin de mes yeux. 

15 Quand il aüra fructifié entre ses frères, 
le vent oriental, le vent de l'Eternel, mon- 
tant du désert, viéndra, et ses sources sé- 
cheront, et sa. füntäîné tarira , et on pillera 
le trésor de ‘toutes léë choses désirables. 

16 Samarie era désolée, Car elle s'est 
rebellée contre son, Dieu; ils tomberont 
par l'épée, leurs petits enfânë seront écra- 
sès, et on fendra le ÿentre de leurs femmes 
enceintes. 


$ CHAPITRE XIV. 
Exhortations à Israël de se convertir. 
Promesses de Dieu, 

1 Israël, retonrne-toi. jusqu'à l'Eternel, 
ton Dieu; car tu es tombé par ton iniquité. 

2 Prenez avec vous ce que vous avez à 
dire, et retournez-vous à l'Eternel, e£ lui 
dites : Ote toute iniquité, et prends le bien 
pour le mettre en sa-place,.et nous fe ren- 
drous les bouveaux de nos lèvres. 

8 L’Assyrie ne nous délivrera pas; nous 
ne mobterons: plus sar: des chevaux, et 
nous ne dirons plus à l'ouvrage de nos 
mains : Vous étes uos dieux ; car lorphelin 
trouve compassion devant toi. 

4 Je gtérirai leur rebellion, et les aime- 
rai volontairement ; parce que ma colère est 
détournée d'eux. 

5 Je serai comme une rosée à Israël; 
il fleurira comme le lis , et jettera ses ra- 
cines comme les arbres du Liban. 

6- Ses branches s'ävanceront, et sa ma- 
gnificence séra comme celle de l'olivier, et 
son odeur comme celle du Liban. 

7 Ils retournerout pour se tenir assis sons 
son ombre, et ils foisonneront comme le 
froment, et fleuriront comme la vigne, et 
l'odeur de chacun d’eux sera comme celle 
du Liban. 

8 Ephraïm dira: Qu'aije plus à faire 
avec les faux dieux ? je l'exaucerai et le 
regarderai, je lui serai comme le sapin vert, 
ton fruit procédera de moi. , 

9 Qui est celui qui est ?qu'il en- 
tende ces choses; ef qui pe re qui est 
prudent ? qu’il les connaisse ; car les voies 
de l'Eternel sont droites ; aussi les justes 
y marcheront, mais les rebelles y tombe. 
ront. ”. 
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LE LIVRE DE JOEL, LE PROPHÈTE. 





CHAPITRE 1. 
l'rédiction d'une grande stérilité dans la Judée. 


1 La parole de l'Eternel qui fut’ é 
à Joël, Be de Pédale Te e0rvsne 
| 2 Anciens, écoutes ceci ; et vous, tous les 


babitans du pays, prêtez l’oreifle. Est-il 
arrivé de votre temps , ou même du tem 
de vos pères , une chose comme célle-ci ? 

3 Faites-en le récit à vos enfans, et que 
vos enfans le fassent à leurs enfans, et leurs 
eufans à une autre génération. 
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4 La sauterelle a brouté les restes du han- 
neton, et Le burbec a brouté les restes de la 
santerelle, et le vermisseau a brouté les 
restes du hurbec. 

5 Ivrognes, réveillez-vous, et pleurez; 
et vous tous, bavears de vin, hurlez à cause 
du vin nouveau, parce qu’il est retranché à 
votre bouche. 

6 Car une nation puissante et innombra- 
ble est montée contre mon pays; ses dents 
sont des dents de lion , et elle a les dents 
mâchelières d'un vieux lion. 

7 Elle a réduit ma vigne en désert, et elle 
a Ôté l'écorce de mes figuiers ; elle les a en- 
tièrement dépouillés, et les a abattas ; leurs 
branches en sont devenues blanches. 

8 Lamente-toi comme une jeune femme 
qui se serait ceinte d'un sac, à cause de la 
mort da mari qu'elle avait épousé dans sa 
jeunesse. ‘ 

9 Le gâteau et l’aspersion sont retran- 
chés de la maison de l'Eternel, et les sa- 
crificateurs qni font le service de l'Eternel 
mévent deuil. 

10 Les champs sont ravagés, la terre 
mène deuil,parce que le froment est ravagé, 
que le vin doux est tari, et que l'huile 
manque. 

11 Laboureurs, soyez confus ; vignerons, 
hurlez à cause da froment et de l'orge ; car 
la moisson des champs est périe. 

12 Les vignes sont sans fruit, et les fi- 
gniers ont manqué; les grenadiers, et les 
palmiers, les pommiers et tous les arbres 
des champs ont séché ; c’est pourquoi la 
joie a cessé entre les hommes. 

13 Sacrificateurs, ceignez-vons, et la- 
mentez ; vous qui faites le service de l’an- 
tel, hurlez; vous qui faites le service de mon 
Dieu, entrez ; passez la nuit vêtus de sacs, 
caril est défenduan gâteau et à l’aspersion 
d'entrer en la maison de votre Dieu. 

14 Sanctifiez le jeûne ; publiez l’assem- 
blée solennelle ; assemblez les anciens , ef 
tous les habitans du pays en la maison de 
l'Eternel, votre Dieu , et criez à l'Eternel , 
en disant : 

15 Hélas, quelle journée ! car la journée 
de l'Eternel est proche, et elle viendra 
comme un dégât fait par le Tout-Puissant. 

16 Les vivres ne sont-ils pas retranchés 
de devant nos yeux ; ef la joie et Palle+ 
gresse , de la maison de notre Dieu ? 

17 Les grains sont pourris sous leurs 
mottes,, les greniers sont désolés ; c’en est 
fait des granges, parce que le froment a 


manqué. 

‘18 O combien ont gémi les bêtes, et 
dans: quelle peine ont été les troupeaux de 
bœufs, parce qu'ils n'ont point de pâtu- 
rage ! aussi les troupeaux de brebis sont 
désolés. , 

19 Eternel, je crierai à toi, car le feu a 
consumé les cabanes dn désert , et la flan 
me a brûlé tous les arbres des champs. 

20 Mème toutes les bêtes des champs 
crient à toi, parce que les conrs des eaux 
sont taris , et que le feu a rnnsnmé les ca- 
banes du désert. 


. 
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h . Chap. LS. 
CHAPITRE IL. 
Description du dégât des sauterelles. Exhorta- 
tion à l'humiliation. Promesses de Dieu. 

1 Sonnez du cor en Sion, et sonnez avec 
un retentissement bruyant en la montagne 
de ma sainteté ; que tous les habitans du 
pays tremblent ; car la journée de l'Eternel 
vient ; ear elle est proche. 

2 Journée de ténèbres et d'obscurité ; 
pee de nu‘e et de bronillards. Comme 

’aube du jour s'étend sur les montagnes, 
ainsi s'étend un penple grand et puissant , 
anquel il n’y @ point eu de semblable de 
tout temps, et après lequel il n’y en aura 
point de semblable dans la suite des siècles. 

3 Le feu dévore devant sa face, et der- 
rière lui la flamme brèle ; le pays était 
avant sa venue comme le jardin d’Héden ; 
et aprés qu'il sera parti, 1/ sera comme un 
désert de désolation ; et même il n’y aura 
rien qui lui échappe. 

4 C’est, à le voir, comme si on voyait 
des chevaux, et ils courront comme des 
gens de cheval. 

5 Et ils sauteront menant un bruit sem- 
blable à celui des chariots sur les sommets 
des montagnes, eé au bruit d’une flamme 
de feu, qui dévore du chaume ; et ils se- 
ront comme un peuple puissant rangé en 
bataille. 

6 Les peuples trembleront en le voyant ; 
tous les visages en deviendront pâles et 
lvides. 

7 Ils courront comme des gens vaillans, 
et monteront sur la muraille comme des 
gens de guerre; ils marcheront chacun en 
son rang, et ne se détourneront point de 
leurs chemins. 

8 L'un ne pressera point l’autre, mais 
chacun marchera dans son chemin; ils se 
jetteront au travers des épées, et ne seront 
point blessés. 

9 Ils iront çà et là par la ville; ils cour- 
ront sur la muraille ; ils monteront sur les 
maisons ; ils. entreront par les  fenètres 
comme le larron. 

10 La terre tremblera devant lai, les 
cieax seront ébranlés ; le soleil et la lune 
seront obscurcis, et les étoiles retireront 
leur Ineur. Ù 

11 Aussi l'Eternel fera entendre sa voix 
devant son armée, parte que son camp sera 
trés-grand; car l'exécuteur de sa parole 
sera puissant ; certainement la joarnée de 
l'Eternel ‘est ét terrible ;: et qui la 

rra soutenir ? ne 

12 Maintenant donc aussi , dit l'Eternel, 
retournez-vous jusqu'à moi de tout votre 
cœur;:avee jeûne , avec larmes et lamen- 
tation.  : 

13 -Et déchirez vos cœurs, et non pas 
vos vêtemens, et retournez à l'Eternel, 
votre Dieu ; car il est miséricordieux et pi- 

ble ; tardif à. colère, et abondant en 
miséricorde, et qui se repent d'avoir afiligé. 

14 Qui sait si l'Eternel , votre Dieu, ne 
viendra point à se repentir, et s'il ne lais- 
sera point après soi bénédiction , gâteau et 
aspersion ? 


Chap. 2. 3. 


15 Sonnez du cor en Sion , sanctifiez le 
jeûne, publiez l’assémblée solennelle ce 

16 Assemblez le peuple, sanctifiez la 
congrégation , amassez les anciens , assem- 
blez les enfans , et ceux qui sucent les ma- 
melles ; que le nouveau marié sorte de son 
cabinet , et la nouvelle mariée de sa cham- 
bre nuptiale. 

17 Que les sacrificateurs qui font le ser- 
vice de l'Eternel pleurent entre le porche 


et lautel, et qu'ils disent : Eternel, par: 


donne à ton peuple, et n’expose point ton 
héritage à lopprobre, tellement que les 
nations en fassent le sujet de leurs raille- 
ries. Pourquoi dirait-on entre les peuples : 
Où est leur Dieu ? 

18 Or l'Eternel à été jaloux de sa terre, 
et ila été ému de compassion envers son 
peuple. 

19 Et l'Eternel a réponda ét a' dit à son 
peuple : Voici, je vous enverrai du fro- 
ment, du bon vin et de l’hnile, et vous en 
sereZ rassasiés , et je ne vous exposerai 
plus à l’opprobre entre les nations. 

20 J'éloignerai de vous l'armée venue 
du septentrion, et je la pousserai en un 

ys sec et désolé ; la partie antérieure vers 
ur orientale : et celle de derrière, vers 
la mer occidentale ; sa paanteur montera, 
et son infection s'élevera , après avoir fait 
de grandes choses. 

21 Ne crains point, terre ; égaie-toi , et 
te réjonis ; car l'Eternel a fait de grandes 
choses. 

22 Ne craignez point, bêtes des champs ; 
car les pâturages du désert ont poussé 
leur jet, et mème les arbres ont poussé 
lear fruit ; le figaier et la vigne ont poussé 
avec vigueur. 

vous, enfans de Sion, égayez- 

vous, et vous réjouissez en l'Eternel, votre 
ien ; car il vousia donné la pluie selon la 
tespe ; et même il a fait couler sur vous 

a pluie de la première saison , et celle 
de la dernière , au premier mois. ! 

24 Et les aires seront remplies de fro- 
ment , et les cuves regorgeront de moût et 
d'huile, 

25 Ainsi je vous rendrai les fruits des 
années que la sauterelle, le hurbec, le 
vermisseau et le hanneton, ma grande ar- 
mée, que j'avais envoyée contre vous, avait 

routés. 

26 Vous aurez donc abondamment de 

i manger et être rassasiés; et vous 

1erez le nom de l'Eternel, votre Dieu, 

ju vous aura fait des choses merveil- 

gr 2 ; ét mon peuple ne sera point confus 
rs. 

,27 Ët vous saurez que je suis au milieu 
d'Israël, et que je suis l'Eternel, votre 
Dieu, et qu'il n’y en a point d'autre ; et mon 
peuple ne sera point confus à toujours, 

28 Etil arrivera après ces choses gue je 
répandrai mon Esprit sur tonte chair; et 
vos fils et vos filles prophétiseront ; vos 
vieillards songeront des songes , et vos 
Jeunes gens verront des visions. 


Et même en ces jours-là je répandrai 
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mon esprit sur les servitears et sur les ser- 
vantes. 

30 Et je ferai des prodiges dans les 
cieux et sur la terre , du sang et du feu, et 
des colonnes de fumée. 

31 Le soleil sera changé en ténèbres et 
la lune en sang , avant que le jour grand et 
terrible dé l'Eternel vienne. 

32 Et il arrivera que quiconque invo- 
quera le nom de l'Eternel sera sauvé ; car 
le salnt sera en la montagne de Sion, et 
dans Jérnsalem , comme l'Eternel a dit, et 
dans les résidus que l'Eternel aura appelés. 


CHAPITRE III. 


‘Jugement contre les nations en la vallée de 
Josaphat. Promesses pour la Judée. 


1 Car voici, en ces jours-là et en ce 

temps-là auquel je ferai retourner ceux 

ui auront été emmenés captifs de Juda et 
En Jérusalem ; | 

2 J’assemblerai tontes les nations, et les 
ferai descendre en Ja vallée de Josaphat, 
et là j'entrerai en jngement avec eux, à 
cause de mon peuple, et de mon héritage 
d'Israël , lequel ils ont dispersé parmi les 
nations , et parce qu’ils ont partagé entre 
eux mon Pays 

3 Et qu'ils ont jeté le sort sur mon peu: 

ple ; et qu’ils ont donné un enfant pour une 
prostituée, et ont vendu la jeune fille pour 
da vin, qu’ils ont bu. 
: 4 Et qu'ai-je aussi affaire de vous, Tyr 
et Sidon , et de vous, toutes les limites dé 
la Palestine ; me rendrez-vous ma récom- 
pense, ou me voulez-vous irriter ? Je vous 
rendrai promptement et sans délai votre 
récompense sur votre tête. 

5 Car vous avez pris mon argent et mon 
or, et avez emporté dans vos temples mes 
choses les plus précieuses, et les meilleures: 

Et vous avez vendu les enfans de Ju- 
da , et les enfans de Jérusalem aux enfans 
des Grecs, afin de les éloigner de leur 
contrée. 

7 Voici, je le-ferai lever du lieu anquel 
ils ont été transportés après que vous les 
avez vendus, et je ferai retourner votré 
récompense sur votre tête. 

8 Je vendraï donc vos fils et vos filles 
entre les mains des enfans de Juda , et ils 
les vendront à ceux de Séba, qui les trans- 
porteront vers une nation éloignée; car l’E- 
ternel a parlé. 

9 Publiez ceci parmi les nations ; prépa- 
rez la guerre ; réveillez les hommes forts ; 
que tous les gens de guerre s’approchent, 
et qu'ils montent. 

10 Forgez des épées de vas hoyaux, et 
des javelines de vos serpes ; et que le faible 
dise : Je suis fort. 

11 Amassez-vous, et venez, toutes na- 
tions d’alentour, et soyez assemblées; 
l'Eternel abattra là tes hommes forts. 

12 Que les nations se réveilleut, et qu’el- 
les montent à la vallée de Josaphat ; car je 
serai assis là pour juger toutes les nations 
d’alentour. ñ 

18 Mettez la fancille, car la moisson est 
mûre ; venez, et descendez, car k pressoir 
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est plein ; les cuves regorgent, car [eur ma- 
ice est grande. ( : 

14 Peuples, penples ; à la vallée de-dé- 
cision ; car la journée de l'Eternel est pro- 
che dans la vallée de décision. DTA 

15 Le soleil.et.la lunie.ont 
et les étoiles ont,retisé leur: lueur... 

16 Et? rngita de. Sion, et fera 
ouir sa.voix,de. Jérusalem , et les cieux et 
la terre.seront-ébranlés, et l'Eternel sera 
un asile à son peuple, et: la force; des eu- 
fans d'Israel. ETET : \ 

17 Et vous saurez que. je suis l'Eternel, 
votre Dieu, qui habite en Sion, la montagrie 
de ma sainteté ; et Jérusalem ne ser que 
sainteté, et les étrangers n’y passeront. pis. 


LE LIVRE D'AMOS, LE PROPHÈTE. 
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18 Et il arrivera en ce jour-là que les 
montagnes distilleront le moût, et que les 
coteaux se-fondrônt eu lait > les aux cour- 
ront dans tous les ruisseaux. dé Juda. ‘et il 
sortirarune fontaine ‘de la maison de: l'Éter- 
nelyet-elle ‘arrosera:la vallée de Sittim. 

19 L'Egypte sera enidérélation, et Ida - 
mée en désert de désolation , à cauke’dé la 
miolence faite aux:enfans de Juda, des- 
quels ils ont répandu le'sang innoceüt dans 
leur pays: e ne DEL 

20 Mais la Judée sera habitéeéternelle- 

nt,.-et Jérusalem d’Age en âge. 1 : 

et SL Et je nettoierai leur sang je n'a- 

Ja poiet nettoyé ;, çar l'Eter ite en 
IE. . ii 0 L do: 0800 &5 








CHAPITRE IL 
Prédiction contre les-Syriens,bes Philistins, les 
Tyriens, les Iduméens, les Hammonites. 

1 Les paroles d'A mos, qui était d'entre 
les bergers de Tékoah , lesquelles 17 enten- 
dit dans ane vision touchant Israel, du 
temps d'Hozias, roi de Juda, et de Jéro- 
boam, fils de Joas, roi d'Israël , deux ans 
svant le tremblement de terre. 

2 Il dit donc : L’Eternel rugira de Sion, 
et fera ouir sa voix de Jérusalem, . et les 
cabanes des bergers lamenteront, et le son- 
met de Carmel séchera. 

3 Ainsi a dit l'Eternel : A cause de trois 
crimes de Damas, même à cause de quatre, 
je ne rappellerai point cela ; mais je le fe- 
rai, parce qu'ils ont froissé Galaad avec 
des herses de fer. 

4 Et j'enverrai le feu à la maison de Ha- 
zaël, etil dévorera le palais de Ben-Hadad. 

e briserai aassi la barre de Damas, 
et j'exterminerai de Bikhath-Aven ses ha- 
bitans, et de la maison d'Héden celai qui 
y tient le sceptre : et le peuple de Syrie 
sera re à a Kir, a dit l'Éternel. 

6 Ainsi a dit l’Eternel : À cause de trois 
crimes de Gaza, même à cause de quatre, 
je ne rappellerai point cela ; mais je le fe- 
rai, parce qu'ils ont transporté ceux de 
Juda en une captivité éatière ; jusqu'à les 
livrer à Edom. 

7 Et j'enverrai le feu à la muraille de 
Gaza , et il dévorera ses palais. 

8 Et j'extermineraid’Asdod ses habitans, 
et d'Askélon celui qui y tient lé sceptre : 

uis je tournerai ma main sur Hékron, et 
e reste des Philistins périra ,| a dit le Sei- 
gneur, l'Eternel. 

9 Aïnsia dit l'Eternel : A cause de trois 
crimes de Tyr, méme à-canse de quatre, je 
ne rappellerai point cela; mais je le ferai, 
parce qu'ils ont livré ceux de Juda en une 
captivité entière à Edom, et ne se sont 
point souvenus de l'alliance fraternelle. 

10 Et j'enverrai le feu à la muraille de 
Tyr, et il dévorera ses palais. 

11 Ainsi a dit l'Eternel : A cause de trois 
crimes d'Edom , même à cause de quatre, 


je ne rappellerai point cela; mais je le fe- 
rai, parce qu'il a poursuivi son frère avec 
l'épée, et qu'il a altéré ses gompassions, et 
que sa colère déchire continuellement, et 
qu'il garde sa fureur à toujours, ;; : 

12 Et j'enverrai le feu en Téman, et il 
déyorera les palais de Botsra, 

13 Ainsi a dit l'Eternel : A cause de trois 
crimes des enfans de Hammon, même à 
cause de quatre, je ne rappelierai point 
cela; mais je le ferai, parce que pour 
élargir leurs bornes ils ont fendu en Galaad 
le ventre des femmes énceintes.… 

14 Et j'allumerai le feu avec alarme au 
jour de la bataille, avec tourbillon au jour 
de la tempête, en la muraille de Rabba, et 
il dévorkra ses paläis. ‘ 

15 Et lear rot ira eu captivité, et avec lui 
les principaux de sôn pays, a dit l'Eternel. 


‘CHAPITRE IT. 
Prédiction contre les Moabites , Juda et Israël. 


1 Ainsi a dit l'Eternel: A canse de trois 
crimes de Moab, nième à cause de quatre, 
je ne rappellerai point cela; mais je le 
ferai, parce qu'ila brûlé les os du roi 
d'Edom, jusqu'a les calciner. ; 

2 Etj'enverrai le feu en Moab, et il dé- 
vorera les palais de Kérijoth; et Moab 
mourra dans le tumalte, dau l'alarme et 
au bruit du cor. 

3 Et j'exterminerai les gouvertenrs du 
milieu .de.son pays; et. je tueraï ensemble 
avec luïtous les principaux du pays, a dit 
l'Eternel. ‘ 1 : 

4 Ainsi a dit l'Eternel : A cause de trois 
crimes de Juda, même à cause de quatre, 
je ne rappellerai point cela; »is je. le 
ferai, parce qu'ils ont rejeté la loi de l'E- 
teruel; et n'ont point gardé ses ‘statuts ; 
mais leurs mensonges, lesquels leuts pères 
avaient suivis, les ont fait égarer. 

5 Et j'enverrai le feu en Juda, et il dé- 
vorera les palais de Jérusalem. K 
:. 6 Ainsi a dit l'Eternel: A cause de trois 
crimes d'Israël, même à cause de qualre, 
je ne rappellerai point cela; mais je le 
ferai, parce qu'ils ont vendu Île juste pour 
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de l'argent, et le pauvre pour une aire de 
souliers ; LA 

7 Soupirant après la poussière de la 
terre pour La jeter sur la tête des chétifs ; 
etils pervertissent la voie des débonnaires; 
etle fils et le père s’en vont à une même 
jeune fille, pour profaner le nom de ma 
sainteté ; 

8 Et se couchent près de tout autel, sur 
les vêtemens qu'ils ont pris en gage, et 
boivent dans la maison de leurs dieux le 
vin des condamnés. 

9 J'ai pourtant détruit devant eux l’A- 
morrhéen, dont la hauteur était comme la 
hauteur des cèdres, et qui était fort comme 
les chênes ; et j'ai ruiné son fruit par-des- 
sus, et ses racines par-dessons, 

10 Je vous ai aussi tirés du pays d'E- 
gypte , et je vous ai conduits par le désert 
durant quarante ans, afin que vous possé- 
dassiez le pays de l'Amorrhéen. 

11 Davantage, j'ai suscité quelques-uns 
d'entre vos fils pour être prophètes, et 
quelques-uns d'entre vos jeunes gens pour 
être Nazariens. N'est-il pas ainsi , enfans 
d'Israel, dit l'Eternel ? 

12 Mais vous avez fait boire du vin aux 
Nazariens, et vous avez commandé aux 
prophètes, et leur avez dit: Ne prophéti- 
sez plus. 

1} Voici, je m'en vais fouler le lieu où 
vous habitez, comme un chariot plein de 
gerbes foule {out par où il passe; 

14 Tellement que l'homme léger ne 
per point fuir , et le fort ne pourra pas 
aire usage de sa vigueur, et le vaillant ne 
sauvera point sa vie. 

15 Et celni qui manie l'arc ne pourra 
point demeurer ferme; et celui qui est léger 
à la course n'échappera point ; et l'homme 
de cheval ne sauvera point sa vie. 

16 Et le plus'courageux entre les 4om- 
mes forts s'eufuira tout nu;-en ce jour-là, 
dit l'Eternel. 


CHAPITRE III. 
Corruption des Israëlites ,el prédiction de leur 
punition. 

1 Enfans d'Israël, écoutez la parole que 
l'Eternel a prononcée coñtre vous, contre 
toutes les familles, dis-je, que j'ai tirées 
du pays d'Egypte, en disant : 

2 Je vous ai connus vous seuls d’entre 
tontes les familles de la terre’; c'est pour- 
quoi je visiterai survonstoates vos‘iniquités. 

- eux hommes marcheront-ils ensem- 
ble, s'ils ne s'en sont accordés ? 

Le-lion. rugiraæt-il dans la forêt, s’il 
n'a quelque proie ?-Le lionéeau jettera-t-il 
son cri de son gîte, s'il:n'a pris quelque 
chose ? ‘ ! 

5 L'oiseau tomberait-il dans le filet: sur 
la terre sans qu'onluieñttendu des piéges? 
Leverait-on le filet de dessus la terre, sans 


que mal que l'Eternel n'ait fait ? 
fe Seigneur, l'Eternel,'ne fera au- 


AMOS. 


‘il restait enc. 


666 


cune chose qu’il n’ait révélé son secret aux 
prophètes ses serviteurs. 

8 ion a rugi; qui ne craindra? Le 
Seigneur, l'Eternel , a parlé; qui ne pro- 
phétisera ? 

9 Faites entendre ceci dans les palais 
d’Asdod , et dans les palais du pays d'E- 
egypte, et dites : Assemblez-vous sur les 
montagnes de Samarie, et regardez les 
grands désordres qui y sont, et ceux aux- 
quels on fait tort au-dedans d'elle. 

10 Car ils n’ont point su faire ce qui est 
ju dit l'Eternel, amassant la violence et 

a rapine dans leurs palais. 

11 C’est pourquoi ainsi a dit le Seigneur, 
l'Eternel : L’ennemi viendra , et sera au_ 
tour du pays, et il t’ôtera ta force, et tes 
palais seront pillés. : 

2 Ainsi a dit l'Eternel: Comme si un 
berger sauvait de la gueule d’un lion les 
deux jarrets, ou le t d'une oreille : 
ainsi les enfans d'Israël, qui demeurent en 

amarie, seront arrachés du coin du lit,et 
de leur asile de Damas. 

13 Ecoutez, et protestez contre la mai- 
son de Jacob, dit le Seigneur, l'Eternel, le 
Dieu des armées ; 

14 Qu’au jour que je visiterai les crimes 
d'Israël sur lui, aussi je visiterai sur les 
autels de Béthel, et les cornes de l'autel 
seront retranchées et tomberont par terre. 

15 Et je frapperai la maison d'hiver, et 
la maison d'été ; et les maisons d'ivoire se- 
ront détruites, et les grandes maisons pren- 
dront fia , dit l'Eternel, 


CHAPITRE IV. 
” Continuation des mêmes sujets. 


1 Ecoutez cette parole-ci, vaches de 

, qui vous tenez dans la montagne 

de Samarie ; qui faites tort aux chétifs , et 
qui opprimez les pauvres ; qui dites à leurs 
seigneurs : Apportez, et que nous buvions. 

2 Le Seigneur , l'Eternel, a juré par sa 
sainteté, que voici, les jours viennent sur 
vous qu’il vous enlevera sur des boucliers ; 
et ce qui restera de vous, avec des hame- 
çons de pêche. . | 

3 Et vous sortirez dehors par les brè- 
ches, chacune devant soi; et vous jetterez 
là ce que vous avez amassé dans les pa- 
lais, dit l'Eternel. - 

4 Entrez dans Béthel, et y commettez 
vos crimes; multipliez vos péchés dans 
Guilgal, et amenez vos sacrifices dès le 
matin,'et'vos/dimés au bont. de trois ans 
accomplis. UX 

5 Et faites un parfum de pain levé pour 
l'oblation ‘d'action de:grâces ; publiez les 
oblations volontaires, et faites-les savoir; 
car vous l'aimez ainsi, enfans d'Israël, dit 
le Seigneur, l'Eternel, d. 

6 C'est pourquoi aussi je vous ai envoyé 
Ja famine en toutes vos villes, et la disette 
de pain en toutes vos demetires ; mais pour 
cela vous ne vous êtes point retournés jns- 
qu’à moi, dit l'Eternel. re 

7 Je vous ai aussi retenu la pluie, quand 
trois mois jusqu’à La mois- 
son, et j'ai fait pleuvoir sur une ville, et 


6 
je n'ai point fait pleuvoir sur l'antre ; une 
ièce de terre a été arrosée de pluie , et 


autre pièce , sur laquelle il n’a point plu, 
est desséchée. 

8 Et deux, même trois villes, sont alles 
vers nne ville pour boire de l’eau, et n'ont 
point été désaltérées; mais pour cela vons 
ne vous êtes point retournés jusqu’à moi, 
dit l'Eternel. 

9 Je vous ai frappés de brûlure et de 
nielle ; et le hanneton a brouté autant de 
jardins et de vignes, de figuiers et d’oliviers 
que vous aviez; mais pour cela vous ne 
vous êtes point retournes jusqu’à moi, dit 
l'Eternel. 

? 10 Je vous ai envoyé la mortalité, de la 
manière que je l'avais envoyée en Egypte, 
et j'ai fait mourir par l’épée vos gens d'clite, 
et vos chevaux qui avaient été pris, et j'ai 
fait monter la puanteur de vos camps même 
en vos parines ; mais pour cela vous ne vous 
eg point retournés jusqu’à moi, dit l'Eter- 

el. 

F 11 J'en ai renversé d’entre vous en la 
manière que Dieu renversa Sodome et Go- 
morrhe , et vous avez été comme un tison 
arraché du feu; mais pour cela vous. ne 
vous êtes point retournés jusqu'à moi, dit 
l'Eternel. : 

12 C'est pourquoi je te traiterai ainsi, à 
Israël! et parce que je te ferai ceci, pré- 
pue à la rencontre de ton Dieu, à 

sraël! , 

13 Car voici, celui Sr a formé les mon- 
tagnes , et qui a créé le vent, et qui dé- 
clare à l'homme quelle est sa pensée, qui 
fait l'aube et l'ôbseurité, et qui marche 
sur les lienx hauts de la terre ; l'Eternel, 
le Dieu des armées, est son nom. 


CHAPITRE V. 


Prophétic contre le royaume d'Israël. 


1 Ecourez cette parole, qui est la com- 
plainte que je prononce à haute voix tou- 
chant vous, maison d'Israël ! 

2 Elle est tombée , elle ne se relevera 

plus, la vierge d'Israël ; elle est abandon- 
née sur k terre, il n'y a personne qui la 
relève. 
, 3 Car ainsi a dit le Seigneur, l'Eternel , 
à la maison d'Israël : La ville de laquelle il 
en sortait mille, n’en aura de reste que 
cent ; et celle de laquelle il en sortait cent, 
n’en aura de reste que dix. 

4 Car ainsi a dit l'Eternel à la maison 
d'Israël : Cherchez-moi, et vous vivrez. 

5 Et ne cherchez point Béthel, et n’en- 
trez pee dans Guilgal, et ne passez point 
à Béer-Sébah; car Guilgal sera entière- 
ment transportée en captivité, et Béthel 
sera détruite. 

6 Cherchez l'Eternel, et vous vivrez, de 
peur qu’il ne saisisse la maison de Joseph 
comme un feu qui la consumera, sans qu'il 
y ait personne 9 l’éteigne à Béthel. 

7 Parce qu'ils changent le jugement en 
absinfhe, et qu’ils renversent la justice. 

8 Cherchez celui qui. a fait la poussi- 
nière et l’orion, qui change les plus noires 
ténebres en aube du jour, et qui fuit devenir 
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le jour obscur comme la nuit; qui appelle les 
eaux de la mer, et les répand sur le dessus 
de la terre , le nom duquel est l'Eternel ; 

9 Qui renforce le fonrrageur par-dessus 
l'homme fort , tellement que le fourrageur 
entrera dans la forteresse. 

10 Ils haïssent à la porte ceux qui les 
reprennent , et ils ont en abomination celui 
qui dr en intégrité. 

11 C’est pourquoi à canse que vous op- 
grues le pauvre, et lui enlevez la charge 

e froment , vous avez bâti des maisons de 
pierre de taille; mais vous n’y habiterez 
point : vousavez planté des vigues bonnes à 
souhait ; mais vous n’en boirez point le vin. 

12 Car j'ai connu vos «æimes, ils sont en 
grand nombre , et vos péchés se sont mul- 
tüipliés : vous êtes des oppresseurs du juste, 
et des preneurs de rançon, et vous perver- 
tissez à la porte le droit des pauvres. 

13 -C’est pourquoi l’homme prudent se 
tiendra dans le save en ce temps-là ; car 
le temps est mauvais. 

14 Cherchez le bien , et non le mal, 
afin que vous viviez ; et ainsi l'Eternel, le 
Dieu des armées, sera avec vous, comme 
vous l'avez dit. 

15 Haïssez le mal, et aimez le bien, et 
établissez le jugement à la porte ; l'Eternel, 
le Dieu des armées aura peut-être pitié du 
reste de Joseph. 

16 C’est pourquoi l'Eternel, le Dien des 
armées , le Seigneur, dit ainsi : Il y aura 
lamentation par tontes les places, et on 
criera par toutes les rues : Hélas! hélas! et 
on appellera au deuil le laboureur, et à la 
lamentation ceux qui en savent le métier 

17 Et il y aura lamentation par toutes 
les vignes; car je passerai tout au travers 
de toi, a dit l'Eternel. 

18 Malheur à vous qui désirez le jour 
de l'Eternel; de quoi vous servira le jour 
de l'Eternel ? ce sont des ténèbres, et non 
pas une lumière. 

19 C'est comme si un homme s'enfuyait 
de devant un lion, et qu’un ours le rencon- 
trât, ou qu'il entrât en la maison, et ap- 
pue sa main sur la paroi, et qu’un serpént 
e mordit. 

20 Le jour de l'Eternel ne:sont-ce pas 
des ténèbres, et non une lumière ? Et l’obs- 
curité n'est-elle point en lui, et non la clarté? 

21 Je hais et rejette vos fêtes solennelles, 
et je ne flairerai point l'odeur de vos par- 
Jums dans vos assemblées soleunelles. 

2 Que si vous m’offrez des holocaustes 
et des gâteaux, je ne les accepterai point ; 
et je ne regarderai point les oblations de 
prospérité que vous ferez de vos bêtes 
grasses. | - 

23 Ote de devant moi le bruit de tes 
chansons; car je n'écouterai point la mélo- 
die de tes musettes. 

… 24 Mais le jugement roulera comme de 
l'eau , et la justice comme un torrent impé- 
tueux, é 

% Est-ce à moi, maison d'Israël, que 
vous avez offert des sacrifices et des gâ- 
teaux dans le désert pendant quarante ans? 

26 Au contraire vous avez porté le ta- 
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bersiacle de votre Moloc, e£ Kijan vos 
images , et l'étoile de vos dieux, que vous 
b y faits, dt 

‘est pourquoi je vous trans 
au-delà de Déode. a dit l'Eternel , duquel 
le nom est le Dieu des armées. 


CHAPITRE VI ? 


Vices des Israëlites , et menaces de Dieu. 


1 Hoza! vous qui êtes à votre aise en 
Sion, et vous qui vous confiez en la mon- 
tigne de Samarie, lieux lés plus renommés 
d'entre les principaux des nations, aux- 
quels va la maïson d'Israël. 

2 Passez jusqu'à Calne, et pres et 
vous en allez de là à Hamath la le ; 
puis descendez à Gath des Philistins : 
n'étaient-ils pas plus excellens que cés 
tortiséset} leur pays n'était-il pas plus 
étendu que votre pays ? 

3 Vous qui éloïgnéz les jours de la ca- 
lamité, et qui approchez de vous le siége 
de violence ; 

4 Qui vous couchez sur des lits d'ivoire, 
et vous étendez sur vos couches ; qni man- 
gez les agneaux choisis du troupeau, et les 
veaux pris du lieu où on les engraisse ; 

5 Qui fredonnez au son de la musette ; 
qui inventez des instrumens de musique, 
comme David ; 

6 Qai bavez le vin dans des bassins , et 
vous parfnmez des parfums les plus exquis, 
et sa n'êtes point malades pour la plaie 
oseph. 

7 A cause de cela ils s’en iront inces- 
samment en captivité , entre les premiers 
qui s’en iront en captivité, et le luxe de ces 
personnes voluptueuses prendra fin. 

Le Seigneur, l'Eternel, a juré par soi- 
même ; l'Eternel, Dien des armées, dit 
ainsi : J'ai en détestation l'orgueil de Jacob, 
et Le en haine ses palais ; c’est pourquoi 
je livreraï la ville, et tout ce qui est e elle, 

9 Et s'il arrive qu'il yait dix hommes de 
reste dans une maison, ils mourront. 

10 Et l'oncle de chacun d'éux les pren- 
dra , et les brülera pour en mettre les os 
hors de la maison; et il dira à celui qui 
sera au fond de la maison : Ÿ a-t-il encore 
quelqu'un avec toi? et il répondra : C’en 
est la fin. Puis son oncle lui dira ; T'ais-toi ; 
car aussi ils n’enssent point fait commé- 
moration du nom de PEternel. 

11 Gar voici , l'Eternel commande , et il 


frappera les grandes maisons par des dé- 
Bédemiers éan, et les petites maisons 
par des fentes. 


12 Les chevañx courront-ils par les ro- 
chers? où y rera-t-on avec des bœufs? 
mais vous avez changé le jugement en fiel, 
ét le fruit de la'justice en absinthe. 

13 Vos Vous réjouissez en des chosés 
de’riéant, éf vous dites: Ne nous sommes- 
nous ré acquis de l'élévation par notré 


force 

14 Mais; 0 maison d'Israël! voici, j'éle- 
verai contre vous une nation, dit l'Eternel, 
le pes ” Ve laquelle vous opprime- 
ra, depuis l'entrée de Hamäth u’au tor- 
rent du'désére ae 
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CHAPITRE VII." ; 
Vision du prophète, et menaces contre Israël, 

1 Le Seigneur l'Eternel me fit voir cette 
vision ; et voici , il formait des sauterelles 
au commencement que le regain croissait ; 
et voici, c'était le regain d’après les fenai- 
sons du roi. : 

2 Et quand elles eurent achevé de man- 
ger l’herbe de la terre, alors je dis : Sei- 
gneur, Eternel, sois propice, je te prie; com- 
ment se releverait Jacob? car il est petit. 

3 Et l'Eternel se repentit de cela. Cela 
arrivera pe dit l'Éternel. 

4 Puis le Seigneur, l'Eternel, me fit voir 
cette visions, et voici, le Seigneur, l'Eternel, 
criait tout haut qu’on fit jugement par feu; 
et le feu dévora un grand abîme , et il dé- 
vora aussi une pièce de terre. 

5 Et je dis : Seigneur, Eternel ! cesse, je 
te prie ; comment se releverait Jacob ? car 
il est petit. 5 
6 É l'Eternel se repentit de cela. Cela 
aussi n’arrivera point, dit le Seigneur, l'E. 
ternel. 

7 Puis il me fit voir cette vision ; et voi- 
ci, le Seigneur se teuait debout sur un mur 
fait au niveau, et il avait en sa main un 
niveau, 

8 Et l'Eternel me dit: Que vois-tu, 
Amos? Et je répondis : Un niveau. Et le 
Seigneur me dit: Voici, je m'en vais met 
tre le niveau au milieu de mon peuple d'Is- 
rael, et je ne lui en passerai plus. 

9 Et les hauts lieux d'Isaac seront déso. 
lés, et les sanctnaires d'Israël seront dé- 
traits ; et je me dresserai contre la maison 
de Jéroboam avec l'épée. 

10 Alors Amatsia, sacrificateur de Be 
thel, envoya dire à Jéroboam, roi d'Israël 
Amos a conspiré contre toi, au milieu de la 
maison d'Israël; le pays ne pourrait pas 
porter toutes ses paroles. 

11 Car ainsi a dit Amos : Jéroboam mour . 
ra par l'épée, et Israël ne manquera point 
d'être transporté hors de sa terre. 

12 Puis Amatsia dit à Amos: a à 
va et t’enfuis au pays de Juda, et mange 
ton pain, et y prophétise. k 

Mais ne continue plus de prophétiser 
à Béthel ; car c’est le sanetuaire du roi, et 
c’est la maison du royaume. ; 

14 Et Amos répondit, et dit à a SE 
Je n'étais ni prophète , ni fils de prophète ; 
mais j'étais un bouvier, et je cueillais des 


ues sauvages ; 
fais Et EX nel me prit d’après le trou- 
peau, et l’ élme dit: Va, prophétise à 
môn peuple d'Israël. J 
mr até donc maintenant la parole de 

rnel : Tu me dis : Ne rs plus 

contre Israël, et ne fais plus dégoutter Zæ 
parole contre la maison d'Isaac. : 

17 C’est pourquoi ainsi a dit l'Eternel : 
Ta femme se prostituera dans la ville , et 
tes fils et tes filles tomberont par l'épée, et 
ta terre sera partagée au cerdean, et tà 
mourras' en une terre souillée, et Israël ne 
manquera point d'être transporté hors de 
sa térre. F s 
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CHAPITRE VII. 


Autre visior , et menaces contre Eeraël. 

1 Le Seigneur, l'Eternel, me fit voir cette 
vision, et voici, uu panier de fruits d'été ; 

2 Etil dit: Que vois-tu, Amos ? Et je ré- 
pondis : Un panier de fruits d'été. Et l'E- 
ternel me dit - La fin est venue sur mon 
peuple d'Israël; je ne lui en passerai plus. 

3 Les:cantiques du tem E seront des 
hurlemens en ce temps-là, dit le Seigneur, 
l'Eternel. J1 y aura grand nombre de corps 
morts, que l'or jettera en tous lieux en si- 
lence, 

4 Ecoutez ceci, vous, qui englontissez 
les pauvres, même jusqu'à Sésoler les afñi- 
gés du pays ; ‘ 

5 Et qui dites : Quand sera passé ce mois? 
et nous débiterons le blé ; et quand sera 
ju ce sabbat Ÿ etnaus mettrons en vente 

e frument, en faisant l'épha plas petit, 
augmentant le sicle et falsifiant les balan- 
ces pour tromper ; 

n que nous acquérions les chétifs 
par argent, et le pauvre pour une paire de 
soukers, et que nous débitions les criblures 
du froment, 

7 L'Eternel a juré par la magnificence 
de Jacob; si j'oublie jamais aucune de leurs 
actions. 

8 La terre ne sera-t-elle point émue d’une 
telle chose, et tous ses habitans ne lamen- 
teront-ils point? Ne s’éconlera-t-elle pas 
toute comme un fleuve, et ne sera-t-elle 
pas emportée et submergée comme par le 
fleuve d'Égypte ? 

9 Et il arrivera en ce jour-là , dit le Sei- 
eur, l'Eternel, que je ferai coucher le so- 
eil eu plein midi, et que je ferai venir les 

ténèbres sur la terre en un jour serein. 

10 Et je changerai vos fètes solennelles 
en deuil, et tons vos cantiques en lamenta- 
tions ; je mettrai le sac sur tous les reins, et 
rendrai chauves toutes les têtes ; et je met- 
trai le pays en une telle lamentation que 
celle d'un fils anique; et sa fih sera telle 
que d’un jour amer. 

Voici, les jours viennent, dit le Sei- 
gneur, l'Eternel, qne.j'enverrai la famine 
sur. le pays; non la famine duipain , ni la 
soif de l’eau, mais /a famine d'ouir les pa- 
roles de l'Eternel. - 

12 Ts courront + er une mer jusqu'à 
l’autre, et ils iront de côtés depuis l’a- 

ui j wà l'orient, pour chercher la 
parole de l'Eternel ; mais ils ne la trouve- 
ront point. 

13 En ce jour-là pâmeront de soif les 
belles vierges et les jeunes hommes, 

.14 Qui jurent par le délit de Samarie, et 
disent : O Dan! ton Dieu est vivant; et, 
Vive la voie de Béer-Sébah ! Ils tomberont 
donc, et ne se releveront plus. 

CHAPITRE IX. 

Vision et menaces, avec promesse de l'évangile, 

1 Je vis le Seigneur se tenant debout sur 
l'autel, et disant: Frappe le linteau de la 
porte, et que les pateaux soient ébranlés ; 
et blesse-les tous à la tête, et je tuerai par 
l'épée ce qui sera resté d'eux; celui d’en- 
tre eux qui s’enfuyait ne s'enfuira point, et 
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celui d'entre enx qui échappait ne réchap- 
pera point. 

nand ils aurajent creusé jusqu'aux 
lieux les plus bas de la terre, ma main les 
enlevera de là ; et quand ils monteraient 
jusqu'aux cieux, je les en ferai descendre. 

3 Etquand ils se seraient cachés au som- 
met de Carmel, je les y rechercherai et.les 
enleverai de là ; et quand ils se seraient ca- 
chés de devant mes yeux au fond de la mer, 
je commanderai au serpent de les y mordre. 

4 Et lorsqu'ils s'en iront en captivité 
devant leurs ennemis, je commanderai à 
l'épée qu’elle les y tue ; je mettraimes yeux 
sur eux pour leur faire du mal, et non pas 
pour leur faire du bien. 

5 Car c’est le Seigneur, l'Eternel des ar- 
mées, qui touche la terre, ‘et elle.se fond ; 
et tous ceux qui l’habitent mènent deuil ; et 
elle s'écoule tonte comme un fleuve, et est 
submergée comme par le fleuve d’ ; 

6 Qui a bâti ses étages dans les cieux, 

et qui a établi ses armées sur la terre; qui 
appelle les eaux de la mer, et qui les répand 
sur le dessus de la terre ; son nom est l'E- 
ternel. 
" ‘7 Ne mw'êtes-vous pas comme les enfans 
des Cusiens, vous, enfans d'Israël? dit - 
l'Eternel. N'’ai-je pas fait monter Israël du 
pays d'Egypte, et les Philistins de Caph- 
tor, et les Syrieus de Kir ? 

8 Voici, les yeax du Seigneur, l’'Eter- 
nel , sont sur le royaume pécheur, et je l’a- 
boliraï de dessus la terre ; mais pourtant Le 
n’abolirai point entièrement la maison de 
Jacob , dit l'Eternel. : 

9 Car voici, je commanderai et je ferai 
errer la maison d'Israël parmi toutes les 
uations, comme on fait promener le grain 
dans le crible sans qu’il en tombe un grain 
en terre. 

10 Tous les pécheurs de mon us 
mourront par l'épée, eux qui disent : Le 
mal n’approchera point de nous, et ne nous 
préviendra point. 

11 En ce temps-là , je releverai le taber- 
nacle de David, qui sera tombé, et je ré- 
parerai ses brèches, et je refermerai ses 
ouvertures ; je le rebâtirai comme 27 était 
aux jours anciens ; 

12 Afin qu’ils possèdent le reste de l’Idu- 
mée, et toutes les nations sur lesquelles 
mon nom sera invoqué , dit l'Eternel, qui 
fait cela. . 

13 Voici, les jours viennent , dit l’Eter- 
nel, que le lahoureur atteindra le mois- 
sonneur , et que celui qui foule les raisins 
atteindra celui qui jette la semence ; et.les 
montagnes distilleront le moût , et tous les 
coteaux en découleront. 

14 Et je ramenerai de la captivité ceux 
de mon ar se d'Israël qui auront été 
amenés captifs, et on rebâtira les villes dé . 
sertes, et on y hahitera ; ils planteront des 
vignes , et ils en boiront le vin ; ils feront 
aussi des jardins , et ils en mangeront les 
fruits. ri 

15 Je les planterai sur teur terre, et ils ne 
seront plus arrachés de leur terre, laquelle 
je leur ai donnée, dit l'Eternel , ton Dieu. 


CHAPITRE 1. ! 
Prophétie contre les 1duméens. 


1 La vision d'Abdias. Ainsi à dit le Sei- 
gneur, l'Eternel, touchant Edom : Nous 
avons oùi üné publication de par l'Eternel, 
etui envoyé à été dépèché parmi les na- 
tious ; et elles ont dit : Courage, lévons- 
nons contre Jui pour Je combattre, 

. 2 Voici, je te rendrai petit entré les na- 
tions, tu seras fort méprisé, , 

3 L'orgueil de ton cœur t'a sédait ; toi 
qui habités dans les féntes des rochers qui 
souf ta, hante démeure ; et qui dis en. ton 
cœur : Qui est-ce qui me reuversera par 
terre ? À: 4 

4 Quand tu’aurais élevé ton nid comme 
l'aigle, et quand même tu l'aurais mis entre 
lés étoiles, je te jeterai de là par terre, dit 
l'Eternel. 

5 Sont-ce des larrons qui sont entrés 
chez toi, ou des voleurs de nait ? Comment 
clonc as-tu été rasé ? N’eussent-ils pas dé- 
xobé jusqu'à ce qu’ils en enssent eu assez ? 
Si des EEE Re Gptes cuire chez toi, 
u'enssent-ils pas laissé quelque grapillage ? 

$ Comment aété filé Esau 1 Comment 
ont été e s ses lieux sec #:. Lg 

7, Tous tes alliés t'ont PAR la 
frontière ; ceux qui étaient en paix ayectoi 
t'ont trompé; et ont eu le, dessus sur toi ; 
ceux qui mangeaient ton pain t'ont donné 
le coup par-dessous, sans.qu’on l’aperçût. 

8 Ne sera-ce pas en ce temps-là, dit PE: 
ternel, ape je ferai périr les :sages au mi- 
lieu d’Edon , et la prudence dans la mon- 
tagne d’Esau. , 


à Téman ! afin. que.les mes. soient. re- 
tranchés de la. montagne d’'Esaü , à force 
de les. tuer... ; hedl-à M nt 

10 La honte te couvrira, et tn seras re- 
tranché pour jamais, à cause de la violence 
faite à ton-frère Jacdb. … 


11 Lorsque tu te tenais vis-à-vis quand 
les étrangers menaient son armée en cap- 
tivité ,et qne les forains entraient dans ses 
portes, et qu'ils jetaient le sort sur Jéru- 
salem , tu étais aussi comme l’un d'eux, 

12 Mais ta ne devais pas prendre plaisir 


CUIR 
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à voix la journée de ton frère quând il a été 
livré aux étrangers, et tu! ne devais pas te 
réjouir sur les enfans de Juda aa jour qu'ils 
ont été détrüits;et tà ne /es devais pas bra- 
ver au jour de la/détresse. 

13 Et ti ne devais pas ‘entrer: dans la 
porte de mon peuple:än jour de sa cala- 
imits; et tu ne devais pas prendre plaisir, 
toi, dis!je ; à voir son mal an jour dé sa ca- 
lamnité etes mains ne se deyaientpasavan- 
ver sur son bien , au jour de sa calamité: 

14 Et'tn ne te devais pas tenir sur les 
passages ‘pour extermirier ses réchappés ; 
ni livrer ceux qui étaient restés au joar de 
la détresse: k 

15 Car li journée de lEternel est proche, 
sur toutes les nations ; comme tu as fait , il 
le séra ainsi fait ; ta récompense reétournera 
sur ta tête pr ? POP 

16 Car comme vous avez'bu sur la mon- 
tagne de ma sainteté /« coupe de ma fu- 
réur, äiusi toutés les nations {4 boiront 
sans interruption ; oui, elles {4 boïront et 
l'avaleront , et elles seront comme ëi elles 
ü'avaient point été. 

‘17 Mais il ÿ aura des réchappés sur la 
Lans El jun et Er FS sainte , et la 
maison de Jac: ) posséderà sés possessions. 
” 18 Et là maïson de Jacob sera un feu, et 
la maison de Joseph une flamme, et la mai- 
son d’Esaü Me aumé ; ils PRE 

ini eux, et les consum set il ny 
Limit rien de reste dans la cder#t d'Esaü ; 
car l'Eternel à parlé. : dt 

19 ls posséderont le midi, savoir la 
mon d'Esaü ; et Ja campagne, savoir 
les Philistins ;-et, ils posséderont Îe terri- 
toire d'Ephraim et le territoire de Samarie ; 
et Benjamin possédera Galaad. { 

2 Et ces bandes des enfans d'Israël qui 
auront été transportés, posséderont ce qui 
était des Cananéens jusqu’à Sarepta ; et 
ceux de Jérasalem qui auront été trans- 
portés ,posséderont ce qui es jusqu'à Se- 
pharad ; ils le posséderont avec les villes 
du midi, 

21 Car les. libérateurs monteront en la 
montagne de Sion, pour juger la montagne 
d’Esaü ; et le royaume sera à l'Eternel. , 





LE LIVRE DE JONAS, LE PROPHÈTE. 


" charee 
Vocation, refus et punition de Jonas. 
1 Of I parole 










| fut adressée 
C t : 





2 Lève-toi , et va à inive, la grande 
ville , et tonné contre elle à car leur malice 
est montée jusqu'à RS 

3 Mais Jonas se leva pour ‘s'enfuir en 
Tarsis , de devant la face de l'Eternel, et 





descendit à Japho, où il trouva un navire 
ui allait mt 44 ayant payé le port, 
dx pour aller avec eux en Tarsis, 
de devant Ja face de l'Eternel. 
4 Mais A éleva un grand ie 
mer, et il y eut une grande tourmente’ 
A Lots dut le" yitete pensa 


A1 :4 


la 
na 

5 Et les mariniers eurent peur, et ils 
crièrent chacun à ta +) getérent à 
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dans la mer la charge du navire pour len 
décharger ; mais Jonas était descendu au 
foud du navire , et y était couché, et il dor- 
mait profondément. | 4 

6 As le maître pilote s’approcha de 
lai , et lui dit : Qu'as-tu , dormeur ? Lève- 
toi, crie à ton Dien ; il pensera peut-être à 
nous, et nous ne périrons point. 

7 Pais ils se dirent l'un à l’autre : Ve- 
nez,.et jetons de sort afin que nous sachions 
à cause de qni ce mal nous est arrivé. Ils 
jetèrent. donc le sort, et le sort tomba sur 


anas. À 
8 A lors ils lui dirent ; Déclare-nous main- 
tenant pourquoi ce mal-ci nous est arrivé i 
quel est ton métier et d'où tu viens; que 
est ton pays , et de quel peuple tu es? 

9 Et il leur dit ‘Je suis hébreu , et je 
crains l'Éternel, le Dieu des cieux , qui a 
fait la.mer et le sec: & 

19 Alors ces hommes furent saisis d’ane 
grande erainte , et lui dirent : Pourquoi as- 
tu fait cela ? Car ces hommes avaient en- 
tendu qu'il s’enfuyait de devant la face de 
l'Eternel, parce qu'il le leur avait déclaré. 

1}, Et ils lui dirent: Que te ferons-nous 
afin que la mer se calme , nous laissant en 
paix ? Car la mer se tourmentait de plus en 


lus. : 

, 12 Etil leur répondit : Prenez-moi et me 
jetez dans la mer, et la mer s’apaisera vons 
aissant en paix ; car je connais que cette 
grande tourmente est. venue sur vous à 
cause de moi. 

13 Et.ces hommes voguaient pour relà- 
cher à terre; mais ils ne pouvaient, parce 
que la mer s'agitait de plus en plus. ; 

14 Is crièrent donc à l'Eternel, et di- 
rent : Eternel, nous te prions que nous ne 
Lives point maintenant à cause de l'âme 

cet homme-ci , et ne mets t sur nous 
le sang innocent ; car tu es l'Éternel, tu en 
as fait comme il £'a plu, x 

15 Alors ils prirent Jonas et le jetèrent 
dans la mer, et la tourmente de la mer 
“e Be gens-là craignirent l'Eternel 

ces craigniren! rne 

d'une e crainte , et ils offrirent des sa- 

crifices à l'Eternel, et vouèrent des vœux. 

: ARRETE IT. " 
onas dans por du poiseun sa prières 

1 Or l'Eternel avait préparé un grand 
poisson pour engloutir Jonas; et Jonas de. 
meara dans le ventre du poisson trois jours 
et trois nuits, 

2 Et Jonas fit sa prière: à l’Eternel , son 


Dieu, dans le-ventre du $ 

8 Ét il dit: J'ai crié à l'Eternel à cause 
de ma détresse, et il m’a exaucé; je me 
suis écrié du ventre du sépulcre , et tu as 
our ma voix. 

4 Ta m'as jeté au fond, au cœur de la 
mer ;, et le courant m'a environné ; tous tes 
flots et tontes tes vagnes ont sur moi ; 

5. Et j'ai dit; Je suis rejete de devant tes 
yeux; mais néanmoins je verrai encore Je 
temple de ta,sainteté. . 

6 eaux mont environné jusqu'à 
l'âme : Fabime m’a environné tout à l’en 
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tour ; les roseaux se sont entortillés autour 
de ma tête. 

7 Je suis descendu jasqu’aux racines des 
montagnes , la terre avec ses barres était 
autour de moi jamais ; mais tu as fait 
remonter ma vie hors de la fosse , à Eter- 
nel , mon Dieu ! 

8 Quand mon âme se pâmait en moi, je 
me suis souvenu de l’Eternel , et ma prière 
est parvenue à toi jusqu’au palais de ta 
sainteté. 

9 Ceux qi s'adonnent aux vanités faus- 
ses abandonnent leur gratuité. 

19 Mais moi, je te sacrifierai avec voix 
de louange; je rendrai ce que j'ai voué; 
car le salat est de l'Eternel. 

11 Alors l'Eternel fit commandement an 
poisson , et il dégorgea Jonas sur le sec. 


CHAPITRE IL k 
Jonas préche dans Ninive; jeñnes des Ninivites. 


1 Puis la parole de l’Eternel fat adres- 
à Jonas une seconde fois , en disant : 
2 Lève-toi , et t'en va à Ninive la grande 
ville, et y publie à haute voix ce que je 
t'ordonne. 


3 Jonas donc se leva et s’en alla à Ni- 
nive , suivant la parole de l'Eternel, Or Ni- 
nive était une trés-grande ville, de trois 
journées de chemin. 

4 Et Jonas commença d’entrer dans la 
ville le chemin d’une journée , et il cria et 
dit : Encore quarante jours, et Ninive sera 
renversée. 

6 Et les hommes de Ninive crurent à 
Diew, et Earl le jeûne , et se vêtirent 
de sacs, depuis le plus grand d’entre eux 
jusqu’au plus petit. 

Car cette parole était parvenue jus- 
qu’au roi de Ninive , lequel se leva de son 
trône, et Ôta de dessus soi son vêtement 
magnifique , et se couvrit d’an sac, et s'as- 
sit sur la cendre. 

7 Puis il fit faire une proclamation, et or 
publia dans Ninive dd le décret du roi et 
de ses princes , en disant : Que ni homme, 
ni bête, ni bœuf, ni brebis, ne goûtent 
d’aucune chose, qu'ils ne repaissent point 
et qu'ils ne boivent point d’eau, 

8 Et que les hommes soient couverts de 
sacs, et les bêtes aussi; et qu'ils crient à 
Dieu de toute leur force , et que chacun se 
convertisse de sa mauvaise voie et des ac: 
tions violentes qu’ils ont commises. 

9 Qui sait si Dieu viendra à se repentir, 
Frs s’il se détournera de Lin ste ef 

re , en sorte que nous-ne périssions point ! 

10 Et Ten mule à ce qu'ils avaient 
fait, savoir comment ils s'étaient détournés 
de leur mauvaise voie ; et Dieu se repentit 
da mal qu’il avait dit qu’il leur ferait , et ne 
le fit point. 

CHAPITRE IV. 

Dépit de Jonas, et reproche de Dieu à lui, 

1 Mais cela pr Le à Jonas ; il li déplut 
extrêmement , et 1l en fut en colère. 

2 C’est pourquoi il fit ce/e requête à 
l'Eternel, et dit : O Eternel! je te prie, 
n'est-ce pas ici ce que je disais, quand j'é- 


Chap. 1. 2 
tais encore en mon pays ? C'est. pourquoi 
j'avais voulu m'’enfuir en Farsis ; car je con- 
naissais que tu es un Dieu Fort , miséricor- 
dienx , pitoyable , tardif à colère, abon- 
dant en gratuité et qui te repens du mal 
dont tu as menacé. 

3 Maintenant donc , à Eternel ! ôte-moi, 
je te prie, la vie; car la mort m'est: meil- 

eure que la vie. 

4 Et l'Eternel dit : Est-ce bien fait à toi 
de l'être ainsi mis en colère ? 

5 Et Jonas sortit de la ville, et s'assit 
du côté de lorient de la ville , et se fit là nne 
cabane , et se tint à l'ombre sous elle jus- 
qu'à ce qu'il vit ce qui arriverait à la lle. 

6 Et l'Eternel Dieu prépara un kikajon, 
et le fit croître au-dessus de Jonas, afin 

u’il Jui, fit ombre sur sa tête , et qu’il le 
délivré de son mal; et Jonas se réjouit 
extrémement dn kikajon. * ‘ 

7 Pais Dieu prépara pour le lendemain, 
large l'aube da jour monterait , un ver 
qui frappa le kikajon , et ilk-sécha. 
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8 Et il arriva que quand le soleil fat 
levé, Dieu prépara un vent oriental qu'on 
n'apercevait point , et le soleil frappa sur 
la tête de Jonas, en sorte que ‘s'évanouis- 
sant il demanda de mourir, et il dit: La 
mort m'est meilleure que la vie. 

9 Et Dieu dit à Jonas : Est-ce bien fait 
à toi de t'être ainsi dépité an sujet de ce 
kikajon ?.et il it: C’est bien fait à 
moi que je me sois ainsi dépité , méme jus- 


qu’à la mort. : 

10 Et l'Eternel dit : Ty wondraæis qu'on 
eût épargné le kikajon, pour lequel tu n'as 
point travaillé , et que tu n'as point fait 
croître ; car il est venu en une nuit, et en 
une nuit il est péri. 

11 Et moi mag: mor point Ninive, 
cette grande ville, dans laquelle ily a plus 
de six-vingt mille créatures humaines qui 
ne savent point discerner entre leur main 
droite et leur main gauche , et où il y a 
aussi une grande quantité de bêtes ! 








LE LIVRE DE MICHÉE, LE PROPHÈTE. 


CHAPITRE I. 
Prophétie contre les a Léicgl d'Israël, et 
de Juda. 


1 La parole de l'Eternel, qui fut &dres- 
sée à Michée, Morasite , au temps de Jo- 
tham, Achaz, et Ezéchias, rois ñe Juda, 
laquelle lui fut adressée dans une vision, 
contre Samarie et Jérusalem. 

2 Vons tous, peuples, écontez; ef toi, 
{erre, sois attentive ; et que tout ce qui est 
en elle écoute ; et que le Seigneur, l'Eter- 
nel, soit témoin contre vous ; le Seigneur, 
dis-je, sortant du palais de sa sainteté. 

3 Car voici , l'Eternel s’en va sortir de 
son lieu ; il descendra, et marchera sur les 
lieux hauts de la terre ; ; 

4 Et les montagnes se fondront sous 
Ini , et les vallées se fendront ; elles seront 
comme de la cire devant le feu, e/ comme 
des eaux qui coulent en une descente. 

5 Tout ceci arrivera à cause du crime de 
Jacob , et à cause en ge de la maison 
d'Israël. Or quel est le crime de Jacob ? 
n'est-ce pas Samarie? Et quels sont les hauts 
lieux de Jada ? n’est. ce pas Jérusalem ? 

6 C'est pourquoi je réduirai Samarie 
comme en un monceau de pierres ramas- 


pa dans les champs où l'on veut planter 


es ; et je ferai rouler ses pierres 
dans ,et je découvrirai ses fonde- 
mens. 


7 Ettoutes ses images taillées seront bri- 
sées; tous les salaires de sa prostitution 
seront brülés an feu, et je mettrai tous ses 
ten en ; ; Chu les 
a entassés par | en du salaire de sa 
prostitution, ils ph À de salaire à une 
prostitaée. 

8 C'est pourquoi je me laindrai , et je 
hurlérai ; L m'en A dépouillé et nu; je 

rai une lamentation commé celle. des dra- 


ons, et je menerai un deuil comme celui 
es chats-huans. 

9 Car il n’y a pas une de ses plaies qui ne 
soit incurable ; chacune d’elles est venue 
jusqu’en Juda , et l'ennemi est parvenu jus 
La la porte de mon peuple , jusqu’à Jéru- 
salem. à 

10 Ne l’annoncez point dans Gath, ne 
pleurez nullement ; vautre-toi sur la pous- 
sière dans la maison. de Haphra. 

11 Habitante de Saphir passe, ayant ta 
nudité toute découverte ; lhabitante de 
Tsaanan n’est point sortie pour la com- 
plainte de la maison d'Esel ; on 
de vous à se tenir dans la maison. 

12 Le l'habitante de rom aura ts 
dans l'angoisse pour son bien; parée qué 
le mal > descendu de par l'Eternel sur la 
porte de Jérnsalem. à 

13 Attelle le cheval au chariot, babitante 
de Lakis; £oi qui es le commencement da 
péché de la fille de Sion ; car en toi ont été 
trouvés les crimes d'Israël. 

14 C’est pourquoi donne des présens à 
cause de Moreseth , de Gath; les maisons 
d’Aczib mentiront aux rois d'Israël. 

5 Jete ferai aussi venir un héritier 
habitante de Maresa ; et la gloire d'Israël 
viendra jusqu'à Hadul = 

16 Arrache tes cheveux, et te fais tondre 
à cause de tes fils qui font tes délices ; ar- 
rache tout lé poil de ton corps comme un 
aigle qui mue; car ils sont emmenés pri- 
sonniers loin de toi. 

CHAPITRE LA DURE 
ü s es Isra 5 
IÉTRS ra pr 43 Les prophètes. : 

1 Malheur à ceux qni pensent à faire 
outrage, qui forgent le mal sur leurs lits, 
et qui l'exécutent dès le point du jaur,, 
parce qu'ils ont le pouvoir en main, 
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2 Fils convaitent des possessions, ilsiles 
ont aussitôt ravies ;-et.e"éls: oonvüitent 
des maisons, ils: les -ontlaussitôt::prises ; 
ainsi ils oppriment l'hémme et sa raison ; 
l'homme ; dis-je ,estison héritage, » 

3 C'est ponrgüoi insia dit l'Eternel: 
Voici , je pensé contre cette famillesci un 
mal duquel vous: né pourrez point vous 
motitéile couvert ; ‘ét vous ne'marcherez 
pointà tête levée; car ce témpsesé mauvais. 

4 En ce temps-là on fera/de vous un 
proverbe lugubre, et lon gémira d'un gé- 
missement lamentable, en disant : Nous 
sommes entièrement détruits ; l'a changé 
la portion dé mon peuple ; comment nous 
l'aurait-il ôté? partage-til mos champs, 
pour nous les faire rendre? QUE 

6 C'est pourquoi il n'ÿ aura pérsonne 
ns toi qui jette le cordenu pour ton lot 


ans ]n gation de l'Eternel. 
6 On dit: Ne prophétisez point ; ils 
prophétiseront ; ils ne prophétiseront 


point pour ceux-ci; l'ignominié ne tour- 
nera point en arrière! 

7 O toi qni es appelée maïson dé Jacob, 
l'Esprit de l'Eternel est-il amoindri ? sont- 
ce 1 ses actés ? mes paroles ne Sont-élles 
pas bonnés pour celui qui marche droîte- 
ment ? ‘ 

8 Mais célui qui était hier mon peuple, 
s'élève à li manière d'an ennemi pour ren- 

-contrér un mantean ; vous déponillez le 
vêtement maguifique à céux qui passent 
en assurance , étant de retonr de la gaéerre. 

9 Vous mettez les femmes de mon peu- 
ple hors des maisons où elles prenaient 
plaisir ; vous Ôtez pour jamais ma gloire de 
dessus leurs petits enfans. 

0 Levez-vous, et marchez, car ce pays 

né vous est plus un lieu de repos; parce 

wilest soullé, il vous détrüira, même 
‘ane prompte destruction. 

11 S'il y a quelque homme qui marche 
selon le vent, et qui mente faussement, en 
disant : Je te PRESS da vin et de la 
cervoise ; ce sera le prophète de ce peuple. 

12 Mais je t’assemblerai tout entier, à 
Jacob! et je ramasserai entièrement le 
reste d’Israel, et le mettrai tout ensemble 
comme les brebis de Botsra, comme an 
troupeau an milieu de son étable : il y aura 
un grand bruit pour la foule des hommes. 

13 Le briseur montera devant eux, on 
brisera, et on passera outre , et enx sorti- 
ront par la e; et leur roi passera de- 
vant eux , et l'Eternei sera à leur tête. 


CHAPITRE III. 
Maiversations des magistrats et des docteurs, 
1 C’est Le j'ai dit : Ecoutez main- 
tenant, chefs de Jacob, et vous, conduc- 
le la maison d'Israël; n'est-ce point 
à vous de connaître ce qui est juste ? 
… ? Ils haïssent le bien, et aiment le mal. 
ils ravissent la peau de ces genis-ci de dés- 
sus eux, et leur chair de dessus lents os. 


3 Etce qu'ils mangent, c’est la chair de 


mon peuple, et ils ont écorché leur peau de 
dessus eux, et ont cassé leurs os, êt les ont 
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mis por pièces comme dans un pot, et 
comme de pe dans une chaire, 

4 Alors äls crieront à l'Eternel ; mais il 
ne les exaucera point, et il cachera sa face 
d'eux en ce temps-là, selon qu'ils se sont 
mal conduits dans leurs actions. 

5, Aivsi a dit l'Eternel contre les pro- 
phètes qui font égarer mon peuple; qui 
mordent de leurs dents, et qui crient : 
Paix! et si quelqu'an ne leur donne rien 
dans leur boache, ils publient la guerre 
contre lui, 

6 C’est pourquoi la nuit sera sur vons, 
afin que vous Sr 5 point de vision, et elle 
s'obscurcira , afin que vous ne deviniez 
point; le soleil se couchera sur ces pro- 
phètes-là , et le jour leur sera ténébreux. 

7 Et les Voyaus seront honteux , et les 
devins rougiront de honte ; eux tous se cou- 
vrirout sur la lèvre de dessus, parce qu'il 
»’y aura aucune réponse de Dieu. 

8 Mais moi je suis rempli de force, et de 
Jr emeut, et de courage, par l'Esprit de 

"Eternel, pour déclarer à Jacob son crime, 
et À Israël son péch£. 

9 Econtez maintenant ceci, chefs de la 
maison de Jacob; et vous, conducteurs de 

maison d'Israël, qui avez le jugement 
en abomination , et qui pervertissez tout ce 
qui est juste : : 

10 On'bâtit Sion de sang , et Jérusalem 
d’injustices. 

11 Ses chefs jugent pour des présens ; ses 
sacrificatears enseignent pour le salaire, et 
ses prophètes devinent pour de l'argent ; 
(= ils s'appuient sur l'Eternel, eu disant : 

'Eternel n'est-il pas parmi nous ? il ne 
viendra point de mal sur nous. 

12 C’est pee uoi, à cause de vous, 
Sion sera labourée comme un champ, et 
Jérusalem sera réduite en monceaux de 

ierres, et la montagne du temple en hauts 
ieux de forêt. 


” CHAPITRE IV. 
rophétie de la vero genills. La paix 


1 Mais il arrivera aux derniers jours, 
que la montagne de la maison de l'Eternel 
«pe affermie au sommet des montagnes, 
et sera élevéé par-dessus les coteaux; les 
peuples y aborderont. Ré 

2 Et plusieurs nations iront, et diront ; 
Venez, et montons à la montagne de l'E. 
ternel, et à la maison du Diea de Jacob : 
et il nous enseignera totichant ses voies, et 
nous marcherons dans ses sentiers; car la 
loi sortira de Sion, et la parole de l’Eternel 
sortira de Jérusalem. : 

3 Il exercera jugement parmi plusieurs 

euples, et il censarera fortement les gran- 
Les nations jusqu'aux Lo bd les plus éloi- 
és ; et de leurs épées elles forgeront des 
oyaux, et de leurs hallebardes des serpes ; 
nue nation ne lerera plus l'épée contre 
l’autre, et elles ne s’adonneront plus à la 
guerre. : 

4 Mais chacun s’assiéra sous sa vigne et 
sous son figuier, et il n'y aura personne qui 
les épouvante ; car la bouche de l'Eternel 
des armées a parlé. 


+ 
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ront chacun an nom de son dieu ; mais nous 
marcherons au nom de l'Eternel, notre 
Dieu , à toujours et à perpétuité, ! 

6 En ce temps-là, dit l'Eternel, j'assem- 
blerai la boitense , et je recueillerai celle 
qui avait été chassée, et celle que j'avais 
afigée. i 

7 Et je mettrai la boitense , pour être 
un résidn , et celle qui était éloïgnée , pour 
être une nation robuste ; l'Eternel régnera 
sur eux en la montagne ds Sion dès cette 
heure-là à tonjours. 

8 Et toi, tour du troupeau, Hophel, la 
fille de Sion viendra ne toi; et la pre- 
mière domination viendra; le royaume, 
dis-je , viendra à la fille de Jérusalem. 

9 Pourquoi t'écries-tu maintenant si fort? 
N'y a-t-il point de roi au milieu de toi? ou 
ton conseiller est-il péri, que la douleur 
t'ait saisie comme de celle qui enfante ? 

10 Sois en travail, et crie : Fille de 
Sion, comme celle qui enfante ; car tu sor- 
tiras bientôt de la ville, et tu demenreras 
aux champs, et viendras jusqu’à Babylone ; 
mais là tu seras délivrée ch l'Eternel te 
rachetera des mains de tes ennemis. 

11 Et maintenant se sont assemblées 
contre toi plusieurs nations, qui disent : 
Qu'elle soit profanée, et qne notre œil voie 
en Siou ce qu'il y voudrait voir. 

12 Mais ils ne connaissent point les pen- 
s‘es de l'Eternel , et n’entendent point son 
conseil ; car il les a assemblées comme 
des gerbes dans l'aire. 

13 Lève-toi, et foule, fille de Sion ; car 
je ferai que ta corne sera de fer, et je ferai 
que tes ongles seront d’airain, et tu me- 
nuiseras plusieurs peuples, et je dédierai 
comme un interdit leur gain à l'Eternel , et 
leurs biens au Seigneur de tonte la terre. 


CHAPITRE V. 
Prophétie du Messie, de son règne et de l'église. 


1 Maintenant assemble-toi par troupes, 
fille de troupes; on a mis le siége contre 
nous, on frappera le gouverneur d'Israël 
avec la verge sur la joue. 

2 Maistoi, Bethléhem Ephrata, petite 
pour être entre les milliers de Juda, de toi 
me sortira quelqu'un pour être dominateur 
en Israël , et ses issues sont d'ancienneté , 
dès les jours éternels. 

3 C’est pourquoi il les livrera jusqu’au 
temps que celle qui est en travail d'enfant 
aura enfant: ; et le reste de ses frères re- 

ra avec les enfans d'Israël. 

il se maintiendra et gouvernera par 
la force de l'Eternel , avec la magnificence 
du nom de l'Eternel , son Dieu i etils _ 
meureront fermes; car en peu de temps i 
s’agrandira jusqu'aux de la terre. 

, B Et c'est lui qui fera la paix. Après que 
l'Assyrien sera entré dans notre pays, et 
qu'il aura mis le pied dans nos palais , nous 
établirons contre lui sept pasteurs, et hait 
princes pris du commun. 

6 Et ils ravageront le pa 


d’Assyrie 
avec l'épée, et le pays de 


imrod À ses 
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portes ; et il nous délivrera des Assyriens, 
quand îls seront entrés dans notre pays , et 
qu'ils auront mis le pied dans nos quartiers. 

7 Et le reste de Tacob sera au milieu de 
plusieurs peuples comme une rosée qui 
vient de l'Eternel, et comme une pluie 
mepnue qni.tombe sur l'herbe, laquelle on 
n'attend point. d'aucun, homme , et qu'on 
n'espère point des enfaus des hommes. 

8 Aussi le reste de Jacob sera parmi les 
nations, 66 au milieu de plusieurs peuples, 
comme. un lion. parmi les bêtes des forêts, 
et comme un lionceau.parmi-des troupeaux 
de brebis; lequel y passant foule et déchire, 
sans que personne en puisse rien garantir. 

9 Ta main sera élevée sur tes adversaires, 
et toustes ennemis seront retranchés. 

M -Etil arrivera en ce temps-là, dit l'E- 
ternel ; que je retrancherai tes chevaux du 
miliea de toi, et.ferai périr tes chariots, 

1L. Et je retrancherai les villes de ton 
pays , et ruinerai toutes tes forteresses. 

2 Je retrancherai aussi les sorcelleries 
de ta main , et tu n'auras plus aucun pro- 
nostiqueur de temps. 

13 Et je retrancherai tes images taillées 
et tes statues du milien de toi, et tune te 
prosterneras plus devant l'ouvrage de tes 
mains. 

14 J'arracherai aussi tes bocages du mi- 
lieu de toi, et je détruirai tes villes. 

Et je ferai vengeance avec colère et 
avec fureur de toutes les nations qui ne 
m'auront point écouté. 


CHAPITRE VI. 
Procès de Dieu avec son peuple. Crainte des 
Juifs. Menaces de Dieu. 

1 Ecoutez maintenant ce que dit l'Eter- 
nel: Lève-toi, plaide par-devant les mon- 
tagnes, et que les collines entendent ta voix. 

2 contes, montagnes, le procès de l'E- 
ternel ; écoutez-le aussi vous qni êtes les 

lus fermes fondemens de la terre ; car l'E- 
Fernel a on procès avec son peuple, et il 
plaidera avec Israël. 

3 Mon peuple, que Be a , Ou en quoi 
L'ai-je causé de la peine ? np rues 

4 Car je t'ai fait remonter hors du pays 
d'Egypte, et t'ai délivré de la maison de 
servitude , et j'ai envoyé devant toi Moïse, 
Aaron, et Marie. 

5 Mon peuple , qu'il te souvienne, je te 
prie, quel consei , roi de Moab, avait 
pris contre toi;.et de ce que Balaam, fils 
de Béhor, lirépondit, et. de ce que j'ai fait 
depuis, Sittim jusqu’à Guilgal, afiu que tu 
connaisses les justices de l'Eternel. 

6 Avec quoi préviéndrai-je l'Eternel, e£ 
me prosternerai-je devant le Dieu souve- 
rain ? Le préviendrai-je avec des holocaus- 
tes, et avec des veanx d'un an? : 

7 L'Eternel prendra:t-il_ plaisir aux mil- 
liers de moutons , on à dix mille torrens 
d'huile ? Donnerai-je mou premier-né pour 
mon crime , le fruit de mon ventre pour le 
péché de mon âme ? Ë 

8 O homme ! il t'a déclaré ce qui est 
bon : et qu'est-ce que l'Eternel requiert de 
toi, sinon que tu fasses ce qui est juste, que 
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tu aimes la bénignité, et que tu marches en 
toute humilité avec ton Dieu ? : 

9 La voix de l'Eternel crie à la ville (car 
ton nom voit comme il va de tout): Ecoutez 
la verge , et celui qui l’a assignée. . 

10 Chacun n'a-til pas encore une mai- 
son de méchant, des trésors de méchan- 
ceté , et un épha court, ef détestable ? 

1 'Tiendrai-je pour net celui qui a de 
fausses balances, et de fausses pierres à 
peser dans son sachet ? 

12 Car ses riches sont remplis de choses 
ravies par violence ; ses habitans usent de 
mensonge , et il y a une langue trompeuse 
dans leur bonche. 

13 C'est pourquoi je t'ai rendue languis- 
sante en te frappant, et te rendant désolée 
À cause de tes péchés. 

14 Tu mangeras, mais tu ne seras point 
rassasiée ; et Apr de ton abaissement 
sera au-dedans de toi-même ; tu ôteras de 
devant, mais tu ne sauveras point; et ce 
que tu auras sauvé , je le livrerai à l'épée. 

15 Ta semeras, mais tu ne moissonueras 

int ; tn presseras l'olive, mais ta ne t'oin- 

ras point d'huile ; et le moût, mais tu ne 
boiras point le vin. 

16 Car on a gardé les ordonnances de 
Honmri , et tonte l’œuvre de la maison d’A- 


chab, et vous avez marché dans leurs con. 
seils , afin que je métte en désolation et en 


opprobre ceux qui habitent en elle, et que: 
vous portiez l’opprobre de mon peuple. 


CHAPITRE VII. 
Reproches aux Juifs, et promesses en leur 
faveur contre les ennemis. 


1 Malheur à moi! car je suis comme 

quand on a cueilli les fruits d'été et les 

pillages de la vendange : il n’y a point 

e grappe pour manger, et mon âme dési- 
rait des premiers fruits. 

2 Le débonnaire est péri de dessus la 
terre , et il n'y a pas un homme juste entre 
les hommes; ils sont tous en embûche pour 
verser le sang; chacun chasse après son 
frère avec des filets. 

8 Pour faire du mal avec les deux mains; 

le gouverneur exige, et le dec court après 
la récompense, et les gran 
des ontrages qu'ils souhaitent et qu'ils en- 
tortillent, 
‘ 4 Le plas homme de bien d’entre eux 
ést comme une ronce , et le plus juste est 
pire qu’ane haie d’épines: ta visitation, 
qui est le jour de tes surveillans, est venue; 
et leur perplexité sera bientôt. 

5 Ne croyez point à votre intime ami, et 
ne vous confiez point en vos conducteurs ; 

arde-toi d'ouvrir ta bouche devant la 
Fume qui dort en ton sein. 
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6 Car le fils déshonore te pére la fille 
s'élève contre sa mére , la belle-fille contre 


sa belle-mère , et les domestiques de cha- 
cun sont ses ennemis. 

7 Mais moi je serai an guet, attendant 
l'Eternel; j'attendrai le Dieu de mon salut ; 
mon Diea m'exancera. 

8 ‘T'oi, mon ennemie , ne te réjouis point 
sur moi ; si je suis tombée, je me releverai; 
si j'ai été gisante dans les ténèbres, l'E- 
ternel m’éclairera. 

9 Je porterai l'indignation de l'Eternel, 
parce que j'ai péché contre lui, jusqu’à ce 
qu’il ait défendu ma cause , et qu'il m'ait 
fait jastice ; il me conduira à la lamière ; 
je verrai sa justice, 

10 Et mon ennemie le verra , et la honte 
la couvrira; celle qui me disait : Où est 
l'Eternel , ton Dieu, mes yeux la verront, 
et elle sera bientôt pour être foulée comme 
la boue des rues. 

11 Au temps qu’il rebâtira tes cloisons, 
e ce temps-là les édits seront entendus au 
oin. 

12 En ce temps-là on viendra jusqu’à toi, 
même d’Assyrie et des villes fortes , ét de- 
puis les villes fortes jusqu’au fleuve , etde- 
puis une mer june l’autre, et depuis tne 
montagne jusqu’à l’autre montagne; 

13 Après die lé pays aura été en déso- 
lation à cause de ses ‘habitans', ét pour le 
fruit de leurs actions. 

14 Pais avec ta houlette ton peuple , le 
troupeau de ton héritage, qui demeure seul 
dans les forêts au milieu de Üarmel: ef fais 
qu'ils paissent en Basan ét et Galéad 
comme aux temps précédens. 

15 Je lui ferai voir des choses merveil- 
leûses comme aa temps que ‘ti sortis du 
pays d'Egypte. """ dde 

6 Les nations le verront, et elles seront 
honteuses avec toute leur force; elles met- 
tront la main sur la bouche, ef leurs oreil- 
les seront sonrdes, 

17 Elles lécheront la poudre comme le 
serpent, ef trembleront dans leurs enclos 
comme les reptiles de la terre; elles ac- 
courront tout effrayées vers l'Eternel, 
notre Dieu, et te craindront. 

18 Qui est le Dieu Fort comme toi, qui 
es un Dieu qui ôte l’iniquité , et qui passe 
par-dessus les péchés da reste de son hé- 
ritage ? IL ne tient point à toujours sa co- 
lère , parce qu’il se plaît en la gratuité. 

. 19 1 aura encore compassion de nous ; 
il effacera nos iniqnités , et jettera tous nus 
péchés au fond de la mer. **""" 

20 Ta maintiendrasita vérité à Jacob, et 
ta gratuité à Abraham, laquelle tu as jurée 
à nos pères dés les siècles passés. 





CHAPITRE I. 
Majesté et puissance de Dieu. Prédictions 
contre Ninive. ; 
1 La charge de Ninive , qui est le livre 
de la vision de Nahum, Elkosien, 


2 Le Dieu Fort est jaloux , et PEternel 
est vengeur ; l'Eternel est vengeur, et il a 
a fureur à son commandement : l'Eternel 
se venge de ses adversaires , et la garde à 
ses ennemis, : 
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8 L'Eternel est tardif à colère, et grand 
en force ; mais il ne tient nullement le cou- 
pable pour innocent ; l'Eternel marche 
rmi les tourbillons et les tempêtes, et 
es nuées sont la poudre de ses pieds. 

4 Il tance la mer, et la fait tarir, et il 
dessèche tous les fleuves ; Basan et Carmel 
sont rendus langaissans ; la fleur du Liban 
est aussi rendue langnissante. 

5 Les montagnes tremblent à cause de 
lai, et les coteaux s’écoulent; la terre 
monte en feu à cause de sa présence, la 
terre , dis-je, habitable , et tous ceux qui y 
habitent. À 

6 Qui subsistera devant son indignation ? 
et qui demeurera ferme dans l’ardeur de 
sa colère ? sa fureur se répand comme un 
feu , et les rochers se brisent devant lui. 

7 L’Etervnel est bon ; il est une forteresse 
au temps de la détresse , et il connaît ceux 
qui se confient en lui. 

8 T1 s'en va passer comme un déborde- 
ment d'eaux ; il réduira son lieu à néant, 
et fera que les ténèbres poursuivront ses 
ennemis. 

9 Que pourriez-vous machiner contre l'E- 
ternel ? c’est lui qui réduit à néant ; la dé- 
tresse n’y retournera point une seconde fois. 

10 Car étant entortillés comme des épi- 
pes , et ivres selon qu’ils ont accoutumé de 
s’enivrer, s seront consumés entièrement 
comme la paille sèche. . 

11 De toi est sorti celui qui machine du 
mal contre l'Eternel, et qui met en avant 
un méchant conseil. 

12 Ainsi a dit l'Eternel : Encore qu'ils 
soient eu paix, et en grand nombre, ils 
seront certainement retranchés, et on pas- 
sera outre ; or je t'ai aflligée, mais je ne 
t'aflligerai plus. 

13 Mais maintenant je romprai son joug 
de dessus toi, et je mettrai en pièces tes 


ens. 

14 Car l'Eternel a donné commission 
contre toi ; il n’en naîtra plus de ton nom; 
je retrancherai de la maison de tes dieux 

es images de taille et de fonte ; je ferai de 
cette maison-là ton sépulcre , après que tu 
seras tombée dans le mépris. 

15 Voici sur les montagnes les pieds de 
celui qui pee de bonnes nouvelles, ef 

ui poblé a paix ! Toi, Juda, célèbre tes 
ètes solennelles, ef rends tes vœux; car 
les hommes violens ne passeront plus à la- 
venir au milieu de toi, ils seront entière- 
rement retranchés. 


CHAPITRE II. 
Suite de la prophétie contre Ninive. 


1 Le destructeur est monté contre toi ; 
garde la forteresse , prends garde aux ave- 
_ fortifie tes:reins , ramasse toutes tes 

orces. 

2 Car l'Eternel a abaissé la fierté de Ja- 
cob comme la fierté d’Igraël ; parce que les 
videurs les ont vidés , et ai ont ravagé 
leurs sarmens. 

3 Le bouclier. de ses hommes forts est 

mdu rouge; ses hommes vaillans sont 
teints de vermillon; les chariots marcke- 
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ront avec un feu de torches, an jour qu'il 
aura rangé ses batailles , et que an sapins 
branleront. 

4 Les chariots courront avec rapidité 
dans les rues, et s'entre-heurteront dans 
les places; ils seront , à les voir, comme 
des flambeaux, ef courront comme des 
éclairs. 

5 H se souviendra de ses hommes vail- 
lans , mais ils seront renversés en chemin ; 
ils se hâteront de venir à ses murailles, et 
la contre-défense sera toute prête. 

6 Les portes des fleuves sont ouvertes, 
et le palais s’est fondu. 

n ya fait tenir chacun debont ; /a 
reine a été emmenée prisonnière ; on l’a 
fait monter, et ses servantes l'ont accom- 

gnée comme avec une voix de colombe, 
rappant leurs poitrines comme un tambour. 

ë Or Ninive, depuis qu’elle a été bâtie, 
a été comme un vivier d'eaux ; mais ils s’en- 
fuient : arrêtez-vous , arrêtez-vous ; mais il 
v'y a personne , qui tourne visage. 

9 Pillez l'argent, pillez l'or; car il ya 
un iuxe sans bornes, ue en tous 
meubles précieux. - 

10 Qu'elle soit toute vidée et revidée, 
même tout épuisée ; que leur cœur se fonde ; 
que leurs genoux se heurtent l’un contre 
l'aatre ; que le tourment soit dans les reins 
de tous, et que leurs visages deviennent 
noirs comme un pot qui @ été mis sur le 


eu. 

11 Où esf le repaire des lions, et le vian- 
dis des lionceaux, dans lequel se retiraient 
les-lions, ef où se tenaient les vieux lions, 
et les faons des lions, sans qu'aucun les 
effaronchât ? 

12 Les lions ravissaient tont ce qu'il fal- 
lait pour leurs faons, et étranglaient /es 
bêtes pour leurs vieilles lionnes, et ils rem- 
plissaient leurs tanières de proie , et leurs 
TL de rapine. ee 

3 Voici, j'en veanx à toi, dit l'Eternel 
des armées , et je brûlerai tes chariots , ef 
tls s'en iront en fumée, et l'épée consnmera 
tes lionceaux ; je retrancherai de la terre ta 
proie, et la voix de tes ambassadeurs ne 
sera plus entendue. 


CHAPITRE III. 
Continuation de la même prophétie. 


1 Malheur à la ville sanguinaire qui est 
toute pleine de mensonge , ef toute remplie 
de proie ; la rapine ne s'en retirera point ; 

2 Ni le bruit du fouet , ni le bruit impé- 
tueux des roues , ni les chevaux battant 
des pieds , ni les chariots sautelans ; 

3 Ni les gens de cheval faisant bondir 
leurs chevaux, ni l'épée brillante, ni la bal- 
lebarde étincelante, ni la multitnde des 
blessés à mort, ni le grand nombre des 
corps morts; et il n’y aura nulle fin gux 
corps morts, de sorte qu'on sera renyersé 
sur leurs corps, 

4 A cause de la multitnde des | tm 
tions de cette prostituée pleine de charmes, 
experte en sortiléges, qui vendait les na- 
tions par ses prostitutions, et les familles 
par ses enchantemens. 
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5 Voici, J'en veux à toi, dit l'Eternel les 
armées ; je te dépouillerai de tes vétemens: 
je manifesterai ta honte aux nations, et ton 
Jgnominie aux royaumes. 

6. Je ferai ob sur ta tête la peine de 
tes abominations ; je te consumerai et je te 
coavriraid'i 6, 

7 Et ilarrivera.que quiconque te verra 
s'éloignera de tai, et dira: Nivive est dé- 
traite ;-qui aura compassion d'elle ? D'où 
te chercherai-je des conselateurs? | 

«8: Vaux-tu mieux que No la nourricière, 


sitnée entre les fleuves, qui a les eaux à . 


l’entour de-soi, dont la. mer.est le rempart, 
à qui la mer sert de murailles ? 

% Sa force était Cusiet l'Egypte, etsune 
infinité d’autres peuples, Putetles Lybieos 
sont allés à ton secours: j 

10 Ellermême aussi a été transportée 
hors de sa terre ; elle. s'en est allée en 
captivité:; même ses enfans ont été écrasés 
aux carrefours de touies les rues, et on a 
jeté le sort sur ses gens honorables, et tons 
ges principaux ont été liés de chaînes, 

1l T'oi aussi tu seras énivrée tu te tien- 
dras cachée, et tu chercheräs-du secours 


lennemisi  -::. 

12 Toutes tes forteresses seront comme 
des figues, et comme des premiers fruits , 
3 étant.seconés, tombent dans la bonche 

e celui qui les veut manger. 

13 Voici, ton peuple sera comme autant 

de femmes au milieu de toiles portes de 
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ton pays seront toutes auverles à tes enne- 
mis ; le feu consumera.tes barres, 

14 Paise-toi de l’ean. pour le.siége,.for- 
tifie tes remparts , enfonce le meddans la 
terre grasse, et foule l'argile, et rebâtis la 
briqueterie. ; 

15, Là le-fen te. consumera; l'épée te 
retranchera ; elle te, dévorera comme le 
hurbec dévore les arbres. Qu'on s'amasse 
comme. les hurbecs ;amasse-toi commie les 
santerelles. f Hi 

16 Tu as multiplié tes négocians en plus 
grand nombre que les étoiles des cieux ; 

es hurbecs s'étant répandus ont tont ra- 
vagé, et puis ils s’en sont envolés. 

17, Ceux qui portent le diadème au mi- 
lieu. de toi sont comme des santerelles , et 
tes capitaines comme de, grandes sauterel- 
les qui se campent davs les cloisons au 
temps de la fraîchenr, et qui , lorsque le 
soleil est levé, s'écartent, de sorte qu'on 
ne ronnaît plus le lieu où elles ont.éte. 

18. Tes pasteurs, se-sont endormis, à roi 
d’Assyrie! tes hommes illustres se sont 
tenus dans leurs tentes ; ton pepe est dis- 
persé.par les montagnes ,.et il n’y a per- 
sonne quile rassemble. : -; 

19 1l n'ya point de remèdeià ta blessure, 
ta plaie.est doulourense; tous:ceux qui-en- 
tendront parler de toi battront des mains 
sur toi ; car qui est-ce qui n’a pas continuel- 
lement éprouvé les effets de ta malice ? 
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CHAPITRE I. 
Plaintes et menaces contre la Judée. Prière 
d'Habacuc. 


1 La charge qu'Habacuc, le prophète, a 


vue. 

2 O Eternel! jusques à quand crierai-je, 
sans que tu m’écoutes ? jusques à quan 
cricrai-je vers toi? on me traite avec vio- 
sence sans que tu me délivres. 

3 Pourquoi me fais-tu voir l’outrage,, et 
vois-tu la perversité ? Pourquoi y a-t-il du 
dégât et de la violence devant moi, et des 
gens qui excitent des procès et des que- 
relles ? 

4 Parce que la loi est sans force, et que 
la justice,ne se fait jamais, à cause de cela 
le méchant ehvironne le juste, et à cause 
de cela le jngement sort tout corrompu. 

5 Regardez entre les nations , et voyez 
et soyez étonnés et tout interdits; car je 
m'en vais faire en votre temps une œuvre 
que vous ne croirez point quand on vous la 
racontera. 

6 Car voici, je m'en vais susciter les 
Caldéens , qui sont une nation cruelle et 
impétueuse, marchant sur l'étendue de la 
terre, pour posséder des demeures qai ne 
lui a, iennent pas. 

7 Elle est affreuse et terrible ; son gou- 
vernement et son autorité viendra d’elle- 
même : 


\ 


8 Ses chevaux sont plus légers que les 
léopards, et ils ont la vue plus aiguë que 
les “= du soir ; et ses gens de cheval se 
répandront çà et Îà, même ses gens de che. 
val viendront de loin ; ils voleront comme 
up aigle qui se hâte pour repaître. 

9 Elle viendra toute pour faire le dégât ; 
ce qu'ils englontiront de leurs regards sera 
porté vers To. et elle amassera Îles 
prisonniers comme du sable. 

10 Elle se moque des rois et se joue des 
princes ; elle se rit de toutes les forteresses, 
en faisant des terrasses elle les prendra. 

11 Alors elle renforcera son courage, et 
Eure outre ; mais elle se rendra coupa- 

le, en disant que cette puissance qu’elle 
a est de son dieu. 

12 N'es-tu pas de toute éternité, ô 
Eternel! mon Dieu! mon Saint? nons ne 
mourrons point; à Eternel! tu l'as mis 
poar faire jugement ; et toi, #07 rocher, 
tu l'as fondé pour punir. 

13 Tu as les yeux trop purs pour voir le 
mal, et tu ne saurais prendre plaisir à re- 
garder lejmal qu’on fait à autrui. Pour- 
quoi regarderais-tu les perfides , ef te tai- 
rais-tu quand le-méchant dévore son pro- 
chain qui est plus juste que li ? 

14 Or:tu as fait les hommes comme les 
poissons de la mer;et comme le reptile qui 
n’a point de dominateur 
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15 H atont onlevt avee lhamegon: il 
l'a amassé avec son filet ; et l'a assemblé 
dans son rets ; c'est pourquoi il sé réjonira 
et s'égaiera, 

16 A cause de cela il sacrifiern à son 
filet ,et fera des encensemens à ses rets, 
parce qu'il aura en par leur moyen une 
grasse portion, et que sa viande est une 
chose moelleuse. 

17 Videra-t:il à cause de cela son filet ? 
et ne cessera-t-il jamais de faire le carnage 
des nations ? 

CHAPITRE II. 
Le juste vivra par Ja foi. Prophétie contre les 
Caldéens. 

1 Je me tenais en sentinelle, j'étais de- 
bout dans la forteresse , et faisais le guet, 
pour voir ce qui me serait dit, et ce que je 
répondrais sur ma plainte. 

Et l'Eternel n'a répondu , et m'a dit : 
Ecris la vision, ét l'exprime lisiblemént sur 
tes tablettes, afin qu'on la lise conramment. 

3 Car la vision est encore différée jusqu'à 
nn certain temps; et l'Eternel parlera de ce 
qui‘arrivera à la fin, etil ne mentira point ; 
s'il tarde, attends-le ; car il ne manquera 
point de venir, et il ne ‘tardera point. 

4: Voici, l'âme qui s'élève en quelqu'un 
n’est point droite en lai ; mais le juste vivra 
de sa foi. 

6-Et combien plus l’homme adonné:au 
vin est-il prévaricatenr, ef l’homme puis- 
sant est-il orgueilleux, ne se tenant point 
tranquille chez soi; qui élargit son âme 
comme le sépulcre , et qui est insatiable 
comme la mort ; il amasse vers lai toutes 
les nations, et réanit à soi tous les peuples ? 

6 Tous ceux -là ne feront-ils pas de lui 
un sujet de raillerie et de sertences énig- 
matiques ? et ne dira-t-on pas : Malheur à 
celni qui assemble ce qui ne lui Gray pe 
point ; jusques à quand le fera-t1l, et en- 
tassera-t-il sur soi de la, boue épaisse ? 

7 N'y en aura-t-il point qui, tout incon- 
tinent, s'éleveront pour te mordre? et ne 
s'en réveilléra-t-il point qui te feront cou- 
rir çà et là, et À qui tn seras en pillage ? 

8 Parce que fu as butiné plusieurs na- 
tions, tout le reste des peuples te butinera, 
et à cause aussi des meurtres des hommes, 
et de la violence faite au pays, à la ville, 
et à tous ses habitans. 

9 Malheur à celui qui cherche à faire un 
‘gain injaste pour établir sa maison; afin de 

lacer son nid en haut pour être délivré de 
ge du malin. 

Tù as pris un conseil de Confusion 
Pour ta maison en consuinant Lagrpe de 
Pre j'et tu as péché contre toi-même 

11 Carla pièrre criera de la paroi, et les 
Eee qui sont dans les poutres lui répon- 


ron er 
12 Malheat à celoi:qni cimente la ville 
tr le sang, et qui fonde la ville sur l'ini- 


quité. 

13 Voici, n’estxe pas de’par l'Eternel 
des armées, que les peuples travaillent pour 
en nourrir abondam le feu, et que les 
rations se fatiguent -inûtilement ? 

14 Mais la Lerre sera remplie de la con- 
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naissance de h gloire de l'Eternel, comme 
les eaux comblent ln mer. 

15 Malheur à celui qui fait boire son com- 
pognon en lui approchant sa bouteille, et 
même l'enivrant, afin qu'on voie lenr nudité. 

16 Ta'‘auras encore plus de déshonnenr, 
que tn n'as en de gloire ; toi, aussi bois, 
et montre ton ôpprobre ; la conpe de la 
dextre de l'Eternel fera le tour parmi toi, 
et liguominie"sera répandue sur ta gloire. 

17 Car la violence faite au Liban te con- 
vrira;et le dégât fait par les grosses bêtes 
les rendra tout étonnés, à cause des menr- 
tres des hommes; et de la'violence faite au 
pays, à la ville,:et à tous ses habitans. 

18 Dé quoi sért limage taillée que son 
ouvrier l'ait taillée? ce n'est que fonte, et 
qu’un docteur de mensonge’: de quoi sert. 
elle, pour que ouvrier qni fait des idoles 
muettes se fie en son ouvrage ? 

19 Malheur à ceux qui disent au bois, 
réveille-toi ; et à la pierre muette, réveille. 
toi; ensoigneractielle voici, elle esf con- 
verte d'or et d'argent, et toutefois il n'y a 
aneun esprit au-dedans. 

20 Mais l'Eternel est au temple de sa 
sainteté ; toute la terre , tais-toi, redoutant 
sa préseuce: * 

CHAPITRE III. 
Priére d'Habacuc. Maeu de Dieu, et ses 
merveilles pour l'ancien peuple. 

1 La requête d'Habacnc, le prophète , 
pour les ignorances. 

2 Eternel, j'ai oui ce que tu m’as fait 
ouir ; j'ai été saisi de crainte, à Eternel ! 
entretiens ton onvrage en son être parmi le 
cours des années, Ris. le convaftre parmi 
le cours des années ; souviens-toi, quand tu 
es en colère , d’avoir compassion. 

3 Dieu vint de T'éman, et le Saint vint 
du mont de Paran : Sélah. Sa majesté cou- 
vrait les cieux , et la terre fat remplie de sa 
louange. 

4 Sa splendeur était comme la lumière 
même , et dés rayons sortatent de sa main ; 
c’est là où réside sa force. 

5 La mortalité marchait devant lui, et 
le charbon vif sortait À ses pieds, 

6 Il s'arrêta, et mesura le pays ; il re- 
garda , et fit tressaillir les nations; les 
montagnes qui ont été de tont temps furent 
brisées ; et les coteaux des siècles se bais- 
sèrent ; les chemins du monde sont à lai, 

7 Je vis lés tentes de Cusan accablées 
sous la punition ; les pavillons du pays de 
Madian furent ébranlés. 

8 L’Eternel était-il courroncé contre les 
fleuves? ta colère éfait-elle contre les 
fleaves ? ta fureur éfait-elle contre la mer, 
lorsque tu raontas sur tes chevaux ef sur 
tes chariots pour délivrer? 

9 Ton arc se réveilla, et tira toutes les 
flèches, selon le serment fait aux tribus, 
savoir ta parole : Sélah. Tu fendis la terre, 
et tu en fis sortir des fleuves. 

10 Les montagnes te virent, ef elles en 
furent en travail; l'inpétuosité des eaux 

ssa , l’abîme fit retentir sa voix , la pro- 

ondeur leva ses mains en hant. 

11 Le soleil «4 la lune s’arrétèrent dans 
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dewr habitation ; ils marchèrent à la lueur 
de tes flèches , ef à la splendeur de l'éclair 
de ta hallebarde. Fe 

12 Tu marchas sur la terre avec indi- 
gnation , ef foulas les nations avec colère. 

13 ‘Fu sortis pour la délivrance de ton 
peuple, #x sortis avec ton oint pour la déli- 
vrance ; tu transperças le chef, afin qu'il n'y 
en eût plns dans la maison du méchant, dé- 
couvrant le fondement jusqu'au fond : Sélah, 

14 Tu perças avec ses bâtons le chef de 
ses bourgs, quand ils venaient comme nne 
tempête pour me dissiper ; ils s’'égayaient 
comme pour dévorer l’afligé dans sa re- 
traite. 

15 Tu marchas avec tes chevaux par la 
mer ; les grandes eaux ayant été émues ; 
j'ai entendu ce que tu m'as déclaré, et mes 
entrailles ont été émues. 

16 A ta voix le tremblement a saisi mes 


SOPHONIE. 


Chap. 1.2. 


lèvres ; a pourriture est entrée en mes os, 
et j'ai tremblé dans moi-même , parce que 
je serai en repos au jour de la détresse, 
lorsque montant vers le peuple, il le met- 
tra en pièces. 

17 ar le figuier ne poussera point, et il 
n'y aura point de fruit dans les vigves ; ce 
que l'olivier produit, mentira, et aucun 
champ ne produira rien à manger: les bre- 
bis seront retranchées du parc, et il n’y 
aura point de bœufs dans les étables. 

18 Maïs moi, je me réjouirai en lEter- 
nel, et je m'égaierai au Dieu de ma déli- 
vyrance. 

19 L’Eternel , le Seigneur, es£ ma force, 
et il rendra mes pieds semblables à ceux 
des biches , et me fera marcher sur mes 
cer élevés. Au maître chantre sur Négui- 
noth. 








LE LIVRE DE SOPHONIE, LE PROPHÈTE. 





CHAPITRE I. 
Prophélis contre la Judée. Jour terrible du 
Seigneur. 

1 C’est sci la parole de l'Eternel qui fut 
adressée à Sophonie, fils de Çusi, fils de 
Gaédalia , fils d'Amaria, 6ls d'Ézéchias, 
du temps de Josias, fils d'Amon, roi de 


2 Je ferai entièrement périr tontes cho- 
ses de dessus cette terre, dit l'Eternel. 

3 Je ferai périr l’homme et le bétail ; je 
consumerai les oiseaux des cieux, et les 
poissons de la mer; et les ruines arrive, 
ront aux méchaus, et je retrancherai les 
hommes de dessus cette terre, dit l'Eternel, 

4 J'étendrai ma main sur Juda, et sur 
tous les habitans de Jérusalem ; je retran- 
cherai de ce lieu-ci le reste des Babalins, 
et les noms des prêtres des faux dieux, et 
les sacrificateurs ; 

5 Et ceux qui se prosternent sur les 
toits devant l’armée des cieux, et ceux qi 
se prosternant devant l'Eternel, jurent par 
lui, et qui jurent aussi par Malcam ; 

Et ceux qui se detournent de l’Eter- 
nel, et ceux qui n’ont point cherché l’Eter- 
nel, La ne l’ont point recherché, 

7 T'ais-toi à cause de la présence dn Sei- 
gneur, l'Eternel, car la journée de l'Eternel 
est proche ; l'Eternel a préparé le sacrifice, 
il a invité ses conviés. 

8 Et il arrivera, au jour da sacrifice de 
l'Eternel, que je punirai les seigneurs, et 
les enfans du roi, et tous ceux qui s’habil- 
lent de vètemens étrangers. 

‘ 9 Et je punirai en ce jour-là tous ceux 
qui sautent par-dessus le seuil, ef ceux qui 
remplissent de violence et de fraude la 
maison de leurs maîtres. 

10 Eten ce jour-là, dit l'Eternel, il y 
dura de grands cris vers la porte des pois- 
sons, et des hurlemens vers la seconde 
ville, et une grande désolation vers les co- 

Ux. 

11 Vous qui habitez dans Mactès, hur- 

lez; car tous ceux qui trafiquaient out été 


défaits, ef tons ceux qni apportaient de 
l'argent , ont été retranchés. 

12 Et il arrivera en ce temps-là, que 
je fouillerai Jérusalem avec des lampes, 
que je punirai les hommes qui sont figés 
sur leurs lies, et qui disent en leurs cœurs : 
L'Eternel ne nous fera ni bien ni mal. 

13 Et leurs biens seront au pillage, et 
leurs maisons en désolation ; et ils auront 
bâti des maisons, mais ils n’y habiteront 
point ; et ils auront planté des vignes, mais 
ils n’en boiront pas le vin. 

14 La le journée de l'Eternel est 
proche, elle est Fred. et elle se hâte 
fort ; la jouruée de l’Eternel n’esf que brait ; 
celui qui est en amertume crie de toute sa 
force : Là sont les hommes forts, 

15 Cette journée-là est une journée de 
fureur, une journée de détresse et d’an- 

isge , une journée de bruit éclatant et ef- 
Lersnt , une journée de ténèbres et d'obs- 
curité, une journée de nuées et de brouil- 
lards ; 

16 Une journée de cornet et d'alarme 
contre les villes munies, et contre les hau- 
tes tours. 

17 Je mettrai les hommes dans la dé- 
tresse , et ils marcheront comme les aveu- 
gles, parce qu’ils ont péché contre l'Eternel; 
et leur sang sera répandu comme de 
poussière, et leur chair comme de la fiente. 

18 Ni leur argent ni leur or ne les pour- 
ront point délivrer en la journée de la fu. 
reur Le l'Eternel ; et tout ce pays sera dé- 
voré par le feu de sa jalousie ; car il se 
hâtera de consumer tous les habitans de 
ce pays. 

CHAPITRE II. 
Exhortation à La repentance. Prédictions contre 
des peuples voisins de la Judée. 

1 Examinez-vous, examinez-vous avec 
soin , à nation qui n’êtes pas aimable !- 

2 Avant que le décret enfante, et que le 
jour passe comme de la balle ; avant que 
Pardear de la colère de l'Eternel vieuue 
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sur vous, avant que le jour de la colère de 
l'Eternel vienne sur vous. 

3 Vous tous les débonnaires du pays, 
qui faites ce qu’il ordonne , cherchez lE- 
ternel, Ar 64 la justice , cherchez la 
débommaireté ; ut-êlre serez-vous anis en 
sûreté au jour + la colère de l'Eternel. 

4 Mais Gaza sera abandonnée, et Aské- 
lon sera en désolation ; on chassera /es ka- 
bitans d'Asdod en plein midi, et Hékron 
s:ra arrachée, 

5 Malheur aux habitans de la contrée 
maritime , à la nation des Kéréthiens! la 
parole de l’Eternel est contre vous; Ca- 
naan, qui es le pays des Philistins, je te dé- 
truirai tellement que personne n'y habitera. 

6 Et la contrée maritime ne sera que 
cabanes, que loges de bergers et paros de 
brebis. 

7 Et cette contrée sera pour le reste de 
la maison de Juda; ils paitront dans ces 
lieux-là , ef le soir ils feront leur gite dans 
les maisons d'Askélon ; car l'Eternel , leur 
Diea, les visitera, et il ramenéra leurs 
captifs. 

J'ai oui les insultes de Moab, ét les 
invectives des enfans de Hainmon, dont 
ils ont diffamé mon peuple, et l'ont bravé 
sur leur frontière. 

9 C’est pourquoi je snis vivant, dit l'E- 
ternel des armées, le Dieu d'Israël, que 
Moab sérà comme Sodome, et les enfans 
de Hammon comme morrhe , un lieu 
couvert d’orties, et une carrière de sel et 
de désolation à jamais ; les restes de mon 
peuple les pilleront , et les restes de m4 
ration les posséderont. 

10 Ceci leur arrivera en échange de leur 
orgueil, parce qu'ils ont usé d'insultes et 
de vanteries contre le peuple de l'Eternel 
des armées. 

I L'Eternel sera terrible contre eux ; 
car il amaïgrira tons les dieux du pays; et 
on se prosternera devant lui, chacun de 
son lien, même tontes les îles des nations. 

12 Vous aussi itans de Cus, vous 
serez blessés à mort par mon épée. 

13 T1 étendra aussi sa main sar l’aquilon, 
ét il détruira l'Assyÿrie, et mettra Ninive 
en désolation , en un lieu aride comme un 
désert. 

14 Et les troupeaux feront lenr gite au 
miliea d'elle, et toutes les bêtes des na- 
tions, même le cormoran, et le butor lo- 
géront dans ses portanx ; la voix des oi- 
seaux retentira à la fenêtre , la désolation 
sera au seuil, parce qu'il aura abattu des 


* 15" C’est là cette villé remplie de joie, 
qui se tenait assurée, e/ qui disait en son 
cœur : C’est moi, et il n'y en a point d'au- 
tré x moi. Comment a-t-elle été réduite 
fs désert , va EE des bêtes ? 

uiconque U 
re pes D e ë se moquera, 
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1 Malhieur à 1 villé glbutônne et souil- 
rimier 
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2 Elle n'a point éconté la voix ; elle n'a 
point reçu d'instruction : elle ne s'est point 
confiée en l'Eternel ; elle ne s’est point ap- 
prochée de son Dieu. 

. % Ses princes son{ au-dedans d’elle des 
lions rugissans, et ses gouverneurs sont des 
loups du soir , qui ne quittent point les es 
pour les ronger au matin. 

4 Ses prophètes sont des téméraires , e£ 
des hommes infidèles ; ses sacrificateurs 
ont souillé les choses saintes, ils ont fait 
violence à la loi. 

5 L'Eternel juste est au milieu d'elle, il 
ne fait point d’iniquité ; chaque matin il met 
son jugement en lumière, sans que rien y 
manque ; mais l'inique ne sait ce que c’est 
que d’avoir honte. 

6 J'ai exterminé les nations, et leurs for- 
teresses ont été désolées; j'ai rendu dé- 
sertes leurs pus tellement que personne 
n'y passe ; leurs villes ont été détruites, 
sans qu’il y soit resté un. seul homme , et 
sans qu'il y ait aucun habitant, 

7 Et je disais : Au moins tu me crain- 
dras, tu recevras instruction, et sa demeure 
ne sera point retranchée, quelque punition 
qe j'envoie sur elle ; mais 1ls se sont levés 

e bon matin, ils ont corrompu toutes leurs 
actions. 

8 C'est pourquoi attendez-moi, dit l’'E- 
ternel , au joùr que je me leverai pour le 
dégât ; car mon ordonnance est d’amasser 
les nations, et d’assembler les umes, 
afin que je répande sur eux mon imdigna- 
tion , ef toute l’ardenr de ma colère; car 
tout le pays sera dévoré par le feu de ma 
jalousie. 

9 Mème alors jé changerai aux peuples 
lears lèvres en des lèvres pures, afin qu'ils 
invoquent tous le nom de l'Eternel, pour 
le servir d'un même esprit. 

10 Mes adorateurs qui sont au-delà des 
fleuves de Cus, savoir la fille de mes'dis- 
persés , m’apporteront mes les. 

IL En ce jour-là tu ne seras plus confuse 
à cause de toutestes actions, par lesquelles 
tu as péché contre moi, parce qu’alors j'au- 
rai Ôté du milieu de toi ceux qui se réjouis- 
sent de ton orgueil, et désormais tu ne 
tenorguéilliras plus de la montagne de ma 
sainteté. 

12 Et je ferai demeurer dé reste au milieu 
de toi un peuple aflligé et chétif, qui auront 
leur retraite vers le nom de l'Eternel. 

Les restes d'Israël ne feront point 
d'iniquité, et ne proféreront. point de men- 
songe, et il n'y aura point dans leur bouche 
de langue tronipeuse ; aussi ils paîtront , et 
feront leur gîte, et il n’y aura personne qni 
les épouvante, 

14 Réjouis-toi ayec chant de triomphe ,. 
fille de Sion! jette des cris de réjouissance, 
ô Israël! ira et t'égaie de tout ton 
cœur, fille de Jérusalem ! 


15 L’Eternel a aboli ta cond: vou Û 
il à éloigné ton ennemi ; le roi d'Israël, l'E- 
els cpu milieu. de toi ; tu ne sentiras 

us de mal. x 
k 16 En ce temps-là, on dirä à Jérusalem : 
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Ne crains polni , Sion: que tes maïns ne 
soient point lâches. . 

17 L'Eternel ton Dieu est an miliett' de 
toi : le Puissant te délivrera ; il se réjouira 
à cause de toi d'une grande joie : il se 
taira à canse de son amor, etil s'égaièra 
à cause de toi avec chant de triomphe. 

18 Je rassemblerai céax qui sont affligés 
à cause de l’assemblée assignée ; ils sont 
sortis de toi ; ce qui la surchargeait ne sera 
gu'opprobre. ! 

19 Voici, je détruirai en ce témpa-lA tons 
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ceux qui t'auront afiligée; je délivrerai la 
boiteuse, je recueillerai celle qui avait été 
chassée , et jé les ferai louer et devenir cé- 
lèbres, dans tous les pays où ils auront été 
couvérts de honte. 

20 En ce temps-là je vous ferai retour- 
ner, et en ce temps-là je vons rassemble- 
rai ; car je vous rendrai célèbres et un sujet 
de louange parmi tous les peuples de la 
ter, Grand. je raménerai vos ‘captifs en 
votre présence, a dit PEternel. 


LE LIVRE D'AGGÉE, LE PROPHÈTE. 





CHAPITRE I. 
4,a négligence des Juifs à rebAtir le lémple.\ 
hortation à reprendre l'ouvrage. 

1 La seconde année du roi Darius, lé 
emier jour du sixième mois, la parole da 
’Bternel fut adressée par le moyen d'Ag: 
sée, le prophète, à Zorobuhel, fils de Sa- 
athiel, gourverneur de Jud, et à Jého- 
saah, fils de Jéhotsadak,grand sacrificateur, 
en disant : 

2 Ainsi a parlé l'Eternel des armées, en 
disant : Ce peuple-ci a dit: Letemps n’est 
pas encore venu, le temps dé ‘rébätir la 
iwaison de l'Eternel. 

3 C’est pourquoi la parole de l'Eternel 
a été adressée par le moyen d'Aggée, le 
prophète, en disant : 

Est-il temps pour vous d’habiter dans 
vos maisons lambrissées, pendant que cette 
maison demeure désolée ? 

5 Maintenant donc, ainsi a dit l'Eternel 
des armées : Considérez attentivement vo- 
tre conduite. 

6 Vous avez semé beaucoup, mais vous 
avez peu serré; vous avez mapgé , mais 
non pas jusqu'à être rassasiés; vous avez 
bu, mais vous n'avez paseu de quoi boire 
abondamment; vous avez été vètus, mais 
non pas jusqu’à en être échauffés, et celui 
x me se loue, se loue pour mettre son salaire 

aus un sac . 

7 Ainsi a dit l'Eternel des armées: Pesez 
bien votre conduite, 

8 Montez à la montagne , apportez du 
“bois, et bâtissez cette maison ; et j'y pren- 
drai mon plaisir, et je serai glorifñé , a dit 
l'Eternel. . 

9 On regardait à beaucoup, et voici, 
tout est revenu à peu, et vous l’avez ap- 

porté à la maison , et j'ai soufflé dessus ; 
pourquoi ? à cause de ma maison, dit l'E- 
ternel des armées, laquelle demeure déso- 
lée, pendant que vous courez chacun à sa 
Maison. 
. 10 A cause de cela les cieux se sont fer- 
més sur vous pour ne point donner la rosie, 
et la terre a retenu son rapport. 

11 Et j'ai appelé la sécheresse sur la 
terre, et sur les montagnes, et sur le fro- 
ment, et sur le moût, et sur l'huile, et sur 
tout ce que la terre produit, et sur les 
hommes , et sur les bêtes, et sur tout le 
travail des mains. 


12 Zorobabel done, fils de Salathiel, et 
Jéhosuah, fils de Jéhotsadak, grand sacri- 
cateur , et tout le reste du peuple, enten- 
dirent la voix de l'Eternel , leur Dieu; et 
les paroles d'Aggée, le prophète, ainsi que 
l'Eternel, leur Dieu, l'avait envoyé ; et le 
penple eut peur de la présence de l’Eternel. 

13 Et Aggée, ambassadeur de l'Eternel, 
ne au peaple, suivant l'ambassade de 

’Eternel , en disant : Je suis avec vous, dit 
PEternel. 

l4 Et l'Eternel excita l'esprit de Zoro- 
babel, fils de Salathiel, gouverneur de Juda, 
et l'esprit de Jéhosuah, fils de Jéhotsadak, 
grand sacrificateur, et l'esprit de tout le 
reste du peuple ; et ils vinrent, et travail- 
lèrent à la maison de l'Eternel , leur Dieu, 

15 Le vingt et quatrième jour du sixième 
mois , de la seconde année du roi Darius 


CHAPITRE II. 


ÆExhortation à achever le temple. Prédiction de 
. da gloire de cette seconde maison. Promesse à 
E robaber 


1 Le vingt et unième jour du septième 
mois, la parole de l'Eternel fut adressée 
par le moyen d’Aggée , le prophète , en di- 
sant : 

2 Parle maintenant à Zorobabel , fils de 
Salathiel , gouverneur de Juda , et à Jého- 
suah, fils de Jéhotsadak , grand sacnifica- 
teur, et au reste du peuple , et leur dis : 

3 Qui est celui qui est demeuré de reste, 
d’entre vous , qui ait vu cette maison dans 
sa première gloire, et telle que vous 
voyez maintenant ? N’est-elle pas comme 
uarien devant vos yeux, au prix de celle-là? 

4 Maintenant donc toi, Zorobabel, for- 
tifie-toi , dit l'Eternel ; aussi toi, Jéhosuah, 
fils de Jéhotsadak , grand sacrificateur, for- 
tifie-toi ; vous aussi, tout le peuple du pays, 
fortifiez-vous , dit l'Eternel, et travaillez, 
car je sais avec vous, dit l'Eternel des ar- 


mées. 

5 La parole de l'aliiance que je traitai 
avec vous, quand vous sortîtes d'Egypte, 
et mon eubiit demeurent au milieu de vous ; 
ne craignez point. 

6 Car ainsi a dit l'Eternel des armées : 
Encore une fais, ce qui même sera dans 
peu de temps, j'ébranlerai les cieux et la 
terre, la mer et le sec ; 

7 Et j'ébranlerai toutes les nations; et 
les désirés d’entre toutes les nations vien- 
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drout ; et je remplirai de gloire cette mai- 
son , a dit l'Eternel des armées, 

8 L'argent est à moi, et l'or est à moi, 
dit l'Eternel des armées. 

La gloire de cette dernière maison-ci 
sera plus grande que celle de la première, 
a dit l'Eternel des armées , et je mettrai la 
paix en ce lieu-ci, dit l'Eternel des armées. 

10 Le vingt et quatrième jour du neu- 
vième mois de la seconde année de Darius, 
la parole de l'Eternel fut «dressée par le 
moyen d'Aggée , le prophète , en disant : 

Ï1 Ainsi a dit l'Eternel des armées : In- 
terroge inaïintenant les sacrificateurs tou- 
chant la loi, en disant - 

12 Si quelqu'un porte au coin de son vè- 
tement de la chair sanctifiée, et qu’il touche 
du coin de son vêtement à du pain, ou à 
quelque chose cuite, où à du vin, ou à de 
l'huile, ou à quelqne viande que ce soit, 
cela en sera-t:1l sanctifié ? Et {es sacrifica- 
teurs répondirent, et dirent : Non. 

13 Alors Aggée dit : Si celui: qui est 
souillé pour un mort touche tontes ces 
choses-là , ne seront-elles pas souillées? Et 
les sacrificateurs répondirent, et dirent : 
Elles seront souillées. ‘4 

14 Alors Aggée répondit , et dit : Ainsi 
est ce peuple, et ainsi est cette nation de- 
vant ma Fa dit l'Eternel, et ainsi est 
toute l’œuvre de leurs mains; même ce 
qu'ils offrent ici , est souillé, 

15 Maintenant donc mettezceci , je vous 
prie ; dans votre cœur, depuis ce jour et 
au-dessus, avant qu'on remit pierre sur 
pierre au temple de l'Eternel ; 

16 Avant cela, dis-je, quand on est venu 
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a un monceau de lé, au lieu de vingtme- 
sures, 11 ne s’y en est trouvé que dix ; et 
quand on est venu au pressoir , an lieu de 
puiser du pressoir cinquante mesures , il ne 
s'y en est trouvé que vingt. 

17 Je vous ai frappés de brülure., et de 
uielle , et de grèle dans tout le labeur de 
vos mains; el yous n'êtes point refournés 
à moi , dit l'Eternel, 

18 Mettez, maintenant ceci dans votre 
cœur ; depuis ce jour, etau-dessus, depuis, 
dis je, le vingt-quatrième jour du neuvième 
mois , depuis ce jour-ci auquel les fonde- 
mens du temple de l'Eternel ont été jetés, 
mettez ceci dans vatré cœur ;! 

19 Ce que vous avez semé esf1/ encore 
retourné au grenier? même jusqu'à la 
vigne , et au figuier , et au grenadier, et à 
l'divier, rien n'a rapporté ; mais depuis ce 
jour-ci je donnerai Ja bénédiction. 

20 Et la parole de l'Eternel fut adressée 
pour la'seconde fois à Aggée, le vingt-qua- 
triènie jour da mois, en disant : 

91 Parle à Zorobabel ,; gouverneur de 
Juda , en disant : J'ébranlerai les cieux et 
la terre; 

22 Je renverserai le trône des royaumes, 
je détruirai la force des royaumes des na. 
tions ; je renverserai les chariots, et ceux 
qui montent dessus; et les chevaux, et 
ceux qui sont montés dessns, seront abat- 
tes , chacun par lé de son frère. 

23 En cé temps-là , dit l'Eternel des ar- 
mées , je te prendrai , à Zorobabel ! fils de 
Salathiel, mon serviteur, dit l'Eternel , et 
je te mettrai comme un anneau de cachet ; 
car je t'ai élu , dit l'Eternel des armées. 
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CHAPITRE I. 
ÆExhortations aux Juifs de se repentir, avec 
deux visions. 

1 Le huitième mois de la seconde année 
de Darius, la parole de l’Eteruel fut adres- 
sée à Zacharie , fils de Barachie, fils de 
Hiddo , le prophète , en disant : 

2 L’'Eternel a été extrèmement indigné 
contre vos pères, 

3 C'est pourgnoi ta leur diras : Ainsi a 
dit l'Eternel des armées : Retournez-vous 
vers moi, dit l'Eternel des armées ; et je 
me retournerai vers vous, dit l'Eternel des 
armées. 

4 Ne soyez point comme vos pères, aux- 
quels les prophètes qui ont été ci-devant 
Criaient , en disant : Ainsi a dit l'Eternel 
des armées : Détournez-vous maintenant 
de votre mauvais:train et de vos mauvaises 
actions ; mais ils n’ont pas écouté , et n'ont 

as été attentifs à ce que je leur disais, dit 
"Eternel. * 

5 Vos pères, où sont-ils , et ces prophè- 
tes-là devaient-ils vivre à FA et ÿ 

6 Cependant mes paroles et mes ordon- 
nances , que j'avais enjointes aux prophètes 
mes serviteurs, n’ont-elles pas atteint vos 
pères ? de sorte que, s'étant convertis, ils 


ont dit : Comme l'Eternel des armées avait 
pensé de nous faire selon notre train, et 
selon nos actions, ainsi nous a-t-il fait. 

7 Le fr prtgrd jour de l'onzième 
mois, qui est le mois de Sébat , en la se. 
conde année de Darius , la parole de l'Eter . 
nel fat adressée à Zacharie, fils de Bara- 
chie, fils de Hiddo , le prophète, comme 
s'ensuit : 

8 J'eus de nuit nne vision, et voici, ur 
homme était monté sur un cheval roux ; et 
il se tenait entre des myrtes qui étaient en 
un lieu profond ; et après lui 1l y avait des 
chevaux roux, des chevaux pommelés et 
des blancs. j: &: 

9 Etije dis : Mon seigneur ! que signifient. 
ces choses ? Et l'ange qui parlait avec moi 
me dit : Je te montrerai ce que ces choses 


ent. 

0 Et l'homme qui se tenait entre les 
myrtes répondit, et dit : Ce sont ici ceux 
que l'Eternel a envoyés pour parcourir la 
terre. 

11 Et ils répondirent à l’avge de l’Eter- 
nel, qui se tenait entre les myrtes, et 
dirent : Nous avons parconru la terre ; et; 
voici, toute la terre est habitée, et est en 


repos. 


672 
12 Alors l'ange de l’ Eternel répondit, et 
dit : Eternel des armées , jusqües à quand 
wauras-tu point compassion. Jérusalem 
et des villes de Jada, cantre Jesquelles tu 
: KA judigné pendant :cés RoiR Sen AE 
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Chap, 1. 2. 3. 
8 Car ainsi a dit l'Eternel des armées, 
lequel après la gloire, na envoyé vers les 


nations, qui vôrs ont, piégé Xous 
tac AE che. la pranelle es 
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CHAPITRE IV. 5 
Vision du chandetier d'or, et des deux oliviers 
qui étaient auprés, avec son interprétatiun, 

1 Puis l'ange qui parlait avec mei re- 
tourna , et me réveilla comme un homme 
qu’on réveille de son sommeil, 

2 Et me dit : Que vois-tu ? et Ÿ répon- 
dis : Je regarde , et voilà an chandelier tout 
d’or, et un bassin au-dessus de son som- 
met, et ses sept lampes sont sur lui, avec 
sept tayaux pour les sept lampes qui sont 

son somnet.. 

3 Et il y a deux oliviers au-dessns, l’un 
à la droite du bassin, et l'autre à la gauche. 

4 Alors je pris la parole, et je dix à l'ange 
qui parlait avec moi ce qui s'ensuit : Mon 
seigneur, que veulent dire ces choses ? 

Et l'ange qui parlait avec moi, ré- 
pondit, et me dit : Ne sais-tu pas ce que 
veulent dire ces choses ? et je dis; Non, 
mon seigneur ! 

6 Et il répondit, et me dit: C’est ici la 
parole de l'Eternel à Zorobabel, disant : Ce 
n'est point par armée ni par force, mais 
par mon Esprit, a dit l'Eternel des armées, 

7 Quiestu, grande montagne, devant 
Zorobabel ? Une plaine. Il tirera la pierre 
la plus hante ; il y aura des sons éclatans ; 
grâce, grâce pour elle. 

8 Aussi la parole de l'Eternel me fut 
adressée, en disant : 

Les mains de Zorobabel: ont. fondé 
cette maison, et ses maïns l’acheveront ; et 
tu sauras que l'Eternel des armées m’a en- 
voyé vers vous. 

0 Car quiest-ce qui a méprisé le temps 
des petits commencemens ? vu que ces 
sept-là , savoir les yeux de l'Eternel , qui 
vont çà et là par toute la terre, se réjoui- 
ront, et verront la pierre du niveau en la 
nr : get Sa 

t je répondis, et lui dis : Que sigxi- 
fient ces dede oliviers à la En et Rp 
ganche du chandelier ? 

12 Et je pris la parole pour la seconde 
fois , et lui dis: Que signÿient ces deux 
branches d'olivier qui sont auprès des 
deux becs d’or, desquels l'or découle ? 

13 Et il me répondit et dit: Ne sais-ta 

8 ce que signifient ces choses ? Et je dis : 

on, mon seigneur. - 

14 Et il dit : Ce sont les deux fils de 
l'huile, qui se tiennent devant le Seigneur 
de toute Ja terre. 


f CHAPITRE V. 
Vision d'un rouleau volant, et d'une femme 
L #4 » dans un épha. 
l'Pisfé-me retournai et levai mes yeux 
poür regdrder set voici un rouleau volant. 
2 Alors il ne dit: Que voistu? Et je 
ndis + Je peser par volant rs 
a ur est de vingt coudées, et sa lar- 
gèeur 2 dix a 


coùdées. 

8 Et il me dit : C’est l'exéeration du 
serment qui sort sur le dessus de toute la 
terre; car quiconque d’entre ce peuple-ci 
dérobe, sera puni comme elle ; et quicon- 
que d’entre ce peuple-ci jure, sera puni 
comme elle. 

, 4 Je déploierai cette exécration, dit l'E- 


ZACHARIE. 


63 


ternel des armées, et élle éntrerä dans la 
maison du larron, et dans la maison de ee- 
lai qui jure faussement par mon nom, et 
elle logera au miliea de leur maison, et la 
consumera avec son bois et ses pierres. 

5 Et l'ange qui parlait avec moi sortit, 
et me dit: Lève maintevant tes yeux, et 
regarde ce qüi sort. 

Et je dis : Qu'est-ce ? Et il répondit : 
C'est un épha qui sort dehors. Puis à dit : 
C'est l'œil que j'ai sur eux par teute laterre. 

7 Et voici, on it une masse de 

ss et une femme était assise aa milieu 
el 

8 il dit : C’est là la méchanceté ; 
puis il la jeta au milieu de l’épha, et mit la 
masse de pee sur son ouverture. 

9 Puis levant mes yeux, je regardai , et 
voici deux femmes qui sortaient, et le vent 
sonfillait dans leurs ailes ; or elles avaient 
des ailes comme les ailes d’une cigogne ; 
elles enlevèrent l’épha entre la terre et les 
10 Et je dis à l'ange qui parlait 

je dis à l'ange qui parlait avec 
moi : Où emporté elles l'épha ? 

11 Et il me répondit : C’est pour lui bâ- 
tir une maison au pays de Sinhär, laquelle 
étant établie, il sera là posé sur sa base, 


CHAPITRE VI. 

Vision de L'église sous le règne du Messie. 

1 Et j'élevai encore mes yeux, et re- 
gardai, et voici quatre chariots, -qui sor- 
taient d’entre deux montagnes ; et ces mon- 
—.. étaient des montagnes d'airain. 

Au premier chariot il y avait des che- 
vaux roux ; au second chariot, des che- 
vaux Doirs ; 

8 Au troisième chariot, des chevaux 
blancs ; aa quatrième chariot, des chevaux 
cendrés mouchetés. 

4 Et je pris la parole, et dis à l’ange qui 

rlait avec moi: Mon seigneur , que veu- 
Ent dire ces choses ? 

5 Et l’ange répondit, et me dit : Ce sont 
les quatre vents des cieux qui sortent du 
lieu où ils se tenaient devant le Seigneur 
de toute la terre. 

6 Quant au chariot où sont les chevaux 
noirs , ils sortent vers le pays de l'aquilon, 
et les blancs sortent aprés eux; mais les 
mouchetés sortent vers le pays da midi. 

7 Ensuite les cendrés sortirent, et de- 
mandèrent d'aller courir par la terre. Et il 
leur dit : Allez, et courez par la terre. Et- 
ils coururent par la terre. : 

8 Puis il m’appeln, et me parle, en di- 
sant : Voici, ceux qui sortent vers le pays 
de l’aquilon ont :fait reposer mon esprit 
dans le pays de l’aquilon. 

9 Et la parole de l'Eternel me fut adres- 
sée, en disant: 

10 Prends de ceux F8 sont de retour de 
la captivité, savoir de chez Heldaï , de 
chez Tobija, et de chez Jédahia , et viens 
ce même jour-là, et entre dans Îa maison 
de Josias, fils de Sophonie, qui sont veaus 
de Babylone. 

11 Et prends de l'argent et de l'or, et 
fais-en des couronnes, et les 2" sur la 


4 

tête de Jéhosuah, fils de Jéhatsadak, grand, 
D Etpute k int, Mobriquer sils dé 

ui, en “par 

l'Eternel des armées , 4 st 24 um 
homme, dnquel-lenomsest Germe; qui 
&ermera de soi, et qni. hâtira le 
temple de l'Eternel. , 


1 i, lui-même bâtira le temple de 
l'Éternel et lui-même sera rempli de mar 
jesté,et,sera assis et inera , Sur, SON 
trône ,et sera sacrificateur, é{ané, sur,son 
trône ; et il y aura un conseil de paix entre 
les denx, + DC 

14 Et les couronnes seront à F6 » et 
à Tobija, et à Jédahia, et à Hen, 
Sophonie ; pop mémorial, dans: le, temple 
de l'Eternel. LdC ff 

15: Et ceux quisont de Join viendront, et 
bâtiront jau temple. de l'Eternel, et vous 
saurez que } ] des armées, m’a en- 
voyé vers vous ; et ceci arrivera, si vous 
écoutez attentivement la voix dé l'Eternel; 
votre Dien. 


CHAPITRE VIE 0 
Jeñnes en divers mois. Exhortations. : 


L:Puis il arriva la quatrième année du 
roi Darius, que la parole de l'Eternel fut 
adressée à Zacharie, le quatrième jour du 
neuvième mois, qui est le mois de Kisleu. 

2 re eut envoyé Saretser, et Re- 
guem-Mélec et ses gens , à la maison du 
Dieu Fort, pour supplier l'Eternel ; 

3 Et pour parler aux sacrificateurs de 
la maison de l'Eternel des armées, et aux 
prophètes, en disant : Pleurerai-je aû cin- 
quième mois, me tenant séparé, comme 
j'ai ke fait pendant plusieurs années ? 

4 la parole l'Eternel me fut 
adressée, en disant : , 

5 Parle à tout le peuple da , ét aux 
sacrificateurs , ef Le dis : Brard vous 
avez jeùné , et plèuré au cinquième mois, 
et au septième , il y a déjà soixante-dix 
ans, avez-vous célébré ce jeûne pour l’a- 
mous de moi ? j < 

6 Et quand vous buvez et mangez, n’est- 
ce pas vous qui mangez, et qui bavez? 

: 7 Ne pu es an es que l’Eter- 
nel a fait entendre par le moyen des pro- 
phètes qui ont été ci-devant, lorsque Jéru- 
salem était habitée et isible, elle et ses 
villes qui sont autour d'elle , et lorsqu'on 
habitait vers le midi, et dans la plaine ? 

8 Pais la parole de l'Eternel fut, adres- 
sée à Zacbarie, en disant : : 

9 Ainsi avait parl: l'Eternel des armées, 
en disant : Faites ce qui est vraiment juste, 

et exercez la miséricorde et la compassion 
chacun envers son frère. 

.10 Et ne faites point de tort à la veuve, 
ni à l’orphelin, ni à l'étranger, ni à l’affigé, 
et ne méditez aucun mal dans vos cœurs 
chacun contre son frère. 

41 Mais ils n'y out point voulu entendre, 
et ont tiré l'épaule en arrière , et Hs ont 
appesanti leurs oreilles, pour ne point ouir. 

2 Et ils ont rendu leur cœur dur comme 
le diamant, pour ne point écouter la loi, 
et les paroles que l'Eternel des armées er- 
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CE ET: 

1 La parole de l'Eternel dés arni/es m6 
fut encore adressée , en disant: . + 
,,2 Ainsi a dit l'Etérnel des arméés :'J'a 
êté jalonx pour Sion d'une grande jalousie, 
et 4 été jaloux pour ellé avec une e 
mdignation." s haute 
| 3 Ainsi a dit l'Eternel : Je me &uis ré- 
tourné vers Sion, ét j'habiterai au pou 
de Jérusalem; et Jérusalem sera appelée 
ville de vérité : et la montagne de l'Éternel) 
des armées sera appelée montagne, dé 
sainteté. SE AA 

4 Ainsi a dit l'Eternel dés ärmées? 11 
demeurera encore des vieillards, et'de 
vieilles femmes dans les places de Jérasa- 
lem, et chacun aura son bâton à Ja main à 
cause de son grand âge. hate: 

5 Et les places de la ville seront rem: 
pis de fils et de filles qui seront dans 8es 
places, ; 

6 Aingi à dit l'Eternel dés armées : S'il 
Layer ve gs les yeux da reste 

le ce peuple, que cela arrive en ces + 
là, Pr x) Rurtant dificilé de 10S 
yeux , dit l'Eternel des armées ? 

7). Ainsi a dit l'Eternel des armées : 
Voici, je m'en vais délivrer mon peuple 
dü pays de lorient, et du pays du s 
couchant ; Le 

8 Et jé Jes ferai venir, et ils habitéront 
dans Jérusalein, ét ils séront mon peuplé, 
et je serai leur Dieu en vérité et en justice. 

Aitsia dit l'Etérnel dés armées : Vi 
qui entendez en cés jours-ci ces paroles 
‘bouche des prophètes qui ont été aû Jour 
que la maison de "Eternel a été fondée ;'ét 
le temple rébâti; qié/vos mains soient for- 
tifiées. Ÿ :bè 

10 Car avaht cés y il n'y avait 
Le de éalairé pour l'homme ni de sd- 
aire pour la bête jet il n'y avait point de 
paix pour les allans!, nipour les venans 
cause de la détresse ; ét j'envoyais tous! Îes 
hommes l'un contre l'autre, ES 

1° Maismmmintenant je ne férai point à 
ceux qui sont restés de ce peuple cominie 
j'ai fait les jours prcédens , dit l'Eternel 
des armées : F “ 

12 Mais ce qu'ils seméront sera wié se- 
inence de ri , la semence de pois 
séra là; Va vigne rendra sûn fruit, et la 
terre donnera son rapport; les \eieux don- 
neront leur rosée , et je ferai hériter toutes 
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a nées | vérité” et un 
CE at paix dans vôs 
Et qué pérsonné ne machine ‘du A 
s son cœur contre son prochain ; ét n’ai- 
mez des dune le faux énebes Poar 6e sont là 
ses que je hais, dit l'Eternel." 
#4 Vs uis la parole dè l'Eternel des ar- 
mées me fut adressée , en disant : 
19° Ainsi a dit l'Eternel des armées : Le 
jeûne du. quatrième mois ,-et le. jéûuié du 
éme, et le jeûne du MEN » ét 
“ie du ne seront changés polir 
RS uda en joie et en allégresse, ét 
es RL solennelles de TAPRRENEEs 5 
aimez. donc la vérité et la { 1 
#90 Ainsi a dit J'Eternel des TIR En- 
core il arrivera que lés peuples et les ha- 
ns de plusieurs villes viendront ; 
NOEL Et que les habitans de lune iront à 
fre, eu disant : Allons, allons supplier 
Fi Éternel, et rechercher l'Eternel des ar- 
mée Ye hrs { 


urs es, 
bn pur Ron cher pes à 
pe Jérusalem ;éty supplier 
ernel. 


a Ain a dit l'Eternel des armées: 11 
araivera en, ces jours-là que dix hommes 
de, toutes les. es nations empoi- 
geron et tiendront ferme le pan de la rube 

juif, en disant : Nous irons avec vous ; 
car nous avons entendu que Dieu est avec 
ons. 
CHAPITRE IX. 


Prédictions de La ruine des ennemis du Messie. 
k omesses de l'église. 

1 La charge de la parole de l'Eternel 
contre le pays de Hadrac, laquelle se 
sera sur Damas ; car l’ Eterel a l'œil sur les 
hommes et sur toutes les tribus d'Israël. 

Mème aussi Hamath , ef T'yr, et Sidon 
en, seront bornées, quoique chacune d’elles 
#oït fort sage. 

3 et à s’est bâti une forteresse, et a 
amoncelé l'argent comme de la poussière , 
et le fin or comme la boue des rues. 

14 Voici, le Seigneur l'appauvrira ; et en 

da frappant il il jettera sa puissance dans la 
er Æt oe sera consumée par le fen. 

élon le verra, et craindra ; Gaza 

aussi le verra et en sera comme en ‘travail 
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10 Et je rétrancherai d'Ephraïm les cha- 
riots,et de Jérusalem les chevaux ; et l'arc 
de la bataille sera aussi retranché, ’et le roi 
parlera de, paix aux ‘nations; étésa domi- 
Po s'étendra dépuis une mer jusqi'à 

Ho EN diér, à At le fleuve jusqu'aux 
el 
“ ME tot su esse ‘#ai ‘5 

n si lance, NT 
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13 Après que je me Sera HN y 
gens un que , et.qué, j'aurai rempli 
Ephraïm comme un carquots HE que j'au- 
Tai *: réveillé tes ‘énfans onfre tes 

ns, aus ("ét que je laura mis 
: l'épée « ii puissant hommes ‘" 
l'Eternel se montrera Contre 
éux, et ses dards partiront coinmé l'éclair, 
etle Seigneur, l'Éternel, sotnera du cor, 
et marchera avec les tourbillons du/midi. 

15 rnel dés qui sera léur pro- 
tecteur ; ils mangeront après avoir subjugué 
ceux qui tirent tes pierres de fronde ; ils 
boiront en menant, du brait comme des 
hommes ivres; ils se rempliront de vin 
comme un bassin, e£ comme les coins de 


l'antel. 
16 Et l'Eternel, leur Dieu , les délivrera 
sn. ce FT a gene étant 1 troupeau de 


même des pierres couronnées 


tn Hp) is sur sa terre. 


ar combien sera grande sa bonté et 
sa beanté ? le froment fera croître les jeunes 
hommes, et le vin doux rendra ses vierges 


. éloquentes. 


CHAPITRE X. 
Promesse du der + es. Jhoifn et des Israélites 


ui Rd rem de la blue à À l'Eternel au 

de la pluie de Ja de ,»et 

SH 1 re ne 
Les jt ge des. Rat PE Probe 


dans son Er 
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2 Car les théraphims-ont-dit fansseté, 
et les devins ont vu le mensonges ils ont 
proféré des songes 'vains et'6rft-donié dés 
consolations vaines ; c’est: oi‘ fn s'en 
estallé ge ed _. e arr 
tu , paree qu'i/ n'y f pastéür. 

3 "Ma valére est mbreée contre ces 

asteurs-la, et-j'ét-puni ces boncs® mais 
PEternel des années a fait li révie deson 
troupeau , savoir de #& maison de JAda ; et 
il les.a rangés en bataille comme sün-che- 
val d'honneur. © > éuise &i x 

4 De lui est l'encoigmpre, de lui est le 
clou, de lui ést l'arc de bataïllé , ét pareil- 
lement de lui sortira tout exactétr. °: * 

5 Mais ils seront eémme devaillaus hom- 
mes qui foutent la boue-des'chemins dans 
la bataille, et ils ‘combattront, parce que 
l'Eternel sera aveoëux, etlé ges de che- 
val seront confus. 195 BSM 9., JOLIE 

- 6 Car'je renforcerai la maîson‘de Juda, 
et je préserverai la maison de Jégephi; letije 
les ramenerai, et les ferai habiter en vépos, 
parce que j'aurai: ve te d'eux et ils 
seront comme si je’ne lés:avais point reje- 
tés; car je suis l'Eternel ;'leur Dien; et je 
les exaucerai, 10 4 97 519 1971.82 

7 Et ceux d'Ephraïm séront comme un 
vaillant homme ;-et ledr-cosur se réjotira 
comme par le vin; et-ses fils le’ verront et 
se réjouiront, leur cœur s'égaiefa en l'E- 
ternel. ai CAE 3 

8 Je leur sifflerai et je les rassemblerai, 
parce 4 je les aurai râdhetés ; et ils seront 
multipliés comme ils l'ontété auparavant. 

9 Ët après que je les aurai semés entre 
les peuples, ils 8e souvie vidé) moi 
dans les pays éloignés , et ils vivront ayec 
leurs fils, et retourneront. 10 À 

0 Ainsi je-les ramenerai du pays d'E- 
grte ; je les rassemblerai: d'Assyrie, je 
es ferai venir au pays de Galaad et au 
Liban, et il n’y aura point assez d'espace 
pour eux. et». £ 
. 11 Et la détresse passera par la mer, et 
ily fapvir les flots ; et toutes les: profon- 
deurs dn fleuve-seront tärieéy'et l'orgueil 
de l’Assyrie sera abattu; (et le sceptre d'E- 
spéamiuili “LOS ei MONS 292 67 
4 12 Et je les renforcerai en l'Eternel:yiet 
ils marchérénten sou non dit l'Eternel. 

2 TOCHA PIRE KE 10 
De la ruine des Juÿs , méprisant Je Messie. 

1 Liban, ouvre tes portes, -et le feu con: 
sumera tes cèdrés.s+.>51 11 10: "u; 

2 Sapin, hurle ; car lecèdre:est tombés 
parce que les choses magnifiques: ont .été 
ravagéës ; chênes de Basan ;burlez ; ar la 
forêt qui était comme ne place forte aété 


3 1y à un cri de hurlement des pastenrs, 
parce que leur agnificence à été ravagée ; 
21 y a uu cri de rngissement des lionceaux, 
ok d que l’orgueil du Jourdain a été ra- 
v 3 


ag 

4 Ainsi a dit l'Eternel, mon Dieu : Pais 
tes brebis exposées à la tuerie, 
Que leurs possesseurs tuent sans qu’on 
les en tienne pour coupables, et chaque 


ZACHARIE. 


Chap. V0. H. 1 
véndéir défqhélles dit Béni soit l'Eter- 
tél/jé sûié Enriéhis'et pas dn dé leurs pas- 
tears'né les /épagne” me," 
— GUOërtes aus ‘je-t'aurai plus: pitié de 


ceux qui habitent dans le pays dit FEter. 
tél; édr vtt, je ferai qaë-chactñ sé trou- 
Vèræ eùtre”les Yeniri dé sbû -proëbain, et 
entré-Fé# maïs de sôrroi , et 14 fouleront 
le jays, et je”ñe’le délivrerai pôiit de leur 
aènf É s 


7 Je.me suis donc mis à paître les bre- 
bis exposées à la tnétie, qui sont véritable. 
mont es ‘plus paüvres du troupeñt. Puis 
je’ pris’ deux verges, dont j'appelai l’ane 
Beauté , et l'autre Cordon ; et je me mis à 
päître és brebis. CN: 

8 Et je'süfprimai trois pasteurs en un 
mois: car'ihôn âïne s’est énnuyée d'eux, 
ét’Hussi lètr Âîne y pr de moi. 

D Eftje dis : Je'ne ‘vous paîtrai plus ; 
que éé' qui méurt ; metre "ét que ce qui est 
supprimé ; soit sapprinié ;‘et'qué celles qui 
seront de reste, dévoreñt éhacane la chair 
l'une dé Pantre. - “7 : 

10 Puis je pris ma verge, appelée Beauté, 
etlä misen pièces poùr rompre môn alliance 
que j'avais traitée avec tous ces peuples ; 

11 Et elle fut‘rompue én ce jour-là ; et 
ainsi les'plus pauvres du troupeau qui pren- 
sent garde à moi connurent que c'était la 
parole de l’Etérnel! 

12 Et je’lenr dis : S’il-vous semble bon 
donneg-moi mon salaire ; sinon, ne me le 
donnez pas : alofs ils pesèrent mon salaire, 
qui fut trente prières d'argent. | 

13 Et l'Eternël mé dit : Jette-les pour an 
potiér, ce prix honorable auquel j'ai été 
apprécié par eux; je: les trente 
pièces es y ; etlles jetai dans la maison 
de l'Eternel pour a potier. — 

114 Pais'je”ftomipis ma seconde ‘verge, 
appelée Cordon , pour rompre la fraternité 
entre Juda et Israël. é 

15 Et l'Eternel me dit Prénds-toi encore 
l'équipage d'un pasteur insensé. SU 

6 Oar voïei : Je’ im’éti Pa pv un 
peer éa pays, qui he point les 
rebis qui s'en vünt étre perdüès ; il ne cher- 
ohiera point celtes qui sûnt délicates ; il ne 
géérita poiüt éelles'dii soit nalädés et il 
ne: portera point celles qui sont deméurées 
én° arfièrei mis 1 mañigéta là chair des 
plus genes , et fendra leurs ongles. - 
5 47 Mä het tWpasteur inutile qui aban- 


donhé de: trôu Tépéé séra sur sob bras, 
etsûi 8oû de + sbn bras séthera cer- 
tainement , et son œil droit sera"éntière: 


ment obsoÿoÿ, (05 «is ? 


Es Se GPA MAR x fr, 20 
Prédictions CHAEIER Jérusalem. Promesse 
“ir dé ri d'Esprit de grâce. . 


1 La charge de là parole de l'Eternel, 
touchant Israël; l'Eternel qui ‘étend les 
cieux, ef qui fondé la terre, et qui forme l’es- 
prit de l’homme ‘au-dedans de lui, a dit: 

2 Voici, je ferai que Jérusalem sera une 
coupe d’étourdissement à tous les peuples 
d’alentour ; et même elle sera une occasion 
de siége contre Juda, ef contre Jérusalem. 

til arrivera en ce temps-là , que je 


Chap. 12. 13. M. 


ferai que Jérusalem sera une pie sante 
a pre h les peuples ; tous ceux qui s'en char- 
gerônt en seront entièrement. écrasés; car 
toutes les nations, de la terre s'assemble- 
ront contre elle. . : > nrir 

4 En ce temps-là, dit l'Eternel, je frap- 

rai d'étourdissement tout cheval, et de 
olie l’homme qui sera monté dessus; et 
Youvrirai mes pre sur la maison de Juda, 
et je frapperai d’aveuglement tous les che- 
vaux des peuples. a, 

5 Et les conducteurs de Juda diront en 
leur cœur : Les habitans de Jérusalem sont 
mure de par l'Eternel des armées, leur 


u. : ao er si 
6 En ce temps-là je ferai que les conduc- 
teurs de Juda seront comme un foyer de 
feu -parmi, du bois , et comme nn flambeau 
de feu parmi des gerbes , et ils dévoreront 
à droite et à gauche tous les pegples d'a- 
lentour ;. et Jérnsalem,sera encore habitée 
en sa place, savoir à Jérusalem. :,:, 
7 Et l'Eternel garantira les-tabernacles 
de Juda, avant toutes choses, afin que la 
po de la maison de David, et la gloire 
es habitans de Jérusalem. ne s'élève point 
par-dessus Ju nie 
8-En ce temps-là l'Eternel sera le pro- 
tecteur des. habitans .de Jérusalem; et le 
plus faible d'entre eux sera,en ce temps-là 
comme David, et la maison. de David sera 
comme des anges, comme l’ange,de l'Eter- 
nel devant leur face, 

9. Et il, arrivéra qu'en ce temps-là je 
chercherai à détruire toutes les nations qui 
viendront contre Jérusalem. 

10 Et je répandrai sur la maison de Da- 
vid, et sur les habitans de Jérusalem, l'Es- 
prit de grâce et de supplications ; et ils re- 
garderont vers moi, qu'ils auront percé, et 
ils en meperont, deuil, comme quand on mène 
deail d’an.fils unique ;. et ils, en seront en 
amertume,com: e quandonesten amertume 


a ca Ê 3 t 19082 

11 pin goigs grand deuil 
à Jérusalem , tel que, fut. le deuil, d'Hada. 
drinne Sem plaine de Méguiddon, 

12, Etila terre menera deuil, chaque fa- 
LA EE deL Care e Da: 
vid.à et les femmes, de cette maison- 
li à ST ge famille dé la maison dé Nathan 


à part, et les femmes de cette maison-là à 


LS La pile dl la. rosjagn de Lévi à 
et. e celle, malson la 

part; ° Enill sh Simhi à,part,et ses fem, 
les. we 501 iso uog 53 , nome 

mis les familles qui goes restées, 

Ce na A parte lens mes à part. 

SL SHABUTRE XL sncnisyet 

Prédicti, né sourée de gréce: Le pasteur 


UT sb 210 
1 En ce tem i 
ouverte en faveur de la 
des habitans de Jér: 
et pe la souillure. 

Il arrivera aussi en ce temps-là, dit 
l'Eternel des armées, que je reétrancherai 
du pays les noms des faux dieux, et on n’en 
fera plus mention; j'ôterai aussi du pays 


y aura une source 
de David, ét 
em, pour le péché 
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prophètes, et l'esprit d'impureté. 
til arrivera que quan: sal ct 
phétisera dorénayant, son. père et sa mère 
qui l’auront engendré, lui diront : Tu ne vi- 
vras plus; car {a as prononcé des menson- 
ges au, nom de l'Eternel: et son père et sa 
mere qui l’auront engendré, le transperce- 
ront quand il prophétisera. 

4 Et il arrivera en ce temps-là que ces 
prophètes seront confus chacun de sa vi- 
sion, quand il aura prophétisé ; et ils ne se- 
ront plus vêtus de manteau de poil, pour 
mentir, -. . u : 

5 Etil dira; Je ne suis point prophète, 
mais je suis un Abonné car on m'a ap- 
pris age du bétail dès ma jeunesse. 

6 Et on lui dira: Que veulent donc dire 
ces blessures entes mains ? Et il répondra: 
Cesont celles qui m'ent été faites dans la 
maison de mes amis. : 

7. Epée, réveille:toi sar mon pasteur, et 
sur l’homme quiest.mon compagnon , dit 
l'Eternel des armées ; frappe le pasteur, et 
les brebis seront dispersées, et je tourne- 
rai.ma main sur les petits. 

8 Et il arrivera dans tonte la terre, dit 
l'Eternel, que deux parties seront retran- 
chées en elle, e£ défaudront ; mais la troi- 
sième y demeurera de reste. 

9 Et. j'amenerai la troisième partie au 
feu ; je lesaflinerai comme on affine l'argent, 
et je les éprouverai comme on éprouve l'or; 
chacun, d'eux invoquera mon nom, et je 
l'exancerai ; jure : C'est 2ei mon = 2 
et il dira : 1, Eternel est mon Dieu, 

CHAPITRE XIV. 
Prédiétion contre Jérusalem ; des eaux vives, et 
de l'église. 

1 Voici, il'vient un jour pour l'Eternel, 
et tes dépoxilles seront partagées au milieu 
de toi, Jérusalem. : 

2? J’assemblerai donc toutes-les nations 
enbataille contre Jérusalem, et la ville sera 
prise, et les maisons pillées, et les femmes 
violées , et. la moitié de la: ville sortira en 
captivité; mais le reste du peuple ne sera 
point rétranché de ia ville: 

3 Car l'Eternel sortira; et combattra con: 

tre ces nations-là, comme il a combattu au 
jour‘ de la bätaille; 101: 
. 4-.Etses pièds se tiendront debout en ce 
jour-là sur la montagne des Oliviers, qui 
est vis-à-vis de Jérusalèm, du Côté d’orient; 
et In montagne des Oliviers sera fendue par 
le milieu;vers l’orient et l'occident, de sorte 
qu'il y aura une très-grande/vallée , et une 
moitié dela: montagne se retirera vers l'a- 
dqiülonset Fautremoitiétvers le midi. 

BL Et vous fnirez par éette vallée de mon- 
agnes:; enr il feraujoindre cette vallée de 
montagnes jusqu'à Atsal; et vous fuirez 
comme: vous ‘vous enfuîtes de devant le 
tremblement de terre, aux jours de Hozias, 
roi de Juda; alors l'Eternel, mon Dieu, 
viendra, et tous les saints seront avec toi. 

6 Et il afrivera qu’en ce jour-là, la lu- 
mière précieuse ne sera pas mêlée de té- 


res. 
7 Mais le je sera sans mélange, lequel 
sera connn de l’Eternel : il n’y aura point 
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une nltérnafive dé jour'et de nuit ; mais at | 
temps du soir il y aura de la lumière. b sl 
8 Etil arrivera qu'en ce jour-hà désedüx 
vives sortiront de’ Jérasalem;'la , 
d'elles ira vers la mer d'érient ;-et autre? 
moitié vers là merd'occidents il'yenauræ 
en été et en hiver. 15 #3b 1ocrrsd 
9 Etl'Eternél seraroï sur tonte lateÿte; 
en ée fotr-là ibn’y aura qu'un seul Eternël,: 
et soninomme sepa qu'un. 1414 -h , ess 
10 Et toute la terré deviendra commé da 
campagne depais Guébah jusquà Rimmon;: 
vers le midi de Jérusalem, laquellessera 
exaltéé-et habitéeren' sa-placey depüisla 
porte de Benjamin, jusqu'à l'endroit de;la 
première porte ; et jusqu’à-lporte des en- 
coïgoures | et dépis la-touride Hananel, 
nn ne pressoirsdurois » «+, »1l4 2: 
11 On y demeurera , et il y-anra plus 
era mais Jérusalém sera habitéélen 
té. : < 


12 Or.ce sera ici la plaie de laquelle l'E. 
ternel frappera tous les peuples!qui auront 
fait la guerre contre Jérusalem; 1l fera que 
la chair de chacun se fondra, eux étant sur 
leurs pieds ; et leurs yeux.se fondront dans 
léurs orbites; et leurs langues se fondront 
dans leur bouche. j 

13 Etil arrivera en ce jour-là qu'il.y aura 
un grand'trouble entre éux par l'Eternel ; 
car chacun saisira la main-de.son prochain, 
et la main de l'un s’élevera contre la main 
de l’antre. 

14 Juda aussi combattra à Jérusalem, et 
lès richesses de toutes les nations, d’alen: 
tour y seront assemblées ; l'or, et l'argent, 
et des vètemens eu très-grand uombre,x 


15 Aussi la plaie des cg eh + tu , 


& Chap. k. 


lets, des chameaux et,des ânes, 
tes a Papa ces “ 
sera telle,que lwplue, précédentes, 41453 , 4 
16 Et il arrivera que tous.cenx quiseront, 
restés, de: toutes les nations yo çontre 
Jérisalem, nr me à sons u j 
née pour, se-prosterner dev LE, 
ternel des pr eg À dE 
Sp Per ct "t-81D,., £9n mg | 299% 
AT tal arrivera, qué, qieongi entre, 
les familles de la terre ne sera ana n 
à Jérusalem-pour se prosterner, pu à 
Roi, l'Eternel des armées, il n'y aura. point ; 
ge Ag y “dÉyt . 15 u65q 
4 si la famibe ;d, ny monte 
poiat ; et pepn te pre a 
n'y ait point de pluie.surenx, M METRE 
frappés de cette pa dot ternel frap- 
pera les natioïis qui né Sert point montées 
pour célébrer la fète es tabernacles." 
19/Tel sera le péché d'Egypte, et.le pé- 
ché toutes, les, nations qui, ne seront 
nt montées pour ee fête des ta- 
ernacles, i  # iniog déni én 
20 Eu ce {emps-luil sera écrit sur les. 
sonvettes des chevaux : LA SAINTETEA LE; 
TERNEL ;.et, il Z.4m des chaudières 
la waison de l' erpEle autant que k D 


sins devant l'autel, 4 albatdionæin 
sexa dans Lo 


21 Bktoute chaudière qui 

salem et en Juda, sera sainteté à l'Elernel 

des Armées ; et lons cenx, qui. sacrifieroné 

vieudroni , et Ke prendront, et y cuiront ; 
us 


et il n'y aura p sen ce jour-là de_Cana, 
n£en, dans la maison, de l'Eternel, des ar- 
rues, iottislia orne il 





LE LIVRE DE MALACHIE; HE PROPHÈTE. 





CHAPITRE I. 

Censure aux Juifs. Prédiction de l'évangile. 

1 La charge de la parole de l'Eternel 
contre Israël , par le moyen de Malachie. 
l: 9 Je vous ai aimés, a dit l'Eternel : Et 
‘vous avez dit: En quoi nous as-tu:aimés ? 
Hanü n'était il pas frère de Jacob, dit l'E. 
ternel ? Or j'ai aimé Jacob; 

3 Mais j'ai haï Esaü, et j'ai mis ses 
montagnes en désolation, et son héritage 
ponr les dragons du désert. 

4 Que si Edom dit : Nous avons été ap- 

au VrIs , mais nous retournerons, et rebà- 
Éross les lieux ruinés , l'Eternel des armées 
dit ainsi : 1ls rebâtiront, mais je détruirais 
et on les appellera, pre de méchanceté, et 
ad go contre lequel l'Eternel est indi- 

: à toujours, 


F AL jeus le œ et vous direz { 
'Eternelse magnifie sur ceux qui sont aux 
frontières d'Israsl, . 

6 Le fils honore le père , et le serviteur 
son Seigneur ; si donc je suis Père, où est 
l’houneur qui n'appartient? et si je suis 
Seigneur , où est la crainte qu'on a de moi ? 
a dit l'Eternel des armées , à vous sacrifi- 
Cateurs, qui méprisez mou nom. Et vous 


avez dit: Ea quoi avons-nous ;méprisé ton 
-.7. Vous offrez sur, mon .antel, du pain 
souillé,,et vous dites: En quoi avons nous 
déshonoré ? C’est.en ce exomn élites : La 
table de l'Eteroël eut méprisable. 

8 Etiquand vous amenez une bête aveu- 
gle pour la sacrifier, ny a-til point de 
mal en cela? et q vous l’amenez boi- 
teuse ou malade, n’y a-t-il point de mal 
en cela { Présente-la à ton gouverneur, t'en 
saura-t-il gré, ou te recevra-t-il favorable. 
ment ? a dit l'Eternel des armées. 

9 Maintenant donc suppliez le Dieu Fort, 
afin qu'il ait pitié de nous ; cela venant de 
votre main, vous recevra-t-il favorable. 
ment ? a dit l'Eternel des armées : À 

ui,est.aussi, celui d'entre vous qui 
ferme les’portes? car n'est-ce pas en vain 
ne vous fes ch mon _ 

€ ne prends point de en vous , a € 
l'Eternel des armées, et je n’aurai point 

pour agréable l'oblation de vas mains. 

11 Mais depuis le soleil levaut jusqu’au 
couchant mon nom sera arm i 
les nations ; et en tous lieux, on offrira à 
mon nou le parfuw , et une oblation pure ; 


Chap t2, 3, 
car'hôn'hoñi/ééral grand parmi léèsnations , 
a El lérnél'des armées :: 101: ) 
"MHis vous l'avez profané,-en disaht : 
La table deil'Eternel est:souillée; elle-étee 
qüi‘en”révierit ; sa vfande:est méprisable! 


13 Vous dites 'arissi : Voiei ; 6>que de: 


träfail let'vons sbufflez dessus: a dit-l'E! 
nées. Vous amenez:ce qui a 


ternel Vie ï 
été dérobe ; ce qi est'boiteux et. mialade ;: 


vous l’amenez, DE > pour i’être offert. 
CAT CEE cela de vos mains , a dit PE. 
ternel? ï ] Li 2) 

14 C'est pourgioi ; maudit soit l’homme 
trotnpeur ; qui ayant üh mâle en son trou 
peau, et Fr N° vœu, saorifie à l'Etérnel 
ce qui'est' ctuéux ; dur je suis urigrand 
roi dit l'Eternel des'armiées , et on nom: 
est rédouté parmi les nations, 110: 


nanas CHAPITRE TE 
Pare de OM ds OUT 


T Or c'est maintenant À vors ;-sactifica- 
teurs, que s'adréssé cé commandement. 

‘2 Si vous fécontez point, et que vous 
ne preniez point à cœur de donner gloire 
à m6h nom, dit l'Eternel des armées : 
J'énverrai sur vous la malédiction, et je 
maudirai vos bénédictions ; et déjä même 
je les ai maudites, parce qne vous ne pre: 
pez point cela à cœur. 

3 Voici , Je m'en vais tancer rudement 
votre postérité, et je répandrai la fiente de 
vès viclimes sur vos visages; la fiente, 
dis-je, de vos solennités et elle vous em- 
portera. 

4 Alors vous saurez que je vous avais 
adressé ce commandement, que mon al- 
liance fût avec Lévi, a dit l'Eternel des 
arinées, , 

G. Mon alliance de vie et: dé paix était 
avec ni; et je les lui ai donnés afin qu'il 
me révérat ; et il m'a révéré, et a été ef. 
na dd de la présence de mor nom. 

‘6 Ea loi deivérité a été dans'sa bouche, 
et il ne s’est point trouvé de perversité 
dans ses lèvrés ;il a marché avec moi dans 
ipaix et dans ja droiture, et il en a dé- 
tonrné plusieurs de liniquits. 

7 Car les! lèvres du sacrificateur gar- 
daïent là science , et on recherchait: la loi 
de sa bouche, parce qi’il était le messager 
dé l'Eternel des armées. 

8 Mais vous vous êtes retirés dé ce chet 
Min-là; vous'en avez fait broncher plu- 
siéurs dans la loi, ‘eé vous avez corrompu 
Ialiance de Lévi, à dit l'Eternel des ar- 
inées, 


S'C'ést pourquoi jé vous ai réndns mé- 
prisables'et'abjects A: tont' le péuple ;'car 
vous ne ténez pois mes chemitis, et vots 
Pl égard à l'apparence des personnes en 
a 101, d 

10 N'avon:nous pastous an même Pére? 
Un seul Dieu fort né nous a-til pas créés ? 
Pourquoi done chacun agit-il perfidément 
contre son frère, en violant l'alliance de 
vos pères ? 

IT Juda a agi petfidement; et on a com- 
mis abomination dans Israël , et dans Je- 
rusalem ; car Juda a profané la sainteté de 
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l'Eternel ; qui Vaimaits ti sest marié à la 
fille d’un dienétrasg 


Pre ç  dios nf rar 
1217 Eteinel retranchera rnatles 
de Jacob quiconque aura fait ce la, 


es 
tant:celui.qui veille que: celuk qni. ré 4 
cbquescl qui pméointe Doblatie DDR 
ternel des armées. rs 194 ft 
: 43 Et voici ane -antre- chose :querveus 
faites: vous couvrez l'autel.de l'Eternel dé 
larmes , de plainteset.de gémissemens , de 
sorte que-je ne regarde ‘à l'oblation et 
ne-prends rien: Àigré de ce qui vient de 
vos rai; Pi À 
:'14 Et vous dites : Pourquoi ? C'est parce 
que l'Eternel est intervenu comme témoin 
entre toiét la femme de: ta jeunesse ; con- 
tre.laqnelle tu:agis perfidement ; et toute. 
fois elle est ta compagne et la femme qui 
t'a été nocordée.: i 
15: Ot il u'en a:fait qu’an , et néanmoins 
il y avait en lui abondance Sr po Maïs 
pourquoi s'en-a-f-il fait qu'un? Ü’est parce 
w’il cherchait une postérité de Dien. Gari 
ez-vons douc dans votre esprit ; et quant 
à la femme de ta jeanesse , prenez gardé 
qu’on n’agisse point perfidement avec elle. 
16 Car l'Eternel, le Dieu d'Israël , a dit 
qu’il baïit qu’on la renvoie ; mais on couvre 
la violence sous sa robe, a dit l'Éternel 
des armées. Gardez-vous donc dans votre 
ui "+ ; et n’agissez point en perfides. ] 
7 Vous avez travaillé l'Eternel par vos 
paroles; vous avez dit: En quoi l’avons- 
nous travaillé? C'est quand vous dites : 
Quiconque fait du mal, plaît à l'Eternel, 
et il prend plaisir à de telles gens. Autre: 
ment où est le Dieu du jugement ? 


CHAPITRE III. à 
Prédiction du Messie; de son précurseur et de 
l'église. 

1 Voici, je m'en vais envoyer mon mes- 
sager,-et il préparera la voie devant moi, 
et incontinent le Seigneur que vous cher. 
chez entrera dans son'temple; l'ange, dis- 
je, de Falliance , leqüel vons souhaitez ; 
voici, il vient, a dit l'Éternel des armées. 

2 Mais qui pourra soutenir Le jour de sa 
venue ? et qui pourra subsister quand il 
paraîtra ? car il sera comme le feu de celui 
qui raffine, et comme le savon des foulons. 

Et il sera assis comme celui qui raffine 
et qui purifie Fargént; il nettoiera les fils 
de Lévi ; il les épurera comme l'or et l’ar- 
gent; et ils présenteront à l'Eternel une 
üblation suivant la justice. 

4 L’oblation de Juda et de Jérusalem. 
sera agréable à l'Eternel, comme dans les 
jours d’antrefois et comme dans les pre- 
mières années, 

5 Je m’approcherai de vous pour faire 
jugement, et je serai témoin subit contre 
le enchanteurs, et contre les adultères, et 
contre ceux qai jurent faussement, et con- 
tre ceux qui fraudent le loyer du merce- 
naire ; que oppriment la veuve et l'orphe- 
lin, et qui font tort à l'étranger, et qui ne 
me craignent point, a dit l'Eternel des ar- 
mées. . 

6 Parce que je suis l'Eternel, ei que je 
nai point changé ; à cause de cela, enfana 
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de Jacob, vous n'avez point été consumés. 

7 Depuis le tempsdé vos pères vous vous 
êtes détournés, de mes statuts, et: ne les 
avez point gardés-Retournez-vonsvers moi, 
et je me retournerai.vers vous, a. dit l'Eter- 
nel des armées... Et vous, dites : En quoi 
nons convertirons-nons ?....! + 

8 L'homme pillera-t.il Dieu, que vous 
me pilliez ? Et vous dites : En-quoi. t’avons- 
nous pillé ? Vous l'aves fait dans les dimes 
et dans les offrandes. ; 

9, Vous êtesicertainement maadits; parce 
que vous me pillez ; vous, tonte la nation. 

2) Apportes qu les Érmer een 
o #-pour les ler, et qu'il y-ait pro- 
vision dans ma maison; et dès maintenant 
éprouves-moi en ceci, ‘4 dit, l'Eternel des 
armées, si je.ne:vous ouvre les canaux des 
cieux, etisi je ne répauïls en votre ‘faveur 
la bénédiction, de sorte que vous n’y pour- 
rez point sure... }: l 

11 Et je réprimerai pour l’amour de vous 
le dévorateur, et il ne vous ravagera point 
les fruits de la terre ; et vos vignes ne .sé- 
rant point stériles dans la campagne, a dit 
l'Eternel des armées... 

12 Toutes les nations vous diront hen- 
reux, parce que vous serez uh pays sou+ 
baitable, a dit l'Eternel des 

13 Vos paroles se sont-renforcées contre 
moi, a dit l'Eternel ; et vous dites : Qu'a- 
vous-nous donc dit contre toi ? 

14 Vous avez dit : C'est en vain:qu'on 
sert Dieu, et qu'avons-nous gagné d’avoir 

rdé ce qu’il a commandé de garder, et 

’avoir marché en pauvre état pour l'amour 
de l'Eternel des armées? . 

15 Et maintenant nous tenons pour heu- 
reux les orgueilleux ; et même ceux qui 
commettent la méchanceté sont avancés , et 
s'ils ont tenté Dieu , ils ont été délivrés. 

-16 Alors ceux qui craignent l'Eternel 


MALACHIK. 


0 Æhap. &:4. 
ont parlé l'un à l’autre , et l'Eternel.y a été 
attentif, et l’a oui, et on a écrit un livre 
dé mémoire devant 1ni, pour ceux qui crai- 
gnent l'Eternel, et qui pensent à son nom. 

17 Etils seront miens, a dit l'Eternel 
des armées, lorsqne je mettrai à part mes 
plus précieux joyaux ;.et je leur pardonne 
rai , ainsi que chacun pardonne ; son fils 
qui le.sert, La i 

18 Convertissez-vous donc ,. et vons ver- 
rez la différence qu'il y a entre le juste et 
le'méchant ; entre celui qui sert Dieu et 
celui qai ne l’a point servi. ;, 


CHAPITRE IV 
Prophétie du Messié et dé doh précurseur. 


1 Car voici, ke jour viént, ardent commé 
un four; tous les orgueilleux, et tous les 
méchans seront comme du chaume ; et: ce 
jour qui vient, a dit l'Eternel des armées, 
es embrasera, et ne leur laissera ni racine, 
ni rameau. EN 

2. Mais pour vous,.qui.crai | mon 
nom, se levera le: soleil de justice , et. Ja 
santé. sera daus ses rayons ; vous sortirez,, 
et.vons acquerrez de Pembonpoint comme 
de jeunes bœnufs que l’on engraisse. , 

Et vous foulerez les méchans ;.carils 
seront comme de la cendre sous les plantes 
de vos pieds, au jour que je ferai mon 
œuvre. a dit l'Eternel des armées. 

4 Souvenez-vous. de la loi de Moïse mon 
serviteur, à qui je donnai en Horeb'} pour 
tout Israel , des statuts et des jugemens. 

b Voici, je vais vous envoyer Elie, le 
prophète , avant que. le jour grand et. ter- 
rible de l’Eteruel vienne. ; 

-6. Il convertira:le cœutdes pères envers 
les enfans , et-le cœur des enfans envers 
leurs pères, de peur que je ne vienne , et 
ge ne frappe la terre! a la façon de l'in 
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CHAPITRE 1. 
+ qlogie et naissance de Jésu: Christ.) 
bvre de la généalogie de Jésus- 
Le fs de David, fils d'Abraham, 
ul raham engendra, Isaac ; et Isaac 
engendra Jacob; et Jacob engendra Juda 


et ses fréres;. 1, . ‘1 
.8, Et Juda engendra Pharès et Zara, 

de Thamar; et Pharès engendra Esrom; et 

Aminadab et Ami- 


Esrom engendra Aram 
aasson; et.Naasson e- 


Et Aram e; 
nadab engendra 
‘gendra Salmon; î 
Et Salmon engendra Booz, de, Ré- 
chab; et Booz engendra Obed, dé Rath; 
et Obed engendra Jessé ; slarnt 
6 Et Jessé engendra le roi David; et 
le roi David engendra Salomon, de cellé 
qui aa été femme d'Urie ; 
Et Salomon engendra Robaam ; et Ro- 
boam engendra Abia; et Abia engendra 


sa ; 
8 Ét Asa engendra Josaphat; et Josa- 
pos era oram; et Joram engendra 
021 


s: 
19"Et Hozias engendra Joatham ; et Joa- 
tham engeudra Ps ; ét Achaz engendra 

Ezéchias ; 

10 Et Ézéchins engendra Manassé ; et 
Manassé engeridra Amon; Amon engen- 
dra Josias ; 

11 Et Josias engendra Jakim ; et Jakim 
engendra Jéchonias, et ses frères, vers le 
eg w’ils farent transportés en Babylone. 

1 Et après qu'ils eurent été transportés 
en Babylone, Jéchonias engendra Sala- 
thiel ; et Salathiel engendra Zorobabel; 

13 Et Zorobahel engendra Abiud; et 
Abiud engendra Eliakim; et Eliakim en- 
gendra Azor; 

14 Et Azor engendra Sadoc ; et Sadoc 
engendra Achim; et Achim engendra Eliud; 

5 Et Eliud engendra Eléazar ; et Eléa- 
zar engendra Matthan ; et Matthan engen- 
dra Jacob ; 

16 Et Jacob engendra Joseph, le mari 
de Marie , de laquelle est né Jésus , qui est 
appelé Christ. 

7 Ainsi, tontes les Lagos pures ; depuis 
Abraham jusqu'à David, sont quatorze gé- 
nérations ; et depuis David. jusqu’au temps 
qu'ils farent transportés en Babylone , qua- 
torze générations ; et depuis qu’ils eurent 
été transpurtés en Babylone jusqu’à Christ, 
quatorze générations. 

: 18 Or Îa naissance de Jésus-Christ ar- 
riva en cette manière. Comme Marie sa 
mère eut été fiancée à Joseph, avant qu'ils 
fassent ensemble , elle se trouva enceinte 
par l'opération du Saint-Esprit. 

: 19 Et pe son mari , parce qu'il était 
qe et qu’il ne la voulait point diffamer, 
voulut renvoyer seerètement.. 


NT. 


20 on era il sm à ces choses, 
voici, l'ange du :Seïgneur lui a t en 
songe, et lui dit 1, Joseph, fils sé David; 
ne crains point de recevoir Marie ta ferme; 
gere qui a Été conûu en-elle est: du Saïnt- 


rit, PAT Law 
à Et elle enfantera un fils, et tu appel- 
eras, son, nom. Jésus ; car: il sauvera son 
peuple de leurs péchés. 
2b Qr tout; ceci est arrivé afin que fût 
le, Seigneur avait parlé 


par Le pre gere disant: 1 

., 28, Voici, Vierge sera enceinte, etelle 
enfantera un fils; et on appellera son nom 
Emmanuel, ce qui si ; Diœv: AvEC 
NOUS. ge: 

24 ver 79 étant donc réveillé de son 
sommeil , fit comme l’ange du Seigneur lui 
avait commandé , et reçut sa femme. 

25 Mais il ne la connut point jusqu'à ce 
Ÿ phare eût enfanté son fils premier-né ; et 

appela son nom Jésus. 


CHAPITRE, II, 

Mages à: Jérusalem, Hérode. 
Jésus-Christ en Egypte. 

1 Or Jésus étant né à Bethléhem , ville 
de Jada , au temps du roi Hérode, voici ar- 
river des Sages H'Orient à Jérusalem , 

2 En disant : Où est le roi des Juifs qui 
est né? car nous avons vu son étoile en 
Orient, et nous sommes venus l’adorer. 

3 Ce que le roi Hérode ayant entendu, 
il en fut troublé, et tout Jérusalem avec lui. 

4 Et ayant assèmblé tous les principaux 
sacrificatenrs ét les scribes du ÉÉrer oh il 
8’informa d'eux où le Christ devait naitre. 
+ Bb Etils lui dirent : A Bethléhem , ville 
A ll udée ; car il est ainsi écrit par un pro- 

te . 


d 6 Et toi Bethléhem, terre de Juda, tu 
n’es nullement la plüs petite entre les gou- 
verneurs de Juda ; car de toi sortira le con- 
ducteur qui paîtra mon peuple d'Israël. 

7 Alors Hérode ayant appelé en secret 
les Sages, s’informa d’eux soigneusement 
du temps que l'étoile leur était apparue. 

8 Et les envoyant à Bethléhem , il leur 
dit: Allez, ét vous informez soigneuse- 
ment touchant le petit enfant; et quand 
vous l'aurez trouvé, faites-le-moi savoir, 
afin que j'y aille aussi, et qne je l’adore. 

9 Bus onc ayant oni le Roi, s’en allé- 
rent ; et voici, l'étoile qu'ils avaient vue en 
Orient allait devant eux, jusqu’à ce qu’elle 
vint et s'arrêta sur le lieu où était le petit 
enfant. k 

10 Et quand ils virent l'étoile, ils se ré- 
jouirent d'une fort grande joie, 

]1 Et étant entrés dans la maison, ils 
trouvèrent le petit enfant avec Marie, sa 


accompli ce {dont 


L'arrivée 


_mère, lequel ils adorérent, en se praster- 
nant en terre ; et après ayoir déployé leurs 
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trésors , ils lui offrirent des présens, 8a- 
voir : de l'or, de l’encens et de la myrrhe. 

12 Puis étant divinement avertis dans un 
songe , de ne retourner point vers Hérode, 
ils se retirérent en leur pays par un autre 
chemin. 

13 Or après qu'ils se furent retirés, 
voici, l'ange du Seigneur apparut dans un 
songe à Joseph, et lui dit : Lève-toi, et 

rends le petit enfant et sa mère, et t'en- 
Fis en Egypte, et demeure là jusqu’à ce 
que je te le dise ; car Hérode cherchera le 
petit enfant pour le faire mourir, : 

14 Joseph donc étant réveillé, prit de 
nuit le petit enfant et sa mère , et se retira 
en Egypte. 

16 Et il demeura là jusqu'à la mort 
d'Hérode , afin que fût accompli ce dont 
le Seigneur avait parlé par un prophète, 
disant : J'ai appelé mon Fils hors d' gpte 

16 Alors Hérode, voyant que les Sages 
s'étaient moqnés ds lui, fut fort en colère, 
et il envoya tuer tous les enfans qui étaient 
dans Bethléhem, et dans tont son territoire, 
depuis l’âge de deux ans et au-dessous, se- 
lon le temps dont 1l s'était exactement in- 
formé des Sages. 

17 Alors fut accompli ce dont avait parlé 
Jérémie le prophète, en disant : 

18 On a oui à Rama un_cri, une lamen- 
tation, des plaintes, et un grand gémis- 
sement; Rachel pleurant ses enfans, et 
n'ayant point voulu être consolée de ce 
qu'ils ne sont plus. 

19 Mais après qu'Hérode fut mort, voici, 
l'ange du Seigneur apparut daus un songe 


à ame , en Egypte. 

20 Et Jui dit Live toi, et prends le petit 
enfant etsa mère , et L'en vas au pays d'Is- 
raël ; car ceux qui cherchaient à Kier la vie 
au pe enfant sont morts, 

21 Joseph donc s'étant réveillé, prit le 
petit enfant et sa mère, et s’en vint au 
Ps d'Tsraël. 

Mais quand il ent appris qn’Arché- 


laüs régnait en Judée, à la place d’Hérode 
son père, il craignit d'y aller ; et étant di- 
vinement averti un songe, il se retira 
en Galilée. 


23 Et x arrivé, il habita dans la ville 
appelée Nazareth, afin que fût accompli 
ce qui avait été dit par les prophètes : 11 
sera appelé Nazarien. 
CHAPITRE III. 
Jean Baptiste préche dans le désert; fl 
Gaptise Jésus-Christ au Juurdain. 

1 Orence rer vint Jean Baptiste, 
prêchant dans le désert de la Judée; 

2 En disant : Convertissez-vous ; car le 
royaume des cieux est proche. 

Car c'est ici celui dont il a été parlé 

Esaïe le prophète , en disant : La voix 

e celui qui crie dans le désert est : Prépa- 

rez le cheinin du Seigneur, aplanissez ses 
sentiers. 

4 Or Jean avait son vêtement de poil de 
chameau , et une ceinture de cuir autour 
de ses reins, et son mangef était des sau- 
terelles et du miel sauvage. 

5 Alors les habitans de Jérusalem, et de 
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tonte li Judée , et de fout le pays des en- 
virons du Jourdain, vinrent à In; 

6 Etils étaient baptisés par lui au Jour- 
daïn , confessant leurs péchés. 

7 Mais voyant plusieurs des pharisiens 
et des sadducéens venir à son baptême, il 
leur dit : Race de vipères, qui vous a aver- 
tis de fuir la colère à venir? . 

8 Faites donc des fruits convenables à la 
Fopesiangee 

Et ne présumez point de dire en vous- 
mêmes : Nous avons Abraham pour père ; 
car je vous dis que Dieu peut faire naître de 
ces pierres mêmes des enfans à Abraham. 

10 Or la cognée est déjà mise à la racine 
des arbres; c’est pourquoi tout arbre qui 
ne fait pont de bon fruit s'en va être coupé 
et ge au feu. 

1 Pour moi, je vons baptise d’euu en 
signe de repentance ; mais celui qui vient 
après moi est plus puissant que moi, ef je 
ne suis pas digne de porter ses souliers : 
celui-là vous baptisera du Saint-Esprit , et 
de feu. 

12 Il a son van en sa main, et il nettoiera 
entièrement son aire , et il assemblera son 
froment au grenier ; mais il brülera la paille 
au feu qui ne s'éteint point. 

13 4 Jésus vint de Galilée an Jour- 
dain , vers Jean, pour être baptisé par lui, 

14 Mais Jean l'en empéchait fort en lui 
disant : J'ai besoin d'être baptisé par toi, 
et tu viens vers moi? 

15 Et Jésus répondant, lui dit: Laisse- 
moi faire pour le présent : car il nous est 
ainsi convenable d accomplir toute justice ; 
et alors il le laissa faire. 

16 Et quand Jésus eut été baptisé , il sor- 
tit incontinent hors de l’eau, et voilà, les- 
cieux lui furent ouverts, et Jean vit l’Es- 
prit de Dieu descendant comme une co- 

ombe , et venant sur lui. 

17 Ét voilà nne voix da ciel, disant : 
Celui-ci est mon Fils bien-aimé , en qui j'ai 
pris mon bon plaisir. 


CHAPITRE IV. 
Jeûne de Jésus-Christ, Pierre et André, « 
Jacques et Jean. 

1 Alors Jésus fat emmené par l'Esprit, 
au désert, pour y être tenté par le diable. 

2 Et quand Lont jeûné quarante jours 
et quarante nuits , finalement il ent faim. 

3 Et le tentateur s’approchant, lui dit: 
Si tu es le Fils de Dieu, dis : Que ces pier- 
res devieunent des pains. : 

4 Mais Jésus répondit et dit: Il est écrit: 
L'homme ne vivra [qu de pain seulement, 
mais de toute parole qui sort de la bouche, 


e Dieu. 
5 Alors le diable le transporta dans la 
sainte ville , et le mit sur les créneaux du 


temple ; À 

6 Et il lui dit : Si tu es le Fils de Dieu, 
jette-toi eu bas; car il est écrit : Il ordou- 
nera à ses anges de te porter en leurs mains, 
de peur que tu ne heurtes ton pied contre 
quelque pierre. : 

7 Jésus lui dit : Il est aussi écrit :'Tu ne 
tenteras point le Seigneur ton Dieu. 
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8 Le diable le transporta encore sur une 

fort haute montagne , et lui montra tous les 
aumes du monde et leur gloire ; 

2 Et il lui dit: Je te donnerai tontes ces 

choses si, en te prosternant en terre, tu 

m'adores. 

10 Mais Jésus lui dit : Va, Satan; car il 
est écrit : Tu adoreras le Seigneur ton 
Dieu , et tu le serviras lui seul. 

11 Alors le diable le laissa, et voilà, les 
ae ds : mhpienhher pe et le servirent. 

2 Or Jésus ayant oui dire que Jean avait 
été mis en prison, se retira en Galilée. 

13 Et ayant quitté Nazareth, il alla de- 
meurer à Capernaüm , ville maritime, sur 
les confins de Zabulon et de Nephthali ; 

14 Afin que fût accompli ce dont il avait 
été de hs par Esaie le prophète , disant : 

15 Le pays de Zabulon, et le pays de 
Nephthali, vers le chemin de la mer, au- 
dela du Jourdain, la Galilée des Gentils; 

,16 Ce peuple, qui était assis dans les 
ténèbres, a vu une grande lumière ; et à 
ceux qui étaient assis dans la région et 
l'ombre de la mort, la lumière s’est levée. 

17 Dès-lors Jésus commença à prêcher, 
et à dire: Convertissez-vous; car le royaume 
des cieux est proche. 

Et comme Jésus marchait le long de 
Ja mer de Galilée, il vit deux frères, savoir: 
Simon, qui fut appelé Pierre, et André son 
frère, qui jetaient leurs filets dans La mer; 
car ils étaient pêcheurs. 

19 Et il leur dit : Venez après moi, et je 
vous ferai pêcheurs d'hommes. 

20 Et ayant aussitôt quitté leurs filets, 
ils le suivirent. 

21 Et de là, étant allé plus avant, il vit 
deux autres frères, Jacques, fils de Zébé- 
dée, et Jean, son frère , dans nne nacelle, 
avec Zébédée , leur père , qui raccommo- 
daient leurs filets, et il les srpel 

22 Et ayant aussitôt quitté leur nacelle, 
et leur père , ils le suivirent. 

23 Et Jésus allait par toute la Galilée, 
enseignant dans leurs synagogues, prêchant 
l'évangile du royaume, et guérissant toute 
sorte de maladies, et toute sorte de lan- 
gueurs parmi le peuple. 

24 Et sa renommée se répandit par toute 
la Syrie ; et on lui présentait tous ceux qui 
se pts mal, tourmentés de diverses 
maladies , les démoniaques, les lunatiques, 
er 7 man et il les guérissait. 

. 2 Et de | TS rev de peuple le 
Sie de Galilée, et de Décapolis, et 
e 


, et de Judée, et de delà le 
Jourdain. 


CHARITRE V. 
Le Seigneur prèche sur une montagne. 


1 Or Jésus voyant tont ce peuple, monta 
sur une montagne; puis s'étant assis, sès 
aps s’approcherent de lui; 

2 Et ayant commencé à parler, il les 
Te de la sorte : 

3 Bienheurenx sont les pauvres en es- 
prit ; car le royaume des cieux est à eux. 

4 Bienheureux sont ceux qui pleurent ; 
car ils seront consolés. 
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5 Bienheureux sont les débonnaires ; car 
ils hériteront la terre. 

6 Bienheureux sont ceux qui sont affa- 
més et altérés de la justice ; car ils seront 
rassasiés. 

7 Bienheureux sont les miséricordieux ; 
car la miséricorde leur sera faite. 

8 Bienheureux sont ceux qui sont nets 
de cœur; car ils verront Dieu. 

9 Bienheureux sont ceux qui procurent 
la paix ; car ils seront appelés enfans de 

u 


eu, 

10 Bienheureux sont ceux qui sont per- 
sécutés pour la justice ; car le royaume 
des cieux est à eut. 

11 Vous serez bienheurenx quand on 
vous aura injuriés et persécutés ,et quand, 
à cause de moi, on aura dit faussement 
contre vous toute sorte de mal. 

12 Réjouissez-vous , et tressaillez de 
joie, parce que votre récompense est grande 
dans les cieux ; car on a ainsi persécuté 
les prophètes qui ont été avant vous. 

15 ous êtes le sel de la terre ; mais si 
le sel perd sa saveur , avec quoi le salera- 
t-on? Il ne vaut plus rien qu’à être jeté 
dehors , et foulé des homtmes. 

14 Vous êtes la lumière du monde ; une 
ville située sur une montagne ne peut point 
être cachée. 

15 Et on n'allame point la lampe pont 
la mettre sous un bhoisseau, mais sur ur 
chandelier; et elle éclaire tous ceux qui 
sont dans la maison. 

16 Ainsi, que votre lumière luise devant 
les hommes , afin qu’ils voient vos bonnes 
œuvres, et qu'ils giorifient votre Père qui 
est aux cieux. 

17 Ne croyez pas que je sois venu anéan- 
tr la loi, on les prophètes ; je ne suis pas 
venn les anéantir, mais les accomplir. 

18 Car je vous dis en vérité , que jusqu'a 
te que le ciel et la terre soient passés, 
un seul iota, ou un seul trait de lettre ne 
passera point, que toutes ces choses ne 
soient faites. 

19 Cetai donc qui aura violé l’un de ces 
petits cominandemens, et qui aura ensei- 
gné ainsi les hommes, sera tenn le plus 
petit au royaume des cieux; mais celui 
qui les aura faits et enseignés, sera tenu 
grand au royauine des cienx. t 

20 Car je vous dis , que si votre jnstice 
ne surpasse celle des scribes et des phari- 
siens , vous n’entrerez point dans le royau- 
me des cieux. | 

21 Vous avez entendu qu'il a été dit 
aux anciens : Tu ne tueras point ; et qui 
tuera sera punissable par le jugement. 

Mais moi je vous dis, que quiconque 
se met en colère, sans cause , contre son 
frère , sera punissable 2 le jugement ; et 
celui qui dira à son frère, Racha, sera 

nnissable par le conseil ; et celui qui lui 
En, fou , sera punissable par la géhenne 
du feu. : 

23 Si donc tu apportes ton offrande à 
l'autel , et que là Ÿ te sonvienne que ton 
frére a quelque chose contre toi ; 

24 Laisse là ton offrande ru l'autel, 
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et va te réconcilier Pre avec ton 
frère, puis viens, et offre ton effrande. 

is bientôt d'accord avec ta partie 
adverse , tandis que tu es en chemin avec 
elle ; de peur que ta pe adverse ne te 
livre au juge , et que le juge ne te livre au 
sergent , et que tu ne sois mis en prison. 


96 En vérité je te dis, que tu ne sortiras 


point de là, jusqu'à ce que tu aies payé le 
dernier quadrain. 

97 Vous avez entendu qu'il a été dit 
aux anciens : Fu he commettras point 
adultère. 

98 Mais moi je vous dis , que quiconque 
regarde une femme pour la convoiter , il a 
déjà commis dans son cœur un adultère 
avec elle. | 

29 Que si ton œil droit te fait bron- 
cher , arrache-le , et le jette loin de toi; 
car il vaut mieux qu'un de tes membres 

risse , que si tout ton corps était jeté 

ans la géhenne. 

80 Et si ta main droite te fait broncher, 
coupe-la , et la jette loin de toi ; car il vaut 
mieux qu'un de tes membres périsse , que 
si tout ton corps était jeté dans la géhenne. 

81 Il a été dit encore : Si quelqu'un ré- 

ndie sa femme, qu'il lui dns lettre 

e divorce. 


3 Mais moi je vous dis, que quiconque 
aura répudié sa femme , si ce n’est pour 
canse d'aduitère , il la fait devenir adul- 
tère ; et quiconque 8e mariera à la femme 
pe , commet un adultère. ; 

Vous avez aussi appris qu'il a été dit 
aux anciens : Tu ne te parjureras point, 
mais tu rendias au Seigneur ce que tu au- 
ras Xp par jurement, 

Mais moi je vous dis: Ne jurez en 
aucune manière ; ni par le ciel, car c’est 
le trône de Dieu; 

35 Ni par la terre , car c’est le marche- 
pied de ses pieds ; ni par Jérusalem, parce 
que c’est la ville du grand Roi 


36 Tu ne jureras Le non plus par ta 
tête; car tu ne peux faire un cheveu blanc 
ou noir. 

37 Mais que votre parole soit : Oui, 


oui; non, non; Car ce qui est de plus est 
mauvais. 
38 Vous avez appris qu'il a été dit : Œil 
pour œil, et dent pour dent. 
39 Mais moi je vous dis : Ne résistez 
gr au mal ; mais si quelqu’un te frappe 
ta joue droite , presente-lui aussi l’autre. 
40 Et si quelqu’an veut plaider contre 
toi, et t'ôter ta robe, laisse-lui encore le 
manteau. 
41 Et si quelqu'un te veut contraindre 
d'aller avec lui une lieue , vas-en deux. 
42 Donne à celui qui te dersande , etne 
te détourne point de celui qui veut em- 
prunter de to. 
.43 Vous avez appris qu’il a été dit : Tu 
aimeras ton prochain, et tu haïras ton en- 
nemi. 


44 Mais moi je vous dis : Aimez vos 
ennemis , et bénissez ceux qui vous mau- 
dissent ; faites du bien à ceux aui vous 
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haissent, et priez-pour ceux qui vous 
courent sus, et vous persécutent ; * 

45 Afin que vous soyez les enfans de 
votre Père qui est aux cieux; enr il fait 
lever, son soleil sur les méchans et sur les 

ens de bien , et il envoie sa pluie sur les 
Justes et sur les injustes. 

46 Car si vous aimez seulement ceux 
qui vous aiment, quelle récompense en 
aurez. vous ? Les péagers mêmes n’en font- 
ils pas tout autant ? 

47 Etsi vous faites accueil seulement à 
vos frères, que faites-vous plus que les 
autres ? Les péagers mêmes ne le fontils 
pas aussi ? 

48 Soyez donc parfaits , comme votre 
Père qui est aux cieux est parfait. 


CHAPITRE VI. 
Continuation du sermon de Jésus-Christ. 


1 Prenez garde de ne faire point votre 
aumône devant les hommes, pour en ètre 
regardés ; autrement vous n'en recevrez, 

point la récempense de votre Père, qui 
est aux cieux. 

2 Lors donc que tu feras ton aumône, 
ne fais point sonner la trompette devant 
toi, comme les hypocrites font dans les 
syvagogues et dans les rues , pour en être 
honorés des hommes ; en vérité je vous 
dis , qu’ils reçoivent leur récompense. 

3 Mais quand tu fais ton aumône , que 
ta main gauche ne sache point ce que ait 
ta droite ; 

À Afin que ton aumône scit dans le se- 
cret ; et ton Père qui voit ce qui se fait en 
secret t'en récompensera publiquement. 

5 Et quand tu prieras, ne sois point 
comme les hypocrites ; car ils aïment à 
prier en se tenant dehont dans les syna- 
gogues , et aux coins des rues , afin d’être 

vus des hommes; en vérité je vous dis, 
qu'ils reçoivent leur récompense. 

6 Mais toi, quand tu pries , entre dans 
ton cabinet , et ayant fermé ta porte , prie 
ton Père , qui te voit dans ce lieu secret ; 
et ton Père qui te voit dans ce lieu secret, 
te récompensera publiquement. 

7 Or quand vous priez, n’usez point de 
vaines redites, comme font les païens ; 
car ils s'imaginent d'être exaucés en par- 
lant beaucoup. 

8 Ne leur ressemblez donc point; car 
votre Père sait de quoi vous avez besoin, 
avant que vous le lui demandiez. 

9 Vous donc priez ainsi : Notre Père 
qui es aux cieux , ton nom soit sanctifié. 

10 Ton règne vieune. Ta volonté soit 
faite en la terre comme au ciel. ; 

11 Donne-nous aujourd'hui notre pain 
quotidien. - 

12 Et nous quitte nos dettes, comme nous 
quittons aussi les dettes à nos débiteurs. 

13 Et ne nous induis point en tentation, 
mais délivre-nous du mal. Car à toi est le 
règne , et la puissance , et la gloire à jamais. 
Amen. 

14 Car si vous pardonnez aux hommes 
leurs offenses, votre Père céleste vous par. 
donnera aussi les vôtres. 
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15 Maïs si vous ne pardounez point aux 
hommes leurs offenses, votre Père ne vous 
pardonnera point non plus vos offenses. 
16, Et quand vous jeünerez , ne prenez 
point un air triste, comme font les hypo- 
crites; car ils se rendent tout défaits de 
visage, afin qu'il paraisse aux hommes 
qu'ils jeünent ; en verité je vous dis , qu'ils 
M rm leur récompense. : 
7 Mais toi, quand tu jeûnes, oïns ta 
tête , et lave ton visage ; 
8 Afin qu'il ne paraisse point aux hom- 
mes que tu jeûnes , mais à ton Père qui est 
présent dans ton lieu secret ; et ton Père, 
qui te voit dans on lieu secret, te récom- 
venseri publiquement. 
Ne vous amassez point des trésors 
sur la:terre, que les vers et la rouille con- 
sument, et que les larrons percent et dé- 
robent. 
20 Mais amassez-vous des trésors dans 
le ciel, où ni les vers ni la rouille ne con- 
sument rien , et où les larrons ne percent 
ui ne dérobent. 
21 Car où est votre trésor , là sera aussi 
votre cœur. 
22 L'œil est la lumière du corps; si 
donc ton œil est net , tout ton corps sera 
éclairé. 
23 Mais si ton œil est mal dis , tout 
ton corps sera ténébreux ; si donc la lumière 
qui est en toi n’est que ténèbres , combien 
seront grandes les ténèbres mêmes ? 
ul ne peut servir deux maîtres ; 
car , où il haïra l'un , et aimera l’autre ; ou 
il s’attachera à Vun ; et méprisera l’autre ; 
vous ne pouvez servir Dieu et Mammon, 
25 C’est pourquoi je vous dis : Ne soyez 
point en souci pour votre vie, de.ce.que 
vous mangerez, et de ce que vous boirez; ni 
ape votre corps, de + me vous serez vêtus : 
vie n'est-elle pas plus que.la nourriture , 
et le corps plus que le vêtement ? ; 
:. 26 Considérez les oiseaux du,ciel ; car 
ils ne sèment , ni ne moissenneut, ni n’as- 
semblent dans des greniers , et cependant 
votre Père céleste les nourrit; n'ètes-vous 
pas beaucoup plus excellens qu'eux ? 
27 Et qui est celui d’entre vous qui 
uisse , pär son souci , ajouter une coudée 
Las let eue 

28 Et pourquoi êtes-vous en souci du 
vêtement? Apprenez comment croissent 
les lis des champs ; ils ne travaillent, ni 
ue filent, 

29 Cependant je vous dis , que Salomon 
même dans toute sa gloire , n’a pas été 
vêtu comme l’un d'eux. 

30 Si donc Dieu revêt ainsi l'herbe des 
champs, qui. est aujourd'hui sur pied, et 
a Pr sera jetée va rev a ne gr 
ra- beaucoup plutôt os de 
petite fi? salt he 
31 Ne soyez done point en souci, disant : 
Que rons-nous ? ou que boirons- 
nous ? ou de quoi serons-nous vêtus ? 

32 Vu que les païens recherchent toutes 
ces choses ; car votre Père céleste counaît 
qne vous avez besoin de toutes ces choses. 

33 Mais cherchez premièrement le 
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royaume de Dieu et sa justice , et toutes 
ces choses vous seront données par-dessus. 

34 Ne soyez donc point en souci pour 
le lendemain ; car le lendemain prendra 
soin de ce qui le regarde : à chaque jour 
suffit sa peine, 


CHAPITRE VII. 
Jésus-Christ défend de mal juger du prochain. 
La gospel de l'homme qui bâtit sa maison 
sur le roc 


1 Ne jugez point, afin que vous ne soyez 
point jugés. , 
+2 dar de tel jugement Lt vous jugerez, 
vous serez jugés ; et de telle mesure que 
vous mésurerez On vous mesurera réci- 
proquement. 
3 Et quoi regardes-tu le fétu qui 
est _ . de frère, ” tu mi press 

arde à ul i est dans ton œi 
Fat vtr er dela à ton frère : Per-: 
mets que j’ôte de ton œil ce fétu ; et voilà, 
tu as une poutre dans ton œil ? 

5 Hypocrite , ôte premièrement de ton 
ai la poutre après cela tu verras com E 
ment tu ôteras le fétu de l’œil de ton frère. 

6 Ne donnez point les choses saintes 
aux chiens, et ne jetez point vos perles 
devant les pourceaux , de peur qu'ils ne 


les foulent à leurs pieds, et que, se retour- 


vant , ils ne vous déchirent. 

7 Demandez , et il vous sera donné ; 
cherchez , et vous trouverez ; heurtez, et 
il vous sera ouvert. 

Car quiconque demande , recoit ; et 
quiconque cherche , trouve.; et il sera ou- 
vert à celui qui heurte. 

- 9 Mais qui sera l’homme d'entre vous 
ui donne une pierre à son fils, s’il lui 
emande du pain ? . 

10 Et s’il lui demande un poisson, lui 
donnera-t-il un serpent ? 

11 Si donc vous, qui êtes méchans, savez 
bien donner à vos enfans des choses bon. 
es , combien plus votre Père qui est aux 
cieux, donnera-t-il des biens à ceux qui 
les lui demandent ? 

12 Toutes les choses dono que vous 
voulez que les hommes vous fassent, 
faites-les leur aussi de même ; car c'est la 
loi et les prophètes. 

13 Entrez par la porte étroite ; car c'est 

porte large et le chemin spacieux qui 
mène à la perdition, et il y en a beaucoup 
qui entrent per elle, 

14 Carla est étroite , et le chemm 
est étroit qui mène à la vie;et il yena 
peu qui le vent. 

15 Or gardez-vous des faux prophètes , 
qui viennent à vous en habit rebis, 
mais qui au sont des loups ravis- 


sans. 

16 Vous les connaîtrez à leurs fruits. 
Cueille-t-on les raisins à des épines, ou 
les figues à des chardons ? 

17 Ainsi tout bon arbre fait de bons 
fruits ; mais le mauvais arbre fait de mau- 
"18 Le bo br t point faire de 

n arbre ne peu aire ( 
mauvais fruits, ni le savais arbre faire 
de bons fruits. 
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19 Tout arbre qui ne fait point de bon 
fruit est coupé , et jeté au feu. 

20 Vous les connaïîtres donc à leurs 
fruits, 

21 Tous ceux qui me disent : Seigneur! 
Seigneur ! n’entreront pas dans le royaume 
des cieux ; mais celui qui fait la volonté de 
mon Père qui est aux cieux. 

22 Plusieurs me diront en ce jour-là : 
Seigneur ! Seigneur ! n’avons-nous pas pro- 
phétisé en ton nom ? et n’avons-nous pas 
chassé les démons en ton nom ? et n’avons- 
nous, pas fait plusieurs miracles en ton 

ju} 


nom ? 

23 Mais je leur dirai alors tout ouver. 
tement : Je ne vous ai jamais reconnus ; 
retirez-vous de moi, vous qui vous adon- 
nez à l’iniquité, 

24 Quiconque entend donc ces paroles 
que je dis , et les met en pratique , je le 

. Comparerai à l’homme prodent qui a bâti 
sa maison sur la roche ; 

25 Et lorsque la pluie est tombée , et 
que les torrens sont venus, et que les 
vents ont soufllé , et ont donné contre cette 
maison , elle n’est point tombée , parce 
qu’elle était fondée sur la roche, 

26 Mais quiconque entend ces paroles 
que je dis, et ne les met point en prati- 
que, sera semblable à l'homme insensé, 
qui a bâti sa maison sur le sable ; 

27 Et lorsque la pluie est tombée , et 
que les torrens sont venus, et que les 
vents ont soufflé , et ont donné contre cette 
maison, elle est tombée , et sa ruine a été 


e. 

2% Orilarriva que quand Jésus eut ache- 
vé ce discours, les troupes furent éton- 
nées de sa doctrine ; 

29 Car il les enseignait comme ayant de 
l'autorité , et non pas comme les scribes. 


CHAPITRE VIIL. 
Jésus-Christ guérit un lépreux et le serviteur 


d'un centenier, et la bellemére de saint 
Pierre. Gergéséniens. 


1 Et quand il fut descendu de la mon- 
a de grandes troupes le suivirent. 
Et voici , un lépreux vint et se pros- 
terna devant lui, en lui disant : Seigneur, 
situ veux , tu peux me rendre net. 
8 Et Jésus étendant la main, le toucha, 


sus lui dit : Prends garde de ne 

ire à ; mais va , ef te montre 

au sacrificateur , et offre le don que Moïse 
a ordonné , afin que cela leur serve de 


tee. 
5 Et quand Jésus fut entré dans Caper- 
vaüm , un centenier vint à lui, le priant, 
6 Et disant : Seigneur , mon serviteur est 
paralytique dans ma maison , et il souffre 
extrêmement. 
7 Jésus lui dit : J'irai et je le guérirai. 
8 Mais le centenier lui répondit : Sei- 
gneur , je ne suis pas digne que tu entres 
sous mon toit ; mais dis seulement la parole, 
et mon serviteur sera guéri, 
9 Car moi-même , qui snis un homme 
constitué sous la vuissance d'autrui , j'ai 
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sous moi des gens de guerre , et je dis à 
lun : Va, et il va; et à un autre : Viens, 
et il vient ; et à mon serviteur : Fais cela, 
et il le fait. 

10 Ce que Jésus ayant entendu , 4 s’en 
étonna , et dit à ceux qui le suivaient : En 
vérité je vous dis, que je n’ai pas trouvé, 
même en Israël , une si grande foi. 

11 Mais je vous dis que plusieurs vien- 
dront d'Orient et d'Occident , et seront à 
table dans le royaume des cieux , avec 
Abraham , Isaac , et Jacob. 

12 Et les enfans du royaume seront jetés 
dans les ténèbres de dehors, où il y aura 
des pleurs et des grincemens de dents. 

13 Alors Jésus dit au centenier : Va, et 
u'il te soit fait selon que tu as cru. Et à 
eure même son serviteur fut guéri. 

14 Puis Jésus étant venu dans la maison 
de Pierre , vit la belle-mère de Pierre qui 
était au lit, et qui avait la fièvre. 

15 Et lui ayant touché la main, la fièvre 
la quitta ; puis elle se leva , et les servit. 

16 Et le soir étant venu , on lui présenta 
plusieurs démoniaques , desquels il chassa 
par sa parole les esprits malins , et guérit 
tous ceux qui se portaient mal ; : 

17 Afin que fût accompli ce dont il avait 
été parlé par Ésaïe le prophète , en disant : 
Il a pris nos langueurs , et a porté nos 
maladies. 

18 Or Jésus voyant autour de lui de 


des troupes, commanda de passer à 
Fautre rivage. 


19 Et un scribe s’approchant, lui dit : 
Maitre, je te suivrai partout où tu iras. 

20 Et Jésus lui dit : Les renards ont des 
tanières , et les oiseaux du ciel ont des 
nids ; mais le Fils de l’homme n'a pas où il 
puisse reposer sa tête. s 

21 Puis un autre de ses disciples lai dit: 
Seigneur , permets-moi d’aller première- 
ment ensevelir mon père. 

22 Et Jésus lui dit : Suis-moi , et laisse 
les morts ensevelir leurs morts. 

23 Et quand il fut entré dans la nacelle 
ses disciples le suivirent. | 

24 Et voici, il s’éleva sur la mer une si 
grande tempête, que la nacelle était cou- 
verte de flots ; et Jésus dormait, 

2% Et ses disciples vinrent et l’éveillé- 
rent , en 3 disant : Seigneur, sauve-nous , 
nous périssons. 

2% Et il leur dit : Pourquoi avez-vous 
pe , pe de petite foi ? Alors s'étant 

vé , il parla fortement aux vents et à la 
mer , et il se fit un grand calme. 

27 Etles gens qui étaient là s'en étonnè. 
rent , et dirent : Qui est celui-ci que les 
vents même et la mer lui obéissent 

28 Et quand il fut passé à l’autre côté , 
dans le pays des Gergéséniens , deux dé- 
moniaques étant sortis des sépulcres , le 
vinrent rencontrer , ef ils étaient si dange- 
reux que personne ne pouvait passer par 
ce chemin-là. . 

29 Et voici , ils s'écrièrent, en disant : 
sn C3 entre nous et toi, Jésus, Fils 

e Dieu? es-tu venu ici nous tourmenter 
avant le temps ? 
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30 Or il 'y.avait un peu loin d’eux un 
grand troupeau de pourceaux qui paissait. 
31 Et les démons le priaient , en disant : 
Si tu nous jettes dehors, permets-nous de 
“nous en aller dans ce troupeau de pour- 
ceaux, 

82 Et il leur dit : Allez; et eux étant 
sortis, s’en allérent dans le troupeau de 
pourceaux ; et voilà, tout ce troupeau de 
pourceaux se précipita dans la mer, et ils 
moururent dans les eaux. 

33 Et ceux qui les gardaient s'enfüirent ; 
et étant venus dans la ville, ils racontérent 
fontes ces choses , et ce qui était arrivé aux 
démoniaques. 

84 Et voilà, toute la ville alla au-devant 
‘de Jésus, et l'ayant vu, ils le prièrent de 
se retirer de leur pays. 

CHAPITRE IX. 


Jésus-Christ guérit diverses maladies ; ressus. 


cile une fille morte. 

1 ALors étant entré dans la nacelle, 
il repassa la mer, et vint en sa ville. 

2 Et voici, on lui présenta un paraly- 
tique couché dans un lit. Et Jésns voyant 
leur foi, dit aa paralytique : Aie bon cou. 
un , mon fils! tes péchés te sont pardon. 

s. 


3 Et voici , quelques-uns des scribes di- 
-saient en eux-mêmes : Celui-ci blasphème. 

4 Mais Jésus connaissant leurs pensées 
leur dit : Pourquoi pensez-vous du mal 
dans vos cœurs ? 

5 Car lequel est le plus aisé , ou de dire : 
T'es péchés te sont pardonnés ? ou de dire : 
Lève-toi, et marche ? 

afin que vous sachiez que le Fils 

de l’homme a le pouvoir sur la terre de 

>ardonner les péchés, il dit alors au araly- 

‘tique : Lève-toi, charge ton lit et t'en vas 
en ta maisou, 

7 Et il se leva, et s’en allaen sa maison. 

” B Ce que les troupes ayant vu, elles s’en 

“étonnèrent , et elles glorifièrent Dieu de ce 

qu’il avait donné une telle puissance aux 
oinmes. 

9 Puis Jésus passant plus avant , vit un 
homme , nommé Matthieu, assis au lieu 
«lu péage , et il lui dit : Suis-moi ; et il se 
leva et le suivit, 

10 Et comme Jésus était à table dans la 
maison de Matthieu, voici, plusieurs 
péagers , et des gens de mauvaïse vie, qui 
étaient venus là, se mirent 4 table avec 
Jésus et ses disciples. 

11 Ce que les pharisiens ayant va, ils 
dirent à ses disciples : Pourquoi votre maf- 
tre mange.t-il avec des péagers et des gens 

mauvaise vie ? 

12 Mais Jésus l'ayant entendu , leur dit: 
"Ceux qui sont en santé n’ont pas besoin de 
médecin , mais ceux qui se portent mal. 

13 Mais allez , et apprenez ce que ver- 
lent dire ces paroles : % veux miséricorde 
et non pas sacrifice ; car je ne suis pas 
venu pour poches à la repentance les 
justes , mais les pécheurs. 

14 Âlors les disciples de Jean vinrent à 
lui, et lui dirent : Pourquoi nous et les 


SELON SAINT MATTHIEU, 7 


pharisiens jeûnous-nous souvent, et tes 
disciples ne jeûnent point ? 

15 Et Jésus leur répondit : Les gens de 
la chambre du nouveau marié peuvent-ils 
s’afiger pendant que le nouveau marié est 
avec eux ? mais les jours viendront que le 
nouveau marié leur sera ôté, et c’est alors 
qu'ils jeûneront. 

16 Aussi personne ne met une pièce de 
drap neuf à un vieux habit ; car ce qui est 
mis pour remplir, emporte de l’habit, et 
la déchirure en est plus grande. 

17 On ne met pas non plus le vin nouveau 
dans de vieux vaissezux ; autrement les 
vaisseaux se rompent , et le vin se répand, 


“et les vaisseaux périssent ; mais on met le 


vin nouveau dans des vaisseaux neufs, et 
l'an et l’autre se conservent. 

18 Comme il leur disait ces choses, 
voici venir un seigneur , qui se prostérna 
devant lui, en lui disant : Ma fille est déjà 
morte; mais viens, et pose ta main sur 
elle , et elle vivra. ; 

9 Et Jésus s'étant levé, le suivit avec 


‘ses disciples. 


20 Et voici, une femme travaillée d’une 
perte de sang depuis douge ans, vint par 
derrière , et toucha le bord de son vête- 
ment. 

21 Car elle disait en elle-meme : Si seu- 


Jement je touche son vêtement, je serai 


guérie, 

22 Et Jésus s’étant retourné, et la regar- 
dant, lui dit: Aie bon courage, ma fille! 
ta foi t'a sauvée; et dans ce moment la 
femme fut guérie. 


23 Or quand Jésus fat arrivé à la maison 

ce seigneur, et qu’il eut vu les joueurs 
d’instrumens , et une troupe de gens qui 
faisait un grand bruit, 

24 Il leur dit : Retirez-vous, car la jeune 
fille n’est pas morte , mais elle dort ; et ila 
se moquaient de lui, 

% Après donc qu’on ent fait sortir foute 
cette treupe, il entra, et prit la main de la 
jeune fille , et elle se leva. 

26 Et le bruit s’en répandit par tout ce 
pays-là. 

27-Et comme Jésus passait plus loin, 
deux aveugles le suivirent, en criant et 
disant : Fils de David, aie pitié de nous. 

28 Et quand il fut arrivé dans la maison, 
ces aveugles vinrent à lui, et il leur dit : 
Croyez-vous que je puisse faire ce que 
vous me ndez ? Ils lui répondirent : 
Oui vraiment, Seigneur. | 

29 Alors il toucha leurs yeux, en di- 
sant : Qu'il vous soit fait selon votre foi. 

80 Et leurs yeux furent ouverts ; et Jésus 
leur défendit avec menaces, disant : Pre- 
nez garde que personne ne le sache. 

81 Mais eux étant partis, ré irent 
sa renommée dans tout ce pays-là. 

32 Et comme ils sortaient , voici, on lui 
présenta un homme muet eé émonraque. 

33 Et quand le démon eut été chassé 
‘dehors, le muet parla ; et les troupes s'en 
étonnèrent, en disant : Il ne s'est jamais 
rien vu de semblable en Israël. 
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34 Mais les pharisieus disaient: 1] chasse 
les démons par le prince des démons. 

35 Or Jésus allait daus toutes les villes 
et dans ies bourgades , enseignant dans 
leurs synagogues, et prèchant l’évangile 
du royaume, et guérissant toute sorte ie 
maladies et toute sorte d’infirmités parmi 
le peuple. 

Êt voyant les troupes, il en fut ému 
de compassion , parce qu'ils étaient dis- 
persés et errans comme des brebis qui n’ont 
point de pasteur. 

37 Et il dit à ses disciples: Certes, la 
moisson est grande, mais il y a peu d’ou- 
vriers. 

38 Priez donc le Seigneur de la moisson, 
qu'il euvoie des ouvriers en sa moisson. 


CHAPITRE X. 
Les douze apôtres appelés. 

1 ALors Jésus ayant appelé ses douze 
disciples, leur donna pre sur les es- 
prits immondes pour les chasser hors des 
possédés , et pour guérir toute sorte de 
maladies et toute sorte d’infirmités. 

2 Et ce sont ici les noms des douze apô- 
tres : le premier est Simon , nommé Pierre, 
et André son frère ; Jacques, fils de Zé- 
bédée , et Jean son frère ; 

3 Philip et Barthélemi ; Thomas, et 
Matthieu le pénser; Jacques, fils d'AI- 
phée , et Lebbée , surnommé Thaddée ; 

4 Simon Cananéeu , et Judas Iscariot, 
qui même le trahit. 

5 Jésus envoya ces douze , et leur com- 
manda, en disant : N’allez point vers les 

entils, et n’entrez point dans aucune ville 


es aritains ; 
6 Mais platôt allez vers les brebis per- 
dues de la maison d'Israël. 
7 Et quand vous serez partis, prêchez, 
en disant : Le royaume des cieux est pro- 


che. 

8 Cuérissez les malades, rendez nets 
les lépreux , ressuscitez les morts, chassez 
les démons hors des spores ; vous l'avez 
ar Ferme onnez-le gratuitement. 

e faites provision ni d'or, ni d’ar- 
gent, ni de monnaie dans vos ceintures ; 

10 Nidesac pour le voyage , ni de deux 
robes, ni de soaliers, ni de bâton; car 
l'ouvrier est digne de sa nourriture. 

11 Et dans quelque ville ou bourgade 

ue vous entriez , informez-vous qui y est 
igne de vous loger ; et demeurez chez lui 
jusqu’à ce que vous partiez de là. 

12 Et quand vous entrerez dans quelque 
maison , saluez-la. : 

13 Et si cette maison en est digne , que 
votre paix vienne sur elle ; mais si elle n'eu 
est pas digne, que votre paix retourne à 
vous. 

14 Mais lorsque quelqu'un ne vous re- 
cevra point, et n’écoutera puint vos paro- 
les, secouez , en partant de cette maison ou 
de cette ville, la poussière de vos pieds. 

Je vous dis en vérité , que ceux du 
pays de Sodome et de. Gomorrhe seront 
traités. moins, rigoureusement au jour du 
igene que cette ville-là.. 

6 Voici, je vous. envoie comme des 
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brebis au milien des loups; soyez donc 
prudens comme des serpens, et simples 
comme des colombes. ! 

17 Et dounez-vous garde des hommes ; 
car ils vous livreront aux consistuires , el 
vous fouetteront dans leurs synagogues. 

18 Et vous serez menés devant les gou- 
verneurs et même devant les rois, à cause 
de moi, pour leur rendre témoignage de 
moi de même qu'aux nations. 

19 Mais quand ils vous livreront, ne 
soyez point en peine de ce que vous aures 
à dire , ni comment vous parlerez, parce 
qu’il vous sera donné dans ce moment-là 
ce que vous aurez à dire. 

20 Car ce n’est pas vous qui parlez, 
mais c’est l'Esprit de votre Père qu parle 
en vous. 

21 Orle frère livrera sen frère à la mort, 
et le père son enfant ; et les enfans s’éle- 
veront contre leurs pères et leurs mères, 
et les feront mourir. t 

22 Et. vous serez haïs de tous à cause 
de mon nom ; mais quiconque persévérera 
jusqu’à la fin, sera sauvé. 

23 Or quand ils vous persécuteront dans 
ume ville, fuyez dans une autre ; car en 
vérité je vous dis, que vous n'aurez 
achevé de parcourir toutes les villes d’Is- 
raël , que le Fils de l’homme ne soit venu. 

24 disciple n’est point au-dessus du 
maitre, ni le serviteur au-dessus de son 
seigneur. \ 

Il suffit au disciple d'être comme son 
maître , et au serviteur comme son sei- 
ra S'ils ont appelé le père de famille 

éelzebul , combien plus appelleront-ils 
ainsi ses domestiques ? 

2% Ne les craignez donc point. Or il n’y 
a rien de caché qui ne se découvre , ni rien 
de secret qui ne vienne à être connu. 

27 Ce que je vous dis dans les ténèbres, 
dites-le ds Le lumière ; et ce que je vous 
dis à l'oreille, prèchez-le sur les maisons. 

28 Et ne craignez point ceux qui tuent 
le corps , et qui ne peuvent point tuer 
l'âme ; mais plutôt craignez celui qui peut 
perdre et l’âme et le corps en les jetant 
dans la géhenne. 


29 Ne vend-on pas deux passereaux pour 
un sou ? et cependant aucur d'eux ne 
tombe point en terre sans la voionté de 
votre Père. 

30 Et les cheveux même de votre tête 
sont tous comptés. 

31 Ne craignez donc point ; vous valez 
mieux que beaucoup de passereaux 

32 Quiconque donc me confessera de- 
vant les hommes , je le confesserai aussi 
devant mon Père, qui est aux cieux 

33 Mais quiconque me reniera devant 
les hommes , je le renierai aussi devant 
mon Père, qui est aux cieux. . | 

Ne croyez pas que je sois venu ap- 
porter la paix _ la terre ; je n'y suis pas 
venu gerer a paix , mais l'épée. 

35 Car je part ar} mettre en division 
le fils contre son père, et la fille contre sa 
mère ,ct la belle-Blle contre sa belle-mère. 
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3% Etles propres domestiques d’un hom- 
me serout ses ennemis. 

37 Celui qui aime son père ou sa mère 
plus que moi, n’est pas digne de moi ; et 
celui qui aime son fils ou sa fille plus que 
moi , n’est pas digne de moi. 

38 Et quiconque ne prend pas sa croix 
et ne vient après moi, n’est pas digne de 
moi. 

39 Celui qui aura conservé sa vie, la 
perdra ; mais celui qui aura perdu sa vie 
pour l'amour de moi , la retrouvera. 

40 Celui qui vous reçoit, me reçoit ; et 
celui ge me reçoit, recoit celui qui m'a 
envoyé. 

41 Celui qui reçoit un prophète en qua- 
lité de prophète , recevra la récompense 
d'un prophète ; et celui qi reçoit un juste 
en qualité de juste, recevra la récompense 
d’un juste. 

42 Et quiconque aura donné à boire 
seulement un verre d’eau froide à l’un de 
ces petits en qualité de disciple, je vous 
dis en vérité, qu’il ne perdra point sa ré- 
compense. 

CHAPITRE XI. 
Réponse de Jésus-Christ aux disciples de Jean 
aptiste. Corazin, Bethsaïda, Capernaüm 
reprochées, 

1 Et il arriva que quand Jésns eut 
achevé de donner ses ordres à ses douze 
disciples , il partit de là pour aller ensei- 
guer et prêcher dans leurs villes. 

2 Or Jean ayant oui parler dans la pri- 
son des actions de Christ , envoya deux de 
ses disciples pour lui dire : 

3 Es-tu celui qui devait venir , ou si nous 
devons en attendre un autre ? 

4 Et Jésus répondant, leur dit : Allez, 
et ee à Jean les choses que vous 
entendez et que vous voyez. 

5 Les aveugles recouvrent la vue , les 
boiteux marchent , les lépreux sont net- 
toyés , les sourds entendent , les morts sont 
ressuscités , et l'évangile est annoncé aux 
pauvres. 

6 Mais bienheureux est celui qui n'aura 
point été scandalisé en moi. 

7 Et comme ils s’en allaient, Jésus se 
mit à dire de Jean aux tronpes : Qu'êtes- 
vous allés voir au désert ? Un roseau agité 
du vent ? 

8 Mais qu'êtes-vous allés voir ? Un 
homme vêtu de précieux vêtemens ? voici, 
ceux qui portent des habits précieux, sont 
dans les maisons des rois, 

9 Mais qu’êtes-vous allés voir ? Un pro- 
phète ? Oui, vous dis-je, et plus qu'un 


probis. . ; Fe 
10 Car il est celui duquel il a été ainsi 
écrit: Voici, j'envoie mon messager de- 
vaut ta face , lequel préparera ton chemin 
devant toi. 

11 En vérité je vous dis, qu'entre ceux 
qui sont nés de femmes, il n’en a été sus- 
cité apcun plus grand que Jean Baptiste : 
toutefois celui qui “+ moindre dans le 
rune des cieux , est plus grand que lui. 

2 Or depuis les jours de Jean Baptiste 
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jusqu'à maintenant , le royanime des cieux 
est forcé , et les violens le ravissent. 

13 Car tous les prophètes et la loi jus- 
qu’à Jean ont prophétisé. 

14 Et si vous voulez recevoir mes pa- 
roles , c'est Elie qui devait venir. 

15 Qui a des oreilles pour: ouir, qu'il 
entende. 

16 Mais à qui comparerai-je cette géné- 
ration ? Elle est semblable aux petits enfans 
# sont assis aux marchés, et qui crient 

leurs compagnons, 

17 Et leur disent : Nous avons joué de 
la flûte, et vous n'avez point dansé ; nous 
vous avons chanté des airs lugubres, et 
vous ne vous êtes point lamentés. 

18 Car Jean est venu ne mangeant ni ne 
buvant ; et ils disent : J1 a un démon. 

19 Le Fils de l'homme est venu man- 
geant et buvant ; et ils disent : Voilà un 
pr et un buveur, un ami des péagers 
et des gens de mauvaise vie ; mais la sa- 
gesse a été justifiée par ses enfans, 

20 Alors il commença à reprocher aux 
villes où il avait fait beaucoup de mira- 
cles , qu'elles ne s'étaient point repenties, 
en leur disant : 

21 Malheur à toi, Corazin! malheur à 
toi, Bethsaida! car si les miracles qui ont 
été faits au milieu de vous, eussent été 
faits dans Tyr et dans Sidon, il Lou M 
temps qu'elles se seraient repenties avec 
le sac et la cendre. : 

22 C’est pourquoi je vous dis que Tyret 
Sidon seront traitées moins rigoureuse- 
ment que vous , au jour du jugement. 

23 Ét toi Capernaüm, qui as été élevée 
jusqu’au ciel, tu seras abaissée jusque dans 
Yenter ; car si les miracles qui ont été faits 
au milieu de toi, eussent été faits dans 

ome , elle subsisterait encore. 

24 C’est pourquoi je vous dis, que ceux 
de Sodome seront traités moins rigoureu- 
sernent que toi, au fe du jngement 

2% En ce temps-là Jésas prenant la pa- 
role dit : Je te célèbre, à mon Père! Sei- 
gneur du ciel et de la terre, de ce que tu 
as caché ces.choses aux sages et aux in- 
telligens , et que tu les as révélées aux 
petits enfans. 

2% Il est ainsi. Ô mon Père! parce que 
telle a été ta bonne volonté. 

27 Toutes choses m'ont été accordées 

mon Père ; mais personne ne connaît 
e Fils , que le Pre ; et personne ne connaît 
le Père , que le Fils, et celui à qui le Fils 
Paura voulu révéler. A 

28 Veñezà moi, vous tous qui êtes fa- 
tignés et chargés ; et je vous soulagerai. 

29 Chargez mon joug sur vous , et ap- 

renez de moi , parce que je suis doux et 
Lun de rl, et vous trouverez le 
repos de vos âmes. 

80 Car mon joug est aisé, et mon fardeau 
est léger. 

CHAPITRE XII. 
Du sabbat. Miracles de Jésus-Christ. Du péché 
contre le Saint-Esprit. . 

1 EN ce temps-là Jésus allait par des 

blés un jour de sabbat ; et ses disciples, 
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ayant faim, se mirent à arracher des épis 
et à les manger. n 

2 Et les pharisiens voyant cela , lui di- 
rent : Voilà , tes disciples font une chose 
qu'il u’est pas permis de faire le jour du 
subbat. . 

3 Maïs il leur dit : N’avez-vous point lu 
ce que fit David quand il eut faim , lui et 
ceux qui étaient avec lui ? . 

4 Comment il entra dans la maison de 
Dieu , et mangea les pains de proposition, 
lesquels il ne lui était pas permis de man- 
ger, ni à ceux qui étaient avec lui, mais 
aux sacrificateurs seulement ? 

5 Ou n'avez-vous point lu dans la loi, 
qu'aux jours du sabbat les sacrificateurs 
violent le sabbat dans le temple , et ils n’en 
sont point coupables ? 

6 Or je vous dis, qu’il y a ici quelqu'un 
qui est plus que le temple. 

7 si vous saviez ce que signifient 
ces paroles : Je veux miséricorde , et non 
pas sacrifice , vous n'auriez pas condamné 
ceux qui ne sont point coupables. 

8 Car le Fils de l’homme est seigneur 
mème du sabbat. 

9 Pnis étant parti de là , il vint dans 
leur synagogue. 

10 Et voici, il y avait là un homme qui 
avait une main sèche ; et pour avoir sujet 
de l'accuser ils l’interrogèrent , en disant : 
Est-il permis de ps aux jours du sabbat? 

11 Et il leur dit : Qui sera celui d’entre 
vous , s’il a une brebis, et qu’elle vienne à 


tomber dans une fosse le jour du sabbat , 


qui ne la prenne et ne la relève ? 

12 Or combien vaut mieux un homme 
u’ane brebis ? Il est donc permis de faire 
u bien les jours du sabbat. 

13 Alors il dit à cet homme : Étends ta 
main ; il l’étendit , et elle fut rendue saine 
comme l'autre, 

14 Or les pharisiens étant sortis, con- 
sultèrent contre lui comment ils feraient 


pour le perdre. 3 

15 Mais Jésus conpaissant cela, partit 
de là ; et de grandes troupes le suivirent, 
et il les guérit tous. 

16 Et 1l lear défendit avec menaces de 
le donner à connaître ; 

17 Afin que fût accompli ce dont il avait 
été G par bois le prophète , disant : 

18 Voici mon serviteur que j'ai élu, mon 
bien-aimé , qui est l’objet de mon amour; 
je mettrai mon Esprit en lui, et il annon- 
cera le jugement aux nations. | 

19 Le contestera point, il ne criera 
ge , et personne n’entendra sa voix dans 

rues. 


20 Il ne brisera pe le roseau cassé , 
et n'éteindra point le lumignon qui fume, 
re ais ce qu'il ait fast triompher la jus- 


21 Et les nations espéreront en son nom. 
22 Alors il lui fut présenté un homme 
tourmenté d’un démon, aveuge et muet, 
et il le guérit, de sorte celui qui avait 

? été aveugle et muet, Soit et voyait. 
2% Et toutes les troupes en furent éton. 
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nées , et elles disaient : Celui-ci n'est-il 
pas le fils de David ? 

24 Mais les pharisiens ayant entendu 
cela, disaient : Celui-ci ne chasse les 
démons que pur Béelzebul , prince des 
démons. 

25 Mais Jésus connaissant leurs pen- 
sées , leur dit : Tout royaume divisé contre 
soi-même sera réduit en désert ; et toute 
ville, ou maison , divisée contre soi-même 
ne subsistera point, 

26 Or si Satan jette Satan dehors, il est 
divisé contre sol-mème ; comment donc 
son royaume subsistera-t-il ? 

7 Êt si je chasse les démons par Béel 
æebul , par qui vos fils les c nt-ils ? 
C'est pourquoi ils seront eux-mêmes vos 
juges. 

28 Mais si je chasse les démons par 
l'Esprit de Dieu, certes , le royaume de 
Dieu est vena jusqu’à vous. 

Ou, comment quelqu'un pourra-til 
entrer dans la maison d’un homme fort, 
et piller son bien, si premièrement il na 
lié l’homme fort? et alors il pillera sa 
maison, 

30 Celui qui n'est point avec moi, est 
contre moi ; et celui qui n'assemble point 
avec moi, il disperse. 
31 C’est pourquoi je vous dis, que tout 
péché et tout b séphème sera pardonné 
aux hommes; mais le blasphème contre 
l'Esprit ne leur sera point pardonné. 

3 Et si quelqu'un a parlé centre le Fils 
de l’homme , f fui sera pardonné ; mais si 

uelqu'un a parlé contre le Saint-Esprit, 
ne lui sera pardonné ni en ce siècle ni 
en celui qui est à venir. 

33 Ou fuites l'arbre bon, et son fruit 
sera bon ; ou faites l’arbre mauvais , et son 
fruit sera mauvais ; car l'arbre est connu 
par le fruit. 

34 Race de vipères ! comment pourriez- 
vous parler bien, étant méchans ? car de 
l'abondance da cœur la bouche parle. 

35 L'homme de bien tire de bonnes cho- 
ses du bon trésor de son cœur; et l’homme 
méchant tire de mauvaises choses du mau- 
vais trésor de son cœur. 

36 Or je vous dis, que les hommes 
rendront compte , au jour du jugement, 
de toute parole oiseuse qu'ils auront dite. 

27 Ca ta seras justifié par es es, 
et tu seras condamné par tes paroles. 

Alors quelques-uns des scribes et dés 

harisiens lui dirent : Maître , nous vou- 
ions bien te voir faire quelque miracle. 

39 Mais il leur ré Fra 9e PA 
tion méchante et adultère recherche un 
miracle ; mais il ne lui sera point 
mr rai miracle que celui de Jenas le pro- 


40 Car comme Jonas fut dans le ventre 
de la baleine trois jours et trois wuits , ainsi 
le Füs de l'homme sera dans le sein de la 
terre trois j et trois nuits, 

41 Les Ninivites se leveront au jour du 
jugement contre cette nation, et la con- 

t, parce qu'ils se.sont repentis 
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à la prédication de Jonas ; et voici, il y a 
ici plus que Jonas. 

42 reine du Midi se levera au jour 
du jugement contre cette nation , et la con- 
damnera, parce qu’elle vint du bout de la 
terre pour entendre la sagesse de Salomon ; 
et voici , il y a ici plus que Salomon. 

43 Or quand l'esprit immonde est sorti 
d'un homme, il va par des lieux secs, 
cherchant du repos, mais il n’en trouve 


point. 

44 Et alors il dit : Je retournerai dans 
ma maison , d’où je suis sorti ; et quand il 
y est venu, il la trouve vide, balayée , et 


rée. 

45 Puis il s'en va, et prend avec soi sept 
autres esprits plus méchans que lui, qui, 
y étant entrés, habitent là ; et ainsi la fin 
de cet homme est pire que le commence- 
ment : il en arrivera de même à cette na- 
tion perverse. 

46 Et comme il parlait encore aux 
troupes, voici, sa mère et ses frères étaient 
dehors cherchant à lui parler. 

47 Et quelqu'un lui dit : Voilà , ta mère 
et tes frères sont là dehors, qui cherchent 
à te parler. 

48 Mais il répondit à celui qui lui avait 
dit cela : Qui est ma mère, et qui sont mes 
frères ? 

49 Etétendant sa main sur ses disciples, 
il dit : Voici ma mère et mes frères. 

50 Car quiconque fera la volonté de mon 
est mon 


pue qui est aux cieux, celui-là 
rère , et ma sœur, et ma mère. 
. CHAPITRE XIII. 
La parubole du semeur, de l'ivraie, du grain de 
moutarde , du levain , et plusieurs autres. 

1 Ce même jour-là Jésus étant sorti de 
la maison , s’assit près de la mer. 

2 Et de des troupes s’assemblèrent 
autour de lui; c’est pourquoi il monta dans 
une nacelle , et s’assit, et toute la multi- 
tude se tenait sur le rivage. 

8 Et il leur parla de plusieurs choses par 
des similitudes , en disant : Voici, un se- 
meur sortit pour semer. 

4 Et comme il semait , une partie de la 
semence tomba le long da chemin, et les 
oiseaux vinrent, et la mangèrent toute. 

5 Et une autre partie tomba dans des 
lieux pierreux, où elle n'avait guère de 
terre ; et aussitôt elle leva, parce qu’elle 
p’entrait pas profondément dans la terre. 

6 Etle soleil s'étant levé, elle fut brûlée ; 
et parce qu’elle n'avait point de racine, 


€ C. 

pe Et pr os partie tomba re 1 
8; Â térent, et l’étouf- 

el les épines montèrent, e 


8 Et une autre partie tomba dans une 
bonne térre , et it du fruit ; un grain en 
rendit cent; ur autre, soixante; et un aa- 
tre, trente. ? 

; 9 Qui a des oreilles pour ouir, qu’il en- 
ende, Le ï 
à me Ve: les re s'approchant, lui 
ï : i- 
8 eur parles-tu par des si 
11 Il répondit, et leur dit ; C’est parce 
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qu’il vous est donné de connaître les mys- 
tères du D da des cieux, et que pour 
eux, il ne leur est point donné de les con- 
naitre. 

12 Car à celui qui a, il sera donné , et 
il aura encore plus ; mais à celui qu n'a 
rien, cela même qu'il a lui sera ôté. 

13 C’est pourquoi je leur parle par des 
similitudes, à cause qu’en voyant ils ne 
voient point, et qu’en entendant ils ne 
comprennent point, 

14 Et ainsi s’accomplit en eux la pro- 
phétie d’Esaie , qui dit : En attendant vous 
ne comprendrez point; et eu voyant vous 
verrez , et vous n'apercevrez point. 

15 Car le cœur de ce peuple est engraissé, 
et ils ont oui dur de leurs oreilles , et ont 
cligné de leurs yeux; de peur qu'ils ne 
voient des yeux , et qu'ils n’entendent des 
oreilles, et qu’ils ne compreunent du cœur, 
et ne se convertissent, et que je ne les 
guérisse. 

16 Mais vos yeux sont bienheureux, car 
ils voient, et vos oreilles sont bienheu- 
reuses , car elles entendent. 

17 Car eu vérité je vous dis, que plu- 
sieurs prophètes et plusieurs justes ont dé- 
siré de voir les choses que vous voyez, et 
ils ne les ont point vues; et d’ouir les 
choses que vous entendez, et ils ne les ont 
point ouies. 

18 Vous donc écoutez le sens de la simi- 
Litude du semeur. 


19 Quand un homme écoute la parole 
du royaume, et ne la comprend point, le 
malin vient, et ravit ce qui est semé dans 
son cœur ; et c’est là celui qui a reçu la 
semence auprès du chemin. 

20 Et celui qui a reçu la semence dans 
des lieux pierreux , c’est celui qui écoute la 
parole , et qui la reçoit aussitôt avec joie; 

21 Mais il n’a point de racine en lui- 
même , c’est pourquoi il n’est qu'à temps ; 
de sorte que dès que l’afiliction ou la per- 
sécution surviennent à cause de la parole, 
il est aussitôt scandalisé. 


2 Et celui qui a reçu la semence entre 
les épines , c’est celui qui écoute la parole 
de Dieu ; mais l'inquiétude pour les choses 
de ce monde, et la tromperie des richesses 
étouffent la parole, et elle devient infruc- 
tueuse. 

23 Mais celui qui a reçu la semence dans 
une bonne terre , c’est celui qui écoute la 

arole, et qui la comprend , et porte du 
ruit, et produit l’un cent, l’autre soixante , 
et l’autre trente. A 

24 Il leur proposa une autre similitude ; 
en disant : Le royaume des cieux ressemble 
à un homme qui a semé de la bonne se- 
mence dans son champ. 

25 Mais pendant que les hommes dor- 
maient, son ennemi vint qui sema de 1 ivraie 
parmi le blé, puis s’en alla. 

% Et après ue la semence fut venue en 
herbe , et qu'elle eut porté du fruit, alors 


aussi t l'ivraie. : 
7 Et ies serviteurs du père de famille 
vinrent à lui, et lui dirent : Seigneur, n as- 
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tu pas seme de la bonne semence dans ton 
champ ? d'où vient donc qu'il : a de l'ivraie ? 

9% Mais il leur dit : C’est l'ennemi qui a 
fait cela. Et les serviteurs Jui dirent : Veux- 
tu donc que nous y allions, et que nous 
cueillions l'ivraie ? . 

29 Et il leur dit : Non ; de peur qu'il 
n'arrive qu’eu cueïllant l'ivraie , vous n'ar- 
rachiez le blé en même temps. 

Laissez-les croître tous deux ensem- 
ble jusqu'à la moisson ; et au temps de la 
moisson, je dirai aux moissonneurs: Cueillez 
premièrement l'ivraie, et la liez en fais- 
ceaux pour la brüler; mais assemblez le 
blé dans mon grenier. 

31 Il leur proposa une autre similitude , 
en disant : Le royaume des cieux est sem- 
blable au grain de semence de moutarde 
que quelqu'un a pris et semé dans son 
champ ; 

32 Qui est bien la plus petite de toutes 
les semences; mais quand il est crû, il est 

lus grand que toutes les autres plantes , et 
devient un arbre; tellement que les oiseaux 
du ciel ÿ viennent, et font leurs nids dans 
ses branches. 

33 Il leur dit une autre similitude : Le 
royaume des cieux est semblable an levain 
qu'une femme prend, et qu’elle met parmi 
trois mesures de farine , jusqu’à ce qu’elle 
soit toute levée. 

34 Jésus dit toutes ces choses aux troupes 
en similitudes ; et il ne leur parlait point 
saus similitudes ; 

85 Afin que fût accompli ce dont il avait 
été parlé par le prophète, en disant : J'ou- 
vrirai ma bouche en similitudes ; je décla- 
rerai les choses qui ont été cachées dès la 
fondation du monde. 

36 Alors Jésus ayant laissé les troupes, 
s’en alla à la maison, et ses disciples vin- 
rent à lui et lui dirent : Explique-nous la 
similitude de l’ivraie du champ. 

,37 Et il leur répondit, et dit : Celui qui 
sème la bonne semence, c'est le Fils de 
l'homme ; 

38 Et le champ, c’est le monde ; la bonne 
semence , ce sont les enfans du royaame ; 
et l’ivraie , ce sont les enfans du malin ; 
.39 Et Pennemi qui l'a semée, c’est le 
diable; la moisson, c’est la fin du monde ; 
et les moissonneurs , sont les anges. 

40 Comme donc on cueille l'ivraie, et 
on la brûle au feu, il en sera de même à la 
fin du monde, 

41 Le Fils de l’homme enverra ses anges, 
qui cueilleront de son royaume tous les 
scandales, et ceux qui commettent l'ini- 


quité 

42 Et les jetteront dans la fonrnaise du 
feu ; là il y aura des pleurs et des grince- 
meus de dents. 

43 Alors les justes reluiront comme le 
soleil dans le royaume de leur Père. Qui a 
des oreilles pour ouir, qu'il entende, 

44 Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à un trésor caché dans un champ, 
lequel un homme ayant trouvé, l’a caché ; 
puis, de la joie qu'il en a, il s’en va, e 
vend tout ce qu’il a, et achète ce chamy 
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45 Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à uu marchand qui cherche de bon- 
nes perles, 

46 Et qui, ayant trouvé une perle de 
grand prix , s'en est allé, et a vendu tont 
ce qu'il avait, et l’a achetée. 

Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à un filet jeté dans la mer, et amas- 
sant toutes sortes de choses ; 

48 Lequel étant plein, les pêcheurs le 
tirent en hant sur le rivage ; puis s’étant 
assis, ils mettent ce qu'il y a de bon à part 
dans leurs vaisseaux , et jettent dehors ce 
qui ne vaut rien, 

49 Il en sera de même à la fin du monde ; 
les anges viendront et sépareront les mé- 
chans d’avec les justes; 

50 Et les jetteront dans la fournaise du 
fen; là il y aura des pleurs et des grince- 
mens de dents. 

51 Jésus leur dit: Avez-vous compris 
toutes ces choses ? Ils lui répondirent : Oui, 


eur. 
Et il leur dit : C’est pour cela que 
tout scribe qui est bien instruit pour le 
royaume des cieux, est semblable à un père 
de famille qui tire de son trésor des choses 
nouvelles , et des choses anciennes. 

53 Et quand Jésus eut achevé ces simi- 
litudes , î partit de la. . 

54 Et étant venu en son pays, illes en- 
seignait dans leur synagogue , de telle sorte 
qu'ils en étaient é 8, et disaient : D'où 
viennent à celui-ci cette scienceet ces ver- 


us 
65 Celui-ci n'est-il pas le fils du char- 
ntier? sa mère ne s’appelle-t-elle pas 
arie ? etses frères ne s’appellent-ils pas 
Jacques, Joses , Simon, et Jude ? 
66 Et ses sœurs ne sont-elles pas toutes 
i nous ? D'où viennent donc à celui-ci 
utes ces choses ? 

57 Tellement qu’ils étaient scandakisés 
en lui. Mais Jésus leur dit: Un prophète 
n’est sans honneur que dans son pays, et 
dans sa maison. 

58 Et il ne fit là L'ovÈg de miracles, à 
cause de leur incrédulité. 

CHAPITRE XIV. 
Saint Jean Baptiste tué. Miraciss de Jésus- 


1 En ce temps-là Hérode le tétrarque 
ouit la renommée de Jésus; 

2 Et il dit à ses serviteurs : C’est Jean 
Baptiste ; il est ressuscité des morts : c’est 
pourquoi la vertu de faire des miracles agit 
puissamment en lui. . 

3 Car Hérode avait fait prendre Jean 
et l'avait fait lier et mettre en prison, é 
ee d’'Hérodias, femme de Philippe son 

rère ; 

4 Parce que Jean lui disait : Il ne t'est 
pas permis de l'avoir pour femme. : 

5 Et il eût bien voulu le faire mourir; 
mais il craignait le peuple, à cause qu'on 
tenait Jean pour prophète. . 

6 Or au jour u festin de la naissance 
d'Hérode, la fille d’Hérodias dansa en 
pleine salle , et plut à Hérode. 

7 C'est pourquoi il lui promit avec ser- 
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ment de lai dorner tout ce qu’elle deman- 
derait. 

8 Elle donc étant poussée auparavant 
par sa mère , lui dit : Donne-moi ici, dans 
un plat, la tête de Jean Baptiste. 

9 Et le roi en fat marri; mais à cause 
des sermens, et de ceux qui étaient à table 
avec lui , il commanda qu’on la lui donnât. 

10 Et il envoya décapiter Jean dans la 

rison. 

11 Et sa tête fat apportée dans un plat,et 
donnée à la fille, qui la présenta à sa mére. 

12 Puis ses disciples vinrent , et empor- 
térent son corps, et l’ensevelirent ; et ils 
vinrent l'annoncer à Jésus, 

13 Et Jésus l'ayant entendu se retira de 
là dans une asile, vers un lieu désert, 
pour y être en iculier ; ce que les trou- 
pes ayant appris , elles sortirent des villes 
voisines et le suivirent à pied. 

14 Et Jésus étant sorti vit une grande 
multitude ; et il en fut ému de compassion, 
et guérit leurs malades. 

5 Et comme il se faisait tard, ses dis- 
ciples vinrent à Ini, et lui dirent : Ce lieu 
est désert, et l'heure est déjà passée; 
donne congé à ces troupes, afin qu’elles 
s'en aillent aux bourgades, et qu’elles achè- 
tent des vivres. 

16 Mais Jésus leur dit : Ils n’ont pas be- 
soin de s’en aller; donnez-leur vous-mêmes 
à manger. 

17 Et ils lui dirent : Nous n'avons ici 
que cinq pains et deux poissons. : 

18 Et il leur dit : Apportez-les-moi ici. 

9 Et après avoir commandé aux troupes 
de s'asseoir sur l'herbe, il prit les cinq 
pains et les deux poissons, et levant les 
yeux au ciel, il bénit Dieu; puis ayant 
rompu les pains, il les donna aux disciples, 
et les disciples aux troupes. 

20 Et ils en mangèrent tous, et furent 
rassasiés , et ils remportèrent du reste des 
pièces de pain douze corbeïlles pleines. 

21 Or ceux qui avaient mangé étaient 
environ cinq mille hommes, sans compter 
les femmes et les petits enfans. 

22 Incontinent après, Jésns cbligea ses 
disciples de monter dans la nacelle , et de 
passer avant lui à l’autre côté, pendant 
qu’il donnerait congé aux troupes. 

23 Et quand il leur eut donné congé , il 
monta sur une montagne pour être en part- 
ticulier, afin de prier ; et le soir étant venu, 
il était là seul. 

24 Or la nacelle était déjà an milieu de la 
mer, battue par les vagues ; car le vent était 


re. 

2: Et sur la quatrième veille de la nuit 
Jésus sur vers eux, marchant sur la mer. 
26 Etsés disciples le voyant marcher sur 
la mer, ils en furent troublés, et dirent: 
C’est un fantôme: et de la peur qu'ils eu- 
rent ils j ttèrent des cris. 

27 Mais tout aussitôt Jésus parla à eux, 
et Jeur dit : Rassurez-vous; c’est moi, 
a ares nt de: peur: 

Et Pierre lui répondant, dit : Sei- 
gnear ! si c’est toi, commande que j'aille à 
toi sur les eanx. 
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29 Et il lui dit : Viens. Et Pierre étant 
descendu de la nacelle, marcha sur les eaux 
pour aller à Jésus. 

30 Mais voyant que le vent était fort, il 
eut peur; et comme il commençait à s'en- 
foncer, il s’écria, en- disant: Seigneur! 
sauve -moi. 

31 Et aussitôt Jésus étendit sa main, et 
le prit, en lui disant : Homme de petite foi, 
pourquoi as-tu douté ? 

32 Et quand ils farent montés dans la na- 
celle , le vent s’apaisa. 

33 Alors ceux qui étaient dans la na- 
celle vinrent, et l’adorèrent, en disant ; 
Certes, tu es le Fils de Dieu. 

34 Puis étant passés au-delà de /a mer, 
ils vinrent en la contrée de Génézareth, 

35 Et quand les gens de ce lieu-là l’en- 
rent reconnu, ils envoyèrent l’annoncer 
par toute la contrée d’alentour ; et ils lui pré- 
sentèrent tous ceux qui se portaient mal. 

36 Et ils le priaient de permettre qu'ils 
touchassent seulement le bord de sa robe; 
ét tous ceux qui le touchèrent furent guéris. 


CHAPITRE XV. 


te des pharisiens avec Jésus-Christ. La 
ananéennte. Miracles de Jésus-Christ. 


1 Alors des scribes et des pharisiens 
vinrent de Jérusalem à Jésus, et fai dirent : 

2 Pourquoi tes disciples transgressent-ils 
la tradition des anciens ? car ils ne lavent 
point leurs mains quand ils prennent leur 
repas. 

Mais il répondit et leur dit : Et vous, 
pourquoi transgressez-vous le commande- 
ment de Dieu par votre tradition ? 

Car Dieu a commandé, disant : Ho- 
nore ton père et ta mère : Et, 2/ « dit aussi: 
Que celui qui maudira son père ou sa mère, 
meure de mort. 

5 Mais vous dites: Quiconque aura dit 
à son père oa à sa mère : Tout don qui sera 
offert de par moi, sera à ton profit ; 

6 Encore qu’il n’honore pas son père, 
ou sa mère , i{ ne sera point coupable ; et 
ainsi vous avez anéanti le commandement 
de Dieu par votre tradition. 

7 Hyposrites, Esaïe a bien prephétisé de 
vous , en disant : 

8 Ce peuple s’approche de moi de sa 
bouche , et m’honore de ses lèvres; mais 
leur cœur est fort éloigné de moi. 

9 Mais ils m'honvorent en vain, ensei- 
gnant des doctrines qui ne sont que des 
commandemens d'hommes. 

10 Pais ayant appelé les troupes, il leur 
dit: Ecoutez et conprénes ve vf 

11 Ce n’est pas ce qui entre dans la bou- 
che qui souille l’homme; mais ce qui sort de 
la bouche c’est ce qui souille l'homme. 

12 Sur cela les disciples s’approchant, 
lui dirent: N'as-tu pas connu que les pha- 
risiens ont été scandalisés quand ils ont 
oui ce disconrs ? 

13 Etil répondit , et dit : Toute plante 
38 mon Père céleste n'a pas plantée, sera 

éracinée. : 

14 Laissez-les, ce sont des aveugles, 
conducteurs d’avengles ; si un aveugle con- 


Dis; 
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duit an autre aveugle, ils tomberont tom 
deux dans la fosse. 

15 Alors Pierre prenant la parole, lui 
dit : Explique-nous cette similitude. 

16 Et Jésus dit : Etes-vous encore , vous 
aussi, sans intelligence ? 

17 N'entendez-vous pas encore que tout 
ce qui entre dans la bouche descend dans 
l'estomac , et ensnite est jeté an secret ? 

18 Mais les choses qui sortent de la 
bouche partent dn cœur, et ces choses-là 
souillent l'homme. 

19 Car du cœur sortent les mauvaises 

nsées , les meurtres, les adultères, les 

ornications, les larcins, les faux témoi- 
gnagee, les médisances. 

Ce sont là les choses qui sonillent 
Fhomme ; mais de manger sans avoir les 
mains lavées , cela ne souille point l’homme. 

21 Alors Jésus partant de là se retira vers 
les quartiers de Tyr et de Sidon. 

Et voici, une femme cananéenne qui 
était partie de ces quartiers-là, s'écria, en 
lui disant : Seigneur , fils de David, aie 

itié de moi! ma fille est misérablement 

entée d’un démon. 

23 Mais il ne lui répondit mot; et ses 
disciples s’approchant le priérent , disant : 
Renvoie-la ; car elle crie après nous. 

24 Et il répondit, et dit: Je ne suis en- 
voyé qu'aux brebis perdues de la maison 
d'Israel. 

% Mais elle vint, et l’adora, disant : 
Seigneur, assiste-moi ! 

2% Et il lui répondit, et dit : 11 ne con- 
vient pas de prendre le pain des enfans, et 
de le red aux petits chiens. 

27 Mais elle dit : Cela est vrai, Seigneur ! 
cependant les petits chiens mangent des 
miettes qui tombent de la table de leurs 
maitres. 

28 Alors Jésus répondant, lui dit : O fem- 
me ! ta foi est grande; qu'il te soit fait 
comme tu le souhaites ; et dès ce moment- 
là sa fille fut guérie. 

29 Et Jésus partant de la vint près de la 
mer de Galilée ; puis il monta sur une mon- 
tagne , et s'assit la. 

Et plusieurs troupes de gens vinrent à 
ni, ayant avec eux des boiteux, des aveu- 
gles, des muets, des manchots, et plu- 
sieurs autres , lesquels on mit aux pieds de 
désus , et il les guérit ; 

le sorte que ces trorpes s’étonnèrent 
de voir les muets parler, les manchots être 
sains , les boiteux marcher, et les avengles 
voir ; et elles glorifièrent le Dien d'Israël. 

32 Alors Jésus ayant appelé ses disci- 
ples, dit: Je suis ému de compassion en- 
vers cette multitude de gens , car il y a déjà 
trois jours qu'ils ne bougent d’avec moi, 
et ils n’ont rien à manger; et jo ne veux 

as les renvoyer à jeun, de peur que les 
urces ne leur manquent en chemin. 

83 Et ses discipies lui dirent: D'où pour- 
rions-nous tirer dans ce désert assez de 
pains per rasrasier une si grande multitude? 

34 Et Jésus leur dit : Combien avez-vous 
de pains ? Ils lui dirent : Sept, et quelque 
peu de petits poissons. 
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35 Alors il commanda aux tronpes de 
s'asseoir par terre. 

36 Et ayant pris les sept pains et les 
pus ; il les rompit, après avoir béni 

eu , et les donna à ses disciples , et les 
disciples au peuple. 

37 Et ils mangèrent tons, et furent ras- 
sasiés ; et on remporta du reste des pièces 
de pain sept corbeïlles pleines. 

28 Or ceux qui avaient mangé étaient 
uatre mille hommes, sans compter les 
emmes et les petits enfaus. 

39 Et Jésus ayant donné congé aux trou- 

pes, monta sur ane nacelle, et vint au terri: 
toire de Magdala. 


CHAPITRE XVI. 


Discours de Jésus-Christ avec Les pharisiens 
et sadducéens. Jésus-Christ prédit sa mort. 


1 Alors des pharisiens et des saddu- 
céens vinrent à lui, et pour l’éprouver, ils 
lui demandèrent qu'il leur fit voir quelque 
miracle dans le ciel. 

2 Mais il répondit, et leur dit : Quand le 
soir est venu, vous dites : Il fera beau 
temps, car le ciel est rouge. 

3 Et le matin vous dites : Il ÿ aura aujour- 
d'hui de lorage, car le ciel est rouge , et 
sombre. Hypocrites, vous savez bien juger 
de feppartees du ciel, et vons ne pouvez 
juger des signes des saisons ! 

4 La nation méchante et adultère de- 
mande un miracle ; mais il ne lui sera point 
donné d'autre miracle que celui de Jonas, 
le à: pan et les laissant, il s'en alla. 

Et quand ses disciples furent venus an 
rivage de delà , ils avaient oublié de pren- 
dre des pains. 

6 Et Jésus leur dit: Voyez, et donnez- 
vous de garde du levain des pharisiens et 
des sadducéens. 

7 Or ils pensaient en eux-mêmes , et di- 
saient ; C’est parce que nous n'avons pas 
pris de pains. 

8 Et Jésus connaissant leur pensée , leur 
dit : Gens de petite foi, qu'est-ce que vous 
pensez en vous-mêmes au sujet de ce que 
vous n'avez point pris de pains ? 

9 Ne comprenez-vous point encore , et 
ne vous souvient-il plus des cinq pains 
des cinq mille hommes, et combien de 
corbeilles vous en recueihites ? 

10 Ni des sept pains des quatre mille 
hommes , et combien de corbeilles vous en 
recueillites ? 

11 Comment ne comprenez-vous point 
que ce n’est pas touchant le pain, que Ÿ 
vous aidit de vous donner de garde dn 
levain des pharisiens et des sadducéens?, 

2 Alors ils comprirent ce n'était 

mes du levain du pain qu’il leur avait dit 

e se donner de garde ; mais de la doctrine 
dés vharisiens et des sadducéens. 

13 Et Jésus venant aux quartiers de Ce- 
, interrogea ses disciples, 
en disant : Qni disent les hommes que je 
suin ; moi le Fils de l’honime ? F 

14 Et ils lui répondirent : Les uns disent 
que tu es Jean Baptiste ; les autres, Elie 
etles autres, Jérémie, ou l’un des prophètes. 
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15 11 leur dit : Et vous, que dites-vous 
que je suis ? 

16 Simon Pierre répondit, et dit : Tu es 
le Christ , le Fils dn Dien vivant. 

17 Et Jésus répondit, et dit : Tu es bien- 
heureux, Simon, fils de Jona ; car la chair 
et le sang ne t'ont pas révélé cela, mais 
mon Père, qui esé aux cieux. 

18 Et je te dis aussi, que tu es Pierre, 
et sur cette pierre j'édifierai mon église ; 
et les portes de l'enfer ne prévaudront 
point contre elle. 

19 Et je te donnerai les clefs dn royaume 
des cieux ; et fout ce que tu anras lié sur la 
terre, sera lié dans les cieux; et fouf ce 
La tn auras délié surla terre, sera délié 

ans les cieux. 

20 Alors il commanda expressément à 
ses disciples de ne dire à personne qu'il fût 
Jésus le Christ. 

21 Dès-lors Jésus commença à déclarer 
a ses disciples, qu'il fallait qu'il allât à 
Jérusalem, et qu’il y souffrit beaucoup de /a 
part des anciens, et des principaux sacrifi- 
cateurs et des scribes ; et qu'il y fût mis à 
mort, et qu'il ressuscität le troisième jour. 

22 Mais Pierre l'ayant tiré à part, se mit 
à le reprendre, en lui disant : Seigneur, 
aie pitié de toi ; cela ne t'arrivera point. 

3 Mais lui s'étant retourné, dit a Pierre : 
Retire-toi de moi, Satan, tu m’es en scan- 
dale ; cer tu ne comprends'pas les choses 
Cr sont de Dieu, mais celles qui sont des 

ommes. 

24 Alors Jésus dit à ses disciples : Si 
quelqu'un vent venir après moi, qu'il re- 
nonce à soi-même , et qu’il charge sa croix, 
et me suive. 

25 Car quiconque vondra sauver son 
âme, la perdra; mais quiconque perdra 
son âme r l'amour de moi, la trouvera. 

26 Mais.que profiterait-il à un homme 
de gagner tout le monde, s'il fait la perte 
de son âme ? on que donnera l’homme en 
échange de son âme ? 

2 Car le Fils de l’homme doit venir 
environné de la gloire de son Père avec ses 
anges, et alors il rendra à chacun selon ses 
œuvres. 

28 En vérité je vous dis, qu’il y a quel- 
ques-uns de ceux qui sont ici présens, qui 
ne mourront point, jusqu’à ce qu'ils aient 
vu le Fils de l’homme venir en son règne. 

CHAPITRE XVII. 
mn de Jésus-Christ: 
En ue — "56 4 pores des pol Bd sé ddr 

1 Et six: jours après, Jésus prit Pierre, 
et Jacques ;:et Jean son frère , et les mena 
à l'ecart sur une-haute montagne. 

2 Et il fut transfiguré en leur présence ; 
et son visage re: it comme le soleil : 
et ses vêtemens devinrent blancs comme la 

re, | 

3 Et voici, ils-virent. Moïse et Élie qui 
s'entreteuaient avec lui, 

4 Alors Pierre prenant la parole , dit à 
Jésus : Seigneur , il est bon que nous 
Soyons ici; faisons-y , si tu le veux, trois 
tentes : pour tot, une pour Moïse, ét 
une pour Elie. 
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6 Et comme il parlait encore , voici une 
puée resplendissante qui les convrit de 
son ombre ; puis voilà une voix qni vint de 
la nnée , disant : Celwi-ci est mon Fils bien 
aimé, en qui j'ai pris mon bon plaisir 
écontez-le. 

6 Ce que les disciples ayant ou, ils tom. 
bérent le visage contre terre , et eurent une 
Pepe peur. 

7 Mais Jésus s'approchant les toucha, 
en leur disant : Levez-vous , et n'ayez point 
de peur. 

8 Et eux levant lenrs yeux, ne virent 
personne , que Jésus tout seul, 

9 Et comme ils descendaient de la mon- 
tagne , Jésns leur commanda, en disant : 

e dites à personne la vision, jusqu'à ce 
que le Fils de l’homme soit ressuscité des 
morts. 

10 Et ses disciples l’interrogèrent, en di- 
sant : Pourquoi donc les scribes disent-ils, 
qu'il fant qu'Élie vienne premièrement ? 

IL Et Jesus répondant dit : Il est vrai 
qu'Élie viendra premièrement, et qu'il ré- 
tablira toutes choses. 

12 Maisje vous dis qn'Élie est déjà venn, 
et ils ne l'ont point connu; mais ils Ini ont 
fait tout ce qu'ils ont vouln ; ainsi le Fils 
de l'homme doit sonffrir aussi de leur part. 

13 Alors les disciples comprirent que c'é- 
tait de Jean Baptiste qu’il leur avait parlé. 

14 Et quand ils furent venus vers les 
troupes , un homme s'approcha , et se mit 
à genoux devant Ini, 

5 Et lui dit: Seigneur, aie pitié de 
mon fils, qni est lunatique , et misérable- 
ment affligé; car il tombe souvent dans le 
fen , et souvent dans l’ean. 

16 Et je l'ai présenté à tes disciples ; 
mais ils ne l’ont pu guérir. 

17 Et Jésus ont, dit : O race in- 
crédule et perverse, jusques à quand serai- 
je avec vous ? jusques à quand votis sup- 
porterai-je ? amenez-le-mot ici. 

18 Et Jésus censnra fortement le démon, 
qni sortit hors de cet enfant ; et à l'heure 
mème l'enfant fat guéri. 

19 Alors les disciples vinrent en parti- 
culier à Jésus, et lui dirent: Pourquoi ne 
Vavons-nous pu jeter dehors ? 

20 Et Jésus leur répondit : C’est à canse 
de votre incrédulité ; car en vérité je vous 
dis, que si vous aviez de la foi, aussi gros 

u’un grain de semence de moutarde , vous 
> os à cette montagne : Transporte-toi 
d'ici là, et elle s'y transporterait ; et rien 
ne vous serait impossible. 

21 en cette surte 4 ar se ne sort, 

ue a prière et par le jeûne. 
- 2 Et prie ils se trouvaient en Ga- 
lilée , fésus leur dit : Il arrivera que le Fils 
de l’homme sera livré entre les mains des 
hommes, 

23 Et qu'ils le feront mourir; mais le 
troisième jour il ressuscitera. Et les dis- 
ciples en furent fort attristés, 

24 Et lorsqu'ils furent venus à Caper- 
uaïüm , ceux qui recevaient les didrachmes 
s’adressèrent à Pierre , etluidirent : Votre 
iaître ne paye-t-il pas les didrachmes ? 
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9% 11 dit. Oui. Et quandil fut entré dans 
la maison, Jésus le prévint, en lui disant : 
Qu'est-ce qui t'en semble, Simon ? Les 
rois de la terre, de qui prennent-ils des 
tributs, ou des impôts ? est-ce de leurs 
çofans , ou des étrangers ? 

96 Pierre dit : Des étrangers. Jésus lui 
répondit : Les enfans en sont donc exempts, 

27 Mais afin que nous ne les scandali- 
sions point , va-t-en à la mer, et jette l’ha- 
meçon ; et prends le premier poisson qui 
montera , et quand tu lui auras ouvert la 
bouche , tu y trouveras un statère ; prends- 
le , et le leur donne pour moi et pour toi. 


CHAPITRE XVII. 
Emblème d'humiiii: La parabole du pasteur et 


teur, à 

1 En cette même heure-là les disciples 
vinrent à Jésus, en lui disant : Qui est le 
plus ere au royaume des cieux ? 

2 Êt Jésus ayant appelé un petit enfant 
le mit au milieu d'eux, 

3 Et leur dit : En vérité je vous dis ,que 
si vous n'êtes changés, et si vous ne deve- 
nez comme de petits enfans, vous n’entre- 
rez point dans le royaume des cieux. 

4 C'est pourquoi quiconque deviendra 
humble; comme est ce petit enfant , celui-là 
est le plus grand au royaume des cieux, 

5 Et quiconque reçoit un tel petit enfant 
en mon nom, il me reçoit. 

6 Mais quiconque scandalise un de ces 
petits qui croient en moi, il lui vaudrait 
mieux qu’on lui pendit une meule d’âne aa 
cou , et qu’on le jetât au fond de la mer. 

7 Malheur au monde à cause des scan- 
dales; car il est nécessaire qu’il arrive des 
scandales ; toutefois malheur à l’homme 
par qui le scandale arrive, 

8 Que si ta main on ton pied te fait 
broncher , coupe-les, et les jette loin de 
toi; car il vaut mieux que tuentres boiteux 
ou manchot dans la vie, que d’avoir deux 

ieds où deux mains, et être jeté au fen 
ternel. 

9 Et si ton œil te fait broncher, arrache- 
le, et le jette loin de toi; car il vaut mieux 
que tu. entres dans la vie, mn 9 qu'un 
œil, a d’avoir deux yeux, et être jeté 
dans la géhénne du feu. 

10 Prenez garde de ne mépriser aucun 
de ces petits; car je vous dis que dans les 
cieux leurs anges regardent toujours la face 
de mon Père , qui esf aux cieux. 

11 Car le Fils de l'homme est venu pour 
sauver ce qui était perdu. 

ue vous en semble? Si un homme 
a cent brebis , et qu’il y en ait une qui se 
soit égarée, ne laisse-t-il pas les quatre- 
vingt-dix-neuf, pour s’en aller dans les 
montagnes wi 2 celle qui s’est égarée ? 
; 13 Et s’il arrive qu’il la trouve , en vérité 
je vous dis, qu'ilen a plus de joie, que 
des quatre-vingt-dix-neuf qui ne se sont 
point égarées, 

14 Ainsi la volonté de votre Père qui est 
aux cieux n’est pas qu’un seul de ces petits 


risse. 
15 Que si ton frère a péché. contre toi, 
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va , et reprends-le entre toi et lui seul; s’il 
t'écoute, tu as gagné ton frère. 

16 Mais s'il ne t'écoute point, prends 
encore avec toi une ou deux personnes ; 
afin qu'en la bouche de deux ou de trois té- 
moins toute parole soit ferme. 

17 Que s'il ne ee pas les écouter, 
dis-le à l’église ; et s’il ne daigne pas écou- 
ter l’église, qu’il te soit comme un païen et 
comme un er. 

18 En vérité je vous dis , que tout ce que 
vous aurez lié sur la terre , sera lié dans le 
ciel ; et tout ce que vous aurez délié sur la 
terre , sera délié dans le ciel. 

19 Je vous dis aussi , que si deux d’entre 
vons s'accordent sur la terre , tout ce qu'ils 
demanderont leur sera donné par mon Pere, 
qui est aux cieux. 

20 Car là où il y en a deux ou trois as- 
semblés en mon nom, je suis là au milieu 
d'eux. 

21 Alors Pierre s’approchant, lui dit : 
Seigneur, jusques à combien de fois mon 
frère péchera-t-il contre moi , et je lui par- 
donnerai? Sera-ce jusqu’à sept fois ? 

22 Jésus lui répondit : Je ne te dis pe 
jusqu'à sept fois, mais jusqu'à sept fois 
septante fois. 

C’est pourquoi le royaume des cieux 
est semblable à un roi qui voulut compter 
avec ses serviteurs. 

2A Et quand il eut commencé à compter, 
on lui en présenta un qui lui devait dix 
mille talens. 

95 Et parce qu'il n'avait pas de quoi 
payer, son seigneur commanda qu'il fût 
vendu, lui, et sa femme, et ses enfans, 
et tout ce qu'il avait, et que la dette fût 
payée. 

26 Mais ce serviteur se jetant à ses pieds 
le suppliait, en disant : Seigneur , aie pa- 
tience , et je te rendrai le tout, 

27 Alors le seigneur de ce servitenr, 
touché de compassion, le relâcha, et lui 
quitta la dette. 

28 Mais ce serviteur étant sorti, rencon- 
tra un de ses compagnons de service qui 
lui devait cent deniers; et l'ayant pris, 
il l'étranglait, en lui disant : Paye-moi ce 
que ta me dois. 

2 Mais son compagnon de service se je- 
tant à ses pieds, le priait, en disant : Aie 
patience , et je te rendrai le tout. 

30 Mais il m'en voulut rien faire ; et il 
s’en alla, et le mit en prison, jusqu’à ce 
qu'il eût payé la dette, 

31 Or ses autres com ns de service, 
voyant ce qui était arrivé, en furent ex- 
trêémement touchés ; et ils s’en vinrent, et 
déclarèrent à leur seigneur tout ce qui 
s'était passé. 

32 Alors son seigneur le fit venir, et lui 
dit : Méchant serviteur , je t'ai quitté toute 


cette dette, e _ tu m'en as prié ; 
33 Ne te fallait-il pas aussi avoir pitié de 
ton com m de service, comme j'avais 


eu pitié de toi ? 

Et son seigneur, étant en colère, le 
livra aux sergens, jusqu'à ce qu'il lui eût 
payé tout ce qui lui était dû. 
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ref pong ol ronde rt 
céleste, si vous ne pardonnez de v 
cœur chaeun à son frère ses fautes. 


CHAPITRE XIX. 
Doctrine de Jésus-Christ du divorce et des 
richesses. 


1 Et il arriva que quand Jésus eut ache- 
vé ses discours , il partit de Galilée , et vint 
vers les confins de la Judée , au delà du 
Jourdain. 

2 Et de grandes trou 
il guérit là leurs malades. . 

Alors des pharisiens vinrent à lui pour 

l’éprouver, et ils lui dirent : Est-il permis 

un homme de répudier sa femme pour 
quelque cause que ce soit ? 

4 Et il répondit, et leur dit: N’avez- 
vous point lu que celui qui les a faits dès 
le commencement , fit un homme et une 
femme ? 

5 Et qu'il dit: A cause de cela l’homme 
laissera son père et sa mère, et se jomdra 
à sa femme , et les deux ne seront qu'une 
seule chair. 

6 C’est pourquoi ils ne sont plus deux, 
mais une seule chair. Ce donc que Dieu a 
joint, que l’homme ne le sépare point. 

7 Ils lui dirent : Pourquoi donc Moïse 
a-t-il commandé de donner la lettre de di- 
vorce , et de répudier sa femme ? 

8 Il leur dit : C’est à cause de la dureté 
de votre cœur , que Moïse vous a permis de 
répudier vos femmes ; mais au commence- 
ment il n’en était pas ainsi. : 

9 Et moi je vous dis, que quiconque 
répudiera sa femme , si ce n’est pour cause 
d’adultère, et se mariera à une autre , com- 
met un adultère , et que celui qui se sera 
marié à celle qui est répudiée, commet un 
adultère. 

10 Ses disciples lui dirent : Si telle est 
la condition de l’homme à l'égard’ de sa 
femme , il ne convient pas de se marier: 

11 Mais il leur dit: Fous ne sont pas 
capables de cela, mais seulement ceux à 
qui il est donné. 

12 Car il y a des eunuques ; qui sont ainsi 
nés du ventre de leur ;et il y a des 
eunuques, qui ont été faits eunuques par 
les hommes ; et il y a des eunuques qui se 
sont faits eux-mêmes ga ve pour le 
royaume des cieux. Que celui qui, peut 
comprendre ceci le comprenne, 

13 Alors on lui présenta des petits en- 
fans, afin qu'il leur imposât les mains et 
qu’il priât pour eux ; mais les disciples les 
en reprenalent. 

14 Et Jésus leur dit : Laissez venir à 
moi les petits enfans, et ne les empêchez 
point; car le: royaume des cieux est pour 

ressemblent. 


STE Par 1 il 
lerrmembient 
2e au, leur ayant imposé les mains 


4 le suivirent , et 


16 Et voici, quelqu'un s’a hant Ini 
ii es ien ferai-je 


17 Il lui répondit : P. im’: ill 
tu bon? Dieu. est le seul:être qui ait bon. 
Que si tu veux entrer dans la vie , garde 
les Le ar pee 
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18 II lui dit : Quels ? Et Jésus lui répon- 
dit : Tu ne taeras point. Tu ne commettras 
point adultère, Tu ne déroberas point. Tu 
ne diras point de faux témoï 

Honore ton. père et ta mère; et tu 
aïmeras ton prochain comme toi-même. 

Le jeune homme lui dit : J'ai gardé 
toutes ces choses dès ma jeunesse ; que me 
manque-t-il encore ? ï 

21 Jésus lui dit : Si tu veux être parfait; 
va, vends ce que tu as, et le donne aux 
pauvres, et tu auras un trésor dans le ciel; . 
puis viens , et me suis. 

22 Mais quand ce jeune homme eut en- 
tendu cette parole , il s’en alla tont triste, 
parce qu'il avait de ds biens. 

23 Alors Jésus dit à ses disciples: En 
vérité je vous dis, qu'un riche entrera dif- 
ficilement dans le royäume des cieux. 

24 Je vous dis encore : Il est plus aisé 
qu'an chameau. passe par le trou d'une ai- 
ee , qu'il ne l'est qu'un riche entre dans 

e royaume de Dieu. 

25 Ses gr vf ayant entendu ces choses 
s'étonnérent fort , et ils dirent : Qui peut 
donc être sauvé ? 

26 Et Jesus les regardant, leur dit; Quant 
aux hommes, cela est impossible ; mais 
quant à Dieu, toutes choses sont possibles. 

.27 Alors Pierre prenant la parole, lui 
dit : Voici, nous avons tout quitté , et t’a- 
Vous suivi ; que nous en arrivera-t-il donc ? 

.28 Et Jésus leur dit : En vérité je vous 
dis, Lin vous, qui. m'avez suivi, la 
régénération, quand le Fils de l'homme 
sera assis sur le trône de sa gloire, vous 
aussi serez assis sur douze trônes, jogeant 
les douze tribus d'Israël. 

29 Et quiconque aura quitté ou maisons , 
ou frères , ou sœurs , ou père, ou mère , ou 
femme , ou enfans , ou c ps , à cause de 
mon nom , il en recevra cent fois autant , et 

ri 


me la bus éternelle, PSE 
usieurs qui es 4 
seront les M: où Le uen seront 


les premiers. 


FOR CHAPITRE oi r: #86 
QE de Lie Fine Cine guérit. deux 
aveugles. 

1 Carle royaume des cieux est semblable 

à un père de famille, qui sortit dés le point 

du jour afin de louer des ouvriers pour sa 


vi le 
3 Et quand il eut accordé avec les ou- 
vriers à un denier par jour, il les‘envoya à 


sa 8 
PUS SU a Le "à 
en vit d’autres qui étaient au > Sans 


rien faire ; 

4 Auxquels il dit : Allez-vous-en anssi à 
ma vigne, et je vous ce qui sera 
raisonnable. 

5 Et ils y allérent. Puis il sortit encore 
environ sur les six heures, et sur les neuf 
heures , et il en fit de même. "A 

6 Et étant sorti sur les onze heures, il 
en trouva d’autres qui étaient sans rien 
faire , auxquels il dit : Pourquoi vonstenez- 
vous ioi tout le jour sans rien ü 
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7 Is lui répondirent : Parce que personne 
ne nous a loués. Et il leur dit: Allez-vons- 
en aussi à ma vigne, et vous recevrez ce 
qui sera raisonnable. 

8 Et le soir étant venu , le maître de la 
vigne dit à celui qui avait la charge de ses 
séaires : Appelle les ouvriers, et leur paye 
leur salaire, en commençant depuis les 
derniers jusqu'aux premiers. 

9 Alors ceux qui avaient été loués vers 
les onze heures étant venus , ils reçurent 
chactm-an dérier. 

10 Or quand lés premiers furent venus, 
ils croyaient recevoir davantage ; mais ils 
reçurent aussi chacun un denier, 

1 Et l'ayant reçu , ils murmuraient con- 
tre le père de famille, 

12 En disant : Ces derniers n'ont tra- 
vaillé qu'une heure, et tn les as faits égaux 
à nous, qui avons porté le faïx du jour, et 
la chaleur. 

13'Et'il répondit à l'an d’eux , et lui dit : 
Mon ami, je ne te fais point de tort ; n’as- 
tn pas accordé avec moi à un denier ? 

tri Prends ce qui est à toi, et ten vas ; 
mais si je veux donner’à ce dernier autant 
qu'à toi; 

15 Ne:nr'estil pas permis de faire ce que 
je veux de mes biens ? ton œil est-il malin 
de ce que je suis bon? 

16 Ainsi les derniers seront les pre- 
miers , et les premiérs seront les derniers ; 
car il y en a beaucoup d’appelés, mais peu 
d'élus. 

17 Et Jésus montant à Jérusalem , prit 
à part sur le chemin ses douze disciples, et 
leur dit : 

18 Voici, nous montons à Jérnsalem , et 
le Fils de l'homme sera livré aux principaux 
sacrificateurs et'aux scribes , et ils le con- 
damneront à la mort. 

19 Is le livreront aux gentils pour s’en 
moquer , le fouétter, et le crücifier ; mais le 
troisième jour il ressuscitera. 

20 Alors la mère des fils de Zébédée 
vint à lui avec ses fils, se prosternant , et 
lui demandant une grâce. 

21 Et il lui dit : Que veux-tu ? Elle lui 
dit : Ordonne que mes deux fils, qui sont 
ici, soient assis l'un à ta main droite , et 
l’autre à ta gauche dans ton ume, 

2 Et Jésus répondit, et dit : Vous ne 
savez ce que vous demandez ; pouvez-vous 
boire la coupe que je dois boire, et être 
ne da baptéme dont je dois être bap- 

? Ils lui répondirent : Nous le pouvons, 

23 Etilleur dit : Il est vrai que vous boi- 
rez ma coupe, et que vous serez baptisés 
du baptême dont je serai baptisé; mais 
d'être assis à ma droite ou à ma gauche , ce 
n'est point à moi de le donner, mais 2/ 
sera donné à ceux à qui cela est destiné 
par mon Père, ed 

2%4 Les dix autres pe ayant oui 
cela , furent in s contre les deux frères. 

Mais Jésus les ayantappelés, leur dit : 
Vous savez que les princes des nations les 
maîtrisent , et que les grands usent d'au. 
torité sur elles. ( 

26 Mais il n’en sera pas ainsi entre vous ; 
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au contraire , quiconque voudra être grand 
entre vous , qu'il soit votre serviteur ; 

27 Et quiconque voudra être le premier 
entre vous , qu'il soit votre serviteur ; 

De même que le Fils de l’homme n’est 

venu pour être servi, mais pour servir , 

et afin de donner sa vie en rançon pour 
plusieurs. 

29 Et comme ils partaient de Jéricho, 
une grande troupe le suivit. 

30 Et voici, deux aveugles qui étaient 
assis au bord du chemin, ayant oui que 
Jésus passait, crièrent, en disant : Seigueur, 
fils de David ! aie pitié de nous! ” 

31 Et la troupe les reprit, añn qu'ils se 
tussent ; mais ils criaient encore plus fort : 
Seigneur , fils de David ! aie pitié de nous ! 
| Et Jésus s’arrêtant les appela , et leur 
dit : Que voulez-vous que je vous fasse? : 

33 Ils lui dirent : Seigneur , que nos yeux 
soient ouverts. 

34 Et Jésus étant ému de compassion, 
toucha leurs yeux; et incontinent leurs 
yeux recouvrèrent la vue, et ils le suivirent. 


CHAPITRE XXI. ; 
Entrée de Jésus-Christ dans Jérusalem. Son 
autorité dans le temple. La parabole d'un 
homme qui avait deux fils. 
. 1 Or quand ils furent À vi rahradr rase 7 
et qu’ils furent venus à Bethphagé au mont 
Lars Oliviers, Jésus envoya alors deux dis- 
ciples, ù 
2 En leur disant : Allez à ce village qui 
est vis-à-vis de vous, et d’abord vous trou- 
verez une ânesse attachée , et son dr à 
avec elle ; détachez-les , et amenez-les-moi. 
Et si quelqu’un vous dit quelque chose, 
vous direz que le Seigneur en a besoin ; et 
aussitôt il les laissera aller. 

4 Or tout cela se fit afin que fût accompli 
ce dont il avait été parlé par le prophète, 
en disant : à 

5 Dites à Ja fille de Sion : Voici, ton roi 
vient à toi, débonnaire , et monté sur une 
ânesse , et sur le ponlain d’une ânesse. 

6 Les disciples donc s’en allèrent, et 
firent ce que Jésus leur avait ordonné. 

7 Et ils amenèrent l’ânesse et l’ânon , et 
mirent leurs vêtemens dessus, et ils l'y 

t asseoir. ! 

8 Alors de grandes troupes étendirent 
leurs vêtemens par le chemin , et les autres’ 
coupaient des rameaux des arbres, et les 
étendaient par le chemin, 

9 Et les troupes qui allaient devant, et 
celles qui suivaient, criaient, en disant : 
Hosanna ! au fils de David, béni soit celui 

ui vient au nom du Seigneur; Hosanna 
les lieux très-hauts ! ' 

10 Et quand il fut entré dans Jérusalem , 
eg à ville fut émue, disant : Qui est ce- 

ui-ci 

11 Et les troupes disaïent : C’est Jésus le 
prophète , quiest de Nazareth, en Galilée. 

12 Et Jésus entra dans le temple de Dieu, 
et chassa dehors tous ceux qui vendaient 
et qui achetaient dans le temple, et- ren- 
versa les tables vr rar et les siéges 

e ceux qui vendaient des pigeons ; : 

13 Et î leur dit : Il est écrit : Mæ mai- 
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son sera appelée une maison de prière; mais 
vous en avez fait une caverne de voleurs. 

14 Alors des aveugles et des boiteux vin- 
rent à lui dans le temple, et illes guérit. 

15 Mais quand les principaux sacrifica- 
teurs et les scribes eurent vu les merveilles 
qu’il avait faites, et les enfans criant 
le temple, et disant : Hosanna au fils de 
David ! ils en furent indigués. 

16 Et ils lui dirent : Entends-tu ce que 
ceux-ci disent? Et Jésus leur dit: Oui; 
mais n’avez-vous jamais lu ces paroles : 
Tu as mis le comble à ta louange par la 
bouche des enfans, et de ceux qui tettent ? 

17 Et les ayant laissés, il sortit de la ville 

ur s'en aller à Béthanie, et il y passa 

nuit. 

18 Or le matin, comme il retournait à la 
ville, il eut faim. j 

19 Et voyant un aps qui était sur le 
chemin, il s'en approcha ; mais il n'y trouva 
qne des feuilles, et il lui dit : Qu'aucan fruit 
ne naisse plus de toi jamais ; et incontinent 
le Eve sécha. ; 

20 Ce que les disciples ayant vu ils en fu- 
rent étonnés , disant : Comment est-ce que 
le figuier est devenu sec en an instant ? 

21 Et Jésus répondant, leur dit: En vé- 
rité je vous dis, que si vous avez la foi, et 
que vous ne doutiez point, non seulement 
vous ferez ce qui a été fait au figuier ; mais 
même si vous dites à cette mon : Quitte 
ta place ,ette jette dans la mer, cela se fera. 

22 Et quoi que vous demandiez en priant 
Dieu, si vous croyez, vous le recevrez, 

23 Puis, quand il fat venu au temple, les 
principaux sacrificateurs et les anciens du 
peuple vinrent à lui, comme il enseignait, 
et lui dirent: Par quelle autorité fais-tu ces 
choses ; et qui est-ce qui t'a donné cette 
autorité ? 

24 Jésus répondant, leur dit: Je vous 
inte rai aussi d'une chose ; et si vous 
me la dites, je vous dirai aussi par quelle 
autorité je fais ces ehoses. 

25 Le baptème de Jean, d'où était il ? 
Du ciel, ou des hommes? Or ils disputaient 
en eux-mêmes, en disant : Si nous disons: 
Du ciel, il nous dira : Pourquoi donc ne 
l'avez-vous point cru? 

26 Et si nous disons : Dés hommes, nous 
craignons les troupes; car tous tiennent 
Jean pour un prophète. 

27 Alors ils répondirent à Jésus, en di- 
sant : Nous ne savons. Et il leur dit : Je ne 
vous dirai point aussi par quelle autorité je 
fais ces choses. 

28 Mais que vous semble ? Un homme 
avait deux fils, et venant au premier, il lui 
dit : Mon fils, va-ten, et travaille aujour- 
d'hai dans ma vigne. 

29 Lequel répondant, dit : Je n’y veux 
point aller; mais après, s'étant repenti, il 
y alla. 

30 Puis il vint à l'autre, et lui dit la 
mème chose ; et celui-ci répondit, et dit : 
J'y vais, seigneur ; mais il sy alla point. 

31 Lequel des deux fit fa volonté du 

ère ? Ts lui répondirent : Le premier. Et 

ésus leur dit : En vérité je vous dis, que 
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les péagers et les femmes de mauvaise vie 
vous devancent au royaume de Dieu. 

32 Car Jean est venu à vous par la voie 
de la justice , et vous ne l'avez point cru ; 
mais les péagerset les femmes debauchées 
l'ont cru ; et vous, ayant vu cela, ne vous 
êtes point repentis ensuite pour le croire. 

33 Ecoutez une autre similitude : Il y 
ayait un père de famille qui planta une 
vigne, et l’environna d’une haie, et y creusa 
un pressoir, et y bâtit une tour; puis il la 
loua à des vignerons , et s’en alla dehors. 

Et la saison des fruits étant proche , 
il envoya ses serviteurs aux vigaerons, pour 
en recevoir les fruits. 

Mais les vignerons ayant pris ses ser- 
viteurs, fouettèrent l’un, tuèrent l'autre, 
et en assommèrent un autre de pierres. 

pu Il envoya us br qd serviteurs 
en plus nombre que les premiers, et 
ils Lur La seb de même. " 

37 Enfin, il envoya vers eux son propre 
fils , en disant : 1ls auront du respect pour 
mon fils. 

38 Mais quand les vignerons virent le fils, 
ils dirent entre eux : Celui-ci est l'héritier; 
venez, tuons-le, et saisissons-nous de son 


me 
39 L’ayant donc pris, ils le jetèrent hors 
de la ville , et le tuërent. 


40 Quand donc. le seigneur de la vigne 
sera venu , que fera-t-il à ces vignerons ? 
41 Ils lui dirent : Il les fera périr mal- 


heureusement comme des méchans, et 
louera sa vigne à d’autres vignerons, qui 
lui en rendront les fruits en leurs saisons. 

42 Et Jésus leur dit : N’avez-vous jamais 
lu dans les écritures : La pierre que ceux 
qui bâtissent ont rejetée, est devenue la 
maïtresse-pierre du coin ;.ceci a été fait par 
le Seigneur, et c’est une chose merveilleuse 
devant nos yeux. 

43 C’est pourquoi je vous dis, que le 
royaume de Dieu vous sera ôté, et il sera don- 
né à une nation qui en rapportera les fruits. 

44 Or celai qui tombera sur cette pierre 
en sera brisé ; et elle écrasera celai sur qui 
elle tombera. . 

45 Et quand les principaux sacrificateurs 
et les pharisieus eurent entendu ces simili 
tudes , ils connurent qu'il parlait d’eux. 

46 Et ils cherchaient à se saisir de lui ; 
mais ils craiguirent les troupes, parce qu'on 
le tenait pour un prophète. 

CHAPITRE XXII. 
La parabole des noces. Les Hérodiens. Suddu- 
+ céens. 

1 Alors Jésus prenant la parole, leur 
parla encore par similitude , disant : 

2 Le royaume des cieux est semblable à 
un roi qui fit les noces de son fils. 

8 Et il envoya ses serviteurs pour appeler 
ceux qui avaient été conviés aux noces ; 
mais ils n’y voulurent point venir. 

4 Il evvoya encore d’autres serviteurs, 
disant : Dites à ceux qui étaient conviés : 
Voici, j'ai apprêté mon diuer; mes tau- 
reaux et mes bêtes grasses sont tués, ct 
tout est prêt ; venez aux noces. 

5 Mais eux, n'entenant point ri 
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s'en allèrent, l’un à sa métaiie, et l'autre 
à son trafic. 

6 Et les autres prirent ses serviteurs , et 
les outragèrent , et les tuèrent, 

7 Quand le roi l’entendit, il se mit en co- 
lère, et y ayant envoyé ses troupes, il fit 
périr ces meurtriers-là , et brûla leur ville. 

8 Puis il dit à ses serviteurs : Eh bien! 
les noces sont apprêtées ; mais ceux qui y 
étaient conviés n’en étaient pas dignes. : 

9 Allez donc aux carrefours des chemins, 
et autant de gens que vous trouverez, con- 
viez-les aux noces. 

10 Alors les serviteurs allèrent dans les 
chemins, et assemblèrent tous ceux qu'ils 
trouvèrent , tant mauvais que bons; telle- 
ment que le lieu des noces fut rempli de 
gens — étaient à table. 

11 Et le roi étant entré pour voir ceux 
qui étaient à table, il y vit un homme qui 
n'était pas vêtu d’une robe de noces. 

12 Et il lui dit : Mon ami, comment es- 
tu entré ici sans avoir une robe de noces ? 
et il eut la bouche fermée. 

13 Alors le roi dit aux serviteurs : Liez- 
le pieds et mains ; emportez-le , et le jetez 
dans les ténèbres de dehors : là il y aura 
des pleurs et des grincemens de dents. 

14 Car il y a beaucoup d’appelés , mais 
peu d'élus. 

15 Alors les pharisiens s'étant retirés, 
consultèrent ensemble comment ils le sur- 
prendraient en paroles ; 

16 Et lui envoyèrent leurs disciples avec 
des hérodiens, en disant : Maître , nous sa- 
vons que tu es véritable ; que tu enseignes 
la voie de Dieu en vérité , et que tu ne te 
soucies de personne ; car tu ne regardes 
point à l'apparence des hommes. 

17 Dis-nous donc ce qu'il te semble de 
ceci: Est-il permis de payer le tribut à 
César, ou non ? 

.18 Et Jésus, connaissant leur malice 
dit: Hypocrites, pourquoi me tentez-vous 

19 Montrez-moi la monnaie de tribut ; 
et ils lui présentèrent un denier. 

20 Etil leur dit: De qui est cette image, 
et cette mepigéont 

21 {ls lui répondirent : De César. Alors 
il leur dit : Rendez donc à César les choses 


as à Gens; et à Dieu, celles qui sont 
Dieu, 


22 Et ayant entendu cela, ils en furent 
étonnés , et le laissant , ils s’en allèrent, 

23 Le même jour les sadducéens, qui 
disent qu'il n’y a point de résurrection, 
viarent à lui, et l’interrogèrent, 

24 En disant : Maitre, Moïse a dit : Si 
quelqu'un vient à mourir sans eufans, que 
son frère prenne sa femme, et il donnera 
des enfans à son frère. 

i nous sept frères, 


2% Or il y avait parmi 
dont l'aîné , après s'être marié, mourut ; et 
n'ayant point eu d’enfans, laissa sa femme 
à son frère ; 
26 De même le second, puis le troisième, 
ME septième. 

"Et après eux tous, la femme mourut 

aussi. 

28 Eu la résurrection donc duquel des 
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sept sera-t-elle femme ? car tous l'ont eue. 

Po Mais Jésus répondant, leur dit: Vous 
errez, ne connaissant point les écritures , 
ni la puissance de Dieu. 

30 Car en la résurrection on ne prend ni 
on ne donne point des femmes en mariage ; 
_… es est comme les anges de Dieu dans 
e ciel. 

31 Et quant à la résurrection des morts, 
n’avez-vous point lu ce dont Dieu vous a 
parlé , disant : 

32 Je suis le Dieu d'Abraham, et le 
Dieu d’Isaac, et le Dieu de Jacob ; or Dien 
n’est pas le Dieu des morts, mais des vi- 
"33 Ce que les tro t entend 

e que les troupes ayant entendu, 
elles x sa doctrine. 

84 Et quand les pharisiens eurent appris 

w’il avait fermé la he aux es, rs 6 
ï s’assemblèrent dans un même heu. 

35 Et l'an d’eux, qui était docteur de la 
loi , l'interrogea pour l’éprouver, en disant : 

3% Maitre, lequel le grand comman- 
dement de la loi ? 

37 Jésus lui dit : Tu aimeras le Seigneur 
ton Dieu de tout ton cœur , et de toute ton 
âme , et de tonte ta pensée ; 

38 Celui-ci est le premier et le grand 
commandement ; 

39 Et le second , semblable à celui-là, 
est : Tu aimeras ton prochain comme toi- 
même. 

40 De ces deux commandemens dépen- 
dent toute la loi et les prophètes. 

les pharisiens étant assemblés, 
Jésus les interrogea, 

42 Disant : Que vous semble-t.il du 
Christ? De qui est-il fils? Ils lui répondi- 
rent : De David. 

43 Et il leur dit : Comment donc David, 
parlant où ons ; l'appelle-t il son Sei- 
gneur ? disant : 

44 Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 
Assieds-toi à ma droite, jusqu’à ce que j'aie 
mis tes ennemis pour le marchepied de 


re 
Si donc David cp son Seigneur, 
comment est-il son fils 
46 Et personne ne lui pouvait répond 
un seul mot, ni personne n’osa plus l'in- 
terroger depuis ce jour- 
CHAPITRE XXII. 
Les scribes hypocrites. 
1 Alors Jésus parla aux troupes, et à ses 


disciples, 

2 Disns: Les scribes et les pharisiens 
sont assis dans la chaire de Moïse. 

8 Tontes les choses donc qu'ils vous di- 
sent sg dr observez-les, et les pme 
mais non point leurs œuvres; parce qu’ 
disent , et ne font pas. “ : 

4 Car e anale em Rs der 
pesans et insup, et les me 
sur les épaules des hommes ; mais ils ne 
veulent point les remuer de leur doigt. 
Lies parle das Rennes ce HE pete 

re s des-hammes ; car ni 
de larges phylactères, et de longues fran- 
ges à leurs vêtemens. 


6 Et ils aiment les premières places dans 
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les festins , et les premiers siéges dans les 
8 les ; 

V7 Et les salutations aux marchés, et 
d’être nc a des hommes : Notre maître, 
notre maitre. 

8 Mais pour vous, ne soyez point appe- 
lés : Notre maître ; car Christ seul est votrs 
docteur ; et pour vous, vous êtes tous frères. 

9 Et n'appelez personne sur la terre 
votre père; car un seul est votre Père, 
lequel est dans les cieux. 

40 Et ne soyez point appelés docteurs; 
car Christ seul est votre docteur ; 

Mais que celui qui est le plus grand 

entre vous, soit votre serviteur. 

12 Car quiconque s'élevera, sera abais: 
sé ; et quiconque s'abaissera, sera élevé, 

i3 Mais malheur à vous , scribes et pha- 
risiens hypocrites , qui fermez le royaume 
des cieux aux hommes ; car vous-mêmes 
»’y entrez point, ni ne soutfrez que ceux 
qui y veulent entrer, y entrent. 

À Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites ; car vous dévorea les -maisons 
des veuves, même sous le prétexte de faire 
de longues prières, c’est pourquoi vous en 
recevrez une plus grande condamnation, 

15 Malheur à voas, scribes et pharisiens 
hypocrites ; car vous courez la mer et la 
terre pour faire un prosélyte, et après 
qu'il l’est devenu, vous le rendez fils de la 
géhenne deux fois plus que vous. 

Malheur à vous, conducteurs aveu- 
les, qui dites : Quiconque aura juré par 
e temple, ce n’est rien; mais qui aura juré 

par l'or du temple, il est obligé. 

17 Fous, et aveugles! car lequel est le 
ps grand ; où l'or, ou le temple qui sancti- 

e l'or ? 

18 Et quiconque, difes-vous , aura juré 
par l'autel, ce n’est rien ; mais qui aura juré 
par le don qui est sur l'autel, il est lié. 

ous, et aveugles! car lequel est le 
on grand , ou le don, ou l'autel qui sancti- 

e le don ? 

20 Celui donc qui jure par l'autel, jure 
ne l’autel et par toutés les choses qui sont 

essus. 

21 Et quiconqne jure par le temple, jure 
par le temple, et par celui qui Y habite” 

St quiconque jure par le ciel, jure par 

Je trône de Dieu, et par celui qui y est assis. 

23 Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites ; car vous payez la dime de la 
menthe, de l’anet, et du cumin; et vous 

issez les choses les plus importantes de 
la loi; c’est-à-dire, le jugement, la misé- 
ncorde , et la fidélité ; ta fallait faire ces 
choses-ci, et ne laisser point celle-là. 

24 Con cteurs aveugles , vous coulez le 
moucheron, et vous engloutissez le cha- 
meau. 

2% Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites : car vous nettoyez le dehors de 
la a et du plat; mais le dedans est 
plein de rapine et d’intempérance. 

26 Pharisien in nettoie première- 
ment le dedans de la coupe et da plat, 
afin que le dehorsaussi soit net. 

2% Malheur à vous , scribes et pharisiens 


SELON SAINT MATTHIEU 21 


sein car vous êtes sembhbles aux 

sépulcres blanchis , qui issent beaux 
ar dehors, mais qui au-dedans sont plems 

LE de morts et de toute sorte d’or : 
ure. 


28 Ainsi vous paraissez justes par dehors 
aux hommes, mais au-dedans vous êtes 
pleins d’hypocrisie et d’iniquité. 

29 Mafheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites ; car vous bâtissez les tombeaux 
des prophètes, et vous réparez les sépul- 
cres des justes. 

30 Et vous dites : Si nous avions été du 
temps de nos pères, nous n’aurions eg 
ue cd avec eux au meurtre des prophètes. 

1 Ainsi vous êtes témoins contre vous- 
mêmes, que vous êtes les enfans de ceux 
qui ont fait mourir les prophètes ; 

32 Et vous achevez de remplir la mesure 
de vos péres. 

33 Serpens, race de vipères | comment: 
éviterez-vons le sapplice de la géhenne ? 

ar voici, je vous envoie des pro- 
phètes , et des sages, et des scribes ; vous 
en tuerez, vous en crucifierez, vous en 
fouetterez dans vos synagogues , et vousles 
persécuterez de ville en ville ; 

35 Afin que vienne sur vous tout le 
juste qui a êté répandu sur la terre, depuis 
Le sang d’Abel le juste, jusqu’au sang de 
Zacharie , fils de Barachie, que vous avez 
tué entre le temple et l'autel, 

36 En vérité je vous dis, que tontes ces 
choses viendront sur cette génération. 

37 Jérusalem, Jérusalem, qui tues les 
prophètes, et qui lapides ceux qui te sont 
envoyés, combien de fois ai-je voulu ras- 
sembler tes enfans, comme Îa poule ras- 
semble ses poussins sous ses ailes, ét vous 
ne l'avez point voulu. 

88 Voici, votre maison va devenir déserte. 

39 Car je vous dis, que désormais vous 
ne me verrez plus, jusqu'à ce que vous 
disiez : Béni soit celui qui vient au nom du 
Seigneur. 


CHAPITRE XXIV. 
Menaces contre Jérusalem et contre toute la 
Judée, Exhortation à la piété. 
1 Et comme Jésus sortait et s’en allait 
da temple, ses disciples s’approchèrent de 
lui pour lui faire remarquer FE bâtimens du 


mple. 
2 Et Jésus leur dit : Voyesvoss bien 
foutes ces choses? en vérité je vous dis » 
qu'il ne sera laissé ici pierre sur pierre qui 
ne soit démolie. 

3 Puis s'étant assis sur la montagne des 
Oliviers, ses disciples vinrent à lui en par- 
ticulier , et lui dirent : Dis-nous quand ces 
choses arriveront ; et se sera le signe de 
ton avénement, et de Îa fin du monde ? 

Et Jésns répondant, leur dit : Prenez 
e que personne ne vous séduise. 
ar plusieurs viendront en mon nom, 
disant : Je suis le Christ ; et ils en sédui- 
ront plusieurs. 
vous entendrez des guerres et des 
bruits de guerres; mais prenez garde Fm 
vous n’en soyez puint troubés: car il 


22 
que toutes ces choses arrivent ; mais ce ne 
Fera encore la fin. 

7 Ear une nation s'élevera contre nne 
autre nation, et un royaume contre un 
actre royaume ; et il y aura des famines, 
et des pestes, et des tremblemens de terre 
en divers lieux. 

8 Mais toutes ces choses ne sont qu’un 
commencement de douleurs. 

9 Alors ils vous livreront être af- 
fligés, et vons tueront ; et vous serez haïs de 
toutes les nations, à cause de mon nom. 

10 Et alors plusieurs seront scandalisés, 
et se trahiront l’un l'autre, et se haïront 
l'un l'aatre. 

11 Et il s’élevera plusieurs faux pro- 
phètes, qui en séduiront plusieurs. 

2 Et parce que l’iniquité sera multi- 
pliée, la charité de plusieurs se refroidira. 
Mais qui aura persévéré jusqu’à la 

tin, celui-là sera sauvé. 

14 Et cet évangile du royaume sera prè- 
ché dans toute la terre Fabitable, pour 
servir de témoignage à toutes les nations ; 
et alors viendra la fn. 

15 Or quand vous verrez l'abomination 
qui causera la désolation , qui a été prédite 
ut Daniel le prophète , être établie dans 

e lieu saint ; (que celui qui lit ce prophète 
y fasse attention.) 

16 Alors, que ceux qui seront en Judée 
s’enfuient aux montagnes. 

17 Et que celui qui sera sur la maison, 
ne descende point pour emporter quoi que 
ce soit de sa maisou. 

18 Et que celui qui est aux champs, ne 
retourne point eu arrière pour emporter ses 
habits. 

19 Mais malheur aux femmes enceintes, 
ct à celles qui allaiteront en ces jours-là. 

20 Or priez que votre fuite ne soit point 
en hiver, ni en un jour de sabbat. 

. 21 Car alors il y aura une grande afllic- 
tion, telle qu'il n’y en a point eu de sem- 
blable depuis le commencement du moude 
jusques à maintenant, ni il n’y en aura plus 
de telle. 

22 Et si ces jours-là n’eussent été abré- 
gés, il n'y eût eu personne de sauvé; mais 
à cause des élus, ces jours-là seront abré- 
Les, E 

.23 ‘Alors si quelqu'un vous dit : Voici, le 
Ubrist est ici, ou, il est là, ne le croyez 
point, 

: 24 Car il s'élevera de faux christs et de 
faux prophètes , qui feront de grands pro- 
‘diyes et des miracles, pour séduire même 
les élus, s'il était possible. 

25 Voici, je vous l'ai prédit. 

26 Si donc on vous dit : Voici, ilest au 
«désert, ne sortez point; voici, il est dans 
le lieu le plus retiré de la maison, ne le 
croyez point. 

27 Car comme l'éclair sort de lorient, et 
se fait voir jusqu’à l'occident , il en sera de 
même de l'avénement du Fils de l’homme ; 

28 Car où sera le corps mort, là s’as- 
sembleront les aigles. 
= Or aussitôt après l’afliction de ces 
Jours-là, le soleil deviendra obscur, et la 
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lune ne donnera point sa lumière, et les 
étoiles tomberont du ciel, et les vertus des 
cieux seront ébranlées. 

30 Et alors le signe du Fils de l’homme 

araîtra dans le ciel. Alors aussi toutes 
es tribus de la terre se lamenteront en se 
frappant la poitrine, et verront le Fils de 
l'homme venant dans les nuées du ciel, 
avec une grande puissance, et une grande 
gloire. 

31 Etil enverra ses anges, qui avec un 

nd son de trompette assembleront ses 

lus, des quatre vents, depuis l’un des 
bouts des cieux jusqu’à l’autre bout. 

32 Or apprenez cette similitude prise da 

uier : quand ses branches sont déjà en 
sève , et qu’il ponsse des feuilles, vous con- 
paissez que l'été est he. 

33 De même quand vous verrez toutes 
ces choses, sachez que le Fils de l'homme 
est proche, et qu’il est à la porte. 

34 En vérité je vous dis, que cette gé- 
nération ne ra point, que toutes ces 
choses ne soient arrivées. | 

3%5 vera et la terre passeront, mais 
mes paroles ne passeront point. 

36 Or quant à ce eh d à l'heure, 
personne ne le sait; non pas même les an- 
ges du ciel, mais mon Pere seul. 

37 Mais comme il en était aux jours de 
Noé, il ensera de même de l’avénement du 
Fils de l’homme. 

38 Car comme aux jours avant le délage 
les hommes mangenient et buvaient, se ma- 
riaient, et donnaient en mariage jusqu’au 
jour que Noé entra dans l’arche ; 

39 Et ils ne connurent point que le déluge 
viendrait, jasqu’à ce qu'il vint, et les em- 
porta tous ; il en sera de même de l'avéne- 
ment du Fils de l'homme. 

40 Alors deux Aommes seront dans un 
champ ; l'an sera pris, et l'autre laissé. 

4T Deux femmes moudront au moulin ; 
l’une sera prise , et l'autre laissée. . 

42 Veillez donc ; car vous ne savez point 
à quelle heure votre Seigneur doit venir. 

3 Mais sachez ceci, que si un père de 
famille savait à quelle veille de la nuit le 
larron doit venir, il veillerait , et ne laisse- 
rait point percer sa maison, 

44 C'est pourquoi, vous aussi tenez-vous 
rêts; car le Fils de l’homme vieadra à 
’heure que vous n'y penserez point. 

45 Qui est donc le serviteur fidèle et 
prudent, que son maître a établi sur tous 
ses serviteurs , pour leur donner la nourri- 
ture dans le temps qu'il fant ? 

46 Bienheureux est ce serviteur que son 
maitre, en arrivant, trouvera agir de cette 
manière. lésez 

47 En vérité je vous dis, qu’il l'établira 
sur tous ses biens. : 

48 Mais si c'est un méchant serviteur, qui 
dise en soi-même: Mon maître tarde à venir; 

49 Et qu'il se mette a battre ses compa- 
gnons de service , et à manger et à boire 
avec les ivrognes ; 

50 Le maître de ce serviteur viendra au 
jour qu'il ne l'attend point, et à l'heure 
qu'il ne sait point. 
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51 Et il le séparera , et le mettra au rang 
des hypocrites ; là il y aura des pleurs et 
des grincemens de dents. 


CHAPITRE XXV. 


La parabole des vierges et des talens. La des- 


cription du jugement dernier. 

1 Alors.le royaume des cieux sera sem- 
blable à dix vierges qui, ayant pris leurs 
lampes, s’en allèrent au-devant de l'époux. 

2 Or il y en avait cinq sages, et cinq folles. 

3 Les folles, en prenant leurs lampes , 
n'avaient point pris d'huile avec elles. 

4 Mais les sages avaient pris de l'huile 
dans leurs vaisseaux avec leurs lampes. 

5 Etcomme l'époux, ait à venir, elles 
sommeillèrent toutes, et s’endormirent. 

6 Or à mivuit il se fit un cri, disant : Voi- 
ci, l'époux vient, sortez an-devant de lui. 

7 Alors toutes ces vierges se levèrent, et 
préparèrent leurs lampes. 

8 Et les folles dirent aux sages : Donnez- 
nous de votre huile , car nos lampes s’étei- 
gent. 

9 Mais les sages répondirent , en disant : 
Nous ne pouvons vous en donner, de peur 
que nous n’en ayons pas assez pour nous 
et pour vous ; mais plutôt allez vers ceux 
qui en vendent, et en achetez pour vous- 
lnèmes, 

10 Or pendant qu’elles en allaient ache- 
ter, l'époux vint ; et celles qui étaient prêtes 
entrèrent avec lui dans la salle des noces, 
puis la porte fut fermée. 

11 Après cela les autres vierges vinrent 
aussi et dirent : Seigneur, Seigneur, ouvre- 
nous ; 

12 Mais il leur répondit, et dit : En vé- 
rité je vous dis que je ne vous connais point. 

13 Veillez donc ; car vous ne savez ni le 
jour ni l'heure en laquelle le Fils de l’hom- 
ine viendra. 

14 Car ilen est de lui comme d'un hom- 
me qui, s’en allant dehors , appela ses ser- 
viteurs , et leur commit ses biens. 

15 Et il donna à lun cinq talens, et à 
l'autre deux, et à un autre un; à chacun 
selon sa portée ; et aussitôt apres il partit. 

16 Or celui qui avait reçu les cinq talens, 
s’en alla, et en trafiqua , et gagna cinq au- 
tres talens, 

17 De même celui qui avait reçu les deux 
talens , en gagna aussi deux autres. 

18 Mais rs eg ui n’en avait reçu qu’un, 
s'en alla, et l’enfouit dans la terre, et ca- 
cha l'argent de son maître. 

19 Or.long-temps après, le maître de ces 
serviteurs vint, et fit compte avec eux, 

20° Alors celui qui avait reçu les eing ta 
lens, vint, et présenta cinq autres talèns, 
en t: Seigneur, tu m'as confié cinq ta- 
lens ; voici, j'en ai gagné cinq autres par- 
dessus. 

21 Et son seigneur lui dit : Cela va bien, 
bon et fidèle serviteur; tu as été fidèle en 
pen de c > je t'établirai sur beaucoup ; 
entre dans la joie de ton seigneur. 

22 Ensuite celui qui avait reçu les deux 
talens , vint , et dit : Seigneur, tu m'as con- 
fié deux talens ; voici, j'en ai gagné deux 
autres par-dessus. 
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23 Et son scignenr lui dit : Cela va bien, 
bon et fidéle serviteur ; tu as été en 
peu de chose , je t'établirai sur beaucoup ; 
entre dans la a de ton seigneur. 

24 Mais celui LR n'avait reçu qu'un ta- 
lent vint, et dit : Seigneur, je savais que tn 
es un homme, dur, qui moissonnes où tu n’as 
point semé , et qui amasses où tu n’as point 


ré u. 
C'est pourquoi craignant de prie 
ton talent, je suis allé le cacher dans la 
terre; voici, tu as ici ce mon 

9% Et son seigneur répondänt, lui dit: 
Méchant et lâche serviteur, tu savais que 
je moissonnais où je n’ai point semé, et que 
J'amassais où je n'ai point répandu. : 

27 11 fallait donc que tu donnasses mon 
argent aux banquiers, et à mon retour je 

’aurais reçu avec l'intérêt. 

2 Otez-lui donc le talent, et donnez-le 
à celui qui a les dix talens. 

29 Car à chacun qui a, il sera donné, 
et il en aura encore plus ; mais à celui qui 
n'a rien, cela même qu'il a lui sera ôté, 

Jetez donc le serviteur inutile dans 
les ténèbres de dehors; là il y aura des 
pleurs et des grincemens de dents. 

31 Or quand le Fils de l’homme viendra 
environné de sa gloire, et accompagné de 
tous les saints anges, alors il s’assiéra sur 
le trône de sa gloire. 

32. Et toutes les nations seront assem- 
blées devant lui; et il séparera les uns 
d'avec les autres, comme le berger sépare 
les brebis d'avec les boucs. 

33 Et il mettra les brebis à sa droite , et 
les.boucs à sa gauche. 

34 Alors le roi dira à ceux qui seront à 
sa droite : Venez les bénis de mon père, 
possédez en héritage le roya qui vous 
md po delgrannenel u monde. 

35 Car j'ai eu faim, et vous m'avez donné 
à r ; j'ai eu soif, et vous m'avez donné 
à boire ; j'étais étranger, et vous m'avez 
recueilli ; 

%6 J'étais no, et vous m'avez vêtu ; j'é- 
tais malade, et vous m'avez visité ; j'étais 
en Pr , et vous êtes venus vers moi. 

Alors les justes lui répondront, en 
disant : Seigneur, quand est-ce que nous 
favons vu avoir faim, et que nous t’avons 
donné à er ; ou avoir soif, et que nous 
avons d à boire ? | 

38 Et quand est-ce que neus t'avons vu 
étranger, et que nous: t’avons recueilli ; ou 
nu, et que nous t’avons vêtu ? 

Ou quand est-ce que nous t'avons vu 
malade , ou en prison, ef que nous sommes 
venus vers toi: . 

49 Et le roi répondant, leur dira : En 
vérilé je vous dis, qu’en tant que vous avez 
fait.ces choses à l'an de ces plus petits de 
mes frères, vons me l'avez fait à moi-même. 

41 Alors il dira aussi à ceux qui seront 
à sa gauche : Maudits, retirez-vous de moi, 
et allez au fev éternel » qui est préparé an 
diable et à ses anges. ë 

42 Car j'ai eu faim, et-vous ne m avez 
point donné à manger; j'ai eu so, et ous. 
ue m'avez point donné à boire ; 
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43 J'étais étranger, et vous ne m'avez 
point recueilli ; j'ai été nu, et vous ne m'a- 
vez point vêtu; j'ai été malade et en pri. 
son , et vous ne m'avez point visité. 

44 Alors ceux-là aussi lui répondront, 
en disant : Seigneur, quand est-ce que nous 
favons vu avoir faim, ou avoir soif, ou 
être étranger, ou nu, ou malade, ou en 
prison, et que nous ne f’avons point se- 
couru Ÿ 

45 Alors il leur répondra, en disant : 
En vérité je vous dis, que parce que vous 
n'avez point fait ces choses à l’un de ces 
plus petits, vous ne me l'avez point fait 


46 Et serie) s’en iront aux pes À ue 
nelles ; mais les justes iront jouir de la vie 
éternelle. ' : 


CHAPITRE XXVI. 
Jésus-Christ destiné à La mort ; oint d'une fem- 


me; par Judas ; t L î 
instituant eucharistie : Pie me] £* of. 
Jrant à Gethsemané ; pris et amené chez Cai- 
Phe; par Pierre. 


L'Etil arriva que quand Jésus eut achevé 
tous ces discours, il dit à ses disciples : 
Vous savez que la se de pâque est 
dans deux jours ; et le Fils de l’homme va 
être livré pour être crucifié. ; 

3 Alors, les principaux sacrificateurs, 
et les scribes, Cry les anciens du peuple 
s’assemblèrent dans la salle du souverain 
sacrificateur, appelé Caïphe ; 

4 Ft tinrent conseil ensemble se 
saisir de Jésus par finesse, afin de le faire 
mourir. 

5 Mais ils disaient : ce ne soit point 
— Le fête, de peur qi Era se ms 
quelque émotion i le 

6 É comme es éthit à Béthanie , 
dans la maison de Simon le lépreux ; 

7 Il vint à lui une femme qui avait un 
vase Fpes ao Cie Lo: 

, et qui le ré it sur sa , lorsqu'i 
tait à table, _— ii 

8 Mais ses disciples voyant cela, en 
furent , et dirent : A quoi sert 
pt nl ê adu be 

ce parfum pouvait être ve an- 

10 Mais Jésus connaissant leur dit: 
Pourquoi donnez-vous du déplaisir à cette 
femme ? car elle a fait une bonne action 
envers moi ; 

11 Parce que vous aurez toujours des 
pauvres ayec VOUS, IBais vous ne m’aurez 
a. ours. . 


sor mon elle l’a fait r 
de ma siralee. pe 


14 Alors l’un des douze appelé Judas 
Iscariot, s'en alla vers les principaux sa- 
crificateurs, EE 

15 Et leur dit : nd me voulez-vous don- 
ner, et je vous le livrerai ? et ils lui comp- 
térent treute pièces d'argent. 


ce qu'elle a répandu ce parfum 
appareil 
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16 Et dés-lors il cherchaït une occasion 
pou re Ke, RE _ 

r le premier sans le- 
vain, les disciples À serdar à Le: en Jui 
disant : Où veux-tu que nous t'apprétions 
à manger la pâque ? 

18 Êt il répondit : Allez à la ville vers 
un tel, et dites-lui : Le Maître dit: Mon 
temps est proche ; je ferai la pâque chez 
toi avec mes disciples. 

19 Et les disciples firent comme Jésusleur 
avait ordonné, et préparèrent la pâque. 

20 Or quand le soir fut venu , ilse mit à 
table avec les douze. 

21 Et comme ils mangeaient, il leur dit: 
En vérité je vous dis que l’un de vous me 


ira. 

22 Et ils en furent fort attristés, et cha- 
cun d'eux commença à Jui dire : Séigneur, 
est-ce moi ? 

23 Mais il leur ré it, et dit : Celni 
qui a mis sa main au plat pour tremperavec 
moi, c’est celui qui me trahira. 

9À Or le Fils de l'homme s'en va, selon 
qu'il est écrit de lui; mais malheur à cet 
ho me par qui le Fils de l’hommeest trahi; 
il eût été bon à cet homme-là de n'être 
point né. 

25 Et Judas, qui le trahissait, répon- 
dant, dit: Maitre, est-ce moi? Jésus lui 
dit : Tu l'as dit. 

26 Et comme ils mavgeaient, Jésus prit 
le pain, et après qu’il eut béni Dieu, à le 
rompit, et le donna à ses disciples, et leur 
dit : Prenez, mangez ; eeci est mon eorps. 

Puis ayant pris la coupe, et béni 
Dieu, il la leur donna, en leur disant : Bu- 
vez-en tous, 

28 Car ceci est mon sang, le sang du 
nouveau testament, qui est répandu pour 
plusieurs en rémission des péchés. 

Or je vous dis, que depuis cette heure 
je ne boïrai paint de ce fruit de vigne, jus- 
qu’au jour que je le boïrai nouveau avec 
vous dans le royaume de mon Père. 

30 Et quand ils eurent chanté le cantique, 
ils s’en allèrent à la montagne des Oliviers. 

31 Alors Jésus leur dit : Vous serez tous 


cette nuit scandalisés à cause de-moi; car . 


il est écrit : Je frapperai le berger, et les 
brebis du troupeau seront dispersées. … 

32 Mais après que je serai ressuscité, 
j'irai devant vous en Galilée. af 

33 Et Pierre prenaut la parole, lui dit . 
Quand même tous seraient scan: à 
cause de toi, je ne le serai jamais. 

34 Jésus lui dit : En vérité je te dis, qu’en 
cette même nuit, avant que le coq ait 
chanté, tu me renieras trois fois. 

30 Pierre lui dit : Quand même il me fau- 
drait mourir avec toi, je ne te renierai 
ss et tous les disciples dirént la même 
€ 


ose, 

36 Alors Jésus s’en vint ayec eux en un 
lieu appelé Gethsemané ; et il dit à ses dis- 
ciples : Asseyez-vous ioi jusqu'à ce que 
j'aie prié dans le lieu où je vais. 

37 Et il prit avec lui Pierre et les deux 
fils de Zébédée , et il commença à être at- 
tristé, et fort angoissé, 
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38 Alors il leur dit: Mon âme est de 
toutes parts saisie de tristesse jusqu'à la 
mort; demeurez ici, et veillez avec moi. 

89 Puis s’en allant un peu plus avant, 
il se prosterna le Mg contre terre, 
priant, et disant : Mon Père, s’il est pos- 
sible, fais que cette coupe passe loin de 
moi ; toutefois non point comme je le veux, 
mais comme tu le veux. 

40 Puis il vint à ses pr Y ; etil les 
trouva dormans, et il dit à ierre : Est-il 

ible que vous n'ayez pu veiller une 
Loue avec moi ? . 

41 Veillez, et priez que vous n'entriez 
point en tentation ; car l'esprit est prompt, 
mais la chair est faible. 

42 I] s’en alla encore pour la seconde 
fois, et À ria, disant : Mon Père, se 
pas possible que cette coupe passe loin de 
moi, Sans _ je la boive, que ta volonté 
soit faite, 

43 Il revint ensuite, et les tronva encore 
dormans; car leurs yeux étaient appesantis, 

44 Et les ayant laissée, il s’en alla en- 
core, et pria pour la troisième fois, disant 
les mêmes paroles. 

.45 Alors il vint à ses disciples, et leur 
dit : Dormez dorénavant, et vous re SeZ ; 
voici, l'heure est proche, et le Fils de 
l’homme va être livré entre les mains des 
méchans. 

46 Levez-vous, allons; voici, celui qui 
me s'approche. 

Et comme il parlait encore; voici 
Judas, l'un des douze, vint, et avec lui 
une grande troupe , avec des épées et des 
bâtons, envoyés de la part des principaux 
sacrificateurs , et des anciens du 2. 4 

48 Or celui qui le trahissait leur avait 
donné un DE disant : Celui que je bai- 
serai, c'est lui, saisissez-le, 

49 Et anssitôt s'approchant de Jésus il 
luidit: Maître, je vous salue : ‘et it le baisa, 

60 Et Jésus Jai dit: Mon ami, pour quel 
sujetes-tn ici ? Alors s'étant approchés, ils 
rairent les mains sur-Jésus , et sb er 

51 Et voici, l’un de ceux qui étaient avec 
Jésus, À ace la main sur son épée, la tira 
et en frappa le serviteur du souverain sa- 
crificateur , et Jui l'oreille. 

52 Alors Jésus lui dit : Remets ton épée 
en son lieu ; car tous ceux qui auront pris 
+ périront par l'épée. 

Crois-tu que je ne puisse pas mainte- 

sant prier mou Père, qui me donnerait pré- 

tement plus de douge légions d’anges ? 
Pas comment seraient accomplies 
les écritures qui disent : Qu'il faut que cela 

arrive ainsi ? . 

t 65 rt à Le instant ms og eux 
roupes : Vous êtes sortis avec des (] 
et F 2 bâtons om 


comme a un brigand, 
pour me prendre ; j'étais te jours asais 
Parmi vous, enseignant dans le temple, et 


vous ne m'avez point saisi, 
56 Mais tout ceci estarrivé , afin que les 


écritures des tes soient accomplies. 
Alors tous les disciples l'ebandonnérent, 
et s’enfuirent, 


57 Et oœeux qui avaient pris Jésus l'a- 


SELON SAINT MATTHIEU. ‘ % 


menèrent chez Caïphe in sacrifi- 
catear, chez qui les scfibes et les anciens 
étaient asersblés. 

Et Pierre les suivait de loin jusqu’à 
la cour du sonverain sacrificateur ; et étant 
entré dedans, il s’assit avec les officiers 
pour voir quelle en serait la fin. 

Or les eee ms sacrificateurs, et 
les anciens, et tout le conseil, chercha’ent 
de faux témoignages contre Jésus, pour le 

ire mnarir. 

60 Mais ils n’en trouvaient point ; et bien 
que plusieurs faux témoins fussent venus, ils 
p’en trouvèrent point de propres; mais à 
la fin deux faux témoins s’approchérent ; 

61 Qui dirent : Celui-ci a dit : Je puis 
détruire le temple de Dieu et lerebâtiren 
trois jours, 

62 Alors le souverain sacrificateur se le- 
va, et lui dit : Ne réponds-tu rien ? Qu'’est- 
ce que ceux-ci témoignent contre toi ? 

Mais Jésus se tut. Et le souverain sa- 
crificateur prenant la parole , lui dit : Je te 
somme, par le Dien vivant, de nous dire si 
fu es le Ebrist, le Fils de Dieu. 

64 Jésus lui dit : Tu l'as dit; de plus, 
re dis, que désormais vous verrez le 

ils de l’homme assis à la droite de la puis- 
en vd de Dieu, et venant sur les nuées du 
ciel, 

65 Alors le souverain sacrificateur dé- 
chira ses vêtemens, en disant : Ï1 a blas- 
phémé ; qu’avons-nous plus affaire de té- 
moins ? Voici, vous avez oui maintenant 
son blasphème ; que vous en semble ? 

66 Ils répondirent : Ïl est digne de mort. 

67 Alors ils lai crachèrent au visage , et 
les uns lui donnaient des soufflets , et les 
aatres le frappaïent de leurs verges; ; 

68 En lui disant : Christ, prophétise- 
nous qui est celni qai t'a ke . 

69 Or Pierre était assis dehors , dans la 
cour, et une servante s’approcha de Jui et 
luïdit: Tu étais aussiavec Jésusle Galiléen. 

70 Mais il le nia devant tous , en disant : 
Je ne sais ce que tu dis. 

71 Et comme il était sorti dans le vesti- 
bule , une autre servante le vit, et elle dit 
à ceux qui étaient là : Celui-ci aussi était 
avec Jésus le Nazarien. 

Et il le nia encore avec serment, di- 
sant : Je ne commais point cet homme. 

73 Et un peu après, ceux qui se trou- 
vaient là s’approchèrent, et dirent à Pierre : 
Certainement tu es aussi de ces gens-là ; 
car ton la te donne à connaître. 

74 Alors 11 commença à faire des im- 


précations, ét à , en disant : Je ne 
connais point cet ; et aussitôt le coq 
chenta. 


75 Et Pierre se souvint de la parole de 
Jésus, qui lui avait dit : Avant que le c 
ait chanté, ta me renieras trois fois ; et é 
sorti dehors , il pleura amérement. 

CHAPITRE XX VII. 
Jésus-Christ amené devant P late Dévecreir 


de Judas. Jésus-Christ soufra: 
i s, crucifié, mort, mis au 


Joseph. 
1 Puis, quand le matin fat venu. tous les 


dé 


2% 


principaux sacrificateurs et les anciens du 
peuple tinrent conseil contre Jésus pour le 


aire mourir. 

2 Et l'ayant lié, ils l’amenérent et le 
livrérent à Ponce Pilate, qui était le gou- 
verneur. 

3 Alors Judas, qui l'avait trahi, voyant 
qu'A était condamné, se repentit, el re- 
porta les trente pièces d’argent aux prin- 
cipaux sacrificateurs et aux anciens, 

4 En leur disant : J'ai péché en trahis- 
sant le ant mais ils lui dirent : 
Que nous importe ? tu y aviseras. 

5 Et après avoir jeté les pièces d'argent 
dans le temple, il se retira, et s’en étant 
allé, il s'étrangla. 

6 Mais les principaux sacrificateurs ayant 
pris les pièces d'argent, dirent : Il n'est 
pas permis de les mettre dans le trésor ;.car 
c'est an prix de sang. 

7 Et après qu'ils eurent consulté entre 
eux, ils en achetèrent le champ d’un potier, 
pour la sépulture des étrangers. 

8 C’est pourquoi ce champ-là a été. ap- 
pelé, jusqu’à aajourd’hui, le champ du sang, 

9 Alors fut accompli ce dont il avait été 
parlé par Jérémie le prophète, disant : Et 
ils ont pris trente pièces d'argent , le prix 
de celui qui a été apprécié, lequel ceux 
d’entre les enfans d'Israël ont apprécié ; 

10 Et ils les ont données pour en ache- 
ter le champ d’un À set , selon ce que le 
Dr 27 roi m'avait ordonné. 

11 Or Jésus fut présenté devant le gou- 
verneur, et le gouverneur l'interrogea, 
disant : Es-tu le roi des Juifs? Jésus lui 
répondit : Tu le dis. 

2 Et étant accusé par les principaux 
sacrificateurs et les anciens, ilne répondait 
rien. 

13 Alors Pilate lui dit : N'entends-tu pas 
Sr ils portent de témoignages contre 
toi 1 


ïi 

14 Mais il ne lui répondit pas un mot sur 
quoi que ce fût; de sorte que le gouverneur 
s'en étonnait extrêmement. 

15 Or le gouverneur avait accontumé de 
relâcher au peuple, Ze jour de la fête, un 
prisonnier, quel que ce füt qu'on demandât. 

16 Et il y avait alors un prisonnier fa- 
meux, nommé Barrabas. 

uand donc ils furent assemblés, 
Pilate leur dit : Lequel voulez-vous que je 
vous relâche? Barrabas, ou Jésus, qu'on 
ue Christ ? 
8 Car il savait bien qu'ils l'avaient livré 
par envie. 

.19 Et comme il était assis au siége judi- 
cial, sa femme envoya lui dire : N’entre 
point dans l'affaire de ce juste; car j'ai au- 
Jourd’hui beaucoup soufert à son sujet en 
songeant, 

20 Et les principanx sacrificateurs et 
les anciens persuaderent à la maltitude du 
veuple de demander Barrabas, et de faire 
périr Jésus. 

21 Et le gouverneur prenant la parole, 
leur dit : Lequel des deux voulez-vous que 
Je vous relâche ? 1ls dirent : Barrabas, 

22 Pilate leur dit : Que ferai-je donc de 
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Jésne, qu’on appelle Christ ? Ils lui dirent 
tous : Ce 80 crucifié ! 

23 Et le gouverneur leur dit : Mais quel 
mal a t-il fait” et ils crièrent encore plus 
fort , en disant : Qu'il soit crucifié ! 

. 24 Alors Pilate voyant qu'il ne gaguait 
rien, mais que le tumulte s’augmentait, prit 
de l’eau, et lava ses mains devant le peu- 
ple,en disant : Je suis innocent du sang de 
ce juste ; vous y penserez. 

25 Et tout le peuple répondant, dit: Que 
son sang soit sur nous et sur nos enfans ! 

26 Alors il leur relâcha Barrabas; et 
après avoir fait fouetter Jésus, il le jeur 
livra être crucifié. 

27 Et les soldats du gouverneur amenè- 
rent Jésus au prétoire, et assemblèrent 
devant lui toute la cohorte. 

28 Et après lavoir dépouällé, ils mirent 
sur lui un manteau d'écarlate. 

29 Et ayant fait une couronne d'épines 
entrelacées , s la mirent sur sa tête, avec 
un roseau dans sa main droite; puis s’age- 
nouillant devant lui, ils se moquaient de 
lui, en disant : Nous vous saluons, roi des 
Juifs ! F 

30 Et après avoir craché contre lui, ils pri- 
rent le roseau, et ils en frappaient sa tête. 

81 Et après s'être m s de lui, ils Jui 
ôtérent le manteau, et le vétirent de ses 
vêtemens, et l’amenèrent pour le crucifier. 

32 Et comme ils sortaient, ils rencontrè- 
rent un Cyrénien, nommé Simon , lequel ils 
contraignirent de porter la croix de Jésus. 

t étant arrivés.an lien appelé Gol- 
gotha , c’est-à-dire, le lieu du est; 

34 Ds lui donnérent à boire du vinaigre 
mêlé avec du fiel; mais ec il en eut 
goûté , il n’en voulnt point boi 

35 Et après l'avoir crucifié, ils partagé 
rent ses vêtemens , en les jetant au sort; 
afin que ce qui avait été dit par un prophète, 
fût accompli: Ils ont partagé entre eux mes 
vêtemens, et ont jeté ma robe au sort. 

36 Puis s'étant assis , ils le gardaient là. 

37 Ilsmirent aussi au-dessus de sa tète 
un écriteau , où la cause de sa c: mna- 
tion était née en ces mots : CELUI-CT 
EsT Jésus, LE Roi pes Juirs. 

38 Et deux brigands furent crucifiés avec 
lui, l’un à sa droite, et l’autre à sa uche. 

39 Et ceux qui passaient par-la, lui di- 
saient des outrages , en branfant ja tête, 

40 Et disant : Toi qui détruis le temple, 
et qui le rebâtis en trois jours, sauve-toi 
toi-même ; si tu es le Fils de Dieu, descends. 
de la croix. 

41 Pareillement aussi les principaux sa- 
crificateurs avec les scribes et les anciens, 
se moquant , disaient : 

Il a sauvé les autres, il ne se peut 
sauver lui-même; s'il est le roi d'Israël, 
qu’il descende maintenant de la croix, et 
nous croirons en lui, : 

43 Il se confie en Dieu, mais si Dieu 
l'aime, qu'il le délivre maintenant ; car il 
a dit : Je suis le Fils de Dieu. : 

44 Les brigands aussi qui étaient crucifiés 
avec hui, büi reprochaient la même chuse 
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45 Or depuis six heures il y ent des ténè- 
bres sur tout le pays, jusqu’à neuf heures. 

46 Et environ les neuf heures, Jésus s’é- 
cria à haute voix, en disant : Eli, Eli, 
lamma sabachthani? c’est-à-dire : Mon 
Dieu, mon Dieu! pourquoi m’as-tu aban- 
donné ? 

47 Et quelques-uns de ceux qui étaient 
là présens, ayant entendu cela, disaient : 
Il appelle Elie. 

4 t me un fn eux ere ,et 
prit une , et l'ayant remplie de vi- 
naigre , es FA es roseau, et lui 
en donna à boire. 

49 Mais les autres disaient : Laisse, 
voyons si Elie viendra le sauver. 

90 Alors Jésus ayant crié encore à haute 
voix, rendit l’esprit. 

51 Et voici, le voile du temple se dé- 
chira en deux, depuis le haat jusqu’en bas ; 
et la terre trembla, et les pierres se fendi- 


rent. 

52 Et les sépulcres s’ouvrirent, et plu- 
sieurs corps des saints , qui étaient morts, 
ressuscitèrent. 

53 Et étant sortis des sépulcres après sa 
résurrection, ils entrerent dans la sainte 
cité, et se montrèrent à plusieurs. 

le centenier, et ceux qui avec lui 
gardaïent Jésus, ayant vu le tremblement 
de terre, et tout ce qui venait d’arriver, 
eurent une fort grande peur, et dirent : 
Certainement celui-ci était le Fils de Dieu. 

55 Il y avait là aussi plusieurs femmes 
“ regardaient de loin, et qui avaient suivi 

ésus depuis la Galilée , en le servant ; 

56 Entre lesquelles étaient Marie- ae: 
delaine, et Marie, mère de Jacques et de 
Joses , et la mère des fils de Zébédée. 

57 Et le soir étant venu, un homme 
riche d’Arimathée, nommé Joseph, qui 
même avait été disciple de Jésus, 

58 Vint à Pilate, et demanda le corps de 
Jésus ,et en même temps Pilate commanda 
que le corps fût rendu. 

59 Ainsi Joseph prit le corps, et l’enve- 
loppa d’un linceul net ; 

60 Et le mit dans son sépulcre neuf, qu'il 
avait taillé dans le roc ; et après avoir roulé 
une grande pierre à l'entrée du sépulcre, 
il s’en alla. 

61 Et là étaient Marie-Magdelaine et 
l'uutre Marie, assises vis-à-vis du sépulcre. 

62 Or le lendemain, qui est après la pré- 
paration du sabbat , les principaux sacrifi- 
cateurs et les pharisiens s’assemblèrent 
vers Pilate, 

.63 Et lui dirent : Seigneur ! il nous sou- 
vient que ce séducteur osit, quand il était 
encore en vie : Dans trois jours je ressus- 
citeral, 

64 Commande donc que le sépulere soit 
gardé sûrement jusqu'au troisième jour ; de 
peur que ses disciples ne viennent de nuit, 
et ne le dérobent, et qu'ils ne disent au 
peuple : Il est ressuscité des morts; car 
cette dernière imposture serait pire que la 
premmere, 


65 Mais Pilate leur dit : Vous avez la 
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rde ; allez, et assurez-le comme vous 
‘entendrez, 

66 Ils s’en allérent donc, et assurèrent 
le sépulcre, scellant la pierre, et y met- 
tant des gardes. Ù 

CHAPITRE XXVIIL. 

Résurrection et apparition de Jésus-Christ. 

1 Or au soir du sabbat, au jour qui de- 
vait luire pour le premier de la semaine, 
Marie-Magdelaine, et l’autre Marie vinrent 
voir le sépulcre. 

2 Et voici, il se fit un grand tremblement 
de terre, car l'ange du Seigneur descendit 
du ciel, et vint, et roula la pierre à côté de 
l'entrée du sépulcre , et s’assit sur elle. 

3 Et son visage était comme un éclair, 
et son vêtement blanc comme de la neige. 

4 Et les gardes en furent tellement saisis 
de frayeur, qu'ils devinrent comme-morts. 

5 "a l'ange prenant la parole , dit aux 
femmes : Pour vous, n’ayez point de peur ; 
car je sais que vous cherchez Jésus , qui a 
été crucifié. 

6 Il n’est point ici, car il est ressuscité, 
comme il avait dit ; venez, ef voyez le lieu 
où le Seigneur était couché. 

7 Et allez-vous-en promptement, et dites 
à ses disciples, qu'il est ressuscité des 
morts. Et voici, il s'en va devant vous en 
Galilée , vous le verrez là ; voici, je vous 
l'ai dit. 

8 Alors elles sortirent promptement du 
sépulcre avec crainte et grande joie, et 
coururent l'annoncer à ses disciples. 

9 Mais comme elles allaient pour l’an- 
noncer à ses disciples, voici, Jésus se 
présenta devant elles, et leur dit : Je vous 
salue. Et elles s'approchèrent, et embras- 
sérent ses pieds, et l’adorèrent. 

10 Alors Jésus leur dit: Ne craignez 
point ; allez, et dites à mes frères d'aller 
en Galilée , et qu'ils me verront la. 

11 Or quand elles farent parties, voic:, 
quelques-uns de la e vinrent dans la 
ville, et ils rapportérent aux principaux 
sacrificateurs toutes les choses qui étaient 


arrivées. , 

12 Sur quoi les sacrificateurs s’assem- 
blèrent avec les anciens, et, après avoir 
consulté, ils donnèrent une bonne somme 
d'argent aux soldats, 

13 En leur disant : Dites : Ses disciples 
sont venus de nuit, et l’ont dérobé lorsque 
nous dormions. 

14 Et si le gouverneur vient à en enten- 
dre parler, nous le lui persnaderons, et 
nous vous mettrons hors de peine. 

15 Eux donc ayant pris l'argent, firent 
ainsi qu’ils avaient été instruits ; et ce bruit 
s’en est répandu parmi les Juifs, jusqu'à 
aujourd’hui. 

16 Mais les onze disciples s'en allèrent 
en Galilée, sur la mon! où Jésus leur 
avait ordonné de se rendre. À 

17 Et quand ils l’eurent vu, ils l’adorè- 
rent ; mais quelques-uns doutèrent. 

18 Et Jésus s'approchant leur park, en 
disant : Toute puissance m'est donnée dans 
le ciel et sur la terre. r 

19 Allez donc, et enseignez toutes les 
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nations, les Bepéosnt ea nom dù Pêie; et 
da Fils, et da Saint-Esprit ; 
20 Et les enseignant de garder tout ce 
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que je vous ai commandé. Et voici, je suis 
toujours avec vous jusqu’à la fin du monde 
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CHAPITRE I]. 


Jésus-Christ dep ettenté, préche et appelle. 


Pierre et An Jacques et Jean; il guérit 

des possédés et un lépreux. 

il Le commencement de l’évangile de 
Jésus-Christ, Fils de Dieu : 

2 Selon qu’il est écrit dans les prophètes: 
Voici, j'envoie mon ar pe devant ta face, 
lequel préparera ta voie devant toi. 

La voix de celui qui crie dans le dé- 
sert est : Préparez le chemin du Seigneur, 
aplanissez ses sentiers, 

4 Jean baptisait dans le désert, et pré- 
chait le baptême de repentance, pour ob- 
tenir la rémission des priés 

5 Ettout le pays de Judée, et les habitans 
de Jérusalem allaient vers lui, et ils étaient 
tous baptisés lui dans le flénve du 
Jo , Confessant leurs péchés. 

6 Or Jean était vêtu de poils de chameau, 
et il avait une ceinture de cuir autour de ses 
reins, et mangeait des sauterelles et du miel 


Ex 

7 Et il prèchait, en disant : Il en vient 
un après moi, qui est plus puissant que moi, 
duquel je ne suis pas digne de délier en me 
baissant la courroie des souliers. 

8 Pour moi, je vous ai baptisés d’eau; 
mais il vous baptisera du Saint-Esprit. 

.9 Or il arriva en ces jours-là que Jésns 
vint de Nazareth, ville de Galilée, et il fut 
Se E par Jean au Jourdain. 

0 Et en même temps qu'il sortait de 
l'eau, Jean vit les cieux se fendre , et le 
Saint-Esprit descendre sur lui comme une 
colombe, 

11 Et il y eut une voix des cieux, disant : 
Tu es mon fils bien-aimé, en qui j'ai mis 
toute mon affection, 

12 Et aussitôt. l'esprit le poussa à se 
rendre dans un désert. 

13 Et il fut là au désert | précqu jours, 
étant tenté par Satan; et il était avec les 
bêtes sauvages, et les anges le servaient. 

14 Or après que Jean eut été mis en pri- 
son, Jésus vint en Galilée, préchant l'évan- 


gile du royaume de Dieu, 

15 Et Asa nt : Le temps est accompli, et 
le royaume de Dieu est approché ; conver- 
tissez-vous , et croyez à lé i 

16 Et comme il marchait près de la mer 
de Galilée, il vit Simon et André son frère, 
re er ga leurs filets daas la mer, car ils 

taient pêcheurs. 

17 Et Jésus leur dit : Suivez-moi, et je 
vous ferai pêcheurs d'hommes. 

. 18 Et ayant aussitôt quitté leurs filets, 
V8 Pat passant de 1à 

: ais passant de là an peu plos avant, 

nt loge Dodo Zaho D Tuer ent 


la nace 

20 Et aussitôt il les appela, et eux Jais- 
sant leur père Zébédée dans la nacelle, 
avec les ouvriers, le suivirent. 

21 Puis ils entrèrent dans Capernaüm ; 
et eq ape , au jour de. sabbat, étant 
en ans la synagogue, il enseignait, 

22 Et ils s'étonnaient de sa doctrine ; 
car il les enseignait comme ayant autorité, 
et non comme les scribes. 

23 Ori 


se trouva dans leur e 
un homme qui avait un esprit rs 
qui s’écria, 

24 En disant : Ha! qu’y a-t-il entre toi 
et nous, Jésus Nazarien? es-tu venu pour 
nous détruire ? je sais qui tu es, {u es le 
Saint de Dieu. : 

25 Mais Jésus lui parla fortement, et lui 
dit : T'ais-toi, et sors de cet homme. 

26 Alors l'esprit immonde le tourmen- 
tant, et criant à haute voix, sortit de cet 

omme. 

27 Et tous en furent étonnés, de sorte 
qu'ils se demandaient les uns aux antres, 
et disaient : Qu'est ceci? Quelle doctrine 
nouvelle est celle-ci? Il commande avec 
autorité, même aux esprits immondes, et 
ils lui obéissent. LS 

Et sa renommée se répandit inces- 
samment dans tout le’ pays des environe 
de la Galilée. L 
29 Et aussitôt après, étant sortis de la 
gogue, ils allérent avec Jacques et Jean 
ans la maison de Simon et d'André. 

30 Or la belle-mère de Simon était au 
lit, malade de la fièvre ; et d'abord ils lui 
parlérent d'elle. 

81 Et s'étant approché, il la releva, en 
la prenant par la main; et à l'instant la 
fièvre la quitta ; et elle les servit. 

32 Or le soir étant venn, comme le s0- 
leil se couchait, on lui apporta tous les 
malades, et les démoniaques ; : 

33 Et toute la ville était assemblée de- 
vant la porte. H 

34 Et il guérit plusieurs malades qui 
avaient de différentés maladies ; et chassa 
plusieurs démons hors des possédés, et il 
ne permit point que les démons dissent 
qu'ils le connussent. 

35 Puis au matin, commé il était encore 
fort nuit, s'étant levé , il sortit, et s’en alla 
en un lieu désert, et il priaitlà. 

Et Simon, et ceux qui étaient avec 
Jai le suivirent. qe 

37 Et l’ayant trouvé, ils lui dirent : Tous 
te cherchent. 

88 Et il leur dit : AHons aux bourgades 


frère, x raccommodaient leurs filets dans 
e. 
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voisines, afin que j'y prêche aussi ; car je 
suis venu pour cela. 

39 11 prêchait donc dans leurs Mr 
gues par toute la Galilée, et chassait les 
démons hors des possédés. 

40 Et ua lépreux vint à lui, le priant et 
se mettant à genoux devant lui, et lui disant : 
Si tu veux, tu peux me rendre net, 

41 Et Jésus, étant ému de compassion, 
étendit sa main, et le toucha, en lui disant : 
Je le veux, sois net. 

42 Et quand il eut dit cela, la lèpre se 
retire aussitôt de cet homme, et il fut net. 

43 Puis l'ayant menacé, il le renvoya 
incessamment, 

44 Et lui dit : Prends garde de n’en rien 
dire à personne ; mais va, ef te montre au 
sacrificateur , et présente pour ta purifica- 
tion les choses que Moïse a commandées, 
pour leur servir de témoignage. 

45 Mais lui, étant parti, commença à 
publier plusieurs choses, et .. divulguer 
ce qui s'était passé ; de sorte que Jésus ne 
pouvait plus entrer ouvertement dans la 
ville ; mais il se tenait dehors, en des lieux 
déserts, et de toutes parts on venait à lui. 


ï CHAPITRE II. 

'SUS- , 

pt éd tag pee dar pe vd 
vation du jeûne et du sabbat. 

1 Quelques jours après il revint à Caper- 
paüm, et on ouit dire qu’il était dans la 
maison. 

2 Et aussitôt il s’y assembla beaucoup de 

ns, tellement ge ’espace même d’auprès 

e la porte ne les pouvait contenir, et il 
leur annonçait la parole. 

3 Et quelques-uns vinrent à lui, portant 
un paralytique qui était soutenu par quatre 
personnes. 

4 Mais parce qu'ils ne pouvaient appro- 
cher de ETT cause de cn ils Fc 
vrirent le toit da lieu où il était , et l’ayant 
percé, ils descendirent le petit lit dans le- 
qnel le paralytique était couché. 

5 Et Jésus ayant vu leur foi, dit au 
paralytique : Mou fils, tes péchés te sont 
pardonnés. . 

6 Et quelques scribes qui étaient là assis, 
raisonnaient ainsi en eux-mêmes : 

7 08 celui-ci prononce-t-il ainsi 
des blasphèmes ? Qui est-ce qui peut par- 
donner les péchés, que Dieu seul ? 

8 Et Jésus ayant aussitôt connu par son 
it qu’ils raisonnaient ainsi en eux- 
èmes, il lear dit : Pourquoi faites-vous ces 


mens dans vos cœurs ? 

9 Car quel en pla aisé, on de dire 
au paralytique : Tes péchés te sont . 
donnés ; er dire Pre, et dates 
ton petit lit, et marche ? 

10 Mais afin que vous sachiez que le Fils 
Sao en RD ne se 

onner au ne : 

11 Je te dis: Lève-toi, mdr a ton 
petit lit, et t'en va en ta maison. 

12 Et il se leva aussitôt, et ayant chargé 
son petit lit, il sortit en la présence de tous ; 
de sorte qu'ils en furent tous étonnés, et ils 
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glorifièrent Dieu, en disant : Nous ne vimes 
Jamais une telle chose. 

13 Et Jésus sortit encore vers la mer, et 


tout le peuple venait à lui et il les ensei- 
t. 


gnai 

14 Et en passant il vit Lévi, fils d'Al- 
phée, assis dans le lien du péage, et il lui 
Cat! Suis-moi ; + Lév's étant levé, le suivit. 

15 Or il arriva que comme Jésus était 
à table dans l4 maison de Lévi, plusieurs 
péagers et de: gens de mauvaise vie se mi- 
rent aussi à table avec Jésus et ses disciples; 
car il y avait /& beaucoun de gens qui l'a- 
\ ent sulvi 

16 Mais les scnibes et les pharisiens 
voyant qu'il mangeait avec les péagers et 
les gens de mauvaise vie; diss.ent à ses 
disciples : Pourquoi est-ce qu'il : 1nge et 
boit avec les péagers et les gens de mau- 
vaise vie 

17 Et Jésus ayant entendu cela, ler : it: 
Ceux qui sont en santé n’ont pas beso… le 
médecin, mais ceux qui se portent i…; 
je ne suis point venu appeler à la rejeu- 
tance les justes, mais les | ogg 

18 Or les disciples de Jean et ceux des 
pharisiens jeünaient ; et ils vinrent à Jésus, 
et jui dirent : Pourquoi les disciples de 
Jean, et ceux des pharisiens jeünent-ils, et 
tes disciples ne jeünent point ? 

19 Et Jésus leur répondit : Les amis de 
l'époux peuvent-ils jeüner pendant que l'é- 
poux est avec eux ? tandis qu'ils ont l'époux 
avec eux, ils ne peuvent point jeüner. 

20 Mais les jours viendront que l'époux 
leur sera ôté, et alors ils jeùneront en ces 
jours-là. 

21 Aussi pee ne coud une pièce 
de drap neuf à un vieux vêtement ; autre- 
ment la pièce du drap neuf emporte du 
vieux, et la déchirure en est plus grande. 

22 Et personne ne met le vin nouveau 
dans de vieux vaisseaux ; autrement le vin 
nouveau rompt les vaisseaux, et le vin se 
répand, et les vaisseaux se perdent ; mais 
le vin nouveau doit être mis des vais- 
seaux ne 

23 Et il arriva que comme il it par 
des blés un jour de sabbat, ses disciples en 
marchant se mirent à arracher des épis. 

24 Et re res lui dirent : pet 5 

urquoi font-ils c: qui n’est pas permis les 
Durs de mibai? 

25 Mais il leur dit: N'avez-vous jamais 
lu ce que fit David quand il fut dans la 
nécessité , et qu'il ent faim, lui et ceux qui 
étaient avec lui ? 

26 Comment il entra dans la maison de 
Dieu, au temps d’Abiathar, principal sa- 
crificateur, et mangea les pains de propo- 
sition , lesquels il n’était permis qu'aux 
sacrificateurs de manger; et il en denna 
même à ceux qui étaient avec lui. 

27 Puis il leur dit : Le sabbat est fait 
poar l’homme, et non pas l’homme pour le 
sabbat ; 

28 De sorte que le Fils de l'homme est 
seigneur même du sabbat, 
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Jésus-Christ quérit les malades au sabbat ; or- 
donne douze de ses disciples pour précher et 
guérir; repousse la calomnie des scribes, 
et ne reconnaît que ceux qui font la volonté de 
Dien pour les siens. 


1 Puis il entra encore dans la synagogue, 
et il y avait là un homme qui avait une 
ain sèche. si L 

2 Et ils l'observaient, pour voir s’il le 
guérirait le jour du sabbat, afin de l’accuser. 

3 Et Jésus dit à l'homme qui avait la main 
sèche : Lève-toi, et £e place là au milieu. 

4 Puis il leur dit : Est-il permis de faire 
du bien les jours de sabbat, ou de faire du 
mal? de sauver une personne, ou de la 
tuer? mais ils se turent. 

5 Alors les regardant de tous côtés avec 
indigvation, et étant tout ensemble afiligé 
de l’endurcissement de leur cœur, il dit à 
cet homme : Étends ta main ; et il l'étendit, 
et sa main fut rendue saine comme l’autre. 

6 Alors les pharisiens étant sortis, ils 
consultérent contre lui avec les hérodiens, 
comment ils feraient pour le perdre. 

7 Mais Jésus se retira avec ses disciples 
vers la mer; et une grande multitude le 
suivit de Galilée, et de Judée, et de Jé- 
er, et d'Idumée , et de delà le Jour- 

ain. 

8 Et ceux des environs de Tyr et de Si- 
don, ayant entendu les grandes choses qu'il 
faisait, vinrent vers lui en grand nombre. 

9 Et il dit à ses disciples, qu’une petite 
nacelle ne bougeât point de là pour le ser- 
vir, à cause des troupes, afin qu’elles ne le 
pressassent point. 

10 Car il en avait guéri beaucoup; de 
sorte que tons ceux qui étaient aflligés de 
quelque fléau, se jetaient sur lui pour le 
Wbucher. 

11 Et les esprits immondes, quand ils le 
wyaient, se prosternaient devant lui, et 
s'écriaient, en disant : Tu es le Fils de Dieu. 

12 Mais il leur défendait, avec de gran- 
des menaces, de le faire connaitre. 

13 Puis il monta sur une montagne, et 
appela ceux qu'il voulut, et ils vinrent à lui, 

14 Etil en ordonaa douze pour être avec 
lui, et pour les envoyer piêcher ; 

15 Et afin qu'ils eussent la puissance de 
gnérir les maladies, et de chasser les dé- 
wons hors des possédés. 

16 Et ce sont ici les noms de ces douze : 
Simon qu'il surnomma Pierre ; 

17 Et Jacques, fils de Zébédée, et Jean, 
frère de Jacques, auxquels il donna le nom 
de Boanergés, qui veut dire : Fils de ton- 
aerre ; 

18 Et André, et Philippe, et Barthélemni, 
et Matthieu, et Thomas, et Jacques, fi/s 
d'Alphée, et Thaddée, et Simon le Cana- 
uéen ; 

19 Et Judas Iscariot, qui même le trahit. 

20 Puis ils vinrent en la maison ; et il s’y 
assembla encore une si grande multitude, 
qu'ils ne pouvaient pas même prendre leur 


di 

1 Et quand ses parens eurent entendu 
Cela, ils sortirent pour se saisir de lui ; car 
ils disaient qu'il était hors du sens. 
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22 Etles scribes, qui étaient descendus de 
Jérusalem, disaient : Ila Béelzebul , et il 
chasse les démons par le prince des démons. 

23 Mais Jésus les ayant appelés, leur dit 
par des similitudes : Comment Satan peut-il 
chasser Satan dehors ? 

24 Car si un royaume est divisé contre 
soi-même, ce royaume-là ne peut point 
subsister. 

2% Et si une maison est divisée contre 
elle-même, cette maison-là ne peut point 
subsister. 

26 Si done Satan s'élève contre lui-même, 
et est divisé , il ne peut point se soutenir, 
mais il tend à sa fin. 

27 Nulne peut entrer dans la maison d'un 
homme fort, et piller son bien, si aupara- 
vant il n’a lié l’homme fort; mais alors il 
pillera sa maison. 

28 En vérité je vous dis, que toutes sortes 
de péchés seront pardonnés aux enfans des 
hommes, et aussi foutes sortes de blas- 
phèmes par lesquels ils auront blasphémé ; 

29 Mais quiconque aura blasphémé con- 
tre le Saint-Esprit, n'aura jamais de pardon, 
mais il sera soumis à une condamnation 
éternelle. 

30 Or c'était parce qu'ils disaient : Ilest 

sédé d’un esprit inmonde. 

31 Sur cela ses frères et sa mère arrivé- 
rent là, et se tenant dehors, ils l’envoyérent 
ir ; et la multitude était assise autour 

le lui. 

32 Et on lui dit : Voilà ta mère et tes 
frères là dehors, qui te demandent. : 

33 Mais il leur répondit, en disant : Qui 
est ma mère , et qui sont mes frères? 

34 Et après avoir regardé de tous côtés 
ceux qui étaient assis autour de lui, il dit : 
Voici ma mère et mes frères. 

35 Car quiconque fera la volonté de Dieu, 
celui-là est mon frère, et ma sœur, et ma 
mère. 

CHAPITRE IV. 

La parabole de Jésus-Christ du semeur, de la 
semence, et du grain de moutarde ; il se met en 
mer, et apaise la tempéle. 

1 Puis il se mit encore à enseigner pres 
de la mer, et de des troupes s’assen- 
blèrent vers lui; de sorte qu’il monta dans 
une uacelle, ef s'étant assis dans la nacelle, 
sur la mer, tout le peuple demeura à terre 
sur le rivage de la mer. 

2 Et il leur enseignait beau de cho- 
ses par dessimilitudes, et il leur disait dans 
ses instructions : . 

3 Ecoutez, voici, un semeur sortit pour 
semer. 

4 Et il arriva qu’en semant, une parte 
de la semence tomba le long du chemin, et 
les oiseaux du ciel vinrent, et la mange- 
rent toute. 

5 Une autre ed tomba dans des lieux 
pierreux, où elle n'avait guères de terre ; 
et aussitôt elle leva, parce qu’elle n'entrait 
pas profondément dans la terre ; 

6 Mais quand le soleil fut levé, elle fut 
brûlée ; et parce qu’elle n'avait pas de ra- 
cine, elle se sécha. cs 

7 Une autre partie tomba parmi des pi- 
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nes ; et les épines montérent, et l'étoufé- 
rent, et elle ne rendit point de fruit. 

8 Et une autre partie tomba dans une 
bonne terre , et rendit du fruit, montant et 
vroissant ; {element qu’un grain en rapporta 
trente, un autre soixante, et un autre cent. 

9 Et ïl leur dit : Qui a des oreilles pour 
ouir, qu'il entende ! 

10 Et quand il fut en particulier, ceux 
qui étaient autour de lui, avec les douze , 
l'interrogèrent touchant cette parabole. 

11 Et il leur dit : H vous est donné de 
connaître le secret du royaume de Dieu ; 
mais à ceux qui sont dehors, toutes choses 
se traitent par des paraboles ; 

12 Afin qu'en voyant ils voient et n’aper- 
çoivent point , et qu'en entendant ils en- 
tendent et ne comprennent point ; de peur 
qu'ils ne se convertissent, et que leurs pé- 
chés ne leur soient pardonnés. 

13 Puis il leur dit: Ne comprenez-vous 
pas cette parabole ? et comment donc con- 
naitrez-vous toutes les paraboles ? 

14 Le semeur, c’est celui qui sème la 
parole. 

15 Et voici, ceux qui reçoivent la se- 
mence le long du chemin, ce sont ceux en 
qui la parole est semée ; mais après qu'ils 
l'ont ouie, Satan vient incessamment, et 
ravit la parole semée en leurs cœurs. 

même , ceux qui reçoivent la se- 
mence dans des lieux pierreux, ce sont ceux 
qui, ayant oui la parole, la reçoivent aus- 
sitôt avec joie ; 

17 Mais ils n’ont point de racine en eux- 
mèmes, et ne sont que pour un temps ; de 
sorte que l’afliction et la persécntion s'éle- 
vant à cause de la parole, ils sont inces- 
samment scandalisés, 

18 Et ceux qui reçoivent la semence en- 
tre les épines, sont ceux qui entendent la 
parole ; 

19 Mais les soucis de ce monde, et la 
tromperie des richesses, et les convoitises 
des autres choses étant entrées dans leurs 
a er étouffent la parole, et elle devient 
infractaeuse, 

20 Mais ceux qui ont reçu la semence 
dans une bonne terre, sont ceux qui enten- 
dent la parole , et qui la ivent, et por- 
tent du fruif; l’un trente, et as soixante, 
et l’autre cent. 

21 11 leur disait aussi: Apporte-t-on ln 
lampe pour la mettre sous un boisseau , où 
sous un lit? n’est-ce pas pour la mettre sur 
un chandelier ? 

? Car il n'y a rien de secret qui ne soit 
manifesté, et il n’y a rieu de caché qui ne 
vienne en Aire. hu ü 

À uelqu’an a des oreilles pour ouir: 
qu'il entende l ” d 

24 Il leur dit encore : Prenez garde à ce 
que vous entendez : de la mesure dont vous 
luesurerez, il vous sera mesuré; mais à yous 
qui eutendez il sera ajouté. 

2% Car à celui qui a, il lui sera donné ; 
et à a qui va rien, cela même qu'il a lui 
sera Ôté, 

26 ni disait aussi : Le royaume de Dieu 
est comme si un homme, après avoir jeté 
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de la semence dans la terre, dormait, et se 
evait de nuit et de jour; 

27 Et que la semence germät et crût, 
sans qu'il sache comment. 

28 Car la terre produit d'elle-même, pre- 
mièrement l'herbe, ensuite l'épi, et puis 
le froment lui-même dans l'épi ; 

29 Et quand le blé est mûr, on y met 
incessamment la faucille, parce que la mois- 


son est prête 

30 Il dienit encore: À quoi comparerons- 
nous le royaume de Dieu, ou par quelle 
similitude Je représenterons-nous ? 

Il en est comme du grain de mou- 
tarde, qui, lorsqu'on le sème dans la terre, 
est bien la plus petite de toutes les semen. 
ces qui sont jetées dans la terre. 

Mais après qu'il est semé , il lève , et 
devient plas ps que doutes les autres 

lantes , et jette de grandes branches , tel. 
ement que les oiseaux du ciel peuvent 
faire leurs nids sous son ombre. 

33 Ainsi, par plusieurs similitudes de 
cette sorte, il leur annonçait la parole de 
Dieu , selon qu'ils pouvaient l'entendre, 

34 Et il ne leur parlait point sans simi- 
litude : mais en particulier i expliquait tout 

ses disciples. 

35 Or en ce même jour, comme le soir 
fat venu, il leur dit : Passons delà l’eau. ‘ 

Et laissant les troupes, ils l'emme- 
nèrent avec eux, lai étant déjà dans la na- 
celle ; et il y avait aussi d’autres petites na- 
celles avec lui,  - 

37 Etil se leva un si grand tourbillon de 
vent, que les vagnes se jetaient dans la 
nacelle, de sorte qu’elle s’emplissait déjà. 

38 Or il était à la poupe, dormant sur 
uu oreiller ; et ils le réveillèrent , et lui di. 
rent : Maitre, ne te soucies-tu point que 
nous périssions ? 

39 Mais lui, étant réveillé, tança le vent, 
et dit à la mer : Tais-toi, sois tranquille ; et 
le vent cessa , et il se fit nn grand calme. : 

40 Puis il leur dit : Pourquoi êtes-vous 
ainsi craintifs ? comment n’avez-vous point 
de foi? 

41 Et ils furent saisis d’une grande crain- 
te,et ils se disaient l'un à l'autre : Mais qui 
est celui-ci, que le vent méme et la mer 
lui obéissent ? ° 

CHAPITRE V. 
Jésus-Christ délivre un possédé, guérit une 
Jemme malade, et ressuscite La fille de Jaïrus. 

1 Et ils arrivèrent au delà de la mer, 
dans le pays des Gadaréniens, ‘ 

2 Et quand il fut sorti de la nacelle, un 
homme qui avait un esprit immonde , sorit 
d’abord 4 sépulcres, et le vint rencontrer. 

3 Cet homme faisait sa demeure dans les 
sépulcres , et personne ne le pouvait tenir 
lié , non pas mème avec des chaines :. 

Parce que souvent, quand il avait été 
lié de fers et de chalnes à avait rompu les 
chaines, et mis les fers en pièces, € per- 
sonne ne pouvait le dompter. 

5 Et il était continuellement de nuit et 
de jour les montnnes ; et dans, Jes 
sépulcres, criant et se frappant avec 
pierres, 
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6 Mais quand il eut vu Jésus de loin, 4 
conrut et se prosterna devant lui. 

7 Et criant à haute voix, il dit : Qu'y a- 
til entre nous, Jésus, fils du Dien souve- 
rain ? Je te conjure, de la part de Dieu de 
ne me tourmenter pomt. 

8 Car Jésus lui disait : Sors de cet hom- 
me , esprit immonde. ‘ 

9 Alors il lui demanda : Comment te 
nommes-tu ? Et il répondit, et dit : J'ai 
nom Légion, parce que nous sommes plu- 


sieurs. 

10 Et il le priait instamment, qu'il ne les 
envoyât point hors de cette contrée. 

11 Oril y avait là vers les montagnes un 
grand troupeau de pourceaux qui paissait. 

12 Et tous ces démons le priaient, en 
disant : Envoie-nous dans les pourceanx, 
afin que nous entrions en eux ; et aussitôt 
Jésus le leur permit. 

13 Alors ces esprits immondes étant sor- 
tis, entrêrent dans les pourceaux ; et le 
troupeau , qui était d'environ deux mille, 
se jeta du haut en bas dans la mer; et ils 
furent étouffés dans la mer. 

14 Et ceux qui paissaient les pourceanx 
s’enfuirent, et en portérent les nouvelles 
dans la ville et dans les villages. 

15 Et ceux.de la ville sortirent pour voir 
ce qui était arrivé, et vinrent à Jésus; et 
ils virent le démoniaque , celui qui avait eu 
la légion , assis et vêtu, et en bon sens ; et 
ils furent saisis de crainte. 

16 Etceux qui avaient vu le miracle, leur 
racontérent ce qui était arrivé au démo- 
niaque , et aux pourceaux. : 

W Alors ils se mirent à le prier qu'il se 
retirât de leurs quartiers. 

18 Et quand il fut entré dans la nacelle, 
celui qui avait été démoniaque le pria de 
perme qu'il fût avec lui. 

19 Mais Jésas ne le lui permit enr et 
lui dit : Va-t-en à ta maison, vers les tiens, 
et raconte-leur les grandes choses que le 
Des eur t'a faites, et comment il a eu pitié 

e toi. 

90 Ils’en alla donc, et se mit à publier 
en Décapolis les grandes choses que Jésus 
Iui avait faites ; et tous s’en étonnaient: 

21 Et quand Jésus fat repassé à laure 
rivage dans une nacelle, d ndes trou- 
pes s’assemblèrent vers ui, et il était près 
de la mer. 

2 Et voici, un des principaux de la É 

e 


nagogue, nommé Jaïrus, vint à lui, et 
De il se jeta à ses pieds. 

Et il le priait instamment, en disant : 
Ma petite fille est à l’extrémité ; jeteprie 
de venir, et de lui imposer les mains, afin 
qu’elle soit guérie, et qu'elle vive. 

24 J s’eu alla donc avec lui, et de 
grandes troupes de gens le suivaient et le 
pressaient. 

% Or une femme qui avait une perte de 
sang depuis douze ans, 

Et qui avait beaucoup souffert entre 
les mains de plusieurs médecins, et avait 
7e gr tout son bien, sans avoir rien pro- 

, 


mais plutôt était allée en empirant ; 
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97 Ayant ouf parler de Jésus, vint dans la 
foule par derrière, et toucha son vêtement. 
98 Car elle disait : Si je touche seule- 
ment ses vêtemens, je serai guérie. 

99 Et dans ce moment la perte de sang 
s'arrêta; et elle sentit en son corps qu'elle 
était guérie de son fléau, 

30 Et aussitôt Jésus, reconnaissant en 
soi-même la vertu 4 était sortie de lui, se 
retourna vers la foule, en disant : Qui est-ce 
qui a touché mes vêtemens ? 

31 Et ses disciples lui dirent : Tu vois 
que la foule te presse, et tu dis : Qui est-ce 
qui m'a touché 

32 Mais il regardait tout autour pour voir 
celle “ avait fait cela. 

33 Alors la femme , saisie de crainte et 
toute tremblante , sachant ce qui avait été 
fait en sa personne, vint et se jeta à ses 
pieds, et lui déclara toute la vérité. 

34 Et il lui dit : Ma fille, ta foi t’a sauvée; 
va-t-en en paix, et suis guérie de ton fléau. 

35 Comme il parlait encore, il vint des 
gens de chez le principal de la synagogue, 

ui lui dirent : Ta fille est morte, pourquoi 
donnes-tz encore de la peine au Maître ? 

36 Mais Jésus, ayant aussitôt entendu ce 
qu'on disait, dit au principal de la syna- 
gogne : Ne crains point; crois seulement. 

Et il ne permit à personne de le sui- 
vre, sinon à Pierre, et à Jacques, et à Jean, 
le frère de Jacques. 

88 Puis il vint à la maison du principal 
de la synagogue ; etil vit le tamul te, c'est- 
à-dire; ceux qui pleuraient et qui jetaient 
de Ti cris. 

Et étant entré, il leur dit : P. oi 
faites-vous tout ce bruit, et pourquoi pleu- 
rez-vous ? la petite fille n’est pas. morte, 
mais elle dort. 

40 Et ils se riaient de lui. Mais Jésus les 
ayant tous fait sortir, prit le père et la mère 
de la petite fille,etceux ge étaientavec lui, 
et entra là où la petite fille était couchée. 

41 Et ayant pris la main de l'enfant, illai 
dit : Talitha cumi, qui, étant expliqué, vent 
dire : Petite fille Ge te dis), lève-toi. 

42 Et d’abord la petite fille se leva, et 
marcha ; car elle était âgée de douze ans; et 
ils en furent dans un grand étonnement. 

43 Et il leur commanda fort expressé- 
ment que personne ne le sût; puis il dit 
qu'on lui donnât à manger. 

CHAPITRE VI. 
Jésus - Christ méprisé à Nazareth, envoie se: 
disciples en. Judée ; est pris pour Jean Bap- 
cinq pains et 


rm HE ppt 3 l'avsone avec . 
na 5 
des pire A 'ntusleurs malades. 
1 Puis il partit de 1à, et vint en son pays; 
et ses disciples le suivirent. : 
2 Etle jour du sabbat étant venu, ilse mit 
à re dans la synagogue ; et beau- 
e ceux qui l’entendaient étaient 
dans l'étonnement, et ils disaient : D'où 
viennent ces choses à celui-ci ? et quelle est 
cette sagesse qui lui est donnée; et que mème 
r ses mains ? 
ntier ? fils 
de Joses, et 
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elles ici parmi nous} Et ils étaient 
ci bsis à cause de lui. ‘ 

4 Mais Jésus leur dit : Un prophète n’est 
sans honneur que dans go et parmi 
ses parens , et ceux de sa famille. 

6 Et il ne put faire là aucun miracle ; 
sinon qu’il guérit quelque peu de malades, 
en leur imposant les mains. 

6 Et il s'étonnait de leur incrédulité , et 
parcourait les villages d'alentour, en ensei- 
gnant. 

7 Alors il appela les douze, et com- 
mença à les envoyer deux à deux, et leur 
donna puissance sur les esprits immondes. 

8 ELil leur e ne rien prendre 
pour le chemin, qu’un seul bâton, et de ne 
porter ni sac, ni pain, ni monnaie dans leur 


ceinture ; * 

9 Mais d’être chanssés de souliers, et de 
ne porter point deux robes. 

10 Il leur disait aussi : Partont où vous 
entrerez dans une maison, demeurez-y 
jusqu’à ce que vous partiez de là. 

11 Ettous ceux qui ne vous recevront 
point, et ne vous écouteront point, en par- 
tant de là, secouez la poussière de vos 

ieds , pour être un témoignage contre eux. 
vérité je vous dis, que ceux de Sodome 

et de Gomorrhe seront traités moins ri- 
Le AN Vi au jour du jugement que cette 
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12 t donc partis, ils préchèrent qu'on 
s’amendât. 

13 Et ils chassèrent plusieurs démons 
hors des mc et oïgnirent d'huile plu- 
sieurs malades, et les guérirent. 

14 Orle roi Hérode en ouit parler, carle 
nom de Jésus était devenu fort célèbre, et 
il dit : Ce Jean, qui baptisait, est ressuscité 
des morts ; c’est pourquoi la vertu de faire 
des miracles agit puissamment en lui. 

15 Les autres disaient: C’est Élie; et 
les autres disaient : C’est un prophète, ou 
comme un des prophètes, 

16 Quand donc Hérode eut appris cela 
il dit : C’est Jean que j'ai fait décapiter ; il 
est ressuscité des m 

17 Car Hérode avait envoyé prendre 
Jean, et l'avait fait lier dans une prison, à 
cause d'Hérodias, femme de Philippe, son 
frère, parce qu'il l'avait prise en mariage. 

18 Car Jean disait à Hérode : Il ne t'est 
pas permis d’avoir la femme de ton frère, 

19 C'est pourquoi Hérodias lui en vou- 
lait, et désirait de le faire mourir; mais 

ne pouvait. 

20 Car Hérode craignait Jean, sachant 
que c'était un homme juste et saint, et il 


avait du t lui ;'et lorsqu'il l'avait 
entendu 7 at branconp ps em que 
Jean avait dit de faire, car il l'écoutait 
volontiers. 


21 Mais un jour, étant venu à propos, 
qu'Hérode faisait le festin du jour de sa 
naissance aux grands seigneurs, et aux 
pr et aux princi de la Galilée, 

La fille d' rodias y entra, et dansa ; 
et Lu plu à Hérode, etl ceux qui étaient 
à table avec lui, le roi dit à la jéune fille : 


N. T. 
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Demande-moi ce que tu voudras , et je te le 
donnerai. 

23 Et il lui jura, disant : Tout ce que tu 
me demanderas, je te le donnerai , jusqu’à 
la moitié de mon royaume. 

24 Et elle, étant sortie, dit à sa mère : 
Qu'est-ce que je demanderai? Et sa mère 
lui dit: La tête de Jean Baptiste. 

Puis , étant aussitôt rentrée avec em- 
Lang vers le roi, elle lui fit sa 

emande, en di : Je voudrais qu'in- 
cessamment tu me donnasses dans un plat 
la tête de Jean Baptiste. 

Et le roi en fut très-marri ; mais il ne 
voulut pas la refuser à cause du serment 
et de ceux qui étaient à table avec lui. 

27 Et il envoya incontinent un de ses 
gris, et lui commanda d'apporter la tête 

le Jean : le garde y alla, et décapita Jean 
dans la prison, 

28 Et apporta sa tête dans un plat, et la 
donna à la jeune fille, et la jeune fille la 
donna à sa mère. 

29 Ce que les disciples de Jean ayant 
appris, ils vinrent, et emportèrent son corps 
et le mirent dans un sépulcre. 

Or les apôtres se rassemblérent vers 
Jésus, et lui racontèrent tout ce qu'ils 
avaignt fait et enseigné. 

31 Etil leur dit: Venez-vous-en à l'écart, 
dans un lien retiré, et vous reposez un 
peu; car il y avait beaucoup de geus qui 
allaient et qui mg» % F : sorte qu'ils 
n'avaient même le loisir de manger. 

3 Ils pes allèrent donc dans une na- 
celle, en un lieu retiré, pour y être en 
particulier. 

33 Mais le peuple vit qu'ils s’en allaient ; 
et plusieurs l’ayant reconnu, y accoururent 
à pied de toutes les villes, et y arrivèrent 
avant eux, et s'assemblèrent auprès de lui. 

34 Et Jésus étant sorti, vit là de gran- 
des pe x et il fut ému de compassion 
y ue de ce Éd Mgr ce 

s bre ui n’ont poi e pasteur; e 
il se mit à Fa i sr lusieurs choses. 

Et comme il était déjà tard , ses dis- 
ciples s’approchèrent de lui, en disant : C 
lien est désert, et il est déjà tard. 

36 Donne-leur congé, afin qu'ils s'en 
aillent aux villages et aux bourgades d’a- 
lentour, et qu'ils achètent des pains pour 
eux ; car ils n'ont rien à manger. 

37 Et il leur répondit, et dit : Donnez- 
leur vous-mêmes à + Etils lui dirent: 
Irions-nous acheter pour deux cents deniers 
de de afin de leur donner à manger ? 

3 Eh leur dit UE a de 
pains ? allez, et regardez. Et après l'avoir 
su, ils dirent : Cinq, et deux rér-mei] 

39 Alors il leur commanda de les faire 
tous asseoir par s, sur l'herbe verte. 

40 Et ils s’assirent par troupes, les unes 
de cent, et les autres de cinquante personnes. 

41 Et quand il eut pris les cinq pains et 
les deux poissons, regardant vers le ciel 
il bénit Dieu, et rompit les pains; il 
les_ donna dues disciples, afin an les 
missent devant eux, et il partagea à tous 


les deux poissons. 3 
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42 Et ils en mangèrent tous, et furent 
rassasiés. : 

43 Et on emporta des pièces de pain 
douze corbeilles pleines, et quelques restes 
des poissons. ; 

Or ceux qui avaient mangé des pains 
étaient environ cinq mille hümmes. 

45 Et aussitôt après, il obligea ses dis- 
ciples de monter sur la nacelle, et d’aller 
devant lui au delà de la mer, vers Beth- 
saïda, peudant qu'il donnerait congé aux 


troupes. . 

46 Et quand il leur eut donné congé, il 
s’en alla sur la montagne pour prier. 

47 Et le soir étant venu, la nacelle était 
au milieu de la mer, et lui seul était à terre. 

48 Et il vit qu'ils avaient grande peine 
à ramer, parce que le vent leur était con- 
traire ; et environ la quatrième veille de la 
nuit , il alla vers eux marchant sur la mer, 
et ä les voulait devancer. 

49 Mais quand ils le virent marchant sur 
la mer, ils crurent que ce füt un fantôme ; 
et ils s'écrièrent. 

50 Car ils le virent tous, et ils furent 
troublés ; mais il leur parla aussitôt, et 
leur dit : Rassurez-vous, c’est moi ; n'ayez 
point de peur. 

51 Et il monta vers eux dans la nacelle, 
et le vent cessa; ce qui augmenta beau- 
ur leur étonnement et leur admiration. 

62 Car ils n'avaient pas bien fait réflexion 
au miracle des pains, à cause que leur 
cœur était stupide. 

53 Et quand ils furent passés au delà de 
Ja mer, ils arrivèrent en la contrée de Gé- 
nézareth, où ils abordérent, 

Et après qu'ils furent sortis de la na- 
celle, ceux du Teu le reconnureut d'abord. 

55 Et ils coururent çà et là par toute la 
contrée d’alentour, et se mirent à lui a 
porter de tous côtés les malades dans 
rec lits, là où ils entendaient dire qu'il 

i 

66 Et partout où il était entré dans les 
bourgs, ou dans les villes, ou dans les 
villages, ils mettaient les malades dans les 
marchés, et ils le priaient de permettre 
qu’au moins ils pussent toucher le bord de 
sa robe; et tous ceux qui le touchaient 
étaient guéris. 

CHAPITRE VII. 
Jésus-Christ condamne Les pharisiens d'hypo- 
crisie en gardant leur tradition au lieu 4 da 
parole de Dieu. Il guérit une fille possédée , et 
un sourd qui était muet. 

1 Alors les pharisiens, et quelques scribes 
qui étaient venus de Jérusalem, s’assem- 
blèrent auprès de lui. 

2 Et ayant vu qne quelques-uns de ses 
disciples prenaient leur repas avec des 
mains souillées, c'est-à-dire, sans être la- 
vées, ils les en blâmèrent. 

3 (Car les pharisiens et tous les Juifs ne 
mangent point qu'ils ne lavent souvent 
leurs mains, retenant les traditions des 
anciens. 

4 Et étant du retour du marché, ils ne 
mangent point qu'ils ne se soient lavés. Il 
y a plusienrs autres obsérvances dont ils se 
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sont chargés, comme de laver les coupes, 
les pots, les vaisseaux d’airain, et les Hits.) 

5 Sur cela les pharisiens et les scribes 
l'interrogèrent, en disant : Pourqnoi tes 
disciples ne se conduisent-ils pas selon la . 
tradition des anciens, mais prennent leur 
repas sans laver les mains ? 

6 Et il leur répondit , et leur dit : Cer- 
tainement Ésaie a bien prophetisé de vous, 
hypocrites, comme il est écrit : Ce peuple 
m'honore des lèvres, mais leur cœur est 
bien éloigné de moi. 

7 Maisils m'honorent en vain, enseignant 
des doctrines qui ne sont que des com- 
mandemens d'hommes, 

8 Car en laissant le commandement de 
Dieu, vous retenez la tradition des hom- 
mes, savoir, de laver les pots et les conpes, 
et vous faites beaucoup d’autres choses 
semblables. 

9 JI leur dit aussi : Vous annulez bien 
le commandement de Dieu, afin de garder 
votre tradition. 

10 Car Moïse a dit : Honore ton père et 
ta mère ; et que celui qui maudira son père 
ou sa mére, meure de mort. 

11 Mais vous dites : Si quelqu’an dit à 
son père où à sa mère : Le corban (c’est- 
à-dire le don) qui sera fait de par moi, 
enr 3 à ton profit, 2/ ne sera point cou- 
pable. 

12 Et vous ne lui permettez plus de rien 
faire pour son père ou pour sa mére ; 

3 Anéantissant ainsi la parole de Dieu 
par votre tradition que vous avez établie ; 
et vous faites encore plusieurs choses sem- 
blables. 

14 Puis ayant appelé toutes les tronpes, 
il leur dit : Ecoutez-moi vous tous, et en- 
tendez. 

15 Il n'y a rien de ce qui est hors de 
l'homme qui, entrant au dedans de lui, 
puisse le souiller ; mais les choses qui sor- 
tent de lui, ce sont celles qui souillent 
l'homme. 

16 Si quelqu'un a des oreilles pour ouir, 
qu'il entende. 

17 Puis, quand il fat entré dans la mai- 
son, s'étant retiré d'avec les troupes, ses 
disciples l'interrogérent touchant cette si- 
militude. 

18 Et il leur dit : Et vous, êtes-vous 
aussi sans intelligence? Ne comprenez- 
vous pas que tout ce qui entre de dehors 
dans l’homme ne peut point le souiller ? 

19 Parce qu'il n'entre pas dans son cœur, 
mais dans l'estomac, d’où ensuite cela est 
jeté dans le lieu secret, en purifiant ainsi Le 
corps de toutes les viandes. 

20 Mais il leur disait : Ce qui sort de 
l'homme, c'est ce qui souille l'homme. 

21 Car du dedans, c’est-à-dire du cœur 
des hommes, sortent les mauvaises pensées, 
les adultères, les fornications, les meurtres, 

22 Les larcins, les mauvaises pratiques 
pour avoir le bien d'autrui, les méchance- 
tés, la fraude, l'impudicité, le regard ma- 
lin, les discours outrageux, la fierté, la foire. 

23 Tous ces maux sortent du dedans, et 
souillent l'homme. 
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24 Puis, partant de là, ils’enallaversles 

frontières de T'yr et de Sidon ; et étant entré 

une maison, il ne voulait pas que per- 
sonne le sût, mais il ne put être caché, 

26 Car une femme qui avait une petite 
fille possédée d’un esprit immonde, ayant 
oui parler de lui, vint et se jeta à ses pieds ; 

26 (Or cette femme était ue, sy- 
rophénicienne de nation), et elle le pria qu'il 
chassât le démon hors de sa fille. 

27 Mais Jésus lui dit : Laisse première- 
ment rassasier les enfans; car il n'est pas 
raisonnable de prendre le pain des enfans, 
et de le jeter aux petits chiens. 

28 Et elle lui répondit, et dit : Cela est 
vrai, Seigneur ! cependant les petits chiens 
mangent sous la table les miettes que les 
enfans laissent tomber, 

29 Alors il lui dit : A cause de cette 
role va-t-en ; le démon est sorti de ta fille. 

30 Quand elle s’en fut donc allée en sa 
maison , elle trouva que le démonétait sorti, 
et que sa fille était couchée sur le lit. 

31 Puis Jésus étant encore parti des 
frontières de Tyr et de Sidon, il vint à la 
mer de Galilée par le milieu du pays de 
Décapolis. 

32 Et on lui amena un sourd qui avait la 
parole empèchée, et on le pria de poser les 
mains sur lui. 

33 Et Jésus l'ayant tiré à part, hors de la 
foule, lui mit les doigts dans les oreilles, ét 
ayant craché , lui toucha la la 

is, regardant vers le ciel, il soupira, 
et lui dit : Hephphatah, c’est-à-dire, ouvre- 
toi 


35 Et aussitôt ses oreilles s'ouvrirent, et le 
lien de sa langue se délia, et il parla aisé- 
ment. 

36 Et Jésus leur commanda de ne le dire 
à personne ; mais plus il le défendait, plus 
ils le publiaient. 

37 Etilsenétaientextrémement étonnés, 
: Ïl a tout bien fait ; il fait ouir les 
sourds, et parler les muets. 
Min CHAPITRE VIII. 

er Curie reset na te pat net 

risiens et le souci de ses disciples ; qu 

aveugle ; À ke hrs de sa personne et de su Pas- 
sion; réprimande Pierre, et recoi 

aux siens de renoncer à tout. 

1 En ces jours-là, comme il y avait là 
une fort grand maltitade, et qu'ils n'avaient 
rien à manger, Jésus.appela ses disciples, 
et leur dit : 2 

2 Je ginoeens ion envers ep 
multitude ; car il y a déjà trois jours qu'ils 
ne bongent d'avec moi, et ils n'ont à a à 


3 si je les renvoie a jeun en leurs 
maisons, ils tomberont en défaillance par le 
me car c ans d'eux sont venus 

4 Etses disciples lui répondirent : D'où 
cl Da 


lun 


Alors il commanda-aux-troupes de 
s’asseoir par terre, etil prit les sept pains ; 
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et après avoir béni Dieu, il les rompit, et les 
donna à ses PE pourles mettre devant 
les troupes ; et ils les mirent devant elles. 

7 Es avaient aussi ve Fate de petits 
poissons: et après qu'il eut béni Drew, il 
commanda qu'ils les leur missent aussi 
devant. 

8 Et ils en mangèrent, et furent rassa- 


siés ; et onrem du reste des pièces de 
paiu sept pre va: 5 


9 (Or ceux qui en avaient mangé étaient 
environ quatre ), et ensuite il leur 
donna congé. 

10 Et aussitôt après, il monta dans uno 
nacelle avec ses disciples , et alla aux quar- 
tiers de Dalmanutha. 

11 Et il vint là des rpm qui se 
mirent à disputer avec lui, et qu, pour 
l'éprouver, lui demandérent auelque miracle 
du ciel. 

12 Alors Jésus, soupirant profondément 
eu son esprit, dit : Pourquoi cette génération 
demande-t-elle un. miracle ? En vérité je 
vous dis, qu’il ne lui en sera point accordé. 

13 Et les laissant, il remonta dans la 
nacelle, et passa à l’autre rivage. 

4 Or ils avaient oublié de prendre des 
ins, et ils n’en avaient qu'un avec eux 
ins la nacelle. 

15 Etil leur commanda, disant : Voyez, 
donnez-vous de du levain des phari- 
siens, et du levain d'Hérode, 

& fa Et ils di ient entre are qe ru ’ 
el rce que nous n'avons point de pains. 

17 F | connaissant cela , leur dit : 
Pourquoi discourez-vous touchant ce que 
vous n'avez point de pains ? Ne considérez- 
vous point encore, et ne comprenez-vous 
pont Avez-vous encore votre cœur sta- 
pide 

18 A yant des yeux, ne voyez-vous point ? 
ayant des oreilles, n’entendez-vous point ? 
et n’avez-vous point de mémoire ? 

.19 Quand je distribuai les cinq pains aux 
cinq mille hommes, combien recueillites- 
vous de corbeilles pleines des pièces qu'il y 
eut de reste? Ils lui dirent : Poe: 

Et quand je distribuni les sept pains 
aux quatre mille hommes, combien receuil- 
lites-vous de corbeilles re des pièces 
qu'il y eut de reste ? ls lui dirent : Sept. 

21 Et il leur dit : Comment n’avez-vous 
point d'intelligence ? 

22 Puis il vint à Bethsaïda, et on lui 
ar À aveugle, en le priant qu'il le 


c 

23 Alors il prit la main de l’avengle, et 
le mena hors de la bourgade , et ayant mis 
de sa salive sur ses yeux, et posé [es mains 
sur lui, il lui demanda s'il voyait quelque 


€ 

24 Et cet homme ayant regardé, dit : Je 
vois des hommes AP athens. et qui me 
paraissent comme des arbres, 


25 Jésus lui mit encore les mains sur lès 
yeux, et lui commanda de ES r ; et il fut 
rétabli, et les voyait tous de loin clairement. 
Re ET EL 

isant + N’entre poi e € 
ne le dis à personne bon bn 1 
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27 Et Jésus et ses disciples étant partis 
de là, ils vinrent aux bourgades de Césarée 
de Phili , et sur le chemin il interrogea 
ses disciples, leur disant : Qui disent les 
hommes que je suis ? 

238 Ils Lx rap : Les uns disent 
tu es Jean Baptiste ; les autres, Élie ; et les 
autres, l’un des prophètes. 

29 Alors il leur dit : Et vous, qui dites- 
vous que je suis ? Pierre ré ant, lui 
dit : Tu es le Christ. 

80 Et il leur défendit, avec menaces, de 
dire cela de lni à personne, 

31 Et il commença à leur enseigner qu’il 
fallait que le Fils de l’homme soufirit beau- 
coup, et qu’il fût rejeté des anciens, et des 
principaux sacrificateurs, et des scribes ; et 
qu'il fût mis à mort, et qu'il ressuscitàt 
trois jours après. 

82 Et il tenait ces discours tout ouverte- 
meut ; sur quoi Pierre le prit enparéiculier, 
et se mit à le reprendre ; 

33 Mais lui, se retournant, et re ant 
ses disciples, tança Pierre, en lui disant : 
Va arrière de moi, Satan; car tu ne com- 
prends les choses qui sont de Dieu, 
mais celles qui sont des Fmion. 

34 Puis ayant appelé les troupes et ses 
disciples, il leur dit : Quiconque veut venir 
os moi, qu’il renonce à soi-même, et qu’il 
charge sa croix, et me suive, 

35 Car quiconque voudra sauver son âme, 
la perdra ; mais quiconque perdra son âme 

ur l'amour de moi et de l’évangile, celui- 
a la sauvera. 

36 Car que profiterait-il à un homme de 
gagner tout le monde, s’il fait la perte de 
son âme. 

37 Ou que donnera l’homme en échange 
de son âme 

38 Car quiconque aura eu honte de moi 
et de mes paroles parmi cette nation adul- 
tére et pécheresse, le Fils de l'homme aura 
aussi honte de lui, quand il sera venu en- 
vironné de la gloire de son Père avec les 
saints anges. 


CHAPITRE IX. 
Jésus-Christ transfiguré ; il prédit sa mort, sa 
résurrection et son règne; déclare la venue 
d'Elie ; guérit un démoniaque muet ; instruit 
ses disciples à l'humilité d'enfant, à laisser 
chasser les diables, à couper les occasions 
aux scandales, 

1 I leur disait aussi : En vérité je vous 
dis, que parmi ceux qui sont ici présens, 
il y en a quelques-uns qui ne mourront point 
jusqu'à ce qu’ils aient vu le règne de Dieu 
venir avec puissance. ; 

2 Et six jours après, Jésus prit avec soi 
Pierre et Jacques, et Jean, et les mena 
seuls à l'écart sur une haute montagne, et 
il fut transfiguré devant eux. 

Et ses vêtemens devinrent reluisans et 
blancs comme de la neige , tels qu'il n’y a 
print de foulon sur la terre qui les pût aïusi 

anchir. 

.4 Et en même temps leur apparurent 
Fe et Moïse , qui parlaient avec Jésus. 

Alors Pierre prenant la parole, dit à 
Jésus : Maître, il est bon que nous s0yons 
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ici; faisons-y mr À trois tabernacles RE un 
pour toi, un pour Moïse , et un pour Elie. 

6 Or il ne savait ce qu’il dat, car ils 
étaient épouvantés. 

7 Et il vint une nuée qui les couvrit de 
son ombre ; et il vint de E nuée une voix, 
disant : Celui-ci est mon Fils bien-aimé ; 
écoutez-le. 

8 Et aussitôt, ayant regardé de tous cô- 
tés, ils ne virent plus personne, sinon Jésus 
seul avec eux. 

9 Et comme ils descendaient de la mon- 
tagne , il leur commanda expressément de 
ne raconter à personne ce qu'ils avaient vu, 
sinon après que le Fils de l’homme serait 
ressuscité des morts. 

10 Et ils retinrent cette parole-là eneux- 
mêmes, s’entre-demandant ce que c'était 
qne ressusciter des morts. 

11 Puis ils l’interrogèrent, disant : Pour- 
quoi les scribes disent-ils qu’il faut qu'Elie 
vienne premièrement ? 

12 Il répondit, et leur dit : Il est vrai, 
Elie étant venu premièrement doit rétablir 
toutes choses, et comme il est écrit du Fils 
de l’homme, 1l faut qu'il souffre beaucoup, 
et qu’il soit chargé de mépris. 

Mais je vous dis que même Elie est 
venu, et qu'ils lui ont fait tout ce qu'ils ont 
voulu, comme il est écrit de lui. 

14 Puis étant revenu vers les disciples , 
il vit autour d’eux une grande troupe, et 
des scribes qui disputaient avec eux. 

15 Et dès que toute cette troupe le vit, 
elle fat saisie d’étonnement, et ils accou- 
rurent pour le saluer. : . 

16 Et il interrogea les scribes, disant : 
De quoi disputez-vous avec eux ? 

17 Et quelqu'un de la troupe prenant la 

arole, dit: Maitre, je t'ai amené mon 

8, qui a un esprit muet ; ; 

. 18 Lequel l’agite cruellement partout où 
il le saisit, et il écume, et grince les dents, 
et devient sec ; et j'ai prié tes disciples de 
chasser ce démon, mais ils n’ont pu. 

19 Alors Jésus lui répondant, dit: O 
génération incrédule! jusques à quand se- 
rai-je avec vous? jusques à quand vous 
supporterai-je ? amenez-le-moi. . 

20 Et ils le lui amenèrent; et quand il 
l'eut vu, l'esprit l’agita sur-le-champ avec 
violence, de sorte que l'enfant tomba à 
terre, et se tournait çà et là en écumant. 

21 Et Jésus demanda au père de l'enfant: 
Combien y a-t-il de temps que ceci lui est 
arrivé ? et lui dit: Dès son enfance ; 

22 Et souvent il l’a jeté dans le feu et dans 
l’eau pour le faire périr ; mais si tu y peux 
quelque chose , assiste-nous , étant ému de 
compassion envers nous. k 

Alors Jésus lui dit : Si tu le peux croi- 
re , toutes cheses sont possibles an croyant. 

24 Et aussitôt le père de l'enfant s’écriant 
avec larmes , dit : Je crois, Seigneur ! aide- 
moi dans mon incrédulité. 

95 Et quand Jésus vit qne le peuple y 
accourait l’un sur l’autre , il censura forte- 
ment l'esprit immonde, en lui disant : Es- 
prit muet et sourd, je te commande, moi, 
sors de cet enfant, et n'y entre plus. 
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2% Et le démon sortit en criant, et faisant 
beaucoup souffrir cef enfant, qui en devint 
comme mort, tellement que plusieurs di- 
saient : Il est mort. 

27 Mais Jésus l'ayant pris par la main, 
le redressa ; et il se leva. 

28 Puis Jésus étant entré dans la maison, 
ses disciples lui demandèrent en icu- 
lier : Pourquoi ne l’avons-nous pu chasser ? 

29 Et il leur répondit : Cette sorte de 
démons ne peut sortir, si ce n’est par la 
prière et par le jeûne. 

30 Et étant partis de là, ils traversèrent 
la Galilée ; mais il ne voulut pas que per- 
sonne le sût. 

31 Or il enseignait ses disciples, et leur 
disait : Le Fils de l’homme va être livré 
entre les mains des hommes, etils le feront 
mourir; mais après qu'il aura été mis à 
mort, il ressuscitera le troisième jour. 

32 Mais ils ne comprenaïent point ce dis- 
cours, et ils craignaient de l’interroger. 

33 Après ces choses il vint à Capernaüm; 
et quand il fut arrivé à la maison, il leur 
demanda : De quoi disputiez-vous ensem- 
ble en chemin ? 

34 Et ils se turent ; car ils avaient dis- 
puté ensemble en chemin, qui d'entre eux 
était le plus grand. 

35 Et apres qu'il se fut assis, il appela 
les douze , et leur dit : Si quelqu'un vent 
être le premier entre vous, il sera le der- 
nier de tous, et le serviteur de tous. 

36 Et ayant pris un petit enfant, il le 
mit au milieu d'eux, et après l'avoir pris 
entre ses bras , il leur dit : 

37 Quiconque recevra l'un de tels petits 
enfans en mon nom, il me reçoit ; et qui- 
conque me reçoit, ce n’est pas moi qu’il 
de “à mais il reçoit celui qui m'a envoyé. 

Alors Jean prit la le, et dit : 
Maitre , nous avons vu quelqu'un qui chas- 
sait les démons en ton nom, et qui pour- 
tant ne nous suit point ; et nous l’en avons 
empêché , parce qu’il ne nous suit point. 

39 Mais Jésus leur dit: Ne l'enempêchez 
point ; parce qu'il n'y a personne qui fasse 
un miracle en mon nom , qui aussitôt puisse 
mal parler de moi. 

40 Car qui n’est pas contre nous, il est 
pour nous. 

A1 Et quiconque vous donnera à boire 
un verre d’eau en mon nom, parce que vous 
êtes à Christ, en vérité je vous dis, qu'il 
ne pr pas sa récompense. 

2 Mais quiconque scandalisera l’un de 
ces petits qui croient en moi, il lui vaudrait 
mieux qu'on mit une pierre de meule autour 
de son cou, et qu’on le jetât dans la mer, 

3 Or si ta maiu te fait broncher, coupe- 

la; il vaut mieux que tu entres SE 

ans la vie , que d’avoir deux mains, et al- 

ler dans la ; au feu qui ne s'éteint 
point; 

44 Là où leur ver ne meurt point , et le 
feu ne s'éteint point. 

45 Et si ton pied te fait broncher, coupe- 
le; il vaut mieux que tn entres boiteux dans 
la vie , que d’avoir deux pieds , et être jeté 

ans la géhenne au feu quine s'éteint point ; 
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46 Là où leur ver ne meurt point, et le 
feu ne s'éteint point. 

47 Et si ton œil te fait broncher, arra- 
che-le ; il vaut mieux que tu entres dans le 
royaume de Dieu n’ayant qu'un œil, que 
d’avoir deux yeux, et être jeté dans la 
géhenne du feu ; 

Là où leur ver ne meurt point , et lé 
feu ne s'éteint point. 

49 Car chacun sera salé de feu ; et toute 
oblation sera salée de sel. 

C'est une bonne chose que le sel ; 
mais si le sel devient insipide, avec quoi 
lui rendra-t-on sa saveur 

51 Ayez du sel en vous-mêmes, et soyez 
en paix entre vous. 


CHAPITRE X. da = 
Doctrine de Jésus-Christ du divorce , du salut 
des enfans , du riche difficilement sauvé , de sa 

Passion et de l'ambition des siens ; enfin il 

guérit l'aveugle Bartimée. 

1 Puis étant i de là, il vint sur les 
confins de la Judée , au delà du Jourdain; 
et les troupes s'étant encore assemblées 
auprès de lui, il les enseignait comme il 
avait accoutumé. 

2 Alors des pharisiens vinrent à lui, et 
pour l’éprouver ils lui demandèrent : Est-il 
permis à un homme de répudier sa femme ? 

3 11 répondit, et leur dit : Qu'est-ce que 
Moïse vous a commandé ? É 

4 Ils dirent : Moïse a permis d'écrire la 
lettre de divorce, et de répudier ainsi sa 


Jemme. ; 
5 Et Jésus répondant, leur dit : IL vous 


a donné ce commandement à cause de la 
dureté de votre cœur. ; 

6 Mais au commencement de la création, 
Dieu fit un homme et une femme. 

7 C’est pourquoi l’homme laissera son 
père et sa mère, et s’attachera à sa femme; 

8 Et les deux seront une seule chair; 
ainsi, ils ne sont plus deux, mais une se 
chair. 

9 Que l’homme donc ne sépare pas ce 
que Dieu a joint. 

10 Puis ses disciples l’interrogèrent en- 
core sur cela même dans la maison. 

11 Et il leur dit : Quiconque laissera sa 
femme, et se mariera à une autre, il commet 
un adultère contre elle. 

12 Pareillement si la femme laisse son 
mari, et se marie à un autre, elle commet 
un adultère. 

13 Et on lui présenta de petits enfans, 
afin qu’il les touchât; mais les disciples 
reprenaient ceux qui les présentaient; 

on Et Jésus voyant cela, en fut indigné, 
et il leur dit : Laissez venir à moi les petits 
enfans, et ne les empèchez point ; car le 
royaume de Dieu appartient à ceux qui leur 
ressemblent. 

15 En vérité je vous dis, que quiconque 
ne recevra comme un petit enfant le royau- 
me de Dieu, il n’y entrera point. 

16 Après les avoir donc pris entre ses 
bras, il Éa bénit, en posant les mains sur eux. 

17 Et comme il sortait pour se mettre 
en chemin, un homme accourut, et se mit à 
genoux devant lui, et lui fit cette demande : 
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Maitre, qui es bon, que ferai-je pour hériter 
la vie éternelle ? 

18 Et Jésus lui répondit : Pourquoi m’ap- 
pelles-tu bon? il n’y a nul être qui soit bon 
aue Dieu. 

19 Tu sais les commandemens : Ne 
commets point adultère. Ne tue point. Ne 
dérobe t. Ne dis point de faux témoi- 
gnage. Ne fais aucun tort à personne. Ho- 
nore ton père et ta mère. 

20 Il répondit, et lui dit: Maitre, j'ai 
gardé toutes ces choses dès ma jeunesse. 

21 Et Jésus ST jeté l'œil sur lui, 
l’aima, et lui dit : Il te manque une chose ; 
va, et vends tout ce que tu as, et le donne 
aux pauvres, et tu auras un trésor au ciel ; 
puis viens, et me suis, ayant chargé la croix, 

22 Mais il fut fâché de ce mot, et s’en 
alla tout triste, parce qu'il avait de grands 
biens. 

23 Alors Jésus ayant é à l'entour, 
dit à ses disciples : Combien diflicilement 
ceux qui ont des richesses, entreront-ils 
dans le royaume de Dien! 

24 Et ses disciples s’étonnèrent de ces 
paroles ; mais Jésus, prenant encore la pa- 
role, leur dit : Mes enfans, qu'il est difi- 
cile à ceux qui se confient aux richesses, 
d'entrer dans le ume de Dieu! 

25 Il est plus aisé qu’un chameau passe 
par le trou d’une aiguille, qu'il ne l’est qu’un 
riche entre dans le royaume de Dièu. 

26 Et ils s’en étonnèrent encore davan- 
tage, disant entre eux : Et qui peut être 
sauvé 

27 Mais Jésus, les ayant régardés, leur 
dit : Cela est impossible quant aux hommes, 
mais non pas quant à Dieu; car toutes 
choses sont possibles à Dieu. 

+ 28 Alors Pierre se mit à lui dire : Voici, 
nous avons tout quitté, et t’avons suivi. 

29 Et Jésus répondant, dit: En vérité je 
vous dis, qu’il n’y a personne qui ait laissé 
ou maison, ou frères, ou sœurs, ou père, où 
mère, ou femme, ou enfans, ou champs, 
pour l'amour de moi, et de l’évangile, 

ui n’en reçoive maintenant en ce 
. temps-ci cent fois autant, maisons, et frères, 
et sœurs, et mère, et enfans, et champs 
avec des persécutions ; et dans le siècle à 
venir, la vie éternelle. 
+ 81 Mai pu qui sont les premiers, 
seront les derniers ; et les derniers seront 
les premiers. 

Or ils étaient en chemin, montant à 
Jérusalem, et Jésus allait devant eux; et 
ils étaient épouvantés, et craignaient en 

suivant; parce que Jésus, ayant encore 
prié à l'écart les douze, s'était mis à leur 
déclarer les choses qui lui devaient arriver; 

383 Disant : Voici, nous montons à Jé- 
rusalem ; et le Fils de l’homme sera livré 
aux principaux sacrificateurs, et aux scri- 
bes ; et ils le condamneront à mort, et le 
livreront aux gentils, 

Qui se moqueront de lui, et le fnuet- 
teront, et cracheront contre lui, puis ils 

feront mourir ; mais il ressuscitera le 


35 Alors Jacques et Jean, fils de Zébé- 
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dée, vinrent à lui, en lui disant : Maître, 
nous voudrions que tu fisses pour nous ce 
que nous te demanderons. 

36 Et il leur dit : Que voulez-vous que 
je fasse pour vous? 

37 Et ils lui dirent : Accorde-nous que 
dans ta gloire nous soyons assis, l’un à ta 
droite, et l’autre à ta gauche. 

38 Et Jésus leur dit : Vous ne savez ce 
qne vous demandez; pouvez-vous boire la 
coupe que je dois boire, et être baptisés du 
baptème dont je dois être baptisé 

Ils lui ré irent : Nous le pouvons. 
Et Jésus leur dit : 1l est vrai que vous boi- 
rez la coupe que der boire, et que vous 
at baptisés du baptème dont je dois être 

tisé ; 

Mais d'être assis à ma droite et à ma 
gauche, ce n’est pas à moi de le donner; 
mais i/ sera donné à ceux à qui il est pré- 


paré. 
A1 Ce qne les dix autres ayant oui, ils 
coriçurent de l'indignation contre Jacques 
et Jean. 

42 Et Jésus les ayant appelés, leur dit : 
Vous savez que ceux qui dominent sur les 
nations les maîtrisent, et que les 
d’entre eux usent d'autorité sar elles. 

43 Mais il n’en sera pas ainsi entre vous : 
mais quiconque voudra être le plus grand 
entre vous, sera votre serviteur. 

44 Et quicouque d’entre vous voudra 
être le premier, sera le serviteur de tous. 

Car aussi le Fils de l'homme n'est 
pas venu pour étre servi, mais pour servir, et 
pour donner sa vie en rançon pour plusieurs, 

Puis ils arrivèrent à Jéricho ; et com. 
me il partait de Jéricho avec ses disciples 


et une grande troupe, un avengle, appelé 

Bartimés, td dre fils de Tubes était 

assis sur le chemin, et mendiait. 

47 Et ayant entendu que c’était Jésus le 
Nazarien, il se mit à crier et à dire : Jésus, 
fils de David, aie pitié de moi! 

48 Et plusieurs le censuraient fortement, 
afin qu'il se tût; mais il criait encore plus 
fort : Fils de David, aie pitié de moi! 

49 Et Jésus s'étant arreté, dit qu’on l'ap- 

elât; on l’appela donc, en lui disant : 
nds courage , lève-tni ; il t'appelle. 

50 Et jetant bas son manteau, il se leva, 
et s’en vint à Jésus. 

51 Et Jésus prenant la parole , lui dit : 
Que veux-tu que je te fasse ? Et l'avengle 
lui dit : Maitre, que je recouvre la vue. 

52 Et Jésus lui dit : Va, ta foi t'a sauvé. 

53 Et sur-le-champ il recouvra la vue; et 
suivit Jésus par le chemin. 

CHAPITRE XI. 

Jésus-Christ fait son entrée dans Jérusalem ; 
maudit un figuier ; chasse du temple les ven- 
deurs et les acheteurs. La foi ut transporter 

(2 


des montagnes. Pardon des injures. Rèponse 
à la prie het des scribes. Baptême de Jean. 


L Et comme ils approchaient de Jéra- 
salem, étant près d proper et de 
Béthanie, vers le mont des Oliviers, il en- 
voya deux de ses disciples, 

2 Et il leur dit : Allez-vous-en à cette 
bourgade. qui est vis-à-vis de vons; eten , 
y entrant, vous trouverez un äânon attaché, 
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sar lequel jamais homme ne s’assit; déta- 
chez-le, et l'amenez. É 

3 Et si quelqu'un vous dit : Pourquoi 
faites-vous cela? dites que le Seigneur en 
a besoïn ; et d’abord il l’enverra ici. 

4 Ils partirent donc, et trouvèrent l'ânon 
qui était attaché dehors, auprès de la porte, 
entre deux chemins, et ils le détachèrent. 

5 Etquelques-uns de ceux qui étaient là, 
leur dirent : Pourquoi détaches-vous cet 
ânon ? 

6 Et ils leur répondirent comme Jésus 
avait commandé ; et on les laissa faire. 

7 Ils amenèrent donc l'ânon à Jésus, 
et mirent leurs vêtemens sur l’ânon, et il 
s’assit dessus. 

8 Et plusieurs étendaient leurs vètemens 
par le chemin, et d’autres coupaient des 
rameaux des arbres , et les répandaient par 
le chemin. 

9 Et ceux qui allaient devant, et ceux 
ge suivaient, criaient, disant : Hosanna ! 

éni soit celui qui vient au nom du Seigneur ! 

10 Béni soit le règne de David notre 
père, le règne qui vient au nom du Sei- 
gneur ; hosanna dans les lieux très-hauts ! 

11 Jésus entra ainsi dans Jérusalem , et 
au temple ; et après avoir regardé de tous 
côtés, comme il était déjà tard, il sortit pour 
aller à Béthanie avec les douze. 

12 Et le lendemain, en revenant de 
Béthanie , il eut faim. 

13 Et voyant de loin un figuier qui avait 
des feuilles, il alla voir sil y trouverait 
quelque chose ; mais y étant venu, il n'y 
trouva rien que des feuilles, car ce n'était 
pas la saison des figues. 

14 Et Jésus prenant la parole , dit au fi- 
uier : Que jamais personne ne mange de 
ruit de toi. Et ses disciples l’entendirent, 

15 Ils vinrent donc à Jérusalem; et 
quand Jésus fat entré au temple , il se mit à 
chasser dehors ceux qui vendaient et ceux 
qui achetaïent dans le temple, et il renversa 
les tables des changeurs , et les siéges de 
ceux qui vendaient des pigeons. 

16 Etil ne permettait point que personne 
portât aucun vaisseau par le tools. 

17 Et il les enseignait, en leur disant : 
N'est-il pas écrit : Ma maison sera appelée 
une maison de prière par toutes les nations ? 
mais vous en avez fait une caverne de 
voleurs. 

18 Ce que les scribes et les principaux 
sacrificateurs ayant entendu, ils cherchaient 
comment ils feraient pour le perdre ; car ils 

e “craignaient, à cause que tout le peuple 
avait de l’admiration pour sa doctrine. 

19 Etle soir étant venu il sortit de la ville, 

20 Et le matin, comme ils passaient au- 
près du figaier, ils virent qu'il était devenu 


sec j'sa" la racine. : 

21 Et Pierre s'étant souvena de ce qui 
s'élait passé, dit à Jésus : Maître, voici, le 
figuier que tu as maudit, est tout sec. 

22 Et Jésus répondant, leur dit : Croyez 
en Dieu. 

23 Car en vérité je vous dis, que quicon- 
que dira à cette montagne : Quitte {a place, 
ette jette dans la mer, et qui ne chancel- 
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lera pos en son cœur, mais croira que ce 
qu'il dit se fera, tout ce qu’il aura dit lui 
sera fait. - 


24 C’est pourquoi je vous dis : Tout ce que 
vous demanderez en priant, croyez que 
vous le recevrez, et il vous sera fait. 

25 Mais quand vous vous présenterez 
pour faire votre prière , si vous avez quel- 
que chose contre quelqu'un, onnez-lui, 
afin que votre Père qui est aux cieux vous 
pardonne aussi vos fautes. 

26 Maissi vous ne pardonnez point, votre 
Père qui est aux cieux ne vous pardonnera 
point aussi vos fautes. 

27 Ils retournérent encore à Jérusalem ; 
et comme il marchait dans le temple, les 

rincipaux sacrificateurs , et les scribes, et 
les anciens vinrent à lui, 

28 Et lui direut : Par quelle autorité 
fais-tu ces choses, et qui est celui qui t'a 
donné cette autorité, pour faire les c 
que tn fais ? 

29 Et Jésus répondant, leur dit : Je vous 
interrogerai aussi d'une chose, et répondez- 
moi; puis je vous dirai par quelle autorité. 
je fais ces choses. 

30 Le baptême de Jean était-il du ciel, 
ou des hommes? répondez-moi. 

31 Et ils raisonpaient entre eux , disant: 
Si nous disons : Du ciel, il nous dira : 
Pourquoi donc ne l’avez-vous point cru ? 

32 Et si nous disons : Des hommes, nous 
avons à craindre le peuple ; car tous cro- 
yaient que Jean avait été un vrai prophète. 

33 Alors, pour réponse, ils dirent à Jésus : 
Nous ne savons ; et Jésus répondant, leur 
dit : Je ne vous dirai point aussi par quelle 
autorité je fais ces choses. 

CHAPITRE XII. jé 

; e 
re FRtstents  iribul di à À 
question des sadducéens touchant la résur- 
rection ; quel est le plus grand commande- 
ment; David a reconnu le Messie pour son 

Seigneur ; se donner de garde des scribes; la 

veuve qui met deux petiles pièces au tronc. 

1 Puis il se mit à leur dire par une pa- 
rabole : Quelqu'un, dit-il, planta une vigne, 
et l’environna d’une haie , et il y creusa une 
fosse pour un pressoir, et y bälit une tour ; 

uis i! la loua à des vignerons. et s'en alla 
ehors. 

2 Or en la saison des raisins, il envoya un 
serviteur aux vignerons, pour recevoir d'eux 
du fruit de la vigne. 

Mais eux le prenant, le battirent et le 
renvoyèrent à vide. s 

4 11 leur envoya encore un autre servi- 
teur; et eux, lui jetant des pierres, lui 
meurtrirent la tête, et le renvoyèrent, après 
l'avoir honteusement traité. : 

5 Il en envoya encore un autre, lequel ils 
tuèrent; et plusieurs autres, desquels ils 
battirent les uns, et tuërent les autres. 

6 Mais ayant encore un fils, son bien- 
aimé, il le leur envoya aussi pour le dernier, 
disant : Ils respecteront mon fils. 

7 Mais ces vignerons dirent entre eux : 
C'est ici l'héritier : venez; tuons-le, et 
l'héritage sera nôtre. 
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8 L’ayant donc pris, ils le tuërent, et le 
jetèrent hors de la vigne. 

9 Que fera donc le seigneur de la vigne ? 
il viendra, et fera périr ces vignerons, et 
donnera la vigne à d’autres. 

10 Et n’avez-vous point lu cette écriture : 
La pierre que ceux qui bâtissaient ont reje- 
tée, est devenue la maïtresse-pierre du coin? 

11 Ceci a été fait par le Seigneur, et c'est 
une chose merveilleuse devant nos yeux. 

12 Alors ils tâchérent de le saisir, mais 
ils craignirent le peuple ; car ils connurent 
qu’il avait dit cette similitude contre eux ; 
c’est pourquoi, le laissant, ils s'en allèrent. 

13 Mais ils lui envoyérent quelques-uns 
des pharisiens et des hérodiens, pour le 
surprendre dans ses discours ; 

14 Lesquels étant venus, lui dirent : Maÿ: 
tre, nons savons que tu es véritable , ét que 
tu ne considères personne; car tu n'as point 
d'égard à l'apparence des hommes , mais 
tu enseignes la voie de Dieu selon la vérité: 
Est-il permis de payer le tribut à César, 
ou non ? le paierons-nous , ou si nous ne le 
paierons point ? 

15 Mais Jésus connaissant leur hypocri- 
sie, leur dit : Pourquoi me tentez-vous ? 
Por un denier, que je le voie. 

6 Etils le lui présentèrent. Alors il leur 
dit : De qui est cette image, et cette inscrip- 
tion? Ils lui répondirent : De César. 

17 Et Jésus répondant leur dit: Ren- 
dez à César les choses qui sont à César, et 
à Dieu celles qui sont à Dieu ; et ils en fu- 
rent étonnés. 

18 Alors les sadducéens, qni disent qu’il 
n’y a point de résurrection, vinrent à lui et 
l'interrogèrent , disant : 

19 Maître, Moïse nous a laissé par écrit: 
Que si le frère de quelqu'un est mort, et a 
laissé sa femme, et n'a point laissé d’en- 
fans, son frère prenne sa femme , et qu'il 
suscite lignée à son frère. 

20 Or il y avait sept frères, dont l'aîné 

rit une femme, et mourant ne laissa point 
’enfans. 

21 Et le second la prit, et mourut, et 
lui aussi ne laissa point d'enfans ;et le troi- 
sième tout de même, 

22 Les sept donc la prirent et ne laissë. 
rent point d’enfans ; la femme aussi mourut 
la dernière de tous. 

23 En la résurrection donc, quand ils se- 
ront ressuscités, duquel d'eux sera-t-elle la 
femme ? car les sept l'ont eue pour leur 
femme. 

24 Et Jésus répondant, leur dit : La rai- 
son pour laquelle vous tombez dans l’er- 
reur, c'est que vous ne connaissez point les 
écritares, ni la pnissance de Dien. 

Car quand ils seront ressuscités des 
morts, ils ne prendront point de femme, et 
où ne leur donnera poinl de femme en ma- 
riage ; mais ils seront comme les anges qui 
sont aux cieux. 

26 Et quant aux morts, Pour vous mon- 
trer qu’ils ressuscitent, n’avez-vous point 
u dans le livre de Moïse, comment Dieu 
lui parla dans le buisson, en disant : Je suis 
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le Dieu d'Abraham, et le Dieu d'Isaac, et 
e Dien de Jacob ? 

27 Or il n’est pas le Dieu des morts, mais 
le Dieu des vivans. Vous êtes donc dans 


une de erreur. 

28 Et q uelqu’un des scribes, qui les avait 
ouis disputer, voyant qu'il leur avait bien ré- 
pondu,s’approcha de lui,et lui demanda quel 
était le premier de tous les commandemens? 

29 Et Jésus lui répondit : Le premier de 
tous les commandemens est : coute, Is- 
raël ; le Seigneur notre Dieu est le seul Sei- 
gueur ; 

30 Ét tu aimeras le Seigneur ton Dieu de 
tout ton cœur, de toute ton Âme, de toute 
ta pensée , et de toute ta force. C’est là le 
premier commandement. 

31 Et le second, qui est semblable au pre- 
mier, est celui-ci : Tu aimeras ton proches 
comme toi-même. Il n’y a point d'autre 
commandement plus grand que ceux-ci. 

Et le scribe lui dit : Maître, tu as bien 
dit, selon Ja vérité, qu’il y a un seul Dieu, 
et qu'il »’y en a point d'autre que lui; 

ES Et que de rs de tout son cœur, 
de tonte son intelligence, de toute son âme, 
et de toute sa force, et d'aimer son pro- 
chain comme soi-même, c'est plus que tous 
les holocaustes et les sacrifices. 

34 Et Jésus, voyant que ce scribe avait 
répondn prudemment, lui dit : Tu n’es pas 
loin du royaume de Dieu, Et personne n’0- 
sait plus l'interroger. | 

Et comme Jésus enseignait dans le 
temple, il prit la parole, et il dit : Comment 
disent les scribes que le Christ est le fils 
de David ? : 

36 Car David lui-même a dit par le Saint. 
Esprit : Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 
Assieds-toi à ma droite, jusqu’à ce que j'aie 
_— ennemis pour le marchepied de tes 

ieds, 
: 37 Puis donc que David lui-même l’ap- 
elle son Seigneur, comment est-il son fils ? 

t de grandes troupes prenaient plaisir à 
Feutendire, 

38 Il leur disait aussi en les enseignant : 
Donnez-vous de garde des scribes,qui pren- 
nent plaisir à se promener en robes ngues, 
: qui aiment les salutations dans les mar- 
chés, 

39 Et les premiers siéges dans les syna- 

gues, et Le premières places dans les 

estins ; P 

40 Qui dévorent entièrement les maisons 
des veuves, même sous le pretexte de faire 
de longues prières. Ils en recevront une 
plus grande condamnation. : 

41 Ét Jésus, étant assis vis-à-vis du tronc, 
prets garde comment le peuple mettait 

e l'argent au tronc. . ; 

42 Et plusieurs riches y mettaient beau- 
coup ; et une pauvre veuve vint, qui y mit 
deux petites pièces , qui font la quatrième 
partie d’un sou. es . 

43 Et Jésus ayant appelé ses disciples, il 
leur dit : En vérité je vous dis, que cette 
Pauvre veuve a plus mis au tronc que ceux 
qui y ont mis. 

ai Car tous y ont mis de leur superflu ; 
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mais celle-ci y a mis de son indigence tout 

ce qu’elle avait, toute sa subsistance. 
CHAPITRE XIII. 

Prédictions de Jésus-Christ de la ruine du 

temple; des séducteurs; guerres; persécu- 

tions; de la prédication de l'évangile dans 
tout le monde ; de la désolation , et du dernier 
jour. 

1 Et comme il se retirait du temple, un 
de ses disciples lui dit: Maitre, regarde 
quelles pierres, et quels bâtimens. 

2 Et Jésus répondant, lui dit: Vois-tu 
ces grands bâtimens ? il n'y sera point laissé 
pierre sur pierre qui ne soit démolie. 

3 Et comme il se fut assis au mont des 
Oliviers, vis-à-vis du temple, Pierre et 
Jacques, Jean et André l'interrogèrent en 
particulier, 

4 Disant : Dis-nous quand ces choses 
arriveront , et quel signe il y aura quand 
toutes ces choses devront s’accomplir. 

5 Et Jésus leur répondant, se mit à leur 
dire : Prenez garde que quelqu’un ne vous 
séduise. 

6 Car plusieurs viendront en mon nom, 
disant : C'est moi qui suis le Christ, etils 
en séduiront plusieurs. 

7 Or quand vous entendrez des guerres, 
et des bruits de guerres, ne soyez point 
troublés, parce qu’il faut que ces choses 
arrivent ; mais ce ne sera pas encore la fin. 

8 Car une nation s'élevera contre une 
autre nation, et un royaume contre un autre 
royaume ; et il y aura des tremblemens de 
terre de lieu en lieu, et des famines et des 
troubles ; ces choses ne seront que les pre- 
mières douleurs. 

9 Mais prenez garde à vous-mêmes, car 
ils vous livreront aux consistoires , et aux 
synagogues ; vous serez fouettés , et vous 
serez présentés devant les gouverneurs et 
devant les rois , à cause de moi, pour leur 
être en témoignage. 

10 Mais il faut que l’évangile soit aupa- 
ravant prèché dans toutes les nations. 

. 11 Et quand ils vous meneront pour vous 
livrer, ne soyez point auparavant en peine 
de ce que vous aurez à dire, et n’y méditez 
point; mais tout ce qui vous sera donné à 
dire en ce moment-là, dites-le ; car ce n’est 
pas vous qui parlez, mais le Saint-Esprit. 

13 Or le frére livrera son frère à la mort, 
et le père l’enfant ; et les enfans se soule- 
veront contre leurs pères et leurs mères, 
et les feront mourir. 

13 Et vous serez haïs de tous à cause de 
mon nom; mais qui persévérera jusqu’à la 
fin, celui-[à sera sauvé, 

14 Or quand vous verrez l’abomination 
qui cause la désolation qui a été prédite 
par Daniel le prophète, être établie où elle 
ne doit pe être, (que celui qui lit ce pro- 
phète y fasse attention) ! alors, que ceux qui 
seront en Judée s’enfuient aux montagnes. 

15 Et que celui qui sera sur la maison, 
ne descende point Lu la maison, et n” 
entre point pour emporter quoi que ce soit 

le sa maison. 


16 Et que celui qui sera aux champs, ne 
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retourne point en arrière pour emporter 
son habillement. 

17 Mais malheur à celles qui seront en- 
ceintes, et à celles qui allaiteront en ces 
jours-là. 

18 Or pe Dieu que votre fuite n'arrive 
point en hiver. 

19 Car en ces jours-là il y aura une telle 
afiliction, qu'il n’y en a point eu de sem- 
blable depuis le commencement de la créa- 
tion des choses que Dieu a créées, jusqu’à 
maintenant, et il n’y en aura jamais qui l’é- 


le. 
#90 Et si le Seigneur n’eût abrégé ces 
jours-là , il n’y aurait personne de sauvé ; 
mais il a abrégé ces jours, à cause des élus 
qu'il a élus. à 

21 Et alors si quelqu’un vous dit : Voici, 
le Christ est ici; ou voici, 2/ esé là, ne le 
croyez point ; 

22 Car il s’élevera de faux christs et de 
faux prophètes, qui feront des iges et 
des miracles, pour séduire les élus mêmes, 
s’il était possible. 

23 Mais donnez-vous-en garde ; voici, je 
vous l’ai tout prédit. . 

24 Oren ces jours-là, après cette afflic- 
tion, le soleil sera nbscurci, et la lune ne 
donnera point sa clarté. 

% Et les étoiles du ciel tomberont, et les 
vertus qui sont dans les cieux seront ébran- 


ées. 

2% Et ils verront alors le Fils de l’hom- 
me venant sur les nuées, avec une grande 
puissance et nne grande gloire. 

27 Et alors il enverra ses anges; il as- 
semblera ses élus, des quatre vents, depuis 
le bout de la terre jusqu’au bout du ciel. 

28 Or apprenez cette similitude prise du 
figuier : Quand son rameau est en sève, et 
qu'il jette des feuilles, vous connaissez que 
l'été est proche. 

29 Ainsi, quand vous verrez que ces 
choses arriveront, sachez qu’il est proche, 
et à la porte. 

30 En vérité je vous dis, que cette gé- 
nération ne passera point que toutes ces 
choses ne soient arrivées. 

31 Le ciel et la terre passeront; mais 
mes paroles ne passeront point. 

32 Or quant à ce jour et à cette heure, 
personne ne le sait, non pas même les 
anges qui sont au ciel, ni même le Fils, mais 
mon Père seul. 

33 Faites attention à fout, veillez, et 

riez ; car vous ne savez point quand ce 
mps arrivera. 

C’est comme si un homme allant de- 
hors, et laissant sa maison, donnait de l’em- 
ploi à ses serviteurs, et à chacun sa tâche, 
et Le commäandât au portier de veiller. 

Veillez donc ; car vous ne savez point 
quand le seigneur de la maison viendra 3 si 
ce sera le soir, ou à minuit, ou à l’heure 
que le coq chante, ou au matin; 

e peur qu'arrivant tout à coup, il 
ne vous trouve dormans. Ces 
.37 Or les choses que je vous dis, je les 
dis à tous ; veillez. 
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CHAPITRE XIV. 
Jésus-Christ oint d'une ferme , ordonne et fait 
da päque avec l'eucharistie ; prédit à ses dis- 
cipies qu'ils l'abandonneraient , et se retire 
dans le jardin de Gethsemané, où il est dans 
l'agonie ; puis pris amené au procès, et 
renié de Pierre. 

1 Or la fête de pâque et des pains sans 
levain était deux jours après; et les prin- 
cipaux sacrificateurs et les scribes cher- 
chaient comment ils pourraient se saisir de 
Jésus par finesse, et le faire mourir. 

2 Mais ils disaient : Non point durant la 
fète, de peur qu'il ne se fasse du tumulte 
parmi le peuple. 

Et comme il était à Béthanie, dans la 
maison de Simon le lépreux, et qu'il était 
à table, il vint là une femme qui avait un 
vase d’albâtre, rempli d’un parfum de nard 
pur, et de grand prix ; etelle rompit le vase, 
et répandit le parfum sur la tête de Jésus. 

4 Et quelques-uns en furent indignés en 
enx-mêmes, et ils disaient : À quoi sert la 
perte de ce parfum ? 

B Car il pouvait être vendu plus de trois 
cents deniers, et être donné aux pauvres, 
Ainsi ils en murmuraient contre he. 

6 Mais Jésus dit : Laissez-la; pourquoi 
lui donnez-vous du déplaisir? elle a fait 
une bonne action envers moi; 

Parce que vous aurez toujours des 
auvres avec vous, et vous leur pourrez 
aire da bien toutes les fois que vous vou- 

drez; mais vous ne m’aurez pas toujours. 

8 Elle a fait ce qui était en son pouvoir; 
elle a anticipé d'oindre mon corps pour 
l'epnereit de ma sépulture, 

En vérité je vous dis, qu'en quelque 
lieu du monde que cet évangile sera prêché, 
ceci anssi qu'elle a fait sera récité en mé- 
moire d’elle. 

10 Alors Judas Iscariot, l’un des douze, 
s'en alla vers les principaux sacrificateurs 
pour le leur livrer ; 

11 Qui l'ayant on s’en réjouirent, et lui 
promirent de lui donner de l'argent, et il 
cherchait comment il le livrerait commodé- 


ment. 

12 Or le premier jour des pains sans 
levain, auquel on sacrifiait l'agneau de pâ- 
que;ses disciples Ini dirent : Où veux-tu que 
nous ee apprèter à manger l'agneau 


de pâque 

1 Êt il envoya deux de ses disciples, et 
leur dit : Allez en la ville, et un Lors 
vous viendra à la rencontre, portant une 
cruche d’eau ; suivez-le, 

14 Et en quelque lieu qu'il entre, dites 
au maître de la maison: Le Maitre dit: 
Où est le logis où je mangerai l'agneau de 
pique avec mes disciples ? 

Et il vous montrera une grande cham- 
bre ornée et préparée ; apprêtez-nous là 
’agneau de pâque. 

16 Ses disciples donc s’en allérent, et 
étant arrivés pis la ville, ils trouvérent 
tout, comme il leur avait dit, et ils appré- 
tèrent l'agneau de pâque. 

17 Et sur le soir Jésus vint lui-même 
avec les douze. 

18 Et comme ils étaient à table, et qu'ils 
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mangeaient, Jésus leur dit : En vérité, je 
vous dis, que l’un de vous, qui mange avec 
moi, me trahira. 

. 19 Et ils commencèrent à s’attrister; et 
ils lui dirent l’un après l'autre : Est-ce moi? 
Et l’autre : Est-ce moi ? 

20 Mais il répondit, et leur dit : C’est 
l’un des douze, qui trempe avec moi au plat. 

21 Certes, le Fils de l'homme s’en va, 
selon qu'il est écrit de lui; mais malheur à 

’homme par qui le Fils de l’homme est 
trahi; il eût été bon à cet homme-là de 
n'être point né, 

22 Et comme ils mangeaient , Jésus prit 
le pain, et après avoir béni Dieu, il le rom- 
pit, et le leur donna, et leur dit : Prenez, 
mangez, ceci est mon corps. 

23 Puis ayant pris la coupe, il rendit grâ- 
ces, et la leur donna; et ils en burent tous. 

24 Et il leur dit : Ceci est mon es À le 
sang du nouveau testament , qui est répan- 
du pour plusieurs. 

25 En vérité je vous dis, que je ne boirai 
plus du fruit de la vigne jusqu'au jour que 
Je le boirai nouveau dans le royaume deDieu. 

26 Et quandils eurent chanté le cantique, 
ils s’en alérent à la montagne des Oliviers. 

27 Et Jésus leur dit : Vous serez tous 
cette nuit scandalisés en moi; car il est 
écrit : Je frapperai le berger, et les brebis 
seront dispersées, F ne 

Mais après que je serai ressuscité, 
j'irai devant vous en Galilée. 

29 Et Pierre lui dit : Quand même tous 
seraient scandalisés, je ne le serai pour- 
tant point. . 

30 Et Jésus lui dit : En vérité je te dis, 
qu'aujourd'hui, en cette propre nuit, avant 
que le coq ait chanté deux fois, tu me re- 
nieras trois fois. 

31 Mais Pierre disait encore plus forte- 
ment : Quand même il me faudrait mourir 
avec toi, je ne te renierai point; et ils lui 
dirent tous la même chose. 

32 Puis ils vinrent en un lieu nommé 
Gethsemané ; et il dit à ses disciples: As- 
seyez-vous ici jusqu’à ce que j'aie prié. 

33 Et il prit avec lui Pierre, et Jacques, 
et Jean, et il commença à être effrayé et 


fort agité. L 

31 fe il leur dit : Mon âme est saisie de 
tristesse jusqu'à la mort; demeurez ici et 
veillez. | 

35 Puis, s’en allant un peu plus outre, il 
se jeta en terre, et il priait, que s’il était 
possible , l'heure passât arrière de lui. 

36 Et il disait : Abba, Père, toutes cho- 
ses te sont possibles ; transporte cette coupe 
arrière de moi : toutefois non point ce que 
je veux, mais ce que tu veux. 

37 Puis il revint, et les trouva dormans ; 
et il dit à Pierre : Simon, dors-tu ? N'’as-tu 
pu veiller une heure ? . 

38 Veillez, et priez que vous n’entriez 
point en tentation; car, quant à l'esprit, il 
est prompt, mais la chair est faible, 

3b Et il s’en alla encore. et il pria, disant 
les mêmes paroles. | 

40 Puis étant retourné, il les trouva en- 
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core dormans, car leurs gi étaient appe- 
santis : et ils ne savaient que lui répondre, 

41 Ï] vint encore pour la troisième fois, 
et leur dit : Dormez dorénavant, et vous 
reposez ; il suflit, l'heure est venue ; voici, 
le Fils de l'homme s'en va être livré entre 
les mains des méchans. D ue 

42 Levez-vous, allons ; voici, celui qui 
me trahit s'approche. : 

43 Et aussitôt, comme il parlait encore, 
Judas, qui était l’un des douze, vint, etavec 
lui une grande troupe ayant des épées et des 
bâtons, de la part des principaux sacrifica- 
teurs, et des scribes, et des anciens. 

44 Or celui qui le trahissait avait donné 
un signal entre eux, disant : Celui que je 
baiserai, c’est lui; saisissez-le, et emme- 
uez-le surement. 

45 Quand donc il fut venu, il s’approcha 
aussitôt de lui, et lui dit : Maitre, maitre, 
et il le baisa. 

46 Alors ils mirent les mains sur Jésus, 
et le saisirent. 

47 Et quelqu'un de ceux qui étaient là 
présens tira son épée, et en frappa le ser- 
viteur du souverain sacrificateur, et lui 
emporta l'oreille. 

48 Alors Jésus prit la parole, et leur dit: 

tes-vous sortis comme après un brigand, 
avec des épées et des bâtons, pour me 

rendre ? 

49 J'étais tous les jours parmi vous, en- 
seignant dans le temple, et vous ne m'avez 
point saisi; mais out ceci est arrivé, afin 
que les écritures soient accomplies, 

50 Alors tous ses disciples l’abandon- 
nérent , et s’enfuirent. 

51 Et un certain jeune homme le suivait, 
enveloppé d’an linceul sur le corps nu ; et 
quelques jeunes gens le saisirent. 

52 Mais abandonnant son Jinceul, il s’en- 
fuit d'eux tout nu. 

53 Et ils emmenèrent Jésus au souverain 
sacrificateur , chez qui s’assemblèrent tous 
les principaux sacrificateurs , les anciens, 
et les scribes. 

54 Et Pierre le suivait de loin jusque 
dans la cour du souverain sacrificateur ; et 
il était assis avec les serviteurs et se chaaf- 
fait près da feu. 

Or les principaux sacrificateurs et tout 

le consistoire cherchaient quelque témoi- 

ge contre Jésus pour le faire mourir ; 
mais ils n’en trouvaient point. 

56 Car plusieurs disaient de faux té- 
moignages contre lui ; mais les témoignages 
n'étaient point pates, 

k 8 quelques-uns s'élevèrent, et por- 
tèrent de faux témoignages contre Qui disant : 

58 Nons avons oui qu’il disait : Je dé- 
truirai ce temple qui est fait de main ; et en 
trois jours jeu rebâtirai un autre, qui ne 
sera point ait de main: 

59 Mais encore avec tout cela leurs té- 
no n'étaient point suffisans. 

60 Alors le sonverain sacrificateur, se 
levant au milieu, interrogea Jésus, disant : 
Ne réponds-tu rien ? Qu'est-ce que ceux-ci 
témoigrent contre toi ? 

61 Mais il se tut, et ne répondit rien. Le 
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souverain sacrificateur l’inte: encore, 
et lui dit : Es-tu le Christ, le Fils du Diew 


béni ? 

62 Et Jésns lui dit : Je le suis; et vous 
verrez le Fils de l’homme assis à la droite 
de la puissance de Dieu, et venant sur les 
nuées du ciel. 

63 Alors le sonverain sacrificateur dé- 
chira ses vêtemens , et dit : Qu'avons-nous 
encore affaire de témoins ? 

64 Vous avez oui le blasphème, que vous 
en semble? Alors tous le condamnèrent 
comme étant digne de mort. 

65 Et quelques uns se mirent à cracher 
contre lui, et a lui couvrir le visage, et à 
lui donner des soufllets; et ils lui disaient : 
Prophétise ; et les sergens lui donnaient des 
coups avec leurs verges. 

68 Or comme Pierre était en bas dans la 
cour, une des servantes du souverain sacri- 
ficateur vint. 

67 Et quand elle ent aperçu Pierre ui 
se chaaffait, elle le es en face, et lui 
dit : Et toi, tu étais avec Jésus le Nazurien ? 

68 Mais il le uia, disant : Je ne le connais 
point, et je ne sais ce que tu dis; puis il 
sortit dehors, au vestibule, et le coq chanta. 

69 Et la servante l'ayant regardé encore, 
elle se mit à dire à ceux qui étaient là pré- 
sens : Celui-ci est de ces gens-là. 

70 Mais il le nia une seconde fois. Et 
encore un peu après, ceux qui étaient là 
présens dirent à Pierre : Certainement tu 
es de ces gens-là, cartu es Galiléen, et ton 
langage s’y rapporte. 

71 Alorsil se mit à se maudire et à jurer, 
disant : Je ne connais point cet homme-là 
dont vous parlez. 

72 Et le coq chanta pour la seconde fois ; 
et Pierre se ressouvint de cette parole que 
Jésus lui avait dite : Avant que le coq ait 
chanté deux fois, tu me renieras dois De, 
Et étant sorti, il pleura. 


CHAPITRE XV. . 
L'accusation, condamnation, passion, mort 
et sépulture de Jésus-Christ. 


1 Et d’abord, au matin, les principaux 
sacrificateurs, avec les anciens et les scribes, 
et tout le consistoire, ayant tenn conseil, 
firent lier Jésus, et l'emmenèrent, et le 
livrèrent à Pilate. 

2 Et Pilate l’interrogea, disant : Es-tu le 
roi des Juifs? et Jésus répondant, lui dit : 
Ta le dis. 

8 Orles principaux sacrificateurs l'accu- 
saieut de plusieurs choses; mais il ne re- 
pondit rien. 

4 Et Pilate l’interrogea encore, disant : 
Ne réponds-tu rien? Vois combien de 
choses ils déposent contre toi. 

5 Mais Jésus ne répondit rien non plus: 
de sorte que Pilate s’en étonnait. 

6 Or il leur relâchait à la fête un prison- 
nier, lequel que ce fût qu’ils demandassent. 

7 Et il y en avait un nommé Barrabas, 
qui était prisognier avec ses complices pour 
une sédition, dans toumalle ils avaient com- 
mis un meurtre. Es 

8 Et le peuple criant tout haut, sc mit à 


4 EVANGILE 


demander à Pilate qu'il fit comme il leur 
avait toujours fait. 

9 Mais Pilate leur répondit, en disant : 
Voulez-vous que je vous relâche le roi des 
Juifs? , 

10 (Car il savait bien que les principaux 
sacrificateurs l'avaient livré par envie. 

11 Mais les principaux sacrificateurs ex- 
citèrent le peuple à demander que plutôt 
il relâchât Barrabas, . 

12 Et Pilate répondant, leur dit encere : 
Que voulez-vous donc que je fasse de celui 
que vous appelez roi des Juifs ? 

3 Et ils s'écrièrent encore : Crucifie-le. 

14 Alors Pilate leur dit : Mais quel mal 
a-til fait? Et ils s’écrièrent encore plus 
fort : Cracifie_ le. 

15 Pilate donc, voulant contenterlepeuple, 
leur relàcha Barrabas ; et après avoir fait 
fouetter Jésus , il le livra pour être crucifié. 

16 Alors les soldats l'emmenèrent dans 
la cour, qui est le prétoire ; et toute la co- 
horte s'étant là assemblée, 

17 Ils le vêtirent d’une robe de pourpre, 
et ayant fait une couronne d'épines entre- 
lacées l’ane dans l’autre, ils la lui mirent 
sur la tête ; 

18 Puis ils commencèrent à le saluer, en 
lui disant : Nous te saluons, roi des Juifs ; 

19 Et ils lui frappaient la tête avec un 
roseau , et crachaient contre lui; et se met- 
tant à genoux, ils se prosternaient devant lui. 

20 Et après s'être ainsi moqués de lui, 
ils le dépouillèrent de la robe de pourpre, 
et le revêtirent de ses habits, et l'emmené- 
rent dehors pour le crucifier. 

21Etils contraignirent un certain Aomme, 
nommé Simon, cyrénien, père d'Alexandre 
et de Rufus, qui passait par là, revenant 
des champs, de porter sa croix. 

22 Et ils le menèrent au lieu appelé 
Golgotha, c’est-à-dire, le lieu du Test, 

Et ils lui donnèrent à boire du vin 
mixtionné avec de la myrrhe ; mais il ne le 
prit point. 

24 Et quand ils l’eurent crucifié, ils par- 
tagérent ses vêtemens, en les jetant au sort, 
Pour savoir ce que chacun en aurait, 

2% Or il était trois heures quand ils le 
crucifièrent. 

26 Et l'écriteau contenant la cause de sa 
condamnation était : LE Ror Des Jurrs. 

27 Ils crucifièrent aussi avec lui deux 
brigands, l’un à sa main droite, et l’autre à 


sa pes 
Et ainsi fut accomplie l’écritnre, qui 
dit: Et il a été mis au rang des malfaiteurs. 

29 Et ceux qui passaient près de là lui 
disaier. des outrages , branlant la tête, et 
disant : Hé! toi, qui détruis le temple, et 
qui le rebâtis en trois jours, 

30 Sauve-toi toi-même , et descends de 
la croix. 

31 Les principaux sacrificateurs se mo- 
quant aussi avec les scribes , disaient entre 
eux : Ïl a sauvé les autres; il ne se peut 
sauver lui-même. 

32 Que le Christ, le roi d'Israël descende 
maintenant de la croix, afin que nous le 
voyions et que nous croyions! Ceux aussi 
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ui étaient cracifiés avec lui, lui disaient 
les outrages. 

33 Mais quand il fut six heures,il y eut des 
ténèbres sur tont lepays jusqu’à neuf heures, 

34 Et à neuf heures Jésus cria à haute 
voix , disant : Eloï, Eloï, lamma sabach- 
thani ? c’est-à-dire : Mon Dieu ! mon Dieu! 
pourquoi m’as-tu abandonné ? 

35 Ce que quelques-uns de ceux qui 
étaient là présens ayant entendu, ils dirent : 
Voilà , il appelle Elie. 

36 Et quelqu'un accourut, qui rempht 
une éponge de vinaigre , et qui l'ayant mise 
au bout d’un roseau, lui en donna à boire, 
en disant : Laissez, voyons si Elie viendra 
pour l'ôter de la croix. 

37 Et Jésus ayant jeté un grand cri, ren- 


dit A an 

38 Et le voile du temple se déchira en 
deux , depuis le haut jusqu’en bas. 

t le centenier, qui était là vis-à-vis 
de lui, voyant qu'il avait rendu l'esprit en 
criant ainsi, dit : Certainement cet homme 
était Fils de Dieu. ; 

40 Il y avait là anssi des femmes quire- 
ges de loin, entre lesquelles étaient 

arie-Magdelaine, et Marie mère de Jac- 
ques le mineur et de Joses , et Salomé ; 

41 Qui, lorsqu'il était en Galilée , l’a- 
vaient suivi, et l’avaient servi ; 2/ y avait là 
aussi plusieurs autres femmes qui étaient 
montées avec lui à Jérusalem. 

42 Et le soir étant déjà venu , parce que 
c'était la préparation qui est avant le sabbat; 

43 Joseph d’Arimathée, conseiller hono- 
rable, qui attendait aussi Îe règne de Dieu, 
s'étant enhardi, vint à Pilate, et lui de- 
manda le corps de Jésus. 

44 Et Pilate s'étonna qu'il fût déjà mort ; 
et ayant appelé le centenier, il lui demanda 
dr avait long-temps qu’il était mort. 

Ce qu'ayant appris du centenier, il 
donna le corps à Joseph. 

46 Et Josepk ayant acheté un linceul, le 
descendit de la croix, et l’enveloppa du 
linceul , et le mit dans un sépulcre qui était 
taillé dans le roc; puis il roula une pierre 
sur l’entrée du sépulcre. . 

47 Et Marie-Magdelaine, et Marie mère 
de Joses, regardaient où on le mettait, 


CHAPITRE XVI. 
La résurrection, apparition et ascension de 
Jésus- Christ. 


1 Or le jour du sabbat étant , Ma- 
He Made: et Marie mère de Jacques, 
et Salomé achetèrent des aromates, pour le 
venir embaumer. . 

2 Et de fort grand matin, le premier jour 
de la semaine, elles arrivèrent au sépulcre, 
le 4 étant levé. : 

3 Et elles disaient entre elles : Qui nous 
de + la pierre de l'entrée du sépulcre ? 

4 Et ayant regardé,elles virent que la pier- 
it roulée ; car elle était fort grande. 
uis étant entrées dans le sépulere 
elles virent un jeune homme assis à main 
droite, vêtu d’une robe blanche, et elles 
s'épouvantèrent. 

Mais il leur dit: Ne vous épouvantez 
point ; vous cherchez Jésus le Nazarien qui 
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a été cracifié ; il est ressuscité, il n’est point 
ici ; voici le lieu où on l'avait mis. 

7 Mais allez, et dites à ses disciples, et 
à Pierre, qu'il s'en va devant vous en Gali- 
lée ; vous le verrez là, comme il vous l’a dit. 

8 Elles partirent aussitôt et s’enfuirent 
da sépulcre; car le tremblement et la frayeur 
les avaient saisies , et elles ne dirent ren à 
personne , car elles avaient peur. 

9 Or Jésus étant ressuscité le matin du 
premier jour de la semaine, il apparut pre- 
miérement à Marie-Magdelaine, de laquelle 
il avait chassé sept démons. 

10 Et elle s’en alla, et l’annonça à ceux 
ui avaient été avec lui, lesquels étaient 
ans le deuil, et pleuraient. 

11 Mais quand ils ouirent dire qu’il était 
vivant, et qu’elle l'avait vu, ils ne la cru- 
rent point. 

12 Après cela, il se montra sous une autre 
forme à deux d’entre eux, qui étaient en 
chemin pour aller aux champs. 

13 Et ceux-ci étant retournés l’annoncè- 
rent aux autres; mais ils ne les crurent 
point non p! 
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14 Enfin il se montra aux onze, qui 
étaient assis ensemble , et il leur reprocha 
leur incrédulité et leur dureté de cœur, en 
ce qu'ils n'avaient point cru ceux qui l’a- 
vaient va ressuscité. 

16 Etil leur dit : Allez par tout le monde, 
et pes l'évangile à toute créature. 

6 Celui qui aura cru, et qui aura été 
baptisé, sera sauvé; mais celui qui n'aura 
point cru, sera condamné. 

17 Et ce sont ici les miracles qui accom- 
pagnerout ceux qui auront cru : ils chas- 
seront les démons en mon nom; ils par. 
leront de nouveaux langages ; 

18 Ils saisiront les serpens avec la main; 
et quand ils auront bu quelque chose mor- 
telle, elle ne leur nuira point ; ils imposeront 
les mains aux malades, et ils seront guéris. 

19 Or le Seigneur, après leur avoir parlé 
de la sorte, fut élevé en haut au ciel, et 
s’assit à la droite de Dien. 

20 Et eux étant partis préchèrent par- 
tout ; et le Seigneur coopérait avec eux, et 
confirmait la parole par les prodiges qui 
l’accompagnaient. 
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CHAPITRE I. 
L'apparition de l'ange à Zacharie; l'annon- 


ciation , visitation et cantique de Marie; La 


naissance de Jean, et la prophétie de Za- 
charie. drain 


1 Parce que  gqur se sont appliqués 
à mettre par ordre un récit des choses qui 
ont été pleinement certifiées entre nous ; 

Comme nous les out donné à connat- 
‘tre ceux qui les ont vues eux-mêmes dès le 
commencement, et qui ont été les ministres 
de la parole ; 

m'a aussi semblé bon, après avoir 
examiné exactement toutes choses depnis 
le commencement jusqu’à la fin, trés-excel- 
lent Théophile, de t'en écrire par ordre ; 

4 Afin que tu connaisses la certitude des 
choses dont tu as été informé, 

5 Au temps d'Hérode, roi de Judée, il y 
avait un certain sacrificateur nommé Zacha- 
rie, du rang d’Abia ; et sa femme était des 
filles d’Aaron, et son nom était Elisabeth. 

6 Et ils étaient tous deux justes devant 
Dieu, marchant dans tous les commande- 
mens, et dans foutes les ordonnances du 

igneur, sans reproche. 

7 Et ils n'avaient point d’enfans, à cause 

u’Elisabeth était stérile, et qu'ils étaient 
Van et l’autre fort avancés en âge. 

8 Or il arriva que comme Zacharie exer- 
gait la sacrificature devant le Seigneur, à 
son tour, 

9 Selon la coutume d'exercer la sacrifi- 
cature, le sort lui échut d'offrir le parfum et 
d'entrer pour cet effet dans le temple du 


eur. 
10 Et toute la multitude du penple était 


dehors, en prières, à l'heure qu’on offrait 
le PIE l'ange du Se l t, 

t l'ange du Seigneur lai apparnt, se 
tenant au côté droit de l'autel du parfum. 

12 Et Zacharie fut troublé quand il le 
vit, et il fut saisi de crainte. 

13 Mais l’ange lui dit : Zacharie, ne 
rains point; car ta prière est exaucée, et 
lisabeth ta femme enfantera un fils, et tu 

appelleras son nom Jean. 

14 Et tu en auras une grande joie, et 
plusieurs se réjouiront de sa naissance ; 

15 Car il sera grand devant le Seigneur, 
et il ne boira ni vin ni cervoise ; et il sera 
rempli du Saint-Esprit dès le ventre de sa 
mère. 

16 Et il convertira plusieurs des enfans 
d'Israël au Seigneur leur Dieu. 

17 Car il ira devant lui animé de l'esprit 
et de la vertu d’Élie, afin qu’il ramène les 
cœurs des pères dans les enfans, et les re- 
belles à la prudence des justes, pour pré- 
parer au Seigneur un peuple bien disposé. 

18 Alors Zacharie dit à l'ange : Com- 
ment connaîtrai-je cela ? car je suis vieux, 
et ma femme est fort âgée. 

19 Et l'ange répondant, lui dit : Je snis 
Gabriel qui me tiens devant Dieu, et qui ai 
été envoyé pour te parler, et pour t'an- 
noncer ces bonnes nouvelles. 

20 Et voici, tu seras sans parler, et tu ne 
pourras point parler jusqu’au jour que ces 
choses arriveront; parce que tu n'as point 
cru à mes paroles qui s’accompliront en 
leur temps. : 

21 Or le peuple attendait Zacbarie, et 
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on s'étonnait de ce qu'il tardait tant dans le 
temple. 

22 Mais quand il fut sorti, il ne pouvait 
pas lear parler, et ils connurent qu'il avait 
vu quelque vision dans le temple ; car il le 
leur donnait à entendre par des signes ; et il 
demeura muet. 

23 Et il arriva que quand les jours de son 
ministère furent achevés, il retourna en sa 
maison. : 

24 Et après ces jours-là, Élisabeth sa 
femme conçut , et elle se cacha l’espace de 
mi mois , en disant : 

Certes, le Seigneur en a agi avec moi 
ainsi aux jours Le m'a D rm pour ôter 
mon opprobre d’entre les hommes. 

26 dr, au sixième mois, l'ange Gabriel 
fat envoyé de Dieu dans une ville de Galilée, 
ppt Nazareth, 

Vers une vierge fiancée à un homme 
nommé Joseph, qui était de la maison de 
David; et le nom de la vierge était Marie. 

28 Et l'ange étant entré dans le lieu où 
elle était, lui dit : Je te salue, 6 éoi qui es 
reçue en grâce ; le Seigneur est avec toi; tu 
es bénie entre Les femmes. 

29 Et quand elle l'eut vu, elle fut fort 
troublée, à cause de ses paroles; et elle 
considérait en elle-même quelle était cette 
salutation. 

30 Et l’ange lui dit : Marie, ne crains 
point; car tu as trouvé grâce devant Dieu. 

31 Et voici : tu concevras en ton ventre, 
et tu enfanteras un fils, et tu appelleras son 
nom Jésus. 

32 11 sera grand, et sera appelé Fils du 
Souverain, et le Seigneur Dieu lui donnera 
le trône de David son père. 

33 Et il régnera sur la maison de Jacob 
éternellement, ét il n’y aura point de fin à 
son règne. : 

34 Alors Marie dit à l'ange : Comment 
arrivera ceci, vu que je ne connais point 
d'homme ? 

35 Fit l’ange répondant, lui dit : Le Saint- 
Esprit surviendra en toi, et la vertu du Sou- 
veraint’énombrera ;c'estpourquoice qui naf- 
tra de toi Saint, sera appelé le Fils de Dieu. 

36 Et voici, Élisabeth, ta cousine, a aussi 
conçu un fils en sa vieillesse; et c’est ici le 
sixième mois de la grossesse de celle qui 
était ue stérile. 

37 Car rien ne sera impossible à Dien. 

38 Et Marie dit : Voici la servante du 
Seigneur, qu’il me soit fait. selon ta parole ! 
et LE e se retira d’avec elle. 

r‘en ces jours-là Marie se leva, et 
s'en alla en hâte au pays des montagnes 
dans une ville de Juda. 

40 Et elle entra dans la maison de Za- 
charie, et salua Élisabeth. 

41 Ët il arriva qu'aussitôt qu'Élisabeth 
eut entendu la salutation de Mari 
enfant tressaillit en son ventre, et 
fut remplie du Saint-Esprit. 

42 Et elle s’écria à haute voix, et dit : 
Tu es bénie entre les femmes, et béni esf 
le fruit de ton ventre. 

43 Et d'où me vient ceci, que la mère de 
mon Seigneur vienne vers moi ? 


EVANGILE 


,1 it 
Fecbeth ; 


Chap. 1. 
44 Car voici, dès que la voix de ta salu- 

tation est parverue à mes oreilles, le petit 

enfant a tressailli de joie en mon ventre. 

45 Or bienheureuse est celle qui a cran ; 
car les choses qui lui ont été dites par le 
Seigneur, auront leur accomplissement. 

465 Alors Marie dit : Mon âme magnifie 


le a “ri 

47 Et mon esprit s’est égayé en Dieu, 
qui est mon sauveur. 

48 Car il a regardé la bassesse de sa ser- 
vante ; voici, certes désormais tous les âges 
me diront bienheureuse. 

49 Car le Puissant m'a fait de grandes 
choses, et son nom est saint. 

50 Et sa miséricorde est de génération 
en génération en faveur de ceux qui le 
craignent. 

61 Il a prissamment opéré par son bras ; 
il a dissipé les desseins que les orgueilleux 
formaient dans leurs cœurs. 

52 Il a renversé de dessus leurs trônes 
les puissans, et il a élevé les petits. 

53 11 a rempli de biens ceux qui avaient 
faim ; il a renvoyé les riches vides, 

54 Il a pris en sa protection Israël, son ser- 
viteur, pour se souvenir de sa miséricorde ; 

55 (Selon qu'il en a parlé à nos pères, sa- 
voir, à Abraham et à sa postérité) à jamais, 

56 Et Marie demeura avec elle environ 
trois mois; puis elle s’en retourna en sa 
maison. 

57 Or le terme d’Elisabeth fut accompli 
pour accoucher ; etelle mit au monde un fils, 

58 Et ses voisins et ses parens, ayant 
appris que le Seigneur avait fait éclater sa 
miséricorde envers elle, s’en réjouissaient 
avec elle. 

59 Et il arriva qu’au huitième jourils vin- 
rent pour circoncire le petit enfant, et ils 
do Zacharie , du nom de son père. 

Mais sa mère prit la parole, et dit : 
Non; mais il sera nommé Jean. 
61 Et ils lui dirent : Il n’y a personne en 


nt pres qui soit appelé de ce nom. 


Alors ils firent signe à son père, qu’il 
déclarât comment il voue qu'il fût nommé, 

63 Et Zacharie ayant demandé des ta- 
blettes, écrivit : Jean est son nom; et tous 
en furent étonnés. 

64 Et à l'instant sa bouche fut ouverte, 
et sa langue déliée, tellement qu’il parlait 
en louant Dieu. 2 

Et tous ses voisins en furent saisis de 

crainte ; et toutes ces choses fureut divul- 

nées dans tout le pays des montagnes de 
udee. 

66 Et tous ceux qui les entendirent les 
mirent en leur cœur, disant : Que sera-ce 
de ce petit enfant ? Et la main du Seigneur 
était avec lui. / 

67 Alors Zacharie son père fut rempli du 
Saint-Esprit, et il prophétisa, disant: 

68 Béni soit le Seigneur, le Dieu d'Israël, 
de ce qu'il a visité et délivré son peuple 5 

69 Et de ce qu’il nous a suscité un puis- 
sant Saüieur dans la maison de David, son 
serviteur ; | 

70 Selon ce qu'il avait dit par la bouche 


Chap. 1. à 
des saints prophètes, qui ont été de tout 


temps : 

7L Que nous serions sauvés de la maën 
de nos ennemis, et de la main de tous ceux 
qui nous haïssent ; 

72 Pour exercer sa miséricorde envers nos 
pères, et pour avoir mémoire de sa sainte 
alliance ; Se à 

73 Qui est le serment qu'il a fait à 
Abraham notre père : A à 

74 Savoir, qu’il nous accorderait qu'étant 
délivrés de la main de nos ennemis, nous 
le servirions sans crainte, . e 

75 En sainteté et en justice devant lui, 
tous les jours de notre vie. 

76 Et toi, petit enfant, tu seras M tu le 
rophète du Dareie: car ta iras devant 
& ace du Seigneur pour préparer ses voies ; 
77 Et pour donner la connaissance du 
salut à son peuple, dans la rémission de 
leurs péchés; * 

78 Par les entrailles de la miséricorde 
de notre Dieu, desquelles l'Orient d'en haut 
nous a visités ; 

79 Afin de reluire à ceux qui sont assis 
dans les ténèbres et dans l’ombre de la 
mort, ef pour conduire nos pas dans le che- 
min de la paix. 

80 Et le petit enfant croissait, et se for- 
tifiait en esprit ; et il fut dans les déserts 
|. jour qu'il devait être manifesté à 

raël. 


CHAPITRE II. 

Jésus-Christ né, annoncé et circoncis à Beth- 
dé ; présenté à Jérusalem dans le temple, 
et préconisé par Siméon, etc.; porté à Na- 
sareth, et croissant en sagesse à merveille. 

1 Oril arriva en a arte qu'un édit 
fut publié de la part de César Auguste, 
portant que tout le monde füt enregistré. 

2 Et cette première description fat faite 


ak 1e Cyrénius avait le gouvernement de 


3 Ainsi tous allaient pour être mis par 
écrit, chacun en sa ville. 

4 Et Joseph monta aussi de Galilée en Ju- 
dée, savoir, de la ville de Nazareth en la 
cité de David, appelée Bethléhem, à cause 
Le _ de la maison et de la famille de 

vid ; s 

5 Pour être enregistré avec Marie, la 
femme qui lui avait été fiancée, laquelle 
était enceinte. 

6 Etil arriva, comme ils étaient là, que 
son terme pour accoucher fut accompli. 

7 Et elle mit au monde sou fils premier- 
né, et l'emmaillota , et le coucha dans une 
crèche, à cause qu’il n’y avait point de place 
Pour eux dans l'hôtellerie. 

r'il y avait en ces quartiers-là des 
bergers couchant aux cham s, et gardant 
leur troupeau durant les voiles de Ja nuit. 

Et voici, l'ange du Seigneur survint 
vers eux, et la clarté du Seigneur resplen- 
dit aatour d'eux, et ils furent saisis d’une 
fort grande peur. 

10 Mais l'ange leur dit : N'ayez point de 
Peur; car voici, je vous annonce un grand 
a de joie qui sera tel pour tout uple. 

1 C’est qu'aujourd'hui dans la cité de 
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David vous est né le Sauveur, qui est le 
Christ, le Seigneur, 

12 Et c’est ici la marque à laquelle vous 
le reconnaîtrez; c’est que vous trouverez 
le petit enfant emmailloté, et couché dans 
une crèche, 

13 Et aussitôt avec l'ange il y eut une 
multitude de l’armée céleste, louant Dieu, 
et disant : 

14 Gloire soit à Dieu dans les lieux très- 
hauts! que la paix soit sur la terre et la 
bonne volonté dans les hommes ! 

15 Etil arriva qu'après que les anges s’en 
furent allés d'avec eux au ciel, les bergers 
dirent entre eux : Allons donc jusqu’à Beth 
léhem, et voyons cette chose qui est arrivée, 
et que le Seigneur nous à découverte. 

16 Ils allèrent donc à grande hâte, et ils 
trouvérent Marie et Joseph , et le petit en- 
fant couché dans une crèche. 

17 Et quand ils l’eurent vu, ils divulguë- 
rent ce qui leur avait été dit touchant ee 
petit enfant. 

18 Et tous ceux qui les ouïrent, s’éton- 
nèrent des choses qui leur étaient dites par 
les bergers. 

19 Et Marie gardait soigneusement toutes 
ces choses, et É repassait dans son esprit. 

20 Puis les bergers s'en retournèrent, 
glorifiant et louant Dieu de toutes ces cho- 
ses qu'ils avaient oujes et vues, selon qu'il 
leur en avait été parlé. 

21 Et quand les huit jours furent aceom- 
ar pour circoncire lenfant, alors son nom 

utappelé Jésus, lequel avait été nommé par 
l'ange avant qu'il fût conçu daus le ventre. 

Et quand les jours de la purification 
de Marie furent accomplis selon la loi de 
Moïse, ils le portèrent à Jérusalem, pour le 
présenter au Seigneur ; 

23 (Selon ce qui est écrit dans la loi du 
Seigneur ; que tont mâle premier-né sera 
appelé saint au Seigneur :) " 

Et pour offrir l'oblation prescrite dans 
la loi du Seigneur; savoër, une paire de 
tourterelles, ou deux pigeonneaux. 

25 Or voici, il y avait à Jérusalem un 
homme qui avait nom Siméon, et cet 
homme était juste et craignant Dieu, et il 
attendait Ja consolation d'Israël ; et le Saint- 
Esprit était en lui. 

Et il avait été averti divinement par 
le Saint-Esprit, qu'il ne mourrait point, 
Fe premièrement il n’eût va le Christ du 

eigneur. 

27 Lui done , étant poussé par l'Esprit, 
vint au temple ; et comme le père et la mère 
portaient dans /e femple le petit enfant Jé- 
sus, pour faire de lui selon 1 _e de la loi, 
r Il le prit entre ses bras, et bénit Dieu, 
et dit : 

29 Seigneur , tu laisses maintenavt aller 
ton serviteur en paix , selon ta parole ; 

+ r mes yeux ont vu ton salut; 

31 Lequel tu as préparé devant la face 

de tous les peuples, D 
a lumière pour éclairer les nations, 
et ae la pur de ton peuple d’Israel, 

Et Joseph et sa mère s’étonnaient des 
choses qui étaient dites de lui, 


34 Et Siméon les bénit, et dit à Marie sa 
mère : Voici, celui-ci est mis pour être une 
oocasion de chute et de relèvement de 
plusieurs en Israël, et pour être un signe 
auquel on contredira ; 

Ea (Et même aussi une épée percera ta 
propre âme) afin que les pensées de plu- 
sieurs cœurs soient découvertes. 

36 Il y avait aussi Anne la prophétesse, 
fille de Phanuël de la tribu d'Aser qui 
était déjà avancée en âge, et qui avait vécu 
avec son mari sept ans depuis sa virginité ; 

37 Et veuve d'environ quatre-vingt-qua- 
tre ans; elle ne bougeait point du temple, 
servant Dieu en jeûnes et en prières, nuit 
et jour. | 

Elle, étant donc survenue en ce même 
moment, louait aussi le Seigneur, et par- 
lait de lui à tous ceux qui attendaient la 
délivrance à Jérusalem. 

39 Et quand ils eurent accompli tout ce 
qui est ordonné par la loi du Seigneur, ils 
s'en retournèrent en Galilée, à Nazareth 
leur ville. | 

40 Et le petit enfant croissait et se for- 
tifiait eu esprit, étant rempli de sagesse ; et 
la grâce de Dieu était sur lui. 

1 Or son père et sa mère allaient tous 
les ans à Jérusalem à la fête de pâque. 

42 Et quand il eut atteint l’âge de douze 
ans, son père et sa mère étant montés à 
Jérusalem, selon la coutume de la fête, 

43 Et s'en retournant après avoir accom- 
pli les jours de la fête, l'enfant Jésus de- 
meura dans Jérusalem; et Joseph et sa 
mère ne s’en aperçurent point. 

44 Mais croyant qu'il était dans la troupe 
des voyageurs, ils marchérent ane journée ; 
puis dE pra dei entre leurs parens 
et ceux de leur connaissance. 

45 Et ne le trouvant point, ils s’en re- 
tournèrent à Jérusalem, en le cherchant. 

46 Or il arriva que trois jours après ils 
le trouvèrent dans + temple , assis au mi- 
heu des docteurs, les écoutant et les inter- 
rogeant. 

47 Et tous ceux qui l’entendaient s’éton- 
paient de sa sagesse et de ses réponses. 

48 Et pire à ils le virent, ils en furent 
étonnés, et sa mère lui dit : Mon enfant, 
pourquoi nous as-tu fait ainsi ? voici, ton père 
et moi, te cherchions étant en grande peine. 

49 Etil leur dit : Pourquoi me cherchiez- 
vous, ne saviez-vous pas qu'il me faut être 
occupé aux affaires de mon père ? 

50 Mais ils ne comprirent pas ce qu'il 
leur disait. : 

51 Alors il descendit avec eux, et vint à 
Nazareth; et il leur était. soumis; et sa 
mère conservait toutes ces paroles-{à dans 
80n cœur. 

52 Et Jésus s’avançait en sagesse, et en 
stature, et en grâce envers Dieu et envegs 
les hommes. 


CHAPITRE III. 


Jean Baptins échant et baptisant; Jésus- 
Christ pdptisé , et sa généalogie. 


1 Or en la quinzième année de l'empire 
de Tibère César, lorsque Ponce Pilate était 
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gouverneur de la Judée, et qu'Hérode était 
tétrarque en Galilée , et son frère Philippe, 
tétrarque dans la contrée d’Iturée et deTra” 
chonite, et Lysanias, tétrarque en Abilène ; 

2 Anne et Caïphe étant souverains sacri- 
ficateurs , la parole de Dieu fut adressée à 
Jean, fils de Zacharie, au désert. 

8 Et il vint dans tout le pays des environs 
du Jourdain, préchant le baptême de re- 
pentance , pour la rémission des péchés ; 

4 Comme il est écrit au livre des paroles 
d’Esaie le prophète, disant : La voix de ce- 
lui qui crie dans le désert, est : Préparez le 
chemin du Seigneur, aplanissez ses sentiers. 

5 Toute vallée sera comblée, et toute 
montagne et toute colline sera abaïssée , et 
les choses tortues seront redressées, et les 
chemins rabotenx seront aplanis ; 

6 Et toute chair verra le salut de Dieu. * 

7 Il disait donc à la foyle de ceux qui 
venaient pour être baptisés par lui : Races 
de vipères, qui vous a avertis de füir la co- 
lère à venir ? 

8 Faites des fruits convenables à la re. 
pentance, et ne vous mettez point à dire en 
vous-mêmes ; Nous avous Abraham pour 
père ; car je vous dis, que Dieu peut Eire 
naitre , même de ces pierres, des enfans à 
Abraham. 

9 Or la cognée est déjà mise à la racine 
des arbres; tout arbre donc qui ne fait pas de 
bon fruit, s’en va être coupé et jeté au feu. 

10 Alors les troupes l’interrogèrent, di. 
sant : Que ferons-nous donc ? 

11 Et il répondit, et leur dit : Que celui 
qui a deux robes en donne une à celui qui 
n’en a point; et que celui qui a de quoi 
ue : en fasse de er 

2 Il vint aussi à lui des péagers pou 
être baptisés, qui lui dirent : Maitre > que 
ferons-nous ? 

13 Et il leur dit: N’exigez rien au delà 
de ce qui vous est ordonné. 

4 Lu gens de guerre l’interrogèrent 
aussi, disant: Et nous, que ferons-nous ? 
Ï leur dit : N’usez point de concussion, ni 
de fraude contre personne ; mais contentez- 
vous de vos gages. 

6 Et comme le peuple était dans l'at- 
tente, et raisonnait en soi-même si Jean 
n’était point le Christ 

16 Jean prit la parole, et dit à tons : Pour 
moi, je vous baptise d’ean ; mais il en vient 
un plus puissant que moi, duquel je ne suis 
pas digne de délier la courroie des souliers; 
celui-là vous baptisera du Saint-Esprit et 
de feu. 

17 Il a son van en sa main, et il nettoiera 
entièrement son aire, et assemblera le fro- 
ment dans son grenier; mais il brûlera la 
paille an feu qui ne s'éteint point. 

18 Et en faisant plusieurs autres exhor- 
tations, il évangélisait au peuple. É 

19 Mais Hérode le tétrarque étant repris 

ar Jui an sujet d'Hérodias, femme de Phi- 
Eve son frère, et à cause de tous les maux 
qu'il avait faits, 


120 Aijonte encore à tous les autres celui 
de nc Jean en prison. 
21 Or il arriva que comme tout le peuple 
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était baptisé, Jésus aussi etaut baptisé , et 
priant, le ciel s’ouvrit. ; k 

22 Êt le Saint-Esprit descendit sur Jui 
sous une forme corporelle, comme celle 
d’une colombe ; et il y eut une voix du ciel 
qui lui dit: Tu es mon Fils bien-aimé ; j'ai 
pris en toi man bon plaisir. . . 

23 Et Jésus commençait d’avoir environ 
trente ans, fils (comme on l’estimait) de Jo- 
seph; qui était fils d'Héli : . 

on Fils de Matthat, fils de Lévi, fils de 
Melchi, fils de Janna, fils de Joseph, 

2% Fils de Matthatie, fils d’Amos, fils de 
Nahum, fils d'Héli, fils de Naggé, 

26 Fils de Maath, fils de Matthatie, fils 
de Sémei, fils de Joseph, fils de Juda, 

27 Fils de Johanna, f/s de Rhésa, fils de 
Zorobabel, Fe de Salathiel, fils de Néri. 

28 Fils de Melchi, fils d'Addi, fils de 
Cosam, fi/s d'Elmodam, fi/s d’Er, 

29 Fils de José, fils d'Eliézer, fils de 
AE de Matthat, fils de Lévi, 

30 Fils de Siméon, fils de Juda, fils de 
Joseph, fils de Jonan, je d'Eliakim, 

31 Fils de Melca, fils de Maïnan, fi/s de 
Matthata, fils de Nathan, fi/s de David, 

32 Fils de Jessé, fils d'Obed, fils de 
Booz , fils de Salmon, fils de Naasson, 

33 Fils d'Aminadab, fils d'Aram , fils 
d'Esrom, fils de Pharès, fils de Juda, 

34 Fils de Jacob, fils d'Isanc, fils d'A- 
braham, fils de Thara , fils de Nachor 

35 Fils de Sarug, fils de Ragau, fils de 
Phaleg, fils d'Héber, fils de Sala, 

36 Fils de Caïnan, fils d’Arphaxad, fils 
de Sem Pa de Noé, fils de Lamech, 

37 Fils de Mathusala, fils d'Hénoc, fils 
de Jared, fils de Mahalaléel, f/s de Caïnan, 

38 Fils d’'Enos, fi/s de Seth, fils d'Adam, 

fils de Dieu. 


CHAPITRE IV. 
Jésus-Christ tenté du diable, et rejeté à Naza- 
reth, t dans Capernaüm plusieurs ma- 
lades et possédés. 


1 Or Jésus étant rempli du Saint-Esprit, 
s’en retourna de sent Jourdain , et fut 
mené par la vertu de l'Esprit au désert, 

2 Etil fut tenté du diable quarante jours, 
et ne mangea rien du tout durant ces jours- 
là; mais après qu’ils furent passés, vu 
ment il eut faim. : 

3 Et le diable lui dit: Si tu es le Fils de 
Dieu, dis à cette pierre qu’elle devienne du 


pain. 

4 Et Jésus lui répondit, en disant : Il est 
écrit, que l'homme ne vivra pas seulement 
de , mais de toute parole de Dieu. 

Alors le diable l’'emmena sur ane haute 
montagne, et lui montra en un moment de 
mps royaumes du monde. 

6 Et le diable lui dit : Je te donnerai 
tonte cette puissance et leur zloire ; car elle 
m'a été donnée, et je la donne à qui je veux. 

7 Si tu veux donc te prosterner devant 
moi ,.tont sera tien. 

. 8 Mais Jésus répondant, lui dit: Va ar- 
rière de moi, Satan; car il est écrit: Tu 
adoreras le Seigneur ton Dieu, et tu le ser- 
viras lui seul. - 

sn La aussi à Jérusalem, et le mit 


. 
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sur la balustrade du temple, et lai dit : Si 
tues le Fils de Dieu, jette-toi d'ici en bas. 

10 Car il est écrit qu’il ordonnera à ses 
anges de te conserver ; 

1 Et qu'ils te porteront en leurs mains, 
de sd que tu ne heurtes ton pied contre 
quelque pierré. 

12 Mais Jésus répondant, lui dit: I a été 
dit :Tu ne tenteras point leSeigneurtonDieu. 

13 Et quand toute la tentation fut finie, le 
diable se retira d’avec Ini, pour un temps. 

14 Et Jésus retourna en Galilée par la 
vertu de l'Esprit; et sa renommée se ré- 
pandit par tout le pays d’alentour. 

15 Car il enseignait dans leurs synago- 
gues, et était honoré de tous. 

16 Et il vint à Nazareth, où il avait été 
nourri, et entra dans la synagogue le jour 
du sabbat , selon sa coutume; puis il se leva 
pour lire. 

17 Et on lui donna le livre du prophète 
Esaïe ; et quand il eut déployé le livre, il 
trouva le passage où il est écrit : 

18 L'Esprit du Seigneur est snr moi, 
parce qu’il m'a oint, il m’a envoyé pour 
évangéliser aux pauvres ; pour guérir ceux 
qui ont le cœur froissé ; 

19 Pour publier aux captifs la délivrance, 
et aux aveugles le recouvrement de Ja vue ; 
pour mettre en liberté ceux qui sont foulés, 
et qi publier l’an agréable du Seigneur. 

Pais ayaut ployé le livre, et l’ayant 
rendu au ministre, il s'assit ; et es yeux de 
tous ceux qui étaient dans la synagogue 
étaient arrêtés sur lui. 

21 Alors il commença à leur dire : Au- 
dr cette écriture est accomplie, vous 

’entendant. 

22 Et tous lui rendaient témoignage , et 

s’étonnaient des paroles pleines de grâce 
ui sortaient de sa bouche ; et ils disaient : 
lui-ci n’est-il pas le fils de Joseph ? 

23 Et il leur dit : Assurément vous me 
direz ce proverbe : Médecin, guéris-toi toi- 
même ; et fais ici, dans ton pays, toutes 
les choses que nous avons oui dire que tu 
as faites à Capernaüm. 

24 Mais il leur dit : En vérité je vous dis, 
qu'aucun prophète n'est bien reçu dans 


rs 8; , 

t certes je vous dis, qu'il y avait 
paies veuves en Israël, du temps d’Elie, 
orsque le ciel fut fermé trois ans et six 
mois; de sorte qu'il y eut une grande fa- 
mine par tout le pays. 

26 Et toutefois Êlie ne fut envoyé vers 
aucune d’elles; mais seulement vers une 
femme veuve, Sarepta de Sidon. 

Il y avait aussi plusieurs lépreux en 
Israël du temps d'Elisée le prophète : tou- 
tefois pas un d'eux ne fut gnéri : mais seu- 
lement Naaman, qui était syrien. 

28 Et ils furent tous remplis de colère 

ns la synagogue , entendant ces choses. 

29 Et s'étant levés, ils le mirent hors de 
la ville, et le menèrent jusqu’au bord de Ja 
montagne sur laquelle leur ville était bâtie, 
pour le jeter du hant en bas. , 

Mais il passa au milieu d'eux, et s’en 


4 
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31 Etil descendit à Capernaïüm, ville de 
Galilée, et il les enseignait là les jours de 
sabbat. 

32 Et ils s’'étonnaient de sa doctrine ; car 
sa parole était avec autorité. 

Or il y avait dans la synagogue un 
homme qui était possédé d’un démon impur, 
lequel s’écria à hante voix, 

En disant : Ha! qu'y a-t-il entre nouset 
toi, Jésus Nazarien? Et-tu venu pour nous 
détruire ? Je sais qui tn es, le Saint de Dieu. 

Et Jésus le censura fortement, en lui 
disant : Tais-toi ; et sors de cet homme. Et 
le diable, après l'avoir jeté avec impétuosité 
au milieu de l'assemblée, sortit de cet 
homme sans lui avoir fait aucun mal. 

36 Etils furent tous saisis d’étonnement ; 
et ils parlaient entre eux, et disaient : Quelle 
parole est celle-ci, qu’il commande avec 
autorité et avec puissance aux esprits im- 
mondes, et ils sortent ? 

37 Et sa renommée se répandit dans tous 
les quartiers du pays d’alentour, 

38 Et quand Jésus se fut levé de la syna- 
g° ue, il entra dans la maison de Simon ; et 

a sind de En était WE d’une 
grusse fièvre, et on le pria pour elle. 

39 Et s'étant penche nd, il tança la 
fièvre, et la fièvre la quitta; et incontinent 
elle se leva, et les servit. 

40 Et comme le soleil se couchait, tous 
ceux qui avaient des malades de diverses 
maladies les lui amenèrent ; et posant les 
mains sur chacun d’eux, il les guérissait. 

41 Les démons aussi sortaient hors de 
| mr , criant, et disant : Tu esle Christ, 

e Fils de Dieu ; mais il les censurait forte- 
ment, et ne leur permettait pas de dire 
qu'ils sussent qu'il était le Christ. 

42 Et dès qu'il fut jour, il partit, et s'en 
aha en un lieu désert ; et les troupes le cher- 
chaïent, et étant venues à lui, elles le rete- 
aient, afin qu’il ne partit point d’avec eux. 

43 Mais il leur dit : Il faut que j'évan- 

élise aussi aux autres villes le royaume de 
ieu ; car je suis envoyé pour cela. 

44 Et il préchait dans les synagogues de 

Galilée. 


CHAPITRE V. 

Jésus-Christ appelle Pierre, guérit un lépreux 
et un paralytique, et ustile sa conduite et 
celle des siens contre les pharisiens. 

1 Orilarriva,comme la foule se jetait toute 
sur lui pour entendre la parole de Dieu, qu'il 
se tenait sur le bord du lac de Génézareth, 

‘2 Et voyant deux nacelles qui étaient au 
bord du lac, et dont les pêcheurs étaient des- 
cendus et lavaient leurs rets, il monta dans 
l'une de ces nacelles, qui était à Simon. 

t il le pria_de la mener un peu loin de 
terre; puis s'étant assis, il enseignait les 
troupes de dessus la nacelle, 

4 Et quand il eut cessé de parler, il dit à 
Simon : Mène en pleine eau, et lâchez vos 
filets pour pêcher. 

t Simon répondant , lui dit : Maitre, 
nous avons travaillé er la nuit, be nous 
n’avons rien pris; toutefois à ta le je 
lâcherai les Élets” ch: 
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6 Ce qu'ayant fait, ils enfermérent une 
si grande quantité de poissons, que lews 
filets se rompaient. 

7 Etils firent signe à leurs compagnons, 
qui étaient dans l'autre nacelle, de venir les 
aider; et étant venus, ils remplirent les deux 
nacelles, tellement qu’elles s’enfonçaient. 

8 Et quand Simon Pierre eut vu cela, il 
se jeta aux genoux de Jésus, en lui disant : 
Seigneur, retire-toi de moi; car je suis un 
homme pécheur, 

9 Parce que la frayeur l'avait saisi, lui et 
tous ceux qui étaient avec lui, à cause de la 
prise des poissons qu’ils venaient de faire ; 
de même que Jacques et Jean fils de Zébé- 
dée, qui étaient compagnons de Simon. 

10 Alors Jésus dit à Simon : N’aie 
de peur; dorénavant tu seras un pêc 
d'hommes vivans. 

11 Et quand ils eurent amené les nacelles 
à terre, ils quittérent tout, et le suivirent. 

12 Oril arriva que comme 1 était dans une 
des villes de ce pays-là, voici, un homme 
plein de lèpre voyant Jésus, se jeta en terre 
sur sa face, et le pria, disant : Seigneur, si 
tu veux , tu peux me rendre net. 

13 Et Jésus étendit la main, etle toucha, 
en disant : Je le veux, sois net; et inconti- 
nent la lèpre le quitta. Vita 

14 Et 1] lui commanda de ne le dire à 
personne ; mais va, lui dit-il, e£ te montre 
au sacrificateur, et offre pour ta purification 
ce que Moïse a commandé, pour leur servir 
de témoignage. : 

15 Et sa renommée se répandait de plus 
en plus, tellement que de grandes troupes 
s'assemblaient pour l'entendre, et pour 
être gnéries in de leurs maladies. 

16 Mais il se tenait retiré dans les dé- 
serts, et priait. : ur 

17 Oril arriva, un jour qu'il enseignait, 
que des pharisiens et des docteurs de Ja loi, 

ui étaient venus de toutes les bourgades 
de Galilée, et de Judée, et de Jérusalem, 
étaient là assis, et la puissance du Seigneur 
était là pour opérer des guérisons. . 

18 Et voici des hommes qui portaient 
dans un lit un homme qui était paralytique ; 
et ils cherchaient le moyeu de le porter dans 
la maison, et de le mettre devant lui. 

19 Mais ne trouvant point par quel côté 
ils pourraient l’introduire, à cause de 
foule, ils montérent sur la maison, et ils le 
descendirent par les tuiles, avec le petit lit, 
au milieu, devant Jésus; . 

Qui, voyant leur foi, dit au paralytique : 
Homme, tes péchés te sont pardonnés. 

21 Alors les scribes et les pharisiens com- 
mencèrent à raisonner en eux-mêmes, di- 
sant : Qui est celui-ci qui prononce des 
blasphèmes? Qui est-ce qui peut pardon- 
ner les péché3, que Dieu seul ? , 
2 Mais Jésus connaissant leurs pensées, 
prit la parole, et leur dit : Pourquoi raï- 
sonnez-vous ainsi en vous-mêmes? 

23 Lequel est le plus aisé, ou de dire : 
Tes péchés te sont onnés, ou de dire : 
Lève-toi, et marche : 

24 Or, afin que vous sachiez que le Fils 
de l’homme æ le pouvoir sur la terre de 
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rdonner les péchés, il dit au paralytique : 
Fe te dis, lève-toi, charge ton petit lit, et 
t'en va en ta maison. 

25 Et à l'instant le paralytique s'étant 
levé devant eux, c le lit où il était 
couché, et s’en alla en sa maison, glorifiant 


eu. 

26 Et ils furent tous saisis d’étonnement, 
et ils glorifiaient Dieu ; et étant remplis de 
crainte, ils disaient : Certainement nous 
avons vu aujourd'hui des choses qu'on n’eût 
jamais attendues. 

27 Après cela il sortit, et il vit un péager 
nommé Lévi, assis au lieu du péage, et il 
lui dit : Suis-moi. 

28 Lequel abandonnant tout, se leva, et 
le suivit, 

29 Et Lévi fit un grand festin dans sa 
maison, où il y avait une grosse assemblée 
de péagers, et d’autres gens qui étaient avec 
eux à table. . 

30 Et les scribes de ce lieu-là et les pha- 
risiens murmuraient contre ses disciples, en 
disant : Pourquoi est-ce que vous mangez 
et que vous buvez avec des péagers et des 
gens de mauvaise vie ? 

31 Mais Jésus prenant la parole, leur dit : 
Ceux qui sont en santé n’ont pas besoin de 
médecin, mais ceux qui se portent mal. 

32 Je ne suis point venu appeler à la re- 
pentance les justes, mais les pécheurs. 

33 Ils lui diront aussi : Pourquoi est-ce 
ue les disciples de Jean jeûnent souvent, 
et font des prières ; pareillement aussi ceux 
des pharisiens ; mais les tiens mangent et 
boivent ? 

34 Et il leur dit : Pouvez-vous faire jeûner 
les amis de l’époux, pendant que l'époux 
est avec eux ? 

35 Mais les jours viendront que l'époux 
leur sera ôté ; alors ils jeûneront en ces 
jours-là. 

36 Puis il leur dit cette similitude : Per- 
sonne ne met une pièce d'un vêtement neuf 
à un vieux vêtement; autrement le neuf 
déchire le vieux ; et la pièce du neuf ne se 
rappore point au vieux. . 

Pareillement, personne ne met le vin 
nouveau dans de vieux vaisseaux ; autre- 
ment le vinnouveau rompra les vaisseaux, et 
se répandra, et les vaisseaux seront perdus, 

38 Mais le vin nouveau doit être mis 
dans des vaisseaux neufs ; et ainsi ils se 
conservent l’un et l’autre. 

39 Et il n'y a personne qui boive du 
vieux, qui veuille aussitôt du nouveau ; car 
il dit LS vieux est meilleur. 


CHAPITRE VL 


Jésus-Christ ses disciples qui arrachent 
des au , et guérit la main sèche 
d'un homme ; nomme douze «pôtres , et donne 


plusieurs instructions. 
1 Or il arriva, le jour de sabbat second- 
remier , qu’il it par des blés, et ses 
Soil arrachaient des épis, et les frois- 
sant entre leurs mains, ils en mangeaient. 
2 Et quelques-uns des pharisiens leur 
dirent : Pourquoi faites-vous une chose qu’il 


n’est de faire les jours du sabbat? 
3 Êt Jésus prenant la parole leur dit : 
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N'avez-vous point lu ce que fit David quand 
il eut faim, lui et ceux qui étaient avec lui ? 

4 Comment il entra dans la maison de 
Dieu, et prit les pains de proposition, et 
en mangea, et en donna aussi à ceux qui 
étaient avec lui, quoiqu'il ne soit permis 
qu'aux seuls sacrificateurs d’en manger |, 

5 Puis il leur dit : Le Fils de l'homme 
est Seigneur même du sabbat. 

6 Il arriva aussi un autre jour de sabbat, 
qu'il entra dans la synagogue, et qu’il en- 
seignait; et il y avait là un homme dont la 
main droite était sèche. 

7 Or les scribes et les pharisiens prenaient 
garde s’il le guérirait le jour du sabbat, afin 
qu'ils trouvassent de quoi l’accuser. 

8 Mais il connaissait leurs pensées, et il 
dit à l’homme qui avait la main sèche : 
Lève-toi, et tiens-toi debout au milieu. Et 
lui se levant, se tint debout. 

9 Puis Jésus leur dit : Je vous deman- 
derai une chose : est-il permis de faire du 
bien les jours de sabbat, ou de faire du mal ? 
de sauver une personne, ou de la laisser 
mourir ? 

10 Et quand il les eut tous regardés à 
l’environ, il dit à cet homme : Étends ta 
main; ce qu'il fit; et sa main fut rendue 
saine comme l’autre. 

11 Et ils furent Le vo de fureur , et ils 
s’entretenaient ensemble touchant ce qu'ils 
pourraient faire à Jésus. 

12 Or il arriva en ces jours-là , qu'il s'en 
alla sur une mon pour prier; et qu’il 
passa toute la nuit a prier Dieu. 

13 Et quend le jour fut venu, il appela 
ses dischles : et en élut douze, lesquels il 
nomma aussi a : 

14 Savoir, Simon, à nomma aussi 
Pierre, et André son frère; Jacques et 
Jean ; Philippe et Barthélemi; 

15 Matthieu et Thomas: Jacques, fi/s 
d’Alphée, et Simon surnommé Zélotes; 

1 Jude, frère de Jacques, et Judas 
Tscariot, qui aussi fut traître, 

17 Puis descendant avec eux, il s'arrêta 
dans une plaine avec la troupe de ses dis- 
ciples, et une e maltitude de peuple 
de toute la Judée , et de Jérusalem, et de 
la contrée maritime de T'yr et de Sidon, 

ui étaient venus pour l'entendre, et pour 
tre guéris de leurs maladies ; 

18 Étoeux aussi qui étaient tourmentés par 
des esprits immondes: et ils furent guéris. 

19 Ét toute la multitude tâchait à le 
toucher ; car il sortait de lui une vertu qui 
les guérissait tous. É 

Alors tourvant les yeux vers ses dis- 
ciples, il leur disait : Vous êtes bienheu- 
reux, vous pauvres ; car le royaume de Dieu 
vous appartient. 

21 Vous êtes bienheureux, vous qui main- 
tenant avez faim ; car vous serez rassasiés. 
Vous êtes bienheureux, vous qui pleurez 
maintenant ; car vous serez dans la joie. 

22 Vous serez bienheureux quand les 
hommes vous haïront, et vous retranche- 
.. leur société, et ed diront rc 

, et rejetteront v nom 
mauvais, à cause du de ut-r- L 
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23 Réjouissez-vous en ce jour-là, et 
tressnillez de joie ; car voici, votre récom- 
nse est grande au ciel ; et leurs pères en 
Faisaient e même aux prophètes. 
2A Mais malheur à vous, riches ; car vous 
remportez votre consolation. 
Malheur à vous qui êtes remplis; car 
vous aurez faim. Malheur à vous qui riez 
maintenant; car vous lamenterez et pleu- 


-rerez. 

26 Malheur à vous quand tous les hommes 
diront du bien de vous ; car leurs pères en 
faisaient de même aux faux prophetes. 

27 Mais à vous qui m'entendez, je vous 
dis: Aimez vos ennemis; faites du bien à 
ceux qui vous haïssent. 

28 Bénissez ceux qui vous maudissent, 
et priez pour ceux qui vous courent sus. 

Et à celui qui te frappe sur une joue, 
présente-lui aussi l’autre ; et si quelqu'un 
t'ôte ton manteau, ne l'empêche point de 
prendre aussi la tunique. 

30 Et à tont homme qui te demande, 
donne-lui ; et à celui qui t'ôte ce qui t’appar- 
tient, ne le redemande point. 

31 Et comme vous voulez que les hommes 
vous fassent, faites-leur aussi de même. 

is si vous aimez seulement ceux 
qui vous aiment, quel gré vous en saura-t- 
on? car les gens de mauvaise vie aiment 
aussi ceux qui les aiment. 

33 Et si vous ne faites du bien qu'à ceax 
qui vous ont fait dn bien, quel gré vous en 
saura-t-on? car les gens de mauvaise vie 
font anssi le même. 

Et si vous ne prêtez qu’à ceux de qui 
vous espérez de recevoir, quel gré vous en 
saura-t-on? car les gens de mauvaise vie 
prêtent aussi aux gens de mauvaise vie, 
afin qu’ils en reçoivent la pareille. 

35 C’est pourquoi aimez vos ennemis, et 
faites da bien, et prêtez sans en rien espe- 
rer, et votre récompense sera grande,et vous 
serez les fils du Souverain ; car il est bien- 
faisant envers les ingrats et les méchans. 

Soyez donc miséricordieux, comme 
votre Pêére est miséricordieux. 

37 Et ne jngez point, et vous ne serez 
point jugés: ne condamnez point , et vous 
ne serez point nés; quittez, et il 
vous sera quitté. 

38 Donnez, etil vous sera donné ; on vous 
donnera dans le sein bonne mesure , pres- 
sée et entassée, et qui s’en ira par-dessus ; 
car de la mesure que vous mesurerez, on 
vous mesurera réciproquement. 

39 11 leur disait aussi cette similitude : 
Est-il possible qu'un aveugle puisse mener 
un autre aveugle? Ne tomberont-ils pas 
tons deux dans la fosse ? 

40 Le disciple n’est point par-dessus son 
maître; mais tout disciple accompli sera 
rendu conforme à son maître. 

41 Et uoi regardes-tu le fétu qui 
est dans l'œil pre rère, et tu n’aperçois 
pes une poutre dans 


ton propre œil ? 
peux-tu dire à ton frère ? 
-Mon frère, 
dans ton 


nets que j'ôte le fétu qui est 

g , toi qui ne vois pas une poutre, 
qui est dans ton œil. Hypocrite, ôte pre- 
t 
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miérement la poutre de ton œil, et après 
cela tu verras comment tu ôteras le fétu 
qui est dans l'œil de ton frère. 

43 Certes un arbre n’est point bon, qui 
fait de mauvais fruit; ni un arbre n’est 
point mauvais, qui fait de bon fruit. 

44 Et chaque arbre est connu à son fruit ; 
car aussi les figues ne se cueillent pas des 
épines , et on ne vendange pas des raisins 

‘an buisson. 

45 L'homme de bien tire de bonnes cho- 
ses du bon trésor de son cœur ; et l’homme 
méchant tire de mauvaises choses du mau- 
vais trésor de son cœur; car c’est de l’a- 
bondance du cœur que la bouche parle. 

46 Mais pourquoi m’appelez-vons Sei- 
gneur, gcigeer, et vous ne faites pas ce 


ve dis 

Je vous montrerai à qui est semblable 
celui qui vient à moi, et qui entendant mes 
paroles , les met en pratique. 

48 Il est semblable à nn homme qui, bâ- 
tissant une maison , a foui et creusé profon- 
dément, et a mis le fondement sur la roche, 
de sorte qu’un débordement d'eaux étant 
survenu, le fleuve est bien allé donner con- 
tre cette maison ; mais il ne l’a pu ébranler, 
parce qu’elle était fondée sur la roche. 

49 Mais celui, au contraire, qui ayant en- 
tendu mes paroles , ne les a point mises en 
pue , est semblable à un homme qui a 

âti sa maison sur la terre, sans lai faire de 
fondement ; car le flenve ayant donné con- 
tre cette maison, elle est tombée aussitôt, 

et la ruine de cette maison a été grande. 

CHAPITRE VII. 
Jésus-Christ guérit le serviteur d'un centenier : 
ressuscite Le fils d'une veuve; doune témoi- 
nage de soi-même et de Jean Baptiste contre 
chansons et les censures des pharisiens , 
et pardonne à la pécheresse. | 

1 Et quand il eut achevé tout ce discours 
devant + peuple qui l'écoutait, il entra 
dans Capernaum. : 

2 Or le serviteur d’un certain centenier, 
à qui il était fort cher, était malade, et s'en 
allait mourir. 

3 Et quand le centenier eut entendu par- 
ler de Jésus, il envoya vers lui quelques 
anciens des Juifs, pour le prier de venir 
guérir son serviteur. . 

4 Et étant venus à Jésus, ils le prièrent 
instamment , en lui disant qu'il était digne 
qu'on lui accordât cela. . 

6 Car, disaient-ils , il aime notre nation, 
et il nous a bâti la synagogue. 

6 Jésus s’en alla donc avec eux; et comme 
déjà il n’était plus guère loin de la maison, 
le centenier envoya ses amis au-devant de 
lai, pour lui dire : Seigneur, ne te fatigue 
1 car je ne suis pas digne que tu en- 
tres sons mon toit ; . 

7 C'est pourquoi aussi je ne me suis pas 
cru digne d'aller moi-mème vers toi; mais 
dis seulement une parole, et mon serviteur 
sera guéri. 

8 Car moi-même qu suis un homme con- 
stitué sous la puissance d'autrui, j'ai sous 
moi des gens de guerre ; et je dis à l'an: Va, 
et il va; et à un autre : Viens, et il vient; 
et à mon serviteur: Fais cela, et il le fait. 
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9 Ce que Jésus ayant entendu, il l’ad- 
mira ; et se tournant, il dit à la troupe qui 
le suivait : Je vous dis, que je n'ai pas 
trouvé, même en Israël , ane si grande foi. 

10 Et quand ceux qui avaient été en- 
voyés furent de retour à la maison, ils 
trouvèrent le serviteur qui avait été ma- 
lade se portant hien. 

11 Et le jour d’après il amva que Jésus 
allait à une ville nommée Naïn, et plusieurs 
de ses disciples et une grosse troupe allaient 
avec lui. 

12 Et commeil approchait de la porte de 
la ville, voici, on portait dehors un mort, 
fils unique de sa mére, qui était veuve; et 
une grande troupe de la ville était avec elle. 

15 Et pds à Seigneur l’ent vue , il fut 
touché de compassion envers elle ; et il lui 
dit : Ne pleure point. 

14 Puis s'étant approché, il toucha la 
bière ; et ceux ms le corps s’arrè. 
tèrent , et il dit : Jeune homme, Je te dis, 
lève-toi. 

15 Et le mort se leva en son séant,et com- 
mença à parler;et Jésus le rendit à sa mère. 

16 Et ils furent tous saisis de crainte, et 
ils glorifiaient Dieu , disant : Certainement 
un grand prophète s'est levé parmi nous ; 
et certainement Dieu a visité son peuple. 

17 Et le brait de ce miracle se répandit 
dans toute la Judée, et dans tout le pays 
circonvoisin. 

18 Et toutes ces choses ayant été rap- 
portées à Jean par ses disciples, 

19 Jean appela deux de ses disciples, et 
les envoya vers Jésus, pour lui dire : Es-tu 
celui qui devait venir, ou si nous devons en 
aileoire un autre ? 

20 Et étant venus à lui, ils lui dirent : 
Jean Baptiste nous a envoyés auprès de toi, 
pour te de: Es-tu celni qui devait venir, 
ou si nous devons en attendre un autre ? 

21 (Or en cette même heure-là il guérit 
plusieurs personnes de maladies et de fléanx, 
et des malins esprits ; et il donna la vue à 
plusieurs aveugles.) 

Ensuite Jésus leur répondit, et leur 
dit : Allez, et rapportez à Jean ce que vous 
avez vu et oui, que les aveugles recouvrent 
la vue ; que les boiteux marchent; que les 
lépreux sont nettoyés; que les sourds en- 
tendent ; que les morts ressuscitent ; et que 
l'évangile est prêché aux pauvres. 

23 Mais bienheureux est quiconque n’au- 
ra point été scandalisé à cause de moi. 

Puis, quand les messagers de Jean 
furent partis, il se mit à dire de Jean aux 
tronpes : Qu’êtes-vous allés voir au désert ? 
Un roseau agité du vent ? 

25 Mais qu'étes-vous allés voir? Un 
homme vêtus précieux vêtemens ? Voici, 
c'est dans les palais des rois que se trou- 
vent ceux qui sont ifiquement vêtus, et 
qui vivent dans les délices. 

26 Mais qu'êtes-vous donc allés voir ? Un 
prophète ? Oui, vous dis-je, et plus qu'un 


pre 
C'est de lui qu'il est écrit : Voici 
j'envoie mon messager devant ta face, etil 
préparera ta voie devant toi, 
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28 Car je vous dis qu'entre ceux qui sont 
nés de femme, il n’y a aucun prophète plus 
prod qe Jean Baptiste; et toutefois le 
moindre dans le royaume de Dieu est plus 
grand que lui. 

29 Et tout le peuple qui entendait cela, 
et les Los 2 qui avaient été baptisés du 
baptème de Jean, justifiérent Dieu. 

Mais les pharisiens, et les docteurs 
de la loi, qui n'avaient point été baptisés 
par lui, rendirent le dessein de Dieu inutile 
à leur égard. 

31 Alors le Seigneur dit : A qui donc 
comparerai-je les hommes de cette géné- 
ration , et à quoi ressemblent-ils ? 

32 Ils sont semblables aux enfans qui 
sont assis au marché , et qui crient les uns 
aux autres, et disent : Nous avons joué de 
la flûte, et vous n'avez point dansé ; nous 
vous avons chanté des airs lugubres, et vous 
n’avez point pleuré. 

33 Car Jean Baptiste est venu ne man- 
geant point de pain, et ne buvant point de 
vin; et vous dites : [l a un démon. 

34 Le Fils de l’homme est venu man- 
geant et buvant ; et vous dites : Voici un 
mangeur et un buveur, un ami des péagers 
et des gens de mauvaise vie. 

35 Mais la sagesse a été justifiée par tous 
ses enfans. 

36 Or un des pharisiens le pria de manger 
chez lui; et il entra dans la maison de ce 
pharisien, et se mit à table, ; 

37 Et voici, il y avait dans la ville une 
femme de mauvaise vie, qui, ayant su que 
Jésus était à table dans la maison du pha- 
risien, apporta un vase d'albâtre plein d’une 
huile odoriférante, : 

38 Et se tenant derrière à ses pieds, et 

leurant, elle se mit à les arroser de ses 
armes, et elle les essuyait avec ses propres 
cheveux, et lui baisait les pieds, et les 
oignait de cette huile odoriférante. : 

0 Mais le pharisien qui l'avait convié, 
voyant cela, dit en soi-même : Si celui-ci 
était prophète, certes il saurait qui ét quelle 
est cette femme qui le touche, car c'est une 
Jemme de mauvaise vie. 

40 Et Jésns prenant la 
Simon, j'ai quelque chose 
dit : Maître, dis-la. : 

41 Un créancier avait deux débiteurs ; 
l'an Ini devait cinq cents deniers, et l’autre 
cinquante. 

42 Et comme ils n’avaient pas de quoi 

yer, il quitte la dette à l’un et à l’autre. 
Da donc lequel d’eux l'aimera le plus. 

43 Et Simon répondant, lui dit : J’estime 
que c’est celui à quiil a quitté davantage ; 
et Jésus lui dit : Ta as droïitement jugé. 

44 Alors se tournant vers la femme, il 
dit à Simon : Vois-tu cette femme? Je suis 
entré dans ta maison, et tu ne m’as point 
donné d’eau pour laver mes pieds ; mais 
elle a arrosé mes pieds de ses larmes, et les 
a Ya ds avec ses propres cheveux. 

45 ‘'Tn ne m’as point donné un baiser; 
mais elle, depuis que je suis entré, n’a cessé 
de baiser mes 5 . x 

46 Tu n'as pas oint ma tête d'huile; mais 


arole lui dit : 
te dire ; et il 
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uses piods d'ans hole quai à 

47 C’est pourquoi je is , que ses pé- 
chés, qui sont pe sf lai sont pardonnés : 
car elle a beaucoup aimé : or celui à qui il 


est moins pardonné, aime moins. 
48 Puis il dit à la femme : Tes péchés te 
sont onnés. 


49 Et ceux qui étaient avec lui à table se 
mirent à dire entre eux : Qui est celui-ci, 
qui même pardonne les péchés ? 

50 Mais il dit à la femme : Ta foi t'a 
sauvée ; va-t-en en paix. 

CHAPITRE VIII. 


Jésus-Christ enseignant par la parabole du 8e- 


meur, de la chandelle, et des siens ; calme la 


tempête; guérit un démoniaque et l'hémor- 

roïsse, et ressuscite la fille de Jaïrus. 

.1 Orilarriva, après cela, qu’il allait de 
ville en ville, et de bourgade en bourgade, 
préchant et annonçant le royaume de Dieu ; 
et les douze disciples étaient avec lui; 

2 Et quelques femmes aussi qu’il avait 
délivrées des malins esprits,et des maladies ; 
savoir Marie, qu’on appelait Magdelaine, 
de laquelle étaient sortis sept démons ; 

3 Et Jeanne femme de Chuzas , lequel 
avait le maniement des affaires d’Hérode ; 
et Suzanne , et plusieurs autres qui l’assis- 
taient de leurs biens. 

Et comme une grande troupe s’assem- 
blait, et que plusieurs allaient à lui de tou- 
tes les villes, il leur dit cette parabole : 

5 Un semeur sortit pour semer sa se- 
mence ; et en semant, une partie de {a 
semence tomba le long du chemin, et fut 
foulée aux pieds, et les oiseaux du ciel la 
mangérent toute. 

6 Et une autre partie tomba dans un lien 
pierreux ; et quand elle fut levée, elle se 
sécha, parce qu’elle n'avait point d’humidité. 

7 Ét une autre partie tomba entre des 
épines ; et les épines se levèrent ensemble 
avec elle, et l'étouflérent. 

Et une autre partie tomba dans une 
bonne terre ; et quand elle fut levée , elle 
rendit du fruit cent fois autant. En disant 
ces choses, il criait : Qui a des oreilles pour 
ouir, qu’il entende. 

9 Et ses disciples l'interrogèrent , pour 
savoir ce que signifiait cette parabole. 

10 Et il répondit : Il vous est donné de 
connaître les secrets du royaume de Dieu ; 
mais il n'en egf parlé aux autres qu’en simi- 
litades, afin qu’en voyant ils ne voient point, 
et gres entendant ils ne comprennent point. 

1 Voici donc ce que signifie cette para- 
bole : La semence, c’est la parole de Dieu. 

12 Et ceux qui ont reçu la semence le 
Jong du chemin, ce sont ceux qui écoutent 
la parole ; mais ensuite vient le démon, qui 
Ôte de leur cœur.la parole, de peur qu’en 
croyait ils ne soient sauvés. 

3 Et ceux qui ont reçu la semence dans 
pa liea pores, ce sont ceux qui ayant oui 
la parole, la reçoivent avec joie; mais ils 
n’ont point de racine : ils croient pour un 
temps; mais au temps de la tentation, ils 
se retirent. 

14 Et ce qui est tombé entre des épines, 
ce sont ceux qui ayant oui la parole, et s'en 
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étant allés, sont étouffés par les soucis, par 
les-richesses, et par les volaptés de cette vie; 
et ils ne rapportent point de fruit à matarité, 

15 Mais ce qui est tombé dans une bonne 
terre, ce sont ceux qui ayant oui la parole, 
la retiennent dans un cœur honnête et bon, 
et AS a du fruit avec patience. 

16 Nul, après avoir allumé la lampe, ne 
la couvre d’un vaisseau, ni ne la met sous 
un lit ; mais il la met sur un chandelier, afin 
que ceux qui entrent voient la lumière. 

17 Car il n’y a point de secret qui ne 
soit manifesté, ni de chose cachée gni ne se 
connaisse, et qui ne vienne en lumière. 

18 Regardez donc comment vous écoutez; 
car à celui qui a, ilsera ; mais à celui 
qui n’a rien, cela même qu’il croit avoir, lui 
sera Ôté, 

19 Alors sa mere et ses frères vinrent 
vers lui; mais ils ne pouvaient l’aborder à 
cause de la foale. 

20 Et il lui fut rapporté, en disant : Ta 
mère et tes frères sont là dehors, qui dési- 
rent de te voir. 

1 Mais il répondit, et leur dit : Ma mère 
et mes frères sont ceux qui écoutent la pa- 
role de Dieu, et qui la mettent en pratique. 

Or il arriva qu’un jour il monta dans 
une nacelle avec ses disciples ; et il leur dit : 
Passons à l’autre côté du lac ;etils À do 1208 

23 Et comme ils voguaient, il s’endor- 

mit ; et un vent impétueux s'étant levé sur 
e lac, la nacelle se remplissait d’eau, et 
ils étaient en grand péril. 

24 Alors ils vinrent à lui et l’éveillèrent, 
disant : Maître! Maitre! nous périssons. 
Mais lui, s'étant levé, parla en maître au 
vent et aux flots, et ils s’apaisèrent ; et le 
calme revint. 

25 Alors il leur dit : Où est votre foi? 
Et eux, saisis de crainte et d'admiration, 
disaient entre eux : Mais qui est celui-ci, 
qu'il commande même aux vents et à l’eau, 
et ils lui obéissent ? 

Puis ils naviguérent vers le pays des 
Gadaréniens, qui est vis-à-vis de la Galilée. 

27 Et quand il fut descendu à terre, il 
— : sa A racer ete un homme ab 
ville-là, qui depuis leng-temps était 
des démons, et n'était point couvert d’ha- 
bits, et ne demeurait point dans les mai- 
sons, maïs dans les arr 

28 Et ayant aperçu Jésus, il s'écria, et se 

rosterna devant lui, disant à haute voix : 
Qu a-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du 

a souverain ? 
mente point. 

29 Car Jésus commandait à l'esprit im- 
monde de sortir hors de cet homme, parce 
qu'il l'avait tenu enserré depuis long-temps ; 
et quoique cet homme fût lié de chaînes et 

é dans les fers, il brisait ses liens, et 
était emporté par le démon dans les déserts. 

30 Et Jésus lui demanda : Comment as- 
tu nom? Et il dit : Légion; car plusieurs 
démons étaient entrés en lui. 

31 Mais ils priaient Jésus qu'il ne leur 
commandàt point d’aller dans l’abime. 

& Or il y avait là un grand troupeau de 
pourceaux qui paissaient sur la montagne, 


Je te prie, ne me tour- 
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et ils le priaient de leur permettre d'entrer 
dans ces pourceaux ; et 1l le leur permit, 

33 Et ni démons, sortant de cet homme, 
entrérent dans les pourceaux ; et le trou- 

au se jeta du haut en bas dans le lac, et 
ut étoutté. 

34 Et quand ceux qui le gardaient eu- 
rent vu ce qui était arrivé, ils s'enfuirent, et 
allèrent le raconter dans la ville et par les 


champs. 

35 pr les gens sortirent pour voir ce qui 
était arrivé , et vinrent à Jésus ; et ils trou- 
vérent l’homme duquel les démons étaient 
sortis, assis aux pieds de Jésus, vêtu, et 
de sens rassis et posé ; et ils eurent peur. 

Et ceux qui avaient vu tout cela, leur 
racontèrent comment le démoniaque avait 
été délivré, 

37 Alors toute cette multitude, venne de 
divers endroits voisins des Gadaréniens, le 

rièrent de se retirer de chez eux ; car ils 
étaient saisis d’une grande crainte : il re- 
monta doûc dans la nacelle, et s'en retourna. 

38 Et l’homme duquel les démons étaient 
sortis, le priait qu'il fut avec lui ; mais Jésus 
le reuvoya , en lui disant : 

39 Retourne-t-en en ta maisun, et raconte 
quelles grandes choses Dieu t'a faites. Il 
s'en alla donc publiant par toute la ville 
toutes les choses que Jésus lui avait faites. 

40 Et quand Jésus fut de retour, la multi- 
tude le reçut avec joie; car tous l’attendaient. 

1 Et voici, un homme appelé Jairus, qui 
était le principal de la synagogue, vint, et 
se jetant aux pieds de Jésus, le pria de venir 
en sa maison. 

42 Caril avait une fille unique, âgée d’en- 
viron douze ans, qui se mourait ; et comme 
il s'en allait, les troupes le pressaient. 

Et une femme qui avait une perte de 
sang depuis douze ans, et qui avait dépensé 
tout son bien en médecins, sans pain à eût 
pu être guérie par aucun, 

44 S'approchant de lui par derrière, 
toucha le bord de son vêtement ; et à l'ins- 
tant la perte de sang s'arrèta. 

45 Et Jésus dit : Qui est-ce qui m'a tou- 
ché ? Et comme tous niaient que ce fût eux, 
Pierre lui dit, et ceux aussi qui étaient avec 
lui : Maître, les troupes te pressent et te 
foulent, et tu dis : Qui est-ce qui m'a touché? 

46 Mais Jésus dit : Quelqu'un m'a touché ; 
car j'ai connu qu’une vertu est sortie de moi. 

47 Alors la femme voyant que cela ne 
lui avait point été caché, vint toute trem- 
blante , et se jetant à ses pieds, lui déclara 
devant tout le peuple pour quelle raison 
elle l'avait toaché, et comment elle avait 


été guérie dans le moment. 
48 Et il lui dit : Ma fille, rassure-toi, ta 
foi t'a guérie ; va-t-en en paix. 


. t comme il parlait encore, quelqu’un 
vint de chez le principal de la synagogue, 
qui lui dit : 'Ta flle est morte ; ne Ligue 
point le Maitre. 

50 Mais Jésus l'ayant entendu, répondit 
au père de la fille, disant : Ne crains point; 
crois seulement, et elle sera guérie. 

51 Et quand il fut arrivé à la maison, il ne 
laissa entrer personne que Pierre,et Jacques 
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et Jean, avec le père et la mere de ha fille. 

52 Or ils la pleuraient tous, et de dou- 
leur ils se frappaient la poitrine; mais il 
leur dit : Ne pleurez point, elle n’est pas 
morte ; mais elle dort. 

53 Êt ils se riaient de lui, sachant bien 
qu’elle était morte. 

Mais lui les ayant tous mis dchors, 
et ayant pris la main de la fille, cria, en 
disant - Fille, lève-toi. 

56 Et son esprit retourna, et elle se leva 
d'abord ; et il commanda qu'on lui donnât à 
manger. : 

56 Et le père et la mère de la fille en 
furent étonnés ; mais il leur commanda de 
ne dire à personne ce qui avait été fait. 

CHAPITRE 1X. 
Jésus-Christ envoie ses apôtres ponr précher et 
guérir; rassasie cinq mille hommes de cinq 
pains ; parle uux siens de sa personne , de sa 
passion, et du renoncement à soi-même; 
après cela, il est transfiguré ; il guérit un 
possédé ; enseigne l'humilité aux siens ; laisse 
un certain homme chasser les démons ; souffre 


de refus du logis, et veut que les siens Le sui- 
vent sans regarder en arriere. 


1 Puis Jésus ayant assemblé ses douze 
disciples , leur douna puissance et autorité 
sur tous les démons, et /e pouvoir de guérir 
les malades. 

2 Etil les envoya précher le royaume de 
Dieu, et guérir les malades, 

3 Et leur dit: Ne portez rien pour le 
voyage, ni bâtons, ni sac, ni pain, ni argent ; 
et n’ayez point chacun deux robes. 

4 Et en quelque maison que vous ar 
demeurez-y jusqu’à ce quevous partiez de là. 

6: Et partout où l'on ne vous recevra point, 
en vartant de cette ville-là, secouez la pou- 
dre de vos pieds, en témoignage conte eux. 

6 Eux donc étant partis allaient de bour- 
gade en bourgade, évangélisant, et guéris- 
sant partout. 

7 Or Hérode, le tétrarque, ouit parler de 
toutes les choses que Jésus faisait ; et il ne 
savait que croire de ce que quelques-uns 
disaient que Jean était ressuscité des morts ; 

8 Et quelques-uns, qu'Élie était apparu; 
et d'autres, que quelqu'un des anciens pro- 
phètes était ressuscité. 

9 Et Hérode dit: J'ai fait décapiter Jean; 

ui est donc celui-ci de qui j'entends dire 
de telles choses ? Et il cherchait à le voir. 

10 Puis les apôtres étant de retour lui 
raconterent toutes les choses qu'ils avaient 
faites. Et Jésus les emmena avec lui, et se 
retira à l'écart dans un lieu désert, près de 
la ville appelée Bethsaida. 

11 Ce que les troupes ayant su, elles le 
suivirent , et il les reçut , et leur parlait du 
royaume de Dieu, et guérissait ceux qui 
avaient besoin d'être guéris. : 

12 Or le jour ayaut commencé à baisser, 
les douze disciples vinrent à ui , et lui di- 
rent : Donne congé à cette multitude , afin 
qu'ils s’en aillent aux bomgades et aux 
villages des environs, pour s'y retirer, et 
trouver à manger; car nous sommes ici 
dans un pays désert. 

13 Mais il leur dit: Donnez-leur vous- 
mêmes à manger, Et ils dirent : Nous n’a- 
vons pas plus de cinq pains et de deux 


56 


poissons ; À moins que nous n’allions ache- 
ter des vivres pour tout ce peuple ; 

14 Car'ils étaient environ cinq mille hom- 
mes. Et il dit à ses disciples : Faites-les ar- 
ranger par troupes de cinquante chacune. 

15 Ils le firent ainsi, et les firent tous 
arranger. 

16 Puis il prit les cinq pains et les deux 
arr , etre ant vers le ciel, il les 

énit, et les rompit ; et il les distribua à 
ses disciples , afin qu'ils les missent devant 
cette multitude. 

17 Et ils en mangéreunt tous, et furent ras- 
sasiés, et on Lg douze corbeilles plei- 
nes des pièces de pain qu'il y avait eu de 
re 


18 Or il arriva que comme il était dans 
un lieu retiré pour prier, et que les disci- 
ples étaient avec lui, il les interrogea, di- 
sant : Qui disent les troupes que je suis ? 

19 Ils lui répondirent : Les uns disent 
que tu es Jean Baptiste ; et les autres, Elie ; 
et les autres, que quelqu'un des anciens 
prophètes est ressuscité. 

20 Il leur dit alors : Et vous, qui dites- 
vous que je suis ? Et Pierre répondant, lui 
dit : Tues le Christ de Dieu. 

21 Mais usant de menaces, il leur com- 
manda de ne le dire à personne. 

2 Et il leur dit : 11 fant que le Fils de 
l'homme souffre beauconp , et qu’il soit re- 
jeté des anciens, et des principaux sacrifi- 
cateurs, et des scribes , et qu'il soit mis à 
mort, et qu'il ressuscite le troisième jour. 

23 Puis il disait à tous : Si quelqu'un veut 
venir après moi, qu'il renonce à soi-même, 
et qu'il charge de jour en jour sa croix, et 
me suive. 

24 Car quiconque vondra sauver sa vie, 
la perdra; mais quiconque perdra sd vie 
pour l'amour de moi, la sauvera. - 

25 Et que sert-il à un homme de gagner 
tout le monde, s’il se détruit lui-même, et 
se ee lui-même ? 

Car quiconque aura eu honte de moi 
et de mes paroles, le Fils de l’homme aura 
honte de lui, quand il viendra en sa gloire , 
et dans celle du Père et des saints anges. 

27 Et je vous dis en vérité qu’entre ceux 
qui sont ici présens, il y en a qui ne mour- 
ront. go nt jusqu'à ce qu’ils aient vu le rè- 
gne de Dieu. 

2 Or il arriva, environ huit jours après 
ces paroles, qu'il prit avec lur Pierre, et 
Jean, et Jacques, et qu'il monta sur une 
montagne pour . 

29 Et comme il priait, la forme de son 

isage devint tout autre , et son vêtement 
devint blanc, en sorte qu'il était resplendis- 
. ra un 

É t voici, deux personnages, savoir 
Moïse et Élie, aie patsng à d 

31 Etils apparurent environnés de gloire 
et parlaient de sa mort qu’il devait souffrir à 
Jérusalem. 

32 Or Pierre et ceux qui étaient avec lui 
étaient accablés de sommeil; et quand ils 
furent réveillés, ils virent sa gloire, et les 
deux personnages qui étaient avec lui. 

83 Et il arriva comme ves personnages 
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se séparaient de lui, que Pierre dit à Jésus: 
Maître, il est bon que nous soyons ici ; fai- 
sons-y donc trois tentes, une pour toi, une 
pour Moïse, et une pour Élie ; ne sachant 
ce qu'il disait. 

Et comme il disait ces choses , une 
nuée vint qui les couvrit de son ombre ; et 
comme ils entraient dans la nuée, ils eu- 
rent peur. 

35 Et une voix vint de la nuée , disant : 
Celui-ci est mon Fils bien-aimé; écoutez-le. 

36 Et comme la voix se prononçait , Jé- 
sus se trouva seul. Et ils se turent tous , et 
ils ne rapportèrent en ces jours-là à per- 
sonne rien de ce qu'ils avaient vu. 

37 Or il arriva le jour suivant, qu'eux 
étant descendus de la montagne,une grande 
troupe vint à sa rencontre. 

Et voici, un homme de la troupe s'é- 
cria, disant : Maître, je te prie, jette les 
yeux sar mon fils, car je n’ai que celui-là. 

39 Et voici, un esprit le saisit, qui anssi- 
tôt le fait crier, et l'agite avec violence en 
le faisant écumer, et à peine il se retire de 
lui, après l'avoir comme brisé, 

40 Or j'ai prié tes disciples de le chasser 
dehors, mais ils n’ont pu. 

41 Et Jésus rames 8 dit : O généra- 
tion incrédule et perverse, jusques à quand 
serai-je avec vous, et vous supporterai-je ? 
Amène ici ton fils. 

42 Et comme il approchait seulement, 
le démon l’agita violemment comme s’il l'eût 
voulu déchirer ; mais Jésus censura forte- 
ment l'esprit immonde , et guérit l'enfant, 
et le rendit à son père. 

43 Et tous furent étonnés de la magni- 
fique vertu de Dien. Et comme tous s'éton- 
naïent de tout ce qu'il faisait, il dit à ses 
disciples : 

44 Vous, écoutez bien ce discours; car 
il arrivera que le Fils de l’homme sera livré 
entre les mains des hommes. 

45 Mais ils ne comprirent point cette paro- 
le, et elle leur était tellement obscure qu'ils 
ne la comprenaient pas; et ils craignaient 
de l’interroger touchant cette parole. 

46 Puis É À entrérent en dispute, pour sa- 
voir lequel d’entre eux était le plus grand. 

ais Jésus voyant la er e leur 
cœur, prit un petit enfant, et le mit auprès 


e lui ; 

48 Puis il leur dit : Quiconque recevra ce 
petit enfant en mon nom, il me reçoit; et qui- 
conque me recevra, il reçoit celui qui m'a 
envoyé. Car celui qui est le plus petit d’en- 
tre vous tous, c’est celui qui sera grand. 

49 Et Jean prenant la parole, dit : Maitre, 
nousavons vu quelqu'un qui chassait les dé- 
mous en ton nom , et nous l’en avons empé- 
ché, parce qu’il ne fe suit point avec nous. 

50 Mais Tiens lui dit : Ne l'en empêchez 
point ; car celui qui n’est pas contre nous, 
est pour nous. 

5 Or il arriva, quand les jours de son 
élévation s’accomplissaient, qu’il dressa sa 
face, fout résolu d'aller à Jérusalem. 

52 Etil envoya devaut lui des messagers, 

mi, étant partis, entrérent dans une bourga- 
. des Samaritains, pour lui préparer logis 
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63 Mais les Samaritarns ne le reçurent 

int, parce qu'il paraissait qu'il allait à 

érusalem. 

54 Et quand Jacques et Jean, ses disci- 
ples, virent cela, ils dirent : Seigneur! veux- 
ta que nous disions, comme fit Elie, que le 
feu descende du ciel, et qu'il les consume ? 

5 Mais Jésus se tournant les censura 
fortement, en leur disant : Vous ne savez 
de quel esprit vous êtes animés. 

56 Car le Fils de l’homme n’est pas venu 
pour faire périr les âmes des hommes, mais 
pour les sauver. Ainsi ils s’en allérent à une 
autre bourgade. 

67 Et il arriva comme ils allaient par le 
chemin, ve certain homme lui dit: Je te 
suivrai, Seigneur, partout où tu iras. 

58 Mais Jésus lui répondit : Les renards 
ont des tanières , et les oiseaux du ciel ont 
des nids; mais le Fils de l'homme n’a pas 
où reposer sa tête. 

59 Puis il dit à un aotre : Suis-moi, et 
celui-ci lui répondit : Permets-moi, pre- 
mièrement, d’aller ensevelir mon père. 

60 Et Jésus lui dit : Laisse les morts 
ensevelir leurs morts ; mais toi, va, et an- 
nonce le royaume de Dieu. 

61 Un autre anssi lui dit : Seigneur, je 
te suivrai; mais permets-moi de prendre, 
premièrement, congé de ceux qui sont dans 
ma maison. 

62 Mais Jésus lui répondit : Nul qui metla 
main à la charrue, et qui regarde en arrière, 
n’est bien disposé pour le royaume de Dieu. 


CHAPITRE X. 

Tiens Christ envoie . soisante-hia disciples 
Du bonheur dis Mens: montre à los décleur 
de la loi, son prochain en la parabole du Sa- 
maritain, etinstruit Marthe sur le meilleur 
choix de Marie. , 

1 Or, après ces choses, le Seigneur en 
ordonna aussi soixante-dix autres, et les en- 
voya deux à deux devant lui, dans toutes les 
villes et dans tous les lieux où il devait aller. 

Et il leur disait : moisson est 
grande ; mais il y a peu d'ouvriers : priez 
donc le Seigneur . la moisson, qu’il pousse 
des ouvriers dans sa moisson. 

3 Allez, voici, je vous envoie comme des 
agneaux au milieu des loups. 

4 Ne portez ni bourse, ni sac, ni souliers, 
et ne saluez personne dans le chemin. 

5 Et en quelque maison que vous entriez, 
dites premièrement : Paix soit à cette 
maison ! 

6 Que s’il y a là quelqu'un qui soit digne 

e paix, votre paix reposera sur lui; sinon 
elle retournera à vous. 

7 Et demeurez dans cette maison, man- 
geant et buvant de ce qui sera mis devant 
vous; car louvrier est digne de son salaire. 
Ne rs point de maison en maison. 

8 Et en quelque ville que vous entriez, 
et qu'on vous reçoive; mangez de ce qui 
sera mis devant vous. 

9 Et guérissez les malades qui y seront, 
et dites-leur : Le royaume do Dés est ap- 
proché de vous, 
, 10 Mais en quelque ville que vous en- 
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triez, si on ne vous reçoit point, sortez dans 
ses rues , et dites : 

11 Nous secouons contre vons-mêmes la 

ussière de votre ville, qui s’est attachée 
a nous; toutefois sachez que le royaume de 
Dieu est approché de vous. 

12 Et je vous dis, qu’en cette journée-là 
ceux de Sodome seront traités moins ri- 
goureusement que cette ville-là. 

13 Malheur à toi Chorazin, malheur à 
toi Bethsaida! car si les miracles qui ont 
été faits au milieu de vous avaient été faits 
dans T'yr et dans Sidon, il y a long-temps 

welles se seraient repenties, couvertes 
’un sac, et assises sur L# cendre. 

14 C’est pourquoi Tyr et Sidon seront 
traitées moins rigoureusement que vous au 
jour du jugement. 

15 Et toi Capernaüm, qui as été élevée 
jusqu'en ciel, tu seras abaissée jusque dans 
enfer. 

16 Celui qui vous éconte , m’econte ; et 
celui qui vous rejette, me rejette ; or celui 
qui me rejette, rejette celui qui m'a envoyé. 

17 Or les soixante-dix s’en revinrent avec 
joie, en disant : Seigneur, les démons 
mêmes nous sont assujettis en ton nom. 

18 Et il leur dit : Je contemplais Satan 
tombant du ciel comme un éclair. 

19 Voici, je vous donne la puissance de 
marcher sur les serpens et sur es scorpions, 
et sur toute la force de l’ennemi ; et rien ne 
vous nuira. 

20 Toutefois ne vous réjouissez pas de ce 
que les esprits vous sont assujettis, mais 
plutôt réjouissez-vous de ce que vos noms 
sont écrits dans les cieux. 

21 En ce même instant Jésus se réjouit en 
esprit, et dit : Je te loue, Ô Père ! Seigneur 
du ciel et de la terre, de ce que tuas caché 
ces choses aux s et aux intelligens, et 
que tu les as révélées aux petits enfans ; il 
est ainsi, à Père! parce que telle a été ta 
bonne volonté. 

22 Toutes choses m'ont été données en 
main par mon Père ; et personne ne connaît 

ni est le Fils, sinon le Père ; ni qui est le 
Lère, sinon le Fils ; et celui à qui le Fils 
l'aura voula révéler. . 

23 Puis se tournant vers ses disciples, il 
leur dit en particulier : Bienheureux sont 
les yeux qui voient ce que vous voyez. 

Car je vous dis que plusieurs pro- 
hètes et plusieurs rcis ont désiré de voir 
es choses que vous og et ils ne les ont 

point vues; et d’ouir les choses que vous 
entendez, et ils ne les ont point entendues. 

2% Alors voici, un doctear de la loi s'étant 
levé poar l’éprouver, lui dit : Maître, que 
dois-je faire pour avoir la vie éternelle ? 

26 Et ïl lui dit : Qu’est-il écrit dans la 
loi? comment lis-tu ? 

27 Et il répondit , et dit : Tu aimeras le 
Seigneur ton Dieu de tout ton cœur, et de 
toute ton âme, et de toute ta force, et de 
toute ta pensée; et ton prochain comme 
toi-même. , 

% Et Jésus Ini dit: Tu as bien répondu; 
fais cela, et tu vivras. 
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29 Mais lui se voulant justifier, dit à 

Jésus : Et qui est mon prochain 

Et Jésus répondant, lui dit : Un 
homme descendait de Jérusalem à Jéricho, 
et il tomba entre les mains des voleurs, qui 
le dépouillèrent, etqui, nv l'avoir blessé 
de plusieurs coups, s’en allèrent, le laissant 
à demi mort. 

31 Or parrencontre un sacrificateur des- 
cendait par le même chemin, et quand il le 
vit, il passa de l’autre côté. 

n lévite aussi étant arrivé en cet 
endroit-là, et voyant cet homme, passa 
tout de même de l'ont côté. 

33 Mais un Samaritain faisant son che- 
min vint à lui , et le voyant il fut touché de 
compassion ; 

s’approchant lui banda ses plaies, 
et y versa de l'huile et du vin; puis le mit 
sur sa propre monture, et le mena dans 
l'hôtellerie , et eut soin de lui. 

35 Et le lendemain, en partant, il tira 
de sa bourse deux deniers , et les donna à 
l'hôte, en lui disant : Aie soin de lai ; et 
tout ce y tu dépenseras de plus, je te le 
rendrai à mon retour. 

36 Lequel donc de ces trois te semble-t-il 
avoir été le prochain de celui qui était 
tombé entre les mains des voleurs ? 

37 Il répondit : C’est celui qui a usé de 
miséricorde envers lui. Jésus donc lui dit : 
Va, et toi aussi fais de même. 

38 Et il arriva comme ils s’en allaient, 
qu'ilentra dans une bourgade ; et une femme, 
nommée Marthe, le reçut dans sa maison. 

39 Etelle avaitune sœur nommée Marie, 
qui se tenant assise aux pieds de Jésus, 

coutait sa le, 

40 Mais Marthe était distraite par divers 
soins; et étant venue à Jésus, elle dit : 
Seigneur, ne te soncies-tu point que ma 
sœur me laisse servir toute seule ? dis-lui 
donc qu’elle m'aide de son côté. 

41 Et Jésus répondant , lui dit : Marthe, 
Marthe, tu t'inquiètes et tu t'agites pour 
beaucoup de choses ; 

> Mais une chose est nécessaire ; et 
Marie a choisi la bonne part, qui ne lui sera 
point ôtée. 
CHAPITRE XI. 
Jésus-Christ instruit les siens à prier et à ne 

5 itun démoniaque; parle des dé- 

Mons jetés dehors et retournans ; du bonheur 

des. rs et du malheur des méchans impurs 


au dedans , qu'il rénète souvent aux scribes 
et aux Pharkious hypocrites. 


1 Et il arriva, comme il était en prières 
en un certain lieu, qu'après qu'il eut cessé 
de prier, quelqu'un de ses disciples lui dit : 
Seigneur, enseigne-nous à prier, ainsi que 

ean a enseigné ses disciples. 

2 Et il leur dit : Quand vous prierez, 
dites : Notre 7 a va es aux cieux, ton 
nom soit sanctifié. Ton règne vienne. Ta 
volonté soit faite en la terre comme au.ciel. 

Donne-nous éhaque jour notre pain 


quotidien. ce 
4 Et nüe-hotis nos péchés ; car nous 
quittons és dettes à tous ceux qui 


nous doivent. Et ne nous induis en 
tentation ; mais délivre-nous du mal. 
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6 Puis il leur dit : Qui sera celui d’entre 
vous, lequel ayant un ami qui aille à lui sur 
le mnuit, et lui dise : Mon ami, prête-moi 


trois ? eq. 

6 Car un de mes amis er er Les en 
passant, et je n'ai rien pour lui présenter. 

7 Et que celui qui est dedans réponde, 
et dise : Ne m'importune point; car ma 
porte est déjà fermée, et mes petits enfans 
sont avec moi au lit; je ne puis me lever 
pour t'en donner. ' 

8 Je vous dis, qu'encore qu'il ne se lève 
point pour lui en donner, à cause qu'il est 
son ami, il se levera pourtant à cause de 
son importunité , et lui en donnera autant 
qu’il en aura besoin. 

9 Ainsi je vous dis : Demandez, et il vous 
sera donné ; cherchez, et vous trouverez; 
heurtez, et il vous sera ouvert. 

10 Car quiconque demande, reçoit; et 
uiconque cherche, trouve ; et il sera ouvert 

à celui qui heurte. 

11 Que si un enfant demande du pain à 
melqu’un d’entre vous qui soit son père, 
ui donnera-t-il une pierre ? ou s’il demande 

du poisson, lui donnera-til, au lieu du 
poisson, un serpent ? : 

12 Ou s’il demande un œuf, lui donnera- 
t-il un scorpion ? 

13 Si donc vous, qui êtes méchans, savez 
bien donner à vos enfans de bonnes choses 
combien plus votre Père céleste donnera-t-il 
le Saint-Ésprit à ceux qui le lui demandent ? 

14 Alors il chassa un démon, qui était 
muet ; et il arriva que quand le démon fut 
sorti, le muet babe 4 et les troupes s'en 
étonnèrent. ( 

15 Et quelques-uns d’entre eux dirent : 
C’est par Béelzebul, prince des démons, 
qu’il chasse les démons. : 

16 Mais les autres, pour Le wi lui 
demandaient un miracle du ciel. 

17 Mais lui,covnaissant leurs pensées, leur 
dit : Tout royaume divisé contre soi-même 
sera réduit en désert ; et toute maison di- 
visée contre elle-même, tombe en ruine. 

18 Que si Satan est aussi divisé contre 
lui-même, comment subsistera son règne ? 
car vous dites que je chasse les démons par 
Béelzebul. 

19 Que si je chasse les démons par Béel- 
gebul, vos fils par qui les chassent-ils ? C’est 
pourquoi ils seront eux-mêmes vos juges. 

20 Mais si je chasse les démons par le 
doigt de Dieu , certes le règne de Dieu est 
parvenu à vous. , 

21 Quand un homme fort et bien armé 
garde son hôtel, les choses qu'il a sont en 
sûreté. 

2 Mais s'il en survient un autre plus 
fort que lui, qui le surmonte, il lui ôte 
toutes ses armes auxquelles il se confiait, et 
fait le partage de ses dépouilles. A 

23 Celui qui n’est point avec moi, est 
cuutre moi; et celui qui n’assemble point 
avec moi, il disperse. . 

24 Quand l'esprit immonde est sorti d'un 
homme, il va par des lieux secs,cherchant du 
repos; et n’en trouvant point, il dit : Je re- 
tournerai ma maison, d’où je suis sorti. 


en 
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25 Et y étant venu, il la trouve balayée 


26 Alorsil s'en va, et prend avec soi sept 

autres esprits plus méchans que lui, et 
eutrent et demeurent là, de sorte que la 
dernière condition de cet homme-là est pire 
que la première. 

27 Oril arriva comme il disait ces choses, 
qu'une femme d’entre les troupes éleva sa 
voix, et lui dit: Bienheureux est le ventre 
qui t'a porté, et les mamelles que tuastétées. 

28 Ët il dit : Mais plutôt bienheureux 
sont ceux qui écoutent la parole de Dieu, 
et qui la t. 

29 Et comme les troupes s’amassaient , 
il se mit à dire : Cette génération est mé- 
chante ; elle demande un miracle, mais il ne 
lui sera rs accordé d’autre miracle que 
le miracle de Jonas le prophète. 

30 Car comme Jonas fut un signe à ceux 
de Ninive, ainsi le fils de l'homme en sera 
un à cette génération. 

31 La reine du Midi se levera au jour du 
jugement contre les hommes de cette géné- 
ration, et les condamnera; parce qu’elle 
vint du bout de la terre pour entendre la 
sagesse de Salomon ; et voici, il y a ici plus 
que Salomon. 

32 Les gens de Ninive se leveront au 
jour du jugement contre cette génération, et 

condamneront, parce qu'ils se sont re- 
pentis à la prédication de Joras; et voici, 
al Le ici plus que Jonas. 
Or nul qui allume une lampe, ne la 
met dans un lieu caché, ou sous un boisseau, 
mais sur un chandelier, afin que ceux qui 
entrent voient la lumière. 

34 La lumière du corps c’est l'œil; si 
donc ton œil est net, tout ton corps aussi 
sera éclairé ; maïs s’il est mauvais, ton corps 
aussi sera ténébreux. 

35 Regarde donc que la lumière qui est 
aude Le ed des Huibres. : , 

est éclairé, 


et 


mis donc tout en : - 
n’a, aucune partie ténébreuse , il sera 
éclairé partout, comme quand la lampe t'é- 
claire par sa lumière. 

87 Et-comme il parlait, un pharisien le 
pria de raie chez lui; et Jésus y entra, et 
se mit à table. 

38 Mais le pharisien s'étonna de voir 
qu'il ré Free point premièrement lavé 
avant le diner. 

39 Mais le Seigneur lui dit : Vous autres 
pharisiens vous nettoyez le dehors de la 
Coupe et du plat; mais le dedans de vous 
be de rapine et de méchanceté. 

Insensés ! celui qui a fait le dehors, 
n'a-til fait aussi le dedans ? 

41 Mais donnez l'aumône de ce 
que dar à voici, toutes choses vous 
seront ne 

42 Mais malheur à vous, pharisiens ; car 
vous payez la dîme de la menthe, et de la 
rue, ét de toute sorte d'herbage, et vous 

2 ue le jugement et l'amour de Dieu : 
il fallait faire ces c i, et ne laisser 
point celles-là. 

43 Malheur à vous, pharisiens, qui aimez 
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44 Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites ! car voas êtes comme les sépul- 
cres qui ne paraissent point, en sorte que 
les hommes qui passent par-dessus n’en sa- 
vent rien. 

45 Alors quelqu'un des docteurs de la loi 
prit la parole , et lui dit : Maître, en disant 
ces choses, tu nous dis aussi des injures. 

46 Et Jésus lui dit : Malheur aussi à vous, 
docteurs de la loi! car vous chargez les 
hommes de fardeaux insupportables ; mais 
vous-mêmes ne touchez point ces fardeaux 
de l’un de vos doigts. 

47 Malheur à vous! car vous bâtissez les sé- 
pulcresdes prophètes,que vos pères ont tnés, 

48 Certes, vous témoignez que vous con- 
sentez aux actions de vos pères; car ils les 
out tués, et vous bâtissez leurs sépulcres. 

49 C’est pourquoi aussi la sagesse de Dieu 
a dit : Je leur enverrai des prophètes et des 
apôtres, et ils en tueront, et en chasseront ; 

50 Afin que le sang de tous les prophètes 

i drénéà dUt fondation du mon- 

"ET Depuis le ur d'Abd ut 
uis le sang d” jusqu’au sang 
de Gsharie: qui fat tué juré l'autel et le 
temple ; oui, je vous dis qu'il sera rede- 
mandé à cetie nation. ; 

52 Malheur à vous, docteurs de la loi! 
parce qu'ayant enlevé la clef de la science, 
vous-mêmes n'êtes point entrés; et vous 
avez empêché ceux qui entraient, 0" 

53 Et comme il leur disait ces choses, les 
scribes et les pharisiens se mirent à le pres- 
ser encore plus fortement , etrà lui tirer de 
la boache plusieurs choses ; 

64 Lui dressent des piégenpet t8èbant 
de recueillir captieusement quelque chose 
de sa bouche, pour avoir de quoi l'accuser, 

CHAPITRE XII. 


d'hypocrisie, de nt ner vu de veiller à 
discerner la asons et d'étre gré à lare 
con ation. 

1 Cependant les troupes s'étant assem- 
blées milliers, en sorte qu'ils se fou- 
laient sus les autres, il se mit à dire à ses 
disciples : Donnez-vous de garde surtout du 
levain des pharisiens, qui est l'hypocrisie. 

2 Car il n'ya rien de caché, qui ne doive 
être révélé; ni rien de sé sacré, qui ne 
doive être connu. : 

3 C’est pourquoi les choses que vor 
avez dites dans les ténèbres seront onïes 
dans la lumière ; et ce dont vous avez parlé 
à l’creille dans les chambres, sera prèché 
sur les maisons. " 

4 Et je vous dis, à vous, mes amis : Ne 
craignez point ceux qui tuent le corps, et 
qui après cela ne sauraient rien faire da- 
vantage, È 

5 Mais je vous mg per Er ne 3 
craindre ; craignez celui qui a la puissance, 
après quil a tué, d'envoyer dans la Fauré 
ne ; ont, vous dis-je, craignez célui- 

6 Ne donne-t-on cinq petits Lg 


reaux pour deux pites? et cependant 
seul rise n’est point oublié devant Dieu. 
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7 Tous les cheveux même de votre tête 
sont comptés : ne craignez donc point ; vous 
valez mieux que beaucoup de passéreaux. 

8 Or je vous dis, que quiconque me con- 
fessera devant les hommes, le Fils de 
l’homme le confessera aussi devant les an- 
ges de Dieu. . 

9 Mais quiconque me reniera devant les 
hommes, il sera renié devant les anges de 


en. 

10 Et quiconque parlera contre le Fils 
de l’homme, il lui sera pardonné ; mais à 
celni qui aura blasphémé contre le Saint- 
Esprit, il ne lui sera point pardonné. 

fi Ét quand ils vous meneront anx sy- 
nagogues, et aux magistrats, et aux puis- 
sances, ne soyez point en peine comment 
ou quelle chose vous ‘répondrez, ou de ce 
que vous aurez à dire, 

12 Car le Saint-Esprit vous enseignera 
dans ce même instant ce qu’il faudra dire. 

13 Et quelqu'un de la troupe lui dit: 
Maître, dis à mon frère qu’il partage avec 
moi l'héritage. 

14 Mäis il lui répondit : O homme! qui 
est-ce qui m'a établi sur vous pour être 
votre je , et pour faire vos partages ? 

15 Puisil leur dit : Voyez, et gardez-vous 
d'avarice; car encore que les biens abon- 
dent à quelqu'un, il n’a pourtant pas la vie 
par ses biens. 

16 Et il leur dit cette parabole : Les 
champs d’un homme riche avaient rapporté 
en abondance ; 

17 Et il pensait en lui-même, disant : 
Que ferai-je ; car je n’ai point où je puisse 
assembler mes fruits ? 

18 Puis il dit : Voici ce que je ferai: j'a- 
battrai mes greniers, et j'en bâtirai de plus 
grands, et j'y assemblerai tous mes revenus 
et mes biens. 

19 Puis je dirai à mon âme : Mon âme, 
tu as beaucoup de biens assemblés pour 
beaucoup d'années, repose-toi, mange, bois, 
et fais grand'chère. 

20 Mais Dieu lui dit: Insensé ! en cette 
même nuit tou âme te sera redemandée ; et 
les choses que tu as préparées à qui se- 
ront-elles ? 

21 11 en ést ainsi de celui qui fait de 

amas de biens pour soi-même, et 
qui n’est pas riche en Dieu. 

22 Alors il dit à ses disciples : A cause 
de céla je vous dis : Ne soyez point en souci 
pour votre vie, de ce que vous mangerez ; ni 
pour votre corps, de quoi vous serez vêtus. 

vie est plus que la nourriture , et 
le tp Has lus que le vêtement. 

21 idérez les corbeaux ; ils ne sè- 
ment, ni ne moissonnent, et ils n’ont point 
de cellier ni de nier, et cependant Dieu 
les nourrit : combien valez-vous mieux que 
les oiseaux ? 

, 26 Et qui est celni de vous qui par son sou- 
ci pre ajouter une coudée à sa stature ? 

2 2 de ous ne pouvez pas même ce 
qui es 8- urquoi êtes-vous en 
souci du reste ne 2 
. 27 Considérez comment croissent les lis ; 
ils ne travaillent, ni ne filent : et cependant 


Chap. 12, 
je vous dis que Salomon même,dans toute sa 
gloire, n'était point vêtu comme l’un d’eux. 

28 LS si Dieu revêt ainsi l'herbe qui est 
aujourd’hui au champ, et qui-demain est 
mise au four, combien me vous vétira-t- 
il, à gens de petite foi 

e dites donc point : Que mangerons- 
nous, ou que boirons-nous? et ne soyez 
point en suspens. 

30 Car les gers de ce monde sont après 
à rechercher toutes ces choses ; mais votre 
Père sait que vousavez besoin deceschoses. 

31 Mais plutôt cherchez le royaume de 
Dieu, et toutes ces choses vous seront don. 
nées par-dessus. bit ice 

e crains point, t peau; car 
il a plu à votre Père de vous donner le 
royaume, 

33 Vendez ce que vous avez, et donnez- 
en l’aumône ; faites-vous des bourses qui 
ne s’envieillissent point, et un trésor 
les cieux, qui ne défaille jamais, d’où le 
larron n’approche point, ef où la teigne ne 
gâte rien; 

34 Car où est votre trésor, là sera aussi 
votre cœur. 

Que vos reins soient ceints, et vos 
lampes allumées. 

36 Et soyez semblables aux serviteurs 

ui attendent le maître quand il retournera 
+ noces, afin que quand il viendra, et 
qu’il heurtera, ils lui ouvrent aussitôt. 

37 Bienheureux sont ces serviteurs que 
le maître trouvera veillans quandil arrive- 
ra. En vérité je vous dis, qu’il se ceindra, et 
les fera mettre à table, et s’avançant il les 
servira. 

38 Que s’il arrive sur la seconde veille, 
ou sur la troisième, et qu'il les trouve ainsi 
veillans;bienheureux sont ces serviteurs-là. 

39 Or sachez ceci, que si le père de fa- 
mille savait à quelle heure le larron doit 
venir, il véillerait, et ne laisserait point 
percer sa maison. 

40 Vous donc aussi tenez-vous prêts ; car 
le Fils de l’homme viendra à l'heure que 
vous n’y penserez point. 

41 Et Pierre lui dit : Seigneur, dis-tu cette 


parabole pour nous, ou aussi tous 
42 Et le Seigneur dit : Qui est donc le 
dispensateur fidèle et dent, que le maître 


aura établi sur toute la troupe de ces servi- 
teurs, pour leur donner l'ordinaire dans le 
a u’il faut ? 
ienheureux est ce serviteur-là qu 

son maître trouvera faisant ainsi, q! il 
viendra 

44 En vérité je vous dis, qu’il l’établira 
sur tout ce qu’il 

45 Mais si ce serviteur-là dit en son cœur: 
Mon maître tarde long-temps à venir, et qu’il 
se mette à battre les serviteurs et les ser- 
vantes, età manger, et à boire, et à s’enivrer; 

46 Le maitre de ce serviteur viendra an 
jour qu’il ne l'attend point, et à l’heure qu'il 
ne saif point, et il le séparera, et le mot 
au en des infidèles. 

47 Or le servitenr qui a connu la volonté 
de son maître, et qui ne s’est pas tenu prét, 
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et n’a point fait selon sa volonté, sera battu 
de plusieurs coups. 

Mais celui qui ne l’a point connue, et 
qui a fait des choses dignes de châtiment, 
sera battu de moins de coups ; car à chacun 
à qui il aura été beaucoup donné, il sera 
beaucoup redemandé ; et à celui à quiil aura 
été beaucoup confié, il sera plus redemandé. 

Je suis venu mettre le feu eu la terre ; 
et que veux-je, s’il est dejà allumé ? 

Or j'ai à être baptisé d'an baptême ; 
et combien suis-je pressé jusqu'à ce qu'il 
soit accompli, 

51 Pensez-vous que je sois venu mettre 
la paix en la terre ? non, vous dis-je ; mais 
plutôt la division. 

Car désormais ils seront cinq dans une 
maison, divisés trois cantre deux, et deux 
contre trois. 

53 Le père sera divisé contre le fils, et le 
fils contre le père ; la mère contre la fille, et 
la fille contre la mère ; la belle-mère contre 
sa belle-fille, et la belle-fille contre sa belle- 
mère, 

54 Puisil disait aux troupes : à er vous 
voyez une nuée qui se lève de l'occident, 
vous dites d’abord : La pluie vient ; et cela 
arrive ainsi, 

55 Et quand vous voyez sonffler le vent 
du midi, vous dites qu'il fera chaud ; et cela 
arrive. 

56 Hypocrites, vous savez bien discerner 
les apparences du ciel et de la terre ; et com- 
ment ne discernez-vons point cette saison ? 

57 Et pourquoi aussi ne reconnaissez- 
vous pas de vous-mêmes ce qui est juste ? 

3 quand tu vas au magistrat avec ta 
partie adverse, tâche en chemin d’en étre 
délivré ; de peur qu’elle ne te tire devant le 
juge, et que le juge ne te livre au sergent , 
et œ le xp ne te mette en prison. 

. Je te dis que tu ne sortiras point de là 
jusqu’à ce que tu aies renda la dernière pite. 
CHAPITRE XIII. 
Jésus-Christ exhorte à la repentance à l'occa- 
sion des Galiléens massacrés et du ier 
coupé ; guérit une femme malade au sabbat ; 

Lois, enhoriant à pentes Er Es cons 

étroite, st criant malheur sur Térisalen. 

1 En ce même temps quelques-uns qui se 
trouvaient là présens, lui racontérent ce qui 
s'était passé touchant les Galiléens, és 
quels Pilate avait mêlé le sang avec leurs 

ces. 

2 Et Jésus ré 
vous que ces 
cheurs 
ont so! 


ant, leur dit : Croyez- 
aliléens fussent plus pé- 
ue tous les Galiléens, parce qu’ils 
ert de telles choses ? 
on, vous dis-je ; mais si vous ne vous 
utez, vous périrez tous de la même 


4 Ou vous que ces dix-huit, sur 
Le la tour de Siloé tomba, et les tua, fassent 
nes “on que tous les habitans de Jé- 


5 Non, vons dis-je ; mais si vous ne vous 
te Z, vous périrez tous de la même 
re 


ma : 
6 Il disait aussi cette parabole : Quel- 
qu'un avait un figuer planté dans sa vigne, 
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et il ÿ vint chercher du fruit; mais il n’y en 
trouva point. 

7 Etil dit au vigneron : Voici, il ya trois 
ans que je viens chercher du fruit en ce 
figuier, et je n’y en trouve point : coupe-le ; 
pourquoi occupe-t-il inutilement la terre ? 

8 Et le vigneron répondant, lui dit : Sei- 
gueur, laisse-le encore peur cette année, 
Jusqu'à ce que je l’aie déchaussé, et que j'y 
aie mis du fumier. 

9 Que s’il fait du fruit, £u le laisseras ; 
sinon, tu le couperas après cela. 

10 Or comme il Gta x dans une de 
leurs synagogues un jour de sabbat ; 

11 Voici, 1] y avait là une femme qui était 
possédée d’un démon qui la rendait malade 
depuis dix-huit ans, et elle était courbée, 
et ne pouvait nullement se redresser, 

12 Et quand Jésus l’ent vue, il l'appela, et 
lui dit : Femme, tu es délivrée de ta maladie. 

13 Etil posa les mains surelle ; et dans ce 
moment elle fut redressée, et glorifiait Dieu. 

14 Mais le maitre de la synagogue , in- 
digné de ce que Jésus avait guéri au jour 
du sabbat, prenant la parole, dit à l’as- 
semblée : 11 y a six jours auxquels il faut 
travailler ; venez donc ces jours-là, et soyez 
guéris, et non point au jour du sabbat. 

15 Ët le Seigneur lui répondit, et dit : 
Hypocrite, chacun de vous ne détache-t-il 
pas son bœuf ou son âne de la crèche le jour 
du sabbat, et ne les mène-t-il pas boire ? 

16 Et ne fallait-il délier de ce lien 
au jour du sabbat celle-ci qui est fille d’A- 
braham, laquelle Satan avait liée il y a déjà 
dix-huit ans ? 

17 Comme il disait ces choses, tous ses 
adversaires étaient confus ; mais toutes les 
troupes se réjouissaient de toutes les cho- 
ses glorieuses qu’il opérait. 

18 Il disait aussi : A quoi est semblable le 
royaume de Dieu, et à quoi le comparerai-je? 

19 Il est semblable au grain de semence 
de moutarde qu’un homme prit, et mit en 
son jardin , lequel crut, et devint un grand 
arbre, tellement que les oiseaux du ciel 
faisaient leurs nids dans ses branches. 

20 I1 dit encore : A quoi comparerai-je 
le royaume de Dieu? 

21 Ilest semblable au levain qu’une femme 
rit, et qu'elle mit parmi trois mesures de 
arine, jusqu'à ce qu’elle fût tonte levée. 

22 Puis il s’en allait par les villes et par 
les bourgades, enseignant, et tenant le che- 
Er à pe me jut- Res 06 y 

3 Et quelqu'un lui dit : Seigneur, n 
a-t-il que peu ds gens qui soient sauvés ? 

24 Étil leur dit : Faites effort entrer 
par la porte étroite ; car je vous dis que plu- 
sieurs Fcheront d’entrer,et ils ne lepourront. 

25 Et après que le père de famille se sera 
levé, et qu'il aura fermé la porte, et quevous, 
étant Un. vous vous mettrez à heurter 
à la porte, en disant : Seigneur! Seigneur ! 
ouvre-nous ; et que lui, vous répondant, vous 
dira : Je ne sais d’où vous êtes ; 

26 Alors vous vous mettrez à dire : Nous 
avons mangé et bu en ta présence, ettu as 
enseigné dans nos rues. É 

27 Mais il dira : Je vous dis que je ne 
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sais d'où vons êtes; retirez-vous de moi, 
vous tous qui faites je métier d'iniquité. 

28 Là il y aura des pleurs et des grince- 
mens de dents; quand vous verrez Abra- 
ham, et Isaac, et Jacob, et tous les prophè- 
tes dans le royaume de Dieu, et que vous 
serez jetés dehors. 

29 Ï1 en viendra aussi d’orient, et d’occi- 
dent, et du septentrion, et du midi, qui se- 
ront à table dans le royaume de Dieu. 

30 Et voici, ceux qui sont les derniers 
seront les premiers, et ceux qui sont les 
premiers seront les derniers. 

31 En ce même jour-là quelques phari- 
siens vinrent à lui et lui dirent : Retire-toi 
et t'en va d'ici; car Hérode te veut tuer. 

32 Et il leur répondit : Allez, et dites à 
ce renard : Voici, je chasse les démons, et 
j'achève aujourd’hui et demain de faire des 
guérisons, et le troisième jour je prends fin. 

33 C'est pourquoi il me faut marcher au- 
jourd hui et demain, et le jour suivant ; car 
1l n'arrive point qu’un prophète meure hors 
de Jérusalem. 

34 Jérusalem, Jérusalem! qui tues les 
prophètes, et qui lapides ceux qui te sont 
envoyés,; combien de fois ai-je voulu ras- 
sembler tes enfans, comme la poule ras- 
semble ses poussins sous ses ailes, et vous 
ne l'avez point voulu ! 

35 Voici, votre maison va être déserte : 
et je vous dis en vérité, que vous ne me 
verrez point dant ce qu'il arrivera que 
vous direz : Béni soif celui qui vient au 
nom du Seigneur. 

PAT CHAPITRE XIV. 

sus- é j 
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la préseance; et aux conviés à table par la 
parabole du grand souper ; et plusieurs ins- 


truclions aux siens sur le renoncement et sur 
de sel, 


1 Il arriva aussi que Jésus étant entré un 
jour de sabbät dans la maison d'un des 
principaux des pharisiens pour prendre son 
repas, ils l’observaient. 

2 Et voici, un homme hydropique était 
là Es As j : 

Et Jésus prenant la parole, parla aux 
docteurs de la loi et aux À rar disant : 
ÉÉMRE de guérir au jour du sabbat ? 

4 Etils ne dirent mot. Alors ayant pris 
le malade, i le guérit, et le renvoya. 

5 Puis s'adressant à eux, il leur dit : Qui 
sera celui d’entre vous qui, ayant un âne ou 
un bœuf, lequel vienne à tomber dans un 
puits, ne l’en retire aussitôtle jour du sabbat? 

6 Et ils ne pouvaient répliquer à ces 
choses. 

7 Il proposait aussi aux conviés une si- 

militnde, prenant garde comment ils choi- 
sissaient les premières places à table, et il 
leur disait : 
. 8 Quand tu seras convié par quelqu'un 
à des noces, ne te mets point à table à la 
première place, de peur qu'il n'arrive qu’un 
plus le que toi soit aussi convié ; 

9 Et que celui. qui vons aura convié ne 
vienne, et ne te : Donne ta place à 
celni-c1; et qu’alors tu ne commences avec 
honte de te mettre à la dernière place. 
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10 Mais quand tu seras convié, va, et te 
mets à la dernière place, afin que quand 
celui qui t'a convié viendra, il to dise : Mon 
ami, monte plus haut ; et alors cela te tour- 
nera à honneur dayant tous ceux qui seront 
à table avec toi. 

11 Car quiconque s'élève, sera abaissé ;, 
et quiconque s’abaisse sera élevé. 

D 11 disait aussi à celui qui l’avait con- 
vié : Quand tu fais un diner ou un souper, 
n’invite point tes amis, ni tes frères, ni tes 
parens, ni tes riches voisins ; de ee qu'ils 
ne te convient à leur tour, et que la pareille 
ne te soit rendue. 

13 Mais quand tu feras un festin, convie 
les pauvres, les impotens, les boiteux et 
les aveugles ; 

14 Et tu seras bienheureux de ce qu'ils 
n'ont pas de quoi te rendre la pareille ; car 
la pareille te sera rendue er la résurrecti 
des justes. 

15 Et un de ceux qui étaient à table 
ayant entendu ces paroles, lui dit: Bien- 
beureux sera celni qui mangera du pain 
dans le royaume de Dieu. 

16 Et Jésus dit: Un homme fit un grand 
pe et y convia beaucoup de gens. 

17 Ét à l'heure du souper il envo 
serviteur pour dire aux conviés : 
car tont est déjà prêt. É 

18 Mais ils commencèrent tous unani- 
mement à s’excuser. Le premier lui dit: 
J'ai acheté un héritage, et il me faut néces- 
sairement partir pour l’aller voir ; je te prie, 
tiens-moi pour excusé. 5 

19 Un autre dit : J'ai acheté cinq couples 
de bœufs, et je m'en vais les éprouver; je 
te prie, tiens-moi pour excusé. 

Ét un autre dit : J'ai é une fem- 
me, c’est pourquoi je n’y puis aller. 
insi le serviteur s'en retourna, et 
rapporta ees choses à son maitre. Alors le 
père de famille, tout en colère, dit à son 
serviteur : Va-t-en pompes dans les 
places et dans les rues de la ville, et amène 
ici les pauvres, et les impotens, et les boi- 
teux, et les aveugles. : 

22 Puis le serviteur dit: Maître, il a été 
fait ainsi que tu as commandé, et il yaen- 
core de la place. 

23 Etle maître dit au serviteur: Va dans 
les chemins et le long des haies, et ceux 
que tu trouveras, contrains-les d'entrer, 
afin que ma maison soit remplie. 

24 Car je vous dis qu'aucun de ces hom- 
mes qui avaient été conviés ne goûtera de 
mon souper. 

25 Or de grandes troupes allaient avec 
lui; et lui se tournant, leur dit : . 

% Si quelqu'un vient vers moi, etne hait 
pas son père, et sa mère, et sa femme, et ses 
enfans, et ses frères, et sessœurs, et même 
sa PT. vie, il ne peut être mon disciple. 

t quiconque ne porte sa croix, et 
vient après moi, 1l ne peut être mon disc 
28 Mais qui est celui d’entre vous qui, 
voulant bâtir une tour, ne s'asseye premiè- 
rement, et ne calcule la dépense pour voir 

s’il a de quoi l’achever ? Le 
29 De peur qu'après en avoir jeté le fon- 


son 
enez, 
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dement, et n’ayant pu l’achever, tous ceux 
- bd verront ne commencent à se moquer 

e lui 

30 En disant : Cet homme a commencé 
à bâtir, et il n’a pu achever. 

31 Ou, qui est le roi qui parte pour 
donner bataille à un autre roi, qui, pre- 
miérement, ne s’asseye et ne consulte s’il 
pourra avec dix mille Aommes aller à la 

‘ rencontre de celni qui vient contre lui avec 


+ mille ? 

2 Autrement, il Jui envoie une ambas- 
sade, pendant qu’il est encore loin, et de- 
mande la paix. 

33 Ainsi donc chacun de vous qui ne re- 
nonce pas à tout ce qu’il a, ne peut être 
mon disciple. 

. 34 Le sel est bon ; mais si le sel devient 
noue avec quoi /e salera-t-on ? 

Il n’est propre ni pour la terre ni pour 
le famier, mais on le jette dehors. Qui a 
des oreilles pour our, qu'il entende ! 


CHAPITRE XV. 

Jésus Christ justifie sa conduite envers les pé- 
cheurs par les paraboles de la brebis, de La 
drachme, et de l'enfant prodigue. 

1 Or tous les péagers et les gens de mau- 
vaise vie s’approchaient de lui pour l’en- 
tendre. 

2 Mais les pharisiens et les scribes mur- 
muraient, disant : Celui-ci reçoit les gens 
de mauvaise vie, et mange avec eux. 

3 Mais il leur proposa cette parabole, 
disant : 

4 Qui est l’homme d’entre vous quiayant 
cent brebis,s'il en perd une, ne laisse les qua- 
tre-vingt-dix-moul as désert, et ne s’en aille 
après celle qai est perdue, jusqu’à ce qu'il 
l'ait trouvée ; 

5 Et qu l'ayant trouvée, ne la mette sur 
ses épaules bien joyeux ; 

6 Et étant de retour en sa maison, n’ap- 

Île ses amis et ses voisins, et ne leur 

ise : Réjouissez-vous avec moi; car j'ai 
trouvé ma brebis qui était perdue ? 

7 Je vous dis, qu’il y aura de même de 
la joie an ciel pour un seul pécheur qui 
vient à se repentir, plus que pour quatre- 
vingt-dix-neuf justes, qui n’ont pas besoin 
de repentance. 

8 qui est la femme qui ayant dix 
drachmes, si elle perd une drachme, n’al- 
lume la chandelle, et ne balaie la maison, 
et ne /& cherche diligemment, jusqu’à ce 
qu’elle l'ait trouvée ; 

9 Et qui, après l'avoir trouvée, n’appelle 
ses amies et ses voisines, en leur disant : 
iiéjoutees-vons avec moi; car j'ai trouvé 

chme que j'avais perdue ? 

10 Ainsi je vous dis, qu’il y a de la joie 
devant les anges de Dieu pour un seul pé- 
cheur qui vient à se repentir. 

%e 11 1] leur dit aussi : Un homme avait 
deux fils ; 


‘ 12 "Et le plus jeune dit à son père : Mon 
père, donne-moi la part du bien qui m’ap- 
partient ; et il leur partagea ses biens. 

. 13 Et peu de jours après, quand le plus 
jeune fils eut tout ramassé , il s’en alla de- 
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hors en un pays éloigné ; et là il dissipa son 
bien en vivant dans Laos : 

14 Et après qu'il eut tout dépensé, une 
grande famine survint en ce pays-là ; et il 
commenca d’être dans la disette. 

15 Alors il s'en alla, et se mit au service 
d’un des habitans du pays, qui l'envoya dans 
ses TT pour paitre les pourceaux. 

16 Et il désirait de se rassasier des 
gousses que les pourceaux mangeaient ; 
mais personne ne lui en donnait. 

17 Or étant revenu à lui-même, il dit : 
Combien y a-t-il de mercenaires dans la 
maison de mon père, qui ont du pain en 
abondance, et moi je meurs de faim! 

18 Je me leverai, et je m’en irai vers mon 
père, et je lui dirai : Mon père, j'ai péché 
contre le ciel et devant toi; 

19 Et je ne suis plus digne d’être appelé 
ton fils ; traite-moi comme l'un de tes mer- 
cenaies. 

20 Il se leva donc, et vint vers son père ; 
et comme il était encore loin, son père le 
vit, et fut touché de compassion, et courant 
à lui, se jeta à son cou, et le baisa. 

21 Mais le fils lui dit : Mon père, j'ai 
péché contre le ciel et devant toi; et Je ne 
suis plus digne d'être appelé ton fils. 

22 Et le père dit à ses serviteurs : Ap- 
portez la plus belle robe, et l’en revêtez; 
mettez-lui un anneau au doigt, et des sou- 
liers aux pieds ; ' 

23 Et amenez-moi le veau gras, et le tuez, 
et faisons bonne chère en le mangeant, 

24 Car mon fils que voici, était mort; 
mais il est ressuscité : il était perdu, mais 
il est retrouvé. Et ils commencerent à faire 
bonne chère. 

25 Or son fils aîné était aux champs; et 
comme il revenait et qu'il approchait de la 
maison, il enteudit la mélodie et les danses. 

% Et ayant appelé un des serviteurs, il 
lui demanda ce que c'était. 

Et ce serviteur lui dit : Ton frère est 
venu, et ton père a tué le veau gras, parce 
qu’il la recouvré sain et sauf. 

% Mais il se mit en colère, et ne voulut 

iut entrer ; et son père étant sorti le priait 

’entrer. 

29 Mais il répondit, et dit à son père: 
Voici, il y a tant d'années que je te sers, 
et jamais je n’ai transgresse ton comman- 
dement ; et cependant tu ne m’as jamais 
donné un chevreau pour faire bonne chère 
avec mes amis. : 

30 Mais quand celui-ci, ton fils, qui a 
mangé ton bien avec des femmes de mau- 
vaise vie, est venu, tu lui as tué le veau gras. 

31 Et /e père lui dit : Mon enfant, tu es tou- 
jours avec moi, et tous mes biens sont à toi. 

32 Or il fallait faire bonne chère , et se 
réjouir, parce que celni-ci, ton frère , était 
mort , et il est ressuscité ; 1l était perdu, et 
il est retrouvé. 


CHAPITRE XVI. 


Jésus-Christ enseigne par les paraboles de l'é- 
conome injuste, des serviteurs de Dieu et de 
Mammon , du riche et de Lazare. 


1 T1 disait aussi à ses disciples : J1 ÿ avait 
un homme riche qui avait un économe, 
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lequel fut accusé devant lui comme dissi- 
ur de ses biens. 

2 Sur quoi l'ayant appelé, il lai dit : 
Qu'est-ce que j'entends dire de toi ? Rends 
compte de ton administration ; car tu n’auras 
plus le pouvoir d’administrer mes biens. 

3 Alors l'économe dit en lui-même : Que 
ferai-je, puisque mon maître m'ôte l'ad- 
ministration ? Je ne puis pas fouir la terre, 
et j'ai honte de mendier. 

4 Je sais ce que je ferai, afin que, quand 
mon administration me sera ôtée, quelques- 
uns me reçoivent dans leurs maisons. 

5 Alors il appela chacun des débiteurs 
de son maître, et il dit au premier : Combien 
dois-tu à mon maître ? 

6 Il dit : Cent mesures d'huile. Et il lui 
dit: Prends ton obligation, et t’assieds sur- 
le-champ, et n’en écris que cinquante. 

7 Puis il dit à un autre : Et toi, combien 
dois-tu ? Et il dit : Cent mesures de froment. 
£t il lui dit : Prends ton obligation, et n’en 
écris que quatre-vingts. 

8 Et le maître loua l'économe infidèle de 
ce qu'il avait agi prudemment. Ainsi les 
enfans de ce siècle sont plus prudens en 
leur génération qne les erfans de lumière, 

t moi aussi je vous dis : Faites-vous 
des amis des richesses iniques ; afin que 
quand vous viendrez à manquer, ils vous 
reçoivent dans les tabernacles éternels. 

0 Celui qui est fidèle en très-peu de chose, 
est fidèle aussi dans les grandes choses ; et 
celni qui est injuste en très-peu de chose, 
est injuste aussi dans les grandes choses. 

11 Si donc vous n’avez pas été fidèles 
dans les richesses Line, qui vous confiera 

es vraies richesses 

12 Et si en ce qui est à autrui vous n'avez 
pas été fidèles, qui vous donnera ce qui est 
vôtre? 

13 Nul serviteur ne pent servir deux maî- 
tres; car ou il haïra l’un, et aimera l'autre ; 
ou il s’attachera à l’un, et méprisera l’autre : 
vous ne pouvez servir Dieu et les richesses. 

14 Or les pharisiens aussi, qui étaient 
avares, entendaient toutes ces choses, et 
ils se moquaient de lui. 

15 Et il leur dit: Vous vous justifiez 
vous-mêmes devant les hommes; mais Dieu 
connaît vos cœurs; c'est pourquoi ce qui 
est grand devant les hommes, est en abo- 
mination devant Dieu. 

16 La loi et les prophètes onf duré jus- 
he Jean ; depuis ce temps-là le règne de 
eu est évangélisé, et chacun le force. 

17 Or il est plus aisé que le ciel et la 
terre passent, que non pas qu’il tumbe un 
seul point de la loi. 

8 Quiconque répudie sa femme, et se 
marie à une autre, commet un adultere ; et 
quiconque prend celle qui a été répudiée 
par son mari, commet un adultère. 

19 Or il y avait un homme riche qui se 
vêtait de re et de fin lin, et qui tous 
les jours se traitait splendidement. 

Il y avait aussi un pauvre, nommé 

, couché à la porte du riche, et tout 
couvert d'alcères ; 

21 Et qui désirait d'être rassasié des 
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miettes qui tombaient de la table du riche ; 
et même les chiens venaient, et lui léchaient 
ses ulcères. 

2 Et il arriva que le pauvre mournt, et 
il fut porté par les anges au sein d’Abra- 
ham ; le riche mourut aussi, et fut enseveli. 

23 Et étant en enfer, et élevant ses yeux., 
comme il était dans les tourmens, il vit de 
loin Abraham et Lazare dans son sein. 

24 Et s’écriant, il dit : Père Abraham, 
aie pitié de moi, et envoie Lazare, qui mouil- 
lant dans l'eau le bout de son doigt, vienne 
rafraîchir ma langue, car je suis grièvement 
tourmenté dans cette flamme. 

25 Et Abraham répondit : Mon fils, sou- 
viens-toi que tu as reçu tes biens en ta vie, 
et que Lazare y a eu ses maux ; mais il est 
maintenant consolé, et tu es grièvement 
tourmenté. 

26 Et outre tout cela, il ya un grand 
abîme entre nous et vous; tellement que 
ceux qui veulent passer d'ici vers vous ne 
le penvent ; ni de là passer ici. 

Et il dit: Je te prie donc, père, de 
l’envoyer en la maison de mon père ; 

28 Car j'ai cinq frères,afin qu'il leur rende 
témoignage de Tétat où je suis; de peur 
qu'eux aussi ne viennent dans ce lieu de 
tourment. 

29 Abraham lui répondit : Ils ont Moïse 
et les prophètes ; qu'ils les écoutent. 

30 Mais il dit: Non, père Abraham; 
mais si quelqu'an des morts va vers eux, 
ils se repentiront. 

31 Et Abrabam lui dit : S'ils n’écoutent 
point Moïse et les prophètes, ils ne seront 
r non plus persuadés, quand quelqu'un 

es morts ressusciterait. 


CHAPITRE XVII. 
Jésus-Christ entretient ses disciples du scan- 


dale , du pardon , et de l'eficace de la foi , des 


i iles ; i dépreux, et 
SL vent age de Den du Jour 
du Fils de l'homme. 

1 Or il dit à ses disciples : Îl ne se peut 
faire qu'il n'arrive des scandales; mais 
malheur à celui par qui ils arrivent! 

2 11 lui vaudrait mieax qu'on loi mît ane 
pierre de meule autour de son cou, et qu’il 
fût jeté dans la mer, que de scandaliser un 
seul de ces petits. k 

3 Soyez attentifs sur vous-mêmes. Si 
donc ton frère a péché contre toi, reprends- 
le ; et s’il se repent, pardonne-lui. 

4 Et si sept fois le jour il a péché contre 
toi, et que sept fois le jour il retourne à toi, 
disant : Je me repens ; tu lui ineras. 

5 Alors les apôtres dirent au Seigneur : 
Augmente-nous la foi. 

6 Et le Seigneur dit: Si vous aviez de 
la foi aussi gros qu'un grain de semence 
de moutarde , vous pourriez dire à ce müû- 
rier: Déracine-toi, et te plante dans la 
mer; et il vous obéirait. 

7 Mais qui est celui d'entre vous qui 
ayant un serviteur labourant, ou t 
le bétail, et qui le voyant retourner des 
champs, lui dise incontinent : Avance-toi, 
et mets-toi à table ; x 

8 Et qui plutôt ne lui dise : Apprête-moi 
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à souper, ceins-toi, et me sers jusqu'à ce 
que j'aie mangé et bu; et apres cela tu 
wangeras et tu boiras ? 

9 Mais est-il pour cela obligé à ce ser- 
viteur de ce qu'il a fait ce qu’il lui avait 
commandé ? Je ne le pense pas. 

10 Vous aussi de même, quand vous au- 
rez fait toutes les choses qui vous sont 
commandées, dites : Nous sommes des ser- 
viteurs inutiles ; parce que ce que nous 
avons fait, nous étions obligés de le faire. 

11 Etilarriva qu'en allant à Jérusalem, 
il passait 0 le milieu de la Samarie, et 
de la Galilée. 

12 Et comme il entrait dans une bour- 
gade, dix hommes lépreux le rencontré- 
rent, et ils s’arrêtèrent de loin; 

13 Et élevant leurs voix, ils lui dirent : 
Jésus, Maitre, aje pitié de nous. 

14 Et quand il les eut vus, il leur dit : Al- 
lez, montrez-vous aux sacrificateurs. Et il 
arriva qu'en s’en aliantils furent rendusnets. 

15 Et l'an d'eux voyant qu’il était gnéri, 
s'en retourna, glorifiant Dieu à haute voix ; 

16 Et se'jeta en terre sur sa face aux 
pieds de Jésus, lui rendant grâces.Or c'était 
un Saroaritain. 

17 Alors Jésus, prenant la parole, dit : 
Les dix n’ont-ils pas été rendus nets? et 
lés neuf où sont-ils ? 

18 Il n'y a eu que cet étranger qui soit 
retourné pour rendre gloire à Dieu. 

19 Alors il lui dit : Lève-toi; va-t-en, ta 
foi t'a sauvé. 

20 Or étant interrogé par les pharisiens, 
quand viendrait le règne de Dieu ; il ré- 
pondit et leur dit: Le règne de Dien ne 
viendra point avec apparence. 

21 Et on ne dira point : Voici, il est ici; 
ou voilà, il est là ; car voici, le règne de 
Dien est an dedans de vous. 

.22 II dit aussi à ses disciples : Les jaurs 
viendront que vous désirerez de voir un des 
jours du Fils de l'homme, mais vous ne le 
verreg point. 

23 Et l'on vous dira : Voici, il est ici; 
ou voilà, il est là ; sais n’y allez point, et 
ve les suivez point. 

24 Car comme l'éclair brille de l'un des 
côtés de dessous le ciel, et reluit jnsqu'à 
l'autre ui est sous le ciel, tel sera aussi le 
Fils de l’homme en son jour. 

2% Mais il faut premiérement qu'il sonf- 
fre beaucoup, et qu'il soit rejeté par cette 
nation. 

. 26 Et comme il arriva aux jours de Noé, 

il arrivera de même aux jours du Fils de 
% On it et on b 

mangeait et on buvait ; on prenait 

et on donnait des femmes en Dre jp 

qu'au jour que Noé entra dans l'arche ; et 

e déluge vint qui les fit tons périr. 

28 I] arriva aussi la même chose aux jours 
de Lot ; on. mangeait, on buvait, on ache- 
tait, on vendait, on plantait, et on bâtissait ; 

29 Mais au Fe que Lot sortit de So- 
dome, il plut du feu et du soufre du ciel, 
qui les fit tous périr. 

30 I en sera de même au jour que le Fils 
de Foene sera manifesté, 
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31 En ce jour-là, que celui qui sera sur 
la maison, et qui aura son méuage dans la 
maison, ne descende point pour l'emporter ; 
et que celui qui sera aux champs ne re- 
tourne point non plus à ce qui est demeuré 
en arriere. 

32 Souvenez-vous de la femme de Lot. 

33 Quiconque cherchera à sauver sa vie, 
ras et quiconque la perdra, la vivi- 


ra. 

34 Je vous dis, qu'en cette nuit-là deux 
hommes seront dans an même lit ; l’un sera 
pris, et l’antre laissé. 

35 Ilyaura deux femmes qui moudront 
ensemble; l’une sera prise, et l’autre laissée. 

36 Deux hommes seront aux champs; 
lun sera pris, et l'autre laissé. 

3 Et eux répondant, lui dirent : Où se- 
rz-ce, Seigneur ? Etil leur dit : En quelque 
lieu que sera le corps mort, là aussi s'as- 
ubiertnt les aigles. 


CHAPITRE XVIII. 
Jésus-Christ recommande la persévérance dans 
da prière par la parabole du juge inique ; ex- 
horte à l'humilité du péager repentant; em- 
brasse les enfans; donne de la terreur aux 
riches, rt de la consolation à ceux qui unt 
tout quitté pour lui; monte à Jérusalem pré- 
disant sa passion , et guérissant un aveugle. 

1 !1 leur proposa aussi uue parabole, pour 
Le voir qu'il faut toujours prier et ne se 

er point; 

2 Disant : Il y avait dans une ville un 
juge qui ne craignait point Dieu, et qui ne 
respectait personne. 

Et dans la même ville il y avait une 
veuve qui l'allait souvent trouver, et lin 
dire : Fais-moi justice de ma partie adverse 

4 Pendant long-tempsil n’en voulut rie: 
faire. Mais après cela 1l dit en lui-même 
Quoique je ue craigne point Dieu, et que 
je ne respecte personne, 

Bb Néanmoins parce que cette veuve me 
donne de la peine, je lui ferai justice, de 
peur qu’elle ne vienne perpétuellement me 
rompre la tête. 

6 Et le Seigneur dit: Econtez ce que dit 
le juge inique. 

7 Et Dieu ne vengera:t:il point ses élus 
mn crient à lui jour et nuit, quoiqu'il diffère 

le s'irriter pour l'amour d'eux ? 

8 Je vous dis que bientôt il les vengera. 
Mais quand le Fils de l’homme viendra, pen- 
sez-vous qu'il trouve de la foi en la terre ? 

9 11 dit aussi cette parabole à quelques- 
uns qui se confiaient en eux-mêmes d'être 
justes, et qui tenaient les autres pour rien. 

10 Deux hommes montèrent au temple 
pour prier ; l'un pharisien, et l’autre péager. 

11 Le pharisien se tenant à l'écart priait 
en lui-même en ces termes : O Diex ! je te 
rends grâces de ce que je ne suis point 
comme le reste des hommes, qui sont ravis- 
seurs, injustes, adultères, ni même cemme 


ce péaser. : . . 
2 Je jeûne deux fois la semaine, et je 
donne la dime de tout ce que je possède. 
13 Mais le péager se tenant loin, n'osait 
as même laver les yeux vers le ciel, mais 
rappait sa poitrine, en disant : O Dieu! 
sois apaisé envers moi qui suis eva 
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14 Je vous dis, qne celui-ci descendit 
en sa maison justifié, plutôt que laatre ; 
car quiconque s'élève sera abaissé, et qui- 
conque s’abaisse sera élevé. L 

1 Et quelques-uns lui présentèrent aussi 
de petits enfans, afin qu’il les touchât; ce 
que les disciples voyant, ils censurèrent 
ceux qui les présentaient. 

16 Mais Jésus les ayant fait venir à lui, 
dit : Laissez venir à moi les petits enfans, 
et ne les en empêchez point; car le royaume 
de Dieu est pour ceux qui leur ressemblent. 

17 En vérité je vous dis, que quiconque 
ne recevra point comme un enfant le royau- 
me de Dieu, n'y entrera point. 

18 Et un seigneur l’interrogea, disant : 
Maitre, qui es bon, que ferai-je pour héri- 
ter la vie éternelle ? 

19 Jésus lui dit: Pourquoi m’appelles-tu 
bon? I] n'y a nul bon qu'un seul, qui est 

jeu. 

20 Tu sais les commandemeus : Tu ne 
commettras point adultère. Tu ne tueras 
point. Tu ne déroberas point. Tu ne diras 
ont de faux témoignage. Honore ton père 
et ta mère. 

21 Et il lui dit : J'ai gardé toutes ces cho- 
ses dès ma jeunesse. 

.. 22 Et quand Jésus eut entendu cela, il 
lui dit : ji te manque encore une chose ; 
vends tout ce que tu as, et le distribue aux 
pauvres, et tu auras un trésor au ciel; puis 
viens, et me suis. 

23 Mais lui, ayant entendu ces choses, 
devint fort triste, car il était extrêmement 
riche. 

24 Et Jésus voyant qu'il était devenu fort 
triste, dit : Qu'il est malaisé que ceux qui 
ont des biens entrent dans le royaume de 
Dieu! 

2% Il est certes plns aisé qu’un chameau 
passe par le trou d’une aigaille, qu'il ne l’est 
qu'un riche entre dans le royaume de Dieu. 

Et ceux qui entendirent cela, dirent : 

Et qui pet donc être sauvé ? 
Ê rs il _ dit: Les choses : . im- 
possibles aux hommes sont ibles à Dieu. 

28 Et Pierre dit : Volel 208 avons tout 
quitté, et nous t’'avons suivi. 

29 Et il leur dit: En vérité je vous dis, 
qu'il n’y en a pas un qui ait quitté sa mai- 
son, ou ses parens, ou ses frères, ou sa 
femme, ou ses enfans, pour l'amour du 
royaume de Dieu, 

Qui ne recçoïve beaucoup plans en ce 
pci etau migcle à venir la vie éternelle. 

31 Puis Jésus prit à part les douze, et il 
leur uit : Voici, nous montons à Jérusalem; 
et toutes les choses qui sont écrites par les 
prophètes touchant [A Fils de l’homme, se- 
ront accompilies, 

32 Car il sera livré anx gentils; il sera 
moqué et injarié,et on lui crachera au visage. 

Et après qu'ils l’auront fouetté, ils le 
ferout mourir; mais il ressuscitera le troi- 
sième jour. 

ais ils ne comprirent rien de tout ce- 
la, et ce discours était si obscur pour eux 
qu'ils ne comprirent point ce qu'il leur disait. 

35 Or il arriva, comme il approchait de 
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Jéricho, qu'il y avait un aveugle assis près 
du chemin, et qui mendiait. 

36 Et ententhat la multitude qui passait, 
il demanda ce que c’était. 

37 Et on lui dit que Jésus le Nazarien 


passait. 

38 Alors il cria, disant: Jésus, Fils de 
David, aie pitié de moi! 

39 Et ceux + allaient devant, le repre- 
naient, afin qu’il se tût ; mais il criait bean- 
coup plus fort : Fils de David, aie pitié de 
moi ! 

40 Et Jésus s'étant arrêté, commanda 
qu’on le lui amenât ; et quand il se fut ap< 
proché, il l'interrogea, 

41 Disant : Que veax-tu que je te fasse ? 
Ilrépondit : Seigneur, que je recouvre la vue. 

42 Et Jésus lui dit : Recouvre la vue ; ta 
foi t'a sauvé. 

43 Et à l'instant il reconvra la vue, et il 
suivait Jésus, glorifiant Dieu. Et tout le 
peuple voyant cela, en loua Dieu. 


CHAPITRE XIX. 
Jésus-Christ appelle Zachée; propose la para- 
bole des dix marcs; fait son entrée à Jérusa- 
dem, dont il pleure la ruine prochaine, et 
purge le temple. 

1 Et Jésus étant entré dans Jéricho, 
allait par la ville. 

2 Et voici, un homme appelé Zachée, qni 
était principal péager, et qui était riche, 

3 Tâchait à voir lequel était Jésus ; mais 
il ne pouvait à cause de la foule, car il 
était petit. 

‘ 4 C’est pourqnoi il accourut devant, et 
monta sur un sycomore pour le voir ; car il 
devait passer par là. 

5 Et quand Jésus fut venu à cet endroit- 
là, regardant en haut, ille vit, et il lui dit : 
Zachée, descends promptement ; car il faut 
que je demeure aujourd'hai dans ta maison. 

6 Et il descendit promptement, et le reéut 
avec joie. 

7 Et tous voyant cela murmuraïent, di- 
sant, qu’il était entré chez un homme de 
mauvaise vie pour y loger. 

8 Et Zachée se présentant là, dit au Sei- 
gneur : Voici, Seigneur, je donne la moitié 
de mes biens aux pauvres; et si j'ai fait 
tort à quelqu'un en qnelqne chose, j'en 


rends le quadruple. 

9 Et Jésus lui dit : Aujourd'hui le salut 
est entré dans cette maison; parce que 
celaï-ci aussi est fils d'Abraham, 

10 Car le Fils de l'homme est venu cher- 
cher et sauver ce qui était perdn. 

11 Et comme ils entendaient ces choses, 
Jésus poursuivit son discours, et proposa 
une parabole, parce qu'il était près de Jé- 
rusalem, et qu'ils pensaient qu'a l'instant le 
règne de Dieu devait ètre manifesté. 

2 Il dit donc : Un homme noble s’en allà 
dans un pays éloigné, pour se mettre en 
ssession d’un royaume, mais dans la vue 

e revenir. 

13 Et ayant appelé dix de ses serviteurs, 
il leur donva dix marcs d'argent, et leur dit : 
Faites-les valoir jusqu'à ce que je vienne. 

14 Or ses citoyens le harssaient: c'est 
pourquoi ils envoyérent après lui une dé- 
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putation, pour lui dire : Nous ne voulons 
pas que celui-ci règne sur nous. 

15 Il arriva donc, après qu'il fut retour- 
né, et qu'il se fut mis en session du 
royaume, qu'il commanda qu’on lui appelât 
ces serviteurs à qui il avait confié son ar- 
gent, afin qu'il sût combien chacun aurait 
gagné par son trafic. 

6 Alors le premier vint, disant : Seigneur, 
ton marc a produit dix autres marcs. 

17 Et il lui dit : Cela va bien, bon servi- 
teur ; parce que tu as été fidèle en peu de 
chose, aie puissance sur dix villes. 

18 Et un autre vint, disant : Seigneur, 
ton marc en a produit cinq autres. 

19 Et il dit aussi à celui-ci : Et toi, sois 
établi sur cinq villes. 

20 Et un autre vint, disant : Seigneur , 
voici ton marc que j'ai tenu enveloppé dans 
un linge ; 

21 Car je t'ai craint, parce que tu es un 
homme sévère; tu prends ce que tu n'as 
point mis, et tu moissonnes ce que tu n’as 
point semé. 

22 Et il lui dit : Méchant serviteur, je te 
jugerai par ta propre parole ; tu savais que 
Je suis un homme sévère, prenant ce que je 
n'ai point mis, et moissonnant ce que je n'ai 
point semé ; 

23 Pourquoi donc n’as-tu pas mis mon 
argent à la banque, et à mon retour je 
l'eusse retiré avec l'intérêt ? 

24 Alors il dit à ceux qui étaient présens : 
Otez-lui le marc, et donnez-le à celui qui a 
es dix. 

25 Etils lui dirent: Seigneur, il a dix marcs. 

26 Ainsi je vous dis, qu'à chacun qui 
aura, il sera donné ; et à celui qui n’a rien, 
cela même qu'il a lui sera ôté. 

27 Au reste, amenez ici ces ennemis qui 
n'ont pas voulu que je régnasse sur eux, et 
tuez-les devant moi. 

28 Et ayant dit ces choses, il allait de- 
vant eux, montant à Jérusalem. 

29 Et il arriva comme il approchait de 
Bethphagé et de Béthanie, vers la montagne 
appelée des Oliviers, qu’il envoya deux de 
ses disciples, 

30 En leur disant : Allez à la bourgade 
qui est vis-à-vis de vous ; et y étant entrés 
vous trouverez un ânon attaché, sur lequel 
jamais homme n’est monté ; détachez-le, et 
amenez-le-moi. 

31 Que si quelqu'un vous demande pour- 
uoi vous le détachez, vous lui direz ainsi : 
j'est parce que le Seigneur en a besoin. 

t ceux qui étaient envoyés s’en 
allérent, et trouvérent l'änon comme il le 
eur avait dit. 

33 Et comme ils détachaient l’ânon, les 
maitres leur dirent”: Pourquoi détachez- 
vous cet ânon ? 

34 Ils répondirent : Le Seigneur en a 
besoin. 

35 Ils l'ermmenèrent donc à Jésus, et ils 
jetérent leurs vêtemens sur l’ânon; puis ils 
mirent Jésus dessus. 

36 En méme temps qu'il marchait, ils 
étendaient leurs vêtemens par le chemin. 

37 Et lorsqu'il fat proche dé la descente 
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de la Rage er des Oliviers, toute la mul- 
titude des disciples se réjouissant, se mit à 
louer Dieu à haute voix, pour tous les mi- 
racles qu'ils avaient vus ; 

38 Disant : Béni soit le roi qui vient au 
nom du Seigneur ; que la paix soit daus le 
ciel, et la gloire dans les lieux trés-hants. 

Et quelques-uns d'entre les pharisiens 
de la troupe lui dirent : Maitre, reprends 
tes disciples. 

40 Et Jésus répondant, leur dit : Je vous 
dis que si ceux-ci se taisent, les pierres 
mêmes crieront. 

41 Et quand il fut proche, voyant la ville, 
il pleura sur elle, en disant : 

Oh! si toi aussi eusses connu, au moins 
en cette tienne jonrnée, les choses qui 
appartiennent à {a paix! mais maintenant 
ds sont cachées devant tes yeux. 

43 Car les jours viendront sur toi que tes 
enuemis t'environneront de tranchées ; ils 
t'enfermeront, et t'enserreront de tous côtés; 

44 Et te raseront, toi et tes enfans qui 
sont au dedans de toi, et ils ne laisseront 
en toi pierre sur pierre, parce que tu n'as 
point connu le temps de ta visitation. 

45 Puis étant entré au temple, il com- 
mença à chasser dehors ceux qui y veu- 
daïent et qui y achetaient ; 

46 Leur disant : Il est écrit: Ma maison 
est la maison de prière ; mais vous en avez 
fait une caverne de voleurs. 

47 Et il était tous les jours enseignant 
dans le temple ; et les principaux sacritica- 
teurs et les scribes, et les principaux du 
peuple, tâchaient à le faire mourir. 

48 Mais ils ne trouvaient rien qu'ils lui 
pussent faire ; car tout le peuple était fort 
attentif à l'écouter. 

CHAPITRE XX. 

Jésus-Christ répond aux questions des scribes 
sur sa mission, par une contre-demande sur 
celle de Jean Baptiste, et par les paraboles 
des vignerons, et de la pierre rejetée ; confirme 
de tribut dû à César ; instruit les sadducrens 
de la résurrection, et du Messie, Fils et Sri- 
gueur de David; condamnant l'hypocrisie des 
scribes. 

1 Etil arriva un de ces jours-là, comme il 
enseignait le peuple dans le temple, et qu'il 
évangélisait, que les principaux sacrifien- 
teurs et les scribes survinrent avec les 


anciens. x 
2 Etils lui parlérent, en disant : Dis-uous 

par quelle autorité tu fais ces choses, ou 

qui est celui qui t'a donné cette autorité, 

3 Et Jésus répondant, leur dit : Je vous 
interrogerai aussi sur un article, et répon- 
dez-moi. nu : 

4 Le baptème de Jean était-il du ciel, ou 
des hommes ? 

5 Orils disputaient entre eux, disant : 
Si nous disons : Du ciel, il dira : Pourquoi 
donc ne l’avez-vous point cru ? 

6 Et si nous disous : Des hommes, tout 
le peuple nous lapidera; car ils sont per- 
suadés que Jean était un prophète: 

7 C'est pourquoi ils répondirent, qu'ils 
ne savaient d’où il était. Er dl 

8 Et Jésus leur dit : Je ne vous dirai point 
anssi par quelle antorité je fais us 
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9 Alors il se mit à dire au peuple cette pa- 
rabole : Un homme planta une vigne,et la loua 
à des vignerons, et fut long-temps dehors. 

10 Et dans la saison du fruit, il envoya un 
serviteur vers les vignerons, afin qu'ils lui 
donnassent du fruit de la vigne ; mais les vi- 
gnerons l'ayant battu, le renvoyérent à vide. 

11 Il leur rs encore un autre servi- 
teur; mais ils le battirent aussi, et après 
l'avoir traité indiguement, ils le renvoyè- 
rent à vide. 

12 Il en envoya encore un troisième ; mais 
ils le blessérent aussi, et le jetèrent dehors. 

13 Alors le seigneur de la vigne dit : 
Que ferai-je ? j'y enverrai mou fils, le bien- 
aimé ; peut-être que quand ils le verront, 
ils le respecteront. 

14 Mais quand les vignerons le virent, ils 
raisonnèrent entre eux, en disant : Celui- 
ci est l'héritier; venez, tuons-le, afin que 
l'héritage soit à nous. 

15 Et ils le jetèrent hors de la vigne , et 
le tuèrent. Que leur fera donc le maitre de 
la vigne 
16 Il viendra, et fera périr ces vignerons- 
là,et il donnera la vigne à d’autres, Ce qu'eux 
ayant entendu, ils dirent : A Dieu ne plaise ! 

17 Alors il les regarda, et dit : Que veut 
donc dire ce qui est écrit: La pierre que 
ceux qui bâtissent ont rej-tée, est devenue 
la maïîtresse-pierre du coin ; 

18 Quiconque tombera sur cette pierre, 
sera brisé; et elle écrasera celui sur qui 
elle tombera ? 

19 Et les principaux sacrificateurs et les 
scribes cherchèrent dans ce même instaut 
à mettre les mains sur lui; car ils connurent 
bien qu’il avait dit cette parabole contre 
eux, mais ils craigpirent le peuple. 

20 Et l’observant, ils euvoyèrent des gens 
concertés, qni contrefaisæient les gens de 
bien, pour le surprendre en paroles, afin 
de le livrer à la domination et à la puis- 
sance du gouverneur ; 

21 Lesquels l'interrogèrent, en disant : 
Maitre, nous savons que tu parles et que 
tu enseignes conformément à la justice, et 
que tu ne regardes point à l'apparence des 

rsonnes, mais que tu enseignes la voie de 

ieu en vérité. 

2 Nous est-il pue de payer le tribut 
à César, ou non 

23 Mais li, ayant aperçu leur ruse, leur 
dit : Pourquoi me tentez-vous ? 

24 Montrez-moi un denier ; de qui a-t-il 
l'image et l'inscription ? Ils lui répondirent: 
De César. 

% Et il leur dit : Rendez donc à César 
les choses qui sont à César ; et à Dieu les 
choses qni sont à Dieu. : 

26 Ainsi ils ne purent rien trouver à re- 
dire dans sa D ner en présence du peu- 

le ; mais tout étonnés de sa réponse, ils se 

urent. 

27 Alors quelques-uns -des sadducéens, 
qui nient formellement la résurrection, s'ap- 


Maître, Moïse nous a laissé 
par écrit; que si le frère de quelqu'un est 
mort ayant une femme, et qu'il soit mort 
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sans enfans, son frère prenne sa femme, et 
qu'il suscite des enfans à son frère. 

29 Or il y eut sept frères, dont l’aïné 
prit une femme, et mourut sans enfans, 

30 Et le second la prit, et mourut aussi 
sans enfans. 

-31 Puis lé"troisième la prit, et de même 
tous les sept; et ils moururent sans avoir 

issé des enfans. 

32 Et après tous la femme aussi mourut 

Duquel d'eux donc sera-t-elle femme 
en la résurrection? car les sept l'ont eue 
pour femme. 

34 Et Jésus répondant, leur dit : Les 
enfans de ce siècle prennent et sont pris en 
mariage. 

35 Mais ceux qui seront faits dignes d'ob- 
tenir ce siécle-là et larésurrection desmorts, 
ne prendront ni ne seront pris en mariage. 

Car ils ne pourront plus mourir, parce 
qu'ils seront semblables aux anges, et qu'ils 
seront fils de Dieu, étant fils de la résur. 
rection. 

37 Or que les morts ressuscitent, Moïse 
même l’a montré auprès du buisson, quand 
il appelle le Seigneur le Dieu d'Abraham, 
et le Dieu d'Isaac, et le Dieu de Jacob. 

38 Or il n’est point le Dieu des morts, 
mais des vivans; car tous vivent en lui. 

39 Et quelques-uns des scribes, prenant 
la Pot dirent : Maître, tu as bien dit. 

40 Et ils ne l’osèrent plus interroger de 


rien. 

41 Mais lui leur dit : Comment dit-on que 
le Christ est Fils de David ? 

42 Car David lui-même dit au livre des 
psaumes : Le Seigneur a dit à mon Sei- 
gneur : Assieds-toi à ma droite, 

43 Jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis 
pour le marchepied de tes pieds. 

44 Puis donc que David l'appelle son 
Seigneur, comment est-il son fils ? 

45 Et comme tout le peuple écoutait, il 
dit à ses disciples: 

46 Donnez-vous de garde des scribes, 
qui se plaisent à se promener en robes lon- 
gues, et qui aiment les salutations dans les 
marchés, et les premières chaires dans les 
synagogues, et Les premières places dans 
les festins; 

47 Et qui dévorent entièrement les mai- 
sons des veuves, même sons prétexte de 
faire de longues prières; car ils en rece- 
vront une plus grande condamnation. 


CHAPITRE XXI. 

Jésus-Christ prisant l’effrande de la veuve; 

prédit la persécution des siens, et la désola- 

tion de Jérusalem, eic., exhortant à veiller. 

1 Et comme Jésus regardait, il vit des 
riches qui mettaient leurs dons au tronc. 

2 Il vit aussi une pauvre veuve qui ÿ 
mettait deux petites pièces de monnaie. 

3 Et il dit: Certes, je vous dis que cette 
pauvre veuve a plus mis que tous les autres. 

4 Car tous cenx-ci ont mis aux offrandes 
de Dieu de lenr superflu ; mais celle-ci y a 
mis de sa disette tout ce qu'elle avait pour 
vivre. 

5 Et comme quelques-uns disaient du 
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temple, qu’il était orné de belles pierres, 
et L dons, il dit: 

6 Est-ce cela que vous regardez? Les 
Jours viendront qu'il n'y sera laissé pierre 
sur pierre qui ne soit démolie. 

‘7 Et ils linterrogèrent, en disant : Mai- 
tre, quand sera-ce donc que ces choses arri- 
veront ? et quel signe y aura-t-il quand ces 

- choses devront arriver ? 

8 Et il dit : Prenez garde que vous ne 
soyez point séduits; car plusieurs viendront 
en mon nom, disant : C’est moi qui suis le 
Christ ; et même le temps approche ; n’al- 
lez donc point après enx. 

9 Et quand vous entendrez. des guerres 
et des séditions, ne vous épouvantez point ; 
car il faut que ces choses arrivent première- 
ment, mais la fin ne sera pas tout aussitôt. 

10 Alorsil leur dit: Une nation s’élevera 
contre une autre nation, et nn royaume 
contre un autre royaume, 

1 Et il y aura de grands tremblemens 
de terre en tous lieux, et des famines, et 
des pestes, et des épouvantemens, et de 
grauds signes du ciel. 

12 Mais avant toutes ces choses, ils met- 
tront les mains sur vous, et vous persécute- 
ront, vous livrant aux synagogues, et vous 
mettant en prison; et ils vous meneront 
devant les rois et les gouverneurs, à cause 
cran témoi 

t cela vous sera pour témoignage. - 

14 Mettez donc en = spa de ne pré- 

méditer point comment vous aurez à répon- 


re 

18 Car je vous donnerai une bouche et 
une sagesse à laquelle tous ceux qui vous 
seront contraires ne pourront contredire, 
ai résister. 

16 Vous serez aussi livrés pr vos ire 
et par vos mères, et par vos-frères, et par 
vos parens, et par vos amis ; et ils en feront 
mourir plusiears d’entre vous. 

17 Et vous serez haïs de tous à cause de 
mon nom. 

18 Mais un cheveu de votre.tête ne sera: 
point perdu. 

19 Possédez vos âmes par votre patience. 

20 Et quand vous verrez Jérusalem être 
environnée d'armées, sachez alors que sa 
désolation est proche. 5 

1 Alors, que ceux qui sont en Judée 


s’enfuient aux montagnes; et que ceux qui: 


sont dans Jérusalem s’en retirent; et que 
ceux qui sont aux champs, n'entrent point 
en elle. 
22 Car ce seront là les jours de la ven- 
nce, afin que toutes les choses qui sont 
crites soient accomplies. 
23 ,Or ur à celles qui seront en- 
ceintes, et à celles qui allaiteront en ces 
Joars-là ; car'il y aura une grande calamité 


sur le pays, et une grande colère contre ce 


D . 
1 Etils tomberont sous le tranchant de 
l'épée, et seront menés captifs dans toutes 
les nations; et Jérusalem sera foulée par les 
gentils, jusqu’à ce que les temps des gentils 
soient accomplis. 

2 Et il y aura des signes dans le soleil 
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et dans la lune, et dans les étoiles, et ure 
telle détresse des nations, qu'on ne saura 
que devenir sur la terre; la mer bruyant et 
les ondes ; 

26 De sorte que les hommes seront com- 
me rendant l'âme de peur, et à cause de 
l’attente des choses qui surviendront dans 
toute la terre ; car les vertus des cieux se- 
ront ébranlées. 

27 Et alors on verra le Fils de l’homme 
venant sur une nuée avec puissance et 
grande gloire. 

28 Or quand ces choses commenceront 
d'arriver, regardez en haut, et levez vos 
têtes, parce que votre délivrance approche. 

29.Etil leur proposa cette comparaison : 
Voyez le figuier, et tous les autres arbres. 
- 30 Quid ils commencent à pousser, 
vous connaissez de vous-mêmes, en regar- 
dant; que l'été est déjà près. 

31 Vous aussi de même, quand vous 
verrez arriver ces choses, sachez que le 
règne de Dieu est près. 

2 En vérité je vous dis, que cette géné- 
ration ne passera point que toutes ces choses 
ne soient arrivées. 

33 Le ciel et la terre passeront, mais mes 
paroles ne passeront point. 

34 Prenez donc garde à vous-mêmes, de 
peur que vos cœurs ne soient appesantis 
pe la gourmandise et l’ivragnerie, et par 
es soucis de cette vie ; et que ce jour-là ne 
vous surprenue subitement. 

35 Car il surprendra comme un filet tous 
ceux qui habitent sur le dessus de toute la 
terre. 

36 Veillez donc, priant en tout temps, afin 
que vous soyez faits dignes d'éviter toutes 
ces choses qui doivent arriver, et afin que 
vous puissiez subsister devant le Fils de 

mine. 

37 Or il enseignait le jour dans le tem- 
ple: et il sortait et demeurait la nuit dans 

montagne qui est appelée-des Oliviers. 

88 Et dés le point du jour, tout le peuple 
venait vers lui au temple pour l'entendre, 


CHAPITRE XXII. 

Complot de Judas contre Jésus-Christ, qui après 
da pâque et l'eucharistie, sortant, est dans 
l'agoie; pris et mené au pontife; renié par 

ierre, outragé, etc. 
1 Or la fète des pains sans levain, qu’on 

"ie pus approchait. 

Et les. principaux sacrificateurs et les 
scribes cherchaient comment ils le pour- 
raient faire mourir; car ils craignaient le 
peuple. 

3 Mais Satan entra dans Judas, surnommé 

Iscariot, qui était du uombre des douze ; 
.4 Lequel s’en alla, et parla avec les prin- 

cipaux sacrificateurs et les capitaines, de la 

manière dont il le leur livrerait. 

5 Et ils en furent joyeux, et convinrent 
qu'ils lui donneraient de l'argent. 

6 Et il le leur promit ; et il cherchait le 
temps propre pour le leur livrer sans tumulte. 

7 Or le jour des pains sans levain, auquel 

il fallait sacrifier l'agneau de pâque, arriva. 
8 Et Jésus envoya Pierre et Jean, en leur 
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disant : Allez, et apprêtez-nous l'agneau 
de pâque, afin que nous le mangions. 

9 Et ils lui dirent : Où veux-tu que nous 
Yapprétions ? 

{0 Et il leur dit : Voici, quand vous se- 
rez entrés dans la ville, vons rencontrerez 
un homme portant une cruche d’eau ; suivez- 
le en la maison où il entrera, 

11 Etdites au maitre de la maison :Le mai. 
tre t'envoie dire: On est le logis où je mange- 
rai l'agneau de pâque avec mes disciples ? 

12 Etil vous montrera une grande cham- 
bre haute, parée ; apprêtez la l'agneau de 
paque. 

13 S'en étant donc allés, ils trouvèrent 
fout comme il le leur avait dit ; et ils apprè- 
térent l'agneau de pâque. 

J4 Et quand l'heure fut venue, il se mit 
à table, et les douze apôtres avec lui. 

15 Et il leur dit : J'ai fort désiré de 
manger cet agneau de pâque avec vous 
avant que je souffre. 

16 Car je vous dis que je n’en mangerai 
plis jusqn'à ce qu'il soit accompli dans le 
royame de Dieu. 

17 Et ayant pris la conpe, il rendit grâces, 
et 1l dit : Prenez-la, et la distribuez entre 
vo's, 

18 Car je vous dis que je ne boïrai plus 
du trnit de la vigne, jusqu'à ce que le règne 
de Dien soit venu. 

19 Puis prenant le pain, et ayant renda 
grâces, il le rompit et le leur donna, en 
«usant : Ceci est mon corps, qui est donné 
pour vous ; faites ceci en mémoire de moi. 

20 De même aussi 1/ leur donna la coupe 
aprés le souper, en disant : Cette coupe est 
le nouveau testament en mon sang qui est 
répandu pour vous. 

21 Cependant voici, la main de celui qui 
me trahit est avec moi à table. 

22 Et certes, le Fils de l'homme s’en va, 
selon ce qui est déterminé ; toutefois mal. 
henr à cet homme par qui il est trahi. 

23 Alors ils se mirent à s'entre-demander 
l'un à l’autre, qui serait celui d’entre eux à 
qui il arriverait de commettre cette action. 

24 T1 arriva aussi une contestation gntre 
enx, pour savoir lequel d’entre eux serait 
esimé le plus grand. 

25 Mais il leur dit : Les rois des nations 
les maîtrisent ; et ceux qui nsent d'autorité 
sur elles sont nommés bienfaiteurs. 

25 Mais il n’en sera pas ainsi de vous : au 
covtraire, que le plus grand entre vous soit 
comme le moindre ; et celui qui gouverne 
comme celui qui sert. 

27 Car lequel est le plus grand, celui qui 
est à table, ou celui qui sert? N'est-ce pas 
ceiui qui est à table? Or je suis au milieu 
de vous comme celui qui sert. 

28 Or vous êtes ceux qui avez persévéré 
avec moi dans mes tentations. 

29 C’est pourquoi je vous confie le royau- 
mè comme mon.père-me l’a confié ; 

30 Afin que vous mangiez et que vous 
buviez à ma table Jon soyaume ; et 
que vos soyez assis sur des trônes jugeant 
les douze tribus d'Israël. ee. 

31 Le Seïigveur dit aussi : Simon, Simon, 
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voici, Satan a demandé instamment à vous 
cribler comme le blé ; 

32 Mais j'ai prié pour toi que ta foi ne 
défaille point ; toi donc, _. tu seras un 
jour converti, fortifie tes trères. 

33 Et Pierre lui dit : Seigneur, je suis 
{ont prêt d’aller avec toi, soit en prison, soit 
à la mort. 

34 Mais Jésus lui dit : Pierre, je te dis 
que le coq ne chantera point aujourd'hui, 
Le remiérement tu ne renies par trois 
vis de m'avoir connu. 

35 Pais il leur dit : Quand je vous ai en- 
voyés sans bourse, sans sac, et sans souliers, 
avez-vous manqué de quelque chose? Ils 
répondirent : De rien. 

36 Et il leur dit : Mais maintenant que 
celui qui a une bourse la prenne, et de même 
celui qui a an sac ; et que celui qui n’a point 
d'épée vende sa robe et achete une épée. 

37 Car je vous dis: Qu'il faut que ceci 
aussi qui est écrit, soit accompli en moi : 
ét il a été mis au rang des iniques. Car 
certainement les choses qui onf été prédites 
de moi, s'en vont être accomplies. 

38 Et ils dirent: Seigneur, voici deux 
épées. Et il leur dit : C’est assez. 

39 Puis il partit, et s'en alla, selon sa 
coutnme, au mont des Oliviers ; et ses 
disciples le suivirent, 

40 Et quand il fut arrivé en ce lien-là, il 
leur dit : Priez que vous n'entriez point en 
tentation. 

41 Puis, s'étant éloigné d’eux environ nn 
jet de pierre, et s'étant mis à genoux, il priait, 

42 Disant : Père, si tu voulais transporter 
cette coupe loin de moi! toutefois que ma 
volonté ne soit point faite, mais la tienne. 

Et un ange lui apparut du ciel, le 
fortifiant. 

44 Et Jui, étant en agonie, priait plus 
instamment, et sa sueur devint comme des 
grumeaux de sang déconlans en terre. 

45 Puis s'étant levé de sa prière, il revint 
à ses disciples, lesquels il trouva dormans 
de tristesse ; 

46 Et il leur dit : Pourquoi dormez-vous? 
Levez-vous, et priez que vous n'entriez 
point en tentation. 

47 Et comme il parlait encore, voici me 
troupe ; et celui qui avait nom Judas, l’on 
des douze, vint devant eux, et s’approcha 
de Jésus pour le baiser. 

48 Et Jésus lui dit : Judas, trahis-tu le 
Fils de l’homme par un baiser ? 

49 Alors ceux qui étaient autour de lui, 
voyant ce qui allait arriver, Ini dirent : 
Seignenr, frapperons-nous de l'épée ? 

50 Et l'un donc frappa le servitenr du 
sonverain sacrificateur, et lui emporta l'o- 
reille droite. | 

51 Mais Jésus, prenant la le, dit: 
Laissez-les faire jusqu'ici. Et lui ayant 
touché l'oreille, il le guérit. À 

52 Puis Jésus dit aux principaux sacri- 
ficateurs, et aux capitaines du temple, et 
aux anciens qui étaient venus contre lui: 
Etes-vous venus comme après un brigand, 
avec des épées et des bätons ? 

b3 Quoique j'aie été tous les jours avec 


nf 


Chap. 22. 2% 
vous au temple, vous n'avez pas mis la main 
sur moi; maïs c'est ici votre heure, et la 
prissance des ténèbres. 

54 Se saisissant donc de lui, ils l'emme- 
èrent, et le firent entrer dans la maison 
du souverain sacrificateur ; et Pierre sui- 
vait de loin. 

55 Or ces gens ayant allumé du feu au 
milieu de la cour, et s'étant assis ensemble, 
Pierre s’assit aussi parmi eux, 

56 Et une servante le voyant assis auprès 
du feu, et ayant l'œil arrêté sur lui, dit : 
Celui-ci aussi était avec lui ; 

57 Mais il le nia, disant : Femme, je ne 
le connais point. 

58 Et un peu après, un autre le voyant, 
dit : Tu es aussi de ces gens-là. Mais Pierre 
dit : O homme ! je n’en suis point. 

59 Et environ l’espace d’une heure après, 
quelque autre affirmait, ef disait : Certai- 
nement celui-ci aussi était avec lui; car il 
est Galiléen. 

60 Et Pierre dit : O homme! je ne sais 
ce que tu dis. Et dans ce moment, comme 
il parlait encore, le coq chanta. 

61 Et le Seigneur se tournant, regarda 
Pierre ; et Pierre se ressouvint de la parole 
duSeigneur, qui lui avait dit : Avant que le 
cog chante, tu me renieras trois fois. 

2 Alors Pierre étant sorti dehors, pleura 
amérement. 

63 Or ceux qui tenaient Jésus se mo- 
quaient de lui, et le frappaient. 

64 Et Ini ayant bandé les yeux, ils lui 
donnaient des coups sur le visage, et l'in- 
terrogeaient, disant : Devine qui est celui 
qui t'a frappé ? 

65 Etils disaient plusieurs autres choses 
contre lui, en l’outrageant de paroles. 

65 Et quand le jour fut venu, les anciens 
du peuple, et les principaux sacrificateurs 
et les scribes, s'assemblèrent, et l’amené- 
rent dans le conseil , 

67 Et Jui dirent : Si tu es le Christ, dis- 
le-nous. Et il leur répondit : Si je vous le 
dis, vous ne le croirez point. 

68 Que si aussi je vous interroge, vous 
ne me répondrez point, et vous ne me lais- 
serez point aller. 

69 Désormais le Fils de l’homme sera 
assis À la droite de la puissance de Dieu. 

70 Alors ils dirent tous : Es-ta donc le 
Fils de Dieu? Il leur dit: Vous le dites 
vous-mêmes que je le suis. 

71 Et ils dirent : Qu’avons nous besoin 
encore de témoignage? car nous-mêmes 
nous l'avons ouï de sa bouche. 


CHAPITRE XXII. 
Jésus-Christ mené à Pilate et à Hérode; con- 
damné; crucifié; mort et enseveli. 

1 Puisils se levèrent tous et le menè- 
rent à Pilate. 

2 Et ilsse mirent à l’accuser, disant : 
Nous avons trouvé cet homme sollicitant la 
nation à la révolte et défendant de donner 
le tribut à César, et se disant être le 
Christ, le Roi. 

3 Et Pilate l'interrogea, disant : Es-tu le 
roi des Juifs ? Et Jésus répondant, lui dit: 
Tu le dis. 
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4 Alors Pilate dit aux principaux sacri- 
ficateurs et à la troupe du peuple : Je ne 
trouve aucun crime en cet homme. 

5 Mais ils insistaient encore davantage, 
disant : I] émeut le peuple, enseignant par 
toute la Judée, et ayant commencé depuis 
la Galilée jusqu'ici. 

6 Or quand Pilate entendit parler de la 
Galilée, 11 demanda si cet homme était Ga- 
nn J ï 

Ët ayant appris qu'il était de Ia juri- 
diction d'Hérode, il le renvoya à Hérode, 
qui, en ces jours-là, était aussi à Jérusalem. 

8 Et lorsqu'Hérode vit Jésus, il en fut 
fort joyeux ; car il y avait long-temps qu'il 
désirait de le voir, à cause qu'i it 
dire plusieurs choses de lui, et il espérait 
qu’il lui verrait faire quelque miracle. 

9 Il l'interrogea donc par divers dis- 
cours ; mais Jésus ne lui répondit rien. 

10 Et les principaux sacrificateurs et les 
scribes compararent, l'accusant avec une 
grande véhémence. 

11 Mais Hérode avec ses gens l'ayant mé- 

risé, et s'étant moqné de lui, après qu'il 
Peut revêtu d’un vêtement blanc, le ren- 
voya à Pilate. 

12 Eten ce même jour Pilate et Hérode 
devinrent amis entre eux ; car auparavant 
ils étaient ennemis. 

13 Alors Pilate ayant appelé les princi- 
pes sacrificateurs, et les gouverneurs et 

e peuple, il leur dit : 

in Vous m'avez présenté cet homme 
comme soulevant le peuple ; et voici, l'en 
ayant fait répondre devant vous, je n'ai 
trouvé en cet homme aucun de ces crimes 
dont vous l’accusez ; 

15 Ni Hérode non plus ; car je vous ai 
renvoyés à Jui; et voici, rien ne lui a été 
fait qui marque qu'il soit digne de mort. 

16 Quand donc je l'aurai fait fouetter, 
je le relâcherai. 

17 Or il fallait qu’il leur relàchât quel- 
qu'un à la fête. 

18 Et toutes les troupes s'écrièrent en- 
semble, disant : Ote celui-ci, et relàche- 
nous Barrabas; 

19 Qui avait été mis en prison pour quel- 
que sédition faite dans la ville, avec meurtre. 

20 Pilate donc leur parla encore, voulant 
relâcher Jésus. 

21 Mais ils s’écriaient, disant : Crucifie, 
crucifie-le. 

22 Et il leur dit pour la troisième fois : 
Mais quel mal a fait cet homme ? Je ne 
trouve rien en lui qui soit digne de mort; 
l’ayant donc fait fouetter, je le relàcherai. 

33 Mais ils ipsistaient à grands cris, de- 
mandant qu’il fût crucifié ; et leurs cris et 
ceux des principaux sacrificateurs se ren- 
forcaient. 

2% Alors Pilate prononça que ce qu'ils 
demandaient fût fait. . 

9% Et il leur relâcha celui qui pour sédi- 
tion et pour meurtre avait été mis en prison, 
et lequel ils demandaient ; et il abandonna 
Jésus à leur volonté. RE 

96 Et comme ils l'emmenaient, ils prirent 
un certain Simon, Cyrénien, qui vepait des 
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champs, et le chargèrent de la eroix pour 
la r après Jésus. 


Or il était suivi d’une grande multi- 
tude de peuple et de femmes, qui se frap- 
paient la poitrine, et le pleuraient. 

Mais Jésus se tournant vers elles, 
leur dit: Filles de Jérusalem, ne pleurez 
point sur moi; mais pleurez sur vous-mêmes, 
et sur vos enfans. 

29 Car voici, les jours viendront aux- 

uels on dira : Bienheureases sont les sté- 
riles et celles quin’ont point eu d'enfant, et 
les mamelles qui n’ont point nourri. 

Alors il se mettront à dire aux mon- 
tagnes : Tombez sur nous ; et aux coteaux: 
Couvrez-nous. 

31 Car s'ils. font ces choses-au bois vert, 
que sera-t-il fait au bois sec ? 

Deux autres anssi qui étaient des 
malfaiteurs furent menés pour les faire 
mourir avec lui, 

-33 Et quand ils farent venus aa lien qui 
est appele le Test, ils le crucifiérent là, et 
les malfaiteurs aussi, l’un à la droite, et 
l'autre à la gauche, 

34 Mais Jésus disait: Père, pardonne- 
leur, car ils ne savent ce qu'ils font. Ils 
firent ensuite le partage de ses vêtemens, 
et ils les jetèrent au sort, 

4% Et le peuple se tenait là regardant ; 
et les gouverneurs aussi se moquaient de 
lui avec eux, disant: Il a sauvé les autres ; 

w'il se sauve lui-même, s'il est le Christ, 
l'éla de Bien. 

36 Les soldats aussi se moquaient de lui, 
s’approchant, et lui présentant du vinaigre, 

DE disant : Si tu es Le roi des Juifs, 
sanve-toi toi-même, 

38 Or il y avait au-dessus de lui un 
écriteauen lettres grecques, et romaines, 
et hébraïques, en ces mots : CELUI-CI EST 
LE Ror DES Jurrs. 

39 Et l’un des malfaiteurs qui étaient 
pendns., l'outragenit, disant : Situ es le 
Christ, sauve-toi toi-même, et nons aussi. 

40 Mais l’autre prenant la parole le cen- 
surait fortement, disant : Àuw moins ne 
crains-tu point Dieu, puisque tues dans la 
même condamnation ? 

41 Et pour nous, nons y sommes juste- 
ment ; ear nous recevons des choses dignes 
de nos crimes : mais celui-ci n’a rien fait 
qui ne se dût faire. 

42 Puisil disait à Jésus : Seigneur ! son- 
viens-toi de moi quand ta viendras en ton 
règne. 

43 Et Jésus lui dit : Eu vérité je te dis, 
qu'aujourd'hui tu seras avec moi en paradis. 

44 Oril était environ six heures, et il se 
fit:des ténèbres par tout le pays jusqu’à 
feuf heures ; 

45 Et le soleil fat obscurci, et le voile du 
w ;- se déchira par le milieu, 

Et Jésus criant à haute voix, dit: Père, 
je remets mon esprit entre tes mains! Et 
ayant dit cela il rendit l'esprit. | 

47 Or le centenier voyant ce qui était 
arrivé, glorifia Dieu, disant : Certes, cet 
home était juste. 

4 Et tontes les troupes qui s'étaient as- 
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semblées à ce spectacle, voyant les choses 
qui étaient arrivées, s’en retournaient frap- 
pant leurs poitrines. 

49 Et tous ceux de sa connaissance, et 
les femmes qui l'avaient suivi de Galilée, 
se tenaient loin, regardant ces choses. 

50 Et voici un personnage appelé Joseph, 
conseiller, homme de bien, et juste 

51 Qui n'avait point consenti à leur ré- 
solution, ni à leur action, lequel était d’A- 
rimathée , ville des Juifs, e£ qui aussi at- 
tendait le règne de Dieu; 

52 Etant venu à Pilate, lui demanda le 
corps de Jésus. 

Et l'ayant descendu de /a croix, fl 
l'enveloppa dans un linceul, et le mit en un 
sépuicre taillé dans le roc, où personne 
n'avait encore été mis. 

54 Or c'était le jour de la préparation, 
et le jour du sabbat allait commencer. 

55 Et les femmes qui étaient venues de 
Galilée avec Jésus, ayant suivi Josep, re- 
gardèrent le sépulcre, et comment le corps 
de Jésus y était mis. 

56 Puis s’en étant retournées, elles pré- 
parèrent des drogues aromatiques, et des 
parfuws ; et le jour du sabbat elles se repo- 
sérent selon le commandement de a loi. 

CHAPITRE XXIV. 


Résurrection, apparition st ascension de Jésus- 
Carist. 


1 Mais le premier jewr de la semaine, 
comme il.était encore fort matin, elles vin- 
rent au sépulcre, et quelques autres avec 
elles,apportant les aromates qu’elles avaient 
préparées. 

2 Et elles trouvèrent la pierre roulée à 
côté du sépulcre. 

3 Et étant entrées, “elles ne trouvèrent 
point le corps du Seigneur Jésus. 

4 Et il arriva que comme elles étaient e 
pe perplexité touchant cela, voici, 

eux personnages parurent devant elles en 
vêtemens tout couverts de lumière, 

5 Et comme elles étaient tontes épou- 
yantées, et baissaient le visage en terre, ils 
leur dirent : Pourqnoi cherchez-vous parmi 
les morts celui qui est vivant ? 

6 Il n’est point ici, mais il est ressuscité ; 
qu’il vous souvienne comment il vous parla 
quand il était encore en Galilée, 

7 Disant, qu'il failait que le Fils de l’hom- 
me fût livré entre les mains des pécheurs, 
et qu'il fût crucifié, et qu'il ressuscitât le 
troisième jour. 

8 Etelles se souvinrent de ces paroles. 

9 Puis s’en étant retournées du sépulcre, 
elles anuoncèrent toutes ces choses aux 
onze disciples, et à tous les autres. 

10 Orce fut Marie-Magdelaine, et Jean- 
ne,et Marie, mère de Jacques, et les autres 
qui étaient avec elles, qui dirent ces choses 
aux apôtres. 

11 Mais les paroles de ces femmes leur 
semblérent comme des rêveries, et ils ne 
les crurent point. 

12 Néanmoins Pierre s'étant levé, cou- 
rut au sépulcre ; et s'étant courbé pour re- 
garder, il ne vit que les linceuls mis à côté ; 
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puis il partit, admirant en lui-même ce qui 
était arrivé. 

13 Or voici, denx d’entre eux étaient ce 
jour-là en chemin, pour aller à une bour- 

ade, nommée Emmaüs, qui était loin de 
, rare environ soixante stades. 

14 Et ils s’entretenaient ensemble de tou- 
tes ces choses qui étaient arrivées. 

15 Et il arriva que comme ils parlaient 
et conféraient entre eux, Jésus lui-même s’é- 
tant approché, se mit à marcher avec eux. 

16 Mais leurs yeux étaient retenus, de 
sorte qu’ils ne le reconnaissaient pas. 

17 Étil leur dit : Quels sont ces discours 
que vous tenez entre vous en marchant ? et 
pourquoi êtes-vous tont tristes ? 

18 Et l’un d'eux, qui avait nom Cléopas, 
répondit, et lui dit: Es-ta seul étranger 
dans Jérusalem, qui ne saches point les 
choses qui y sont arrivées ces jours-ci ? 

19 Etil ur dit : Quelles ? Ils répondi- 
rent : C’est tonchant Jésus le Nazarien, qui 
était un prophète, puissant en œuvres et 
en paroles devant Dieu, et devant tout le 


dv ; 

Et comment les principaux sacrifica- 
teurs et nos gouverneurs l'ont livré pour 
être condamné à mort, et l'ont crucifié. 

21 Or nous espérions que ce serait lui qui 
délivrerait Israël, mais avec tont cela, c’est 
aujourd'hui le troisième jour que ces choses 
sont arrivées. 

22 Toutefois quelques femmes d'entre 
nous nous ont fort étonnés, car elles ont 
été a re matin au sépulcre ; 

23 Et n'ayant point trouvé son corps, 
elles sont revenues, en disant, que mème 
elles avaient vu une apparition d’anges, qui 
disaient, qu'il est vivant. 

24 Et quelques-uns des nôtres sont allés 
au sépulcre, et ont trouvé ainsi que les 
femmes avaient dit; mais pour lui, ils ne 
l'ont point vu. 

25 Alors il leur dit : O gens dépourvus de 
sens, et tardifs de cœur à croire toutes les 
choses que les prophètes ont prononcées ! 

26 Ne fallait-il pas que le Christ souffrit 
ces choses, et qu’il entrât en sa gloire ? 

27 Pais commençant par Moïse, et con- 
dinuant par tons les prophètes, il leur ex- 
pliquait dans toutes les écritures les choses 
qui le regardaient. 

28 Et comme ils furent près de la bour- 

de où ils allaient, il faisait semblant 

aller plus loin. 

29 Mais ils le forcérent, en lui disant : 

meure avec nous, car le soir approche, 
et le jour commence à baisser. nt entra 
donc ponr demeurer avec eux. 

30 Et il arriva que comme il était à table 
avec eux, il prit le pain, et il Ze bénit ; et 
1 ee rompu, il le leur distribua. 

1 Alors leurs yeux furent ouverts, en 
sorte qu’ils le reconnurent ; mais il disparut 
de devant eux. 
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32 Et ils dirént entre eux : Notre cœur 
ne brülait-il pas au dedans de nous, lorsqu'il 
nous parlait par le chemin, et qu'il nous 
expliquait les écritures ? 

33 Etse levant dans ce moment, ils s’en re- 
tournèrent à Jérusalem, où ils trouvèrent les 
onze assemblés,et ceux quiétaientaveceux, 

34 Qui disaient : Le Seigneur est vérita- 
blement ressuscité, et il est apparu à Simon. 

35 Et ceux-ci aussi racontèrent les choses 
qui leur étaient arrivées en chemin, et 
comment il avait été reconnu d’eux en 
rompant le pain. 

36 Et comme ils tenaient ces discours, 
Jésus se présenta lui-mème an milieu d'eux, 
et leur dit : Que la paix soit avec vous! 

37 Mais eux, tout troublés etépouvantés, 
croyaient voir un esprit. 

88 Etil leur dit : Pourquoi vous troublez- 
vous? et pourquui monte-t-il des pensées 
dans vos cœurs ? 

39 Voyez mes mains et mes pieds; car 
c’est moi-même : tonchez-moi, et me con: 
sidérez bien; car un esprit w’a ni chair ni 
o8, comme vous voyez que j'ai 

40 Et en disant cela, il leur montra ses 
mains et ses pieds: 

41 Maïs comme encore de joie ils ne 
croyaient point, et qu’ils s'étonnaient, il leur 
dit: Avez-vous ici quelqne chose à manger ? 

42 Et ils lui présentérent une pièce de 
poisson rôti, et d'un rayon de miel ; 

43 Et l'ayant pris, il mangea devant eux. 

44 Puis il leu dit : Ce sont ici les dis- 
cours que je vous tenais quand j'étais encore 
avec vous ; qu’il fallait que toutes les choses 
qui sont écrites de moi dans la loi de Moïse, 
et dans les prophètes, et dans les psaumes, 
fussent accomplies. 

45 Alors il leur ouvrit l'esprit pour en- 
tendre les écritures. 

46 Etil leur dit : Il est ainsi écrit, et ainsi 
il fallait que le Christ souffrit, et qu'il res- 
suscität des morts le troisième jour, 

47 Et qu'on préchât en son nom la repen- 
tance et la rémission des péchés parmi toutes 
les nations, en commençant par Jérusalem. 

48 Et vous êtes témoins de ces choses ; 
et voici, je m'en vais envoyer sur vous la 
promesse de mon Père. 

49 Vous donc demeurez dans la ville 
de Jérusalem, jusqu’à ce que vous soyez 
revêtus de la vertu d'en haut. 

59 A près quoi il les mena dehors jnsqu'en 
Béthanie, et levant ses mains en haut, il les 
bénit. 

51 Et il arriva qu’en les bénissant, il se 
sépara d'eux, et fut élevé au ciel. 

2 Et eux, l'ayant adoré, s'en retournèrent 
à Jérusalem avec une grande joie. 

53 Et ils étaient toujours dans le temple, 

louant et bénissant Dieu. Amen ! 
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CHAPITRE I. 
Jésus-Christ, la parole de Dien faite chair, 
montré par Jean, est suivi par André et Si- 
mon, Philippe et Nathanaël. 
1 Aa commencement était la parole ; et la 
role était avec Dieu; et cette parole était 


ieu. 

2 Elle était an commencement avec Dieu, 

3 Toutes choses ont été faites par elle, et 
sans elle rien de ce qui a été fait n'a été fait. 

4 En elle était la vie, et la vie était la 
lumière des hommes. 

5 Et la lumière luit dans les ténèbres ; 
mais les ténèbres ne l'ont point reçue. 

6 IL y EUT un homme appelé Jean, qui 
fat envoyé de Dieu. 

7 Il vint pour rendre témoignage, pour 
rendre, dis-je, témoignage à la lumiere, afin 
que tous crussent par lui. 

8 1] n'était pas la lumière, mais il était 
envoyé pour rendre témoignage à la lumière. 

Cette lumière était la véritable, qui 
éclaire tout homme venant au monde. 

10 Elle était au monde, et le monde a été 
fait par elle; mais le monde ne l’a point 
connue. 

11 Il est venu chez soi; et les siens ne 
l'ont point reçu ; 

12 Mais à tous ceux qui l’ont resu, il leur 
a danné le droit d'être faits enfans de Dieu; 
savoir, à ceux qui croient en son nom ; 

squels ne sont point nés de sang, ni 
de la volonté de la chair, ni de la volonté 
de l'homme ; mais ils sont nés de Dieu. 

14 Et la parole a été faite chair, elle a 
habité parmi nous, et nous avons contemplé 
sa gloire, qui a été une gloire, comme la 
gloire du Fils unique du Père, pleine de 
grâce et de vérité. 

15 Jean a donc rendu témoignage de lui, 
et a crié, disant : C’est celui duquel je disais : 
Celui qni vient après moi m'est préféré ; car 
il était avant moi 

16 Et nons avons tous reçu de sa pléni- 
tude, et grâce pour grâce. 

7 Car la loi a été donnée par Moïse ; la 
grâce et la vérité est venue par Jésus-Christ. 

18 Persoune ne vit jamais Dieu ; le Fils 
unique qui est au sein du Père, est celui 
qui nous l’a révélé. 

19 Et c’est ici le témoignage de Jean, 
dorsque les Juifs envoyèrent de Jérusalem 
des sacrificateurs et de lévites pour l'in- 
terroger, et lui dire : Toi, qui es-tu ? 

Car il l'avoua, et ne le nia point ; il 
d'avoua, dis-je, en disant : Ce n’est pas moi 
qui suis le Christ, 

21 Sur quoi ils lui: demandérent : Qui es-tu 
4onc? Es-tu Élie? Et il dit:Je ne Je suis point. 
Es-tu le prophète ? Et il répondit : Non. 

2 Ils lui dirent donc : Qui es-tu? afin 
que nous donnions réponse à ceux qui nous 
ænt envoyés ; que dis-tu de toi-même ? 

23 I dit : Je suis la voix de celui qui 





crie dans le désert : Aplanissez le chemin 
du Seigneur, comme a dit Ésaïe le prophète. 

24 Or ceux qui avaient été envoyés vers 
lui étaient d’entre les pharisiens, 

% Ils l'interrogèrent encore, et lui dirent : 
Pourquoi donc baptises-tu, si tu n’es point 
le Christ, ni Elie, ni le prophète. 

26 Jean leur répondit, et leur dit : Pour 
moi, je baptise d’eau ; mais il y en a un au 
milieu de vous, que vous ne connaissez point. 

27 C'est celui qui vient après moi, qui 
m'est préféré, et duquel je ne suis pas 
digne de délier la courroie du soulier, 

28 Ces choses arrivèrent à Bethabara, au 
delà du Jourdain, où Jean baptisait. 

29 Le lendemain Jean vit Jésus venir à 
lui, et il dit : Voilà l’agneau de Dieu, qui 
ôte le péché du monde. 

30 C'est celui duquel je disais : Après 
moi vient un persapnage qui m'est préféré ; 
car il était avant moi. 

1 Et pour moi, je ne le connaissais point ; 
mais afin qu'il soit manifesté à Israël, je 
suis venu à cause de cela baptiser d'eau. 

32 Jean rendit aussi Le mp = , en 
disant : J’ai vu l'esprit descen u ciel 
comme une colombe, et s'arrêter sur lui. 

33 Et pour moi, je ne le connaissais point ; 
mais celui qui m'a envoyé baptiser d’eau 
m'avait dit : Celui sur qui tu verras l'Esprit 
descendre , et se fixer sur lui, c’est celui 
qui baptise du Saint-Esprit. . 

34 Et je l'ai vu, et j'ai rendu témoignage 
que c’est lui qui est le Fils de Dieu. 

35 Le lendemain encore Jean s'arrêta, 
et avec lui deux de ses disciples, 

36 Et regardant Jésus qui marchait, il 
dit : Voilà Rés de Dieu. . 

37 Et Jes deux disciples l'entendirent 
tenant ce discours, et ils suivirent Jésus. 

38 Et Jésus se retournant, et voyant qu'ils 
le suivaient, il leur dit : Que cherchez-vous? 
Ils lui répondirent : Rabbi, c'est-à-dire, 
Maitre, où demeures-tu ? 

39 11 leur dit : Venez, et le voyez. Ils y 
allérent, et ils virent où il demeurait ; et ils 
demeurèrent avec lui ce jour-là ; car il était 
environ dix heures. D 

40 Or André, frère de Simon Pierre, était 
l'un des deux qui en avaient oui parler à 
Jean, et qui l'avaient suivi. 

41 Celui-ci trouva le premier, Simon 
son frère, et lai dit : Nous avons trouvé le 
Messie ; c'est-à-dire, le Christ. 

42 Et il le mena vers Jésus, et Jésus ayant 
jeté la vue sur lui, dit : Ta es Simon, fils de 
Jonas, tu seras appelé Céphas ; c’est-à-dire, 
Pierre. 

43 Le lendemain Jésus voulut aller en 
Galilée, et il trouva Philippe, auquel il dit * 
Suis-moi. . 

44 Or Philippe était de Bethsaïda, la 
ville d'André et de Pierre. Es 

45 Philippe trouva Nathanaël, et lui dit : 
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Nous ayons trouvé Jésus, qui est de Naza- 
retb, fils de Joseph, celui duquel Moise a 
écrit dans la loi, et duquel aussi les pro- 
phètes ont écrit. . : 

46 Et Nathanaël lui dit : Peut-il venir 
quelque chose de bon de Nazareth? Phi- 
lippe lni dit : Viens et vois. à 

47 Jésus aperçut Nathanaël venir vers 
li, et il dit de lui : Voici vraiment un 
Israélite en qui il n’y a point de fraude. 

48 Nathanaël lui dit: D'où me connais- 
t1? Jésus répondit, et lui dit : Avant que 
Philippe t'eût appelé quand tu étais sous le 
figuier, je te voyais. . 

49 Nathanaël répondit, et lui dit : Maitre, 
{n es le Fils de Dieu; tu es le roi d'Israël. 

50 Jésus répondit, et lui dit: Parce que 
ie t'ai dit que je te voyais sous le Gel tu 
crois ; tu verras bien de plus grandes cho- 
ses que ceci. 

51 11 lui dit aussi : En vérité, en vérité 
je vous dis ; désormais vous verrez le ciel 
onvert, et les anges de Dieu montant et 
desceudant sur le Fils de l’homme. 


CHAPITRE II. 

Jésus-Christ change aux noces de Cana de l'eau 
en vin; chasse les vendeurs du temple, et 
prédit sa résurrection, etc. 

1 Or trois jours après on faisait des noces 
à Cana de Galilée, et la mére de Jésus 
était là. 

2 Et Jésus fat aussi convié aux noces, 
avec ses disciples. 

3 Et le vin étant venu à manquer, la mère 
de Jésus lui dit : Ils n’ont point de vin. 

4 Mais Jésus lui répondit : Qu'y a-t:il 
entre moi et toi, femme? mon heure n’est 
point encore venue. . 

5 Sa mère dit aux serviteurs : Faites tout 
ce qu’il vous dira. 

6 Or il y avait là six vaisseaux de pierre, 
mis selon l'usage de la purification des Juifs, 
dont chacun tenait deux ou trois mesures. 

7 Et Jésus leur dit : Emplissez d’eau ces 
vaisseaux. Et ils les emplirent jnsqu’au haut. 

8 Puis il lenr dit : Versez-en maintenant, 
et portez-en au maitre d'hôtel. Et ils lui en 
portèrent. 

9 Quand le maître d'hôtel ent goûté l’eau 
qui avait été changée en vin os il ne savait 
pas d'où cela venait, mais les serviteurs 
q'i avaient puisé l'eau, le savaient bien), 
ii s’adressa à l’éponx, 

10 Et lui dit: Tout homme sert le bon 
vin le premier, et puis le moindre après 
qu'on a bu plus largement ; mais toi, tu as 
gardé le bon vin jusqu'à maintenant. 

11 Jésus fit ce premier miracle à Cana 
de Galilée, et il manifesta sa gloire, et ses 
disciples crurent:en lui. 

12 Après cela il descendit à Capernaüm 
avec sa mére, et ses frères, et ses disciples; 
mais ils y demeurérent peu de jours. 

13 Car la pâque des Juifs était proche ; 
c’est pourquoi Jésus monta à Jérusalem. 

14 Et il trouva dans le temple des gens 
: pe vendaient des bœufs, et des brebis, et 

es pigeons ; et les changeurs qui y étaient 
ass:s, 


15 Et ayant fait un fouet avec de petites 


EVANGILE SELON SAINT JEAN. 


75 
cordes, il les chassa tous dn temple, avec les 
brebis et les bœnfs; et il répandit la mon- 
paie des changeurs, et renversa les tables. 

16 Et il dit à ceux qui vendaient des pi- 
geons : Otez ces choses d'ici, et ne faites 
pas de la maison de mon Père un lieu de 
marché. 

17 Alors ses disciples se souvinrent qu'il 
était écrit : Le zèle sk ta maison m'a rongé. 

18 Mais les Juifs prenant la parole, lui 
dirent : Quel miracle nous montres-tu, pour 
entreprendre de faire de telles choses ? 

19 Jésus répondit, et leur dit : Abattez 
ce temple, et en trois jours je le releverai. 

20 Et les Juifs dirent : On a été quarante- 
six ans à bâtir ce temple, et tu le releveras 
dans trois jours ! 

21 Mais il parlait du temple de son corps. 

22 C’est pourquoi, lorsqu'il fut ressuscité 
des morts, ses disciples se souvinrent qu'il 
leur avait dit cela, et ils crurent à l'écri- 
ture, et à la parole que Jésus avait dite. 

23 Et comme il était à Jérusalem le jour 
de la fête de pâque, plusieurs crurent en 
son nom, contemplant les miracles qu'il 
faisait. 

24 Mais Jésus ne se fiait point à eux, 
parce qu'il les connaissait tous, 

2% Ét qu'il n’avait pas besoin que per- 
sonne lui rendit témoignage d'aucun hom- 
me; car lui-même savait ce qui était dans 
l'homme. 

CHAPITRE III. 
Jésus-Christ s'entretient avec Nicodéme sur l@ 
régéneration, etc. Jean Baptisie lui rend 
témoignage. 

1 Or il y avait un homme d’entre les 
pharisiens, nommé Nicodème, qui était un 
des principaux d’entre les Juifs ; 

2 Lequel vint de nuit à Jésus, et li dit : 
Maitre, nous savons que tu es un docteur 
venu de Dieu ; car personne ne peut faire les 
miracles que tu fais, si Dieu n’est avec lui. 

3 Jésns répondit, et lui dit : En vérité, 
en vérité je te dis : Si quelqu'un n’est né de 
nouveau , il ne peut point voir le royaume 
de Dieu. 

4 Nicodème lui dit: Comment peut nai. 
tre un homme quand il est vieux? Pent-il 
rentrer dans le sein de sa mère , et naître 
une seconde fois ? 

5 Jésus répondit : En vérité, en vérité je 
te dis : Si quelqu'un n’est né d’eau et d’es- 
prit, il ne peut point entrer dans le royau- 
me de Dien. 

6 Ce qui est né de la chair, est chair; et 
ce qui est né de l'esprit, est esprit 

7 Ne tétonne pas de ce que je t'ai dit: 
Il vous faut être nés de nouveau, 

8 Le vent souflle où il vent, et tu en en- 
tends le son; mais tu ne sais d'où il vient, 
ni où il va: il en est ainsi de tout homme 
qui est né de l'esprit. 

9 Nicodème répondit, et lui dit : Com- 
ment se peuvent faire ces choses ? 

10 Jésus répondit, et lui dit : Tu es doc- 
teur d'Israël, et tu ne connais point ces 
choses! 

11 En vérité, en vérité je te dis : Que ce 
que nous savons, nous le disons; et ce qiie 
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nous avous vu, nous le témoignons; mais 
vous ne recevez point notre témoignage. 

12 Si je vous ai dit des choses terrestres, 
et que vous ne les croyez point, comment 
croirez-vous si je vous dis des choses cé- 
lestes ? 

13 Car personne n’est monté au ciel, 
sinon celui qui est descendu du ciel; sa- 
voir, le Fils de l’homme qui est au ciel. 

14 Or comme Moïse éleva le serpent au 
désert, ainsi il faut que le Fils de l’homme 
soit élevé ; 

15 Afin que quiconque croit en lui ne pé- 
risse point, mais qu’il ait ln vie éternelle. 

16 Car Dieu a tant aimé le monde, qu’il 
a donné son Fils unique, afin que quiconque 
croit en lui ne périsse point, mais qu'il ait 
la vie éternelle. 

17 Car Dieu n’a point envoyé son Fils 
au monde pour condamner le monde, mais 
afin que le monde soit sauvé par lui. 

18 Celui qui croit en lui ne sera point 
condamné ; mais celui qui ne croit point est 
déjà condamné, parce qu'il n’a point cru 
au nom da Fils unique de Dieu. 

19 Or c’est ici le sujet de la condamna- 
tion, que la lumière est venue au monde, 
et que lès hommes ont mieux aimé les té- 
nèbres que la lumière, parce que leurs 
œuvres étaient mauvaises. 

20 Car quiconque s’adonne à des choses 
mauvaises, haït la Inmière, et ne vient point 
à la lumière, de peur que ses œuvres ne 
soient censurées. 

21 Mais celni qui s’adonne à la vérité, 
vient à la lumière,afin que ses œuvres soient 
er a parce qu’elles sont faites selon 

ieu. 

22 Après ces choses Jésus vint avec ses 
disciples au pays de Judée ; et il demeurait 
là avec eux, et baptisait. - : 

23 Or Jean baptisait aussi en Enon, près 
de Salim, parce qu'il y avait là beaucoup 
d'eau ; et on veuait là, eton y était baptisé. 

24 Car Jean n'avait pas encore ét mis 
en prison. 

Or il y ent une question mue par les 
disciples de Jean avec les Juifs, touchant 
la purification. 

Et ils vinrent à Jean, et lui dirent : 
Maître, celui qui était avec toi au delà du 
Jourdain, ef à qui tu as rendu témoignage, 
voila, il baptise, et tous viennent à lui. 

27 Jean répondit, et dit: L'homme ne 
peut recevoir aucune chose, si elle ne lui 
est donnée du ciel. 

Vous-mêmes m’êtes témoins que j'ai 
dit: Ce n’est pas moi qui suis le Christ, 
mais je suis envoyé devant lui. 

Celui qui possède l'épouse est l'é- 
poux ; inais l'ami de l'époux qui assiste, et 
qui l'entend, est tout réjoui par la voix de 
l'époux ; c'est pourquoi cette joie que j'ai, 
est accomplie. 

, 30 T1 fant qu'il croisse, et que je diminue. 

Celui qui est venu d’en hant est au- 
dessus de tous ; celui qui est venu de Ja 
terre, est de la terre, et il parle comme 
venu de la terre; celui qui est venu du 
ciel, est au-dessus de tous. 


Chap. 3. 4 
32-Et ve qu'ila vuet ouf, il le témoigne ; 
mais personne ne reçoit son témoignage. 

33 Celui qui a reçu son témoignage a 
scellé que Dieu est véritable. 

34. Car celui que Dieu a envoyé annonce 
les paroles de Dieu ; car Dieu ne lui doune 
point l'esprit par mesure. 

35 Le Père aime le Fils, et il lui a donné 
toutes choses en main. 

36 Qui croit au Fils a la vie éternelle; 
mais qui désobéit au Fils, ne verra point la. 
vie ; mais la colère de Dieu demeure sur lui. 

CHAPITRE IV. 
Jésus-Christ s'entretient avec la Samaritaine ; 
usieurs croient en lui, comme aussi ua sei- 
yneur dont.il quérit le fils. 

1 Or quand le Seigneur eut connu que 
les pharisiens avaient ouï dire qu'il faisait. 
et Le een plus de disciples que Jean; 

2 Toutefois Jésus ne baptisait point lui- 
même, mais c’étaient ses disciples : 

3 11 laissa la Judée, et s’en alla encore en 
Galilée. 

4 Oril fallait qu’il traversât par la Samarie. 

Il vint donc en une ville de Samarie, 
nommée Sichar, qui est près'de la posses- 
sion que Jacob donna à Joseph son fils. 

6 Oril y avait là une fontaine de Jacob ; et 
Jésus étant lassé du chemin, se tenait là assia 
sur la fontaine; c'était environ les six heures. 

7 Et une femme samaritaine étant venue 
pour puiser de l’eau, Jésus lui dit : Donne- 
moi à boire. 

8 Car ses disciples s’en étaient allés à la 
ville pour acheter des vivres. 

9 Mais cette femme samaritaine lui dit : 
Comment, toi qui es Juif, me demandes-tu 
à boire, à moi qui suis une femme samari- 
taine ? car les Juifs n’ont point de commu- 
nication avec les Samaritains. 

10 Jésus répondit, et lui dit: Situ connais- 
sais le don de Dieu, et qui est celui quite dit: 
Donne-moi à boire, tu lui en eusses demandé 
toi-même, et il t’eût douné de l’eau vive. 

11 La femme lui dit : Seigneur, tu n'as 
rien pour puiser, et le puits est profond; 
d'où as-tu donc cette eau vive ? 

12 Es-tu plus grand que Jacob notre père, 
qui nous a donne le puits, et lui-même en a 
bu, et ses enfans et son bétail ? 

13 Jésus répondit, et lui dit : Quiconque 
boit de cette eau-ci aura encore soif ; 

14 Mis celui qui boira de l’eau que je lui 
donnerai, ’aura jamais soif; mais l’eau que 
je lui donnerai deviendra en lui une fontaine 
d’eau qui jaillira jasque dans la vie éternelle. 

15 La femme Jui it: Seigneur, donne-moi 
de cette eau, afin que je n’aie plus soif, et 
que je ne vienne plus ici puiser de l'eau. 

16 Jésus lui dit: Va, ef appelle ton mari, 
et t'en viens ici. 

17 La femme répondit, et lui dit : Je n'ai 
point de mari. Jésus lui dit : Tu as bien dit: 
Je n’ai point de mari. 

18 Carta as eu cinq maris, et celui que 
tu as maintenant, n’est point ton mari ; en 
cela tu as dit la vérité. : 

19 La femme lui dit : Seigneur je vois 
que tu es un prophète, 
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20 Nos pères ont adoré sur cette mon- 
tagne-là, et vous dites qu’à Jérusalem est 
le lieu où il faut adorer. 

21 Jésus lui dit : Femme, crois-moi, que 
l'heure vient que vous n’adorerez le Père, 
ni sur cette montagne, ni à Jérusalem. 

22 Vons adorez ce que vous ne con- 
paissez point : nous adorons ce que nous 
connaissons ; car le salut vient des Juifs. 

3 Mais l'heure vient, et elle est main- 
tenant, que les vrais adorateurs adoreront 
le Père en esprit et en vérité ; car aussi le 
Père en demande de tels qui l’adorent. 

24 Dieu est esprit ; et il faut que ceux qui 
l’adorent, l’adorent en esprit et en vérité. 

25 La femme lui répondit : Je sais que 
le Messie, c’est-à-dire le Christ, doit venir; 
quand donc il sera venu, il nous annoncera 
toutes choses. 

26 Jésus lui dit : C’est moi-même qui 
parle avec toi. 

27 Sur cela ses disciples vinrent, et ils 
s'étonnérent de ce qu'il parlait avec nne 
femme ; toutefois nul ne dit : Que demandes- 
tu ? ou pourquoi parles-tu avec elle ? 

femme donc laissa sa cruche, et 

s’en alla à la ville, et elle dit aux habitans : 

Venez, voyez un homme qui m'a dit 

tout ce que j'ai fait ; celui-ci n'est-il point le 
Christ? 


30 Ils sortirent donc de la ville, et vin- 
rent vers lui. 

.31 Cependant les disciples le priaient, 
disant : Maître, mange. 

.32 Mais il leur dit : J'ai à manger d’une 
viande que vous ne savez point. 

ur quoi les disciples disaient entre eux: 
se lui aurait-il apporté à manger ? 

34 Jésus leur dit : Ma viande est que je 
fasse la volonté de celui qui m'a envoyé, et 
Tr ie son œuvre. 

Ne dites-vous pas qu'il y a encore 
quatre mois, et la moisson viendra ? Voici, 
je vous dis : Levez vos yeux. et regardez les 
campagnes; car elles sont déjà blanches 
pour moissonner. 

36 Or celui qui moissonne reçoit le sa- 
laire, et assemble le fruit en vie éternelle ; 
afin que celui qui sème et celui qui mois- 
sonne se réjouissent ensemble. 

37 Or ce que l’on dit d’ordinaire, que l'an 
sème, et l’autre moissonne, est vrai en ceci, 

38 Que je vous ai envoyés moissonner ce 
en quoi vous n'avez point travaillé, d’autres 
ont travaillé, et vous êtes entrés dans leur 
travail. ° 

.39 Or plusieurs des Samaritains de cette 
ville-là:crarent en lui, pour la parole de la 
femme qui avait rendu ce témoignage : 
m'a dit tout ce que j'ai fait. 

40 Quand ‘donc les Samaritains furent 
venus vers lui, ilsle priérent de demeurer 
avec enx ; et il démeura là deux jours. 

al Et beaucoup plus de gens crurent 
pour sa parole ; 

42 Et ils disaient à la femme : Ce n’est 
plus pour ta parole que nous croyons ; car 
nous-mêmes l'avons entendu, et nous savons 

ue celui-ci est véritablement le Christ, le 
veur du monde. 
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43 Or deux joars après il partit de là, et 
s'en alla en Galilée. 

44 Car Jésus avait rendu témoignage qu'un 
Le res n’est point honoré en son pays. 

Quand donc il fut venu en Galilée, les 
Galiléens le reçurent, ayant vu toutes les 
choses qu'il avait faites à Jérusalem le jour 
de la fète; car eux aussi étaient venus à 
la fête. 

46 Jésus donc vint encore à Cana de 
Galilée, où il avait changé l’eau en vin. Or 
il y avait à Capernaüm un seigneur de la 
cour, duquel le fils était malade ; 

47 Qui ayant entendu que Jésus était 
venu de Jndée en Galilée, s’en alla vers 
Ini, et le pria de descendre pour guérir son 
fils ; car À s’en allait mourir. 

Mais Jésus lui dit : Si vous ne voyez 
des prodiges et des miracles, vous ne 
croyez point. 

49 Et ce seigneur de la cour lui dit : Sei- 
gneur, descends avant que mon fils meure. 

50 Jésus Jui dit: Va, ton fils vit. Cet 
homme crut à la parole que Jésus lui avait 
dite, et il s’en alla. 

51 Et comme déjà il descendait, ses ser- 
viteurs vinrent au-devant de lui, et lui ap- 
portérent des nouvelles, disant : T'on fils vit. 

52 Et il leur demanda à quelle heure il 
s'était trouvé mieux ; et ils lui dirent : Hier, 
sur les sept heures, la fièvre le quitta. 

53 Le père donc connut que c'était à cette 
même heure-là que Jésus lui avait dit : Ton 
fils vit. Et il crut, avec toute sa maison. 

54 Jésus fit encore ce second miracle, 
quand il fut venu de Judée en Galilée, 


: CHAPITRE V. 

Jésus-Christ guérit un paralytique au sabbat, et 
dispute sur cela et sur sa personne, etc. contre 
des Juifs. 

1 Après ces choses il y avait une fête 
des Juifs, et Jésus monta à Jérusalem. 

2 Or il y a à Jerusalem, au marché aux 
brebis, un lavoir, appelé en hébreu Béthes- 
da, ayant cinq portiques ; 

3 Dans lesquels gisait une grande mul- 
titude de nalnies, ele de boiteux, 
et de gens qui avaient les membres secs, 
attendant le mouvement de l’eau. 

4 Car un ange descendait en certains 
temps au lavoir, et troublait l’eau ; et alors 
le premier qui descendait au lavoir après 

ue l’eau en avait été troublée, était guéri, 
e quelque maladie qu’il fût détenu. 

5 Or il y avait là un homme malade 
depuis trente-huit ans. 

6 Et Jésus, le voyant couché par terre, 
et connaissant qu’il avait déjà été là long- 
temps, lui dit : Veux-tu être guéri? . 

7 Le malade lui répondit : Seigneur, je 
n’ai personne qui me Jette au lavoir quand 
l’eau est troublée, et pendant que j'y viens, 
un autre y descend avant moi. : 

8 Jésus lui dit : Lève-toi, charge ton petit 
lit, et marche. Er 

9 Et sur-le-champ l'homme fut guéri, 
et chargea son petit lit, et il marchait. Or 
c'était un jour de sabbat. or 

10 Les Juifs donc dirent à celui qui avait 
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été guéri: C’est un — de sabbat, il ne 
t'est pas permis de charger ton petit lit. 

11 Il leur répondit: Celui qui m'a guéri 
m'a dit: Charge ton petit lit, et marche. 

12 A lors ils lui demandèrent:Qui est celui 
qui t'a dit : Charge ton petit lit, et marche ? 

13 Mais celu qui avait été guéri ne sa- 
vait pas qui c'était ; car Jésus s'était éclipsé 
du milie1 de la foule qui était en ce lien-là. 

14 Depuis, Jésus le trouva au temple, et 
lui dit: Voici, tu as été guéri; ne peche 
plus désormais, de peur que pis ne t'arrive, 

15 Cet homme s’en alla, et rapporta aux 
Juifs que c'était Jésus qui l'avait guéri. 

16 C’est pourquoi les Juifs poursuivaient 
Jésus, et cherchaient à le faire mourir,parce 
qu'il avait fait ces choses le jour du sabbat. 

17 Mais Jésus leur répondit : Mon père 
travaille jusqu'à maintenant, et je travaille 
aussi. 

18 Età cause de cela les Juifs tâchaient 
encore plus de le faire mourir, parce que 
non seulement il avait violé le sabbat, mais 
aussi parce qu'il disait que Dieu était son 
propre Père, se faisant égal à Dieu. 

19 Mais Jésus répondit, et leur dit : En 
vérité, en vérité je vous dis, que le Fils ne 
peut rien faire de soi-même, sinon qu'il le 
voie faire au Père ; car quelque chose que 
le Père fasse, le Fils aussi le fait de même. 

20 Car le Père aime le Fils, et lui montre 
toutes les choses qu’il fait ; et il lui montrera 
de es œuvres que celle-ci, afin 
que vous en soyez dans l'admiration. 

21 Car comme le Père ressuscite les 
morts et les vivifie, de même aussi le Fils 
vivifie ceux qu'il veut, 

22 Car le Père ne juge personne ; mais 
il a donné tont jugement an Fils ; 

23 Afin que tous houorent le Fils, comme 
ils honorent le Père; celui qui n’honore 
point le Fils, n’honore point le Père qui l'a 
envoyé. 

24 En vérité, en vérité je vous dis, que 
celui qui entend ma parole, et croit à celui 
qui m'a envoyé, a la vie éternelle, et il ne 
sera point exposé à la condamnation ; mais 
il est passé de la mort à la vie. 

25 En vérité, en vérité je vous dis, que 
l'heure vient, et elle est même déjà venue, 

ue les morts entendront la voix du Fils de 
ieu, et ceux qui l’auront entendue vivront. 

26 Car comme le Père a la vie eu soi- 
même, ainsi il a donné au Fils d’avoir la 
vie en soi-même. 

27 Et il lui a donné le pouvoir de jager, 
parce gi est le Fils de l’homme. 

28 Ne soyez point étonnés de cela; car 
l'heure viendra en laquelle tous ceux qui 
sont dans les sépulcres entendront sa voix. 

Et ils sortiront, savoir, ceux qui an- 

ront bien fait, en résurrection de vie; et 
ceux qui auront mal fait, en résurrection 
de condamuation, 
.… 30 Je ne puis rien faire de moi-même ; je 
juge conformément à ce que j'entends, et 
mon jugement est juste ; car je ne cherche 
point/ma volonté, mais la volonté du Pêre 
qui m'a envoyé. 


EVANGILE 


Chap. 5. 6. 

31 Si je rends témoignage de moi-même, 
mon témoignage n’est pas digne de foi. 

32 C’est un autre qui reud témoignage 
de moi, et je sais que le témoignage qu'il 
rend de moi est digne de foi. 

33 Vous avez envoyé vers Jean,etila 
rendu témoignage à la vérité. 

34 Or je ne 2 point le témoignage 
des hommes ; mais je dis ces choses afin que 
VOUS s0yeZ SAUVÉS. 

35 Il était une lampe ardente et bril- 
lante ; et vous avez voulu vous réjouir pour 
un peu de temps en sa lumière. 

36 Mais moi J'ai un témoignage plus grand 
ue celui de Jean ; car les œuvres que mon 
ere m'a données pour les accomplir, ces 
œuvres mêmes que je fais, témoignent de 
moi que mon Père m’a envoyé. 

37 Et le Père qui m'a envoyé , a lui- 
même rendu témoignage de moi; jamais 
vous n’ouites sa voix, ni ne vites sa face, 

38 Et vous n'avez point sa parole de- 
meurante en vous, puisque vous ne croyez 
point à celui qu'il a envoyé. 

39 Enquérez-vous diligemment des écri- 
tures ; car vous estimez avoir par elles la 
vie éternelle, et ce sont elles qui portent 
témoignage de moi. 

ais vous ne voulez point venir à 
moi pour avoir la vie. 

41 Je ne tire point ma gloire des hommes. 

42 Mais je connais bien que vous n'avez 
point l’amour de Dieu en vous. 

43 Je suis venu au nom de mon Père, et 
vous ne me recevez poiut ; si un autre vient 
en son propre nom, vous le recevrez. 

44 Comment pouvez-vous croire, puis- 
que vous cherchez la gloire l'an de l'antre, 
et que vous ne cherchez point la gloire qui 
vient de Dieu seul ? 

45 Ne croyez point que je vous doive ac- 
cuser envers mon Père; Moïse, sur qui vous 
vous fondez, est celui qui vous accusera. 

46 Car si vous croyiez Moïse, vous me 
croiriez aussi ; vu qu'il a écrit de moi. 

Mais si vous ne croyez point à ses 
écrits, comment croirez-vous à mes paroles? 


CHAPITRE VL 
Jésus-Christ rassasie cinq mille hommes de cinq 

Epenple sur le vrai pebs de a de 

1 Après ces choses Jésus s’en alla au 
delà de la mer de Galilée, qui est a mer 
de Tibériade. 

2 Et de grandes troupes le suivaient, à 
cause qu'ils voyaient les miracles qu'il {ai- 
sait en ceux qui étaient malades. 

3 Mais Jésus munta sur une montagne, 
et il s'assit là avec ses disciples. 

4 Or le jour de pâque, qui était la fête 

es Juifs, était Pc, : 

5 Et Jésus ayant levé ses yeux, et re 
e de grandes troupes venaient à lui, dit à 

hilippe : D'où acheterons-nous des pains, 


afin que ceux-ci aient à er? 
6 Or il disait cela pour l'éprouver; car 
il savait bien ce qu’il devait faire. 


7 Philippe lui répondit : Quand nous au- 
rions pour deux cents deniers de pain, cela 
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ne leur suffirait point, quoique chacun d’enx 
n’en prit que tant sait pen. 

8 Êt l’un de ses disciples, savoir André, 
frère de Simon Pierre, lui dit : Ù . 

91 ya ici un petit garçon qui a cinq 
pains d et deux poissons ; mais qu’est- 
ce que cela pour tant de gens ? 

10 Alors Viéus dit: Faites asseoir les 

ens (or il y avait beauconp d'herbe en ce 
feu-1à): les gens donc s'assirent au nom- 
bre d'environ cinq mille. 

11 Et Jésus prit les pains ; et après avoir 
rendu Late iles distribua aux disciples, 
et les disciples à ceux qui étaient assis, et 
de même des poissons, autant qu'ils en 
voulaient. 

12 Et après qu'ils furent rassasiés, il dit 
à ses disciples: Amassez les pièces qui 
sont de reste, afin que rien ne soit perdu. 

13 Ils les amassèrent donc, et ils rempli- 
rent douze corbeilles de piéces de cinq 
pains d'orge, qui étaient demeurées de reste 
à ceux qui en avaient mangé. 

14 Or ces gens ayant vu le miracle que 
Jésus avait fait, disaient : Celui-ci est vé- 
ritablement le prophète qui devait venir au 
monde. 

15 Mais Jésus ayant connu qu'ils de- 
vaient venir l'enlever afin de le faire roi, 
se retira encore tout seul en la montagne. 

16 Et quand le soir fut venu, ses disci- 
ples descendirent à la mer. 

17 Et étant montés dans la nacelle, ils 
passaient au delà de la mer vers Caper- 
naümn, et il était déjà nuit, que Jésus n'é- 
tait pas enrore venu à eux. 

18 Et la mer s’éleva par un grand vent 
qui soufflait. 

. 19 Mais après qu'ils eurent ramé environ 
vingt-cinq ou trente stades, ils virent Jésus 
marchant sur la mer, et s'approchant de la 
nacelle ; et ils eurent peur. 

90 Mais il leur dit : C'est moi, ne crai- 
gnez point. 

21 Ils le reçurent donc avec plaisir dans 
la nacelle, et aussitôt la nacelle prit terre 
au lieu où ils allaient. 

22 Le lendemain les troupes qui étaient 
demeurées de l'autre côté de la mer, soyant 
qu'il n'y avait point là d'autre nacelle que 
celle-là seule dans laquelle ses disciples 
étaient entrés, et que Jésus n’était point en- 
tré avec ses disciples dans la nacelle, mais 
que ses disciples s'en étaient allés seuls ; 

23 Et d'autres nacelles étant venues de 
Tibériade près du lieu où ils avaient mangé 
nl ns après que le Seigneur eut rendu 

ces ; 


24 troupes donc , qui voyaient que 
Jésus n'était”point là, 2. ns : dire, 
montérent aussi dans ces nacelles, et vin- 
rent à Capernaüm cherchant Jésus. 

. 2% Et l'ayant trouvé au delà de la mer, 
ils lui dirent: Maître, quand es-tu arrivé ici? 
26 Jésus leur répondit, et leur dit: En 
vérité, en vérité je vous dis : Vous me cher- 
chez, non parce que vous avez vu des mi- 
racles, mais parce que vous avez mangé 
— et que vons avez été rassasiés. 
Travaillez, non point après la viande 
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qui périt, mais après celle qui est perma- 
rente jusque dans la vie éternelle, laquelle 
le Fils de l'homme vous donnera ; car le Pé- 
re, savoir Dieu, l’a approuvé de son cachet. 

28 Ils lui dirent donc : Que ferons-nous 
pour faire les œuvres de Dieu ? 

29 Jésus répondit, et lenr dit : C’est ici 
l'œuvre de Dieu, que vous croyiez en ce- 
lui qu'il a envoyé. , 

Alors ils lui dirent : Quel miracle 
fais-tu donc, afin que nous le voyions, et 
que nous te croyions? Quelle œuvre fais-tu? 

31 Nospères ont mangé la manne au dé- 
sert ; selon ce qui est écrit: 11 leur a donné 
à manger le pain du ciel. 

32 Mais Jésus leur dit : En vérité, en vé- 
rité je vous dis : Moïse ue vous a pas donné 
le pain du ciel ; mais mou Père vous donne 
le vrai pain du ciel ; 

33 Car le pain de Dieu, c’est celui qui est 
descendu du ciel, et qui donne la vie au 
monde, 

3 Ils lui dirent donc : Seigneur, donne- 
nous toujours ce pain-là. 

35 Et Jésus leur dit : Je suis le pain de 
vie. Celui qui vient à moi n'aura point de 
faim ; et celui qui croit en moi n'aura ja- 
mais soif. 

36 Mais je vous ai dit que vous m'avez 
va, et cependant vous ne croyez point. 

37 Tout ce que mon Père me doune vien- 
dra à moi, et je ne mettrai point dehors 
celui qui viendra à moi. 

38 Car je suis descendu du ciel, non point 

pour faire ma volonté, mais la volonté de 
celui qui m'a envoyé. 
39 Et c'est ici la volonté du Père qui m'a 
envoyé, que je ne perde rien de tout ce 
qu'il m'a donné, mais que je le ressuscite 
au dernier jour. 

40 Et c’est ici la volonté de celui qui m'a 
egvoyé, que Eee contemple le Fils, 
et croit en lui, ait la vie éternelle ; c’est 
pourquoi je le ressusciterai au dernier jour. 

41 Or les Juifs murmuraient contre lui 
de ce qu'il avait dit : Je suis le pain des- 
cendu du ciel. 

42 Carils disaient : N'est-ce pas ici Jé- 
sus, le fils de Joseph, duquel nous connais- 
sons le père et la mère ? Comment donc 
dit celui-ci : Je suis descendu du ciel ? 

43 Jésus donc répondit , et leur dit: Ne 
murmurez point entre vous. 

44 Nul ne peut venir à moi, si le Père, 
qui m'a envoyé, ne le tire ; et moi je le res- 
susciterai au dernier jour. 

45 Il est écrit daus les prophètes : Et 
ils seront tous enseignés de Dieu. Quicon- 
que donc a écouté le Père, eta été instruit 
par lai, vient à moi. 

46 Non point qu'aucun ait vu le Père, si- 
non celui qui est de Dieu ; celui-là a vu le 


ère. 

47 En vérité, en vérité je vous dis, qui 
croit en moi a la vie éternelle. 

48 Je suis le pain de vie. 

49 Vos pères ont mangé la manne au 
désert, et ils sont morts. 

50 C’est ici le pain qui est descendu du 
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ciel, afin que si quelqu'un en mange, il ne 
meure point. : 

51 Je suis le pain vivifiant qui suis des- 
cendu du ciel; si quelqu'un mange de ce 

in, il vivra éternellement ; et le pain que 
je donnerai, c’est ma chair, laquelle je 
donnerai pour la vie du monde. 

52 Les Juifs donc disputaient entre eux 
et disaient : Comment celui-ci nous peut-il 
donner sa chair à manger ? 

53 Et Jésus leur dit: En vérité, en vérité 
je vons dis, que, si vous ne mangez la chair 
du Fils de l’homme, et ne buvez son sang, 
vous n’aurez point la vie en vous-mêmes, 

54 Celui qui mange ma chair, et qui boit 
mon sang a la vie éternelle ; et je le ressus- 
citerai au dernier jour. 

55 Car ma chair est une véritable nourri- 
ture, et mon sang est un véritable brenvage. 

56 Celui qui mange ma chair et qui boit 
mon sang, demeure en moi, et moi en lui. 

57 Comme le Père qui est vivant m'a en- 
"Te et que je suis vivant par le Père, ainsi 
celui qui me manyera, vivra aussi par moi. 

58 C'est ici le pain qui est descendu du 
ciel, non point comme vos pères ont mangé 
la manne, et ils sont morts ; celui qui man- 
gera ce pain vivra éternellement. 

59 Il dit ces choses dans la synagogue, 
enseignant à Capernaüm. 

60 Et plusieurs de ses disciples l'ayant 
entendu, dirent : Cette parole est dure ; qui 
la peut ouir ? 

61 Mais Jésus sachant en lui-même que 
ses disciples murmuraient de cela, leur dit: 
Ceci vous scandalise-t-il ? 

62 Que sera-ce donc si vous voyez le Fils 
del'homnmie monter où il était premièrement? 

63 C’est l'esprit qui vivifie; la chair ne 
profite de rien : les paroles que je vous dis, 
sont esprit et vie. 

64 Mais il yen a plusieurs entre vous 
qui ne croient point; car Jésus savait dès 
le commencement qui seraient cenx qui 
»e croiraient point, et qui serait: celui qui 
le trahirait. 

65 11 leur dit donc : C’est pour cela que 
je vous ai dit, que nul ne pent venir à moi, 
s’il ne lui est donné de mon Père. 

66 Dès cette heure-là plusieurs de ses 
disciples l’abandonnèrent, et ils ne mar- 
chaient plus avec lui. 

67 Et Jésus dit aux douze : Et vous, ne 
vous en voulez-vous point aussi aller ? 

68 Mais Simon Pierre Jui répondit : Sei- 
gneur! auprès de qui nous en irons-nous ? 
tu as les paroles de la vie éternelle : 

69. Et nous avons cru, et nous avons connu 
que tu es le Christ, le Fils du Dieu vivant. 

70 Jésus leur répondit : Né vous ai-je 
pas choisis vous douze ? et toutefois l’un de 
vous est 2 démon: 

‘71 Ori disait cela de Judas Iscariot, fi/s 
de Simon ; ar c'était celui à qui il devait ar- 
river deletrahir,quoiqu’il fût l’un des douze. 

" CHAPITRE VIL 
Jésus-Christ suivant $es frère 

J f avec ies 

sone.et &a doctrine, 


#L-Après ces-chôses Jésus démeurait en 


en cachette à 
(s sur sa per- 
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Galilée ; car il ne voulait point demeurer 
en Judée, parce que les Juifs cherehaient 
à le faire mourir. 

2 Or la fête des Juifs, appelée des ta- 
bernacles, était proche. 

8 Et ses frères lui dirent : Pars d'ici, et 
en va en Judée, afin que tes disciples 
aussi contemplent les œuvres que tu fais. 

4 Car on ne fait rien en secret, lorsqu'on 
cherche de se porter franchement; si tu 
fais ces chuses-ci, montre-toi toi-même au 
monde, 

5 Car ses frères mêmes ne croyaient 
point en lui. 

6 Et Jésus leur dit : Mon temps n’est pas 
encore venu, mais votre temps est toujours 


rê 

7 Le monde ne peut pas vous avoir en 
haïne ; mais il me hait, parce que je rends 
témoignage contre lui que ses œuvres sont 
mauvaises. 

8 Montez vous autres à cette fête; pour moi 
je ne monte point encore à cette fête, parce 
que mon temps n'est pas encore accompli. 

9 Et leur ayant dit ces choses, il demeura 
en Galilée. 

10 Mais comme ses frères furent montés, 
alors il monta aussi à la fète non point 
publiquement, mais comme en secret. 

11 Or les Juifs le cherchaient à la fête, 
et üïs disaient : Où est-il ? 

12 Et il y avait un grand murmure sur 
son sujet parmi les troupes. Les uns di- 
saient : Il est homme de bien ; et les autres 

isaient : Non, mais il séduit le peuple. 

13 Toutefois personne ne parlait fran- 
chement de lui, à cause de la crainte qu'on 
avait des Juifs. 

14 Et comme la fête était déjà à demi pas- 
sée, Jésus monta au temple, et il ensei- 


guait. 

15 Et les Juifs s’en étonnaient, disant : 
Comment celui-ci sait-il les écritures, vu 
qu’il ne les a point apprises? 

16 Jésus leur répondit, et dit : Ma doc- 
triue n’est pas mienne; mais elle est de 


” celui qui m’a envoyé. 


17 Si quelqu'un vent faire sa volonté, il 
connaîtra n doctrine ; savoir, si elle est 
de Dieu, ou si je parle de moi-mème. 

18 Celui qui parle de soi-même, cherche 
sa propre gloire ; mais celui qui cherche la 
gloire de celui qui l’a envoyé, est véritable, 
et il n'y a point d’injustire en lui. . 

19 Moïse ne vous a-t-il pas donné la loi ? 
et cependant nul de vous n’observe la loi. 
Pourquoi cherchez-vous à me faire mourir? 

20 Les troupes répondirent : Tu as un dé- 
mon; qui est-ce qui cho à te faire mourir? 

21 Jésus répondit, et leur dit : J'ai fait ue 
œuvre ; et vous, vous en êtes tous étonnés. 
22 Et vous, e que Moise vous a 
donné la circoncision, laquelle n’est pour- 
tant pas de Moïse, mais des pères, vous cir- 
concisez bien un homme le Jour du sabbat, 

23 Si donc l'homme reçoit la circoncision 
le jour du sabbat, afin que la lui de Moïse 
ne soit point violée, êtes-vous fâchés contre 
moi de ce que j'ai utà un homme tout - 
entier le jour du sabbat ? 


Chap. 7. 8. 


24 Ne jagez point sur les apparences , 
mais jugez suivant l'équité. 

25 y quelques-uns de ceux de Jéru- 
salem disaient : N'est-ce pas celui qu'ils 
cherchent à faire mourir ? 

26 Et cependant, voici, il parle librement, 
et ils ne lui disent rien : les gouverneurs 
auraient-ils connu certainement que celai- 
ci est véritablement le Christ ? s 

27 Or nous savons bien d'où est celui-ci ; 
mais quand le Christ viendra, personne ne 
saura d’où il est. 

Jésus donc criait dans le temple, en- 
seignant et disant : Et vous me convaissez, 
et vous savez d’où je suis, et je ne suis 
point venu de moi-même; mais celui qui 
m'a envoyé est véritable, et vous ne le 
connaissez point. 

29 Mais moi, je le connais; car je suis 
issu de Ini, et c’est lui qui m’a envoyé. 

30 Alors ils cherchaient à le À ps mais 
personne ne mit les mains sur lui, parce que 
son heure n’était pas encore venue. 

31 Et plusieurs d’entre les troupes crurent 
en lui, et ils disaient : Quand le Christ sera 
venu, fera-t-il plus de miracles que celui-ci 
n’a fait? 

32 Les pharisiens entendirent la troupe 
murmurant ces choses de lni; et les pha- 
risiens avec les principaux sacrificateurs 
envoyérent des huissiers pour le prendre. 

33 Et Jésus leur dit : Je suis encore pour 
un peu de temps avec vous, puis je m'en 
vais à celui qui m’a envoyé. 

34 Vous me chercherez, mais vous ne 
me trouverez point ; et là où je serai, vous 
ni sm venir. 

Les Tuifs donc dirent entre eux : Où 
doit-il aller que nous ne le trouverons point? 
doit-il aller vers ceux qui sont dispersés 
parini les Grecs, et enseigner les Grecs ? 

36 Quel est ce discours qu'il a tenu : Vous 
me chercherez, mais vous ne #e trouverez 
point ; là où je serai, vous n’y pouvez venir ? 

Et en la dernière et grande journée 
de la fète, Jésus se trouva là, criant et 
disant : Si quelqu'un a soif, qu'il vienne à 
moi ef qu'il boive. 

38 Celui qui croit en moi, selon ce que 
dit l'écriture, des fleuves d’eau vive décou- 
leront de son ventre. 

39 (Or il disait cela de l'Esprit que de- 
vaient recevoir ceux qui croyaient en lui; 
car le Saint-Esprit n’était pas encore donné, 
Parce que Jésus n’était pas encore glorifié.) 

40 Mesiurs donc de la troupe ayant en- 
tendu ce discours, disaient : Celui-ci est 
véritablement le prophète. 

1 Les autres disaient : Celui-ci est le 
Christ. Et les antres disaient ; Mais le Christ 
viendra-t-il de Galilée ? 

.42 L'écriture ue dit-elle pas que le Christ 
viendra de la semence de David, et de la 
bourgade de Bethléhem, où demeurait 
David ? 

43 Il y eut donc de la division entre le 
paie à cause de lui. 

Et quelques-uns d’entre enx le von- 
laient saisir, mais personne ne mit les 
Tuains sur lui, 
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45 Ainsi les huissiers s'en retournèrent 

vers les principaux sacrificateurs et les 

isiens, qui leur dirent : Pourquoi ne 
'avez-vous point amené ) 

46 Les huissiers répondirent : Jamais 
homme ne parla comme cet homme. 

47 Mais les pharisiens leur répondirent : 
N'avez-vous point été séduits, vous aussi ? 

48 Aucun des gouverneurs ou des pha- 
risiens a-t-il cru en lui ? 

49 Mais cette populace , qui ne sait ce 
que c’est que de la loï,est plus qu'exécrable. 

50 Nicodème (celui qui était venu vers 
Jésus, de nuit, et qui était l’un d’entre eux) 
leur dit : 

51 Notre loi juge-t-elle nn homme avant 
que de l’avoir entendu, et d’avoir connu ce 
qu'il a fait ? 

52 Is répondirent, et Ini dirent : N'es-tu 
pas aussi de Galilée ? Enquiers-toi, et sache 
me prophète n’a été suscité de Ga- 

ilée. 


53 Et chacun s'en alla en sa maison. 


CHAPITRE VII. 
Jésus-Christ laissant la femme surprise en adul- 
tère, dispute avec les Juifs sur son témoignage 
de soi-même , d'Abraham et d'eux. 


1 Mais Jésus s’en alla à la montagne des 


viers. 

2 Et à la pointe du jour il vint encore 
au temple, et tout le peuple vint à lui, et 
s'étant assis il les enseignait. 

3 Et les scribes et les pharisiens lui ame- 
nèrent une femme surprise en adultére ; et 
rue lacée au milieu, 

Ils lui dirent : Maitre, cette femmea 
été surprise sur le fait même commettant 
adultère. 

5 Or Moïse nous a commandé dans la 
loi de lapider celles qui sont dans son cas ; 
toi donc, qu’en dis-tu ? 

6 Orils disaient cela ponr l’éprouver, 
afin qu'ils eussent de quoi l’accuser. Mais 
Jésus, s'étant penché en bas, écrivait avec 
son doigt sur la terre. 

7 Et comme ils continuaient à l’interro- 

r, s'étant relevé, il leur dit : Que celui 

e vous qui est sans péché, jette le prémier 
la pH contre elle. 

Et s'étant encore baissé, il écrivait sur 
la terre. 

9 Or quand ils eurent ettendu cela, étant 
condamnés par leur conscience , ils sorti- 
rent uu à un, en commençant depuis les 
plus anciens jusqu'aux derniers ; de sorte 
Le Jésus demeura seul avec la femme qui 

tait là àn milieu. 

10 Alors Jésus s'étant relevé,et ne voyant 
personne que la femme, il lui dit : Femme, 
où sont ceux qui t'accusaient ? nul ne t’a- 
t-il condamnée ? 

11 Elle dit: Nul, Seigneur. Et Jésus lui 
dit : Je ne te condamne pas non plus, va, 


et ne pie plus. 

12 Et Jésus leur parla encore, en disant: 
Je suis la lumière du monde ; celui qui me 
suit ne marchera point dans les ténébres ; 
mais il aura Ja lumière de la vie. 

13 Alors les pharisiens lai gret : Ta 


82 
rends témoignage de toi-même ; fon témoi- 
pages pas digne de foi. 

Jésus répondit, et leur dit: Quoique 


je rende témo e de moi-même, mon té- 
moignage est digne de foi ; car je sais d'où 
je suis venu, et où je vais; mais vous ne 
savez d'où je viens, ni où je vais. 

16 Vous'jugez selon la chair ; mais moi, 
-je ne juge personne. 

16 Que si même je juge, mon jugement 
est digne -de foi ;-car je ne suis point seul, 
mais / y a et moi et le Père qui m’a envoyé. 

L'4 né est-mêème écrit dans votre loi, que 
le témoignage de deux hommes est digne 
de foi. 

18 Je rends témoignage de moi-même, 
et le Père qui m’a envoyé rend aussi témoi- 
gnage de moi. 

19 Alors ils lui dirent : Où est ton Père? 
Jésus répondit : Vous ne connaissez ni moi, 
ni mon Père. Si vous me connaissiez, vous 
connaîtriez aussi mon Père. 

20 Jésus dit ces paroles dans la trésore- 
rie, euseignant au temple ; mais personne 
ne le saisit, parce que son heure n'était 
pas encere venue. 

21 Et Jésos leur dit encore : Je-m’en vais, 
<t vous me chercherez, mais vous mourrez 
en votre péché ; là où je vais, vous n’y pou- 
vez venir. 

22 Les Juifs donc disaient : Se tuera-t-il 
lui-même, qu'il dise: Là où je vais, vous 
n'y pouvez venir ? 

23 Alors il leur dit: Vous êtes d'en bas, 
mais moi je suis d’en-hant ; vous êtes de ce 

monde, ##aës moi, je ne suis, point de-ce 
monde. 

24 C’est pourquoi je vous ai dit, que vous 
mourréz en vos péchés; -car si vous ue 
‘croyez que je suis l'envoyé de Dieu, vous 
mourrez en vos péchés. 

2% Alors-ils lui dirent : Toi, qui es-tu ? 
Et Jésus leur dit: Ce que je vous dis dés 
le commencement. 

26 J'ai beaucoup de choses à dire de 
vous et à condamner en vous; mais celui 
qui m’a envoyé est véritable, et les choses 
que j'ai ouies de lui, je les dis au monde. 

Ils ne connurent point qu'il leur par- 
hit du Père, 

28 Jésus donc lear dit : Quand vous an- 
rez élevé le Fils de l’homme, vous con- 
vaîlrez alors que je suis l'envoyé de Dieu, 
et que je ne fais rien de moi-même ; mais 
que je dis ces choses ainsi que mon Père 
m'a enseigné. 

29 Car celui qui m’a envoyé est avec moi; 
le Père ne m’a point laissé seul, parce que 
je fais toujours les choses qui lui plaisent. 

30 Comme il disait ces choses, plusieurs 
crurent en lui. 

81 Es Jésus disait aux Juifs qui avaient 
cru en lui: Si vous persistez en ma parole, 
Vous sere3 vraiment mes disciples. 

82 Et vous connaîtrez la vérité, et la vé- 
rité vous rendra libres. 

8 Ils lui répondirent : Nous sommes la 
postérité d'Abraham, et jamais nous ne 
servines personne ; comment donc dis-tu : 
Vous serez rendus libres ? 


EVANGILE 


Chap: 8. 

34 Jésus leur répondit : En vérité, en 
vérité je vous dis : Quiconque fait le péché, 
est esclave du péché. 

35 Or l’esclaye ne demeure point tou- 
jours dans la maison ; le fils y demeure tou- 
Jours. 

36 Si donc le Fils vous affranchit, vous 
serez véritablement libres. 

37 Je sais que vous êtes la postérité d’A.- 
braham; mais pourtant vous tâchez :à me 
faire mourir, parce que ma parole n’est pas 
reçue dans vos cœurs. 

Je vous dis ce que j'ai vu chez mon 
Père; et vous aussi vous faites les-choses 
que vous avez vues chez votre père. 

89 Ils répondirent , et lui dirent : ‘Notre 
père c’est Abraham. Jésns leur dit : Si vous 
étiez enfans d'Abraham, ‘vous feriez les 
œuvres d'Abraham. 

40 Mais maintenant vous tâchez à me 
faire mourir, moi-qui suis un homme-qui 
vous ai dit la vérité, laquelle j'ai one de 
Dieu ; Abraham n’a point fait cela. 

41 Vous faites les actions de votre père. 
Etils lui dirent : Nous ne sommes pointdes 
rc bâtards ; nous avons un père qui est 

eu, 

42 Mais Jésus leur dit : Si Dieu était 
votre Père, certes vous m’aimeriez, puis- 

ue je suis issu de Dieu, et que je viens de 
ui ; car je ne suis point venu de moi-mé- 
me , mais c’est lui-qui m'a envoyé. 

43 Pourquoi n’entendez-vous point mon 
langage? c'est parce que vous me pouvez 
pas écouter ma parole. 

Le père dont vous êtes issus,-c’est le 
démon, et vous voulez faire les désirs de 
votre père. Il a été meurtrier dès le com- 
mencement, et il n’a point persévéré dans 
Ja vérité, car la vérité n’est point en lui. 
Toutes les fois qu'il profère le mensonge, 
il parle de son propre fonds; car il est 
meñteur, et le père du mensonge. 

Mais, pour moi, parce que je dis la 
vérité, vous ne me croyez point. 

46 Qui est celui d’entre vous qui me 
reprendra de péché ? Et si je dis la vérité, 
Pourquoi ne me croyez-vons point ? 

47 Celni qui est de Dieu entend les pa- 
roles de Dieu ; mais vous ne les entendez 
point, parce que vous n'êtes point de Dien. 

48 Âlors les Juifs répondirent, et lui 
dirent : Ne disons-nous pas bien que tu es 
un Samaritain, et que tu as un démon ? 

49 Jésus répondit : Je n'ai point un dé- 
mon, mais j’honore mon Père, et vous me 
déshonorez. : 

60 Or je ne cherche point ma gloire ; il 
y en a un qui la cherche, et qui en juge. 

51 En vérité, en vérité je vous dis, que si 
quelqu'un garde ma parole, il ne mourra 


point. : 

52 Les Juifs donc lui dirent: Maintenant 
nous connaissons que tu as un démon; 
Abraham est mort, et les Fe ms aussi 
et tu dis : Si gnelqu’un garde ma parole, i 
ne mourra point. x 

53 Es-tu plus grand que notre père Abra- 
ham, qui est mort? Les tes aussi 
sont morts ; qui te fais-ta toi-même ? 


Chap. 8 9. 
54 Jésus répondit : Si je me glorifie moi- 
même, ma gloire n'est rien ; mon Père est 
celui qui me glorifie, celui duquel vous 
dites qu'il est votre Dieu. , 

55 Toutefois vous ne l'avez point connu, 
aais moi je le connais ; et si je dis que je ne 
<e connais point, je serai menteur, semblable 
à vous; mais je le connais, et je garde sa 
parole. ” 

56 Abraham votre père a tressaili de 
joie de voir cette mienne journée ; et il l'a 
vue, et s’en est réjoui. 

57 Sur cela les Juifs lui dirent: Tun'as pas 
encore cinquante ans, et tu as vu Abraham ! 

58 Æt Jésus leur dit: En vérité, en vérité 
je vous dis, avant qu'Abraham fût, je suis. 

59 Alors ils levérent des pierres pour 
les jeter contre lai; mais Jésus se cacha et 
sortit du temple, ayant passé au travers 
d'eux; et ainsi il s’en alla. 


CHAPITRE IX. 
Jésus-Christ guérit au sabbat un aveugle-né, 
qui sur cela examiné et chassé des pharisiens, 
croit en lui, etc. 

1 Et comme Jésus passait, il vit un 
homme aveugle dès sa naissance. 

2 Etses disciples l’interrogérent, disant: 
Maitre, qui a péché, celui-c1, ou son pére, 
ou sa mère, pour être ainsi né aveugle ? 

3 Jésus répondit : Ni celui-ci n’a péché, 
ni son père, ni sa mère ; mais c'es£ afin que 
les œuvres de Dieu soient manifestées en lui. 

4 Il me fant faire les œuvres de celui qui 
m'a envoyé, tandis qu’il est jour. La nuit 
vient en laquelle personne ne peut travailler. 

5 Pendant que je suis au monde, je suis 
la lumière da a À 

6 Ayant dit ces paroles, il cracha en 
terre, et fit de la boue avec sa salive, et mit 
de cette boue sur les yeux de l'aveugle. 

7 Et lui dit: Va, et te lave au réservoir 
de Siloé (qui veut dire envoyé). Il y alla 
donc, et se lava, et il revint voyant. 

8 Or les voisins, et ceux qui auparavant 
avaient vu qu'il était aveugle, disaient : 
N'est-ce pas celui qui était assis, et qui 
mendiait ? 

9 Les uns disaient : C'est ni; et les 
autres disaient : Il lui ressemble ; mais Jui, 
il disait : C’est moi-même. 

10 Ils lui dirent donc : Comment ont été 
ouverts tes yeux ? 

11 Il répondit, et dit : Cet homme, qu’on 
appelle Jésns, a fait de la boue, et il l'a mise 
sur mes yeux, et m'a dit : Va au réservoir de 
Siloé, et te lave : après donc que j'y suis allé, 
et y je me suis hé: j'ai recouvré la vue. 

12 Alors ils lui dirent : Où est cet hom- 
me-là ? Il dit : Je ne sais. 

13 Ils amenèrent aux pharisiens celui 
qui og avait été aveugle. 

14 Or c'était en un jour de sabbat, que 
Jésus avait fait de la Le, et qu'il avait 
ouvert les yeux de l’'aveugle. 

15 C’est pourquoi les pharisiens l’inter- 
rogérent encore , comment il avait reçu la 
vue ; et il leur dit : Ïl a mis de la boue sur 
mes yeux, et je me suis lavé, et je vois. 

16 Sur auoi quelques-uns d’entre les 
Pharisiens dirent : Cet homme n’est point un 
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envoyé de Dlen, car il ne garde point le 
sabbat ; mais d’autres disaient : Commentun 
méchant homme pourrait-il faire de tels pro- 
iges? Et:l y avait de la division entre eux. 
. 17 Ils dirent encore à l’aveugle : Toi, 
que dis-tu de lui, sur ce qu’il t'a ouvert les 
yeux? Il répondit : C’est un prophète. 

18 Mais les Juifs ne crurent point que cet 
homme eût été aveugle et qu'il eût recouvré 
la vue, jusqu’à ce qu'ils eurent appelé le père 
et la mere de celui qui avait recouvré la vue. 

19 Etils les interrogèrent, disant : Est-ce 
ici votre fils, que vous dites être né aveugle? 
Comment donc voit-il maintenant ? 

20 Son père et sa mère leur répondirent, 
et dirent : Nons savons que c’est ici Lotre 
fils, et qu'il est né aveug] 

21 Mais comment il voit maintenant, ou 
qui lui a ouvert les yeux, nous ne le savons 

int ; il a de l’âge, mterrogez-le, il parlera 

e ce qui le regarde. 

2 Son * vape et sa mère dirent ces choses, 

pe qu'ils craignaient les Juifs; car les 

uifs avaient déja arrêté, que si quelqu'un 
l'avouait être le Christ, il serait chassé de 
la synagogue. 

23 Pour cette raison son père et sa mère 
dirent: Il a de l’âge, interrogez-le lui-même. 

24 Ils appelèrent donc pour‘la seconde 
fois l’homme we avait été aveugle, et ils 
lui dirent : Donne gloire à Dieu; nous 
savons que cet homme est nn méchant. 

% Il répondit,et dit : Je ne sais point s’il 
est méchant ; mais une chose sais-je bien, 
c’est que j'étais aveugle, et maintenant je 


vois. 

2% Ils lui dirent donc encore : Que t'a-t-il 
fait? Comment a-t-il ouvert tes yeux ? 

27 11 leur répondit : Je vous l'ai déjà dit, 
et vous ne l'avez point écouté ; pourquoi 
le voulez-vous encore ouir? Voulez-vous 
aussi être ses disciples ? | 

28 Alors ils l'injurièrent, et lui dirent : 
Toi, sois son disciple ; dr nous, nous 
sommes les disciples de Moïse. 

29 Nous savons que Dieu a parlé à Moïse; 
mais pour celui-ci, nous ne savons d’où il est. 

30 L'homme répondit, et leur dit : Certes, 
c’est une chose étrange, que vous ne sachiez 
point d’où il est; et toutefois il a ouvert 
mes yeux. : 

31 Or nous savons que Dieu n'exauce 
point les méchans ; mais si quelqu'un est le 
serviteur de Dieu, et fait sa volonté, Dieu 
l’exauce. . 

32 On n’a jamais oui dire que personne 
ait ouvert les yeux d’un aveugle-né. 

33 Si celui-ci n’était point un envoyé de 
Dieu, il ne pourrait rien faire de semblable. 

34 Ils répondirent, et lui dirent : Tu es 
entièrement né dans le péché, et tu nous 
enseignes ! Et ils le chassèrent dehors. 

35 Jésus apprit qu'ils l'avaient chassé 
dehors; et l'ayant rencontré, il lui dit: 
Crois-tu au Fils de Dieu | 

36 Cet homme lui répondit, et dit : Qui 
est-il, Seigneur, afin que je croie en lui 

37 Jésus lui di 
qui te parle, 


t: Tu l'as vu, et c’est celui 
6* 


Es 

36 Alors il dit : J'y ervis, Seigneur ; et il 

l'adora. 
39 Et Jésus dit : Je suis venu en ce monde 
pour exercer le jugement, afin que ceux 
qui ne voient point, voient; et que ceux 
qui voient, deviennent aveugles. 

40 Ce que quelques-uns d’entre les pha- 
risiens qui étaient avec lui, ayant enteudu, 
ils lai dirent : Et nous, sommes-nous aussi 
aveugles ? 

A1 Jésus leur répondit :Si vons étiez aveu- 
gles, vous n'auriez point de péché ; mais 
maintenant vous dites: Nous voyons; et c’est 
à cause de cela que votre péché demeure, 


CHAPITRE X. 
Jésus-Christ se dit le seul bon berger et Le Fils 
de Dieu, sur quoi les Juifs disputent avec 
dui et le menacent. 

1 En vérité, en vérité je vous dis, que 
celui qui n'entre point par la porte dans la 
bergerie des brebis, mais y monte par ail. 
leurs, est un larron et un voleur. 

. 2 Mais celui qui entre par la porte, est 
je berger des brebis. 

8 Le portier ouvre à celui-là, et les brebis 
tendent sa voix, et il appelle ses propres 
brebis par leur nom, et les mène dehors. 

4 Et quand il a mis ses brebis dehors, 
il va devant elles, et les brebis le suivent, 
parce qu’elles connaissent sa voix. 

5 Mais elles ne suivront point un étran- 
ger; au contraire, elles le fuiront, parce 
on ne connaissent point la voix des 

trangers. 

6 Jésus leur dit cette parabole ; mais ils 
ne comprirent point ce qu'il leur disait. 

7 Jésus donc leur dit encore : En vérité, 
en vérité je vous dis, que je suis la porte 
par où entrent les brebis. 

8 Tout autant qu'il en est venu avant 
moi, sont des larrons et des voleurs; mais 
les brebis ne les ont point écoutés. 

9 Je suis la porte; si quelqu'un entre par 
moi, il sera sauvé , et il entrera et sortira, 
et il trouvera de la pâture. 

Le larron ne vient que pour dérober, 
et pour tuer et détruire: je suis venu afin 
qu’elles aient la vie, et qu’elles l’aient mè- 
me en abondance. 

11 Je suis le bon berger ; le bon berger 
met sa vie pour ses brebis. 

12 Mais le merceraire, et celni qui n'est 
pus berger, à qui n’appartiennent point 
es brebis, voyant venir le loup, abandonne 
les brebis, et s'enfuit ; et le loup ravit et 
disperse les brebis. 

3 Ainsi le mercenaire s'enfuit, parce 
qu'il est mercenaire, et qu’il ne se soucie 
Point des brebis, 

14 Je suis le bon berger, et je connais 
mes brebis, et mes brebis me connaissent. 

] mme le Père me connaît, je con- 
pais aussi le Père, et je donne ma vie pour 
mes brebis. 

16 J'ai encore d’autres brebis qui ne sont 
pas de cette bergerie ; et il me les faut aussi 
ameuer, et elles entendront ma voix, et il y 
aura un seul troupeau et un seul berger. 

17 A cause de ceci le Père m'aime ; c'est 
que je laisse ma vie, afin que je la reprenne. 
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18 Personne ne me l'ote, mais je la laisse 
de moi-mème ; j'ai la puissance la lais- 
ser, et Ja puissance de la reprendre ; j'ai 
recu ce commandement de mon Père. 

{9 Il y eut encore de la division parmi 
les Juifs à cause de ces discours. 

20 Car plusieurs disaient : I} a un démon, 
et ilest hors du sens ; pourquoi l’écoutez- 
vous ? 

21 Et les autres disaient : Ces paroles ne 
sont em d’un démoniaque; le démon 
peut-il ouvrir les yeux des aveugles ? 

22 Or la fete de la dédicace se fit à Jé- 
rusalem, et c'était en hiver. 

23 Et Jésns se promenait dans le temple, 
au ique de Salomon. 

Et les Juifs l’environnèrent, et lui di- 
rent: Jusques à quand tiens-tu notre âme 
en suspens ? Si tu es le Christ, dis-le-nons 
franchement. 

2% Jésus leur répondit : Je vous l’ai dit, 
et vous ne le croyez point ; les œuvres que 
je fais au nom de mon Père, rendent té- 


op de moi. 

ais vous ne croyez point, parce que 
vous n’êtes point de mes brebis, comme je 
vous l'ai dit. 

27 Mes brebis entendent ma voix, et je 
les connais, et elles me suivent. ; 

2% Et moi je leur donne la vie éternelle, 
et elles ne périront jamais ; et personne ne 
les ravira de ma main. 

29 Mon père, qui me les a données, est 
plus grand que tous; et personne ne les 
peut ravir des mains de mon Père. 

30 Moi et le Père sommes un. 

31 Alors les Juifs prirent encore des pier- 
res pour le lapider. 

Mais Jésus leur répondit : Je vons ai 
fait voir plusieurs bonnes œuvres de la part 
de mon Père : pour laquelle donc de ces 
œuvres me lapidez-vous ? ; 

33 Les Juifs répondirent, en lui disant : 
Nous ne te lapidons point ponr aucune bon- 
ne œuvre, mais pour un blasphème, et parce 
que n’étant qu'un homme tute fais Dieu. 

34 Jésus leur répondit : N'est-il pas écrit 
en votre loi, j'ai dit: Vous êtes des dieux. 

35 Si elle a donc appelé dieux ceux à qui 
la parole de Dieu est adressée ; et cepen- 
dant l'écriture ne peut être anéantie: 

36 Dites-vous que je blasphème, moi 
que le Père a sanctifié, et qu'il aenvoyé au 
monde, parce que j'ai dit: Je suis le Filsde 

ieu ? 

37 Si je ne fais pas les œuvres de mon 
Père, ne me croyez point. 

. 38 Mais si je les fais , et que vous ne vou- 
liez pas me croire, croyez à ces œuvres; 
afin que vous connaissiez et quevous croyiez 
que le Père est en moi, et moi en lui. 

39 A cause de cela ils cherchaient encore 
à le saisir ; mais il échappa de leurs mains. 

40 Et il s'en alla encore au dela du Jour- 
dain , à l'endroit où Jean avait baptisé au 
commencement, et il demeura là. : 

41 Et plusieurs vinrent à lai, et ils di- 
saient : Quant à Jean, il n'a fait aucun mi- 
racle ; mais toutes les choses que Jean a 
dites de celui-ci, étaient véritables. 


Chap. 11. 

42 Et plusieurs crurent là en lui. 
CHAPITRE XI. 

Lazare, frère de Marie et de Marthe, mourant, 
est ressuscité par Jésus-Christ; sur quoi le 
conseil des Juifs s'assemble. 

1 Oril yavaitun certain homme malade, 
appelé Lazare , qui était de Béthanie, la 
bourgade de Marie et de Marthe sa sœur. 

2 Et Marie était celle qui oignit le Sei- 
gaeur d'une huile odoriférante, et qui es- 
saya ses pieds de ses cheveux ; et Lazare, 
qui était malade, était son frère. 

3 Ses sœurs donc envoyérent vers lui, 
pour lui dire : Seigneur, voici, celui que tu 
aimes, est malade. 

4 Et Jésus l'ayant entendu, dit : Cette 
maladie n’est point à la mort, mais pour la 
gloire de Dieu, afin que le Fils de Dieu soit 
glorifié par elle. 

5 Or Jésus aimait Marthe, et sa sœur, et 
Lazare. 

6 Et après qu’il eut entendu que Lazare 
était abs. il demeura deux jours au mé- 
me lien où il était. 

7 Et après cela il dit à ses disciples : Re- 
tournons en Judée, 

8 Les disciples lui dirent : Maitre, il n’y 
a que peu de temps, que les Juifs cher- 
chaient à te lapider, et tu y vas encore ! 

9 Jésus répondit: N'y a-t-il pas douze 
heures au jour? Si quelqu'un marche de 
jour, il ne bronche pont; car il voit la lu- 
mière de ce monde. 

10 Mais si quelqu'un marche de nuit, il 
bronche ; car il n’y a point de lumière avec 


lui. 

11 I dit ces choses, et puis il leur dit : 
Lazare, notre ami, dort; mais j'y vais pour 
l'éveiller. 

12 Et ses disciples lui dirent : Seigneur, 
s’il dort, il sera guéri. 

13 Or Jésus avait dit cela de sa mort; 
mais ils pensaient qu’il parlât du dormir du 
sommeil, 

14 Jésasleur dit donc alors ouvertement : 
Lazare est mort, 

15 Et j'ai de la joie pour l'amour de vous 
de ce que je n’y étais point, afin que vous 
croyiez ; mais allons vers lui. 

16 Alors Thomas, appelé Didyme, dit à 
ses condisciples : Ailons-y aussi, que 
vous mourions avec lui. 

17 Jésus y étant donc arrivé, trouva que 
Jazare était déjà depuis quatre jours au 
s 


US 
8 Or Béthanie n’était éloignée de Jéru- 
salem que d'environ quinze stades. 
19 LS Forges des _. étaient venus 
vers e et Marie pour les 
sujet de leur frère. Lis Rens 
20 Et quand Marthe eut onï dire que 
er de R à alla au-devant de lüi; 
arie se it assise à la maison. 
21 Et Marthe dit à Jésus : Seigneur, si 
tu eusses été ici, mon frère ne fût pas mort. 
22 Mais maintenant je sais que tout ce que 
tu demanderas à Dieu, Dieu te le donnera. 
Jésus lui dit : Ton frère ressuscitera. 
.24 Marthe lui dit : Je sais qu'il ressus- 
citera en la résurrection, au dernier jour, 


SELON SAINT JEAN. 


8 


2% Jésus lui dit : Je suis la résurrection 
et la vie : celui qui croit en moi, encore 
qu'il soit mort, il vivra. 

26 Et quiconque vit, et croit en moi, ne 
mourra jamais : crois-tu cela ? 

27 Elle lui dit : Oui, Seigneur, je crois 
= tu es le Christ, le Fils de Dieu, qui 

vait venir au monde. 

28 Et quand elle ent dit cela, elle alla 
appeler secrètement ie sa sœur, en lui 
disant : Le maître est ici, et il t’appelle. 

29 Et aussitôt qu’elle eut entendu, elle 
se leva promptement, et s’en vint à lui. 

30 Or Jésus n'était point encore venu à 
la bourgade ; mais il était au lieu où Mar- 
the l'avait rencontré. 

31 Alors les Juifs qui étaient avec Marie 
à la maison, et qui la consolaient, ayant vu 
qu’elle s'était levée si promptement, et 

u’elle était sortie, la suivirent, en disant : 
lle s’en va au sépulcre, au y pleurer. 

32 Quand donc Marie fut venue où était 
Jésus, l'ayant vu, elle se jeta à ses pieds, 
en lui disant : Seigneur, si tu eusses été 
ici, mon frère ne fut pas mort. 

33 Et quand Jésus la vit pleurer, de 
même que les Juifs qui étaient venus là 
avec elle, il frémit en $on esprit, et s'émut 

34 Et il dit : Où l’avez-vous mis? Ils lui 
répondirent : Seigneur, viens, et vois. 

Et Jésus pleura. 

36 Sur quoi les Juifs dirent : Voyez 
comme il l’aimait. 

37 Et quelques-uns d’entre eux disaient : 
Celui-ci, qui a ouvert les yeux de l’aveugle, 
ne pouvait-il pas faire aussi que cet homme 
ne mourût point ? 

38 Alors Jésus, frémissant encore en 
soi-même , vint au sépulcre (or c'était une 
grotte, et il y avait une pierre mise dessus). 

39 Jésus dit : Levez la pierre. Mais 
Marthe, la sœur du mort, lui dit: Seigneur, 
il sent déjà ; car il est {à depuis quatre jours. 

40 Jésus lui dit : Ne t'ai-je pe dit que, 
si tu crois, tu verras la pee le Dieu ? 

41 Ils levèrent donc la pierre de dessus 
le lieu où le mort était couché ; et Jésus 
levant ses yeux au ciel, dit : Pere, je te 
rends grâces de ce que tu m'as exaucé. 

42 Or je savais bien que tu m'exauces 
toujours; mais je lai dit à cause des trou- 
pes qui sont autour de moi, afin qu'elles 
croient que tu m’as envoyé. 

43 Et ayant dit ces choses, il oria à haute 
voix : Lazare, sors dehors! 

44 Alors le mort sortit, ayant les mains 
et les pieds liés de bandes; et son visage 
était enveloppé d’un couvre-chef. Jésus 
leur dit : Délrez:le, et laissez-le aller. 

45 C’est pourquoi Fe re pa des Juifs qui 
étaient venus vers Marie, et qui avaient vu 
ce que Jésus avait fait, crurent en lui. 

45 Mais quelques-uns d’entre eux s’en 
allèrent aux pharisiens, et leur dirent les 
choses que Jésus avait faites. 

47 Alors les principaux sacrificateurs et 
les pharisiens assemblèrent le conseil, et ils 
dirent : Que faisons-nous ? car cet 
fait beaucoup de miracles, ; 

48 Si uous le laissons faire, chacnn era 
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en lt, ct les Romains viendront, qui nous 
extermineront, nous et le lieu, et la nation. 

49 Alors l’un d’eux, appelé Caïphe, qui 
était le souverain scrilestour e cette 
année-là, leur dit : Vous n'y entendez rien. 

60 Et vous ne considérez pas qu'il est de 
notre intérêt qu’un homme meure pour le 
peuple, et que toute la nation ne périsse 


point. 

51 Or il ne dit pas cela de lui-même; 
mais étant souverain sacrificateur de cette 
année-là, il prophétisa que Jésus devait 
mourir pour la nation ; 

52 Et non pas seulement pour la nation ; 
mais aussi pour assembler les enfans de 
Dieu, gi étaient dispersés. 

53 Depuis ce jour-là donc ils consultè- 
rent ensemble pour le faire mourir. 

54 C'est pourquoi Jésus ne marchait plus 
ouvertement parmi les Juifs; mais il s'en 
alla de là dans la contrée qui est près du 
désert, en une ville RE mr Éphraim, et 
il demeura là avec ses disciples. 

Or la pâque des Juifs était proche ; 
et plusieurs de ces pays-là montérent à 
Jérusalem avant pâque, afin de se purifier. 

56 Et ils cherchaient Jésus, et se disaient 
l'an à l’autre dans le temple : Que vous. 
semble ? Croyez-vous qu’il ne viendra point 
à la fête? 

57 Or les principaux sacrificateurs et les 
pharisiens avaient donné ordre que si quel- 

'uu savait où il était, il le déclarût, afin 

e se saisir de lui. 


CHAPITRE XII 
Jésus-Christ soupant chez Lazare ressuscité, 
est oint par Marie; fait son entrée à Jérusa- 
dem , et s'entretient sur sa personne, etc. 
. 1 Jésus donc, six jours avant pâque, vint 
à Béthawie, où était Lazare , qui avait été 
mort, et qu’il avait ressuscité des morts. 

2 Et on lui fit là un souper, et Marthe 
servait, et Lazare était un de ceux qui 
étaient à table avec lui. 

3 Alors Marie ayant pris ane livre de nard' 
. de grand prix, en oignit les pieds de 

ésus, et les essuya avec ses cheveux ; et la 
maison. fut remplie de l’edeur du parfam. 

4 Alors Ju Iscariot, fils de Simon, 
l’un de ses disciples, celui à qui il devait 
arriver de le trahir, dit : 

5 Pourquoi ce parfum n'a-til pas été 
vendu trois cents deniers, et cet argent 
donné aux pauvres ? 

7 Or il dit cela, non point qu'il se souciât 
des pauvres; mais parce qu'il était larron, 
et qu'il avait la bourse , et portait ce qu’on 
y mettait, 

Ê gs 7 ” dit Da ie 
elle la e jour de l'appareil de 
ma Pre. ris : 

8 Car vousaurez toujours des pauvres avec 
vous ; mais vous ne m’aurez pas toujours. 

9 Ét de grandes troupes des Juifs ayant 
su qu’il était à, y vinrent, non seulement à 
cause de Jésus; mais aussi pour voir La- 
Zare, qu’il avait ressuscité des morts. 

10 Sur quoi les principaux sacrificateurs 
tésolurent de faire mourir aussi Lazare. 

11 Car plusieurs des Juifs se retiraient 
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d'avec eux à cause de lui, et croyaient em 
Jésus. 

12 Le lendemain une grande qnantité 
de peuple qui était venu à: la fête, ayant 
oui dire que Jésus venait à Jérusalem, 

13 Prirent des rameaux de palmes, et ” 
sortirent au-devant de lui, et ils criaient : 
Hosanva! Béni soit le roi d'Israël, qui 
vient au nom du Seigneur! 

14 Et Jésus ayant recouvré un ânon, s’as- 
ait dessus, suivant ce qui est écrit : 

15 Ne crains point, file de Sion : voici,ton 
roi vient , assis sur le poulain d’une ânesse. 

16 Or ses disciples n'entendirent pas 
d'abord ces choses ; mais quand Jésus fut 
glorifié, ils se sonvinrent alors que ces cho- 
ses étaient écrites de lui, et qu'ils avaient 
fait ces choses à son égard. 

17 Et la troupe qui était avec lui, ren- 
dait témoignage qu'il avait appelé Lazare 
hors du sépulcre , et qu'il l'avait ressuscité 
ie Crect l le all 

’est pourquoi aussi le peuple alla 
au-devant À In; car ils évéleté appris 
qu'il avait fait ce miracle. 

19 Sur quoi les pharisiens dirent entre 
eux : Ne voyez-vous pas que vous n’avancez, 
rien? Voici, le monde va après lui. 

20 Or il y avait quelques Grecs d'entre 
ceux qui étaient montés pour adorer Dieu, 
pendant la fête ; 

21 Lesquels vinrent à Philippe, qui était 
de Bethsaïda de Galilée, et le priérent, di- 
sant : Seigneur, nous désirons de voir Jésus. 

2 Philippe vint, et le dit à André, et 
André et Lie le dirent à Jésus. 

23 Et Jésus leur répondit, disant : L'heu- 
re est venue que le Fils de l’homme doit 
être glorifié. , 

2% En vérité, en vérité je vons dis : Si le 
grain de froment tombant dans la terre ne 
meurt point, il demeure seul; mais s’il 
meurt, 1l porte beauconp de fruit. 

25 Célui qui aime sa vie, la perdra ; et 
celui qui hait sa vie en ce monde, la con- 
servera jusque dans la vie éternelle. . 

26 Si quelqu'un me sert, qu’il me suive ;, 
et où je serai, là anssi sera celui qui me 
sert; et si quelqu'un me sert, mon père 
l'honorera. . 

27 Maintenant mon âme est agitée; et 
que dirai-je ? O Père! délivre- moi de cette 
heure ; mais c’est pour cela que je suis venu 
à cette heure. 3 

28 Père, glorifie ton nom. Alors une vorx 
vint du ciel, disant : Et je l'ai glorifié, et 
je le glorifierai encore. : 

29 Et la troupe qui était là, et qui avait 
on cette voix, disait que c'était un tonnerre 
qui avait été fait ; les autres disaient : Un 
ange lui a parlé. s 

Jésus prit la parole, et dit : Cette voix 
n’est point venue pour moi, mais pour vous. 

31 Maintenant est venu le jugement de 
ce monde; maintenant le prince de ce 
monde sera jeté dehors, G 

32 Et moi, quand je serai élevé de la 
terre, je tirerai tous les hommes à moi. 

r il disait cela siguifiant de quelle. 
mort il devait mourir. 
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34 Les troupes Mi répondirent : Nous 
avons appris par la loi, que le Christ de- 
meure éternellement : comment donc dis- 
tu qu'il faut que le Fils de l’homme soit 
élevé? Qui est ce Fils de l’homme ? 

35 Alors Jésus-keur dit: La ra est 
encore avec vous pour un peu de temps; 
marchez pendant que vous avez la nur SU 
de peur que les ténèbres ne vous surpren- 
nent; car celui qui marche dans les ténè- 
bres, ne sait où il va. 

36 Pendant que vous avez la lumière, 
croyez en la lumière , afin que vous soyez 
enfans de lumière. Jésus dit ces choses, 
puis il s’en alla, et se cacha de devant eux. 

37 Et quoiqu'il eût fait tant-demiracles 
devant eux, ils ne crurent-peint en lui. 

38 De sorte que cette parole, qui a été 
dite par Esaïe le prophète , fat accomplie ! 
Seigneur, qui a cru à notre parole, et à qui 
a été révélé le bras du Seigneur ? 

39 C’est a 74 ils ne pouvaient croire,à 
cause qu’EÉsaïe dit encore: 

40 il a aveuglé leurs yeax, et il a en- 
durci lear cœur, afin qu’ils ne voient point 
de leurs yeux,et qu’ils n'entendent du cœur, 
et qu’ils ne soient convertis, et que je ne 
les gnérisse. 

41 Esaie dit ces choses quand ‘il vit sa 
gloire, et qu’il-parla de lui. 

42 Cependant plusieurs des principaux 
mêmes érürent en lui; mais ils ne le con- 
fessaient point à cause des pharisiens, de 
peur d’être chassés hors de la synagogue. 

43 Car ils ont mieux aimé la gloire des 
hommes, que la gloire de Dieu. 

4 Or Jésus s'écria, et dit: Celui qui 
eroit en moi, ne croit point seulement en 
moi, mais en celui qui m'a envoyé ; 

Et celui qui me contemple , contem- 
ple celui qui m'a envoyé. 

e suis venu au monde pour 27 être 
la lumière, afin que quiconque croit-en moi 
ne demeure point dans les ténèbres. 

47 Et si quelqu'un entend mes paroles, 
et ne les croit point, je ne le juge point; car 
je ne suis point venu pour juger le monde, 
mais pour sauver le monde, 

48 Celui qui me rejette, et ne reçoit 
point mes paroles , il a qui-le jage ; la pa- 
role que j'ai annoncée, sera celle qui le ju- 
gera au dernier jour. | 

W Car je n’ai point parlé de moi-même ; 
mais le Père quim’a envoyé, m’a prescrit 
ce 7. j'ai à dire et de quoi je dois parler. 

D Et je sais que son commandement est 
la vie éternelle ; les choses donc que je dis, 
je les dis comme mon Père me les a dites. 


CHAPITRE XIII. 
D re 
”. , etc. isan é as 
de trahirait et Pierre Le rimierait. 2 
1 Or avant la fête de pâque, Jésus sa- 
chant que son heure était venue pour pas- 
ser de ce monde au Père, comme il avait 
aimé les siens, qui étaient au monde, il les 
airna jusqu'à fa fin. 
2 Et après le souper, le démon ayant déjà 
wis au cœur de Judas Iscariot, fils de Si- 
-. mon, de le trahir. 
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8 Ef Jésus sachant que le Père lui avait 
donné toutes. choses entre les mains, et 
qu'il était venu de Dieu,et s’en allait à Dieu, 

4 Se leva du souper, et ôta sa robe ; et 
ayant pris un linge, il s’en ceignit. 

5 Puis il mit de l’eau dans un bassin, et 
se mit à laver les pieds de ses disciples, et 
à les essuyer avec le linge dont il était cent. 

6. Alors il vint à Simon Pierre; mais Pier- 
re lui dit: Seigneur, me laves-tu les pieds ? 

7. Jésus répondit , et lui dit: Tu ne sais 
pas maintenant ce que je fais; mais tu le 
sauras après ceci. : 

8 Pierre lui dit : Tu ne me laveras jamais 
les pieds. Jésus lui répondit : Si je ne te 
lave, tu n'auras point de part avec mai, 

9 Simon Pierre lui dit : Seigneur , non. 
seulement mes pieds, mais aussi les mains. 
et la tête. à 
10 Jésus lui dit : Celui qui est lavé n’a 
besoin sinon qu'on lui lave les pieds, et 
alors il est tout net ; or vous êtes nets, mais 
non pas tous. 

11 Car il savait qui était celui qui le tra- 
hirait; c’est pourquoi il dit: Vous n'êtes. 
pas tous nets. 

12 Après done qu’il ent lavé leurs pieds, 
il reprit ses vêtemens ; et s'étant remis & 
table , il:leur dit: Savez-vous bien ce-que 
je vous ai fait ? 

18, Vous m'appelez Maître et Seigneur; . 
et vous dites bien ; car je le suis. 

14 Si donc moi, qui suis le Seigneur et 
le Maître, j'ai lavé vos pieds, vous devez 
aussi vos laver les pieds les uns des autres. 

15 Car je vous ai donné un exemple, afin . 
que, comme je vous ai fait, vous fassiez de 
même, , . 

16 En vérité, en vérité. je vous dis, que 
le servieur n’est point plus grand que son 
Maitre, ni l'ambassadeur plus grand. qua 
celui qui l'a envoyé. : 

17 Si vous savez ces choses, vous êtes 
bien heureux si vous les faites. du 

Je ne parle point de vous tous ; je sais 
cenx que j'ai élus; mais il faut que cette 
écriture soit accomplie, qui dit : Celui qui 
mange le pain avec moi, a levé son talon 
contre moi. 

19 Je vous dis ceci dès maintenant ,. e£ 
avant qu’il arrive, et afin que quand il sera 
arrivé, vous croyiez que c’est moi que le 
Père a envoyé. 5 

20 En vérité, en vérité je vous dis : Si 
j'envoie quelqu'un, celui qui le reçoit, me 
reçoit ; et celui qui me reçoit, reçoit celui 
qui m'a envoyé. 

21 Quand Jésus eut dit ces choses, il fat 
ému dans son esprit, et il déclara, et dit : 
Eu vérité, en vérité je vous dis, que l’un 
de vous me trahira. : 

22 Alors les disciples se De mr me les 
=. sl rs étant en perplexité duquel 
il parlai 

3 Or un des disciples de Jésus, celui 
que Jésus aimait, était à table en son sein. 

24 Et Simon Pierre lui fit signe de de- 
mander qui était celui dont Jésus parlait. 

9% Lui doncétant penché dans le sein 
de Jésns, lui dit : Seigneur, qui est-ce ? 
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26 Jésus répoudit : C'est celui à qui je 
donnerai le morceau trempé; et ayant 
trempé le morceau, il le donna à Judas 
Iscariot, fils de Simon. 

27 Et après le morceau, alors Satan entra 
en lui; Jésus donc lui dit : Fais bientôt ce 
que tu fais. 

28 Mais aucun de ceux qui étaient à table 
se comprit pourquoi il lui avait dit cela. 

29 Car quelques-uns pensaient qu’à cause 

ue Judas avait la bourse, Jésus lui eût dit : 

chète ce qni nous est nécessaire pour la 
fête; où qu'il donnât quelque chose aux 
pauvres. 

30 Après donc que Judas ent pris le 
morceau, il partit aussitôt ; or à était nuit, 

31 Et comme il fut sorti, Jésus dit : 
Maintenant le Fils de l’homme est glorifié, 
et Dieu est glorifié en lui. 

32 Que si Dieu est glorifié en lui, Dien 
aussi le glorifiera en soi-même, et bientôt 
il le glorifiera. 

33 Mes petits enfans, je suis encore pour 
un peu de temps avec vous ; vous me cher- 
cherez ; mais comme j'ai dit aux Juifs, que 
là où je vais ils n’y pouvaient venir, je vous 
le dis aussi maintenant, 

31 Je vous donne un nouveau comman; 
dement, que vous vous aimiez l’un l'autre, 
et que, comme je vous ai aimés, vous vous 
aimiez aussi l’un l’autre, 

35 En ceci tous conuaitront que vous êtes 
mes disciples, si vous avez de l'amour l'un 
pour l'autre. 

36 Bimon Pierre lui dit : Seigneur, où 
vas-tu ? Jésus lui répondit : Là où je vais, 
tu ne me peux maintevant suivre ; mais tu 
me suivras CI-après. 

37 Pierre lui dit : Seigoeur! pourquoi 
ue te puis-je pas maintenant suivre ? j'ex: 
puserai ma vie pour toi. 

38 Jésus lui répondit : Tu exposeras ta vie 
pour moi? Eh vérité, en vérité je te dis, 
que le coq ne chantera point, que tu ne 
m'aies renié trois fois. 

CHAPITRE XIV. 
Jésus-Christ instruit les siens sur diverses choses 
présentes et à venir. 

1 Que votre cœur ne soit point alarmé ; 
vous croyez en Dieü, croyez aussi en moi. 

2 Il ya plusieurs demeures dans la maison 
de mon Père; s’il était autrement , je vous 
l'eusse dit ; je vais vous préparer le lieu. 

3 Et quand je m’en serai allé, et que je 
vous aurai préparé le lieu, je retournerai, et 
je vous prendrai avec moi ; afin que là où 
je suis, vous y soyez aussi. 

4 Et vous savez où je vais, et vous en 
savez le chemin. 

homas lui dit : Seigneur! nous ne 
savons point où tu vas; comment donc 
pouvons-nous en savoir le chemin ? 

6 Jésus lui dit : Je suis le chemin, et la 
vérité, et la vie; nul ne vient au Père que 
par mi, 

7 Si vous me connaissiez, vous connat- 
triez aussi mon Père ; #ais dès maintenant 
vous le connaissez, et vous l'avez vu. 
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8 Philippe lui dit : Seigneur! montre- 
nous le Pis. et cela nn 

9 Jésus lui répondit : Je suis depuis si 
long-temps avec vous, et tu ne m'as point 
connu ? Philippe , Celui qui m'a vu, a vu 
mon Père ; et comment dis-tu : Muntre- 
nous le Père? ° 

10 Ne crois-tu pas que je suis en mon 
Père, et que le Père est en moi ? Les paro- 
les que je vous dis, je ne les dis pas de 
moi-même ; mais le Père qui demeure en 
moi, est celui qui fait les œuvres. 

Croyez-moi, que je suis en mon Père, 
et que le Père est en moi; sinon, cruyez- 
inoi à cause de ces œuvres. 

12 Eu vérité, en vérité je vous dis : Ce- 
lui qui croit en anoi, fera les œuvres que je 
fais, et il en fera inème de plus grandes que 
celles-ci, parce que je m’en vais à mon Père, 

13 Et quoi que vous demandiezen mon 
nom, je le ferai; afin que le Père soit glo- 
rifié par le Fils. 

14 Si vous demandez en mon nom quel. 
que chose, je la ferai. 

i vous m'aimez, gardez mes com- 
mandemens, | 

16 Et je prierai le Père, et il vous don- 
nera un autre consolateur, pour demeurer 
avec vous éternellement ; 

17 Savoir, l'Esprit de vérité, lequel le 
monde ne peut point recevoir, parce qu'il 
ne le voit point, et qu’il ne le conuait point ; 
mais vous le connaissez, car il demeure 
avec vous, et il sera en vous. À 

18 Je ne vous laisserai point orphelins; 
je viendrai vers vous, 

19 Encore un peu de temps, et le monde 
ne me verra plus, mais vous me verres ; ef 
parce que je vis, vous aussi vous vivrez. | 

20 En ce jour-là vous connaitrez que je suis 
en mon Pére, et vous en moi, et moi en vous, 

21 Celui qui a mes commandemens , et 
qui les ph c’est celui qui m'aime; et 
celni qui m'aime sera aimé de mon Père ; 
je l'aimerai, et je me manifesterai. ù 

Jude (non pas Jscariot) lui dit : Sei, 

ur! d'où vient que tu te feras connaître 
à nous, et non pas au monde? : 
Jésus répondit, et lui dit : Si quel- 
u’un m'aime 1l gardera ma parole, et mon 
ère l’aimera, et nous viendrons à lui, et 
nous ferons notre demeure chez lui. 

Celui qui ne m'aime point, ne garde 
point mes paroles. Et la parole que vous 
entendez n’est poiut ma parole, mais c’est 
celle du Père qui m'a envoyé. 

25 Je vous ai dit ces choses demeurant 
avec vous. : 

25 Mais le consolateur, qui est le Saint- 


Esprit, que le Père enverra‘en mon nom, 


vous enseignera toutes choses; et il vous 
rappéllees Le sonvenir de toutes les choses 
que je vous ai dites. Lx 

27 Je vous laisse la paix, je vous donne 
ma paix ; je ne vous la donne point comme 
le monde 1 donne : que votre cœur ne soit 
point agité ni craintif. | 7. 

28 Vous avez entendu que je vous ai dit : 
Je m'en vais, et je reviens à vous; si vous 
m'aimiez, vous seriez certes joyeux de ce 
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ue j'ai dit : Je m'en vais au Père ; car le 
ère est plus grand que moi. 

2 Et maintenant je vous l'ai dit avant 
que cela soit arrivé, afin que quand il sera 
arrivé, vous croyiez. 

30 jene parlerai plus guères avec vous ; 
car le prince de ce monde vient ; cepen 
il n’a aucun empire sur moi. 

31 Mais afin que le monde connaisse que 
j'aime le Père, et que je fais ce que le Pere 
m'a commandé ; levez-vous ; partons d'ici! 
CHAPITRE XV. 


continue d'instruire les siens sur 
diverses choses. 


1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le 
vigneron. 

2 Il retranche tout le sarment qui ne 
perte point de fruit en moi, et il émonde 
tout celui gui porte du fruit, afin qu’il porte 
plas de fruit. 

. 3 Vous êtes déjà nets par la parole que 
je vous ai enseignée. 

Demeurez en moi, et moi en vous; 
comme le sarment ne peut point de lui- 
même porter de fruit, #’il ne demeure au 
cep, vous ne le pouvez point aussi, si vous 
ne demeurez en moi. 

5 Je suis le sep, et vous en êtes les sar- 
mens ; celui qui demenre en moi, et moi en 
lui, porte beaucoup de fruit ; car hors de 
moi vous ne pouvez rien produire. 

6 Si quelqu’un ne demeure point en moi, 
il est jeté dehors comme le sarment, et il se 
sèche ; puis on l’amasse, et on le met au 
feu, et il brûle, 

7 Si vous demeurez en moi, et que mes 
paroles demeurent en vous, demandez tout 
ce que vous voudrez, et il vous sera fait, * 

8 En ceci mon Père est glorifié, que vous 
portiez beaucoup de fruit; et vous serez 
alors mes disciples. 

. 9 Comme le Père m'a aimé, ainsi je vus 
ai aimés ; demeurez en mon amour. 

10 Si vous gardez mes commandemens, 
vous demearerez en mon amour; comme 
j'ai gardé les commandemens de mon Père, 
et j‘ demeure en son amour. 

1 Je vous ai dit ces choses afin que ma 
joie demenre en vous, et que votre joie soit 
parfaite. 

12 C'est ici-mon commandement, que 
vous vous aimiez l’un l’autre, comme je 
vons ai aimés. 

13 Personne n’a un plus grand amour 
que celui-ci; savoir, quand quelqu'un ex- 
pose sa vie pour ses amis. 

H4 Vous serez mes amis, si vous faites 
tout ce que je vous commande. 

15 Je ne vous appelle plus serviteurs, 
car le serviteur ne sait point ce que son 
maître fait; mais je vous ai appelés mes 
amis, parce que je vous ai fait connaitre 
tout ce que j'ai oui de mon Père. 

G Ce n’est pas vous qui m'avez élu, 
mais c'est moi qui vous ai élus, et qui vous 
ai établis, afin que vous alliez partout et 

ue vous produisiez du fruit, et que votre 
ruit soit permanent ; afin que tout ce que 
vous dennnderez au Père en mon nom, il 
vous ke donne. 
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17 Je vous commande ces choses, afin 
que vous vous aimiez l’un l'autre. 

18 Si le monde vous hait, sachez que 
j'en ai été haï avant vous. 

19 Si vous eussiez été du moude, le 
monde aimerait ce qui serait sien; mais 
parce que vous n'êtes pas du monde, et 
que je vous ai élus du monde, à cause de 
cela le monde vous haït. 

20 Souvenez-vous de la parole que je vous 
ai dite, que le serviteur n’est pas plus grand 
que son maître : s'ils m'ont persécute , ils 
vous persécuteront aussi; s'ils ont gardé 
ma parole, ils garderont aussi la vôtre. 

21 Mais ils vous feront toutes ces choses 
à cause de mon nom, parce qu'ils ne con- 
vaissent point celui qui m'a euvoyé. 

22 Si je ne fusse point venu, et que je ne 
lenr eusse point parlé, ils n'auraient point 
de péché ; mais maintenant ils n’ont point 
d'excuse de leur péché. 

23 Celui qui me bai, bait aussi mon Père. 

24 Si je n'eusse pas fait parmi eux les 
œuvres qu'aucun autre n'a faites, ils n'au- 
raient point de péché ; mais maintenant ils 
les ont vues, et toutefois ils ont haï et moi 
et mon Père. 

25 Mais c'est afin que soit accomplie la 
pres qui est écrite en leur loi : Ils m'ont 

ai sans sujet. 

26 Mais quand le consolateur sera venu, 
lequel je vous enverrai de de mon 
Père; savoir, l'Esprit de vérité, qui procé- 
de de mon Père, celui-là rendra témoignage 
de mai. 

27 Et vous aussi vous en rendrez témoi- 
gnage ; car vous êtes dès le commencement 
avec moi. 

CIIAPITRE XVI. 
Discours de Jésus-Christ aux siens touchant 

‘leur persécution, et Le Saini-Bepris qui, les 

confortant, convaincra le monde. 

1 Je vous ai dit ces choses, afin que vous 
»e soyez point scandalisés. 

.2 Îls vous chasseront des synagogues ; 
même le temps vient que quicouque vous 
fera mourir, croira servir Dieu. 

3 Et ils vous feront ces choses, parce 
qu’ils n'ont point connu le Père, ni moi. 

Mais je vous ai dit ces choses, afin que 
quand l’heure sera venue, il vous sonvienne 
que je vous les ai dites; et je ne vous ai 
point dit ces choses dès le commencement, 
parce que j'étais avec vous. : . 

5 Mais maintenant je m’en vais à celui 

ui m'a envoyé, et aucun de vous ne me 
pod : Où vas-tu ? 

6 Mais parce que je vous ai dit ces choses, 
la tristesse a rempli votre cœur. 

7 Toutefois je vous dis la vérité : il vous 
est avantageux Le je m'en aille ; car si je 
ne m'en vais, consolateur ne viendra 

int à vous ; mais si je m'en vais, je vous 

’enverrai. 

8 Et quand il sera venu, il convaincra le 
monde de péché,de justice, et de jugement : 

9 De péché, parce qu'ils ne croient 
en moi; Liv 

10 De justice, parce que je m'en vais à 
mon Père, et que vous ne me verrez plus ; 
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11 De jugement, parce que le prince de 
ce monde est déja jugé. 

12 J'ai à vous dire encore plusieurs cho- 
ses ; mais elles sont encore au-dessus de. 
votre ée 

13 
de vérité, sera venu, il vous conduira en 
toute vérité; car il ne parlera point de soi- 
même, mais 1l dira tont ce qu'il aura oui, 
et il vous annoncera les choses à venir. 

l4: Celai-là me glorifiera ; car il prendra 
du mien, et il vous l’annoncera. 

15 Tout ce que mon Père a, est mien ; 
c'est pourquoi j'ai dit, qu'il prendra du 
mien, et qu'il vous l'annoncera. 

16 Dans peu de temps, vous ne me verrez 
point ; et après un peu. de temps, vous me 
verrez, car je m’en vais à mon Père. 

17Et quelques-uns de ses disciples dirent 
entre eux: Qu'est-ce qu’il nons dit : Dans 
peu de temps , vous ne me verrez point ; et 
un peu de temps après vous me verrez, car 
je m'en vais à mon Père? 

18 Ils disaient donc : Soi signifient ces 
mots : Un peu de temps ? Nous ne compre- 
nons pas ce qu’il dit. 

t Jésus connaissant qu'ils le vou. 
laient interroger, leur dit : Vous demandez 
entre vous touchant ce que j'ai dit: Dans 
peu de temps, vous ne me verrez plus, et 
un peu de temps après vous me verrez. 

20 En vérité, en vérité je vous dis, que 
vous pleurerez et vous vous lamenterez, et 
le monde se réjouira. Vous serez, dis-je, 
attristés ; mais votre tristesse sera changée 
en joie. 

21 Quand une femme accouche, elle sent 
des douleurs, enfante parce que son terme 
est venu ; fais après qu’elle a fait un petit 
enfant, il ne lui souvient plus de ses dou- 
leurs, à cause de la joie qu’elle a de ce 
qu’elle a mis un homme au monde. 

22 Vousavez donc aussi maintenant de 
la tristesse ; mais je vous reverrai encore, 
et votre cœur se réjouira, et personne ne 
vous ôtera votre joie. 

23 Et en.ce jour-là vous ne m'interroge. 
rez de rien. En vérité, en vérité je vous dis, 
que toutes les choses que vous demanderez 
au Père en mon nom, il vous les donnera. 

24 Jusqu'à présent vous n'avez rien de- 
mandé. en. mon nom ; demandez, et vous 
recevrez, afin que votre joie soit parfaite. 

25 Je vous ai dit ces choses par des si- 
militudes ; mais l'heure vient que je ne vous 
Lans us par des paraboles; mais je 
vous parlerai ouvertement de #10n Père. 

in ce jour-là vous demanderez en mon 
nom, et je ne vous dis pas que je prierai le 
Père mer vous ; 

27 Car le Père lui-même vous aime,parce 
que vous m'avez aimé, et que vous avez 
cru que je suis issu de Dieu. 

Je suis issu du Père, et je suis venu 
au monde ; ef encore , je laisse le monde, 
et je m'en vais au Père. 

29 Ses disciples lui dirent : Voici, main- 
tenant tu parles ouvertement, et tu n’uses 
plus de paraboles. 

30 M 


ainteuaut nous connaissons que tu 
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ais quand celui-là, savoir. l'Esprit. 
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sais toutes choses, et que tu n’as pas besoin 
que personne t’interroge ; à cause de cela 
nous croyons que tu es issu de Dieu. 

31 Jésus leur répondit : Croyez-vous 
maintenant ? 

32 Voici, l'heure vient, et elle est déjà 
venue, que vous serez dispersés chacun de 
son côté, et vous me laisserez seul ; mais je 
ne suis point seul, car le Père est avec moi. 

33 Je vous ai dit ces choses afin que vous 
ayez la paix en moi; vous aurez de l'an. 

oisse au monde, mais ayez bon courage, 
J'ai vaincu le monde. 
CHAPITRE XVII. 
La prière sacerdotale de Jésus-Christ. 

1 Jésus dit ces choses; puis levant ses . 
yeux an ciel, il dit : Père, l'heure est venne, 
glorifie ton Fils, afin que ton Fils te glorifie ; . 

2 Comme. tu lui. aë donné pouvoir sur 
tous les hommes ; afin qu’il donne la vie 
éternelle à tous ceux que tu lui as donnés. 

3 Et c’est ici la vie éternelle, qu’ils te 
connaissent seul vrai Dieu, et celui. que tu 
as envoyé, Jésus-Christ. 

4 Je t'ai glorifié.sur la terre, j'ai achevé. 
l’œuvre que tu m'avais donnée à faire. 

6 Et maintenant glorifie-moi, toi Père, 
auprès de toi, de la gloire que j'ai eue chez. 
toi, avant que le monde fût fait. 

6 J'ai manifesté ton nom aux hommes 

ue tu m’as donnés du monde ; ils étaient 
tiéns, et tu me les as donnés ; et ils ont gar- 
dé ta parole. 

7 Mnintasant ils ont connu que tout ce 
que tu m'as donné vient de toi. 

8 Car je leur ai donné les paroles qne tu 
m'as données, et ils les ont reçues, et ils 
ont vraiment connu que je suis 1ssu de toi, 
etils ont cru que tu m'asenvoyé. | 

9 Je prie pour eux; je ne prie point pour 
le monde, mais pour ceux que tu m’as 
donnés, parce qu'ils sont tiens. 

10 Et tout ce qui est mien est tien, et ce 
qui est tien est mien;et je suis glorifié en eux. 

11 Et maintenant je ne suis plus au mon- 
de, mais ceux-ci sont au md: et moi je 
vais à toi. Père saint, garde-les en ton nom, 
ceux, dis-je, que tu m’as donnés, afin qu'ils 
soient un, comme nous sommes un. 

12 Quad j'étais avec eux au monde, je 
les gardais en ton nom ; j'ai gardé ceux qne 
tu m’as donnés, et pas un d’eux n’est péri, 
sinon le fils de perdition, afin que l'Écri- 
ture fût accomplie. 

13 Et maintenant je viens à {oi, et je dis 
ces choses éfant encore au monde, afin. 
qu'ils aient ma joie parfaite en eux-mêmes. 

14 Je leur ai donné ta parole, et le mon- 
de les a haïs, parce qu'ils ne sont point du 
monde , comme ‘aussi je ne. suis point du 
monde. 

15 Je ne prie point que tu les ôtes du 
monde, mais de les préserver du mal. 

16 Ils ne sont point du monde , comme 
aussi je ne suis point du monde. 

17 Sanctifie-les par ta vérité ; ta parole 
est la vérité. 

18 Comme tu m'as envoyé au monde, 
ainsi ÿ les ai envoyés au monde. 

19 Et je me sancüfie moi-même pour eux, 
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afin qu'eux aussi sofent sanctifiés dans la 
vérité. 

20 Or je ne prie point seulement pour 
eux, mais aussi pour ceux qui croiront en 
moi par leur parole ; 

21 Afin que tous soient un, ainsi que toi, 
Père, es en moi, et moi en toi; afin qu'eux 
aussi soient un en nous ; et que le monde 
croie que c’est toi qui m'as envoyé. 

22 Et je leur ai donné la gloire que tn 
m'as donnée, afin qu'ils soient un, comme 
nous. sommes un. 

23 Je suis en eux, et toi en moi, afin 
qu'ils soient consommés en un, et que le 
monde connaisse que c’est toi qui m'as en- 
voyé, et que tu les aimes, comme tu m'as 
aimé. 

24 Père, mon désir est touchant ceux 
que tu m'as donnés, que à où je suis, ils 
y soient aussi avec moi, afin qu’ils contem- 
plent ma gloire, laquelle tu m’as donnée, 
hé que tu m'as aimé avant la fondation 

u monde. 

25 Père juste, le monde ne t’a point con- 
nu; mais moi je t'ai connu, et ceux-ci ont 
connu que c’est toi qui m'as envoyé. 

26 Et je leur ai fait connaître ton nom, et 
je le leur ferai connaître, afin que l'amour 
dont tu m’as aimé soit en eux, et moi en eux. 


CHAPITRE XVII. 
Jésus-Christ trahi et mené chez le pontife, où 

Pierre Le renie ; et chez Pilate , où Barrabas 

dui est préfèré. 

1 Après que Jésus eut dit ces choses, il 
s'en alla avec ses disciples au delà du tor- 
rent de Cédron, où il y avait un jardin, dans 
M il entra avec ses disciples. 

Or Jadas, qui le trahissait, connaissait 
aussi ce lieu-là ; car Jésus s’y était souvent 
assemblé avec ses disciples. 

3 Judas donc ayant pris une compagnie 
de soldats, et des huissiers de la part des 
principaux sacrificateurs et des pharisiens, 
s’en vint là avec des lanternes et des flam- 
beaux, et des armes. 

4 Et Jésus sachant toutes les choses qui 
lui devaient arriver, s'avança, et leur dit : 
Qui cherchez-vous ? 

5 Ils lui répondirent : Jésus le Nazarien. 
Jésus leur dit ; C’est moi. Et Judas, qui le 
trahissait, était aussi avec eux. 

6 Or après que Jésus leur eut dit : C'est 
moi, ils reculèrent et tombérent par terre. 

7 I leur demanda ane seconde fois : Qui 
cherchez-vous ? Et ils répondirent : Jésus 
le Nazarien, 


8 Jésns répondit : Je vous ai dit que c’est | 


moi ; si donc vous me cherchez, laissez 
aller ceux-ci. 

.9 C'était afin que la parole qu'il avait 
dite fût accomplie : Je v’ai perdu aucun de 
cenx que tu m’ag donnés. 

. 10 Or Sinon Pierre ayant une épée, la 
tira, et en frappa nn serviteur du souverain 
sacrificateur, et lui coupa l'oreille droite ; 
et ce serviteur avait nom Malchus. 

. 11 Mais Jésus dit à Pierre : Remets ton 
épée au fourreau ; ne boïrai-je pas la coupe 
gne le Père m'a donnéé ? 

12 Alors la compagnie, le capitaine, et 
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les huissiers des Juifs se salstrent de Jésus, 
et le lièrent. 

13 Et ils l’'emmenèrent premièrement à. 
Anne : car il était beau-père de Caïphe, qui 
était le souverain sacrificateur de cefte 
année-Jà. 

H4 Or Caïphe était celui qui avait donné 
ce conseil aux Juifs, qvil était utile qu’un 
homme mourût pour le peuple. 

15 Or Simon Pierre, avec un autre dis- 
ciple, suivait Jésus; et ce. disciple était 
connu du souverain sacrificateur, et il entra 
avec Jésus dans la cour du souverain sacri- 
ficateur. 

16 Mais Pierre était dehors à la porte, 
et l'autre disciple, qui était connn du sou- 
verain sacrificateur, sortit dehors, et parla 
à la portière, laquelle fit entrer Pierre. 

17 Et la servante, qui était la portière, 
dit à Pierre : N'es-tu point aussi des disci- 
ples de cet homme ? I] lui dit : Je n’en suis 
point. 

18 Or les serviteurs et les huissiers ayant 
fait du feu, étaient là, parce qu’il fasait 
froid, et ils se chauffaient; Pierre aussi. 
était avec eux, et se chauffait. 

19 Et le souverain sacrificateur interro- 
gea Jésus touchant ses disciples, et touchant 
sa doctrine. 

20 Jésus lui répondit : J'ai ouvertement 
arlé au monde; j'ai toujours enseigné 
ans la synagogue , et dans le temple, où 

les Juifs s'assemblent toujours, et je n’ai 
rien dit en secret. 

21 Pourquoi m'interroges-tu ? Interroge 
ceux qui ont oui ce que je leur ai dit; 
voilà, ils savent ce que j'ai dit. 

22 Quand il eut dit ces choses, un des 
huissiers qui se tenait là, donna un coup de 
sa verge à Jésus, en lui disant : Est-ce ainsi 
que tu réponds au souverain sacrificateur ? 

25 Jésus lui répondit : Si j'ai mal parlé, 
rends témoignage du mal; et si j'ai bien 
parlé, pourquoi me frappes-tn ? 

24 Or Auine l’avait envoyé lié à Caïphe, 
souverain sacrificateur. 

25 Et Simon Pierre était là, et se chauf- 
fait ; et ils lm dirent : N'es-tu pas aussi de 
ses disciples ? 11 le nia, et dit : Je n’en suis 
point. 

26 Et un des serviteurs du souverain 
sacrificateur, parent de celui à qui Pierre 
avait coupé l'oreille, dit : Ne t’ai-je pas vu 
au jardin avec lui? 

27 Mais Pierre le nia encore, et inconti- 
nent le coq chanta. 

28 Puis ils menèrent Jésus de chez Caï. 

he au prétoire (or c'était le matin); mais 
ils n’entrèrent point au prétoire, de peur 
qu'ils ne fussent souillés, et afin de pouvoir 
manger l'agneau de pâque. 

29 C'est pourquoi Pilate sortit vers eux, 
et leur dit : Quelle accusation portez-vous 
contre cet homme ? : 

30 Ils répondirent, et lui dirent : Si ce 
n’était pas un criminel, nous ne te l’eussions 
pas livré. 

31 Alors Pilate leur dit : Prenez-le vous- 
mèmes, et jugez-le selon votre loi. Mais les 
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Juifs lui dirent : Il ne nous est pas permis 
de faire mourir personne. 

32 Et cela arriva ainsi afin que la pa- 
role que Jésus avait dite füt accomplie, 
iudiquant de quelle mort il devait mourir. 

33 Pilate donc entra encore au prétoire; 
et, ayant appelé Jésus, il lui dit : Es-tu le 
roi des Juifs ? 

34 Jésus lui répondit : Dis-tu ceci de 
toi-même, ou sont-ce les autres qui £e l'ont 
dit de moi ? 

35 Pilate répondit : Suis-je Juif? Ta 
nation et les principaux sacrificateurs t'ont 
livré à moi ; qu’as-tu fait ? 

36 Jésus répondit : Mon règne n’est pas 
de ce monde; si ion règne était de ce 
monde, mes gens combattraient, afin que je 
ne fusse point livré aux Juifs; mais mainte- 
nant mon règne n’est point d’ici-bas. 

37 Alors Pilate lui dit : Es-tu donc roi ? 
Jésus Lt garant : Tu le dis, que je suis roi ; 
je suis né pour cela, et c’est pour cela que 
je suis venu au monde, afin que je rende 
témoignage à la vérité ; quiconque est de 
la vérité, entend nra voix. 

38 Pilate lui dit : Qu'est-ce que la vérité? 
Et quand il eut dit cela, il sortit encore 
vers les Juifs , et il leur dit : Je ne trouve 
aucun crime en lui. 

Or vous avez une coutume, qui est 
ue je vous relâche un prisonnier à la fête 
e pâque : Voulez-vous donc que je vous 

reliche le roi des Juifs? 

40 Et tous s'écriérent encore, disant : 
Non pas celui-ci, mais as; or Bar- 
rabas était un brigand. 


CHAPITRE XIX. 
Jésus-Christ outragé, crucifié , mort et enseveli. 


1. Pilate fit donc alors prendre Jésus, et 
le fit fouetter. 

2 Et les soldats firent une couronne 
d'épines qu'ils mirent- sur sa tête, et le 
vêtirent d’un vêtement de pourpre. 

8 Puis ils lui disaient: Roi des Juifs, 
nous te saluons; et ils lui donnaient des 
“E avec leurs verges. 

4 Et Pilate sortit encore dehors, et leur dit: 
Voici, je vous l'amène dehors, afin que vous 
sachiez que je ne trouve aucun crime en lui. 
«hi Jésus : "me ri Leg la couronne 

€ et le vètemen urpre; et 
Pilate leur dit : Voici to og pee 

6 quand les procipauz sacrificateurs 
et leurs huissiers le virent, ils s’écriérent, 
en disant : Crucifie, crucifie. Pilate leur 
dit ag it VA TANT) et le crucifiez; 
car je ne ve point de crime en lui. 

7 Les Juifs PE girl a : Nous avons 
une loi, et selon notre loi il doit mourir, car 
ü s’est fait Fils de Dieu. 

. 8 Or quand Pilate eut ouï cette parole, 
il craignit encore davantage. 

9 Et il rentra dans le prétoire, et dit à 
Jésus : D'où es-tu? Mais : ras ne Jui donna 
point de réponse, 

10 Et Pilate Ini dit: Ne me parles-tu 
point? Ne sais-tu pas que j'ai le oïr de 
£e crucifier, et le pouvoir de te délivrer ? 

11 Jésus lui répondit : Tu n'aurais aucun 
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voir sur moi, s'il ne t'était donné d'en 
EU c’est pourquoi celui V3 m'a livré à 
toi, a fait un plus grand péché. 

12 Depuis cela, Pilate tâchait à le déli- 
vrer ; mais les Juifs criaient, en disant : Si tu 
délivres celui-ci, tu n'es point ami de César ; 
car quiconque se fait roi, est contraire à 


sar. 

13 Quand Pilate eut oui cette parole, il 
amena Jésus dehors, et s'assit au siège 
judicial, dans le lieu Ua est appelé Le 
Pavé, et en hébreu Gabbatha. 

14 Or c'était la préparation de la e, 
et 2/ était environ six heures; et Pilate 
dit aux Juifs : Voilà votre roi, 

15 Mais ils criaient : Ote, ôte, crucifie- 
le. Pilate leur dit : Crucifierai-je votre roi? 
Les principaux sacrificateurs répondirent : 

ous n'avons point d’autre roi que César. 

16 Alors donc il le leur livra être 
crucifié. Ils prirent donc Jésus, ct l'emme- 
nérent. 

17 Et Jésus portant sa croix, vint au lieu 
appelé le Calvaire, et en hébreu Golgotha ; 

ï8 Où ils le crucifièrent, et deux autres 
avec lui, un de chaque côté, et Jésus au 

ieu, 

19 Or Pilate fit un écriteau, qu’il mit 
sur la croix, où étaient écrits ces mots : 
Jesus NAZARIEN, LE Roï DES Juirs. 

20 Et plusieurs des Juifs lurent cet 
écriteau, parce que le lieu où Jésus etait 
crucifié était pres de la ville; et que cet 
écriteau était en hébreu, en grec et en latin. 

21 C’est pourquoi les principaux sacrifi- 
cateurs des Juifs dirent à Pilate : N'écris 
int le roi des Juifs; mais, que celui-ci a 
t : Je suis le roi des Juifs. re 
22 Pilate répondit : Ce que j'ai écrit, je 
l'ai écrit. ù 

23 Or quand les soldats eurent crucifié 
Jésus, ils prirent ses vêtemens, et en firent 

uatre parts, une part pour chaque soldat : 
ils prirent aussi la tunique ; mais elle était 
sans couture, tissue depuis le haut jusqu'en 


bas. 

24 Etils dirent entre eux : Ne la mettons 
point en pièces, mais jetons-la au sort, pour 
savoir à qui elle sera. Et cela arriva ainsi, 
afio que l'écriture fût accomplie, disant : 
Ils ont partagé entre eux mes vêtemens, 
et ils ont jeté au sort ma robe ; les soldats 
donc firent ces choses. J 

25 Or près de la croix de Jésus, étaient sa 
mère et la sœur de sa mère ; savoir, Marie, 
femme de Cléopas, et Marie-Magdelaine. 

26 Et Jésus voyant sa mère, et auprès 
d'elle le disciple qu’il aimait, il dit à sa 
mère : Femme, voilà ton Fils. . 

27 Puis il dit au disciple : Voilà ta mère; 
et dès cette heure-là ce disciple la reçut 
chez lui. 

28 Après cela Jésus sachant que toutes 
choses étaient déjà accomplies , il dit, afin 
que l'écriture füt accomplie : J'ai soif. 

Et il y avait là uu vase plein de vi- 
naigre ; ils emplirent donc de vinaigre une 
éponge, et la mirent au bout d’une branche 
d ue et la lui présentèrent à la bouche. 

30 Et quand Jésus eut pris le vinaigre, 
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il dit : Tout est accompli ; et ayant baissé 
la tête, il rendit l'esprit. 

31 Alors les Juifs, afin que les corps ne 
demeurassent point en croix le jour du 
sabbat, parce que c'était la préparation (or 
c'était un grand jour de sabbat), priérent 
Pilate qu'on leur rompit les jambes, et 
qu’on les ôtât. 

32 Les soldats donc vinrent, et rompi- 
rent les jambes au premier, et de même à 
l’antre qui était crucifié avec lui. 

33 Puis étant venus à Jésus, et voyant 
qu'il était déjà mort, ils ne lui rompirent 
point les jambes ; 

34 Mais un des soldats lui perça le côté 
avec une lance, et d’abord il en sortit du 
+ et de l’eau. 

Et celui qui l’a vu l’a témoigné, et son 
témoignage est digne de foi ; et celui-là sait 
qu’il dit vrai, afin que vous le croyiez. 

36 Car ces choses-là sont arrivées afin 
ue cette écriture fût accomplie : Pas un 
le ses os ne sera cassé ; 

37 Et encore une antre écriture, qui dit: 

Ils verront celui qu'ils ont percé. 

Or après ces choses, Joseph d’Ari- 
mathée , qui était disciple de Jésus, secret 
toutefois parce qu'il craignait les Juifs, 
pria Pilate qu'il lui permit d'ôter le corps 
de Jésns ; et Pilate le lui ayant permis, il 
vint, et prit le corps de Jésus. 

39 Nicodême aussi, celui qui auparavant 
était allé de nuit à Jésus, y vint, apportant 
une mixtion de myrrhe et d'aloës ’environ 
cent livres. 

40 Etils prirent le corps de Jésus, et l’en- 
veloppèrent de li avec des aromates, 
comme les Juifs ont contume d’ensevelir. 

41 Or il y avait au lieu où il fut crucifié 
un jardin, et dans le jardin un sépulcre neuf, 
où personne n’avait encore été mis. 

2 Etils mirent là Jésus, à cause de la 
préparation des Juifs, parce que le sépulcre 
était près, 

CHAPITRE XX. 
La résurrection et l'apparition de Jésus-Christ, 
et l'incrédulité de Thomas. 

1 Or le premier jour de la semaine 
Marie-Mag elaive vint le matin au sépulcre, 
comme il faisait encore obscur; et elle vit 
que la pierre était ôtée du sé uicre. 

2 Et elle courant, et vint à rev Pierre, 
et à l’autre disciple que Jésus aimait, et elle 
leur dit: Onae md le Seigneur hors du sé- 
pulcre; mais nous ne savons pas où on l’a mis, 

Alors Pierre partit avec l’autre disciple, 
et ils s’en allèrent au sépulcre. 

1 Et ils couraient tous deux ensemble ; 
mais l'autre disciple courait plus vite que 

ierre, et il arriva le premier au sépulcre. 

6 Et s'étant baissé, il vit les linges à 
terre ; mais il n’y entra point, 

6 Àlors Simon Pierre, qui le suivait, 
amiva, et entra dans le sépulcre, et vit les 

s à terre, ‘ 

7 Et le suaire qui avait été sur la tête de 
Jésus, lequel n'était point mis avec les lin- 

, mais était enveloppé en un lieu à part. 

Alors l’autre disciple, qui était arrivé 
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le premier au sépulere, y entra aussi, et il 
vit, et crut. 
9 Carils ne savaient pas encore l'Écriture, 
qui porte qu'il devait ressusciter des morts. 
10 Et les disciples s'en retournérent ch: z 


eux. 

11 Mais Marie se tenait près du sépulcre, 
dehors, en pleurant ; et comme elle pleurait, 
elle se baissa dans le sépulcre, 

12 Et vit deux anges vêtus de blanc, 
assis l’un à la tête, et l’autre aux pieds, là 
où le corps de Jésus avait été couché. 

13 Et ils lui dirent : Femme, pourquoi 
pleures-tu ? Elle leur dit : Parce qu’on a 
enlevé mon Seigneur ; et je ne sais point où 
on l'a mis. 

14 Et quand elle ent dit cela, se tournant 
en arrière, elle vit Jésus qui était là ; mais 
elle ne savait pas que ce fût Jésus. 

15 Jésus lui dit : Femme, pourquoi plen- 
res-tn ? Qui cherches-tu ? Elle, pensant qre 
ce fût le jardinier, lui dit : Seigneur, si tu l'as 
emporté, dis-moi où tu l'as mis, et je l'ôterai. 

16 Jésus lui dit : Marie! Et elle, s'étaut 
retournée , lui dit : Rabboni! c’est-à-dire, 
mon Maitre ! 

17 Jésus lui dit : Ne me touche point, 
car je ne suis point encore monté vers mon 
Père ; mais va à mes frères et leur dis : Je 
monte vers mon Père, et vers votre Père, 
vers mon Dieu, et vers votre Dieu. 

18 Marie-Magdelaine vint annoncer aux 
disciples qu’elle avait vu le Seigneur, et 
qu'il ai avait dit ces choses. 

19 Et quand le soir de ce jour-là, qui 
était le premier de la semaine, fut venu, 
et que les portes du lieu où les disciples 
étaient assemblés, à cause de la crainte 

u’ils avaient des Juifs, étaient fermées 
ésus vint, et fut là au milieu d'eux, et il 
leur dit : Que la paix soit avec vous! 

20 Et quand l leur eut dit cela, il leur 
montra ses mains et son côté ; et les disci- 

les eurent une grande joie quand ils virent 
le Seigneur. 

21 Et Jésus leur dit encore : Que la paix 
soit avec vous! Comme mon Père m'a 
envoyé, ainsi je vous envoie. 

22 Et quand il eut dit cela, il souffla sur 
eux, et leur dit : Recevez le Saint-Esprit. 

23 A quiconque vous pardonnerez les 
péchés, ils seront pardonnés ; et à quicou- 
que vous les retiendrez, ils seront retenus. 

24 Or Thomas, appelé Didyme, qui était 
lun des douze, n’était point avec eux quand 
Jésus vint. - 

2% Et les autres disciples lui dirent : 
Nous avons vu le Seigneur. Mais il leur dit : 
Si je ne vois les marques des clous en ses 
mains, et si je ne mets mon doigt où étaient 
les clous, et si je ne mets ma main dans son 
côté, je ne le croirai point. 

2% Êt huit jours apres ses disciplesétaient 
encore dans /a maison, et Thomas avec 
eux, et Jésus vint, les portes étant fermées, 
et fut là au milieu d'eux, et il leur dit: Que 
la paix soit avec vous ! 

2 Puis il dit à Thomas : Mets ton doigt. 
ici, et regarde mes mains : avance aussi ta 


y 


main, et la mets dans mon côt ; et ne sois 
point incrédule, mais fidéle. 

2%8 Et Thomas répondit, et lui dit: Mon 
Seigneur et mon Dieu! 

% Jéeus lui dit : Parce que tu m'as vu, 
Thomas, tu as cru : bienheureux sont ceux 
qui n’ont point vu, et qui ont cru. 

30 Jésus fit aussi en la présence de ses 
disciples plusieurs autres miracles, qui ne 
sont point écrits dans ce-livre. 

31 Mais ces choses sont écrites, afin que 
vous -croyiez que Jésus est le Christ, le 
Fils de Dion, et qu’en croyant vous ayez la 
vie.par-s0n nom, 

CHAPITRE XXI. 
Jésus-Christ aîtèses disciples quipéchent, 
.où il prédit de martyre à Pierre, paissant ses 
“brebis, et une longue vie à Jean. 

1 Après cela Jésus se fit voir encore à 
ses disciples, près de la mer de Tibériade, 
et il s’y fit voir en cette manière. 

2 Simon Pierre, et Thomas, appelé Di. 
dyme, et Nathanaël, qui était de Cana de 
Galilée, et les fils de Zébédée, et deux 
autres de ses disciples étaient ensemble. 

3 Simon Pierre leur dit : Je m'en vais 
pêcher. Ils lui dirent:: Nous y allons avec 
toi. 1ls partirent donc, et ils montèrent 
d’abord et la nacelle ; maïs ils ne prirent 
rien cette nuit-là. 

4 Et le matin étant venu, Jésus se trouva 
sur le rivage ; mais les disciples ne conau- 
rent point que ce füt Jésus. 

5 Et Jésus leur dit: Mes enfans , avez- 
vous quelque petit poisson à manger? Ils 
lui répondirent : Non. 

. Êt il leur dit : Jetez le filet au côté 
droit de la nacelle, et vous en trouverez. 
Ils le jetèrent donc , et ils ne le pouvaient 
tirer à cause de la multitude des poissons. 

.7 C'est pourquoi le disciple que Jésns 
aimait , dit à Pierre : C’est le Seigneur. Et 
quand Simon Pierre ent entendu que c'é- 
tait le Seigneur, il ceignit sa tunique, parce 
qu'il était nu, et se jeta dans la mer. 

8 Et les autres disciples vinrent dans la 
vacelle ; car ils n'étaient pas loin de terre, 
mais seulement environ deux cents cou- 
dées, traînant le filet de poissons. 

Et quand ils furent descendus à terre, 
ils virent de la braise, et du poisson mis 
dessus, et du pain. 

10 Jésus leur dit : Apportez des poissons 
que vous venez maintenant de prendre. 

11 Simon Pierre monta, et tira le filet à 
terre, plein de cent cinquante-trois grands 
poissons ; et quoiqu'il y en eût tant, le filet 
2e fut point rompu. 
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13 Jésus leur dit: Venez et dinez. Et 


‘aucun de ses disciples n'osait lui demar- 


der : Qui es-tu ? voyant bien que c'était le 
Seigneur. 

13 Jésus donc vint, et prit du pain, et 
leur en donna, et du poisson aussi. 

14 Ce fut déjà la troisième fois que Jésus 
se fit voir à ses disciples , après être res- 
suscité des morts. 

16 Et après qu’ils eurent diné, Jésus dit 
à Simon Pierre : Simon, fé/s de Jona, m'ai 
mes-tu plus que ne font ceux-ci ? I] lui ré- 
purs Oui Seigneur ! tu sais que je t'aime. 

Ï lui dit : Pais mes agneaux! 

16 II lui dit encore : Simon, fils de Jona, 
m’aimes-tu? Il-lui répondit : Oui, Seigneur ! 
tu sais que je t'aime, Il lui dit : Pais mes 
brebis ! | 

17 1] lui dit, pour la troisième fois: Si- 
mon, fils de Jona, m’aimes-tu ? Pierre fut 
attristé de ce qu'il lui avait dit pour latroi- 
sième fois : M’aimes-tu ? Et il lui répondit : 
Seigneur, tu sais toutes choses, tu sais que 
je t'aime. Jésus lui dit : Pais mes brebis} 

18 En vérité, en vérité je te dis: Quand 
tu étais plus jeune, tu te ceignais, et tu al- 
lais où ta voulais; mais quand tu seras 
vieux, tu-étendras tes mains, et un-autre te 
ceindra, et te menera où tu ne voudras pas. 

19 Or il dit cela pour marquer de-quelle 
mort il devait glonifier Dieu; et quand il 
eut dit ces choses, il lui dit: Suis-moi. 

20 Et Pierre se retournant, vit venir après 
eux le disciple que Jésus aimait, et-qui du- 
rant le souper s'était penché sur le sem de 
Jésus, et avait dit : Seigneur, qui est celui 
à qui il arrivera de te trahir ? 

À Quand donc Pierre le vit, il dit à Jésus: 
Seigneur, et-celui-ci, que lui arrwera-t-il ? 

Jésus lai dit : Si je veux qu'il demeure 

jusqu’à ce que je vienne, que t'inporte? toi, 
suis-moi. 
: 23 Or cette parole courutentre les frères, 
que ce disciple-là ne mourrait point. Ce- 
pendant Jésus ne lui avait pas dit, il ne 
mourra point ; mais si je veux qu’il demeure 
jusqu’à ce que je vienne , que t'importe ? 

24 C'est ce disciple-là qui rend témoi- 
gnage de ces choses, et qui a écrit ces cho- 
ses, et nous savons que son témoignage est 
digne de foi. , 

25 Il ya aussi plusieurs autres choses 
que Jésus a faites, lesquelles étant écrites 
en détail, je ne pense pas que le monde 
entier pât contenir les livres qu’onen écri- 
rait. Amen! 





LES ACTES 
DES SAINTS APOTRES. 


CHAPITRE I. 


Jésus-Christ promet le Saint-Esprit ; t 
ctel. Matthias élu apôtre en la place de Judas. 


1 Nous avons rempli le premier traité, 


Théophile ! de toutes les choses que Jésus 
a faites et enseignées , : 

2 Jusqu'au jour qu'il fut élevé au ciel ; 
après avoir donné par le Saint-Esprit ses 
ordres aux apôtres qu'il avait élus ; 
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3 A qui aussi, après avoir souffert, il se 
présenta soi-même vivant avec plusieurs 
preuves assurées , étant vu par eux durant 
quarante er , et leur parlant des choses 
qui regardent le royaume de Dieu. 

4 Et les ayant assemblés, il leur com- 
manda de ne partir point de Jérusalem,mais 
d'y attengre l'effet de la promesse du Père, 
laquelle, dit-il, vous avez ouie de moi. 

Car Jean a baptisé d'eau; mais vous 
serez baptisés du Saint-Esprit dans peu de 
“jours. 

6 Eux donc étant assemblés l'interrogè- 
rent, disant : Seigneur, sera-ce en ce temps- 
en tu rétabliras le royaume d'{sraël ? 

Mais il leur dit: Ce n’est point à vous 
de.convaître les temps ou les momens qui 
ne Pare que de mon père. 

8 Mais vous recevrez la vertu du Saint- 
Esprit qui viendra sur vous; et vous me 
serez témoins, tant à Jérusalem qu’en toute 
la Judée , et dans la Samarie , et jusqu’au 
bout de la terre. 

9 Et quand il eut dit ces choses, il fut 
élevé au ciel, eux le regardant, et une nuée 
le soutenant l’emporta de devant leurs yeux. 

10 Et comme ils avaient les yeux arrêtés 
vers le ciel, à mesure qu'il s'en allait, voici, 
deux hommes en vêtemens blancs se pré- 
sentérent devant eux ; 

11 Qui leur dirent : Hommes Galiléens, 
‘Pourquoi vous arrêtez-vous à regarder au 
ciel? Ce Jésus qui a été élevé d'avec vous 
av ciel en descendra de la même manière 
que vous l'avez contemplé montant au ciel. 

12 Alorsils s’en retournèrent à Jérusa- 
lem de la montagne, appelée /a montagne 
des Oliviers , qui est pres de Jérusalent le 
chemin d'un sabbat. 

13 Et quand ils furent entrés dans la 
ville, ils montèrent en une chambre haute, 
où demenraient Pierre et Jacques, Jean ét 
André, Philippe et Thomas, Barthélemi et 
Matthieu, Jacques, fils d’Alphée, et Simon 
Zélotes, et Jude, frère de Jacques. 

14 Tous ceux-ci persévéraient unanime- 
ment en prières et en oraisons avec les 
femmes, et avec Marie, mère de Jésus , et 
avec ses frères. 

15 Et en ces jours-là Pierre se leva au 
milieu des disciples, qui étaient là assem- 
blés au nombre d'environ six-vingts per- 
sonnes, et il leur dit : 

16 Hommes frères! il fallait que fût ac- 
compli ce g a été écrit, eé que le Saint- 
Esprit a prédit par la bouche de David tou- 
chant Judas, qui a été le guide de ceux 
qui ont pris Jésus. 

17 Car il était de notre corps, et il avait 
dr sa_part de ce ministère. 

8 Mais s'étant acquis un champ avec 
le salaire injuste qui lui avait été donné, et 
s'étant précipité, son corps s'est crevé par 
le milieu, et toutes ses entrailles ont été 
répandues. 

19 Ce qui a été connu de tous les habi- 
tans de Jérusalem tellement que ce champ- 
là a été appelé en leur propre langue, Ha- 
celdama, c’est-à-dire, le champ du sang. 

20 Car il est écrit au livre de psaumes: 


nistère et 
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Que sa demeure soit déserte, et'qn'il n’y 
ait personne qui y habite. Et: Qu’un autre 
renne son emploi. 

21 11 faut donc que d'entre ces hommes 
qui se sont assemblés avec nous pendant 
tout le temps que le Seigneur Jésus a vécu 
entre nous, 

22 En commençant depuis le baptême 
de Jean, jusqu’au jour qu'il a été enlevé 
d'avec nous, quelqu'un d’entre eux soit 


‘témain avec nous de sa résurrection. 


23 Et ils en présentérent deux, savoir, 
Joseph, appelé Barsabas, qui était sarnom- 
mé Jiste: et Matthias, 

24 Et en priant, ils dirent : Toi, Sei- 
gneur, qui connais les cœnrs de tous, mon- 
tre lequel de ces denx tu as élu: 

2% Afin qu'il prenne sa part de ce mi- 
le cet apostolat, que Judas a 
abandonné, pour s’en aller en son lieu. 

26 Puis ils les tirèrent au sort ; et le sort 
tomba sur Matthias, qui d'une commune 
voix fut mis au nombre des onge apôtres. 

CHAPITRE IL. 


La descente du Saint-Esprit; prédication de 
Pierre, et conversion de plusieurs mille âmes. 


1 Et comme le jour de la penterôte était 
venu, ils étaient tous ensemble dans un 
même lieu. 

2 Et il se fit tout à coup un son du ciel, 
comme est le son d'un vent qui souflle avec 
véhémence, et il remplit toute la maison où. 
ils étaient assis. 4 

3 Et il leur apparnt des langues divisées. 
_ de-feu, qui se posèrent sur chacun 

’eux. 
4 Et ils furent tous remplis du Saint-Es- 


prit, et commencèrent à parler des langues 


étrangères, selon que l'Esprit les faisait 


rler. 

5 Or il y avait à Jérusalem des Juifs qui 
y séjournaient , hommes dévots, de toute 
nation qui est sous le ciel. : 

6 Et ce bruit ayant été fait, une multi- 
tude vint ensemble, qui fut tout émue de 
ce que chacun les entendait parler en sa 
propre langue. 

7 Ils en étaient donc tont surpris, et s’en 
étonnaient, disant l’un à l’autre : Voici, 
tous ceux-ci qui parlent ne sont-ils pas 
Galiléens ? 

8 Comment donc chacun de nous les en- 
tendous-nous parler la propre langue du 
La is où nous sommes nés ? : 

Parthes, Mèdes, Elamites, etnous qui 
habitons, les uns dans la Mésopotamie , {es 
autres en Judée, et en Cappadoce, au pays 
du Pont, et en Asie, 

10 En Phrygie,en Pamphylie,en Egypte, 
et daus les quartiers de la Libye qui est 

rès de Cyrène, et nous qui demeurons à 
ons ? 

11 Tant Juifs que prosélytes, Crétois, et 
Arabes, nous les entendons parler chacun 
en notre langue, des merveilles de Dieu. 

12 Ils étaient donc tout étonnés ; et ils 
ne savaient que } gant disant l'an à l'au- 
tre : Que veut dire ceci ? cars 

13 Mais les autres se moquant, disaient : 
C'est qu'ils sont pleins de vin doux. 
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14 Mais Pierre se présentant avec les 
onze, éleva sa voix, et leur dit: Hommes 
Juifs! et vous tous qui habitez à Jérusalem, 
apprenez ceci, et faites attention à mes 
paroles. AS 

15 Car ceux-ci ne sont point ivres, com- 
me vous pensez, vu que c'est la troisième 
heure du jour. 

16 Mais c'est ici se qui a été dit par le 
prophète Joël : 

Et il arrivera aux derniers jours, dit 
Dieu, que je répandrai de mon Ésprit sur 
toute pu. et vos fils et vos filles prophé- 
tiseront ; et vos jeunes gens verront des vi- 
sions ; et vos anciens songeront des songes. 

18 Et même en ces jours-là je répandrai 
de mon Esprit sur mes serviteurs et sur 
mes servantes, et ils prophétiseront. 

19 Et je ferai des choses merveillenses 
dans le ciel en haut, et des prodiges sur la 
terre en bas, du sang et du fen, et une va- 
peur de famée. ‘ 

20 Le soleil sera changé en ténèbres, et 
la lune en , avant que ce graud et no- 
table jour du bre vienne. 

21 Mais il arrivera que quiconque invo- 
quera le nom du Seigneur sera sauvé. 

22 Hommes Israélites, écoutez ces pa- 
roles : Jésus le Nazarien, personnage ap- 

rouvé de Dieu entre vous par les miracles, 
es merveilles, et les cé ns que Dieu a 
faits par lui au milieu de vous, comme aussi 
vons le savez ; 

23 Ayant été livré par le conseil défini 
et par la providence de Dieu , vous l'avez 
pris, et mis en croix ,et vous l’avez fait 
mourir par les mains dés iniques ; 

24 Mais Dieu l’a ressuscité, ayant brisé 
les liens de la mort, parce qu'il n'était pas 
possible qu'il fût retenu par elle. 

25 Car David dit de lui: Je contemplais 
toujours le Seigneur en ma présence ; car 
il est à ma droite, afin que je ne sois point 
ébranlé. 

26 C’est pourquoi mon cœur s’est réjoui, 
et ma langue a tressailli de joie ; et de plus, 
ma chair reposera en espérance. 

Car tu ne laisseras point mon âme au 
sépulcre, et tu ne permettras point que ton 
Saint sente la corruption. 

.28 Tu m'as fait connaître le chemin de la 
vie, tu me rempliras de joie en ta présence. 

. 29 Hommes frères, je puis bien vous dire 
librement touchant le patriarche David, 
qu'il est mort, et qu’il a été enseveli, et qne 
sou Lg rh est parmi nous jusqu’à ce jour. 

30 Mais comme il était prophète, et qu'il 
savait que Dieu lui avait promis, avec ser- 
ment, que du fruit de ses reins il ferait 
naître, selon la chair, le Christ, pour le 
faire asseoir sur son trône ; 

31 Il a dit de la résurrection de Christ, 
en la prévoyant, que sou âme n’a point été 
laissée au sépulcre, et que sa chair n’a point 
senti la corruption. 

32 Dieu a ressuscité ce Jésus; de quoi 
nous sommes tuus témoins. 

33 Après donc qu'il a été élevé au ciel 
par la pes de Dieu, et qu'il a reçu 
de son Père la promesse ln Saint-Esprit, 
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il a répandu ce que mamtenant vous voyez, 
et ce que vous entendez. 

34 Car David n’est pas monté aux cieux ; 
mais lui-même dit : Seigueur a dit À 
mon Seigneur : Assieds-toi à ma droite, 

35 Jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis 
pour le marchepied de tes pieds. . 

36 Que donc tonte la maison d'Israël 
sache certainement que Dieu l’a fait Sei- 
gueur et Christ, ce Jésus, dis-je, que vous 
avez cracifié. 

37 Ayant oui ces choses, ils eurent le 
cœur touché de componction, et ils dirent à 
Pierre et aux autres apôtres : Hommes 
frères, que ferons-nous ? 

38 Et Pierre leur dit : Amendez-vons ; 
et que chacun de vous soit baptisé au nom 
de pres -Christ, pour obtenir le pardon de 
vos péchés, et vous recevrez le don du 
Saint-Esprit. 

39 Car à vous et à vos enfans est faite 
la promesse , et à tous ceux qui sont loin, 
autant que le Seigneur notre Dieu en ap- 
pellera à soi. 

40 Et par plusieurs autres paroles il es 
conjurait et les exhortait, en disant : Sépa- 
rez-vous de cette génération perverse. 

41 Ceux donc qui reçureut de bou cœur 
sa parole, furent baptisés ; et en ce jour-là 
furent ajoutées & l'église environ tros 
mille âmes. 

42 Et ils persévéraient tous en la doc- 
trine des apôtres, et en la communion et la 
fraction da pain, et dans les prières. 

43 Or toute personne avait de la crainte ; 
et beaucoup de miracles et de prodiges se 
fæisaient par les apôtres. 

44 Et tous ceux qui croyaient étaient 


. ensemble en un même lieu, et ils avaient 


toutes choses communes ; 

45 Et ils vendaient leurs possessions et 
leurs biens, et les distribuaient à tous, 
selon que chacun en avait besoin. 

46 Et teus les jours ils persévéraient tous 
d’un accord dans le temple ; et rompant le 
pain de maison en maison, ils prenaient leur 
repas avec joie et avec simplicité de cœnr ; 

47 Louant Dieu, et se rendant agréables à 
tout le peuple. Et le Seigneur ajoutait tous 
les jours à l’église des gens pour etre sauvés. 

CHAPITRE IIL 


Saint Pierre guérit le boîiteux, et exhorte les 
Juifs à se convertir au Messie. 


1 Et comme, Pierre et Jean montaient 
ensemble au temple, à l'heure de la prière, 
qui était à neuf heures; 

n homme boiteux dès sa naissance y 
était porté, lequel on mettait tous les jours 
à la porte du temple nommée la Belle, pour 
demauder l’aumône à ceux qui entraient 
au temple. 4 

8 Cet homme voyant Pierre et Jean re 
allaient entrer au temple, les pria de lai 
donner l’aumône. 

4 Mais Pierre ayant, avec Jean, arrêté 
sa vue sur lui, Pierre lui dit : Regarde-nous. 

6 Et il les regardait attentivement, s'at- 
tendant de recevoir quelque chose d'eux. 

.6 Mais Pierre lui dit : Je n'ai ni argent, 
ni or; mais ce que j'ai, je te le : au 
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nom de Jésus-Christ le Nazarien, lève-toi, 
et marche, 6 

7 Et l'ayant pris par la main droite, il le 
leva ; et aussitôt les plantes et les chevilles 
de ses pieds devinrent fermes. 

8 Et faisant un saut, il se tint debout, 
et marcha ; et il entra avec eux au temple; 
marchant, sautant, et louant Dieu. 

9 Et tout le peuple le vit, marchant et 


louant Dieu. 

10 Et reconnaissant que c'était celni-là 
même qui était assis à la Belle du 
temple, pour avoir l’aumône , ils furent 


remplis d'admiration et d'étonnement de 
ce qui lui était arrivé. 

11 Et comme le boïiteux qui avait été 
uéri tenait par la main Pierre et Jean, tout 
Là uple étonné courut à eux au portique, 
qu’on appelle de Salomon. 

12 Mais Pierre voyant cela, dit au penple : 
Hommes Israélites, pourquoi vous étonnez: 
vous de ceci? ou pourquoi avez-vous l'œil 
arrêté sur nous, comme si, par notre puis- 
sance ou par notre sainteté, nous avions 
fait marcher cet homme ? 

13 Le Dieu d'Abraham, et d'Isaac, et de 
Jacob, le Dieu de nos pères a glorifié son 
Fils Jésus, que vous avez livré, et que vous 
avez renié davmé Pilate, quoiqu'il jugeât 
qu'il devait être délivré, 

14 Mais vous avez renié le Saint et le 
Juste, et vous avez de qu'on vous 
relächât un meurtrier. 

15 Vous avez mis à mort le prince de la 
vie, lequel Dieu a ressuscité dés morts ; de 
quoi nous sommes témoins. 

16 Et par la foi eu son nom, son nom a 
raffermi les pieds de cet homme que vous 
voyez et que vous connaissez ; la foi, dis-je, 
que nous avons en lui, a donné à celui-ci 
cette entière disposition de tous ses mem- 
bres, en la présence de vous tous. 

17 Et maintenant, mes frères, je sais que 
vous l'avez fait par ignorance, de même 
que vos gouverneurs. 

18 Mais Dieu a ainsi accompli les choses 
qu'il avait prédites par la bouche de tons ses 
prophètes, que le Christ devait souffrir, 

19 Amendez-vous donc, et vous conver- 
tissez, afinqüe vos péchés soient effacés : 

20 Quand les temps de rafraîchissement 
seront venus par la présence du Seigneur, 
et qu’il aura envoyé Jésus-Christ, qui vous 
a élé auparavant annoncé ; 

21 Et lequel il faut que Îe ciel contienne, 
fee temps du rétablissement de toutes 

es choses que Dien a prononcées par la 


bouche detous ses saints prophètes dés le 
commencement du monde. 
22 Car Moïse lui-même a dit à nos pères : 


Le Seigneur votre Dieu vous suscitera 
d’entre vos frères un ne tel que moi ; 
vous l’écouterez danstout ce qu'il vous dira, 

23 Et il arrivera que toute personne qui 
n'aura point écouté ce p: te, sera ex- 
terminée d’entre le peuple: 

24 Et même tous les tes, depui 
Samuël et ceux qui l i, tout autant 
qu’il y en a eu qui ont parlé, ont aussi prédit 
ces 2 ÿ PS 
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2% Vous êtes les enfans des prophètes, 
et de l'alliance que Dieu a traitée avec nos 
pères, disant à Abraham : Eten ti semence 
seront béuies toutes les familles de la terre. 

26 C’est pour vous premièrement que 
Dieu ayant suscité son Fils Jésus, l’a eu- 
voyé pour vous bénir, en retirant chacun 
de vous de vos méchancetés. 


en CHAPITRE IV nn 
Pérsicution des pote à cs Dire des Ad lesunis 


1 Mais comme ils parlaient an peuple, 
les sacrificateurs, et le capitaine du temple, 
et les sadducéens survinrent, 

2 Etant en grande peine de ce qu'ils en- 
seignaient le peuple, et qu'ils annonçaient 
la résurrection des morts au nom de Jésus. 

3 Et les ayant à Pre ils les sr] 
en prison jusqu’au lendemain, parce qu'i 
était déjà tard. te 

4 Etplusieurs de eeux qui avaient on la 
res. crurent ; et lenombre des personnes 

ut d'environ cinq mille. 

5 Or il arriva que le lendemain leurs 
gouverneurs, Les anciens et les scribes, 
s'assemblèrent à Jérusalem ; 

6 Avec Anne, souverain sacrificateur, et 
Caïphe, et Jean, et Alexandre, et tous ceux 
qui étaient de la race sacerdotale. 

7 Et un fait comparaître devant eux 
Pierre et Jean, ils leur demandèrent : Par 


uelle puissance 
pc fait cette 


Esprit leur dit : Gouverneurs du peuple, 
et vous anciens d'Israël ; 

Puisque nous sommes recherchés au- 
jourd'hui pose un bien qui a été fait en la 
personne d'un impotent, pour savoir com- 
ment il a été guéri; 

10 Sachez vous tous, et tout le peuple 
d'Israël,que ç’a été au nom de Jésus-Christ 
le Nazarien, que vous avez crucifié, #£ que 
Dieu a ressuscité des morts ; c'est, dés-je 
en son nom, que cet homme qui paraît ici 
devant vous, a été guéri, 

11 C’est cette pierre rejetée par vous qui 
bâtissez, qui a été faite la pierre angulaire. 

12 Et il n’y a point de salut en añcun 
autre; car aussi il n'y a point sous le ciel 
d'autre nom qui soit d aux hommes par 
lequel il nous faille être sauvés. . 

8 Eux voyant la hardiesse de Pierre et 
de Jean, et sachant aussi u'ils étaient des 


hommes sans lettres, et ; s'en 
naient, et ils ient bien qu'ils 
avaient été avec Jésus. : 


14 Et voyant que l’homme qui avait été 
guéri était Grésent avec eux Ms ne pou- 
vaient ire en rien. 

15 Alors, leur ayant commandé de sortir 
hors du conseil, ils conféraient entre eux, 

16 Disant : 
car il est connu à tous les habitäns 


rusalem , qu’un miracle a été RÉPRT 


et cela est si évident, que nous ne le 
vons “ . pes 

17 Mais afin qu'il ne soit plu 
parmi le peuple, défendons- 
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naces expresses, qu'ils n'aient plus à par. 
ler en ce nom à qui que ce soit. 

18 Les ayant donc appelés, ils leur com- 
mandèrent de ne parler plus ni d'enseigner 
en aucune manière an nom de Jésus. 

19 Mais Pierre et Jean répondant, leur 
dirent : Jugez s'il est juste devant Dieu de 
vous obéir platôt qu’à Dieu. 

20 Car nous ne pouvons que nous ne di- 
sions les chosesque nous avonsvues et ouïes. 

21 Alors ils les relâchèrent avec mena- 
ces, ne trouvant point comment ils les 
pourraient punir, à cause du peuple, parce 

ne tous glorifiaient Dieu de ce qui avait 
té fait. 

22 Car l'homme en qui avait été faite 
cette miraculeuse guérison avait plus de 
quarante ans. 

23 Or après qu’on les eut laissés aller, 
ils vinrent St leurs , et leur racontè- 
rent tont ce que les principaux sacrifica- 
teurs et les anciens leur avaient dit. 

24 Ce qu'ayant entendu, ils élevérent 
tous ensemble Ja voix à Dieu, et dirent : 
Seigneur! tu es le Dieu qui as fait le ciel et la 
terre, la mer, et toutes les choses qui y sont ; 

2% Et qui as dit par la bouche de Davi 
ton serviteur : Pourquoi se sont émues les 
nations, et les peuples ont-ils projeté des 
choses vaines? 

26 Les rois de la terre se sont trouvés 
en personne, et les princes se sont joints 
ensemble contre le Seigneur, et contre son 
Christ. 

27 En effet, contre ton saint Fils Jésus, 
ue tu as oint, se sont assemblés Hérode et 
once Pilate, avec les gentils, et les peu- 

ples d'Israël, 

28 Pour faire toutes les choses que ta 
main et ton conseil avaient auparavant dé- 
terminé qui seraient faites, 

29 Maintenant donc, Seigneur, fais at- 
tention à leurs menaces, et donne à tes ser- 
viteurs d'annoncer ta parole avec toute har- 
diesse ; 

30 En étendant ta main afin qu’il se fasse 
des guérisons, et des prodiges, et des mer- 
veilles, par le nom de ton saint Fils Jésus. 

31 Et quand ils eurent prié, le lieu où 
ils étaient assemblés trembla ; et ils furent 
tous remplis du Saint-Esprit, et ils annon- 
çaient la parole de Dieu avec hardiesse, 

32 Or la multitude de ceux qui croyaient, 
p’était qu’un cœur et qu'une âme; et nul 
ne disait d'aucune des choses qu'il possé- 
dait, qu'elle fût à lui; mais tontes choses 
étaient communes entre eux. 

Aussi les apôtres rendaient témoi- 
gnage avec une grande force à la résurrec- 
tion du Seigneur Jésus; et une grande grâce 
était sur eux tous. 

Car il n'y avait entre eux aucune per: 
sonne nécessiteuse , parce que tous ceux 
qui possédaient des champs ou des mai- 
sons, les vendaient, et ils apportaient le 
prix des choses vendues, 

35 Et le mettaient aux pieds des apôtres; 
et il était distribué à chacun selon qu'il en 
avait besoin. 

36 Or Joses, qui par les apôtres fut sur. 
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nommé Barnabas, c'est-à-dire, fils de con- 
solation, lé vite, et Cyprien de nation, 

37 Ayant une possession, la vendit,et en 
apporta le prix, et le mit aux pieds des 
apôtres. 


CHAPITRE V. 

Mort d'Ananias et de Saphira ; malades guéris;: 
des apôtres mis en prison, et délivrés, préchent 
et souffrent avec joie. 

1 Or un homme nommé Ananias, ayant, 
avec Saphira sa femme, vendu une pos- 
session, 

2 Retint une partie du prix, du consen- 
tement de sa femme, et en apporta quelque 
partie, et la mit aux pieds des apôtres. 

Mais Pierre lui dit : Ananias, comment 

Satan s'est-il emparé de ton cœur jasqu’à 

t'inciterà mentir au Saint-Esprit, et à sous- 

traire une partie du prix de la possession. 

4 Si tu l’eusses gardée, ne te demeu- 
rait-elle pas ? Et étant vendue, n'était-ells 
pas en ta puissance ? Pourquoi as-tu formé 
un tel dessein dans ton cœur? Tu n’as pas 
menti aux hommes, mais à Dien. 

5 Et Ananias entendant ces paroles, tom- 
ba, et rendit l'esprit; ce qui causa nue 
grande crainte à tous ceux qui en entendi- 
rent parler. 

6 Et quelques jeanes hommes se levant 
le prirent, st l'ennertirent dehors, et l’en- 
terrèrent. 

7 Etil arriva, environ trois heures après, 
que sa femme aussi, ne sachant point ce qui 
était arrivé, entra ; 

8 Et Pierre prenant la parole, lui dit: 
Dis-moi, avez-vous autant vendu le champ? 
et elle dit : Oui, antant. 

9 Alors Pierre lui dit: Pourquoi avez- 
vous fait un complot entre vous de tenter 
l'Esprit du Seigneur ? Voïlà à la porte les 

ieds de ceux qui ont enterré ton mari, et 

118 t'emporteront. 

10 Et au même instant elle tomba à ses 
ieds, et rendit l'esprit. Et quand les jeunes 
ommes furent entrés, ils la trouvèrent 

morte , et ils l’emportèrent dehors, et l'en- 

terrèrent auprès de son mari. 

11 Et cela donna une grande crainte à 
toute l’église, et à tous ceux qui entendaient 


‘ces choses. 


12 Et beaucoup de prodiges et de mira- 
cles se faisaient parmi le peuple par les 
mains des apôtres ; et ils étaient tous d’un 
accord au portique de Salomon. 

13 Cependant nul des autres n'osait se 
joindre à eux; mais le peuple les louait 
hautement. : 

14 Et le nombre de ceux qui croyaient 
au Seigneur, tant d'hommes ges de fem- 
mes, se multipliäit de pes en p us. 

15 Et on apportait les malades dans les 
rues, et on les mettait sur de petits lits et 
sur des couchettes, afin que quand Pierre 
viendrait, au moins son ombre passat sur 
quelqu'un d'eux. ne 

16 Le peuple aussi des villes voisines 
s’assemblait à Jérusalem, apportant les ma- 
lades, et ceux qui étaient tourmentés des 
esprits immondes ; et tous étaient guéris. 

17 Alors le souverain sacrificateur se 
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leva, lai et tous ceux qui étaient avec lui, 
ui était la secte des sadducéens, et ils 
Érent remplis d’envie ; 

18 Et mettant les mains sur les apôtres, 
. les firent conduire dans la prison pu- 

ique. 

19 Mais ee du Seigneur ouvrit de 
nuit les portes de la prison, et les ayant mis 
dehors, il leur dit: 

20 Allez, et vous présentant dans le tem- 
ple, annoncez au peuple toutes les paroles 
de cette vie. 

21 Ce qu'ayant entendu, ils entrèrent dès 
le point “ jour dans le temple, et ils en- 
seignaient. Mais le souverain sacrificateur 
étant venu, et ceux qui étaient avec lui, ils 
assemblèrent le conseil, et tous les anciens 
des enfans d'Israël, et ils envoyérent à la 
prison pour les faire amener. 

22 Mais quand les huissiers y furent ve- 
vus, ils ne les trouvèrent point dans la pri. 
son ; ainsi ils s’en retournérent, et ils rap- 


portèrent , 

23 Disant : Nous avons bien trouvé la 
prison fermée avec toute sûreté, et les gar- 
des aussi qui étaient devant les portes; mais 
après l'avoir ouverte, nous n’avons trouvé 
personne dedans. 

24 Et quand le souverain sacrificateur, 
et le capitaine du temple, et les principaux 
sacrificateurs eurent oui ces paroles, ils 
furent fort en peine sur leur sujet; ne 
sachant ce que cela deviendrait. 

25 Mais quelqu'un survint qui leur dit : 
Voilà, les hommes que vous aviez mis en 
prison sont au temple, et se tenant là ils 
enseignent le peuple. 

26 Alors le capitaine du temple avec 
les huissiers s’en alla, et il les amena sans 
violence ; car ils craignaient d’être lapidés 


rent au conseil ; et le souverain sacrificateur 
les interrogea, 

28 Disant : Ne vous avons-ñous pas dé- 
fendu expressément de n’enseigner point 
en ce nom ? Et cependant voici, vous avez 
rempli Jérusalem de votre doctrine, et 
vons voulez faire venir sur nous le sang de 
cet homme. 

29 Alors Pierre et les autres apôtres 


par le peuple. 
27 Ét les co amenés, ils les préséntè- 
; 


© répondant, dirent : Il faut plutôt obéir à 


Dieu qu'aux hommes, 

30 Le Dieu de nos pères a ressuscitéJésns, 
que vons avez fait mourir,le pendant au bois, 
31 Et Dieu l’a élevé par sa puissance pour 
être prince et sauveur, afin de donner à 
Israël la repentance et la rémission des 
péchés. 

32 Et nous lui sommes témoins de ce 
_ nous disons; et le Saint-Esprit que 

ieu a donné à ceux qui lui obéissent, en 
est aussi témoin. 

33 Mais eux ayant entendu ces choses, 
ge aient les dents, et consultaient pour 
es faire mourir. 

34 Mais un pharisien nommé Gamaliél, 
docteur de la loi, honoré de tout le peuple, 
se levant dans le conseil, commanda que 
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les Gr se retirassent dehors pour un 
peu de temps. 

35 Puis il leur dit : Hommes Israélites, 
prenez garde à ce que vous devrez faire 
tonchant ces gens. 

36 Car avant ce temps-ci s'éleva Theu- 
das, se disant être Pa R chose , auquel 
se joignit un nombre d'hommes d'environ 
quatre cents ; mais il a été défait, et tous 
ceux qui s'étaient joints à lui ont été dis- 
sipés et réduits à rien. 

37 Après lui parut Judas le Galiléen 
aux jours du dénombrement, et il attira à 
lui un grand peuple ; mais celui-ci aussi 
est péri, et tous ceux qui s'étaient joints à 
lui ont été dispersés. 

38 Maintenant donc je vous dis : Ne 
continuez plus vos poursuites contre ces 
hommes, et laissez-les ; car si cette entre- 
prise ou cette œuvre est des hommes, elle 
sera détruite ; 

39 Mais si elle est de Dien, vous ne la 
pourrez détrnire ; et prenez garde que 
même vous ne soyez trouvés faire la guerre 
à Dieu. Et ils furent de son avis. 

40 Puis ayant appelé les apôtres, ils leur 
commanderent, aprés les avoir fouettés, de 
ne parler point au nom de Jésus; après 
quoi ils les laissèrent ailer. 

41 Et les apôtres se retirèrent de devant le 
conseil, joyeux d’avoir été rendus dignes de 
souffrir des opprobres pour le nom de Jésus. 

42 Etils ne cessaient tous les jours d'en- 
seigner, et d'annoncer Jésus-Christ dans le 
temple, et de maison en maison. 

CHAPITRE VI. 


Sept diacres pour les aumônes. Etienne accusé 
de blasphème. 


1 Et en ces jours-là, comme les disciples 
se multipliaient, il s'éleva un murmure des 
Grecs contre les Hébreux, sur çe que leurs 
veuves étaient méprisées dans le service 
ordinaire. 

2 C’est pourquoi les douze ayant appelé 
la multitude des disciples, dirent : I n’est 

as raisonnable que nous laissions la parole 
A Dieu pour servir aux tables. 

3 Regardez donc, mes frères, de choisir 
sept hommes d’entre vous, de pe ait bon 
témoignage, pleins du Saint-Esprit et de 
sagesse , auxquels nous commettions cette 
affaire. 

4 Et pour nous, nous continnerons de 
vaquer à la prière, et à l'administration de 
la parole. u 

Ë Et ce discours plut à tonte l'assemblée 
qui était là présente ; et ils élurent Étienne, 
homme plein de foi et du Saint-Esprit, et 
Philippe, et Prochore, et Nicanor, et 
Timon, et Parménas, et Nicolas, prosélyte 
d’Antioche, . 

6 Etils les présentèrent aux apôtres, qui, 
après avoir prié, leur imposèrent les mains. 

7 Et la parole de Dien croissait, et le 
nombre des disciples se multipliait bean- 
coup dans Jérusalem; un grand nombre 
aussi de sacrificateurs obéissaient à la foi. 

8 Or Étienne, plein de foi et de puissance, 
faisait de pris miracles et de grards 
prodiges parmi le peuple. Pa 
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9 Et quelques-uns de la synagogue, a 
pelée ra sis desLibertins,e/ de celle 
des Cynériens, et de celle des Alexandrins, 
et de ceux qui étaient de Cilicie, et d'Asie, 
se levéreut pour disputer contre Étienne. 

10 Mais ils ne vaient résister à la 

esse et à l'Esprit par lequel il parlait. 
"1 Alors ils subornèrent des hommes 
ni disaient : Nous lui avons oui proférer 
3 paroles blasphématoires contre Moïse 
et contre Dieu. 

12 Etils soulevèrent le peaple, et les an- 
ciens, et les scribes ; et se jetant sur lui, ils 
l’enlevérent, et l’'amenérent dans le conseil. 

13 Et ils présenterent de faux témoins, 
qui disaient : Cet homme ne cesse de pro- 
férer des paroles blasphématoires contre 
ce saint lien, et contre la loi. 

14 Car nous lui avons oui dire, que ce 
Jésus le Nazarien détruira ce lieu-ci, et 
qu’il changera les ordonnances que Moïse 
nous a données. 

15 Et comme tous ceux qui étaient assis 
dans Le conseil avaient les yeux arrêtés sur 
lui, ils virent son visage comme le visage 
d’un ange. 


CHAPITRE VII. 
Etienne plaidant sa cause avec reproches aux 
Juifs, est lapidé en priant pour eux. 

1 Alors le souverain sacrificateur /ui dit : 
Ces choses sont-elles ainsi ? 

2 Et Étienne répondit : Hommes, frères 
et pères, écoutez-mat; le Dieu de gloire 
apparut à notre père Abraham, du temps 
qu'il était en Mésopotamie, avant qu'il de- 
meurât à Carran, 

3 Et lui dit : Sors de ton pays, et d'avec ta 
parenté, et viens au pays que Je te montrerai, 

4 Il sortit donc du pays des Caldéens et 
alla demeurer à Carran; et de là, après 
que son père fut mort, Dieu le fit passer 
en ce pays où vous habitez maintenant. 

5 Etil ne lui donna aucun héritage en 
ce pays, non pas même d’un pied de terre, 
quoiqu'il lui eût promis de le lui donner en 
possession, et à sa postérité après lui, dans 
un temps où il n’avait point encore d’enfant. 

6 Et Dieu lui parla ainsi : Ta postérité 
séjournera quatre cents ans dans une terre 
étrangère; et là on l’asservira, et on la 
maltraitera. 

7 Mais je jugerai la nation à laquelle ils 
auront été asservis, dit Dieu ; et après cela 
ils sortiront, et me serviront en ce lieu-ci. 

8 Puis il lui donna l'alliance de la cir- 
concision ; et après cela Abraham engendra 

saac , lequel il circoncit le huitième jour ; 
et Isaac engendra Jacob; et Jacob les 
douze patriarches. 

.9 Et les patriarches étant pleins d’en- 
vie, vendirent Joseph pour étre mené en 
Égypte ; mais Dieu était avec lui ; 

10 Qui le délivra de toutes ses afflictions ; 
et l'ayant rempli de sagesse, il le rendit 

éable à Pharaon, roi d'Égypte, qui l'éta. 
blit gouverneur sur l'Égypte, et sur toute 
sa maison. 

11 Or il survint dans tout le pays d'É. 
gypte, et en Canaan, une famine et une 
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grande angoisse ; tellement que nos pères 
ne pouvaient trouver des vivres. 

12 Mais quand Jacob eut oui dire qu'il 

avait du blé en Égypte, il y envoya pour 

pus fois nos peres ; 

3 Et y étant retournés une seconde fois, 
Joseph fut reconnu par ses frères, et la 
famille de Joseph fut déclarée à Pharaon. 

14 Alors Joseph envoya querir Jacob son 
pére, et toute sa famille, qui était soixante- 
quinze personnes. n 

15 Jacob donc descendit en Egypte, et 
il y mourut, li et nos pères ; 

Ÿ6 Qui furent transportés à Sichem , et 
mis dans le sépulcre qu'Abraham avait 
acheté à prix d'argent des fils d'Emmor, 
fils de Sichem. 

17 Mais comme le temps de la promesse 
pour laquelle Dieu avait juré à Abrabam 
de: 4 sg) le peuple s'augmenta et se 
multiplia en Egypte ; 

18 Jusqu'à ce qu'il parût en Egypte un 
autre roi, qui n'avait point connu Joseph, 

19 Et qui usant de ruse contre notre na- 
tion, maltraita nos pères, jusqu'à leur faire 
exposer leurs enfans à l'abandon, afin d'en 
faire périr la race. 

20 En ce temps-là naquit Moïse, qui fut 
divinement beau ; et il fut nourri trois mois 
dans la maison de son père. 

21 Mais ayant été exposé à l'abandon, 
la fille de Pharaon l'emporta, et le nourrit 
pour soi comme son fils. 

22 Et Moise fut instruit dans tonte la 
science des Egyptiens ; et il était puissant 
en paroles et en actions. 

23 Mais quand il fut parvenu à l'âge de 
quarante ans, il forma le dessein d'aller 
visiter ses frères, les enfans d'Israël. 

24 Et voyant un d'eux à qui on faisait 
tort , il le défendit, et vengea celui qui 
était ontragé, en tuant l'Egyptien. 

25 Or il croyait que ses frères compren- 
draient par-la que Dieu les délivrerait 
son moyeu; mais ils ne le comprirent point. 

26 Et le jour suivant il se trouva entre 
eux comme ils se querellaient , et il tâcha 
de les mettre d’accord, en leur disant: 
Hommes, vous êtes frères, ue vous 
faites-vous tort l’un à l’autre 

27 Mais celui qui faisait tort à son pro- 
chain, le rebuta, lui disant: Qui t'a établi 
prince et juge sur nous ? . 

2% Me veux-tu tuer, comme tu tuas hier 
l'Egyptien ? 

2 Ales Moïse s'enfuit sur un tel discours, 
et fut étranger au pays de Madian, où il 
eut deux fils. 

30 Et quarante ans étant accomplis, l'ange 
du Seigneur lui apparut au désert de la 
montagne de Sinaï, ra une flamme de feu 
qui était en un buisson, 

31 Et quand Moïse le vit, il fut étonné 
de la vision; et comme il approchait pour 
considérer ce que c'était, la voix du Sei- 
gaeur lui fut pe ral , 

32 Disant : Je suis le Dieu de tes pères, 
le Dieu d'Abraham , et le Dieu d'Isaac et 
le Dieu de Jacob. Et Moïse tout tremblant 
n’osait considérer ce que c'était. 
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33 Et le Seigneur lui dit: Déchausse les 
souliers de tes pieds; car le lien où tu es, 
est une terre sainte. 

34 J'ai vu, j'ai vu l’affliction de mon 
peuple qui est en Egypte, et j'ai out leur 
gémissement , et je suis descendu pour les 
délivrer : maintenant donc viens; je t'enver- 
rai en Egypte. 

35 Ce Moïse, lequel ils avaient rejeté, 
en disant : Qui t'a établi prince et juge ? 
c’est celui que Dieu envoya pour prince et 

ur libérateur par le moyen de l'ange qui 
ui était apparu au buisson. 

36 C’est celui qui les tira dehors , en fai- 
sant des miracles et des prodigesdans la mer 
Rouge, et au désert, durant quarante ans. 

37 C'est ce Moïse qui a dit aux enfans 
d'Israël : Le Seigneur votre Dieu vous 
suscitera nn prophète tel que moi d’entre 
vos frères ; écontez-le. 

38 C'est celui qui fut en l'essemblée au 
désert avec l'ange qui lui parlait sur la 
montague de Sinaï, et qui fut avec nos pè- 
res, et reçut les paroles de vie pour nous 
les donner; 

39 Auquel nos pères ne voulurent point 
obéir; mais ils le rejetèrent, et se détournè- 
renten leur cœur pour retournerenEgypte, 

40 Disant à Aaron : Fais-nous dede 
qui aillent devant nous ; car nous ne savous 
point ce qui est arrivé à Moïse , qui nous 
a amenés hors du pays d'Egypte. 

41 [ls firent donc en ces jours-là un veau, 
et ils offrirent des sacrifices à l'idole, et se 
réjouirent dans les œuvres de leurs mains. 

42 C'est pourquoi aussi Dieu se détourna 
d'eux, et les abandonna à servir l'armée 
du ciel, ainsi qu'il est écrit au livre des 
prophètes: Maison d'Israël, m'avez-vous 
offert des sacrifices et des oblations pendant 
quarante ans au désert ? 

43 Mais vous avez porté le tabernacle de 
Moloch, et l'étoile de votre dieu Remphan, 
qui sont des figures que vous avez faites 
pour les adorer; c'est pourquoi je vous 
transporterai au delà de be 

Le tabernacle du témoignage a été 
avec nos pères au désert, comme avait or- 
donné celui qui avait dit à Moïse, de le 
faire selon le modèle qu'il en avait vu. 

45 Et nos pères ayant reçu ce {abernacle, 
ils le portérent, sous la conduite de Josué, 
au pays qui était possédé par les nations 

ue Dieu chassa … devant nos pères, où 
2 demeura jusqu'aux jours de David ; 
Qui tronva grâce devant Dieu, et qui 
demanda de pouyoir dresser un tabernacle 
au Dieu de f seu 

47 Et Salomon lui bâtit une maison. 

48 Mais le souverain n’habite point dans 
des temples faits de main, selon ces paroles 
du ps hète : 

ciel est mon trône, et la terre est 
le marchepied de mes pieds ; quelle maison 
me bâtirez-vous, dit le Seigneur, ou quel 
pourrait être le lieu de mon repos ? 

Ma main n’a-t-elle pas fait toutes ces 
choses ? 

61 Gens de col raide , et incirconcis de 
cœur et d'oreilles, vous vous obstinez tou- 
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jours contre le Saint-Esprit; vous faites 
comme vos pères ont fait. 

52 Loneel dis prophètes vos pères n’ont- 
ils point persécuté ? Ils ont mème tué ceux 
qui ont prédit l'avénement du Juste, du- 
quel mainténant vous avez été les traitres 
et les meurtriers ; 

53 Vous qui avez reçu la loi par la dispo- 
sition des anges, et qui ne l'avez point 
gardée. 

54 En entendant ces choses, leur cœur 
s’enflamma de colère , et ils grinçaient les 
dents contre lui. 

55 Mais lui étant rempli du Saint-Esprit, 
et ayant les yeux attachés au ciel, vit la 
code de Dieu, et Jésus étant à la droite de 

jeu. 

56 Et il dit : Voici, je vois les cieux ou- 
verts, et le Fils de l'homme étant à la droite 
de Dieu. 

57 Alors ils s’écrièrent à haute voix, et 
bouchèrent leurs oreilles, et tous d'un ac- 
cord ils se jetérent sur lui. 

58 Et l'ayant tiré hors de la ville, ils le 
lapidèrent ; et les témoins mirent leurs vê- 
temens aux pieds d’un jeune homme, nom- 
mé Saul. 

59 Et ils lapidaient Etienne, qui priait et 
disait : Seigneur Jésus ! reçois mon esprit. 

60 Et s'étant mis à genoux, il cria à haute 
voix : Seigneur, ne leur impute point ce pé- 
ché ; et quand il eut dit pr il s’endormit. 

CHAPITRE VIII. 
Persécution dans Jérusalem par Saul. Conver- 
sion des Samaritains, de Simon Le magicien, 
et de l'eunuque éthiopien. ” 

1 Or Saul consentait à la mort d'Étienne, 
et en ce temps-là il se fit une grande persé- 
cution contre l'église qui était à Jérusalem, 
et tous furent dispersés dans les quartiers 
de la Judée et de la Samarie, excepté les 
apôtres. 

2 Et quelques hommes craignant Dieu 
emportèrent “Btieune pour l’ensevelir, et 
menèrent un grand deuil sur lui. 

3 Mais Saul ravageait l'église entrant dans 
toutes les maisons ; et trainant par force 
hommes et femmes, il les mettait en prison. 

4 Ceux donc qui furent dispersés allaient 
çà et là annonçant la parole de Dieu. 

5 Et Philippe étant descendu en une ville. 
de Samarie, leur précha Christ. 

6 Et les troupes étaient toates ensemble 
attentives à ce qne Philippe disait, l'écou- 
tant, et voyant les miracles qu’il faisait. 

7 Car les esprits immondes sortaient, en 
criant à haute voix, hors dé plusieurs qui 
en étaient possédés ; et beaucoup de para- 
lytiques et de boiteux furent guéris ; 

8 Ce qui causa une grande joie dans cette 
ville-1à. 

9 Oril y avait auparavant dans Ja ville 
un homme nommé Simon, qui exerçait l’art 
d'enchanteur, et ensorcelait le peuple de 
Samarie, se disant être quelque grand per- 
sonnage ; . 

10 Auquel tous étaient attentifs, depuis 
le ee petit jusqu’au plus grand, disant : 
Celui-ci est la grande vertu de Dieu. 

11 Et ils étaient attachés à lui, parce 
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que depuis long-temps fl les avait éblouis 
par sa magie, 

12 Mais quand ils eurent cru ce que Phi- 
lippe leur annonçait touchant le royaume 
de Dieu et le nom de Jésus-Christ, et les 
hommes et les femmes furent baptisés. 

13 Et Simon crut aussi lui-même, et 
après avoir été baptisé, il ne bougeait 
d'auprès de Philippe ; et voyant les prodiges 
et les grands miracles qui se faisaient, il 
était comme ravi hors de lui-même. 

14 Or quand les apôtres qui étaient à 
Jérusalem, eurent entendu que la Samarie 
avait reçu la parole de Dieu, ils leur en- 
rare Pierre et Jean, 

5 Qui, y étant descendus, prièrent pour 
eux, afia qu'ils reçussent Le Saint-Esprit. 

16 Car il n’était pas encore descendu sur 
aucun d'eux; mais seulement ils étaient 
baptisés au nom du Seigneur Jésus. 

7 Puis ils leur imposèrent les mains, et 
ils reçurent le Saint-Esprit. 

18 Alors Simon ayant vu que le Saint-Es- 
prit était donné par l'imposition des mains 
des apôtres, il leur présenta de l'argent, 

19 En leur disant : Donnez-moi aussi 
cette puissance, que tous. ceux à qui j'im- 
poserai les mains reçoivent le Saint-Esprit. 

20 Mais Piérre lui dit : Que ton argent 
pis avec toi, puisque tu as estimé que 

e don de Dieu s’acquiére avec de l'argent. 

21 Tu n’as point de part ni d’héritage en 
cette affaire ; car ton cœur n’est point droit 
devant Dieu. 

22 Repens-toi donc de cette méchanceté 
et prie Dieu, afin que, s’il est possible, la 
pensée de ton cœur te soit pardonnée. 

23 Car je vois que tu es dans un fiel 
très-amer, ét dans un lien d’iniquité. 

24 Alors Simon répondit, et dit : Vous, 
priez le Seigneur pour moi, afin que rien 
ne vienne sur moi des choses que vous avez 
dites. 

25 Eux donc, après avoir prèché et an- 
noncé la parole du Seigneur, retournèrent 
à Jérusalem, et annoncèrent l'évangile en 
plusieurs bourgades des Samaritains. 

26 Puis l’ange du Seigneur parla à Phi- 
lippe, en disant : Lève-toi, et t'en va vers 
le midi, au chemin qui descend de Jérusa- 
lem à Gaza, celle qui est déserte. 

27 Lui donc se levant, s’en alla ; et voici, 
un homme éthiopien, eunuque, qui était 
un des principaux seigneurs de la cour de 
Candace, reine des Ethiopiens, commis sur 
tontes ses richesses, et qui était venu pour 
adorer à Jérusalem, 

28 S'en retournait, assis dans son chariot ; 
et il lisait le prophète Esaïe. 

29. Et l'Esprit dit à Philippe : Approche- 
toi et te joins à ce chariot. 

30 Et Philippe y étant açcouru, il l'en- 
tendit lisant le prophète Ésaïe ; et il lui 
dit : Mais comprends-tu ce que tn lis? 

31 Et il lui dit : Mais comment le pour- 
rais-je comprendre, si quelqu'un ne me 
guide ? Et il pria Philippe de monter et de 
s'asseoir avec lai. 

32 Or le passage de l'écriture qu'il lisait 
était celui-ci : Il a été meué comme une 
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brebis à la boucherie, et comme un agneau 
muet devant celui qui le tond; en sorte 
qu’il n’a point ouvert sa bouche. 

En son abaïssement son jugement « 
été haussé ; mais qui racontera sa durée ? 
car sa vie est enlevée de la terre. 

34 Et l’eanuque prenant la parole, dit à 
Philippe : Je te prie, de qui est-ce que 
le prophète dit cela? est-ce de lui-même, 
ou de quelque autre ? 

35 Alors Philippe ouvrant sa bouche, et 
commençant par cette écriture, lui annonça 

ésus. 

36 Et comme ils continuaient leur che. 
min, ils arrivèrent à un lieu où il y avait de 
l'eau; et l'eunuque dit : Voici de l’eau; qu’est- 
ce qui empêche que je ne sois baptisé ? 

Et Philip dit : Si tu crois de tout 
ton cœur, cela Lest permis; et l’eunuque 
répondant, dit : Je crois que Jésus-Christ 
est le Fils de Dieu. 

38 Et ayant commandé qu’on arrètât le 
chariot , ils descendirent tous denx dans 
l'eau, Philippe et l'eunuque ; et PAilippe 
le baptisa. 

39 Et quand ils furent remontés hors de 
l'eau, l'Esprit du Seigneur enleva Philippe, 
et l’eunuque ne le vit plus, et tout joyeux, 
il continua son chemin. 

40 Mais Philippe se trouva dans Azote ; et 
en passant il annonça l'évangile dans toutes 
les villes, jusqu’à ce qu'il fut arrivé à Cé- 
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Conversion de Saul ou Paul, Pierre guérit un 
paralytique, et ressuscite Tabitha. 

1 Or Saul ne respirant encore que menaces 
et carnage contre les disciples du Seigneur, 
s'étant adressé au souverain sacrificatenr, 

2 Lui demanda des lettres de sa part pour 
porter à Damas aux synagogues , afin que 
s’il en trouvait quelques-uns de cette secte, 
soit hommes, soit femmes, il les amenât liés 
à Jérusalem. É 

8 Or il arriva qu'en marchant il appro- 
cha de Damas, et tout à coup une lumière 
resplendit du ciel comme un éclair tout 
autour de lui. À | 

4 Et étant tombé par terre, il entendit 
une voix qui lui disait : Saul, Saul, pourquoi 
me persécutes- tu ? ; : ! 

5 Et il répondit : Qui es-tu, Seigneur ? 
Et le Seigneur lui dit : Je suis Jésus, que tu 

ersécutes ; il t'est dur de regimber contre 

es aiguillons. 

6 Et lui, tout tremblant et tout effrayé, 
dit: Seigneur, que veux-tu que je fasse ? Et 
le Seigneur lui dit : Lève-toi, et entre dans 
la ville; et là il te sera dit.ce que tu dois faire. 

7 Et les hommes qui marchaient avec 
lui s’arrétèrent tout épouvantés, entendant 
bien la voix, mais ne voyant personne. 

8 Et Sani se leva de terre, et ouvrant ses 
yeux, il ne vo it personne ; c’est pourquoi 
ils le conduisirent par la main, et le mene- 
rent à Damas; . 

9 Où ñ fut trois jours sans voir, sans 
manger ni boire. | 

10 Oril yavait à Damas un disciple, nom- 
mé Ananias, à qui le Seigneur dit en vision : 
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Ananias ! etil répondit : Me voici, Seigneur. 

11 Et le Seigneur lai dit: Leve-toi, et 
t'en va en la rue nommée la Droite, et cher- 
che dans la maison de Juda un homme ap- 
pelé Saul,qni est de Tarse; car voilà, il prie. 

12 Or Saul avait vu en vision un homme 
nommé À nanias, entrant, et lui imposant les 
mains, afin qu’il recouvrât la vue. | 

13 Et Ananias répondit : Seigneur ! j'ai 
oui parler à plusieurs de cet homme-là, et 
combien de maux il a faits à tes saints dans 
Jérusalem. 

14 Il a même ici le pouvoir, de la part 
des principaux sacrificateurs, de lier tous 
ceux qui invoquent ton nom. 

15 Mais le Seigneur lui dit: Va ; car il 
m'est un vaisseau que j'ai choisi pour por- 
ter mon nom devant les gentils, et les rois, 
et les enfans d'Israël. 

16 Car je lui montrerai combien il aura 
à souflrir pour mon nom. 

17 Ananias donc s’en alla, et entra dans 
la maison ; et lui im t les mains, il lui 
dit : Saul, mon frère, le Seigneur Jésus, qui 
t'est apparu dans le chemin par où tu ve- 
nais, m'a envoyé afin que tu recouvres la 


“vue, et que tu sois rempli du Saint-Esprit. 
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18 Et aussitôt il tomba de ses yeux comme 
des écailles; et à l'instant il recouvra la 
vue ; puis il se leva, et fut baptisé. 

19 Et ayant mangé il reprit ses forces. 
Et Saul fut quelques jours avec les disci- 
ples qui étaient à Damas. 

20 Etil prècha incessamment dans les sy- 
nagogues, que Christ était le Fils de Dieu. 

21 Et tous ceux qui l’entendaieut étaient 
comme ravis hors d'eux-mêmes, et ils di- 
saient: N'est-ce pas celui-là qui a détruit 
à Jérusalem ceux qui invoquaient ce nom, 
et qui est venu ici exprès pour les amener 
liés aux principaux sacrificateurs ? 

22 Mais Saul se fortifiait de plus en plus, 
et confondait les Juifs qui demeuraient à 
Damas, Pt que Jésus était le Christ. 

23 Or long-temps après, les Juifs conspi- 
rèrent ensemble pour le faire mourir. 

24 Mais leurs embüches vinrent à la con- 
uaissance de Saul., Or ils gardaient les 
portes jonr et nuit, afin de le faire mourir. 

25 Mais les disciples le prenant de nuit 
le descendirent par la muraille, en le déva- 
lant dans une corbeille. 

26 Et quand Saul fut venu à Jérusalem, 
il tâchait de se joindre aux disciples ; mais 
tous le craignaïent, ne croyant pas qu’il fût 

isciple. 

27 Mais Barnabas le prit, et le mena aux 
apôtres, et leur raconta comment par le 
chemin 1} avait vu le Seignenr, qui lui avait 
parlé ; et comment il avait parlé franche- 
ment à Damas au nom de Jésns. 

28 Et il était avec eux à Jérusalem, se 
montrant publiquement. 

29 Et parlant sans déguisement au nom 
du Seigneur Jésus, il disputait contre les 
Grecs; maisils tâchaient & le faire mourir. 

30 Ce que les frères ayant connu, ils le 
menérent à Césarée,et l’envoyérent à T'arse. 

31 Ainsi donc les églises par toute la 
Jndée, la Galilée, et la Samarie, étaient en 
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paix, étant édifiées, et marchant dans Ja 
crainte du Seigneur ; et elles étaient mul- 
tipliées par la consolation du Saint-Esprit. 

32 Et il arriva que, comme Pierre les 
visitait tous, il vint aussi vers les saints qui 
demeuraient à Lydde. 

33 Et il trouva là un homme, nommé 
Enée, qui, depuis huit ans, était couché 
dans un petit lit; car il était paralytique. 

34 Et Pierre lui dit : Enée, Jésus-Christ 
te guérisse ! Lève-toi, et fais ton lit ; et sur- 
le-champ il se leva. 

35 Et tous ceux qui habitaient à Lydde 
et à Saron, le virent ; et ils furent convertis 
au Seigneur, 

36 Or il y avait à Joppe une femme, dis- 
ciple, nommée T'abitha, qui signifie en grec 
Dorcas, laquelle était pleine de bonnes 
œuvres et d'aumônes qu’elle faisait. 

37 Et il arriva en ces jours-là qu’elle 
tomba malade, et mourut ; et quand ils l'eu- 
rent lavée, ils la mirent dans une chambre 
haute. 

38 Et parce que Lydde était près de 
Joppe, les disciples ayant appris que Pierre 
était à Lydde, ils envoyèrent vers lui deux 
hommes, le priant qu’il ne tardât point de 
venir chez eux. 

39 Et Pierre s'étant levé, s'en vintavec 
eux ; et quand il fut arrivé, ils le menèrent 
en la chambre haute ; et toutes les venves 
se présentèrent à lui en pleurant, et mon- 
trant combien Dorcas faisait de robes et de 
vêtemens quand elle était avec elles. 

40 Mais Pierre, après les avoir fait tous 
sortir, se mit à genoux, et pria; puis se 
tournant vers le corps, il dit : T'abitha, lève- 
toi. Et elle ouvrit ses yeux; et voyant 
Pierre, elle se rassit. : 

41 Et il lui donna la main, et la leya; 
puis ayant appelé les saints et les veuves, 
1l la leur présenta vivante. 

42 Et cela fut connu dans tout Joppe ; et 
plusieurs crurent au Seigneur. : 

Et il arriva qu’il demeura plusieurs 
jours à Joppe, chez un certain Simon, cor- 
royeur, 

CHAPITRE X. | 


Conversion de Corneille et d'autres gentils, par 
terre, 


1 Oril y avait à Césarée nn homme, 
vommé Corneille, centenier d’une cohorte 
de la légion appelée Italique ; 

2 Homme dévot et craignant Dieu, avec 
toute sa famille, faisant aussi beauconp 
d’aumônes au peuple, et priant Dieu con- 
tinuellement : 

3 Lequel vit clairement en vision,environ 
sur les neuf héures du jour, un ange de Dieu 
qui vint à lui, et qui lui dit : Corneille ! 

4 Et Corneille ayant les yeux arrêtés sur 
lui, et étant tout effrayé , lui dit: Qu'y a-t- 
il, Seigneur ? Et il lui dit : Tes prières et 
tes aumônes sont montées en mémoire de- 
vant Dieu. 

5 Maintenant donc envoie des gens à 
Joppe, et fais venir Simon, qui est surnom- 
mé Pierre. 

6 Il est logé chez un certain Simon, cor- 
royeur, qui a sa maison près de la mer: 
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c'est celui qui te dira ce qu’il faut que tu 
fasses. K 

7 Et quand l'ange qui parlait à Corneille 
s'en fut allé, il appela deux de ses servi- 
teurs, et un soldat craignant Dieu , d’entre 
ceux qui se tenaient autour de lui ; 

8 Auxquels ayant tout raconté, il les en- 
voya à Joppe. 

Or le Lodéies, comme ils marchaient 
et qu'ils approchaient de la ville, Pierre 
monta sur la maison pour prier, environ 
vers les six heures. 

10 Et il arriva qu'ayant faim , il voulut 
prendre son repas; et comme ceux de la 
maison lui apprêtaient à manger, il lui sur- 
vint un ravissement d’esprit ; 

11 Et il vit le ciel ouvert, etun vaisseau 
descendant sur lui comme un grand lin- 
ceul, lié par les quatre bouts, et descendant 
en terre ; 

12 Dans lequel il y avait de toutes sortes 
d'animaux terrestres à quatre pieds, des 
bêtes sauvages, des reptiles, et des oiseaux 
du ciel. 

13 Et ane voix lui fut adressée, disant : 
Pierre, lève-toi, tue, et mange. 

. M Mais Pierre répondit : Je n’ai garde, 
Seigneur ! car jamais je n'ai mangé aucune 
chose immonde ou souillée. 

15 Et la voix lui dit encore, pour la se- 
conde fois: Les choses que Dieu a purifiées, 
ne les tiens point pour souillées. 

6 Et cela arriva jusqu’à trois fois, et 
puis le vaisseau se retira au ciel. 

17 Or comme Pierre était en peine en 
lui-même , pour savoir quel était le sens de 
cette vision qu'il avait vue, alors voici, les 
hommes envoyés par Corneille s'enquérant 
de la maison de Simon, arrivèrent à la porte. 

18 Et ayant appelé quelqu'un, ils deman- 
dérent si Simon, qui était surnommé Pierre, 
était logé là. 

19 Et comme Pierre pensait à la vision, 
l'Esprit lui dit : Voilà trois hommes qui te 
demandent, 

20 Lève-toi donc, et descends, et t’en va 
avec eux, sans en faire difficulté ; car c’est 
moi qui les ai envoyés. 

Pierre done étant descendu vers les 
gens qui lui avaient été envoyés par Cor- 
neïlle, leur dit : Voici, je suis celui que vous 
cherchez ; quelle mer cause pour laquelle 
vous êtes yenus ? À 

2 Et ils dirent : Corneille, centenier, 

homme juste et craignant Dieu, et ayant un 
bon pp de toute la nation des Juifs, 
a été averti de Dieu par un saint ange, de 
envoyer querir pour venir en sa maison, 
ét t'ouir parler. 
. 23 Alors Pierre les ayant fait entrer, les 
logea; et le lendemain il s’en alla avec 
eux ; ét quelques-uns des frères de Joppe 
lui tinrent compagnie. 

24 Et le lendemain ils entrérent à Cé- 
sarée. Or Corneille les attendait, ayant ap- 
pelé ses parens et ses familiers amis. 

“25 Et il arriva que, comme Pierre en- 
trait, Corneille venant au-devant de lui, et 
se jetant à ses pieds, l'adora. 
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26 Mais Pierre le releva, en lui disant : 
Lève-toi ; je suis aussi un homme. 

27 Puis, en parlant avec lui, il entra, et 
trouva plusieurs personnes qui étaient là 
assemblées. L 

28 Et il leur dit : Vous sevez commeil 
n'est pas permis à un homme juif de se lier 
avec un étranger, ou d'aller chez lui ; mais 
Dieu m'a montré que je ne devais estimer 
aucun homme être impur ou souillé. 

29 C'est pourquoi dès que vous m'avez 
envoyé querir, je suis venu sans en faire 
difficulté, Je vous demande done pour quel 
sujet vous m'avez envoyé querir. 

30 Et Corneille lui dit : 11 y a quatre 
jours, à cette henre-ci, que j'étais en jeûne, 
et que je faisais la prière à neuf heures dans 
ma maison ; et voici, un homme se présenta 
devant moi en un vêtement éclatant. 

31 Et il me dit : Corneille, ta prière est ex- 
aucée, et Dien s'estsouvenu de tesaumônes. 

32 Envoie donc à Joppe, et fais venir de 
là Simon, surnommé Pierre, qui est mn 
dans la maison de Simon, corroyeur, près 
de la mer, lequel étant venu, te parlera. 

C’est pourquoi j'ai d’abord pre 
vers toi, et tu as bien fait de venir. 
maintenant nous sommes tous présens de- 
vant Dieu pour entendre tout ce que Dieu 
t'a commandé de nous dire. 

34 Alors Pierre prenant la parole, dit : 
En vérité, je reconnais que Dieu n’a point 
d'égard à l'apparence des personnes; 

Mais qu'en toute nation celui qui le 
craint, et qui s’adonne à la justice, lui est 
agréable. 

36 C’est ce qu’il a envoyé spas aux 
enfans d’Israel, en annoncant par 
Jésas-Christ, qui est le Seignéur de tous. 

37 Vous savez ce qui est arrivé dans foute 
la Judée, en ann à par la Galilée, 
après le baptème que Jean a prèché : 

38 Savair, comment Dieu a oint du Saint- 
Esprit et de force Jésus le Nazarien, qui a 
passé de lieu en lieu, en faisant du bien, et 
guérissant tous ceux qui étaient sous le )' 8 
voir du démon ; car Dieu était avec Jésus. 

39 Et nous sommes témoins de toutes 
les choses qu’il a faites, tant au Fa des 
Juifs qu'à he ar et comment ils l'ont 
fait mourir, le pendant au bois. 

40 Mais Dieu l'a ressuscité le troisième 
jour, et l’a donné pour être manifesté ; 

4Ï Non à tout le peuple, mais aux té- 
moins auparavant ordonnés eu; à 
nous, dis-je, qui avons mangé et bu avec lüi 
après qu'il a été ressuscité des morts. 

42 ik il nous a commandé de prêcher an 
peuple , et de témoigner que c’est lui 
est destiné de Dien pour être le juge 
vivans et des morts. à 

43 Tons les prophètes lui rendent témoi- 
g* e, que quiconque croira en lui recevra 

a 

44 


mission de ses péchés par son nom. 
Comme Pierre tenait encore ce dis- 
cours, le Saint-Esprit descendit sur tous 


eux qui écoutaient la le. 
45 Mois les fidèles de la circonoisié, 
qui étaient venus avec Pierre, s'étongèrent 
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de ce que le don du Saint-Esprit était aussi 
ne sur les gentils. : 

46 Car ils les entendaïent parler diverses 
langues, et glonifier Dieu. 

# Alors Pierre prenant la parole, dit : 
Qui est-ce qui pee s'opposer à ce que 
ceux-ci, qui ont reçu comme nous le Saint- 
Esprit, ne soient baptisés d'eau. 

4 H commanda donc qu’ils fussent 
baptisés au nom du Seigneur. Alors ils le 
prièrent de demeurer là quelques jours. 

CHAPITRE XL 
Le 1] ils, et. i 
nd Te eg der 4 PME 

1 Or les apôtres et les frères qui étaient 
en Judée, apprirent que les gentils aussi 
avaient reçu la parole de Dieu. 

2 Et quand Pierre fut remonté à Jéru- 
salem, ceux de la circoncision disputaient 
avec lui, 

. 3 Disant : Tu es entré chez des hommes 
incirconcis, et tu as mangé avec eux. 

4 Alors Pierre commençant, leur exposa 
le tout par ordre, disant : 

5 J'étais en prière dans la ville de Joppe, 
et étant ravi en esprit, je vis une vision; 
savoir, un vaisseau comme un grand linceul, 
qui descendait du ciel, lié par les quatre 

uts, et qui vint juqu’à moi; 

6 Dans lequel ayant jeté les yeux, j'y 
aperçus et j'y vis des animaux terrestres 
à quatre pieds, des bêtes sauvages, des 
reptiles et des oiseaux du ciel. 

, 7 J'ouïs aussi une voix qui me dit : Pierre, 
lève-toi, tue, et mange. 

8 Et je répondis : Je n’ai garde, Seigneur ! 
. Car jamais chose immonde ou souillée n’en- 

tra dans ma bouche, 

9 Et la voix me répondit encore du ciel: 
Ce que Dieu a purifié, ne le tiens point pour 


souillé. 
10 Et cela se fit jusqu’à trois fois ; et puis 
toutes ces choses furent retirées au ciel. 
Ll Et voici, en ce mème instant, trois 
hommes, qui avaient été envoyés de Césa- 
rée vers moi, se présentèrent à la maison 


où L'e : 

2 Et l'Esprit me dit que j'allasse avec 
eux, sans en faire difficulté; et ces six 
frères ici vinrent aussi avec moi, et nous 
entrâmes dans la maison de cet homme. 

13 Et il nous ranconta comme il avait va 
dans sa maison un ange qui s'était présenté 
à lai, et qui lui avait dit: Envoie des gens 
à Joppe, et fais venir Simou, qui est sur- 
nommé Pierre, 

14 Qui te dira des choses par lesqueiles 
tu seras sauvé, toi, et toute ta maison. 

15 Et qu À fa commencé à parler, 
le Saint- sprit descendit sur eux, comme 
aussi il était descendu sur nous au com- 
mencement, 

16 Alors je me souvins de cette parole 
du Seigneur, et comment il avait dit : ras a 

d’eau, mais vous serez baptisés du 
-Esprit. 

17 Puis donc que Dieu leur a accordé 
ua pareil don qu’à nous, qui avons cru au 

‘igueur Jésus-Christ, qui étais-je moi, qui 
pusse m'opposer à Dieu ? 
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18 Alors, ayant oui ces choses, ils s'apai- 
sèrent, et ils glorifièrent Dieu, en disant : 
Dieu a donc donné aussi aux gentils la re- 
pentance pour avoir la vie. 

19 Or quant à ceux qui avaient été disper- 
sés par la persécution excitée à l’occasion 
d'Étienne, 1ls passèrent jusqu’en Phénicie, 
eten Cypre, età Antioche, sans annoncer la 
parole à personne, qu'aux Juifs seulement. 

20 Mais il y en eutquelques-uns d’entre 
eux, Cypriens, et Oyréniens, qui, étant en- 
trés dans Antioche, parlaient aux Grecs, 
annonçant le Seigneur Jésus. 

21 Et la main du Seigneur était avec eux; 
tellement qu'un grand nombre ayant cru, 
fut converti au Seigueur. 

22 Et le bruit en vint aux oreilles de 
l'église qui était à Jérusalem ; c’est pour- 
quoi ils envoyèrent Barnabas pour passer 
à Antioche ; 

23 Lequel y étant arrivé, et ayant vu la 

cé de Dieu, il s’en réjouit ; et il les ex- 
ortait tous de demeurer attachés au Sei- 
gneür de tout leur cœur. 

24 Car il était homme de bien, et plein 
du Saint-Esprit et de foi ; et un grand nom- 
bre de personnes se joignirent au Seigneur. 

25 Puis Barnabas s’en aHa à Tarse, pour 
chercher Saul. 

26 Et l'ayant trouvé, il le mena à An- 
tioche ; et il arriva que, durant un an tout 
entier, ils s'assemblérent avec l'église, et 
enseignèrent un grand peuple, de sorte que 
ce fut premièrement à Antioche que les 
disciples furent nommés chrétiens. 

Or en ces jours-là quelques prophè- 
tes descendirent de Jérusalem à Antioche. 

28 Et l'un d'eux, nommé Agabus, se leva, 
et déclara par l'Esprit qu'une grande famine 
devait arriver dans tout le monde; et en 
effet, elle arriva-sous Clande César. 

29 Et les disciples, chacun selon son 
pouvoir, déterminérent d'envoyer quelque 
chose pour subvenir aux frères qui demeu- 
raient en Judée. 

30 Ce qu'ils firent aussi, l’envoyant aux 
mer par les mains de Barnabas et de 

aul. 


CHAPITRE XII. 


Jacques tuë, et Pierre emprisonné par Hérode, 
qui meurt rongé des vers. 


1 En ce même temps le roi Hérode se mit 
à maltraiter quelques-uns de ceux de l’é- 


gnse , L È 

2 Et fit mourir par l'épée Jacques, frère 
ee Ia était agréabl 

t voyant que cela étai e aux 

Juifs, il Var à en faisant prendre aussi 

1erre, ° 

4 ‘Or c'était les jours des pains sans 
levain. Et quand il Peut fait prendre , ille 
mit en prison, et le donna à garder à quatre 
bandes, de quatre soldats chacune, le vou- 
lant produire au supplice devant le peuple 
après la fête de pâque. s É 

5 Ainsi Pierre était gardé dans la prison; 
mais l’église faisait sans cesse des prières 
à Dieu pour lui, HA 

6 Or dans le temps qu'Hérode était prêt 
à l'envoyer au supplice, cette nuit-là même 
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Pierre dormait entre deux soldats, lié de 
deux chaînes, et les gardes qui étaient de- 
vant la porte gardaïent la prison. 

7 Et voici, un ange du Seigneur survint, 
et une lumière resplendit dans la prison, 
et l'ange, frappant le côté de Pierre, le 
réveilla,en lui disant : Lève-toi légèrement. 
Et les chaînes tombèrent de ses mains, 

8 Et l'ange lui dit : Ceins-toi, et chausse 
tes souliers; ce qu'il fit. Puis il lui dit: 
«ette ta robe sur toi, et me suis. 

9 Lui donc sortant, le suivit; mais il ne 
savait point que ce qui se faisait par l’ange 
fût sel; our il croyait voir quelque vision. 

10 Et quandils eurent passé la preanière 
et la seconde garde, ils vinrent à la porte de 
fer, par où l’on va à la ville, et cette porte 
s'ouvrit à eux d’elle-même ; et étant sortis 
ils passèrent une rue, et subitement l'ange 
se retira d'auprès de lui. 

11 Alors Pierre étant revenu à soi, dit : 
Je sais à présent pour sûr que le Seigneur 
a envoyé son ange, et qu’il m'a délivré de 
la main d'Hérode, et de toute l’attente du 
peuple juif. 

12 Et ayant considéré le tout , il vint à 
la maison de Marie, mère de Jean, sur- 
nommé Mare, où plusieurs étaient nssem- 
blés, et faisaient des prières. 

13 Et quand il eut heurté à la porte du 
vestibule , une servante , nommée Rhode, 
vint poar écouter ; 

14 Laquelle ayant connu la voix de Pier- 
re, de joie n’ouvrit point le vestibule ; mais 
elle courut dans la maison, et annonça que 
Pierre était devant la porte. 

15 Etils lai dirent : Tu es folle. Mais elle 
assurait que ce qu’elle disait était vrai; et 
eux disaient : C’est son ange. 

16 Mais Pierre continuait à heurter ; et 
uand ils eurent ouvert, ils le virent, et 
urent comme ravis hors d'eux-mêmes. 

17 Et lui, leur ayant fait signe de Ja main 
qu'ils fissent silence, leur racunta comment 
le Seigneur l'avait fait sortir de la prison, 
et il leur dit: Annoncez ces choses à Jac- 
ques et aux frères. Puis, sortant de là, il 
s’en alla en un autre lieu. 

18 Mais le jour étant vent, il y eut un 
grand trouble entre les soldats, pour savoir 
ce ge Pierre serait devenu. 

19 Et Hérode l'ayant cherché, et ne le 
trouvant que , après en ayqir fait le procès 
aux gardes, il commanda qu'ils Les 
menés au supplice, Puis il descendit de 
Judée à Césarée, où il séjourna. 

20 Or il était dans le dessein de faire la 
pe aux Tyriens etaux Sidoniens ; mais 
als vinrent à lui d'un commun accord ; et 
Ayant gagné Blaste, qui était chambellan 
du roi, i demandèrent la paix, parce que 
leur pays était nourri de celui du roi. 
< un jour marqué, Hérode, revêtu 
d'une robe royale, s’assit sur son trône et 
les haranguaït. 

22 Sar quoi le peuple s'écria : Voix d’un 
Dieu, et non point d’un homme. 

23 Et à l'instant un ange du Seigneur le 
frappa, parce qu'il n'avait poiut douné 
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gloire à Dieu ; et il fut rongé des vers, et 
rendit l'esprit. 

24 Mais la parole de Dieu faisait des 
a à et se répandait. - - 

25 Barnabas aussi et Saul, après avoir 
achevé leur commission , s’en retournèrent 
de Jérusalem , ayant aussi pris avec eux 
Jean, qui était surnommé Marc. 


CHAPITRE XIII. 
Barnabas et Saul envoyés. Elymas aveuglé. 
erstntité des Juifs. Paul se tourne vers les 
gentils. 


1 Oril y avait dans l’église qui était à 
Antioche, des prophètes et des docteurs ; 
savoir, Barnabas Siméon appelé Niger,Lu- 
cius le Cyrénien, Manahem, qui avait été 
pourri avec Hérode le tétrarque, et Saul. 

2 Etcomme ils servaient le Seigneur dans 
leur ministère, et qu'ils jeûnaient, le Saint- 
Esprit dit : Séparez-moi Barnabas et Saul, 
pour l’œuvre à laquelle je les ai appelés. 

3 Alors ayant jeüné et prié, et leur ayant 
im les mains, ils les laissérent pa tir. 

Eux donc étant envoyés par le Saint- 
Esprit, descendirent en Seleucie, et de là 
ils naviguérent en Cypre. 

5 Et quand ils furent à Salamis, ils an- 
noncèrent la parole de Dieu dans les sy- 
nagogues des Juifs; et ils avaient aussi 
Jean pour lear aider. 

6 Puis ayant traversé l'ile jasqu’à Pa- 
phos, ils trouvèrent là un certain enchan- 
teur, faux prophète juif, nommé Bar-Jésns, 

7 Qui était avec le proconsul Serge Paul, 
homme prudent, lequel fitappeler Barnabas 
et Saul, désirant d'ouir la parole de Dieu. 

8 Mais Elymas, c’est-a-dire, l'enchan- 
teur, car c’est ce que signifie ce nom d’Ely- 
mas, leur résistait, tâchant à détourner 
la foi le proconsul. 

9 Mais Sanl, qui est aussi appelé Paul, 
étant rempli du Saint-Esprit, et ayant les 
yeux arrêtés sur lui, dit : 

10 O homme plein de toute fraude et de 
toute ruse, fils du démomfpennemi de toute 
bre ne cesseras-tu point de renverser 

es voies du Seigneur, qui sont droites ? 

11 C'est pourquoi, voici, la main du Sei- 
gneur va être sur toi, et tu seras aveugle 
sans voir le soleil jusqu’à un certain temps. 
Et à l'instant une obscurité et des ténèbres 
tombèrent sur lai; et tournant de tous cô- 
tés, il cherchait quelqu'un qui le conduisit 
par la main. L 

12 Alors le proconsul voyant ce qui était 
arrivé, crut, étant rempli d'admiration pour 
la doctrine du Seigneur. 

13 Et quand Paul et ceux qui étaient avec 
lui furent partis de Paphos, ils vinrent à 
Perge,ville de Pamphylie; mais Jean s'étant 
retiré d'avec eux, s’en retourna à Jérusalem. 

14 Et eux, étant partis de Perge, vinrent 
à Antioche, ville de Pisidie, et étant entrés 
dans la synagogue le jour du sabbat, ils 
s'assirent. 

15 Et après la lecture de la loi et des 

rophètes, les principaux de la synagogne 
Le envoyérent dire : Hommes frères! s'il 
y a de votre part quelque parole d’exhor- 
tatiou pour le peuple, dites lu. 
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16 Alors Paul s'étant levé, et ayant fait 
sigue de la main qu’on fit silence, dit : 
Houmes Israélites, et vous qui craignez 
Dieu, écoutez : 

17 Le Dieu de ce peuple d'Israël a élu 
nos pères, et a distingué glorieusement ce 
peuple du temps qu'ils demeuraient au pays 
d'Égypte, et il les en fit sortir avec un bras 


élevé. 

18 Et il les supporta au désert environ 
quarante ans. : 

19 Et ayant détruit sept nations au pays 
de Canaan, il leur en distribua le pays par 
le sort. . 

20 Et environ quatre cent cinquante ans 
après, il leur donna des juges jusqu'à Sa- 
muël le prophète. 

21 Puis ils demandèrent un roi, et Dieu 

leur donna Saül , fils de Kis , homme de la 
tribu de Benjamim; et ainsi se passèrent 
q ans, 
22 Et Dieu l'ayant Ôôté, leur suscita 
David pour roi, duquel aussi il rendit ce 
témoignage, et dit : J'ai trouvé David, fils 
de Jessé, un homme selon mon cœur, ef 
qui fera toute ma volonté. 

23 Ç'a été de sa semence que Dieu, selon 
sa promesse, a suscité Jésus pour Sauveur 
à Israël ; 

24 Jean ayant auparavant prèché le bap- 
tème de repentance à tont le peuple d'Is- 
raël, avant la venue de Jésus. 

Et comme Jean achevait sa course, 
il disait : Qui pensez-vous que je sois ? je 
ne suis point {e Christ; mais voici, il en 
vient un après moi, dont je ne suis pas digne 
de délier le soulier de ses pieds. 

25 Hommes frères! enfans qui descen- 
dez d'Abraham, et ceux d'entre vous qui 
craignez Dieu, c’est à vous que la parole 
de ce salut a été envoyée. 

27 Car les habitans de Jérusalem et leurs 
gouverneurs ne l'ayant point connu, ont 
même, en le condamnant, accompli les pa- 
roles des prophètes, qui se lisent chaque 
sabbat. 

28 Et quoiqu'ils ne trouvassent rien en 
lui qui fût digne de mort, ils prièrent Pilate 
de le faire mourir. 

29 Et après qu'ils eurent accompli toutes 
les choses qui avaient été écrites de lui, on 
l'ôta du bois, et on le mit dans un sépulcre. 

30 Mais Dieu l’a ressuscité des morts. 

31 Et il a été vu durant plusieurs jours 
par ceux qui étaient montés avec lui de 
Galilée à Mie, qui sont ses témoins 
devant le peuple. 

32 Et nous vous annonçons quant à la 
promesse qui a été faite à nos pères, 

33 Que Dieu l’a accomplie envers nous qui 
sommes leurs enfans, ayant suscité Jésus, 


selon qu'il est écrit an psaume second : Tu. 


es mon fils ; je t'ai aujourd’hui engendré. 
Et pour montrer qu'il l’a ressuscité 

des morts, pour ne devoir plus retourner au 
sépulcre, il a dit ainsi : Je vous donnerai 
les saintetés de David assurées. 

35 C’est pourquoi il dit aussi, dans un 
autre endroit : Tu ne permettras point que 
ton Saint sente la corruption, 
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36 Car certes David, apres avoir servi 
en son temps au conseil de Dieu, s'est en- 
dormi, et a été mis avec ses pères, et a 
senti la corruption. 

37 Mais celui que Dieu a ressuscité n’a 
point senti de corruption. 

38 Sachez donc, hommes frères ! que c’est 
par lui que vous est annoncée la rémission 

chés ; 

39 Et que de tout ce dont vous n'avez 
pu être justifiés par la loi de Moïse, qui- 
conque croit est justifié par lui. 

Prenez donc garde qu'il ne vonsarrive 
ce qui est dit dans les prophètes : 

ä Voyez, contempteurs, et vous en éton- 
nez, et soyez dissipés; car je m'en vais 
faire une œuvre en votre temps, une œuvre 
que vous ne croirez point si quelqu'un vous 

a raconte. 

42 Puis étant sortis de la synagogue des 
Juifs, les gentils les prièrent qu'au sabbat 
suivant ils leur annonçassent ces paroles. 

43 Et quand l'assemblée fut séparée, 
plusienrs des Juifs et des prosélytes qui 
servaient Dieu, suivirent Paul et Barnabas, 
qui en leur parlant les exhortèrent à per- 
sévérer en la grâce de Dieu. 

44 Et le sabbat suivant, presqne tonte la 
ville s’assembla pour ouir la parole de Dieu. 

45 Mais les Juifs voyant toute cette mul- 
titude, furent remplis d'envie, et contre- 
disaient à ce que Paul disait, contredisans 
et blasphémans. 

46 Alors Paul et Barnabas s'étant en- 
hardis, leur dirent : C’était bien à vous 
premièrement qu’il fallait annoncer la pa- 
role de Dieu ; mais puisque vous la rejetez, 
et que vous vous jugez vous-mèmes indi- 
gnes de la vie éternelle, voici, nous nous 
tournons vers les gentils. e 

47 Car le Seigneur nous l'a ainsi com- 
mandé, disant : Je t'ai établi pour être la 
lumière des gentils, afin que tu sois en salut 
jusqu’au bout de la terre. 

48 Et les gentils entendant cela, s’en 
réjouissaient, et ils glorifiaient la parole du 
Seigneur ; et tous ceux qui étaient destinés 
à la vie éternelle, crurent. 

49 Ainsi la parole du Seigneur se répan- 
dait par tout le pays. 

50 Mais les Juifs excitèrent quelqnes 
femmes dévotes et distinguées, et les prin- 
cipaux de la ville, et ils émurent une per- 
sécution contre Paul et Barnabas, et les 
chassèrent de leurs quartiers. 

51 Mais eux ayant secoué contre eux la 
poudre de leurs pieds, s'en vinrent à Iconie. 

52 Et les disciples étaient remplis de 
joie, et du Saint-Esprit. 

* CHAPITRE XIV. 


Actes de saint Paui dans Iconie, à Lystre, à 
Derbe et à Antioche, 


1 Oril arriva qu'étant à Iconie ils entre- 
rent ensemble dans la synagogue des Juifs, 
et ils parlèrent d’une telle manière, qu'une 
grande multitude de Juifs et de Grecs crut. 

2 Mais ceux d’entre les Juifs qui furent 
rebelles émurent et irritèrent les esprits 
des gentils contre les frères. 

3 ls demeurérent donc là assez long- 
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temps, parlant hardiment pour le Seigneur, 
qui rendait témoignage à la parole de sa 
rrâce, faisant en sorte que des prodiges et 
des miracles s'opérassent par leur moyen. 

4 Mais la multitude de la ville fat par- 
tagée en deux, et les uns étaient du côté 
des Juifs, et les autres du côté des apôtres. 

5 Et comme il se fut fait une émeute 
tant des gentils que des Juifs, et de leurs 
gouverneurs, pour insulter les apôtres, et 
pour les lapider ; 

6 Eux l'ayant su, s’enfairent aux villes 
de Lycaonie ; savoir, à Lystre et à Derbe, 
et aux quartiers d’alentour. 

7 Etils ÿ annoncèrent l'évangile. 

8 Oril y avait à Lystre un homme, im. 
potent de ses pieds, perclus dès le ventre 
de sa mère, qui n'avait jamais marché, et 
qui se tenait là assis. 

9 Cet homme ouït parler Paul, qui ayant 
arrêté ses yeux sur lui, et voyant qu'il avait 
la foi pour être guéri, 

10 Lui dit à haute voix : Léve-toi droit 
sur tes pieds. Et il se leva en sautant, et 
marcha. 

11 Et les gens qui étaient là assemblés 
ayant vu ce que Paul avait fait, élevèrent 
leur voix, disant en langue lycaonienne : 
Les dieux s'étant fait semblables aux hom- 
mes, sont descendus vers nous. 

12 Et ils appelaient Barnabas, Jupiter, 
et Paul, Mercure, parce que c'était lui qui 
portait la parole. ; 

13 Et même le sacrificateur de Jupiter, 
qui était devant leur ville, ayant amené des 
taureaux couronnés jasqu’à l'entrée de la 
porte, voulait leur sacrifier avec la foule. 

14 Mais les apôtres Barnabas et Paul 
ayant appris cela, ils déchirèrent leurs vê- 
temens et se jetèrent au milieu de la foule, 
en s’écriant, 

15 Et disant: O hommes! pourquoi fai- 
tes-vous ces choses? Nous sommes aussi 
des hommes,sujets aux mêmes passions que 
vous, et nous vous annonçons que de ces 
choses vaines vous vous convertissiez au 
Dieu vivant, qui a fait le ciel et la terre, la 
mer, et toutes les choses qui y sont; 

16 Lequel,dans les siècles passés,a laissé 
toutes les nations marcher dans leurs voies; 

17-Quoiqu’il ne se soit pas laissé sans té- 
moïgnage, en faisant du bien, et en nous 
donnant des pluies du ciel, et des saisons 
fertiles, et en remplissant, nos cœurs de 
viande et de joie. 

18 Et en disant ces choses, à peine em- 
péchèrent-ils les troupes de leur sacrifier. 

19 Sur quoi quelques Juifs d’Antioche 
et d'Iconie étant survenus, ils gagnèrent 
le peuple , de sorte qu'ayant lapidé Paul, 
ile trainérent hors de la ville, croyant 
qu’il fût mort, 

20 Mais les disciples s'étant assemblés 
autour de Jui, il se leva, et entra dans la 
ville ; et le lendemain il s'en alla avec Bar- 
nabas à Derbe. 

21 Et après qu'ils eurent annoucé l'é- 
vangile en cette ville-là,et instruit plusieurs 

rsonnes, ils retournérent à Lystre, à 

conie et à Antioche ; 
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22 Fortifiant l'esprit des disciples, et les 
exhortant à persévérer en la foi, et leur 
faisant sentir que c’est par plusieurs afllic- 
tions qu'il nous faut entrer daus le royaume 
de Dieu. : 

23 Et après que par l’avis des assemblées 
ils eurent établi des anciens dans chaque 
église, ayaut prié avec jeûves, ils les re- 
commandérent au Seigneur, en qui ils 
avaient cru. 

24 Puis ayant traversé la Pisidie, ils 
allèrent en Pamphylie. 

25 Et ayant annoncé la parole à Perge, 
ils descendirent à Attalie. 

26 Et de là ils naviguèrent à Antioche, 
d'où ils avaient été recommandés à la grâce 
de Dieu, pour l’œuvre qu'ils avaient finie. 

27 Et quand ils furent arrivés, et qu'ils 
eurent assemblé l’église, ils racontérent 
toutes les choses que Dieu avait faites 
eux, et comment î avait ouvert aux gentils 
la porte de la foi. 

k Etils demeurèrent là long-temps avec 
les disciples. 

CHAPITRE XV. 


Concile des apôtres sur la circoncision et la 
justification par la loi. 


1 Or quelques-uns, qui étaient descen- 
dus de Judée, enseignaient les frères, en 
disant : Si vous n'êtes circoncis selon l'u- 
sage de Moïse, vous ne pouvez point être 
sauvés. 

2 Sur quoi une grande contestation et une 
grande dispute s'étant excitée entre Paul 
et Barnabas et eux , il fut résolu que Paul 
et Barnabas, et quelques autres d’entre eux 
monteraient à Jérusalem vers les apôtres 
et les anciens, pour cette question. 

3 Eux donc étant envoyés de la part de 
l'église, traversèrent la Phénicie et la Sa- 
marie, racontant la conversion des gentils ; 
et ils causèrent une grande joie à tous les 
frères ; L 

4 Et étant arrivés à Jérusalem, ils furent 
reçus de l'église, et des apôtres, et des an- 
ciens , et ils racontèrent toutes les choses 
que Dieu avait faites par leur moyen. 

5 Mais quelques-uns, disaient-ils, de la 
secte des pharisiens qui ont cru, se sont 
levés, disant qu'il les faut circoncire, et 
leur commander de garder la loi de Moïse. 

6 Alors les apôtres et les anciens s’as- 
semblèrent pour examiner cette affaire. 

7 Et après une grande discussion Pierre 
se leva, et leur dit: Hommes frères, vous 
savez que depuis long-temps Dieu #’a 
choisi entre nous , afin que les gentils ouis- 
sent par ma bouche la parole de l'évangile, 
et qu'ils crussent. 

8 Et Dieu , qui connaît les cœurs, leur 
a rendu témoignage, eu leur donnant le 
Saint-Esprit de même qu'à nous. 

9 Et il n'a point fait de différence entre 
nous et eux , ayant purifié leurs cœurs par 
la foi. 

10 Maintenant donc, pourquoi tentez- 
vous Dieu en voulant imposer aux disciples 
un joug que ni nos pères ni nous n'avons 


pu Vo ? 
11 Mais nous croyons que nous serons 
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sauvés par la grâce du Seigneur Jésus- 
Christ, comme eux aussi. 

12 Alors toute l'assemblée se tut, et ils 
écoutaient Barnabas et Paul, qui racon- 
taient quels prodiges et quelles merveilles 
Dieu avait faits par lear moyen entre les 
gentils. 

13 Et après qu'ils se furent tus, Jacques 
prit la parole, et dit : Hommes frères, écou- 
tez-moi ! 

14 Simon a raconté comment Dieu a pre- 
mièrement regardé les gentils pour en tirer 
un peuple consacré à son mom. 

5 Et c’est à cela que s'accordent les pa- 
roles des prophètes, selon qu'il estécrit : 

16 Après cela je retournerai et rebâtirai 
le tabernacle de David, qui est tombé ; je 
réparerai ses ruines, et je le releverai ; 

7 Afin que le reste des hommes recher- 
che le Seigneur, et toutes les nations aussi 
sur lesquelles mon nom est réclamé, dit le 
Seigneur, qui fait toutes ces choses. 

B De tout temps sont connues à Dieu 
toutes ses œuvres. 

19 C’est pourquoi je snis d’avis de ne 
point inquiéter ceux des gentils qui se con- 
vertissent à Dieu; 

20 Mais de leur écrire qu'ils aient à s'abs- 
tenir des souillures des idoles, et de la for- 
nication, et des bêtes étouffées, et du sang. 

21 Car quant à Moïse, il y a de toute 
ancienneté, dans chaque ville, des gens 
qui le prèchent, vu qu'il est lu dans les sy- 
nagogues chaque jour de sabbat. 

2 Alors il sembla bonaux apôtreset aux 
anciens, avec toute l’église, d'envoyer à 
Antioche avec Paul et Barnabas des hom- 
mes choisis entre eux ; savoir Judas , sur- 
nommé Barsabas, et Silas , qui étaient des 
principaux entre les frères. 

23 Etilsécrivirent par eux en ces ter- 
mes : Les apôtres, et les anciens, et les 
frères, aux frères d’entre les gentils à An- 
tioche, et en Syrie, et en Cilicie, salut! 

24 Parce que nous avons entendu que 
quelques-uns étant partis d’entre nous, vous 
ont troublés par certains discours, agitant 
vos âmes, en vous commandant d'être cir- 
concis , et de garder la loi, sans que nous 
leur en eussions donné aucun ordre ; 

25 Nous avons été d'avis, étant assem- 
blés tous d’an commun accord , d'envoyer 
vers vous, avec nos très-chers Barnabas et 
Paul, des hommes que nous avons choisis ; 

26 Et qui sont des hommes qui ont aban- 
donné leurs vies pour le nom de notre 
Seigneur Jésus-Christ. 

.27 Nous avons donc envoyé Judas et 
Silas, qui vous feront entendre les mêmes 
choses de bouche. 

28 Car il a semblé bon au Saint-Esprit 
et à nous, de ne mettre point de plus grande 
charge sur vous que ces choses-ci, qui sont 
nécessaires, 

29 Savoir, que vous vous absteniez des 
choses sacrifiées aux idoles, et du sang, et 
des hètes étouffées, et de la fornication ; 
des quelles choses si vous vous gardez, 
vous ferez bien. Bien vous soit! 

Après avoir donc pris congé, ils vin- 
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rent à Antioche, et ayant assemblé l'église, 
ils rendirent les lettres. 

31 Et quand ceux d'Antioche les eurent 
lues, ils furent réjouis par la consolation 
qu’elles leur donnèrent. 

32 De même Judas et Silas, qui étaient 
aussi prophètes, exhortérent les frères par 
plusieurs discours, et les fortifièrent. 

Et après avoir demeuré là quelque 
temps, ils farent renvoyés en paix par les 
frères vers les apôtres. 

er Mais il sembla bon à Silas de demeu- 
rer là. 

35 Et Paul et Barnabas demeurèrent 
aussi à Antioche, enseignant et annonçant, 
avec plusieurs autres, la parole du Seignear. 

36 Et quelques jours après, Paul dit à 
Barnabas : Retournons-nous-en, et visitons 
nos frères par toutes les villes où nous 
avons annonçé la parole du Seigneur, pour 
voir quel est leur état. 

37 Or Barnabas conseillait de prendre 
avec eux Jean, surnommé Marc. 

38 Mais il ne semblait pas raisonnable à 
Paul, que celui qui s'était séparé d'eux dès 
la Pamphylie, et qui n’était point allé avec 
eux pour cette œuvre-là, leur fût adjoint. 

39 Sur quoi il y ent entre eux une con- 
testation qui fit qu'ils se séparérent l’un 
de l’autre, et que Barnabas, prenant Marc, 
pavigua en Cypre. 

40 Mais Paul ayant choisi Silas pour l'ac- 
compagner, partit de là, après avoir été re- 
commandé à la grâce de Dieu par les frères. 

41 Et il traversa la Syrie et la Cilicie, 
fortifiant les églises. 

CHAPITRE XVI. 
Actes et souffrances de saint Paul à Lystre, à 
‘roas, à Philippes, etc. 

1 Et il arriva à Derbe, et à Lystre, et 
voici, il y avait là un disciple nommé 
Timothée, fils d’une femme juive, fidèle, 
mais d’un père grec ; 

2 Lequel avait un bon témoignage des 
frères qui étaient à Lystre, et à Iconie. 

C'est pourquoi Paul voulat qu'il allât 
avec lui; et l'ayant pris avec soi, il le cir- 
concit, à cause des Juifs qui étaient en 
ces lieux-là, car ils savaient tous que son 
père était grec. 

4 Eux she passant par les villes, les 
instruisaient de garder les ordonnances dé- 
crétées par les apôtres, et par les anciens 
de Jérusalem. 

5 Ainëi les églises étaient affermies dans 
la foi, et croissaient en nombre chaque jour. 

6 Puis ayant traversé la Phrygie et le 
pers de Galatie, il leur fat défendu par le 

aint-Esprit d'annoncer la parole en Asie. 

7 Et étant venus en Mysie, ils essayaient 
d'aller en Bythinie ; mais l'Esprit de Jésus 
ue le leur permit point. : 

8 C’est pourquoi, ayant passé la Mysie, 
ils descendirent à Troas. 

9 Et Paul eut de nuit une vision, d’un 
homme macédonien qui se présenta devant 
lui, et le pria, disant :-Passe en Macédoine, 
et nous aide. a 

10 Quand donc il eut vu cette vision, 
nous tâchâmes aussitôt d'aller en Macé- 
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doine, concluant de là que le Seigneur nous 
avait appelés pour leur évangéliser. 

11 Ainsi, étant partis de Troas, nous 
tirâmes droit à Samothrace, et le lendemain 
à Néapolis; 

12 Êt de là à Philippes, qui est la pre- 
mière ville du quartier de Macédoine, et 
est une colonie, et nous séjournâmes quel- 
que temps dans la ville. 

13 Et le jour du sabbat nous sortimes de 
la ville, eé allämes au lieu où on avait ac- 
coutumé de faire la prière, près du fleuve, 
et nous étant là assis, nous parlèmes aux 
femmes qui étaient assemblées. 

14 Et une femme, nommée Lydie, mar- 
chande de pourpre, qui était de la ville de 
Thyatire, et qui servait Dieu, nous ouit, et 
le Seigneur lui ouvrit le cœur, afin qu’elle se 
rendit attentive aux choses que Paul disait. 

15 Et après qu’elle eut été baptisée, avec 

sa famille, elle nons pria, disant : Si vons 
m’estimez être fidèle au Seigneur, entrez 
dans ma maison, et y demeurez. Et elle 
nous y contraignit. 
. 16 Oril arriva que, comme nous allions 
à la prière, nous fûmes rencontrés par une 
servante qui avait un esprit de Python, et 
qui apportait un grand profit à ses maîtres 
en devinant. 

17 Et elle se mit à nous suivre, Panl et 
nous, en criant, et disant : Ces hommes 
sont les serviteurs du Dieu souverain, et 
ils vous annoncent la voie du salut. 

18 Et elle fit cela durant plusieurs jours ; 
mais Paul, en étant importuné, se tourna, 
et dit à l’esprit : Je te commande, au nom 
de Jésus-Christ, de sortir de cette fille ; et 
il en sortit. 

19 Mais ses maîtres, voyant que l’espé- 
rance de leur gain était perdu, se saisirent 
de Paul et de Silas, et les trainèrent, dans 
la place publique, devant les magistrats. 

20 Et ils les présentèrent aux gouver- 
neurs, en disant : Ces hommes-ci, qui sont 
Juifs, troublent notre ville ; 

21 Car ils annoncent des maximes qu’il 
ne nous est pas permis de recevoir, ni de 
garder, vu que nous sommes Romaius. 

22 Le peuple aussi se souleva ensemble 
contre eux ; et les gouverneurs leur ayant 
fait déchirer leurs robes, commandérent 
qu'ils fussent fouettés. 

23 Et après leur avoir donné plusieurs 
coups de fouet, ils les mirent en prison, en 
commandant au geolier de les garder süûre- 
ment, 

24 Et le geolier, ayant reçu cet ordre, 
les mit au fond de la prison, et leur serra 
les pieds dans des ceps. 

25 Or, sur le minuit, Paul et Silas priaient, 
en chantant les louanges de Dieu ; en sorte 
que les prisonniers les entendaient. 

26 Et tout d’un coup il se fit un si grand 
tremblement de terre, que les fondemens 
de la prison croulaient; et incontinent 
toutes les portes s'ouvrirent, et les liens de 
tous furent détachés. 

27 Sur quoi le geolier s'étant éveillé, et 
voyant les portes de la prison ouvertes, 
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tira son épée, et se voulait tuer, croyant 
que les prisonniers s’en fussent füis. 

28 Mais Paul cria à haute voix, en disant : 
Ne te fais point de mal ; car nous sommes 
tous ici. 

29 Alors, ayant demandé de la lumière, 
il courut dans ve cachot, et, tout tremblant, 
se jeta aux pieds de Paul et de Silas. 

Et les ayant menés dehors, il leur 
dit : Seigneurs, que faut-il que je fasse pour 
être sauvé ? 

31 Ils dirent : Crois an Seigneur Jésos- 
Christ ; et tu seras sauvé, toi et ta maison. 

32 Etils lui annoncèrent la parole du Sei- 
gneur,et à tous ceux qui étaient en sa maison. 

33 Après cela, les prenant en cette même 
heure de la nuit, il lava leurs plaies, et, 
aussitôt après, il fut baptisé avec tous ceux 
de sa maison. 

34 Et les ayant amenés en sa maison, il 
leur servit à manger, et se réjouit, parce 
qu'avec tonte sa maison il avait cru en Dieu. 

35 Et quand il fut jour, les gouverneurs 
envoyèrent des huissiers, pour lui dire: 
Elargis ces gens-là. 

36 Et le geolier rapporta ces paroles à 
Paul, disant : Les gouverneurs ont envoyé 
dire qu’on vous élargit ; sortez donc main- 
tenant, et allez-vous-en en paix. 

37 Mais Paul dit aux huissiers : Après 
nous avoir fouettés publiquement, sans for- 
me de jugement, noûs qui sommes Romains, 
ils nous ont mis en prison; et maintenant 
ils nous mettent dehors en secret ? Il n’en 
sera pas ainsi : mais qu'ils viennent eux- 
mêmes, et qu'ils nous mettent dehors. 

38 Et les huissiers rapportérent ces pa- 
roles aux gouverneurs,qui craignirent,ayant 
entendu qu'ils étaient Romains. 

39 C’est pourquoi ils vinrent vers eux, 
et les priérent ; puis, les ayant élargis, ils 
les suppliérent de partir de la ville. | 

40 Alors, étant sortis de la prison, ils en- 
trèrent chez Lydie, et ayant vu les frères, 
ils les consolèrent, et ensuite ils partirent. 

CHAPITRE XVII. 
Actes et souffrances de saint Paul à Thessalo- 
nique, à Bérée et à Athènes. 

1 Puis ayant traversé par Amphipolis et 
par Apollonie, ils vinrent à Thessalonique, 
où il y avait une synagogue de Juifs. 

2 Êt Paul, selon sa coutume, s'y rendit, 
et durant trois sabbats, il disputait avec eux 
par les écritures ; . 

3 Expliquant et prouvant qu'il avait fallu 

ue le Christ soutfrit, et qu'il ressuscitât 
ms morts, et que ce Jésus, lequel, disait- 
il, je vous annonce, était le Christ. 

À Et quelques-uns d'entre eux crurent, 

et se joignirent à Paul et à Silas, et une 

nde multitude de Grecs qui servaient 

ieu , et des femmes de qualité en assez 
grand nombre. . 

5 Mais les Juifs rebelles étant pleins 
d'envie, prirent quelques fainéans remplis 
de malice,qui, ayant fait un amas de peuple, 
firent une émeute dans la ville, et qui, ayant 
forcé la maison de Jason, cherchèrent 
et Silæs pour les amener an peuple. 

6 Mais ne les ayaut point trouvés, ils 
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trainérent Jason et quelques frères devant 
les gouverneurs de la ville; en criant: 
Ceux-ci qui ont remué tout le monde, sont 
aussi venus ici. 

7 Et Jason les a retirés chez lui; et ils 
contreviennent tous aux ordonnances de 
César, en disant, qu'il y a un autre roi, 
qu'ils nomment Jésus. 

8 Ils soulevèrent donc le peuple et les 
gouverneurs de la ville, qui entendaient ces 
choses. 

9 Mais, après avoir reçu caution de Jason 
et des autres, ils les laissérent aller. 

10 Et d'abord les frères mirent de nuit 
hors de La ville, Paul et Silas, pour aller à 
Bérée , où étant arrivés ils entrèrent dans 
la synagogue des Juifs. 

il Or ceux-ci furent plus généreux que 
les Juifs de Thessalonique : car ils reçurent 
la parole avec toute promptitude, conférant 
tous les jours les écritures, pour savoir si 
les choses étaient telles qu'on leur disait, 

12 Plusieurs donc d’entre eux crurent , 
et des femmes grecques de distinction, et 
des hommes aussi, en assez grand nombre. 

13 Mais quand les Juifs de Thessaloni- 
que surent que la parole de Dieu était aussi 
annoncée par Paul à Bérée, ils y vinrent, 
et émurent le peuple. 

14 Mais alors les frères firent aussitôt 
sortir Paul hors de la ville, comme pour 
aller vers la mer; mais Silas et ‘limothée 

lemeurérent encore là. 

15 Et ceux qui avaient pris la charge 
de mettre Paul en sûreté, le menèrent jus- 
qu’à Athènes; et ils en partirent, après avoir 
reçu ordre de Paul de dire à Silas et à Ti- 
mothée qu’ils le vinssent bientôt rejoindre. 

16 Et comme Paul les attendait à Athè- 
nes, son esprit s’aigrissait en lui-même, en 
considérant cette ville entièrement adon- 
née à l’idolâtrie. 

17 Il disputait donc dans la synagogue 
avec les Juifs et avec les dévots, et tous 
les jours dans la place publique avec ceux 
qui s’y rencontraient. 

18 Et quelques-uns d'entre les philoso- 
phes épicuriens et d’entre les stoïciens se 
mirent à parler avec lai, et les uns disaient: 
Que veut dire ce discoureur? Et les autres 
disaient: 11 semble être annonciateur de 
dieux étrangers; parce qu'il leur annon- 
çait Jésus et la résurrection. 

19 Et l'ayant pris, ils le menèrent dans 
l'aréopage , et lui dirent : Ne pourrons- 
nous point savoir quelle est cette nouvelle 
doctrine dont tu parles ? 

20 Car tu nous remplis les oreilles de 
certaines choses étranges; nous voulons 
donc savoir ce que veulent dire ces choses. 

21 Or tousles Athéniens et les étrangers 
qui demeuraient à A/hëènes, ne s'occupaient 
à autre chose qu'à dire ou à ouir quelque 
nonvelle. | 

22 Paul étant donc au milien de l’aréo- 
page, leur dit: Hommes Athéniens ! je vous 
vois comme trop dévots'en toutes choses. 

23 Car en passant et en contemplant vos 
dévotions, j'ai trouvé même un autel sur 
leqnel était écrit + Au DIEU INCONNU ; celui 
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donc que vous honorez sans le connaître, 
c'est celni que je vous annonce. 

Le Dieu qui a fait le monde et toutes 

les choses qui y sont , étant le Seigneur du 
ciel et de la terre, n’habite point dans les 
temples faits de main. 
2% Et il n'est point servi par les mains 
des hommes, comme s'il avait besoin de 
quelque chose, vu que c’est lui qui donne à 
tous la vie, la respiration, et toutes choses ; 

26 Et il a fait d'un seul sang tout le genre 
humain pour habiter sur toute l'étendue de 
la terre, ayant déterminé les saisons qu'il a 
établies et les bornes de leur habitation. 

27 Afin qu'ils cherchent le Seigneur, 
pe voir s'ils pourraient en quelque sorte 
e toucher en tâtonnant, et le trouver, quoi- 
qu’il ne soit pas loin d’un chacun de nous. 

28 Car par lui nous avons la vie, le mou- 
vement et l'être ; selon ce que quelques-uns 
méme de vos poètes ont dit: Car aussi 
nous sommes sa race. 

29 Etant donc la race de Dieu, nous ne 
devons point estimer que la Divinité soit 
semblable à l'or, ou à l'argent, ou à la pierre 
taillée par l’art et l'industrie des hommes. 

30 Mais Dieu passant par-dessus ces 
temps de l'ignorance, annonce maintenant 
à tous les hommes, en tous lieux, qu'ils se 
repentent ; : 

31 Parce qu'il a arrêté un jour auquel il 
doit juger pk la justice le monde univer- 
sel, par l’homme qu’il a destiné pour cela; 
de quoi il a donné unepreuve certaine à tous, 
en l'ayant ressuscité d’entre les morts. 

32 Mais quand ils ouirent ce mot de la 
résurrection des morts, les uns s'en mo: 
quaient , et les autres disaient : Nous t'en- 
tendrons encore sur cela. 

33 Et Paul sortit ainsi du milieu d'eux. 

34 Quelques-uns pourtant se joignirent à 
Jai, et crurent ; entre lesquels même était 
Denis l’aréopagiste, et une femme nommée 
Damaris, et quelques autres avec eux. 

CHAPITRE XVIII. 


Actes de saint Paul à Corinthe, etc., et d'Apol- 
dos à Ephèse. 


1 Après cela Paul, étant parti d'Athènes, 
vint à Corinthe. . 

2 Et y ayant trouvé un Juif, nommé 
Aquile, originaire du pays de Pont, qui un 

eu auparavant était venu d'Italie avec 
Psiscille sa femme, parce que Claude avait 
commandé que tous les Juifs sortissent de 
Rome, il s'adressa à eux. : 

3 Et parce qu'il était du même métier, 
il demeura avec eux, et il travaillait. Or 
leur métier était de faire des tentes. 

4 Et chaque sabbat il disputait dans la 
synagogue, et persuadait tant les Juifs que 
les Grecs. 

5 Et quand Silas et Timothée furent 
venus de Macédoine, Paul, étant poussé 
par PÉsprit, témoignait aux Juifs que Jésus 
était le Christ. : 

6 Et comme ils le contredisaient, et 
qu'ils blasphémaient, il secoua ses vète- 
temens, et leur dit : Que votre sang soit 
sur votre tête, j'en suis net! je m'en vais 
dès à présent vers les gentils. 
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7 Et étant sorti de là, il entra dans la 
maison d'un homme ge Juste, dr 
servait Dieu, et duquel la maison tenait à 
la synagogue. TE 

8 Mais Crispe, principal de la synagogue, 
crut au Seigneur avec tonte sa maison; 
et plusieurs autres aussi des Corinthiens 
l'ayant oui, crarent, et ils furent baptisés. 

Or le Seigneur dit la nuit à Paul, dans 
une vision : Ne crains point ; mais parle, 
et ne te tais point. 

10 Parce que je suis avec toi, et personne 
ne mettra les mains sur toi pour te faire du 
mal ; et j'ai un grand peuple en cette ville. 

11 11 demeura donc là an an et six mois, 
enseignant parmi eux la parole de Dieu. 

12 Mais du temps que Gallion était 
proconsul d’Achaïe, les Juifs, {ous d’un 
commun accord, s’élevèrent contre Paul, 
et l’amenérent devant le siége judicial , 

13 En disant : Cet homme persuade les 
gens de servir Dieu contre la loi. 

14 Et comme Paul voulait ouvrir la bou- 
che, Gallion dit aux Juifs : O Juifs! s'il 
était question de quelque injnstice, ou de 
quelque crime, je vous supporterais autant 
qu'il serait raisonnable ; 

15 Mais s’il est question de paroles, et 
de mots, et de votre loi, vous y mettrez 
ordre vous-mêmes ; car je ne veux point 
être juge de ces choses. 

16 Et il les fit retirer de devant le siége 
judicial. 

17 Alors tons les Grecs ayant saisi Sos- 

nes, qui était le” principal de la syna- 
gogue, le battaient devant le siége judicial, 
sans que Gallion s'en mit en peine. 

18 Et quand Paul ent demeuré là encore 
assez longtemps, il prit congé des frères, 
et nayigua en Syrie, et avec lui Prisaille 
et Aquile, après qu’il se fut fait raser la tête 

enchrée, parce qu'il ayait fait un vœu.‘ 

19 Puis il arriva à Éphèse, et les y 
laissa ; mais étant entré dans la synagogue, 
il discourut avec les Juifs, 

Qui le prièrent de demeurer encore 
plus long-temps avec eux ; mais il ne voulut 
point le leur accorder. 

21 Etil ia congé d'eux, en leur disant : 
Il me faut absolument faire Îa fête prochaine 
à Jérusalem, mais je reviendrai encore 
vers vous, s'il plait à Dieu, Ainsi il désan- 
cra d’Éphèse. 

22 Et quand il fut descendu à Césarée, 
il monta à Jérusalem, et, après avoir salué 
l'église, il descendit à Antioche. 

. 23 Et gere séjourné quelque temps, 
il s’en alla, et traversa tout de suite la 
contrée de Galatie et de Phrygie, fortifiant 
tous les disciples. 

24 Mais il vint à Éphèse un Juif, nommé 
Apollos, Alexandrin de nation, homme 
pré et savant dans les écritures, 

2 Qui était, en quelque manière, ins- 
truit dans la voie du Seigneur ; et comme 
il avait un grand zèle, il expliquait et eu- 
seignait fort exactement les choses qui 
concernent le ur, quoiqu'il ne connût 
que le baptême de Jean. 

26 Il commença donc à parler avec 
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bardiesse dans la 8 e; et quand 
Priscille et Aquile l’eurent entendu, ils le 
prirent avec eux, et lui expliquèrent plus 
particulièrement la voie de Dion. 

Et comme il voulut passer en Achaïe, 
les frères, qui l'y avaient exhorté, écrivirent 
aux disciples de le recevoir; et quand il 
y fut arrivé, il profita beaucoup à ceux qui 
avaient cru par la grâce. 

28 Car il convainquait publiquement les 
Juifs avec une grande véhémence, démon- 
rl les écritures, que Jésus était le 


CHAPITRE XIX. 
Actes de saint Paul à Fphiss » et émeute contre 


1 Or il arriva, comme Apollos était à 
Corinthe,que Paul, après avoir traversé tous 
les quartiers d’en haut, vint à Ephèse, où, 
ayant trouvé de certains disciples, il leur dit: 

2 Avez-vous recu le Saint-Esprit grand 
vous avez cru? Et ils lui répoudirent : Nous 
ne pas même oui dire s’il y a un Saint- 

sprit. 

3 Et il leur dit : De Cu Baptème donc 
avez-vous été baptisés ? Ils répondirent : 
Du baptème de Jean. 

4 Alors Paul dit : Il est vrai que Jean a 
baptisé du baptème de repentance, disant au 
peuple, qu'ils crussent en celui & venait 
apres lui ; c’est-à-dire, en Jésus-Christ. 

Et ayant oui ces choses, ils furent 
baptisés au nom du Seigneur Jésus. 

6 Et après que Paul leur eut imposé les 
mains, le Saint-Esprit descendit sur eux, 
et ainsi ils parlèrent divers langages, et 
prophétisèrent. : 

7 Et tons ces hommes-là étaient environ 
douze. p 

8 Puis étant entré dans la synagogue, il 
La avec hardiesse l’espace de trois mois, 

ispntant, et persuadant les choses du 
royaume de Dieu. 

9 Mais comme quelques-uns s’endurcis- 
saient, et étaient rebelles, parlant mal de 
la voie du Seigneur devant la multitude , 
lai, s'étant retiré d'avec eux, sépara les 
disciples, et il disputait tous les jours dans 
l'école d’an nommé nnus. 

10 Et cela continua l’espace de deux ans; 
de sorte que tous ceux qui demeuraient en 
Asie, tant Juifs que Grecs, ouirent la parole 
du Seigneur Jésus. 

11 Et Dieu faisait des re va ex{ra- 
ordinaires par les mains de Paul; 

12 De sorte que même on portait de 
dessus son corps des mouchoirs et des ta- 
bliers sur les malades, et ils étaient guéris 
de leurs maladies, et les esprits malins 
sortaient des possédés. : 

13 Alors quelques-uns d'entre les Juifs 
exorcistes, qui couraient çà et là, essayè- 
rent d'invoquer le nom du Seigneur Jésus 
sur ceux qui étaient possédés des esprits 
malins, en disant : Nous vous conjarons 
par ce Jésus que Paul prêche. 

14 Et ceux qui faisaient cela étaient sept 
fils de Scéva, juif, principal sacrificateur. 

15 Mais le malin esprit répondant, dit : 
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Je connais Jésus, et je sats qui est Païül; 
mais vous, qui êtes-vous ? 

16 Et l'homme en qui était le malin 
esprit, sauta sur eux, et s’en étant rendu le 
maître, les traita si mal, qu'ils s’enfuirent 
de cette maison tout nus et blessés. 

17 Or cela vint à la connaissance de tous 
les Juifs et des Grecs qui demeuraient à 
Ébphèse ; et ils furent tous saisis de crainte, 
et le nom du Seigneur Jésus était glorifié. 

18 Et plusieurs de ceux qui avaient cru 
venaient, confessant et déclarant ce qu'ils 
avaient fait. 

19 Plusieurs aussi de ceux qni s'étaient 
adonnés à des pratiques curieuses, apportè- 
rent leurs livres et les brûlérent devant tous, 
dont ayant supputé le prix, on trouva qu'il 
montait à cinquante mille pièces d'argent. 

20 Ainsi la parole du Seigneur se répandait 
sensiblement et produisait de grands effets. 

21 Or après que ces choses furent faites, 
Paul se proposa, par un mouvement de 
l'Esprit, d passer par la Macédoine et par 
l’'Achaïe, et d'aller à Jérusalem, disant : 
Après que j'aurai été là, il me faut aussi 
voir Rome. 

2% Et ayant envoyé en Macédoine deux 
de ceux qui l’assistaient; savoir, Timo- 
thée et Eraste , il demeura quelque temps 
en Asie. 

23 Mais en ce temps-là il arriva un grand 
trouble, à canse de la doctrine. 

24 Car un certain homme , nommé Dé- 
métrius, qui travaillait en argenterie, et 
faisait de petits temples d'argent de Diane, 
et qui apportait beaucoup de profit aux ou- 
vriers du métier, 

% Les assembla , avec d’autres qui tra- 
vaillaient à de semblables ouvrages, et il 
leur dit : O hommes ! vous savez que tout 
hotre gain vient de cet ouvrage. 

26 Or vous voyez et vous entendez com- 
ment non seulement à Ephèse , mais pres- 
que par toute l’Asie, ce Paul-ci, par ses 
persuasions, a détourné beaucoup de mon- 
de, en disant que ceux-là ne sont point des 
dieux, qui sont faits de main. 

2 Et il n’y a pas seulement de danger 
pour nous que notre métier ne vienne à être 
décrié; mais aussi que le temple de la 
grande déesse Diane ne soit plus rien es- 
timé, et qu’il n’arrive que sa majesté, la- 
quelle toute l'Asie “. monde universel 
révèrent, ne soit anéantie. 

28 Et quand ils eurent entendu ces cho- 
ses, ils furent tous remplis de colère, et 
s'écrièrent, disant : Grande est la Diane 
des Ephésiens ! 

29 Et toute la ville fut remplie de con- 
fusion; et ils jetérent en foule dans le 
théâtre, et Ararent Gaïe et Aristarque , 
ro tuiaus À compagnons de voyage de 

aul. 

30 Et comme Paul voulait entrer vers le 
peuple, les disciples ne’ le lui permirent 

int. . 

31 Quelques-uns aussi d’entre les asiar- 
ques, qui étaient ses amis, envoyèrent vers 
lai, pour le prier de ne se présenter point 
au théâtre. 
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32 Les uns donc crialent d’une façon, et 
les autres d'une antre, car l'assemblée était 
confuse, et plusieurs même ne savaient pas 
pourquoi ils étaient assemblés. 

33 Alors Alexandre fut contraint de sor- 
tir hors de la foule , les Juifs le poussant & 
parler; et Alexandre faisant signe de la 
main , voulait alléguer quelqne excuse au 


penple. 
3i Mais quand ils eurent connu qu’il était 
juif, il s’éleva une voix de tous, durant 
lise presque de deux heures, en criant: 
Grande est la Diane des Ephésiens ! 

35 Mais le secrétaire de la ville ayant 
apaisé cette multitude de peuple,dit : Hom- 
mes éphésiens, et qui est celui des hommes 
qe ne sache que la ville des Ephésiens est 

édiée au service de la grande déesse 
Diane,et à son image,descendue de Jupiter? 

36 Ces choses donc étant telles sans con- 
tradiction, il fant que vous vous apaisiez, et 
que vous ne fassiez rien imprudemment. 

37 Car ces gens que vous avez amenés, 
ne sont ni sacriléges, ni blasphémateurs de 
votre déesse. 

38 Mais si Démétrius et les onvriers qui 
sont avec lui, ont quelque chose à dire 
contre quelqu'un, on tient la cour, et ily a 
des proconsuls ; qu'ils s’y appellent donc 
les uns les autres. 

39 Et si vous avez quelque autre chose 
à demander, cela se pourra décider dans 
une assemblée dûment convoquée. 

40 Car nous sommes en danger d’être 
accusés de sédition pour ce qui s'est passé 
aujourd’hui, puisqu'il n’y a aucun sujet 
que nous puissions alléguer pour rendre rai- 
son de cette émeute. Et quand il eut dit ces 
choses, il congédia l'assemblée. 

CHAPITRE XX. 
Voyages et actes de es Paul en Grèceeten 


le. 

1 Or après que le trouble fut cessé, Paul 
fit venir les disciples, et les ayant embras- 
sés, il partit pour aller en Macédoine. 

2 Et quand il eut passé par ces quartiers- 
là, et qu'il y eut fait plusieurs exhortations, 
il vint en Grèce. : 

3 Et, après y avoir séjourné trois mois, 
les Juifs lui ayant dressé des embüches an 
cas qu’il fût allé s’embarquer pour la Sy- 
rie , on fut d’avis de retourner par la Ma- 
cédoine. 

4 Et Sopater Béréen le devait accompa- 
gner jusqu'en Asie; et, d'entre les Thes- 
saloniciens, Aristarque et Second, avec 
Gaïe Derbien, et Timothée ; et de ceux 
d’Asie, Tychique et Trophime. 

5 Ceux-ci donc étant allés devant, nous 
attendirent à Troas. 

6 Et nous, ayant levé l'ancre à Philippes, 
aprés les jours des pains sans levain , nous 
arrivâmes au bout de cinq jours auprès 
d’eux, à Troas, et nous y séjournâmes sept 
jours. : 

7 Et, le premier jour de la semaine, les 
disciples étant assemblés pour rompre le 

ain, Paul, qui devait partir le lendemain, 
eur fit un discours, qu'il étendit jusqu'à 
minuit. e 
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8 Or il y avair beaucoup de lampes dans 
la chambre haute où ils étaient assemblés. 

9 Et un jeune homme, nommé br 
qui était assis sur une fenêtre, étant abattu 
d’un profond sommeil pendant le long dis- 
cours de Paul, emporté du sommeil, tomba 
en bas du troisième étage, et fut levé mort. 

10 Mais Paul étant descendu, se pencha 
sur lui, et l’embrassa, et dit : Ne vous trou- 
blez point, car son âme est en lui. 

11 Et après qu'il fut remonté, et qu'il eut 
rompu le pain, et mangé , et qu’il eut parlé 
long-temps jusqu’à l'aube da jour, il partit. 

B Et ils amenèrent là le jeune homme 
vivant, de quoi ils furent extrêmement con- 
solés. 

13 Or étant entrés dans le navire, nous 
fümes portés à Assos, où nous devions re- 
prendre Paul ; car il l'avait ainsi ordonné , 
ayant résolu de faire ce chemin à pied. 

14 Et lorsqu'il nous eut rejoints à Assos, 
nous le primes avec nous, et nous allèmes 
à Mitylene. 

15 Puis étant partis de là, le jour sui- 
vant nous abordâmes vis-à-vis de Chios ; le 
lendemain nous arrivèmes à Samos; et 
nous étant arrêtés à Trogyle , nous vinmes 
le jour d’après à Milet ; 

16 Car Paul s'était proposé de passer au 
delà d'Ephèse, afin de ne point séjourner 
en Asie; parce qu’il se hâtait d’être, s’il 
lui était possible, le jour de la pentecôte à 
Jérusalem. 

17 Oril envoya de Milet à Ephèse, pour 
faire venir les pasteurs de l'église ; 

18 Qui, étant venus vers lui, il leur dit : 
Vous savez de quelle manière je me suis 
conduit avec vous dès le premier jour que 
je suis entré en Asie; 

19 Servant le Seignenr eu toute humilité, 
etavec beaucoup de larmes, et parmi beau- 
coup d'épreuves, qui me sont arrivées par 
les embûches des Juifs; 

20 Et comment je ne me suis épargné en 
rien de ce qui vous était utile, vous ayant 
prèché, et ayant enseigné publiquement, et 
par les maisons ; 

21 Conjurant les Juifs et les Grecs de 
se convertir à Dieu, et de croire en Jésus- 
Christ notre Seigneur. 

22 Et maintenant, voici, étant lié par 
l'Esprit, je m’en vais à Jérusalem, iguorant 
les choses qui m’y doivent arriver ; 

23 Sinon que le Saint-Esprit m’avertit 
de ville en ville, disant, que des liens et des 
tribulations m'’attendent. 

24 Mais je ne fais cas de rien, et ma vie 
ne m'est point précieuse, pourvu qu'avec 
joie j’achève ma rourse, et le ministère 

ue j'ai reçu du Seigneur Jésus , pour ren- 
re témoignage à l’évangile de la grâce de 


Dieu. 

25 Et maintenant, voici, je sais qu'aucun 
de vous tous, parmi lesquels j'ai passé en 
Don le royaume de Dieu, ne me verra 
plus. 

26 C'est pourquoi je vous prends anjour- 
tee à temoin, que je suis net du sang de 

ous. 
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27 Car je ne me suis pomt épargné à 
vous annoncer tout le conseil de Dieu. 

28 Prenez donc garde à vous-mêmes, 
et à tout le troupeau sur lequel le Saint- 
Esprit vous a établis évêques, pour paitre 
l'église de Dieu, laquelle il a acquise par 
pr sang. 

Car je sais qu'après mon départ il 
entrera ini vous des es très-dange- 
reux, qui n'épargneront point le troupeau ; 

30 Êt qui se levera d'entre vous-mêmes 
des hommes qui annonceront des doctrines 
corrompues, dans la vue d'attirer des dis- 
ciples après eux. 

31 C'est pourquoi veillez, vous souvenant 
que durant l’espace de trois ans, je n’ai 
cessé nuit et jour d’avertir chacun de vous. 

Et maintenant, mes frères, je vous 
recommande à Dieu, et à la parole de sa 
grâce, lequel est puissant, pour achever de 
vous édifier, et pour vous donner l'héritage 
avec tous les saints. 

33 Je n'ai convoité ni l’argent, ni l'or, ni 
la robe de personne. 

34 Et vous savez vous-mêmes que ces 
mains m'ont fourni les choses qui m'étaient 
nécessaires, et à ceux qui étaient avec mei. 

35 Je vous ai montré en toutes choses 
qu’en travaillant ainsi il faut vs mehr 
les infirmes, et se souvenir des paroles du 
Seigneur Jésus, qui a dit : Qu'on est plus 
heureux de pouvoir donner, que d’être ap- 
pelé à recevoir. 

36 Et quand Paul eut dit ces paroles, il se 
mit à genoux, et fit la prière avec eux tous. 

37 Alors tous fondirent en larmes, et se 
jetant an cou de Paul, ils le baïsaient ; 

38 Etant tristes principalement à cause 
de cette parole qu'il lear avait dite, qu'ils 
ne le verraient plus, et ils le conduisireut 
au navire. 

CHAPITRE XXI. 
Voyages et actes de saint Paul en Syrie et à 
Jérusalem. 

1 Ainsi donc étant partis, et nous étant 
éloignés d'eux, nous tirâmes droit à Coos, et 
le jour suivant à Rhodes, et de là à Patara. 

è Et ayant trouvé là un vavire qui tra- 
versait en Phénicie, nous montèmes dessus, 
et partimes. 

Puis ayant déconvert Cypre, nous la 
laissâmes à main gauche, et tirant vers la 
Syrie, nous arrivâmes à Tyr ; car le navire 
y devait laisser sa charge. : 

4 Et ayant trouvé là des disciples, nous 
y demeurèmes sept jours. Or ils disaient 
Cal l'Esprit à Paul qu’il ne montât point à 

érusalem. 

5 Mais ces jours-là étant passés nous 

artimes, et nous nous mîimes en chemin, 
Étant conduits de tous avec leurs femmes 
et leur enfans, jusques hors de la ville, et 
ayant mis les genoux en terre sur le rivage, 
nous fimes la prière. - 

6 Et après nous être embrassés les uns 
les autres, nous montâmes sur le navire, et 
les autres retournèrent chez eux. 

7 Et ainsi, achevant notre navigation, 
nous vinmes de Tyr à Ptolémais ; et après 
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avoir salué les frères, nous demeurâmes 
un jour avec eux. 

8 Et le lendemain Paul et sa compagnie 

t de là, nous vinmes à Césarée ; et 
étant entrés dans la maison de Philippe 
l'évangéliste, qui était l’un des sept, nous 
demeurâmes chez lui. 

9 Or il avait quatre filles vierges qui 
prophétisaient. 

10 Et comme nons fûmes là plusieurs 
jours, il arriva de Judée un prophète nom- 
mé Agabus ; 

11 Qui, nous étant venu voir, prit la 
ceinture de Paul, et s’en liant les mains et 
les pieds, il dit: Le Saint-Esprit dit ces 
choses : Les Juifs lieront ainsi à Jérusalem 
l’homme à qui est cette ceinture, et ils le 
livreront entre les mains des gentils. 

12 Quand nous eûmes entendu ces choses, 
nous, et ceux qui étaient du lieu, nous le 
priâmes qu’il ne montât point à Jérusalem. 

13 Mais Paul répondit : Que faites-vous, 
en pleurant et en affligeant mon cœur? 
pour moi je suis tout prêt non-seulement 
d’être lié, mais aussi de mourir à Jérusalem 
pour le nom du Seigneur Jésus. 

14 Ainsi, parce qu'il ne pouvait être 
| par , nous nous tûmes là-dessus, en 

isant : La volonté du Seigneur soit faite! 

15 Quelques jours aprés, ayant chargé 
nos hardes, nous moutâmes à Jérusalem. 

16 Et quelques-uns des disciples vinrent 
aussi de Césnée avec nous, amenant avec 
eux un homme appelé Mnason, Cyprien, 
La était un ancien disciple, chez qui nous 

evions loger. 

17 Et quand nons fûmes arrivés à Jéru- 
salem, les frères nous reçurent avec joie. 

18 Et le jour suivant, Paul vint avec nous 
chez Jacques, et tons les anciens y vinrent. 

t après qu'il les eut embrassés, il 
raconta en détail les choses que Dieu avait 
faites es les gentils par son ministère. 

20 Ce qu'ayant oui, ils glorifièrent le 
Seigneur , et ils dirent à Paul : Frère, tu 
vois combien il y a de milliers de Juifs qui 
ont cru ; et ils sont tous zélés pour la loi. 

21 Or ils ont oui dire de toi, que tu en- 
seignes tous les Juifs qui sont parmi les 
gentils, de renoncer à Moïse, en Zeur disant 
qu’ils ne doivent point circoncire leurs en- 
fans, ui vivre selon les ordonnances de /a loi. 

22 Que faut-il donc faire ? il faut absolu- 
ment assembler la multitude des fidèles, 
car ils entendront dire que tu es arrivé. 

23 Fais donc ce que nous allons te dire ; 
nous avons quatre hommes qui ont fait un 
vœu. 

24 Prends-les avec toi, et te purifie avec 
eux, et contribue avec eux, afin qu'ils se 
rasent la tête, et que tous sachent qu'il n'est 
rien des choses qu'ils ont oui dire de toi, 
mais que tn continues aussi de garder la loi. 

25 Mais à l'égard de ceux d'entre les gen- 
tils qui ont cru, nous en avons écrit, ayant 
ordonné qu’ils n’observent rien de sembla- 
ble ; mais seulement qu’ils s'abstiennent de 
ce qui est sacrifié aux idoles, du sang, des 
bêtes étouflées, et de la fornication. 

26 Paul ayant donc pris ces hommes 
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avec lui, et le jour suivant s'étant purifié 
avec eux, il entra au temple, en dénonçant 
quel jour leur purification devait s’achever, 
et continuant ainsi jusqu'à ce que l’obla- 
tion füt présentée pour chacun d'eux. 

27 Et comme les sept jours s'accomplis- 
saïent, quelques Juifs d'Asie ayant vu Paul 
dans le temple, soulevérent tout le peuple, 
et mirent les maios sur lui 

28 En criant : Hommes Israélites, aidez- 
nous! Voici cet homme qui partout ensei- 

e tout le monde contre le peuple, centre 

a loi, et contre ce lieu; et qui de plus a 
aussi amené des Grecs dans le temple. et 
a profané ce saint lieu ; 

59 Car avant cela ils avaient va avec 
lai dans la ville Trophime, Ephésien, et 
ils croyaient que Paul l'eût amené dans le 


temple. 
#0 Et toute la ville fut émue, et le re 
ple y accourut; et ayant saisi Paul, ils le 
trainérent hors du temple; et on ferma 
aussitôt les portes. 

31 Mais comme ils tâchaient de le tuer, 
le bruit vint au capitaine de la compagnie 
de la garnison que tout Jérusalem était en 
trouble ; 

32 Et aussitôt il prit des soldats et des 
centeniers, et courut vers eux ; mais eux 
voyant le capitaine et les suldats, ils cessè- 
rent de battre Paul. 

33 Et le capitaine s'étant approché, se 
saisit de lui, et commanda qu'on ie liât de 
deux chaînes ; puis il demanda qui il était 
et ce qu'il avait fait. 

ais les uns crinient d’une manière, - 
et les autres d'une autre, dans la foule ; et 
parce qu'il ne pouvait en apprendre rien de 
certain à cause du bruit, il commanda que 
Paul fût mené dans la forteresse. 

35 Et quand il fut venu aux sue: il 
arriva qu'A fut porté par les soldats à cause 
de la violence de la foule ; 

86 Car la multitude du peuple le suivait 
en criant : Fais-le mourir. 

87 Et comme on allait faire entrer Paul 
dans la forteresse, il dit an capitaine : M'est- 
il permis de te dire quelque chose ? Et Ze 
capitaine lui demanda: Sais-tu parler grec? 

38 N'es-tu pas l'Egyptien qui ces Jours 
passés as excité une sédition, et as emmené 
au désert quatre mille brigands ? | 

39 Et Paul lui dit : Certes je suis Juif, 
citoyen, natif de Tarse, ville renommée de 
la Cilicie ; mais je te prie, permets-moi de 
parler au Lo 

40 Et quand il le Ini eut permis, Paul se 
tenant sur les degrés fit signe de la main 
au peuple, et s'étant fait un grand silence, 
il leur parla en langue hébraïque, disant : 

CHAPITRE XXII 


Saint Paul fait l'histoire de sa conversion, et se 
garantit du fouet, comme bourgeois de Rome. 


1 Hommes frères et pères, écoutez mon 
EE : 
2 Et quand ils, ouirent qu'il lear parlait 
en langue hébraïque, ils firent encore plus 
de silence ; et il dit : : 
Certes je suis Juif, né à Tarse de Ci- 
licie, mais nourri en cette ville LE pie 
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de Gamaliel, ayant été exactement Mnstruit 
dans la loi de nos pères, zélé pour la loi de 
Dieu, comme vous l’êtes tous aujourd’hui ; 

4 Et j'ai persécuté cette doctrine jusqu’à 
la mort, liant et mettant dans les prisons, 
hommes et femmes ; 

5 Comme le souverain sacrificateur lui- 
même et toute l'assemblée des anciens m’en 
sont témoins ; desquels aussi ayant reçu des 
lettres adressantes aux frères, j'allais à 

as afin d'amener aussi liés à Jérusalem 
ceux qui étaient là, pour les faire punir. 

6 Or il arriva, comme je marchais et que 
j'approchais de Damas, environ sur le mi- 
di, que tout d’un coup une grande lumière 
venant du ciel, resplendit comme un éclair 
à l’entour de moi. 

.7 Et je tombai sur la place ; et j’enten- 
dis une voix qui me dit : Sau], Saul, pour- 
quoi me persécntes-tu ? 

Et je répondis : Qui es-tu, Seigneur ? 
Et il me dit: Je suis Jésus le Nazarien, 
que tu persécutes. 

9 Or ceux qui étaient avec moi virent 
bien la lumière, etils en furent tout effrayés, 
mais ils n’entendirent point la voix de celui 
qui me parlait. 

10 Et je dis : Seigneur, que ferai-je ? Et le 
Seigneur me dit : Léve-toi, et t'en va à Da- 
mas, et là on te dira tout ce que tu dois faire. 

1 Or, parce que je ne voyais rien,à cause 
de la splendeur de cette lumière, ceux qui 
étaient avec moi me menèreut par la main, 
et je vins à Damas. 

12 Et un homme, nommé Ananias, qui 
craignait Dieu selon la loi, ef qui avait un 
bon témoignage de tous les Juifs qui demen- 
raient là, vint me trouver. 

13. Et étant près de moi, il me dit : Saul 
mon frère , recouvre la vue ; et sur l'heure 
même je tournai les yeux vers lui,ef je levis. 

14 Et il me dit: Le Dieu de nos pères 
a préordonné pour connaître sa volonté,et 
pour voir le Juste , et pour ouir la voix de 
sa bouche. 

15 Car tu lui seras témoin envers tous les 
hommes des choses que tu as vues et ouïes. 

16 Et-maintenant que tardes-tu ? Lève- 
tai, et sois pus etpurifié de tes péchés, 
en invuquant le nom rs Seigneur. 

17 Or il arriva qu'après que je fus re- 
tourné à Jérusalem , comme je priais dans 
le temple, je fus ravi en extase ; 

18 Et je vis le Seigneur qui me dit: Hâte- 
toi, et pars en diligence de Jérusalem ; car 
ils ne recevront point le témoignage que tu 
leur rendras de moi. 

19 Et je dis : Seigneur ! eux-mêmes sa- 
vent queje mettais en prison, et que je 
fouettais dans les synagogues ceux qui 

ient en toi. 

20 Et lorsque le sang d’Etienne, ton mar- 
tyr, fut répandu, j’y étais aussi présent ; je 
consentais à sa mort , et je gardais les vête- 
* mens de ceux qui le faisaient mourir. 

21 Mais il me dit: Va, car je t'enverrai 
loin vers les gentils. 

22 Et ils l'écoutèrent jusqu'à ce mot; 
mais alors ils élevèrent leur voix, en di- 
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sant : Ote de la terre un tel homme, car il 
n’est point convenable qu'il vive. 

23 Et comme ils criaient à haute voix, 
et secouaient leurs vêtemens, et jetaient de 
la poussière en l'air, 

h Le tribun commanda qu'on le menât 
dans la forteresse, et il ordonna qu’il fût 
examiné par le fouet, afin de savoir pour 
quel snjet ils criaient ainsi contre lui. 

2% Et quand ils l’eurent garotté de cour- 
roies, Paul dit au centenier qui était près 
de lui : Vous est-il permis de fouetter un 
homme romain, et qui n’est pas même con- 
damné ? 

2% Ce que le centenier ayant entendn, il 
s’en alla au tribun pour l’avertir, disant: 
Regarde ce que tu as à faire; car cet homme 
est Romain. 

27 Et le tribun vint à Paul, et lui dit: 
Dis-moi, es-tu Romain? Et il répondit: 
Oui certainement. 

28 Et le tribun lui dit : J'ai acquis cette 
bourgeoisie à grand prix d’argent ; et Paul 
dit: Mais moi, je l’ai par ma naissance. 

29 C’est pourquoi ceux qui le devaient 
examiner se retirérent aussitôt d’auprès de 
lui ; et quand le tribun eut connu qu’il était 
bourgeois de Rome, il craignit, à cause 
qu'il l'avait fait lier. 

30 Et le lendemain, voulant savoir au 
vrai pour quel sujet il était accusé des 
Juifs, il le À délier ; et ayant commandé 
que les principaux sacrificateurs et tout le 
conseil s’assemblassent, il fit amener Paul, 
et il le présenta devant eux. 

CHAPITRE XXII. 


Paul devant le Sanhédrin, frappé, cherché pour 
étre mis à mort et pp f Césarée. 


1 Et Paul regardant fixement le conseil, 
dit : Hommes frères ! je me suis conduit en 
toute bonne conscience devant Dieu jus- 
qu’à ce jour. 

2 Sur quoi le souverain sacrificateur Ana- 
nias commanda à ceux qui étaient près de 
lui, de le frapper sur le visage. 

3 Alors Paul lui dit : Dieu te frappera, 
paroi blanchie ; puisqu'étant assis pour me 
juger selon la loi, tu commandes, en violant 

a loi , que je sois frappé. se 

4 Et ceux qui étaient présens lui dirent : 
Tojuries-tu le souverain sacrificateur de 

e 


5 Et Paul dit: Mes frères, je ne savais 
pas qu'il fût souverain sacrificateur ; car il 
est écrit: Tu ne médiras point du prince 
de ton peuple. . 

6 Et Paul sachant qu’une partie d’entre 
eux était des sadducéens,et l’autre des pha- 
risiens, il s’écria dans le conseil : Hommes 
frères ! je suis pharisien, fils de pharisien; 
je suis tiré en cause pour l'espérance et 
pour la résurrection des morts. 

7 Et quand il eut dit cela, il s’'émut une 
dissention entre les pharisiens et les sad- 
ducéens ; et l'assemblée fut divisée. 

8 Car les sadducéens disent qu'il n’y a 
point de résurrection, ni d'ange, fi d'esprit; 
mais les pharisiens soutiennent l'un et 
l’autre. , : 

9 Et ilse fit un grand cri. Alors les scri- 
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bes du parti des pharisiens se levèrent et 
contestérent , disant : Nous ne trouvous 
aucun mal en cet homme-ci ; mais si an es- 
prit ou un ange lui a parlé , ne combattons 
point contre Dieu. ue 

10 Et comme il se fit une grande divi- 
sion , le tribun craignant que Paul ne fût 
mis en pièces par eux , commanda que les 
soldats descendissent, et qu’ils l’enlevas- 
sent du milieu d’eux , et lemmenassent en 
la forteresse. 

11 Et la nuit suivante, le Seigneur se 
présenta à lui, et lui dit : Paul, aie bon cou- 
rage ; car comme tu as rendu témoignage 
de moi à Jérusalem , tout de mème il faut 
que tn me rendes aussi témoignage à Rome. 

12 Et quand le jour fut venu , quelques 
Juifs firent un complot et un serment avec 
exécration, disant qu'ils ne mangeraient 
: ne boiraient jusqu’à ce qu’ils eussent tué 

aul, 

13 Et ils étaient plus de quarante qui 
avaient fait cette conjuration. 

14 Et ils s'adressèrent aux principaux 
sacrificateurs et aux anciens, et leur dirent : 
Nous avons fait un vou avec exécration de 
serment, que nous ne goûterions de rien 
jusqu'à ce que nous ayons tué Paul. 

15 Vous donc maintenant faites savoir 
au tribun, par l'avis du conseil, qu’il vous 
l'amène demain, comme si vous vouliez 
connaitre de lui quelque chose plus exac- 
tement, et nous serons tous prêts pour le 
tuer avant qu’il approche. 

16 Mais le fils de la sœur de Paul ayant 
appris cette conjuration , vint et entra dans 
la forteresse , et le rapporta à Paul. 

17 Et Paul ayant appelé un des cente- 
niers , lui dit: Mène ce jeune homme au tri- 
bun ; car il a quelque chose à lui rapporter. 

18 I] le prit donc , et le mena au tribun, 
et il lai dit: Paul, qui est prisonnier, m'a 
appelé, et m’a prié de t’'amener ce jeune 
homme qui a quelque chose à te dire. 

19 Et le tribun le prenant par la main se 
retira à part, et lui dem : Qu'est-ce 
que tu as à me rapporter ? 

20 Et il lui dit : Les Juifs ont conspiré de 
te Le que demain tu envoies Paul au con- 
seil, comme s'ils voulaient s’enquérir de 
lui plus exactement de quelque chose. 

21 Mais n'y consens point ; car plus de 
uarante hommes d’entre eux sont en em- 
ûches contre lui , qui ont fait un vœu avec 

exécration de serment, de ne manger ni 

ire jusqu’à ce qu’ils l’aient tué; et ils 
sont maintenant tous prêts, attendant ce 
que tu leur permettras. 

22 Le tribun donc renvoya le jeune 

; en lui demandant de ne dire à 
personne qu'il lui eût déclaré ces choses. 
. 23 Puis, ayant appelé deux centeniers, 
il leur dit : Tenez prêts à trois heures de la 
nuit deux cents soldats, et soixante-dix 
hommes de cheval , et deux cents archers, 
pour aller à Césarée, 

24 Et pe soin qu'il y ait des montures 
rètes, afin qu'ayant fait monter Paul, ils 
e mènent sûrement au gouverneur Félix. 
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2% Et il lui écrivit une lettre en ces 
termes : 

26 Claude Lysias , au très-e xcellent gou- 
verneur Félix , salut : 

27 Comme cet homme, qui avait été 
saisi par les Juifs, était prés d’être tué par 
eux, je suis survenu avec la garnison, et 
je le leur ai ôté, après avoir connu qu'il 
était citoyen romain. 

28 Et voulant savoir de quoi ils l’accu- 
saient , je l’ai mené à leur conseil ; 

j'ai trouvé qu'il était accusé tou- 
chant des questions de leur loi, n’ayant 
commis aucun crime digne de mort ou 

‘emprisonnement. 

30 Et ayant été averti des embüches que 
les Juifs avaient dressées contre lui, je te 
l’ai incessamment envoyé; ayant aussi com- 
mandé aux accusateurs de dire devant toi 
les choses qu’ils ont contre lui. Bien te soit! 

31 Les soldats donc, selon qu'il leur 
était enjoint, prirent Paul , et le menèrent 
de nuit à Antipatris. 

32 Et le lendemain ils s'en retournérent 
à la forteresse, ayant laissé Paul sous la 
conduite des gens de cheval ; 

33 Qui, étant arrivés à Césarée , rendi- 
rent la lettre au gouverneur , et hui présen- 
tèrent aussi Paul, 

34 Et quand le gouverneur eut lu la let- 
tre , et qu'il eut demandé à Paul de quelle 
province il était, ayant entendu qu’il était 
de Cilicie, 

35 Je t'entendrai, lui dit-il, plus ample- 
ment quand tes accusateurs seront aussi 
venus. Et il commanda qu’il fût gardé an 
palais d'Hérode. 

CHAPITRE XXIV. 
Accusation et défense de saint Paul devant le 
1 On ci et dre ue 

R cinq joars après , Ananias , le sou- 
verain par Lars , descendit avec les an- 
ciens , et un certain orateur, nommé T'er- 
tulle, qui comparurent devant le goaver- 
neur contre Paul. 

2 Et Paul étant appelé, Tertulle com- 
mença à l’accuser , en disant : 

s-excellent Félix, nous connais- 
sons en toutes choses et avec toute sorte 
de remercimens, qne nous avons obtenu 
une e enmqilité par ton moyen, et 
par les bons réglemens que tu as faits pour 
ce pepe , selon ta prudence. 
ais afin de ne t’arrèter pe long- 
temps , je te prie de nous entendre, selon 
ton équité , dans ce que nous allons te dire 
en peu de 

B Nous avons trouvé que c’est ici un 
homme fort dangereux , qui excite des sé- 
ditions parmi tous les Juifs dans tout le 
monde , et qui est le chef de la secte des 
Nazariens. ; 

6 Il a même tenté de profaner le tem- 
ple ; et nous l’avons saisi , et l'avons voulu 
Jager selon notre loi. 

7 Mais le tribun Lysias étant survenu, 
il nous l’a ôté d’entre les mains avec ane 
grande violence, Ë 

Commandant que ses accusateurs vins- 
sent vers toi; et tu ponrras toi-même sa- 
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voir de lui, en l'interrogeant, toutes ces 
choses desquelles nous l’accusons, 

9 Les Juifs acquiescèrent à cela , et di- 
rent que les choses étaient ainsi. 

10 Et après que le yen eut fait 
signe à Paul de parler, 1l répondit : Sachant 
Er a déjà plusieurs années que tu es le 
juge de cette nation, je réponds pour moi 
avec plus de courage, 

1! Puis ue tu peux connaître qu’il n'y 
a pas plus de douze jours que je suis monté 
à Jérusalem pour adorer Dos: 

Mais ils ne m'ont point trouvé dans 
le temple disputant avec personne , ni fai- 
sant uu amas de peuple, soit dans les syna- 
gogues , soit dans la ville, 

3 Et ils ne sauraient soutenir les choses 
dont ils m’accusent présentement. 

14 Or je te confesse bien ce point , que, 
selon la voie qu’ils appellent secte, je sers 
ainsi le Dieu de mes pères, croyant toutes 
les choses qui sont écrites dans la loi et 
dans les prophètes ; 

15 Et ayant espérance en Dieu que la 
résurrection des morts, tant des justes que 
des injustes, laquelle ceux-ci attendent 
aussi eux-mêmes , arrivera. 

16 C'est pourquoi aussi je travaille à 
avoir toujours la conscience pure devant 
Dieu , et devant les hommes. 

17 Or, après plusieurs années, je suis 
venu pour faire des aumônes et des obla- 
tions dans ma nation. 

18 Et comme je m'occupais à cela, ils 
m'ont trouvé purifié dans le temple, sans 
attroupement et sans tumulte. 

19 Êt c’étaient de certains Juifs d'Asie, 

20 Qui devaient comparaître devant toi, 
et m’accuser s'ils ayaient quelque chose 
contre moi. 

24 Ou que ceux-ci eux-mêmes disent 
s'ils ont trouvé en moi quelque injustice, 
quand jai été présenté au conseil ; 

22 Sinon cette seule parole que j'ai dite 
hautement davant eux : Aujourd’hui je snis 
tiré en cause par vous, pour la résurrection 
des merts. 

23 Et Félix ayant ouï ces choses, le re- 
mit à une autre fois, en disant : Après que 
j'aurai plus exactement connu ce que c’est 
de cette secte, quand le triban Lysias sera 
descendu, je connaîtrai entièrement de vos 
affaires. 

24 Et il commanda à un centenier que 
Paul fût gardé, mais qu'il eùt aussi quelque 
relâche, et qu'on n'empêchât aucun des 
siens de le servir, ou de venir vers lui. 

25 Or, queiques jours après, Félix vint 
avec Drusille sa femme, qui était juive , et 
il envoya querir Paul, et l’ouit parler de 
la foi da est en Christ. 

26 Ét comme il parlait de la justice, et 
de la tempérance, et du jugement à venir, 
Félix, tout effrayé , répondit : Pour le pré- 
sent, va-t-en; et quand j'aurai la commo- 
dité, je te rappellerai ; 

27 Espérant aussi en même temps que 
Paul lui donnerait quelque argent pour le 
délivrer ; c'est pourquoi 1l l’envoyait querir 
souvent, et s’entretenait avec lui. 
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28 Or, après deux ans accomplis, Félix 
eut pour successeur Portius Féstes qui 
voulant faire plaisir aux Juifs, laissa Paul 
en prison. 
CHAPITRE XXV. 
Saint Paul, plaidant devant Festus, en appelle 
à l'empereur. 

1 Festus donc étant arrivé dans la pro- 
vince , monta trois jours après de Césarée 
à Jérusalem. 

2 Et le souverain sacrificateur, et les pre- 
miers d’entre les Juifs, comparurent devant 
lui contre Panl, et ils priaient Festus ; 

8 Et lui demandaient cette grâce contre 
Paul, qu'il le fit venir à Jérusalem; car ils 
avaient dressé des embûches pour le tuer 
par le chemin. 

4 Maïs Festus lenr répondit, que Paul 
était bien gardé à Césarée, où il devait re- 
tourner lui-même bientôt. 

5 C’est pourquoi, dit-il, que ceux d’entre 
vous qui le peuvent faire, y descendent 
avec moi ; et s’il ya quelque crime en cet 
homme, qu'ils l’accusent, 

6 Et n'ayant pas demeuré parmi eux 
plus de dix Jours. il descendit à Césarée; 
ét le lendemain il s’assit au siége judicial, 
et il commanda que Paul fût amené. 

7 Et comme il fut venu là, les Juifs, qui 
étaient descendus de Jérusalem, l’environ- 
nérent, le chargeant de plusieurs grands 
crimes, lesquels ils ne pouvaient prouver; 

8 Paul répondant qu’il n'avait péché en 
rien, ni contre la loi Em Juifs, ni contre le 
temple, ni contre César. 

9 Mais Festus voulant faire plaisir anx 
Juifs, ré it à Paul, et dit: Veux-tn 
monter à Jérusalem , et y être jugé de ces 
choses devant moi ? 

10 Et Paul dit : Je comparais devant le 
siége judicial de César, où il fant que je 
sois jugé ; je n’ai fait aucun tort aux Juifs, 
comme tu le connais toi-même très-bien. 

11 Que si je leur ai fait tort, ou que j'aie 
fait quelque chose digne de mort, je ue re- 
fase point de mourir : mais s’il n’est rien de 
ce dont ils m'accusent, personne ne me 
peut livrer à eux ; j'en appelle à César. 

12 Alors Festus ayant conféré avec le 
conseil, lui répondit : En as-tu appelé à 
César? Ta iras à César. 

13 Or quelques jours après, le roi Agrip- 
pa et Bérénice arrivèrent à Césarée pour 
saluer Festus; : 

14 Et après avoir demeuré là plusieurs 
jours, Festus fit mention au roi de l'affaire 
de Paul, disant : Un homme a été laissé 
prisonnier par Félix ; Le 

15 Sur le sujet duquel, comme j'étais à 
Jérusalem, les principaux sacrificateurs et 
les anciens des Juïfs sont comparus, sol- 
licitant sa condamnation ; 

16 Mais je leur ai répondu, que ce n’est 
point l’usage des Romains de livrer quel- 
qu’un à la mort, avant que celui qui est 
accusé ait ses accusateurs présens, et qu'il 
ait lieu de se défendre du crime. 

17 Quand donc ils furent venus ici, sans 
que j'usasse d'aucun délai, le jour suivant, 
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étant assis au siége judicial, je commandai 
que cet homme fût amené : 

18 Et ses accusateurs étant là présens, 
ils n’alléguërent aucun des crimes dont je 
pensais qu'ils l'accuseraient. 

19 Mais ils avaient quelques disputes 
contre lui touchant leur superstition, et 
touchant un certain Jésus mort, que Paul 
affirmait être vivant. 

20 Or comme j'étais fort en peine pour 
savoir ce que c'était, je demandai & cet 
homme s'il voulait aller à Jerusalem , et y 
être jugé de ces choses. 

91 Mais parce qu'il en appela, deman- 
dant d’être réservé à la connaissance d'Au- 
guste, je commandai qu'il fût gardé jusqu’à 
ce que je l’envoyasse à César. 

> Alors Agrippa dit à Festus : Je vou- 
drais bien aussi entendre cet homme. De- 
main, dit-il, tu l’entendras. 

23 Le lendemain donc, Agrippa et Béré- 
nice étant venus avec une grande pompe, 
et étant entrés dans l'auditoire avec les tri- 
buns et les principaux de la ville, Paul fut 
amené pe e commandement de Festus. 

24 Et Festus dit : Roi Agrippa, et vous 
tous qui êtes ici avec nous, vous voyez cet 
homme contre lequel toute la multitude des 
Juifs m’est venue solliciter, tant à Jérusa- 
lem qu'ici, criant qu'il ne le fallait plus lais- 
ser vivre, 

2% Mais moi, ayant trouvé qu'il n’avait 
rien fait qui fût digne de mort, et lui-même 
en ayant appelé à Auguste, j'ai résolu de 
le lui envoyer. 

2% Mais parce que je n’ai rien de certain 
à en écrire à l’empereur, je vous l'ai pré- 
senté, et principalement à toi, roi Agrippa, 
afin qu'après en avoir fait l'examen, j'aie 
de Je écrire. 

* Car il me semble qu'il n'est pas rai- 
sonnable d'envoyer un prisonnier, sans mar- 
quer les faits dont on l’accuse. 


CHAPITRE XXVL 
Saint Paul fait sen sporoge devant le roi 


grippa. 

1 Et Agrippa dit à Paul: Il t'est permis 
de parler pour toi. Alors Paul ayant étendu 
la main, parla ainsi pour sa défense : 

2 Roi Agrippa ! je m’estime heureux de 
ce que je dois répondre aujourd’hui devant 
toi, de toutes les choses dont je suis accusé 
par les Juifs ; 

3 Et surtout parce que je sais que tu as 
une entière connaissance de toutes les con- 
tumes et questions qui sont entre les Juifs ; 
c'est pourquoi je te prie de m’écouter avec 
patience, 

4 Pour ce qui est donc de la vie que j'ai 
menée dès ma jeunesse , telle qu'elle a été 
du commencement parmi ma nation à Jéru- 
salem, tous les Juifs savent ce qui en est. 

5 Car ils savent depuis long-temps, s'ils 
en veulent rendre témoignage, que dès mes 
ancêtres j'ai vécu pharisien, selon la secte 
la plus exacte de notre religion. 

Et maintenant je comparais en jnge- 
ment pour l'espérance de la promesse que 
Dieu a faite à nos pères; 

7 A laquelle nos douze tribus, qui servent 
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Dieu continuellement nuit et jour, espèrent 

de parvenir ; et c’est pour cette espérance, 

ju Agrippa! que je suis accusé par les 
uifs. 

8 Quoi! tenez-vous pour une chose in- 
croyable que Dieu ressuscite les morts ? 

9 Il est vrai que, pour moi, j'ai cru qu'il 
fallait que je fisse de grands efforts contre 
le nom de Jésus le Nazarien ; 

10 Ce que j'ai aussi exécuté dans Jéru- 
salem, car j'ai fait prisonniers plusieurs des 
saints, après en avoir reçu le pouvoir des 
po sacrificateurs , et quand on les 

aisait mourir jy donnais ma voix. 

11 Et souvent par toutes les synagogues 
en les punissant, je les contraignais de 
blasphémer, et étant transporté de fureur 
contre eux, je les persécutais jusque dans 
les villes étrangères. 

12 Et étant occupé à cela, comme j'al- 
lais aussi à Damas avec pouvoir et com- 
mission des principaux sacrificateurs , 

Je vis, à roi! par le chemin en plein 
midi , une lumière du ciel , plus grande que 
la splendeur du soleil, laquelle resplendit 
autour de moi, et de ceux qui étaient en 
chemin avec moi. 

14 Et étant tous tombés à terre, j'en- 
tendis une voix qui me parlait, et qui di- 
sait en langue hébraïque : Saal, Saul, pour- 
quoi me persécutes-tu ? Il t'est dur de re- 
gimber coutre les aiguillons. 

15 Alors je dis: Qui es-tu, Seigneur ? 
Et il répondit : Je suis Jésus que tu per- 
sécutes. 

16 Mais lève-toi, et te tiens sur tes pieds ; 
car ce que je te suis apparu, c'est pour 
t'établir ministre et témoin ; tant des choses 
que tu as vues, que de celles pour lesquelles 
je t'apparaitrai ; 

17 En te délivrant du peuple , tdes gen- 
tils, vers lesquels je t'envoie maïutenant, 

18 Pour ouvrir leurs yeux, afin qu'ils 
soient convertis des ténèbres à la lumière, 
et de la puissance de Satan à Dieu; et 
qu'ils reçoivent la rémission de leurs pé- 
chés , et leur part avec ceux qui sont sanc- 
tifiés par la foi qu’ils ont en moi. , 

19 Ainsi, Ô roi Agrip a! je n'ai point 
été rebelle à la vision céleste. 

20 Mais j'ai annoncé premièrement à 
ceux qui étaient à Damas, et puis à Jéru- 
salem, et par tout le pays de Judée , etaux 
gentils, qu'ils se repentissent, et se con- 
vertissent à Dieu, en faisant des œuvres 
convenables à la repentance. 

91 C’est pour cela que les Juifs , m’ayant- 
pris dans le temple, ont tâché de me tuer ;. 

22 Mais ayant été secouru par l’aide de 
Dieu, je suis vivant jusqu’à ce jour, rea- 
dant témoignage aux petits et aux grands, 
et-ne disant rien que ce que les prophètes 
et Moïse ont prédit devoir arriver; 

93 Savoir, qu'il fallait que le Christ 
souffrit, et quil fût le premier des ressus- 
cités pour porter la lumière au peuple et 
aux gentils. ; 

24 Et comme il parlait ainsi pour sa dé- 
fense , Festus dit à haute voix : Tu es hors 
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da sens, Paul! Ton grand savoir dans les 
lettres te met hors du sens. 

% Et Paul dit : Je ne suis point hors du 
sens, très-excellent Festus ; mais je dis des 
paroles de vérité et de sens rassis. 

26 Car le roi a la connaissance de ces 
choses ; et je parle hardiment devant lui, 
parce que j'estime qu'il n’iguore rien de ces 
choses ; car ceci n'a point été fait en secret. 


27 O roi Agrippa! crois-tu aux prophè- 
tes? Je sais que tu y crois. 
28 Et Agnppa répondit à Paul : Tu me 


persuades a peu près d'être chrétien. 

29 Et Paul Im dit: Je soubaiterais de- 
vant Dieu que non seulement toi, mais aussi 
tous ceux qui m'écoutent aujourd'hui , de- 
vinssent non-seulement à peu près, mais 

varfaitement tels que je suis, hormis ces 
iens. 

30 Paul ayant dit ces choses, le roi se 
leva, avec le gouverneur et Bérénice, et 
ceux qui étaient assis avec eux. 

& Et quand ils se furent retirés à part, 
ils conférérent entre eux, et ils dirent : 
Cet hoinme n’a rien commis qui soit digne 

mort où de prison. 

32 Et Agrippa dit à Festus : Cet homme 
pouvait être relàché s’il n'avait point ap- 
pelé à César. 

CHAPITRE XXVII. 
La navigation de saint Paul en Italie, et de ses 
compagnons ; leur naufrage. 

1 Or après qu’il ent été résolu que nous 
naviguerions en Italie, ils remirent Paul 
avec quelques autres prisonniers à un 
nommé Jule, centenier d’une cohorte de 
la légion appelée Auguste. 

t étant montés dans un navire d'A- 
dramite , nous partimes pour tirer vers les 
quartiers d’Asie ; et ot ms Macédo- 
nien, de la ville de Thessalonique , était 
avec nous. 

3 Le jour suivant nous arrivâmes à Si- 
don; et Jule, traitant humainement Paul, 
lui permit d'aller vers ses amis, afin qu’ils 
eussent soin de lui. 

4 Puis, étant partis de là , nous tinmes 
notre route au-dessous de Chypre, parce 
que les vents étaient contraires. 

5 Et après avoir passé la mer qui est 
vis-à-vis de la Cilicie et de la Pamphylie, 
nous vinmes à Myra, ville de Lycie, 

6 Où le centenier trouva un navire d’A- 
lexandrie qui allait en Italie, dans lequel 
il nous fit monter. 

7 Et comme nous naviguions pesamment 
durant plusieurs jours, en sorte qu'à grande 

sine pûmes-nous arriver jusqu’à la vue de 

nide , parce que le vent ne nous poussait 
point, nous passâmes au-dessous de Crète, 
vers Salmone. 

8 Et la côtoyant avec peine , nous vin- 
mes en un lieu qui est appelé Beaux-Ports, 
près duquel était la ville de Lasée. 

9 Et parce qu'il s'était écoulé beaucou 
de temps, et que la navigation était déjà 
périlleuse, vu que même le jeûne était déjà 
passé , Paul les exhortait, 

10 Én leur disant : Hommes! je vois que 
la navigation sera périlleuse, et que nous 
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sérons exposés non-seulement à la perte de 
la charge du vaisseau, mais même de nos 
propres vies. 

ï Mais le centenier croyait plus le pi- 
lote, et le maitre du navire, que ce que 
Paul disait. 

12 Et parce que le port n'était pas propre 

ur y passer l'hiver, la plu furent 
avis de partir de là, pour éacher d’abor- 
der à Phénix, qui est nn port de Crète, 
situé contre le vent d'Afrique et du cou 
chant septentrional , afin d’y passer l'hiver 

13 Et le vent du midi commençant à 
souffler doucement, ils crurent venir à boat 
de leur dessein; et, étant partis, ils cô- 
toyérent Crète de plus près. 

14 Mais , un peu après , un vent orageux 
du nord-est, qu’on appelle eureclydon, se 
leva du côté de l'ile. 

Et le navire étant emporté par le 
vent, de telle sorte qu’il ne pouvait point 
résister , nous fûmes emportés , ayant aban- 
donné le navire au vent. 

16 Et ayant passé au-dessous d'une pe- 
tite île, appelée Clauda , à grande peine 
pûmes-nous être maitres de l'esquif ; 

17 Mais l'ayant tiré à nous, les matelots 
cherchaient tous les remèdes possibles, en 
liant le navire par dessous; et comme ils 
craignaient de tomber sur des bancs de 
sable, ils abattirent les voiles, et ils étaient 
portés de cette manière. 

18 Or, parce que nous étions agités d'une 

de tempête , le jour suivant ils jetèrent 
es marchandises dans la mer. 

19 Puis, le troisième jour, nous jetâmes, 
de nos propres mains, les agrès du navire. 

20 Et comme il ne nous parut, durant 
plusieurs jours, ni soleil ni étoiles, et 
qu'ane grande tempête nous agitait vio- 
lemment, toute espérance de nous pouvoir 
sauver à l’avenir , nous fut ôtée. 

21 Mais après qu'ils eurent été long- 
temps sans manger , Paul, se tenant alors 
debout au milieu d'eux, leur dit : O bom- 
mes ! certes il fallait me croire, et ne par- 
tir poiut de Crète, afin d'éviter cette tem- 
pête et cette perte. 

22 Mais maintenant je vous exhorte d'a- 
voir bon courage ; car nul de vous ne perdre 
la vie, et le navire seul périra. 

Car, en cette propre nuit, un ange 
du Dieu à qui je suis, et lequel je sers, 
s'est présenté à moi, Lu 

24 Me disant : Paul , ne crains point, il 
faut que tu sois présenté à César ; et voici, 
Dieu t'a donné tous ceux qui naviguent 
avec toi. 

95 C'est pourquoi, à hommes ! ayez bon 
courage, car j'ai cette confiance en Dieu, 

ue la chose arrivera comme elle m'a été 


ite. 

26 Mais il faut que nous soyons jetés 
contre quelque île. : 

27 Quand donc la quatorzième nuit fat 
venue, comme nous étions portés çà et là 
sur la mer Adriatique , les matelots eurent 
sir environ sur le minuit qu'ils appro- 
chaient de quelque contrée. . 

28 Et ayant jeté la sonde, ils trouvèrent 
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vingt brasses, puis étant passés un peu 
re loin, et ayant encore jeté la sonde, ils 
Erouvérent quinze brasses. 

29 Mais craignant de donner contre quel- 
que écueil, ils jetèrent quatre ancres de la 
poupe, désirant que le jour vint. 

Et comme les matelots cherchaient à 
s'enfuir du navire , ayant descendu l'esquif 
en mer, sous prétexte d’aller porter loin les 
ancres du côté de la proue, 

31 Paul dit au centenier et aux soldats : 
Si ceux-ci ne demeurent dans le navire, 
vous ne pouvez rs vous sauver. 

32 Alors les soïdats coupèrent les cordes 
de l’esquif, et le laissèrent tomber. 

Et jusqu'à ce que le jour vint, Paul 
les exhorta tous de prendre quelque nour- 
riture , en leur disant : C’est aujourd’hui le 
guoine jour qu’en attendant vous êtes 

emeurés à jeun, et n'avez rien pris ; 

34 Je vous exhorte donc de prendre quel- 
que nourriture , vu que cela est nécessaire 
pour votre conservation ; car il ne tombera 
pas un cheveu de la tête d'aucun de vous. 

35 Et quand il eut dit ces choses, il prit 
du pain, et rendit grâces à Dieu en pré- 
sence de tous ; et, l'ayant rompu, il com- 
mença à manger. 

36 Alors ayant tous pris courage, ils com- 
mencèrent aussi à manger. 

37 Or nous étions en tout dans le navire 
deux cent soixante-seize personnes. 

38 Et quand ils eurent maugé jusqu'à 
être rassasiés , ils allégèrent le navire, en 
jetant le blé dans la mer. 

39 Et le jour étant venu, ils ne reconnais- 
saient point le pays; mais ils aperçurent un 

olfe ayant rivage, et ils résolurent d’y faire 
échouer le navire, s’il leur était possible. 

40 C’est pourquoi, ayant retiré les an- 
cres, ils abandonnèrent lé navire à la mer, 
lâchant en même temps les attaches des 
ge ; et ayant tenda la voile de l’ar- 

n, ils tirérent vers le rivage. 

41 Mais étant tombés en un lieu où deux 
courans se rencontraient, ils y heurtèrent le 
navire ; et la proue s’y étant enfoncée de- 
meurait ferme, mais la poupe se rompait 
par la violence des vagues. 

42 Alors le conseil des soldats fut de 
tuer les prisonniers, de peur que quelqu’an, 
s'étant sauvé à la nage, ne s'enfuit. 

43 Mais le centenier, voulant sauver Paul 
lès empêcha d'exécuter ce conseil, et il 
commanda que ceux qui pourraient nager 
ee jetassent dehors les premiers, et se sau- 
vassent à terre ; 

44 Et le reste , les ans sur des planchés 
et les autres sur quelques pièces du navire 3 
et ainsi il arriva que tous se sanvèrent à 

Ire. 


CHAPITRE XX VIII. 
Aventures de saint Paul à Malte et à Rome. 
1 S’étant donc sauvés, ils reconnurent 
alors À me l'île s'appelait Malte. 

2 Et les barbares usérent d’une singulière 
humanité envers nous; car ils allümèrent 
un grand feu, et nous reçurent tous à cause 
de Ja pluie qui nous pressait, et à cause du 
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. 3 Et Paul ayant ramassé quelque quan- 
tité de sarmens, comme il les eut mis au 
feu, une vipère en sortit à cause de la cha- 
leur, et lui saisit la main. 

4 Et quand les barbares virent cette bête 
pendante à sa main, ils se dirent l’un à Pau- 
tre : Certainement cet homme est un meur- 
trier ; p-isqu’après être échappé de la mer, 
la vengeance ne permet pas qu'il vive. 

5 Mais Paul ayant secoué la bête dans le 
feu, il n’en reçut aucun mal; 

6 Au lieu qu'ils s’attendaient qu'il dût 
enfler, on tomber subitement mort. Mais 
quand ils eurent long-temps attendu, et 
qu’ils eurent vu qu'il ne lui en arrivait au- 
cun mal, ils changérent de langage, et 
dirent que c'était un dieu. 

7 Or en cet endroit-là étaient les pos- 
sessions du principal de l'île, nommé Pu- 
blius , qui nous reçut et nous logea durant 
trois Jours avec beaucoup de bonté. 

8 Et il arriva que le pére de Pablius 
était au lit, malade de la fièvre et de la dys- 
senterie ; et Paul l'étant allé voir, il fit ln 
prière, lui imposa les mains et le guérit. 

Ce qui étant arrivé, tous les autres 
malades % l'ile vinrent à lui, et ils furent 
guéris ; 

10 Lesquels aussi nous firent de grands 
honneurs, et à notre départ nous fournirent 
ce qui nous était nécessaire. 

Trois mois après nous partimes sur un 
navire d'Alexandrie, qui avait hiverné dans 
l'ile, et, qui avait pour enseigne Castor et 
Pollux. 

12 Et étant arrivé à Syracuse, nous y 
demeurâmes trois jours. 

13 De là, en côtoyant, nous arrivâmes à 
Rhège ; et un jour après, le vent du midi 
s'étant levé, nous vinmes le deuxième jour 
à Pouzol ; 

14 Où ayant trouvé des frères, nous fûmes 
priés de demeurer avec eux sept jours; et 
ensuite nous arrivâmes à Rome. 

15 Et quand les frères qui y étaient eu- 
rent reçu de nos nouvelles, ils vinrent au- 
devant de nous jusqu'au marché d’Appius, 
et aux Trois-Boutiques; et Paul, les voyant, 
rendit grâces à Dieu, et prit courage. 

16 Et lorsque nous fùmes arrivés à Rome, 
le centenier livra les prisonniers au préfet 
du prétoire ; mais, quant à Paul, il lui fut 
permis de demeurer à part, avec un soldat 
qui le gardait. 

17 Or il arriva, trois jours après, que 
Paul convoqua les principaux des Juifs ; et 

uand ils furent venus, il leur dit : Hommes 
rères ! quoique je n’aie rien commis contre 
le peuple, ni contre les coutumes des pères, 
toutefois j'ai été arrêté prisonnier à Jérusa- 
lem, et livré entre les mains des Romains ; 

18 Qui, après m'avoir examiné , me vou- 
laieat relâcher, parce qu’il n’y avait en moi 
aucun crime digne de mort. 

19 Mais les Juifs s’y o t, j'ai été 
contraint d’en appeler à César , sans que 
j'aie pourtant dessein d’accuser ma nation. 

20 C’est donc là le sujet pour leqnel je 
vous ai appelés, afin de vous voir et de vous 
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parler ; car c’est pour l'espérance d'Israël 
que je suis chargé de cette chaîne. 

91 Mais ils lui répondirent : Nous n’a- 
vons point reçu de lettres de Judée qui par- 
lent de toi; ni aucun des frères n’est veuu 
qui ait rapporté ou dit quelque mal de toi. 

22 Cependant nous entendrons volontiers 
de toi quel est ton sentiment; car, quant à 
cette secte, il nous est connu qu’on la con- 
tredit partout. 

23 Et, après lui avoir assigné un jour, 
pins vinrent auprès de lui dans son 
ogis, auxquels il expliquait, par plusieurs 
témoignages, le royaume de Dieu, et depuis 
le matin jusqu’au soir, il les portait à croire 
ce qui concerne Jésus, tant par la loi de 
Moïse que par les prophètes. 

24 Et les uns furent persuadés par les 
choses qu’il disait ; et les autres n'ycroyaient 
point. 

25 C’est pourquoi, n'étant pas d'accord 
entre eux, pol retirèrent, après que Paul 
leur eut dit cette parole : Le Saint-Esprit a 
bien parlé à nos pères, par Esaïe le pro- 
phète, 
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26 En disant : Va vers ce peuple, et lus 
dis : Vous écouterez de vos oreilles, et vous 
n’entendrez point; et en regardant vous 
verrez, et vous n’apercevrez point. 

27 Car le cœur de ce peuple est engrais- 
sé ; et ils ont oui dur de leurs oreilles, et ont 
fermé leurs yeux ; de peur qu'ils ne voient 
des yeux , qu'ils n’entendent des oreilles, 
qu'ils ne comprennent du cœur, qu’ils ne 
se convertissent, et que je ne les guérisse. 

28 Sachez donc que ce salut de Dieu est 
envoyé aux gentils , et ils l’entendront. 

29 Quand il eut dit ces choses, les Juifs 
se reticérent d’avec lui, y ayant une grande 
contestation entre eux. 

30 Mais Paul demeura denx ans entiers 
dans une maison qu'il avait louée pour lui, 
où ilrecevait tous ceux qui le venaient voir ; 

31 Préchant le royaume de Dieu, et en- 
seignant les choses qui regardent le Sei- 
gneur Jésus-Christ avec toute liberté de 
parler , eé sans ancun empêchement. 





ÉPITRE DE SAINT PAUL 
AUX ROMAINS. 


CHAPITRE I. 
La justice vient de la grce de l'Evangile, et 
non pas de la loi de la nature corrompue. 

1 Paul, serviteur de Jésus-Christ , ap- 
pelé à étre apôtre, mis à part pour annon- 
cer l'évangile de Dieu, 

2 Lequel il avait auparavant promis par 
ses prophètes dans les saintes écritures ; 

3 Touchant son fils, qui est né de la 
famille de David, selon la chair; 

4 Et qui a été pleinement déclaré Fils 
de Dieu en puissance, selon l'esprit de 
sanctification par sa résurrection d’entre 
les morts , c’est-à-dire, notre Seigneur Jé- 
sus-Cbrist, 

5 Par lequel nous avons reçu la grâce et 
la charge d'apôtre, afin de porter tous les 
gentils à croire en son nom ; 

6 Entré lesquels aussi vous êtes, vous 
qui êtes appelés par Jésus-Christ. 

7 A vous tons qui êtes à Rome, bien-aimés 
de Dieu, appelés à étre saints : que la grâce 
et la paix vous soient données par Dieu 
notre Père, et par le Seigneur Jésus-Christ! 

8 Premièrement je rends grâces touchant 
vous tous, à mon Dieu, par Jésus-Christ, 
de ce Le votre foi est renommée par tout 
le monde, 

9 Car Dieu, que je sers en mon esprit 
dans l'évangile de son Fils, m'est témoin 
que je fais sans cesse mention de vous ; 

10 Demandant continuellement dans mes 
prières ” Ë puisse enfin trouver, par la 
volonté de Dieu, quelque moyen favorable 
pour aller vers vous. 

11 Car jo désire extrêmement de vous 


voir, pour vous faire part de se don 
spirituel, afin que vous soyez a ermis ; 

12 C'est-à-dire, afin qu’étant parmi vous, 
je sois consolé avec vous par la foi qui nous 
est commune. 

13 Or, mes frères , je ne veux point que 
vous ignoriez que je me suis souvent pro- 
posé d'aller vers vous, afin de recueilhr 
quelque fruit aussi bien parmi vous, “ 
parmi les autres nations ; mais j'en ai été 
empêché jusqu'à présent. 

14 Je suis débiteur tant aux Grecs-qu'aux 

8, tant aux es qu'aux ignorans. 

15 Ainsi, en tant qu'il est en moi, je suis 

rêt d'annoncer aussi l’évangile à vous, qui 
êtes à Rome. 

16 Car je n’ai pas de honte de l’évangile 
de Christ, vu qu'A est la puissance de Dieu, - 
en salut à tont croyant; au Juif premiè- 
rement, puis aussi au Grec. 

17 Car la justice de Dieu se relève en 
lui pleinement de foi en foi; selon qu'il est 
écrit : Or le juste vivra de foi. 

18 Car la colère de Dieu se révèle plei- 
nement du ciel sur toute impiété et injustice 
des hommes qui retiennent injustement la 
vérité captive. 

19 Parce que ce qui se peut connaître 
de Dieu est manifesté en eux ; car Dieu le 
leur a manifesté. 

Car les choses invisibles de Dieu, sa- 
voir, tant sa puissance éternelle que sa divi- 
nité, se voient comme’ à l’œil par la création 
du monde , étant considérées dans ses ou- 
vrages, de sorte qu'ils sont inexcusables ; 

À Parce qu'ayant connu Dieu, ils ne 
l'ont point glorifié comme Dieu, et ils ne Zi 
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ont point rendu grâces ; mais ils sont deve- 
nus vains en leurs discours, et leur cœur 
destitué d'intelligence, a été rempli de té- 
nébres. 

22 Se disant être sages, ils sont devenus 

ous. 

23 Et ils ont changé la gloire de Dieu 
incorruptible,en la ressemblance de l’image 
de l’homme corruptible, et des oiseaux, et 
des bêtes à quatre pieds, et des reptiles. 

24 C'est pourquoi aussi Dieu les a livrés 
aux convoitises de leurs propres cœurs ; de 
sorte qu'ils se sont abandonnés à l’impu- 
reté, déshonorant entre eux-mêmes leurs 
propres corps : 

Eux qui ont changé la vérité de Dieu 
en fausseté , et qui out adoré et servi la 
créature , en abandonnant le Créateur, qui 
est béni éternellement. Amen! 

26 C’est pourquoi Dieu les a livrés à 
leurs affections infâmes ; car même les fem- 
mes, parmi eux, ont changé l'usage naturel 
en celui qui est contre la nature, 

27 Et les hommes, tout de même, lais- 
sant l’usage naturel de la femme , se sont 
embrasés en leur convoitise l’un envers 
l’autre, commettant, homme avec homme, 
des choses infâmes, et recevant en eux- 
mêmes la récompense de leur erreur, telle 
qu'il fallait. 

28 Car comme ils ne se sont souciés 
de connaître Dieu , aussi Dieu les a livrés 
à un esprit dépourvu de tout jugement, 
ol commettre des choses qui ne sont nul- 
ement conyenables. 

29 Etant remplis de toute injustice, 
d'impureté, de méchanceté , d'avarice, de 
malignité, pleins d'envie, de meurtre, de 
querelle, de fraude, de mauvaises mœurs; 

Rapporteurs, médisans,haïssant Dieu, 
outrageux, orgueilleux, vains,inventeurs de 
maux, rebelles à pères et à mères; 

31 Sans entendement, ne tenant point ce 
qu’ils ont promis, sans atfectioh naturelle, 
gens qui jamais ne s'apaisent, sans misé- 
ricorde ; 

2 Et qui, bien qu’ils aient connu le droit 
de Dieu, savoir, que ceux qui commettent 
de telles choses sont dignes de mort, ne les 
commettent pas seulement, mais encore ils 
favorisent ceux qui les commettent. 


CHAPITRE I. 


Les Juifs péchent comme les gentils, contre 
Dieu et leur loi. 


1 C’est pourquoi, à homme! qui que tu 
sois qui juges les autres, tu es sans excuse ; 
car en ce que tu juges les autres, tu te con- 
damnes toi-même, puisque toi qui juges, 
commets les mêmes choses, 

2 Or nous savons que le jngement de 
Dieu est selon la vérité sur ceux qui com- 
mettent de telles choses. 

3 Et penses-tu, 6 homme ! qui juges ceux 
qui commettent de telles choses, et qui les 
commets, que tu doives échapper au jage- 
ment de Dieu ? 

Ou méprises-tu les richesses de sa 
douceur, et de sa patience, et de sa longue 
attente ; ne connaissant pas que la bonté 
de Dieu te convie à la repentance ? 


AUX ROMAINS. 


193 


5 Mais par ta dureté et par ton cœur. 
qui est sans repentance, tu t'amasses la 
colère, pour le jour de la colère et de la 
manifestation du juste jugement de Dieu, 

6 Qui rendra à chacun selon ses œuvres ; 

7 Savoir, la vie éternelle à ceux qui, per- 
sévérant à bien faire, cherchent la gloire, 
l'honneur et l’immortalité. 

8 Mais il y aura de l'indignation et de 
la colère contre ceux qui sont contentieux, 
et qui se rebellent contre la vérité, et obéis- 
sent à l'injustice. 

9 Il y aura tribulation et angoisse sur 
tonte âme d'homme qui fait le mal, du Juif 
premièrement, puis aussi du Grec ; 

10 Mais gloire, honneur et paix à chacun 
qui fait le bien ; au Juif premièrement, puis 
aussi au Grec; 

11 Parce que Dieu n’a point d'égard à 
l'apparence des personnes, 

Fe Car tous ceux qui auront péché sans 
la loi, périront aussi sans la loi; et tous 
ceux qui auront péché en la loi, seront ju- 


gés er la loi. : 

13 (Parce qne ce ne sont pas ceux qui 
écoutent la loi, qui sont justes devant Dieu; 
mais ce sont ceux qui observent la loi, qui 
seront justifiés. : 

14 Or quand les gentils qui n'ont point 
la loi, font naturellement Îles choses qui 
sont de la loi, n'ayant point la loi, ils sont 
loi à eux-mêmes. 

15 Et ils montrent par-là que l’œuvre de 
la loi est écrite dans leurs cœurs ; lear con- 
science leur rendant témoignage, et leurs 
pensées s'accusant entre elles ou aussi 
s’excusant.) 

16 Tous, dis-je, donc seront jugés au 
jour que Dieu jager les secrets des hom- 
mes par Jésus-Christ, selon mon évangile. 

17 Voici, tu portes le nom de Juif, tu te 
reposes entièrement sur la loi, et tu te glo- 
rifies en Dieu ; 

18 Tu connais sa volonté , et tu sais dis- 
cerner ce qui est contraire, étant instruit 
par la loi. 

19 Et tu te crois être le conducteur des 
aveugles, la lumière de ceux qui sont dans 
les ténèbres ; 

20 Le docteur des ignorans, le maître 
des idiots, ayant le modèle de la connais- 
sance et de la vérité dans la loi. 

21 Toi donc qui enseignes les autres, ne 
t'enseignes-tu point toi-même ? toi Le rê- 
ches qu’on ne doit point dérober,tu déro 

2 Toi qui dis qu’on ne doit point com- 
mettre adultère, tu commets adultère. Toi 
qui as en abomination les idoles, tu com- 
mets des sacriléges. : 

23 Toi quite glorifies en la loi, tu dés- 


. honores Dieu par la transgression de la loi. 


24 Car le nom de Dieu est blasphémé à 
cause de vous parmi les gentils, comme il 
est écrit. Le 

9% Or il est vrai que la circoncision est 
profitable, si tu gardes la loi ; mais si tu es 
transgresseur de la loi, ta circoncision de- 
vient prépuce. 

26 Mas si celui qui a le prépuce garde 
les ordonnances de la loi, son prépuce ne 
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lui sera-t-il polut réputé pour circoncision ? 

27 Et si celui qui a naturellement le pré- 

uce, accomplit la loi, ne te jugera-t-il pas, 

i qui,dans la lettre et dans la circoncision, 
és transgresseur de la loi ? 

2% Car celni-là n’est point Juif, qui ne 
l’est qu’au dehors; et celle-là n’est point la 
véritable circoncision, qui est faite par de- 
hors en la chair. 

29 Mais celui-ci est Juif, qui l’est an 
dedans: et la véritable circoncision est celle 
qui est du cœur en esprit, et non pas dans 
la lettre, et la louange de ce Juif n’est 
point des hommes, mais de Dieu. 


CHAPITRE IH. : 
L'homme est justifié par la grâce et la foi, non 
pas par les œuvres. 


1 Quel est donc l'avantage du Juif? on 
que est le profit de la circoncision ? 

2 Il est grand en tonte manière, surtout 
en ce qe les oracles de Dieu leur ont été 
confiés. 

8 Car qu'est-ce, si quelques-uns n’ont 
point cru ? leur incrédulité anéantira-t-elle 
ia fidélité de Dieu ? 

4 Non, sans doute ! mais que Dieu soit 
véritable, et tout homme menteur; selon 
ce quai est écrit : Afin que tu sois trouvé 
juste en tes paroles, et que tu aies gain de 
caure quand tu es jugé. 

5 Où: si notre injustice recommande la 
justice de Dieu, que dirons-nous? Dieu 
est-il injuste quand il punit? (je parle en 
homme. 

6 Non, sans doute: autrement, com- 

ment Dieu jugera-t-il le monde ? 

7 Et si la vérité de Dieu est, par mon 
meusonge , plus abondante pour sa gloire, 
pourqnoi suis-je encore condamné comme 
pécheur ? 

8 Mais plutôt, selon que nous sommes 
plämés, et que quelques-urs disent que 
aons disons : Pourquoi ne faisons nous dû 
mal, afin qu’il en arrive du bien ? desquels 
la condamnation est juste. 

9 Quoi donc! sommes-nous plus excel- 
lens? Nullement. Car nous avons ci-devant 
convaincu que tous, tant Juifs que Grecs, 
sont assujettis au péché. 

10 Selon qu'il est écrit : Il n’y a point de 
juste, non pas même un seul. 

11 Il n'y a personne qui ait de l’intélligen- 
cê, il n’y a personne qui recherche Dieu. 

12 Ils se sont tous égarés ; ils se sont tous 
ensemble rendus inutiles : il n’y en a aucun 
qui fasse le bien, non pas même un seul. 

13 C’est un sépulcre ouvert que leur 

sier ; ils ont Lundi memt usé de leurs 
pus: il ÿ a du venin d’aspic sous leurs 


èvres. 

14 Leur bouche est pleine de malédic- 
tion et d’amertume. 

15 Leurs pieds sont légers pour répandre 


55 Fa 

16 La destruction et la misère sont dans 
leürs voies. 

17 Ils n’ont point connu la voie de la paix. 

18 La crainte de Dieu n’est point devant 
leurs yeux. 

19 Or nous savons que tout ce que la loi 
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dit , elle le dit À ceux qui sont sous la loi, 
afin que toute bouche soit fermée , et que 
tout le monde soit coupable devant Dieu. 
20 C'est pourquoi nulle chair ne sera 
justifiée devant lui par les œuvres de la loi; 
nd ar la loi, esé donnée la connaissance 
u x 
21 Mais maintenant la justice de Dieu est 
rares pe la loi, ar étant rs témoi- 
age par la loi, et par les prophètes. 
: La justice, dis-je, de Dieu, par la foi 
en Jésus-Christ, s'étend à tous et sur tous 
ceux qui croient; car il n'ya nulle difié- 
rence, va que tous ont péché , et qu’ils sont 
entièrement privés de la gloire de Dieu; 
23 Etant justifiés gratuitement par sa 
nn , par la rédemption qui est en Jésus- 


rist 

24 Lequel Dieu a établi de tout tem 
sp étre une victime de propitiation par la 
oi en son sang, afin de montrer sa justice, 
par la rémission des péchés précédens, 
selon la patience de Dieu; 

25 Pour montrer, dis-je, sa justice dans 
le temps présent, afin qu'il soit trouvé juste, 
et justifiant celui qui est de la foi de Jésus. 

Où est donc le sujet de se glorifier? 
Il est éxclu. Par quelle loi? Est-ce par la 
loi des œuvres? Non, mais par la loi de la 
oi. 

27 Nous concluons donc que l'homme est 
justifié par la foi, sans les œuvres de la loi. 

28 Dieu est-il seulement le Dieu des 
Juifs? ne l’est-il pas aussi des gentils ° 
certes , il l’est aussi des genti 

29 Car il y a un seul Dieu qui justifiera 
par la foi la circoncision, et le prépuce, 


aussi la foi. 

30 Aéntieons site donc la loi par la 
foi? Non sans doute! mais au contraire 
nous affermissons la loi. 


CHAPITRE IV. 
La justification à dr rit d'Abraham, par la 
0 


1 Que dirons-nous donc qu'Abraham, 
notre père , a trouvé selon la chair? 

2 Certes, si Abraham a été justifié par 
les œuvres, il a de quoi se glorifier, mais 
non envers Dieu. 

3 Car que dit l'écriture? qu’Abraham 
a cru à Dieu, et que cela lui a été imputé 
à justice. : 

4 Or à celui qni fait les œuvres, le salaire 
ne lui est pas imputé comme une grâce. 
mais comme une chose due. 

5 Mais à celui qui ne fait pas les œuvres, 
mais qui croit en celui qui justifie le mé- 
chant , sa foi lui est imputée à justice; 

6 Comme aussi David exprime la béati- 


+ tude de homme à qui Dieu impute la jus- 


tice sans les œuvres, en disant : ee 

7 Bienheureux sont ceux à \ les ini- 
quités sont pardonnées , et dont les péchés 
sont couverts. : 

8 Bienheureux est l’homme à qui le Sei- 
gueur n’aura point imputé son péché. 

9 Cette déclaration donc de la béatitude 
est-elle seulement pour la circoncision, eu 
aussi pour le prépuce ? car nous disons que 
la foi a été imputée à Abraham à justice. 
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10 Comment donc lui a-t-elle été impu- 
tée ? a-ce été lorsqu'il était déjà circoncis 
ou lorsqu'il était encore dans le prépuce ÿ 
Ce na point été dans la circoncision, mais 
dans le prépuce. 

11 Puis 1l reçut le signe de la circonci- 
sion pour un sceau de la justice de la foi, 
laquelle :/ avait reçue étant dans le pré- 
puce, afin qu'il fût le père de tous ceux qui 
croient étant dans le prépuce, et que la 
justice leur fût aussi imputée ; 

12 Et qu'il fût aussi le père de la circon- 
cision, c'est-a-dire, de ceux qui ne sont 
pas seulement de la circoncision , mais qui 
aussi suivent les traces de la foi de notre 
père Abraham, laquelle 37 a eue dans le 
prépuce. 

13 Car la promesse d'être héritier du 
monde, n’a pas été faite à Abraham, ou à 
sa semence , par la loi, mais-par la justice 
de la foi. 

14 Or, si ceux qui sont de la lei sont hé- 
ritiers, la foi est anéantie, et la promesse 
est abolie : 

15 Va que la loi produit la colère ; car 
où il n’y a point de loi, il n’y a point aussi 
de transgression. : 

16 C’est donc par la foi, afin que ce soit 
par la grâce, et afin que la promesse soit 
assurée à toute la semence ; non seulement 
à celle qui est de la loi, mais aussi à celle 

ui est de la foi d'Abraham, qui est le père 
e nous tous ; 

17 Selon qu'il est écrit : Je ai établi 
père de plusieurs nations , devant Dieu, en 
qui il a cru; lequel fait vivre les morts, 
et qui appelle les choses qui ne sont point, 
comme s1 elles étaient. 

18 Et Abraham ayant espéré contre es- 
pérance, crut qu’il deviendrait le père de 
plusiears nations, selon ce qui lui avait été 
dit: Ainsi sera ta postérité. 

19 Et n'étant pas faible en la foi, il n'eut 
point égard à son corps qui était déjà 
amorti ; vu qu'il avait environ cent ans, ni 
à Lee de Sara, qui était hors d'état d’a- 
voir des e 


20 Et il né furma point de doute sur la 
sr vas de Dieu par défiance ; mais il fut 
ortifié par la foi, donnant gloire à Dieu ; 
21 Etant pleinement persuadé que celui 
qui lui avait fait la promesse , était puis- 
sant aussi pour l’accomplir. 
22 C'est pourquoi c 
à justice. 
. 33 Or que cela lui ait été imputé à justice, 
iln’a pet été écrit. seulement pour lui, 
24 | aussi pour nous à qui aussi il 
sera imputé, à nous, dis-je, qui croyons 
en celui quia ressuscité des morts Jesus, 
notre Seigneurs 
25 Lequel a été livré pour nos offenses, 
et qui est ressuscité pour notre justification. 
Prat de le Joie le 
LS e de ; i 
ah sémeerinn 
1 Etant donc justifiés par la foi, nous 
avons la paix avec Dieu, par notre Sei- 
gneur Jésus-Christ ; 
2 Par lequel aussi nous avons été amenés 


lui a été imputé 
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par la foi À cette grâce , dans laquelle nous 
nous tenons fermes ; et nous nous glorifions 
en l'espérance de la gloire de Dieu. 

3 Et non seulement cela , maïs nous nous 
glorifions même dans les afflictions : sachant 
que l’aflliction produit la patience ; 

4 Et la patience l'épreuve ; et l'épreuve 
l'espérance, 

5 Or l'espérance ne confond point, parce 
que l’amour de Dieu est fépindu dans nos 
cœurs par le Saint-Esprit qui nous a été 
donné. 

6 Car lorsque nous étions encore privés 
de toute force, Christ est mort en son temps 
pour nous , qui élions des impies. 

7 Or à grand'peine arrive-t-il que quel- 
qu’un meure pour un juste ; mais encore i 
pourrait être que quelqu'un voudrait bien 
mourir pour un bienfaiteur. 

8 Mais Dieu signale son amour envers 
nous en ce que, lorsque nous n'étions que 
pécheurs, Christ est mort pour nous. 

9 Beaucoup plutôt donc , étant mainte- 
pant justifiés par son sang, serons-nous 
sauvés de la colère par lui. 

10 Car si, lorsque nous étions ennemis, 
nous avonsété réconciliés avec Dieu par la 
mort de son Fils, beaucoup plutôt étant 
déjà réconciliés , serons-nous sauvés par sa 


ie. 

11 Et non seulement ce/a, mais nous 
nous glorifions même en Dieu par notre 
Seigneur Jésus-Christ; par lequel nous 
avons maintenant obtenu Le réconciiation. 

12 C'est pourquoi comme par un seul 
homme le péché est entré au monde, la 
mort Ÿ est aussi entrée par le péché; et 
ainsi la mort est parvenue sur tous les hom- 
mes, res que tous ont péché 

13 Car jusqu’à la loi le péché était an 
monde ; or le péché n'est point imputé 
quand il n’y a point de loi. 

. 14 Mais la mort a régné depuis Adam 

jusqu'à Moïse, même sur ceux qui n’a- 

vaient point péché de la manière en la- 
uelle Adam avait péché , qui est la figure 
e celui qui devait venir. 

15 Mais il n’en est pas da don comme 
de l'offense ; car si par l'offense d’un seul 
plusieurs sont morts, beaucoup plutôt la 
grâce de Dieu, et le don par la er qui 
est d’un seul homme, savoir Jésus- 
Christ , a abondé sur plusieurs. 

16 Et il n’en est pas du don comme de ce 

ui est arrivé par un seul qui a péché ; car 
a condamnation vient d’une seule faute ; 
mais le don de la justification s’étend à plu- 
sieurs péchés. 

17 Car si, par l’offense d’un seul, la 
mort a régné par un seul, beaucoup plutôt 
ceux qui reçoivent l'abondance de la grâce, 
et du don de la justice, régneront en vie 
par un seul , qui est Jésus-Christ. 

Comme donc par un seul péché les 
hommes sont assujettis à la condamnation, 
aipsi par une seule justice justifiante /e 
est venu sur tous les hommes en justifica- 
tion de vie. : : 

19 Car comme par la désobéissance d'un 
seul homme plusieurs ont été rendus pé- 
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cheurs, ainsi par l'obéissance d’un seul 
plusieurs seront rendus justes. 

2% Or la loi est intervenue afin que 
l'offense abondât; mais où le peser a 
ubondé , la grâce y a abondé par dessus : 

21 Afin que comme le péché a régné par 
Ja mort, ainsi la grâce régnât par la justice 
pour c ire a la vie éternelle , par Jé- 
sus-Christ notre Seigneur. 

CHAPITRE VI. 


De la sanctification et nouvelle obéissance selon 
da justice de la foi. 


1 Que dirons-nous donc ? demeurerons- 
nous dans le péché, afin que la grâce 
abonde ? 

2 A Dieu ne plaise ! car nous qui sommes 
“morts au péché, comment y vivrons-nous 
encore ? 

3 Ne savez-vous pas que nous tous qui 
avons été baptisés en Jésus-Christ, avons 
été baptisés en sa mort ? 

4 Nous sommes donc ensevelis avec lui 
eu sa mort par le baptême ; afin que comme 
Christ est ressuscité des morts par la gloire 
da Père, nous marchions aussi en nou- 
veauté de vie. 

5 Car si nous avons été faits une même 
plante avec lui, par la conformité de sa 
mort, nous le serons aussi par la confor- 
mité de sa résurrection; 

6 Sachant ceci, que notre vieil homme 
a été cracifié avec lui, afin que le corps 
du péché soit détruit; afin que nous ne 
servions plus le péché. 

7 Car celui qui est mort, est quitte du 
péché. 

8 Or si nous sommes morts avec Christ, 
nous croyons que nous vivrons aussi avec 


ui 

9 Sachant que Christ, étant ressuscité 
des morts, ne meurt plus, ef que la mort 
n’a plus d’empire sur lui. 

1 | Car ce qu’il est mort, il est mort une 
fois à canse du péché ; mais ce qu'il est 
vivant, il est vivant à Dieu. 

11 Vous aussi tout de même, faites votre 
compte que vous êtes morts au péché ; 
mais que vous vivez à Dieu, en Jésus- 
Christ notre Seigneur. 

12 Que le péché ne règne donc point en 
votre corps mortel, pour lui obéir en ses 
convoitises. 

13 Et n’appliquez point vos membres 
pour être des instrumens d'iniquité an pé- 
ché ; mais appliquez-vous à Dieu comme de 
morts étant faits vivans , et appliquez vos 
membres pour étre des instrumens de jus- 
tice à Dieu. 

14 Car le péché n'aura point d’empire 
sur vous, parce que vous n'êtes point sous 
la loï, mais sous la grâce. 

15 Quoi donc? pécherons-nous parce 
que nous ne sommes point sous la loi, mais 
sous la e? A Dieu ne plaise ! 

16 Ne savez-vous pas bien qu’à quicon- 
que vous vous rendez esclaves pour obéir, 
vous êtes esclaves de celui à qui vous obéis- 
sez, soit du péché qui conduit à la mo 
soit de l’obéissance E c conduit à la justice! 

17 Or, grâces à Dieu de ce qu'ayant été 
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les esclaves du péché , vous avez obéi du 
cœur à la forme expresse de la doctrine 
dans laquelle vous avez été élevés. 

18 Ayant donc été affranchis du péché, 
vons avez été asservis à la justice. 

19 (Je parle à la façon des hommes, à 
cause de l'infirmité de votre chair.) Comme 
donc vous avez appliqué vos membres pour 
servir à la souillure et à l'imiquité, pour 
commettre l'iniquité ; ainsi appliquez main- 
tenant vos membres pour servi à la justice 
en sainteté. + 

20 Car lorsque vous étiez esclaves du pé- 
ché, vousétiez libres à l’égard de la justice. 

91 Quel fruit donc aviez-vous alors des 
choses dont maintenant vous avez àonte ? 
Certes leur fin est la mort. 

2 Mais maintenant que vous êtes affran- 
chis du péché, et asservis à Dieu, vous 
avez votre fruit dans la sanctification, et 
pour fin la vie éternelle. 

93 Car les gages du péché, c’est la mort; 
mais le don de Dieu , c’est la vie éternelle 
par Jésus-Christ notre Seigneur. 


CHAPITRE VII. 


De l'usage et de la liberté de la loi. Combat de 
da chair contre l'esprit. 


1 Ne savez-vous pas, mes frères (car je 
parle à ceux qui entendent ce que c'est que 
de la loi), que la loi exerce son pouvoir sur 
l'homme urant tout le temps qu’il est en 
vie ? 

9 Car la femme qui est sous la puissance 
d'un mari, est liée à son mari par la loi, 
tandis qu’il est en vie; mais si son mari 
meurt, elle est délivrée de la loi du mari. 

3 Le mari donc étant vivant, si elle épouse 
un autre mari, elle sera appelée adultère ; 
mais son mari étant mort, elle est délivrée 
de la loi; tellement qu’elle ne sera point 
adultère si elle épouse nn aotre mari. 

4 Ainsi, mes frères, vous êtes aussi morts 
à la loi par le corps de Christ, pour être 
à un autre, savoir à celui qui est ressuscité 
des morts,afin que nous fructifiions à Dieu. 

5 Car quand nons étions en la chair, les 
affections des péchés éfant excitées par la 
loi, avaient vigueur en nos membres, pour 
fructifier à la mort. 

6 Mais maintenant nous sommes délivrés 
de la loi, a Loi par laquelle nous étions re- 
tenus étant morte ; afin que nous servions 
Dieu en nouveauté d'esprit, et non point 
en vieillesse de lettre. 

7 Que dirons-nous donc? la loi est-elle 
péché? A Dieu ne plaise ! Au contraire je 
n'ai point connu le péché, sinon par la lot ; 
car je n’eusse connu ja convoitise si l 
loi n’eût dit : Tu ne convoiteras point. 

8 Mais le péché ayant pris occasion par 
le commandement , a produit en moi toute 
sorte de convoitise ; parce que sans la loi 
le péché est mort. 2 

Car autrefois, que j'étais sans la loi, je 
vivais ; mais quand le commandement est 
venu, le péché a commencé à revivre. 

10 Et moi je suis mort; et le comman- 
dement qui m'était ordonné pour étre ma 
vie, a été trouvé me tourner à mort. 

11 Car le péché prenant occasion do com- 
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mandement, m'a séduit, et par lui m'a mis à 
mort. 

12 La loi donc est sainte, et le comman- 
dement est saint, juste et bon. 

13 Ce qui est bon m'est-il devenu mor- 
tel? Nullement; mais le péché, afin qu'il 
parût péché , m'a causé la mort par le bien, 
afin que le péché fût rendu par le comman- 
dement excessivement péchant. 

14 Car nous savons que la loi est spiri- 
tuelle; mais je suis charnel, vendu au péché. 

15 Car je n'approuve point ce que je fais, 
puisque je ne fais point ce que je veux, mais 
Je fais ce que je hais. 

Or sice que je fais je ne le veux 
pet je reconnais par cela même que la 
o1 est e, 

17 Maintenant donc ce n'est plus moi 
qui fais cela ; mais c’est le péché qui habite 
en moi. 

18 Car je sais qu'en moi, c’est-à-dire, en 
ma chair, il n’habite point de bien ; vu que 
le vouloir est bien attaché à moi, mais je 
ne tronve pas le moyen d'accomplir le bien. 

19 Car je ne fais pas le bien que je veux, 
mais je fais le mal que je ne veux point. 

20 Or si je fais ce Eve je ne veux point, 
ce n'est plus moi qui le hi, mais c'est le 
péché qui habite en moi. 

21 Je trouve donc cette loi au dedans de 
roi, que quand je veux faire le bien, le mal 
est attaché à moi. 

22 Car je prends bien plaisir à la loi de 
Dieu quant à l'homme intérieur ; 

23 Mais je vois dans mes membres une 
autre loi, qui combat contre la loi de mon 
entendement, et qui me rend prisonnier à 
la loi du péché, qui est dans mes membres. 

24 Ah! misérable que je suis, qui me 
délivrera du corps de cette mort ? 

Je rends grâces à Dieu par Jésus- 
Christ notre Seigneur. Je sers donc moi- 
même de l’entendement à la loi de Dieu, 
mais de la chair à la loi du péché. 


CHAPITRE VIII. 


De l'esprit de liberté, des souffrances et de la 
consolation du chrétien. 


1 Mn’y a donc maintenant aucune con- 
darmnatien pour ceux qui sont en Jésus- 
Christ, lesquels ne marchent point selon la 
chair, mais selon sl 

2 Parce que la loi de l'Esprit de vie qui 
est en Jésus-Christ , m’a affrauchi de la loi 
ee et de la mort ; 

3 Parce que ce qui était impossible à la 
loi, à cause qu’elle était faible en la chair, 
Dieu ayant envoyé son propre Fils en for- 
me de chair de péché, et pour le péché, a 
condamné le péché en la chair ; 

4 Afin que la justice de la loi fût ac- 
complie en nous, qui ne marchons point 
selon la chair, mais selon l'Esprit. 

Car ceux qui sont selon la chair, sont 
affectionnés aux choses de la chair; mais 
ceux qui sont selon l'Esprit, sont affection- 
nés aux choses de l'Esprit. 

6 Or l'affection de la chair est la mort ; 
mais l'affection de l'Esprit est la vie et la 
paix ; 

7 Parce que l'affection de la chair est 
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inimitié contre Dieu; car élle ne se rend 
oint sujette à la loi de Dieu; et aussi ne 
A pese point. 

C'est pourquoi ceux qui sont en la chair 
ne peuvent point plaire à Dieu. 

Or, vous n'êtes point en la chair, maïs 
dans l'Esprit ; si toutefois l'Esprit de Dieu 
habite en vous ; mais si quelqu'un n’a point 
l'Esprit de Christ, celui-là n’est point à lui. 

10 Et si Christ est en vous, le corps est 
bien mort à cause du péché ; mais l'Esprit 
est vie à cause de la justice, 

11 Or, si l'Esprit de celui qui a ressuscité 
Jésus des morts babite en vons, celui qui a 
ressuscité Christ des morts, vivifiera aussi 
vos corps mortels, à canse de son Esprit 
qui habite en vous. 

12 Ainsi donc, mes frères, nous sommes 
débiteurs, non point à la chair, pour vivre 
selon la chair. 

13 Car si vous vivez selon la chair, vous 
mourrez; mais si par l'Esprit vous morti- 
fiez les actions du corps, vous vivrez ; 

14 Or, tons ceux qui sont conduits par 
l'Esprit de Dieu, sont enfans de Dieu. 

18 Car vous n'avez point reçu un Esprit 
de servitude, pour être encore dans la 
crainte ; mais vous avez reçu l'Esprit d'a- 
doption, À re lequel nous crions Abba, c’est- 
à-dire, Père. 

16 C'est ce même Esprit qui rend témoi- 
gnage avec notre esprit que nous sommes - 
enfans de Dieu. 

17 Et si nous sommes enfans, nous som- 
mes donc héritiers; héritiers, dis-je,de Dieu, 
et cohéritiers de Christ, si nous souffrons 
avec lui, afin que nous soyons aussi glorifiés 
avec lui. 

18 Car tout bien compté , j'estime que 
les souffrances du temps présent ne sont 
point comparables à la gloire à venir qui 
doit être révélée en nous. 

19 Car le grand et ardent désir des créa- 
tures est , qu’elles attendent que les enfans 
de Dieu soient révélés ; 

20 (Parce que les créatures sont sujettes 
à la vanité, non de leur volonté, mais à 
cause de celui qui les y a assujetties) ; elles 
l'attendent,dis-je,dans l'espérance welles 
seront aussi délivrées de la servitude de la 
corruption, pour être en la liberté de la 
gloire des enfans de Dieu. 

21 Car nous savons que toutes les créa- 
tures soupirent, et sont en travail ensemble 
jusqu'à maintenant. 

22 Et non seulement elles, mais nous 
aussi, qui avons les prémices de l'Esprit, 
nous-mêmes, dis-je, soupirons en nous- 
mêmes, en attendant l'adoption, c’est-à- 
dire , la rédemption de notre corps. 

23 Car ce que nous sommes sauvés, c’est 
en espérance; or l'espérance qu'on voit, 
n’est point espérance ; car pourquoi même 
quelqu'un espérerait-il ce qu'il voit ? 

24 Mais si nous espérons ce que nous ne 
voyous point, c'est que nous l’attendons 
par la patience. 

25 De même aussi l'Esprit soulage de sa 
part nos faiblesses. Car nous ne savons pas 
comme il faut ce que nous devons deman- 
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der; mais l'Esprit lui-même prie pour nous 
par des soupirs qui ne se peuvent exprimer. 

26 Mais celui qui sonde les cœurs, con- 
naît quelle est l'affection de l'Esprit; car 
il Ee pee les saints, selon Dieu. 

r nous savons aussi que toutes 
choses contribuent au bien de ceux qui 
aiment Dieu, c’est-à-dire, de ceux qui 
sont appelés selon son propos arrêté. 

2 Enr ceux qu’il a préconnus, il les a 
aussi prédestinés à être conformes à l'i- 
mage de son Fils, afin qu’il soit le premier 
né entre plusieurs frères. 

29 Et ceux qu'il a prédestinés, il les a 
aussi appelés ; et ceux qu'il a appelés , il 
les a aussi justifiés ; et ceux qu'il a Justifiés, 
il les a aussi glorifiés. 

30 Que dirons-nous donc à ces choses? 
Si Dieu est pour nous, qui sera contre 
nous ? 

31 Lui qui n’a point épargné son propre 
Fils, mais quil'a livré pour nous tous, 
comment ne nous donnera-t-il point aussi 
toutes choses avec lui ? 

32 Qui intentera accusation contre les 
élus de Dieu ? Dieu est celui qui justifie. 

33 Qui sera celui qui condamnera ? Christ 
est celui qui est mort, et qui plus est, qui 
est ressuscité , qui aussi est à la droite de 
Dieu, et qui même prie pour nous. 

34 Qui est-ce qui nous séparera de l’a- 
mour de Christ? sera-ce l'oppression, ou 
l'angoisse, où la persécution , ou la famine, 
ou la nudité, ou LA ; ou Pépée ? 

35 Ainsi qu'il est écrit : Nous sommes 
livrés à la mort pour l’amonr de toi, tous 
les jours , et nous sommes estimés comme 
des brebis de la boucherie. 

Au contraire, en toutes ces choses 
nous sommes plus que vainqueurs par celui 
qui nous a aimés. 

37 Car je suis assuré que ni la mort, ni 
la vie, ni les anges, ni les principautés, 
ni les puissances , ni les choses présentes, 
ni les choses à venir, 

38 Ni la hauteur, ni la profondeur, ni 
aucune autre créature, ne nous pourra 
séparer de l’amonr de Dieu, qu'il nous a 
montré en Jésus-Christ notre Seigneur. 


FA CHAPITRE IX. 
" on ne dépend 4 tiv 
chair, mais de ta pe lg ere cb 

1 Je dis la vérité en Christ, je ne mens 
peint, ma conscience me rendant témoi- 
gnage par le Saint-Esprit, 

2 Que j'ai une grande tristesse et un 
continuel tourment en mon cœur. 

3 Car moi-même je souhaiterais d’être 

séparé de Christ pour mes frères , qui sont 
mes parens selon la chair ; 
4 Qui sont Israélites, desquels sont l’a- 
doption , la gloire , les alliances , l’ordon- 
nance de la loi, le service divin, et les 
promesses ; 

5 D els sont les pères, et desquels, 
selon la chair, est descendu Christ, qui est 
Dieu sur toutes choses, béni éternellement. 
Amen! 

6 Toutefois il ne se peut pas faire que la 
parole de Dieu soit anéantie ; mais tous ceux 
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sont d'Israël, ne sont pas pourtant 


Israël. 

7 Car pour être de la semence d’Abra- 
ham , ils ne sont pas tous ses enfans ; mais 
c’est en Isaac qu’on doit considérer sa pos. 


Lu ? 

8 C'est-à-dire qne ce ne sont pas ceux 
ui sont enfans de la chair , qui sont enfans 
le Dieu ; mais que ce sont les enfans de la 

promesse , qui sont réputés pour semence. 

9 Car voici la parole de la promesse : Je 
er ru en cette même saison, et Sara aura 
un fils. 

10 Et non seulement cela, mais aussi 
Rebecca, lorsqu'elle conçut d'un; savoir, 
de notre père Isaac. 

11 Car avant que les enfans fussent ués, 
et qu'ils eussent fait ni bien ni mal, 

ue le dessein arrêté, selon l'élection de 
ieu, demeurât, non point par les œuvres, 
mais par celui qui apbell : 
12 Il lui fut dit : Le plus grand sera as- 
servi au moindre ; en 

13 Ainsi qu'il est écrit : J'ai aimé Jacob 
et j'ai haï Esaü. . 

ï4 Que dirons - nous donc : Y a-t-il de 
l'iniquité en Dieu ? à Dieu ne plaise! 

15 Car il dit à Moïse : J'aurai compassion 
de celui de qui j'aurai compassion; et je 
ferai miséricorde à celui à qui je ferai mi- 
séricorde, | 

16 Ce n’est donc point du voulant ni du 
courant; mais de Dieu qui fait miséricorde. 

17 Car l'écriture dit à Pharaon : Je t'ai 
fait subsister dans le but de démontrer en 
toi ma puissance, et afin que mon nom soit 
publié dans toute la terre. rs 

18 Il a donc compassion de celui qu'il 
veut, et il endurcit celui qu'il veut. 

19 Or tu me diras : Pourquoi se plaint-il 
encore ? car qui est celui qui peut résister 
à sa volonté ? . ; 

20 Mais plutôt, à homme, qui es-tu , toi 
qui contestes contre Dieu ? la chose formée 
dira-t-elle à celui qui l’a formée : Pourquoi 
m'as-tu ainsi faite ? . 

21 Le potier de terre n'a-t-il pas la 
puissauce de faire d’une mème masse de 
terre un vaisseau à honneur, et un autre a 
déshonneur ? 

22 Et qu'est-ce, si Dieu, en voulant mon- 
trer sa colère, et donner à connaitre sa 
puissance, a toléré evec une grande pa- 
tience les vaisseaux de colère, préparés 
ponr Ja perdition ? : : 

23 Et afin de donner à connaître les ri- 
chesses de sa gloire dans les vaisseaux 
miséricorde, qu'il a préparés pour la gloire ; 

24Et qu'il a appelés, c'est a savoir nous, 
nou seulement d’entre les Juifs, mais aussi 
d’entre les gentils ; 

25 Selon ce qu'il dit en Osée : J'appel- 
lerai mon peuple celui qui n'était point mon 
peuple ; et la bien-aimee, celle qui n'était 
point la bien-aimée ; eds 

2% Et il arrivera, qu’au lieu où il leur a 
été dit: Vous n’êtes point mon peuple , là 
ils seront appelés les enfans du Dieu vivant. 

27 Aussi je s’écrie au sujet d'Israël : 
Quand le nombre des enfans d'Israël serait 
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comme le sable de la mer, il n'y en aura 
qu’un peiit reste de sauvé. 

28 Car le Seigneur consomme et abrège 
l'affaire en justice; il fera, dis-je, une 
affaire abrégée sur la terre. 

29 Et comme Esaïe avait dit auparavant : 
Si le Seigneur des armées ne nous eût laissé 
quelque semence , nous eussions été faits 
comme Sodome, et eussions été semblables 
à Gomorrhe. : 

30 Que dirons-nous donc ? Que les gentils 
qui ne cherchaient point la justice, ont 
atteint la justice ; la justice, dis-je, qui est 
par la foi. 

31 Mais Israël cherchant la loi de la jus- 
tice, n'est point parvenu à la loi de la jus- 
tice. 

32 Pourquoi? parce que ce n’a point été 
gi la foi, mais comme par les œuvres de 

a loi; car ils ont heurté contre la pierre 
d’achoppement ; 

on ce qui est écrit : Voici, je mets 
en Sion la pierre d’achoppement,et la pierre 
qui occasionnera des chutes ; et quiconqne 
croit en lui ne sera point confus. 


CHAPITRE X, 
La justice de la fi corparée avec celle de 


1 Mes frères, quant à la bonne affection 
de mon cœur, et à la prière que je fais à 
Dieu pour Israël, c’est qu'ils soient sauvés. 

2 Car je leur rends témoignage qu'ils ont 
du zèle pour Dieu, mais sans connaissance; 

3 Parce que ne connaissant point la jns- 
tice de Dieu, et cherchant d'établir leur 

ropre justice , ils ne se sont point soumis 
£ la justice de Dieu. 

4 Car Christ est la fin de la loi, en jus- 
tice à tont croyant. 

5 Or Moïse décrit ainsi la justice qui est 
- par la loi; savoir, que l’homme qui fera 

es choses, vivra par elles. 

6 Mais la justice qui est par la foi, s'ex- 
ime ainsi : Ne dis 
ui montera au ciel 

Christ d’en haut. 

7 Ou, qui deseendra dans l'abime ? Cela 

"M qe Mt La tank 

is it-elle ? parole est près 
de toi en & ble , eten ton AU 
c’est là la parole de la foi, laquelle nous 
prêchons. 

9 C’est pourquoi, si tu confesses le Sei- 
gneur Jésus de ta bouche, et que ta croies 
eu ton cœur que Dieu l'a ressuscité des 
morts, tu seras sanvé, 

10 Car de cœur on croit à justice, et de 
Mi _ cree pl és 

ar l’écri it: Quiconque croit 
en hi, ue sera point confus ; 

12 Parce qu'il n’y a point de différence. 
da Juif et du Grec; car il y a un même 

r de: tous, qui est riche envers tous 
ceux qui l'invoquent. 

13 Car quiconque invoquera le nom du 

sera sa : 

Mais comment invoqueront-ils celui 
en. qui ils wont point cru? et comment 
eroiront-ils en celui dont ils. n’ont point en- 
tendu “ar —#i et comment en entendront- 


int en ton cœur: 
Cela est ramener 
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ils parler,s’il n'ya quelqu'un qui leur prêche? 
5 Et comment préchera-t-on, sinon qu’ 

y en ait qui soient envoyés ? ainsi qu'il est 


écrit : O que les pieds de ceux qui annon. 
cent la paix sont beaux, es pieds, dis-je, 


de ceux qui annoncent de bonnes 

16 Mais tous n'ont pas obéi à l'évangilé; 
car Esaïe dit: Seigneur, qui est-ce qui à 
cru à notre prédication ? 

17 La foi done est de l'ouie , et l’ouïe 
par la le de Dieu. 

18 Mais je demande : Ne l'ont-ils point 
oui? Aa contraire , leur voix est allée par 
tonte la terre, et leur parole jusqu'anx 
bouts da monde. 

19 Mais je demande : Israël ne l’a-til 
point connu ? Moïse le premier dit : Je vous 
exciterai à la jalousie par celni qui n’est 
point peuple; je vous exciterai à la colère 
par une nation destituée d'intelligence, 

20 Et Esaie s’enhardit tout-à-fait, et dit : 
J'ai été trouvé de ceux qui ne me cher- 
chaïent point , et je me suis clairement ma- 
uifesté à ceux qui ne s’enquéraient point 
de moi. 

21 Mais quant à Israël, il dit : J'ai tont 
le jour étendu mes mains vers un peuple 
rebelle et contredisant. 


CHAPITRE XI. 
L'élection est immuable , mais non pas Ja chute 
des Juifs 


1 Je demande donc: Dieu at-il rejeté 
son peuple ? A Diea ne plaise! car je suis 
aussi Israélite, de la postérité d’Ab, $ 
de la tribu de Benjamin. 

2 Dieu n’a point rejeté son peuple, lequel 
il a auparavant connu, Et ne sayez-vous 
pas ce que l’écritare dit d'Elie, comme il à 
fait requête à Dieu contre Israël ? disant : 

3 Seigneur, ils ont tué tes prophètes, et 
ils ont démoli tes autels , et je snis demeuré 
moi seul, et ils tâchent à m'ôter la vie. 

Mais que lui fat-il ré u de Dieu? 
Je me suis réservé sept mille hommes, qui 
n’ont À cr fléchi le genou devant Bahal. 

5 Ainsi donc il ya aussi à présent un 
résidu selon l'élection de la grâce. 

6 Or si c’est par la grâce, ce n’est plus 
par les œuvres; autrement la grâce n’est 
plus la grâce : mais si c’est par les œuvres, 
ce n’est plus par la grâce ; autrement l'œu- 
vre n’est plns une œuvre. 

7 Quoi donc? c’est que ce qu’Israël cher- 
chat, il ne l’a point obtenu, mais l'élection 
l’a obtenu ; et les autres ont été endurcis; 

8 Ainsi qu’il est écrit : Dieu leur a donné 
un esprit assoupi, et des yeux pour ne point 
voir, et des oreilles pour ne point ouir, jus- 
qu’au jour présent. 

9 Et David dit : Que leur table leur soit 
un filet, un piése , une occasion de chute, 
et cela pour leur récompense. 

10 Que leurs yeux soient obscurcis pour 
ne point voir; et courbe continuellement 
leur dos. 

11 Mais je demande : Ont-ils bronché 


pour tomber ? Nullement! mais leur 
chute, le salut est accordé aux gentils, pour 
les exciter à la jalousie, 


12 Or si leur chute-est la me ch du 


Ho 


monde , et teur diminution 1 richesse des 
gentils, combien plus le sera leur abon- 
dance ! 


3 Car je parle à vous, gentils ; certes, 
en tant que je suis apôtre des gentils, je 
rends honorable mon mitistère; ) 

14 Pour voir si, en quelque façon, je 
puis exciter ceux de ma mation à la jalousie, 
et en sauver quelques-uns. , 

-15 Car si leur rejection est la réconcilia- 
tion du monde, quelle sera leur réception, 
sinon une vie d'entre les morts ? 

16 Or si les prémices sont saintes, la 
masse l’est aussi ; et si la racine est sainte, 
les branches le sont aussi. 

17 Que si quelques-anes des ‘branches 
ont été retranchées, et si toi, qui étais nn 
olivier sauvage, as été enté en leur place, 
et fait participant de la racine et de la 
graisse de l'olivier ; 

18 Ne te glorifie pas contre les branches; 
car si tu te glorifies, ce n'est pas toi qui 
portes la racine, mais c’est la racine qui te 


19 Mais tu diras : Les branches ont été 
retranchées, afin que j'y fusse enté. 

20 C’est bien dit ; elles ont été retran- 
chées à cause de leur incrédulité, et tu es 
debout par la foi ; ne t’élève donc point par 

il, mais crains. 

1 Car si Dieu n’a point épargné les 
branches naturelles, prends garde qu’il ne 
be ne point aussi. 
onsidère donc la bonté et la sévérité 
de Dieu ; la sévérité sur ceux qui sont tom- 
bés; et la bonté envers toi, si tu persévères 
<n sa bonté, car autrement tu seras aussi 
coupé, 

Et eux-mêmes aussi, s'ils ne persis- 
tent point dans leur incrédulité , ils seront 
entés ; car Dieu est puissant pour les enter 
de nouveaa. 

24 Car si tu as été coupé de l'olivier qui 
de sa nature était sauvage, et as été enté 
contre la nature sur l'olivier franc, combien 
plus ceux qui le sont selon la nature, seront- 
ils entés sur leur propre olivier ? 

25 Car mes frères, je ne veux pas que 
vous ignoriez ce mystère , afin que vous ne 
vous eu fassiez pas accroire, c’est qu'il est 
arrivé de l’endurcissement en Israel dans 
ane partie, jusqu’à ce que la plénitude des 
gentils soit entrée ; 

96 Et ainsi tout fsraël sera sauvé ; selon 
ce qui est écrit : Le libérateur viendra de 
Sion, et il détournera de Jacob les infidé- 


lités ; 

27 Et c’est là l'alliance que je ferai avec 
eux, lorsque j'ôterai leurs péchés. 

28 Ils sont certes ennemis par rapport 
à l’évangile à cause de vous; mais ils sont 
bien-aimés , eu égard à l'élection, à cause 
des pères. 

Car les dons et la vocation de Dieu 
sont sans repentance, 

30 Or comme vous avez été vons-mêmes 
autrefois rebelles à Dieu, et.que mainte- 
nant vous avez obtenu miséricorde par la 
rebellion de ceux-ci; 

31 Ceux-ci tout de même sont mainte- 
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nant devenns rebelles, afin qu'ils obtien- 
nent aussi miséricorde , par la miséricorde 
qui vous a été faite, 

32 Car Dieu les a tous renfermés sous la 
rebellion , afin de faire miséricorde à tous. 

O profondeur des richesses et de la 

sagesse , et de la connaissance de Dieu! 
que ses jugemens sont incompréhensibles, 
et ses voies impossibles à trouver ! 

34 Car qui est-ce qui a connu la pensée 
du Seigneur ? ou qui a été son conseiller ? 

35 Ou qui est-ce qui lui a donné le pre- 
mier ; et il lui sera rendu ? 

36 Car de lui, et par lui,-et pour lui 
sont-toutes choses. À lui soit gloire éter- 
néllement. Amen! 


CHAPITRE XII. 
“Du culte raisonnable et des règles de la vie 
chrétienne, 


‘1 Je vous exhorte donc , mes frères, par 
les compassions de Dieu, que vous offriez 
vos corps en sacrifice vivaut, saint, agréa- 
ble à Dieu, ce qui est votre raisonnable 
service. 

2 Et ne vous conformez point à ce pré- 
sent siècle , mais soyez transformés par le 
renouvellement de votre entendement, afin 

ue vons éprouvicz quelle est la volonté 

e Dieu, bonne, agréable, et parfaite. 

r par la grâce qui m’est donnée je dis 
à chacun d’entre vous, que nul ne présume 
d’être plus sage qu'il ne faut; mais que 
chacun pense estement de soi-même, 
selon que Dieu a départi à chacun la me- 
sure de la foi. 

4 Car comme nous avons plusieurs 
membres en un seul corps, et que tons les 
membres n’ont pas une même fonction ; 

Ainsi nous qui sommes plusieurs, som- 
mes un seul corps en Christ; et chacun 
réciproquement les membres l'un de l’autre. 

6 Or ayant des dons différens , selon la 
grâce qui nous est donnée ; soit de prophé- 
te, prophétisons selon l’analogie de la foi ; 

7 Soit de ministère, ques aa 
ministère; soit que quelqu'un soit appelé 
à enseigner, qu’il enseigne ; ; 

8 Soit que quelqu'un se trouve appelé à 
exhorter, qu'il exhorte ; soit que quelqu'un 
distribue , qu'il le fasse en simplicité ; soit 
que quelqu'un préside, qu'il le fasse soi- 
gneusement ; soit que quelqu'un exerce la 
miséricorde , qu'il le fasse joyeusement. 

9 Que la charité soif sincère. Ayez en 
horreur le mal, vous tenant collés au bien ; 

10 Etant portés par la charité fraternelle 
à vous aimer mutuellement; vous préve- 
nant l’un l’autre par honneur ; 

11 N’étant point paresseux à vous em- 
ployer pour autrui ; étant fervens d’espnit ; 
servant le Seigneur. 

12 Soyez joyeux dans l’espérance ; pa- 
tiens dans la tribulation ; persévérans dans 
l'oraison ; 

13 Communiquant aux nécessités des 
saints ; exerçant l'hospitalité. 

14 Bénissez ceux qui vous persécutent ; 
bénissez-les, et ne les maudissez poi 
. 15 Soyez en joie avec ceux qui sont en 
joie ; et pleurez avec ceux qui neurést; 
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16 Ayant un mème sentiment les uns 
envers les autres, n'affectant point des 
choses hautes, mais vous accommodant 
aux choses basses. Ne soyez point sages 
À votre propre jugement. 

17 Ne rendez à personne mal pour mal. 
Recherchez les choses honnêtes devant 
tous les hommes. 

18 S'il se peut faire, ef autant que cela 
dépend de vous, ayez la paix avec tous les 
hommes. | : 

19 Ne vous vengez point vons-mèêmes, 
mes bien-aimés ; mais laissez agir la colère 
de Dieu, car il est écrit: À moi appartient 
la vengeance; je la rendrai, dit le Seigneur. 

20 Si donc ton ennemi a faim, donne-lui 
à manger; s'il a soif, donne-lui à boire ; car 
en faisant cela, tu retireras des charbons de 
fen qui sont sur sa tête. 

21 Ne sois point surmonté par le mal, 
mais surmonte get par le bien. 


CHAPITRE XIII. 


Du devoir envers les puissances, Le prochain et 
soi-même. 


1 Que toute personne soit soumise aux 
uissances supérieures ; Car il n’y a point 
de puissance qui ne vienne de Dieu, et les 
rt qui subsistent , sont ordonnées 

e Dien. 

2 C'est pourqnoi celui qui résiste à la 
puissance , résiste à l'ordonnance de Dieu ; 
et ceux qui y résistent, feront venir la 
condamnation sur eux-mêmes. 

3 Car les princes ne sont point à craindre 
pour de bonnes actions, maïs pour de 
mauvaises. Or veux-tu ne craindre point 
la puissance ? fais bien, et tu en recevras 
de la louange. 

4 Car /e prince est le serviteur de Dieu 
pour ton “pie : mais si tu fais le mal, nr ; 

e qu'il ne porte point vainement l'épée, 
ais La le horreur de Dieu, onde 

ur faire justice en punissant celui qui 
ait le mal. 

5 C'est pourquoi il faut être soumis, non 
seulement à cause de la punition, mais 
aussi à cause de la conscience. 

6 Car c’est aussi pour cela que vons leur 
payez lestributs, parce qu'ils sont les mi- 
nistres de Dieu, s'employant à rendre la 
justice. 

7 Rendez donc à tous ce qui leur est 
dû : à qui le tribut, le tribut; à qui le 
péage , le péage ; à qui crainte, la crainte ; 
à qui honneur, l'honueur. 

Ne devez rien à personne , sinon que 
vous vous aimiez l'un l'autre ; car celui qui 
aime les autres a accompli la loi ; 

Parce que ce qui est dit : Tu ne com- 
mettras point adultère, tu ne tueras point, 
tu ne déroberas point , tu ne diras point de 
faux témoignage , tu ne convoiteras point, 
et tel autre commandement est sommai- 
rement compris dans cette paroie : Tu ai- 
meras ton prochain comme toi-même. 

10 La charité ne fait point de mal an 

rochain : l'accomplpenpent donc de la 

i, c'est la charité; 

11 Même vu la saison, parce qu’il est 
déjà temps de nous réveiller du sommeil 5 


AUX ROMAINS. 


131 


car maintenant le salut est plus près de 
nons , que lorsque nous avons cru. 

12 La nuit est passée et le jour est ap- 
proché ; rejetons donc les œuvres de té- 
nèbres, et soyons revêtlus des armes de 
lumière. 

13 Conduisons-nous honnêtement ef com- 
me en plein jour ; non point en gourmandi- 
ses, ni en ivrogneries; non point en couches, 
ni en insolences ; non point en querelles, 
ni en envie, 

14 Mais soyez revêtus du Seigneur Jé- 


-sus-Christ, et n'ayez point soin de la chair 


pour accomplir ses convoitises, 


CHAPITRE XIV. 
De la tolérance des RArir à et de la liberté édi- 
an 


€. 

1 Or, quant à celui qui est faible en la 
foi, recevez-le, et oh ra point avec lui des 
contestations ni des disputes. 

2 L'an croit qu’on peut manger de toutes 
choses, et l’autre qui est faible, mange des 
herbes. 

3 Que celui qui mange de toutes choses 
ne méprise pas celui qui n’en mange point; 
et que celui qui n’en mange point, ne juge 

oint celui qui en mange; car Dieu l’a pris 
à soi. 

4 Qui es-ta, toi qui jages le serviteur 
d'autrui ? S'il se tient ferme ou s’il bronche, 
c’est poar son propre maître ; et même ce 
chrétien faible sera affermi, car Dieu est 
puissant pour l’affermir. 

5 L'un estime un jour plus que l’autre, et 
l’autre estime tous les jours également ; 
mais que chacun soit pleinement persuadé 
en son esprit. 

6 Celui qui a égard au jour, y a égard à 
cause du Seigneur ; et celui aussi qui n’a 
point égard au jour, il n’y a point égard à 
cause du Seigneur; celui qui mange de 
toutes choses, en mange à cause du Sei- 
gneur ;etilrend grâces à Dieu; et celui qui 
n'en gr point, n’en mange point aussi à 
cause du Seigneur, et il rend grâces à Dieu. 

7 Car nul de nous ne vit pour soi-même, 
et nul ne meurt pour soi-même. 

8 Mais soit que nous vivions, nous vivons 
au Seigneur ; ou soit que nous mourions, 
mous mourons au Seigneur : soit donc que 
nous vivions, soit que nous mourions, nous 
sommes an Seigneur. 

9 Car c'est pour cela que Christ est mort, 
qu'il est ressuscité, et qu’il a repris une 
nouvelle vie ; afin qu'il domine tant sur les 
morts que sur les vivans. 

10 Mais toi, pourquoi juges-tu ton frère ? 
ou toi aussi, pourquoi méprises-tu ton frè- 
re? Certes, nous com itrons tous devant 
le siége judicial de Christ. 

11 Car il est écrit : Je suis vivant, dit le 
Seigneur, que tout genou se ploiera devant 
ma et que toute langue donnera louange 

ieu. 

12 Ainsi donc chacun de nous rendra 
QT à pour soi-même à Dieu. 

13 Ne nous jageons donc plus l’un l’au- 
tre; mais usez plutôt de discernement en 
ceci, qui est de ne mettre point d'achoppe- 
ment ou de scandale devant votre frère. 
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14 Je sais et je suis persuadé, par le 
Seigneur Jésus, que rien n’est souillé de 
soi-même; mais cependant si quelqu'un 
croit qu'uve chose est souillée , elle lui est 
souillée. 

15 Mais si ton frère estattristé de te voir 
manger d'une. vi , tu ne te conduis 
point en cela par la charité; ne détruis point, 
bar la viande, celui pour lequel Christ est 
wort. 


16 Que l'avantage dont vons jouissez ne 
soit pomt exposé à être blâmé. 

17 Car le royaume de Dien n’est point 
viande ni breuvage; mais il est justice, 
paix, et joie par le Saint-Esprit. 

18 Et celni qui sert Christ en ces choses- 
là, est agréable à Dieu, et il est approuvé 
des hommes. 

19 Recherchons donc les choses qui vont 
à la paix, et qui sont d’une édification mu- 
tuelle, 

2 Ne ruine point l’œuvre de Dieu par 
ta viande. Il est vrai que toutes choses sont 
pures ; mais celui-là fait mal, qui mange en 
donnant da scandale, 

21 Il est bon de ne point manger de 
viande , de ne point boire de vin, et de ne 
faire aucune autre chose qui puisse faire 
broncher ton frère , on dont il soit scanda- 
lisé, où dont il soit blessé. 

22 As-tu la fof? aie-la en toi-même de- 
vant Dieu. Car, bienheureux est celui qui 
me condamne point soi-même en ce qu'il 
approuve, 

Mais celui qui en fait scrupule, est 
condamné s’il en mange, parce qu'il n'en 
mange point avec foi; or tout ce qui n’est 
point de la foi, est un péché. 

CHAPITRE XV. 
Du devoir de fortifer Les faibles, à l'exemple de 
rist et de saint Paul, 

1 Or nous devons, nous qui sommes 
forts , sapporter les infirmités des faibles, 
et non pas nous complaire à nous-mêmes. 

2 Que chacun de nous donc complaise à 
son prochain pour sou bien, pour son édi- 
fication. 

3. Car même Jésus-Christ n’a point voulu 
complaire à soi-même ; mais selon ce qui 
est écrit de lui : Les ontrages de ceux qui 
t'outragent sont tombés sur moi. 

4 Car toutes les choses qui ont été écri- 
tes auparavant, ont été écrites pour notre 
iostruction ; afin que, par la patience et la 
consolation des écritures, nous ayons es- 
pérance, 

. 5 Or, le Dieu de patience et de consola- 

tion vous fasse la grâce d'avoir tous un 
: même sentiment selon Jésus-Christ ! 

6 Afin que tous, d’un même cœur et d’une 
même bouche, vous glorifiiez Dieu, qui est 
le Père de notre Seigneur Jésus-Christ. 

7 C'est pourquoi recevez-vous l’un l'au- 
tre, comme aussi Christ nous a reçus à lui, 
pour la gloire de Dieu. 

8 Or, je dis qüe Jésus-Christ a été mi: 

nixtre de la circoncision , pour la vérité de 
Dien , afin de ratifier les promesses faites 


anx Pèrés ; 
"+9: Et afin que les gentils honorent Dien pour 
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sa miséricorde , selou ce qui est écrit : Je 
célébrerai, à cause de cela, ta louange par- 
mi les gentils, et je psalmodierai à ton nom. 

10 Et il est dit encore : Gentils, réjouis- 
sez-vous avec son peuple. 

11 Et encore : Toutes nations , louez le 
Seigneur; et vous tous peuples, célébrez-le. 

12 Esaie a dit aussi : Î1 y aura une ra- 
cine de Jessé, et un rejeton s'élevera pour 
gouverner leë gentils, ef les genlils auront 
espérance en Ini. 

3 Le Dieu d'espérance donc vous veuille 
remplir de toute joie et de toute paix, en 
croyant ; afin que vous abondiez en espé- 
rance par la puissance du Saint-Esprit. 

14 Br, mes-frères, je suis aussi moi- 
même persuadé que vous êtes aussi pleius 
de bonté, remplis de toute connaissance, et 
que vous pouvez même vous exhorter l'un 
l'autre. 

15 Mais, es frères, je vous ai écrit en 

uelque sorte plus librement, comme vous 
fhisant ressouvenir de ces choses, à cause 
de la grâce qui m’a été donnée de Dieu; 

16 Afin que je sois ministre de Jésus- 
Christ envers les gentils, m'employant au 
sacrifice de l'évangile de Dieu: afin que 
l'oblation des gentils soit agréable, étant 
sanctifiée par le Saint-Esprit. 

37 J'ai donc de quoi me glorifier en Jé- 
rie dans les choses qui regardent 

ieu. 

18 Car je ne saurais rien dire, que Christ 
n'ait fait par moi pour amener les gentils à 
l'obéissance par la parole et par les œuvres, 

19 Avec la vertu des prodiges et des 
miracles , par la puissance de Ÿ rit de 
Dieu ; tellement que , depuis Jérusalem, et 
les lieux d'alentour, jusque dans l'Ilyrie, 
j'ai tout rempli de l'évangile de Christ ; 

20 M'attachant ainsi avec affection à an- 
rioncer l’évangile, là où Christ w’avait pas 
encore été préché ; afin que je n'édifiasse 
point sur un fondement qu'un autre ext 
déjà posé ; 

21 Mais, selon qu'il est écrit : Ceux à 
qui il n’a point été annoncé, le verront ; et 
ceux qui n'en ont point oui parler, l'en- 
tendront. 

2 Et c’est anssi ce qui m'a souvent em- 
pêché de vous aller voir. 

Mais maintenant que je n'ai aucun 
sujet de m’arrèter en ce pays, et que depais 
plusieurs années j'ai un grand dé d'aller 
vers Vous : à. 

24 J'irai vers vous lorsque je partirai 
pour aller en Espagne ; et j'espère que je 
vous verrai en passant par votre pays , et 
que vous me conduirez là, après que j'an- 
rai été premièrement rassasié en partie 
d’avoir été avec vous. : 

2%5 Mais, pour le présent, je m'en vais 
à Jérusalem pour assister les saints. 

26 Car il a semblé bon aux Macédoniens 
et aux Achaïens de faire une contribntion 

ar les paurres d’entre les saints qui soit 

Jérusalem. 

% Hleura, gt , Ainsi semblé bon, et 
aussi leur sont-ils obligés ; car si les gentils 
oùt été participans de leurs biens spintuels, 
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ils leur doivent aussi faire part des charnels. 

Après donc que j'aurai achevé cela, 
et que je leur aurai remis fidélement ce 
fruit, j'irai eu Espagne eu passant par vos 
quartiers. 

29 Et je suis que quand j'irai vers vous, 
j'irai avec une abondance de bénédictions 
de l'évangile de Cbrist. 

30 Or je vous exhorte, mes frères, par 
notre Seignenr Jésus-Christ , et par la À SG 
rité de l'Esprit, que vous combattiez avec 
moi dans vos prières à Dieu pour moi ; 

31 Afin que je sois délivré des rebelles 
qui sont en alle ; ef que mon administra- 
tion que j'ai à faire à Jérusalem , soit ren- 
due agréable aux saints ; 

32 Afin que j'aille vers vous avéc joie, 
par la volonté de Dieu, et que je me récréé 
uvec vous. 

. 33 Or le Dieu de paix soit avec vous 
tous. Amen! 


CHAPITRE XVI. 
Diverses salutations, avec exhortation contre 

: des partialités. 

1 Je vons recommande notre sœur Phæbé, 
qui est diaconesse de l'église de Cenchrée ; 

2 Afin que vous la receviez selon le Sei- 
gueur, comme il fant recevoir les saints ; et 
que vous l’assistiez en tout ce dont elle aura 
besoin ; car elle a exercé Bhospitalité à l'é- 
gard de plusieurs, et même à mon égard. 

3 Saluez Priscille et Aquile, mes com- 
pagnons d'œuvre en Jésus-Christ, 

4 Quai ont soumis leur cou pour ma vie, ef 
auxquels je ne rends pas grâces moi seul, 
mais aussi toutes les églises des gentils. 

5 Saluez aussi l’église qui est dans leur 
maison. Salaez Epainète , mon bien-aimé , 
qui est les prémices d'Achaie en Christ. 

6 Saluez Marie , qui a fort travaillé pour 
nous. 

7 Saluez Andronique et Junias, mes con- 
sins, qui ont été prisonniers avec oi, et 
qui sont distingués entre les apôtres , et qui 
même ont été avant moi en Christ. 

8 Salaez Amplias, mon bien-aimé au 
Svigneur. 

9 Saluez Urbain, notre eue d'œn- 
vre en Christ, et Stachys, mon bien-aimé, 

10 Saluez Apelles, approuvé en Christ. 
Saluez ceux de chez Aristobule, 

11 Salnez Hérodion, mon cousin. Saluez 
ceux de chez Narcisse, qui sont en notre 
Seigneur. 

13 Salnez Tryphène ct Tryphose, les- 
quelles travaillent en otre Scigneur. Su- 








1. EPIVRE DE $. PAU, AUX CORINTHIENS,. 


PREMIERE ÉPITRE DE SAINT PAUL 


13 
Inez Perside, la bien-aitite, qui a beaucoup 
travaillé en notre Seigneür. 
13 Saluez Rufus, élu au Seigneur , et sa 
Mère, que je regarde comme la mienne. 
14 Saluez Asyncrite, Phlégon, Hermas , 
Patrobas, Hermès, et les frères qui sont 
âvec eux. 
15 Saliez Philolngue et Julie, Nérée et 
sa sœur, et Olympe, et tous les saints qui 
sônt avec eux. 
16 Saluez:vous Fun l'antre par un saint 
baiser. Les églises de Christ vous salnent. 
17 Or je vous exhorte , mes frères , de 
prendre garde à ceux qui causent des divi- 
Sions et des scandales cuntre la doctrine 
m6 vous avez apprise, et de vous éloigner 
eux. 
18 Car ces sortes de gens re servent 

voïint notre Seigneur Jésus-Christ, mais 
Lui propre ventre ; et par de douces pa- 
roles et des flatteries, ils séduisent Îles 
cœurs des simples. 

19 Car votre obéissance est venue à la 
connaissance de tous. Je me réjouis donc de 
vous ; mais je désire que vous soyez pru- 
dens quant au bien, et simples quant au mal. 

20 Or le Dieu de paix brisera bientôt 
Satan sous vos pieds. La grâce de notre Sei- 
gneur Jésus-Christ soit avec vous. Amen! 

21 Timothée, mon ee ar d'œuvre , 
vous salue , comme aussi Lucius, et Jason, 
et Sosipater, mes cousins. 

22 Moi Tertius qui ai écrit cette épitre, 
je vons salue en sofre Seigneur. 

23 Gajus, mon hôte, et celui de toute 
l'église, vons salue. Eraste, le procureur de 
la ville, vous salue, et Quartus sofre frère. 

214 La grâce de notre Seigneur Jésus 
Christ soif avec vous tous. Amen! 

25 Or à celui qui est puissant pour vous 
affermir selon mon évangile, et se/on là 
prédication de Jésus-Christ, conformément 
à la révélation du mystère qui a été tu dans 
les temps passés ; < 

26 Mais qui est maintenant manifesté 
par les écritures des prophètes , suivaut le 
commandement du Dieu éternel , et qui est 
annoncé ds tous les peuples pour les 
amener à la foi ; 

27 A Dieu, dis.je, seul sage, soit gloire 
éternellement par Jésus-Christ. Are ! 


Ecrite de Corinthe aux Romains par 
Phobé diuconesse de l'église deCenc/h ée. 
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CHAPITRE 
Exhortatioh à l& réünion, et à la sapience de la 
croix, confondant la sagesse du monde. 
l Paul appelé à être apôtre de Jésus- 
Christ, par la volonté de Dieu, rt le frère 
Susthènes, 


2 A l'église de Dieu qui est à Coriithe, 
aux sanclifiés en Jésus-Christ, qui êtes ap- 
pelés à être saints, avec tous ceux qui, en 

uelque lieu que ce soit, invoquent le non 
e notre Seigneur Jésus-Christ, leur Ses- 
gneur cle nôtre ; 
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3 la grâce et la paix vous soient 
données par Dieu notre Père, et par le 
Seigneur Jésus-Christ. : 

Je rends toujours grâces à mon Dieu 
à cause de vous, pour la grâce de Dieu qui 
vous a été donnée en Jésus-Christ ; 

6 De ce qu'en toutes choses vous êtes 
enrichis en lui de tout don de parole, et de 
toute connaissance ; 

6 Selon que le témoignage de Jésus- 
Christ a été confirmé en vous ; 

7 Tellement qu’il ne vous manqne aucun 
don, pendant que vous attendez la mani- 
festation de notre Seigneur Jésus-Christ, 

8 Qui. anssi vous affermira jusqu'à la 
fin, pour être irrépréhensibles.en la journée 
de notre Seigneur Jésus-Christ. 

9 Et Dieu, par qui vous avez été appe- 
lésà pda ob son Fils Jésus-Christ 
notre Seigneur, est fidèle. 

10 Or je vous prie, mes frères, par le 
nom de notre Seigneur Jésus-Christ, que 
vous parliez tous un même langage, et qu'il 
n’y ait point de division entre vous, mais 
que vous soyez bien unis dans un même 
sentiment, et dans un même avis. 

11 Car, mes frères, il m’a été dit de vons 
par ceux qui sont de chez Chloé, qu'il y a 
des dissentions parmi vous. 

12 Voici donc ce que je dis, c’est que 
chacun de vous dit : Pour moi, je suis de 
Paul ; et moi, je suis d’Apollos ; et moi, de 
Céphas; et mai, de Christ. 

3 Christ est-il divisé ? Panl a-til été 
‘crucifié pour vous? ou avez-vous été bap- 
tisés au om de Paul ? 

14 Je rends grâces à Dieu que je n'ai bap- 
tisé aucun-de vous, sinon Crispus et Gajus ; 

15 Afin que personne ne dise que j'ai 
baptisé en mon nom. 

6 J’ai bien aussi baptisé la famille de 
Stephanas ; du reste, je ne sais pas si j'ai 
RE 7 quelque autre. 

7 Car Christ ne m’a pas envoyé pour 
baptiser, mais pour évangéliser, non point 
avec les discours de la sagesse humaine, 
afin que la croix de Christ ne soit point 
anéantie. 

18 Car la parole de la croix est une folie 
à ceux qui périssent ; mais à nous, qui ob- 
tenons le salut, elle est la vertu de Dieu ; 

19 Vu qu'il est écrit: J'abolirai la sa- 
cr des sages,et j'anéantirai l'intelligence 

es hommes intelligens. 

20 Où est le sage ? où est le scribe ? où 
est le disputeur de ce siècle ? Dieu n’a-t-il 
pas manifesté la folie de la sagesse de ce 
monde ? 

21 Car puisqu’en la sapience de Dieu, le 
monde n’a point connu Dieu par la sagesse, 
le bon plaisir de Dieu a été de sauver les 
croyans par la folie de la prédication. 

22 Car les Juifs demandent des mira- 
cles, et les Grecs cherchent la sagesse. 

Mais pour nous, nous prêchons Christ 
crucifié, qui est un scandale pour les Juifs, 
et une folie pour les Grecs. 

24 A ceux, dis-je, qui sont appelés tant 
Jaifs que Grecs, nous leur préchons Christ, 
la puissance de Dieu, et la sagesse de Dieu; 
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25 Parce que la folle de Dieu est plus 
sage que les hommes; et la faiblesse de 
Dieu est plus forte que les hommes. 

26 Car, mes frères, vous voyez votre 
vocation, que vous n'êtes pas beaucoup de 
sages selon la chair, ni beaucoup de puis- 
sans, ni beaucoup. de nobles, 

27 Mais Dien a choisi les choses folles 
de ce monde , pour rendre confuses les sa- 
ges ; et Dieu a choisi les choses faibles de 
ce monde, pour rendre confuses les fortes ; 

28 Et Dieu a choisi les choses viles de 
ce monde , et les méprisées, même celles 
qui ne sont point, pour abolir celles qui sont; 

29 Afin que nulle chair ne se glurifie 
devant lui. 

30 Or c’est par lui que vous êtes en 
Jésus-Christ, qui vous a été fait de la part 
de Dien, sagesse, justice, sanctification, et 
rédemptien ; 

31 Afin que, comme il est écrit, celui 
qui se glorifie, se glorifie au Seigneur. 

CHAPITRE IL. 
Mépris de saint Paul pour la sagesse mondalne 
en préchant l'évangile de l'esprit. 

1 Pour moi donc, mes frères, quand je 
suis venu vers vous, je n'y suis point venu 
avec des discours pompeux, remplis de la 
sagesse humaine, en vous annonçant le 
pt e de Dieu; 

2 Parce que je ne me suis proposé de 
savoir autre chose parmi vous, que Jésus- 
Christ, et Jésus-Christ crucifié. 

3- Et j'ai mêmeété parmi vous dans la 
faiblesse, dans la crainte, et dans un grand 
tremblement. 

4 Et ma parole, et ma prédication n'a 
point été en paroles persuasives de la sa- 
gesse humaine, mais en évidence d’esprit 
et de puissance ; 

5 Afin que votre foi ne soit point l’effet 
de la sagesse des homines, mais de la puis- 
sance de Dieu. 

G Or nous proposons une sagesse entre 
les parfaits , une sagesse, dis-je, qui n’est 
point de ce monde, ni des princes de ce 
siècle, qui vont être anéantis. 

é is nous proposons la sagesse de 
Dieu, qui est en mystère, c'est-à-dire, ca- 
chée ; laquelle Dieu avait, dès avant les 
siècles, Er à à notre gloire ; 

8 Et laquelle aucun des princes de ce 
siècle wa connue ; car s'ils l’eussent con- 
nue, pes ils n’eussent crucifié le Seigneur 
de gloire. 

9 Mais ainsi qu'il est écrit : Ce sont des 
choses que l'œil n'a point vues, que l'o- 
reille n’a point ouïes, et qui ne sont point 
montées au cœur de l'homme, lesquelles 
Dieu a préparées à ceux qui l'aiment. 

10 Mais Dieu nous les a révélées par 


.&on Esprit; car l'Esprit sonde toutes choses, 


même les choses profondes de Dieu. 

11 Car qui est-ce des hommes qui sache 
les choses de l'homme, sinon l’esprit de 
l'homme qui est en lui? De mème aussi 
nul n'a conpu les choses de Dieu, sinon 
l'Esprit de Dieu. : 

12 Or nous avons reçu non point l'esprit 
de ce monde, mais l'Esprit qui estde Dieu ; 
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afin que nous conpalssons les choses qui 
nous ont été données de Dieu ; 

13 Lesquelles aussi nous goes ; non 
point avec les paroles que la sagesse hu- 
maine enseigne, mais avec celles qu’ensei- 
gne le Saint-Esprit, appropriant les choses 
spirituelles à ceux qui sont spirituels. 

14 Or l’honmne autmal ne comprend point 
les choses qui sont de l'Esprit de Dieu, car 
elles lui sont une folie ; et il ne peut même 
les entendre, parce qu’elles se discernent 
spirituellement, 

15 Mais l’homme spirituel discerne tou- 
tes choses, et il n’est jugé de personne. 

16.Car qui a connu la pensée du Sei- 
gneur pour le pouvoir instruire ? mais nous, 
nous avons l'intention de Christ. 


CHAPITRE III. 

Comment .on.doit bâtir sur le fondement qui est 
Christ, et,non, pas sur les ministres divisée 
entre eux. 

1 Et pour moi, mes frères, je n’ai pu vous 
parler comme à des mes spirituels, 
mais comme à des hommes charnels, c’est- 
à-dire, comme à des enfans en Christ. 

2 Je vous ai donné du lait à boire, et 
non pas de la viande, parce que vous ne la 
pouviez pas encore porter; même mainte- 
nant vous ne le pouvez, pas encore , parce 
que vous êtes encore charnels. 

3 Car puisqu'il y a parmi vous de l'envie, 
et des dissentions, et des divisions, n’êtes- 
vous pas charnels, et ne vous .conduisez- 
Vous pes à la manière des hommes ? 

4 Car quand Pun dit: Pour moi, je suis 
de Paul ; et l'autre : Pour moi, je suis d'A. 
pollos ; n'êtes-vous pas charnels ? 

6 Qui est donc Paul, et qui est Apollos, 
sinon des ministres, par lesquels vous avez 
cru, selon que le Seigneur a donné à chacun? 
J'ai planté; Apollos a arrosé; mais 
c’est Dieu qui a donné l’accroissement. 

7 Or ni celui qui plante, ni celui quiarrose, 
ne sont rien; mais Dieu, qui donne l'ac- 
croissement. 

8 Et tant celui qui plante , que celui qui 
arrose, ne sont qu’une même chose ; mais 
chacun recevra sa récompense selon son 
travail. 

9 Car nous sommes ouvriers avec Dieu ; 
et vous êtes le labourage de Dieu, et l’édi- 
fice de Diea. 

10 Selon la grâce de Dieu qui m’a été 
donnée, j'ai posé le fondement comme un 
sage architecte , et un autre édifice dessus; 
mais que chacun examine comment i 
édifie dessus. 

11 Car personne ne peut poser d’autre 
fondement que celui qui est posé, lequel est 
Jésus-Christ. 

12 Que si quelqu’an édifie sur ce fonde- 
ment, de l'or, de l'argent, des pierres pré- 
cienses, du bois, du foin, du chaume ; 

L'œuvre de chacun sera manifestée ; 
car le jour la fera connaître, parce qu’elle 
sera manifestée par le feu ; et le feu éprou- 
vera quelle sera l’œuvre de chacun. 

14 Si l’œuvre de quelqu'un qui aura 
édifié dessus demeure, il en recevra la 
récompense. 
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16 Si l’œuvre de quelqu'un brile, 1l en 
fera la perte ; mais pour lai, il sera sauvé, 
toutefois comme par le feu. 

16 Ne savez-vous-pas. qne 
temple de Dieu, et que L. 
habite en vous ? 

17 Si quelqu'un détruit le temple de 
Dieu, Dieu le détruira ; car le temple de 
Dieu est saint, et vous êtes ce fe 2 

18 Que personne ne s'abuse lui-même ; 
si quelqu'un d’entre vous croit être sage en 
ce monde, qu’il se rende fou, afin de deve- 


vous êtes le 
prit de Dieu 


nir.sage ; 

19 Parce que la sagesse de ce monde est 
une folie devant Dieu ; car il est écrit : Il 
surprend les sages en leur ruse. 

Et encore : Le Seigneur connaît que 

les discours des sages sont vains. 

21 Que personne donc ne se glorifie dans 
les hommes ; car toutes choses sont à vous; 

22:Soit Paul, soit Apollos, soit Céphas, 
sait le monde, soit la vie, soit la mort, soit 
les choses présentes, soit Îes choses à venir; 
tontes choses sont à vous, et vous à Christ, 
et Christ à Dieu. 


- CHAPITRE IV. 

Devoirs des ministres de Jésus-Christ à l'exem- 
ple de saint Paul, et manquement de consi- 
r dération pour lui, 

1 Que chacun nous tienne pour ministres 
de Christ, et pour dispensateurs des mvs- 
tères de Dieu. 

® Mais, au reste , il est exigé des dis- 
pensateurs que chacun soit trouvé fidèle, 

Pour moi, je me soucie fort peu d’être 
jugé de vous, ou de. jugement d'hommes ; 
et aussi je ne me juge point moi-même. 

4-Cer je ne me sens conpable de rien; 
mais pour cela je ne suis, pas justifié ; mais 
celui qui me juge, c’est le Seigneur, 

6 C’est pourquoi ne jugez de rien avant 
le temps, jusqu’à ce que le Seigneur vienne, 
qui aussi mettra en lumière les choses 
cachées dans les ténèbres , et qui manifes- 
tera les conseils des cœurs ; et alors Dieu 
rendra à chacun sa louange. 

6 Or, mes frères , j'ai tourné. par une 
façon de parler, ce discours sur.moi et 
sur Apollos, à cause de vous ; afin que vous 
à rap de nous à ne point présumer au 

elà de ce qi est écrit, de peur que l’un 
pour l’autre vous ne. vous enfliez contre 
autrui. 

7 Car qui est-ce qui met de la différence 
entre toi et un autre ? et qu'est-ce que tu 
as, que tu ne l’aies reçu? et si tu las reçn, 

urquoi t'en glorifies-tu, comme si tu ne 

’avais point reçu ? 

8 Vous êtes déjà rassasiés, vous êtes déjà 
enrichis, vous êtes faits rois sans nous; et 
plût à Dieu que vous régnassiez, afin que 
nous regnassions aussi avec vous ! 

9.Car je pense que Dieu nous a exposés 
publiquement, nous qui sommes les der- 
niers apôtres, comme des gens condamnés 
à la mort, vu que nous sommes rendus 
le spectacle du monde, des anges et des 


nes. 
10 Nous sommes fous pour l'amour de 
Christ, mais vous éfes sages en Christ; nous 


LE.) 
sommes faibles, et vous étés fôrts; vous 
êtes dans l'estime , et nous sommes dans 
13 mépris. 

IL Jusqu'à cette heure nous souffrons 
la faim et la soif, et nous sommes ous ; nous 
sommes soufiletés, et nous sommes errans 
çà ét là. e 

13 Et nous nous fatiguons en travaillant 
de nos propres mains; on dit du mal de 
uous, et nous bénissons ; nous sommes per- 
sécutés, et nous le souffrons. , 

Nons sommes blämés, et nous prions ; 
nous sommes faits comme les balayures du 
monde, et comme le rebut de tous; jusqu’à 
maintenant. ne 

T4 Je n’écris point ces choses pour vous 
faire honte ; mais je vous donne dès avis 
comme à mes chers enfans. 

15 Car quand voas auriez dix mille mai- 
tres en Christ, vous n'avez pourtant pas 
plusieurs pêres ; cât c’est moi qui vous ai 
engendrés en Jésus-Christ par l'évangile. 

Je vous prie donc d'être mes imita- 


‘17 C’est pour cela que je vous ai envoyé 
e, qui est mon fils bien-aimé ; et 

qui est fidèle en notre Seigneur ; afin quil 
vous souvenir de mes voies en Christ, 
et comme j'enseigne partout dans chaqué 
église, : ' 
* 18 Or quelques - uns se sont glorifiés 
comme si je ne devais point aller vers vous: 
‘ 19 Maïs j'irai bientôt vers vous, si le 
Seigneur le veut ; et je connaîtrai non point 
la parole de ceux qui se sont glonifiés, 
mais l’efficace. : : 
: 20 Car le royaume de Dieu ne consiste 
point eu paroles, mais en efficace. 
* 21 Que voulez-vous ? irai-je à vous avec 
la verge, ou avec charité, et un esprit de 


douceur 
à CHAPITRE V. 
l'incestueux li tan, " 
a de a aus Le Eve Point 
1 On entend dire de tontes parts qu'il y 
a pe vous de Fimpudicité , et même une 
telle impudicité, qu'entre les gentils il n’est 
point ft mention de semblable ; c'est que 
6 - entretient la femme de son père. 
‘2 Et cependant vous étes enflés d’or- 
gueil, et vous n'avez pas plutôt mené deuil, 
afin que celui qui a commis cette action fût 
retranché du milieu'de vous. ou 
3 Maïs moi, étant absent de corps, mais 
présent en esprit, j'ai déjà ordonné comnie 
si j'étais présent, touchant celui qui a ainsi 
commis une telle action. _ : “4 
ous et mon esprit étant assemblés 
au nom de notre neur Jésus-Christ, 
foi, dis-je, or , par la puissance de 
notre Seigneur Jésus-Christ, 
; qe ‘tel homme soit livré à Satan, 
r la destruction de la chair ; afin que 
ae teiteunvé au jour du Seigneur Jésus. 
1 otre vanité est. mal fondée ; ne savez- 


vous qu’un peu de levain fait le 
doute péter _. 


© 7 Otez donc le vieux levain, afin que 
Vous s0ÿ€z une nouvelle pâte, comme vous 
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êtes sans levain ; car Übrist, notre pâque, 
a été sacrifié potir nous. 

8 C’est pourquoi faisons la fête, noh point 
avec le vieux levain, ni avec un levain de 
méchanceté et de malice, mais avec les 
pains sans levain de la sincérité et de la 
vérité. 

9 Je vous ai écrit dans ma. lettre que vous 
ne vous mêliez point avec les fornicateurs : 

Mais non pas absolnment avec les 
fornicateurs de ce monde, ou avec les 
avares , ou les ravisseurs ; on les idolâtres ; 
Car autrement certes il vous faudrait sortir 
du monde. ‘ ° 

11 Or maintenant je vous écris que vous 
ne vous mèliez point avet eux: c'est-à- 
dire, que si quelqu'un qui se nomme frère , 
est fornicateur , ou avare , ou idolàtre , Où 
médisant, ou ivrogne, ou-ravisseur , vous 
ue mangiez pas même avec un tel homme. 

Car aussi qu’ai-je affaire de juger de 
ceux qui sont de dehors? Ne jugez-vous 
vas de ceux qui sont de dedans ? 

‘ 13 Mais: Dieu juge ceux qui sont de 
dehors. Otez donc d'entre vous-mêmes le 
méchant. , y 


se ” CHAPITRE VI. jui 
Pare de pe éco à dr 


1 Quand quelqu'un d’entre vous à une 
affaire contre un autre, osè-til bien aller 
en jogement devant les iniques , et il ne va 
pas devant les saints ? 

2 Ne savez-vous pas que les saints, ju- 
geront le monde ? or si le. monde doit être 
Juéper vous, êtes-vous indignes de juger 
des plus petites choses ? - 

3 Ne savez-vous que nous jugerons les 
anges ? Coïnbien plus donc devons-nous ju- 
ger des choses qui concernent cette vie ? 

4 Si douc vous avez des procès pour les 
affaires de cette vie, prenez “is ceux 
qui sont des moiris estimés dans l'église. 

: 5 Je le dis à votre honte ; n’y a:til donc 
point de sâges parmi vous, non pas même 
un seul qui puisse juger entre ses frères ? 

is un frère à des procès contre sou 
frère,'et cela devant les infidèles. 

7 C'est même déjà un grand défaut en 
Yous, que vous ayez des procès entre vous. 
Pourquoi n’endurez-vous pas plutôt qu’on 
vous fasse tort? Pourquoi ne souffrez-vous 
pas pe du dommage ? 

8 Mais, au contraire, vous faites tort, et 
vous causez du dommage, et même à vos 

ères: CD 

9 Ne savez-vous pas que les injustes 
n’hériteront point le royaume de Dieu ? 

10 Ne vous trompez point vous-mêmes : 
ni les fornicateurs, ni les idolâtres , ni les 
adultères, ni les efféminés, ni ceux qui 
commettent des péchés contre nature, ni 
les larrons, ni les avarés, ni les i 8, 
ni les médisans, ni les ravisseurs , n Réri. 
téront point le royaume de Dieu, 

1H Ét quelqnes uns de vous étiez tels, 
mais vous avez été lavés, mais vous avec 
été sanctifiés, mais vous avez été justifiés 
au nom du Seigneur Jésus, ct par "Esprit 
de notre Dieu e 
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12 Toutes choses me soht permises, mais 
toutes chuses ne conviennent pas ; tontes 
choses me sont permises , mais je ne serai 
‘point assujetti sous la puissance d'aucune 


chose. 

13 Les viandes sont pour l'estomac , et 
l'estomac est pour les viandes: mais Dieu 
détruira l’an et l'autre. Or le corps n’est 
point pour la fornication, mais pour le Sei- 
gneur, et le Seigneur pour le corps. 

14 Et Dieu qui a ressuscité le Seigneur, 
bous ressuscitera aussi par sa puissance. 

15 Ne savez-vous pas Cry corps sont 
les membres de Christ ? Oterai-je donc les 
membres de Christ, pour en faire les mem- 
bres d'une prostituée ? À Dieu ne plaise ! 

16 Ne savez-vous pas que celni qui s’unit 
avec une prostituée, devient un même 
corps avec elle? car deux, est-il dit, se- 
ront une même chair. 

17 Mais celui qui est uni au Seigneur, 
est un même esprit avec lui. 

18 Fuyez la fornication; quelque autre 
péché que l’homme commette , il est hors 
&u corps ; mais le fornicateur péche contre 


son 7 re COrps. 

19 Ne savez-vons que votre corps 
est le temple du Saint-Esprit, qui est en 
vous, et que vous avez de Dieu ? Et vous 
n'êtes point à vous-mêmes. 

20 Car vous avez été achetés par prix ; 

rifiez donc Dieu en votre 8, et en 
votre esprit, qui appartiennent à Dieu, 


CHAPITRE VII. 
Avis sur le mariage, la virginité et la viduité. 


} Or, quant aux choses dont vous m'avez 
écrit, je vous dis qu'il est bon à l’homme 

re pas 8e marier. 

2 Toutefois, pour éviter l'impureté, que 
chacun ait sa femme, et que chaque femme 
ait sonmari. , 

3 Que le mari rende à sa femme la bien- 
veillance qui lai est due ; et que la femme 

, de même la rende à son mari. 

4 Car la femme n’a pas son propre corps 
en sa puissance , mais 7 est en celle du 
mari: et le mari, tout de même , n’a pas en 
Ba puissance son propre corps, mais 2/ est 
én celle de la femme. 

: 5 Ne vous privez point l’un de l’autre, 
si ce west par un consentement mutuel pour 
un temps, afin qne vous vaquiez au jeûne et 
à la prière ; mais après cela retournez en- 
semble , de peur que Satan ne vous tente, 
Par votre incontinence. 

6 Or je dis ceci par perimission, et non 
par commandement. 

7 Car je voudrais que tous les hommes 
fussent comme moï; mais chacun a son 
propre don, lequel il à reçu de Dieu, l'un 
en une maniere, et l’autre en nne autre. 

. 8 Or je dis à ceûx qui ne sont point ma- 
1iés, et aux veuves, qu’il leur est bon de 
demeurer comme moi. 

IMais s'ils ne sont pas continens , qu'ils 
se marient ; car il vaut mieux se marier que 
de brûler. 

10 Et quant à ceux qui sont mariés, je 
Jeur commande , non pas moi , mais le Sci- 
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13 
ur, que la femme ne se sépare point 

a mari. 

11 Et si elle s’en sépare, qu’elle demeure 
sans être mariée , où qu’elle se réconcilie 
avec son mari; que le mati aussi ne quitte 
point sa femme. 

12 Mais aux autres je leur dis, ef non pas 
le Seigneur : Si quelque frère a une femme 
infidèle et qu’elle consente d'habiter avec 
lui, qu'il ne la quitte point. 

13 Et si quelque femme a un mari infi- 
dèle , et qu'il consente d’habiter avec elle, 
qu’elle ne le quitte point. 

H Car le mari infidèle est sanctifié en la 
femme , et la femme infidèle est sanctifiée 
dans le mari ; autrement vos enfans seraient 
impurs ; or maintenant ils sont saints. 

5 Que si l'infidèle se sépare, qu'il se 
sépare ; le frère ou la sœur ne sont point 
asservis dans ce cas-là ; mais Dieu nous a 
appelés à la paix. 

16 Car que sais-tü, femme, si tu ne 
sauveras point fon mari? ou que sais-tu, 
mari, si tu ne sauveras point ta femme ? 

17 Toutefois que chacun se condaise selon 
le don É rh a reçu de Dieu , chacun selon 
que le Seigneur l'y a appelé ; et c’est ainsi 
que Je ordonne dans toutes les églises. 

18 Quelqu'un est-il appelé étant circon- 
cis? qu'il ne ramène point le prépuce, 
Quelqu'un est-il appelé étant daris le pré- 
puce ? qu’il ne se fasse point circoncire. 

19 La circoncision n’est rien, et le pré- 
puce aussi n'est rien, mais l’observation 
des commandemens de Dieu. 

20 Que chacan demeure dans la condition 
où il était quand il a été appelé. 

21 Es-tu appelé étant esclave ? ne t'en 
mets point en peine ; mais aussi si tu peux 
être mis en liberté , uses-en plutôt ; 

22 Car celui qui étant esclave est appelé 
à notre Seigneur, il est l’affranchi du Sei- 
gneur; et de même celui qui est appelé 
étant libre , il est l’esclave de Christ. 

23 Vous avez été achetés par prix ; ne 
devenez point les esclaves des hommes. 

24 Mes frères, que chacun demeure 
envers Dieu dans l'état où il était quand il 
a été appelé. 

2% Four ce qui concerne les vierges, je 
n'ai point de commaudement da Seigneur ; 
mais j'en donne avis comme ayant obtenu 
miséricorde du Seigueur, pour être fidèle. 

26 J’estime donc que cela est bon pour 
la nécessité présente , autant qu'il est bon 
à l’homme d’être ainsi. 

27 Es-tu lié à une femme? ne cherche 

int d'en être séparé. Es-tu détuché de ta 
emme ? ne cherche point de femme. 

28 Que si tu te maries, tu ne péches 
point; ef si la vierge se marie, elle ne 
Péche point aussi; mais ceux qui sont ma. 
riés auront des afllictions en la chair ; or 
je vous épargne. 

Mais je vous dis ceci, mes frères, 
que le temps est court; et ainsi, que ceux 
qui ont nne femme soient comme s'ils n’en 
avaient point ; 

30 Et ceux qui sont dans les pleurs, 
comme s'ils n'étaient point deusles pleurs ; 
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et ceux qui sont dans la joie , comme s'ils 
n'étaient point dans la joie; et ceux qui 
achètent, comme s'ils.ne possédaient point. 

81 Et ceux qui usent de ce monde, 
comme n’en abusant point; car la figure de 
ce monde passe. J 

32 Or je voudrais que.vous fussiez sans 
inquiétude. Celai: qui n’est point marié a 
soin des choses qui sont du Seigneur, com- 
ment il plaira au Seigneur. s 

33 Mais celui qui est marié , a soin des 
choses de ce monde , et comment il plaira 
à sa femme , et ainst il est divisé. 

34 La femme qui n’est.point mariée, et 
la vierge, a soin. des choses qui sont, du 
Seigneur, pour être sainte de corps et 
d'esprit; mais celle qui est mariée a soin 
qui sont du monde, comment 
elle plaira à son mari. 


propre volonté, a arrêté en son cœur de 
garder sa fille , il fait bien, 

38 Celui donc qui la marie, fait bien; 
mais celui, qui,ne la marie pas, fait mieux. 

39 La femme est liée par la loi pendant 
tout le temps que son mari est en vie ; mais 
si son mari meurt, elle est en liberté de se 
remarier à qui elle veut ; seulement que ce 
soit en notre Seigneur. 

Elle est néanmoins plus heureuse si 
elle demeure ainsi, selon mon avis; or 
j'estime que j'ai aussi l'Esprit de Dieu. 

CHAPITRE VII. 
Des viandes sacrifiées aux idoles, et de la liberté 
sans scandale, . 

1 Pour ce qui regarde les choses qui sont 
sacrifiées sux idoles, nous savons que nous 
avons tous de la connaissance. La science 
e mais la charité édifie, 

2 Êt si quelqu'un croit savoir quelque 
chose , il n’a encore rien connu comme il 
fant connaître. 

3 Mais si quelqu'un aime Dieu, il est 
pos + de lui. pds AS à 

our ce qui regarde donc de manger 
des. choses sacrifiées aux idoles , + 7 
vons que l'idole n’est rien au monde, et 
qu'il »’y a aucun‘autre Dieu qu'un seul. 

Car encore Cat en ait qui soient 
appelés dieux, soit au ciel , soit en la terre 
(comme il y a plusieurs dieux, et plusieurs 
sei x urs), té 

> Nous n'avons pourtant qu'un seul Dieu, 
qui est le Père, duquel PA) toutes choses, 
et nous en lai; et un seul Seigneur Jésus- 
Christ, par lequel son/ toutes choses, et 


nous par lui, 
7 Mais il n’y a pasen tous la méme con. 
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naissance ; car quelques-uns qui jusqu'à 
présent font conscience à cause de l'idole, 
de manger des choses qui ont été sacrifiées . 
à l'idole, en mangent. pourtant ; c’est de 
quoi leur conscience étant faible, elle en 


est e. 

8 Or la viande ne nous rend pas agréa., 
bles à Dieu; car si nous ,mangeons , nous 
n'en avons. tjen. davantage ; et si nous ne 
mangeons point, nous u’en avons pas moins. 

9 Mais prenez, garde que cette puissance 
que vous avez, ne soit en quelque sorte en 
scandale aux faibles. 

10 Car si quelqu'un te vait, toi qui as de 
Ja connaissance, être à table au temple des. 
idoles, la conscience de celui qui est fai- 
ble , ne sera-t-elle pas. induite à manger 
des choses sacrifiées à l'idole ? 

11. Et ainsi ton frère, qui est faible, pour. 
lequel Christ est mort, périra par {a con- 
naissance, 

12 Or quand vous. péchez ainsi contre 
vos. frères, et que vous blessez leur con- 
ver qui est faible , vous péchez contre 


ris 
13 C’est uoi, si la viande scanda- 
lise mon frère, je ne mangerai jamais de 
ir, pour ne scandaliser point mon frère. 
CHAPITRE IX. 
Du ministère de saint Paul adouci par la. cha- 
rité.et La condescendance. 

1- Ne suis-je pas apôtre ? ne suis-je pas 
libre ? n’ai-je pas vu notre Seigneur Jésus- 
Christ? n’êtes-vous pas mon ouvrage au 
Seigneur ? 

2-Si je ne suis pas apôtre pour les autres, 
je le suis au moins pour vous; car vous êtes. 

e sceau de mon apostolat au Seigneur, | 

3 C’est là mon apologie envers ceux qui 
me, condamnent. . 

4 N'avons-nous pas le pouvoir de mane 
ger et de boire ? 

5 N'avons-nous pas le pouvoir de mener 
avec nous une sœur femme , ainsi que les. 
autres apôtres, et les frères du ur, 


et Céphas ? 4 

6 N'y a-t-il que Barnabas et moi qui. 
n’ayons pas le pouvoir de ne point travailler? 

Qui est-ce qui va jamais à la gere à 

ses dépens ? Qui est-ce qui plante la vigne, 
et ne mange pas de son fruit? Qui est-ce 
qui paît le troupeau, et.ne mange pas du 
lait du troupeau ? à 

8.Dis-je ces choses selon l'homme ? la loi. 
ne dit-elle pas aussi la même chose? | 

9 Car il est écrit dans la loi de Moïse : 
Tn n’emmuseleras point le bœuf qui foule 
le grain. Or Dieu a-t-il soin des bœufs 

0 Et n'est-ce pas entièrement pour nous 

w’il a dit ces choses? Certes elles sont 

crites pour nous; car celui qui laboure,. 
doit labourer avec espérance ; et celui qui 
foule le blé, le foule avec espérance d'en, 
être participant. , 

1 Si nous vous avons semé des biens 
spirituels, est-ce une grande chose | sd nous 
recueillions de vos biens charnels ne 

12 Et si d’autres usent de ce pouvoir À 
votre égard, pourquoi n’en userons-nous pas . 
plutôt qu'eux? Cependant nous n'avons 
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point usé de ce pouvoir ; mais au contraire 
nous supportons toute sorte d'incommo, 
dités, afin de ne donner aucun empèche- 
ment à l’évangile de Christ. 

13 Ne savez-vous pas que ceux quis'em- 
ploient aux choses sacrées, mangent de ce 

ui est sacré; et que ceux qui servent à 
l'autel , participent à l’autel ? 

4 Le Seigneur a ordonné taut de mème 
x ceux qui annoncent l'évangile, vivent 

e l’évangile. : 

15 Cependant je ne me suis point prévalu 
d'aucune de ces choses, et je n'écris pas 
inème ceci afin qu'on en use de cette ma- 
nière envers moi; car j'aimerais mieux 
mourir que de voir que quelqu'un anéantit 
ma gloire. 

16 Car encore qué j'évangelise, je n'ai 
pas de quoi m'en glorifier ;-parce que la 
nécessité m'en est imposée ; et malheur à 
moi, si je n’évangélise pas ! , 

ais si je le fais de bon cœur, j'en 
aurai la récompense ; mais si c’est à regret, 
je ne fais.que m’acquitter de la commission 
qui m'en a été donnée. 

18 Quelle récompense en ai-je donc ? 
c'est qu'en pa l'évangile, je prèche 
l'évangile de Christ, sans apporter aucune 

épense, afin que je n’abuse pas de mon 
pouvoir dans l’é ile. 

19 Car bien que Je sois en liberté à l'é- 
gard de tous, je me suis pourtant asservi à 
tous, afin de gagner plus de persounes. 

Et je me suis ait aux Juifs comme 
Juif, afin de gagner les Juifs; à ceux qui 
sont sous la loi, comme si j'étais sous la loi, 

de gagner ceux qui sont sous la loi ; 

21 A ceux qui sont sans loi, comme si 
j'étais sans loi (quoique je ne sois point sans 

oi ren à Dieu, mais je suis sous la loi 
de Christ), afin de gagner ceux qui sont 
sans loi. 

22 Je me suis fait comme faible aux fai- 
bles, afin de gagner les faibles ; je me suis 
fait toutes choses à tous, afin qu’absolu- 
ment j'en sauve quelques-uns. 

23 Et je fais cela à cause de l’évangile, 
afin que j'en sois fait aussi participant avec 
les antres. 

24 Ne savez-vous pas que quand on court 
dans la lice, tous courent bien, mais un seul 
remporte le prix? Courez donc tellement 
que vous le remportiez. 

Or quiconque lutte, vit entièrement 
de régime ; et quant à ceux-là, ils le font 
pour avoir une couronne corruptible ; mais 
nous, À mes en avoir une incorruptible. 

26 Je cours donc, mais non pas sans 
savoir comment ; je combats, #ais non pas 
comme battant l’air. 

27 Mais je mortifie mon corps, et je me 
le soumets ; de peur qu'après avoir prêché 
aux autres , je ne sois trouvé moi-méme en 
quelque sorte non recevable. 

CHAPITRE X. 


De la sécurité de la chair, et de la convoitise à 
manger de tout. 


. À Or, mes frères, je ne veux pas que vous 
ignoriez que nos peres ont tous été sous la 
nuée, et qu'ils ont tous passé par la mer; 


AUX CORINTHIENS. 


je d 


139 


2 Etqu'ils ont tons été baptisés par Moïse, 
en la nuée et en la mer; 

3 Et qu'ils ont tous mangé d’une même 
viande spirituelle ; 

4 Et qu'ils ont tous bu d’un même breu- 
vage spirituel; ear ils buvaient de l'eau 
de la pierre ac qui les suivait ; et la 
pierre était Christ. 

5 Mais Dieu n’a point pris plaisir en 
plusieurs d'eux ; car ils.ont été accablés au 
désert. 

6 Or ces choses ont été des exemples 
pour nous, afin que nous ne conyoitions 
point des choses mauvaises, comme eux- 
mêmes les ont convoitées ; 

7 Et que vous ne deveniez point idolà- 
tres, comme qnelques-nns d'eux, ainsi qu’il 
est écrit : Le peuple s'est assis pour man- 
ger et pour boire, et puis ils se sont levés 
pour jouer ; 

8 Êt afin que nous ne nous laissions point 
aller à la fornication, comme quelques-uns 
d'eux s’y sont abandonnés, et il en est 
tombé en un jour vingt-trois mille ; 

9 Et que nous ne tentions point Christ, 
comme quelques-uns d'eux /’ont tenté, et 
ont été détruits par les serpens ; 

10 Et que vous ne murmuriez point, com- 
me quelques-uns d'eux ont murmuré, et sont 
péris le destructeur. 

11 Or toutes ces choses leur arrivaient 
en exemple, et elles sont écrites pour notre 
instruction, comme éfan£ ceux auxquels les 
derniers temps sont parvenus. 

12 Que celui done qui croit demeurer 
debont, prenne garde qu’il ne tombe. 

13 Aucune tentation ne vous a éprouvés, 

ui n'ait été une fenfation humaine; et 
Dieu est fidèle, qui ne permettra point que 
vous soyez tentés au delà de vos forces ; 
mais avec la tentation, il vous en fera trou- 
ver l'issue,afin que vous la puissiez soutenir. 

14 C’est pourquoi, mes bien-aimés, fuyez 
l'idolâtrie. 

15 Je vous parle comme à des personnes 
intelligentes ; jugez vous-mêmes de ce que 


18. 
16 La coupe de bénédiction, laquelle 
nous bénissons, n'est-elle pas la commu- 
nion du sang de Christ ? et le pain que nous 
rompons, n'est-il pas la communion du 
corps de Christ ? 

17 Parce qu'il n’y a qu’un seul pain, 
nous qui sommes plusieurs, sommes un seul 
corps; car nous sommes tous participans 
du même pain. | 

18 Voyez l’Israël selon la chair; ceux 
qui mangent les sacrifices , ne sont-ils pas 
participans de l'autel ? 

19 Que dis-je donc ? que l’idole soit quel- 

ve chose? ou que ce qui est sacrifié à 
l’idole , soit quelque chose ? non. 

20 Mais je dis que les choses que les 
gentils sacrifient , ils les sacrifient aux dé- 
mons, et non pas à Dieu ; or je ne veux pas 
que vous soyez participans des démons. 

21 Vous ne pouvez boire la coupe du 
Seigneur, et la coupe des démons ; vous 
pouvez être parlicipans de la table du 
yneur, et de la table des démons. 
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22 Voulons-uons inciter le Seigneur à la 
jalousie ? Sommes-nous plus forts que lui? 

23 Toutes choses me sont perinises, mais 
tontes choses ne sont pas convenables ; 
toutes choses me sont permises, mais toutes 
choses n'édifient pas. 

24 Que personne ne cherche ce qui Ini 
est propre, mais que chacun cherche ce 
qui est pour autrui. . 

25 Mangez de tout ce qui se vend à la 
boucherie, sans vous en enquérir pour la 
conscience. 

26 Car la terre est au Seigneur aver 
toat ce qu'elle contient. 

27 Que si quelqu'un des infidèles vous 
convie, et que vous y vouliez aller, man- 
gez de tout ce qui est mis devant vous, 
sans voñs en enquérir pour la conscience. 

28 Mais si quelqu'un vous dit : Cela est 
sacrifié aux idoles, n'en mangez point, à 
cause de celui qui vons en a avertis, et à 
cause de la conscience ; éar la terre est au 
Seigneur, avec tont ce qu'elle contient, 

29 Or je dis la conscience, non pas la 
tienne, mais celle de l’autre ; car pourquoi 
ma liberté serait-elle condamnée par la 
conscience d'un autre ? 

30 Et si par la grâce j'en suis partici- 
pant, pers suis-je blâmé pour une 
chose dont je rends grâces ? 

31 Soit donc que vous mangiez, soit que 
vous baviez , on que vous fassiez quelque 
autre chose, faites tout à la gloire de Dieu. 

32 Soyez tels que vous ne donniez au- 
cun scandale ni aux Juifs, ni aux Grecs, 
ni à die de Dieu ; 

33 Comme aussi je complais à tous en 
toutes choses, ne cherchant point ma com- 
modité propre, mais celle de plusieurs, 
afin qu’ils soient sauvés. 

CHAPITRE XI. 

De l'abus des couvertures et de l'eucharistie. 

1 Soyez mes imitateurs, comme je /e 
suis moi-même de Christ. 

2 Or, mes frères, je vous loue de ce que 
vous vous souvenez de tout ce qui me cor- 
cerne, et de ce que vous gardez mes ordon- 
nances, comme je vous les ai données. 

Mais je veux que vons sachiez que le 
chef de tout homme, c’est Christ; et qne 
le chef de la fermime, c’est l’homme ; et 
que le chef de Christ , c'est Dieu. 

. 4 Tout homme qui prie, ou qui prophé- 
tise, ayant quelque chose sur la tête, dés- 
houore sa tete. 

5 Mais toute femme qui prie, ou qui pro- 
phétise sans avoir la tête couverte, désho- 
nore sa tête ; car c'est ki même chose que 
si elle était rasée. 

6 Si donc la femme n’est pas converte, 
qu'on lui coupe les chéveux ; or s’il est dés- 
honnète à la femme d’avoir les cheveux cot- 
pés, ou d’être rasée, qu'elle soit couverte. 

7 Car pour ce qui est de l’homme, il ne 
doit point couvrif sa tête, vu qu'il est li 
nage et la gloire de Dieu ; mais la femmie 
est la gloire de l’homme ; 

8 Parce que l'homme n’a pas éfé tiré 
de la femme ; mais la founime a été tirée de 
l'ho,uine. 
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9 Et aussi l’homme n'a point été créé 
pour la femme,mais la femme pour l’homme. 
10 C’est pourquoi a femme, à cause des 
anges, doit avoir sur la tête une marque 
qu’elle est sous la puissance de scn mari. 

11 Toutefois ni l'homme n'est point sans 
la femme, ui la femme sans l’homme en 
notre Seigneur. 

12 Car comme la femme esf par l'homme, 
anssi l’homme est par la femme ; mais tou- 
tes choses procèdent de Dieu. 

13 Jugez-en entre vons-mèmes; est-il 
convenable que la femme prie Dieu sans 
être couverte ? 

14 La nature même ne vous enseigne 
t-elle pas que si l’homme nourrit sa cheve- 
lure , ce lai est du déshonneur ? 

15 Mais que si la femme nourrit sa che- 
velure, ce luf est de la gloire, parce qué la 
chevelure lui est donnée pour couverture. 

16 Que si quelqu'un aime à contester, 
nous n'avons pas tme telle coutume , ui 
aussi les églises de Dieu. 

17 Or en ceci que je vais vous dire, je 
ne vous loue point ; c’est qne vos assem- 
blées ne sont mieux réglées qu'elles 
l'étaient ; elles le sont moins. 

13 Car premièrement, quand vous vous 
assemblez dans l'église, j'apprends qu'il 
y a des divisions parmi vous, et j'en crois 
une partie ; 

19 Car il fant qu'il y ait même des hé- 
résies parmi vous, afin que ceux qui sont 
dignes d'approbation, soient manifestés 
parmi vous. 

20 Quand donc vous vous assemblez 
ainsi tous ensemble, ce n’est pas manger 
la cène du Seigneur. 

21 Car lorsqu'il s’agit de prendre le re- 
pas, chacun prend par avance son souper 

rticulier; en sorte que l'an à faim et 

’autre fait bonne chère. 

22 N'avez-vous donc pas des maisons 
pour manger et pour boire? où méprisez- 
vous l'église de Dieu ? et faites-vons honte 
à ceux qui n’ont rien? Que vous dirai-je ? 
vous louerai-je? je ne vous loue point en ceci. 

23 Car j'ai reçu du Seigneur ce qu'aussi 
je vous ai donné ; c’est que le Seigneur Jé- 
sus, la nuit qu’il fat trahi, prit du pain. 

24 Et après avoir rendu grâces il le rom- 
pit, et dit: Prenez, mangez ; éeci est mon 
corps qui est rompu pour vous ; faites ceci 
en mémoire de moi. 

25 De même aussi après le sonper, il 
prit Ja coupe, en disant : Cette coupe est la 
nouvelle eine en mon sang ; faites ceci 
toutes les fois que vous en boirez en mé- 
moire de moi. 

26 Car toutes les fois que vons mangerez 
de ce pain, et que vous Boirez de cette 
coupe, vous annoncerez la mort da Sei- 
gneur jusqu’à ce qu'il vienne. 

27 C'est pourquoi quicongne mangera 
de ce pain, ou boira de la coupe du Sei- 
gueur indignement, sera coupable du corps 
et du sang du Seigneur. <: 

28 Que ebacun done s'éprouve soi-même 
et ainsi qu'il mange de ce pain, et qu'il 
boive de cette coupe ; 
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29 Car celui qui en mange et qui en boit 
indignement , mange et boit sa condamna- 
tiou , ne distinguant point le corps du Sei 
gneur, 

"80 Et c'est pour cela que plusieurs sont 
faibles et malades parmi vous, et que plu- 
sieurs dorment. 

31 Car si nous nous jagions nous-mêmes, 
nous ne serions point jugés. 

32 Mais quand nous sommes jugés , nous 
sommes enseignés par le Seigneur, af que 
nous ne soyons point condamnés avec le 
monde, 

33 C'est pourquoi, mes frères, quand vous 
vous assemblez pour manger,attendez-vous 
l’un l’autre. 

34 Et si quelqu'un a faim, qu'il mange 
en sa maisoh, afin que vous ne vous assem- 
bliez pas pour votre condamnation. 'ou- 
chant les autres points, j'en ordonnerai 
quand je serai arrivé. 


CHAPITRE XIL 
De la diversité et de l'usage des dons spirituels. 

1 Or pour ce qui regarde les dons spiri- 
tuels, je ne veux point, mes frères, que 
vous en 80yez ignorans. 

2 Vous savez que vous éliez gentils, 
entrainés après les idoles muettes, selon 
que vous étiez menés. 

3 C'est pourquoi je vous fais savoir que 
nul homme parinnt par l'Esprit de Dien, 
ne dit qne Jesus doit être rejeté ; et que nul 
ne peut dire que par le Saint-Esprit, que 
Jésus est le Seigneur. 

Or il y a diversité de dons, mais il n'y 
a qu’un mème esprit. 

Il y a aussi diversité de ministères, 
mais il n’y a qu’un même Seigneur. 

6 Il y a aussi diversité d'opérations; mais 
il n'y a qu’un même Dieu, qui opère toutes 
choses en tous. 

7 Or à chacun est donnée la lumière de 
l'Esprit pour procurer l'utilité commune. 

8 Car à l’un est donnée par l'Esprit, la 
pe de sagesse ; et à l’autre par le même 

Ssprit, la parole de connaissance ; 

Et à un autre, la foi par ce même Es. 
prit ; à un autre, les dons de guérison par 
ce mème Esprit; 

10 Et à un autre, les opérations des mi- 
racles; à un autre, la prophétie ; à un autre, 
le don de discerner les esprits ; à un autre, 
la diversité de langues ; et à un autre, le 
don d'interpréter les langues. 

Mais un seul et même Esprit fait 
toutes.ces choses, distribuant à chacun ses 
dons comme il le trouve à propos. 

123 Car comme le corps n’est qu'un, et 
cependant il a plusieurs membres, mais 
tous les membres de ce corps, qui n’est 
qu'un, quoiqÿ'ils soient plasieurs, ne sont 
qu’an corps ; il en est de même de Christ. 

13 Car nous avons tous été baptisés d’un 
même Esprit, pour être un mème corps, 
soit Juifs, soit Grecs, soit esclaves, soit 
libres, nous avons tous, dis-je, été abrenvés 
d mn même Esprit. 

4 Car aussi le corps n’est pas un seul: 
membre, mais.vlisieurs, 
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15 Si le pied dit : Pare re je ne suis pas 
la main, jé ne suis poi-t du corps, n'est-il 
pas pourtant du corps ? . 

16 Et si l'oreille dit : Parce que je ne 


suis pas l’œil, je ne suis point du corps 
n'est-elle pas pourtant du corps ? $ 
17 Si tout le corps est l'œil, où sera 


l’ouïe ? si tout est l’ouie, où sera l’odorat? 

18 Mais maintenant Dieu a placé chaque 
membre dans le corps, comme il a voulu. 

19 Et si tons étaient un seul membre, où 
serait le corps ? : 

20 Mais maintenant il y a plasieurs mem- 
bres, toutefois il n'y a qu’un seal corps. 

21 Et l'œil ne peut pas dire à la main : 
Je n'ai que faire de toi ; ni aussi la tête aux 
pieds : Je n’ai que faire de vous. 

22 Et qui plus est, les membres du corps 
qui semblent être les plus faibles,sont beau- 
cop plus nécessaires. 

2 Et ceux que nous estimons être les 
moins honorables au corps , nous les ordon- 
nos avec plus de soin; et les parties qui 
sont en nous les moins belles à voir, sont 
les plus parées. 

1 Car les parties qui sont belles en nous, 
n’en ont pas besoin ; mais Dieu a apporté ce 
tempérament dans notre corps, qu’il a don- 
né plus d’honneur à ce qui en manquait ; 

A Afin qu'il n’y ait point de division 
dans le corps, mais que les membres aient 
un soin mutuel les ans des autres. 

26 Et soit que l'un des membres sonffre 
quelque chose, tous les membres soufirent 
avec lu; ou soit que lan des membres soit 
honoré, tons les membres ensemble s'en 
réjouissent. 

27 Or vous êtes le corps de Christ, et 
vous êtes chacun an de ses membres. 

28 Et Dieu a mis dans l'église, d’abord 
des apôtres, ensuite des prophètes, en troi- 
sième lieu des docteurs ; ensuite les mira- 
cles, puis les dons de guérison; les secours, 

8 gouvernemens, (eme + À de langues. 

ous sont-ils apôtres ? Tous sont-ils 
prophètes ? Tous sont-ils docteurs? Tous 
ont-ils le don des miracles ? 

30 Tous ont-ils les dons de guérison ? 
Tous parlent-ils diverses langues? Tous 
interprètent-ils ? 

31 Or désirez avec ardeur des dons plus 
excellens, et je vais vous en montrer un 
chemin qui surpasse encore de beaucoup. 


“ CHAPITRE XII. 
Les caractères.et prérogatives de la charité. 


1 Quand je parlerais toutes les langues 
des hommes, et même des anges, si je n'ai 
pas la charité, je suis comme l'airain qui ré. 
sonne, ou comme la cymbale retentissante. 

2 Etquand j'aurais le don de prophétie , 
que je connaitrais tous les mystères, et que 
J'aurais toute sorte de science ; et quan 
j'aurais toute la foi qu'on puisse avoir, en 
sorte que je transportasse les montagnes , 
si 2 n'ai pas la charité, je ne suis rien: 

Et quand je distribuerais tont mon bierr 
ur la nourriture des pauvres, et que je 


ivrerais mon eo être brûlé , si je 
u'ai pas la charisfe ecl ne me sert de rien: 


us 

4 La charité est patiente ; elle est douce; 
1a charité n’est point. envieuse ; la charité 
n'use point d’insolence ; elle ne s’énor- 
gueillit point ; 

5 Elle ne se porte point déshonnêtement ; 
elle ne cherche point son propre profit ; elle 
pe s’aigrit point ; elle ne pense point à mal; 

6 Elle ne se réjouit point de l'injustice : 
mais elle se réjouit de la vérité; 

7 Elle endure tout, elle croit tout, elle 
EH # tout, elle supporte tout, 

La charité ne périt jamais , au lieu que 
quant aux prophéties, elles seront abolies ; 
et quant aux langues, elles cesseront ; et 
quant à la connaissance, elle sera abolie. 

Car nous connaissons en partie, et nous 
prophétisons en partie. 

10 Mais q la perfection sera venue, 
alors ce qui est en partie sera aboli. 

11 Quand j'étais enfant, je parlais com- 
me un enfant, je jugeais comme un enfant, 
je pensais comme un enfant; mais quand 
Je suis devenu homme, j'ai aboli ce qui 
était de l'enfance. 

12 Car nous voyons maintenant par un 
miroir obscurément, mais alors nous ver- 
rons face à face ; maintenant je connais en 
partie, mais alors je connaîtrai selon que 
J'ai été aussi connu. 

13 Or maintenant ces trois choses de- 
meurent, la foi, l'espérance, et la charité ; 
mais la plus excellente de ces vertus, c'est 
la charité. 


CHAPITRE XIV. 
De l'usage des langues. pour l'édification de l'é- 


glise. 

1 Recherchez la charité ; désirez avec 

ardeur les dons spirituels, mais surtout de 
prophétiser ; 
. 2 Parce que celui qui parle une langue 
inconnue, ne parle point aux hommes, mais 
à Dieu; car personne ne l'entend, et les mys- 
tères qu’il prononce ne sont que pour lui. 

3 Mais celui qui prophétise, édifie , ex- 
horte et console les hommes qui l'enten- 
dent. 

4 Celui qui parle une langue inconnue, 
s’édifie lui-même ; mais celui qui prophé- 
tise , édifie l’église. 

5 Je désire bien que vous parliez tous 
diverses langues , mais beaucoup plus que 
vous pp: car celui qui prophétise 
est plus grand que celni qui parle diverses 
langues; si ce n'est qu'il interprète , afin 
que l'église en reçoive de l'édification. 

.6 Maintenant donc, mes frères, si je 
viens à vous, et que je parle des langues 
inconnues , que vous servira cela, si je ne 
vous parle rompre ; Où par science, 
ou par prophétie , ou par doctrine ? 

De même si les choses inanimées qui 
rendent leur son, soit un hautbois , soit une 
harpe, ne forment des tons différens ; com- 
ment connaîtra-t-on ce qui est sonné sur le 
hautbois, ou sur la harpe ? 

8 En la trompette rend un son qu’on 
n'entende pas, qui est-ce qui se ra 
à la bataille ? . : its 

De même, s1 vous ne prononcez dans 
votre langage une parole qui puisse être 
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entendue, comment entendra-t-on ce qui 
se dit? car vous parlerez en l'air. 

10]Ilya, selon qu'il se rencontre, tant 
de divers sons dans le monde ; et cepen- 
dant aucnn de ces sons n’est muet. 

11 Mais si 2 ne sais point ce qu'on veut 
sigtifier par la parole , je serai barbare à 
celui qui parle; et celui qui parle me sera 
barbare. 

12 Ainsi, puisque vous désirez avec ar- 
deur des dons spirituels, cherchez d’en 
_— abondamment pour l'édification de 

’église. 

3 C’est pourquoi que celui qui parle 
une langne snconnue , prie de telle sorte 
qu'il interprète. 

14 Car si je prie en une langne inconnue, 
mon esprit prie; mais l'intelhgence que 
j'en ai, est sans fruit, 

15 Quoi donc ? je prierai d'esprit, mais 
je prierai aussi d’une manière à être en- 
tendu ; je chanterai d’esprit, mais je chan- 
terai aussi d’une manière à être entendu. 

16 Autrement si tu bénis d'esprit , com- 
ment celui qni est du simple peuple , dira- 
til Amen à ton action de grâces, puisqu'il 
ne sait ce que tu dis ? 

17 Il est bien vrai que tu rends grâces; 
mais un autre n'en est pas édifié. 

18 Je rends grâces à mon Dieu que je 
parle plus de langues que vous tous. 

19 Mais j'aime mieux prononcer dans 
l'église cinq paroles d'une manière à être 
entendu, = que j'instruise aussi les 
autres, que dix mille paroles en une lan- 
gue inconnue. 

20 Mes frères, ne soyez point des enfans 
en prudence ; mais soyez de pe enfans 
en malice ; et par rapport à la prudence, 
soyez des hommes faits. 

21 Ilest écrit dans la loi: Je parlerai à 
ce peuple ral des gens d’une autre langue , 
et par des lèvres étrangères ; et ainsi ils ne 
m'entendront point, dit le Seigneur. 

22 C’est pourquoi les langues sont pour 
un signe , non point aux croyans, mais aux 
infidèles ; la prophétie, au contraire, est 
un signe non poiut aux infidèles , mais aux 


croyans. 

23 Si donc toute l’église s’assemble en 
un corps, et que tous parlent des langues 
étrangères, et qu'il entre des gens du 
commun , ou des infidéles, ne diront-ils pas 
que vous êtes hors du sens ? + 

24 Mais si tous phétisent, et qu'il 
entre quelque infidele, ou quelqu'un du 
commun, il est convaincu par tous; et il 
ue” a é de tous. 

Et ainsi les secrets de son cœur sont 
manifestés ; de sorte qu'il se jetera sur sa 
face , et adorera Dieu ; et il publiera que 
Dieu est véritablement parmi vous. 

26 Que sera-ce donc , mes frères ? c’est 
que toutes les fois que vous vous assem- 
blerez, selon que chacun de vous aura ou 
un psaume , on une instruction, ou une lan- 
gue étrangère , ou une révélation, ou une 
interprétation, que tout se fasse pour l’édi- 
fication. : 

27 Et si quelqu'un parle une langue 5#- 
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connue , que cela se fasse par deux ou tout 
au _ partrois, et cela par tour; mais 
qu'il y en ait un qui interprète, 

28 Que s'il n’y a point d'interprète , que 
cet homme se taise dans l’église, et qu'il 
parle à soi-même, et à Dieu. 

29 Et que deux ou trois prophètes par- 
lent , et que les autres en jugent. 

30 Et si quelque chose est révélée à un 
autre qui est assis , que le premier se taise. 

1 Car vous pouvez tous prophétiser l’un 
après l’autre , afin que tous apprennent, et 
que tous soient consolés. 

32 Et les esprits des prophètes sont su- 
jets aux prophètes. 

33 Car Dieu n’est point un Dieu de con- 
fusion, mais de paix, comme on Le voit dans 
toutes les églises des saints. 

34 Que les femmes qui sont parmi vous 
se taisent dansles gl ; Car il ne leurest 
point permis de parler, mais elles doivent 
étre soumises, comme aussi la loi le dit, 

3 Si elles veulent apprendre quelque 
chose, qu’elles interrogent leurs maris dans 
la maison; car il est malhonnête que les 
femmes parlent dans l'église, 

La parole de Dieu est-elle procédée 
de vous? ou est-elle parvenue seulement 
à vous ? 

37 Si quelqu'un croit ètre prophète, on 
spirituel , qu'il reconnaisse que les choses 
que je vous écris, sont des commande- 
mens du Seigneur ; 

. 38 Et si quelqu'un est ignorant, qu'il soit 
ignorant. 

39 C’est pourquoi, mes frères , désirez 
avec ardeur de prophétiser, et n'empêchez 
point de parler diverses langues. 

40 Que toutes choses se fassent avec 
bienséance , et avec ordre. 


CHAPITRE XV. 
De larésurrection, et de la gloire des corps res- 
suscités. 


1 Or, mes, frères, je vous fais savoir 
l'évangile que je vous ai annoncé, et que 
vous avez reçu, et auquel vous vous tenez 
fermes ; 

2 Et par lequel vous êtes sauvés, si vous 
retenez en quelle manière je vous l’ai an- 
noncé; à moins que vous n'ayez cru en vain. 

3 Car avant toutes choses, je vous ai 
donné ce que j'avais aussi reçu; savoir , 
que Christ est mort pour nos péchés, selon 
les écritures ; 

4 Et qu’il a été enseveli, et qu'il est res- 
suscité Île troisième jour, selon les écritures; 

5 Et qu'il a été vu de Céphas, et ensuite 

8 douze. 

6 Depuis il a été vu de plus de cinq 
cents frères à une fois, dont plusieurs sont 
encore vivans, et quelques-uns sont morts. 

7 Ensuite il a été vu de Jacques, et puis 
de tous les apôtres, 

à Et après tous, il a été vu aussi de 
moi, comme d'un avorton. 

9 Car je suis le moindre des apôtres, 
qui ne suis pas digne d’être appelé apôtre , 
parce que j'ai persécuté l’église de Dieu. 

10 Mais par la grâce de Dieu je suis ce 


que je suis ; et sa grâce envers moi n’a point 
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été vaine, mais j'ai travaillé beaucoup plus 
qu'eux tous ; toutefois non point moi, mais 
la grâce de Dieu qui est avec moi. 

11 Soit donc moi, soit eux , nous prè- 
chons ainsi , et vous l’avez cru ainsi. 

12 Or si on prèche que Christ est ressus- 
cité des morts, comment disent quelques- 
uns d’entre vous qu’il n’y a point de résur- 


rection des morts ? : 

13 Car s'il n’y a point de résurrection 
des morts, Christ aussi n’est point ressuscité. 

14 Et si Cbrist n’est point ressuscité, 
notre prédication est donc vaine, et votre 
foi aussi est vaine. 

15 Et même nous sommes de faux té- 
moivs de la part de Dieu ; car nous avons 
rendu témoignage de la part de Dieu qu'il a 
ressuscité Christ ; lequel pourtant il n’a 
pas ressuscité, si les morts ne ressuscitent 
point. 

16 Car si les morts ne ressuscitent point, 
Christ aussi n’est point ressuscité. 

17 Et si Christ n’est point ressnscité, 
votre foi est vaine, ef vous êtes encore dans 
vos péchés. 

18 Ceux donc aussi qui dorment en 
Christ, sont péris, 

19 Si nous n’avons d'espérance en Christ 
que pour cette vie seulement, nous sommes 
les plus misérables de tous les hommes. 

9Ù Mais maintenant Christ est ressuscité 
des morts, e/ il a été fait les prémices de 
ceux qui dorment. 

21 Car puisque la mort est par un seul 
homme , la résurrection des morts est aussi 
par un seul homme. 

22 Car comme tous meurent en Adam, 
de même aussi tous seront vivifiés en Christ. 

23 Mais chacun en son rang,les prémices, 
c’est Christ; puis ceux qui sont de Christ 
seront vivifiés en son avénement. 

24 Et après viendra la fin, quand il aura 
remis le royaume à Dieu le Père, e£ quand 
il aura aboli tout empire, et toute puissance, 
et toute force. 

25 Car il faut qu’il règne jusqu’à ce qu'il 
ait mis tous ses ennemis sous ses pieds. 

26 L'ennemi qui sera détruit le dernier, 
c'est la mort. 

27 Car Dieu a assujetti toutes choses 
sous ses pieds ; or quand il est dit que tou- 
tes choses lui sont assujetties, il est évident 
que celui qui lui a assujetti toutes choses 
est excepté. 

28 Et après que toutes choses Jai auront 
été assujetties, alors aussi le Fils lui-même 
sera assujetti à celui qui lui a assujetti toutes 
choses ; afin que Dieu soit tout en tous. 

29 Autrement que feront ceux qui sont 
baptisés pour les morts, si absolument les 
morts ne ressuscitent point ? pourquoi donc 
sont-ils baptisés pour les morts 

30 Pourquoi aussi sommes-nous en dan- 
ger à toute heure ? : 

31 Par notre gloire que j'ai en notre Sei- 
gneur Jésus-Christ, je meurs de jour en jour. 

32 Si j'ai combatta contre les bêtes à 
Ephèse, par des vues humaines, quel profit 
en ai-je si les morts ne ressuscitent point ? 


IH 
imangeons et buvons, car demain nous 


mourrons. 

33 Ne soyez point séduits; leamauvaises 

Es corrompent les bonnes mœurs. 

éveillez-vous pour vivre justement, 

et ne péchez point; car quelques-uns sont 

sans la connaissance de Dieu; je vous Ze dis 
à votre honte. . 

35 Mais quelqu'un dira:Comment ressusci- 

tent les morts,eten quel corpsviendront-ils? 

36 O fou! ce que tu sèmes n’est point 
vivifié s'il ne meurt. 

37 Et quant à ce que tu sèmes, tn ne 
sèmes point le corps qui naitra, mais le 
grain ou, solon qu'il se rencontre de blé, 
ou de quelque autre grain. 

38 Mais Dieu lui donne le corps comme 
il veut, et à chacune des semences son 


propre Corps. 

30 Toute chair n’est pas une même sorte 
de chair ; mais autre est la chair des hom- 
mes, et autre la chair des bêtes, et autre 
celle des poissons,et autre celle desoiseanx. 

Il y a anssi des corps célestes , et des 
corps terrestres; mais autre est la gloire des 
célestes, et autre celle des terrestres. 

A1 Autre est la gloire du soleil, et autre 
Ja gloire de la June, et autre la gloire des 
étoiles; car une étoile est différente d'une 
autre étoile en É 

I en sera aussi de même en la résnr- 
rection des morts; /e corps est semé en 
corruption, il ressuscitera incorruptible. 

43 Il est semé en déshonnewr, ilressus- 
citera en gloire ; ilest semé en faiblesse, il 
ressuscitera en force, 

44 Il est semé corps animal, il ressusci- 
tera corps spirituel: il y a un corps animal, et 
il y a un corps spirituel ; 

Comme aussi il est écrit : Le premier 
homme Adam a été fait en âme vivante ; et 
le dernier Adam en esprit vivifiant. 

AG Or ce qui est spirituel, n'est pas l: 
premier, mais ce qui est animal ; et puis ce 
qui est spirituel. 

47 Le premier homme étant de la terre, 
est tiré de la poussière; mais le second 
nomine, savoir le Seigneur, est du ciel. 

48 Tel est celui qui est tiré de la pous. 
sière, tels aussi sont ceux qui sont tirés de 
la poussière; et tel qu'est le céleste, tels 
aussi sont les célestes. 

49 Et comme nous avons porté l'image 
de celui qui est tiré de la poussière, nous 
porterons aussi l’image du céleste. 

50 Voici donc.ce que je dis, mes frères, 
c'est.que la chair et le sang ne peuvent point 
hériter le royaume de Dieu, et que la cor- 
suption n’hérite point l'incorruptibilité. 

Voici, je vous dis un mystère ; nous 
ne dormirons pas tous, mais. nous serons 


54 Or quand ce corruptible aura revêtu 
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l'incorruptibilité, et que ce mortel aura re- 
vêtu limmortalité , alors cette parole de 
l'écriture sera accomplie : La mort est dé. 
truite par la victoire. . 

55 Où est, à mort, ton aïguillon ? où est, 
à sépulcre, ta victoire ? 

Or l'aiguillon de la mort, c'est le 

péché; et la puissance du péehé, c’est la loi; 

57 Mais grâce à Dieu , qui nous a donné 
la victoire par notre Seigneur Jésus-Christ. 

68 C’est moi, mes frères bien-aimés, 
soyez fermes, inébranlables, vous Lu) 

uant toujours avec un nouveau gele a 
l'œuvre du Seigneur; sachant que votre 
travail ne vous sera pas inutile auprès du 
Seigneur. 

CHAPITRE XVI. 
Des collectes Dev et de la fermeté en 
[13 Je 


1 Touchant la collecte qui se fait pour 
les saints, faites comme j'en ai ordonné aux 
FETE 

’est que chaqne jonr a 
semaine, chacun de vous mette à part chez 
soi ce qu'il pourra assembler suivant ka 

rospérité que Dieu lui accordera,afin que 
rs je viendrai, les collectes ne soient 
point à faire. 

3 Puis quand je serai arrivé, j’enverrai 
ceux que vous approuverez Le” vos lettres, 
pour r votre libéralité à Jérusalem. _ 
4 Êts'il est à propos que j'y aille moi- 
même, ils viendront aussi avec moi. 

5 J'irai donc vers vous, Read 
la Macédoine ; car je passerai par la 
cédoine, : L 

6 Et peut-être que je séjournerai parmi 
vous, où même que j'y passerai l'hiver; afin 
que vous me conduisiez où j'irai, 

7 Car je ne vous veux point voir mainte- 
nant en t; mais j'espère que je de- 
meurerai ayec vous quelque temps, si le 
Seigneur le permet. , É 

8. Toutefois je demeureraià Ephèse jus- 
qu'à la Pentecôte, 

Car une grande porte, et de gra 
efficace m'y est ouverte; mais il y a plusieurs 
adversaires, À 

10 Que si Timothée vient, prenez garde 
qu'il soit en sûreté parmi veus ; car il s'em- 
ploie à l'œuvre du Seigneur comme moi- 
"IT Qu à le mépri 

e personne donc ne le méprise : 
mais Sndanes le en toute sûreté, afin qu'il 
vienne me trouver; car je lai avec 
les frères, } RER 

12 Quant à Apollos, notre frère, je l'ai 
beaucoup prié d'aller vers vous avec 
frères; ais il n’a nullement eu la volonté 
d'y aller maintenant : toutefois il y ira quand 
il a (ar la jenaee ut la foi, 

eillez, soyez fermes dans por- 
tez-vous vaillamment, fortifiez-vous. 

ga ue toutes vos affaires se fassent en 
charité. 

15 Or,mes frères, vous connaissez la 
famille de Stéphanas, et vous savez qu'elle 
est les prémices de l’Achaie, et qu'ils se 
sont areas appliqués au service des 
saints ; 
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16 Je vous prie de vous soumettre à eux, 
et à chacun de ceux qui s'emploient à 
l'œuvre du Seigneur, et qui travaillent avec 
nous. 

17 Or je me réjouis de la venue de Sté- 
phanas, de Fortunat, et d’Achaïque; parce 
qu'ils ont suppléé à ce que vous ne pouvez 
pas faire pour moi. 

18 Car ils ont récréé mon esprit et le 
vôtre ; ayez donc de la considération pour 
de telles personnes. 

19 Les églises d'Asie vous saluent; Aquile 
et Priscille, avec l’église qui esé en leur 
maison, vous saluent affectuéusement en 
sotre Seigneur. 
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20 Tous les frères vous salaent. Salnez. 
vous l'un l’autre par un saint baser, 
1 La salutation es£ de la propre main 
Sly a quel 1 
S'il y a quelqu'un qui n’aime point le 
Seigneur Jésus-Christ, qu'il soit kr arf 
Maranatha. à 
23 Que la grâce de notre Seigneur Jésus- 
Christ soit avec vons! 
24 Mon amour s'étend à vous tous en 
Jésus-Christ. Amen ! 


La première épitre aux Corinthiens a 
été écrite de Philippes, per Stéphanas, 
Fortunat, Achaïque et Timothée. 








SECONDE ÉPITRE DE SAINT PAUL 
AUX CORINTHIENS. 


CHAPITRE I. 
Consolations de saint Paul dans ses prédica- 
tions et aflictions. 

1 Paul, apôtre de Jésus-Christ par la 
volonté de Dieu , et le frère Timothée, à 
l'église de Diea qui est à Corinthe , avec 
tous les saints qui sont dans tonte l'Achaïe ; 

2 Que la grâce et la paix vous soïent don- 
nées par Dieu notre Père et par le Seigneur 
Jésus-Christ. 

3 Béni soif Dien, qui est ie père de notre 
Seigneur Jésus-Christ, le père des miséri- 
cordes, et le Dieu de tonte consolation; 

4 Qui nous console dans toute notre af- 
fiction, afin que par la tonsolation dont 
nous sommes nous-mêmes consolés de Dieu, 
nous puissions consoler ceux qui sont en 
Le me afliction que ce soit. 

5 Car comme les souffrances de Christ 
abondent en nous, de même notre consola- 
tion abonde anssi par Christ. 

6 Et soit que nous soyons affligés, c'est 
pour votre consolation et pour votre salut, 

ui se produit en endurant les mêmes souf- 
rances que nous endarons aussi; soit que 
nous soyons consolés, c’est pour votre con- 
solation et pour votre salut. 

7 Or l’espérance que nous avons de vous 
est ferme, sachant que comme vous êtes 
participans des souffrances, de même anssi 
vous le serez de la consolation. 

Car, mes frères, nous voulons bien qne 
vous sachiez notre afliction, qui nous est 
arrivée en Asie, c'est que nous avons été 
chargés excessivement au delà de ce que 
nous pouvions porter ; tellement que nous 
avions perdu l'espérance de conserver no- 
tre vie. 

9 Car nous nous summes vus comme si 
nous eussiops reçn en nous-mêmes la sen- 
tence de mort; afin que nous n'eussions 

int de confiance en nous-mêmes, mais en 

jeu qui ressuscite les morts ; 

10 Ët qui nous a délivrés d'une si grande 
mort, et qui nous en délivre, et en qui nous 
espérons qu'il nous en délivrera aussi à 
l'avenir. 
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11 Etant aussi aidés par la prière que 
vous faites pour nous , afin que des actions 
de grâces soient rendues pour nous par 
plusieurs personnes, à cause du dou qui 
nous aura été fait en faveur de plusieurs, 

12 Car c'est ici notre gloire, savoir, le 
témoi de notre conscience,de ce qu’en 
simplicité et sincérité de Dieu, et non point 
avec une sagesse charnelle , mais selon la 
es de Dieu , nous avons conversé dans 

e monde, et particulièrement avec vous. 

13 Car nous ne vous écrivons point d’au- 
tres choses que celles que vous lisez, et 
que même vous connaissez ; et j'espère que 
vous les reconnaîtrez aussi jusqu’à la fin ; 

14 Selon que vous avez reconnu en partie, 
nous sonmmes votre gloire, comme vous 

tes aussi la nôtre pour le jour du Seigneur 
Jésus. ‘ 

15 Et dans une telle confiance je vonlais 
premièrement aller vers vous, afin que 
vous eussiez une seconde grâce ; 

16 Et passer de chez vous en Macédoine, 

nis de Macédoine revenir vers vous, et 
être conduit par vous en Judée. 

17 Or quand je me proposais cela , ai-je 
usé de légèreté ? on les choses que je pense, 
les pensé-je selon la chair, en sorte qu'il y, 
ait eu en moi le oui et le non ? ; 

18 Mais Dieu est fidéle, que notre pa- 
role de laquelle j'ai usé envers vous, n'a 
point été oui et non. 

19 Car le Fils de Dieu Jésus-Christ, qui 
a été prèché par nous entre vous, savoir 
par moi, et par Silvain, et par Timothée, n'a 
point été oui et non ; maïs 1l a été oui en lui. 

20 Car tont autant qu’il y a de promesses 
de Dieu, elles sont oui en lui, et Amen en 
lui, à la gloire de Dieu par nous. 

21 Or celui qui nous affermit avec vous 
en Christ , et qui nous a oints, c'est Dieu ; 

22 Qui aussi nous a scellés, et nous a 
donné les arrhes de l'Esprit en nos cœurs. 

‘23 Or j'appelle Dieu à témoin sur mon 
âme, que ç'a été pour vous es que 
jé ne süis pas encore allé à Corinthe. .. 

24 Non que nous dominions sur sure foi, 
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Juais nous eontribuons à votre joie ; puis- 
que vous êtes demeurés fermes dans la foi. 
CHAPITRE II. 


L'incestueux rétabli. L'évangile est odeur de 
vie et odeur de mort. 


1 Mais j'avais résolu en moi-même de ne 
reveuir point chez vous avec tristesse. 

2 Car si je vous attriste, qui est-ce qni 
me réjouira, à moins que ce ne soit celui 
que j'aurai moi-même affligé ? 

3 Ye je vous ai même écrit ceci, afin, 
que quand j'arriverai, je n'aie point de 
tritesse de la part de ceux de qui Je devais 
recevoir de la joie , m’assurant de vous tous 
que ma joie est celle de vous tous. 

4 Car je vous ai écrit dans une grande 
affiction et angoisse de cœur, avec beau- 
coup de larmes; non afin que vous fussiez 
attnstés, mais afin que vous connussiez la 
charité toute particulière que j’ai pour vous. 

5 Que si quelqu'un a été cause de cette 
tristesse, ce n’est pas moi seul qu’il a af- 
fligé , mais en quelque sorte (afin que je ne 
le surcharge point) c’est vous tous qu'il & 
attristés. 

6 C'est assez pour un tel Aomme, de cette 
censure qui lui a été faite par plusieurs ; 

7 De sorte que vous devez plutôt lui 
faire grâce, et le consoler ; afin qu’un tel 
bomme ne soit point accablé par une trop 
grande tristesse. 

8 C’est pourquoi je vous prie de ratifier 
envers lui votre charité. 

9 Car c’est aussi pour cela que je vous ai 
écrit, afin de vous éprouver et de connaître 
si vous êtes obéissans en toutes choses. 

10 Or à celui à qui vous pardonnez quel- 
que chose, je pardonne aussi; car de ma 
part aussi, sij'ai pardonné quelque chose 
à celui à qui J'ai pardonné, je l'ai fait à 
cause de vous , devaut la face de Christ ; 

11 Afin que Satan n'ait pas le dessus sur 
nous ; Car nous n'ignorons pas ses machina- 
tions. 

12 Au reste, étant venus à Troas pour 
l’évangile de Christ, quoique la porte m'y 
fût onverté par le Seigneur, 

13 Je n'ai pourtant point eu de relâche 
en mon esprit, parce que je n’ai pas trouvé 
‘Lite, mon frère; mais ayant pris congé 
d'eux, je m’en suis venu en Macédoine, 

14 Or grûces soient rendues à Dieu qui 
nous fait toujours triompher en Christ, et 
qui manifeste par noas l'odeur de sa con- 
naissance en tous lieux. 

15 Car nous sommes la bonne odeur de 
Christ de la part de Dieu, en ceux qui sont 
sauvés, et en ceux qui périssent ; 

16 À ceux-ci, une odeur mortelle qui 
les tue ; et à ceux-là , une odeur vivifiante 
qui les conduit à la vie, Mais qui est sufli- 
sant pour ces choses ? 

17 Car nous ne falsifions pas la parole 
de Dieu, comme font plusieurs ; mais nous 
parlons de Christ comme avec sincérité, 
comme de la part de Dieu, et devant Dieu. 

CHAPITRE IH. 
Du ministère de lu lettre , et de celui de l'esprit 
à face découverte. 


1 Commençons-nous de nouveau à nons 
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recommander nous-mêmes ? ou avons-nous 
besoin, comme quelques-uns, de lettres 
de recommandation envers vous, on de 
lettres de recommandation de votre part? 

2 Vous êtes vous-mêmes notre épitre, 
écrite dans nos cœurs, connue et lue de 
tous les hommes. 

3 Car il paraît en vous que vous êtes 
l'épitre de Christ, dressée par notre minis- 
tère , écrite non avec de l’encre , mais 
l'Esprit du Dieu vivant , non sur des tables 
de pierre, mais sur les tables charnelles 
du cœur. 

4 Or nous avons une telle confiance en 
Dieu par Christ ; 

5 Non que nous soyons capables de nous- 
mêmes de penser quelque chose, comme 
de nous-mêmes, mais notre capacité vient 
de Dieu ; 

6 Qui nous a aussi rendus capables d’être 
les ministres du nouveau testament, non 
de la lettre, mais de l'Esprit; car la lettre 
tue , mais l'Esprit vivifie. . 

7 Or si le ministère de mort écrif avec 
des lettres, et gravé sur des pierres, a été 
glorieux , tellement que les enfans d'Israël 
ne pouvaient regarder le visage de Moïse, 
à cause de la gloire de son visage , laquelle 
devait prendre fin ; 

8 Comment le miuistère de l'Esprit ne 
sera-t-il pas plus glorieux ? ) 

9 Car si le ministère de la condamvation 
a été glorieux, le ministère de la justice le 
surpasse de beaucoup en gloire. 

10 Et mème le premier ministère qui a 
été glorieux, ne l’a pas été autant que /e se- 
cond, qui l'emporte de beaucoup en gloire. 

il Car sice qui devait prendre fin a élé 
glorieux , ce qui est permanent est beau- 
coup plus glorieux. 

12 A yant donc une telle espérance, nous 
usons d'une grande hardiesse de parler. 

13 Et nous ne sommes pas comme Moïse, 
qui mettait un voile sur son visage, afin que 
les enfans d'Israël ne regardassent point a la 
consommation de ce qui devait prendre fin. 

14 Mais leurs entendemens sont endur- 
cis ; car jusqu’à aujourd’hui ce même voile, 
qui est aboli par Christ, demeure dans la 
lecture de l’ancien testament, sans être ôté. 

15 Mais jusqu'à aujourd’hui, quand on 
lit Moise , le voile demeure sur leur cœur. 

16 Mais quand il sera converti au Sei- 
gneur, le voile sera ôté. 

17 Or le Seigneur est cet Esprit-là ; et où 
est l'Esprit du Seigneur, là est la liberté. 

18 Aïnsi nous ‘tous qui contemplons, 
comme en un miroir, la gloire du Seigneur 
à face découverte, nous sommes transfor- 
més en la même image de gloire en g'oire, 
comme par l'Esprit du Seigneur. 

CHAPITRE IV. 
L'ébangile est couvert aux incrédules , et reliit 
dans les fideles sous lu croix. 

1 C’est pourquoi ayant ce ministère selon 
la miséricorde que nous avons reçue, nous 
ne nous relâchons point, 

2 Mais nous avons entièrement rejeté 
lés choses hontenses que l’on cache, ne war- 
chent point avec ruse, et ne falsifiant poirt 
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la parole de Dieu ; mais nous rendant ap- 
prouvés à toute conscience des hommes de- 
vant Dieu, par la manifestation de la vérité. 

3 Que si notre évangile est encore voilé, 
il ne l'est que ponr ceux qui périssent ; 

4 Desquelsle Dieu de ce siècle a aveuglé 
les entendemens, c'est-à-dire des incrédu- 
les, afin que la lumière de l'évangile, de la 
gloire de Christ, lequel est l'image de Dieu, 
ne leur resplendit point. 

5 Car nous ne nous prêchons pas nous- 
mêmes, mais nous préc. Jésus-Christ le 
Seigneur ; ef nous déclarons que nous som- 
mes vos serviteurs pour l'amour de Jésus. 

6 Car Dieu qui a dit que la lumière res- 
lendit des ténèbres, est celui qui a relui 

Lars nos cœurs, pour manifester la con- 
uaissance de la gloire de Dieu qui se trouve 
en Jésus-Christ. 

7 Mais nous avons ce trésor dans des 
vaisseaux de terre, afin que l'excellence de 
cette force soit de Dieu, et non pas de nous ; 

8 Etant afiligés à tousé , mais non 
pas réduits entièrement à l'étroit ; étant en 
perplexité, maïs non pas sans secours. 

9 Etant persécutés , mais non pas aban- 
donnés; étant abattus, mais non pas perdus ; 

10 Portant toujours rt en notre corps, 
la mort du Seigneur Jésus ; afin que la vie 
de Jésus soit aussi ifestée en notre 
corps. 

11 Car nous qui vivons, nous sommes 
tonjours livrés à la mort pour l’amour de 
Jésus , afin que la vie de Jésus soit aussi 
manifestée en notre chair mortelle ; 

12 De sorte que la mort se déploie en 
nous, mais la vie en vous. 

13 Or ayant un même esprit de foi, selon 
qu'il est écrit: J'ai cru, c’est pourquoi j’ai 
parlé ; nous croyons aussi, et c’est aussi 
pourquoi nous parlons; 

14 Sachant que celui qui a ressuscité le 
Seigneur Jésus, nous ressuscitera aussi pa 
Jésus, et nous fera comparaitre en sa pré- 
sence avec vons. 

15 Car tontes choses sont pour vous, afin 
ue cette grande grâce abonde à la gloire 
e Dieu, par le remerciment de plusienrs. 

16 C’est pourquoi nous ne noüs relächons 
pot mais quoique notre homme extérieur 

échoie , toutefois l’intérieur est renouvelé 
de je en jour. 

17 Car notre légère affliction, qui ne fait 
que passer, produit en nous un poids éter- 
nel d’une gloire souverainement excellente, 

18 Quand nous ne régardons point aux 
choses visibles, mais aux invisibles ; car 
les choses visibles ne sont qüe pour un 
temps, mais les invisibles sont éternelles. 

CHAPITRE V, 
Consolation des fidèles sous la croix en vertu de 
l'évangile. 

. 1 Car nous savons que si notre habhita- 
tion terrestre de cette tente est détruite, 
. nous avons un édifice de par Dieu, savoir 
une inaison éternelle dans les cieux, qui 
n’est rm faite de main. 

2 Car c’est aussi pour cela que nous 
gémissons, désirant avec ardeur d’être re- 
vêtus de notre domicile, qui est du ciel : 
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3 Si toutefois nous sommes trouvés vê- 
tus ef non point nus. 

4 Car nous qui sommes dans cette tente, 
nous gémissons étant chargés ; vu que nous 
désirons , non pas d’être dépouillés, mais 
d’être revètus ; afin que ce qui est mortel, 
soit absorbé par la vie. 

5 Or celui qui nous a formés à cela 
même , c'est Dieu, qui aussi nous a donné 
les arrhes de l' rit, 

6 Nous avons donc toujours confiance, 
et nous savons que, logeant dans ce corps, 
nous sommes absens du Seigneur ; 

Car nous marchons par la foi, et nou 
par la vue. 

8 Nous avons, dis-je, de la confiance ; et 
nous ainons mieux être absens de ce corps, 
et être avec le Seigneur. 

9 C’est ponrquoi aussi nous nous étu- 
dions de lui être agréables, et présens et 
absens. 

10 Car il nous faut tous comparaître de- 
vant le tribunal de Christ, afin que chacux 
remporte en son corps selon ce qu'il aura 
fait, soit bien, soit mal. 

11 Conuaissant donc combien le Seigneur 
doit être craint, nous sollicitons les hom— 
mes à la foi, et nous sommes manifestés à 
Dieu, et je m’attends aussi que nous som- 
mes mamjestés en vos consciences. 

12 Car nous ne nous recommandons pas 
de nouveau à vous, mais nous vous don- 
nous occasion de vous glorifier de nous ; 
afin que vousayez de quoi répondre à ceux 
. se glorifient de l'apparence , et non pas 

u cœur. 

13 Car, soit que nous soyons dans l'ex- 
tase, nous sommes unis à Diea; soit que 
nous soyons de sens rassis, nous le sommes 
à vous}; 

14 Parce que la charité de Christ nous 
unit étroitement ; tenant ceci pour certain, 
que si un est mort pour tous, tous aussi 
sont morts ; 

15 Et qu’il est mort pour tous , afin que 
ceux qui vivent, ne vivent point dorénavant 
pour eux-mêmes, mais pour celui qui est 
mort et ressuscité pour eux. 

16 C’est pourquoi, dès à présent, nous 
ne connaissons personne selon la chair, mê- 
me quoique nous ayons eonou Christ selon 
la chair; toutefois nous ne le connaissohs 
plas aitisi maintenant. 

17 Si donc quelqu'un est en Christ, r/ est 
nne nouvelle créature ; les choses vicilles 
sont passées : voici, toutes choses sont faites 
nouvelles, 

18 Or tont cela vient de Dieu, qui nous 
a réconciliés avec lui par Jésus-Christ, et 
qui nous a donné le ministère de la récon- 
ciliation. 

19 Car Dieu était en Christ réconciliant 
le monde avec soi, en ne leur imputant 
point leurs péchés, et il a mis en nous la 
parole de la réconciliation, 

20 Nous sommes donc ambassadenrs 
pour Christ, et c’est comme si Dieu vous 
éxhortait par notre ministère ; nous vous 
supplions donc pour l'amour de Christ, de 
vous réconcilier avec Dieu. 10 
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91 Carl a fait celui qui wa point conüu 
de péché , étre péché pour nous, afin que 
nous fussions justice de Dieu en lui. 
CHAPITRE VI. 


Du ministère de La croix ; du commerce avec les 
méchans. 


1 Ainsi donc, étant ouvriers avec lui, 
nous vous prions aussi que vous n'ayez 
point reçu la grâce de Dieu en vain. 

2 Car il dit: Je t'ai exaucé au temps 
favorable et t'ai secouru au jour du salut ; 
voici’ maintenaut le temps favorable , voici 
maintenant le jour da salnt ; 

3 Ne donnant aucun scandale en quoi 
que ce soit, afin que notre ministère ne soit 
point blâmé ; 

4 Mais nous rendant recommandables en 
toutes choses, comme ministres de Dieu, 
en grande patience; en afilictions, en né- 
cessités, en angoisses , 

5 En blessures , en prisons, en troubles, 
en travaux , 

+ 6 En veilles, en jeûnes, en pureté ; par 
la connaissance, par un esprit patient, par 
la douceur, par le Saint-Esprit, par nne 
charité sincère , 
- 7 Par la parole de la vérité, par la puis- 
jeu, par les armes de justice que 
l'on à la main droite et à la main 
gauche ; 

8 Parmi l'honneur et l'ignominie, parmi 
la calomnie et la bonne réputation ; 

Comme séducteurs, et toutefois étant 
véritables ; comme inconnus, et toutefois 
étant reconnus ; comme mourans, et voici , 
nous vivons ; comme châtiés, et toutefois 
non mis à mort ; 

10 Comme attristés, et toutefois toujours 
joyeux; comme pauvres, et toutefois enri- 
chissant plusieurs ; comme n’ayant rien, et 
toutefois dant toutes choses. 

11 O0 Corinthiens ! notre bouche est ou- 
verte ponr vous; notre cœur s’est élargi. 

12 Vous n’êtes point à l’étroit au dedans 
de nous, mais vous êtes à l’étroit dans vos 
entrailles. 

13 Or, pour nous traiter de la même ma- 
nière (je vous parle comme à mes enfans), 
Alien rons aussi à notre égard. 

14 Ne portez pas un même joug avec les 
infidèles; car quelle participation y a-t-il 
de Ja justice avec l’iniquité ? et À com- 
munication y a-t-il de la lumière avec les 
ténèbres ? 

15 Et quel accord y at-il de Christ avec 
Bélial ? ou quelle part a le fidéle avec l'in- 
fidèle ? 

16 Et quelle ponpRente y a-t-il du tem- 
pie de Dieu avec les idoles? car vous êtes 

e temple du Dieu yivant, selon ce ge 
Dieu a dit : J'habiterai au milieu d'eux, 
et j'y marcheraiset je serai leur Dieu, et 
ils seront mon peuple. 

17 C’est pourquoi sortez du milieu d'eux, 
et vous en Séparez, dit le Seigneur ; et ne 
touchez à aucunñé chose souillée , et je vous 
réceyrai ; 

18 Et je vous serai pour père, et vous 
ine serez pour fils et pour filles, dit le Sei- 
Enéur tont-puissagé, 
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CHAPITRE VII. 
Exhortation à la sac etes, et à la tristesse 


selon 
1 Or donc, mes bien-aimés, puisque nous 
avons de telles promesses, nettoyons-nous 


de toute souillure de la chair et de l'esprit, 
perfectionnant la sanctification en la crainte 
de Dieu. 

. 2 Recevez-nous, nous n'avons fait tort 
à personne , nous n'avons corrompu per- 
sonne , nous n’avons pillé personne. 

3 Je ne dis point ceci pour vous 
ner; car je vous ai déja dit que vous êtes 
dans nos cœurs à mourir et à vivre en- 
semble. 

4 J'ai une grande liberté envers vous ; 
j'ai grand sujet de me glorifier de vous ; je 
suis rempli de consolation ; je suis plein de 
joie dans toute notre aflliction. 

5 Car après être venus en Macédoine, 
notre chair n'a eu aucun relâche ; mais nous 
avons été aflligés en toutes manières, ayant 
eu des combats au dehors, et des craintes 
au dedans. 

6 Mais Dieu, qui console les abattus, 
nous a consolés la venue de Tite ; 

7 Et non seulement par sa venue , mais 
aussi par la consolation qu’il a reçue de 
vous ; car il nous a raconté votre grand dé- 
sir, vos larmes, votre affection ardente 
envers moi; de sorte que je m'en suis ex- 
trèmement réjoui. 

8 Car bien que je vous aie attristés par 
mon épiître, je ne m’en repens point , quoi- 
que je m'en fusse déjà repenti, parce que 
je vois que si cette épitre vous a afligés, 
ce n'a été que pour peu de temps. 

9 Je me réjouis donc maintenant, non 
de ce que vous avez été aflligés, mais de 
ce que vous avez été attristés à repentance; 
car vous avez été attristés selon Dieu, de 
sorte que vous n'avez reçu aucun dommage 
de notre part ; 

10 Puisqne la tristesse qui est selon 
Dieu, produit une repentance à salut, dont 
on ne se repent jamais; mais la tristesse 
de ce monde produit la mort. 

11 Car voici, cela même que vous avez 
été attristés selon Dieu , quel soin n’a-t-il 
pas produit en vous ? quelle satisfaction ? 
quelle indignation? quelle crainte? quel 
grand désir ? quel zèle ? quelle vengeance? 
vous vous êtes montrés de toutes manières 
purs dans cette affaire. 

12 Quoique je vous aie donc écrit, ce n’a 

int été à cause de celui qui a commis la 
Fute , ni à cause de celui envers qui elle a 
été commise, mais pour faire voir parmi 
vous le soin que j'ai de vous devant Dieu. 

13 C’est pourquoi nous avons été conso- 
lés de ce que vous avez fait pour notre con- 
solation; mais nous nous sommes encore 
plus réjouis de la joie qu’a eue Tite, en ce 
que son esprit a été récréé pai vous tous 

14 Parce que, si en quelque chose je me 
suis glorifié de vous dans ce que je lui en 
ai dit, je n’en ai point eu de confusion ; 
mais comme nous vous avons dit toutes 
choses selon la vérité, ainsi ce dont je 
m'étais glorifié de vous dans ce que j'en ai 
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dit à Tite, s'est trouvé être la vérité même; 

15 C’est pourquoi, quand il se souvient 
de l’obéissance & vous tous, et comment 
vous l'avez reçu aver crainte et tremble- 
ment , son affection pour vous en est beau- 
coup plus grande. 

16 Je me réjouis donc de ce qu’en toutes 
choses je me puis assurer de vous. 


CHAPITRE VII. 


ÆEsxhortation à la collecte pour les églises de 
Judée. 


J Au reste, mes frères, nous voulons 
vous faire connaitre la grâce que Dieu a 
faite aux églises de Macédoine. 

C'est qu'au milieu de Jeur grande 
épreuve d'aflliction, leur joie a été augmen- 
tée, et que leur profonde pauvreté s'est 
répandue en richesses par leur prompte 
libéralité. 

8 Car je suis témoin qu'ils ont été volon- 
trires & donner selon lear pouvoir, et 
mème au delà de leur pouvoir; 

Nous pressant, avec de grandes priè- 
res, de recevoir la grâce et la communi- 
cation de cette contribution en faveur des 
saints ; 

5 Etils n'ont pas fait seulement comme 
vous lavions espéré , mais ils se sont don- 
nés premièrement eux-mêmes au Seigneur, 
et puis à nous, par la volonté de Dieu. 

6 Afin que nous exhortassions Tite, que 
comme il avait auparavant commencé, il 
achevât aussi cette grâce envers vous. 

7 C'est pourquoi, comme vous abondez 
en toutes choses, en foi, en parole, en 
connaissance , en toute diligence , et en la 
charité que vous avez pour nous, faites 
que vous abondiez aussi en cette grâce. 

8 Je ne le dis point par commandement, 
mais pour éprouver aussi par la diligence 
des autres la sincérité de votre charité. 

9 Car vous connaissez la grâce de notre 
Seigneur Jésus - Christ qui, étant riche, 
s’est rendu pauvre pour vous; afin que, 
par sa pauvreté, vous fussiez rendus riches. 

10 Eten cela je vous donne cet avis, 
parcé qu’il vous est convenable , qu'ayant 
non seulement déjà commencé d'agir pour 
cefte collecte, mais en ayant même eu la 
volonté dès l’année passée , 

11 Vous acheviez maintenant de la faire, 
afin que, comme vous avez été prompts à 
en avoir la volonté, vous l’accomplissiez 
aussi selon votre pouvoir. 

12 Car si la promptitude de la volonté 
précède, on est agréable selon ce qu'on a, 
et non ne selon ce qu'on n’a pas. 

13 Or ce n'est pas afin que les antres 
soient soulagés, et que vous soyez foulés ; 
mais afin que ce soit par égalité. 

14 Que votre abondance donc supplée 
maintenant à leur indigence, afin que je 
abondance serve aussi à votre indigence, 
et Le il y ait de l'égalité. 

15 Selon ce qui est écrit : Celni qui avait 
beaucoup, n’a rién'eu de superflu ; et celui 
qui avait peu, n'én'a pas eu moins. 

16 Or grâces soient rendues à Dieu, qui 
rs le mème soin pour vous au cœur de 

1e; 
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17 Lequel a fort bien reçu mon exhor- 
tation , et étant lui-même fort affectionné, 
il s'en est allé vers vous de son propre 
mouvement. 

18 Et nous avons aussi envoyé avec lui 
le frère dont la louange , qu'il s’est acquise 
dans la prédication de l'évangile, est ré- 
pandue par toutes les églises : 

19 (Et non seulement cela, mais aussi il 
a été établi par les églises notre compagnon 
de voyage, pour cette grâce qui est admi- 
nistrée par nous à la gloire du Seigneur 
même, e{ pour servir à. la promptitude de 
votre zèle.) 

20 Nous donnant garde que personne ne 
nous reprenne dans cette abondance qui 
est administrée par nous ; 

Et procurant ce qui est ban, non seu 
lement devant le Seigeur, mais aussi de- 
vant les hommes. 

22 Nous avons envoyé aussi avec eux 
notre autre frère, que nous avons souvent 
éprouvé en plusieurs choses être diligent , 
et maintenant encore beaucoup plus dili- 
gent, à cause de la grande confiance qu'il 
a en vous. 

23 Ainsi donc, quant à Tite, il es mon 
associé et mon compagnon d'œuvre envers 
vous ; et quant à nos frères, ils sont les en- 
voyés des églises, et la gloire de Christ. 

24 Montrez donc envers eux et devant 
lès églises une preuve de votre charité, et, 
du sujt que nous avons de nous glorifier 
de vous. 


CHAPITRE IX. 

Semer libéralement: Dieu récompense nos 

charités. 

1 Car de vous écrire touchant la collecte 
qui se fait pour les saints, ce me serait une 
chose superflue ; 

2 Vu que je sais la promptitude de votre 
zèle, en quoi je me glorifie de vous devant 
ceux de Macédoine, leur faisant entendre 
que l’Achaïe est prête dés l'année passée ; 
et votre zèle en a excité plusieurs. 

3 Or j'ai envoyé ces frères , afin que ce 
en quoi je me suis glorifié de vous, ne soit 
pas vain en cette occasion, et que, vous 
soyez prêts, comme j'ai dit ; ; 

4 De peur que ceux de Macédoine ve- 
ar. Pas moi, et ne vons trouvant pas 
préts, nous n’ayons de la honte (pour ne” 
Le dire vous-mêmes) de l'assurance avec 

g nous nous sommes glorifiés de vous, 
C’est pourquoi j'ai estimé qu'il était” 
nécessaire & prier les frères d'aller premié- 
rement vers vous, et d'achever de préparer 
votre bénéficence que vous avez déjà pro- 
mise ; afin qu'elle soit prête comme ne bé- 
néficence, et non pas comme une chicheté. 

6 Or je vous dis ceci, que celui qni sème 
chichement , recueillera anssi chichement; 
et que celni qui sème libéralement, recueil- 
lera aussi libéralement. À 

7 Mais que chacun contribue selon qu'il 
se l'est proposé en son cœur, non point à 
regret ou par contrainte ; car Dieu aime 
celui qui donne gaiement. ù 

«8 Et Dieu est puissant pour faire abonder 
toute grâce en vous, afin qu'ayant toujours 
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tout ce qui sufiit en toute chose, vous soyez 
red dir! en toute bonne œuvre ; c 

9 Selon ce qu est écrit : Il a répandu, 
il a donné aux pauvres ; sa justice demeure 
éternellement. 

10 Or celui qui fournit de la semence an 
semeur, veuille aussi vous donner du pain 
à manger, et multiplier votre semence, et 
mens les revenus de votre justice. 

1 M «gra enrichis pour exer- 
cer une parfaite libéralité, laquelle fait que 
nons en rendons grâces à Dieu. 

12 Car l'administration de cette oblation 

n’est pas seulement suffisante pour subye- 
nir aux nécessités des saints; mais elle 
abonde aussi de telle sorte, que plusieurs 
ont de quoi en rendre grâces à Dieu ; 
13 Glorifiant Dieu pour l'épreuve qu’ils 
font de cette assistancé, en ce que vous vous 
soumettez à l’évangile de Christ; et de 
votre prompte et libérale communication 
envers eux, et envers tous. 

14 Ils prient Dieu pour vous, et ils vous 
aiment très-affectueusement, à cause de la 
grâce excellente que Dieu vous a accordée. 

r grâces soient rendues à Dieu à 


cause de son don inexprimable. 


i m'humilie 1 jé sui in pre 
qu m’ umi 16 orsque Je sus en vo L a 
a 


sence, mais qui étant absent suis 
votre égard ; 
2 Je vous prie, dis-je, que lorsque je se- 


pas charne 
par la vertu de Dieu , pour la 


Dieu, et t toute 
ï LÉ amenan pipes prisonnière 


tre toute désobéissance après que votre 
obéissance aura été entière. 

7 Considérez-vous les choses selon l'ap- 
parence ? Si quelqu'un se confie en soi- 

me d'être à Chnst, qu'il pense encore 
celaen soi-même, que oomme il est à Christ, 
nous ges nous sommes à Christ, 

8 si même je veux me glorifier da- 
vantage de notre puissance, laquelle le Sei- 
gneur nous a donnée pour lé cation, et 
non pas pour votre destruction, je n’en re- 


cevrai point de 
9 An quil ne semble pas que je veuille 
vous épouvanter Het 

10 Car mes 
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tels que nous sommes de parole par nos 
lettres, étant absens,tels aussi nous sommes 
de fait, étant présens, 

12 Car nous n’osons pas nous joindre ni 
nous comparer à quelques-uns , qui se re- 
commandent eux-mêmes ; mais 1ls ne com- 
prennent pas qu’ils se mesurent eux-mêmes 
par eux-mêmes, et qu’ils se comparent eux- 
mêmes à eux-mêmes, 

13 Maïs pour nous, nous ne nous glori- 
fierons point de ce qi n’est pas de notre 
mesure; mais selon la mesure réglée, la- 
quelle mesure Dieu nous a départie, nous 
nous glorifierons d'être parvenus même 
jusqu'à vous. 

14 Car nous ne nous étenaons pas nous- 
mêmes plus qu'il ne fant, comme si nous 
n'étions point parvenus jusqu’à vous; va 
que nous sommes parvenus même jusqu’à 
vous nd la prédication de l'évangile de 
Chris 

15 Ne nous glonifiant point dans ce qui 
n’est point de notre mesure, e’est-à-dire , 
dans les travaux d’autrni ; mais nous avons 
espérance que votre foi venant à croître en 
vous, nous serons amplement accrus dans 
ce qui nous a été départi selon la mesure 
réglée ; 

16 Jasques à évangéliser dans les lieux 
qui sont au delà de vous ; et non pas à nous 
glorifier dans ce qui a été départi aux autres 
selon la mesure réglée, dans les choses 
du toutes préparées. 

7 Mais que celui qui se glorifie se 
glorifie au Seigneur. 

18 Car ce n'est pas celui qui se loue 

ni est * : co ,; mais c'est 
igneur loue. 
CHAPITRE 2: ; 
tinuati es el ‘4, € 
w de la antté anoenles de & 4 

1 Plût à Dieu que vous me supportassiez 
un peu dans mon imprudence ! mais encore 
supportez-moi. 

Car je suis jaloux de vous d’une ja- 
lonsie de Dieu ; parce que je vous ai unis 
à un seul mari, pour vous présenter à 
Cbrist comme une vierge chaste. 

3 Mais je craïps que , çomme le serpent 
séduisit Eve par sa ruse, vos pensées aussi 
ne se corrompent, en se dei de la 
simplicité qui est en Christ. 

4 Car si quelqu'un venait qui vous pré- 
chât un autre Jésus que nous n'avons pré- 
ché ; ou si vous receyiez un autre Esprit 
Le celui que vous avez reçu , ou un autre 

v que celui que vous avez reçu, 
fériez-vous bien de l’endurer. F 

5 Mais j'estime qué je n'ai été en rien 
moindre que les plus excelleus apôtres. 

Que si je suis comme quelqu'un dn 
vulgaire par rapport au langage, je ne le 
suis pourtant pas en connaissance ; mais 
nous avons été entièrement manifestés en 
toutes choses envers vous. 

7 Ai-je commis une faute en ce que je 
me suis abaissé moi-même, afin que vous 
fussiez élevés, parce que sans rien prendre 
je vous ai annoncé l’’évangile de Dieu ? 


soi-même , 
celui que le 
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8 J'ai dépouillé les autres églises , pre- 
pant de quoi entretenir pour vous servir, 
9 Et lorsque j'étais avec vous, et que 
j'ai été en nécessité, je me me suis point 
relâché du travail afin de n'être à charge à 
personne ; car les frères qui étaient venus 
de Macédoine ont suppléé à ce qui me 
manquait ; etje me suis gardé de vous être 
à charge en aucune chose, et je men gar- 
derai encore, . 

10 La vérité de Christ est en moi, que 
cette gloire ne me sera point ravie dans les 
contrées de l’Achaïe. 

11 Pourquoi? est-ce parce que je ne 
vons aime point ? Dieu le sait ! 

12 Mais ce que je fais, je le ferai encore, 
pour retrancher l’occasion à ceux qui cher- 
chent l’occasion ; afin qu'en ce de quoi ils 
se glonfient , ils soient aussi trouvés fous 
tels qne nous sommes. 

13 Car tels faux apôtres sont des on- 
vriers trompeurs, qui se déguisent en apô- 
tres de Christ. 

14 Et cela n’est pas étonnant ; car Satan 
Ini-même se déguise en ange de lumière. 

15 Ce n'est donc pas un grand sujet 
d'étonnement si ses ministres aussi se dé- 
guisent en ministres de justice ; mais leur 
fin sera conforme à leurs œuvres. 

16 Je le dis encore, afin que personne 
ne pense que je sois imprudent ; ‘ou bien 
snpportez-moi comme un imprudent , afin 
que je me glorifie aussi un peu. 

Ce que je vais dire, en rapportant 
les sujets que j'aurais de me glonfer, je 
ne le dirai pas selon le Seigneur, mais 
comme par imprudence, 

18 Puis donc que plasieurs se vantent 
selon la chair, je me vanterai moi aussi, 

19 Car vous souffrez volontiers les im- 
prudens, parce que vous êtes sages. 

Mème si quelqu'un vous asservit ; si 
quelqu'un vous mange ; si guelqu’an prend 
votre bien ; si gg cs s'élève sur vous ; 
si quelqu'un, vous frappe au visage , vous 

e souffrez. 

. 21 Je le dis avec honte, même comme 
si nous avions été sans aucune force ; mais 
si en quelque chose quelqu'un ose se glori- 
fier (je parle en imprudent), j'ai la même 

esse, 

22 Sont-ils Hébreux? je le suis aussi. 
Sont-ils Israélites ? je le suis aussi. Sont-ils 
de la semence d'Abraham ? je le suis aussi. 

23 Sont-ils ministres de Christ (je parle 
comme un imprudent)? je le suis plus 
qu'eux; en travaux davantage, en blessures 
plus qu'eux, en prison davantage ; en morts 
plusieurs fois. 

24 J'ai reçu des Juifs par cinq fois qua- 
rante coups, moins un. 

25 J'ai été battu de verges trois fois; 
j'ai été lapidé une fois ; j'ai fait naufrage 
trois fois ; j'ai passé an jour et une nuit en 
la profonde mer; 

26 En voyages souvent, en périls des 
fleuves , en périls des brigands , en périls 
de ma nation, en périls des gentils ,en Ré 
rils dans les villes, en périls dans les dé 
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serts, en périls en mer, en périls parmi de 
faux frères ; 

27 En peine et en travail, en veilles sou- 
vent, en faim et en soif, en jeûnes souvent, 
dans le froid et dans la nudité, 

28 Outre les choses de dehors, ce qui 
me tient assiégé tous les jours, c’est le soin 
que j'ai de toutes les églises. 

29 Qui est-ce qui est affaibli, que je ne 
sois aussi affaibli? Qui est-ce qui est scan- 
dalisé , que je n’en sois aussi brülé ? 

30 S'il faut se glonifier, je me glorifierai 
des choses qui sont de mon infirmité. 

31 Dien, qui est le père de notre Sei- 
pe Jésus-Christ, et qui est béni éternel- 

ement, sait que je ne mens point. 

33 A Damas, le gouverneur pour le roi 
Arétas avait mis des gardes dans la ville 
des Damascéniens pour me preudre ; 

33 Mais on me descendit de la muraille 
dans une corbeille, par une fenêtre; et 
ainsi j'échappai de ses mains, 

CHAPITRE XII 
Gloire de saint Paul en comparaison des faux 
apôtres. 

1 Certes il ne m'est pas convenable de 
me glorifier; car je viendrai jusqu'aux vi- 
sions et aux révélations du Seigneur. 

2 Je connais un homme en Christ il y à 
quatorze ans passés (si ce fut en corps, 
je ne sais; si ce fut hors du corps, je ne 
sais; Dieu le sait), qui a été ravi jusqu’au 
troisiè ge ciel. 

3 Et je sais qu’un tel homme (si ce fut en 
corps, ou si ce fut hors du corps, je ne 
sas ; Dieu le sait), 

4 À été ravi en paradis, et a ouï des 
secrets qu'il n’est pas permis à l’homme de 
révéler. : 

5 Je me glorifierai d'uu tel homme , mais 
je ne me Aorifierai point de moi-même, 
sinon dans mes infirmités. 

Or quand je voudrais me glorifier, ÿ 
ne serais point imprudent, car je dirai la 
vérité ; mais je m’en abstiens, afin que per- 
sonne ne m’estime au-dessus de ce qu'il me 
voit être , ou de ce qu'il entend dire de moi: 

7 Mais de peur que je ne m'élevasse à 
cause de l’excellence des révélations . il 
m'a été mis une écharde en la chair, an 
ange de Satan pour me souffleter , ç'a été, 
dis-je, afin que je ne m’élevasse point, 

8 C'est pourquoi j'ai prié trois fois le 
Seigneur de faire que cef ange de Satan 
se retirât de moi. 

9 Mais le Seigneur m'a dit: Ma grâce 
te suffit; car ma vertu manifeste sa force 
dans l'infirmité, Je me glorifierai donc très- 
volontiers plutôt dans mes infirmités ; afin 
que la +ertu de Christ habite en moi. 

10 Et à cause de cela je prends plaisir 
dans les infirmités, dans Îes injures, 
les nécessités, dans les persécutions, ef 
dans les angoisses pour Christ: car quand 
je suis faible , c’est alors que je suis fort, 

11 J'ai été imprudent en me glorifiant; 
mais vous m'y avez contraint, car je devais 
être recommandé par vous, vu que je n’ai 
été moindre ên ancune ühose que les plus 
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excellens apôtres, encore que je ne sois 
rien. 

12 Certainement les marques de mon 
apostolat ont été efficaces parmi vous avec 
toute patience, par des signes, des prodiges, 
et des miracles. 

13 Car en quoi avez-vous été inférieurs 
aux autres églises, sinon en ce que je ne 
suis point devenu lâche au travail à votre 
préjudice ? Pardonnez-moi ce tort. 

14 Voici pour la troisième fois que je 
suis près d'aller vers vous; et je ne m'épar- 
gnerai pas à travailler, pour ne vous être 
point à charge; car je ne demande pas 
votre bien , muis c’est vous-mêmes que je 
demande ; aussi ce ne sont pas les eufans 
qui doivent faire amas pour leurs pères, 
mais les pères pour leurs enfans. 

15 Et quant à moi, je dépenserai très- 
volontiers, et je serai même dépensé pour 
vos âmes ; bien que vous aimant beaucoup 
plus, je sois moins aimé. 

16 Mais soit, dira-t-on, que je ne vous 
aie point été à charge, mais qu’étant rusé, 
je vous aïe pris par finesse. 

17 Ai-je donc fait mon profit de vous par 
aucun de ceux que je vous ai envoyés ? 

18 J'ai prié Tite, et j'ai envoyé un de nos 
frères avec lni ; mais Tite a-t-il fait son pro- 
fit de vous ? Et n’avons-nous pas lui eé moi 
marché d'un mème esprit? n'avons-nous 
pas marché sur les mêmes traces ? 

19 Avez-vous encore la pensée que nous 
voulions nous justifier envers vous? Nous 

arlons devant, Dieu en Christ ; et le tout, 
très-chers ! est pour votre édification. 

20 Car je crains qu’il n'arrive que quand 
je viendrai, je e vous trouve point tels que 
je voudrais , et que je sois trouvé de vous 
tel que vous ne voudriez pas, et Lee n'y 
ait eu quelque sorte parmi vous des que- 
relles, des envies, des colères, des débats, 
des médisances, des murmures,des enflures 
d’orgueil, des désordres et des séditions. 

21 Et qu'étant revenu chez vous, mon 
Dien né m'humilie sur votre sujet, en sorte 

ue je sois affligé à l’occasion de plusieurs 
2 ceux qui ont péché mg D aa et qui 
e 


‘sont point repentis de l'impureté, de 
L Times he (reg et Er l'impudicité dont ils 
se sont rendus coupables. 


CHAPITRE XIII. 
ÆExhortation à da connaissance de soi-même, et 
à la perfection. 


1 C’est ici la troisième fois que je viens à 
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vous ; en Ja bouche de deux ou de trois té. 
moins tonte parole sera confirmée. 

Je l'ai déjà dit et je le dis encore, 
comme si j'étais présent pour la seconde 
fois ; et maintenant étant absent, j'écris à 
ceux qui ont péché auparavant, et à tous 
les autres, que si je viens encore une fois, 
je n’épargnerai personne. 

3 Puisque vous cherchez la preuve que 

Christ parle par moi, lequel n’est point fai- 
ble envers vous, mais qui est puissant en 
yous ; 
4 Car quoiqu'il ait été crucifié par infir- 
mité, il est néanmoins vivant par la puis- 
sance de Dieu ; et nous aussi nous souffrons 
diverses infirmités à cause de lui, mais nous 
vivons avec lui par la puissance que Dieu 
a déployée envers vous ; 

5 tuen-rons yous-MÊmMES por £4- 
voir si vous êtes en la foi; éprouvez-vous 
vous-mêmes : ne reconnaissez-vous point 
vous-mêmes,savoir que Jésus-Christ est en 
vous ? si ce n’est qu'en quelque sorte vous 
fussiez réprouvés. 

Mais j'espère que vous connaîtrez que 
pour nous, nous ne sommes point répronvés. 

Or je prie Dieu que vous ne fassiez 
aucun mal ; non afin que nous soyons trou- 
vés approuvés, mais afin que vous fassiez 
ce qui‘est bon, et que nous soyons comme 
réprouvés. 

Car nous ne pouvons rien contre la vé- 
rité, mais pour la vérité. 

Or nous nous réjouissons si nous som- 
mes faibles, et que vous soyez forts; et 
méme nous soubaïtons ceci, c'est & savoir 
votre entier accomplissement. 

10 C’est pourquoi j'écris ces choses étant 
absent, afin que quand je serai présent, je 
n'use point de rigaeur; selon la puissance 
que le Seigneur m'a donnée, pour l’édifica. 
tion, et non point pour la destruction. 

11 Au reste, mes frères, réjouissez-vous, 
tendez à vous rendre parfaits , soyez con: 
solés, soyez tous d’un consentement, vivez 
en paix, et le Dieu de charité et de paix 
sera AveC vous. 

12 Saluez-vous lun l’antre par un saint 
baiser. Tous les saints vous saluent. 

13 Que la grâce du Seigneur Jésus-Christ, 
et la D à de Dieu, et la communication 
du Saint-Esprit soit avec vous tous, Amen ! 


La seconde aux Corinthiens a été écrite 
F4 Philippes de Macédoine, par Tite et 
uc. She 
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CHAPITRE I. 
Dé l'inconstance des Galates dans l'évangile, et 
de d'apostolat de saint Paul. 

1 Paul, apôtre , non de la part des hom- 
mes, ni de Ta part d'aucun homme, mais de 
Hi part de Jésus-Christ, et de la part de 
Dieu le Père, qui l’a ressuscité des morts : 


2 Et tous les frères qui sont avec moi, 
aux églises de Galatie. 

Que la grâce et la paix vous soient 
données de la part de Dieu le Père, et de 
la part de notre Seigneur Jésus-Christ, 

4 Qui s’est donné lui-même pour nos pé- 
chés, afin que selon la volonté de Dieu 
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notre Père, il nous retirât du présent siècle 
mauvais. u 

5 À lui soit gloire aux siècles des siè- 
cles. Amen! 

6 Je m'étonne qu'abandonnant Jésus- 
Christ, qui vous avait appelés par sa grâce, 
vous ayez été si promptement transportés 
à on autre évangile, . 

7 Qui n’est pas un autre évangile ; mais 
il y a des gens qui vous troublent, et qui 
veulent renverser l'évangile de Christ. 

8 Mais quand nous-mêmes vous évangé- 
diserions, on quand un ange du ciel vous 
évangéliserait outre ce que nous vOus avons 
évangélisé, qu'il soit anathème. 

9 Comme nous l'avons déjà dit, je le dis 
encore maintenant : Si quelqu'un vous évan- 
gélise outre ce que vous avez reçu, qu'il 
soit anathème. 

10 Car maintenant prêché-je les hommes, 
ou Dieu ? on cherché-je à complaire aux 
hommes ? Certes, si je complaisais encore 
aux hommes, je ne serais pas le serviteur 
de Christ. : 

11 Or, mes frères, je vous déclare que 
l'évangile que j'ai annoncé, n’est point se- 
Jon l'homme ; 

12 Parce que je ne l'ai point reçu ni 
appris d’aucun homme, mais par la révé- 
lation de Jésus-Christ. 

13 Car vous avez appris quelle a été 
autrefois ma conduite dans le judaïsme, eé 
comment je persécutais à outrance l’église 
de Dieu, et Ja ravageais ; 

14 Et j'avançais dans le judaïsme plus 
ue plusieurs de mon âge dans ma nation ; 
tant le plus ardent zélateur des traditions 

de mes pères. 

15 Mais quand cç'a été le bon plaisir de 
Dieu, qui og choisi Cr le ventre de 
ma mère , et qui m’a appelé sa grâce, 
. 16 De révéler son Fi en ao, ain que 
je l’évangélisasse parmi les gentils, je ne 
commençai pas d'abord par prendre con- 
seil de la chair et du sang ; 

17 Et je ne retournai point à Jérusalem 
vers ceux qui avaient été apôtres avant 
moi, mais je m'en allai en Arabie, et je 
repassai à Damas, 

18 Puis je retournai trois ans après à 
Jérusalem pour visiter Pierre, et je de- 
meurai chez lui quinze jours. 

.19 Et je ne vis aucun des autres apôtres, 
sinon Jacques, le frère du Seigneur. 

20 Or dans les choses que je vous écris, 
voici, je vous dis devant Dieu, que je ne 
PA J'alle dans 

’allai ensuite es pays de Syrie 
et de Cilicie. Li : 

22 Or j'étais inconnu de visage aux égli- 
ses de Judée qui étaient en Christ ; 

: 8 elles avaient seulement on 
dire : Celui qui autrefois nous persécutait, 
annonce maïnteuant la foi qu’il détruisait 
autrefois. 

Et elles glorifiaient Dieu à cause A8 


AUX GALATES. 


153 


CHAPITRE II. 
Comparaison de saint Paul avec Pierre, repris 
par lui, La justification par la foi. 

1 Depuis je montai encore à Jérusalem 
quatorze ans après, avec Baroabas , et je 
pris aussi avec moi Tite. 

2 Or j'y montai par révélation, et je 
conférai avec ceux de Jérusalem touchant 
l'évangile que je prèche parmi les gentils, 
même en particulier avec ceux qui s0nt 
en estime , afin qu'en quelque sorte je ne 
conrusse , ou n’eusse couru en vain. 

3 Et même on n’obligea point Tite, qui 
était avec moi, à se faire cireoncire , quoi- 
qu'il fût Grec. 

4 Et ce fat à cause des fanx frères qui 
s'étaient introduits dans l'église, et qu y 
étaient entrés couvertement pour épier no- 
tre liberté, que nous avons en Jésus-Christ, 
afin de nous ramener dans la servitude. 

5 Et nous ne leur avons point cédé par 
aucane sorte de souruission, non mème 
un moment ; afin que la vérité de l'évan- 
gile demeurât parmi vous. 

6 Et je ne suis en rien différent de ceux 
qui semblent être quelque chose , quels 
qu'ils aient été autrefois (Dieu n'ayant 
pu d’égard à l'apparence extérieure. de 

’homme), car ceux qui sont en estime ne 
m'ont rien ceuumuniqué de plus. : 

7 Mais au contraire, quand ils virent 
que la prédication de l'évangile du prépuce 
m'était.commise , comme celle de la cir- 
concision l'était à Pierre ; 

8 (Car celui qui a opéré avec efficace 
par Pierre en la charge d’apôtre envers la 
circoncision, a aussi opéré avec eflicace 
par moi envers les genti 9); . 

9 Jacques, dis-je, Céphas , et Jean (qui 
sont estimés être les colonnes) ayant re- 
connu la grâce que j'avais reçue , me don- 
nérent, à moi età Barnabas, la main d'as- 
sociation, afin que nous allassions vers les 
gentils, et qu'ils allassent eux vers ceux 
de la circoncision ; 

10 Nous recommandant seulement de 
nous souvenir des pauvres; ce que je me 
suis aussi étudié de faire. 

11 Mais quand Pierre fut venu à Antio- 
che, je lui résistai en face, parce qu’il mé- 
ritait d'être repris. 

12 Car avant que quelques-uns fussent 
venus de la part de Jacques, il mangeait 
avec les gentils ; mais quand ceux-là furent 
venus, il s’en retira, et s'en sépara , crai- 
gnant ceux qui étaient de la circoncision. 

13 Les autres Juifs usaient aussi de dis- 
simulation comme lui, tellement que Bar- 
nabas lui-même se laissait entrainer par 
leur dissimulation. 

14 Mais quand je vis qu’ils ne marchaient 
pas de droit pied selon la vérité de l’évan- 
gile, jé dis à Pierre devant tous : Si toi 
qui es Juif, vis comme les gentils, et non 
pe comme les Juifs, pourquoi contrains-ta 

es gentils à judaïser ? r 

15 Nous qui sommes Juifs de naissance, 
et non point pécheurs d’entre les gentils; 

16 Sachant que homme n’est pas Jus- 
tifié par les œuvres de la loi, mais seule- 


154 
ment par la foi en Jésus-Christ, nous, dis-je, 
nous avons cru en Jésus-Christ, afin que 
nous fussions justifiés par la foi de Christ, 
et non point par les œuvres de la loi ; parce 
que personne ne sera justifié par les œu- 
vres de la loi. 

17 Or si en cherchant d’être justifiés 
par Christ nous sommes aussi trouvés pé- 
cheurs; Christ est-il pourtant ministre du 
péché ? à Dieu ne plaise ! 

18 Car si je rebâtissais les choses que 
j'ai renversées, je montrerais que j'ai été 
anoi-même un prévaricateur. 

19 Mais par la loi je suis mort à la loi, 
afin que je vive à Dieu. 

.20 Je suis crucifié avec Christ, et je 
vis, non mainteuant moi, mais Christ 
vit en moi ; et ce que je vis maintenant en 
Ja chair, je le vis en la foi du Fils de Dieu, 
qui m’a aimé , et qui s’est donné lui-même 
pour moi. 

21 Je n'anéantis pas la grâce de Dieu ; 
ar si la justice est par la loi, Christ est 
donc mort iuutilement. 


CHAPITRE III. 
Continuation dela jus: par la foi et non 


par À 
1,0 .Ghalates insensés! qui est-ce qui 
vous a ensorcelés pour faire que vous n’o- 
_béissiez point à la vérité, vous à qui Jé- 
sus-Christ a été or y portrait devant 
es. yeux , et cracifié entre vous ? 

: 2 Je voudrais seulement entendre ceci de 
vous: Avez-vous me 4 VEsprit par les œu- 
vres de la loi, on par prédication de la foi? 

Etes-vous si insensés, qu’en ayant 
commencé par l'Esprit, maintenant vous 
finissiez par la chair 

# Avez-vous tant souffert en vain? si 
toutefois c’est en vain. 

5 Celui donc qui vous donne l'Esprit, et 
ui produit en vous les dons miracaleux, 
de fait-il par les œuvres de la loi, ou par 
dla Fo de la foi? 
6 Comme Abraham a cru à Dieu, et il 
lui a été imputé à justice ; 
7 Sachez aussi que ceux qui sont de la 
foi sont enfans d'Abraham. 
: 8 Aussi l'écriture prévoyant que Dieu 
justifierait les gentils par la foi, a anpara- 
yant évangélisé à Abraham, en lui disant : 
Toutes les nations seront bénies en toi. 
9 C’est pourquoi ceux qui sont de la foi, 
sont bénis avec le fidèle Abraham. 
ais tous ceux qui sont des œuvres 
de la loi, sont sous la malédiction; car il 
est écrit: Maudit est quiconque ne persé- 
vère dans toutes les choses qui sont écrites 
au tés de la loi pes La faire. 
. 11 Or que par la loi personne ne soit 
justifié devant Dieu, cela paraît par ce qui 
est dit , que le juste vivra de la foi, 

2 la loi n'est de la foi; mais 
Vhomme qui aura fait ces choses, vivra 
par elles. 

.13 Cbrist nous a rachetés de la malé- 
diction de la loi, il a été fait malé- 
diction pour nous (car il est écrit : Maudit 
£st quiconque pend au bois), 

14 Afin que la bénédiction d'Abraham 
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parvint aux gentils par Jésus-Christ, et que 
nous reçussions par la foi l'Esprit qui avait 
été promis. 

15 Mes frères, je vais vous parler à la 
manière des hommes. Si une alliance faite 
par un homme, est confirmée, nul ne la 
casse,vni n'y ajoute. 

16 Or les promesses ontété faites à Abra- 
ham, et à sa semence; il n'est pas dit : Et 
aux semences, comme s'il avait parlé de 

lusieurs ; mais comme parlant d’uve seule : 

t à sa semence, qui est Christ. 

17 Voici donc ce que je dis : C’est que 

uant à l'alliance qui a été auparavant con- 
fcmée par Dieu en Christ, la loi qui estve- 
nüe quatre cent trente ans après, ue peut 
point l’annuler, pour abolir la promesse, 

18 Car si l'héritage est par la loi, il n’est 

oint par la promesse ; or Dieu l'a donné 
Abraham par la promesse, 

19 A quoi donc sert la loi? elle a été 
ajoutée à cause des transgressions, jusqu'à 
ce que vint la semence à l'égard de laquelle 
la promesse avait été faite ; et elle a été or- 
donnée par les anges, par le ministère d'un 
médiateur, 

20 Or le médiateur n'est pas d’un seul ; 
mais Dieu est un seul. 

21 La loi donc a-t-elle été ajoutéecontre 
les promesses de Dieu ? nullement. Car si 
la loi eût été donnée pour pouvoir vivifier, 
véritablement la justice serait de la loi. 

22-Mais l'écriture a montré que tous les 
hommes étaient pécheurs, afin que la Là 
messe par la foi en Jésus-Christ fût don- 
née à ceux qui croient. 

23 Or avant que la foi vint, nous étions 
rimes sous la loi, étant renfermés sous 

attente de la foi qui devait être révélée. 

24 La loi a donc été notre pédagogue 
pour nous amenér à Christ, afin que nous 
soyons justifiés par la foi. 

25 Mais la foi étant venue, nous ne som- 
mes plus sous le pédagogue ; 

ÿ Parce que vous êtes tous enfans de 
Dieu par la foi en Jésus-Christ. 

27 Car vous tous qui avez été baptisés 
en Christ, vous avez revêtu Christ ; 

Où il n’y a ni Juif ni Grec ; où il n'y 
a ni esclave ni libre ; où 1l n'y a ni mâle ni 
femelle; car vous êtes tous en Jésus-Christ. 

29 Or si vous êtes de Christ / vous êtes 
donc la semence d'Abraham ; et héritiers 
selon la promesse. 

CHAPITRE IV. 


L'état de l'homme sous Læ loi et sous la grâce, 
Agar et Sara. 


1 Or je dis que pendant tont le temps 

e l'héritier est un-enfant ; il n’est en rien 
différent du serviteur, quoiqu'il soit séi- 
gneur de tout. 

2 Mais il est sous des tuteurs etdes cura- 
teurs jusqu'au temps déterminé par le père. 

3 Nous aussi, Lésque nous étions dés 
enfaus, nous étions asservis sous les rudi- 
mens du monde. 

4 Mais quand l'accomplissement du temps 
est veuu, Dieu a envoyé son Fils, né d'une 
femme, ef soumis à la loi; t 

5 Afin qu'il rachetât ceux qui étaient 
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sous la loi, et que nous reçussions l’adop- 
tion des enfans. 

6 Et parce que vous êtes enfans, Dieu a 
envoyé PEsprit de son Fils dans vos cœurs, 
criant Abba, c’est-à-dire Père. 

7 Maintenant donc tu n'es plus serviteur, 
mais fils; or si tu es fils, tu es aussi héri- 
tier de Dieu par Christ. 

8 Mais lorsque vous ne connaissiez point 
Dieu, vous serviez ceux qui de leur nature 
ne sont point Dieux. 

9 Et maintenant que vous avez connu 
Dicu , ou plutôt que vous avez été connus 

e Dieu, comment retournez-vous encore 
à ces faibles et misérables élémens , aux- 
quels vons voulez encore servir comme 
auparavant ? 

0 Vous observez !- 1 jours, les mois, les 
temps et les aunées. 

11 Je crains pour vous que peut-être je 
p'aie travaillé en vain parmi vous. 

12 Soyez comme moi; car je suis aussi 
comme vous : je vous ex prie, mes frères ; 
vous ne m'avez fait aucun tort. 

13 Et vous savez comment je vons ai ci- 
devant évangélisédans l'infirmité de lachair, 

14 Et vous n’avez point méprisé ni rejeté 
mon épreuve, telle qu’elle était en ma chair; 
mais vous m'avez reçu comme un ange de 
Dieu, et comme Jésus-Christ même. 

15 Quelle était donc la déclaration que 
vous faisiez de votre bonheur ? car je vous 
rends témoignage que, s'il eût été possible, 
vous eussiez arraché vos yeux, et vous me 
les enssiez donnés. 


16 Suis-je donc devenu votre ennemi, en, 


vous disant la vérité 

17 Ils sont jaloux de vous, mais ce n'est 
pas comme Ed faut; au contraire, ils vous 
veulent exclure, afiu que vous soyez jaloux 


’eux. 

18 Mais il est bon d'être toujours zélé 
pour le bien, et de ne l'être pas seulement 
quand je suis présent avec vous. 

19 Mes petits enfans, pour lesquels en- 
fanter je travaille de nouveau, jusqu’à ce 
que Christ soit formé en vous ; 

20 Je voudrais être maintenant avec vous, 
et changer de langage, car je suis en per- 
plexité sur votre sajet, 

21 Dites-moi, vous qui voulez être sons 
la loi, n’entendez-vous point la loi ? 

22 Car il est écrit qu’Abraham a eu deux 
fils, l’un de la servante, et l’autre de la 
femme libre. 

23 Mais celui qui était de la servante, 
naquit selon la chair; et celui qui était de 
Ja femme libre, naquit par la promesse. 

24 Or ces choses doivent être entendues 
paralérories car ce sont les deux alliances: 

’ane du mont de Sina, qui ne produit que 
des esclaves, et c'est Agar. 

25 Car ce nom d'Agar veut dire Sina, 
qui est une montagne en Arabie , et cor- 
respondante à la Jérusalem de maintenant, 
eu sert avec ses enfans, 

26 Mais la Jérusalem d'en hant est Za 
Jemme libre, et c’est la mère de nous tous. 

27 Car il est écrit : Réjouis-toi, stérile, 
qui n'enfantais voint ; eftorce-toi, et t’écrie, 
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toi qui n'étais point en travail d'enfant ; car 
ilya beaucoup plus d’enfans de celle qui 
avait été laissée, que de celle qui avait un 
mari. 

28. Or, pour nous, mes frères, nous som- 
mes enfans de la promesse, ainsi qu'Isaac. 

29 Mais comme alors celui qui était né 
selon la chair, persécutait celui qui était 
né selon l'Esprit, 1/ en est de même aussi 
maintenant. 

30 Mais que dit l'écriture? Chasse la 
servante et son fils; car le fils de la ser- 
vante ne sera point héritier avec le fils de 
la femme libre. 

31 Le frères, nous ne sommes point 


enfans de la servante, mais de la femme 
Bbre. 
CHAPITRE V. 
Usage de La liberté évangélique. Œuvres de la 
chair et de l'Esprit. 


1 Tenez-vous donc fermes daus la liberté 
à l'égard de laquelle Christ nous a affran- 
chis, et ne vous sonmettez plus au joug de 
la servitude. : 

2 Voici, je vous dis, moi Paul, que si 
vous êtes circoncis, Christ ne vous profi- 
tera de rien. 

3 Et de plus je png à tout homme 
qui se circoncit, qu’il est obligé d'accomplir 
toute la loi. 

4 Christ devient inutile à l'égard de vous. 
tous qui voulez être justifiés par la loi; et 
vous êtes déchus de la grâce. 

5 Mais pour nous, nous espérons par 
l'Esprit d’être justifiés par la foi. 

6 Car en Jésus-Christ ni la circoncision, 
ni le prépuce n’ont ancune efficace, mais 
la foi opérante par la charité. ; 

7 Vous counez bien ; qui est-ce donc qui 
vous a empêchés d’obéir à la vérité? 

8 Cette persuasion ne vient pas de celui 
qui vous appelle. 

9 Un peu de levain fait lever tonte la pâte. 

10 Je m’assure de vonsen notre Seigneur, 
que vous v’aurez point d'autre sentiment ; 
mais celui qui vous trouble en portera la 
condampation , quel qu'il soit. 

1 Et pour moi, mes frères, si je prêche 
encore la circoncision , pourquoi est-ce que 
je souffre encore la persécution ? Le scan. 
dale de la croix est donc aboli. 

12 Plût à Dieu que ceux qui vous trou- 
blent fussent retranchés ! 

13 Car, mes frères, vous avez été appelés- 
à la liberté ; seulement ne prenez pas une 
telle liberté pour une occasion de vivre se- 
Jon la chair; mais servez-vous l’un l’autre 
avec charité. 

14 Car toute la loi est accomplie dans 
cette seule parole : Tu aimeras ton pro- 
chain comme toi-même. 

15 Mais si vous vous mordez et vous dé- 
vorez les uns les autres, prenez garde que 
vous ne soyez consumés l’an ’autre. 

16 Je vous dis donc: Marchez selon 
l'Esprit ; et vous n’accomplirez point les 
convoitises de la chair. ; : 

17 Car la chair convoite contre l'esprit, 
et l'esprit contre la chair; et ces choses 
sont opposées l’une à l'autre ; tellement 
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que vous ne faites point les choses que vous 
voudrez. 

18 Ur si vous êtes conduits par l'Esprit, 
vous n'êtes point sous la loi. 

9 Car les œuvres de la chair sont évi- 
dentes , lesquelles sont l’adultère, la forni- 
cation, la souillure, l'impadicité , 

20 L'idolâtrie, l'empoisonnement, les ini- 
mitiés, les querelles , les jalousies, les co- 
lères, les disputes, les divisions, les sectes, 

21 Lesenvies, les meurtres, les ivrogne- 
ries, les gourmandises , et les choses sem- 
blables à celles-là ; au sujet desquelles je 
vous prédis, comme je vous l'ai déjà dit, 
que ceux qui commettent de telles choses 
u'hériteront point le royaume de Dieu. 

22 Mais le fruit de l'Esprit est la cha- 
rité, la joie, la paix , un esprit patient, la 
bonté , la bénéficence , la fidélité, la dou- 
ceur, la tempérance.” 

23, Or la loi ne condamne point de telles 
choses. 

24 Or ceux qui sont de Christ, ont cru- 
cifié la chair avec ses affections et ses con- 
voitises. 

25 Si nous vivons par l'Esprit, condui- 
sons-nons aussi par l'Esprit. 

26 Ne désirons point la vaine gloire , en 
nous provoquant l’un l'autre, et en uous 
portant envie l’un à l’autre. 


CHAPITRE VI 
Æxhortation à la charité mutuelle et à La tolé- 
rance. 

1 Mes frères, lorsqu'un homme est sur- 
pris en quelque faute, vons qui êtes spiri- 
tuels, redressez un tel homme ayec un es- 
prit de douceur ; et toi, prends garde à toi- 
mêmé , de peur que tu ne sois aussi tenté. 

tez les cha les uns des autres, 
etaccomplissez ainsi la loi de Christ. 

3 Car si quelqu'un s’estime être quelqne 
chose, quoiqu'il ne suit rien, il se séduit 
lui-même. 

4 Or que chacun examine ses actions, 
et alors 1l aura de quoi se glorifier en lui- 
même seulement , et non dans les autres. 

5 Car chacun portera son propre fardeau. 
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6 Que celui qui est enseigné dans la 
parole , fasse participant de tous ses biens 
celui qui l'enseigne. 

7 Ne vous abusez pal Dieu ne peut 
être moqué ; car ce que l'homme aura semé, 
il le moissonnera aussi. 

8 C'est pourquoi celui qui sème à sa 
chair, moissonnera aussi de la chair la cor- 
ruption ; mais celui qui sème à l'Esprit, 
moissonnera de l'Esprit la vie éternelle. 

9 Or ne nous relâchons point en faisant 
le bien; car nous moissonnerons en la propre 
saison, si nous ne devenons point lâches. 

10 C’est pourquoi, pendant que nous en 
avons le temps, faisons du bien à tous; mais 
principalement aux domestiques de la foi. 

lous voyez quelle grande lettre je 
vous ai écrite de ma propre main. 

12 Tous ceux qui cherchent à se rendre 
agréables dans ce qui regarde la chair, sont 
ceux qui vous contraignent d'être circoncis; 
afin seulement qu'ils ne souffrent point de 
persécution pour la croix de Christ, 

13 Car ceux-là même qui sont circoncis 
ne gardent point la loi; mais ils veulent 
de vous soyez circoncis , afin de se glori- 

er en votre chair. 

14 Me por moi , à Dien ne plaise que 
je me glorifie sinon en la croix de notre 

seigneur Jésus-Christ, par lequel le monde 
m'est crucifié , et moi au 5 

15 Car en Jésus-Christ, ni la circoncision, 
ni le prépuce n’ont aucune efficace , mais 
la nouvelle créature. 

16 Et à l'égard de tous ceux qui marche- 
ront selon cette règle, que la paix et la mi- 
séricorde soient sur eux , et sur l’Israël de 

jeu. 

17 Au reste, que personne ne me donne 
du chagrin; car je porte en mon corps les 
flétrissures du Seigneur Jésus. 

18 Mes frères, que Ja grâce de notre 
Seigneur Jésus-Chnist soit avec votre es- 
prit. Amen ! 


Ecrite de Rome aux Galates. 
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CHAPITRE I. 


Lesgrâces que Dieu nous fait en Jésus-Christ 
y est Le chef de l’église. = 


} Paul, apôtre de Jésus-Christ, par la 
volonté de Dieu , aux saints et fidèles en 
Jésus-Christ , qui sont à Ephèse. 


2 Que la grâce et la paix vous soient 
ées par Dieu notre Père, et par le Sei- 
gneur Jésus-Christ. 


3 Béni soit Dieu, qui est le Père de 
notre Seigneur Jésus-Christ, qui nous a 
bénis de toute bénédiction spirituelle dans 
les Lieux célestes en Christ; 

4 Selon qu’il nous avait élus en lui avant 
la fondation du monde , afin que nous fus- 





sions saints et irrépréhensibles devant lui en 
charité ; ds 

5 Nous ayant prédestinés pour nous 
adopter à soi par Jésus-Christ, selon le bon 
plaisir de sa volonté, : ; 

6 A la louange de la gloire de sa grâce, 
par laquelle il nous a rendus agréables en 
son bien-aimé. : 

7 En qui nous avons la rédemption par 
son sang, savoir la rémission des offenses, 
selon les richesses de sa grâce ; 

8 Laquelle il a fait abonder sur nous en 
toute sagesse et intelligence; 

Nous ayant donné à connaître , selon 
son bon plaisir, le secret de sa volonté, 
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lequel il avait premièrement arrêté en soi- 
même, 
10 Afin que, dans l’accomplissement des 


temps qu'il avait réglés, il réunit tout en . 


Christ, tant ce quiest aux cieux, que ce 
qui est sur la terre, en lui-même. 

11 En qui aussi nous sommes faits son 
héritage, ayant été prédestinés, snivant la 
résolution de celui qui accomplit avec efhi- 
cace tontes choses, selon le conseil de sa 
volonté ; 

12 Afin que nous soyons à la louange de 


16 Je ne cesse point de rendre grâces 
pour vous dans mes prières ; 

17 Afin que le Dieu de notre Seigneur 
Jésus-Christ, le Père de gloire, vous donne 
l'esprit de sagesse, et de révélation, dans 
ce Lg regarde sa connaissance ; 

18 Qu'il illumine les yeux de votre en- 
tendement, afin que vous sachiez quelle est 
l’espérance de sa vocation, et quelles sont 
les richesses de la gloire de son héritage 
dans les saints ; 

19 Et quelle est l'excellente grandeur de 
sa Eee envers nous qui croyons selon 
l'eflicace de la puissance de sa force ; 

20 Laquelle il a déployée avec efficace 
en Christ, quand il l’a ressuscité des morts, 
et qu’il l’a fait asseoir à sa droite dans les 

célestes ; 

21 Au-dessus de tonte principanté, de 
toute puissance, de toute dignité, et de 
toute domination, et au-dessus de tont nom 
qui se nomme, non seulement en ce siècle, 
mais aussi en celui qui est à venir. 

22 Et il a assujetti toutes choses sous 
seé pieds, et l’a établi sur toutes choses 
pour être le chef de l'église ; 

23 Qui est son corps, et l’accomplisse- 
ment de celui qui accomplit tout en tous. 


CHAPITRE II. 
Description de l'homme irrégénéré, et de la vivi- 
fication en Christ. 

L Et lorsque vous étiez morts en vos 
fautes et en vos péchés, 

2 Dans lesquels vous avez marché autre- 
fois, suivant e train de ce monde, selon le 
prince de la puissance de l'air, qui est l'es- 

rit qui agit maintenant avec efficace dans 
les enfans rebelles à Dieu. 

3 Entre lesquels aussi nous avons tons 
conversé autrefois dans les convoitises de 
notre chair, accomplissant les désirs de la 
chair et de nos pensées ; et nous étions de 
notre nature des enfans de colère , comme 
les autres. 

4 (Mais Dieu, qui est riche en miséri. 
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corde , par sa grande charité de laquelle il 
nous a aimés) ; 

5 Lors, dis-je, que nous étions morts en 
nos fautes, il nous a vivifiés ensemble avec 
Christ,par la grâce duquel vous êtes sauvés. 

6 Et il nous a ressuscités ensemble, et 
nous a fait asseoir ensemble dans les lieux 
célestes en Jésus-Christ ; 

7 Afin qu'il montrât dans les siècles à 
venir les immenses richesses de sa grâce, 
par sa bonté envers nous par Jésus-Christ. 

8 Car vous êtes sanvés par la grâce, par 
la foi ; et cela ne vient point de vous, c’est 
le don de Dieu ; 

9 Non point par les œuvres, afin que 
personne ne se glorifie. 

10 Car nous sommes son ouvrage, étant 
créés en Jésus-Christ pour les bonnes œu- 
vres, que Dieu a préparées, afin que nous 
marchions en elles. 

11 C'est pourquoi sonvenez-vous que 


-vous qui étiez autrefois gentils en la chair, 


et qui étiez appelés prépuce, par celle qui 
est appelée la circoncision faite de main 
en la chair, 

12 Etiez en ce temps-là hors de Christ, 
n'ayant rien de commun avec la république 
d'Israël , étant étrangers des alliances de 
la promesse, n'ayant point d'espérance, et 
étant sans Dieu, an monde. 

13 Mais maintenant, par, Jésus-Christ, 
vous qui étiez autrefois loin, êtes approchés 
par le sang de Christ. 

14 Car il est notre paix, qui des deux 
en a faitunu, ayant rompu la clôture de la 
paroi mitoyenne ; 

15 Ayant aboli en sa chair l'inimitié, sa- 
voir la loi des commandemens qui consiste 
en ordonnances ; afin qu'il créât les deux 
en soi-même ponr être un homme nouveau, 
en faisant la paix ; 

16 Et qu'if réoatt les uns et les autres 
pour former un corps devant Dieu, la 
croix, ayant détruit en elle l'inimitié. 

17 Et étant venu, il a évangélisé la paix 
À vous qui étiez loin, et à ceux qui étaient 
près. 

18 Car nous avons pär lui, les uns et les 
autres, accès auprès du-Père en un mème 

it. 


ri 
9 Vous n'êtes donc plus étrangers ni 
des gens de dehors ; mais les concitoyens 
des saints et les domestiques de Dieu ; 
20 Etant édifiés sur le fondement des 
apôtres, et des prophètes, e£ Jésus-Christ 
lui-même étant la maîtresse-pierre du coiu ; 
21 En qui fout l'édifice posé et ajusté 
ensemble, s'élève pour être un temple saint 
au Seigneur ; 
22 En qui vous êtes édifiés ensemble, 
peur être un tabernacle de Dieu en esprit. 
CHAPITRE JE. 

Mystère de la vocation des gentils, et de la gran- 
deur incompréhensible d'amour de Christ 
envers son église. 

1 C’est pour cela que moi Paul, jé suës 
prisonnier de Jésus-Chrit pour vous gentils; 
2 Si tontefois vous avez entendu quel est 

le ministère de la grâce de Dieu, qui m'a 

été danné pour vous : 
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3 Comment par la révélation le mystère 
m'a été manifesté (ainsi que je l'ai écrit ci- 
dessus en peu de mots ; 

D'où vous pouvez voir en Ze lisant, 
uelle est l'intelligence que j'ai da mystère 
e Christ). 

5 Lequel n'a point éte manifesté aux 
enfans des hommes dans les autres âges, 
comme il a été maintenant révélé par | Es- 
prit à ses saints apôtres ,etàses prophètes; 

6 Savoir que les gentils sont cohéritiers, 
et d'un même corps, et qu'ils point 
ensemble à sa promesse en Christ, par 
l'évangile ; 

7 Duquel j'ai été fait le ministre, selon 
le don Eh la grâce de Dieu, qui m'a été 
donnée suivant l’efficace de sa puissance. 

8 Cette grâce, dis-je, m'a été donnée à 
moi, qui suis le moindre de tous les saints, 
Pour annoncer entre les gentils les riches- 
ses incompréhensibles de Christ ; 

9 Et peu mettre en évidence devant 
tous quelle est la communication qui nous 
a été accordée du mystère qui était caché 
de tout temps en Dieu, lequel a créé toutes 
choses par Jésus-Christ ; 

10 Afin que la sagesse de Dieu, qui est 
diverse en toutes sortes, soit maintenant 
donnée à connaitre aux principautés et aux 
pe dans les lieux célestes par 


é ise ; 

1 Suivant le dessein arrêté dès les siè- 

cles, lequel il a établi en Jésus-Christ notre 
igneur : 

12 Par lequel nous avons hardiesse et 
accès. en co: ce, par la foi que nous 
avons en lui, 

13 C’est era re je vous prie de ne vous 
point relâcher à cause de mes afllictions, 
que je souffre pour l'amour de 
qui est votre gloire. 

À cause de cela je fléchis mes genoux 
Mir le Père de notre Seigneur Jésus- 
rist ; 

15 (Duquel toute la parenté est nommée 
dans les cieux et sur la terre): 

fin que selon les richesses de sa 
gloire il vous donne d’être puissamment for- 
tifiés par son Esprit, en l’homme intérieur ; 

17 Tellement que Christ habite dañs vos 
cœurs par la foi; 

18 Afin qu’étant enracinés et fondés dans 
la charité, vons puissiez comprendre, avec 
tous les saints, quelle est là largeur et la 
longueur , la profondeur et la hauteur ; 

"10 Et connaître la charité de Christ, la- 
quelle surpasse toute connaissance ; afin 
É e vous soyez remplis de toute plénitude 

ieu. 

20 Or à celui qui par la puissance qui 
agit en nous avec eflicace , peut faire inf- 
niment plus que tout ce que nous deman- 
dons et pensons ; 

21 A lui soit gloire dans l'église , en Jé- 
sus-Christ, dans tous les Âges du siècle des 
siècles, Amen ! 

CHAPITRE 1V. 
Exhortation à l'union en Christ contre la cor- 
ruplion du siècle 

1 Je vous prie donc, moi qui suis prison- 


vous, ce 
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quelle vous êtes a ; 

2 Avec toute humilité et donceur ,; avec 
un esprit palient, vous supportant l'ur 
l'autre en c arité ; 


3 Etant - de garder l'unité de 
T'Esprit par le Gien de la paix. 
4 Ily a un seul corps et un seul Esprit, 


comme aussi vous êtes appelés à une seule 
de = de votre vocation. 

Il y a un seul Seigneur, une seule foi, 
un seul baptême ; 

6 Un seul Dieu et Père de tous, qui est 
sur tous, parmi tous , et en vous tous. 

7 Mais la grâce est donnée à chacun de 
nous, selon la mesure du don de Christ. 

8 C'est jun il est dit: Etant monté 
en haut, il a emmené captive une grande 
multitude de captifs, et il a donné des dons 
aux hommes. 

9 Orce qu'il est monté , qu'est-ce autre 
chose, sinon que premièrement il était des 
cendu dans les parties les plus bassés de 

a terre ? 

10 Celui qui est descendu, c’est le même 
qui est monté au-dessus de tous les cieux, 

n qu'il remplit toutes choses. 

11 Lui-même donc a donné les uns pour 
étre apôtres, les antres pour étre prophètes, 
les autres pour être évangélistes, les autres 
pour être pasteurs et docteurs ; 

12 Pour travailler à la perfection des 
saints, pour l'œuvre du ministère , pour l’é- 
dification dn corps de Christ ; 

13 Jusqu'à ce que nous nous rencon- 
trions tous dans l'unité de la foi, et de la 
connaissance du Fils de Dieu, dans l’état 
d'un homme parfait , dans la mesure de la 
parfaite stature de Christ ; 

Afin que nous ne soyons plus des en- 
fans flottans, et emportés çà et là à tous 
vents de doctrine, par la tromperie des 
hommes, et par leur ruse à séduire aitifi- 
ciensement ; : 

Mais afin que suivant la vérité avec 
la charité , nous croissions en toutes choses 
en celui qui est le chef, c'est-à-dire Christ: 

16 Duquel tout le corps bien ajusté et 
serré ensemble par toutes les jointures du 
fournissement, prend laccroissement du 
corps, selon la vigueur qui est dans la 
mesure de chaque partie pour l'édification 
de soi-même, en charité. 

17 Je vous dis donc, et je vous conjure 
de la du Seigneur, de ne vous con- 
duire plus comme le reste des gentils, qui 
suivent la vanité de leurs pensées ; . 

18 Ayant leur entendement obscurci de 
ténèbres, et étant éloignés de la vie de 
Dieu , à cause de l'ignorance qui est en eux 
par l’endurcissement de leur cœur. , 

esquels ayant perdu tout sentiment, 
se sont abandonnés à la dissolution ; pour 
commettre toute souillure,à qui en ferait pis. 

Mais vous n’avez pas ainsi apyris 
Christ ; y 

21 Si toutefois vous l'avez écouté, et si 
vous avez été euseignés par lui, selon que 
la vérité est en Jésus ; 
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22 Savoir que vous dépouilliez le vieil 
homme, quant à la conversation précé- 
dente , lequel se corrompt par les convoi. 
tises e séduisent ; 

23 Et que vous soyez renouvelés dans 
l'esprit de votre eutendement ; 

24 Et que vous soyez revêtus du nouvel 
homme , créé selon Dieu, en justice et en 
vraie sainteté. 

25 C'est pourquoi agant dépouillé le 
mensonge , parlez en vérité chacun avec 
son prochain ; car nous sommes les mem- 
bres les uns des autres. 

26 Si vous vous mettez en colère, ne 
péchez point. Que le soleil ne se couche 
point sur votre colère. 

27 Et ne donnez point lieu au démon de 
vous perdre. 

28 Que celui qui dérobait, ne dérobe 
plus ; mais que plutôt il travaille en faisant 
de ses mains ce qui est bon; afin qu'il ait 
de À gr donner à celui quien a besoin. 

Qu’'aucun discours malhonnète ne 
sorte de votre bonche, mais se/ement celui 
qui est propre à édifier, afin qu'il soit 
agréable à ceux qui l'écoutent. 

30 Et n’attristez point le Saint-Esprit de 
Dieu, par lequel vous avez été scellés pour 
le jour de la rédemption. 

1 Que toute amertume, colère , irrita- 
tion, crierie, et médisance, soient ôtées du 
milieu de vous, avec toute malice. 

32 Mais soyez doux les uns envers les 
autres, pleins de compassion, et vous par- 
donnant les uns aux autres, ainsi que Dieu 
vous a pardonné par Christ. 


CHAPITRE V. 
Avrs sur la vie sainte. Le mariage et l'union de 
d'église avec Jésus-Christ. 


1 Soyez donc les imitateurs de Dieu, 
comme ses chers enfans ; 

2 Et marchez dans la charité, ainsi que 
Christ aussi nous a aimés, et s'est douné 
lui-même pour nous en oblation et sacri- 
fice à Dieu, en odeur de bonne senteur. 

3 Que ni la fornication , ni aucune souil- 
lure, ni l’avarice, ne soient pas même 
nommées parmi vous, ainsi qu’il est conve- 
pable à des saints ; 

4 Ni aucune chose déshonnète, ni pa- 
role folle, ni plaisanterie, car ce sont là 
des choses qui ne sont pas bienséantes ; 
mais plutôt de actions de grâces. 

5 Car vous savez ceci . que nul fornica- 
teur, ni impur, ni avare, qui est un idolâtre, 
n’a point d'héritage dans le royaume de 
Christ, et de Dieu. 

6 Que personne ne vous séduise par de 
vains discours , car à cause de ces choses 
la colère de Dieu vient sur les rebellss. 

7 Ne soyez donc point leurs associés, 

8 Car vous étiez autrefois ténèbres, mais 
maintenant vous étes lumière au Seigneur. 
Conduisez-vous donc comme des enfaus de 
lumière. 

9 Car le fruit de l'Esprit consiste en 
toute débonnaireté, justice, et vérité ; 

10 Eprouvant ce qui est agréuble au 
Seigneur. 
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11 Et ne communiquez point aux œu- 
vres infractueuses des ténebres, mais au. 
contraire reprenez-les. 

12 Car il est même déshonnête de dire 
les choses qu'ils font en secret. 

13 Mais toutes choses étant mises en 
évidence par la lumière, sont rendues ma- 
nifestes ; car la lumiere est celle qui mani- 
feste tout. 

14 C’est pourquoi il est dit: Réveille-toi, 
toi qui dors, et te relève d’entre les morts, 
et Christ t'éclairera. 

15 Prenez donc garde comment vous 
vous conduirez soigneusemeut, non point: 
comme étant dépourvus de sagesse, mais 
coinme étant sages : 

16 Rachetant le temps; car les jours sont 
mauvais. 

17 C’est pourquoi ne soyez point sans 

ndence , mais comprenez bien quelle est 
sé du Seigneur. 

18 Et ne vous enivrez point de vin as- 
quel il y a de la dissolution; mais soyez 
remplis de l'Esprit ; 

19 Vous entretenant par des psaumes, 
des cantiques, et des chansons spirituelles ; 
chantant et psalmodiant de votre cœur au 
Seigneur ; 

20 Rendant toujours grâces pour tontes 
choses au nom de notre Seigneur Jesus- 
Christ à notre Dieu, et Père"; 

21 Vous soumettant les uns aux antres, 
en la crainte de Dieu. 

22 Femmes, soyez soumises à vos maris 
comme au Seigneur. : 

3 Car le mari est le chef de la femme, 
comme Christ est le chef de l'église, et il 
est aussi le sauveur de son corps. 

21 Comme donc l'église est soumise à 
Christ, que les femmes le soient de mème 
à leurs maris, en toutes choses. 

25 Et vous maris, aimez vos femmes, 
comme Christ a aimé l’église, et s’est donné 
lui-même pour elle ; . 

26 Afin qu'il la sanctifiât, après l'avoir 
nettoyée dans le baptème d’eau et par sa 
parole ; : 

2 Afin qu'il se la rendit une église glo- 
riense, n'ayant ni tache , ni ride , ni autre 
chose semblable, mais afin qu’elle füt sainte 
et irrépréhensible. 

28 Les maris donc doivent aimer leurs 
femmes comme leurs propres corps ; celui 
qui aime sa femme, s'aime soi-même. . 

29 Car personne n’a papes eu en haine 
sa propre chair ; mais il la nourrit et l'en- 
tretient, comme le Seigneur entretient l'é- 

lise. 
: 30 Car nous sommes membres de son 
corps, étant de sa chair, et de ses os. 

31 C’est pourquoi l'homme laissera son 

ère et sa mère, et il s'unira à sa femme, et 
es deux seront une même chair. 

32 Ce mystère est grand ; or je parle de 
Christ et de l'église. 

33 Que chacun de vous aime donc sa 
femme comme soi-même ; et que la femme 
révère son mari 
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CHAPITRE VI. 


Devoirs domestiques, et armure du fidèle au 
combat. 


1 Enfans, obéissez à vos pères et à vos 
mères, dans ce qui est selon le Seigueur ; 
car cela est juste. 

2 Honore ton père et ta mère (ce qui est 
le premier commandement, avec promesse); 

Afin qu'il te soit bien, et que tu vives 
long-temps sur Ja terre. 

4 Et vous pères, n'irritez point vos en- 
fans, mais nourrissez-les sous la discipline, 
et en leur donnant les instructions du Sei- 
gueur. 

.B Serviteurs, obéissez à ceux qui sont 
vos maîtres selon la chair, avec crainte et 
tremblement, dans la simplicité de votre 
cœur, comme à Christ ; 

6 Ne les servant point seulement sous 
leurs yeux , comme cherchant à plaire aux 
hommes, mais comme serviteurs de Christ, 
faisant de bon cœur la volonté de Dieu ; 

7 Servant avec affection le Seigneur, et 
non les hommes ; 

8 Sachant que chacun, soit esclave, soit 
libre, recevra du Seigneur le bien qu'il 
aura fait. 

9 Et vous maitres, faites envers eux la 
même chose, ef modérez les menaces, sa- 
chant que le Seigneur et d'eux et de vous 
est au ciel, et qu'il n’y a point en lui accep- 
tion de personnes. 

0 Au reste, mes frères , fortifiez-vous 
en notre Seigneur, et en la puissance de sa 
force. 

11 Soyez revêtns de tontes les armes de 
Dieu, afin que vous puissiez résister aux 
embûches da démon. 

12 Car nous n’avons point à combattre 
contre le sang et la chair, mais contre les 
principautés, contre les puissances , con- 
tre les seigneurs du monde, gouverneurs 
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des ténèbres de ce siècle, contre les malices 
spirituelles qui sont dans les lieux célestes. 

13 C’est pourquoi prenez tontes les ar- 
mes de Dieu , afin que vous puissiez résis- 
ter au manvais jour, et après avoir tout 
surmonté, demeurer fermes. 

14 Soyez donc fermes, ayant vos reins 
ceints de la vérité , et étant revètus de la 
cuirasse de la justice ; 

15 Et ayant les pieds chaussés de la pré- 
paration de l’évangile de paix : 

16 Prenant surtout le bouclier de la foi, 
par lequel vous puissiez éteindre tous les 
dards enflammés du malin. 

17 Prenez aussi le casque du salut, et 
l'épée de l'Esprit, qui est la parole de Dieu ; 

8 Priant en votre esprit par toutes sor- 
tes de prières et de supplications en tout 
temps, veillant à cela avec une entière per- 
sévérance, et priant pour tous les saints, 

19 Et pour moi aussi, afin qu’il me soit 
donné de parler en toute liberté , ef avec 
hardiesse, pour donner à connaître le mys- 
tère de l'évangile, 

20 Pour lequel je suis ambassadeur quoi- 
que chargé de chaînes, afin, dis-je, que j° 
parle librement, ainsi qu'il faut que je parle. 

21 Or afin que vous aussi sachez mon 
état, et ce que je fais, Tychique, notre frère 
bien-aimé, et fidèle ministre du Seigneur, 
vous fera savoir le tout. 

22 Car je vous l'ai envoyé tout exprès, 
afin que vous appreniez par lui quel est 
notre état, et qu'il console vos cœurs. 

23 Que la paix soit avec les frères , et 
la charité avec la foi, de la part de Dieu 
le Père , et du Seigneur Jésus-Christ. 

24 Que la grâce soit avec tous ceux qui 
aiment notre Seigneur Jésus-Christ en pu- 
reté, Amen ! : 

Ecrite de Rome aux Ephésiens par Ty- 
chique. 
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ec'ion de l'apôtre s Le ilippi 
Ait us eus es Cu Red esse °° 

2 Paul et Timothée, serviteurs de Jé- 
sus-Christ, à tons les saints en Jésus-Christ 
qui sont à Philippes , avec les évêques et 
les diacres. 

2 Que la grâce et la paix vous soient 
données de par Dieu notre Père, et de par 
le Seigneur Jésus-Christ. 

3 Je rends grâces à mon Dieu toutes les 
fois que je fais mention de vous, 

4 En priant toujours pour vous tous avec 
joie dans toutes mes prières ; 

5 A cause de votre attachement à l'évan- 
gile, depuis le premier jour jusqu’à main- 
tenant ; 

6 Etant assuré de cela mème, qne ce- 
Ini qui a commencé cette bonne œuvre en 


vous , l’achevera jusqu’à la journée de Jé- 
sus-Christ : 

7 Comme il est juste que je pense ainsi 
de vous tous, parce que je retiens dans 
mon cœur que vous avez tous été partici- 
pans de la grâce avec moi dans mes liens, 
et dans la défense et la confirmation de 
Févangile. 

8 Car Dieu m'est témoin que je vous 
aime tous tendrement, conformément à la 
charité de Jésus-Christ. 

9 Et je lui demande cette pe que votre 
charité abonde encore de f us en plus avec 
connaissance et toute intelligence ; - 

10 Afin que vous discerniez les choses 
contraires, pour être purs ét sans achoppe- 
ment jusqn'à la journée de Christ; 

11 Etant remplis de fruits de justice, 
qui sont par Jésus-Christ, à la gloire et à 
la louange de Dieu. 
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12 Or, mes frères, je veux bien que vous 
sachiez que les choses qui me sont arrivées, 
sont arrivées pour un plus grand avance- 
ment de l’évangile, 

13 De sorte que mes liens en Christ ont 
été rendus célèbres dans tont le prétoire, 
ét partont ailleurs ; 

4 Et que plusieurs de nos frères en 
notre Seigneur étant rassurés par mes liens, 
osent annoncer la parole plus hardiment et 
sans crainte. 

15 Il est vrai que quelques-uns prêchent 
Christ par envie et par un esprit de dis- 
pute ; et que les antres le font, au con- 
traire , par une bonne volonté. ; 

16 Les uns, dis-je, annoncent Christ par 
un esprit de dispute, ef non pas purement ; 
croyant ajeuter de laffliction à mes liens. 

Ÿ Mais les autres le font par charité, 
sachant que je suis établi pour la défense 
de l’évangile. 

18 Quoi donc ? toutefois en quelque ma- 
nière que ce soit, par ostentation, ou par 
amour de la vérité, Christ est annoncé ; et 
c'est de quoi je me réjouis, et je me ré- 
jouirai. 

19 Or, je sais que ceci me tournera à 
salut par votre prière et par le secours de 
l'esprit de Jésus-Christ ; 

lon ma ferme attente et mon espé- 
rance, que je ne serai confus en rien ; mais 
qu'en toute assurance Christ sera mainte- 
nant, comme il l’a toujours été, glorifié en 
mon corps, soit par la vie, soit par la mort. 

21 Car Christ m'est gain à vivre et à 
mourir. 

22 Mais s’il m'est utile de vivre en la chair, 
et ce que je dois choisir, je n’en sais rien. 

23 Car je suis pressé des deux côtés, 
mon désir tendant bien à déloger, et à être 
_— Christ, ce qui m'est beaucoup meil- 
eur. 

24 Mais il est plus nécessaire pour vons 
que je demeure en la chair. 

Et je sais cela comme tout assuré, 

ge je demeurerai et que je continuera 

’être avec vous tous pour votre avance- 
ment et À gl la joie de votre foi ; 

26 Afin que vous ayez en moi on sujet 
de vous glorifier de plus en plus en Jésus- 
rist, par mon retour au milieu de vous. 

27 Seulement conduisez-vous dignement 
comme il est séant selon l'évangile de 
Christ ; afin que, soit que je vienne, et que 
je vous voie ; soit que je sois absent, j’en- 
tende , quant à votre état, que vous per- 
sistez en un même esprit, combattant en- 
semble d’an même courage par la foi de 
l'évangile, et n'étant en rien éponvantés 
par les adversaires : 

28 Ce qui leur est une démonstration de 
puis: mais à vous, de salut ; et cela 

la part de Dieu ; 

29 Parce qu'il vous a été gratuitement 
donné dans ce qui a du rapport à Christ, 
non seulement de croire Lg » Mais aussi 
de souffrir pour lui; 

30 Ayant à soutenir le même combat 
que vons avez vu en moi, et que vous Ap- 
prenez être maintenant en moi. . 


, 
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CHAPITRE II. 
Ezxhortation à l'union en Christ, avec Paul, Ti- 
mothée, Epaphrodite 

1 Si donc il y a quelque consolation en 
Christ , sil y a quelque soulagement dans 
la charité, s’il y a quelque communion 
d'esprit, s’il y a quelques cordiales affec- 
tions et quelques compassions , 

2 Rendez ma joie parfaite, en étant d'un 
même sentiment, ayant un même amour, 
n'étaut qu'une même âme, et consentant 
tous à nne même chose. 

3 Que rien ne se fasse par mn esprit de 
dispute , ou par vaine gloire ; mais que | 
humilité de cœur l’un estime l'autre plus 
excellent que soi-même. 

4 Ne regardez point chacun à votre in- 
térêt particulier, mais que c n ait 
égard aussi à ce qui concerne les autres. 

5 Qu'il y ait donc en vous un même 
sentiment qui a été en Jésus-Christ ; 

6 Lequel étant en forme de Dien, n’a 
point Ru comme une usurpation d’être 
égal à Dieu. 

7 Cependant il s’est anéanti lui-même, 
ayant pris la forme de serviteur, fait à la 
ressemblance des hommes. 

8 Et étant trouvé en figure comme un 
homme, il s’est abaissé lui-même, et a été 
obéissant jasqu’à la mort , à la mort même 
de la creix. 

9 C’est pourquoi aussi Dien l’a souve- 
rainement élevé, et lui a donné un nom, 
qui est au-dessus de tout nom ; 

10 Afin qu'ag nom de Jésus tont genon 
se ploie , tant de ceux qui sont aux Cieux, 
ge de ceux qui sont en la terre , et au- 

lessous de la terre ; 

11 Et que tonte langne confesse qne 
Jésus-Christ est le Seigneur, à la gloire de 
Dieu le Père. * 

12 C’est poarquoi, mes bien-aimés, ainsi 
que vous avez tonjours obéi, non seulement 
comme en ma présence, mais beauconp 
plus maintenant en mon absence, employez- 
vous à votre propre salut avec crainte et 
tremblement. 

13 Car c’est Dieu qui produit en vous 
avec efficace le vouloir et l'exécution, selon 
son bon plaisir. 

14 Faites toutes choses sans murmures, 
et sans disputes ; 

15 Afin que vous soyez sans reproche , 
et purs, des enfans de Dien, irrépréhen- 
sibles au milieu de la génération corrom- 
pue et perverse, parmi lesquels vous relui- 
sez comme des flambeaux au monde, qui 
portent au-devant d’eux la parole de la vie; 

16 Pour me glorifier en la journée de 
Christ de n'avoir point couru en vain, ni 
travaillé en vain. 

17 Que si même je sers d’aspersion sur 
le sacrifice et le service de votre foi, j'en 
euis joyeux ; et je m’en réjouis avec vous 

US. 

18 Vous aussi pareillement soyez-en 
joyeux, et réjouissez-vous-en avec moi. 

9 a Lo re, avec la grâce du Seigneur 
Jésus, de vous envoyer Bientôt gags 
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afin que j'aie aussi plns de courage quand 
J'aurai connu votre état. 

20 Car je n’ai personne d'an pareil cou- 
rage et qui soit vraiment soigneux de ce 
qui vous concerne ; 

21 Parce que tous cherchent leur intérêt 

articulier, et non les intérèts de Jésus- 
hrist. 

22 Mais vous savez l'épreuve que j'ai 
faite de lui, puisqu'il a servi avec moi en 
l'évangile, comme l'enfant sert son père. 

28 J'espère donc de l'envoyer dès que 
j'aurai pourvu à mes affaires. 

24 Et je m'assure en notre Le que 
moi-même aussi je vous irai voir bientôt. 

25 Mais j'ai cru nécessairede vous envoyer 
Epaphrolite mon frère, mon compagnon 
d'œuvre et mon compagnon d'armes, qui 
aussi m'a été envoyé de votre part pour me 
fournir ce dont j'ai eu besoin. 

26 Car aussi il désirait ardemment de 
vous voir tous , et il était fort afiligé de ce 
que vous aviez appris qu'il avait été malade. 

27 En effet il a été malade, et fort proche 
de la mort; mais Dieu a eu pitié de lui, et 
non seulement de lui, mais aussi de moi, 
afin que je n'eusse pas tristesse sur tristesse. 

Je l'ai donc envoyé à cause de cela 
avec plus de soin, afin qu’en le revoyant 
vous ayez de la joie , et que j'aie moins de 
tristesse, 

29 Recevez-le donc en notre Seigneur, 
avec toute sorte de joie ; et ayez de l’es- 
time pour ceux qui sont tels que Jui. 

Car il a été proche de la mort pour 
l'œuvre de Christ, n'ayant eu ancun égard 
à sa propre vie, afin de suppléer au défaut 
de votre service envers moi. 


CHAPITRE li. 
Renoncement de saint Paul à toutes choses pour 
Jésus-Christ. 

1 Au reste, mes frères, réjouissez-vons 
en notre Seigneur. Îl ne m'est point fà- 
cheux , et c’est votre sûreté, que je vous 
écrive les mêmes choses. 

2 Prenez garde aux chiens, prenez garde 
aux mauvais ouvriers, prenez garde à la 
circoncision. 

3 Car c’est nons qui sommes la circon- 
cision, nous qui servons Dieu en Esprit, et 
qui noos glonfions en Jésus-Christ, et qui 
n'avons point de confiance en la chair ; 

4 Quoique je pourrais bien aussi avoir 
confiance en la chair ; même si quelqu'un 
estime qu’il a de quoi se confier en la chair, 
j'en ai encore davantage ; 

6 Moi qui ai été cæconcis le huitième 
jour, qti suis de la race d'Israël, de la tribu 
de Be jamin, hébréu, né d'hébrenx, pha- 
risien de’religion : 

6 Quant au zèle, persécutant l'église ; 
et quant à la justice qui est de la loi, étant 
sans reproche, 

7 Maïs ce qui m'était un gain, je l’ai re- 
gardé comme m'étant pre cela pour 
l'amoar de Christ. 

8 Et certes, je regarde toutes les autres 
choses conime m'étant muisiblés en compa- 
raison de l'excellence de la connaissance 
de Jésus-Christ, mon Seigneur, pour l’a- 
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mour daquel je me suis privé de toutes ces 
choses, et je les estime comme du fumier, 
afin que je gagne Christ ; 

9 Et que je sois trouvé en lui, ayant non 
point ma justice qui est de la loi, mais celle 
qui est par la foi en Christ, c’est-à-dire, \a 
justice qui est de Dieu par la foi; 

0 Pour connaître Jésus-Christ, et la 
vertu de sa résurrection, et la communion 
de ses aflictions , en étant rendu conforme 
à sa mort; 

11 Essayant si en quelque manière je 
puis parvenir à la résurrection des morts. 

12 Non que j'aie déjà atteint le bué, on 
que je sois déja rendu accompli; mais je 
poursuis ce but pour tâcher d'y parvenir, 
c’est pourquoi aussi j'ai été pris par Jésus- 
Christ. 

13 Mes frères, pour moi, je ne me per- 
suade pas d’avoir atteint /e but ; 

14 Mais je fais une chose, c’est qu'en 
oubliant les choses qui sont derrière mai,et 
m'avançant vers celles qui sont devant #04, 
je cours vers le but, savoir an prix de la ce- 

este vocation , qui est de Dieu en Jésus- 
Christ. 

15 C'est pourquoi, nous tons qui sommes 
parfaits, ayons ce même sentiment; et si en 
quelque chose vous avez un autre senti- 
ment, Dieu vous le révélera aussi. 

16 Cependant, marchons suivant une 
même règle pour les choses auxquelles nous 
somnies parvenus, ef ayoïis un même sen- 
timent. 

17 Soyez tous ensemble mes imitateurs, 
mes frères, et considérez ceux qui mar- 
chent comme vous nous avez pour modéle. 

18 Car il y én a plusieurs qui marchent 
d’une {elle manière, que je vous ai souvent 
dit, et maintenant je le dis encore en plen- 
rant, qu’ils sont eunemis de la croix de 
Christ ; 

19 Desqnels da fin est la perdition, des- 
gnels le Dieu est le ventre , et desquels la 

loire est dans leur confusion, n'ayant d’af- 
ection que pour les choses de la terre. 


20 Mais puur nous, notre bourgeoisie est - 


dans les cieux , d’où aussi nous attendons 
le Sauveur, le Seigneur Jésus-Christ ; 

21 Qui transformera notre corps vil, afin 
qu'il soit rendu conforme à son corps glo- 
rieux, selon cette efficace par lagnelle il 
peut même s’assnjettir toutes choses. 

CHAPITRE IV. 


Exhortation à la persévérance. Désintéresse- 
ment de saint Paul. 


1 C’est pourquoi, mes très-chers frères, 
que j'aime tendrement , vous qui êtes ma 
joie et ma couronne, demeurez ainsi fermes 
en notre Seigneur, mes bien-aimés. 

2 Je prie Evodie , et je prie aussi Syn- 
tiche d'avoir un même sentiment au Sei- 
pneur. 

3 Je te prie aussi, toi, mon vrai compa- 
gnon, aide-leur, comme à celles qui ont 
combattu avec moi dans l'évangile , avec 
Clément, et mes autres compa 'œu- 
vre,dent les noms sont écritsau livre de vie. 

4 Réjouissez-vous en sofre Seignear : je 
vous le dis encore, réjouissez-vons. 
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5 Que votre doncear soit connue de tons 
les hommes. Le Seigneur est près. 

6 Ne vous inquiétez de rien, mais en 
tontes choses présentez vos demandes à 
Dieu par des prières et des supplications , 
avec des actions de grâces. 

7 Et la paix de Dieu, laquelle surpasse 
toute intelligence, gardera vos cœurs et 
vos sentimeus en Jésus-Christ. 

8 Au reste, mes frères, que toutes les 
choses qui sont véritables, tontesles choées 
qui sont vénérables, toutes les choses qui 
sont justes , toutes les choses qui sont pu- 
res, toutes les choses qui sont aimables, 
toutes les choses qui sont de bonne renom- 
mée, toutes celles où il y a quelque vertu 
et quelque louange, pensez à ces choses ; 

9 Car aussi vous les avez apprises, re- 
çues, entendues et vues en moi. Faites ces 
choses , et le Dieu de paix sera avec vous. 

10 Or je me suis fort réjoui en notre 
Seigneur, de ce qu'à la fin vous avez fait 
revivre le soin que vous avez de moi; à 
quoi aussi vous pensiez, mais vous nen 
aviez pas l'occasion. 

11 Je ne dis pas ceci ayant égard à quel- 
que indigence ; car j'ai appris à être con- 
tent des choses selon que je me trouve. 

12 Je sais être abaissé, je sais aussi être 
dans l’abondance : partout et en toutes 
choses je suis instruit tant à être rassasié, 
sd avoir faim; tant à être dans l'abon- 

ance , que dans la disette. 

13 Je puis toutes choses en Christ qui 
me fortifie, 
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14 Néanmoins vous avez bien fait de 
prendre part à mon aflliction. 

15 Vous savez aussi, vous Philippiens, 
qu’au commencement de la prédication de 
l'évangile, quand je partis de Macédoine, 
aucune église ne me communiqna rien en 
matière de donner et de recevoir, excepté 
vous seuls. 

.16 Et même lorsque j'étais à Thessalo- 
nique, vous m'avez envoyé une fois, et 
même deux fois, ce dont j'avais besoin. 

17 Ce n’est pas que je recherche des 
présens, mais je cherche le fruit qui 
abonde pour votre compte. 

18 J'ai tout recu, et je suis dans l’abon- 
dance, et j'ai été comblé de biens en rece- 
vant d'Epaphrodite ce qui m'a été envoyé 
de votre part, comme une odeur de bonne 
senteur, comme un sacrifice que Dieu ac- 
cepte, ef qui lui est agréable. 

9 Aussi mon Dieu suppléera selon ses 
richesses à tont ce dont vous aurez besoin, 
et vous donnera s4 gloire en Jésus-Christ. 

20 Or à notre Dieu et notre Père, soit 
gloire aux siècles des siècles. Amen! 

21 Saluez chacun des saints en Jésns- 
Christ. Les frères qui sont avec moi vous 
saluent. 

22 Tous les saints vous salaent, et prin- 
cipalement ceux qui sont de la maison de 

sar. 

23 Qué la grâce de notre Seigneur Jé- 
sus-Christ soif avec vous tous. Amen * 


Ecrite de Rome aux Phailippiens par 
Epaphrodite. 








ÉPITRE DE SAINT PAUL 
AUX COLOSSIENS. 





CHAPITRE I. 


La foi des Colossiens et les souffrances de saint 
Paul. 


1 Paul, apôtre de Jésus-Christ, par la 
volonté de Dieu, et le frère Timothée ; 

2 Aux saintset frères, fidèles en Christ, 
qui sont à Colosses ; que la grâce et la paix 
vons soient données de par Dieu uotre 
Père, et de par le Seigneur Jésus-Christ. 

3 Nous rendons grâcés à Dieu, qui est 
le Père de notre Seigneur Jésus-Christ, ef 
nous prions toujours pour vous j 

4 Âvact oui parler de votre foi en Jé- 
sus-Cbrist, et de votre charité envers tous 
les saints ; 

5 A cause de l’espérance des biens qui 
vous sont réservés daus les cieux , et dont 
vous avez eu ci-devant connaissance par 
la parole de la vérité, c’est-à-dire, par 
l’évangile , 

6 Qui est parvenu jusqu’à votis ; comme 
il l'est anssi däns tout le monde; et il y 
fructifie, de même que parmi vous, depuis 
le eg que vous avez entendu et connu la 
grâce de Dieu dans la vérité. 

7 Comme vous avez été iristraits anssi 


par Epaphras, notre cher compagnon de 
oh qui est fidèle ministre de Christ 

Nr VOUS ; 

8 Et qui nous a appris eo est la cha- 
rité que vous avez par lé Saint-Esprit. 

9 C’est pourquoi, depuis le jour que nous 
avons appris ces choses, nous ne cessons 

oint de prier pour vous, et de demander 
à Dieu que vous soyez remplis de la con- 
naissance de sa volonté , en toute sagesse 
et re spirituelle ; TS. 2 

10 Afin que vous vous conduisiez digné- 
ment, comme il est séant selon le Seigneur, 
pour lui plaire à tons égards, fractifiant en 
tonte bonne œuvre, et croissant eu la con- 
naissance de Dieu ; 

11 Etant fortifiés en toute force selon la 
puissance de sa gloire, en toute patience, 
et tranquillité d'esprit, avec joie; 

12 Rendant grâces au Père , qui nous à 
rendus capables de participer à l'héritage 
des saints dans la lomière : | 

13 Qui nous a délivrés de la puissance 
des ténébres, et nons a transportés au 

mme de son Fils bienaimé; : 
4 En qui nous avons la Et 
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me sou sang, savorr, la rémission des pé- 
chés. 

15 Lequel est l’image de Dieu invisible, 
le premier-né de toutes les créatures. 

6 Car par lui ont été créées toutes les 
choses qui sont aux cieux, et en la terre, 
les visibles et les invisibles ; soit les trônes, 
ou les dominations, ou les principautés, ou 
les puissances, toutes choses ont été créées 
par lui, et pour lai. 

17 Et il est avant toutes choses, et toutes 
choses subsistent par lui. 

18 Et c’est lui qui est le chef dn corps 
de l'église, eé qui est le commencement ef 
le premier-né d'entre les morts , afin qu'il 
tienne le premier rang en toutes choses. 

19 Car le bon plaisir du Père a été que 
toute plénitude habitât en lui ; 

t de réconcilier le lui tontes cho- 
ses avec soi, ayant fait la paix par le sang 
de sa croix, savoir, tant les choses qui sont 
aux cieux , que celles qui soné en la terre. 

21 Et vons qui étiea autrefois éloignés 
de lui, et qui étiez ses ennemis en votre 
entendement, ef en mauvaises œuvres ; 

22 Il vous a maintenant réconciliés par 
le corps de sa chair, en s& mort, pour vous 
rendre saints, sans tache, et irrépréhen- 
sible devant lui ; 

23 Si toutefois vous demeurez en la foi, 
étant fondés et fermes , et n'étant point 
transportés hors de l'espérance de l'évan- 
ge que vous avez oui, lequel est préché 

toute créature qui est sous le ciel, ef 
duquel, moi Paul, j'ai été fait le ministre, 

Je me réjouis donc maintenant en mes 
souffrances pour vous, et j'accomplis le reste 
des aflictions de Christ en ma chair, pour 
son corps, qui est l’église ; 

De laquelle j'ai été fait le ministre, 
selon la dispensation de Dieu qui m'a été 
donnée envers vous, pour accomplir la pa- 
role de Dien ; 

26 Savoir le mystère qui avait été caché 
dans tous les siècles et dans tous les âges, 
mais qui est maintenant manifesté à ses 

aints ; 

27 Auxquels Dieu a voulu donner à con- 
naître quelles sont les richesses de la gloire 
de ce mystère parmi les gentils, c’est à 
savoir Christ, qui a été préché parmi vous, 
et qui est l'espérance de la gloire, 

28 Lequel nous annonçons, en exhortant 
tont homme,et en enseignant tout homme en 
toute sagesse, que nous rendions tout 
homme parfait en Jésus-Christ; 

29 A quoi aussi je travaille, en combat- 
tant selon son efficace, qni agit puissam- 
ment en moi. 


CHAPITRE II. 
Trésors de sapience en Jésus-Christ, et sa croix, 
. Qui a effacé l'obligation. 

1 Or je veux que vous sachiez combien 
est grand le combat LE j'ai pour vous, et 
pour ceux qui soné. à Laodicée, et pour 
tous ceux qui n’ont point. vu ma présence 
en la chair; 

, 2 Afin que leurs cœurs soient consolés, 
étant unis eusemble dans la charité, et dans 
toutes les richesses d’une pleine certitude 
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d'intelligence, pour la connaisance du mys- 
tère de notre Dieu et Père, et de Christ ; 

3 En qui se trouvent tous les trésors de 
.— et de science. 

Or je dis ceci afin que personne ne 
vous trompe par des discours séduisans, 

5 Car quoique je sois absent de corps, 
toutefois je suis avec vous en esprit, me ré- 
jouissant, et voyant votre ordre et la fer- 
meté de votre foi, que vous avez en Christ. 

6 Ainsi donc que vous avez reçu le Sei- 
gneur Jésus-Chnist, marchez en lui ; 

7 Etant enracinés et édifiés en lui, et 
fortifiés en la foi , selon que vous avez été 
enseignés, abondant en elle avec action de 
grâces. 

8 Prenez garde que personne ne vous 
gagne par la philosophie , et par de vains 
raisonnemens conformes à la tradition des 
hommes et aux élémens du monde , et non 
point à la doctrine de Christ. 

9 Car toute la plénitude de la Divinité 
habite en lui corporellement. 

10 Et vous êtes rendus accomplis en lui, 
qui est Le chef de toute principauté et puis- 
sance ; 

11 En qui aussi vous êtes circoncis d’une 
circoncision faite sans main, qui consiste à 
dépouiller le corps des péchés de la chair, 
ce qui est la circoncision de Christ ; 

12 Etant ensevelis avec lui par le bap- 
tème ; en qui aussi vous êtes ensemble res- 
suscités par la foi de l'efficace de Dieu, 
qui l’a ressuscité des morts. 

13 Et lorsque vous étiez morts dans vos 
offenses, et dans le prépuce de votre chair, 
il vous a vivifiés ensemble avec lui, vous 
ayant gratuitement pardonné toutes vos 

fenses ; 

14 En ayant effacé l'obligation qui était 
contre nous, laquelle consistait en des or- 
donnances;et nous était contraire,et laquelle 
il a entièrement abolie, l'ayant attachée à 
la croix ; 

15 Ayant dépouillé les principautés et 
les puissances, qu'il a produites en public 
triomphant d'elles en la croix. 

ue personne donc ne vous condamne 

pour le manger ou pour le boire, ou pour 
a distinction d’un jour de fête, ou pour un 

jour de nouvelle lune, ou pour les sabbats. 

17 Lesquelles choses sont l'ombre de 
celles qui étaient à venir, mais le corps en 
est en Christ. 

18 Que personne ne vous maîtrise à son 
plaisir par humilité d'esprit, et par le ser- 
vice des anges, s’ingérant dans des choses 
qu'il n'a point vues, étant témérairement 
enflé du sens de sa chair; 

19 Et ne retenant point le chef, duquel 
tout le corps étant fourni et ajusté ensem- 
ble par les joiutures et les liaisons, croît 
d’un accroissement de Dieu. 

20 Si donc vous êtes morts avec Christ, 
quant aux rudimens du monde, pourquoi 
vous charge-t-on d'ordonnances, comme si 
vous viviez au monde ? 

21 Savoir: Ne mange, ne goûte, ne 
touche point; . ; 
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22 Qui sont toutes choses périssables 
par l'usage, ef établies suivant les com- 
mandemens et les doctrines des hommes. 

23 Et qui ont pourtant quelque appa- 
rence de sagesse en dévotion volontaire, et 
en humilité d'esprit, et en ce qu'elles n’é- 

argnent nullement le corps, et n’ont aucun 
td au rassasiement de la chair. 


CHAPITRE I. 

Pratique de la piété, et devoirs domestiques. 

1 Si donc vous êtes ressuscités avecChrist, 
cherchez les choses qui sont en haut , où 
Christ est assis à la droite de Dieu. 

2 Pensez aux choses qui sont en haut, ef 
non point à celles qui sont sur la terre, 

3 Car vous êtes morts, et votre vie est 
cachée avec Christ en Dieu. 

4 Quand Christ, qui est votre vie, appa- 
raîtra, vous paraîtrez aussi alors avec lui 
en gloire. 

5 Mortifiez donc vos membres qui sont 
sur la terre, la fornication, la souillure, 
les affections déréglées, la mauvaise con- 
voitise, et l'avarice, qui est une idolâtrie ; 

6 Pour lesquelles choses la colère de 
Dieu vient sur les enfans rebelles ; 

7 Et dans lesquelles vons avez marché 
autrefois, quand vous viviez en elles. 

8 Mais rejetez maintenant toutes ces 
choses, la colère, l'animosité , la médi- 
sance ; et qu'aucune parole déshonnête ne 
sorte de votre bouche. 

9 Ne mentez point l’un à l'autre, ayant 
dépouillé le vieil homme avec ses actions ; 

10 Et ayant revêtu le nouvel homme, 

ui se renouvelle en connaissance, selon 
l'image de celui qui l'a créé. 

11 En qui il n’y a ni Grec, ni Juif, ni 
circoncision, ni prépuce, ni Barbare , ni 
Scythe, ni esclave, ni libre; mais Christ y 
est tout, et en tous. 

12 Soyez donc, comme étant des élus de 
Dieu , saints et bien-aimés, revêtus des 
entrailles de miséricorde , de bonté, d’hu- 
milité, de douceur, d'esprit patient ; 

13 Vous supportant les uns les autres, 
et vous pardonnant les uns aux autres, ef 
si l’un a querelle contre l'autre, comme 
Christ vous a pardonné , vous aussi faites- 
en de même. 

14 Et outre tont cela , soyez revétus de 
la charité, qui est le lien de la perfection. 

15 Et que la paix de Dieu, à laquelle 
vous êtes appelés pour être un seul corps, 
tienne le principal lieu dans vos cœurs ; et 
soyez recopnaissans. 

16 Que la parole de Christ habite en 
vous abondamment eu tonte sagesse , vous 
enseignant et vous exhortant l’un l’autre 
par des psaumes, des hymnes, et des can- 
tiques spirituels, avec grâce, chantant de 
votre cœur an Seigneur. 

17 Et quelque chose que vous fassiez, 
soit p'pers ou par œuvre, faites tout 
au nom du Seigneur Jésus, rendant grâces 
par lui à nofre Dieu et Père. 

18 Femmes, soyez soumises à vos maris, 
comme il est convenable selon le Seigneur. 
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19 Maris, aimez vos femmes, et ne vous 
igrissez point contre elles. 

Enfans, obéissez à vos pères et à vos, 
mères en tontes choses ; car cela est agréa- 
ble au Seigner. 

21 Pères, n'irritez point vos enfass , afin 
qu’ils ne perdent pas courage. 

22 Serviteurs, obéissez en toutes choses 
à ceux qui sont vos maîtres selon la chair, 
ne servant point seulement sous leurs yeux, 
comme voulant complaire aux hommes, 
mais en simplicité de cœur, craignant Dieu. 

23 Et quelque chose que vous fassiez , 
faites tout de bon cœur, comme le Fee vo 
pour le Seigneur , et non pas pour les hom- 


mes : 

24 Sachant que vous recevrez du Sei- 
gneur le salaire de l'héritage ; car vous ser- 
vez Christ le Seigneur. 

2%5 Mais celui qui agit injustement, re- 
cevra ce qu’il aura fait mjustement ; car et 
Dieu il n'y a point d’égard à l'apparence 
des personnes. 


CHAPITRE IV. 
De la persévérance à prier, et de la conduite 
; chrétienne. 

1 Maîtres, rendez le droit et l’équité à 
vos serviteurs, sachant que vous avez aussi 
un Seigneur dans les cieux. 

2 Persévérez dans la prière, veillant dans: 
cet exercice avec des actions de grâces; 

3 Priez aussi tous ensemble pour nous, 
afin que Dieu nous ouvre la porte de la 
role, pour annoncer le mystère de Christ, 
pour lequel aussi je suis prisonnier; 

fin que je le manifeste selon qu'il faut 
que j'en parle. 

5 Conduisez-vous sagement envers ceux 
de dehors, rachetant Île temps. ; 

6 Que votre parole soit toujours assaison- 
née de sel avec grâce, afin que vous sachiez- 
comment vous avez à répondre à chacun. 

7 Tychique , notre frère bien-aimé, et fi- 
dèle ministre, et compagnon de service en 
notre Seigneur , vous fera savoir tout mon 
état. 

8 Je l’ai envoyé vers vous expressément, 
afin qu’il connaisse quel est votre état, et 
qu'il console vos cœurs ; : 

9 Avec Onésime notre fidèle et bien- 
aimé frère, qui est des vôtres : ils vous 
avertiront de toutes les affaires de deçà. 

10 Aristarque , qui est prisonnier avec, 
moi, vous salue aussi ; et Mare , qui est le 
cousin de Barnabas, touchant lequel vous 
avez reçu un ordre, s'il vient à vous, rece- 
vez-le ; 

11 Et Jésus, appelé Juste, qui sont de la 
circoncision ; ceux-ci qui sont mes compa- 
gnons d'œuvre au royaume de Dieu, sont 
aussi les seuls qui m'ont été en consolation. 

12 Epaphras, qui est des vôtres , servi- 
teur de Christ, vous salue , combattant tot- 
jours pour vous par ses prières, afin que; 
vous demeuriez parfaits et accomplis en 
toute la volonté de Dieu. : 

13 Car je lui rends témoigoage qu'il a 
un grand zèle pour vous, et pour ceux de, 
Laodicée, et pour ceux d'Hiérapolis. 
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14 Luc, le médecin bien-aimé, vous 

ue ; et Demas aussi. 

15 Saluez les frères qui sont à Laodicée, 
et Nymphas, avec l'église qui est en sa 
maison. 

16 Et quand cette lettre aura été Ine 
entre vous, faites qu’elle soit aussi lue dans 
l'église des Laodicéens ; et vous aussi lisez 
celle qui est venue de Laodicée. 
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17 Et dites à Archippe : Prends garde 
à l’administration que tu as reçue en notre 
Seignear, afin que tu l'accomplisses. 
18 La salutation est de la propre main 
de moi Paul. Souvenez-vous de mes liens. 
Que la grâce soit avec vous. Amen ! 


Ecrile de Rome aux Colossiens, par 
Tychique et Onésime. 
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CHAPITRE I. 
ÆExhortation à la persévérance dans la piété et 
dans le zèle. 


1 Paul, et Silvain, et Timothée, à l'église 
s Thessaloniciens qui est en Dieu lePère, 
et en notre Seigneur Jésas-Christ ; que la 
| et la paix vous soient données par 
ieu notre Père, et par le Seigneur Jésus- 
Christ. 


2 Nous rendons toujours grâces à Dieu 
r vous tous , faisant mention de vous 
nos prières ; 

3 Et nous remettant sans cesse en mé- 
moire l’œuvre de votre foi, le travail de 
votre charité, et la patience de votre espé- 
rance , que vous avez en notre Seigneur 
Jos Chut, devant notre Dieu et Père ; 

. 4 Sachant, mes frères bien-aimés de 
Dieu, votre électiou. 

6 Car la prédication que nous avons faite 
de l’évangile au milieu de vous, n’a pas été 
en parole senlement , mais aussi en vertu, 
et en Saint-Esprit, et en preuves convain- 
cantes, ainsi que vous savez quels nous 
avons été parmi vous pour l'amour de vous, 

Aussi avez-vous été nos imitateurs, et 
au. R eu, nes re avec la joie du 
t- Esprit la e açcompagnée 
grande afliction ; sidi st 

7 Tellement que vous avez été pour mo- 
dèle à tous les fidèles de la Macédoine, et 
de l’Achaïe. 

8 Car la parole du Seigneur a retenti de 
chez vous, non seulement dans la Macé: 


doine et dans l’Achaïe, mais aussi en tous 


lieux ; et votre foi envers Dieu est si cé- 
Le qu’il ne nous est pas besoin d'én rien 


9 Car eux-mêmes racontent de nous quel 
accès nous avons eu auprès de vous, et com- 
ment vous avez été convertis des idoles 
à Dien, pour servir le Dieu vivant et vrai ; 

10 Et pour attendre des cieux son Fils 
Jésus, qu'il a ressuscité des morts, ef qui 

vre de la colère à venir. 
CHAPITRE IL 


Intégrité de l'apôtre en la prédication de l'évi 
gile; pd des Thessaloniciens. ni 


1 Car, mes frères, vous savez vous- 
mêmes qne notre entrée au milieu de vous 
n’a point été vaine. 

2 Mais quoique nous eussions été anpa- 

vant afligés et ontragés à Phitippes, 


comme vous savez, nous avons eu le cou- 
rage ,a puyés sur notre Dieu , de vous an- 
noncer l'évaugile de Dieu au milieu de 
grauds combats. 

3 Car il »’y a ea dans l’exhortation que 
nous vous avons faite, ni séduction, ni 
mauvais motif , ni fraude. 

4 Mais comme nous avons été approuvés 
de Dieu , afin que la prédication de l'é- 
vangile nous fut commise, nous parlons 
aassi, non comme voulant plaire aux hom- 
mes, mais à Dieu, qui approuve nos cœurs. 

5 Car aussi nous n'avons jamais été sur- 
pris en parole de flatterie:, comme vous le 
savez, ni en prétexte d'avarice ; Dieu en 
est témoin. | 

6 Et nous n’avons point cherthé le gloire 
de la part des hommes, ni de vous, ni des 
autres; quoique nous eussions pu montrer 
de l'autorité comme apôtres de Christ : 

Mais nous avons été doux an milieu 
de vous, comme une nourrice qui nourrit 
tendrement ses enfaus, 

8 Etant donc ainsi affectionnés envers 
vous, nous soubaitions de vous donner non 
seulement l'évangile de Dieu, mais aussi 
nos propres âmes, parce que vous étiez 
fort aimés de nous. 

9 Car, mes frères, vous vous souvenez 
de notre peine et de notre travail ; vu que 
nous vous avons prêché l'évangile de Dieu, 
en travaillant nait et jour, pour mètre point 
à charge à aucun de vous. à 

10 Vous êtes témoins, et Dieu aussi, 
comment nous nous sommes conduits sain- 
tement et jnstement, et sans reproche en- 
vers vous qui croyez ; 

11 Et vous savez que nons avons exhorté 
chacun de vous, comme un père exhorte 
ses enfans ; : 

12 Et que nous vous avons conjurés de 
vous po dignement, comme il est 
géant selon Dieu, qui vous appelle à son 
royaume et à sa gloire. 

3 C’est pourquoi nous rendons sans 
cesse grâces à Dien, de ce que quand vous 
avez reçu de nous la parole de Hi prédica- 
tion de Dieu, vous l'avez recne non comme 
une le dés hommes, mais (ainsi qu’elle 
est véritablement) comme la parole de 
Dieu, laquelle aussi agit avec efficace em 
vons qui croyez. Lo4 

ar, mes frères, vous avez imité les 
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églises de Dieu qui sont dans la Judée, eu 
Jésus-Christ, parce que vous avez aussi 
sonffert les mêmes choses de ceux de votre 
propre nation, comme eux aussi de la part 
des Juifs ; 

15 Qui ont même mis à mort le Seigneur 
Jésus, et leurs propres rt et qui 
nous ont chassés , et qui déplaisent à Dieu, 
et qui sont ennemis de tous les hommes: 

16 Nous empêchant de parler aux gen- 
tils afin qu'ils soient sauvés ; comblant ainsi 
toujours /a mesure de leurs péchés. Or la 
colère de Dieu est parvenue sur eux jus- 
qu'au plus haut degré. 

17 É ur nous, es frères, qui avons 
été séparés de vous en un moment de temps, 
de vue ef non de cœur, nous avons d'autant 
plus tâché de vous aller voir, que nous eu 
avions an fort grand désir : 

18 C’est pourquoi nous avons voulu aller 
vers vous, au moins moi Paul, une on deux 
fois ; mais Satan nous en a empèchés. 

19 Car quelle est notre espérance, on 
notre joie , ou notre couronnue de gloire ? 
v’est-ce vous qui l'êtes devant notre 
Seigneur Jésus-Chnist au jour de son avé- 
nement ? 

. 20 Certes vous êtes notre gloire et notre 
joie. 
CHAPITRE HI. 

Souct et vœux de saint Paul pour les Thessalo- 
niciens. 


1 C’est pourquoi ne pouvant plus soutenir 
da rnsiies de vos nouvelles , nous avons 
trouvé bon de demeurer seuls à Athènes. 

2 Et nous avons envoyé Timothée notre 
frère, ministre de Dieu , et notre compa- 
guon d'œuvre en l’évangile de Christ, pour 
vous affermir, et vous exhorter touchant 
votre foi. 

3 Afin que mul ne soit troublé dans ces 
aflictions, puisque vous savez yous-mêèmes 
que nous sommes destinés à cela. 

4 Car quand nous étions avec vons, nous 
vous prédisions que nous aurions à souffrir 
des afllictions ; comme cela est aussi arrivé, 
et vous le savez. 

5 C'est pourquoi, dis-je, ne pouvant plus 
soutenir celte inquiétude, j'ai envoyé Ti- 
mothée pour reconnaitre l’état de votre foi, 
de peur que celui qui tente, ne vous eût 
tentés en quelque sorte, et que notre tra- 
vail ne fàt ss: inafile. 

6 Or Timothée étant revenu depuis peu 
de chez vous, il nous a apporté d’agréables 
nouvelles de votre foi et e votre-charité , 
et que vous vous souvenez toujours de nous, 
désirant fort de nous voir, comme nous 
aussi nous désirons de vous voir. 

7 C'est pourquoi, mes frères, vous nous 
avez été en grande consolation à cause de 
votre foi, dans toute notre affliction, et dans 
notre nécessité. 

8 Car maintenant nous vivons, si vous 
vous tenez fermes au Sei Û 

9 Et quelles actions de grâces. n’avons- 
nous point à rendre à Dieu à cause de vous, 
pour tonte la joie ee nons recevons de 
vous, devant notre Dieu ; 

10 Le priant jour et nuit de plus en plus 
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que nous puissions vous revoir, afin de sup- 
pléer à ce qui manque à votre foi ? 

11 Or notre Dieu et Père , et notre Sei- 
gneur Jésus-Christ, venillent nous ouvrir le 
chemin pour nous rendre auprès de vous ! 

12 Et le Seigneur vous fasse croître et 
abonder de plus en plus en charité les uns 
envers les autres, et envers tons, comme 
nous abondons aussi ex charitéenvers vous! 

13 Pour affermir vos cœurs sans repro- 
che en sainteté , devant Dieu qui est notre 
Père, à la venne de notre Seigneur Jésus- 
Christ, a de tous'ses Saints. 

CHAPITRE 1V. 


Éxhortation à la sainteté, et consolation en la 
résurrection des morts, 


1 Au reste, mes frères, nous vous prions 
donc, et nous vous conjurons par le Sei- 
mes Jésus, que comme vous avez appris 

e nous de quelle manière on doit se con- 
duire et plaire à Dieu, vous y fassiez tons 
les jours de nouveaux progrès, 

2 Car vous savez qnels préceptes yous 
ous avons donnés de la part du Seigneur 
Jésus; 

3 Parce que c’est ici la volonté de Dien, 
savoir votre sanctification, et que vous vous 
absteniez de la fornication ; 

4 Afin que chacun de vous sache possé- 
der son vaisseau en sanctification et en 
honneur, 

6 Et sans se laiser aller au:désir de la 
convoitise, comme les gentils qui ne con- 
naissent point Dieu: 

6 Que personne ne foule son frère, ou 
ne fasse pr) ra aa dommage de son frère 
en aucune affaire, parce que le Seigneur est 
le vengeur de toutes ces choses, comme 
noas vous l’avons dit auparavant, et assuré. 

7 Car Dieu ne nous a point appelés à la 
souillure, mais à la sanctification. ; 

8 C'est pourquoi celui qui rejette ceci, ne 
rejette point un homme , mais Dieu, qui a 
aussi mis son Saint-Esprit en nous. 

9 Quant à la charité fraternelle, vous 
n'avez pas besoin que je vous en écrive, 
parce que vous-mêmes vous êtes enseignés 
de Dieu à vous aimer l’un l'autre. 

10 Et c'est aussi ce que vous faites à 
Déged de tous les frères qui sont par toute 
la Macédoine; mais, mes frères, nous vous 
prions de vous perfectionner tous les jours 
davantage, 

1} Et de tâcher de vivre paisiblement ; 
de faire vos propres affaires, et de travail- 
ler de vos pro mains, ainsi que nous 
vous Favons ordouné ; 

12 Afin que vous vous conduisiez hon- 
nétement envers ceux de dehors, et que 
vous n'ayez besoin dé rien, 

13 Or, mes frères, je ne veux point 
vous ignoriez ce qui regarde ceux qui dor- 
ment, afin que vous ne soyez point attristés 
comme les autres qui n'ont, point d'espé- 


14 Car si nous croyons que Jésus ‘est 
mort, et qu'il est ressuscité, de même anssi 
ceux qui dorment en Jésus, Dieu les: r&: 
menera avec lui. . 

5 Car nous vous disons ceci par le pa- 
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role du Seigneur , que nous qui vivrons et 
resterons à la venue du Seigneur, ne pré- 
viendrons point ceux qui dorment. 

16 Car le Seigneur lni-même, avec un 
cri d’exhortation et une voix d’archange, 
et avec la trompette de Dieu, descendra 
du ciel; et ceux qui sont morts en Christ 
ressusciteront premièrement ; 

17 Pais nous qui vivrons et qui reste. 
rons, serons enlevés ensemble avec eux 
dans les nuées, au-devant du Seigneur, en 
l'air; et ainsi nous serons toujours avec 
le Seigneur. 

18 C'est pourquoi consoles - vous l’un 
l'autre par ces paroles. 


CHAPITRE V. 
Exhortation à étre sobre et à veiller en atten- 
dant le jour du Seigneur. 

1 Or touchant le temps et le moment, 
mes frères, vous n'avez pas besoin qu’on 
vous en écrive ; 

2 Puisque vous savez vous-mêmes très- 
bien que le jour du Seigneur viendra com- 

. me le larron en la nuit. 

8 Car quand ils diront : Nous sommes 
en paix et en sûreté, alors il leur survien- 
dra une subite destruction, comme le tra- 
vail à celle qui est enceinte; et ils n’échap- 
peront point, 

4 Mais, quant à vous, mes frères, vous 
n'êtes point dans les ténèbres, de sorte 

ue ce jour-là vous surprenne comme le 
arron. 

5 Vous êtes tous des enfans de la lu- 
mière et du jour ; nous ne sommes point de 
la nait, ni des ténèbres, 

6 Ainsi donc ne dormons point comme 
les autres ; mais veillons, et soyons sobres. 

7 Car ceux qui dorment, derment la uit ; 
et ceux qui s’enivrent, s’enivrent la nuit. 

8 Mais nous qui sommes enfars du jour, 
soyons sabres, étant revêtus de la cuirasse 
de la foi et de la charité, et ayant pour cas- 
que l’espérance du salnt. 

9 Car Dieu ne nous a point destinés à la 
colère, mais à l'acquisition du salut par 
notre Seigneur Jésus-Christ, 

10 Qui 6st mort pour nous ; afin que, soit 
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que nous veillions, soit que nous dormions, 
nous vivions avec lui. 

11 C’est pourquoi exhortez-vous l’un 
l'autre, et édifiez-vous tous lun l'autre, 
comme aussi vous le faites. 

12 Or, mes frères, nous vous prions de 
reconnaître ceux qui travaillent parmi vous, 
et qui président sur vous en notre Sei- 
gneur, et qui vous exhortent ; 

13 Et d'avoir un amour singulier pour 
eux, à cause de l’œuvre qu'ils font. Soyez 
en paix entre vous. 

Nous vous prions aussi, mes frères, 
de reprendre les déréglés; de consoler ceux 
qui ont l’esprit abattu ; de soulager les fai- 
bles, ef d'être d’un esprit patient envers 
tous, 

15 Prenez garde que nul ne rende à per- 
sonne le mal pour le mal; mais cherchez 
toujours ce qui est bon, et entre vous et à 
l'égard de tous les hommes. 

6 Soyez toujours joyeux. 

17 Priez sans cesse. 

18 Rendez grâces pour toutes choses, 
car c’est la volonté de Dieu par Jésus- 

ist. 

19 N'éteignez point l'Esprit. 

£ e méprisez point les prophéties. 

21 Eprouvez toutes choses; retenez ce 
qui est bon. 

22 Abstenez-vous de toute apparence 
de mal. 

23 Orle Dieu de paix vous veuille sanc- 
tifier entièrement, et faire que votre esprit 
entier, et l'âme et le corps soient conservés 
sans reproche, en la venue de notre Sei. 
gueur Jésus-Christ. 

24 Celui qui vous appelle est fidèle ; c’est 
pourquoi il fera ces choses en vous. 

2% Mes frères , priez pour nous, . 

26 Saluez tous les frères par an saint 

Le 

27 Je vous conjure par le Seigneur que 
cette épitre soit lue à tous les saints frères. 

28 Que la grâce de notre Seigneur Jé- 
sus-Cbrist soit avec vous. Amen ! 


La première épitre aux Thessaloni- 
ciens a été écrite d'Athènes. 





SECONDE ÉPITRE DE SAINT PAUL 
AUX THESSALONICIENS: 





CHAPITRE EH, 
ÆExhortation à la piété et à la constance dans 
: des afictions. 

1 Paul, et Silvain, et Timothée à l'église 
des Thessaloniciens qni est en Dieu notre 
Père , et en notre Seigneur Jésus-Christ ; 

2 Que la grâce et la paix vous soient 
données de la de Dieu notre Père, et 
de la part du Seigneur Jésus-Christ, 

3 Mes frères , nous devons toujours ren- 
dre à Dien à cause de vous, comme 
il ast bien raisonnable , parce que votre foi 


s’augmente beaucoup, et que votre charité 


mutuelle fait des progrès. 
De sorte .que-nous-mêmes nous nous 


glorifions de vous dans les églises de Dieu, 
à cause de votre patience et de votre foi 
dans toutes vos persécutions, et dans les 
afflictions que vous sontenez ; ; 
Qui sont une manifeste démonstration 
du juste jugement de Dieu; afin + vous 
soyez estimés dignes du royaume de Dieu, 
pour lequel aussi vous soufirez. 
6 Puisque c’est une chose juste envers 
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Dieu, qu'il rende l’affliction à ceux qui 
vous fligent; 

7 Et qu'il vous donne du relâche, à vous 
qui êtes afiligés, de même qu’à nous , lors- 
que le Seigneur Jésus sera révélé du ciel 
avec les anges de sa puissance ; 

8 Avec des flammes de feu, exerçant la 
vengeance contre ceux qui ne connaissent 
point Dieu , et contre ceux qui n’obéissent 
point à l’évangile de notre Seigneur Jésus- 
Christ ; 

9 Lesquels seront punis d’une peine éter- 
nelle, par la présence du Seigneur, et par 
la gloire de sa force ; 

0 Quand il viendra pour être glorifié 
en ce jour-là dans ses saints, et pour être 
reudu admirable en tous ceux qui croient ; 
parce que vous avez cru le témoignage que 
nous vous en avons rendu. - 

11 C’est pourquoi nous prions toujours 
pour vous,que notre Dieu vous rende dignes 
de sa vocation, et qu'il accomplisse puis- 
samment ex vous tout le bon plaisir de sa 
bonté , et l’œuvre de la foi. 

12 Afin que le nom de notre Seigneur 
Jésus-Christ soit glorifié en vous, et vous 
en lui, selon la grâce de notre Dieu, et du 
Seigneur J éaus-Chriot. 

CHAPITRE II. 
Description de l'antechrist. Vœux pour les Thes- 
saloniciens. 

1 Or, mes frères, nous vous prions pour 
ce qui regarde l'avénement de notre Sei- 
gneur Jésus-Christ, et notre réunion en lui, 

2 De ne vous laisser point subitement 
ébranler de votre sentiment, ni troubler par 
esprit, ni par parole , ni par épître, comme 
si c’étaitune épitre que nous eussions écrite, 
et comme si le jour de Christ était proche. 

3 Que personne donc ne vous séduise 
en quelque manière que-ce soit; car ce 
jour-là ne viendra point que la révolte ne 
soit arrivée auparavant, et que l'homme de 
péché, le fils de perdition, ne soit révélé ; 

Lequel s'oppose et s'élève contre tout 
ce qui est nommé Dieu, ou qu’on adore, jus- 
Fe a être assis comme Dieu an temple de 

jeu, voulant se faire passer pour un Dieu. 

Ne vous souvientil pas que: quand 
j'étais encore avec vous, je vous disais ces 
choses ? 

6 Mais maintenant vous savez ce qui le 
retient, afin qu’il soit révélé en son témps, 

7 Car déjà le mystère d'iniquité se met en 
train; seulement celüi qui obtient mainte- 
pant, obtiendra jusqu’à ce qu’il soit aboli. 

8 Et alors le méchant sera révélé ; mais 

le Seigneur le détruira par l'Esprit de sa 
bouche , et l’anéantira par son illustre avé- 
nement : 
. 9 Et quant à l’avénement du méchant, 
il est selon l’eflicace.de Satan, en tonte 
puissance, en prodiges et en miracles de 
mensonge ; 

10 Et en toute séduction d’iniquité, dans 
ceux qui périssent, parce qu’ils n'ont pas 
reçu l'amour de la vérité pour être sauvés. 

1 C’est pourquoi Dieu leur enverra une 
erreur efficace , de sorte qu'ils croiront au 
mensonge : 


AUX THESSALONICIENS. 


169 


12 Afin que tous ceux-là soient jugés qui 
n'ont point cru à la vérité, mais qui ont 
pris plaisir à l’iniquité. 

13 Mais, mes frères , les bien-aimés du 
Seigneur , nous devons toujours rendre 
grâces à Dieu pour vous, de ce que Dieu 
vous a élus dès le commencement pour le 
salut par la sanctification de l'Esprit, et 
par la foi de la vérité ; 

14 A quoi il vous a appelés par notre 
évangile , afin que vous possédiez la gloire 

ui nous a été acquise par notre Seigneur 
ésus-Christ. 

15 C'est pourquoi, mes frères, demeurez 
ferme:, et retenez les enseignemens que 
vous avez appris , soit par notre parole , soit 
par notre ve 

16 Or, lui-mème Jésus-Christ, notre 
Seigneur , et notre Dieu et Père ; qui nous 
a aimés, et qui nous à donné une consola- 
tion éternelle, et une bonne espérance par 
sa grâce , 

17 Veuille consoler vos cœurs, et vous 
affermir en toute bonne parole, et en toute 
bonne œuvre. 

CHAPITRE III. 

Exhortation à prier pour l'avancement de l'é- 
vangile , et à se détourner des personnes scan- 
daleuses. 

1 Au reste, mes frères, priez pour nous, 
afin que la parole du Seigneur ait son cours, 
et qu’elle soit glorifiée comme elle l’est 
parmi vous; 

2 Et que nous soyons délivrés des hom- 
mes fâcheux et méchans; car la foi n’est 
poiut de tous. 

3 Or le Seigneur est fidèle , qui vous af- 
fermira, et vous gardera du mal. 

4 Anssi nous assurans-nous de vous par 
le Seigneur, que vous faites, et que vous 
ferez toutes % choses que nous vous 
commandons. 

6 Or le Seigneur veuille diriger vos cœurs 
à l'amour de Diea et à l'attente de Christ. 

6 Nous vous recommandons aussi, mes 
frères, an nom de notre Seigneur Jésus- 
Christ, de vous retirer de tont frère qui se 
conduit d’une manière irrégulière, et non 
pas selon l’enseignement qu'il a reçu de 
nous. 

7 Car vous savez vous-mêmes comment 
il fant que vous nous imitiez ; va qu’il n’y 
a en rien d’irrégalier dans la manière dont 
nous nous sommes conduits parmi vous ; 

8 Et qué nous n’avons mangé gratuité- 
ment le pain de personne, mais dans le tra- 
vail et dans la peine, travaillant nuit et 
jour, afin de ne charger aucun de vous. 

9 Non que nous n’en ayons bien le pou- 
voir, mais afin de nous donner nous-mêmes 
à vous pour modèle, afiu que vous nous 
imitiez. 

10 Car aussi quand nous étions avec vous, 
nous veus dénoncions ceci, que si quelqu’an 
ne vent pas travailler, qu’il ne mange point 
aussi. 

11 Car nous apprenons qu'il y en a quel- 
ques-uns parmi vous qui se conduisent d'une 
manière déréglée, ne faisant rien, mais 
want dans la curiosité. 
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12 Nous dénonçons donc à ceux qui sont 
tels, et nous les exhortons par notre Séi- 
gneur Jésus-Christ, qu’en travaillant ils 
mangent leur pain paisiblement. 

15 Mais pour vous, mes frères, ne vous 
lassez point en bien faisant. 

14 E si quelqu'un n’obéit point à notre 
pu, renférmée dans cette épitre, faites- 

e connaître ; et ne conversez point avec 
lui, afin qu'il en ait honte, 

15 Toutefois ne le tenez point comme nn 
ennemi, mais avertissez-le comme un frère. 
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16 Or le Seigneur de paix vous donne 
toujours la paix en toute manière ! Le Sei- 
gneur soit avec vous tous. 

17 La salutatiou qui est de la propre main 
de moi, Paul, et qui est un signe dans toutes 
mes épitres, c’est que j'écris ainsi ; 

18 Que la grâce de notre Seigneur Jésus- 
Christ soif avec vous tous. Amen ! 

La seconde épitre aux Thessaloniciens 
écrite d'Athènes. 





PREMIÈRE ÉPITRE DE SAINT PAUL 
À TIMOTHÉE. 





CHAPITRE I. 
Doctrine de ba loi et de l'évangile déclarée par 
d'exemple de saint Paul. 

1 Paul, apôtre de Jésus-Christ, par le 
commandement de Dieu notre Sauveur, et 
du Seigneur Jésus-Christ, notre espérance ; 

2 A Timothée, mon vrai fils en la foi. 
Que la grâce, la miséricorde et la paix te 
soient données de la part de Dieu notre 
Père, et de la part de Jésus-Christ notre 
Seigneur. 

3 Suivant la prière que je te fis de de- 
mearer à Ephèse, lorsque j'allais en Macé- 
doine, je te prie encore d'annoncer à cer- 
faines personnes de n’enseigner point une 
autre doctrine ; 

4 Et de ne s’adonner point aux fables et 
pe ie es, qui sont sans fin, et qui 
produisent plutôt da disputes, que l'édifi- 
cation de Dieu , laquelle consiste eu la foi. 

5 Or la fin du commandement, c’est la 
charité qui procède d’un cœur pur, et d’une 
bonne conscience, et d’une foi sincère : 

6 Desquelles choses quelques-uns s’é- 
frui doutis , se sont détournés à un vain 

abil: 
7 Voulant être docteurs de la loi, mais 
n'entendant point ni ce qu’ils disent, ni ce 
qu’ils assurent. 
Or nous savons que la loi est bonne, si 
quelqu’an en use légitimement ; 

9 t ceci, que la loi n’est point 
donnée pour le juste, mais poûr les iniques, 
et pour ceux qui ne se peuvent point ran- 
er; ponr ceux qui sont sans pitié, et qui 
vivent mal ; pour des gens sans religion, et 
pour les apes; pour les meurtriers de 
père et Fa te et pour les homicides ; 

10 Pour les fornicateurs , pour ceux:qui 
commettent des péchés contre nature, pour 
ceux qui dérobent des hommes, pour les 
menteurs, pour les parjures, et contre telle 
autre cl qui est, contraire à la saine 
doctrine ; 

11 Suivant lévangile de la gloire de 
Dieu bienheureux, lequel évangile m'a été 
Nr PNEU 

je rends es à celui qui m'a 
fortifié, c'evt-é-dire, à Jésns-Christ notre 


Seigneur, de ce qu'il m'a estimé fidèle, 
m’ayant établi dans le ministère ; 

13 Moi qu'auparavant étais un blasphé- 
mateur, et un persécuteur, et un oppres-. 
seur ; mais j'ai obtenu miséricorde parce 
que j'ai agi par ignorance, éfant dans l'in- 
fidélité. 

14 Or la grâce de notre Seigneur a sura- 
bondé ex moë, avec la foi, et avec l'amour 
qui est en Jésus-Christ: 

15 Cette parole est certaine , et digne 
d'être entièrement reçue, que Jésus-Christ 
est venu au monde pour sauver les pé- 
cheurs , desquels je suis le premier. 

16 Mais j'ai obtenu grâce, afin que Jésuns- 
Christ montrât en moi le premier toute sa 
clémence, ponr servir d'exemple à ceux 
qui viendront à ‘croire en lui pour la vie 
éternelle. 

17 Or au roi des siècles, immortel, invi- 
sible, à Dieu seuk sage soit honneur et 
gloire aux siècles des siécles. Amen ! 

18 Mon fils Timothée, je te recommande 
ce commandement, que conformément aux 
prophéties qui auparavant ont été faites de 
toi, tu t'acquittes, selon elles, du devoir 
de combattre en cette bonne guerre ; 

19 Gardant la foi avec une bonne con- 
science , laquelle quelques-uns ayant re- 
jetée, ont fait na: quant à la foi ; 

20 Entre lesquels sont Hyménée et 
Alexandre, que j'ai livrés à Satan, afin 
qu'ils apprennent par ce châtiment à ne 
plus blasphémer. 

CHAPITRE II. 


De la prière pour tous les hommes , et de la mo- 
destie biensédnte aux femmes. 


1 J'exhorte donc qu'avant toutes choses 
on fasse des requêtes, des prières, des sup- 
plcations, et des actions de grâces pour 
tous les hommes ; 

2 Pour les rois, et pour tous ceux qui 
sont constitués en dignité, afm que nous 
puissions. mener une. vie paisible et tran- 
quille, en toute piété et honnêteté. 

3 Car célà est bon et agréable devant 
Dieu notre Sauveur, 

4 Quivent que tous les hommes soient 
sauvés, -et qu'ils viennent à la counais 
sance de la vérité, 
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6 Caril y a un seul Dieu , et un seul mé- 
diateur entre Dieu et les hommes, savoir 
Jésus-Cbrist homme; 

6 Qui s’est donné soi-même en rançon 
pour tous ; témoignage qui a été rendu en 
son temps. . 

7 C'est dans cette vue que j'ai été établi 

rédicateur, apôtre (je dis la vérité en 
hrist, je ne mens point), et docteur des 
gentils en la foi, et en la vérité. . 

8 Je veux donc que les hommes prient 
en tout lieu , levant leurs mains pures, sans 
colère , et sans dispute. 

9 Que les femmes aussi se parent d'un 
vêtement honnête , avec pudeur et modes- 
tie, non point avec des tresses , ni avec de 
l'or, ni des perles, ni des habillemens 
somptueux ; 

16 Mais qu'elles soient ornées de bonnes 
œuvres, comme il est séant à des femmes 
qui font profession de servir Dieu. 

11 Que la femme apprenne daus le si- 
lence en tonte soumission. 

12 Car je ne permets point à la femme 
d'enseigner, ni d’user d'autorité sur le mari ; 
mais elle doit demeurer dans le silence. 

13 Car Adam a été formé le premier , et 
puis Eve. 

14 Et ce n’a point été Adam qui a été 
séduit ; mais la femme ayant été séduite, 
a été la cause de la transgression. 

15 Elle sera néanmoins sauvée en met- 
tant des enfans au monde, pourvu qu’elle 
persévère dans la foi, dans la charité , et 
dans la sanctification, avec modestie, 

CHAPITRE HI. 
Qualités de l'évéque , dés diacres , et de l'église, 

1 Cette parole est certuine, que si quel- 
qu'an désire d’être évêque, il désire une 
œuvre excellente, 

2 Mais il faut que l'évêque soit irrépré- 
hensible, mari d'une seule femme , vigi- 
lant, modéré, honorable, hospitalier, propre 
à enseigner ; 

3 Non sujet au vin, non batteur, non 
convoiteux d’un gain déshonnète ; mais 

x, non quereHeur, non avare ; 

L duisant honnêtement sa propre 
maison, tenant ses enfans soumis en toute 
pureté de mœurs. 

5 Car si quelqu'un ne sait pas conduire 
sa propre maison, comment pourra-t-il 
gouverner l'église de Dieu ? 

6 Qu'il ne soit point nouvellement con- 


verti; de peur qu'étant enflé d’orgueil, il 


ne tombe la condamnation du calom- 
piateur. 
7 Il faut aussi qu’il ait un bon témoi- 


gage de ceux de dehors, qu'il ne tombe 
point dans des fautes qui puissent [ui être 
reprochées, et dans le piége du démon. 
Que les diacres gussi soient graves, 
non doubles en parole, non sujets à beau- 
Fo Find vin, non convoiteux d'un gain dés- 


9 Retenant le mystère de la foi dans une 
conscience pure: 

ui Que as aussi soient première- 
ment éprouvés, et qu'ensuite ils servent 
après avoir été trouvés sans reproche. 
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11 De même, que leurs femmes soient 
honnêtes, non sie , sobres , fidèles 
en toutes choses. 

12-Que les diacres soient maris d’une 
seule femme, conduisant honnètement leurs 
enfans , et leurs propres familles. 

13 Car ceux qui auront bien servi , ac- 
quiérent un ‘bon degré pour eux, et. une 
gere liberté dans la foi qui est en Jésus- 

Zhrist. 

14 Je t'écris ces choses, espérant que 
j'irai bientôt vers toi ; 

15 Muis en cas que je tarde, je L'écris 
ces. choses afin que tu saches comment il 
faut se conduire dans la maison de Dieu, 
qui est l'église du Dieu vivant , la colonne 
et l’appui de la vérité. 

16 Êt sans contredit, le mystère de la 
piété est grand, savoir, que Dieu a été 
manifesté en chair, justifié en esprit, vu 
des anges, prêché aux gentils, cru au 
monde , et élevé dans la gloire. 

CHAPITRE IV. 


Prédiction d'une grande apostasie, et exhorta- 
tion à la piété. 


1 Or l'Esprit dit expressément qu'aux 
derniers temps quelques-uns se révolteront 
de la foi, s’adonnant aux esprits séducteurs, 
et aux doctrines des démons ÿ 

2 Enseiguant des mensonges par hy 
orisie, et ayant une conscience cautérisée ; 

3 Défendant de se marier, commandant 
de s'abstenir des viandes que Dieua créées 

ur les fidèles, et pour ceux qui ont connu 
Ets. afin d'en user avec des actions 
de grâces. 

4 Car toute créature de Dieu est bonne, 
et il n’y en a point Lg soit à rejeter, étant 
prise avec actions de grâces ; 

B Parce qu’elle est sanctifiée par la pa- 
role de Dieu et par la prière. 

Situ proposes ces choses aux frères, 
tu seras bon ministre de Jésus-Christ, nourri 
dans les paroles de la fui et de la bonne 
doctrine, que tu as soigneusement suivie. 

7 Mais rejette les fables profanes, et 
semblables aux récits des personnes dont 
Fesprit est affaibli; et exerce-toi dans la 
piété. 

8 Car l'exercice corporel est ntile à peu 
de chose ; mais la piété est utile à toutes 
choses, ayant les promesses de la vie pré- 
sente, et de celle qui est à venir. 

9 C’est là une parole certaine et digne 
d'être entièrement reçue. 

10 Car c'est aussi pour cela que nous 
travaillons, et que nous sommes en oppro- 
bre, vu que nous espérons au Dieu vivant, 
qui est le conservateur de tous les hommes; 
mais principalement des fidèles. 

11 Annonce ces choses, et les enseigne. 

12 Que personne ne méprise ta jeunesse ; 
mais 80is D'oce des fidèles en parole, 
en conduite, en charité, en esprit, en foi, 
en pureté. 

13 Sois attentif à la lecture, à l'exhor- 
tation, et à l'instruction, jusqu’à ce que je 
TN 1 le d i est 

e néglige point le don qui est en 
toi, et quita ét conféré suivant la pro- 
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phétie, par l'imposition des mains de la 

compagnie des anciens. . 
1 tique ces choses, et y sois attentif, 


afin qu’il soit connu à tous que ta profites. 
16 Prends garde à toi, et à la doctrine, 
persévère en ces choses; car en faisant cela 
tu te sauveras, et ceux qui t'écoutent, 
CHAPITRE V. 


Avis aux pasteurs sur leur conduite envers les 
autres et envers eux-mêmes. 


1 Ne reprends pas rudement l’homme 
âgé , mais exhorte-le comme un père; les 
jeunes gens comme des frères ; 

2 Les femmes âgées, comme des mères; 
les jeunes, comme des sœurs, en toute 
pureté, 

3 Honore les veuves qui sont vraiment 
veuves. 

4 Mais si quelque veuve a des enfans, 
ou des enfans de ses enfans, qu’ils appren- 
nent premièrement à montrer leur pitié 
envers leur propre maison, et à rendre la 
pareille à ceux dont ils sont descendus ; car 
cela est bon et agréable devant Dieu. 

5 Or celle qui est vraiment veuve, et 
qui est laissée seule , espère en Dieu , et 
persévère en prières et en oraisons nuit et 
Jour. 

6 Mais celle qui vit dans les délices, est 
morte en vivant. 

7 Avertis-les donc de ces choses, afin 
qu’elles soient irrépréhensibles. 

8 Que si quelqu'un n’a pas soin des 
siens, et principalement de ceux de sa fa- 
mille , il a reuié la foi, et il est pire qu’un 
infidèle. 

9 Que la veuve soit enregistrée n'ayant 
pas moins de soixante ans, et n'ayant eu 
qu’un seul mari; 

10 Ayant le témoignage d'avoir fait de 
bonnes œuvres, comme d'avoir nourri ses 

ropres enfans , d’avoir logé les étrangers, 

’avoir lavé les pieds des saints, d'avoir 
secouru les aflligés, et de s'être ainsi cons- 
tamment appliquée à tonte sorte de bonnes 
œuvres. 

11 Mais refuse les veuves qui sont plus 
jeunes ; car quand elles sont devenues las- 
cives contre Christ, elles se veulent marier; 

12 A yant leur condamnation, eu ce qu'elles 
ont faussé leur première foi. 

13 Et avec cela aussi étant oisives, elles 
apprennent à aller de maison en maison ; et 
sont non seulement oisives, mais aussi cau- 
seuses et curieuses, discourant de choses 
malséantes. 

14 Je veux donc que les jeunes veuves 
se marient, qu’elles aient des enfans, qu'el- 
les gouverneut leur ménage, et qu'elles ne 
donnent aucune occasion à l'adversaire de 
médire. 

15 Car quelques-unes se sont déjà dé- 
tournées après Satan. 

16 Que si quelque homme ou quelque 
feinme fidèle a des veuves, qu'ils les assis- 
tent ; mais que l'église n’en soit point char- 
gée, afin qu'il y ait assez pour celles qui 
sont vraiment veuves, 

17 Que les anciens qui président dû- 
ment, soient réputés dignes d’un donble 
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bonheur ; principalement ceux qui travail- 
lent à la prédication, et à l'instruction. 

18 Car l'écriture dit : Tu u’emmuseleras 
point le bœuf qui foule le grain; et l’ou- 
vrier est digne de son salaire, 

19 Ne reçois ve d'accusation contre 
l'ancien, que sur la déposition de deux ou 
de trois témoins. 

20 Reprends publiquement ceux qui pé- 
chent, afin que les autres aussi en aient de 
la crainte. - 

21 Je te conjure devant Dieu, et devant 
le Seigneur Jésus-Christ, et devant les an- 

es élus, de garder ces choses sans préférer 
’un à l’autre, ne faisant rien en penchant 
d’un côté. 

22 N’'impose e mains à personne avec 
précipitation ; et ne participe point aux pé- 
chés daetrsi: garde-toi pe 3 nie. ds 

23 Ne bois plus uniquement de l'eau ; 
mais use d'uu peu de vin à cause de ton 
estomac, et des maladies que tu as souvent. 

24 Les péchés de quelques-uns se ma- 
nifestent auparavant, et précédent pour 
leur condamnation ; mais en d'autres ils 
suivent après. 

25 Les bonnes œuvres aussi se manifes- 
tent auparavant,et celles qui sont autrement 
ne peuvent point être cachées. 


CHAPITRE VI. 


Avis aux pasteurs, serviteurs, et riches avares. 


1 Que tous les esclaves sachent qu'ils 
doivent à leurs maîtres toute sorte d’hon- 
neur, afin qu'on ne blasphème point le nom 

e Dieu, et sa doctrine. 

2 Que ceux aussi qui ont des maîtres 
fidèles, ue les méprisent point sous pré- 
texte qu'ils sont leurs frères, mais plutôt 
qu'ils les servent à cause qu’ils sont fidèles, 
et bien-aimés de Dieu, dant participans 
de la grâce ; enseigne ces choses et exhorte. 

3 Si quelqu'un enseigne autrement, et 
ne se soumet point aux saines paroles de 
notre Seigneur Jésus-Christ, et à la doc- 
trine qui est selon la piété, 

4 Il est enflé d'orgueil, ne sachant rien; 
mais il est malade après des questions el 
des disputes de paroles , d’où naissent des 
envies, des querelles, des médisances, et 
de mauvais soupçons , 

6 De vaines disputes d'hommes corrom- 
pus d’entendement, et privés de la vérité, 
qui estiment que la piété est un moyen de 
gagner ; retire-toi de ces sortes de gens. 

6 Or la piété avec le contentement d’es. 
prit, est un grand gain. 

7 Car nous n'avons rien apporté au mon- 
de, et aussi il est évident que nous n’en 
pouvons rien emporter, | . 

8 Mais ayant la nourriture, et de quoi 
nous puissions être couverts, cela nous 
sufñra. 

9 Or ceux qui veulent devenir riches, 
tombent dans la tentation , et dans le piége, 
et en plusieurs désirs fous et nuisibles, qui 

longent les hommes dans le malheur, et 
Las la perdition. 

10 Car c’est la racine de tons les maux 

que la convoitise des richesses ; de laquelle 
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quelques-uns étant possédés, ils se sont dé 
tournés de la foi, et se sont enserrés eux- 
mêmes dans plusieurs douleurs. 

1 Mais toi, homme de Dieu! fuis ces 
choses, et recherche la justice , la piété, la 
foi, la charité, la patience, la douceur ; 

12 Combats le bon combat de la foi ; sai- 
sis la vie éternelle, à laquelle aussi tu es 
appelé, et dont tu as fait une belle profes- 
sion devant beaucoup de témoins. 

13 Je t'ordonne devant Dieu, qui donne 
la vie à toutes choses, et devant Jésns- 
Christ, qui a fait cette belle confession de- 
vant Ponce Pilate, 

14 De garder ce commandement, en te 
conservant sans tache et irrépréhensible, 
jusqu’à l'apparition de notre Roques Jé- 
sus-Christ, 

15 Laquelle le bienheureux et seul prin- 
ce, Roi des rois, et Seigneur des seigneurs, 
montrera en sa propre saison ; 

16 Lui qui seul possède limmortalité , 
et qui habite une lumière inaccessible; le- 
quel nul des hommes n’a vu, et ne peut 
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voir ; et auquel soit l'honneur et la force 
éternelle. Amen! 

17 Dénonce à ceux qui sont riches en ce 
mormle, qu'ils ne soient pas hautains, et 
qu'ils ne mettent pas leur confiance dans 
l'incertitude des richesses, mais au Dien 
vivant, qui nous donne toutes choses abon- 
damment pour en jouir. ë : 

18 Qu'ils fassent du bien; qu'ils soient 
riches en bonnes œuvres; qu'ils soïeut 
prompts à douner, libéraux ; : 

19 Se faisant un trésor pour l'avenir, ap- 
puyé sur un fondement solide afin qu'ils 
obtiennent la vie éternelle. 

20 Timothée , garde le dépôt, en fuyant 
les disputes vaines et profanes , et les con- 
tradictions d’une science faussement ainsi 
nommée. | 

21 De laquelle quelques-uns faisant pro- 
fession, se sont détournés de la foi. Que la 
grâce soit avec toi. Amen! NA 

a première épitre à Timothée a été 
écrite de Laodicée, qui est la métropo- 
ditaine de la Phrygie Pacatienne. 


EEEEEEEE————_———— 





SECONDE ÉPITRE DE SAINT PAUL 
À TIMOTHÉE. 





CHAPITRE I. 
Afection de saint Paul envers Timothée ; exhor- 
tation à la constance. 

1 Paul, apôtre de Jésus-Christ par la 
volonté de Dien, selon la promesse de la 
vie qui est en Jésus-Christ : 

2 A Timothée, mon fils bien-aimé , que 
la grâce, la miséricorde et la paix te soient 
données de la part de Dieu le Père et de la 
part de Jésus-Christ notre Seigneur. 

3 Je rends grâces à Dieu, lequel je sers 

ès mes ancêtres avec une pure conscience, 

faisant sans cesse mention de toi dans mes 
Prières nuit et jour. 

Me souvenant de tes larmes, je désire 

fort de te voir, afin que je sois rempli de joie; 

Et me souvenant de la foi sincère qui 

est en toi , et qui a premièrement habité en 

Loïs, ta grand’mère,et en Eunice ta mère, et 

je suis persuadé qu'elle habite aussi en toi. 

6 C’est ponrquoi je t'exhorte de ranimer 
le don de Dieu, qui est en to par l’imposi- 
tion de mes mains. 

7 Car Dieu ne nous a pas donné un es- 
prit de timidité, mais de force, de charité, 
et de prudence. 

8 Ne prends donc point à honte le té. 
moignage de notre Seigneur, ni moi, qui 
suis son prisonnier ; mais prends part aux 
Er rep de l'évangile, selon la puissance 

jeu ; 

9 Qui nous a sauvés, et qui nous à appe- 

8 par une sainte vocation, non selon nos 
œuvres, mais selon son propre dessein , et 
selon la grâce qui nous a été donnée en Jé- 
sus-Christ avant les temps éternels , 

10 Et qui maintenant a été manifestée 
par apparition de notre Sanveur Jésus. 


Christ, qui a détruit Ia mort, et qui a is 
en lumière la vie et l'immortalité par lé- 
vangile ; nes 

1 Pour leqnél j'ai été établi prédica- 
teur, apôtre, et docteur des gentils. 

12 C'est pourquoi aussi je souffre ces 
choses ; m‘is je n’en ai point de honte ; car 
je connais celui en qui j'ai crn, et je suis 

rsuadé qu'il est paissant pour garder mon 
Képôt jusqu’à cette journée-là. 

13 Retiens le vrai patron des saines pa- 
roles que tu as entendues de moi, dans la foi 
et dans la charité qui est en Jésus-Christ. 

14 Garde le bon dépôt par le Saint-Es- 
prit qui habite en nous. s 

15 Tu sais ceci, que tous ceux qui soné 
en Asie , se sont éloignés de moi, entre les- 
quels sont Phygelle et Hermogène, . 

16 Le Seigneur fasse miséricorde à la mai- 
son d'Onésiphore ; car souvent il m'a con- 
solé, et il n’a point eu honte de ma chaine ; 

17 Au contraire, quand il a été à Rome, 
il m'a cherché trés-soigneusement, et il 
m'a trouvé. . 

18 Le Seigneur lui fasse trouver miséri- 
corde envers le Seigneur en cette juurnée- 
là ; et tu sais mieux que personne combien 


il m’a rendu de services à Ephèse. 


CHAPITRE Il. 
Exhortation à Timothée de faire sa charge, en 
souffrant avec fermeté et avec courage. 

1 Toi donc, mon fils, sois fortifié dans 
la grâce qui est en Jésus-Christ. 

ÿ Et les choses que tu as entendues de 
moi devant plusieurs témoins, commets- 
les à des personnes fidèles, qui soient ca- 
pables de Le enseigner aussi à d’autres. 


174 


3 Toi donc, endure les travaux, comme 
un bon soldat de Jésus-Christ. 

4 Nul qui va à la guerre ne s'embarrasse 
des affaires de cette vie, afin qu'il plaise à 
celui qui l’a enrôlé pour la guerre. 

5 De même, si quelqu'un combat dans 
la lice , il n’est poi SSdivens , s'il v’a pas 
combattu selon les lois. 

6 Il faut aussi que le labonreur travaille 
premièrement, et ensuite il recueille les 
fruits. 

7 Considère ce que je dis ; or le Seigneur 
te donne de l'intelligence en toutes choses. 

8 Souviens-toi que Jésus-Christ , qui est 
de la semence de David, est ressuscité des 
morts, selon mon évangile ; 

9 Pour lequel je souffre beauconp de 
maux, jusqu'a être mis dans les chaines, 
comme un malfaiteur ; mais cependant la 
parole de Dieu n’est point liée. 

10 C’est pourquoi je souffre tout pour 
l'amour des élus , afin qu'eux aussi obtien- 
nent le salut qui est en Jésus-Christ, avec 
la gloire éternelle, 

11 Cette parole est certaine, qne si nons 
mourons avec lui,nous vivrons aussi aveclui, 

2 Si nous souffrons avéc lui, nons ré: 
gnerons aussi avec lui; si nous le renions , 
1 nous reniera aussi. 

13 Si nous sommes des perfides, il de: 
menre fidèle ; ilne pent se renier soi-même. 

14 Remets ces choses en mémoire, pro- 
testant devant le Seigneur qu'on ne dispute 
point de paroles, qui est une chose dont il 
ne revient aucun profit; #ais elle est la 
ruine des auditeurs, 

15 Etudie-toi de te rendre approuvé à 
Dieu, ouvrier sans repas », enseignant 


purement la pra de la vérité. 

16 Mais réprime les disputes vaines et 
profanes, car elles passeront plus avant 
dans l'impiété ; 

17 Et ieur parole rongera comme une 
ga ne, et entre ceux-la sont Hyménée 
et Philète, 

.18 Qui se sont écartés de la vérité, en 
disant que la résurrection est déjà arrivée, 
et qui renversent la foi de quelques-uns. 

9 Toutefois le fondement de Dieu de- 
meure ferme, ayant ce sreau ; le Seigneur 
connaît ceux qui sont siens ; et quiconqne 
invoque le nom de t, qu’il se retire de 
l'iniquité. S 

20 Or dans une grande maison, il n'y a 
pas seulement des vaisseaux d'or et d’ar- 
gent, mais il y en a aussi de bois et de ter- 
re ; Îes uns à honneur, et les antres à dés- 
honneur. 

21 Si quelqu'un donc se purifie de ces 
en te nn brain sauctifié à hon- 
neur, et utile au Seigneur, et préparé à 
tonte bonne œuvre. = 

22 Fuis aussi les désirs de la jeunesse, 
et recherche la justice, la foi, la charité et 
la paix avec ceux qui invoquent d’un cœur 
par le Seigneur. 

23 Et rejette les questiohs fulles, et qui 
sont sans instraction, sachant qu’elles né 
font que produire des querelles. 

24 Or il ne faut pas que le serviteur du 


II. EPITRE DE $. PAUL A TIMOTHÉE. 


Chap. 2. 3. 


Seigneur soit querellear, mais doux envers 
tout le monde, propre à enseigner, suppor- 
tant patiemment les mauvais ; 

25 Enseignant avec douceur ceux qu: 
ont un sentiment contraire, afin d'essayer 
si quelque jour Dieu leur donnera la re- 
pentance pour reconnaître la vérité ; 

25 Et atin qu'ils se réveillent pour sortir 
des piéges da démon, par lequel ils ont été 
pris pour faire sa volonté. 

CHAPITRE II. 
Prédiction d'une grande corruption de meœtrs. 
Eloge de l'Écriture. 

1 Or sache ceci, qu'aux derniers jours 
il surviendra des temps fàchenx. 

2 Car les hommes seront idolâtres d'eux- 
mêmes, avares, vains, orgueilleux, blasphé- 
mateurs, désobéissans à leurs pères et à 
leurs mères, ingrats, profanes ; 

3 Sans affection naturelle, sans fidélité, 
calomniateurs, incontinens, cruels, haïssant 
les gens de bien ; : 

4 Traîtres, téméraires, enflés d'orgueil, 
amateurs des voluptés, plutôt que de Dieu. 

5 Ayant l’apparence de la piété, mais en 
ayant reuié la force : éloigne-toi donc de 
telles gens. . 

6 Or d’entre ceux-ci sont ceux qui se 
glissent dans les maisons , et qui tiennent 
câptives les femmes chargées de péchés, 
et agitées de diverses convoitises ; , 

7 Qui apprennent toujours, mais qui ne 
peuvent jamais parvenir à la pleine con- 
naissance de la vérité. 

8 Et comme Jannes et Jambres ont ré- 
sisté à Moïse, ceux-ci de même résistent à 
la vérité; étant des gens qui ont l'esprit cor- 
rompu, ét qui sont réprouvés quant à la foi. 

9 Mais d p’avanceront pas plus avant ; 
car leur folie sera manifestée à tous, comme 
le fut celle de ceux-là. . 

10 Mais pour toi , tu as plemement com- 
pris ma doctrine, ma conduite, mon inten- 
tion, ma foi, ma douceur, ma charité, ma 
patience. : 

11 Et tu sais les persécutions et les af. 
flictions qui me sont arrivées à Antioche, 
à Iconie, et à Lystre; quelles persécations, 
dis-je, j'ai sontennes, et comment le Sei- 
gneur m'a délivré de toutes. : 

12 Or tous ceux aussi qui veulent vivre 
selon la piété en Jésus-Christ, souffriront 
persécution. RS 
. 13 Mais les hommes méchans et sédnc- 
teurs iront en empirant, séduisant, et étant 
séduits, 

14 Mais toi, demeure ferme dans les 
choses que tu as apprisés, et qui t'ont été 
confiées, sachant de qui tu les as apprises ; 

15 Vu mème que + ton enfance tu as 
la connaisance des saintes lettres, qui te 

veuvent rendre sage à salut, par la foi en 
Fésus-Ohrist. É ne : 

16 Toute l'écriture est divinement ins- 
pirée , et utile pour enseigner, pour con- 
vaincre, pour corriger et pour instrüire se- 
lon la justice ; Re : 

17 Afin que l'homme de Dieu soit ac- 
compli, et parfaitement instruit pour tonte 
bonne œuvre. 


Chap. 1. 
CHAPITRE IV. 
Du devoir des pasteurs. Combat de saint Paul ; 
sa corfiance. 

1 Je te somme donc devant Dieu, et de- 
vant le Seigneur Jésus-Christ, qui doit juger 
les vivans et les morts, en son apparition et 
en son règne, 

2 Prèche la parole, insiste dans toutes 
les occasions , reprends, censure, exhorte 
avec toute douceur d'esprit, et avec doc- 
trine. 

3 Car le temps viendra auquel ils ne 
souffriront point la saine doctrine; mais 
aimant qu'on leur chatouille les oreilles 
par des dsosurs agréables;ils chercheront 
des docteurs qui répondent à leurs désirs. 

4 Et ils détourneront lenrs oreilles de 
la vérité, et se tourneront aux fables. 

Mais toi, veille en toutes choses, sonf- 
fre les afflictions, fais l’œuvre d’un évan- 
géliste, rends ton ministère pleinement 
approuvé. 

6 Car pour moi, je m’en vais maintenant 
être mis pour l’aspersion du sacrifice, et 
le temps de mon départ est proche. 

7 J'ai combattu le bon combat, j'ai ache- 
vé la courge, j'ai gardé la foi ; 

Au réste, la couronne de justice m'est 
réservée, et le Seigneur, juste juge, me la 
rendra en cette journée-là, et non seule- 
mént à moi, mails aussi à tous ceux qui 
auront aimé son apparition. 

9 Hâte-toi de venir bientôt vers moi. 

10 Car Démas m'a abandonné , ayant 
aimé le présent siècle, et il s’en est allé 
à ‘Thessalonique; Crescens est allé en Ga- 
latie , e£ Tite en Dalmatie. 

11 Luc est seul avec moi; prends Mare, 
et amène-le avec toi, car il m'est fort utile 
pour le ininistère, 
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12 J'ai aussi envoyé Tychique à Ephèse. 

13 Quand tu viendras , apporte avec toi 
le manteau que j'ai laissé à Troas chez 
Carpe, et les livres aussi; maïs principale- 
ment mes parchemins. 

14 Alexandre, le forgeron, m'a fait beau- 
coup de maux ; le Seigneur lui rendra se- 
lon ses œuvres. 

15 Garde-toi donc de lui ; car il s'est fort 
opposé à uos paroles. 

16 Personne ne m'a assisté dans ma pre- 
mière défense, mais tous m'ont abandonné; 
toutefois que cela ne leur sait point imputé! 

17 Mais le Seigneur m'a assisté et fortifié, 
afin que ma prédication fût rendue pleine- 
ment approuvée, et que tous les gentils 
l'onissent; et j'ai été délivré de la gueule 
du lion. 

18 Le Seignenr aussi me délivrera de 
toute mauvaise œuvre, et me sauvera dans 
son royaume céleste. À Ini soif gloire aux 
siècles des siècles. Amen! 

19 Salne Prisce et Aquile , et la famille 
d'Onésiphore. 

20 Eraste est demeuré à Corinthe, et 
j'ai laissé T'rophime malade à Milet. 

21 Hâte-toi de venir avant l'hiver. Eu- 
bulus et Pudens, et Linus, et Claudia, et 
tous les frères te salnent. 

22 Le Seigneur Jésus-Christ soit avec 
ton esprit. Que la grâce soit avec vous. 
Amen! 


La seconde épitre à Timothée, qui a 
été établi le premier évêque de l'église des 
Ephésiens , a été écrite de Rome , quand 
Paul fut présenté la seconde fois a César 
Néron. 





ÉPITRE DE SAINT PAUL 
A TITE. 


CHAPITRE I. 
Des qualités et de la conduite des pasteurs, et du 
caractère des Crétois. 

1 Paul, serviteur de Dieu , ét apôtre de 
Jésus-Christ, selon la foi des élus de Dieu, 
et la connaissance de la vérité , qui est se- 
lon la piété ; 

2 Sous l'espérance de la vie éternelle, 
laquelle Dieu, qui ne pent mentir, avait 
promise avant Îes temps éternels ; 

3 Mais qu'il a manifestée en son propre 
temps , savoir sa parole, dans la prédica- 
tion qui m'est commise, par le comman- 
dement de Dieu notre Sauveur : # 

4 A Tite mon vrai fils, selon la foi qni 
nous est commune ; que la grâce , la misé- 
ricorde, et la paix te soient données de la 

de Dieu notre Père, et de la part du 
igneur Jésus-Christ, notre Sauveur. 

5 La raison pour laquelle je t’ai laissé en 
Crète, c'est afin que tu achèves de mettre 


en bon ordre les choses qui restent à régler, 
et que tu établisses des anciens de ville en 
ville , suivant ce que je t'ai ordonné ; 

6 Ne choisissant aucun homime qui ne 
soit irrépréhensible, mari d'ane senle fem- 
me, et dont les enfans soient fidèles, et 
non accusés de dissolution, ou qui ne se 
puissent ranger. . 

7 Car il faut que l'évêque soit irrépré- 
hensible, comme étant dispensateür dans /a 
maison de Dieu, non adonné à son sens, 
non colère , non sujet au vin, non batteur , 
non convoiteux d’un gain déshonnète ; 

8 Mais hospitalier, aimant les gens de 
bien, sage, juste, saint, continent ; X 

9 Retenant ferme la parole de la vérité 
comme elle lui a été enseignée, afin qu'il 
soit capable tant d'exhorte par la sainedoc- 
trine , que de convaincre les contredisans. 

10 Car il y en a plusieurs qui ne 8e peu- 
vent ranger, vains discoureurs , et séduc- 
teurs d'esprits, principalement ceux qui 
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sont de la circoncision, auxquels il faut fer- 
mer la bouche ; 

11 Et qui renversent les maisons tont en- 
tières, enseignant pour un gain déshonnète 
des choses qu'on ne doit point enseigner. 

12 Quelqu'un d’entre eux, qui était leur 
prop prophète ; a dit : Les Crétois sont 

oujours menteurs, de mauvaises bêtes, des 
ventres paresseux. 

13 Ce témoignage est véritable; c’est 
pourquoi reprends-les vivement, afin qu'ils 
soient sains en la foi; 

14 Ne s’adonnant point aux fables ju- 
daïques, et aux commandemens des hom- 
mes qui se détournent de la vérité. 

15 Toutes choses sont bien pures pour 
ceux qui sont purs; mais rien n'est pur pour 

. les impars et les infidèles ; mais leur enten- 
dement et leur.conscience sont souillés. 

16 Ils font prnfession de connaître Dien, 
mais ils le renoncent par leurs œuvres; car 
ils sont abominables, et rebelles, et réprou- 
vés pour toute bonne œuvre. 


CHAPITRE Il. 
Règles de l'obéissance à la grâce salutaire pour 
divers états. 

1 Mais toi, enseigne les choses qui con- 
viennent à la saine doctrine. 

2 Que les vieillards soient sobres, gra- 
ves, prudens, sains en la foi, en la charité, 
et en la patience. 

De mème, que les femmes âgées rè- 
glent leur extérieur d'une mauière conve- 
nable à la sainteté; qu’elles ue soient ni 
médisantes, ni sujettes À beaucoup de vin, 
mais qu’elles enseignent de bonnes choses ; 

4 Afin qu'elles instruisent les jeunes 
femmes à être modestes, à aimer leurs 
maris , à aimer leurs enfans ; 

5 A être sages, pures, gardant la maison, 
bornes, soumises a leurs maris ; afin que la 

le de Dieu ne soit point blasphémée. 

6 Exhorte aussi les jeunes hommes à étre 
modérés ; 

7 Te montrant toi-même pour modèle de 
bonnes œuvres en toutes choses, en une 
doctrine exempte de toute altération, en 
gravité, en intégrité, 

8 En paroles saines, que l’on ne puisse 
point condamner , afin cg celui qui vous 
est contraire, soit rendn confus, n'ayant 
aucun mal à dire de vous. 

9 Que les serviteurs soient soumis à leurs 
maîtres, leur complaisant en toutes choses, 
pere contredisans ; 

10 Ne détournant rien de ce qui appar- 
tient à leurs maïtres ;, M rage er 
jours ître ane grande fidélité , afin de 
HO halle ar choses la doc- 
trine de Dieu, notre Sanveur. 

11 Carla grâce de Dieu, salutaire à tons 
les hommes, a été manifestée ; 

12 Nous enseignant qu'en renonçant à 
l'impiété et aux passions mondaiues , nous 
vivions dans ce présent siècle , sobrement, 
justement et religieusement ; 

13 En attendant la bienheureuse espé- 
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rance , et l'apparition de la gloire du grand 
Dieu et notre ee Jésus-Christ ii 
14 Qni s’est donné soi-même pour nous, 
afin de nous racheter de tonte iniqnité , et 
de nous purifier, pour lui être un peuple 
qui lui appartienne en propre, et qui soit 
zélé pour les bonnes œuvres. 
15 Enseigne ces choses, exhorte et re- 
rends avec tonte autorité de commander. 
Que personne ne te méprise. 


CHAPITRE Jil. 
De s' ppliquer à la bénignité de Dieu et aux 
onnes œuvres, sans contestation. 


1 Avertis-les d'être soumis aux princi- 
pautés et aux puissances, d’obéir aux gou- 
verveurs, d’être prêts à faire toute sorte 
de bonnes actions ; 6 

2 De ne médire de personne ; de n'être 
point querelleurs, mais doux, et montrant 
toute débonnaireté envers tons les hommes. 

3 Car nous étions aussi autrefois insen- 
sés, rebelles, abusés, asservis à diverses 
convoitises et voluptés, vivant dans la ma- 
lice et dans l'envie, dignes d’être haïs , et 
nous haïssant l’un l’autre. 

4 Mais quand la bonté de Dieu notre 
Sauveur, et son amour envers les hommes 
ont été manifestés , il nous a sduvés ; 

5 Non par des œuvres de justice qe 
nous eussions faites, mais selon sa miséri- 
corde ; par le baptême de la régénération, 
et le renouvellement du Saint-Esprit ; 

6 Lequel il a répandu abondamment en 
nous par Jésus-Christ notre Sauveur ; 

7 Afin qu'ayant été justifiés par sa grâee, 
nous soyons les héritiers de la vie éternelle 
selon notre espérance. 

8 Cette parole est certaine , et je veux 
que tu affirmes ces choses, afin que ceux 

ui ont cru en Dieu, aient soin les premiers 
d s'appliquer aux bonnes œuvres: voilà 
les choses qui sont bonnes et utiles aux 
hommes. 

9 Mais réprime les folles questions, les 

énéalogies,les contestations et les disputes 
A la loi; car elles sont inutiles et vaines. 

10 Rejette l’homme hérétique, après le 
premier et le second avertissement ; 

11 Sachant qu'un tel homme est per- 
verti, et qu’il péche , étant coudamné par 
soi-même. 

12 Quand j'enverrai vers toi Artémas, on 
Tychique, hâte-toi de venir vers moi à Ni- 
copolis ; car j'ai résolu d’y passer l'hiver. 

3 Accompagne soigneusement Zé£nas, 
docteur de la loi, et Apollos, afin que rien 
ne leur manque. : 

14 Que les nôtres aussi apprennent à 
être les premiers à s'appliquer aux bonnes 
œuvres, pour les usages nécessaires, 
qu’ils ne soient point sans fruit, 

5 Tous ceux qui sont avec moi te sa- 
luent, Salue ceux qui nous aiment en la foi. 
Que la grâce soit avec vous tous. Amen ! 


Ecrite de Nicopolis, en Macédoine, à 
Tite, qui a été établi premier évêque de 
l'église de Crète. 
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ÉPITRE DE SAINT PAUL 


À PHILÉMON. 





Pour réveiller sa foi et sa charité envers l'es- 
clave Onésime, 

1 Paul, prisonnier de Jésus-Christ , et 
le frère Timothée, à Philémon notre bien- 
aimé, et compagnon d’œnvre ; 

2 Et à Apphie notre bien-aimé, et à Ar- 
chippe notre compagnon d'armes, et à l'é- 
glise qui'est en ta maison. C 

3 Que la grâce et la paix vous suient 
donriées de la part de Dieu notre Père, et 
de la part du Seigneur Jésus-Christ ! 

4 63 rends grâces à mon Dieu, faisant 

jours mention de toi dans mes prières ; 
Apprenant la foi que ta as au Seigrieur 
Jésus , et ta charité envers tous les saints ; 

6 Afin que la communication de ta foi 

montre son efficace, en se faisant connaître 
ar tout le bien qui est en vous par Jésus- 
hrist. 

7 Car, mon frère, nons avons nne grande 
joie et une grande consolation de ta charité, 
en ce quetu as réjoui les entraillesdes saivts. 

8 C'est rquoi , bien que j'aie une 
grande liberté en Christ de te commander 
ce qui est de ton devoir, 

9 Cependant je te prie plutôt par la cha- 
rité, bien que je sais ce que je suis, savoir 
Paul, ancien, et même maintenant prison- 
nier de Jésus-Christ ; 

10 Jete prie donc pour mon fils Oué- 
sime , que j'ai engendré dans mes liens ; 

11 Qui t'a été autrefois inutile ; mais qui 
maintenant est bien utile, à toi et à moi, 
et lequel je te renvoie. 

12 Reçois-le donc, comme mes propres 
entrailles. 

13 Je voulais le retenir auprès de moi, 
afin qu'il me servit à ta place, dans les 
liens de l'évangile. 





14 Mais je n'ai rien voulu faire sans ton 
avis; afin que ce ne füt point comme par 
contrainte, mais volontairement, que tu 
me laissasses nn bien qui est à toi. 

15 Car peut-être n'a-t-il été séparé de 
toi pour un temps, qu'afin que tu le recou- 
vrasses pour toujours ; 

16 Non plus comme un esclave, mais 
comme étaut au-dessus d’un esclave , sa- 
voir, comme um frère bien-aimé, principa- 
lement de moi; et combien plus de toi, 
soit selon la chair, soit selon le Seigneur ! 

17 Si donc tu me tiens pour ton compa- 
gnon, reçois-le comme moi-même. : 

.18 Que s'il t'a fait quelqne tort, ou s'ilte 
doit quelque chose, mets-le-moï en compte. 

19 Moi Paul, j'ai écrit ceci de ma propre 
main , je te le paierai; pour ne pas te dire 
que tu te dois toi-même à moi. | 

20 Oui, mon frère, que je reçoivé ce 
plaisir de toi en nofre Seigneur ; réjouis 
mes entrailles en nofre Seigneur. 

21 Je t'ai écrit m’assurant de ton obéis- 
sance , e£ sachant que tu feras même plus 
que je ne te dis. 

22 Mais aussi en même temps prépare- 
moi tin logement ; car j'espère que je vous 
serai donné par vos prières. 

23 Epaphras, qui est prisonnier avec 
moi en Jésus-Christ, te salue ; 

24 Marc aussi, et Aristarque, e£ Démas, 
et Luc, mes compagnons d'œuvre. 

25 Que la grâce de notre Seigneur Jé- 
sus-Christ soit avec votre esprit, Amen ! 


Ecrite de Rome à Philémon par Oné- 
sime , ser vileur. , 
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CHAPITRE IH. 
Jésus-Christ, Fils de Dien, élevé an-dessus des 
anges et de toutes les créatures. 

1 Dien ayant anciennement parlé À nos 
pères par les prophètes, à plusieurs fois, et 
en plusieurs manières, 

Nous a parlé en ces derniers jours par 
son Fils, qu'il a établi héritier de toutes 
choses, et par lequel il a fait les siècles ; 

3 Et qui étant La splendeur de sa gloire, 
et l'empreinte de sa personne, et soutenant 
toutes choses par sa parole puissante, ayant 
fait soi-même la purification de nos 
péchés . s’est assis à la droite de la Ma- 
Jésté, dans les lieux très-hauts; 

4 nn fait d'autant plus excellent qne 


les anger, qu'il a hérité un nom plus excel- 
lent que le leur. 

5 Car auquel des anges a-t-il jamais dit : 
Tu es mon fils, je t'ai aujourd'hui engen- 
dré ? Et ailleurs : Je lui serai père, et il me 
sera fils ? 

6 Et encore, qnand il introduit dans le 
monde son Fils premier-né , il est dit : Et 
que tous les anges de Dieu l'adorent. 

7 Car quant aux anges, il est dit : Fai- 
sant des vents les anges, et de la flamme 
de feu ses ministres. | 

8 Mais 1/ est dit quant au Fils : O Dieu! 
ton trône demeure aux siècles des siècles, 
et le sceptre de ton royaume est un sceptre 
d'équité : 1 
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9 Tu as aimé la justice , et tu as haï l'ini- 
quité ; c'est pourquoi, à Dien! ton Dien t'a 
oint d’une huile ÿ a joie par dessus tous tes 
semblables. 

10 Et dans un autre endroit: Toi, Sei- 
gneur, tu as fondé la terre dés le commen- 
cement, et les cieux sont les ouvrages de 
tes mais ; 

11 Ils périront, mais tu es permanent ; et 
ils s'envieilliront tons comme an vêtement; 

J2 Et tu les plieras en rouleau comme 
uu habit, et ils seront changés ; mais toi, tu 
es le même, et tes ans ne finiront point. 

13 Et auquel des anges a-t-il jamais dit : 
Assieds-toi à ma droite, jusqu'à ce que 
j'aie mis tes ennemis pour le marchepied 
de tes pieds. 

14 Ne sont-ils pas tous des esprits admi- 
nistrateurs , envoyés pour servir en faveur 
de ceux qui doivent recevoir l'héritage du 
salut ? 

CHAPITRE IT. 
ÆExhortation à obéir à la doctrine de Jésus- 
‘hrist, venu pour nous sauver. 

+] C’est pourquoi il nous faut prendre 
garde de 2 pes près aux choses que nous 
avons ouies , de peur que nous ne les lais- 
sions écouler. 

2 Car si la parole prononcée par les an- 

ges a été ferme , et si toute transgression 
et désobéissance a reçu une juste rétribu- 
tion ; 
3 Comment échapperons-nous, si nous 
néghgeons an si grand salut, qui ayant pre- 
mièrement commencé d'être annoncé par 
le Seigneur, nous a été confirmé par ceux 
qui l'avaient oui ? 

4 Dieu leur rendant aussi témoignage 
par des prodiges et des miracles, et par 
plusieurs autres différens effets de sa puis- 
sance, et par les distribntions da Saint- 
Esprit, selon sa volonté. 

Car ce n'est point aux anges qu'il a 
assujetti le Lee 23 à venir duquel nous 
parlons, | 

6 Et quelqu'un a rendu ce témoignage 
en quelque’autre endroit, disant : Qu'est-ce 
que de l'hôtgme , que tu te sonviennes de 
lui, on du fige l'homme, que tu le visites? 

7 Tu l'as hit un peu moindre que les 
anges, tu l’aS couronné de gloire et d’hon- 
neur, et l'as établi sur les œuvres de tes 
mains. 

8 T'a as assujetti tontes choses sons ses 
pieds. Or en ce qu'il lui a assujetti toutes 
choses, il n'a rien laissé qui ne lui soit assn- 
jetti; mais nous ne voyons pourtant pas 
encore que toutes choses lui soient assu- 
jetties. « 

9 Mais nous voyons couronné de gloire 
et d'honneur celui qui avait été fait an pen 
moindre que les anges, c'est à savoir Jé- 
sus, par la passion de sa mort, afin que 
par la grâce de Dieu il souffrit la mort pour 
tous. 

10 Car il était convenable que celui pour 
qui sonf toutes choses, et par qui sont tou- 
tes choses, puisqu'il amenait plusieurs en- 
fans à la gloire, consacrât Le prince de leur 
salut par les afilictians. 
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11 Car et celui qui sancifie, etceux qui 
sont sanctifiés descendent tous d'nn même 
Père; c'est pourquoi il ne prend point à 
honte de les appeler ses frères ; 

12 Disant : taste ton nom à mes 
frères , et je te louerai au milieu de l'as- 
semblée. 

13 Et ailleurs : Je me confierai en lui. 
Et encore : Me voici, moi et les enfans qné 
Dieu m'a dônnés. 

14 Puis donc que les enfans icipent 
à la chair et au sang , lui aussi de mème a 
pose aux mêmes choses, afin que par 
a mort il détruisit celui qui avait l'empire 
de la mort, c’est à savoir le diable ; 

15 Et qu’il en délivrât tous cenx qui par 
la crainte de la mort étaient assujettis toute 
leur vie à la servitude. 

16 Car certes il n'a nullement pris les 
men, mais il a pris la semence d'Abraham. 

7 C'est pourquoi il a fallu qu'il fàt sem- 
blable en toutes choses à ses frères, afin 
qu'il füt un souverain sacrificateur miséri- 
cordieux , et fidèle dans les choses qu? 
doivent étre faites envers Dieu, pour fire 
la propitiation pour les péchés du peuple. 

8 Car parce qu’il a souffert étaut tenté. 
il est puissant aussi pour secourir ceux qui 
sont tentés. 


CHAPITRE HI. 
De l'obéissance due à Jésus-Christ, Fils de la 
maison de Dieu, dont Moïse était le serviteur. 

1 C'est pourquoi, mes frères saints, qui 
êtes Dre de la vocation céleste, 
considérez attentivement Jésus-Christ, l'a- 
pôtre et le souverain sacrificateur de notre 
profession ; 

2 Qui est fidèle à celui qui l'a établi, 
comme Moïse aussi était fidèle en toute 
sa maison. 

3 Or, Jésus-Christ a été jugé digne d'une 
ve d'autant plus PR que celle de 

Moïse , que celni qui a bâti la maison, est 
d'une plus grande dignité que la maison 
mème. 

4 Car tonte maison est bâtie par quel- 
qu'un ; or celui qui a bâti tontes ces choses, 
c'est Dieu. 

5 Et quant à Moïse, il a bien été fidèle 
dans toute la maison de Dieu, comme ser- 
viteur, pour témoigner des choses qui de- 
vaient étre dites ; 

6 Mais Christ comme Fils est sur sa mai- 
son, et nous sommes sa maison, pourvu que 
nous retenions ferme jusqu’à la fin l'assu- 
rance et la gloire de l'espérance. 

7 C'est pourquoi, comme dit le Saint- 
Esprit, aujourd'hui, si vous entendez sa 
voix, 

8 N'endurcissez point vos cœurs , com- 
me 2/ arriva dans le lieu de V'irritation, au 
jour de la tentation au désert : 

9 Où vos pères m'ont tenté , et m'ont 
éprouvé, et où ils ont vu mes œuvres du- 
rant quarante ans. 

10 C'est pourquoi j'ai été ennuyé de 
cette génération, et J'ai dit: Leur cœur 
s'égare toujours, et ils n’ont point connu 
mes voies. 
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11 Aussi j'ai juré en ma colère, si jamais 
ils entrent en mon repos. 

12 Mes frères, prenez garde qu'il n’y ait 
en quelqu'un de vous un mauvais cœur 
d'incrédulité, pour se révolter du Dieu 
vivant. 

13 Mais exhortez-vous l’un l’autre cha- 
sm jour, pendant que ce jour vous éclaire ; 

le peur que quelqu'un de vous ne s'endur- 
cisse par la séduction du péché. 

14 Car nous avons été faits participans 
de Christ, pourvu que nous retenions ferme 
jusqu’à la fin le commencement de notre 
sabsistance ; 

15 Pendant qu'il est dit : Aujourd'hui, 
si vous entendez sa voix, n’endurcissez 

int vos cœurs, comme il arriva dans le 

ieu de V'irritation. 

16 Car quelques-uns l'ayant entendue, 
le provoquérent à la colère; mais ce ne 
furent pas tous ceux qui étaient sortis d'E- 
gypte par Moïse. 

17 Mais desguels fut-il ennuyé durant qua- 
rante ans? Ne fut-ce pas de ceux qui pé- 
chérent, et dont les corps tombérent dans 
le désert ? 

18 Et anxquels jura-t-il qu'ils n’entre- 
raient point en son repos, sinon à ceux qui 
furent rebelles ? 

19 Ainsi nous voyons qu'ils n’y purent 
entrer à cause de leur incrédulité. 


CHAPITRE IV. 
De l'entrée au sabbat de Dieu cérémoniel et spi- 
ritnel, et de l'eficace de la parole. 

1 Craignons donc que quelqu'un d'entre 
vous héghgeint la promesse d’entrer dans 
son repos ne s’en trouve privé : 

2 Car il nous a été évangélisé, comme 2/ 
le fut à ceux-là ; mais la parole de la pré- 
dication ne leur servit de rien, parce qu'elle 
n’était point mélée avec la foi dans ceux 
qui louirent. 

3 Mais pour nous qui avons cru, nous 
entrerons Lans le repos, suivant ce qui a 
été dit : C’est pourquoi j'ai juré en ma co- 
lère, si jamaus ils entrent en mon repos; 
eg ses re ur fassent déjà achevés 

ës la fondation du monde. 

4 Caril a été dit ainsi en quelque lieu 
touchant le septième jour : Et Dieu se re- 
posa de tous ses ouvrages au septième jour. 

5 Et encore en ce passage : Si jamais 
ils entrent en mon repos. ‘ 

6 Puis donc qu’il reste que quelques-uns 
y entrent, et que ceux à qui premierement 
il a été évangélisé n’y sont point entrés , à 
cause de leur incrédulité ; 

7 Dieu détermine encore un certain jour, 
Le appelle aujourd'hui, en disant par 

avid 8i long-temps aprés, selon ce qui a 
été dit: Aujourd'hui, si vous entendez sa 
voix, w’endurcissez point vos cœurs. 

8 Car si Josué les eût introduits dans le 
repos , jamais après cela il n’eût parlé d'un 
autre ans 

9 Il reste donc un repos pour le peuple 
de Dieu. 

10 Car celni qui est entré eu son repos, 
s'est reposé aussi de ses œuvres , comme 
Dieu s'était reposé des siennes. 
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11 Etüdions-nous donc d'entrer dans ce 
repos-là, de peur que quelqu'un ne tombe 
en imitant ane semblable incrédalité. 

12 Car la parole de Dieu est vivante et 
efficace, et plus pénétrante que nulle épée 
à deux tranchans , et elle atteint jusqu'a la 
division de l'âme, de l'esprit, des jointures, 
et des moelles, et elle est juge des pensées 
et des intentions du cœur. 

13 Et il n’y a aucune créature qui soit 
cachée devant lui ; maïs toutes choses sont 
nues, et entièrement ouvertes aux yeux de 
celni devant lequel nous avons affaire. 

14 Puis donc que nous avons un souve- 
rain et grand sacrificateur , Jésus, Fils de 
Dieu, qui est entré dans les cieux , tenons 
ferme notre profession. 

15 Car nous n'avons pas un souverain 
sacrificateur qui ne puisse avoir compassion 
de nos infirmités, mais nous avons celus 
qui a été tenté comme nous, en toutes cho- 
ses, excepté le péghé. 

6 Allons donc avec assurance au trône 
de la grâce ; afin que nous obtenions misé- 
ricorde, et que nous trouvions grâce, pour 
être aidés dans le besoin. 


CHAPITRE V. 
Jésus-Christ établi de Dieu dans la dignité de 
souverain sacrifivateur. 


1 Or tout souverain sacrificateur se pre- 
nant d'entre les hommes, est établi pour 
les hommes dans les choses qui concernent 
de service de Dieu, afin qu'il offre des dons 
et des sacrifices pour les péchés ; 

2 Etant propre à avoir suffisamment pitié 
des ignorans et des errans ; parce qu'il est 
anssi lui-même environné d'infirmité ; 

3 Tellement qu'à cause de cette ifir- 
milé il doit offrir pour les péchés, non seu- 
lement pour le peuple, mais aussi pour lui- 
même. 

4 Or nul ne s’attribue cet honneur, mais 
celui-là en jouit qui est appelé de Dieu, 
comme Aaron. 

5 De même aussi Christ ne s'est point 
glorifié lui-même pour être fait sonverain 
sacrificateur, mais celui-là l'« glorifié qui 
lui a dit : C’est toi qui est mon fils, je t'ai 
aujourd’hui engendré. ; 

6 Comme il lui dit aussi en un antre en- 
droit : Tu es sacrificateur éternellement , 
selon l'ordre de Melchisédec ; 

7 Qui durant les jours de sa chair ayant 
offert avec de grands cris et avec larmes 
des prières et 2 supplications à celui qui 
le pouvait sauver de k mort, et ayant été 
exaucé de ce qu'il craignait, 

8 Quoiqu'il füt le Fils de Dieu, ia 
pourtant appris l'obéissance par les choses 
qu'il a souffertes. 

9 Etayant été consacré, il a été l'auteur 
du salut éternel pour tous ceux qui lui 
obéissent ; 

10 Etant appelé de Dieu &étre souverain 
sacrificateur selon l'ordre de Melchisédec ; 

11 De qui nous avons beaucoup de choses 
à dire; maïs elles sont difficiles à expliquer, 
à cause que vous êtes devenus paresseux à 
écouter. ue | 

12 Car au lieu que vous be à mai- 
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tres, va le temps, vous avez encore besoin 

u’on vous enseigne quels sont les rudimens 
& commencement des paroles de Dieu ; et 
vous êtes devenus tels, que vous avez en- 
éore besoin de lait, et non de viande solide. 

13 Or quiconque use de lait, ne sait point 
ce que c'est de la er g de la justice, 
parce qu’il est un enfant ; 

14 Mais la viande solide est pour cenx 
qui sont déjà hommes faits, c'est-à-dire 
pour ceux qui, pour y être habitués, ont les 
seus exercés à discerner le bien et le mal. 


CHAPITRE VI 
De la misère des apostats, et de l'ancre sûre et 
ferme de notre âme. 

‘1 C'est pourquoi laissant la parole qui 
n'enseigne que les premiers principes du 
christianisme , tendons à la perfection, et 
rie nous arrétons pas à jeter tout de non- 
veau le fondemeñt de la repentance des 
œuvres mortes , et de la foi en Dieu ; 

2 De la doctrine des baptèmes, ét de 
l'imposition des mains, de la résurrection 
des morts, et du jugement éternel. 

3 Et c’est ce que nous ferons, si Dien le 
permet. 

4 Oril est impossible que ceux qui ont 
été une fois illuminés, et qui ont goûté lé 
don céleste, et qui ont été faits parlicipans 
du Saint-Esprit , 

5 Et qui ont goûté la bonne parole de 
Dieu “ls puissances du siècle à venir, 

6 S'ils retambent, soient changés de nou- 
veau par la D tr nt vu que, quant à 
eux, ils crucifient de nonvean le ils de 
Dieu , et l’exposent à l’opprobre. 

7 Car la terre qui boit souvent la pluie 
qüi vient sur elle, et qui produit des herbes 
propres à ceux par qui elle est labourée, 
recoit la bénédiction de Dien ; 

8 Mais celle qui produit des épines et 
des”€härdons, est rejetée, et proche de 
malédiction; et sa fin est d'être brûlée. 

9 Or nous nous sommes persuadés par 
rapport à vous, mes bien-aimés, de meil- 
leures choses, et convenablés au salut, 
quoique nous parlions ainsi. 

10 Car Dieu n’est pas injuste , pour ou- 
blier votre œuvre, et le travail de la charité 
que vous avez témoigné pour son nom, en 
ce que vous avez secoaru les säints , et que 
vous les secourez encore. 

11 Or nous souhaitons que chacun de 
vous montre jusqu'à la fin le même soin 
pour la pleine certitude de l'espérance ; 

12 Afin que vous ne vous relâchiez point, 
mais que vous imitiez ceux qui par la foi et 
par la patience héritent ce qui leur a été 
promis, 

13 Car lorsque Dieu fit la promesse à 
Abraham, parce À ne pouvait point jurer 
par un plus grand, il jura par lui-même , 

H En disant : Certes, je te bénirai abon- 
damment, et je te multiplierai merveilleu- 
sement. 

15 Et ainsi Abraham ayant attenda pa- 
tiemment, obtint ce qui lui avaitété promis; 

16 Car les hommes jurent par un plus 
grand qu'eux. et le serment qu'ils font pour 
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confirmer leur parole, met fin à tous lenrs 
différens. 

. 17 C'est pourquoi Dien voulant faire 
mieux connaître aux héritiers de la pro- 
messe la fermeté immuable de son conseil, 
il y a fait intervenir le serment ; 

18 Afin que par deux choses immaables, 
dans lesquelles il est impossible que Dieu 
trompe, nous ayons une ferme consolation, 
nous qui avons notre refuge à obtenir l'ac- 
ns lianiont de l'espérance qui nous est 
a A ; 

19 Et laquelle nous tenons comme une 
ancre sûre et ferme de l'âme, et qui pénè- 
tre jusqu’au dedans du voile, 

20 Où Jésus est entré comme notre pré- 
curseur, ayant été fait souverain sacrifica- 
teur éternellement , selon l’ordre de Mel- 
chisédec. . 

CHAPITRE VII. 


Comparaison de Jésus-Christ et de son sacerdoce 
avec Melchisédec. 


1 Carce Melchisédec était roi de Salem, 
et sacrificateur du Dieu souverain, qui vint 
au-devant d'Abraham lorsqu'il retournait 
de la défaite des rois, et qui le bénit, 

2 Et auquel Abraham donna pour sa part 
la dîme de tont. Son nom signifie premiè- 
rement roi de justice , et puis 2/ & été roi 
de Salem, c'est-à dire, roi de paix. 

3 Sans père, sans mère, sans généalogie, 
n'ayant ni commencement de jours, ni fin 
de vie, mais étant fait semblable au Fils 
de Dieu, il demeure sacrificateur à toujours. 

4 Or considérez combien grand était ce- 
lui à qui même Abraham le patriarehe 
donna la dime du butin. 

6 Car quant à ceux d’entre les enfans 
de Lévi qui reçoivent la sacrificature , ils 
ont bien une a héeaben de dimer le peu- 
ple selon la loi, c’est-à-dire, de dèmer leurs 
frères, bien qu’ils soient sortis des reins 
d'Abraham. 

6 Mais celui qui n’est point compté d'une 
même race qu'eux, a dimé Abraham , et a 
béni celui qui avait les promesses. 

Or, sans contredit, celui qui est le 
moindre est béni par celui qui est le plus 


rand. 

8 Et ici les hommes qui sont mortels, 
prennent les dîimes ; mais là, celui-là es 
prend duquel il est rendu témoignage qu'il 
est vivant. 

9 Et, par manière de parler, Lévi même 
qui oi des dimes, a été dimé en Abra- 

am. à 

10 Car il était encore dans les reins de 
son père, quand Melchisédec vint au-de- 
vant de lui. 

11 Si donc la perfection s'était trouvée 
dans la sacrificature lévitique ES c'est 
sous elle que le peuple a reçu la loi} , quel 
besoin était-il après cela qu’un autre sacri- 
ficateur se levât selon l'ordre de Melchi- 
sédec , et qui ne füt point dit selon l’ordre 
d’Aaron ? : : 

12 Or la sacrificature étant changée, il 
est nécessaire qu’il y ait aussi un change- 
ment de loi. 

_ 13 Car celui à l'égard duquel ces choscs 
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sont dites, appartient à une autre tribu, de 
laquelle nul n'a assisté à l'autel, 

4 Car il est évident que notre 
est descenda de la triba de Juda, 
de laquelle Moïse n'a rien dit de 
ficature, 

15 Et cela est encore plus incontestable, 
en ce qu'un autre sacrificateur, à la res- 
semblance de Melchisédec, est suscité ; 

Qui n’a point été fait sacrificateur 
selon la loi du commandement charnel ; 
mais selon la puissance de la vie impé- 
rissable. 

17 Car Dieu lui rend ce témoignage : Tu 
es sacrificatear éternellement, selon l'ordre 
de Melchisédec, 

18 Or il se fait une abolition du comman- 
dement qui a précédé, à cause de sa fai. 
blesse, et parce qu'il ne pouvait point 
profiter, pe - 
. 19 Car la loi n’a rien amené à Ja perfec- 

qui a amené à la perfection, 


tion ; mais ce 

c'est ce qui a été introduit par dessus ; 
Savoir, une meilleure espérancé, par la- 
quelle nous approchons de Dieu; 

‘autant plus mêmé que ce n'a point 
été sans serment, Or ceux-là ont été faits’ 
sacrificateurs sans serment ; 

21 Mais celui-ci l’a été avec serment, par 
celui qui lui a dit : Le Seigneur l'a juré, 
et il ne s'en repentira point; tu es sacrifi. 
cateur éternellement selon l’ordre de Mel- 
chisédec. 

22 C'est donc d'une beaucoup plus ex- 
cellente alliance que la première, que. 
Jésus a été fait le garant. Fe 

Et quant aux sacrificateurs, il en a 
été fait plusieurs , à cause que la mort les. 
cent d'être perpétuels. 

Mais celui-ci, parce qu'il demeure 
éternellement , il a une sacrificature per- 
pétuelle, 

-25 C'est pourquoi aussi il peut sauver 

ur toujours ceux qui s’approchent de 
Dieu par lui, étant toujours vivant vour 
intercéder pour eux. 

Or il nous était convenable d’avoir 
un tel souverain sacrificateur, saint, inno- 
cent, sans tache, séparé des pécheurs, et 
élevé au-dessus des cieux ; 

27 Qui n'eût pas besoin comme les souve- 
rains sacrificateurs , d'offrir tous les jours 
des sacrifices, premièrement pour ses pé- 
chés, et ensuite pour ceux du ‘peuple , vu 
qu’il a fait cela une fois, s'étant offert lui- 
même. ‘ ‘ 

28 Car la loi ordonne pour souverains 
sacrificateurs des hommes faibles ; mais la 

arole du serment qui a été fait ‘après la 

oi, ordonne le Fils, qui est consacré pour 
toujours, 


“ CHAPITRE VIN. 

Des souverains sacrificateurs lévitiques : la di- 
gnité du sacerdoce de Jésus-Christ sur La leur; 
promesse de Dieu touchant la nouvelle alli- 
ance., 

1 Or l'abrégé de notre discours, c’est 
que nous avons un tel souverain sacrifica- 
teur qui est assis à la droite du trône de la 
uiajesté de Dieu dans les cieux, 


Seigneur 
à l'égard 
la sacri- 
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3 Ministre du sanctuaire, et du vrai ta- 
bernacle , qüe le Seigneur a dressé et non 
pas les hommes, 

3 Car tout souverain sacrificateur"est or- 
donné pour offrir des dons et des sacrifices, 
c’est pourquoi il est nécessaire que celui-ci 
aussi ait eu quelque chose pour offrir. 

Vu même que sil était sur la terre il 
ne serait pas sacrificateur, pendant qu'il y 
aurait des sacrificateurs qui offrent des 
dons selon la loi; 

5 Lesquels font le service dans le lieu 
qui n’est que l'image et l’ombre des choses 
célestes, selon que Dieu le dit à Moïse, 
quand il devait achever le tabernacle : Or 
prends garde, lui:dit-il, de faire toutes 
choses selon le modèle qui t'a été montré 
sur la montagne, 

6 Mais maintenant notre souverain sa- 
crificatéur a obtenu un ministère d'autant 
plus excellent, qu'il est médiateur d'une 

us excellente alliance, qui est établie 
sous de meilleures promesses ; 


“7 Parce que s’il n'y eût eu rien à redire, 


ans la première , il n’eût jamais été cher- 
ché de lieu à une seconde. 

8 Car en censurant /es Juifs, Dieu leur 
dit : Voici, les jours viendront, dit le Sei- 
gneur, que je traiterai avec la maison d'Is- 
raël , et avec la maison de Juda, une nou- 
veille alliance ; 

9 Non selon l'alliance que je traïitai avec 
leurs pères, le jour que je les pris par la 
main pour les tirer du pays d'Egy te, car 
ils n’ont point persévéré dans mon alliance ; 
c’est pourquoi je les ai méprisés, dit le 
Seigneür. . 

10 Mais voici l'alliance que je traiterai 
après ces jours-là avec la maison d'Israël, 
dt le Seigneur : c'est que je mettrai mes 
lois dans leur entendement, et je lesécrirni 
dans leur cœur; et je serai leur Dieu, et 
ils seront mon peuple. 

11 Etchacun u'enseignera point son pro- 
chain, ni chacun son frere, en disant : Con 
nais_Îe Seigneur : parce qu'ils me connai- 
tront tous, depuis le plus petit jusqu'au plus 
grand d’entre eux. 

12 Car je serai apaisé par rapport à leurs 
injustices , et je ne me souviendrai plus de 
leurs péchés , ni de leurs iniquités. 

13 En disant une nouvelle &//ience, il en- 
vieillit la première ; or ce qui devient vieux 
et ancien, est près d’être aboli. 


CHAPITRE IX. 
Comparaison du sanctuaire et du sacerdoce du 
vieux et du nouveau testament. 

1 Le premier tabernacle avait donc des 
ordonnances touchant le culte divin, et uu 
sanctuaire terrestre. 

2 Car il fat constrnit nn premier taber. 
pacle, appelé le lieu saint, dans lequel 
étaient le chaudelier, et la table, et les pains 
dé proposition. ; 

Et après Le second voile élait ie taber- 
nacle, qui était appelé le lieu trés-saint ; 

4 Ayant un encensoir d'or, et l'arche de 
l'alliance , entièrement couverte d'or tout 
autour, dans laquelle était la crache d'or 
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où étaît la manne ; et la verge d'Aaron qni 
ayait fleuri, et les tables de l'alliance. 

5 El au-dessus de l'arche étaient les ché- 
rubins de gloire, faisant ombre sur le pro- 

itiatoire; desquelles choses il n'est pas 
esoin maintenant de parler en détail, 

6 Or ces choses étant ainsi disposées, 
les sacrificateurs entrent bien toujours dans 
le premier tabernacle pour accomplir le 
service ; | : 

7 Mais le senl souverain sacrificateur 
entre dans le second une fois l'an, mais non 
sans y porter du sang, lequel il offre pour 
lui-méme , et pour les fautes du peuple ; 

8 Le Saint-Esprit, faisant connaître par- 
là que le chemin des lieux saints n’était pas 
encore manifesté, tandis que le premier ta- 
bernacle était encore debont , lequel était 
une figure destinée pour le temps d'alors ; 


urant lequel étaient offerts des dons, 


et des sacrifices qui ne pouvaient point 
sanctifier la conscience de celui qui faisait 
le service , 

10 Ordonnés seulement en viandes, en 
breuvage , en diverses ablutions , et en des 
cérémonies charnelles, jusqu'au temps que 
cela serait redressé. 

11 Mais Christ étant venu pour étre le 
sonverain sacrificateur des biens à venir, 
par un plus excellent et plus parfait taber- 
pacle, qui u'est pas un {abernacle fait de 
main,c'est-à-dire,qui soit de cette structure, 

12 Il est entré une fois dans les lieux 
saints avec son propre sang , et non avec le 
sang des veaux ou des boucs , après avoir 
obtenu une rédemption éternelle. 

13 Car si le sang des taureaux et des 
boucs, et la cendre de la génisse, de la- 
anelle on fait aspersion, sanctifie, quant à 
la pureté de la chair, ceux qui sont souillés; 

4 Combien plus le sang de Christ, qui 
per l'Esprit éternel s'est offert lui-même à 
ieu sans nulle, tache, purifiera-t-il votre 
conscience des œuvres mortes, pour servir 
le Dieu vivant! 

15 C'est pourquoi il est médiateur dn 
nonveau testament , afin que la mort inter- 
venant pour la rançon des transgressions qui 
étaient sous le premier testament, ceux qui 
sont appelés recoivent l’accomplissement 
de la promesse qui leur a été faite de l'hé- 
ritage éternel. 

16 Car où il y a un testament, il est néces- 
saire = la mort du testateur intervienne ; 

17 Parce que c’est par la mort du festa- 
teur qu’un testament est rendu, ferme , vu 
qu'il n'a point encore de vertu durant que 
l testateur est en vie. 

18 C'est pourquoi le premier testament 
lui-même n'a point été confirmé sans du 
D 
19 Car après que Moïse eutrécité à tont 
le peuple tous les commandemens selon la 
loi, ayant pris le sang des veaux et des 
boues, avec de l'eau et de la laine teinte 
en pourpre, et de l’hysope, il en fit asper- 
sion sur le Îivre, et sur tout le peuple ; 

20 En disant : C’est ici le sang du testa- 
ment, lequel Dieu vous a ordonné d’ob- 
écrucr, 
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21 Li fit aussi fon du sang sur le 
tabernacle, et sur tous les vaisseaux, du 
service. 

22 Et presque toutes choses selon la loi 
sont purifiées par le sang ; et sans effusion 
de sang il ne se fait point de rémission, 

23 Il a donc fallu que les choses qui..re- 
présentaient celles qui sontaux cieux, fus. 
sent purifiées e telles choses, mais 

ue les célestes le soient pe des sacrifices 
plus excellens que ceux-là. 

24 Car Christ n'est point entré dans les 
lieux saints faits de main, qui étaient des 
figures correspondantes aux vrais; mais il 
est entré au ciel même, afin de eomparaitre 
Fe pour nous devant la face de 

ieu. 

25 Non qu'il s'offre plusieurs fois lui- 
même, ainsi que le souverain sacrificateur, 
entre dans les lieux saints chaque année 
avec un autre sang ; 

26 (Autrement il aurait fallu qu'il eùt 
souffert plusieurs fois depuis la fondation 
du monde); mais maintenant en la cansom- 
mation des siècles il a paru une seule fois 
pour l'abolition du péché, par le sacrifice 
de soi-même. 

27 Etcomme il est ordonné aux hommes 
de mourir une seule fois, et qu'après cela 
suit le jugement ; 

De mème anssi Christ ayant été offert, 
une seule fois pour ôter les péchés de plu- 
sieurs, apparaîtra une seconde fois sans 
péché à ceux qui l’attendent à salut, 

CHAPITRE X,. 


La loi n'avait que l'ombre des biens à'venir, 
Jésus-Christ nous a rachetés pour toujours. 


1 Car la loi ayant l'ombre des biens à, 
venir, et non Ja vive image des choses, ne 
ent jamais, par les mêmes sacrifices que 
‘on offre continuellement chaque année, 
sanctifier ceux qui s'y attachent. 

2 Autrement n’eussent-ils pas cessé 
d’être offerts, puisque les sacrifiaus étant 
une fois purifiés , ils n’enssent plus eu au- 
cune conscience de peché. 

Or il ya dans ces sacrifices une com- 
mémoration des péchés réitérée d'année en 
apnée. 

4-Car il est impossible que le sang des 
taureaux et des boucs ôte les péchés. 

5 C'est pourquoi Jésus-Christ, en en- 
trant au monde, à dit : l'a n’as point voulu 
de sacrifice, ni d'offrande ; mais tu m'as 
approprié un corps. sn 

Ta n'as point pris plaisir aux holo- 
caustes, ni à l’oblation pour le péché. 

7 Alors j'ai dit : Me voici, je viens; il 
est écrit de moi au commencement du livre : 
Que je fasse, à Dieu ! ta volonté, . 

8 Ayant dit auparavant : Tu n'as point, 
voulu de sacrifice, ni d'offrande, ni d’holo- 
caustes, ni d’oblation pour le péché, et tu 
n'y as poiut pris plaisir, lesquelles choses 
sont pourtant oliertes selon la loi; alors 
il a dit : Me voici, je viens afin de faire, Ô 
Dieu! ta volonté. 4 

9 Ni ôte donc le premier, afin d'établir 
le second. 

“10 Orc'est par cette volonté que nous. 
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sommes sanctifiés, savoir par l'oblation 
ui a été faite une seule fois du corps dé 
ésus-Christ. 

11 Tout sacrificateur donc assiste chaque 
jour, administrant, et offrant souvent Îles 
mêmes sacrifices, qui ue peuvent jamais 
ôter les péchés. 

12 Mais celui-ci ayant offert un seul sa- 
crifice pour les péchés, s'est assis pour tou- 
jours à la droite de Dieu; 

13 Attendant ce. qui reste ; savoir, que 
ses ennemis soient mis pour le marchepied 
de ses pieds. 

14 Car par une seule oblation, il a con- 
sacré pour toujours ceux qui sont sanctifiés, 

15 Et c'est aussi ce que le Saint-Esprit 
nous témoigne; car après avoir dit pre- 
mièrement : 

16 C'est ici l'alliance que je ferai avec 
eux après ces jours-là, dit le Seigneur, 
c'est que je mettrai mes lois dans leurs 
cœurs, et je les écrirai dans leurs enten- 
demens ; 

17 Et je ne me sonviendrai plus de leurs 
véchés, ni de leurs iniquités. 

18 Or où les péchés sont pardonnés, il 
n'y a plus d'oblation pour le péché. 

19 Puis donc, mes frères, que nous avons 
la liberté d’entrer dans les lieux saints par 
le sang de Jésus; 

20 Qui est le chemin nouveau et vivant 
qu’il nous a consacré; que nous avons , 
dis-je, la liberté d'y entrer par le voile, 
c'est-à-dire, par sa propre chair ; 

21 Et que nous avons un grand sacrifi- 
cateur établi sur la maison de Dieu ; 

22 Approchons-nous de lui avec un cœur 
sincère e£ une foi inébranlable, ayant les 
cœurs purifiés de mauvaise conscience, et 
le corps lavé d'eau nette ; 

23 Retenorïis la profession de notre espé- 
rance sans varier ; car celui qui nous a fait 
les promesses, -est fidèle. 

24 Et prenons garde l’un à l’autre , afin 
de nous inciter à la charité, et aux bonnes 
œuvres ; 

25 Ne quittant point notre assemblée, 
comte quelques-uns ont accoutumé de 
faire, mais nous exhortant l'un l'autre ; et 
cela d'autant plus, que vous voyez ap- 
vrocher le jour, 

26 Car si nons péchons volontairement 
après avoir reçu la connaissance de la vé- 
rité, il. ne reste plus de sacrifice pour les 
péchés ; 

27 Mais une attente terrible de jugement, 
et l'ardenr d'un feu qui doit dévorer les 
adversaires, à 

28 Si quelqu'un avait méprisé la loi de 
Moïse, il mourait sans miséricorde , sur la 
déposition dé deux ou de truis témoins. 

29 De combien pires tourmens pensez- 
vous donc que sera jugé digne celui qui 
aura foulé aux pieds le Fils de Dieu, et qui 
aura teun pour une chose profane le sang 
de l'alliance , par lequel il avait été sancti- 
lié, et qui aura outragé l'Esprit de grâce ? 

30 Car nous connaissons celui qui a dit : 
C'est à moi que la veugeance appartient, et 
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pe rendrai, dit le Seigneur. Et encure : 
ox jugera son peuple. 

31 C’est une chose terrible que de tom- 

ber entre les mains du Dieu vivant. 
. 32 Or rappelez dans votre mémoire les 
jours précédens, durant lesquels, après 
avoir été illumiués, vous avez soutenu un 
grand combat de souffrances ; 

33 A yant été d’une part exposés à la vue 
de tout le monde par Là opprobres et des 
afllictions ; et de l'autre, ayant participé 
aux maux de ceux qui ont souffert de sem- 
blables indignités, 

34 Car vous avez aussi été participans 
de l’aflliction de mes liens, et vous avez 
reçu avec joie l'enlèvement de vos biens ; 
sachant en vous-mêmes que vous avez dans 
les cieux des biens meilleurs et permanens. 

‘Ne perdez point cette fermeté que 
vous avez fait paraitre, et qui sera bien 
récompensée ; 

arce que vous avez besoin de pa- 
tience, afin qu'après avoir fait la volonté de 
Dieu, vous receviez l'effet de sa promesse. 

37 Car encore un peu de temps, et celui 
qui doit venir, viendra, et il ne tardera 
point. 

38 Or le juste vivra de la foi; mais si 
quelqu'un se retire, mon âme ne prend 
point de plaisir en lui. 

Mais pour nous, nous n'avons garde 
de nous soustraire à notre maïtre; ce serait 
uotre perdilion; mais nous persévérons 
daus la foi, pour le salut de l'âme. 


CHAPITRE XI. 
De l'eficace de la foi vivifiunte et justifiante, et 
divers exemples du vieux testament. 

1 Or la foi rend présentes les choses qu’on 
espère, et elle est une démonstration de 
celles qu’on ne voit point. 

2 Car c’est par elle que les anciens ont 
obtenu un bon témoignage. 

3 Par la foi nous savons que: les siècles 
ont été rangés par la on - de Dieu , de 
sorte que les ee. qui se voient, u’ont 
point été faites de choses qui apparussent. 

4 Par la foi Abel offrit à Dieu un plus 
excellent sacrifice que Caïn, ef par elle il 
obtint le témoignage d’être juste, à cause 
que Dieu rendait témoignage de ses dons ; 
et Ini, étant mort, parle encore par elle. 

5 Par la foi Enoch fut enlevé pour ne 
point passer par la mort ; et il ne fut point 
trouvé, parce que Dieu l'avait enlevé ; car 
avant qu'il fût enlevé, il a obtenu le témoi- 
gnaye de oir été agréable à Dieu. 

6 Oril est impossible de lui étre agréa- 
ble sans la foi; car il faut que celui qui 
vient à Dieu, croie que Dieu est, et qu'il est 
le rémuuérateur de ceux qui le cherchent. 

7 Par la foi Noé ayant été divinement 
averti des choses qui ne se voyaient poiut 
encore, craignit, et bâtit l'arche pour la 
conservation de sa famille ; et par cette 
arche il condamna le monde, et fut fait 
héritier de la justice qui est selon La foi. 

8 Par la foi Abraham étant appelé, obéit, 
pour aller en la L'rre qu'il devait recevoir 
en hérilage, ef il piutit sans SA Voir où il 
allait, 
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9 Par la foi il demeura comme étranger 
en la terre qui lui avait été promise, com- 
me si elle ne lui eût point appartenu, de- 
meurant sous des tentes avec Isaac et Ja- 
cob,qui étaient héritiers avec lai de la même 
promesse, 

10 Car il attendait la cité qui a des fon- 
demens, et de laquelle Dieu est l’archi- 
tecte, et le fondatenr. 

H Par la foi aussi Sara reçut la vertu de 
concevoir un enfant, et elle enfanta hors 
d'âge, parce qu’elle fut persuadée que 
celui qui /e lui avait promis était fidèle. 

12 L'est urquoi d'un seul, et qui même 
était amort, sont nés des gens quiégalent 
en nombre tes étoiles du ciel, et le sable 
qui est sur le rivage de la mer; lequel ne se 
peut nombrer. ‘ 

13'Fous ceux-ci sont morts en la foi, sans 
avoir reçu Les choses dont ils avaient eu 
les promesses; mais ils les ont vues de loin, 
crues, et. saluées, et ils ont fait profession 
qu'ils étaient étrangers et voyageurs sur la 
terre. : 

X4 Car ceux qui tiennent ces discours 
montrent clairement qu’ils cherchent encore 
leur pays. 

15 Et certes, s'ils enssent rappelé dans 
leur souvenir celui dont ils étaient sortis, 
ils avaient du temps pour y retourner. 

16 Mais ils en désiraient un meilleur, 
c'est-à-dire, le céleste; c'est pourquoi 
Dieu ne prend point à honte d'être appelé 
leur Dieu, parce qu’il leur avait préparé 
une cité. 

17 Parla foi Abraham étant éprouvé, 
offrit Isaac ; celui, dis-je, qui avait reçules 
promesses, offrit même son fils unique ; 

18 A l'égard duquel il lui avait été dit : 
Les descendans d’Ésaac seront ta véritable 
postérité ; 

19 Ayant estimé que Dieu le pouvait 
même ressusciter d’entre les morts; c’est 
pourquoi aussi il le recouvra par une es- 
pèce de résurrection. 

20 Par la foi Isaac donna à Jacob et à 
Esaü une bénédiction qui regardait l'avenir. 

21 Par la foi Jacob en mourant bénit 
chacun des fils de Joseph, et se prosterna 
devant Dieu, étant appuyé sur le bout de 
son bâton. 

22 Par la foi Joseph en mourant fit men- 
tion de la sortie des enfans d'Israël, et 
donva un ordre touchant ses os. 

23 Par la foi Moïse étant né fut caché 
trois mois par ses père et mère, parce que 
c'était un très-bel enfant, et ils ne craigni- 
rent point l’édit du roi. 

24 Par la foi Moïse étant déjà grand, re- 
fasa d’être nommé fils de la fille de Pharaon; 

25 Choisissant plutôt d’être afligé avec 

le peuple de Dieu, que de jouir pour un 
peu dé temps des délices du péché ; 
26 Et ayant estimé que l'opprobre de 
Christ était un pe grand trésor que les 
richesses de l'Égypte; parce qu'il avait 
égard à la rémunération. 

27 Par la foi il quitta l'Egypte , n'ayant 
point craint la fureur da voi ; car il demeura 
Terme, comme voyant celui qui est invisible. 
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28 Par la foi il fit la pâque et l'aspersion 
du sang, afin que celui qui tuait les pre- 
miers -n68, ne touchât point à ceux des 
Israëlltes. 

29 Par la, foi ils traversèrent la mer 
Rouge, comme par un lieu sec ; ce que 
Egyptiens ayant voula éprouver, ils furent 
ds = dans les eaux, 

30 Par la foi les murs de Jéricho tom- 
bèrent, après qu’on en eut fait le tour du- 
rant sept jours. 

31 Par la foi Rahab l’hospitalière ne pé- 
rit point avec les incrédules; ayant reçu 
les espions et. les ayant renvoyés en paix. 

32 ke que dirai-je davantage? car le 
er me manquera , si je veux parler de 
Gédéon, de Barac, de Samson, de Jephté, 
de David, de Samnël, et des prophètes , 

33 Qui par la foi ont combatta les royau- 
mes, ont exercé la justice, ont obtenu reget 
se promesses, ont fermé les gueules des 
ions , 

34 Ont éteint la force du feu, sont échap- 
pés du tranchant des épées ; de maludes 
sont devenus vigoureux ; se sunt montrés 
forts dars la bataille, eé ont tourné en fuite 
les armées des étrangers, 

35 Les femmes ont recouvré leurs morts 
par le moyen de la résurrection, d’autres 
ont été étendus dans le tourment, ne te- 
mant point compte d’être délivrés, afm 
d'obtenir la meilleure résurrection. 

36 Et d’autres ont été éprouvés par des 
moqueries et par des coups, par des liens 
et par la prison. 

Ils ont été lapidés, ils ont été sciés, 
ils ont souffert de rades épreuves, ils ont 
été mis à mort par le tranchant de l'épée, 
ils ont été errans.çà et là vêtus de peaux 
de brebis et de chèvres , réduits à la mi- 
sère, affigés, tourmentés ; ï 

38 Desquels le monde n'était digne ; 
errans daus les déserts , et dans les monta- 
nes , dans les cavernes, et dans les trous 

e la terre. 

39 Et quoiqu'ils aient tous été recom- 
mandables par leur foi, ils n’ont pourtant 
point reçu l'effet de la promesse ; 

40 Dieu ayant pourvu quelque chose de 
meilleur pour nous; en sorte qu’ils ne sont 
point parvenus à la perfection sans nous. 

CHAPITRE .XEL. 
Prérogative du nouveau testament ; exhortation 

à tout souffrir pour Jésus-Christ et à sun 

exemple. 

1 Nous donc anssi, puisque nous sommes 
enviropnés d’une si grande nuée de témoins, 
rejetant tout fardeau, et le péché qui nous 
enveloppe si aisément, poursuivons cun- 
stamment la course qui nous est proposée ; 

2 Portant les yeux'sur Jésus , le chef et 
le consommateur de la foi, lequel au lieu 
de la joie dont il jouissait, a souffert la croix, 
ayant méprisé fa honte, et s’est assis à la 
droite du trône de Dieu. | 

3 C’est pourquoi, considérez soigneuse- 
ment celui qui à souffert une telle contra- 
diction de la part des pécheurs contre lui- 
inème , afin que vous ne succombiez point 
en perdant courage. 
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4 Vous n'avez pas encore résisté jusqu'à 
répandre votre sang en combattant contre 


le péché ; . 

ll Et cependant vous avez oublié Fexhor- 
tation qui s’adresse à vous comme à ses en- 
fans, disant : Mon enfant, ne méprise point 
le châtiment du Seigneur, et ne perds point, 
courage quand tu es repris de lui. 

6 Car le Seigneur châtie celui qu’il aime, 
et il fouette tout enfant qu’il avoue, 

7 Si vous endurez le châtiment , Dieu se, 
présente à vous comme à ses enfans ; car 
qui est l'enfant que le père ne châtie point ? 

8 Mais si vous êtes sans châtiment anquel 
tous participent, vous êtes donc des enfans 
supposés, et non pas légitines. 

b Et puisque nos pères, selon la chair, 
nous ont châtiés , et que malgré cela nous 
les avons respectés, ne seruns-nous pas 
beaucoup plus soumis au Père des esprits ? 
et nous vivrons, : 

10 Car par rapport à ceax-là , ils nous 
châtiaient pour un peu de temps, suivant 
leur volonté ; mais celui-ci nous châtie pour 
notre profit, afin que nous soyons partici- 
pans de sa sainteté. 

11 Or tout châtiment ne semble pas sur 
l'heure être un sujet de joie, mais de tris- 
esse ; mais ensuite il produit an fruit pai- 
sible de justice à ceux qui sont exercés par, 
ce moyen. 

12 Relevez donc vos mains qui sont fai- 
bles, et fortifiez vos genoux qui sont. dé. 
Joints. 

13 Et faites les sentiers droits à vos 
eds; afin que celui qui chancelle ne se 

évoie point, mais plutôt qu’il soit remis en. 
son entier. 

14 Recherchez la paix avec tons, et la 
sanctification, sans laquelle nul ne verra le 
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15 Prenant garde qu'aucun ne se prive 
de la grâce de Dieu ; que quelque racine 


d'amertume bourgeonnant en haut ne vous 
trouble, et que plusieurs ne soient souillés 
par elle, 

16 Que nul de vous ne soit fornicateur ; 
ou profane comme Esaü, qui pour une 
viande veudit son droit d'ainesse. 

17 Car vous savez que, même désirant 
ensuite d’hériter la bénédiction , il fut re- 
jeté ; car il ne trouva point de lieu à la ré- 
gg : quoiqu'il l’eût demandée avec 

rmes. 


18 Car vous n'êtes point venus à une 
montagne qui se puisse toacher à la main ? 
pi au feu brûlant, ni au tourbillon, ni à 
l'obscurité , ni à la tempête ; É 

.19 Ni au retentissement de la trom tte, 
ni à la voix des paroles, au sujet de la- 
quelle, ceux qui Fentendaient prièrent que 

arole ne leur fit plus adressée ; 

0 Car ils ne pouvaient soutenir ce qui 
était ordonné ; savoir, si même une bête 
touche la montagne , elle sera lapidée , ou 
percée d’un dns 

. Et Moïse , tant était terrible ce qui 
paraissait, dit : Je suis épouvanté , et j'en 
tremble tout. 

22 Mais vous êtes venus à la montagne 
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de Sion, et à la cité du Dieu vivant, à la 
Jérusalem céleste, et aux milliers d’anges, 
23 Et à l'assemblée et à l’église des pre- 
miers-nés qui sont écrits dans les cieux, et 
à Dieu qui est le juge de tous, et aux es- 
prits des justes sanclifés: 
Et à Jésus, le médiateur de la nou- 
velle alliance, et au sang de l’aspersion, 
ui pre de meilleures choses que ce- 
ui d'Abel. ; 


25 Prenez garde de ne mépriser point 
celui qui vous parle ; car si ceux qui mépri- 
saient celui qui /ewr parlait sur la terre, 
ne sont point échappés, nous serons punis 
beaucoup plus, si nous nous détournons de 
celui qui parle des cieux. | 

uquel la voix ébranla alors la terre; 
mais à l’égard- du temps présent , il a fait 
cette promesse, disant : J’ébraplerai encore 
une fois non seulement la terre, mais aussi 
le ciel. van 

27 Or ce mot, encore une fois, signifie 
l'abolition des choses inuables,comme ayant 
été faites de main, afin que celles qui sout. 
inmuables demeurent ; 

28 C'est pourquoi, saisissant le royaume 
qui ne peut point être ébranlé, reteuons la, 
grâce par laquelle nous servions Dieu, en 
sorte que nous lui soyons agréables avec 
respect et avec crainte. 

Car aussi notre Dieu est un feu con+ 
sumant, 
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Avts sur la vie chrétienne et la pure doctrine. 


1 Que la charité fraternelle demeure 
dans vos cœurs. 

2 N'oubliez point l'hospitalité; car par 
elle quelques-uns ont logé des anges, n'en 
sachant rien. 

3 Souvenez-vous des prisonniers, com- 
me si vous étiez emprisonnés avec eux ; et 

ceux qui sont maltraités, comme étant 
vous-mêmes du même corps. | 

4 Le mariage est honorable entre tous, 
et le lit sans souillure ; mais Dieu jugera 
les fornicateurs et les adultères, 

5 Que vos mœurs soient sans avarice, 
étant contens de ce que vous avez présen- 
tement ; car lui-même a dit : Je ne te lais- 
serai gr et je ne t’abandonnerai point. 

6 De sorte que nous pouvons dire avec 
assurance : Le Seigneur m'est en aide ; et 
je ne craindrai point ce que l’homme me 
pourrait faire. 

7 Souvenez-vous de vos conducteurs, qui 
vous ont porté la parole de Dieu, et imitez 
leur foi, en considérant quelle a été l'issue 
de leur vie. 

8 Jésus-Christ a été le même hier et 
aujourd’hui, et il l’est aussi éternellement. 

Ne soyez point emportés çà et là par 
des doctrines diverses et étrangères ; car 
il est bon que le cœur soit affermi par la 
grâce, et non point par les viaudes, les- 
quelles n’ont de rien profité à ceux qui s'y 
sont attachés. | 

10 Nous avons un autel dont ceux qui 
servent dans le tabernacle n’ont pas le pou- 


voir de manger, 
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11 Car lé corps des bêtes, dont le sang 
est é pour le péché par le souverain 


sacrificateur dans le sauctuaire, sont brûlés 
hors du camp. 

12 C’est pre aussi Jésus, afin qu’il 
sanctitiât le peup! 
souffert hors de la porte ; 

13 Sortons donc vers lai hors du camp, 
en portant son opprobre. 

4 Car nous n'avons point ici de cité 
permanente ; mais nous recherchons celle 
qui est à venir. 

15 Offrons donc par lui sans cesse à 


Dieu un sacrifice de louange, c’est-à-dire, 


le fruit des lèvres, en confessant son nom. 

16 Or n'oubliez pas la bénéficence et de 
faire part de vos 
plaisir à de. tels sacrifices, 

17 Obéissez à vos conducteurs, et soyez- 
leur soumis, car ils veillent pour vos âmes, 
comme en devant rendre compte ; afin que 
ce qu'ils en font, ils le fassent avec joie, 
et nun pas à regret ; car cela ne vous tour- 
nerait pas à profit, 

18 Priez pour nous ; car nous nous assu- 
rons que nous avons une bonne conscience, 
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iens; car Dieu prend: 
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désirant de nous conduire honnètement 
parmi tous. 

19 Et je vous prie encore plus mstam- 
ment de le faire, afin que je vous sois ren- 
du plus tôt. 

20 Or le Dieu de paix, qui a ramené 
d’entre les morts le grand pasteur des bre- 
bis, par le sang de l'alliance éternelle , sa- 
voir notre Seigneur Jésus-Christ, 

21 Vous rende accomplis en toute bonne 
œuvre, pour faire sa volonté, en faisant en 
vous ce qui lui est agréable par Jésus- 
Christ; auquel soit gloire aux siècles des 
siècles. Amen! 

22 Aussi, mes frères, je vous prie de 
supporter la parole d'exhortation ; car-je 
vous ai écrit en peu de mots. 

23 Sachez que notre frère Timothée a 
été mis en liberté ; je vous verrai avec lui, 
s’il vient bientôt. 

24 Saluez tous vos conducteurs, et tous 
lés saints; ceux d'Italie vous saluent. 

25 Que la grâce soit avec vous tous. 
Amen : 


Ecrite d'Italie aux Hébreux par Ti- 
mothée. 
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CHAPITRE I. 
L afiction, la re, da tentation, la parole de 
do pere da religion pure. Lo 

1 Jacques, serviteur de Dieu, et du Sei- 
gueur Jésus-Christ , aux douze tribus qui 
ttes dispersées, salut ! 

2 Mes frères, regardez comme un sujet 
d'une parfaite joie quand vous serez expo- 
sés à diverses épreuves ; 

3 Sachant que l'épreuve de votre foi 
produit la patience. 

4 Mais 1l faut que la patience ait une 
œuvre parfaite, afin que vous soyez par- 
faits et accomplis, de sorte que rien ne 
vous manque. 

6: Que si quelqu'un de yous manque de 
sagesse, qu'il la demande à Dieu, qui la 
donne à tous libéralement, .et qui ne la 
reproche point, et elle lui sera donnée ; 

6 Mais qu'il la demande avec foi, ne 
doutant nullement ; car celui qui doute est 
sewblable au flot de la mer , agité du vent, 
et jeté çà et là. 

7 Or qu’un tel homme ne s’attende point 
de recevoir aucune chose du Seigneur. 

8 L'homme double de cœur est incons- 
fant en toutes ses voies. 

. 9: Or que le frère qui est de basse condi- 
lion-se glorifie en son élévation. 

.10 Ef que le riche; au contraire, se glo- 
rifie en sa basse condition; car il passera 
comme lafleur dé l’herbe. 

A: Car-comme le soleil ardent n’est pas 
plus tôt levé, que l'herbe est-brûlée, qne sa 


fleur tombe et qne sa beauté périt ; ainsi le 
riche se flétrira avec ses entreprises. 

12 Bienheureux est l'homme qui endure 
la tentation ; car quand ilaura été éprouvé, 
il recevra la couronne de vie, que Dieu a 
promise à ceux qui l’aiment. 

13 Quand quelqu'un est tenté, qu'il ne 
dise point : Je suis tenté de Dieu; car Dieu 
ne peut être tenté par le mal, et aussi ne 
tente-t-il personne. 

14 Mais chacun est tenté quand il est 
attiré et amarcé par sa propre convuitise. 

15 Puis quand la convoitise a conçu, elle 
enfante le péché, et lé péché étaut con 
sommé, produit la mort. 

16 Mes frères bien-aimés, né vous abu- 
sez point : 

17 Tout le bien qui nous est dônné , et 
tout don parfait vient d'en haut, descendant 
du Père dés lumières, par-devers lequel il 
y a point de variation, ni d'ombre de 
changement. 

18 Il nous a, de-sa propre volonté , en- 
gendrés par la parole dé la vérité, afin que 
ons fassions comme les prémices de ses 
créatares. 

19 Ainsi, mes frères bien-aimés, que 
tont homme soit prompt à écouter, leut à 
parler, et lent à la colère ; 

20 Car la colère dé l'homme n'accompht 
point la justice de Dieu. 

21 C’est pourquoi, rejetant toute souil- 
lüre; et tonte supertfluité de malice, rece- 
vez avec douceur la parole plantée: en 
vous, laquelle peut sauver vos | pores 
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22 Et mettez en exécution la parole , et 

“e l’écoutez pas seulement, en vous déce- 

vant vous-mèmes par de vains discours, 

23 Car si quelqu'un écoute la parole, et 
ne la met point en exécution, il est sembla- 
ble à un homme qui considère, dans un 
miroir, sa face naturelle ; 

Car après s'être considéré soi-même, 
et s'en être allé, il a aussitôt oublié quel il 
était. 

2%5 Mais celui qui aura. regardé au de- 
dans de la loi parfaite, qui es£ /a loi de la 
liberté , et qui aura persévéré, n'étant point 
un auditeur oublieux,. mais. s'appliquant 
à l'œuvre qui lui est prescrite, clui-la 
sera heureux dans ce qu'il aura fait. 

25 Si quelqu'un d’ente vous pense. être 
religieux , et il ne tient point en bride sa 
langue, mais séduit son cœur, la religion 
d’un tel homme esé vaine. 

27 La religion pure et sans tache.envers 
notre Dieu et notre Père, c'est de visiter 
les orphelins.et les veuves dans leurs afflio- 
tions, et de se conserver pur des souillures 
de ce monde. 


CHAPITRE II, 
Da l'égard aux personnes , etude la foi sans œu- 
vres, morte en elle-même. 

1 Mes frères, n'ayez point la foi en notre 
Seigneur Jésus-Christ glorieux, en ayant 
égard à l'apparence des personnes, 

2 Cars’il entre dans votre assemblée un 
homme qui porte un anneau d’or, et qui 
soit vêtu de quelque précieux habit; et 
qu'il y entre aussi quelque pauvre, vêtu de 
quelque méchant habit ; 

3 Et que vous ayez égard à celui qui 
porte l'habit précieux, et lui disiez: Toi, 
assieds-toi ici honorablement ; et que vous 
disiez aux pauvres : Toi, tiens-toi là debout, 
ou assieds-tei sur mon marchepied ; 

4 N'avez-vous pas fait différence en 
vous-mêmes , et n'ètes-vous pas des juges 
qui avez des pensées injustes ? 

Ecoutez, mes frères bien-aimés, Dieu 
n'a-{-il pas choisi les pauvres de ce monde, 
qui sont riches en la foi, et héritiers du 
royaume qu'il a promis à ceux qui l’aiment? 

6 Mais vous avez déshonoré le pauvre, 
Et cependant les riches ne vous 0 priment- 
ils pas, et ne vous tirent-ils pas devant les 
tribunaux ? 

7 Etne sont-ce pas eux qui blasphément 
le bon nom qui a A invoqué sur vous ? 

8 Que si vous accomplissez la loi royale, 
qui estselon l'écriture : Tu aimeras ton pro- 
chain comme toi-même , vous faites bien. 

9. Mais si vous avez égard à l'apparence 
des personnes, vous cummettez un péché, 
et vous êtes convaincus par la loi comme 
des transgresseurs, 

19. Or quiconque.aura gardé.toute la loi, 
s'il vient à pécher en un seul point, il est 
coupable de tous. 

1 Car celui qui a dit: Tu ne commet: 
tras poiot adultére, a, dit aussi : Tu ne 
tueras point, Si donc ta .necommets poiut 
adultère, mais gre.tu tues, tu es un trans. 
gresseur de la loi. 
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13 Parles et agissez comme devant être 
jugés par la loi de la liberté. 

3 Car il y aura une condamnation sans 
miséricorde sur celai qui n'aura point usé 
de miséricorde ; mais la miséricorde le met 
à l'abri de la condamnation. 

14 Mes frères, que servira-t-il à quel- 
qu'un s’il dit r a la foi, et qu’il n'ait point 
les œuvres? [a foi le pourra-t-elle sauver ? 

15 Et si le frère ou la sœur sont nus , et 
manquent de ce qui leur est nécessaire 
chagne jour pour vivre ; 

16 Et que quelqu'un d'entre vous leur 
dise: Allez en paix, chauffez-vous, et vous 
rassasiez ; et que vous ne leur donniez point 
les choses nécessaires pour le corps, que 
leur servira cela ? 

17 De même aussi la foi, si elle n’a 
les œuvres, elle est morte en elle-même. 

18 Mais quelqu'un dira: Tu as la foi , et 
moi j'ai les œuvres: Montre-moi donc ta foi 
sans les œuvres, et moi jete montrerai ma 
foi par mes œuvres. 

1 Tu crois qu'il "? a qu'an Dieu, ta 
fais bien ; les démons le croient aussi, et 
ils en tremblent. 

20 Mais, à homme.vain! veux-tu savoir 
que la-foi qui est sans lesœnvresest morte? 

L Abraham, notre père, ne fut-il pas 
justifié par les-œuvres, quand il-offrit son 
fils Isaac sur l'autel? £ 

22 Ne vois-ta donc pas que sa foi agis- 
sait avec ses œuvres, et que ce fat par ses 
œnvres que sa foi fut rendue parfaite ? 

23. Et qu'ainsi cette écriture fut accom- 
plie, qui.dit : Abraham a cr en Dieu, et 
cela lui a été imputé à justice ; et il a été 
appelé ami de Dieu: 

24 Voyez donc que l'homme est pes 
par les œnvres, et non par la foi seulement. 

2% Pareillement ab l'hospitalière ne 
fut-elle pas jnstifiée par les œuvres, guend 
elle eut reçu les messagers, et qu’elle les 
eut mis dehors par un autre chemin? 

26 Car comme le corps sans esprit est 
mort , ainsi la foi qui est sans les œuvres 
est morte. 

CHAPITRE IL. 


L'usage et l'abus de La langue. La sagesse d'en 
tet d'en bas. 


1 Mes frères, ne soyez point plusieurs 
maîtres, sachant que nous es recevrons vne 
plus grande condammation. 

2 Car nous péchons tous en- plasieurs 
choses ; si quelqu'un ne péche pas en: pa- 
roles, c’est un homme parfait, et. il peut 
même tenir eu bride tout le corps. 

8 Voilà, nous mettons aux chevaux des 
mors dans leurs bouches, afin qu'ils nous 
obéissent; et nous menons çàet là tout leur 
coprs. 

4 Voilà aussi les navires, quoïqu'ils soient 
si grands, et qu'ils soient agités parÎa term 
pète, ils sont menés partout ‘çà et là aveo: 
po aps gouvernail, selon qu'il plait à celui 
qui es gouverne. 

5 -Ilen est ainsi de la langue ; c'est un 
petit membre, et-cependant elle peuf se 
vanter de graudes choses. Voilà : ausse 14 
vetit feu, combiey de.bois-allume-t4l? 
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6 La langue aussi est un feu, ef un monde 
d'iniquité ; car la langue est telle entre nos 
membres, qu’elle souille tout le corps, et 
enflamme fout le monde qui a été créé, 
étant elle-mème enflammée du feu de la 
yéhenne. 

7 Car toute espèce de hètes me: 
d'oiseaux, de reptiles, et de poissons de la 
mer, se dompte, et à été domptée par la 
nature humaivue, 

8 Mais nul homme ne peut dompter la 
langue; c’est un mal qui ne se peut réprimer, 
et elle est pleine d'un venin mortel. 

9 Par elle nous bénissons notre Disu et 
Père ; et par elle nous maudissons les hom- 
mes, faits à la ressemblance de Dieu ; 

10 D’une même bouche proc: t la bé- 
nédiction et la malédiction, Mes frères, il 
ne faut pas que ces choses aillent ainsi, 

11 Une fontaine jette-t-elle par une même 
ouverture lé doux et l’amer ? 

12 Mes frères, un figuier peut-il produire 
des olives? ou une vigne des figues ? de 
mème aucune fontaine ne pent jeter de 
l'eau salée et de l’eay douce. 

13 Y a-til parmi vous quelque homme 
sage etintelligent ? qu'il fasse voir ses ao- 
tins par une bonne conduite, avec dou- 
ceur et sagesse. 

14 Mais si vous avez une envie amère 
et de l’'irritation dans vos cœurs, ne vous 
pores point, et ne mentez point en dés- 

honorant la vérité de l'évangile. 

15. Car ce n’est pas là la sagesse qui des- 
cend d’en haut; mais c’est une sagesse 
terrestre, sensuelle, et diabolique. 

16 Car où il y a de l'envie et de l’irrita- 
tion, là est le désordre, et toute sorte de mal. 

17 Mais la sagesse qui vient d'en haut, 
est premièrement pure,et ensuite pacifique, 
modérée, traitable, pe de miséricorde, 
et de bons fruits, ne faisant point beaucoup 


de difficultés, et sans h: risie, 


18 Or le fruit de la justice se sème dans 


la paix, pour ceux qui s’adonnent à la paix. 
CHAPITRE IV. 
Des convoitises et des querelles ; de connaître le 
bienetne A faire point. 

1 D'où viennent parmi vous les disputes 
et les querelles? n'est-ce point de vos vo- 
luptés, qui combattent daus vos membres ? 

Vous convoitez, et vous n’avez point 
ce que vous désirez ; vous avez une envie 
mortelle, vous êtes jaloux, et vous ne pou- 
vez obtenir ce que vous enviez ; vous vous 
querellez, et vous disputez, et vous n'avez 
poiut ce que vous désirez, parce que vous 
ne le demandez point. 

3 Vous demandez , et vous ne recevez 
point ; tx que vous demandez mal, eé 
afin de l’employer dans vos voluptés. 

4 Hommes et femmes adultères, ne sa- 
yez-vous pas que l'amitié du monde est 
inimitié contre Dieu? celui donc qui vou- 
dra être ami du monde, se rend ennemi de 

iea. 

5 Pensez-vous que l'écriture parle en 
vain; l’esprit qui a habité en vous, vous 
laspire-t-il l’epvie ? 

IL vous donne au contraire une plus 
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nde grâce; c’est pourgnoi l'écriture dit : 

ieu résiste aux orgueilleux, mais il-{.:it 
grâce aux humbles, 

7 Soumettez-vous donc à Dieu. Résistez 
au démon, et il s’enfuira de vous. 

8 Approchez-vous de Dieu, et il s’ap- 
prochera de vous ; pécheurs, nettoyez vos 
mains ; et-vous qui êtes doubles de cœur, 
purifiez vos cœurs. : 

9 Sentez vos misères,et lamentez et pleu- 
rez ; que votre ris sé € en pleurs, et 
votre joie en tristesse. ‘ 

10 Humiliez-vous en la présence du Sei- 
gneur, et il vous élevera. 

11 Mes frères, ne médisez point les uns 
des autres ; celui qui médit de son frère, et 
qui condamne son frère, médit de la loi, et 
condamne la loi : or si tu condamnes la loi, 
tu n'es point l'observateur de la loi, mais 


le juge. 

pi n’y a qu'un seul législateur, qui peut 
sauver et qui peut perdre ; mais toi qui es- 
tu, qui condamnes les autres ? 

15 Or maintenant, vous qui dites : Allons 
aujourd'hui ou demain en une telle ville, 
et demeurons là un au, et y trafiquons et 
gagnons 

‘4 (Qui toutefois ne savez pas ce qui ar- 
rivera le lendemain; car qu'est-ce que votre 
vie ? ce n’est certes qu'une vapeur qui pa: 
raît pour un peu de temps, et qui ensuite 
8'évanouit) ; 

15 Au lieu que vous deviez dire : Si le 
Seigneur le veut, et si nous vivons, nous 
ferons ceci, ou cela. 

16 Mais maintenant vous vous vantez en 
vos pensées, orgueilleuses ; toute vanterie 
de cette nature est mauvaise. 

17 Il ya donc du péché en celui qui sait 
faire le bien, et qui ne le fait pas, 

CHAPITRE V. 


Les richesses, la patience, la sincérité, Les 
Û prières, et la confession des péchés. 


1 Or maintenant, vous riches, pleurez, 
et ponssez de grands cris à cause des mal- 
heurs qui s'en vont tomber sur vous. 

2 Vos richesses sont pourries ; vos vête- 
mens sont rongés par les vers. ! 
3 Votre or et votre argent sont rouillés, 
et leur rouille sera en témoignage contre 
vous, et dévorera votre chair comme le feu; 
vous avez amassé up trésor pour les der- 

niers jours. 

4 Voici. le salaire des ouvriers qui ont 
moissonné vos champs, et duguelils ont été 
frustrés par vous, crie ; et les cris de ceux 
qui ont moissonné, sont parvenus aux oreil- 
les du Seigneur des armées. 

+ 5 Vous avez vécu dans les délices sur la 
terre ; vous vous êtes livrés aux voluptés, 
et vous avez rasgasié VOS cœurs Comme en 
un jour de sacrifices. 

Vous avez condamné, et mis à mort le 
juste, qui ne. vous résiste point, 

7 Or donc, mes frères, attendez patiem- 
ment jusqu'à la venue du Seigneur; voici, le 
laboureur attend le fruit précieux de la 
terre, patientant, jusqu'à ce qu'il reçoive 
la pluie de la première et de la dernière 
saison, 
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© 8 Vous donc aussi attendez patiemment, 
et affermissez vos cœurs; car la venue du 
Seigneur est proche. . : 

9 Mes frères, ne vous plaignez point les 
uns des autres, afini que vous ne soyez point 
condamnés ; voilà, le jage se tient à la 
pôrte. 

10 Mes frères , prenez pour un exemple 
d’afliction et de patience les prophètes 
qui ont parlé au nom du Seigneur. 

11 Voici, nous tenons pour bienheureux 
ceux qui ont souffert; vous avez appris 
quelle a été la patience de Job, et vous 
avez vu la fin” du Seigneur ; car le Seigneur 
est plein de éompassion , et pitoyable. 

12 Or sur toutes choses, mes freres, ne ju- 
rez ni par le ciel, ni par la terre, ni par 
quelque autre serment ; mais que vôtre oui, 
soit oui, et votre non, ñon; afin que vous 
ne tombiez point dans la éondamnation, 

13 Y a-til quelqu'un parmi vous qui 
souffre ? qu'il prie. Ÿ a-t-il quelqu'un qui 
ait l'esprit content ? qu’il psalmodie, 

a-til quelqu'un parmi vous qui 
soit malade ? qu'il appetle les anciens de 
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l'église, et qu'ils prient pour lui, et qu'ils 
l'ésoer d'huile 4 nom L Seigneur. 

. 15 Et la prière faite avec foi sauvera le 
malade , et le Seigneur le relevera ; et s'il 
a commis des péchés, ils lui seront par- 
donnés, 

16 Confessez vos fautes l'an à l’autre, 
et priez l’un pour l’autre, afin que vous 
soyez guéris ; car la prière du juste faite 
avec véhémence est de grande efficace. 

17 Elie était un homme sujet à de sem- 
blables infirmités que nous , et cependant, 
ayant prié avec grande instance qu'il ne 
ge point , il ne tomba point de pluie sur 
a terre durant trois ans et six mois. 

18 Et ayant encore prié, le ciel donna de 
la pluie, et la terre produisit son fruit. 

{0 Mes frères, si quelqu'un d’entre vons 
s’égare de la vérité, et qne quelqu'un l'y 
ramène , 

20 Qu'il sache que celui qui aura ramené 
mn pécheur de son égarement, sauvera uve 
âme de la mort, et couvrira une multitude 
de péchés. 








PREMIÈRE ÉPITRE CATHOLIQUE 
DE SAINT PIERRE. 





CHAPITRE 1. 
De la régénération en espérance vive ; de l'é- 
preuve de no're fui. 

1 Pierre, apôtre de Jésus-Christ, aux 
étrangers , qui êtes dispersés dans le pays 
du Pont, en Galatie, en Cappadoce , en 
Asie, et en Bithynie, 

2 Elus selon la préscience de Dieu le 
Père, par l'Esprit sanctifiant, pour obéir 
à Jésus-Christ et pour obtenir l’aspersion 
de son sang; que la grâce et la paix vous 
soient multipliées ! 

3 Béni soit Dieu, le Père de notre Sei- 
gneur Jésus-Christ, qui par sa grande mi- 
séricorde nous a régénérés pour avoir une 
espérance vive, par la résurrection de Jé- 
sus-Christ d’entre les morts, 

4 D'obtenir l'héritage incorruptible, qui 
ne se peut souiller, ni Rétrir, couservé dans 
les cieux pour nous, 

5 Qui sommes gardés par la pnissance 
de Dieu, par la foi, afin que nous obtenions 
le salnt, qui est près d’être révélé au der- 
nier temps. 

6 En quoi vous vous réjouissez, quoique 
Yous soyez maintenant affligés pour un peu 

le temps par diverses tentations, vu que 
cela est convenable ; 

7 Afin que l'épreuve de votre foi, beau- 
coup plus précieuse qne l'or, qui périt et 
qui tontefois est éprouvé par le feu , vous 
tourne à louange, à honnenr, et à gloire, 
quand Jésus-Christ sera révélé ; 

8 Leqnel, qnoique vous ne l’ayez point 
va, vous aimez; en qui, quoique mainte- 
nant vous ue le voyiez point, vous croyez, 


et vous vous réjouissez d’une jaie ineffable 
et glorieuse ; 

Ÿ Remportant la fin de votre foi, savoir, 
le salut des âmes. 

10 Duquel salnt les prophètes qni ont 
prophétiss de la grâce qui était réservée 
pour vous, se sont enquis, et l'ont dili- 
gemment recherché ; 

11 Recherchant soigneusement quand, 
et en quel temps, l'esprit prophétique de 
Christ qui éfait en eux, rendant par avance 
témoignage , déclarait les souffrances qui 
devaient arriver à Christ, et la gloire qui 
les devait suivre. 

12 Et il leur fut révélé qne ce n'était 
pas pour eux-mêmes, mais pour nous, qu'ils 
administraient ces choses, lesquelles ceux 
qui vous ont préché l'évangile, par le Saint- 
Esprit envoyé du ciel, vous ont mainte- 
nant annoncées , et dans lesquelles les an- 
ges désirent de regarder jusqu’au fond. 

3 Vous donc, ayant les reins de votre 
entendement ceints, et étant sobres , espé- 
rez parfaitement en la grâce qui vous est 
présentée, jusqu’à ce que Jésus-Christ soit 
révélé ; 

14 Comme des enfans obéissans, ne vous 
conformant point à vos convoitises d’autre- 
fois, pendant votre ignorance. 

5 Mais comme celui qui vous a appelés 
est saint, vous anssi de même soyez saints 
dans toute votre conversation ; 

16 Parce qu'il est écrit : Soyez saints. 
car je suis saint. 

17 Et si vous invoqnez comme votre Père 
celui qui, sans avoir égard à l'apparence 
des personnes, juge selon l'œuvre d'un 
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chacun, conduisez-vons avec crainte du- 
rant le temps de votre séjour temporel ; 

18 Sachant que vous avez été rachetés 

de votre vaine conduite, qui vous avait été 

nseignée par vos pères, non point par des 

* Choses corruptibles, comme par argent , ou 
par or; . 

19 Mais par le précieux sang de Christ, 

er de l'agneau sans défaut et sans 

che 


20 Déjà ordonné avant la fondation du 
monde, mais manifesté dans les derniers 
temps pour vous, 

2! ui par lui croyez en Dieu qui l’a 
ressuscité des morts, et qui lui a donté la 
gloire, afin que votre foi et votre espérance 
fussent en Dieu. 

22 Ayant donc pnrifié vos âmes en obéis- 
sant À la vérité par le Saint-Esprit, afin que 
vous ayez une amitié fraternelle qui soit 
sans hypocrisie, aimez-vous l’un l’autre ten- 
drement d’un cœur pur; 

23 Va que vous avez été régénérés, non 
par une semence corruptible, mais par une 
semence incorruptible ; savoir, par la pa- 
role de Diea, vivante et permanente à 
toujours. 

Parce qne toute chair est comme 
l'herbe, et toute la gloire de l'homme com- 
me la fleur de l’herbe ; l'herbe est séchée 
et sa fleur est tombée ; 

25 Mais la parole da Seigneur demeure 
éternellement; et c’est cette parole qui vous 
a été évangélisée, 

CHAPITRE II. 
Devoir des régénérés, des sujets, des servi- 
teurs, etc. 


1 Vous étant donc déponillés de toute 
malice et de tonte fraude, de dissimulations, 
d’envies, et de toutes médisañces , 

2 Désirez ardemment, comme des en- 
fans nouvellement nés, de vous nourrir du 
lait apirituel et pur, afin que vous croissiez 
par lui; 

3 Si toutefois vons avez goûté combien 
le Seigneur est bon... 

4 Et vous approchant de lui, qui est la 
Pierre vive, rejétée des hommes, mais 
choisie de Dieu, ef préciense ; 

5 Vous aussi comme des pierres vives 
êtes édifiés pour être rine maison spirituelle, 
et une sainte sacrificature, afin d'offrir des 
sacrifices spirituels, agréables à Dieu par 
Jésus-Christ 

6 C’est pourquoi il est dit dans l'écri- 
ture : Voici, je mets en Sion la maitresse- 
pierre du com, élue et précieuse ; et celui 
qui croira en elle , 0e sera point confus. 

7 Elle est donc précieuse pour vons qui 
croyez ; mais par rapport aux rebelles, 2/ 
est dit : La pierre que ceux qui bâtissaient 
ont rejetée est devenue la maitressé-pierre 
du coin, une pierre d'achoppement, une 
pierre de scandale. 

8 Lesguels heurtent contre la parole, et 
sont rebeÎles;à quoi aussi ils ont éte destinés. 

9 Mais vous êtes la race élue, la sacrifi- 
cature 7: la nation sainte, le peuple 
acquis , afin que vous annonciez les vertus 
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de celui vi vous a appelés des ténèbres à 
sa bn euse lumière ; 

10 Vous qui autrefois n'éfiez point son 
pen le , mais qui maintenant êtes le peuple 

e Diea; vous qui n’aviez point obtenu 
miséricorde , mais qui maintenant avez ob- 
tenu miséricorde. 

11 Mes bien-aimés, jé vons exhorte que, 
comme étrangers et voyageurs, voûs vous 
absteniez des convoitises charnelles, qui 
font la guerre à l'âme ; 

12 Aÿant une conduité honnête avec les 
gentils, afin qu’au lieu qu’ils médisent de 
vous comme dé malfaiteurs , ils glorifient 
Dieu au jour de la visitation, pour vos 
bonnes œuvres qu’ils auront vues. 

13 Soyez donc soumis à tout établisse- 
ment humain, pour l'amour de Dieu ; soit 
au roi, comme à celui qui est par dessus 
les autres ; 

14 Soit aux gouverneurs, comme à cenx 
qui sont envoyés de sa part, pour punir les 
méchans et pour bouorer les gens de bien. 

15 Car c’est là la volonté de Dieu, qu'en 
faisant bien, vous fermiez la bouche à l'i- 
gnorance des hommes fous; 

16 Comme libres, et non pas comme ayant 
la liberté pour servir de voile à la méchan- 
ceté, mais comme serviteurs de Dieu. 

17 Portez honnear à tous. Aimez tous 
vos frères. Craignez Dieu. Honorez le roi. 

18 Serviteurs, soyez soumis en toute 
crainte à vos maîtres, non seulement à ceux 
qui sont bons et équitables, mais aussi À 
ceux qui sont fâcheux ; 

19 pr c’est une chose agréable à Dien, 
si quelqu'un, à cause de la conscience qu'il 
a envers Dieu, endure des afllictions, souf- 
frant injustement. 

20 Autrement, quel honneur en aurez- 
vous, si recevant ei soufflets pour avoir 
mal fait, vons le soufirez patiemment ? mais 
si en faisant bien vous êtes pourtant afili- 
gés, et que vous le soufiriez patiemment 
voilà à Die rend plaisir. 

91 Car aussi vous êtes appelés à cela ; 
va même que Christ a souffert pour nous, 
nous laissant un modèle, afin que vous 
suiviez ses traces ; 

22 Lui qui n’a point commis de péché, 
et dans la bouche duquel il n’a point été 
trouvé de fraude ; 

23 Qui lorsqu'on lui disait des outrages, 
n'en rendait point, et quand on lui fnisait 
du mal, n'usait point de menaces; mais il 
se remettait à celui qui juge justement. 

24 Lequel même a porté nos péchés en 
son corps sur le bois ; afin qu'étant morts 
an péché, nous vivions à la justice ; eé par 
la nu ure duquel même vous avez été 
guéris. 

25 Car vons étiez comme des brebis er- 
rantes ; mais maistenant vous êtes convertis 
au pasteur et à l'évêque de vos âmes: 


CHAPITRE HI. 


Devoirs des femmes, des maris ; ét de tous, à 
souffrir en ärété, 


1 Que les femmes aussi soient soumises 
à leurs maris, afin que même s'il y en a qui 
n'obéissent point à la parole, ils soient ga- 
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és sans la parole, par la conduite de leurs 

emmes ; 

2 Lorsqu'ils auront vu la pureté de votre 
conduite, accompagnée de crainte. 

t que leur ornement ne soit point 
celui de dcbas, qui consiste dans la frisure 
des cheveux, dans une parure d'or, et dans 
la magnificence des habits ; 

ais que leur ornement consiste dans 
l’homme caché dans le cœur, c’est-à-dire 
dans l’incorruptibilité d’un esprit doux et 

isible, qui est d’un grand prix devant 

jeu ; 

5 Car c’est ainsi que se paraient autrefois 
les saintes femmes qui espéraient en Dieu, 
et qui demeuraient soumises à leurs maris ; 

ê Comme Sara, qui obéissait à Abraham, 
l'appelant son Seigneur ; de laquelle vous 
êtes les filles en faisant bien, lors même 
que vous ne craignez rien de ce que vous 
pourriez avoir à craindre. 

7 Vous maris aussi, comportez-vous dis- 
crètement avec elles, comme avec un vais- 
seau plas fragile, c’est-à-dire, féminin, leur 
portaut du respect, comme ceux qui êtes 
anssi avec elles héritiers de la grâce de 
vie, afin que vos prières ne soient point in- 
terrompues. 

8 Enfin soyez tons d'un mème sentiment, 
remplis de compassion l'un envers l'autre , 
vous entr'aimant fraternellement, miséri- 
cordienx et doux; 

Ne rendant‘point mal pour mal, ni 
outrage pour outrage; mais au contraire, 
bénissant ; sachant que vous êtes appelés à 
cela, afin que vous héritiez la bénédiction. 

10 Car celui qui vent aimer sa vie et 
voir ses jours bienheureux , qu'il garde sa 
langue de mal, et ses lèvres de prononcer 
aucune fraude ; 

11 Qu'il se détourne da mal, et qu'il 
fasse le bien; qu'il recherche la paix, et 
qu'il tâche de se la procurer. 

12 Car les yeux du Seigneur sont sur les 
justes, et ses oreilles sont attentives à 
leurs prières ; mais la face du Seigneur est 
contre ceux qui se conduisent mal. 

13 Or qui est-ce qui vous fera du mal, si 
vons êtes les imitateurs de celui qui est bon? 

14 Que si toutefois vous sonffrez quelque 
chose pour la justice, vous êtes bienheu- 
reux; mais ne craignez point les maux 
dont ils veulent vous faire peur, et n'en 
rx Le troublés ; 

5 Mais sanctifiez le Seignenr dans vos 
cœurs, et soyez toujours prèts à répondre 
avec douceur et avec respect à chacun qui 
vous demande raison de l'espérance qui est 
en vous ; 

16 Ayant une bonne conscience, afin 
que ceux qui blâment votre bonne conduite 
en Christ, soient confus en ce qu’ils mé- 
disent de vous comme de malfaiteurs. 

17 Car il vaut mieux que vous souffriez, 
en faisant bien, si la volonté de Dieu est 
que vous souffriez, qu’en faisant mal. 

18 Car aussi Christ a souffert une fois 
pour les péchés, lui juste, pour les injustes, 
afin de nous amener à Dieu ; étant mort en 
la chair , mais vivifé par l'esprit. 
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19 Par seque: aussi étant allé, il a pré- 
ché aux esprits qui sont dans la prison ; 

20 Et qui avaient été autrefois incrédu- 
les, quand la patience de Dien les attendait 
une fois, durant les jours de Noé, tandis 
que l’arche se préparait, dans laquelle un 
petit nombre, savoir huit personnes, furent 
sauvées par l’eau. 

21 A quoi aussi maintenant répond la 
figure qui nous sauve, c’est-à-dire, le bap- 
tème ; non point celui par lequel les ordu- 
res de la chair sont nettoyées , mais la pro- 
messe faite à Dieu d'une conscience pure, 
par la résurrection de Jésus-Christ ; 

22 Qui est à la droite de Dieu, étant, 
allé au ciel, ef auquel sont assujettis les 
anges, et les dominations, et les puissances. 


CHAPITRE IV. 
Exhortation à la communion, aux souffances , 
comme à la vie et à la gloire de Jésus-Christ. 

1 Puis donc que Christ a souffert pour 
nous en la chair, vous aussi soyez armés 
de cette même pensée que celui qui a souf- 
fert en la chair, a désisté du péché ; 

2 Afin que darant le temps qui reste en 
la chair, vous ne viviez plus Fa 2 les con- 
voitises des hommes, mais selon la volonté 
de Dieu. 

3 Car il nous doit suffire d’avoir accom- 


pli la volonté des gentils, durant le temps 


de notre vie passée, quand nous nous aban- 
donnions anx impudicités, aux convoitises, 
à l’ivrognerie, aux excès dans le manger et 
dans le boire, et aux idolâtries abominables; 

4 Ce que ces gentils trouvant fort étran- 
ge, ils vous blâäment de ce que vous ne 
courez pas avec eux dans un même aban- 
donnement de dissolution. 

5 Mais ils rendront compte à celni qui 
est prêt à juger les vivans et les morts. 

6 Car c’est aussi pour cela qu'il a été 
évangélisé anx morts, afin qu'ils fussent 
jugés selon les hommes en la chair, et qu’ils 
vécussent selon Dieu dans l'Esprit. 

7 Or la fin de toutes choses est proche ; 
soyez done sobres, et vigilans à prier. 

8 Mais surtout, ayez entre vous une ar- 
deute charité ; car la charité couvrira uue 
multitude de péchés. 

9 Soyez hospitaliers les üns envers les 
autres, sans murmures. 

10 Que chacun selon le don qw'il a reçu, 
l'emploie pour le service des autres,comme 
bons dispensateurs de la différente grâce 
de Dieu. 

11 Si quelqu'un parle, qu'il parle comme 
annonçant les paroles de Dien; si quel- 
qu’un administre, qu'il administre comme 
par la puissance que Dieu lui en a fournie; 
afin qu'en toutes choses Dieu soit glorifié 
par Jésus-Christ, anquel appartient la gloire 
et la force anx siècles des siècles. Amen! 

12 Mes bien-aimés, ne tronvez point 
étrange quand vous êtes comme dans une 
fournaise pour votre épreuve, comme s'il 
vous arrivait quelque chose d’extraordi- 
maire. Ge 

13 Mais en ce gne vous participez aux 
souffrauces de Christ, réjouissez-vous ; afin 
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qu'aussi, à la révélation de sa gloire, vons 
vous réjonissiez avec allégresse. 

14 Si on vous dit des injures pour lé nom 
de Christ, vous êtes bienheureux ; car l’Es- 

rit de gloire et de Dien repose sur vous, 
Eau est blasphémé par ceux qui vous 
noircissent ; mais pour vous, vous le glo- 
rifiez, 

15 Que nul de vous ne souffre comme 
meurtrier, ou larron, ou malfaiteur, on cu- 
rieux des affaires d'autrui. 

16 Mais si quelqu’an souffre comme chré- 

tien, qu’il n’en ait point de honte; mais 
qu'il glorifie Dieu en cela. 
- 17 Car il est temps que le jugement 
commence par la maison de Dieu ; or, s’il 
commence premièrement par nous, quelle 
sera la fin de ceux qui n’obéissent point à 
l'évangile de Dieu ? 

18 Et si le juste est difficilement sauvé, 
cù comparaîtra le méchant et le pécheur ? 

19 Que ceux-là donc aussi qui souffrent 
par la volonté de Dieu, puisqu'ils font ce 
qui ést bon, lui recommandent leurs âmes, 
comme au fidèle Créateur. 


CHAPITRE V 
Devoirs des pasteurs, des anciens, et d'autres 
fidèles en Christ. 


1 Je prie les anciens qui sont parmi vous, 
moi qui suis ancien avec eux, et témoin des 
souffrances de Christ, et participant de la 
gloire qui doit être révélée, ef je leur dis : 

2 Paissez le troupeau de Christ, qui 
vous est commis, en prenant garde sur lui, 
non point par contrainte, mais volontaire- 
ment ; non point pour un gain déshonnète , 
ne re un principe d’affection ; 

3 Et non point comme ayant domination 
sur les héritages du Seigneur, mais en telle 
manière que vous soyez pour modèle au 
troupeau. 
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4 Et quand le sonverain pastear appa- 
raîtra, vous recevrez la couronne incor- 
raptible de gloire. 

6 De mème vous, jennes gens, soyez 
soumis aux âänciens; et ayant tous de la 
soumission l’an pour l'autre, soyez parés 
par dedans d'humilité, parce que Dieu ré- 
siste aux orgueilleux, mais 11 fait grâce 
dux hambles. 

6 Humiliez-vous donc sous la pnissante 
main de Dieu, afin qu’il vons élève quand 
il en ser temps ; 

7 Lai remettant tout ce qui peut vous 
D he car il a soin de vous. 

Soyez sobres, ef veillez ; car le diable, 
vôtre adversaire, tourne autour de vons 
comme un lion rugissant, cherchant qui il 
pourra dévorer. 

9 Résistez-lui donc en demeurant fermes 
dans la foi, sachant que les mêmes souf- 
frances s'accemplissent en la compagnie 
de vos frères, qui sont dans le monde. 

10 Or le Dieu de toute grâce, qui nous 
a appelés à sa gloire éternelle en Jésus- 
Christ, après que vous aurez souflert un 
pen de temps, vous rende accomplis, vous 
affermisse , vous fortifie ef vous établisse, 

11 A Ini soit la gloire et la force, aux 
siècles des siècles. Amen! 

12 Je vous ai écrit brièvement par Sil- 
vain notre frère, que je crois vous être 
fidèle, vous déclarant et vous protestant 

ue la grâce de Dieu dans laquelle vous 

tes, est la véritable, 

13 L'église qui est à Babylone, élue avec 
vous, et | ré mon fils, vous saluent. 

14 Salnez-vous l’un l’autre par un baiser 
de charité. Que la paix soit à vous tous, 
quai êtes en Jésus-Christ. Amen ! 





SECONDE ÉPITRE CATHOLIQUE 
: DE SAINT PIERRE. 





CHAPITRE I. 
£xhortation à l'affermissement de notre voca- 
tion en Christ, par la parole des prophètes, 

1 Simon Pierre, serviteur et apôtre de 
Jésus-Christ, à vous qui avez obtenu une 
foi de pareil prix avec nous, par la justice 
de notre Dieu et Sauveur Jésus-Christ ; 

2 Que la grâce et la paix vous soient 
multipliées , en la connaissance de Dieu, 
et de notre Seigneur Jésus. 

3 Puisque sa divine puissance nous a 
donné tout ce qui appartient à la vie et à la 
piété, par la connaissance de celui qui nous 
a pee és par sa gloire et par sa vertu; 

ar lesquelles nous sont données les 
grandes et précieuses promesses , afin que 
par elles vous soyez faits participans de la 
nature divine, étant échappés de la cor- 
ruption qui règne dans le monde par la 
convoitise ; 

5 Vous donc aussi, y donnant tous vos 


soins, ajoutez la vertu à votre foi; à la vertu, 
la science ; 

6 A lascience, la tempérance; à la tem- 
pérance, la patience; à la patience, la piété; 

7 A la piété, l'amour fraternel ; et à l'a- 
mour fraternel, la charité. 

8 Car si ces choses sont en vous, et y 
abondent , elles ne vous laisseront point 
oisifs ni stériles en la connaissance de notre 
Seigneur Jésus-Christ. 

9 Mais celni en qui ces choses ne se trou- 
vent point, est aveugle, et ne voit point de 
loin, ayant oublié la purification de ses an- 


ciens péchés, : 
- 10 C’est noi, mes frères, étudiez- 
vous platôt à aflermir votre vocation, et 


votre élection; car en faisant cela vous ne 
broncherez jamais. 

11 Car par ce moyen l'entrée auroyaume 
éternel de notre Seigneur et Sauveur Jésus- 
Christ vous sera abondamment donnée. 


Chap. Y. 2 

12 C'est pourquoi je ne serai point pa- 
resseux à vous faire tonjours souvenir de 
ces choses , quoique vous ayez de la con- 
naissance , ef que vous soyez fondés en la 
vérité présente. 

13 Car je crois qu'il est juste que je vous 
réveille par des avertissemens , tandis que 
je suis dans cette tente ; 

14 Sachant que dans peu de temps je 
dois en déloger, comme notre Seigneur 
Jésus-Christ lui-même me l'a déclaré. 

15 Mais j'aurai soin que vous puissiez 
aussi, après mon départ, vous remettre con- 
tinuellement ces choses dans votre souvenir. 

16 Car nous ne vous avons point donné 
à connaître la puissance et la venue de notre 
Seigneur Jésus-Christ, en suivant des fables 
artificieusement composées, mais comme 
ayant vu sa majesté de nos propres yeux. 

17 Car il reçut de Dieu le Pere honneur 
et gloire, Ru une telle voix lui fut adres- 
sée de la gloire magnifique : Celui-ci est 
mon Fils bien-aimé, en qui j'ai pris mon 
bon plaisir. 

18 Et nous entendimes cette voix éma- 
née du ciel, étant avec lui sur la sainte 
inontagne. 

19 Nous avons aussi la parole des pro- 

hètes plus ferme, à laquelle vous faites 
En d'être attentifs, comme à une chandelle 
qui a éclairé dans un lieu obscur, jusqu'à ce 
que le jour ait commencé à luire, et que l'é- 
toile du matin se soit levée dans vos cœurs. 

9) Considérant premièrement ceci, qu'an- 
cune prophétie de l'écriture ve procède 
d'aucun mouvement particulier. 

21 Car la prophétie n’a point été autre- 
fois apportée par la volonté humaiue ; mais 
les saints hommes de Dieu étant poussés 
par le Saint-Esprit, ont parlé. 

CHAPITRE Il. 
Description des faux docteurs, et prédiction 
d'une grande corruption dans le ministère. 

1 Mais comme il y a eu de faux prophè- 
tes parmi le peuple, il y aura aussi parmi 
vous de faux docteurs, qûi introduiront cou- 
vertement des sectes de perdition, et qui 
renonceront le Seigneur qui les a rachetés, 
attirant sur eux-mêmes une prompte ruine, 

2 Et plusieurs suivront leurs sectes de 
perdition ; et à cause d'eux la voie de la 
vérité sera blasphémée ; 

3 Car ils feront par avarice trafic de vous 
avec des paroles déguisées ; mais desquels 
la condamnation de long-temps ne tarde 
point, et la punition desquels ne s'endort 
point. 

4 Car si Dieu n'a pas épargné les anges 
sn ont péché, mais les Rire précipités 
dans l’abime, chargés des cl aines d’obscu- 
rité , les a livrés pour être réservés au ju- 
gement ; 

.B Et s’il n'a point épargné le monde an- 
cien, mais a gardé Noë, lui huitième, qui 
était le hérant de la justice ; et a fait venir 
le délnge sur le monde des impies ; 

6 Et s'i/a condamné à un renversement 
total les villes de Sodoine et de Gomorrhe, 
les ar R en cendre, et les mettant pour 
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étre un exemple à ceux qui vivraient dans 
l'impiété ; 

7 Et sil a délivré le pe Lot, qui avait 
eu beaucoup à souffrir de ces abominables 
par leur infime conduite ; 

8 Car cet homme juste qui demeurait 
parmi eux, les voyant et les entendant, 
aflligeait tons les jours son âme juste, à 
cause de leurs méchantes actions ; 

9 Le Seigneur sait ainsi délivrer de H 
tentation ceux qui l'honorent, et réserver les 
injustes,pour être punis aû jour du jugement; 

10 Principalement ceux qui suivent les 
mouvemens de la chair, dans la passion de 
l'impureté , et qui méprisent la domination; 
gens audacieux, adonnés à leurs sens, et qui 
ne craignent point de blâmer les dignités ; 

11 Au lieu que les anges, quoiqu'ils 
soient plus grands en force et-en puissance, 
ne prononcent point contre elles de sen- 
tences injurieuses devant le Seigneur. 

12 Mais ceux-ci, semblables à des bêtes 
brutes, qui suivent leur sensualité, et qui 
sont faites pour être prises et détruites, 
blâämant ce qu'ils n'eutendent point, péri- 
ront par leur propre corruption; 

13 Et ils recevront la récompense de leur 
iniquité. Ils aiment à être tous les jours dans 
les délices. Ce sont des taches et des souil- 
lures, et ils font leurs délices de leurs trom- 
peries dans les répas qu'ils font avec vous. 

14 Ils ont les yeux pleins d’adultère ; ils 
ne cessent jamais de pécher ; ils attirent les 
âmes mal assurées ; ils ont le cœur exercé 
dans les rapines : ce sont des enfans de 
malédiction, 

15 Qui, ayant laissé le droit chemin, se 
sont égarés, et ont snivi le train de Ba- 
laam, fils de Bosor, qui aima le salaire 
d’iniquité ; mais il fat repris de son injus- 
tice ; 

16 Car une ânesse muette parlant d'une 
voix humaine, réprima la folie du prophète. 

17 Ce sont des fontaines sans eau, et des 
naées agitées par le tourbillon, et des gens 
à oui l'obscurité des ténèbrés est réservée 
éternellement, ; 

18 Car en prononçant des discours fort 
enflés de vanité , ils amorcent par les con- 
voitises de la chair, et par leurs impudi- 
cités, ceux qui s'étaient véritablement re- 
tirés de ceux qui vivent dans l'erreur ; 

19 Leur promettant la liberté, quoiqu’ils 
soient eux-mêmes esclaves de la corru 
tion; car on est réduit dans la servitude 
de celui par qui on est vaincu; 

20 Parce que, si après s’être retirés des 
souillures du monde par la connaissance 
du Seigneur et Sauveur Jésus-Christ, tou- 
tefois était de nouveau re jp r 
elles , ils en sont surmontés, leur ernière 
condition est pire que la première. 

21 Car il leur eût mieux valu n'avoir 
as connu la voie de la justice, qu'après 
*avoir connue se détourner du saint com- 

mandement qui leur avait été donné. 

2% Mais ce qu’on dit par un proverbe 
véritable , leur est arrivé : Le chien est 


retourné à ce qu’il avait vomi CE la truie 
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lavée est retournée se vautrer dans le 
bourbier. 


CHAPITRE III. 

Des moqueurs aux derniers jours; du second 
avénement de Jésus-Christ, et du renouvelle- 
ment de toutes choses. 

1 Mes bien-aimés, c'est ici la seconde 
lettre qne je vous écris, afin de révei ler 
dans l’une et dans l’autre, par mes avertis- 
semens, les sentimens purs que vous avez; 

2 Et afin que vous vous souveniez des 

aroles qui ont été dites auparavant par 
es saints prophètes, et du commandement 
que vous avez reçu de nous, qui sommes 
apôtres du Seigneur et Sauveur. 

ë Sur toutes choses,sachezqu'aux derniers 
jours il viendra des moqueurs, se coñdui- 
sant selon leurs propres convoitises ; 

4 Et disant : Où est la promesse de son 
avénement ? car depuis que les pères sont 
endormis, toutes choses demeurent comme 
elles ont été dès le commencement de la 
création. 

5 Car ils ignorent volontairement ceci, 
que les cieux ont été faits de toute ancien- 
neté, et que la terre est sortie de l’ean, et 
A subsiste parmi l’eau , par la parole 

le Dieu ; ; 

6 Et que par ces choses-là le monde 
d'alors périt , étant submergé des eaux du 


déluge. 
7 Mais les cieux et la terre qui sont 
maintenant, sont réservés par la même 
ole, étant gardés pour le feu au jour du 
jugement et de la destruction des hommes 

impies. 
Mais vous, mes bien-aimés, n'ignorez 
pas ceci, qu'un jour es{ devant le Seigneur 
comme mille ans, et mille aus comme un 


jour. 

9 Le Seigneur ne retarde point l’exécu- 
tion de sa promesse, comme quelques-uns 
estiment qu’il y ait du retardement ; mais 
il est patient envers nous, ne voulant point 
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qu'aucun périsse, mais que tous se repen- 


tent. 

10 Or, le jour du Seigneur viendra comme 
le larron en la nnit,eten ce jour-là les cieux 
passeront avec un bruit sifflant. de tempête, 
et les élémens seront dissous par l'ardeur 
du feu, et la terre et tontes les œuvres qui 
sont en elle, brüleront entièrement. 

11 Puis donc que tontes ces choses se 
doivent dissoudre , quels vous faut-il être 
en saintes conversations, et en œuvres de 
piété ? 

12 En attendant , et en hâtant par vos 
désirs la venue du jour de Dieu, par lequel 
les cieux étant enflammés seront dissous, 
et les élémens se fondront par l’ardeur 
du feu. 

3 Mais nous attendons, selon sa pro- 
messe, de nouveaux cieux, et une nouvelle 
terre, où la justice habite. 

14 C’est pourquoi, mes bien-aimés, en 
attendant ces choses, étudiez-vous à être 
trouvés de lui sans tache et sans reproche, 


en A 

15 Et regardez la patience du Seigneur 
comme une preuve qu'il veut votre salut ; 
comme Paul, notre frère bien-aimé , vous 
en a écrit selon la sagesse qui lui a été 
donnée ; 

16 Ainsi que dans toutes ses lettres, il 
parle de ces points dans lesquels il y a des 
choses difficiles à entendre, que les igno- 
raus et les mal assurés tordent, comme t/s 
tordent aussi les autres écritures, à leur 
propre perdition. 

Ÿ Vous done, mes bien-aimés, puisque 
vous en êtes déjà avertis, prenez garde 
qu’étant emportés uvec les autres par la 
séduction des abominables, vous ne dé- 
choyiez de votre fermeté. 

18 Mais croissez en la grâce et en la 
connaissance de notre Seigneur et Sauveur 
Jésus-Christ. A lui soit gloire maintenant, 
et jusqu’au jour d’éternité. Amen ! 








PREMIÈRE ÉPITRE CATHOLIQUE 
DE SAINT JEAN. 


CHAPITRE I. 


La parole de vie ; la communion avec Christ, et 
la confession de nos péchés. 

1 Ce qui était dès le commencement, ce 
ue nous avons Oui, CE QUE nous avons vu 
e nos rie yeux, ce que nous avons 

contemplé, et que nos propres mains ont 
touché de la parole de vie 

2 (Car la vie a été manifestée, et nous 
l'avons vue, et aussi nous le témoiguons, 
et nous vous annoncons la vie éternelle, 
qui était avec le Père, et qui nous a été 
manifestée) ; 

3 Cela, dis-je, que noas avons vu et oui, 
nous vous l’annonçons , afin que vous ayez 
communion avec nous, et que notre com- 
munion soit avec le Père et avec son Fils 
Jésus-Christ. 


4 Et nous vous écrivons ces choses, afin 
que votre joie soit parfaite. 

5 Or c'est ici la déclaration que nous 
avons entendue de lui, et que nous vous 
annouçons, savoir, que Dieu est lumière, 
et qu’il n’y a en lui nulles ténèbres. 

6 Si nous disons que nous avons com- 
munion avec lui, et que nous marchions 
dans les ténèbres, nous mentons, et nous 
n’agissous pas selon la vérité ; 

7 Mais si nous marchons dans la lumière, 
comme Dieu est en la lumière, nous avons 
communion l'un avec l’autre, et le sang de 
ere v Jésus Christ nous purifie de tout 


che. 

8 Si nous disons que nous n'avons point 
de péché, nous nous séduisons nous-mêmes, 
et la vérité n’est point en nous, 
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9 Si nous confessons nos péchés, il est 
fidèle et juste pour nous pardonner nos pé- 
chés, et nous nettoyer de tonte iniquité. 

10 Si nous disons que nous n'avons point 
de péché, nous le faisons mentèur, et sa 
parole n’est point en nous. 


CHAPITRE II. 


De l'église de Jésus-Christ gardant ses comman- 
demens. Plusieurs antechrists. 


1 Mes petits enfans, je vous écris ces 
choses afin que vous ne péchiez point ; que 
si quelqu'un a péché, nousavons un avocat 
envers le Père, savoir, Jésus-Christ, le 
Juste. 

2 Car c’est lui qui est la victime de pro- 
pitiation pour nos péchés, et non seulement 
pour les nôtres, mais aussi pour ceux de 
tout le monde. 

3 Et par ceci nous savons que nous l’a- 
vons connu, savoir, si nous gardons ses 
commandemens. 

4 Celui qui dit : Je l’ai connu, et qui ne 
garde point ses commandemens, il est men- 
teur, et il n’y a point de vérité en lui. 

5 Mais pour celui qui garde sa parole, 
l’amour de Dieu est véritablement accom- 
pli en lui, et c'est par cela que nous savons 
que nous sommes en lui. 

6 Celui qui dit qu'il demeure en lui, doit 
vivre comme Jésus-Christ lui.mème a vécu. 

7 Mes frères, je ne vous écris point un 
commandement nouveau, mais le comman- 
dement ancien, que vous avez eu dès le 
commencement ; ef ce commandement an- 
cien c’est la parole que vous avez eutendue 
dès le commencement. 

8 Cependant le commandement que je 
vous écris est un commandement nouveau, 
et est une chose véritable en lai et en vous, 

arce que les ténèbres sont passées, et que 
a vraie lumière luit maintenant. 

9 Celui qui dit qu’il est en la lumière, et 
qui hait son frère , est dans les ténèbres 
jusqu’à cette heure. 

10 Celui qui aime son frère, demeure 
dans Ja lumiere, et il n’y a rien en lui qui 
le puisse faire tomber. 

1 Mais celui qui hait son frère est dans 
les ténèbres, et il marche dans les ténè- 
bres, et il ne sait où il va; car les ténebres 
lui ont aveuglé les yeux. 

12 Mes petits enfans, je vous écris, parce 
que-vos péchés vous sont pardonnés par son 
nom. 

13 Pères, je vous écris, parce que vous 
avez connu celui qui est dès le commence- 
ment. Jeunes gens, je vous écris, parce que 
vous avez vaincu le malin esprit. 

14 Jeunes enfavs, je vous écris, parce 
que vous avez conuu le Père. Pères, je vous 
ai écrit, parce que vous avez conhu celui 
qui est dès le commencement. Jeunes gens, 
je vous ai écrit, parce que vous êtes forts, 
et que la parole de Dieu demeure en vous, 
et que vous avez vaincu le malin esprit. 

15 N'aimez point le monde, ni les choses 
qui sont au monde; si quelqu'un aime le 
monde, l'amour du Père n’est point en lui. 

.16 Car tout ce qui est au monde, c'est-a- 
«dire, la convoitise de la chair, la convoitise 
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des yeux, et l'orgueil de la vie, n’est point 
du Père, mais est du monde. 

17 Etle monde passe avec sa convoitise ; 
mais celui qui fait la volonté de Dieu de- 
meure éternellement. 

18 Jeunes enfans, c’est ici le dernier 
temps; et comme vous avez entendu que 
l’antechrist viendra, il y a même dès main- 
tenant plusieurs antechrists,et nous connais- 
sons à cela que c’est le dernier temps. 

19 Ils sont sortis d’entre nous ; mais ils 
n'étaient point d’entre nous; car s'ils eus- 
sent été d'entre nous, ils fussent demeurés 
avec nous; mais c’est afin qu'il fût mani- 
festé que tous ne sont point d’entre nous. 

20 Mais vous avez été oints par le Saint 
Esprit, et vous connaissez toutes choses. 

31 Je ne vous ai pas écrit comme si vous 
ne connaissiez point la vérité , mais parce 
que vous la connaissez, et qu'aucun men- 
songe n’est de la vérité. 

22 Qui est le menteur, sinon celui qni 
nie que Jésus est le Christ? celui-là est 
l'antechrist qui nie le Père et le Fils. 

23 Quiconque nie le Fils , n’a point non 
plus le Père ; quiconque confesse le Fils, a 
aussi le Père. 

24 Que donc ce que vous avez entendu 
dès le commencement demeure en vous; 
car si ce que vous avez entendu dès le com- 
mencement deme::re en vous, vous demeu- 
rerez aussi au Fils et au Père. 

25 Et c'est ici la promesse qu'il vous a 
annoncée, savoir, la vie éternelle. 

26 Je vous ai écrit ces choses touchant 
ceux qui vous séduisent. E 

27 Mais l’onction que vous avez reçue 
de lui demeure en vous, et vous n’avez pas 
besoin qu'on vous enseigne ; mais comme 
la même onction vous enseigne toutes cho- 
ses, et qu’elle est véritable, et n'est pas un 
mensonge, et selon qu’elle vous a enseignés, 
vous demeurerez en lui. 

28 Maintenant donc, mes petits enfans, 
demeurez en lui; afin que quand il appa- 
raitra, nous ayons assurance , et que nous 
ne soyons poiut confus de sa présence, à sa 
venue. 

29 Si vous savez qu'il est juste, sachez 

" quiconque fait ce qui est juste, est né 
e lui. 


CHAPITRE II. 
L'adoption, la charité, l'affliction et la conso- 
lation des chrétiens. 
1 Voyez quelle charité le Père a eue pour 
nous , que nous soyons appelés les enfans 
e Dieu ; mais le monde ne nous connaît 
point, parce qu'il ne l’a point connu. 
2 Mes bien-aimés , nous sommes main- 
tenant les enfans de Dieu, mais ce que nous 
serons n’est pas encore manifesté : or nous 


savons que lorsque Ze Fils de Dieu sera 


apparu, nous lui serons semblables ; car 
nous le verrons tel qu'il est. ; 
3 Et quiconque a cette espérance en lui, 
se purifie, comme Jui aussi est pur. 
4 Quiconque fait un péché, agit contre la 
loi; car le péché est ce qui est contre la loi. 
5 Or vous savez qu'il est (7 afin 
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qu'il dtât nos péchés ; et il n’y a point de 
péché en lui. 

6 Quiconque demeure en lui, ne péche 
point; quiconque péche, ne l'a point vu, ni 
ne l’a point connu. 

7 Mes petits enfans, que personne ne 
vous séduise, Celui qui fait ce qui est juste, 
est une personne juste, comme Jésus-Christ 
est juste. 

8 Celui qu vit dans le péché, est du dia- 
ble ; car le diable péche dès le coimmence- 
ment ; or le Fils f sÿ Dieu est apparu pour 
détruire les œuvres du diable. 

9 Quiconque est né de Dieu ne vit point 
dans le péché ; car la semence de Dieu de- 
meure en lui;et il ne peut pécher, parce 
qu'il est né de Dieu. 

10 Et c’est à cela que sont connus les en- 
fans de Dieu, et les enfans du diable. Qui- 
conque ne fait pas ce qui est juste, et qui 
n'aime pas son frère, n'est point de Dieu. 

11 Car c’est ici ce que vous avez oui 
annoncer dès ke commencement; savoir 
que nous nous aimions l'an l’autre ; 

12 Et que nous ne soyons point comme 
Cain , qui était du malin esprit et qui tua 
son frère. Mais pour quel sujet le tua-t-il ? 
C’est parce que ses œuvres étaient mau- 
vaises, ct que celles de son frère étaient 
justes. 

13 Mes frères, ne vc:i8 étonnez point si 
le monde vous hait. 

14 En ce que nous aimons nos frères, 
nous savons que nous sommes transférés de 
la mort à la vie : celui qui n'aime point son 
frère, demeure en la mort. 

15 Quiconque haïit son frère estun meur- 
trier : et vous savez qu'aucun meurtrier ne 
possède point la vie éternelle. 

6 A ceci nous avons connu la charité, 
c’est qu'il a exposé sa vie pour nous ; nous 
devons donc aussi exposer nos vies pour 
nos frères. 

17 Or celui qui voyant son frère dans 
la nécessité lui fermera ses entrailles, com- 
ment est-ce que la charité de Dieu demeare 
en lui ? 

18 Mes petits enfans , n’aimons pas de 
paroles , ni de langue, mais par des effets, 
et en vérité. 

19 Car c’est par-là que nous connaissons 
que nous sommes de la vérité ; et nous as- 
surons ainsi nos cœurs devant lui. 

20 ÿ Lo si notre cœur nous condamne, 
certes Dieu est plus grand que notre cœur, 
et il connaît toutes choses. 

21 Mes bien-aimés, si notre cœur ne 
nous condamne point, nous ayons assurance 
envers Dieu, 

22 Et quoi que nons demandions, nous 
le recevons de lui; parce que nous gardons 
ses commandemens, et que nous faisons les 
choses qui lui sont agréables. 

3 Et c’est ici son commandement , que 
nous croyons au nom de son Fils Jésus- 
Christ, et que nous nous aimions lan l’au- 
tre, comme 1l nous en a donné le comman- 
dement. 

24 Et celui qui garde ses commandé- 
mens demeure en Jésus-Christ et Jésus- 
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Christ demeure en lui; et par ceci nous 

connaissons qu’il démeure en nous, savoir 

par l'Esprit qu’il nous a donné, 
CHAPITRE IV. 


D'éprouver les esprits , et de conserver l'amowr 
envers Dieu et les kommes. 


1 Mes bien-aimés, ne croyez point à tout 
esprit, mais éprouvez les esprits, pour sa- 
voir s'ils sont de Dien ; car plusieurs faux 
prophètes sont venus au monde. 

2 Connaissez à cette marque l'Esprit dé 
Dieu; tout esprit qui confesse que Jésus- 
Christ est venu en chair, est de Dieu. 

3 Et tout esprit qui ne confesse point 
que Jésus-Christ est venu en chair, n’est 
point de Dieu ; or tel est l'esprit de l'ante- 
christ, duquel vous avez oui dire qu’il 
viendra; et il est même déjà maintenant 
au monde. 

a Mes petits enfans, vous êtes de Dieu, 
et vous les avez vaincus; parce que celui 
qui est en vous, est plus grand que celui 
qui est au monde. 

5 Ils sont aa monde ; c'est pourquoi ils 
parlent du monde, et le monde ês écoute. 

6 Nous sommes de Dien ; celui qui con- 
naît Dieu, nous écoute : mats celui qui n’est 
point de Dieu, ne nons écoute point ; nous 
connaissons à ceci l'esprit de vérité ét l’es- 
prit d'erreur. 

7 Mes bien-aimés, aimons-nous l’un l’au- 
tre; car la charité est de Dieu ; et quicon- 
que aïme son prochain est né de Dieu, et 
connaît Dieu. 

8 Celui qui n'aime point son prochain, 
n’a point connu Dieu ; car Dieu est charité. 

9 En ceci est manifestée la charité de 
Dieu envers uous, que Dieu a envoyé son 
Fils unique au monde, afin que nous vivions 
par lui. 

10 En ceci est la charité, non que nous 
ayons aimé Dieu, mais en ce es nous a 
aimés, et qu'il a envoyé son Fils pour être 
la propitiation pour nus péchés. 

fi Mes bien-aimés, si Dieu nous a ainsi 
aimés, nous devons aussi nous aimer l’un 
l'autre. 

12 Personne n'a jamais vu Dieu : si nous 
nous aimons l’uu l’autre, Dien demeure en 
nous, et sa charité est accomplie en nous. 

13 A ceci nous connaissons que nous de- 
meurons en lai, et lui en nous, c’est qu’il 
nous a donné de son Esprit. 

14 Et nous l'avons vu, et nus témoi- 
gnons que le Père a envoyé le Fils pour 
êtré le Sauveur du monde. 

15 Quiconque confessera que Jésus est 
le Fils de Dieu, Dieu demeure en lui, et lui 

n Dien. 

16 Et nous avons connu et cru la charité 
que Dieu a pour nous. Dieu est charité ; et 
celui qui demeure dans la charité, demeure 
en Dien,et Dieu en lui. 

17 En ceci est accomplie la charité en- 
vers nous, afin que nous ayons dé la con- 
fiauce pour le jour da jugement, si, tel qu'il 
ést, nous sommes tels en ce monde. 

18 T1 n’y a point de crainte dans la cha- 
rité, mais la parfaite charité bannit la 
crainte ; car la crainte canse de la pêine ; 
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or celui qni craint, n'est pas accompli dans 
la charité, 

19 Nous l’amons, parce qu'il nous a ai- 
més le premier. | 

20 Si quelqu'an dit : J'aime Dieu, et ce- 
dant à hait son frère, il est un menteur; 
car comment celui qui n'aime point sou 
frère, lequel il voit, peut-il aimer Dieu, le- 
quel il ne voit point ? 

21 Et nous avons ce commandement de 
sa part, que celui qui aime Dieu, aime 
aussi son frère. 


CHAPITRE V. 

De La foi triomphante, en gardant les comman- 
demens , recevant les lémoignayes, et s'assu- 
rant d'être exaucé. 

1 Quiconque croit que Jésus est le Christ, 
est ne de Dieu; et quiconque aime celui 
qui l’a engendré , aime aussi celui qui est 
né de lui. 

2 Nous connaissons à cette marqne que 
nous aimons les enfans de Dieu, c’est lors- 
que nous aimons Dieu, et que nous gardons 
ses commandemens. 

3 Car c'est en ceci que consiste nofre 
ainour pour Dieu; que nous gardions ses 
commandemens ; et ses commandemens ne 
sont point pénibles ; 

4 Parce que tout ce qui est né de Dien 
surmonte le monde; et ce qui nous fait 
remporter la victoire sur le monde, c'est 
notre foi. 

5 Qui est celui qui surmonte le monde, 
sinon celui qui croit que Jésus est le Fils 
de Dieu ? 

6 C'est ce Jésus qu est venu par eau et 
par sang, el non seulement par l’eau, mais 
par l’eau et le saug ; et c'est P'Esprit quien 
rend témoignage ; or l'Esprit est la vérité. 

7 Car il y en a trois dans le ciel quiren- 
dent témoignage, le Père, la Parole, et le 
Saint-Espnt ; et ces trois-là ne sont qu'nn. 

8 Il y en a aussi trois qui rendent témoi- 
gnage en la terre, savoir l'esprit, l'eau, et le 
saug ; et ces trois-la se rapportent à uo. 

9 Si nous recevons le témoignage des 
hommes, le témoignage de Dieu est plus 
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considérable ; or c’est là Le témoignage de 
Dieu, lequel il a rendu de son Fils. 

10 Celui qui croit au Fils de Dieu, il a 
an dedans de lui-même le témoignage de 
Dieu ; mais celui qui ne croit point Dieu, il 
l'a fat menteur ; car il n’a point cru au té- 
moignage que Dieu a rendu de son Fils, 

1 Et c’est ici le témoignage, savorr que 
Dieu nous a donné la vie éternelle; et 
cette vie est en sun Fils. 

12 Celui qui a le Fils, a la vie ; celui qui 
n’a pee le Fils de Dieu, n’a point la vie. 

13 Je vous ai écrit ces choses, à vous 
qui croyez au nom du Fils de Dieu , afin 
que vous sachiez que vous avez la vie éter- 
uelle , et afin que vous croyiez au nom du 
Fils de Dieu. 

14 Et c’est ici la confiance que nous avons 
en Dieu , que si nous demandons quelque 
chose selon sa volonté, il nous exauce. 

15 Et si nous savons qu'il nous exauce, 
quoi que nous demandions, nous le savons, 
parce que nous vbtenons les choses que 
nous lui avons demandées. 

16 Si quelqu'un voit son frère pécher 
d’un péché qui n’est point à la mort, il 
priera pour lui, ct Dieu lui donnera la vie; 
savoir à ceux qui ne péchent point à la 
mort. Il y a un péché à la mort; je ne te 
dis point de prier pour ce péché-là. 

1} Toute iniquité est un péché ; mais il 
y a quelque péché qui n’est point à la mort. 

18 Nous savons qne quiconque est né 
de Dieu, ne péche pont; mais celui qui est 
engendré de Dieu se conserve soi-même, 
et le malin esprit ne le touche point. 

19 Nous savons que nous sommes nés 
de Dieu; mais tout le monde est plongé 
dans le mal. 

20 Or nous savons que le Fils de Dieu 
est venu, et il nous a donné l'intelligence 
pour connaitre le véritable ; et nous som- 
rues dans le véritable , savoir en son Fils 
Jésus-Christ ; il est le vrai Dieu, et la vie 
éternelle. 

21 Mes petits eufans, gardez-vous des 
idoles. Amen ! 














DE SAINT JEAN. 





L'amour de Dieu est de garder ses commande- 
mens. Un doit fuir les séductewrs et les méchans. 

1 L'ancien à la dame élue, et à ses en- 
fans, lesquels j'aime sincérement, et que 
je n'aime pas moi seul, mais aussi tous ceux 
qui ont connu la vérité ; 

2 A cause de la vérité qui demeure on 
nous, et qui sera avec nons à jamais, 

3 Que la grâce, la miséricorde, et Ja paix 
de la part de Dieu le Père, ctde la part du 
Seigneur Jésus-Christ, le ils du Pere, 
soient avec vous, en vérité et en charité, 

4 Je me suis fort réjoui d'avoir trouvé 
quelques-uns de tes enfans qui marchent 


dans la vérité ; selon le commandement que 
nous en avons reçu du Père. . 

5 Et maintenaut, 6 dame! je te prie, 
non comme t'écrivant un nouveau comman- 
dément, mais celui que nous avons eu dés 
le commencement, que ous ayous de la 
charité les uns pour les autres. 

6 Et c'est ici la charité, que nous mar- 
chious selon ses commandemens ; ef c’est 
ici son comuandement, comme vous l'avez 
entendu dès le commencement, afin que 
vons l’observiez. 

7 Car plusieurs séducteurs sont venus 
au monde, qui ne confessent point que Jé- 
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sus-Christ est venu en chair ; un tel homme 
est un séducteur, et un antechrist. 

8 Prenez garde à vous-mêmes, afin que 
mous ne perdions point ce que nous avons 
fait, mais que nous en recevions une pleine 
récompense. 

9 Quiconque transgresse la doctrine de 
Jésus-Christ et ne lui demeure point fidèle, 
n’a point Dieu; celui qui demeure en la 
doctrine de Christ, a le Père et le Fils. 

10 Si quelqu'un vient à vous, et qu'il n’ap- 
porte point cette doctrine, ne le recevez 
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point dans votre maison, et "e le saluez 
point ; 

. 1 Car celui qui le salue, communique 
à ses mauvaises œuvres. 

12 Quoique j'eusse plusieurs choses à 
vous écrire, je ne les aï pas voulu écrire 
avec du papier et de l'encre ; mais j'espère 
d’aller vers vous, ef de vous parler bouche 
à bouche, afin que notre joie soit parfaite. 

13 Les enfans de ta sœur élue te saluent. 
Amen ! 





TROISIÈME ÉPITRE 
DE SAINT JEAN. 


La charité de Gaïus ; l'ambition de Diotrèphes, 
et le zèle de Démétrius. 

1 L'ancien à Gaïus le bien-aimé, lequel 
j'aime en vérité. 

2 Bien-aimé, je souhaite que tu pros- 
pères en toutes choses, et que tu sois en 
santé, comme ton âme est en prospérité. 

3 Car je me suis fort réjoui quand les 
frères sont venus, et ont rendu témoignage 
de ta sincérité, et comment tu marches dans 
la vérité. 

4 Je r’ai point de plus grande joie que 
celle-ci, qui est d'entendre que mes enfans 
marchent dans la vérité. 

5 Bien-aimé , tu agis fidèlement en tout 
ce que tu fais envers les frères, et envers 
les étrangers, 

6 Qui en la présence de l'église ont 
rendu témoignage de ta charité ; et tu feras 
bien de les accompagner dignement, comme 
il est séaut selon Dieu. 

Car ils sont partis pour son nom, ne 
preuant rien des gentils. 

Nous devons donc recevoir ceux qui 
leur ressemblent, afin que nous aïdions à 
la vérité. 


9 J'ai écrit à l’église ; mais Diotrèphes, 
qui aime d’être le premier entre eux, ne 
nous reçoit point. 

10 C’est pourquoi, sije viens, je repré- 
senterai les actions qu'il commet, s'évapo- 
rant en mauvais discours contre nous; et 
n'étant pas content de cela, non seulement 
il ne reçoit pas les frères, mais il empêche 
même ceux qui les veulent recevoir , et les 

* chasse de l'église. 

11 Bien-aimé, n’imite point le mal, mais 
le bien ; celui qui fait bien, est de Dieu ; 
mais celui qui fait mal, n’a point vu Dieu. 

12 Tous rendent témoignage à Démé- 
trius, et la vérité même le {ue rend; et nons 
aussi lai rendons témoignage, et vous savez 
que notre témoignage est véritable. 

13 J'avais plusieurs choses à écrire, 
mais je ne veux point t'écrire avec de l’en- 
cre et avec la plume ; 

14 Mais j'espère te voir bientôt, et nous 
parlerons bouche à bouche. 

15 Que la paix soit avec toi! les amis 
te saluent ; salue les amis nom par nom. 








EPITRE CATHOLIQUE 
DE SAINT JUDE. 


Exhortation à la constance et à la sincérité de 
da foi contre Les faux docteurs. 

1 Jude, serviteur de Jésus-Christ, et 
frère de Jacques, à ceux qui ont été appe- 
lés par Pévangile, que Dieu a sanctifiés et 
que Jésus-Christ a conservés. 

? Que la miséricorde, la paix, et l'amour 
vous soient multipliés. 

3 Mes bien-aimés, comme je m’étudie 
entièrement à vous écrire du salnt qué nous 
est commun, il m'a été nécessaire de vous 
écrire pour vous exhorter à sontenir le 
combat pour la foi qui a été une fois don- 
née anx saints ; 

4 Car quelques-uns se soni glissés parmi 
vous, qui dès long-temps auparavant ont 


été écrits pour une telle condampation ; 
gens sans pitié, qui changent la grâce de 
notre Dieu en dissolution , et qui renoncent 
le seul dominateur Jésus-Christ notre Dieu 
et Seigneur. 

Or, je veux vous faire souvenir d’une 
chose que vous savez déjà : c’est que le 
Seigneur ayant délivré le peuple du pays 
d'Egypte, il détruisit ensuite ceux qui n’a- 
vaient point cru; : 

6 Et qu'il a réservé sous l'obscurité dans 
des liens éternels, jusqu’au jugement de la 
grande jouruée , les anges qui n’ont pas 

dé leur origine, inais qui ont abandonné 
eur propre demeure. 

7 Et que Sodome ct Gomorrhe, et les 
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villes voisines qui s'étaient abandonnées 
en la même mavière que celle-ci, à l’im- 
pureté , et qui avaient couru après les pé- 
chés contre nature, ont été mises pour ser- 
vir d'exemple, ayant reçu la punition du 
feu éternel. 

8 Nonobstant cela,ceux-ci tout de même 
s'étant endormis dans le vice, souillent 
leur chair, méprisent la domination, et blà- 
ment les dignités. 

9 Etnéanmoins Michel, l’archange,quand 
il contestait disputant avec le démon tou- 
chant le corps de Moïse, n'osa point pro- 
noncer de sentence de malédiction; mais 
il dit seulement : Que le Seigneur te cen- 
sure fortement ! 

10 Mais ceux-ci médisent de tout ce 
qu'ils n’entendent point, et se corrompent 
en tout ce qu’ils connaissent naturellement, 
comme font les bêtes brutes. 

11 Malheur à eux, car ils ont suivi le 
train de Caïn, et ont couru, par un égare- 
ment {el que celui de Balanmn, après la ré- 
compense, et ont péri par une contradiction 
semblable à celle de Coré. 

12 Ceux-ci sont des taches dans vos re- 
pas de charité, en prenant leurs repas avec 
vous, et se repaissant eux-mêmes sans 
crainte ; ce sont des nuées sans eau, em- 
tr des vents çà et là ; des arbres dont 

e fruit se pourrit, ef sans fruit, deux fois 
morts, et déracinés ; 

13 Des vagues impétueuses de la mer, 
jetant l'écume de leurs impuretés; des 
étoiles errantes, à qui l'obscurité des té- 
nébres est réservée éternellement. 

14 Desquels aussi Envcb, septième hom- 
me aprés Adam, a prophétisé, en disant : 

15 Voici, le Seigneur est venu avec ses 
saints, qui sont par millions, pour juger 
tous Ms bases ,; et pour convaincre tous 


APOCALYPSE DE S. JEAN. 


199 


les méchans d'entre eux de toutes leurs 
méchantes actions qu'ils out commises 
méchamment , et de toutes les paroles in- 
jurieuses que les pécheurs impies ont pro- 
férées coutre lui. 

16 Ce sont des murmurateurs, des que- 
relleurs, se conduisant selon leurs convoi- 
tises, dont la bouche prononce des discours 
fort enflés, et qui admirent les personnes 
pour le profit qui lear en revient. 

17 Mais vous, mes bien-aimés, souvenez- 
vous des paroles qui ont été dites aupara- 
vant par les apôtres de notre Seigneur Jé- 
sus-Christ ; 

18 Et comment ils vous disaient, qu’au 
dernier temps il y aurait des moqueurs, qui 
marcheraient selon leurs impies convoi- 
tises. 

19 Ce sont ceux qui se séparent eux- 
mêmes des gens sensuels, n'ayant point 
l'Esprit. 

Mais vous, mes bien-aimés, vous ap- 
uyant vous-mêmes sur votre très-sainte 
oi, ef priaut par le Saint-Esprit ; 

onservez-vous les uns les autres 
dans l'amour de Dieu, en attendant la mi- 
séricorde de notre Seigneur Jésus-Christ, 
pour oblenir la vie éternelle. 

22 Et ayez pitié des uns en usant de dis- 
crétion ; 

23 Et sanvez les autres pour la frayeur, 
les arrachaut comme hors fa feu, et haïs- 
sez mème la robe souillée par la chair. 

24 Or à celui qui est puissant pour vous 
garder sans que vons fassiez aucune chute 
et vous présenter irrépréhensibles devant 
DE avec joie ; 

2 A Dieu, seul sage, notre Sauveur, 
soit gloire et magnificence, foice et empire, 
dés maintenant et dans tons les siècles. 
Amen ! 





APOCALYPSE, OU RÉVÉLATION < 
DE SAINT JEAN LE THÉOLOGIEN. 


CHAPITRE I. 
Jésus-Christ se révélant à saint Jean avec sept 
étoiles entre sept chandeliers. 

1 La révélation de Jésus-Christ, qne 
Dien lui a donnée pour découvrir à ses 
serviteurs les choses qui doivent arriver 
bientôt, et qui les a fait connaitre en les en- 
eos par son ange à Jean son serviteur ; 

2 Qui a annoncé la parole de Dieu, et le 
témoignage de Jésus-Christ, et toutes les 
choses qu'il a vues. 

3 Bienheureux est celui qui lit, et ceux 
qui écoutent les paroles de cette prophétie, 
et qui gardent les choses qui y sontécrites; 
car le temps est proche. 

4 Jean, aux sept églises qui êtes en Asie, 
x la grâce et la paix vous soient données 

e lu part de celui QUI EST, QUI ETAGT et 
QUI EST A VENIR, devant son trône ; 
5 Et de la part de Jésus-Christ, qui est 


le témoin fidèle , le premier-né d’entre les 
morts, et le prince des rois de la terre. 

6 A lui, dis-je, qui nous a aimés, et qui 
uous a lavés de nos péchés dans son sang, 
et nous a faits rois et sacrificateurs à Dieu 
son Père, à Ini soit la gloire et la force aux 
siècles des siècles. Amen! 

7 Voici, il vient avec les nuées, et tout, 
œil le verra,etceux même qui l'ont percé ; - 
et tontes les tribus de la terre se lamente- 
ront devant lui : Oui. Amen! 

8 Je suis l’alpha et l'oméga, le commen- 
cement et la fin, dit le Seigneur, QUI EST, 
gs ETAIT et QUI EST A VENIR, le Tout- 

uissant. 

9 Moi Jean, rs suis aussi votre frère et 
gi participe a l'affliction, au règne, et à 

patience de Jésus-Christ, j'étais ep l'ile 
appelée Pathmos pour la. parole de Dieu, 
et pour le témoignage de Jésus-Christ. 
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10 Or je fus ravi en esprit un jour de 
dimanche , et j'entendis derrière moi une 
grande voix, comme esé le son d’une trom- 

ette 

PTT Qui disait: Je suis l'alpha et l'oméga, 
le premier et le dernier ; écris daus un livre 
ce que tu vois, et envoie-le aux sept églises 

ui sont en Asie; savoir à Ephèse, à 
Smyrne, à Pergame, à Thyatire, à Sardes, 
à biladelphie et à Laodicée. É 

12 Alors je me tournai a voir celui 
dont la voix m'avait PE é, et m'étant 
tourné, je vis sept chandeliers d’or ; 

13 Et au milieu des sept chandeliers d’or 
un personnage semblable à un homme,vêta 
d’une longue robe, et ceint d'une ceinture 
d’or à l'endroit des mamelles. 

14 Sa tête et ses cheveux éfaient blancs 
comme de la laine blanche , eé comme de 
la neige, et ses yeux éfaient comme une 
flamme de feu. 

15 Ses pieds éfaient semblables à de 
l'airain très-lnisant, comme s'ils eussent été 
embrasés dans une fournaise ;et sa voix 
était comme le bruit des grosses eaux. 

16 Et il avait en sa main droite sept étoi- 
les, et de sa bouche sortait une épée aiguë 
à denx tranchans, et son visage était sem- 
blable au soleil quand il luit en sa force. 

17 Et lorsque je l’eus vu, je tombai à ses 
pieds comme mort, et il mit sa main droite 
sur moi, en me disant: Ne crains point, je 
suis le premier, et le dernier. 

18 Et je vis, mais j'ai été mort, et voici, 
je suis vivant aux siècles des siècles. Amen! 
et ik tiens les clefs de l'enfer et de la mort. 

9 Ecris les choses que tu as vues, celles 
qui sont présentement , et celles qui doi- 
vent arriver ensuite ; 

20 Le mystère des sept étoiles que tn as 
vues en ma main droite ,et les sept chan- 
deliers d'or. Les sept étoiles sont les anges 
des sept églises, et les sept chandeliers 
que tu as vus sont les sept églises. 


CHAPITRE LL. 

Lettres écrites par le commandemant de Jésus- 
Christ aux pasteurs d'Ephese, de Sniyrne, de 
Pergame , et de Thyatire. 

1 Ecris à l'ange de l’église d'Ephèse : 
Celni qui tient les sept étoiles en sa main 
droite , et qui marche au milieu des sept 
chandéliers d'or, dit ces choses : 

2 Je connais tes œuvres, ton travail, ss 
ta patience, ef je sais que tu ne peux souf- 
frir les méchans, et que tu as Atenvs ceux 
qui se disent être apôtres, et ne le sont 
point , et que tu les a trouvés menteurs ; 

3 Et que tu as sonffert, et 5 tu as cu 
patience, et que tn as travaillé pour mon 
nom, et que tu ne t'es point lassé. 

4 Mais j'ai quelque chose contre toi ; c’est 
que tu as abandonné Ja première charité. 

& C'est pourquoi sonviens-toi d’où tn es 
déchu, et t'en répens, et fais les premières 
œuvres ; autrement je viendrai à toi bien- 
tôt, et j'ôterai ton chandelier de son lieu, 
si ta ne te repens. 

6 Maïs pourtant tu as ceci de bon que tu 
hais les actions des Nicolaites , lesquelles 
je hais. moi aussi, 
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7 4 celui qui a des oreilles, éconte ce 
que l'Esprit dit aux églises: A celni qui 
r de l’arbre 
u paradis de 


Yaincra je lui donnerai à ma: 
de vie, qui est an milieu 

Jeu, 

8 Ecris aussi à l’ange de l’église de 
Smyrne : Le premier et le dernier, qui a 
été mort, et qui est retourné en vie, dit ces 
choses : 

9 Je connais tes œuvres, ton affliction, 
et ta pauvreté (mois tu es riche), et le blas- 
phème de ceux qui se disent être Juifs , et 
qui ne le sont point, mais qui sont la sy- 
nagogue de Satan. 

0 Ne crains rien des choses que tn as à 
souffrir. Voici, il arrivera que le démon 
mettra quelques-uns de vous en prison, afin 
que vous soyez éprouvés ; et vous aarez 
une affliction de dix jours. Sois fidèle jus- 
sde Ja mort, et je te donnerai la couronne 

e vie. 

11 Que celni qni a des oreilles, écoute 
ce que l'Esprit dit aux églises: Celui qui 
vaincra sera mis à couvert de la mort se- 
conde, 

12 Ecris aussi à l’ange de l’église de Per- 
game : Celui qui a l'épée aiguë à deux 
tranchans, dit ces choses : 

13 Je connais tes œuvres, et où tu ba- 
bites, savoir là où est le siége de Satan, et 
que cependant tu retiens mon nom, et qne 
tu n’as point renoncé ma foi, non pas même 
lorsqu'Antipas, mon fidèle martyr, a été 
mis à mort entre vous, là où Satan habite, 

14 Mais j'ai quelque peu de chose contre 
toi ; c’est que tu en as là qui retiennent la 
doctrine de Balaam, lequel enseignait Ba- 
lac à mettre un scandale devant les enfans 
d'Israël, afin qu’ils mangeassent des choses 
sacrifiées aux idoles, et qu’ils se livrassent 
à la fornication. 

15 Aïnsi ta en as, toi aussi, qui retiennent 
la doctrine des Nicolaites; ce que je hais. 

16 Repens-toi ; autrement je viendrai à 
toi bientôt ; et je combatträi contre eux par 
l'épée de ma bouche. 

7 Que celui qui a des oreilles, écoute 
ce que l'Esprit dit aux églises : A celui qui 
vaincra je lui donnerai à manger de la 
manne qui est cachée, et je lui donneraiun 
caillou blanc, et sur ce caillou sera écrit 
un nouveau nom, que nul ne connaît, sinon 
celui qui le reçoit. 

18 Ecris aussi à l’ange de l'église de 
Thyatire : Le Fils de Dieu, qui a ses yeux 
comme une flamme de feu, et dont les 
pieds sont semblables à de l'airain très-lni- 
sant, dit ces choses : 

19 Je connais tes œuvres, fa charité, ton 
ministère, ta foi, ta patience, et que tes der- 
nières œuvres sn nt les premières ; 

20 Mais j'ai quelque pen de chose contre 
toi; c'est que tu souffres que cefte femme 
Jézabel, qui se dit prophétesse enseigne, et 
qu'elle séduise mes serviteurs, pour les 
porter à la fornication , et pour {eur faire 
manger des choses sacrifiées aux idoles, 

21 Et je lui ai donné du temps,afin qu’elle 
se repentit de sa prostitution; mais elle 
ne s’est point repentie. : 


pe 
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22 Voici, Je vais la réduire au lit, et 


mettre dans une de affliction ceux qui 

commettent adultère avec elle, 8’ils ne se 

RER de leurs œuvres ; 

23 Et je ferai mourir de mort ses enfans; 
et toutes les églises connaîtront que je suis 
celui qui sonde les reins et les cœurs; et 
je rendrai à chacun de vous selon ses 
œuvres. 

24 Mais je vous dis, à vous et aux autres 
qui sont à T'hyatire, à tons ceux qui n’ont 
point cette doctrine, et qui n’ont point 
connu les profondeurs de Satan, comme 
ils parlent, que je ne mettrai point sur vous 
d’autre charge. 

25 Mais retenez ce que vous avez, jus- 
qu'à ce que je vienne. 

Car à celui qui aura vainen, et qui 
aura gardé mes œuvres jusqu’à la fin, je 
lui donnerai puissance sur les nations : 

27 Et il les gouvernera avec une verge 
de fer ; et elles seront brisées comme les 
vaisseaux he qe selon que je l'ai aussi 
reçu de mon Pere. 

Et je lui donnerai l'étoile da matin. 

29 Que celni qui a des oreilles, écoute 

ce que l’Esprit dit aux églises. 

CHAPITRE TI. 

Epîtres écrites par le commandement de Jésus- 
Christ aux pasteurs des églises de Sardes, de 
Philadelphie, et de Loadicée, 

1 Ecris aussi à l'ange de l’église de Sar- 
des : Celui qui a les sept Esprits de Dieu, 
et les sept étoiles, dit ces choses : Je con- 
nais tes œuvres ; c’est que tu as le bruit de 
vivre, mais tu es mort. 

2 Sois vigilant, et confirme le reste qui 
s’en va mourir ; car je n'ai point trouvé tes 
œuvres parfaites devant Dieu. 

3 Souviens-toi donc des choses que tu as 
reçues et entendues, et garde-les, et te re- 
pens ; mais si tu ne veilles pas, je viendrai 
contre toi comme le larron , et tu ne sauras 
point à quelle heure je viendrai contre toi. 

Toutefois tu as quelque peu de per- 
sonnes aussi à Sardes, qui n'ont point 
souillé leurs vêtemens , et qui marcheront 
avec moi en vêtemens blancs, car ils en 


sont dignes 

5 Celui qui vaincra, sera vêtu de vèête- 
mens blancs, et je n’effacerai point son nom 
du livre de vie; majs je confesserai son nom 
devant mon Père, et devant ses anges. 

6 Que celui qui a des oreilles, écoute ce 
que l'Esprit dit aux églises. 

7 Ecris aussi à l'ange de l’église de Phi- 
ladelphie : Le saiut et Le véritable, qai a la 
clef de David, qui ouvre, et nul ne ferme ; 
qui ferme, et nul n’ouvre, dit ces choses : 

Jé connais tes œuvres ; voici, je t'ai 

ouvert the porte, et personne ne la peut 
fermer; parce que tu as un peu de force, 
que tu as gardé ma parole, et que tu. n'as 
point renoncé mon nom. 

Voici, je ferai Venir ceux de la syna- 
ogué de Satan qui se disent Juifs, ét ne 
e sont point, mais mentent : voici, dis-je, 

je les ferai venir et se prosterner à tes pieds, 
et ils connaîtront que je Vaime. 

10 Parce que tu as gardé la parole de ina 
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patience, fe te garderai aussi de l’heure de 
a tentation qui doit arriver dans tout le 
monde, pour éprouver ceux qni babitent 
sur la terre. 

11 Voici, je viens bientôt ; tiens ferme ce 
que tu as, afin que personne ne t'enlève ta 
couronne. 

12 Celui qui vaincra, je le ferai être une 
colonne dans le temple de mon Dieu, et il 
n’en sortira plus ; et j'écrirai sur lui le nom 
de mon Dieu, et le nom de la cité de mon 
Dieu , qui est la nouvelle Jérusalem , la- 
quelle | pres du ciel de devers mon Dien, 
et mon nouveau nom. 

13 Que celui qui a des oreilles , écoute 
ce que l'Esprit dit aux églises. 

14 Ecris aussi à l'ange de l'église de Lao- 
dicée : L’amen, le témoin fidele et vérita- 
ble, le commencement de la créature de 
Dieu, dit ces choses : 

. 15 Je connais tes œuvres, c’est que tu 
n'es ni froid, ni bouillant ; Ô si tu étais ou 
froid, ou bouillant! | 

16 Parce donc que tu es tiède, et que 
ta n’es ni froid, ni bouillant, je te vomirai 
de ma bouche. : nr 

17 Car tu dis : Je suis riche, et je suis 
dans l'abondance , et je n’ai besoin de rien ; 
mais tu ne connais pas que tu es malheu- 
reux, misérable, pauvre, aveugle et nu. 

Je te conseille d'acheter de moi de 
l'or éprouvé par le feu, afin que tu devien- 
nés riche; et des vêtemens blancs, afin 

ue tu sois vêtu, et que la honte de ta nu- 
dité ne paraisse point ; et d’oindre tes yeux * 
de collyre, afin que tu voies. 

19 Je reprends et châtie tous ceux que 
j'aime ; aie du zèle et te repens. | 

20 Voici, je me tiens à la porte et je 
frappe; si quelqu'un entend ma voix, et 
m'ouvre la porte, j'entrerai chez lui, je 
souperai avec lui, et lui avéc moi. 

A Celui qui vaincra, je le ferai asseoir 
avec moi dans mon trône, ainsi que j'ai 
vaincu, et je suis assis avec mon Pere dans 
son trône. 

22 Que celui qui a des oreilles, écoute 
ce que l'Esprit dit aux églises. 

CHAPITRE IV. 
Vision de la Majesté célébrée par les quatre ani- 
maux, et par les vingt-quatre anciens. 

1 Après ces chuses je regarda; et voici, 
une porte fut ouverte au ciel; et la pre- 
mière voix que j'avais ouie comme d’une 
trompette, et qui parlait avec moi, me dit : 
Monte ici, et je te montrerai les choses 
qui doivent arriver à l'avenir. . 

2 Et sur-le-champ je fus ravi en esprit; 
et voici, un trône était posé au ciel, et quel- 
qu’un était assis sur le trône. ke 

3 Et celui qui y était assis, paraissait 
semblable à une pierre de jaspe et de sars 
doine ; et autour du trône paraissait nn 
arc-eu-ciel, semblable à une émeraude. 

Êt il y avait autour du trône vingt-qua- 
tre siéges ; et je vis sur les sièges viugt- 
quatre anciens assis, vêtus d’habillemens 
blancs, et ayant sur leurs têtes des cou- 
ropnes d’or. 7 

5 Et du trône sortaient des éclairs, et 
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des tonnerres, et des voix; et il y avait 
devant le trône sept lampes de feu arden- 
tes, qui sont les sept Esprits de Dieu. 

6 Et au-devant du trône il y avait une 
mer de verre semblable à du cristal ; et au 
milieu du trône et autour du trône quatre 
animaux, pleins d’yeux devant et derrière. 

7 Etlé premier animal était semblable à 
un lion ; le second animal éfait semblable 
à un veau; le troisième animal avait la face 
comme un homme ; et le quatrième ani 
était semblable à un aigle qui vole. 

8 Et les quatre animaux avaient chacun 
six ailes à l’entour; et par dedans ils éfaient 
eu d'yeux ; et ils ne cessent point de 

ire, jour et nuit: Saint ! Saint! Saint ! le 
Seigneur Dieu Tont-Pmissant, QUI ETAIT, 
QUI EST, ET QUI EST A VENIR. 

9 Or, quand les animaux rendaient gloire 
et honneur et des actions de grâces à celui 
qui était assis sur le trône, à celui qui est. 
vivant aux siècles des siècles, 

10 Les vingt-quatre anciens se proster- 
naient devant celui ui était assis sur le 
trône, et adoraient celui qui est vivant aux 
siècles des siècles, et ils jetaient leurs cou- 
ronnes devant le trône, en disant : 

11 Seigneur, tu es digne de recevoir 
gloire, honneur et puissance ; car tu as créé 
toutes choses ; c'est par ta volonté qu’elles 
existent et qu’elles ont été créées. 


CHAPITRE V. 
Vision du livre scellé, et de la louange donnée 
à l'Agneau, seul digne de l'ouvrir. 
1 Puis je vis dans la main droite de celui 
ui était assis sur le trône, un livre écrit 
Eee et dehors, scellé de sept sceaux. 

2 Je vis aussi un ange remarquable par 
sa force, qui criait à haute voix : Qui est-ce 
qui est digne d'ouvrir le livre, et d'en dé- 
lier les sceaux ? 

3 Mais nul ne pouvait ni dans le ciel, ni 
sur la terre, ni au-dessous de la terre ouvrir 
le livre, ni le regarder. 

Et je pleurais fort, parce que personne 
n'était trouvé digne d'ouvrir le livre, ni de 
le lire, ni de le regarder. 

5 Et uv des anciens me dit: Ne pleure 
point ; voici, le lion qui est de la tribu de 
Juda, la racine de David , a vaincu pour 

“ouvrir le livre, et pour en délier les sept 
sceaux. 

6 Et je regardai; et voici, il y avait au 
milieu du trône et des quatre animaux, et 
au milieu des anciens, un agneau qui se 
tenait là comme mis à mort, ayant sept cor- 
nes, et sept yeux, qui sont les sept Esprits 
de Dieu, envoyés par toute la terre. 

7 Etil vint, et prit le livre de la main 
droite de celui qui était assis sur le trône. 

8 Et quand il eut pris le livre, les quatre 
animaux et les vingt-quatre anciens se pros- 
ternèrent devant l'agneau, ayant chacun 
des harpes et des fioles d'or, pleines de 
parfums, qui sont les prières des saints. 

9 Et ils chantaieut un nouveau cantique, 
en disant : Tu es digne de prendre le livre, 

-et d'en ouvrir les sceaux ; car tu as été mis 
a mvrt, et tu nous as rachetés à Dieu par 
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ton sang, de toute tribu, langue, peuple, et 

pation ; 

10 Et tu nous as faits rois et sacrificateurs 

à notre Dieu; et nous régnerons sur la terre. 
11 Puis je regardai, et j'entendis la voix 

de plusieurs anges autour du trône et des 

anciens, et leur nombre était de plosieurs 
millions. 

12 Etils disaient à haute voix : L'Agneau 
qui a été mis à mort est digne de recevoir 
puissance , richesses, sagesse, force , hon- 
near, gloire, et louange. 

13 J’entendis aussi toutes les créatures 
qui sont au ciel, et en la terre, et sous la 
terre, et dans la mer, et toutes les choses 
qui y sont, disant: A celui qui est assis sur 
le trône, et à l'agneau, soit louange , hon- 
neur, gloire, et force,aux siècles des siècles. 

Ft les quatre animaux disaient : 

AMEN ! et les vingt-quatre anciens se pros- 

ternèrent et adorèrent celui qui est vivant 

aux siècles des siècles. 
CHAPITRE VI. 

L'Agneau ouvrant les six premiers sceaux du 
divre, pour punir le monde et consoler les 
martyrs. 

1 Et quand l'agneau eut ouvert l'un des 
sceaux, je regardai, et j’entendis l’un des 
quatre animaux, qui disait, comme avec 
une voix de tonnerre : Viens, et vois. 

2 Et je regardai, et je vis un cheval 
blanc ; et celui qui était monté dessus avait 
un arc, et il lui fut donné uue couronne ; 
et il sortit victorieux, et afin de vaincre. 

3 Et quandil eut ouvert le second scean, 
j'entendis le second animal, qui disait : 

iens, et vois. CRE 

4 Et il sortit un autre cheval, qui était 
roux ; et il fut donné à celui qui était monté 
dessus de pouvoir ôter la paix de la terre, 
afin qu'on se tue l’un l’autre ; et il lui fut 
donné une grande épée. 

5 Et quand il eut ouvert le troisième 
sceau, j'entendis le troisième animal, qui 
disait : Viens, et vois; et je rer et je 
vis un cheval noir, et celui qui était monté 
dessus avait une balance en sa main. 

6 Et j'entendis au milieu des quatre ani- 
maux une voix qui disait: Le chenix de 
froment pour un dauier, et lestrois chenix 
d'orge pour un denier ; mais ne ouis point 
au vin, ni à l'huile. . 

7 Et quand il eut ouvert le quatrième 
sceau, j'entendis la voix du quatrième ani- 
mal, qui disait : Viens, et vois. 

8 Et je regardai, et je vis un cheval 
fauve ; et celui qui était monté dessus avait 
nom la mort; ef l'enfer suivait après lui ; 
et il leur fut donné puissance sur la qua- 
trième partie de la terre, pour tuer avec 
l'épée, par la famine, par la mortalité, et 
par les bêtes sauvages de laterre. 

9 Et quand il eut ouvert le cinquième 
sceau, je vis sous l'antel les âmes de ceux 
qui avaient été tués pour la parole de Dieu, 
et pour le témoignage qu'ils avaient main- 


tenu. 

10 Etelles criaient à haute voix, disant : 
Jusques à quand, Seigneur, qui es saint et 
véritable, ne juges-tu point, et ne venges-tu 
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int notre sang de ceux qui habitent sur 

a terre ? 

11 Et il leur fut donné à chacun des 
robes blanches , et il leur fut dit qu’ils se 
reposassent encore un peu de temps , jus- 

u’à ce que le nombre de leurs compagnons 
: service , et de leurs frères qui doivent 
être mis à mort comme eux, fût complet. 

12 Et je regardai quand il ent ouvert le 
sixième sceau ; et voici, il se fit un 
tremblement de terre, et le soleil devint 
noir comme un sac fait de poil, et la lune 
devint toute comme du sang. 

13 Et les étoiles du ciel tombèrent sur la 
terre, comme lorsque le figuier étant agité 
par un grand vent, laisse tomber ses figues 
encore vertes. 

14 Et le ciel se retira comme un livre 
de roule ; et toutes les montagnes et les 
iles furent remuées de leurs places. 

15 Et les rois de la terre, les princes, les 
riches, les capitaines, les puissans, tout 
esclave, et tout Aomme libre, se cachérent 
dans les cavernes, et entre les rochers des 
montagnes. 

16 Et ils disaient aux montagnes rt aux 
rochers : Tombez sur nous, et cachez-nous 
de devant la face de celui qui est assis sur 
le trône, et de devant la colère de l’Agneau ; 

17 Car la grande journée de sa colère est 
venue ; et qui est-ce qui pourra subsister ? 

CHAPITRE VII. an 
Le nombre des élus de Dieu marqués. Cantique 
des bienheureux, 

1 Après cela je vis quatre anges qui se 
tenaient aux quatre coins de la terre , ef 
qui retenaient les quatre vents de la terre, 
afin qu'aucun vent ne soufflât sur la terre, 
ni sur la mer, ni sur aucun arbre. 

2 Puis je vis un autre ange qui montait 
du côté de l’orient, tenant le sceau du Dieu 
vivant, et il cria à haute voix aux quatre 
anges qui avaient eu ordre de nuire à la 
terre et à la mer, 

.3 Et leur dit : Ne nuisez point à la terre, 
ni à la mer, ni aux arbres, jusqu’à ce que 
nous ayons marqué les serviteurs de notre 
Dieu sur leurs fronts. 

4 Et j'entendis que le nombre des mar- 
qués était de cent quarante quatre mille , 
qui furent marqués de toutes les tribus des 
enfans d'Israël. 

6 Savoir, de la trihba de Juda, douze 
mille marqués ; de la tribn de Rubeu, douze 
mille marqués ; de ia tribu de Gad, douze 
mille marqués ; 

6 De la tribu d’Aser, douze mille mar- 
qués ; de la tribu de Nephthali, douze mille 
marqués ; de la tribu de Manassé , douze 
mille marqués ; 

7 De la tribu de Siméon, douze mille 
marqués ; de la tribu de Lévi, douze mille 
marqués ; de la tribu d’Issachar, douze 
mille marqués ; 

8 De la tribu de Zabulon, douze mille 
marqués ; de la tribu de Joseph, douze mille 
marqués ; de la tribu de Benjamin, douze 
mille marqués. 

9 Après cela, je regardai, et voici une 
grande multitude de gens, que personne 
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ne pouvait compter, de toutes nations, tri- 
bus, peuples, et langues, lesquels se te- 
paient devant le trône, et en la présence 
de l’Agneau, vêtus de longues robes blan- 
ches, et ayant des palmes en leurs mains ; 

10 Etils criaient à haute voix, en disant: 
Le salut est de notre Dieu, qui est assis sur 
le trône, et de l'agneau. 

11 Et tous les anges se tenaient autour 
du trône, et des anciens, et des quatre ani- 
maux; et ils se prosternérent devant le 
trône sur leurs faces, et adorérent Dieu, 

12 En disant : Amen! louange, gloire, 
sagesse, actions de grâces, houneur, puis- 
sance, et force soient à notre Dieu, aux 
siècles des siècles. Amen! 

13 Alors un des anciens prit la parole, 
et me dit : Ceux-ci, qui sont vêtus de lon- 
gues robes blanches, qui sont-ils, et d'où 
sont-ils venus ? ; 

14 Et je lui dis : Seigneur, tu le sais. Et 
il me dit: Ce sont ceux qui sont venus de 
la grande tribulation, et qui ont lavé et 
blanchi leurs longues robes dans le sang 
de l’Agneau. 

15 C’est pourquoi ils sont devant le 
trône de Dieu, et ils le servent jour et nuit 
dans son temple ; et celui qui est assis sur 
le trône habitera avec eux. 

16 Ils n'auront plus de faim ni de soif, 
et le soleil ne frappera plus sur eux , ni au- 
cune chalenr. 

17 Car l’Agneau qui est au milieu du 
trône les paîtra et les conduira aux vives 
fontaines des eaux, et Dieu essuiera toutes 
les larmes de leurs yeax. 


CHAPITRE VIII. 
Le septième sceau est ouvert; Les quatre pre- 
miers anges sonnent des trompettes à la con- 
Jusion du monde. 

1 Et quand il eut ouvert le septième 
sceau, il se fit un silence au ciel d’environ 
une demi-heure. 

2 Et je vis les sept anges qui assistent 
devant Dieu, États a furent données sept 
trompettes, 

8 Êt un autre ange vint, et se tint devant 
l'autel, ayant an encensoir d'or,et plusieurs 

fums lui furent donnés pour offrir avec 
es prières de tons les saints, sur l’autel 
d’or qui est devant le trône. 

4 Ét la fumée des parfums avec les priè- 
res des saints monta de la main de l'ange 
devant Dieu. 

5 Puis l'ange prit l'encensoir, et l'ayant 
rempli du feu de l'autel, il le jeta en la 
terre ; et il se fit des tonnerres, des voix, 
des éclairsget un tremblement de terre. 

6 Alors les sept anges, qui avaient les 
sept trompettes, se préparèrent pour s0n- 
ner des trompettes. 

7 Et le premier ange sonna de la trom- 

tte, et il se fit de la grêle et du feu, mê- 
És de sang, qui furent jetés en la terre ; et 
la troisième ie des arbres fut brülée, 
et toute herbe verte aussi fut brûlée. 

8 Et le second ange sonna de la trom- 
pette ; et je vis comme une grande monta- 
gne ardente de feu, qui fut jetée en la mer, et 
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la troisième partie de la mer devint dn sang. 

9 Et la troisième partie des créatures 
vivantes qui éfaient en la mer, mourut ; et 
la troisième partie des navires périt. 

10 Et le troisième ange sonna de la trom- 
pette ; et il tomba du ciel ane grande étoile 
ardente comme un flambeau, et elle tomba 
sur la troisième partie des fleuves, et dans 
les fontaines des eaux. 

11 Le nom de l'étoile est Absynthe; et la 
troisième partie des eaux devint absyuthe, 
et plusieurs des hommes moururent par 
les eaux, à cause qu’elles étaient devenues 
amères. 

12 Puis le quatrième ange sonna de la 
trompette ; et la troisième partie du soleil 
fut frappée, et la troisième partie aussi de 
la lune, et la troisième partie des étoiles ; 
de sorte que la troisième partie en fut ob- 
scurcie : et la troisième partie du jour fut 
privée de la lumière, ef la troisième par- 
lie de la nuit fut tout de même sans clarté. 

13 Alors je regardai, et j’entendis un 
ange qui volait par le milieu du ciel, et qui 
disait à haute voix: Malheur! malheur! 
malheur ! aux habitans de la terre , à cause 
da son des trompettes des trois autres anges 
qui doivent sonner de la trompette. 


CHAPITRE IX. 
Le cinquième et le sixiéme ange sonnent de la 
trompette, pour tourmenter et tuer les méchans. 

1 Alors le cinquième ange sonna de la 
trompette ; et je vis une étoile qui tomba 
du ciel en la terre ; et la clef du puits de 
J'abime lui fut donnée. 

2 Et il ouvrit le puits de l’abime; et 
une fumée monta du puits comme la fumée 
d’une grande fournaise : et le soleil et l'air 
furent obscurcis de la fumée du puits. 

3 Et de la fumée du puits il sortit des 
sauterelles qui se répandirent par la terre; 
et il lenr fut donné une puissance sem- 
blable à la puissance qu'ont les scorpions 
sur la terre. 

4 Et il leur fut dit, qu'elles ne nuisis- 
sent point à l'herbe de la terre, ni à au- 
cime verdure, ni à aucun arbre ; mais seu- 
lement anx hommes qui n’ont point la mar- 
que de Diea sur lenrs fronts. 

6 Et il leur fut permis, non de les tuer, 
mais de les tonrmenter durant cinq mois ; 
et leurs tourmens sont semblables anx tour- 
mens que donne le scorpion quand il frappe 
l'homme. . 

6 Et en ces jours-là les hommes cherche- 
ront la mort, mais ils ne la trouveront point: 
et ils désireront de mourir, mais la mort 
s'enfuira d'eux. 

7 Or la forme des sauterelles était sem- 
blable à des chevaux préparés pour la ba- 
taille ; et sur leurs têtes 1l y avait comme 
des couronnes semblables à de l’or, et leurs 
faces étaient comme des faces d'hommes. 

8 Et elles avaient les cheveux comme 
des cheveux de femmes ; et leurs dents 
étaient comme des dents de lions. 

9 Et elles avaient des cuirasses comme 
deg cuirasses de fers et le bruit de lenrs ailes 
élait comme le bruit des chariots, quand 
vlusieurs chevaux courent au combat. 
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10 Et elles avañent des queues sembla- 
les à des queues de scorpions, et avaient 
des aiguillons en leurs queues ; et leur puis- 
sance édait de nuire aux hommes durant 
cinq mois. 

11 Et elles avaient pour roi au-dessus 
d'elles l'ange de l’abime, qui a nom en 
hébreu, Abaddon, et dont le nom est en 
grec Apollyon. 

12 Un malheur est passé, et voici venir 
encore deux malheurs après ceini-ci. 

13 Alors le sixième ange sonna de sa 
trompette , et j'entendis une voix sortant 
des quatre cornes de l'autel d’or qui est 
devant la face de Dieu, 

14 Laquelle dit au sixième ange qui 
avait la trompette : Délie les quatre anges 
qui sont liés sur le grand fleuve Euphrate. 

15 On délia donc les quatre anges, qui 
étaient prêts pour fheure , le jour, le mois 
et l’année, ako de tuer la troisième partie 
des hommes, 

16 Et le nombre de l'armée à cheval 
était de deux cents millions ; car j'entendis 
que c'était là leur nombre. : 

Et je vis aussi dans la vision les che- 
vaux, et ceux qui étaient montés dessus, 
ayant des cuirasses de feu, d’hyacinthe, et 
de soufre ; et les ttes des chevaux étaient 
comme des têtes de lions, et de leur bouche 
sortait du feu, de la fumée, et du soufre. 

18 La troisième partie des hommes fut 
tuée par ces trois choses, savoir par le feu, 
par la fumée, et par le soufre qui sortaient 
de leur bouche. 

19 Car leur puissance était dans leur 
bouche et dans leurs queues; et leurs 
queues étaient semblables à des serpens ; 
et elles avaient des têtes, par lesquelles 
elles nnisaient. 

20 Mais le reste des hommes qui ne fu- 
rent point tués par ces plaies, ne se repentit 
pas des œuvres de leurs mains, pour ne 
point adorer les démons, les idoles d’or, 
d'argent, de cuivre, de pierre, et de bois,qui 
ne peuvent ni voir, ni ouir, ni marcher. 

21 Ils ne se repentirent point anssi de 
leurs meurtres,ni de leurs empoisonnemens, 
ni de leur impudicité, ni de leurs larcins. 


CHAPITRE X. 
Vision de l'ange avec un livre ouvert, donné à& 
saint Jean pour le dévorer. 


1 Alors je vis un autre ange puissant, 
qui descendait du ciel, environné d’une 
nuée, sur la tête duquel était l'arc-en-ciel,, 
et son visage était comme le soleil, et ses 
pieds comme dés colonnes de feu. 

2 Etilavait en sa main un petit livre 
ouvert, et il mit son pied droit sur la mer, 
et le gauche sur la terre ; 

3 Ét il cria à haute voix , comme lors- 
qu'un lion rngit; et quand il eut crié, les 
sept tounerres firent entendre leurs voix. 

4 Et après que les sept tonnerres eurent 
fait entendre lears voix, j'allais les écrire ; 
mais j’entendis une voix du ciel qui me di- 
sait : Cachette les choses qne les sept ton- 
verres ont fait entendre, et ue les écris point. 

5 Et l'ange que j'avais vu se tenant sur la 
mer et sur la terre, leva sa main vers le ciel, 
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6 Et jura par celui gni est vivant aux 
siècles des siècles, lequel a créé le ciel avec 
les ehoses qui y sont, et la terre avec les 
choses qui y sont, et la mer avec les cho- 
ses qui y sont, qu'il n’y aurait plus de temps ; 

7 Mais qu'aux jours de la voix du sep- 
tième ange quand il commencera à sonner 
de la trompette , le mystère de Dieu sera 
consommé, comme il l’a déclaré à ses ser- 
viteurs les prophètes. 

8 Et la voix du ciel que j'avais ouïe, me 
parla encore, et me dit: Va, et prends le 
sd livre ouvert, qui est en la main de 

‘ange qui se tient sur la mer et sur la terre. 

9 Je m'en allai donc vers l'ange, et je lui 
dis : Donne-moi le petit livre ; etil me dit : 
Prends-le, et le dévore, et il remplira tes 
entrailles d’amertume ; mais il sera doux 
dans ta bouche, comme du miel. . 

10 Je pris donc le petit livre de la main 
de l'ange, et je le dévorai : et il était doux 
dans ma bouche comme du miel; mais 
quand je l'eus dévoré, mes entrailles furent 
remplies d’amertume. 

11 Alors il me dit: Il fant que tu pro- 
phétises encore à plusieurs peuples, e£ & 
plusieurs nations , langues et rois. 


CHAPITRE XI. 

Les deux témoins tués par la bête ressuscitent, 
et sont élenés au ciel. Le seplième ange sonne, 
pour réduire tout sous la puissance de Dieu 
et de Christ. 

1 Alors il me fut donné un roseau sem- 
blable à ne verge, et il se présenta un ange 
1 me dit : Lève-toi, et mesure le temple 

e Dieu , et l'autel, et ceux qui y adorent. 

2 Mais laisse à l'écart le parvis qui est 
hors du temple, et ne le mesure point ; car 
il est donné aux gentils ; et ils fouleront aux 
pieds la sainte cité durant quaraute-deux 
mois. 

5 Mais je la donnerai à mes deux témoins 
qui prophétiseront durant mille deux cent 
soixante jours, et ils serout vêtus de sacs, 

4 Ceux-ci sont les deux oliviers, et les 
deux chandeliers, qui se tiennent en la 
présence dn Seigneur de la terre. 

5 Que si quelqu'un leur veut nuire, le 
feu sort de leur bouche, et dévore leurs 
ennemis ; car si quelqu'un leur veut nuire , 
il faut qu'il soit ainsi tué. 

6 Ceux-ci ont le pouvoir de fermer le 
ciel, afin qu'il ne pleuve point durant les 
jours de leur prophétie ; ils ont aussi le pou- 
voir de changer les eaux en sang, et de 
rapper la terre de toutes sortes de plaies, 
toutes les fois qu’ils voudront. 

7 Et quand ils auront achevé de rendre 
leur témoignage, la bête qni monte de l’a- 
bime leur fera la guerre, les vaincra, et les 
tuera. 

8 Et leurs corps morts seront étendus 
dans les places de la grande cité, qui est 
appelée spiritnellement Sodome, et Egypte; 
où aussi notre Seigneur a été crucifié. 

9 Et ceux des tribus, des peuples , des 
langues, et des nations verront leurs corps 
morts durant trois jours et demi, et ils ne 
permettront point que leurs corps morts 
soient mis dans des sépulcres. 


DE S. JEAN. 


206 


10 Et les habftans de la terre en seront 
tout joyeux, ils en feront des réjouissances, 
ils s'enverront des présens les uns anx au- 
tres ; parce que ces deux prophètes auront 
tourmenté ceux qui habitent sur la terre. 

11 Mais après ces trois jours et demi, 
l'Esprit de vie venant de Dieu entra en eux, 
et ils se tinrent sur leurs pieds, et une 
grande crainte saisit ceux qui les virent. 

12 Après cela ils ouirent une forte voix : 
du ciel, leur disant : Montez ici; et ils 
monterent au ciel sur uné nuée , et leurs 
ennemis les virent. 

13 Et à cette même heure-là il se fit un 
grand tremblement de terre ; et la dixième 
partie de la cité tomba, et sept mille hom- 
mes furent tués par ce tremblement de 
terre ; et les autres furent épouvantés, et 
donnèrent gloire au Dieu du ciel. 

14 Le second malheur est passé ; et voici, 
le troisième malheur viendra bientôt. 

15 Le septième ange donc sonna de Ja 
trompette ; et il se fit entendre au ciel de 
grandes voix, qui disaient: Les royaumes 
du monde sont soumis à notre Seigneur, et 
à son Christ , et il régnera aux siècles des 
siècles. 

16 Alors les vingt-quatre anciens qui 
sont assis devaut Dieu, dans leurs siéges, 
se prosternèrent sur leurs faces, et adorè- 
rent Dieu, 

17 En disant : Nous te rendons grâces, 
Seigneur Dieu Tout-Puissant, QUI ES, QUI 
ETAIS , et QUI ES A VENIR, de ce que tu as 
fait éclater ta grande puissance , et de ce 
que tn.as agi en roi. 

18 Les nations se sont irritées; mais {a 
colère est venue, et le temps des morts est 
venu pour être jugés, et pour donner la 
récompense à tes serviteurs les prophètes, 
et aux saints, et à ceux qui craignent ton 
nom, petits et grands, et pour détruire ceux 
qui corrompent la terre. 

19 Alors le temple de Dieu fut ouvert 
au ciel, et l'arche de son alliance fut vue 
dans son temple ; et il y eut deséclairs, des 
voix des tonnerres, un tremblement de 
terre, et une grosse grêle. 


CHAPTFRE XII. 

Vision de la femme enceinte, et du dragon 
vaincu, qui persécute encore la femme, et 
ceux de sa semence. 

1 Etun grand signe parut au ciel, savoir, 
une femme revêtue du soleil, soas les pieds 
de laquelle était la lune, et sur sa tête une 
couronne de douze étoiles. 

2 Elle était enceinte, et elle criait étant 
en travail d'enfant, souffrant les grandes 
douleurs de l’enfantement. 

3 11 parut aussi un autre signe au ciel, 
et voici un grand dragon roux, ayant sept 
têtes et dix cornes, et sur ses têtes sept 
diadèmes ; k 

4 Et sa queue traînait la troisième partie 
des étoiles du ciel, lesquelles il jeta en là 
ter:e ; puis le dragon s'arrêta devant la fem- 
me qui devait accoucher,afin de dévorer son 
enfant dès qu’elle l'aurait mis au monde. 

5 Et elle accoucha d'un fils, qui doit 
gouverner toutes les nations avec une verge 
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de fer ; et son enfant fut eulevé vers Dieu, 
-et vers son trône. , 

6 Et la femme s'enfuit dans un désert, où 
elle a un lieu préparé de Dieu, afin qu'on la 
nourrisse là mille deux cent soixante jours. 

7 Et il y eat une bataille au ciel: Michel 
et ses anges combattaient contre le dragon ; 
et le dragon et ses anges combattaient 
contre Michel. 
©” 8 Maisils ne furent pas les plus forts, et 
ils ne purent plus se maintenir dans le ciel. 

9 Ft le grand dragon, le serpent ancien, 
appelé le diable et Satan, qui séduit le 
monde, fut précipité en la terre, et ses 
un 4 furent précipités avec lui. 

0 Alors j'ouïs une grande voix dans le 
ciel, qui disait : Éfaintennnt est le salut, la 
force, le règne de notre Dieu, et la puis- 
sance de son Christ; car l'accusateur de 
nos frères, qui les accusait devant notre 
Dieu jour et nuit, a été précipité. 

11 Et ils l'ont vaincu à cause du sang 
de l’Agneau, et à cause de la parole de leur 
témoignage, et ils n'ont point aimé leurs 
vies, mais les ont exposées à la mort. 

12 C’est pourquoi réjouissez-vous, cieux, 
et vous qui y habitez. Mais malheur & vous 
habitans de la terre et de la mer; car le 
diable est descendu vers vous en grande 
fureur, sachant qu’il a peu de temps. 

13 Or quand le dragon eut vu qu'il avait 
été jeté en la terre, TL pereicots a femme 
qui avait accouché d’un fils. 

14 Mais deux ailes d’un grand aigle 
farent données à la femnie, afin qu’elle s’en- 
volât de devant le serpent en son lieu, où 
elle est nourrie pour un temps, des temps, 
et la moitié d’uu temps. 

15 Et le serpent jeta de sa gueule de 
l’eau comme un fleuve après la femme, afin 
de la faire emporter par le fleuve. 

16 Mais la terre aida à la femme, car la 
terre ouvrit son sein ; et elle engloutit le 
fleuve que le dragon avait jeté de sa gueule. 

17 Alors le Era fut irrité contre la 
femme , et s'en alla faire la guerre contre 
les autres qui sont de la semence de la 
femme, qui gardent les commandemens de 

ieu, et qui ont le témoignage de Jésus- 


ris 
18 Et je me tins sur le sable qui borde 
la mer. 
CHAPITRE XIII. 
Deux bêtes montant de la mer et de la terre, 
pour blasphémer et séduire. 

1 Et je vis monter de la mer une bête qni 
avait sept têtes et dix cornes, et sur ses 
cornes dix diadêmes; et sur ses têtes un 
nom de blasphème. 

2 Etla bète que je vis était semblable à 
un léopard, ses pieds étaient comme les 
pieds d’un ours, sa gueule était comme la 
gueule d'un Hon; et le dragon lui donna sa 

uissauce, son trône, et une grande au- 

orité. 

3 Et je vis l’une de ses têtes comme bles- 
sée à mort, mais sa plaie mortelle fat gué- 
nie ; et toute la terre, en étant dans l'ud- 
miration, alla après la bête. 

… 4 Et ïls adorérent le dragon qui avait 
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donné le pouvoir à la bête ; et ils adorérent 
aussi la bête, en disant : Qui est semblable 
. bête, et qui pourra combattre contre 
elle ? 

5 Et il lui fut donné une bouche qui 
proférait de grandes choses , et des blas- 
phèmes ; et il lui fat aussi donné le pouvoir 
d'accomplir quarante-deux mois. 

6 Et elle ouvrit sa bouche en blasphèmes 
contre Dieu, blasphémant son nom, et son 
tabernacle, et ceux qui habitent au ciel. 

7 Et il lui fut donné de faire la guerre 
aux saints, et de les vaincre, 11 lui fut aussi 
donné puissance sur toute tribu , langue, 
et nation; 

8 De sorte qu'elle sera adorée par tons 
ceux qui habitent sur la terre, desquels les 
noms ne sont point écrits au livre de vie 
de l'Agneau, immolé dés la fondation du 
monde. 

S Si quelqu'un a des oreilles, qu'il écoute. 

10 Si quelqu'un mène en captivité, il 
sera mene en captivité ; si quelqu'un tue 
avec l’épée gl faut qu'il soit lui-même tué 
avec l'épée.ci est la patience et la foi des 
saints, 

11 Puis je vis une autre bête qui mon- 
tait de la terre, et qui avait deux cornes 
semblables à celles de l’Agneau ; mais elle 
parlait comme le dragon. 

12 Et elle exerçait toute la puissance de 
la première bête en sa présence, et faisait 
que la terre et ses halsitans adorassent la 
première bête, dont la plaie mortelle avait 


été guérie. 

13 Et elle faisait de grands press ; 
même jusqu’à faire descendre le feu du 
ciel en la terre de-’ant les hommes. 

14 Et elle séduisait les habitans de la 
terre , à cause des prodiges qu’ il lui était 
donné de faire devant la bête, commandant 
aux habitans de la terre de faire une image 
à la bête qui avait recu le coup mortel de 
lu et qui néanmoins était vivante. 

5 Et il lui fut permis de donner une âme 
à lPimage de la bête, afin que même l’image 
de la bête parlât, et qu’elle fit que tous 
ceux qui v’auraient point adoré l'image de 
la bête, fassent mis à mort. 

16 Et elle faisait que tous, petits et 
grands , riches et pauvres, libres et escla- 
ves, prenaient une marque en leur main 
droite, ou en leurs fronts ; 

17 Et qu'aacun ne pouvait acheter ni 
vendre, s’il n'avait la marque où le nom 
de la bête, ou le nombre de son nom. 

18 Ici est la sagesse ; que celui qui a de 
l'intelligence, compte le nombre de la bête ; 
car c’est un nombre d'homme, et son nom- 
bre est six cent soixante-six. 


CHAPITRE XIV. 


La félicité et la fin heureuse des saints, Chute 
Cr Babylone, et punition des adorateurs de la 
de. 


1 Puis je regardai, et voici, l’Agneau se 
tenait sur la montagne de Sion, et il y avait 
avec lui cent quarante-quatre mille per- 
sonnes, qui avaient le now de son Père 
écrit sur leurs fronts, k 

2 Lt j'entendis une voix du ciel comme 
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le bruit des grandes eaux, et comme le 
brait d'un grand tonnerre; et j’entendis 
une voix de joueurs de harpes, qui jouaient 
de leurs harpes , 5 

3 Et qui chantaient comme un cantique 
nouveau devant le trône, et devant les qua- 
tre animaux, et devant les anciens ; et per- 
sonne ne pouvait apprendre le cantique, 

ue les cent quarante-quatre mille qui ont 
dé achetés d’entre ceux de la terre, 

4 Ce sont ceux qui ne se sont point souil- 
lés avec les femmes, car ils sont vierges ; 
ce sont ceux qui suivent l’Agneau quelque 
part qu'il aille ; et ce sont ceux qui ont été 
achetés d’entre les hommes pour être des 
prémices à Dieu, et à l'Agneau. 

5 Etil n’a été trouvé aucune fraude en 
leur bouche ; car ils sont sans tache devant 
le trône de Dieu. : 

6 Pais je vis un autre ange qui volait 
par le milieu du ciel, ayant l’évangile éter- 
nel, afin d'évangéliser à ceux qui habitent 
sur la terre, et à toute nation, tribu, langue 
et peuple ; : : 

Disant à haute voix : Craignez Dieu, 
et lui donnez gloire; car l'heure de son 
jugement est venue; et adorez celui qui a 
fait le ciel et la terre, la mer et les fon- 
taines des eaux. 

8 Et un autre ange le suivit, disant : 
Elle est tombée ; elle esttombée Babylone, 
cette grande cité, e qu’elle a abreuvé 
toutes les nations du vin de la fureur de 
son impadicité. 

9 Et un troisième ange suivit ceux-là , 
disant à haute voix : Si quelqu'un adore la 
bête et son image, et qu’il en prenne la 
marque sur son front, ou en sa main, 

10 Celui-là aussi boira du vin de la colère 
de Dieu, du vin pur versé dans la coupe 
de sa colère, et il sera tourmenté de feu et 
de soufre devant les saints anges, et.devant 
l’Agneau, 

11 Et la fumée de leur tourment mon- 
tera aux siècles des siècles; et ceux-là 
n'auront nul repos ni jour ni nuit qui ado- 
rent la bête et son image, et quiconque 
prend la marque de son nom. 

12 Ici est la patience des saints ; ici sont 
ceux qui gardent les commandemens de 
Dieu, et la foi de Jésus. 

13 Alors j'entendis une voix du ciel me 
disant : Ecris, bienheureux sont les morts 
qui dorénavant meurent au Seigneur ; oui 
pour certain, dit l'Esprit ; car ils se repo- 
sent de leurs travaux, et leurs œuvres jus 
suivent. 

14 Et je regardai, et voici une nuée 
blanche, et sur la nuée quelqu'un assis, 
semblable à un homme, ayant sur sa tête 
une couronne d'or, et en sa main une fau- 
cille tranchante. : 

15 Et an ‘autre ange sortit du temple, 
criant à haute voix à celui qui était assis 
sur la nuée : Jette ta faucille, et moissonne, 
car c’est ton henre de moissonner, parce 
que la moisson de la terre est mûre. 

16 Alors celui qui était assis sur la nuée, 
jeta sa faucille sur la terre, et la terre fut 
moissonnée. * 
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17 Etan autre ange sortit du temple qui 
est au ciel, ayant aussi une faucille tran- 
chante. 

18 Et un autre ange sortit de l’antel, 
ayant puissance sur le feu ; et il cria, jetant 
un grand cri à celui qui avait la faucille 
tranchante , disant : Jette ta faucile tran- 
chante, et vendange les grappes de la vigne 
de la terre, car ses raisins sont mûrs. 

19 Et l’ange jeta en la terre sa faucille 
tranchante, et vendangea la vigne de la 
terre, et il jeta Za pare. han en la grande 
cuve de la colère de Dieu. 

20 Etla cuve fut foulée hors de la cité; 
et de la cuve il sortit du sang qui allait 
jusqu'aux freins des chevaux dans l'eten- 
due de mille six cents stades. 


CHAPITRE XV, 
i des derni, j: 
nan 2 "00" 7 0 le nid 

1 Puis je vis au ciel un autre signe, grand 
et admirable, savoir sept anges qui avaient 
les sept dernières de car c’est par elles 
que la colère de Dieu est consommée. 

2 Je vis aussi comme une mer de verre, 
mêlée de feu, et ceux qui avaient obtenu la 
victoire sur la béte, sur son image, sur sa 
marque , et sur le nombre de son nom, se 
tenant sur la mer qui était comme de verre, 
et ayant les harpes de Dieu, 

3 Qui chantaient le cantique de Moïse, 
serviteur de Dieu, et le cantique de l'A- 
gueau, en disant : Que tes œuvres sont 
grandes et merveilleuses, à Seigneur, Dieu 
tout-puissant ! T'es voies sont justes et vé- 
ritables, à Roi des saints ! 

4 Seigneur, qui ne £e craindra, et qui 
ne pus ton nom? car tu es saint toi 

eu], c’est pourquoi toutes les nations vien- 
dront et se prosterneront devant toi ; ear 
tes jugemens sont pleinement manifestés. 

5 Et après ces choses je regardai, et 
voici, le temple du tabernacle du témoi. 
gnage fut ouvert au ciel, 

6 Et les sept anges qui avaient les sept 
plaies sortirent du temple vêtns d’un M 
pur et blanc, et ceints sur leurs poitrines 
avec des ceintures d'or. 

7 Et l’un des quatre animaux donna aux 
sept anges sept fioles d’or, pleines de la co- 

ère du Dion vivant aux siècles des siècles. 

8 Et le temple fut rempli de la fumée 
qui procédait de la majesté de Dieu et de 
sa puissance ; et personne ne pouvait en- 
trer dans le temple jusqu’à ce que les sept 
plaies des sept anges fussent accomplies. 


CHAPITRE XVI. 
Description des sept, dernières plaies versées sur 
Œ . 


1 Alors j’ouis du temple une voix écla- 
tante, qui disait aux sept anges : Allez, et 
versez sur la terre les fioles de la colère de 
Dieu. 

2 Ainsi le premier ange s’en alla, et 
versa sa fiole sur la terre ; et un alcère ma- 
lin et dangereux attaqua les hommes qui 
avaient la marque de la bête, et ceux qui 
adoraient son image. 

3 Et le second ange versa sa fiole sur la 
mer, et elle devint comme le sang d'un 
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corps mort ; et toute âme qui vivait dans 
la mer, mourut. 

4 Et le troisième ange versa sa fiole sur 
les fleuves, et sur les fontaines des eaux, 
et elles devinrent du sang. . 

5 Et j'entendis l'ange des eaux, qui di- 
sait : Seigneur , QUI ES, QUI ETAIS et QUI 
sERAS, tu es juste, parce que tu as fait un 
tel jugement ; 

6 À canse qu’ils ont répandu le sang des 
saints et des prophètes, tu letr as aussi 
donné du sang à boire; car ils en sont 
dignes. 

7 Et j'en ouis un autre du sanctuaire, 
disant : Certainement, Seigneur, Dieu tout- 
puissant, tes jugemens sonf véritables et 
Justes. 

8 Puis le quatrième ange versa sa fiole 
sur le soleil, et /e pouvoir lui fut donné de 
brûler les hommes par le feu ; 

9 De sorte que les hommes furent brûlés 
par de grandes chaleurs, et ils blasphémè- 
rent le nom de Dieu qui a puissance sur ces 
plaies; maïs ils ne se repentirent point 
pour lui donner gloire. 

10 Après cela le cinquième ange versa 
sa fiole sur le siége de la bète, et le règné 
de la bête devintténébreux, et les hommes 
se mordaient la langue à cause de la dou- 
lear qu'ils ressentaient. 

11 Età cause de leurs peines et de leurs 
plaies ils blasphémèrent le Dien da ciel, 
et ne se repentirent point de leurs œuvres. 

12 Puis le sixième ange versa sa fiole 
sar le grand flenve d'Euphrate, et l'eau de 
ce fleuve tarit, afin que la voie des rois de 
devers le soleil levant fût ouverte. 

13 Et je vis sortir de la gueule du dra- 
on, et de la gueule de la bête, et de la 
ouche du faux prophète, trois esprits im< 

mondes, somblailes à des grenouilles ; 

14 Car ce sont des esprits diaboliques, 
faisant des prodiges, et qui s’en vont vers 
les rois de la terre et du monde universel, 
pour les assembler pour le combat de ce 
grand jour du Dieu tout-puissant. 

15 Voici, je viens comme le larron; 
bienheureux est celui qui veille, et qi 
garde ses vêtemens afin de ne marcher 
point nu; et qu'on ne voie point sa honte. 

16 Et il les assembla an lieu qui est ap- 
pelé en hébreu Armageddon. 

17 Puis le septième ange versa sa fiole 
dans l'air; et l sortit du temple dn ciel 
une voix tonnante qui procédait da trône , 
disant : C’est fait. 

18 Alors il se fit des éclairs, et des voix, 
et des tonnerres, et il se fit un grand trem- 
blement de terre ; nn tel tremblement, dis- 
Je, et si grand qu’il n'y en eut jamais de 
semblable depuis que les hommes ont été 
sur la terre: 

19 Et la grande cité fut divisée en trois 
parties, et les villes des nations tombérent ; 
et la grande Babylone vint en mémoiré 
devant Dieu, pour lui donner la coupe du 
vin de l’indignation de sa colère. 

20 Et toute île s’enfait, et les montagnes 
ne furent plus trouvées. 

21 Etil descendit du ciel sur les hommes 
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une grêle prodigieuse da poids d’un talent ; 
et les hommes blasphémérent Diea à cause 
de la plaie de la grele ; car la plaie qu'elle 
fit fut fort grande. 


CHAPITRE XVII. 
Prophétie touchant le mystère de la grande pros- 
tituée, et prédiction de sa ruine et de sachute. 

1 Alors l’un des sept anges qui avaient 
les sept fioles vint, et il me parla, et me 
dit : Viens, je te montrerai la condamna- 
tion de la grande prostituée , qui est assise 
sur plusieurs eaux ; 

2 Avec laquelle les rois de la terre ont 
commis fornication , et qui a enivré du vin 
de sa prostitution les habitans de la terre. 

3 Aivsi il me transporta en esprit dans 
un désert, et je vis une femme montée sur 
une bête de couleur d'écarlate, pleine de 
noms de blasphème, et qui avait sept têtes 
et dix cornes. 

4 Et la femme était vêtue de pourpre et 
d’écarlate, et parée d'or, de pierres pré- 
cieuses, et de perles; et elle tenait eu sa 
main une conpe d’or pleine des abomina- 
tions de l'impureté de sa prostitution. 

5 Et il y avait sur son front un nom 
écrit : Mystère, la grande Babylone, la 
mère des impudicités et des abominations * 
de la terre. 

ô Et je vis ln femme enivrée du sang 
des saints, et du sang des martyrs de Jé- 
sus ; et quand je Ja vis, je fus saisi d’un 
grand étonnement. 

7 Et l'ange me dit : Ponrquoi t'étonnes- 
tu? je te dirai le mystère de la fernme et de 
la bête qui la porte, laquelle a sept tètes 
et dix cornes. . 

8 La bête que tu as vue, a été , et n’est 
plus , mais elle doit monter de l’abime , et 
puis être détruite; et les habitans de la 
terre, dont les noms ne sont point écrits au 
livre de vie dès la fondation du monde, 
s'étonneront, voyant la bête qui était, qui 
d'est plus, et qui toutefois est. 

9 C’est ici qu'est l'intelligence pour qui- 
conqne à de In sagesse. Les sept têtes sont 
sept montagnes sur lesquelles la femme 
est assise. 

10 Ce sont aussi sept rois; les cinq sont 
tombés, l’un est, ef l’autre n’est pas encore 
venu; ét quand il sera venu, il faut qu’il 
demeure pour un peau de temps. 

11 Et la bête qui était, et qui n'est plus, 
c'est aussi un huitième roi ; elle vient des 
sept, mais elle tend à sa ruine. 

2 Et les dix cornes que tu as vues, sont 
dix rois, qui n'ont pas encore commencé à 
régner; mais ils prendront puissance comme 
rois, en même temps aŸet la bête. 

13 Céux-ci ont ün même dessein, et ils 
donneront leur puissance et leur antorité 
à la bête. ; 

14 Ceux-ci corabattront contre l'Agneau; 
mais l'Agnéau les vaincra, parce qu'il est 
le Seigneur des seigneurs, et | Roi des 
rois; et cétix qui sont ayec Ini, sont da 
hombre des appelés,des élus, et des fidèles. 

15 Puis il me dit: Les eaux que tu as 
vues, et sur lesquelles la prostituée est 


E 4 


{ 





Chap. 17. 18. 19. 
assise, sont des peuples, des nations, et 
des langues. Fa : 

16 Mais les dix cornes que {a as vues. à 
la bête, sont ceux qui haïront la prostituée, 
qui la désoleront, Ja dépouilleront, et man- 
geront sa ‘chair, et la brüleront au feu, 

17 Car Dieu a mis dans leurs cœurs de 
faire ce qu’il lui plaît , et de former un mê- 
me dessein, et de donner leur royaume à la 
bète, jusqu’à ce que les paroles de Dieu 
soient accompliés. 

18 Et la femme que tu as vue, c’est la 


grande cité, qui a son règre sur les rois: 


de la terre. 


CHAPITRE. XVIII. 
Description prophétique de la ruine de Ta grande 
Babylone. 


1 Après ces choses je vis descendre du 
ciel un äutre ange , qui avait une grande 
puissance, et la terre fut illuminée de sa 
gloire. 

2 11 cria avec force à haute voix, et il 
dit : Elle est tombée ; elle est tombée la 

rande Babylone, et elle est devenne la 
Re des démons, et la retraite de tout 
esprit immonde , et le repaire de tout oi- 
seau immoude et esko she. 

3 Car toutes les nations ont bu du vin de 
sa prostitution effrénée ; et les rois de la 
terre ont commis fornication avec elle : et 
les marchands: de la, terre sont devenus 
riches de l’excés de son luxe, 

4 Puis j'entendis une autre voix du ciel, 
qui disait ; Sortez de Babylone, mon peu- 
ple ,afin que vous ne participiez point à 
ses péchés, et que vons ne receviez point 
de, ses plaies. ENPEIUE Te 
3,5, Car.ses péchés sont moptés jusqu’au 
ciel, et Dieu s'est souvenn de ses iniquités. 

6 Rendez-lui ainsi qu'elle vous 4 fait, et 

yez-lui an. double selon ses œuvres ; ef 
dus : Ja même coupe où elle vous a versé 
à boire, versez-lui-en au double. 

7. Autant qu’elle s'est glorifiée, et qu’elle 
a été dans les délices, donnez-hui autant de 
fourment et d’afiction ; car. elle dit en son 
cœur.: Je siége en reine, je,ne suis point 
veuve, et je ne, verrai, point de deuil. 

8 C'est pourquoi ses plaies, qui sont la 
mort, le deuil, et la famine, vien ont, en 
‘un même. jour, ef elle sera € tiérement 


push eu ; £ar:le Seiguenr Dieu qui la 
jugera, est puissant. ‘ quest à 
“4 Et les rois de la terre, qui ont commis 


fornication avec elle , et qui ont vécu dans 


les délices, la plenreront, et il 
sur elle en se battant hi eat en 


verrai in fomée de E 
"10 Au do por Pate 
a. 


de son tourment, ef diront : 8! hélas ! 
Babylone, la de cité, cette cité/si puis- 
sante, comméné. (a condamnation est-elle 


venue en un Müment ? 

11 Les marchands de la terre api pleut: 
reront, et meneront deuil à cause ‘elle, 
parce que personne n'achète plus de leurs 

nées ; . 

12 Qui sont des marchandises d'or, d’ar- 
que € pierres précie .de perles, de 
lin, de pourpre , de soie, d’écarlate , de 
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toute sorte. de bois odoriférant , de tonte 
espèce de meubles d'ivoire, et de toute 
Pt de vaisseaux de bois trés-précieux, 
d’äirain, de fer, et dé marbre; 

3 Du cinnamome, des parfums, des es- 
sentes, de lencens, du vin, de l'huile, de 
la fine fleur de farine, du blé, des bêtes de 
charge, des brébis, des chevaux, des cha- 
riots, des estlaves, et des âmes d'hommes. 

14 Caries fruits da désir de ton Âme se 
sont éloignés de tôï;'et toutes les choses 
dékcates et excellentes'sont péries pour 
toi; et dorénavant tu ne trouveras plus ces 
choses. d 

15 Les marchands, dis-je; déces choses, 
qui en sont devenus riches; se ‘tiendront 
loin d'elle, pour la crainte de son tour- 
ment, pleurant ét menant deuil; 

16. Ét disant: Hél:s!‘héas! la grande 
cité qui était vétuë de fih lin, dé pourpre , 
d'écarlate qui était parée d'or, ornée de 
pierres” précieuses'et' dé perlés, comment 
en un instant ont été dissipées tant de ri- 
chesses ? 

17 Font pilote aussi, tonte la troupe de 
cèux qui montent sur les navires, tous les 
matelots , et tous ceux qui trafiquent sur la 
mer, se tiendront loin ; 

18 Et voyant la fumée de son embrase- 
ment, ils s'écrieront, en disant : Quelle 
cité était semblable à cette grande cité ? 

19 Et ils jetteront de la poussière sur 
leurs têtes, pleurant, et menant deuil, ils 
crieront, en Féant: Hélas! hélas! la grande 
cité, dans laquelle tous ceux qui avaient 
des navires sur la mer, étaient devenus 
riches par son opulence ; comment a-t-elle 
été désolée en un moment ? 

20 O ciel! réjouis-toi à cause d'elle ; et 
Yous aussi, saints apôtres et prophètes, ré- 
Jouissez-vous : car Dieu l'a panie à cause 

éYous. 

21 Puis un ange d’une grande force prit 
une pierre, qui était comme une grande 
meule , et la jeta dans la mer, en disant : 
Ainsi sera jetée avec impétuosité Baby- 
lone, cette grandé cité ; et elle ne séra plus. 
tronvée. 

: 22 Et la voix des joueurs de harpe, des 
musiciens, des joueurs de hautbois , et de 
Ceux qui sonnent de a trompette, ne sera 
plus ouie en toi} et tout ouvrier, de quel- 
que métier que ce soit, ne sera plus trouvé 
en toi ; et le bruit de fa meulene sera plus 
oùi en toi." ; 

23 Etla lumière de la chandelle ne luira 
plus en toi; et la voix de l'époux et de l’é- 
Bouse ne sera plus ouïe én toi ; parce que tes 
Marchands étaient des princes en la terre ; 
et parce que, par tes empoisonnemens , 
toutes Jes nations ont été séduites. 

:24 Et en elle a été trouvé le sang des 
prophètes, et des saints, et de tous ceux 
qui ont été mis à mort sur la terre. 


CHAPITRE XIX. 


Actions de grâces touchant,le jugement de Dieu 
sur la bête et la grande prostituée. 


1 .Or après ces choses j'entendis une 
voix d’une grande multitude au ciel disant : 
Alléluia ! le salut, la gloire, ice et 


la puissance appartiennent au Seigneur 
notre Dieu. 

2 Car ses jugemens sont véritables et 
justes, parce qu'il a fait justice de la grande 
prostituée, qui a corrompu la terre par son 
impudicité ; et qu'il a vengé le sang de ses 
serviteurs versé de la main de la prostituée. 

3 Etils dirent encore : Alléluia! et sa 
famée monte aux siècles des siècles. 

4 Et les vingt-quatre anciens et les qua- 
tre animaax se jetérent sur leurs faces, et 

orèrent Dieu, qui était assis sur le trône, 
en disant : Amen! Alléluia! 

5 Et il sortit du trône une voix qui di- 
sait : Louez notre Dieu, vous tous ses ser- 
yiteurs, et vous qui le craignez, tant les 
petits que les grands, 

6 J'entepdis ensuite comme la voix d'une 
grande assemblée, :t comme le bruit de 
grandes eaux, et comme l'éclat de grands 
tonnerres, disant : Alléluia ! car le Seigneur 
notre Dieu tout-puissant a pris possession 
de son royaume. 

7 Réjouissons-naus, tressaillons de joie, 
et donnons-lui gloire ; car les noces de l'A- 
gneau sont venues,et sonépouse s'est parée. 

8 Et il lui a été donné d'être vêtue de 
fin lin pur et éclatant. Or ce fin lin désigne 
la pee des saints. 

Alors il me dit: Ecris, bienheureux 
sont ceux qui sont appelés au banquet des 
noces de FAgaese. 1 me dit aussi: Ces 
paroles de Dieu sont véritables. 

10 Alors je me jetai à ses pieds 
l'adorer ; mais il me dit : Garde-toi de le 
faire ; je suis ton compagnon de service, et 
de compagnon de tes frères qui ont le témoi- 
gnage de Jésus. Adore Dieu ; car le témoi- 
guage de Jésus est l'Esprit de prophétie. 

11 Pais je vis le ciel onvert, et voici un 
cheval blanc ; et celui qni était monté des- 
sus était appelé FiDELE et VERITABLE, 
qui jee et combat justement. 

12 Etses yeu x étaient comme une flamme 
de feu; il y avait sur sa tête plusieurs dia- 
dèmes , et il portait un nom écrit que nul 
n'a connu que lui seul. 

13 Il était vêtu d’une robe teinte dans 
le sang, et son nom s'appelle LA PAROLE 
DE DIEU. 

14 Et les armées qui sont au ciel Je sui- 
vaient sur des chevaux blancs, vêtues de 
fi lin blanc et pur, 

Et il sortait de sa bouche une épée 
tranchante, pour en frapper les nations ; 
caril les gouvernera avec une verge de fer, 
et il foulera la cuve du via de l'indignation 
et de la colère du Dien tont-puissant. 

16 Et sur son vêtement et sur sa cnisse 
étaient écrits ces mots: Le Roï DES Rois, 
ET LESSEICNEUR DES SEIGNEURS. 

17 Puis je vis un ange se tenant dans le 
soleil, qui cria à haute voix, et dit à tous 
Îes oiseaux qui volaient par le milieu du 
ciel : Venez, et assemblez-vous au banquet 


du ges Dieu ; 

18 Afin que vous mangiez la chair des 
ris, la chair des capitaines, la chair des 
puissans , la chair des chevaux, et de ceux 
qui sont montés dessus, et la chair de toute 
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et L'y 8. 

Alors je vis la bête, et les rois de la 
terre, et leurs armées assemblées pour 
faire la guerre contre celui qui était monté 
sur le cheval, et contre son armée. 

Mais la bête fut prise, et avec elle le 
faux prophète qui avait fait devant elle les 
prodiges par lesquels il avait séduit ceux 
qui avaient la marque de la bête , at qui 
avaient adoré son image ; et ils furent tous 
deux jetés fout vifs dans l’étang ardent de 
feu et de soufre : 

21 Et le reste fnt tué par l'épée qui sor- 
tait de la bouche de celui qui était monté 
sur le cheval; et tous les oiseaux furent 
rassasiés de leur chair. 


CHAPITRE XX. 
De lu félicité de l'église , du règne de mille ans, 
et du dernier jugement, 


1 Après cela je vis descendre du ciel un 
ange, qui avait la clef de l'abime, et une 
grande chaine en sa main ; | 

2 Lequel saisit le , C'est-à-dire , 
le serpent ancien, qui est le diable et Satan, 
et le lia pour mille ans; 

3 Et ile jeta dans l’abime, et l’enferma, 
et mit le sceau sur lui, afin qu’il ne séduise 
plus les nations, jusqu'à ce que les mille 
aus soient accomplis; après quoi il faut 
qu'il soit délié pour un peu de temps. 

4 Et je vis des trônes , sur lesquels des 

ens s'assirent, et l'autorité de juger leur 
ft donnée, et je vis les âmes de ceux qui 
avaient été décapités pour le témoignage 
de Jésus, et pour la parole de Dieu, qui n’a- 
vaient point adoré là bête ni son image, et 
ru avaient point pris sa marque en leurs 
ronts, ou en leurs mains, lesquels devaient 
vivre et régner avec Christ mille ans. 

& Mais le reste des morts ne doit point 
ressusciter jusqu'à ce que les mille ans 
soient accomplis; c'est la première résur- 
rection. 

6 Bienheureux et saint esé celui qui a part 
à la première résurrection ; la mort seconde 
n'a point de puissance sur eux, mais ils se- 
ront sacrificateurs de Dieu, et de Christ, 
ét ils régneront avec lui mille ans, 

7 Et qnaud les mille ans seront accom- 
plis, Satan sera délié de sa prison; se 

8 Et il sortira pour séduire les nations qui 
sont aux quatre coins de la terre, Gog et 
Magog ; pour les assembler en bataille, e£ 
leur Sabre est comme le sable de la mer. 

9 Et ils montèrent ef se répandirent sur 
la largeur de la térre , et ils environnérent 
le camp des saints, et la cité hien-aimée ; 
mais Dieu fit descendre du feu du ciel, qui 
les déyora. , 

10 Etle diable quiles sédnisait, fut jeté 
dans l'étang de feu et de soufre, où est la 
bête et lé faux prophète ; et ils seront tour- 
mentés jour et nuit, aux siècles des siècles. 

IT Puis je vis un grand trône blanc, et 
quelqu'un assis dessus , de devant lequel 
s'enfuit la terre et le ciel ; et il ne se trouva 
point de liea ponr eux, . 

12 Je vis aussi les morts et petits 
se tenant devant Dieu, et les livres furent 
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ouverts ; et un aatre livre fut onvert, qui 
était le livre de vie; et les morts furent 
jagés sur les choses qui étaient écrites 
dans les livres, c’est-à-dire, selon leurs 
œuvres. 

13 Et la mer rendit les morts qui étaient 
eu elle, ét la mort et l'enfer rendirent les 
morts qui étaient en eux ; et ils furent ju- 
gés chacun selon lenrs œuvres. 

14 Et la mort et l'enfer furent jetés dans 
l'étang de feu ; c'est la mort seconde. 

15 Et quiconque ne fat pas trouvé écrit 
au livre de vie, fnt jeté dans l'étang de feu. 

CHAPITRE XXI. 


Description de la pirine consolation et félicité 
des élus dans la Jérusalem céleste, 


1 Puis je vis un nouveau ciel et une 
nouvelle terre ; ear le premier ciel et la 
première terre avaient disparu, et la mer 
n'était plus. 

2 Et moi, Jean, je vis la sainte cité, la 
nouvelle Jérusalem, qui descendait du ciel 
de devers Dieu, parée comme une épouse 
qui s'est ornée pour son mari. 

3 Et j'entendis nne grande voix du ciel, 
disant : Voici le tabernacle de Dieu avec 
les hommes, et il habitera avec eux ; et ils 
seront son peuple, et Dieu lui-même sera 
leur Dieu, ef 1l sera avec eux. 

4 Et Dieu essuiera toutes larmes de leurs 
yeux, et la mort ne sera plus ; et il n’y aura 
plas ni deuil, ni cri, ni travail ; car les pre- 
mières choses sont passées. 

5 Et celui qui était assis sur le trône, 
dit : Voici, je fais toutes choses nouvelles. 
Puis il me dit: Ecris, car ces paroles sout 
véritables et certaines. 

6 11 me dit aussi : Tont est accompli ; je 
suis l'alpha et l’oméga , le commencement 
et la fin. À celni qui aura soif je lui donne- 
rai de la fontaine d'eau vive, sans qu’elle 
Jai coûte rien. 

7 Celui qui vaincra, héritera toutes cho- 
ses ; et je lui serai Dieu, et il me sera fils. 

8 Mais quant aux timides, aux incrédu- 
les, aux exécrables, aux meurtriers, aux 
fornicateurs, aux empoisonveurs, aux ido- 
lâtres et à tous menteurs, leur part sera 
dans l'étang ardent de feu et de soufre, qui 
est la mort seconde. 

9 Alors un des sept anges qui avaient 
eu les sept fioles pleines des sept dernières 

laies, s’approcha dé’moi, et me la, en 

isant : Viens et je te montrerai l'épouse, 
qui est la femme de l'Agneau. 

10 Et il me transpôrta en esprit sur une 
pe et hante montagne, et if me montra 
a grande cité, la te Jérusalem, qui 
descendait du ciel de dëYers Dieu ; 

11 Ayant la gloire de Dien ; et sa lu- 
miere était semblable à une pierre très- 
précieuse, comme à une pierre de jaspe, 
tirant sur le cristal. 

12 Et elle avait une grande et haute 
muraille, avec douze portes, et aux portes 
douze anges; et des noms écrits sur elles, 

ui sont les noms des douze tribus des en- 
ans d'Israël : 

13 Da côté de lorient, trois portes; du 
côté de l’aquilon, trois portes ; du côté du 
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midi, trois portes ; et du côté de l'occident, 
trois portes. 


14 Et la muraille de la cité avait douze 
fondemens , et les noms des douze apôtres 
de l’Agneau étaient écrits dessus. 

15 Et celui qui parlait avec moi avait 
un roseau d'or pour mesurer la cité, ses 
portes et sa muraille. 

16 Et la cité était bâtie en carré , et sa 
longueur était aussi grande que sa largeur. 
11 mesura donc la cité avec ke rosean d’or, 
mes douze mille stades ; Ja Jongueur, la 

= et la hanteur étaient égales. 

7 Puis il mesura la muraille, qui a de 
cent quarante-quatre coudées, de la me- 
sure du personnage, c’est-à-dire, de l'ange. 

18 Et le bâtiment de la muraille était 
de jaspe ; mais la cité était d’or pur, sem- 
blable à du verre fort transparent. 

19 Et les fondemens de la muraille de 
la cité étaient ornés de toutes pierres pré- 
cieuses; le premier fondement était de 
jaspe ; le second, de saphir; le troisième, 
de chalcédoine; le quatrième, d’émeraude ; 

20 Le cinquième, de sardonyx ; le sixiè- 
me, de sardoine ; le ag dr pe , de chryso- 
lithe ; le huitième , de héril ; Je neuvième, 
de topaze ; le dixième, de chrysoprase ; le 
onzième, d'hyacinthe ; le douzième, d'amé- 


yste. 

21 Et les douze portes étaient douze 

rles ; chacune des portes était d’une per- 

e;et fa rue de la cité était d'or pur, com- 
me du verre le plus transparent. 

22 Et je ne vis point de temple en elle, 
parce que le Seigneur, Dieu tout-puissant, 
et l’Agneau en sont le temple. 

23 Et la cité n'a pas besoin du soleil ni 
de la lune, pour luire en elle ; car la clarté 
de Dieu l’a éclairée, et l'Agneau est son 
flambeau. 

24 Et les nativns qui auront été sauvées, 
marcheront à la faveur de sa lumière ; et les 
rois de la terre y apporteront ce qu'ils out 
de plas magnifique et de plus précieux. 

% Et ses portes ne seront point fermées 
de jour; or il n’y aura point là de nuit. 

26 Et on y apportera ce es les gentils 
ont de plus magnifique et de plus précieux. 

27 Il u'y entrera aucune chose souillée, 
ni personne qui s’abandonne à l’abomina- 
tion et an mensonge ; mais seulement ceux 
qui-sont-éerits au livre de vie de l'Agneau. 

. CHAPITRE XXII. 


De la félicité dans la Jérusalem céleste, et de La 
certitude de cette prophétie. 


1 Pais il me montra un fleuve pur d’eau 


vive, arent comme du enistal, qui 
sortait di ne de Dieu et de l'Agneau. 
2 ilieu de la place de la cité, et 


des deux côtés du flenve était l'arbre de 
vie, portant. douze fruits, et rendant son 
fruit chaque mois ; et les feuilles de l'arbre 
sont pour la santé des gentils. 

3 Ët toute chose maudite re sera plus; 
mais le trône de Dieu et de l'Agneau sera 
en elle, et ses serviteurs le serviront ; 

4 Et ils verront sa face, et son nom sera 
sur leurs fronts. | . 

5 Etil n’y aura plus là de nuit; et il ne 


sera besoin de la lamière de la ire 
ni du soleil; car le Seigneur Dieu les éc 
et ils régneront aux siècles des siècles: 

6 Puis il me dit: Ces les sont cer- 
taines et véritables, et le Seigneur, le Dieu 
des Épsre rophètes, a envoyé s0b ange, 

ani ster à ses serviteurs les choses 
qui Pre arriver bientôt. 

7- Voici, je viens bientôt: bienheureux 
est.celui qui é les paroles de la pre- 
phétie de ce livre’ 

8 Et moi, Jean , je suis cekui qui ai où 
et vu ces choses : et après les avoir ouïes 
et vues, je me jetai à terre pour me pros- 
terner aux pieds de l'ange qui me montrait 
ces choses. 

9 Mais il me dit: Garde-toi de le faire ; 
car je suis ton co m de service, et 
le compagnon de tes frères les prophètes, 
et de ceux qi gardent les paroles de ce 
livre ; adore Dieu. 

10 ni: me dit aussi : Ne cachette point les 
paroles de la prophétie de ce livre, parce 
que le temps est proche, 

11 Que celui qui est injuste, soit injuste 
éncore; et que celui qui est souillé, se souille 
encore ; et que celui qui est juste, soit plus 
juste encore ; et que celui qui est saint, soit 
sanctifié encore. 

12 Or voici, je viens bientôt; et ma ré- 
compense est avec moi, pour rendre à 
cup selon son œuvre. 
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13 Je suis F et oméga, le 
et le dernier, ln madhahres ete fe. 

14 Bienheureux sont ceux qui font ces 
-commandemens, afin’qu'ils aient droit à 
l'arbre de vie, M qu'ils eatrent par les 
portes dans la cité. : 

15 Maisdes chiens, les: empoisonneurs 
les fornicateurs, les meurtriers, les idolà_ 
tres, et quiconque aime et commet fausseté 
seront laissés dehors. 

16 Moi; Jésns, j'ai ‘envoyé mon ‘ange 

ur vous confirmer ces choses dans les 
die Je suis la racine etla postérité de 

vid ; l'étoile brillante:du matin. 

17 Ét l'Esprit et l'épouse disent, viens : 
que celuiaussi qui l'entend, dise, viens ; be 
que celui qui a soif, vienne ;: et quic 
veut de l’eau vive; en pevanei} sans qu'el lie 
lui coûte rien. -.: 

18 Or, je proteste à quiconque entend 
les paroles de la tie de ce livre, que 
si quelqu’on àcea choses; Dieu fera 
tomber surlui les plaies: écrites dans celivre. 

19 Et si pt ver ’un: retranche quelque 
chose des paroles du . ‘decette prophé- 
tie, Dieu Inienlevera ln part qu'ila dans le 
livre de vie, dans la swnte cité;'et dans 
Jess seu: qui raie hr dans ce livre. 

Celui Sertrnes témoignage de ces 
jee dit : Certainement, je viens bientôt. 
Amen! Qui, Seigner Jésus ; wiens:! ‘ 


21 Quela e de notre rie) Pinus: 
Christ où aveo vous tous. - Amen! 
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